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Vorwort . 

Motto : 

Si  quem  dura  Vianet  sententia  juäicis  olim, 
Damnatum  aerumnis  supplicnsque  caput, 

Hunc  neque  fabrili  lassent  ergastuta  massa, 
Nec  riqidas  vexent  fossa  metalla  manus ; 

Lexica  c-ontexat;  nam  caetera,  quid 

moror?  omnes 

Poenarum  facies  hic  lab  or  unus 

habet. 

( Scaliger , medicus,  pliilologus. 

1500  p.  Chr . n.) 

Infolge  des  gesteigerten  Verkehres  von  Land  zu  Land  sind  häufig 
Ärzte  genötigt,  sich  mit  fremden  Sprachen  zu  befassen , indem  sie 

entweder  fremde  Länder  auf  suchen  (Kursisten,  Kongressisten, 
Studierende , Tropenärzte , Schiffsärzte,  Militärärzte  im  Ktiege) 

oder  von  Patienten  fremder  Länder  auf  gesucht  werden  (z.  B.  Ärzte 

in  Sanatorien  und  Badeorten). 

Den  Schwierigkeiten , welche  durch  den  Gebrauch  fremder  Sprachen 
entstehen,  soll  bis  zu  einem  gewissen  Gt'ade  durch  das  vorliegende 
Buch  abgeholfen  werden. 

Mit  Hilfe  dieses  Wörterbuches  kann  jeder  Arzt,  wel- 
cher eine  der  8 in  diesem  Buche  enthaltenen  Spi  achen 
beherrscht,  in  jeder  der  7 anderen  Sprachen  sich  ver- 
ständigen. 

TJm  dem  Buche  ein  handliches  Format  zu  geben,  mußten  wir 
uns  darauf  beschränken , ungefähr  je  5500  Wörter  einer  jeden 
Sprache  zu  bringen. 

Damit  aber  der  Zweck  dieses,  übrigens  eine  Kombination 
von  56  Lexika  darstellenden  Buches:  reichhaltig , praktisch 
und  handlich  zu  sein , erreicht  würde,  mußte  nach  folgenden 
Gesichtspunkten  verfahren  werden : 
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1.  Jedes  Wort  einer  nicht  deutschen  Sprache  findet  sich  nur 
in  das  Deutsche  übersetzt;  unter  dem  deutschen  Stichworte  findet 
man  sodann  alle  anderen  Übersetzungen. 

2.  Solche,  nicht  rein  medizinische  Ausdrücke,  welche  häufig 
von  Ärzten  (z.  B.  zur  Beschreibung  eines  klinischen  Bildes) 
angewendet  icerden,  sind  in  verhältnismäßig  großer  Zahl  vorhanden. 

3.  Um  Wiederholungen  zu  vermeiden , ist  häufig  die  Methode  der 
Wortteilung  angewendet  worden  (s.  Gebrauchsanweisung). 


Bemerkungen: 

Bei  oberflächlicher  Betrachtung  sind  viele  Mediziner  der  Ansicht, 
daß  ein  vielsprachiges  Fachwörterbuch  überflüssig  sei , da  ja  in  allen 
Sprachen  die  Fachausdrücke  einander  angeblich  sehr  ähneln  (eine 
Annahme,  welche  in  manchen  Fällen  fihr  Französisch-Englisch 
oder  Italienisch-S pcinis  cli  den  Tatsachen  entspricht)  oder  weil 
in  fast  allen  Ländern  die  lateinischen  Fachausdrücke  angewendet 
icerden. 

Diese  Auffassung  wird  jedoch  nicht  nur  durch  einen  Blick  in 
das  vorliegende  Buch  widerlegt , sondern  auch  durch  die  Er- 
fahrung, welche  man  häufig  im  Verkehr  mit  ausländischen  Kollegen 
(auf  Kongressen!)  oder  Patienten  oder  beim  Studium  fremdsprachiger 
Werke  zu  machen  Gelegenheit  hat.  Denn  selbst  bei  genauer  Kenntnis 
der  fremdsprachigen  Ausdrücke  des  täglichen  Lebens  sieht 
man  den  technischen  Worten  dieser  Sprachen  meist  völlig 
fremd  gegenüber;  in  dieser  Beziehung  seien  nur  angeführt:  die 
russische,  die  ungarische  und  ganz  besonders  die  durch  eine 
Fülle  eigener  Fachausdrücke  aus  gezeichnete  j apanische 
Sprache. 

Die  Aussprache  der  einzelnen  Wörter  in  Klammern  beizufügen, 
war,  wenn  auch  erwünscht,  dennoch  durchaus  unmöglich. 
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Denn  abgesehen  davon , daß  durch  die  (für  2 — 3spracliige  Wörter- 
icker  manchmal  brauchbare)  Angabe  der  Aussprache  der  Raum 
5 s Buches  wesentlich  vergrößert  wird , so  kclnn  für  ein  Buch,  das 
ir  Mitglieder  der  verschiedensten  Nationen  geschrieben  ist , 
Ine  all  gemein- gültige  Aussprache  offenbar  nicht  angegeben 
'erden. 

Als  Stichwort  in  der  Aufstellung  des  Alphabetes  haben  wir 
icht  nur  das  einzelne,  jeweils  an  der  Tete  der  Zeile  stehende 
Vort,  sondern  stets  die  ganze  Wortgruppe  betrachtet.  Diese 
Maßnahme  findet  ihre  Begründung  in  folgender  Erfahrung : In 
inigen  fremden  Sprachen  werden  manche  Wortkombinationen  völlig 
egeHos  bald  in  mehreren  getrennten  Wörtern  geschrieben,  bald  zu 
inem  Worte  zusammengezogen.  Um  daher  in  jedem  Falle  ein 
solches  Wort  auffinden  zu  können,  ist  durchgehend  stets  die 
tanze  Wortgruppe  als  Stichwort  betrachtet  worden  (daher  ßnclet 
rieh  z.  B.  „pie  de  piüau  nach  „ pied “). 

Zum  Schlussemöchteichnicht  verfehlen , meinen  Herren  Mitarbeitern 
md  den  Herren  Verlegern  für  das  verständnisvolle  Eingehen  auf 
neine  Intentionen  meinen  verbindlichsten  Dank  auszusprechen. 


Pr  e face. 

In  consequence  of  the  increascd  facilities  for  communication 
ietween  different  countries  medical  men  find  it  more  and  more  neces- 
'ary  to  have  some  knowledge  of  foreign  languages.  They  may  eitler 
hemselves  visit  foreign  countries  as  visitors  to  congrcsses , as  ship- 
mrgeons , medical  officers  to  the  tropics,  students  or  army-surgeons  etc. 

Or  they  may  be  consulted  by  patients  from  foreign  countries 
■n  their  capacity  as  Physicians  to  Sanatoria  or  Health-resorts  etc. 

This  book  is  intended  to  minimise  the  difficulties  arising  from 
he  use  of  an  unfamiliar  language,  as  with  its  aicl  a medical 
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man  speaking  any  one  of  the  8 languages  contained  in 
it  mag  converse  in  any  of  the  other  7;  though  for  the  sake 
of  giving  it  a handy  and  convenient  size  it  has  been  limited  to  about 
5500  word s in  each  language. 

To  attain  the  primary  object  of  this  book  (which  by  the  way 
represents  a combination  of  56  dictionaries) , to  be  at  once  com- 
preliensive,  convenient  and  handy , the  following  points  luwe 
steadily  been  kept  in  view: 

1.  Such  terms  as,  though  not  purely  medical  are  nevertheless 
frequently  used  in  the  description  of  clinical  pictures  are  present 
in  comparatively  large  numbers. 

2.  To  civoid  repetition  the  method  of  word-division  has  been 
employed  throughout.  ( See  also  directions  for  use.) 

3.  Every  word  of  a non- German  language  has  been  translated 
into  German  only;  ander  the  head  of  this  German  ivord  all  other 
tr anslations  teilt  be  found. 


Preface. 

Les  relations  Tun  pays  ä Vautre  sont  devenues  si  frequentes 
que  les  medecins  se  voient  obliges  d’etre  familiers  avec  les  langues 
etrangeres.  Ils  sont  en  eff  et  amenes  soit  ä visiter  divers  pays ; 
(congressistes , medecins  de  marine , medecins  coloniaux,  etudiants, 
medecins  militaires  en  cas  de  guerre);  soit  ä recevoir  la  visitc  de 
malades  etrangers  (medecins  de  Sanatorium,  de  stations  balneaires, 
par  exemple).  Les  diffcultes  ressortissant  ä Vemploi  des  langues 
etrangeres  seront  jusqu’ä  un  certain  point  resolues  par  le  present 
ouvrage. 

A V aide  de  ce  dictionnairc  tont  medecin  qui  parle 
une  des  8 langues  contcnues  dans  ce  volume,  peut  sc 
faire  entendre  dans  les  7 autres  idiomes. 
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Desirevx  de  donner  d ce  Uwe  un  formal  pratique,  nous  nous 
mmes  vus  dam  la  ncccssite  de  noas  limiter  et  de  ne  ciier  qvüenviron 
500  mol s dans  chaque  langue. 

Notre  ouvrdge , combinaison  de  56  lexiques , a un  triple 
ui:  il  veut  etre  aussi  complet , aussi  pratique , anssi  maniable 
ue  possible.  Pour  ce,  on  a tenu  compte  des  pohds  de  vue  suivcints : 

lo  On  a insere  un  assez  grand  nombre  d’ expressions  qui  si 
lies  ne  sont  pas  strictement  medicales,  se  trouvent  frequemment 
mployees  par  les  medecins  (ex.  description  d un  tableciu  cliniquc). 

2o  Voulant  eviter  les  rcpetitions,  Vauteur  a utilise  en  general  la 
nethode  de  la  Separation  des  mots  composes  (voir  plus 
oin  le  mode  d’ cmploi). 

3o  Gliaque  terme  d’une  langue  aut  re  que  la  langue  aller 
m an  de  est  uniquement  traduit  en  allemand.  Sous  V cxpression  alle- 
mande  se  trouvent  alors  ioutes  les  autres  traductions  du  mot. 


JPrefazione . 

A causa  delV  aumcntato  movimento  tra  nazione  c nazione  sono 
i medici  spesso  nella  necessitxi  di  usare  lingue  siraniere  e special- 
mente: 

Quando  visitano  paesi  stranieri  ( Congressisti , viag giatori, 
medici  di  marina,  delle  colonie,  studenti,  medici  mili- 
tari in  guerra). 

Quando  vengono  consultati  da  parenti  di  altri  paesi  (per  es. 
medici  nei  sanatori  e stcizioni  balnearie). 

II  presente  libro  ha  lo  scopo  di  togliere  fino  ad  un  certo  punto 
le  difßcoltci  portale  dalV  uso  di  lingue  siraniere. 
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Coli’  aiuto  di  quesio  vocabolario  puö  ogni  medico , 
che  parla  una  dclle  8 lingue,  farsi  capire  in  ciascuna 
delle  altre  7 lingue. 

Per  dare  cd  libro  un  formcdo  comodo,  dbbiamo  dovuto  limitarci 
a circa  5500  parole  di  ciascuna  lingua. 

Per  arrivare  allo  scopo  di  ottencre  un  libro  copioso  di  parole, 
pratico  e maneggevole,  ci  lasciammo  guidare  dai  seguenti  punii  di 
vista : 

1.  Espressioni , di  natura  non  completamente  medica,  spesso 
usate  del  medico  (per  es:  per  des crivere  un  quadro  clinico) 
sono  presenii  in  numero  relativamente  grande. 

2.  Per  evitare  repetizioni , si  fa  uso  del  rnetodo  della  divisione 
delle  parole  (v.  istruzione  per  V uso). 

3.  Ogni  vocabolo  di  lingua  non  t cd  es  ca  si  trova  tradotto 
soltanto  in  tedesco;  sotto  la  parola  primitiva  tedesca  si  trovano 
tutte  le  altre  tracluzioni. 


jobun. 

kuni  to  Jcuni  to  no  kötsü  ga  sakan  ni  naru  ni  shitagatte  isha 
ga  gaikoku  no  kotoba  o hanasa  neba  naranu  yö  ni  naru. 

aruiwa  mizukara  gaikoku  ni  yuki  (gakkai  no  lcaiin,  tabibifo, 
funa-isha,  ncttai  chihü  noisha,  gakusei,  ikusa  no  toki 
no  gun-i).  aruiwa  gaikoku  no  bionin  ni  tazune-rarete  (tatoeba 
riobioin,  onsenba  no  islia). 

gaikoku  no  kotoba  o mochiyuru  ni  atarite  okoru  konnan  o sukundku 
suru  tarne  ni  kono  hon  ga  kakareta. 

kono  ji-sho  ni  aru  8 kakoku  go  no  uclii  doreka  ikka  koku  no 
kotoba  o rikai  suru  ishi  wa  ko-no  jisho  ni  yori  tano  7 kakoku  no 
kotoba  o shiru  koto  ga  dekiru. 
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hon  no  ökisa  o tegoro  ni  suru  tarne  ni  hakkokn  no  ko  tob  ci 
\ 5500  dakeni  kagitta  shikashi  naiyö  ga  öku,  zitsuyö-teki  de 
egoro  to  yu  mittsu  no  mokuteki  o kono  56  no  zibiki  o yoseta 
curai  am  hon  de  tassnru  tarne  ni  tsugi  no  ten  ni  chu-i  shita : 

1.  ziunsui  naru  igaku  no  kotoba  de  nakutomo  isha,  no  shibashiba 
nochiyuru  (tatoeba  rinshöjö  no  keiyö  o suru)  kotoba  wa  öku  shita. 

2.  kurikaishi  o sakuru  tarne  ni  kotoba  o waketa  ( nao  yöhö  no 
tokoro  o miyö). 

3.  doitsu-gö  igai  no  kotoba  wa  subete  doitsu-gö  ni  dake 
honyaku  shita;  sono  doitsu-gö  no  tokoro  ni  subete  no  ta  no  yakugo 
ga  am. 


Predisloivie, 

Wsledstwie  usilenija  snoschenij  mesdu  otdelnymi  stranami  wraöi 
casto  bywaiit  prinuMeny  imetj  delo  s cusimi  jasykami;  eto  imeet 
mesto 

a)  pri  poseschcenii  imi  cusich  stran  ( ucastniki  kongressow 
i kursow,  kor abelnye  wraci , wraci  s tropikow , studenty, 
woennye  wraci  na  wojne); 

b)  io  slucajach,  esli  k nim  sei  sowetom  obras chcaüts ja  pazienty- 
inostranzy  (napr.  ivraci  w sanatorijach  i na  kurortach) . 

Predlagaemaja  kniga  sadajotsja  zelju  do  nekotoroj  stepeni  ustranitj 
trudnosti,  wosnikaüschcija  pri  obraschcenii  8 inostrannymi  jasykami. 

Pri  pomoschei  etowo  slowarja  moset  kasdyj  wrac, 
goworjaschcij  na  odnom  is  8-mi  sodersasclicichsja  w 
predlagaemoj  Jcnige  jasykow,  objasnjatjsja  na  kasdom 
■is  ostalnych  semi  jasykow. 

Ctoby  pridatj  knige  karmannyj  formal  niy  prinusdeny  byli 
ogranicitjsja  priwedeniem  w nej  po  5500  slow  is  kasdawo 
jasyka. 
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No  daby  wypolnitj  zelj  etoj  knigi  — predstawlj aüsch cej,  k sloieu 
skasatj,  kombinaziü  is  56  slowarej  — daby  dostignutj  odnoivremenno 
wosmosnoj  polnoty,  prakticeskoj  primenimosti  i podruc- 
nosti,  my  dolsny  byli  rukowodsticowatjsja  sledsüschcimi  nacalami 

1.  Takija  ne-medizinskija  ivyrasenija , kotoryja  casto  nachodjat 
primenenie  u wracej  (napr.  dlja  opisanija  kliniceskoj  kartiny), 
priwedewy  w oinosüelno  bolschoni  cisle. 

2.  Wo  isbesanie  powtorenij  nami  powsüdu  prowedcn  metod  delenija 
sloiv  (podrobnee  sm.  rukowodstwo  k polsowaniü). 

3.  Kasdoe  ne-nemezkoe  slowo  pereivedeno  lisch j na  nemezkij 
jasyk;  pod  nemezkim  s-c  sloivom  mogut  bytj  najdeny  wse  procie 
perewody. 


Trölogo. 

En  consecuencia  del  aumenlo  de  comunicaciones  entre  los  paises, 
los  medicos  estän  obligados  frecucntamente  d conocer  las  lenguas 
extranjeras , ya  como  concurrentes  d congresos  y excursiones,  ya 
como  medicos  de  buques,  tropas,  estudiantes  6 medicos  militares 
en  la  guerra,  6 cuando  son  considtados  por  enfermos  extranjeros 
en  los  sanatorios  y los  balnearios. 

Este  libro  trata  de  subsanar  liasta  cierto  punto  las  dificultades 
del  uso  de  las  lenguas  extranjeras. 

Todo  mcdico  que  posea  uno  de  los  8 idiomas  quc 
contiene  este  libro,  puede,  conaguda  de  este  Diccionario 
darse  d erntender  en  los  siete  restantes. 

Con  el  objeto  de  dar  al  libro  una  fornui  manuable,  se  ha  hecho 
necesario  limitar  d 5500  el  nümero  de  palabras  de  cada  lengua. 

Para  conseguir  el  objeto  de  que  este  libro,  que  es  una  combina- 
cion  de  56  diccionarios,  resulte  abundante , prdctico,  manuable, 
se  ha  tratado  de  realizar  los  siguientes  puntos: 
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1.  Las  eocpresiones  no  puramente  medicas  que  muchas  veces  usan 
)s  medicos  (por  ejemplo  para  describir  un  cuadro  clinico ) se  han 
rmado  en  general  en  gran  nümero. 

2.  Para  evitar  repeticiones  se  ha  aplicado  siempre  el  metodo  de 
ivisiön  de  palabras  (para  mos  detalles,  vease  la  noticia  respectiva) . 

3.  Se  ha  tomado  como  base  el  idionia  alemdn;  en  consecuencia 
odas  las  palabras  que  no  sean  alemanas , se  encontrarän  en  la 
eccion  correspondiente  d esta  lengua , de  suerte  que  para  buscar  la 
ignificaciön  de  una  palabra  que  no  sea  alemana,  hay  que  ver  su 
ngnificaciön  en  Alemän  y ahi  se  encontrarä  su  correspondiente 
i las  otras  lenguas. 


Bevezetes. 

Az  idegen  orszägolckal  valo  erintkezes  sürübbe  väläsa  öta  az 
orvosnak  is  több  szüksege  van  arra,  hogy  az  idegen  nyelvet  megertse, 
mert  ha  külföldre  megy  (kongresszusra,  kurzustvenni, 
hajöorvosnak,  tröpusi  orvosnak,  tanulni,  vagy  hdboru 
eseten  katonaorvosi  szolgdlatot  tesz)  vagy  ha  idehaza  fordulnak 
hozzd  (p.  a s z anatoriumi  vagy  fürdöorvo shoz)  külföldi  betegeh, 
az  idegen  nyelv  megertesere  egyardnt  szüksege  van. 

E szotdr  segitsegevel  minden  orvos,  ki  a bennf o glatt 
nyolcz  nyelv  egyiket  birja,  a többi  het  nyelvben,  könnyü 
szerrel,  tdjekozödhatik  es  magdt  megertetni  kepes. 

Jelen  munka,  melybe  a könnyebb  kezelhetösegre  valo  tekintettel 
eyy  nyelvbol  sem  vettünk  be  többet  5500  s zonal,  az  idegen  nyelv 
haszndlata  közben  er  zeit  nehezsegeken  öhajt  amennyire  lehetseges 
könnyiteni. 

Konyvünk,  mely  56  lexikon  felhaszndldsa  ütjdn  irödott,  tartalmas, 
celszerü  es  megis  könnyen  kezelhetö  csak  azdltal  lehetett,  hogy 
szerke,8ztesekor  a következö  iranyelvekhez  alkalmazkodtunk : 
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1.  Olyan  nein  szorosan  orvosi  kifejezest,  melyet  az  orvos  (p.  a 
Idinikai  Mp,  leirdsakor)  gyakran  hasznal , nagyobb  szdmmal  vet- 
tünk  be. 

2.  Ismetlesek  elkerülese  vegett  az  öszelett  szavakat  szetvdlaszlva 
irtuk  (l.  a haszndlati  atasitdst). 

3.  A nem  nemet  nyelvü  szavak  melle,  csak  a nemet 
forditdst  irtuk;  a nemet  kifejezes  mellett  azonban  az 
összes  forditdsok  megtaldlhatök. 
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Gebrauchsanweisung 

(vor  Benutzung  des  Buches  zu  lesen). 

1.  Neben  jedem  Worte  steht  (abgekürzt,  in  Kursivschrift)  die 
Bezeichnung  der  Sprache,  aus  welcher  das  Wort  stammt  (z.  B. 
bras  f heißt:  „bras“  ist  ein  französisches  Wort). 

2.  Jedes  nichtdeutsche  Wort  ist  nur  in  das  im  Deutschen  meist 
gebrauchte  Wort  übersetzt  (ohne  Rücksicht  darauf,  ob  dies  im 
Deutschen  gebräuchliche  Wort  deutschen,  lateinischen,  griechischen 
oder  anderen  Ursprunges  ist).  — Hinter  diesem  deutschen 
Worte  findet  sich  nun  (in  Kursivschrift)  ein  kleines, 
lateinisches  „o“.  Dies  hat  zu  bedeuten:  Unter  dem  deut- 
schen Stichworte  findet  man  die  entsprechenden  Über- 
setzungen in  allen  anderen  Sprachen  („o“  = omnia).  (Durch 
dies  System  ist  eine  sehr  große  Zahl  von  Kombinationen  gegeben.) 

3.  Die  Methode  der  Wort-Teilung. 

Zusammengesetzte  Wörter  (z.  B.  Leberkrebs)  findet  man  meist 
geteilt  (d.  h.  unter  „Leber“  und  unter  „Krebs“). 

Dies  gilt  im  allgemeinen  auch  für  die  Kombinationen  von  einzelnen 
Wörtern  (Wortgruppen).  Z.  B.  würde  man  „granulierte  Cy linder“ 
unter  „granuliert“  und  „Cylinder“  suchen. 

Dagegen  sind  besonders  charakteristische  zusammen- 
gesetzte Wörter  (wie  „Heberdrainage“)  oder  Wortgr uppen  (wie 
„pemiciöse  Anaemie“)  ungetrennt  aufgeführt. 

Erklärung  der  russischen  Konventionalzeichen. 


c lies  wie  tsch  im  Worte  tschechisch 


s „ „ s „ „ Sonne 

s „ „ ß „ „ Roß 

§ „ „ j „ „ Journal 

ü „ „ ju  i „ Jurist 

0 r » je  » » jeder 


ß 


b 
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Directions  for  Use. 

1.  Every  word  is  followed  in  italics  by  an  abbre viated  refe- 
rence  to  the  langnage,  of  which  it  forms  part. 

2.  Every  non-German  word  is  translated  primarily  only  into 
its  German  eqnivalent,  following  which  will  be  found  the  letter 
„o“  (omnia).  This  means  that  under  the  head  of  the  Ger- 
man word  the  corresponding  translations  into  all  the 
other  languages  are  arranged  in  consecutive  Order.  (By 
this  arrangement  only  has  it  been  possible  to  give  the  large  num- 
ber  of  translations.) 

3.  Word-Division : Composite  words  have  mostly  been  analysed 
into  their  component  parts  as  for  instance  „Leberkrebs“  into 
„Leber“  and  „Krebs“.  The  same  holds  good  also  for  the  combina- 
tions  of  single  words ; „granulierte  Cylinder“  into  „granuliert“  and 
„Cylinder“;  but  specially  characteristic  combined  words 
and  combinations  of  single  words  have  not  been  separated 
e.  g.  „Heberdrainage“  and  „perniciöse  Anaemie“. 


Mode  d’emploi. 

1.  A cöte  de  chaque  mot  se  trouve  en  cursive  et  en  abrege 
l’indication  de  la  langue  correspondante. 

2.  Tout  mot  non  allemand  n’est  traduit  en  allemand  que  par 
le  mot  le  plus  usuel  (que  ce  mot  usite  en  allemand  soit  d’origine 
allemande,  latine,  grecque  ou  autre),  apres  lequel  se  voit  en  cursive 
un  petit  „o“  latin  (omnia)  c.  a.  d.:  sous  le  mot  allemand  ori- 
ginel  se  trouvent  les  traductions  correspondantes  de 
toutes  les  autres  langues  placees  les  unessous  les 
autre s.  Ce  procede  donne  de  grandes  facilites  de  traduction  et 
permet  beaucoup  de  combi  naisons. 

3.  Methode  de  la  Separation  des  mots:  les  mots  composes 
(ex:  Leberkrebs)  seront  ordinairement  divises  et  recherches  ä 
„Leber“  et  ä „Krebs“.  Ceci  sera  aussi  de  regle  pour  les  combi- 
naisons  des  mots  simples.  Ainsi  „granulierte  Cylinder“  se  retrouvera 
ä „granuliert“  et  ä „Cylinder“. 

Cependant  les  mots  importants  composes  ou  associes 
restent  reunis  (ex:  „Heberdrainage“  et  „perniciöse  Anämie“). 


Istmzione  per  Puso. 

1.  Vicino  ad  ogni  parola  si  trova  in  corsivo  il  segno  linguistico. 

2.  Ogni  parola  non  tedesca  e tradotta  col  vocabolo  tedesco 
piü  in  uso  (sia  questo  vocabolo  di  etimologia  tedesca,  latina, 
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greca  od  altra).  Appresso  questo  vocabolo  tedesco  si  trova 
in  corsivo  un  piccolo  „o“.  Questo  significa  che:  sotto  il 
vocabolo  primitivo  tedesco  si  trovano  le  corrispondenti 
traduzione  in  tutte  le  lingue  (omnia),  in  maniera  chiara 
ed  una  dopo  l’altra.  (Con  questo  espediente  si  ottiene  un  gran 
numero  di  combinazioni  di  traduzione.) 

3.  Metodo  della  divisione  delle  parole:  vocaboli  com- 
posti  (per  esempio  Leberkrebs)  si  trovano  divisi  (cioe  sotto  Leber 
e Krebs).  Lo  stesso  vale  in  genere  per  la  combinazione  di  singole 
parole  (per.  es.  si  trova  granulierte  Cylinder  sotto  „granu- 
liert“ e „Cilinder“.) 

Parole  e combinazioni  di  piu  parole  singole  riunite  in  modo 
caratteristico  si  trovano  tuttavia  non  separate  (Heberdrainage 
e perniciöse  Anaemie). 


zibiki  no  yoho. 

1.  kotöba  no  waki  ni  shöshö  no  riakuji  de  sono  kotoba  no 
skirushi  ga  aru. 

2.  doitsu-gö  de  nai  kotoba  wa  tsüzio  doitsu  de  mochiyuru 
kotoba  ni  honyaku  seri  (sono  kotoba  ga  doitsu,  laten,  girisha 
aruiwa  ta  no  mono  de  arü  tomo).  — kono  doitsu-gö  no  ato 
ni  laten  no  söshö  no  „o“  ga  aru  toki  wa  doitsu-gö  no 
miki  no  tokoro  ni  subete  no  ta  no  kotoba  (omnia)  no 
honyaku  ga  narabete  aru  to  yü  koto  da  (kono  köhö  ni 
yotte  iroiro  no  yakushi-kata  o arawaseri). 

3.  kotoba  o wakatsu  hö : kumitate  taru  kotoba  (tatoeba  kanzö- 
gan)  wa  futatsu  ni  shite  aru  (kanzö  no  tokoro  to  gan  no  tokoro 
ni).  kumiawaseta  kotoba  ni  oite  mo  onazi  koto  de  aru  (tatoeba 
kariujö  enchiu  wa  kariujö  to  enchiu  no  tokoro  ni  aru). 

tokubetsu  ni  kumitate  taru  kotoba  oyobi  öku  no  kotoba  o 
yosetaru  mono  wa  hanasazu  ni  aru  (hikiage-mizutori-söchi,  akusei- 
hinketsu). 


Rukowodstwo  k polsowaniü. 

1.  Posle  kasdawo  slowa  sleduet  kursiwom  sokraschconnoe 
obosnacenie  sootwetstwuüschcawo  jasyka. 

2.  Kasdoe  ne-nemezkoe  slowo  perewedeno  naibolee  upotrebitelnym 
w nemezkom  jasyke  slowom  (wsjo  rawno,  budet  li  eto,  w nemezkom 
jasyke  upotrebitelnoe  slowo,  nemezkawo,  latinskawo,  greöeskawo  ili 
inowo  proischo£denija);  — posadi  etowo  nemezkawo  slowa 

b* 
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nachoditsja  nabrannoe  kursiwom  malenkoe  latinskoe 
„o“,  cto  osnacaet:  pod  nemezkim  osnownym  slowom 
dany  sootwetstwuüschoie  perewody  na  wse  prociejasyki 

(omnia),  raspolosennye  na  widu,  w stolbez.  Sledstwiem 
etowo  prijoma  jawljaetsja  bolschoe  cislo  wosmosnych  perewodow. 

3.  Metod  delenija  slow:  sostawnyja  slowa  (napr.  Leberkrebs) 
w bolschinstwe  slncaew  slednet  iskatj  rasdelno  (pod  Leber  i pod 
Krebs).  To  se  imeet  mesto  i w socetanijach  otdelnych  slow  (tak 
napr.  „sernistye  zilindry“  mo§et  bytj  najdeno  pod  „sernistyj“ 
i pod  „zilindry“). 

Odnako  osobenno  charakterny  ja  sostawnyja  slowa  i 
socetanija  neskolkich  slow  ostawleny  nerasjedinjonnymi  (sifonnyj 
drenas  i slokacestwennoe  malokrowie). 


Manera  de  usarse. 

1.  Despu.es  de  cada  palabra  se  encuentra  en  letra  cursiva  la 
abreviatura  de  la  lengua  correspondiente. 

2.  Toda  palabra  que  no  sea  alemana,  se  ha  traducido  en  la 
palabra  alemana  mäs  usada,  no  obstante  que  el  origen  de  ella 
sea  alemän,  latino,  griego  ü otro.  — Despues  de  la  palabra 
alemana,  se  encuentra  en  letra  cursiva  una  pequena  „o“ 
(omnia)  latina,  que  significa:  que  bajo  la  raiz  de  la 
palabra  alemana  se  hallan  las  traducciones  correspon- 
dientes  en  todas  las  otras  lenguas.  Con  este  artificio,  es 
unicamente  practicable  dar  el  gran  nümero  de  posibilidades  de 
traducciön. 

3.  El  metodo  de  traducciön  de  palabras:  palabras  compuestas 
por  ej.  la  palabra  „Leberkrebs“  se  encuentra  en  general  dividida 
bajo  el  rubro  de  „Leber“  y bajo  el  rubro  de  „Krebs“.  Esto  mismo 
es  aplicable  ä las  combinaciones  de  las  palabras  simples  por  j 
ej.  „granulierte  Cylinder“  bajo  el  rubro  „granulierte“  y bajo  el 
rubro  „Cylinder“. 

Las  palabras  compuestas  de  caracter  particular  y las  combina-  i 
ciones  de  varias  palabras  simples,  se  encuentran  sin  embargo  1 
reunidas  (Heberdrainage  y perniciöse  Anaemie). 


Hasznälati  utasitäs. 

1.  Minden  szö  mellett  dült  betükkel  ös  röviditve  jelezzük 
a megfelelö  nyelvet. 
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2.  A nem  nemet  szö  melle  csak  a nemetben  leggyakrabban 
Lasznalt  kifejezest  tettük,  tekintet  nelkül  arra,  hogy  ez  a nemetben 
lasznälatos  kifejezes  nemet,  latin,  görög  vagy  mäs  eredetü  e.  Ezen 
lernet  szö  utan  dült  nyomassal  egy  kis  latin  „o“  betü 
tövetkezik,  mely  azt  jelenti,  hogy  a nemet  törzsszö 
nellett  valamennyi  megfelelö  kifejezes  minden  egyöbb 
ayelven  (omnia),  ättekinthetö  mödon  egymas  alä  irva 
oaegtalälhatö.  Ezen  mödszer  mellett  forditäskor  nagyobb  szamn 
kifejezes  között  välogathatunk. 

3.  Szetvalaszto tt  szavak:  az  összetett  szavak  (p.  Leber- 
krebs) többnyire  szetvälasztva  fordulnak  elö  könyvünkben  (tehät 
külön  Leber  es  külön  Krebs),  ügyanily  mödon  bantunk  az 
egymas  melle  helyezett  szavakböl  allö  kifejezesekkel  is  (p.  granu- 
lierte Cy linder)  forditasakor  külön  keil  a granuliert  es  a 
Cylinder  szavakat  felkeresni. 

Kivetelt  ezen  szabäly  alöl  a különösen  jellemzö  összetett  sza- 
vakkal  es  kifejezesekkel  tettünk  (p.  Heberdrainage  ös  per- 
niciöse  Anaemie). 


c 
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Tabelle  I. 


Deutsch : 

Abkürzungen 

Englisch : 

Abbreviations 

d 

deutsch 

german 

e 

englisch 

english 

f 

französisch 

french 

i 

italienisch 

italian 

j 

japanisch 

japanese 

r 

russisch 

russian 

s 

spanisch 

spanish 

u 

ungarisch 

hungarian 

g 

griechischen  Ursprungs, 
in  Deutschland  ge- 
bräuchlich 

of  greek  origin,  employed 
in  Germany 

1 

lateinischen  Ursprungs, 
in  Deutschland  ge- 
bräuchlich 

of  latin  origin,  employed 
in  Germany 

id 

ebenso  wie  im  Deutschen 

as  in  German 

K • • • s.  3j . 0 • • • 

K...,  siehe  auch  unter 
C... 

K...,  see also  under C... 

M 

Muskel 

muscle 

N 

Nerv 

nerve 

nn 

existiert  in  dieser  Spra- 
che nicht 

does  not  exist  in  this 
language 

o (omnia)  . 

unter  diesem  Worte 
findet  man  alle 
Übersetzungen 

under  this  word  all 
translations  are 
found 

8 

siehe 

see 

s.  a 

siehe  auch 

see  also 

s.  d 

siehe  dort 

confer 

sim  (simile)  . 

ähnlich 

simile 

syn  • • • • 

synonym 

synonymous 

Z...  s.  a. C . . . 

Z...,  siehe  auch  unter 
C... 

Z . . see  also  under  C. . . 
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Tabelle  I. 

Französisch  : 

Italienisch : 

Abreviations 

Abbreviazioni 

allemand 

tedesco 

anglais 

inglese 

frangais 

francese 

italien 

italiano 

japonais 

giapponese 

russe 

russo 

espagnol 

spagnuolo 

hongrois 

ungherese 

mot  d’origine  grecque,  usitö  en 

di  origine  greca,  nsato  in  Ger- 

Allem  agne 

mania 

mot  d’origine  latine,  nsitö  en 

di  origine  latino,  nsato  in  Ger- 

Allemagne 

mania 

comme  en  allemand 

cosi  come  in  tedesco 

K...,  voir  anssi  ä C... 

K...,  vedi  anche  sotto  C... 

muscle 

muscolo 

nerf 

nervo 

n’existe  pas  dans  cette  langue 

non  esiste  in  questa  lingna 

sous  ce  mot,  on  trouvera 

oü  (omnia)  sotto  questa 

toutes  les  tradnctions! 

parola  si  trovano  tutte 
le  altre  traduzioni 

voir 

vedi 

voir  aussi 

vedi  anche 

voir  lä 

vedi  lä 

semblable 

simile 

synonyme 

sinonimo 

Z...,  voir  aussi  a C... 

Z...,  vedi  anche  sotto  C... 

c ^ 
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Tabelle  I. 


Japanisch: 

Riakuji 

Russisch : 

Sokraschcenija 

d 

doitsu  go 

po  nemezki 

e 

eigo 

po  anglijski 

f 

furansngo 

po  franzusski 

i 

itari-i-go 

po  italianski 

j 

Nippongo 

po  japonski 

r 

Rosiago 

po  russki 

s 

süpe-in  go 

po  ispanski 

u 

hangarlgo 

po  wengerski 

g 

giri-sha  go  ni  shite  doitsu 
ni  tenyo  sera  retaru 
Kotoba 

greceskawo  proischoSde- 
nija  w Germanii  upo- 
trebitelno 

1 

raten  go  ni  shite  doitsu 
ni  tenyo  sera  retaru 
Kotoba 

latinskawo  proisscho§de- 
nija  w Germanii  upo- 
trebitelno 

id 

doitsu  ni  onazi 

kak  i w nemezkom 

K...  a.  a.C... 

C...  no  bu  wo  miyo 

K...  smotri  takse  C... 

M 

kin 

muskul 

N 

shinkei 

nerw 

nn 

kono  kotoba  ni  nashi 

na  dannom  jasyke  ne 
suschöestwuet 

o (orania) . . 

kono  ji  notokoro  ni 
wa  kak-koku  no 
yakugo  ari 

pod  etim  slowom 
dany  wse  proci  e 
perewody 

s 

miyo 

smotri 

s.  a 

Kore  mo  miyo 

smotri  takse 

s.  d 

are  o miyo 

smotri  tarn 

sim  (simile)  . 

onazi 

priblisitelno 

syn  .... 
Z • • . St  ä.  C • • • 

niyori  no  kotoba 

sinonim 

Z...  smotri  takse  C... 
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Tabelle  I. 


Spanisch : 

Ungarisch : 

Abreviaturas 

Röviditesek 

alemän 

ingles 

frances 

italiano 

japones 

rnso 

espanol 

hungaro 

origen  griego  nsado  en  alemän 

origen  latino  nsado  en  alemän 

lo  mismo  que  en  alemän 
K . . . vease  lettra  C . . . 

müsculo 

nervio 

no  existe  en  esta  lengua 

- 

oü  (omnia)  bajo  estesigno 
se  encuentran  todas  las 
traducci  ones 
vease 

v4ase  tambiän 
vease  ahi 
semejante 
sinönimo 

Z . . . vease  letra  C . . . 


nemet 

angol 

franczia 

olasz 

japän 

orosz 

spanyol 

magyar 

görög  eredetü  nemetorszägban 
hasznälatos 

latin  eredetü  nemetorszägban 
hasznälatos 

a nemet  kifejezessel  azonos 
K . . . läsd  C . . . alatt  is 

izom 

ideg 

nem  letezik  e nvelvben 
min  den  ott  talälhatö 

läsd 

läsd  szinten 
läsd  ott 
hasonlö 
hasonnevü 

7a..  , läsd  C. . . alatt  is 
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Tabelle  II. 

A. 


Deutsch : 

Maße 

1 Meter  (m)  = 100  Centime- 
ter  (cm) 

1 cm  = 10  Millimeter  (mm) 

1 mm  = 1000  Mikra  (jx) 

Englisch: 

Measures 

1 Yard  = 0,914399  m 
1 foot  = 0,30480  m 
1 inch  = 0,02540  m 

1 m = 39,37079  inches 

Französisch : 

Italienisch: 

Mesures 

Misure 

1 metre  = 100  centimetres  (cm) 
1 cm  = 10  millimetres  (mm) 

1 mm  = 1000  microns  ([x) 

1 metro  = 100  centimetri  (cm) 
1 cm  = 10  millimetri  (mm) 

1 mm  = 1000  micromillime- 
tri  ([x) 

Japanisch : 

Rio 

Russisch : 

Mery 

1 meter  = 3,3  Shaku 

1 Shaku  = 0,30303  m 
1 Sun  = 0,03030  m 
1 bu  = 0,00303  m 

1 metr  = 1,406  arschin 
1 Sasenj  = 3 arscliina  = 
2,13356  m = 7 futow 
1 arschin  = 16  werschkow 
= 0,711  m 

1 fut  = 12  düjmow  = 0,3048  m 
1 düjm  = 10  linij  = 0,025  m 

Spanisch : 

Ungarisch : 

Medidas 

Mertekek 

1 metro  (m)  = 100  centime- 
tros  (cm) 

1 cm  = 10  millmetros  (mm) 

1 mm  = 1000  micra  ([x) 

1 m = 100  centi meter  (cm) 

1 cm  = 10  millimeter  (mm) 
1 mm  = 1000  mikron  ({x) 
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Tabelle  II. 

B. 


Deutsch : 

Englisch : 

Temperaturen 

Temperatures 

0°  Celsius  = Gefrierpunkt  des 
Wassers 

100°  Celsius  = Siedepunkt  des 
Wassers 

32°  Fahrenheit  = Freezing  point 
of  water 

212°  Fahrenheit  ==Boiling  point 
of  water 

Französisch: 

Italienisch : 

Temperatures 

Temperatura 

0°  Centigrade  = Point  de  conge- 
lation  de  l’eau 

100°  Centigrade  = Point  d’ebul- 
lition  de  l’eau 

0°  Celsius  ==  gelo  dell’  acqua 
100°  Celsius  = ebollizione  del- 
l’acqua 

Japanisch: 

Russisch : 

Ondo 

Temperatury 

wird  nach  Celsius  oder  Fahren- 
heit angegeben 

0°  = tocka  samersanija  (Celsius 
i.  Reaumur) 

80°  (Reaumur)  = tocka  kipenija 
100°  (Celsius)  = tocka  kipenija 

Spanisch : 

Ungarisch : 

Temperaturas 

Hömersek 

0°  = punto  de  congelaciön  del 
agua 

100°  = punto  de  ebullicion  del 
agua 

0°  = jegpont 
100°=  forräspont 
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Tabelle  II. 

G. 


Deutsch: 

Englisch : 

Gewichte 

Weights  (solids)* 

1 Kilogramm  (kg)  — 2 Pfund 
1 kg  = 1000  Gramm  (gr) 

1 pound  (lb)  = 453,592  Gramm 
1 ounce  (3)  = 28,3495  Gramm 
1 grain  (gr)  = 0,065  Gramm 

1 Kilogramm  = 35  (3)  + 120 

grains 

Französisch: 

Italienisch : 

Poids 

Pesi 

1 kilogramme  (kg)  = 2 livres 
1 kg  = 1000  grammes  (gr) 

1 chilogrammi  (kgr)  = 

1000  grammi  (gr) 

Japanisch : 

Russisch : 

Jü-Ryö 

Wesa 

1 kg  = 266,66667  momme 
1 momme  = 8,7500  gr 
1 fun  = 0,3750  gr 
1 rin  = 0,0375  gr 

1 pud  = 40  funtow  = 16,375  kg 
1 funt=  32  Iota  = 0,41  kg 
1 lot  = 3 solotnika  = 12,8  gr 
1 solotnik  = 96  dolej  = 4,26  gr 

Spanisch : 

Ungarisch: 

Pesos 

Sulymertek 

1 kilögramo  (kg)  = 2 libras  (lb) 
1 kg  = 1000  gramos  (g) 

1 kilogramm  (kg)  = 1000  gramm 

(gr) 

* Fluids  (english  weights) : 

1 Pint  (0)  = 0,66824  litre 
1 fluid  ounce  (3)  = 0,02841  litre 
1 fluid  drachm  (3)  = 0,003662  litre 


1 litre  = 1,7598  pints 


. . . So  unübersetzlich  sind  die  Eigenheiten 
jeder  Spruche  5 denn  vom  höchsten  bis  zum 
tiefsten  Wort  bezieht  sich  alles  auf  Eigen- 
tümlichkeiten der  Nation,  es  sei  nun 
in  Charakter,  Gesinnungen  und  Zuständen. 

Goethe,  Italienische  Reise. 


A. 

aa  (zu  gleichen  Teilen) 
e equal  parts 
f ä pai'ties  ögales 
i a partie  eguali 
j töbun ; döryö 
r rawnyja  caSti 
s partes  iguales 
u egyenlö  röszben 
abajo  (s)  = unten  (0) 
abatidor  de  la  lengua  (s)  = Zungen- 
halter (0) 

abbassamento  della  lente  (i)  — Do- 
pression der  Linse  (0) 
abbassarsi  (i)  — Herabsinken  (0) 
abbondante  (i)  — reichlich  (0) 
abces  (f)  — Absceß  (0) 
abces  du  cerveau  (f)  = Hirnabsceß  (0) 
abces  du  foie  tropical  (f)  = tropischer 
Leberabsceß  (0) 

abces  en  besace  (f)  =■  Zwerchsack- 
absceß  (o) 

abces  gingival  (f)  — Parulis  (0) 
abces  migrateur  (f)  = Seukungsab- 

sceß  ( 0 )■ 

abces  par  congestion  (f)  — Kongestions- 
absceß  (o) 

abces  par  congestion  (f)  = Senkungs- 
absceß  (o) 

abces  retropharyngien  (f)  = Ketropharyn- 
gealabsceß  (0) 

abdomen  (l,  e)  = Bauch  (0) 

abdominal 

e id 

/ id 

x addominale 

j fukuku  nai  no;  hara  no 
r briischnoj 
s abdominal 
u hasi 

abdominal  binder  (e)  = Leibbinde  (o) 
Meyer,  Taschenlexikon. 


abdominal  cavity  (e)  = Bauchhöhle  (o) 
abdominal  fissure  (e)  = Bauchspalte  (0) 
abdominal  injury  (e)  — Bauchverlet- 
zung (o) 

abdominal  press  (e)  — Bauchpresse  (o) 
abdominal  reflex  (e)  = Bauchdecken- 
reflex (0) 

abdominal  suture  needle  (e)  — Darm- 
nadel (0) 

abdominal  wall  (e)  — Bauchdecken  (0) 
abdominal  wall  (e)  — Bauchwand  ( 0 ) 
abducente,  n.  (i)  — Abducens,  N.  (o) 
Abducens,  N. 
e abducens,  n. 

f nerf  moteur  oculaire  externe  ; nerf 
de  la  6e  paire 
i nervo  abducente 
j gankyü-gaiten  shurkei 
r otwodjaschcij  nerw 
s nervio  abducente 
u tavolitö  ideg;  abducens 
Abduction 
e id 

/ id 

i abduzione 
j gaiten 
r otwedenie 
s abducciön 

u tävolitas;  abduktio 
abduktio  (u)  — Abduction  (0) 
abducciön  (s)  = Abduction  (0) 
abduzione  (i)  — Abduction  (0) 
Abendessen 
e supper 
f diner;  souper 
i pasto  serale 
j yüshoku 
r usin 
s cena 

u esteböd;  vacsora 

abends 

e at  night 
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Aberglaube.  — Ablauf  der  Reaction. 


f le  soir 
i di  eera 
j ban-m 
r weöerom 
s la  nocbe 
v,  este 
Aberglaube 
e Superstition 
/ suporstitiou 
i pregiudizio 
j meisbin 
r Suewerie 
s supersticiön 
16  babona 

abertura  de  entrada  ^ — Einschuß  (o) 
abertura  de  la  glotis  (s)  — Kima  glot- 
tidis  (o) 

abertura  de  salida  (s)  — Ausschuß  (o) 
abertura  de  salida  (s)  = Austrittsstelle  (o) 
Abfallstoffe 

e sewage 
/ ordures 

i sostanza  di  rifinto 
j haibutsu;  haisetsubutsu 
r muSor;  necistoty 
s residuos 
u hulladükok 
Abflachung 
e flattening 
/ aplatissement 
i appianamento 
j tairanisurukoto 
r uploschcenie 
s aplanadura 
u lelapulds ; laposodäs 
AbfluQhindernis 

e obstacle  to  drainage 
f obstacle  ü,  l’öcoulemont 
i ostacolo  al  deflusso 
j haiset.su-shögai 
r satrudnenie  ottoka 
s impedimontos  de  escurrimiento 
16  lefolyäsi  akadäly 
Abführmittel  (d)  = Laxantia  (o) 
abgleiten 
e to  slip  off 
/ dörapage 
i sei  volare 
j suberu 
r SoSkalsywanie 
s deslizar 
u locsiiszäs 
abierto  (s)  — offen  (o) 
abierto  (s)  = klaffen  (o) 
abilitä  al  servizio  di  campo  (i)  = Feld- 
dienstfähigkeit (o) 


abitazioni  operaie  (i)  — Arbeiterwoh- 
nungen (o) 

abito  tubercolare  (i)  = Habitus  phthiei- 

cus  (o) 

abituale  (i)  = habituell  (o) 

Abknickung 

e breaking  off 
f coudure 

i piegamento  con  rottura 
j kussetsu 
r peregib 
s metrocampsia 
u szögletes  lehajlds 
Abkühlung 

e cooling  down 
f refroidissemeut 
i raffreddamento 
j reikyaku 
r ochlasdenie 
s enfriamiento 
16  lohüles;  lehütös 
ablaciön  ( s ) — Ablatio  (o) 
ablaciön  de  la  cäpsula  renal  (s)  — De- 
capsulatio  rouis  (o) 

ablaciön  del  estribo  (s)  — Steigbügel- 
schnitt (o) 

Ablagerung 
c deposition 
/ döpot 
i sedimento 
j chinden;  chikuseki 
r otlosenie 
s coucrec.iöu 
16  lorakodäs 

ablak  Ca  kötesben)  (u)  — Fenster  (im 
Verband)  ( o) 

Ablatio  (Ablösung) 
c araputation 
/ablation;  döcollemeut 
■i  ablazione 
j ridan;  vüri 
r otSoeenie;  otdolenie 
s ablaciön  ; amputaeiön ; resecciön 
16  oltävolitds ; esonkitds ; levälds  (pas- 
siv) ; levälasztäs  (activ) 
ablation  (f)  = Ablatio  (o) 
ablation  de  sequestres  (f)  — Seque- 
strotomie  (o) 

Ablauf  der  Reaction 
e courso  of  reaction 
/ fin  de  la  röaetion 
i docorso  della  reaziono 
j bantiö  no  keikwa 
r protekanie  reakzii 
s (la)  evolueiön  total  seguida 
n reaktio  lefolyasa 


ablazione.  — Abrißfractur. 
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azione  (i)  — Ablatio  ( o ) 

leiten 

e to  derive 
f ddriver 
i derivaro 
j micliibiku 
r otwlekatj 
s desviar 
u levezetni 

le  to  march  (e)  = marschfähig  (o) 
ilösung  (d)  — Ablatio  (o) 

»nabeln 

e to  tie  the  cord 

/Jier  le  cordon;  faire  la  ligatnre 
du  cordon  ombilical 
i allacciatura  del  cordone 
j kesono-o-kiru ; seitai-o-kiru 
r perereska  pupowing 
s ligar  el  cordön 
u köidök  leköttis 
ibnahme 
e decrease 

f diminution ; baisse 
i diminuzioue 
j geusbo 
r ubylj 
s diminnciön 
u fogyas 
ibnehmbar 
e removable 
/ araovible 
i asportabile 
j toris  arubeki 
r Snimaemyj 
s desmontable 
u levehetd 

ibnehmen  (den  Verband) 

e to  reraove  (a  bandage) 

/ döbander;  öter  (la  bande) 
i levare  (la  fascia) 
j tori  saru 
r binta  Snimanie 
s quitar  (el  aparato) 

« kötes  lcvenni 

abnorm 

e abnormal 
/ anormal 
i anormale 

j i]iouaru;  atarimai  de  nai 
r neuormalnyj 
8 anormal 
u rondollenes 

abnormal  (e)  = abnorm  (o) 
abolizione  (i)  = Erlöschen  (o) 
abondant  (fj  — reichlich  (o) 
aborigines  (e)  --  Naturvölker  (o) 


abortif  (f)  = abortiv  (o) 
abortiv 
e abortive 
/ abortif 
i abortivo 

j tonzateki ; dataiteki ; tnjuku  no 
r aborti  wnyj 
s abortivo 
u abortiv 

abortive  (e)  = abortiv  (o) 
abortivo  (i,  s)  — abortiv  (o) 
abortiwnyj  (r)  — abortiv  (o) 
aborto  (s)  = Frühgeburt  (o) 

aborto,  artificial  (s)  = Frühgeburt, 
künstliche  (o) 
above  (e)  — oben  (o) 
abrachio  (i)  — Abrachius  (o) 

Abrachius 

e id 

f sans  bras 
i abrachio 
j joShi-ketsujo 

r besrukij  urod;  nedöstaca  ruk 
s sin  brazos 

u karnölküli  csodaszülött 

Abrasio 

e abrasion 
f abrasion 
i abrasione 
j sohahö 
r abrasio 
s abrasiön 
u lekaparäs 

abrasion  (e,  f,  s)  ~ Abrasio  (o) 
abrasiön  (s)  = Auskratzung  (o) 
abrasione  (i)  — Abrasio  (o) 
abrazadera  (s)  = Klammer  (o) 
abrazadera  (s)  = Spange  (o) 

Abreibung 
e friction 
/ frottement 
i fregagione 
j masatsu 
r obtiranie 
s frotaciön 
u dörzsölös 

abridor  de  los  pärpados  (s)  = Lidhalter  ( o) 
abrir  el  tejido  adiposo  (s)  = fettspal- 
tend ( o ) 

Abrißfractur 

e Separation  of  fragment  of  bone  by 
tearing 

/ fracture  par  arrachoment 
i frattura  da  strappamento 
j dakurotsu-kossetsu 
r x>ereloin  ot  rasrywa 


1* 
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abroncsos  hordägy.  — Abtötung. 


s fractura  con  desgarro;  fractura  des- 
garrudura 
u csontszakadas 

abroncsos  hordägy  (u)  = Reifenbahre  (o) 
absceso  (s)  — Absceß  (o) 
absceso  congestivo  (s)  = Kongestions- 
absceß  (o) 

abceso  ds  nlgado  tropical  (s)  = tropi- 
sclier  Leborabsceß  (o) 
absceso  dal  cerebro  (s)  — Hirnab- 

sceß  (o) 

absceso  por  congestiön  (s)  — Konge- 
stionsabsceß  (o) 

absceso  por  congestiön  (s)  — Senkungs- 
absceß  (o) 

absceso  retrofaringeo  (s)  — Itetropba- 
ryngealabsceß  (o) 

Absceß 

e id 
/ abc&s 
i ascesso 
j nöshu  ; noyö 

r gnoewik;  abscess ; nary w 
s absceso 

u talyog;  kelevöny 

absence  de  la  reaction  des  pupilles  (f) 

= Pupillenstarre  (o) 
absence  de  vent  (f)  ~ Windstille  (o) 
absence  (of  reflexes)  (e)  — Ei-löscben 
Absinth  [(ltetiexe)  (oj] 

e id 

f absinthe 
i assenzio 
j absinth 
r polynj 
s ajenjo 
u absinth 

absinthe  (f)  = Absinth  ( o ) 
absolu  (f)  = absolut  (o) 
absolut 
e absolute 
/ absolu 
i assoluto 
j zettaiteki 
r abSolütnyj 
s absoluto 
u teljes;  tßköletes 
absolute  (e)  = absolut  (o) 
abSolütnyj  (r)  — absolut  (oj 
absoluto  (s)  — absolut  (o) 
absorbent  (e)  — ungeleimt  (Watte)  (o) 
absorption  (e)  — Resorption  (o) 
absorption  of  bone  (e)  = Knochon- 
resorption  (o) 

Absprengung 
e breaking  off 


/ 6clatement 
i staccare 

j baretsu ; tobidasasukoto 
r otkalywanie 
s astillamiento  del  hueso 
u lepattantäs 
absteigend 
e descending 
/ descendant 
i discendente 
j kakö  suru 
r niScbodjascbcij 
s descen  diente 
u leszällö 
absterben 
e to  die  off 
/ se  mortiüor 
■i  mortificarsi 
j shisnru 
r otmiranie 
s morir 

u elbaläs,  moghalds 
abstinence  (e,  f)  — Abstinenz  (o) 
abstinence  (c,  f)  — Enthaltung  (o) 
abstinencia  (s)  = Abstinenz  (o) 
abstinencia  (s)  — Enthaltung  (o) 
abstinens  (u)  — Abstinenzler  (o) 
abstinent  (f)  = Abstinenzler  (o) 
abstinente  (s)  — Abstinenzler  (o) 
Abstinenz 
e abstinence 
/ abstinence 
i astinenza 
j dankin 
r wosdersauiö 
s abstinenzia 
u tartözkodäs 

Abstinenzler 

e total  abstainer 
f abstinent 
i astinente  dall’ alcol 
j kinshnka 

r storonnik  wosdorsanija 
s abstinente 

u abstinens;  tardözkodb 
Abteilung  (Truppenfonnation) 
e section 
/ division 

i divisione;  forniaziono  di  truppe 
j guntai-knbun 
r otrjad 

s deportamento  (formacidn  de  tropai 
u szakasz  (csapatalakuläs) 

Abtötung 

e destruction ; killing 
/ destruction 


Abtragung.  — accommodation. 
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: mortificazione 

i korosnkoto ; raessatsu  ; bokumetsn 
■ umerschcwienie 
; acto  de  matar 
i mogöl6s 

tragung 

p rem  oval 

fexcision;  enlevement 
i demolizione 
jokyo ; setsujo 
r otSeöenie 
s araputaciön 
tfr  leszed<5s ; lebontäs 
undante  (s)  = reichlich  (o) 
ura  (j)  — Adeps  (o) 
ura  ft'l  = Fett  (o) 
ura  (j)  = öl  (o) 
ura  no  shiken  (j)  — ölprobe  (o) 
uru  (j)  '=  Braten  (o) 
iwässer 
e waste-water 
/ eaux  mßnageres 
t acque  di  rifinto 
j gesui ; haisui 
r Stoen  yja  wody 
s aguas  do  desecho 
v,  szenuyviz 

bzeichen 

e badge  of  rank 
/ indice  ; distinction,  signe 
i contrassegno 
j kisho 

r prirneta;  snacok 
s macra;  insignia 
u jol 

Janthosis  (e,  s)  = Akantbosis  (o) 
jardiacus  (e)  = Acardius  (o) 

3ardio  (i)  — Acardius  (o) 

cardius 

e acardiacus 
f sans  coeu-r 
i acardio 
j shinzö-ketsujo 

r besser deenyj  urod;  nedöstaea 
Serdza 
s sin  cardio 

n acardiacus  sziv  nelküli  esodaszülött 
)are  de  la  gale  (f)  — Acaru  sskabiei  (o) 
3aro  d el la.  scabbia  (i)  = Acarus  ska- 
biei  (o) 

sarus  scabiei  (f,  i)  = acarus  skabioi  (o) 
sarus  (sorna)  (s)  = Acarus  skabiei  (o) 

carus  skabiei 

e id 

/ acare  de  la  gaio 
i acaro  della  scabbia 


j kaisen-chu;  hizen 
r ceSotocnyj  kleschc 
s acarus ; sarcopto 
?fr  rühatka 

aceeieration  (f)—  Celerität  (o) 
acceleraiicn  du  poiils  (f)  — Pulsbe- 
schleunigung ( o ) 

aceeieration  of  pulse  (e)  — Pulsbo- 
schleunigung  (o) 

accentuation  (e)  — Verstärkung  (o) 
acces  (f)  = Anfall  (o) 
accesorio  (s)  = Adnexe  ( o ) 
accesso  (i)  — Anfall  (o) 
accessorio,  n.  (i)  = Accessorius  N.  (o) 
Accessorius,  N. 
e accessory  IST. 

f nerf  spinal;  nerf  de  la  lle  paire 
t nervo  accessorio 
j fuku-shinkei 
r dobawoenyj  nerw 
s nervios  accesorios 
u accessorius ; järulekos 
accessory  N.  (e)  — Accessorius  N.  (o) 
accessory  Sinus  (e)  — Nebenhöhle  (o) 
accident  (e,  f)  = Unfall  (o) 
accident  (e)  — Unglücksfall  (o) 
accidental  (e,  s)  — accidentell  (o) 
accidentale  (i)  = accidentell  (o) 
accident  da  conduite  [d’une  voiture)  (f) 
— Betriebsunfall  (o) 
accidente  (s)  — Unfall  (o) 
accidente  del  servicio  (s)  = Betriebs- 
unfälle (o) 

accidentes  de  automövil  (s)  — Auto 
mobilunfall  (o) 

accidentel  (f)  — accidentell  (o) 
accidentell 
e accidental 
f accidontel 
i accidentale 
j güzen  no 
r slucajnyj 
s accidental 
7fr  völetlen 

accidents  d’autoniobile  (f)  — Automobil- 
unfälio  (o) 

acciön  de  colocar  el  miembro  en  reposo  (s) 

— Euhigstollting  (sim)  (o) 
acciön  del  frio  (s)  = Kälteeinwirkung  (o) 
acciön  forzada  (s)  = Zwangshand- 
lungen (o) 

acclimatation  (f)  — Akklimatisation  (o) 
acclimatizzazione  (i)  = Akklimatisa- 
tion (o) 

accolement  (f)  — Conglutinatio  (o) 
accommodation  (f)  = Akkommodation  (o) 


6 accommoiäement  (d’un 

accommodement  (d’un  mets)  (f)  — Zube- 
reitung (o) 

accomodazione  (i)  — Akkommodation  (o) 
accouchement  (f)  — Entbindung  (o) 
accouchement  (f)  = Geburt  (o) 
accouchement  avant  terme  (f)  = Früh- 
geburt (o) 

accouchement  precipitö  (f)  — Sturzge- 
burt (o) 

accouchement  premature  (f)  — Frühge- 
burt (o) 

accouchement  premature  (f)  = Frühge- 
burt, künstliche  ( o) 
accouchement  provoaue  (f)  — Frühge- 
burt, künstliche  (o) 
accrescimenta  (i)  = Vermehrung  (o) 
accroissement  (f)  = Wachstum  (o) 
accroissement  de  la  capacite  pulmonaire 
(f)  — Volumen  pulmonum  auctum  (o) 
accurato  (i)  = sorgfältig  (o) 
aceite  (s)  = öl  (o) 

aceite  de  higado  de  bacalao  (s)  — Leber- 
tran (o) 

aceite  de  lino  (s)  = Leinöl  (o) 
aceite  de  merluza  (s)  = Lebertran  (o) 
aceite  del  olivo  (s)  — Oleum  Olivarum  (o) 
aceite  de  ricino  (s)  — Oleum  Ricini  ( o ) 
aceite  de  sandalo  (s)  = Oleum  Santali  (o) 
aceleraciön  del  pulso  (s)  — Pulsbeschleu- 
nigung (o) 

acentuado  (s)  = verschärft  (o) 

acfervulo  cerebral  (concreciones  en  la 
giändula  pineal)  (s)  = acervulus  ce- 
rebri  (o) 

Acervulus  cerebn  (Gehirnsand) 

e brain-sand 

/ concrötions  du  corps  pituitaire 
i concrementi  calcarei  della  dura 
j no-sha  [madre] 

r mosgowoj  pesock 
s acervulo  cerebral ; arona  cerebral 
v,  agyhomok 

acetabolo  ( i ) — Pfanne  (o) 
acetabulum  (l,  e)  = Pfanne  (o) 
acetate  d’alumine  (f)  = Tonerde,  essig- 
saure (o) 

acötate  de  potasse  (f)  — Kalium  aceti- 
cum  (o) 

acetato  de  alümina  (s)  = essigsaure  Ton- 
erde (o) 

acetato  de  potasa  (s)  — Kalium  aceti- 
cum  (o) 

acetato  di  alluminio  (i)  = Tonerde,  essig- 
saure (o) 

acetato  di  potassa  (i)  = Kalium  aceti- 
cum  (o) 


mets).  — Achillodynie. 

acetecetsav  Cu)  = Acetessigsäure  (o) 
Acetessigsäure 
e acetic  acid 
f acido  acötique 
i acido  acotico 
j acet-sakusan 
r azotouksnsnaja  kislota 
s äcido  acdtico 
u acetecetsav 

acetic  acid  (e)  — Acetossigsäure  (o) 
acetic  acid  (e)  — Essigsäure  (o) 
aceto  (i)  = Essig  (o) 
aceto  di  seil I a (i)  = Acetum  Scillae  ( o 
Aceton 
e acetone 
/ acetone 
i acetone 
j aceton 
r azeton 
s acetön 
u aceton 

acetön  (s)  — Aceton  (o) 
acetone  (e)  = Aceton  (o) 
acetone  (i)  — Aceton  (o) 
acetone  (f)  = Aceton  (o) 
acet-sakusan  (j)  — Acetessigsäure  (o) 
Acetum  Scillae 
e acetum  scillao 
/ oxymel  scillitique 
i aceto  di  scilla 
j kaisö-saku 
r ukSuSmorSkowo  luka 
s scila  acötica 
u scillaecet 

achilia  (i)  = Achylie  (o) 
achilija  (r)  = Achylie  (o) 

Achilles-ken  (j)  = Achillessehne  (o) 
aehilles-ken-tsa  (j)  = Achillodynie  (dl 
achillesin  (u)  — Achillessehne  (o) 
Achillessehne 
e tendo  Achillis 
f tondon  d’Achille 
i tendine  d’Achille 
j Achilles-ken 
r achillovro  Suchosilie 
s tendön  de  Aquiles 
u achil losin 

achillodinia  (i)  = Achillodynio  (o) 
achillodinija  (r)  — Achillodynie  (o) 
achillodynia  (e,  u)  — Achillodynie  ( 
Achillodynie 
c achillodynia 
/ achillodynie 
i achillodinia 
j achilles-ken-tsu 
r achillodinija 


achillowo  SuchoSilie.  — acide  phenlque. 
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s aqnilodima 
u acliillodynia 

Jhillowo  SuchoSilie  (rj= Achillessehne  (o) 
chirus 
e id 

/ sans  raain 
i achirus 

j jokäshi-ketsujo ; mushusoku-hikei 
r besrukij  urod 

s agiria  (ansencia  congönitade  la 
raauo) 

u közhijas ; köznelktilicsodaszü- 
cholia  (e)  — Acholie  (o)  [ldtt] 

Geholte 
e acholia 
/ acholie 
i acolia 
j tanjn-kotsnbo 
r acholija;  sadersanie  solci 
s acolia 
u epehiany 

acholija  (r)  ~ Acholie  (o) 

achorion  de  Schönlein  (f)  = Achorion 
Schönleinii  (o) 

Achorion  Schoenleinii 

c id 

/ achorion  de  Schönlein 
i achorion  Schönleinii 
j Schönlein-shi  tösenkin 
r parsihewoj  gribok 
s pelada 
n koszgomba 
Achse 
e axis 
f axo 
i asse 
j ziku 

r osj ; prowodnaja  linija 
s ejo 

u tengely 
Achseldrüse 

e axillary  gland 
/ ganglion  axillaire 
i glandole  asccllari 
j ekikasen 

r podrayschecnaja  selesa 
s glaudula  axilar 
u hönalji  mirigyek 

Achselhöhle 

e axilla 

/ creux  de  l’aisselle;  croux  axillaire 
i cavita  ascellare 
j ekikwa 

r podmyschecnaja  sopadina 
s sobaco 
u hönalj 


Achselkissen 

e pad  in  axilla 
/ conssin  axillaire 
■i  cuscinetto  per  l’ascolla 
j ekika  - makura  ; wakinoshita  no 
makura 

r podmyschecnaja  poduschka 
s almohada  axilar 
u vällpkrna 

Achsendrehung  (des  Darmes) 

e Tolvnlus 

/ torsion  (de  l’intestin) 
i torsione  dell’  intestino 
j chö-no-zikushinlcaifcen 
r wraschcenie  ldschok  iio  o 8 i 
s torsiön  del  intestino 
u hölcsavarodas 
Achtertour 

e „figure  of  eight“  bandage 
/ bandage  en  huit  de  chiffre 
i giro  a cifra  otte 
j hachizikei-tai 

r wosmjorlcowidnyj  obor  ot;  kresto- 
obrasnyj  chod 

s vendaje  ernzado  on  forma  del  numero 
u nyolczas  alaku  kötes  [ocho] 

achylia  (g,  e,  u)  = Achylie  (o) 

Achylie 

e achylia 

/apepsie;  achylie 
i achili« 
j ieki-lcetsubo 
r ächilija 

s aquilia  (falta  de  quilo) 
u achylia 

acid  (e)  = sauer  (o) 
acid  (e)  = Säure  (o) 
acide  (f)  — sauer  (o) 
acide  (f)  — Säure  (o) 
acide  acetique  (f)  — Acetessigsäure  (o) 
acide  acetique  (f)  = Essigsäure  (o) 
acide  arsenique  (f)  — Acidum  arseni- 
cosum  (o) 

acide  butyrique  (f)  = Buttersäure  (o) 
acide  carbonique  (f)  — Kohlensäure  (o) 
acide  chlorhydriquo  (f)  — Acidum  hydro- 
chloricum  (o) 

acide  chromique  (f)  = Acidum  chro- 
micum  (o) 

acide  cyanhydrique  (f)  = Blausäure  (o) 
acide  glyeuronique  (f)  = Glylcuron- 

säure  (o) 

acide  lactique  (f)  = Milchsäure  (o) 
acide  oxalique  (f)  = Oxalsäure  (o) 
acide  phenique  (f)  = Acidum  carboli- 
cum  (o) 
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acide  phosphorique.  — Acidum  3alicylicum. 


acide  phosphorique  (f)  — Acidum  phos- 
,’^phoricum  (o) 

acide  salicylique  (f)  — Acidum  sali- 
cylicum  (o) 

acide  söbacä  (f)  — Fettsäure  (o) 
acid-estimation  (e)  = Säurebestim- 
mung (o) 

acide  sulfurique  (f)  = Acidum  sulfuri- 

c.um  (o) 

acide  tannique  (f)  = Acidum  tannicum  (o) 
acide  urique  (f)  = Harnsäure  (o) 
acidez  total  (s)  = Gesamtacidität  (o) 
acid-fast  (e)  = säurefest  (o) 
aciditä  totale  (i)  — Gesamtacidität  (o) 
acidite  totale  (f)  — Gesamtacidität  (o) 
acido  (i,  s)  — sauer  (o) 
acido  (i,  s)  — Säure  (o) 
acido  acetico  (i,  s)  = Acetessigsäure  (o) 
acido  acetico  (i,  s)  = Essigsäure  (o) 
acido  arsenioso  (i)  = Acidum  arseni- 
cosnm  (o) 

äcido  arsenioso  (s)  = Acidum  arseni- 
cosum  (o) 

äcido  butirico  (s)  = Buttersäure  (o) 
acido  butirriCO  (i)  — Buttersäure  (o) 
acido  carbonico  (i)  — Kohlensäure  (o) 
äcido  carbönico  (s)  = Kohlensäure  (o) 
acido  cianidrico  (i)  = Blausäure  (o) 
acido  cloridrico  (i)  — Acidum  hydro- 
chloricum  (o) 

äcido  crömeo  (s)  — Acidum  chromi- 
cum  (o) 

acido  cromico  (i)  — Acidum  chromi- 
cum  (o) 

äoldo  derivado  de  glicögerco  (s)  = Gly- 
kuronsäure  (o) 

acido  fenico  (i,  s)  = Acidum  carboli- 
cum  (o) 

acido  fosforico  (i,  s)  = Acidum  phos- 
phoricum  (o) 

acido  glicoronico  (i)  — Glykuronsäure  (o) 
acido  grasso  (i)  — Fettsäure  (o) 
äcido  lactico  (s)  = Milchsäure  (o) 
acido  lattico  (i)  = Milchsäure  (o) 
äcido  muriätico  (s)  = Acidum  liydro- 
chloricum  (Salz^ure)  (o) 
acido  ossalico  (i)  = Oxalsäure  (o) 
äcido  oxälico  (s)  = Oxalsäure  (o) 
äcido  prüsico  (s)  = Blausäure  (o)  ' 

acido-resistant  (f)  — säurefest  (o) 
acido-resistente  (i)  = säurefest  (o) 
acido  salicilico  (i,  s)  = Acidum  sali- 
cylicum  ( ö ) 

äcido  sebäcico  (s)  — Fettsäure  (o) 
acido  solfidrico  (i)  = Schwefelwasser- 
stoff (o) 


acido  solforico  (i)  = Acidum  sulfuri- 

cum  (o) 

äcido  sulfürico  (s)  = Acidum  sulfuri- 
cum  (o) 

äcido  tänico  (s)  = Acidum  tannicum  (o) 
acido  tannico  (i)  = Acidum  tannicum^ 
acido  urico  (i,  s)  — Harnsäure  (o) 
acid-tube  (e)  — Glasmund-Trichter  (o) 
Acidum  aceticum  (l)  = Essigsäure  (o) 
Acidum  arsenicosum 
e arsenious  acid 
f Acidum  arsenicosum 
i acido  arsenioso 
j ahisan 

r myschyakowistaja  kislota 
s äcido  arsänioso 
u arzänessav 

Acidum  carbolicum 

e id 

/ acidephenique;  phänol 
i acido  fenico 
j sekitansan 
r karbolowaja  kislota 
s äcido  fänico 
u karbolsav 


Acidum  chrorr.icum 

e chromic  acid 
/ acide  chromique 
i acido  cromico 
j kurömu-san 
r chromowaja  kislota 
s äcido  crömeo 
u chrömsav 

Acidum  hydrochloricum  (Salzsäure) 
e hydrochloric  acid 
f acide  chlorhydrique 
i acido  cloridrico 


j ensan 

r Soljanaja kislota;  chloristowodorod 
naja  kislotas 
s äcido  muriätico 
u sösav 

Acidum  phosphoricum 

e phosphor  acid 
/ acido  phosphorique 
i acido  fosforico 


j nu  sau 

r acidum  phosphorikum  ; fosfomaja 
kislota 

s äcido  fosförico 
n foszforsav 

acidum  phosphorikum  (r)  ■=■  Acidum  phos 
phoricum  (o) 

Acidum  salicylicum 

e salicylic  acid 
/ acide  salicylique 


Acidum  sulfuricum. 


acroparesthesie. 
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i acido  salicilico 
j salicyl  san 
r salizilowaja  kislota 
s acido  salicllico 
u salicylsav 

Didum  sulfuricum  (Schwefelsäure) 
e sulphuric  acid 
/ acide  sulfurique 
i acido  solforico 
j ryü  san 
r sernaja  lcislota 
s acido  sulfürico 
u känsav 
.cidum  tannicum 
e id 

/ tannin;  acide  tannique 
i acido  tannico 
j tannin  san 

r dnbilnaja  kislota  cernilnych  oresch- 
kow 

s acido  tanico 
n esersav 

icinoso  (i,  s)  — acinosus  (o) 

acinosus 

e mednllary 
/ lobul<§ 
i acinoso 
j yöjö-gan 

r aziuosnyj  ; gros  dewidnyj 
s acinoso 

u mirigybogyös  (räk) 
iclimataciön  (s)  — Akklimatisation  (o) 
Acne 
e id 
f acn6 
i acne 
j zasö 
r acne 
s acne 

u akne;  zsirtüszögyuladäs;  pör- 
senös ; pattanäs 
acne  < f s)  = Acne  (o) 

Acne  rosacea 

e id 

/ acnö  rosacee 
i acne  rosacea 
j shusabi 
r akne  rosacea 
s aeno  rosacea 
u rezes  orr ; borviräg 
acne  rosacee  (f)  = Acne  rosacea  (o) 
acne  vulgaire  (f)  = Acne  vulgaris  (o) 
acne  vulgär  (s)  = Acne  vulgaris  (o) 
Acne  vulgaris 
e id 

/ acn6  vulgaire 


i acne  vulgaris 
j jinjosei-paso ; nikibi 
r akne  vulgaris 
s acue  vulgär 
u pattanäs  (közönsäges) 
acolchar  (s)  — polstern  (o) 
acoiia  (i,  s)  — Acholie  (o) 
acomodaciön  (s)  — Akkommodation  (o) 
acompasado  (s)  — saccadiert  (o) 

Aconitin 
e aconitine 
/ aconitine 
i aconitina 
j Aconitin 
r akonitin 
s aconitina 
u akonitin 

aconitina  ( i , s)  = Aconitin  (o) 
aconitine  (e,  f)  — Aconitin  (o) 

acostamiento  de  la  piel  (s)  — Haut- 
defekt.  ( o) 

acoustiquo  (/)  = akustisch  (o) 
acoustique,  n.  (f)  =■  Acusticus,  N.  (o) 
acqua  (i)  — Wasser  ( o ) 
acqua  amara  (i)  — Bitterwasser  (o) 
acqua  boliente  (i)  — Heißwasser 
acqua  di  fiume  (i)  — Flußwasser  (o) 
acqua  di  lauroceraso  (i)  — Aqua  Lauro- 
cerasi  (o) 

acqua  di  mare  (i)  — Seewasser  (o) 
acqua  dl  piombo  (i)  — Blei wasser  (o) 
acqua  di  rifinto  (i)  = Abwässer  (o) 
acqua  ghiacciata  (i)  — Eiswassor  (o) 
acqua  minerale  (i)  — Mineralwasser  (o) 
acqua  ossigenata  (i)  — Wasserstoff- 
hyperoxyd (o) 

acqua  stillata  (i)  = Aqua  destillata  (o) 
acrania  (e,  i)  — Acranie  (o) 

Acranie 
e acrania 
/ acranie 
i acrania 
j zugai-ketsujo 

r akranija;  nedoStaca  cerepa 
s sin  erdneo 

u akrania ; a koponyaboltorat  vilä- 
grahozott  hinanya 

acromegalia  (i,  s)  = Akromegalie  (o) 
acromegalia  (s)  = Biesenwuchs  (o) 
acromegalie  (f)  — Akromegalie  (o) 
acromegaly  (e)  — Akromegalie  (o) 
acromio  (s)  = Akromion  (o) 
acromion  (l,  e,  f,  i)  = Akromion  (o) 
acroparaesthesia  (e,  i,  s)  = Akropar- 
ästhesie  (o) 

acroparesthesie  (f)  = Akroparästhesie  ( o) 
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aotinomlces.  — Adduction. 


actinomices  (s)  = Aktinomyces  (o) 
actinomicosi  (i)  — Aktinomykose  (o) 
actinomicösis  (s)  — Aktinomykose  (o) 
actinomyces  (g,  e,  f)  = Aktinomyces  (o) 
actinomycose  (f)  — Aktinomykose  (o) 
actinomycosis  (e)  = Aktinomykose  (o) 
action  (c)  — Einwirkung  (o) 
action  (e,  f)  — Wirkung  (o) 
action  of  cold  (e)  — Kälte  - Einwir- 

kung (o) 

action  profonde  (f)  = Tiefenwirkung  (o) 
actions  followir.g  an  irresistible  impulse  (e) 
= Zwangshandlungen  (o) 
actions  forcöes  (f)  = Zwangshand- 
lungen (o) 
active  Bewegung 
e active  movement 
f mouvement  actif 
i attivi  movimenti 
j zidö  undö 
r aktiwnoe  dwisenie 
s activo  movimiento 
u mozgäs 

active  movements  (e)  = active  Bewe- 
gungen (o) 

actividad  (s)  = Tätigkeit  (o) 
activito  (f)  — Tätigkeit  (o) 
activity  (e)  — Tätigkeit  (o) 

activo  movimiento  (s)  — active  Be- 
wegungen (o) 

acto  de  amasor  (s)  — Knetung  (o) 
acto  de  cincelar  los  huesos  (s)  — Auf- 
meißelung (o) 

acto  de  matar  (s)  = Abtötung  (o) 
acto  de  parir  la  muyer  (s)  = Entbin- 
dung (o) 

acto  de  sanar  una  herida  (s)  — Wund- 
heilung (o) 

acto  forzado  (s)  — Zwangshandlun 
gen  (o) 

acuite  visuelle  (f)  = Sehschärfe  (o) 
acuity  of  Vision  (e)  = Sehschärfe  (o) 
acuminato  (i)  = spitz  (o) 
acupressurefit)  = umschlungene  Naht  (o) 
acupressure  (e)  = Umstechung  (o) 
acustic  (e)  = akustisch  (o) 
acustic  N.  (e)  = Acusticus,  N.  (o) 
acustico  (i)  = akustisch  (o) 
acustico,  n.  (i)  = Acusticus,  N.  (o) 
acüstico  (s)  — akustisch  (o) 

Acusticus,  N. 
e acustic  N. 

/ nerf  acoustique;  nerf  de  la  8e  paire 
i nervo  acustico 
j chöshinkei 
r sluchowoj  nerw 


s norvio  acustico 
u hallöideg 
acute  (e)  — akut  (o) 
acute  ascending  paralysis  (e)  = Paralysis 
ascendens  acuta  (o) 
acute  gelbe  Leberatrophie 
c acute  yellow  atrophy 
/ atrojjhie  jaune  aigue  du  foie 
i atrofia  gialla  acuta  delfegato 
j kjüisei  öshoku-kanzoishiku 
r oStraja  soltaja  atrofija  peceni 
s atrofia  amarilla  aguda  del  bigado 
16  hevenyös  eärga  mäjsorvadäs 
acute  rheumatism  (e)  — Gelenkrheuma- 
tismus (o) 

acute  spinal  infantile  paralysis  (e)  = 

Paralysis  spinalis  infantilis  acuta  (o) 
acute  yellow  atrophy  (o)  — acute  gelbe 
Leberatrophie  (o) 

acutezza  visiva  (i)  — Sehschärfe  (o) 
acuto  (i)  — akut  (o) 
adagoläs  (u)  = Dosierung  (o) 
ädämcsutka  (u)  — Pomum  Adami  (o) 
adam  no  ringo  (j)  — Pomum  Adami  (o) 
aclamowo  jabloko  (r)  = Pomum  Adami  (o)\ 
Adamsapfel  (d)  — Pomum  Adami  (o) 
Adam’s  apple  (e)  = Pomum  Adami  (o) 
adaptability  (e)  — Anpassungsvermöj 
adaptable  (e)  — verstellbar  (o)  [gen  (o)  1 

Addison  feie  betegseg  (u)  — Addison^ 
sehe  Krankheit  (o) 

Adriison’owa  bolesnj  (r)  = Addisonscht. 

Krankheit  (o) 

Addisonsche  Krankheit 

c Addison’s  disease 
f maladied’ Addison  ; maladie  bronzei 
i morho  d’Addison 
j Addison- shi-hyö 

r Addison’owa  bolesnj  ; bronsowaj; 
bolesnj 

s enfermedad  bronceada  de  Addison 
onfermedad  de  Addison 
16  Addison  feld  betegseg 
Addison’s  disease  (e)  — Addisonscli 
Krankheit  (o) 

Addison-shi-byö  0V=Addisonsche  Krank 
heit  (o) 

addominalo  (i)  = abdominal  (o) 

Adduction 

e id 

/ id 

i adduziono 
j naiten 
r priwedeniö 
s aducciön 

16  közelitös;  adduktio 


adduktio.  — Adipositas. 
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dduktio  (u)  = Adduction  (o) 
dduzione  (i)  — Adduction  (o) 
delantado  (s)  = vorzeitig  (o) 
denit  (r)  = Adenitis  (o) 
denite  (f,  i)  = Adenitis  (o) 
denite  (f)  — Lymphadenitis  (o) 
idenitis 
e id 

f adönite 
i adenite 
j sen-en 
j*  adenit 
s adenitis 

nyiwkcsomö  gyuladäs 

adenoide  Vegetationen 

e adenoids 

f v£g£tations  adenoides 
i vegetazione  adenoide 
j sensoshiki  zöshoku 
r adenoidnoe  rasraschcenie 
s vegetaciön  adenoidea 
u adenoidvegetatiö;a garatman- 
dola  tulnüvese 

adenoidnoe  rasraschcenie  (r)  — adenoide 
Yogetationen  (o) 

adenoids  (e)  = adenoide  Vegetationen  (o) 
adenoid  vegetatiö  (u)  = adenoide  Vege- 
tationen (o) 

Adenom 
e adenoma 
/ adönome 
i adenoma 
j senshu 
r adenoma 
s adenoma 
n mirigydaganat 

adenoma  (e,  i,  r,  s)  = Adenom  (o) 
adenome  (f)  = Adenom  (o) 

adenome  surrenal  (f)  — Hypemophro- 
ma  (o) 

adenome  surrenal  (f)  = Struma  supra- 
renalis  (ö) 

adenotomia  (i,  s)  = Adenotomie  (o) 

Adenotomie 

e adenotomy 
/ adenotomio 
i adenotomia 
j sen-saijojutsn 
r adenotomija 
s adenotomia 
u garatmandola  csonkitas 
adenotomie  (f)  — Adenotomie  (o) 
adenotomija  (r)  = Adenotomie  (o) 
adenotomy  (e)  = Adenotomie  (o) 

Adeps 
e id 


/ axonge 
i adipe 

j shi-bö ; abura 
r salo  ; Si  r 
s groso 
u zsir 

adeps  0)  syn.  Axungia  porci  (o) 
aderenza  (i)  = Adhärenz  ( o ) 
aderenza  (i)  — Verwachsung  (o) 
Aderhaut  (cl)  — Chorioidea  (o) 

Aderlaß 

e venesection 
f saignöe 
i salasso 
j shaketsn 
r krowopnskanie 
s sangria 
u örvägäs 

adesione  (i)  = Adhäsion  (o) 

Adhärenz 
e adhesion 
f adh6rence 
i aderenza 
j yuchaku 
r prikreplenie 
s adherencia 
u tapadäs 
Adhäsion 
e adhesion 
f adhörence 
i adesione 
j nenchakn-ryoku 
r graschcenie;  Slipanie 
s adherencia 

u tapadds;  ößzenövdsu 
adherence  (f)  = Adhärenz  (o) 
adherence  (f)  — Adhäsion  (o) 
adherence  (f)  = Verwachsung  (o) 
adherencia  (s)  — Adhärenz  (o) 
adherencia  (s)  — Adhäsion  (o) 
adherencia  (s)  — Verwachsung  (o) 
adherent  (e)  — verklebt  (o) 
adherent  pericardium  (e)  = Concretio 
pericardii  (o) 

adhesion  (e)  — Adhärenz  ( o ) 
adhesion  (e)  — Verklebung  (o) 
adhesion  (e)  = Verwachsung  (o) 
adiacente  (i)  = benachbart  (o) 
adipe  (i)  — Adeps  (o) 
adipolytique  (f)  — fettspaltend  (o) 
adiposidad  (s)  = Adipositas  (o) 
adipositä  (i)  — Adipositas  (o) 
adipositä  (i)  = Fettleibigkeit  ( o ) 
Adipositas 
e adiposity 

/ adiposit6 ; obßsite 


12 


adipositö.  — Aethernarkose. 


i adipositd 
j shibö-kata-shö 
r tucnoStj;  osirenie 
s obosidad;  adiposidad 
« olhäjasodäs,  kövörseg 
adiposite  ff)  = Adipositas  (o) 
adipcsity  (e)  — Adipositas  (o) 
adjustable  (e)  = verstellbar  (o) 

Adnexe 

e appendages 
f annexes 
i annessi 
j shüisoshiki 
r pridatki 

s apöndice ; accessorio 
u fdggelekek 

adolescent  insanityfe,)  = Hebephrenie(qJ 
Adrenalin 

e id 

f adrenaline 
i estratto  surrenale 
j fnkujin-ekisu 
r wytjaska  nadpooecnikow 
s adrenalina 
u mellekvesekivonat 
adrenalina  (i,  s)  = Adrenalin  (o) 
adrenaline  (f)  = Adrenalin  (o) 
adskij  kamenj  fr)  = Argentum  nitricmn  (o) 
adskij  kamenj  fr)  = Höllenstein  (o) 
adstringens  czerek  (u)  — Adstringon- 
tia  (o) 

Adstringentia 

e astringents 
f astringents 
i astringenti 
j shürenzai 

r wjasuscbcija  sredstwa 
s astringente 

u osszehiizö  szerek ; adstringens 
szerek 

aducciön  (s)  — Adduction  (o) 
advance  (e)  ==  Vorrücken,  das  (o) 
Aegagropili 
e enterolith 
J nn 

i gomitolo  di  capelli  nell’  intestino 
j mökyü-kwai ; mökyfl-seki 
r besoary;  -woslosjanye  konkrementy 
s nn 

u szörbölsdrkö ; bezoar 
Aegophonie 
e aegophony 
/ ögophonie 
i egofonia 
j kikaushi-yömei 
r egofonija;  kosloglaSie 


s egofonia 
u mekogÖ  bang 

aegophony  (e)  = Aegophonie  (o) 

aegyptische  Augenkrankheit  (d)  = Tra- 
chom (o) 

aegyptische  Haematurie 

c Eilharziosis 
f hematurie  d’lSgypte 
i ematuria  egiziana 
j cgypt  ketsumjö6kö 
r egipetskaja  krowawaja  raoea 
s hematnria  egipcia 
n egvptomi  vövoizelös 
aere  ff)  = luftig  (o) 
aereo  fs)  = luftig  (o) 
aerob 
e id 

/ aörobie 
i aerobio 
j yosan ; köki 
r aerobnvj 
s aerobio 
u aerob 

aerobie  (f)  = aerob  (o) 
aerobio  (i,  s)  = aerob  (o) 
aerobnyj  fr)  = aerob  (o) 

Aether 
e etber 
f 6ther 
i etere 
j aether 
r eflr 
s 6ter 
u aether 

aether  (n)  = Aether  snlfuricum  (o) 
aether  altatäs  (n)  = Aethernarkose  (o) 
aethercseppnarkosis  (u)  — Aethertropf- 

narkose  (o) 

aether  fammuki  (j)  = Aetherspray  (o) 
aether  kamen  (j)  — Aethermaske  (o) 
aether  (älcza)  kosär  (u)  = Aether- 
maske (o) 

Aethermaske 
e ether-mask 
f masque  <\  <5ther 
i maschera  per  otero 
j aether  kamen 
r efirnaja  maSka 

s mdscara  para  la  narcosis  por  el  dter 
u aether  (alcza)  kosdr 
aether  masui  (j)  = Aethernarkose  (o) 
Aethernarkose 
e ether  narcosis 

f anesthösie  & l’dther;  dthdrisation 
i narcosi  coli’  etore 
j aether  masui 


Aetherspray.  — Affe. 
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r efirnyj  Darkos 
s nareosis  por  el  äter 
u aetlier  altatäs 
etherspray 
e ether-spray 
/ pulvärisation  d’äther 
i spray  d’etere 
j aether  fummuki 

r efirnyj  raSpylitelj  ; efirnyj  pulwerisat 
s pulverizaeiön  de  äter 
u aetherspray 
lether  sulfuricum 
e sulphuric  ether 
/ äther  sulfurique 
i etere  solforico 
j ryusan-aether 
r BernokiSlyj  efir 
s <5ter  sulfürico 
u aether 

iather-tenteki-masui  (j)  — Aethertropf- 
narkose  (o) 

Aethertropfnarkose 
e.  ether-drop-narcosis 
f äthärisation  goutte  ä goutte 
i narcosi  etorea  a gocee 
j aether-tenteki-masui 
r efirnyj  kapelnyj  narkos 
s nareosis  por  gotas  de  äter 
u aethereseppnarkosis 
Aethylchlorid 
e ethyl-chloride 
/ chlornre  d’äthyle 
i clornro  d’etiio 
j enka-aethyl 
r chloristyj  etil 
s cloruro  de  etilö 
u aethylchlorid 
lethyl-kagöbutsu  (j)  ~ 

düng  (o) 

lethylvegyületek  (u)  = 
^ethylverbindung 

e ethyl-combination 
/ comhinaison  äthylique 
t combinazione  etilica 
j aothyl-kagöbutsu 
r etilowyja  Soedinenija 
s compuestos  de  etilo 
u aethylvegyfiletek 

Aetiologie 

e etiology 
/ ätiologie 
i etiologia 
J hyögen 
r etiologija 
s etiologia 
u k6rok 


Aetzgifte 

e corrosive  poison 
f poison  caustique 
i veleni  canstici 
j fushoku-doku 
r prisigaii schcie  jady 
s veneno  cäustieo 
u maröm&reg 
Aetzkali 

e caustic-alkali 
/ potasse  caustique 
i potassa  eaustica 
j kaseikazi 
r jedkij  kali 
s potasa  cäustica 
u marölüg 
Aetzkaik 

e quick  lime 
f ckaux  vive 
i calce  eaustica 
j kase-selckai ; sesek-kai 
r edkaja  is  westj 
s cal  cäustica 
u marömäsz 
Aetzmittel 
e caustic 
f cautere 
i caustico 
j foshoku-yaku 
r prisigaüschcija  Sredgtwa 
s cäustieo 
u maroszerek 
Aeizmittelträger 
e caustic-holder 
/ porte-cautöre 
i portacaustico 
j fushoku-yaku  hoziki 
.r  nakoneeniki  dlja  prisiganija 
s lapicero  para  colocar  la  piedra  in- 
u maröszertartö  [fernal] 

Aetzpaste 

e caustic  paste 
/ päte  caustique 
i pasta  eaustica 
j fushoku-deizai 
r j edkaja  pasta 
s pasta  cäustica 
u maropästa 

afasia  (i,  s)  = Aphasie  (o) 
afasija  (r)  = Aphasie  (o) 
afecto  (s)  = Affekt  (o) 
afecto  prirno  (s)  = Primäraffekt  (o) 

affaiblissement  de  la  mfemoire  (f)  — Ge- 
dächtnisschwäche (o) 

Affe 

e inonkey 


Aethylverhin- 

Aethylverbin- 
[dung  (o)\ 
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aifeot.  — Afterrohr  (Mastdarmrohr). 


/ singe 
i scimmia 
j saru 
r obesjana 
s mono 


u majom 

affect  (e)  — Affekt  (o) 

affection  (f)  = Affekt  (o) 

Affection  (l)  = Erkrankung 
affection  of  the  jaw  (e)  = Kiefeikrank 

beit  (o)  Tr„nr, 

affection  organique  du  coeur  (f)  — üorz- 

febler  (o)  . ..  , , , \ 

affection  primitive  (f)  — Primaraffekt  fo; 
affective  movement  (e)  — Affektbewe- 
gung (o) 

Affekt 
e affect 
/ affection 
i affetto 
j kando 
r affekt 
s afecto 
u bäntalom 
Affektbewegung 

e affective  movement 
/ (imotion 
i mozione  di  affetti 
j kando 

r dwisenie  po  affektu 
s movimiento  por  medio  de  atecto 
u indulatmozgäs 

affera  spine  (i)  — Grätenfänger  (o) 
affetto  (i)  = Affekt  (o) 
affogare  (i)  = ertrinken  (o) 
affrettamento  del  polso  (0  — Pulsbe 
schleunigung  (o) 
afilado  (s)  — sebarf  (o) 
afonia  (i,  s)  = Apbonie  fo) 
afonia  espasmodica  (s)  — Apboma  spa- 

stica  (o)  . . , 

afonia  spastica  (i)  — Apboma  spastica  (o) 
afonija  (r)  — Aphonie  (o) 

Africa  (i,  s)  = Afrika  (o) 
african  coast  fever  (e)  = afrikanisches 
Küstenfieber  (o) 

africanite  (f)  = Tropenkoller  (o) 
african  Lethargy  (ei  = Schlafsucht  (der 

Neger)  (o)  „ „ . , 

africano  kaigannetsu  (j)  — afrikanisches 
Küstenfiebor  (o) 

african  tick  fever  (e)  = afrikanisches 
Zeckenfieber  (o) 

Afrika 

e Africa 
/ Afrique 


i Africa 
j afrika 
r Afrika 
s Africa 

u Afrika  . 

afrikai  kullancsläz  (u)  = afrikanisches  I 
Zeckenfieber  (o)  . 

afrikai  tengerpartiläz  (u)  — afrikam-  t 
sches  Küstenfieber  (o) 
afrikanische  Schlafkrankheit^  — Schlaf- 
sucht (o) 

afrikanisches  Küstenfieber 

e african  coast  fever 
/ fifevre  cotifere ; fiffvre  africaine  du 

littoral 

i febbre  della  costa  africana 
j africano  kaigannetsu  _ 
r afrikanskaja  pribresnaja  lichoradka 
s fiebre  africana  de  las  costas 
u afrikai  tengerpartiläz 

afrikanisches  Zeckenfieber 

e african  tick  fever 
f fi&vre  des  tiques:  fifevre  recur- 

rente 

i febbre  da  zecca  africana 
j afrikano  „zeckenfieber" 
r nn  u 

s fiebre  africana  de  „zecken 
u afrikai  kullancsläz  .. 

afrikano  suiminbyo  (j)  — Schlafsucht  (dei 

Neger)  (o)  . 

afrikano  zeckenfieber  (j)  = afrikanisches 

Zeckenfieber  (o)  , 

afrikanskaja  pribresnaja  lichoradka  (r)  — 

afrikanisches  Küstenfieber  (o) 

Afrique  (f)  = Afrika  (o) 
afta  (s)  = Aphthen  (o) 
afta  (s)  = Soor  (o) 

afta  de  Bednar  ( s ) — Bednarsche  Aph 

tben  (o)  , ? 

afta  epizootica  (i)  = Maul-  und  Klau  • 

seuche  (o)  . A ,, 

afta  tropicai  (diarrea  blanca)  (s)  - Api 

tbae  tropicae  (o) 
afte  Ci)  = Aphthen  (o) 
afte  di  Bednar  (i)  = Aphthen,  Bednar 

sehe  ( o) 

After  (d)  — anus  (o) 

aftercoming  head  (e)  = nachfolgend 

Kopf  (o)  . 

after-image  (e)  = Nachbilder  (o) 
Afterrohr  (Mastdarmrohr) 

e rectal  tube 
f eanulo  rectale 
i tubo  rettale 
j komoukan 


after-treatment.  — Agone. 
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■ klistirnoja  trubka 
Aubo  dol  ano 
vegbelcsd 

är-treatment(f)  = Nachbehandlung  (oj 
y (r)  — Aphthen  (o) 
y Bednar'a  (r)  = Aphthen,  Bodnar- 
ir  — Agar-Agar  (o)  [sehe  (o)] 

ir-Agar 

: id 
f id 
r id 

i kanten 
'■  agaragar 
? agar  agar 
t agaragar 

ir  con  liquido  ascltico  (s)  = Asoites- 
Vgar  (o) 

ar  nutritivo  (i)  = Nähragar  (o) 
ar  para  culturas  (s)  — Nähragar  (o) 
e (e>  f)  — Alter  (o) 
e (e,  f)  7=  Lebensalter  (o) 

6 ff,  f)  — Lebensjahr  (o) 
e adulte  (f)  ==  Mannesalter  (o) 
e mur  (f]  — Mannesalter  (o) 
enesia  ( e,  i,  s)  = Agenesio  (o) 
enesie 
e agonesia 
f agönösie 
i agenesia 
j hatsniku-ketsnjo 
r agenesija 
s agenesia 

l medddseg;  fejlödes  teljes  hiänya 
enesija  (r)  = Agenesie  (o) 
eusia  (e,  i,  r)  — Ageusie  (o) 

eusie 

e agensia 
/ agneusie 
i ageusia 

j mikaku-dasshitsu 

r ageusia;  otSntBtwie  wkuSa 

s agueusia 

'0  izlelös  hiänya 

gkor  (u)  = Groisenalter  (o) 

gkori  (u)  — greisenhaft  (o) 

gkori  (u)  — senil  (o) 

gkori  öv  (a  szaruhärtyän)  (u)  = Arcus 

senilis  (o) 

gkori  tävollätäs  (u)  — Presbyopie  (o ) 
gkori  üszök  (u)  = Altersbrand  (o) 
giutinatio  (u)  = Agglutination  (o) 

glutination 

e id 

f agglutination 
' agglutinazioue 
j gyoshusayo 


r agglutinazija 
s agglutinaciön 
n agglutinatio 

agglutination  (f)  — Yerklebung  (o) 
agglutinazija  (r)  — Agglutination  (o) 
agglutinazione  (i)  — Agglutination  (o) 
agglutine  (f)  — verklebt  (o) 
agglutinines  (f)  — Haomagglutinine  (o) 
agasägi  (u)  = greisenhaft  (o) 
aggsägi  (u)  — sonil  (o) 
agiria  (ausencia  congenita  de  la  mano) 
(s)  — Achirus  (o) 
agitaciön  (s)  — Agitation  (o) 

Agitation 
e id 
/ id 

i agitazione 
j j 5 r a n ; sawagnkoto 
r bespokojstwo 
s agitaciön 
u reszketös 

agitation  (f)  = Kollmethode  (sim)  (o) 
agitation  (f)  =:  Unruhe  (o) 
agitazione  (i)  ~ Agitation  (o) 
agitö  (f)  = unruhig  (o) 
aglutinaciön  (s)  = Agglutination  (o) 
aglutinaciön  (s)  — Verklebung  (o) 
aglutinado  (s)  — verklebt  (o) 
agnacia  (ausencia  congenita  del  maxilar) 
(s)  — Agnathie  (o) 
agnathia  (u)  = Agnathie  (o) 

Agnathia 
e agnathy 
f agnathie 
i agnatismus 
j kagaku-ketsujo 

r agnatfja ; nedostaca  nisnoi  ce- 
liisti 

s agnacia  (ausencia  congönita  dol 
maxilar) 

u az  älllcapocs  vilägrahorott  hiänya; 
agnathia 

agnatija  (r)  = Agnathie  (o) 
agnathy  (e)  ~ Agnathie  (o) 
agnatismus  (i)  = Agnathie  (o) 
ago  (i)  = Nadel  (a) 
ago  cannula  (i)  = Hohlnadel  (o) 
ago  d allacciatura  (i)  ~ Uuterbindungs- 
nadel  (o) 

sgo  da  discissione  (i)  ~ Discisions- 
messer  (o) 

ago  da  preparazione  (i)  = Präparier- 
nadel (o) 

ago  magnetico  (i)  = Magnetnadel  (o) 

Agone 

e death-agony 
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agonla.  — agyvelögyomrok. 


/ un 
■i  agone 
j shimon 
r agonija 
s agonia 
u haldokläs 
agonia  (s)  — Agone  (o) 
agonija  (r)  = Agone  (o) 
ago  per  emostasi  (i)  — Umstechungs- 
nadel  (o) 

ago  per  sutura  intestinale  ( i ) — Darm- 
nadel (o) 

agcrafobia  (i,  s,  u)  — Platzangst  (o) 
agorafobija  (r)  = Platzangst  (o) 
agoraphobia  (g)  = Platzangst  (o) 
agoraphobie  (f)  = Platzangst  (o) 
agrafe  (f)  — Spange  (o) 
agrafia  (i,  u)  — Agraphie  (o) 
agrafija  (r)  — Agrapliie  (o) 
agraphia  (e)  — Agraphie  (o) 

Ägraphie 
e agraphia 
/ agraphie 
i agrafia 
j sliozifuno 
r agrafija 

s perdida  de  la  facultad  de  escribir 
« agrafia;  ar  irni  tudäs  elvesztese 
agua  (s)  — Wasser  (o) 

agua  bianca  de  saturno  (s)  — Blei- 
wasser (o) 

agua  caliente  (s)  — Heißwasser  (o) 
aguacero  (s)  — Güsse  (o) 
agua  de  iaurelcereza  (s)  = Aqua  Lauro- 
cerasi  (o) 

agua  de  mar  (s)  — Seewasser  (o) 
agua  de  nieve  (s)  — Eiswasser  (o) 
agua  de  rio  ( s ) — Plußwasser  (o) 
agua  destiiada  (s)  — Aqua  destillata  (o) 
agua  mineral  (s)  — Mineralwasser  (o) 
agua  mineral  amarga  (s)  — Bitterwas- 
ser (o) 

agua  oxigenada  (s)  = Wasserstoffsuper- 
oxyd (o) 

agua  oxigenada  (s)  — Hydrogenium  hy- 
peroxydaturn  (o) 

aguas  de  desecho  (s)  = Abwässer  (o) 
aguda  (u)  = akut  (o) 
agudeza  de  la  vista  (s)  = Sehschärfe  (o) 
aguao  (s)  — spitz  ( o ) 
agueusla  (s)  — Ageusio 
agueusie  (f)  = Ageusie  (o) 
aguja  (s)  — Nadel  (o) 
aguja  acanalada  (s)  = Hohlnadel  (<>) 
aguja  con  mangopara  preparacicnes  ml- 
croscöpicas  (s)  = Präpariornadel  (o) 


aguja  de  ligadura  (s)  = UnterbiudungB 

nadel  (o) 

aguja  imanada  (s)  — Magnetnadel  (o) 
garauja  para  el  intestino  (s)  — Darm 

nadel  (o) 

agujas  para  ligaduras  (s)  = Umstechungs 

nadel  (o) 

agujero  de  Botall  (s)  — Ductus  Botallifcx 
agujero  oval  (s)  — Foramen  ovale  (o) 
agujero  redondo  (sj  = Foramen  rotuu 

dum  (o) 

ägy  (u)  — Bett  (o) 

agyalapi  meningitis  (u)  — Basilarmenir 

gitis  (o) 

agyalapi  veröer  (u)  — (Art.)  basilaris  (>. 
ägydllvänv  (u)  — Bettgestell  (o) 
ägyäthuzat  (u)  = Bettbezug  (o) 
ligybavizeles  (u)  — Bettnässen  (o) 
dgybetet,  gummi  (u)  — Bettoinlage,  gun^ 
miert  (o) 

agydaganat  (u)  — Hirngeschwulst  (1 
ägyeki  (u)  — lumbal  (o) 
ägyeki  gevincvelö  (u)  = Lendenmark  (i 
ägyekuyilaläs  (u)  — Lumbago  (o) 
ägyekizom  (u)  — Psoas,  M.  (o) 
dgyekzsäba  (u)  — Lumbago  (o) 
ägyfüggelek  (u)  — Hypophysis  cerebri  (fl 
agygerincvelöi  folyadek  (u)  = Cerebi«: 
spinalfiüssigkeit  (o) 
agygerincvelöi  folyadek  (u)  = Liqu 
cerebrospinalis  (o) 

agyguta  (u)  — Apoplexie  (o)  j 

agyhärtyäk  (u)  = Meningen  (o)  \ 

agyhomok  (u)  = Acervulus  cerebri  m 
agykereg  (u)  — Hirnrinde  (o) 
agykeregfelület  (ri)  = Eindenfeld  (om 
agylägyuläs  (u)  — Gehirnerweichung  i 1 
agyöböl  (u)  = Hirnsinus  (o)  | 

agyöböl  (u)  — Sinus  des  Gehirns  (ojm 
agyräzködäs  (u)  — Commotio  cerebri  jw 
agysebeszet  (u)  — Hirncbirurgio  (o i*  I 
agyszäv  (u)  = Hirnschenkel  (o)  I 

ägytäl  (u)  — Stechbecken  (o)  I 

agytälyog  (u)  = Hirnabsceß  (o)  I 

ägyülövedek  (u)  = Artillerie-Geschoß  I 
agyvelö  (u)  — Gehirn  (o)  I 

agyvelöbeli  (u)  — cerebral  (o)  1 

agyvelöböl  eredö  Idegek  (u)  — Geb  I 
nerven  (o)  I 

agyvelöböl  kiindulö  ideg  (u)  — n I 
nerv  (o)  I 

agyvelöburokgyuladäs  (u)  — MeniFi 
gitia  (o)  ' ill 

agyvelöcsapolds  (u)  — HimpunktioidB 
agyvelögyomrok  ( a)  — Ventrikel  des  VB 
bims  (o)  B 


agyvelögyuladäs.  — Akklimatisation. 
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relögyuladäs  (u)  — Encephalitis  ( o ) 
reiöhiäny  (u)  — Anenceplialie  (o) 
relöi  gyermekbenulds  (u)  — Kinder- 
hmung,  cerebrale  (o) 
i/elö  kemenyburka(«)=:Dura  mater  (oj 
W'elöiägyuläs  (u)  — Gehirnerwei- 
iniig  (o) 

velö  lägy  burka  (u)  = Pia  mater  (o) 
velöpunktiö  (u)  — Hirnpunktion  (o) 
velösöro  (n)  — Encephalocele  (o) 
veiÖSÖro  (u)  ~ Meningocele  (o) 
n (j)  — Opium  (o) 

;an  (j)  = Acidum  arsenicosum  (o) 
gamiento  (s)  — ertrinken  (o) 
rcarse  (s)  — erhängen  (sich)  (o) 
j)  = Indigo  (o) 

Jrepitans  (f)  — Tendovaginitis  crepi- 
ms  (o) 

, first  in  accidents  (e)  — Hülfe,  erste 
ei  Unglücksfällen  (o) 
re  (f)  = sauer  (o) 
u (f)  — akut  (o) 
u (f)  — spitz  (o) 
uille  (f)  — Nadel  (o) 
uiile  ä chas  (f)  — Nadelöhr  (o) 
uille  ä chas  ä ressort  (e)  = Nadel- 
öhr, federnd  (o) 

uiiie  aimantee  (f)  — Magnetnadel  (o) 
uille  ä ligature  (f)  = Unterhindungs- 
adel  (o) 

uille  ä preparation  (f)  = Präparier- 
adel (o) 

uille  creuse  (f)  — Hohlnadel  (o) 
uille  de  ligature  (P  — Umstechungs- 
adel (o) 

uille  de  surete  (p  = Sicherheits- 
adel (o) 

uille  intestinale  (P  — Dannnadel  (o) 
i (j)  — Korpulenz  (o) 

(j)  — aufstoßen  (o) 
ant  d’oculiste  (P  — Augenmagnet  (o) 
hum  — Sklerodermie  (o) 

)ko  (j)  = Mischling  (o) 

:o  di  lazaretto  (i)  — Lazarettgehilfe  (o) 
(e,  P = Luft  (o) 

COmprime  (P  — komprimierte  Luft  (o) 
conduction  (e)  = Luftleitung  (o) 
cushion  (e)  — Luftkissen  (o) 
de  la  mer  (f)  — Seeluft  (o) 
de  la  respiration  (P  — Atemluft  (o) 
de  reserve  (f)  = Reserveluft  (oj 
douche  (e)  =■  Luftdouche  (o) 
i (P  ~ Area  (o) 
i (s)  = Luft  (o) 

comprimido  (s)  — komprimierte 
uft  (o) 

Meyer,  Taschenlexikon. 


aire  del  mar  (s)  = Seeluft  (o) 
aire  de  reserva  (s)  = Reserveluft  (o) 
air  entry  (e)  — Lufteintritt  (o) 
aire  para  respiraciön  (s)  — Atemluft  (o) 
air-exit  (e)  = Luiftaustritt  (o) 
air  liquide  (p  — flüssige  Luft  (o) 
air  marin  (f)  = Seeluft  (o) 
airolgyapot  (u)  ~ Airolwatte  (o) 
airolowaja  wata  (r)  = Airolwatte  (o) 
Airol-wata  (j)  = Airolwatte  (o) 
Airolwatte 
e airol-wool 
f ouate  ä l’airol 
i cotone  all’  airolo 
j Airol-wata 
r airolowaja  wata 
s algodön  airolado 
u airolgyapot 

airol-wool  (e)  = Airolwatte  (o) 
air-pouch  (e)  — Luftsack  (o) 
air  residual  (f)  =■  Residualluft  (o) 
airy  (e)  — luftig  (o) 
ajenjo  (s)  — Absinth  (o) 
ajiwai  (j)  ~ Geschmack  (o) 
ajk  (u)  = labialis  (o) 
ajkak  (u)  — Labia  (o) 
ajkszel  (u)  — Lippensaum  (o) 
äj ii I As  (u)  — Ohnmacht  (o) 
äjuläs  (n)  — Syncope  (o) 
akadäly  (n)  — Hindernis  (o) 
aka-gire  (j)  = Ragade  (o) 
aka-hana  (j)  ~ rote  Nase  (o) 
akaki  (j)  — rot  (o) 

Akanthosis 
e acanthosis 
/ akanthosis 
i cheratosi 
3 kyokujöshin 
r akantos 
s acantosis 

u a felhäm  fogarott  sejtjeinek  hur- 
jänzäsa;  akanthosis 
akantos  (r)  = Akanthosis  (o) 
akarat  (u)  = Willen  (o) 
akaratlagos  (u)  — willkürlich  (o) 
akasztöfa  (u)  — Galgen  (o) 
akatsuchi  iro  Oy=ockergelh  (o) 
aki  (j)  = Herbst  (o) 
akiraka  naru  (j)  = deutlich  (o) 
akkaku  (j)  = Drucksinn  (o) 
Akklimatisation 
e acclimatisation 
/ acclimatation 
i acclimatizzazione 
j kikö  ni  naruru  koto 
r akklimatisazija 
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akklimatisazija.  — akustisch. 


s aclimataciön 

u honositäs  (act);  honosuläs  (pass) 
akklimatisazija  (r)  = Akklimatisa- 
tion (o) 

Akkommodation 
e accommodation 
f accommodation 
i accomodazione 
j chösetsu-ki 
r akkomodazija 
s acomodaciön 
u alkalmazkodäs 
Akkommodationsbreite 

e rango  of  accommodation  ; amplitucle 
of  accommodation 
/ ötendue  de  1’ accommodation 
i ampiezza  dell’  accomodazione 
j chösetsu-ryöku 

v schi ri na  akkomodazii  5 objom  akko- 
modazii 

s facultad  de  acomodaciön 
u alkalmazkodäsi 
Akkommodationskrampf 

e spasm  of  accommodation 
/ secousse  d’ accommodation ; spasme 
d’ accommodation 
i spasmo  d’ accomodazione 
j chösetsu-keiren 
r spasm  akkomodazii 
s calambre  de  acomodaciön 
u alkalmazkodäsi  görcs 
akkomodazija  (r)  — Akkommodation  (o) 
akne  (u)  = Acne  (0) 
akne  rosacea  (r)  = Acne  rosacea  (o) 
akne  vulgaris  (r)  — Acne  vulgaris  ( 0 ) 
akonltin  (r,  n)  — Aconitin  (o) 
akrania  (u)  — Acr^nie  (o) 
akranija  (r)  — Acranie  ( 0 ) 
akromegalia  (u)  = Akromegalie  (o) 
Akromegalie 
e acromegaly 
/ acromögalie 
i acromegalia 
j sbitan-hidai-sbö 
r akromogalija;  ispoliuS  kij  roSt 
s acromegalia 
u akromegalia 

akromegalija  (r)  = Akromegalie  (0) 
Akromion 
e acromion 
f acromion 
i acromion 
j kenbö-tokki 
r plecewaja  worscbuschka 
s acromio 
u vällcsücs 


akroparaesthesia  (n)  — Akroparästhe 

sie  (o) 

Akroparästhesie 

e akroparaesthesia 
/ acroparesthösie 
i acroparestesia 
j shitan-chikaku-ijö 

r akroparestesi ja;  sosudodwig;u 
telnyj  newros  konecnoStej 
s acroparestesia 
n akroparaesthesia 
akropare§tesija(r)  = Akroparästhesie  (cn 
aktinornices  (i)  — Aktinomyces  (0) 
aktinomikos  (r)  = Aktinomvkoso  (0) 
Aktinomyces 
e actinomyces 
/ actinomyces 
i aktinornices 
j aktinomyces 
r lucistyj  gribok 
s actinomices 
u sugärgomha 
aktinomycose  (j)  — Aktiuomykose  (0/ 
Aktinomykose 

e actinomycosis 
/ actinomycose 
i actinomicosi 
j aktinomycose 
r aktinomikos 
s actinomicosi s 
u sugärgomhahetegseg 

aktiwnoe  dwisenie  (r)  = aktive  Bew 
gung  (0)  . , 

akueki-shitsu  (j)  = Cachexie  (o) 
akuekishitsu  (j)  — Dyskrasie  (o) 
akueki  shö  (j)  = Cachexie  (o) 
akuyeki-sitsu  (j)  = Dyskrasie  (o) 
akuscherka  (r)  — Hebamme  (0) 
akuschorStwo  (r)  — Geburtshilfe  (o) 
aku  sei  ( j ) = bösartig  (0) 
aku-sei  no  (j)  — maligne  (0) 
akusei  rimpashu  (j)  = malignes  Lj  • 
phom  (o) 

akusei  rinpasen-shu  (j)  — Lymphoi 

raalignum  (0) 

akusei-suishu  (j)  — Oodemamalignnm 
akusei-suishu  (3)  — malignes  Oedem 
akushQ  (3)  = Foetor  (0) 
aku  sho  (j)  = Foetor  (o) 
akusha  aru  (j)  = fötid  ( 0 ) 
akushösei  (j)  = fötid  (o) 
akushase  no  (j)  = jauchig  (o) 
akuSticeskij  (r)  = akustisch  (o) 
akustisch 
e acnstic 
/ acoustiquo 


akut.  — Aleppobeule. 
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i aeustico 
j onkyögaku  jö 
r akusticesky 
s acüstico 
u hallasi 
akut 
e acute 
/ aigu 
i acuto 
j kyüöei 
r ostryj 
s aguda 
u eles ; hegyes 
akyü-sei  (j)  = subakut  (o) 
alääsott  (u)  = unterminiert  (o) 
alacrän  (s)  — Skorpion  (o) 
alacsony  nyomäs  (u)  = Niederdruck  (o) 
aläkotes  (u)  — Unterbindung  (o) 
alaktan  (u)  — Morphologie  (o) 
alambre  (s)  = Draht  (o) 
alant  (u)  = unten  (o) 
alantoide  (s)  — Allantois  (o) 
atäöntesi  pröbafuj  = Untersckichtungs- 
probe  (o) 

aiaphärtya  (u)  = Membraua  basilaris  (o) 
alapi  (n)  — basiiar  (o) 

alapi  hullöhärtya  (u)  — Decidua  sero- 
tina  (o) 

albini  (i)  = Kakerlaken  (o) 
albinism  (e,  r)  — Albinismus  (o) 
albinism  (r)  = Kakerlaken  (o) 
albinismo  (i,  s)  ~ Albinismus  (o) 
Albinismus 
e albinism 
/ albinisme 
i albinismo 
j shikiso-ketsubö 
r albinism 
s albinismo 

u albinismus;  börfestelc  vilägrabo- 
Albino  [zott  hiänya] 

e id 

f albinos 
i albino 

j shikiso-ketsubö;  shiroko 
r albinos 
s albino 
u id 

albino  (s)  =■  Kakerlaken  (o) 
albinos  (f,  r)  = Albino  (o) 
albinos  (f)  — Kakerlakon  (o) 

Albumen  (l)  — Eiweiß  (o) 
albumen-free  (e)  — eiweißfrei  (o) 
albumina  (i,  s ) — Eiwoiß  (o) 
albumina  organica  (i,  s)  = Organei- 
weiß (o) 


albumine  (f)  — Eiweiß  (o) 

albumine  organique  (f)  — Organoiweiß ( o) 
Albuminimeter 

e albuminometer 

/ albuminimötre ; tubed’Esbach 
i albuminimetro 
j tampakukei 
r albuminimetr 
s albuminimetro 
u fehörjemörö 

albuminimetr  (r)  — Albuminimeter  (o) 
albuminimetre  (f)  — Albuminimeter  (o) 
albuminimetro  (i,  s)~ Albuminimeter  (o) 
albuminometer  (e)  — Albuminimeter  (o) 
albumin-test  (e)  — Eiweißprobe  (o) 
albuminuria  ( e , i,  s)  — Albuminurie  (o) 
Albuminurie 
e albuminuria 
/ albuminurie 
i albuminuria 
j tampaku 

r albuminurija ; belkowaja  moca 
s albuminuria 
u foh6r jevizeies 

albuminurija  (r)  = Albuminurie  (o) 

Albumose 

e id 

/id 

i id 
j id 

r albumosy  (fl) 
s albumosos  (fl) 
n albumosök  (fl) 
albumosek  (u)  = Albumosen  (o) 
albumosos  (s)  — Albumosen  (o) 
albumosy  (r)  — Albumosen  (o) 
alcalin  (f)  — alkalisch  (o) 
alcalino  (i,  s)  = alkalisch  (o) 
alcänfor  triturado  (s)  = Camphora 
trita  (o) 

alcapton  (s)  — Alkapton  (o) 
alcaptone  (f,  i)  = Alkapton  (o) 
alcohol,  s.  Alkohol  (o) 
alcohol  alcanforado  (s)  = Spiritus  cam- 
phoratus  (o) 

alcohol-dressing  (e)  =Alkoholyerband  (o) 
alcoholisme  (e,  f)  = Trunksucht  (o) 
alcol  (i)  = Alkohol  (o) 
alcool  (f)  = Alkohol  (o) 
alcoolismo  (i)  = Trunksucht  (o) 
alekSandrijSkij  list  (r)  = Sennae  folia  (o) 
aleksija  (r)  — Alexio  (o) 
aleksiny  (r)  = Aloxine  (o) 
alöltsäg  (u)  = Collaps  (u) 

Aleppobeule 
e aloppo  button 
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aleppo-boil. 

f bonton  d’Orient 
i bottone  cl’ Aleppo 
j Aleppo-shu ; tögöshu 
r wöstoenaja  jaswa 
s bubön  de  Alepo 
u pestis ; dögvösz 
aleppo-boil  (e)  — Beulenkrankbeit  (o) 
aleppo  button  (e)  — Aleppobenle  (o) 
aleppo-button  (e)  = Beulenkrankheit  (o) 
aleppo-shu  (j)  = Aleppobeule  (o) 
alessia  (i)  — Alexie  (o) 
alessine  (i)  — Alexine  (o) 
alexia  (e,  s,  u)  — Alexie  (o) 

Alexie 
e alexia 
f alexie 
i alessia 

j shitsudoku-shö 
r aleksija 
s alexia 

u alexia;  azolvasixitudäs  elvesztöse 
alexina  (s)  — Alexine  (o) 

Alexine 

y t e 

^ f alexines 
i alessine 
‘^j  alexine 
y IV  aleksiny 
s alexina 
u alexinek 

alexinek  (u)  = Alexine  (o) 

alfiler  de  seguridad  imperdibles  (s)  = 

Sicherheitsnadel  (o) 
algidite  (f)  — Kälte  (o) 
algodön  (s)  = Baumwolle  (o) 
algodön  (s)  = Watte  (o) 

algodön  airolado  (s)  — Airolwatte  (o) 
algodön  para  el  catarro  nasal  (s)  — 

Schnupfenwatte  (o) 

algodön  para  la  gota^sj  = Gichtwatte  (o) 
algodön  para  vendajes  (s)  = Yerband- 

watte  (o) 

Algor  mortis 

e rigor  mortis 
/ rigiditö  cadavörique 
i algor  mortis 
j shirei 

r trupnoe  ochlasdenig 
s rigides  cadaverica 
u hullamerevsög 
älhaläl  (u)  = Asphyxio  (o) 

alhambre  de  oro  (s)  — Golddraht  (o) 
älhärtya  (u)  — Pseudomembran  (o) 

älhärtyäs  torokgyik  (u)  — Croup  (o) 
aliönation  mentale  (f)  — Wahnsinn  (o) 
alienazione  (i)  = Wahnsinn  (o) 


— alkalisch. 

alienö  (f)  = geisteskrank  (o) 
alimentaciön  (s)  — Ernährung  (o) 
alimentaciön  (s)  — Nahrung  (o) 
alimentaciön  de  carne  de  pescado  Cs)  — 

Fischnahrung  (o) 

alimentaciön  de  los  nifios  (s)  = Kinder- 
ernährung (o) 

alimentaciön  equivalente  (s)  = Nahrungs- 

Aequi valente  (o) 

alimentaciön  por  el  recto  (s)  — Nähr- 
klystier e (o) 

alimentaciön  por  medio  de  sonda  (s)  — 

Gavage  (o) 

alimentaciön  vegetal  (s)  = Yegetabi- 

lien  (o) 

alimentaire  (f)  — alimentär  (o) 

alimentär 

•-7  e alimentary 
| ]f  alimentaire 
§ | i alimentäre 
}j  ichiji  sei 
5 ’ r pischcewoj 
j s alimenticio 
u täplälkozäsi 

alimentäre  (i)  — alimentär  (o) 
alimentary  (e)  = alimentär  (o) 
alimentation  (f)  — Ernährung  (o) 
alimentation  (f)  = Fütterung  (o) 
alimentation  ff)  — Nahrung  (o) 
alimentation  des  enfants  (f)  — Kinder- 
eruährung  (o)  ' 

alimentazione  (i)  — Kost  (o) 
alimentazione  con  pesci  (i)  — Fisch- 
nahrung (o) 

aliment  farineux  (f)  = Mehlspeise  (o) 
alimenticio  (s)  — alimentär  (o) 
alimenti  farinacei  (i)  = Mehlspeise  (o) 
alimento  (s)  — Beköstigung  (o) 
alimento  (s)  — Kost  (o) 
alimento  (i)  = Nahrungsmittel  (o) 
alimento  mixte  (s)  = Kost,  gemischte  (o) 
alimentos  que  se  administran  para  prober 
las  facultades  digestivas  (s)  = Probe- 
frühstück (o) 

aliments  (f)  = Nahrungsmittel  (o) 
älizület  (n)  — Nearthrose  (o) 
äliziilet  (u)  = Pseudarthroso  (o) 
alj  (u)  — Unterlage  (o) 
alkaliäs  (u)  — alkalisch  (o) 
alkaline  (e)  = alkalisch  (o) 
alkalisch 
c alkalino 
/ alcalin 
i alcalino 
j alkali-sei 
r schcolocnoj 


alkali-sei.  — ällkapocs  vilägrahorott  hiänya. 


2 


s alcalino 
u alkaliäs;  htgos 
alkali-sei  (j)  = alkalisch  (o) 
alkalmazkodäs  (u)  — Akkoinraodation  (o) 
alkalmazkodäsi  görcs  (u)  = Akkommoda- 
tionskrampf (o) 

alkalmazkodäsi  kepesseg  (u)  — An- 

passungsvermögen  (o) 
alkalmazkodäsi  köz  (u)  = Akkommoda- 
tionsbreite ( o ) 

Alkapton 
e alkaptone 
/ alcaptone 
i alcaptone 
j alkapton 
r alkapton 
s alcapton 
u alkapton 

alkaptone  (e)  — Alkapton  (o) 
alkar  (s)  = Vorderarm  (o) 
aikogolj  (r)  = Alkohol  (o) 

Alkohol 
e alcohol 
/ alcool 
. i alcol 

j alkohol ; shuss 
r aikogolj 
s alcohol 
u borszesz 

alkohol-chüdoku  ( j ) = Trunksucht  (o) 
Alkoholismus  (d)  — Trunksucht  (o) 
alkohol  rampu  (j)  — Spirituslampe  (o) 
Alkoholverband 
e alcohol-dressing 
/ pansement  ä l’alcool 
i medicazione  all’  alcol 
j shusei-hotai 
r Spirtowoja  powjaska 
s corapresa  alcoholizada 
l.u  borszeszkötd 

alkotö  sejtek  (u)  — Bildungszellen  (o) 
allaccia  poiipi  (i)  = Polypenschnürer  (o) 
allacciatura  (i)  — Unterbindung  (o) 
allacciaturadel  cordone("ij=:  abnabeln  (o) 
allaiter  (f)  = stillen  (o) 
ällando  (u)  = continuus  (o) 
ällandö  kötes  (u)  — Dauerverband  (o) 
ällando  monymerevedes  (u)  — Priapis- 
mus (o) 

allantiasis  (e)  — Botulismus  (o) 
allantoide  (f}  i)  = Allantois  (o) 
Allantois 
•j  id 
/ allantoide 
all  au  toi  de 
j nyomaku 


r mocewoj  meschok 
s alantoide 

u hügytömlo  (magzatban) 
älläs  (medence)  (u)  — Stellung  (des 
äilat  (u)  — Tier  (o)  [Beckens)  (o)\ 
ällati  (u)  — animalisch  (o) 
ällatias  (u)  = tierisch  (o) 
ällati  kemenyitö  (u)  — Glycogen  (o) 
ällatkisei’let  (u)  — Tierversuch  (o) 
allattamento  (i)  — Laktation  (o) 
allattare  (i)  = stillen  (o) 
ällcsontöböl,  Highmoröböl  (u)  = Anthrum 
Highmori  (o) 

allegement  (f)  — Entlastung  (o) 
aller  ä bicyclette  (f)  — Badfahren  (o) 
allgemein 
e general 
/ göneral 
i generale 
j söron 
r obschcij 
s general 
u ältalänos 
allgemeine  Pathologie 
e general  pathology 
f pathologie  gänärale 
i patologia  generale 
3 byori  gaku-söron 
r obschcaja  patologija 
s patologia  general 
u ältalänos  körtan 
allgemeine  pathologische  Anatomie 
e general  pathological  Anatomy 
/ anatomie  pathologique  gänörale 
i anatoraia  patologica  generale 
j byori-kaibögaku-söron 
r obschcaja  patologiceskaja  anatomija 
s anatomia  patologica  en  general 
u ältalänos  körboncolästan 

Allgemeinkrankheiten 

e general  diseases 
f maladies  gänärales 
it  malattie  generali 
j zenshin-byö 
r obschcija  bolesni 
s enfermedades  generales 
n ältalänos  betegsägek 
all’  indentro  (strabismo)  (i)  — einwärts 
(schielen)  (o) 

all’  infuorl  (strabismo)  (i)  — auswärts 
(schielen)  (o) 

ällkapocsbetegsäg  (u)  = Kieferkrank- 
heit (o) 

ällkapocsideg  (u)  = mandibularis,  N.  (o) 

ällkapocs  vilägrahorott  hiänya  (u)  = 

Agnathie  (o) 
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amawros.  — amiloideo. 


amawros  (r)  = Amaurose  (o) 
ambliopia  (i,  s)  = Amblyopie  (o) 
ambliopija  (r)  — Amblyopie  (o) 
amblyopia  (e)  = Amblyopie  (o) 
amblyopia  fugax  (e)  = Fliramerskotoro  (o) 
Amblyopie 
e amblyopia 
/ amblyopie 
i ambliopia 
j jakushi 
r ambliopija 
s ambliopia 
u gyenge  ldtäs 

ambocepteur  (f)  — Amboceptor  (o) 

Amboceptor 

e id 

/ ambocepteur 
i ambocettoro 
j amboceptor 
r ambozeptory  (pl) 
s nn 

u amboceptorok  (pl) 
amboceptorok  (u)  — Amboceptoren  ( o ) 
ambocettore  (i)  — Amboceptor  (o) 
Amboß 
e incus 
f enclume 
i incudine 
j cbinkotsu 
r nakowalnja 
s yunque 
u illlö 

ambozeptory  (r)  — Amboceptoren  (o) 
ambulance  ^/j=Krankensaramelpunkt  (o) 
ambulance  de  corps  (f)  = Truppenver- 
bandplatz (im  Gefecht)  (o) 
ambulance  de  quartier  general  (f)  — 
Hauptverbandplatz  (o) 
ambulance  d’etapes  (f)  — Etappenlaza- 
rett (o) 

ambulance  Station  (e)  = Rettungs- 
wache (o) 

ambulance  Station  (for  accidents)  (e)  = 

Unfallstation  (o) 

ambulance-tent  (e)  — Yerbiudezelt  (o) 

ambulance  waggon  (e^=Sanitätswagen  (o) 

ame  (j)  — Regen  (o) 

ameba-shekirl  (j)  = Amöbenruhr  (o) 

amebe  (i)  = Amöbe  (o) 

amebnyj  enterit  (r)  = Amöbenruhr  (o) 

ameby  (r)  = Amöhen  (o) 

Amelus 
e id 
/ id 
i id 

j shishi-ketsujo 


r nedoßtaca  konecnoStej 
s amelus 

16  taghijassäg;  a v6gtagok  vilägraho 
rott  liianya 

amenagement  (f)  = Schonung  (o) 
amenorrea  (i,  s)  = Amenorrhoe  (o) 
amenorreja  (r)  — Amenorrhoe  (o) 
amenorrhee  (f)  = Amenorrhoe  (o) 
Amenorrhoe 
e stasi  s 
/ amönorrhße 
i amenorrea 
j mugekkei 
r amenorreja 
s amenorrea 
16  höszäm  kimaradäsa 
amere  ff)  — Amara  (o) 

America  (i)  — Amerika  (o) 
americain  (f)  — amerikanisch  (o) 
arnerican  (e)  — amerikanisch  (o) 
american  cloth  (e)  = Wachsleinwand  (t 
americano  (i,  s)  — amerikanisch  (o) 
amerikai  (u)  = amerikanisch  (o) 
Amerika 
e America 
f Ameriqua 
i America 
j amerika 
r Amerika 
s America 
16  Amerika 
amerikanisch 
e American 
/ amöricain 
i americano 
j american 
r amerikanSkij 
s americano 
16  amerikai 
amerikanSkij  (r)  — amerikanisch  (o) 
Amerique  (f)  — Amerika  (o) 
amfiboliceskij  (r)  — amphibol  (o) 
amfibolögico  ( s ) = amphibol  (o) 
amforiceskij  (r)  — amphorisch  (o) 
ami  (j)  — Netz  (o) 
amibas  (s)  = Amöben  (o) 
amibes  (f)  = Amöben  (o) 
amidato  (i)  = geleimt  (o) 
amido  (i)  — Amylnm  (o) 
amidon  Cf)  = Amylum  (o) 
amlgdala  (s)  = Mandel  (o) 
amigdala  (i,  s)  = Rachenmandel  (o) 
amiläceo  (s)  = Amyloid  (o) 
amileno  (s)  = Amylum  (o) 
amiloide  (i,  s)  = amyloid  (o) 
amiloideo  (i)  = Speck  . . . (o) 


amiloidnij.  — Amok. 
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liloidnij  (r)  — amyloid  (o) 

liotroficeskij  bokowoj  Skieros  (r)  = 

amyotrophische  Lateralsklerose  (o) 
ima  (j)  = Massage  (o) 
nme 
e nurse 
/ nourrice 
i balia 

j uba;  nyubo 
r mamka;  kormiliza 
s nodriza 
u dajka 

nmiak  (r)  = Ammoniak  (o) 
mmonia  (e)  = Ammoniak  (o) 
mmoniaca  (i)  — Ammoniak  (o) 
mmoniak 
e ammonia 
/ aramoniaque 
i ammoniaea 
j ammoniak 
r amraiak 
s amoniaco 
u ammoniak 

immoniaque  (f)  = Ammoniak  (o) 
immonia  wuikyö  sui  (j)  = Liquor  am- 
monii  anisatus  (o) 

Ammonium  chloratum 
e ammonium  Chloride 
f chlorhydrate  d’ammoniaqne 
i clorato  d’ammonio 
j dasha 

r chloriStyj  ammonij 
s clorato  de  amoniaco 
it  szalmidksö;  ammonium  chloratum 

immonium  Chloride  (e)  = Ammonium 
chloratum  (o) 

imnesia  (e,  i,  s)  — Amnesie  (o) 
imnesia  (s)  = Gedächtnisschwache  (o) 

Amnesie 

e aranesia 
f amn6sie 
i amnesia 
j shitsunenshö 
r amnesija 
s amnesia 

u hßzagos  eml(5kezet 
amnesija  (r)  — Amnesie  (o) 

Amnestie  (e)  — amnestisch  (o) 
amneSticeskij  (r)  = amnestisch  (o) 
amnestico  (i,  s)  — amnestisch  (o) 
amnestikus  (u)  — amnestisch  (o) 
amnestique  (f)  = amnestisch  (o) 
amnestisch 
e amnestic 
/ arnn6stique 
i amnestico 


j shitsunensei 
r amneSticeskij 
s amnßstico 

u hezagos  emlekezßsii ; amnestikus 
amnidtico  (s)  — amniotisch  (o) 
arnnio  (i)  = Amnion  (o) 

Amnion 

e id 

f amnios 
i amnio 
j yomaku 

r wodnaja  obolocka;  Sorocka;  plod- 
nyj  mescliok 
s amnios 
u bäränyhartya 
amnios  (f,  s)  = Amnion  (o) 
amniotic  (e)  = amniotisch  (o) 
amnioticeskij  (r)  — amniotisch  (o) 
amniotico  (i)  — amniotisch  (o) 
amniotique  (f)  — amniotisch  (o) 
amniotisch 
e amniotic 
f amniotique 
i amniotico 
j yomaku  no 
r amnioticeskij 
s amniätico 
u häränyhärtyäs 
amoeba  (e)  — Amöhe  (o) 
amöbäk  (u)  — Amöben  (o) 

Amöbe 

e Amoeba 
f amibe 
i am  ehe 
j amöbe 
r ameby  1 
s amihas  > plur. 
u amöbäk  J 
Amöbenruhr 

e amoebic  dysentery 
f dysentörie  amibienne 
■i  dissenteria  amebica 
j ameba-sliekiri 
r amebnyj  enterit 
s disentöria 
u järvänyos  yörhas 

amoebic  dysentery  (e)  = Amöbenruhr  (W 
Amok 

e amuclc 
/ nn 
i amok 
j nn 
r amok 

s snperexitaciön  nerviosa  con 
tendencia  h o m i c i d a (sim) 
amok 
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amoniaco.  — amyotrophic  lateral  sclerosis. 


amoniaco  (s)  — Ammoniak  (o) 
ainovible  (f)  — abnehmbar  (o) 
amovible  (f)  — verschieblich  (o) 
amphibol 

e amphibolic 
/ amphibole 
i anfibolo 
j futei  no 
r amfibolieeskij 
s amfibolögico 
u amphibol 

aniphibole  (f)  = amphibol  (o) 
amphibolic  (e)  — amphibol  (o) 
amphoric  (e)  = amphorisch  (o) 
amphorique  (f)  = amphorisch  (o) 

amphorisch 

e amphoric 
/ amphorique 
■i  anforica 
j kösei  no 
r amforiceSkij 
s anförico 
it  korsö 

ampiezza  dell’  accomodazione  (i)  — Ak- 
kommodationsbreite (o) 

ampiezza  del  bacino  (i)  = Beckenweite (o) 
ampliaciön  (s)  — Erweiterung  (o) 
amplitud  de  la  oreja  (s)  = Hörweite  (o) 
amplitud  de  la  pelvis  (s)  — Beckenweite  ( o) 
amplitud  del  pecho  (s)  = Brustumfang  (o) 
amplitud  del  pulso  (s)  = Höhe  (des  Pul- 
ses) (o) 

amplitude  of  accommodation  (e)  — Ak- 
kommodationsbreite (o) 
ampö  (j)  — Umschlag  (o) 
ampollas  (s)  — Blasen  (o) 

ampoule  radiographique  (f)  — Köntgen- 

röhre  (o) 

amputaciön  (s)  = Ablösung  (o) 
amputaciön  (s)  — Abtragung  ( o ) 
amputaciön  (s)  = Amputatio  (o) 
amputating  saw  (e)  = Blattsäge  (o) 

Amputatio 

e ampiutation 
f amputation 
i ampntazione 
j setsudan 

r ampntazij a;  otnjatie;  uSoconie 
s amputaciön 
u csonkitäs 

amputation  (e)  — Ablatio  (o) 
amputation  (e,  f)  — Amputatio  (o) 

amputational  neuroma  (e)  = Amputa- 
tionsneurom (<>) 

amputation-knife  (e)  = Amputations- 

messer (o) 


amputation-knife  (e)  = Lappenmesser (o) 
Amputationsmesser 
e amputation-knife 
/ couteau  h amputation 
i coltollo  d’amputazioue 
j sotsu-danjutsu 
r amputazionnyj  nos 
s cuchillo  de  amputaciön 
u csonlcitökes 
Amputationsneurom 

e amputational  neuroma 
/ növrome  des  amputes 
i neuroma  da  amputazione 
j setsudan-shinkei  shu 
r amputazionnaja  nejroraa 
s neuroma  de  amputaciön 
u araputatiös  neuroma 
amputatiös  neuroma  (u)  = Amputations- 
neurom (o) 

amputazija  (r)  — Amputatio  (o) 
amputazione  (i)  — Amputation  (o) 
amputazionnaja  nejroma  (r)  — Ampu- 
tationsneurom (o) 

amputazionnyj  nos  (r)  — Ampntations- 

messer  (o) 

amuck  (e)  = Amok  (o) 
amygdale  (/)  = Mandel  (o) 
amygdale  pharyngee  (f)  — Rachen- 
mandel ( o) 

amygdalotome  (f)  — Tonsillotom  (o) 
amygdalotomie  (f)  — Tonsillotomie  (o) 
amygdalotribe  (f)  = Tonsillenklemme  (o) 

ainyloid 

e id 

/ amylo'ide 
■i  amiloide 
j dempun-yö 

r amiloidnyj ; krachmalopodobuyj 
s amiloide 

u szalonmis  elfajutäs 
amyloid  (e)  — Speck  . . . . (z.  B.  Speck- 
amyloid (e)  = speckig  (o)  [leber)]  (o) 
amyloi'de  (f)  — amyloid  (o) 
amyloYde  (foie)  (f)  = Speck  ....  (z.  B. 
Speckleber)  (o) 

amyloid  kidney  (e)  = Speckniere  (o) 

Amylum 

e id 

f amidon 
i amido 
j dempun 
r krachmal 
s amileno 
u kemenyitö 

amyotrophic  lateral  sclerosis  (e)  — amyo- 

trophische  Lateralskleroso  (o) 


amyotrophische  Lateralsklerose.  — Analgesie. 
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rophische  Lateralsklerose 

myotrophic  lateral  sclerosis 
clerose  laterale  amyotrophique 
clerosi  laterale  amiotrofica 
in-ishuku  sei-sokusaku  köka 
miotroficeskij  bokowoj  Skieros 
sclerosis  lateral  amiotrofica 
clerosis  lateralis  amyotropliica 
!yn.  aa  (o) 
j)  = Foramen  (o) 

OS  (r)  — Anabiose  (o) 
ose 

mabiosis 

mabiose 

inabiosi 

losei 

rnabios 

mabiosis 

mabiosis 

iosi  (i)  — Anabiose  (o) 

iosis  ( e , s,  u)  = Anabiose  (o) 

hlorhydrie  (f)  = Anacidität  (o) 

idez  (s)  — Anacidität  (o) 

iditä  (i)  = Anacidität  (o) 

iidität 

anacidity 

anachlorhydrie 

anaciditä 

isan-ketsubösbö 

beskiSlotnoStj 

anacidez 

savhiäny 

idity  (e)  = Anac.idität  (o) 

rot 

anacrotic 

nn 

anacroto 

nn 

anakroticeskij 

anacrötico 

anacrot 

rotic  (e)  — anacrot  (o) 

rötico  (s)  = anacrot  (o) 

roto  (i)  — anacrot  (o) 

mia  artificial  (e)  — Blutleere,  kiinst- 

he  (o) 

smie  (Blutarmut) 

anaemia 

an6mie 

anemia 

hinketsu 

malokrowie;  anomija 
anemia 

vürefogyottsäg ; kev<5sv<5riiseg 

imi8ierung 

to  reu  der  anemic  (sim) 


f an<5miation 
i anemizzazione 
j hinketsu  ni  surukoto 
r anemisirowanie 
s isquemia 
u vertelenites 
anaerob 
e id 

f anaerobie 
i anaerobio 
j keuki-sei 
r anaerobnyj 
s anaerobio 
it  anaerob 

anaerobie  (f)  = anaerob  (o) 
anaerobio  (i)  — anaerob  (o) 
anaerobio  (s)  = anaerob  (o) 
anaerobnyj  (o)  = anaerob  (o) 
anaesthesia  local  (e)  = Anaesthesie, 
lokale  (o) 

Anaesthesierung 

e anaesthetics  administering 
f methode  d’anesthesie 
i anestetizzare  (sim) 
j masui-surokoto 
r obesbaliwanie 
s auestesia 
u erzeketlenito 

Anaesthesie,  lokale 

e anaesthesia  local 
f anesthßsie  locale 
i anestesia  locale 
j kyokusho  masui 
r anestesija  meStnaja 
s anestesia  local 
u erzeketlensög ; helybeli 
Anaesthetica 
e anaesthetics 
/ anesthösiques 
i anestetici 
j masui-yaka 

r obesboliwaiischija  Sredstwa 
s anestesicos 
u Erzeketlenito  szerek 
anaesthetics  (e)  = Anaesthetica  (o) 
anaesthetics  administering  (e)  = Anae- 
sthesierung (o) 
anahori  (j)  = Gräber  (o) 
anakroticeskij  (r)  — anacrot  (o) 
analeptica  (l)  — Excitantia  (o) 
analettici  (i)  — Excitantia  (o) 
anal  fissure  (e)  — Fissura  ani  (o) 
analgesia  (e,  i,  s,  u)  — Analgesie  (o) 
Analgesie 
e analgesia 
/ analgEsie 
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analgesija.  — anömie  pernicieuse  protopathique. 


i analgosia 

j tsükakum  ah  i ; mutsQkaku 
r analgesija 
s analgesia 
u fäj  dalmatl an  säg 
analgesija  (r)  = Analgesie  (o) 
analisi  dell’  aqua  (i)  = Wasserunter- 
sucliung  (o) 

anälisis  de  la  albümina  (s)  — Eiweiß- 
proben (o) 

anälisis  del  agua  (s)  = Wasserunter- 
suchung (o) 

anälisis  de  la  sangre  (s)  = Blutprobe  (o) 
anälisis  por  fermentaciön  (s)  — Gärungs- 
probe (c) 

analyse  d’eau  (f)  — Wassoruntersu- 
cbung  (o) 

anamnes  (r)  = Anamnese  (o) 

Anamnese 

e past  history 
f anamnfese 
i anamnesi 
j byöroki 
r anamnes 
s anamuesis 
u körelözmöny 
anamnesi  (i)  — Anamnese  (o) 
anamnesis  (s)  — Anamnese  (o) 
anaphrodisie  (f)  — Impotentia  coeundi  (o) 
anaplasia  (e)  = Anaplasie  (o) 
anaplasija  (r)  — Anaplasie  (o) 

Anarthrie 
e anartria 
/ anarthrie 
i anartria 
j sakugo-funo 
r anartrija 

s anartria  (parälisis  del  hipogloso) 
u anarthria 

anartria  (e,  i,  s,  u)  — Anarthrie  (o) 

anartria  (parälisis  del  hipogloso)  (s)  = 

Anarthrie  (o) 

anartrija  (r)  = Anarthrie  (o) 
anasarca  (e,  i,  s)  — Anasarka  ( o) 
Anasarka 
e anasarca 
f anasarque 
i anasarca 
j hifu-suishu ; fushu 
r anasarka 
s anasarca 
u börvizenyßssög 
anasarque  (f)  = Anasarka  (o) 
anaStomos  (r)  — Anastomose  (o) 
Anastomose 
e anastomosis 


/ anastomose 
i anastomosi 
j fungci^ 

v ßoustie ; anaStomos 
s anastomosis 

n összeszäjadzäs ; os6zetorkolä 
anastomosis 

anastomosi  (i)  — Anastomose  (o) 
anastomosis  (e,  s,  u)  = Anastomose  ( 
anatomia  patologica  generale  (i)  = a 
gemeine  pathologische  Anatomie  ( 
anatomia  patholögica  en  general  (s) 
allgemeine  pathologische  Anatomie  ( 
anatomiceskij  (r)  — (Pincette)  anat 
misch  (o) 

anatomie  pathologique  generale  (f) 

allgemeine  pathologische  Anatomie  ( 
anbuhö  (j)  = Streichung  (o) 
an  ca  (i)  — coxa  (o) 
anchilosato  (i)  — ankylotisch  (o) 
anchilosi  (i)  = Ankylose  (o) 
anchilostoma  duodenale  (i)  — Ankyl 
Stoma  duodenale  (of 
anchilostoma  duodenale  (i)  — Doc 
mins  duodenalis  (o) 
anchilostomiasi  (i)  = Ankylostomiasis  ( 
ancle  clonus  (e)  = Fußklonus  (o) 
andamento  (i)  = Wendung  (o) 
andar  en  bicicleta  (s)  = Radfahren  < 
andare  in  bicicletta^  = Radfahren  (u> 
andatura  (i)  = Gang  (o) 
anello  cartilagineo  (i)  = Annulus  car 
lagineus  (o) 

anello  di  contrazione  (i)  = Kontra 

tionsring  (o) 

anello  faringeo  linfatico  (i)  = ly 
phatischer  Rachenring  (o) 
anello  inguinale  (i)  — Leistenring  ( 
anello  per  dentizione  (per  bambini) 

= Beißring  (für  Kinder)  (o) 
anemia  (i,  s)  — Anämie  (o) 

anemia  dei  tropi  (i)  = tropische  Ai 

mie  (o) 

anemia  esencial  perniciosa  (s)  = ess( 
tielle  perniciöse  Anämie  (o) 
anemia  perniciosa  essenziale  (i)  = essi 
tielle  perniciöse  Anämie  ( o) 
anemiation  (f)  — Anämisierung  (o) 
anemia  tropical  (s)—  tropische  Anämie 
anemic  (to  render)  (e)  = Anämisieru 
aneniie  (f)  — Anämie  (o)  \(sim)  ( 
anemie  artificiellef/1  = Anämisierung 
anemie  des  tropiques  (f)  — tropis« 
Anämie  (o) 

anemie  pernicieuse  protopathique  (f> 

essentielle  perniciöse  Anämie  (o) 


anemija.  — Anfangsstadium.  29 


ja  (r)  = Anämie  (o) 
sirowanie  (r)  = Anämisierung  (o) 
zzazione  (i)  = Anämisierung  (o) 
efalia  (i,  s)  = Auoncephalie  (o) 
ephalia  (e)  — Anencephalie  (o) 
ephalie 

nencephalia 

1 

nencefalia 

ö-ketsujo 

-nenzefalija ; nedoStaoa  mosga 

nencefalia 

gyvelöhiäny 

:efalija  (r)  = Anencephalie  (o) 
ermia  (s)  — Azoospermie  (o) 
esia  ('s)  — Anästhesierung  (o) 

esia  espinal  (de  Bier)  (s)=;Rücken- 
rks- Anästhesie  (nach  Bier)  ( o ) 
esia  local  (s)  = Anästhesie,  lo- 
e (o) 

esia  local  (s)  — Lokalanästho- 
(o) 

esia  locale  (i)  = Anästhesie , lo- 

ie  (o) 

iesia  locale  (i)  — Lokalanästhe- 
(o) 

tesia  lombare  (i)  = Lumbalanästhe- 

(o) 

tesia  lumbar  (s)  =■  Lnmbalanästhe- 
(o) 

tesia  midoliare  (i)  = Bückenmarks- 
ästhesie  (o) 

lesicos  (s)  = Anästhetica  (o) 

:esja  mestnaja  (r)  = Anästhesie, 
ale  (o) 

:etici  (i)  — Anästhetica  (o) 

:etizzare  (i)  = Anästhesierung  (sim) 
:hesie  (f)  — Narkose  (o) 
hesie  ä l’öther  (f)  = Äthernar- 
)e  (o) 

hesie  locale  (f)  — Anästhesie,  lo- 

le  (o) 

hesie  locale  (f)  = Lokalanästhe- 
(o) 

thösie  lombaire  (f)  = Lumhaian- 
hesie  (o) 

sthesie  lombaire  (de  Bier)  (f) 

Rückenmarks  - Anästhesie  (nach 
>r)  (o) 

hesie  mixte  (f)  — gemischte  (Nar- 
<e)  (o) 

hesie  par  inhalation  (f)  = Inha- 
ionsnarkose  (o) 

hösiques  (f)  =■  Anästhetica  (o) 
usei  (j)  = suhfebril  (o) 

‘i8ma  (i,  s)  = Aneurysma  (o) 


aneurisma  verdadero  ('s)  = Aneurysma 

verum  (o) 

aneurysm  (e)  = Aneurysma  (o) 
Aneurysma 
e aneurysm 
f an6vrjrsme 
i aneurisma 
j domyaku-riü 
r anewrisma 
s aneurisma 

u veröertägulat ; aneurysma 
Aneurysma  verum 
e aneurysm,  true 
/ anövrysme  vrai 
i aneurysma  vero 
j shinsei-domyaku  ryü 
r anewrisma  istinnaja 
s aneurisma  verdadero 
io  valösägos  veröertägulat 
aneurysm-needle  (e)  — Umstechungs- 
nadel (o) 

aneurysm-needle  (e)  — Unterhindungs- 
nadel  (o) 

aneurysm  saccular  (e)  — (Aneurysma) 
sacciforme  (o) 

aneurysm  spurious  (e)  — (Aneurysma) 
spurium  (o) 

aneurysm  traumatic  (e)  (Aneurysma)  trau- 
maticum  (o) 

aneurysm,  true  (e)  = Aneurysma  verum  (o) 
anevrysme  (f)  — Aneurysma  (o) 
anövrysme  vrai  (^=Aneurysma  verum  (o) 
anewrisma  (r)  = Aneurysma  (o) 
anewrisma  istinnaja  (r)  = Aneurysma 
Anfall  [verum  (o)] 

e attack 

/ accös ; attaque 
i accesso 
j hossa 

r pristup;  pripadok 
s ataque 
u roh  am 
Anfangsdosis 
e initial  dose 
/ dose  initiale 
i dose  iniziale 
j hazimeno  bunryo 
r naealnaja  dosa 
s dosis  initial 
u kezdetleges  adag 
Anfangsstadium 
e primary  stage 
/ stade  initial ; stade  de  däbut 
i stadio  iniziale 
j shöki 

r nacalnyj  stadij 


BO 


anfibolo.  — angoscia. 


s estado  inicial 
u lcezdetlegos  ällapot 
anfibolo  fi)  = amphibol  fo) 
anforica  (i)  = amphorisch  fo) 
anförico  (s)  = amphorisch  fo) 
Anfrischung 
e freshening 
f avivement 
i cruentazione 
j somen-shinzö 
r oSweSenie 
s refrigaciön 
u frissites 
angeboren 
e congenital 
/ congenital 
i congenito 
j sentensei 
r wrosdjonnyj 
s congönito 

u veleszfiletett ; viiägrahozott 
anger  (e)  — Korn  fo) 
angidremija  fr)  = Anhydrämie  (o) 

Angina 

e sore  throat 
/ angino 
i angina 
j kokyöen 
r angina;  saba 
s angina 

u torokgyik;  torokgyi'iladds 
angina  oancrenosa  (i)  — Cynanche  gan- 
graenosa (o) 

angina  de  Ludovici  (s)  = angina  Ludo- 
vici  (o) 

angina  de  pecho  (s)  — Angina  pecto- 
ris ( o ) 

Angina  Ludovici 

e id 

f angine  de  Ludwig 
i angina  Ludovici 
j Ludovic-shi-angina 
r angina  Ludovici 
s angina  de  Ludovici 
u Ludvig  föle  angina 
Angina  pectoris 
e id 

/ angine  de  poitrine 
i angina  pectoris 
j kyöshinsho 
r grndnaja  saha 
s angina  de  pecho 
u angina  szioszozulas 
angine  (f)  — Angina  (o) 
angine  de  Ludwig  (f)  = Angina  Ludo- 
vici (o) 


angine  de  poitrine  (f)  = Angina  pe 

toris  (o) 

angine  gangreneuse  (f)  — Cynanche  gai 
graenosa  (o) 

angina  szioszozuläs  (u)  = Angina  pe 

toris  (o) 

angiocholite  (f)  — Cholangitis  (o) 
Angiom 

e angioma 
/ angiome 
i angioma 
j kekkanshu 

r angioma;  SoSudistaja  opucholj 
s angioma 
u erdaganat 

angioma  (e,  i,  r,  s)  = Angiom  (o) 

angioma  aei  vasi  chillferi  (i)  — Chj 

angiom  (o) 

angiome  (f)  — Angiom  (o) 
angiome  des  chyliferes  Cf)  — Chj 

angiom  (o) 

angio-neurotic  (e)  = angioneurotisch  ( 
angioneurötico  (i,  s)  — angioneui 

tisch  (o) 

angioneurotikus  (u)  = angioneurotisch  t 
angioneurotique  (f)  — angioneurotisch  ( 
angioneurotisch 
e angio-neurotic 
f angioneurotique 
i angioneurotico 
j kekkan-shinkei-sei 
r angionewroticeskij 
s angioneurötico 

u angioneurotikus;  örbeidegrösi  > 
vartöl  öredö 

angionewroticeskij  (r)  = angioneui 

tisch  (o) 

anglais  (f)  — englisch  (o) 
angle  (e,  f)  = Winkel  (o) 
angle  de  strabisme  (f)  = Schielwinkel  ( 
angle  of  pelvis  (in  relation  to  spine) 
= Stellung  (des  Beckens)  (o) 
angle  of  squint  (e)  = Schielwinkel  ( 
angle  of  the  anterior  Chamber  (e)  = Ka 
morfalz  (o) 

anglijskaja  bolesnj  fr)  = Rachitis  fo) 
anglijskij  fr)  — englisch  fo) 
angoisse  (/)  = Angst  fo) 
angoisse  pröcordiale  ff)  = Präkordi 

angst  fo) 

angoi  ft i)  = englisch  fo) 
angolkör  fu)  = Rachitis  (o) 
angolo  fi)  — Winkel  (o) 

angolo  dello  strabismo  fi)  — Schi 

winkel  fo) 

angoscia  fi)  = Angst  fo) 


Angst.  — Ankylose. 
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löst 

e.  fear 
/ angoisso 
i angoscia 
j kyöfu 

)•  t o 3 k a ; Strach 
s angnstia;  miodo 
u fi5  lei  ein 

iguillula  stercorale  (i)  — Anguillula 
stercoralis  (o) 
nguillula  stercoralis 
r.  id 

f anguillule  stercorale 
i anguillula  stercorale 
j Anguillula  stercoralis 
»•  anguillula  stercoralis 
s anguilula  estercoral 
11  anguillula  stercoralis 
nguillule  (f)  = Anguillula  (o) 
nguillule  stercorale  (f)  = Anguillula 
stercoralis  (o) 

nguilula  ( s ) — Anguillula  (o) 
tnguilula  estercoral  (s)  — Anguillula 
stercoralis  (o) 

.ngulares  (tijeras)  (s)  — kniegebogen 
(Schere)  (o) 

ingulo  (s)  — Winkel  (o) 

.ngulo  del  plano  de  la  pelvis  (s)  ~ 

Beckenneignng  (o) 

ngulo  esträbico  (s)  — Schielwinkel  (o) 
ngustia  (s)  = Angst  (o) 
nhidremia  (s)  =Anhydrämie  (o) 
inhydraemie 
e anhydraemia 
f anhydremie 
i anidremia 
j suibun-ketsubo 
»•  angidremija 
s anhidremia 
u verbesörüsodus 
nhydremie  (f)  — Anhydriimie  (o) 
nidremia  (i)  = Anhydrämio  (o) 

, nilin 
e id 

/ aniline 
i anilina 
j anilin 
v id 

s anilina 
u anilin 

nilina  (i,  s)  — Anilin  (o) 
niline  (f)  — Anilin  (o) 
niline-dye  (e)  = Anilinfarbe  (o) 

■nilinfarbe 

e aniline-dye 
/ couleur  d’anilino 


i colori  di  anilina 
j Anilin-shikiso 
r anilinowaja  kraska 
s colores  de  anilina  (pl) 
u anilin festdkek  (pl) 
anilinfestekek  (u)  — Anilinfarbe  (o) 
anilinowaja  kraska  (r)  = Anilinfarbe  (o) 
Anilin-shikiso  (j)  = Anilinfarbe  (o) 
aniilo  cartilagincso  (s)  — Annullus  car- 
tilagineus  (o) 

aniilo  de  la  pelvis  (s)  — Beckenring  (o) 
aniilo  de  moho  (s)  = Rostring  (o) 
aniilo  inguinal  (sj  = Leistenring  (o) 
aniilo  linfätico  faringeo  (s)  = lympha- 
tischer Rachenring  (o) 

aniilo  que  se  pone  ä los  ninos  durante 
la  denticiön  (s)  — Beißring  (für  Kin- 
der) (o) 

animal  (e,  f,  s ) = Tier  (o) 
animal  (adjectif)  (e,f,  s)  = animalisch  (o) 
animal  (e,  f,  s)  — tierisch  (o) 
animale  (i)  — animalisch  (o) 
animale  (i)  — Tier  (o) 
animale  (i)  — tierisch  (o) 
animal  experiment  (e)  = Tierversuch  (o) 
animalisch 
e animal 
f animal 
i animale 
j dobutsu  sei 
r siwotnyj 
s animal 
it  ällati 

anisometropia  ( e , i,  s)  — Anisometropie  (o) 
Anisometropie 
e anisometropia 
f anisomdtropie 
i anisometropia 
j fudoshi-gan 
r anisometropija 
s anisometropia 
u felemäs  funytdrcsii  szempär 
anisometropija  (r)  — Anisometropie  ( o ) 
anjö-bi  (j)  ~ Sattelnase  (o) 
ankilos  (r)  — Ankylose  (o) 
ankilosnyj  (r)  — ankylotisch  (o) 
ankle  (e)  — Knöchel  (o) 
ankle  (e)  — Talus  (o) 
ankle-clonus  (e)  — Fußphänomen  (o) 
ankle-clonus  (e)  = Fußklonus  (o) 
ankle-joint  (e)  — Sprunggelenk  ( o ) 
ankylosant  (f)  — ankylotisch  (o) 
Ankylose 
e ankylosis 
/ ankylose 
i anchilosi 
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ankylosed.  — Anonychie. 


j kansetsu-kyöchoku 
»•  ankilos;  sroschcenie 
s anqnilosis 
n izületi  merevsög 
ankylosed  (e)  = ankylotisch  (o) 
ankylosis  (c)  — Ankylose  (o) 
Ankylosioma  duodenale 
e id 

/ anlcylostome  duodenal 
i anchilostoma  duodenale 
j jünisbichöchü 
r ankylostoraa  duodenale 
s anquilostoma  duodenal 
u bänyaföreg 

ankylostome  duodenal  (f)  = Ankylostoma 
duodenale  (o) 

ankylostomiase  (f)  — Änkyloßtomiasis  (o) 

Ankylostomiasis 

e id 

/ ankylostomiase 
i anchilostomiasi 
j jünishichöchü-byö 
r trop i c e Ski j chloros;  ankilo- 
s anquilostomiasis  [Stomias] 

u bänyaferegkör 
ankylotisch 
e ankylosed 
/ ankylosant 
i anchilosato 

j kansetsvi  kyöcboknsei ; kansetsu 
kyocbokuno 
r ankilo snyj 
s auquilosado 
v,  merev  izületü 
anlegen  (den  Verband) 
e to  apply  (a  bandage) 

/ bander  (la  baude),  faire  des  tours 
de  bande 
i fasciare 
j oku  tsu  kern 
r nakladywanie  binta 
s vendar  (el  aparato) 
u kÖtßs  feltenni 
Anlegen  (der  Zange) 

e appli  cation  (of  forceps) 

/ appli  cation  de  forceps 
i applicazione  del  forcipe 
j kanshi  o gisuru 
r nalosenie  schcipzow 
s aplicaciön  del  forceps 
to  fogö  alkalmazäsa 

anneau  cartilagineux  (f)  — Annulus  car- 
tilagineus  (o) 

anneau  de  contraction  (f)  = Kontrak- 
tionsring (o) 

anneau  inguinal  (f)  = Leistouring  (o) 


anneau  lymphatique  du  pharynx  (f)  = 

lymphatischer  Itachenring  (o) 
annessi  (i)  = Adnexe  (o) 
annexes  (f)  — Adnexe  (o) 

annidamento  (i)  — Implantation  (o) 
anni  di  etä  (i)  — Lebensjahr  (o) 
annuity  on  an  accident  insurance  policy 
(e)  — Unfallrente  (o) 
annulaire  (f)  = ringförmig  (o) 
annulaire  (pessaire)  (e)  = ringförmig 
Annulus  cartilagineus  [(Pessar)  (oJ\ 
e cartilaginons  ring 
/ anneau  cartilagineux 
i aDello  cartilagineo 
j nankotsurin  ; rinjöryuki ; kanjö- 
r annulus  cartilagiriens  [ryuki] 

s anillo  cartilaginoso 
u porcogös  gytirti 
ano  (i,  s)  — Anus  (o) 
ano  (i,  s)  = Steiß  (o) 
anod  (r,  u)  = Anode  (o) 

Anode 
e id 

/ ^ 

i id 

j shakky  oku 
r anod 
s änodo 
u anod 

ano  de  la  vida  (s)  = Lebensjahr  (o) 
änodo  (s)  — Anode  (o) 
anofele  (i)  — Anopheles  (o) 
anofeles  (s,  u)  — Anopheles  (o) 
anomaiia  (i,  s)  = Anomalie  (o) 
anomalias  en  los  cambios  vitales  (s)  = 

Stoffwechselanomalien  (o) 

Anomalie 

e anomaly 
/ anomalie 
i anomaiia 
3 ijo 

r anomalija;  nenormalnostj 
s anomaiia 
n rendelleness^g 

anomalie  del  ricambio  (i)  = Stoffwechsel 
anomalien  (o) 

anomalii  obmenaweschceStw  (r)  = Stoff- 
wechselanomalien (o) 
anomalija  (r)  = Anomalie  (o) 
anomaly  (e)  = Anomalie  (o) 
anonichia  (i)  = Anonychie  (o) 
anonichija  (r)  — Anonychie  (o) 
anonychia  (e)  — Anonychie  (o) 
Anonychie 
e anonychia 
/ auonyxie 


anonyxie.  — anse  mötallique. 
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auonicliia 

tsume-hatsuikufuzen 

anonichija 

sin  niia  (sim) 

köröni  hiänya 

yxie  (f)  — Anonychie  (o) 

ihele  (f)  — Anopheles  (o) 

iheles 

id 

anophüle 

anofele 

anopheles 

maljarijnyj  komor 

anofeles 

anofelos 

)Sia  (e,  i)  — Anopsie  (o) 

psie 

anopsia 

anopsie 

anopsia 

mö-shö ; mekura 

anopSija 

ceguera 

lätäs  hiänya;  funkciös  raksdg 
ipSija  (r)  — Anopsie  (o) 
rchidie  (f)  — Anorchismus  (o) 
irchism  (r)  = Anorchismus  (o) 
rchismo  (i)  = Anorchismus  (o) 
irchismus 
anorcbism 
' anorchidie 
' anorchismo 
köganlcetsubo 

■ anorchism 
anorguismo 
herehidny 

reksija  (r)  — Anorexie  (o) 
ressia  (i)  — Anorexie  (o) 
rexia  (e)  — Anorexie  (o) 

irexie 

anorexia 
: anorexie 
' anoressia  • 
sliokiashi-ketsubö 

■ auorekfiija;  otSutßtwie  appetita 
anorrexia 

dtvägytalansag 

rganico  (i,  s)  — anorganisch  (o) 

rganisch 

inorganic 
inorganique 
anorganico 
: muklsei 
’ neorganiceskij 
anorgdnico 
szervetlen 

Meyer,  Taschenlexikon. 


anorguismo  (s)  — Anorchismus  (o) 
anormal  (f,  s)  = abnorm  (o) 
anormale  (i)  — abnorm  (o) 
anorrexia  (s)  — Anorexie  (o) 
anosmia  (e,  f,  i , s)  — Anosmie  (o) 
Anosmie 
e anosmia 
f anosmie 
i anosmia 

j kyükaku-dasshitsu 
r anoSmija;  otSutStwie  obonja- 
nija 

s anosmia 
u szagläshiäny 
anosmija  (r)  — Anosmie  (o) 

Anpassungsvermögen 

e adaptability 

f pouvoir  d’accommodation 
i capacitd  d’adattamento 
j tekiokinö 

r sposobnostj  priSpoSoblenija 
s posibilidad  de  adaptaciön 
u alkalmazkodäsi  köpessög 
anquilosado  (s)  — ankylotisch  (o) 
anquilosis  (s)  — Ankylose  (o) 
anquilostoma  duodenal  (s)  — Ankylo- 
stoma  duodenale  (o) 
anquilostomiasisfsj^Ankylostomiasisfoj 
ansa  di  filo  metallico  (%)=Drahtschlinge  (o) 
ansa  di  Glisson  (i)  — Schlinge,  Glisson- 
sche  (o) 

ansa  incandescente  (i)  = Glühschlinge  (o) 
Anschlingen  (des  Armes) 

e (sim)  bring  down  the  arm 
f prise  du  bras  an  moyen  d’un  lacet 
i mettere  il  nodo  al  braccio 
j ude  o kukurn 
r sachwatywanie  petljöj  rucki 
s versiön  (ligadura  de  brazo) 
ic  forditö  szalag  alkalmaräsa  a karra 
Anschoppung 

e infarct;  congestion 
/ engouement 
i congestione 
j usseki 
r saprusenie 
s estancacidn 
u toluläs 

anse  (f)  = Schlinge  (o) 

anse  d’incandescence  (galvanocautere)  (f) 

— Glühschlinge  (o) 
ansei  (j)  = Ruhe  (o) 
ansei-ichi  (j)  = Ruhigstellung  (o) 
ansei  no  (j)  = ruhig  (o) 
anseiryöhö  (j)  = Ruhekur  (o) 
anse  metallique  (f)  — Drahtschlinge  (o) 
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anse  sigmoide.  — antipirin. 


anse  sigmoide  ff)  — Flexura  sigmoidea  ( o) 
ansia  precordiale  (%)=Präcordial angst (o) 
ansokukösan-natrium  (j)  — Natrium  ben- 
zoicum  (o) 

ansteckend  (d)  = contagiös  (o) 
antagonistafmüsculosJfs^^Antagouisten 
(Muskeln)  (o) 

Antagonisten  (Muskeln) 
e antagonists 
/ antagonistes  (muscles) 
i antagonisti  (muscoli) 
j taikösha  (kin-niku  no) 
r antagonisty 
s antagonista  (müsculos) 
u ellentärs  (izmok) 

antagonistes  (muscles)  ff)  — Antago- 
nisten (Muskeln)  (o) 
antagonisti  (muscoli)  (i)  — Antagonisten 
(Muskeln)  (o) 

antagonists  (e)  = Antagonisten  (Mus- 
keln) (o) 

antagonisty  (r)  — Antagonisten  (Mus- 
keln) (o) 

antebrazo  (s)  = Vorderarm  (o) 

Anteflexio  (uteri) 

e anteflexion  of  Uterus 
/ anttSflexion  utörine 
i anteflexio  uteri 
j shikyü-zenkTitsu-shö 
r peregib  matki  wperjod 
s anteflexion  uterina 
w m6b  elorebajläsa 

anteflexion  of  uterus  (e)  — Anteflexio 
uteri  (o) 

anteflexion  uterina  (s)  = Anteflexio 
uteri  (o) 

anteflexion  uterine  (f)  = Anteflexio 
uteri  ( o ) 

antelminticos  (s)  = Anthelmintica  (o) 
anteojos  (s)  — Brille  (o) 
anteojos  protectores  (s)  =Schutzbrille  (o) 
anterior  aspect  (e)  — Vorderseite  (o) 
anterior  fold  of  tympanic  membrane  (e) 
— Tasche , vordere  (des  Trommel- 
felles) (o) 

anterior  horn  (e)  = Vorderhorn  (o) 
anterior  surface  (e)  = Vorderfläche  (o) 
antes  (s)  — vorn  (o) 

Anthelmintica  (Wurmmittel) 
e anthelmintics 
/ anthelminthiques 
i antielmintici 
j kuchüzai 

r protiwoglistnyja  SredStwa 
s vermifugos ; antolminticos 
u föreghajto  szerek 


anthelmintics  (e)  = Anthelmintica  (o) 
anthelminthiques  (f)  = Anthelmintica  (oj 
anthracose  ff)  — Anthrakosis  (o) 
Anthrakosis 

e id 

f anthracose 
i antracosi 
j anthrakosis 
r antrakos 
s antracosis 
u szenporos  tüdö 
Anthrax 
e id 

/ id 

i antrace 
j hidassö-netsu 
r sibirskaja  jaswa- 
s äntrax 

u 16pfeno;  pokolvar 
anthrax  ff)  — Carbunkel  (o) 

anthrum  Highmori  (Kieferhöhle) 

e Highmor’s  antrum 
/ antre  d’Highmore 
i antro  d’igmoro 

j jögaku-toku;  Highmori- sh i-toku 
r Gaimorowa  polostj 
s seno  maxilar 
u allcsontoböl ; Highmoröbol 
antibody  (e)  — Antikörper  (o) 
anticorpi  (i)  = Antikörper  (o) 
anticorps  ff)  = Antikörper  (o) 
anticorpüsculo  (s)  — Antikörper  (o) 
antielmintici  (i)  — Anthelminitica  (o) 
antifebbrina  (i)  — Antifebrin  (o) 
Antifebrin 
e id 

f antiföbrine 
i antifebbrina 
j antifebrin 
r antifebrin 
s antifebrina 
u antifebrin 

antifebrina  (s)  — Antifebrin  (o) 
antifebrine  ff)  — Antifebrin  (o) 
Antikörper 
e antibody 
/ anticorps 
i anticorpi 
j kötai ; ködokutai 
r antitela 
s anticorpüsculo 
u antitest 

antipiresi  (i)  = Antipyrese  (o) 
antipiresis  (s)  = Antipyrese  (o) 
antipiretico  (i)  = Antipyreticum  (o) 
antipirin  (r)  = Antipyrin  (o) 


antipirina.  — Anus  (After). 


35 


tipirina  (i,  s)  = Antipyrin  (o) 

tipyrese 

e antipyretic  treatment 
f antipyröse 
i antipirosi 
j genetsu 

r protiwolichoradocnoe  lecenie 
s antipiresis 
n läzcsökkent^s 

Itipyretic  (e)  = Antipyreticum  (o) 

itipyretic  treatment  fe)  — Autipyrese  (o) 
ltipyreticum 

e antipyretic 

/ anti th er m iqu  e ; föbrifuge 
i antipiretico 
j genetsu  sai 

r protiwolichoradocnyja  Sredstwa 
s antipiretico 
u läzellenes  szerek 
ntipyrin 
e autipyrin 
/ antipyrine 
i antipirina 
j autipyrin 
r antipirin 
s antipirina 
u antipyrin 

:Ptipyrine  (f)  — Antipyrin  (o) 

■ntisepsi  (i)  = Antisepsis  (o) 

.ntisepsia  (s)  — Antisepsis  (o) 
ntisepsie  (f)  — Antisepsis  (o) 

mtisepsis 

e id 

/ antisepsie 
i antisepsi 
j böfukö 

r antiseptica  (sim) 
s antisepsia 
w anti  sepsis 
ntiseptica 
e antiseptics 
/ antiseptiques 
i antisettici 
j böfu-yaku 

r protiwogniloStnyja  Sredßtwa;  anti- 
BepticeSkija  Sredstwa 
s antis6pticos 

w rothadäst  gatld  szerek 

ntisepticeskija  sredstwa  (r)  = Anti- 
soptica  (o) 

ntisepticos  (s)  = Antiseptica  (o) 
ntiseptics  (e)  = Antiseptica  (o) 
ntiseptiques  (f)  = Antiseptica  (o) 
ntisettici  (i)  — Antiseptica  (o) 
ntitela  (r)  = Antikörper  (o) 
ntitest  (u)  — Antikörper  (o) 


antithermiques  (f)  = Antipyretica  (o) 
antitokSiny  (r)  = Antitoxine  (o) 
antitossina  (i)  = Antitoxine  (o) 
antitoxic  serum  (e)  = Heilserum  (o) 

Antitoxin 

e id 

f antitoxine 
i antitossina 
j ködokusö 

r antitokSiny;  protiwojadija 
s antitoxina 

u a toxin  ellenmörge ; antitoxin 
antitoxina  (s)  — Antitoxine  (o) 
antitoxine  (f)  = Heilserum  (sim)  (o) 
antonow  ogonj  (r)  — Brand  (o) 
antrace  (i)  =■  Anthrax  (o) 
antracosi  (i)  — Anthrakosis  (o) 
antracosis  (s)  — Anthrakosis  (o) 
antrakos  (r)  — Anthrakosis  (o) 
äntrax  (s)  — Anthrax  ( o ) 
antre  d’Highmore  (f)  — Anthrum  High- 
mori  (o) 

antre  mastoTdien  (f)  — Warzenhöhle  (o) 
antro  d’igmoro  (i)  — Anthrum  High- 

mori  (o) 

antrofor  (r)  — Antrophor  (o) 
antroforo  (i)  = Antrophor  (o) 

Antrophor 

e caustic  catheter 

/ (sim)  Sonde  speciale  pour  pönötrer 
i antroforo  [dans  l’antre] 

j nn 

r antrofor 
s bujia 
u antrophor 

anucleado  (s)  = kernlos  (o) 

anuclear  (e)  = kernlos  (o) 

anulo  de  la  hernia  (sp)  = Bruchpforte  (o) 

anuria  (e,  i,  s)  — Anurie  (o) 

Anurie 
e anuria 
/ anurie 
i anuria 
j nyöhei 
r aniu-ija 
s anuria 

u vizeletelapadäs 
anurija  (r)  = Anurie  (o) 

Anus  (After) 
e anus 
/ anus 
i ano 
j kömon 
r sadnij  procliod 
s ano 

u yögbölnyiläs 


3* 
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anya.  — Aphasie. 


anya  (u)  — Mutter  ( o) 
anyagcsere  (u)  ■=  Stoffwechsel  (o) 

anyagcsere  egyensüly  (u)  — Stoffwechsel- 
bilanz (o) 

anyagcsere  zavar  (u)  — Stoffwechsel- 
anomalien (o) 

anyajegy  (u)  — Muttermal  (o) 
anyajegy  (u)  = Naevus  (o) 
anyamöh  («)  — Uterus  (o) 
anyamöh  zuhany  (u)  — Uterusdusche  (o) 
anyarozs  (u)  — Secale  cornutum  (o) 
anyarozsmörgezes  (u)  — Ergotismus  (o) 
anyatej  (u)  — Frauenmilch  (o) 
anyatej  (u)  — Muttermilch  (o) 
Anzeigepflicht 

e duty  of  notification 
/ döclaration  obligatoire 
i obbligo  di  denunzia 
j todoke-ldeno 

r objasatelnoEty  uwedomlenija 
s deber  de  dar  aviso  enfermedas  infec- 
ciosas 

u bejelentesi  kötelezettseg 
anzenmegane  (j)  — Schutzbrille  (o) 
anzen  shin  (j)  — Sicherheitsnadel  (o) 
Aorta 
e id 
/ aorte 
i aorta 

j daidö  myaku 
r aorta 
s aorta 

u torzsoki  verö6r 
aorte  (f)  = Aorta  (o) 
aoziroki  (j)  = blaß  (o) 

aozirokikoto  (j)  — Blässe  (o) 
apa  (u)  — Y ater  (o) 
aparato  (s)  — Apparat  (o) 
aparato  (s)  — Geräte  (o) 
aparato  de  aspiraciön  (s)  — Aspirations- 
apparat  (o) 

aparato  de  colores  de  Nagel  (s)  = Farben- 
apparat, Nagelscher  (o) 
aparato  de  inducciön  (s)  — Indnktions- 
apparat  (o) 

aparato  de  inhalaciön  (s)  = Inhalations- 
apparat (o) 

aparato  de  polarizaciön  (s)  = Polarisa- 
tionsapparat (o) 

aparato  de  proyecciön  (s)  — Projektions- 
apparat (o) 

aparato  de  Soxhlet  para  esterilizar  la 
leche  (s)  — Soxhletapparat  (o) 
aparato  de  Thoma  Zeiss’  para  contar  los 
glöbulos  (s)  = Thoma  Zeissscher  Zähl- 
apparat (o) 


aparato  de  Zander  (s)  — Z ander appa rat (o) 
aparato  digestivo  (s)  = Digestionsappa- 
rat (o) 

aparato  para  cocer  la  leche  (s)  = Milch- 

kochaijparat  (o) 

aparato  para  corregir  ei  pie  plano  (s)  = 

Plattfußsohle  (o) 

aparato  para  el  pie  plano  (s)  — Plattfuß- 
einlage (o) 

aparato  para  extraer  espinos  de  pescado 
detenidas  en  el  exöfago  (s)  = Gräten- 
fänger (o) 

aparato  para  insuflar  (s)  — Gebläse  (o) 
aparato  para  la  cloroformizaciön  (s)  = 
Chloroformapparat  (o) 
aparato  para  la  irrlgaciön  por  gotas  (s) 

= Tropfapparat  (o) 

aparato  para  lavados  del  estömago  (s)  =■ 

Magenpumpe  (o) 

aparato  para  levantar  un  enfermo  (s)  — 

Heberahmen  (o) 

aparato  para  medio  (s)  — Meßapparat  (o) 
aparato  para  remar  (s)  — Buderappa- 

rat  (o) 

aparatos  aspirantes  (de  Bier)  (p)  = Saug- 
apparate (nach  Bier)  (o) 
apariciön  consecutiva  (s)  — Folgeerschei- 
nung (o) 

apariciones  accesorias  (s)  — Neben- 
erscheinungen (o) 

Apathie 
e apathy 
f apathie 
i apatia 
j mukankaku 
r opatija 
s apatia 
u közonyosscg 
apathy  (e)  — Apathie  (o) 
apatia  (i,  s)  — Apathie  (o) 
apendice  (s)  — Adnexe  (o) 
apendicitis  (s)  = Appendicitis  (o) 
apepsie  (f)  — Achylie  (o) 
aperients  (e)  = Laxantien  (o) 
aperto  (i)  offen  (o) 
apertura  di  ingresso  (i)  = Einschuß  (o 
apertura  di  uscita  (i)  — Ausschuß  (o 
aperture  (e)  — Bruchpforte  (o) 
apetito  (s)  — Appetit  (o) 
apex-beat  (e)  — Herzspitzonstoß  (o) 
apex  of  lung  (e)  = Lungenspitze  (o) 
aphasia  (e,  u)  = Aphasie  (o) 
aphasic  idiocy  (e)  = Hörstummheit  (o, 
Aphasie 
e aphasia 
/ aphasie 


aphonla.  — aponeurosis  musculada. 
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('  afasia 
j shitsugo-sho 
r afasija 
:v  afasia 

u apliasia;  beszedzavar ; beszölö 
k<$pess£g  elveszteso 
honia  (e)  = Apbonio  (o) 
honia  spastica 
e spastic  apbonia 
/ aphonie  spasmodique 
i afonia  spastica 
j keirensei  shitsuou 
r Sudorosnoe  besglaSie 
s afonia  espasmbdica 
u gorcsös  hangtalansäg 
ihonie 
e apbonia 
/ apbonie 
i afonia 
j sbitsu-on 

r afonija;  besglaSie 
s afonia 
u hangtalausag 

phonie  spasmodique  (/J  = Aphonia  spas- 
tiea  (o) 

phtes  (f)  = Aphthen  (o) 
plltes  de  Bednar  (f)  = Bednarsche 
Aphthen  (o) 

phthae  (e,  j)  — Aphthen  (o) 

phthae  tropicae  (Diarrhoea  alba) 

e tropical  aphthae ; Sprue 
f sprue 

i aphtae  tropicae 
j hakuri 

r tropiceskija  afty 
s afta  tropical  (diarrea  blanca) 
u gastroenteritis  aphthosa  tropica  ; 

tröpusi  fekelyes  gyoraorbtilhnrut 
phthen 
e aphthae 
/ aphtes 
i afte 
j aphthae 
r afty 
s afta 

u fekelyek  a szäjbau 

phthen,  Bednarsche 

e aphthae 

j aphtes  de  Bednar 
i afte  di  Bednar 
j aphthen,  Bednarsche 
r afty  Bednar’ a 
s afta  de  Bednar 
u Bednar  f61e  szajfekölyek 
pici  polmonari  (i)  =■  Lungenspitzon  (o) 
pireksija  (r)  — Apyrexie  (o) 


apiressia  (i)  = Apyrexie  (o) 
apirexia  (s)  — Apyrexie  (o) 
aplanadura  (s)  = Abflachung  (o) 
aplasia  (e,  i,  s)  — Aplasie  (o) 

Aplasie 
e aplasia 
f aplasie 
i aplasia 

j hatsuiku-ketsnjo 
r aplasija 
s aplasia 

u hiänyos  fejlödes 
aplasie  (f)  — Aplasie  (o) 
aplasija  (r)  — Aplasie  (o) 
aplastador  (s)  = öcrasenr  ( o ) 
aplastamiento  ( s ) = öcraseraent  (o) 
aplatissement  (f)  — Abflachung  (o) 
aplicaciön  del  forceps  (s)  = Anlogen 
(der  Zange)  (o) 
apnea  (i,  s)  — Apnoe  (o) 
apnee  (f)  — Apnoe  (o) 

Apnoe 
e apnoea 
/ apnöe 
i apnea 
j nmkokiü 
r apnoe 
s apnea 

u szünetol6161egz6s 
apnoea  (e)  — Apnoe  (o) 

apofisi  articolare  (i)  = Gelonkfortsatz  (o) 
apöfisis  acüstico  (sl^Cristae  aknsticae  (o) 
apöfisis  articular  (s)  — Gelenkfortsatz  (o) 
apöfisis  del  tabique  (s)  = Crista  septi  (o) 
apöfisis  del  vestibulo  (s)  — Crista  Vesti- 
buli  (o) 

apöfisis  espinoso  (s)  = Dornfortsatz  (o) 
apöfisis  estiloide  (s)  = langer  Fortsatz  (o) 
apöfisis  mastoide  (s)  — Warzenfortsatz  (o) 
apofisi  spinosa  (i)  — Dornfortsatz  (o) 
apofisi  spinosa  vertebrale  (i)  = Wirbel- 
dorn (o) 

apomorfin  Soljanokislyj  (r)  = Apomor- 
phinura  hydi’ochloricum  (o) 
apomorphinae  hydrochloridum  (e)  = Apo- 
morijhinura  hydrochloricum  (o) 
Apomorphinum  hydrochloricum 
e apomorphinae  hydrochloridum 
f chlorliydrate  d’apomorphine 
i idroclorato  di  apomorfina 
j ensan-apomorpliin 
r apomorfin  Soljanokislyj 
s clorhidrato  de  apomorfina 
u apomorphinum  hydrochloricum 
aponeurosis  musculada  (s)  = Muscularis, 
tela  (o) 
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aponövrose.  — apparecchio  per  provare  del  latte. 


aponfcvrose  (f)  = Fascie  (o)  , I 

aponevrose  (f)  = Muscularis,  tela  (o) 

aponevrose  moyenne  du  perinee  (f)  — 

Diaphragma  urogenitale  (o) 

apophyse  articulaire  (f)  — Gelenkfort- 
satz (o) 

apophyse  coracoi'de  (f)  = Processus  cora- 
coideus  (o) 

apophyse  coronoi'de  (f)  — Coronoideus 

(processus)  (o) 

apophyse  epineuse  (f)  = Domfortsatz  (o) 
apophyse  mastoYde  (f)  = Warzenfort- 
satz (o) 

apophyse  vaginale  (f)  = Processus  vagi- 
nalis peritonei  (o) 
apoplejia  (s)  — Apoplexie  (o) 
apoplejia  (s)  = Shock  (o) 
apopleksija  (r)  — Apoplexie  (o) 
apoplessia  (i)  = Apoplexie  (o) 

Apoplexie 
e apoplexy 
/ apoplexie 
i apoplessia 
j sotsü-chü 
r apopleksija 
s apoplejia 

u gutaütßs;  agyguta 
apoplexy  (e)  — Apoplexie  (o) 

Apotheke 

e chemisfs  shop 
/ pharmacie 
i farmacia 
j yakkyoku 
r apteka 
s botica 
u gyogyszertdr 

Apotheker 

e chemist 
/ pharmacien 
i farmacistd 
j yakuzaiski 
r aptekarj 
s boticario 
u gyogyszerdsz 

apoyo  de  la  pelvis  (s)  = Beckenstütze  (o) 
appaku  (j)  = Compression  (o) 
appaku  (j)  = Druck  (o) 
appaku  (j)  = Einpressung  (o) 
appaku-eso  (j)  — Druckbrand  (o) 
appaku  hötai  (j)  = Compression sbinde  (o) 
appaku-kon  (j)  = Druckmarke  (o) 
appaku-mahi  (j)  = Drucklähmung  (o) 
appaku  [tatoeba  i no  uchi  ni)  ( j ) = Druck 
(z.  B.  im  Magen)  (o) 
appaku-zatsuon  (j)  = Durchproßge- 
riiusch  (o) 


Apparat 

e apparatus 
/ appareil 
i apparati  (pl) 
j kikai 

r apparat ; snarjad ; pribor 
s aparato 

u kdszüldk ; müszerek 

apparat  dlja  chloroformirowanija  (r)  — 

Chloroformapparat  (o) 

apparat  dlja  kipjacenija  moloka  (r)  — 

Milchkochapparat  (o) 
apparati  (i)  = Apparate  (o) 
apparato  per  l’aspirazione  alla  Bier  (i) 
= Bierscher  Saugapparat  (o) 
apparatus  (e)  = Apparat  (o) 
apparatus  (e)  = Geräte  (o) 
apparatus  for  boiling  milk  (e)  — Milch- 
kochapparat  ( o) 

apparatus  for  Swedish  exercises  (e)  = 

Zanderapparat  (o) 

apparecchio  a colori  di  Nagel  (i)  = Far- 
benapparat, Nagelscher  (o) 
apparecchio  a sospensione  di  Glisson  (i) 
— Schwebe,  Glissonsche  (o) 
apparecchio  contaglobuli  di  Thoma-Zeiss 
( i ) — Thoma-Zeissscher  Zählappa- 
rat (o) 

apparecchio  contentivo  (i)  = Kontentiv- 
verband  (o) 

apparecchio  d’aspirazione  (i)  = Aspira- 
tionsapparat (o) 

apparecchio  digestlvo  (i)  = Digestions- 
apparat (o) 

apparecchio  di  inalazione  (i)  = Inha- 
lationsapparat (o) 

apparecchio  di  induzione  (i)  = Induktions- 
apparat (o) 

apparecchio  di  misurazione  (i)  = Moß- 

apparat  (o) 

apparecchio  di  polarizzazione  (i)  — Po- 

larisationsapparat  (o) 

apparecchio  di  proiezione  (i)  — Projek- 
tionsapparat (o) 

apparecchio  di  Soxhlet  (i)  — Soxhlet- 

apparat  (o) 

apparecchio  incollato  (i)  — Loimver- 

band  (o) 

apparecchio  per  cloroformlo  (0  = Chloro- 
formapparat (o) 

apparecchio  per  cottura  del  latte  (t)  — 

Milchkochapparat  (o) 

apparecchio  per  goccie  (0  = Tropf- 
apparat (o) 

apparecchio  per  provare  del  latte  (i)  — 

Milchprüfer  (o) 


apparecchio  per  vogare.  — Apus. 
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recchio  per  vogare  (i)  — Ruder- 

parat  (o) 

recchio  refrigerante  (i)  — Kühl- 
parat (o) 

recchio  sospensorio  (i)  — Galgen  (o) 
recchio  Zander  (i)  — Zanderappa- 

t (o) 

reil  (f)  — Apparat  (o) 
reil  ä aspiration  (f)  — Aspirations- 
parat (o) 

reil  ä aspiration  de  Bier  (f)  = Bier- 
her  Saugapparat  (o) 
reil  ä chloroforme  (f)  = Chloroform- 
iparat  (o) 

ireil  ä inhalation  (f)  — Inkalations- 
iparat  (o) 

ireil  ä numeration  de  Thoma-Zeiss 

) — Thoma-Zeisscher  Zählapparat  (o) 

ireil  ä projections  (f)  — Projektions- 
iparat  (o) 

ireil  ä rames  (f)  — Ruderapparat  (o) 

areil  ä refrigeration  (f)  — Kühi- 
jparat  (o) 

areil  ä steriliser  le  lait  (f)  = Milch- 
ochapparat  (o) 

areil  ä succion  (f)  — Sauger  ( o ) 
areil  ä Suspension  (f)  = Schwebe  (o) 
areil  ä Suspension  de  Rauchfuss  (f) 
- Rauchfusssche  Schwebe  (o) 
areil  chromatique  de  Nagel  (f)  — 
arbenapparat,  Nagelscher  (o) 
areil  d’eclairage  (f)  ~ Beleuchtungs- 
istrument  (o) 

areil  de  Soxhlet  (f)  = Soxhlet- 
iparat  (o) 

ireil  de  Zander  (f)  =Zanderapparat(o^ 
ireil  digestif  (f)  — Digestionsappa- 
,t  (o) 

ireil  d’induction  (f)  = Tnduktions- 
jparat  (o) 

ireil  d’oculistique  (f)  = Augeninstru- 

ent  (o) 

ireil  mensurateur  f/l=Meßapparat^ 
ireil  plätre  (f)  = Gypsverband  (o) 
ireil  silicatö  (f)  — Wasserglasver- 

md  (o) 

ireil  suspenseur  de  Glisson  (f)  = 

:hwehe,  Glissonsche  (o) 

issito  (i)  = welk  (o) 

mdages  (e)  — Adnoxe  (o) 

sndice  (f)  = vermiformis  (proces- 

18)  (o) 

indicite  (f,  i)  = Appendicitis  (o) 

endicitis 

id 

appendicite 


i appendicite 
j chuyosuien 

r appendizit;  woSpalenie  cerweo- 
brasnawo  otrostka 
s apendicitis 

u a fereguyulväny  gyuladäsa 
appendizit  (r)  — Appendicitis  (o) 

Appetit 
e appetite 
f appötit 
i appetito 
j shokuyoku 
r appetit 
s apetito 
u etvägy 

appetite  (e)  ^Appetit  (o) 
appetito  (i)  ~ Appetit  (o) 
appianamento  (i)  = Abflachung  (o) 

application  de  forceps  (f)  = Anlegen  der 
Zange  (o) 

application  of  forceps  (e)==  Anlegen  der 

Zange  (o) 

applicazione  del  forcipe  (i)  = Anlegen 

der  Zange  (o) 

(to)  apply  a bandage  (e)  = anlegen,  den 
Verband  (o) 

appreciation  (f)  — Wertbestimmung  (o) 
appret  (f)  — Zubereitung  (o) 

approvisionamento  (i)  = Ausrüstung  (o) 
approvisionnement  central  d’eau  (f)  — 

Centralwasserversorgung  (o) 
appui-tete  (f)  — Kopflehne  (o) 
apränkint  (u)  = allmählich  (o) 
aprirsi  (i)  = klaffen  (o) 

aprirsi  della  ferita  (i)  = Klaffen  (der 
Wunde)  (o) 

aprösejtes  (u)  — kleinzellig  (o) 
apro  veraläfutäs  (u)  = Ecchymosen  (o) 
apte  ä la  marche  (f)  = marschfähig  (o) 
apteka  (r)  — Apotheke  (o) 
aptekarj  (r)  = Apotheker  (o) 
aptitude  au  Service  (f)  =.  Wehrfähig- 
keit (o) 

aptitude  au  Service  en  Campagne  (f)  = 

Felddienstfähigkoit  (o) 

aptitud  para  adquirir  (s)  ~ Erwerbs- 

fiihigkoit  (o) 

apto  para  el  servicio  (s)  = Wehrfähig- 

^Pus  [keit  ( o) ] 

e id 

/ martinot 
i apus 

j soku-ketsujo ; musoku;  aslii-nashi 
r nedostäca  nog;  besnogij  urod 
s ajjus 
u apus 
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apyrexia.  — arbitrage. 


apyrexia  (e)  = Apyrexie  (o) 

Apyrexie 
e apyrexia 
/ apyröxie 
i apiressia 
j mu-netsu 

r apireksija;  besliclioradocnoe  SoBto- 
janie 

s apirexia 
u läzmentessög 

Aqua  destillata 

e id 

/ eau  distillöe 
i acqua  stillata 
j jöryü  sui 

r destilirowannaja  woda 
s agua  destilada 
u destill&lt  viz 

Aquaeductus  cochleae 

e id 

f aqueduc  du  limaqon 
i aquaeductus  cochleae 
j kagyükokudö 
r wodoprowod  ulitki 
s candl  del  laherinto 
w cßiga  zsilip 
Aqua  Laurocerasi 
e id 

/ eau  de  laurier-cerise 
i acqua  di  lauroceraso 
j kionin-sui 

r woda  lawrowischujowaja 
s agua  de  laurelcereza 
u aqua  laurocerasi 

aqueduc  du  limapon  (f)  = Aquaeductus 

cochleae  (o) 

aqueous  humour  (e)  =Httmor  aqueus  (o) 
aquilia  (falta  de  quilo)  (s)  = Achylie  (o) 
aquilodinia  (s)  — Achillodynie  (o) 
araidasu  (j)  = ausspülen  (o) 
äram  (u)  — Strom  (o) 
äramszakitö  nyel  (u)  =Unterhrechungs- 
griff  (o) 

arany  (u)  = Gold  (o) 
aranydröt  (u)  — Golddraht  (o) 
aranyer  (u)  = Hämorrhoiden  (o) 
aranyeres  mfchtartö  (u)  = Hämorrhoidal- 
pessar  (o) 

aranyeres  pessarium  (u)  = Hämorrhoi- 

dalpessar  (o) 

ardnycs  (u)  = symmetrisch  (o) 
aränytalan  (u)  ■=  asymmetrisch  (o) 
aränytalansäg  (u)  — Mißverhältnis  (o) 
arare  (j)  = Hagel  ( o) 

Arbeit 

e work 


/ travail 
i lavoro 
j sh i goto 
r rabota 
s trabajo 
n munka 
Arbeiter 

e labourer;  workingman 
/journalier;  travailleur;  ouyrier 
i operaio 
j rödö-sha 
r rabocij 

s obrero ; gornabro 
u raunkäs 
Arbeiterschutz 

e workmen’s  protection 
f protection  des  ouvriers 
i j>rotezione  degli  operai 
j rödösha-hogo 
r saschcita  rabocich 
s protecciön  ä los  obreros 
u munkäsv(?delem 
Arbeiterversicherung 
e workmen’s  insurance 
f assurance  ouvriöre 
i assicurazione  degli  operai 
j rodosha-hoken 
r strachowanie  rabocich 
s seguros  de  ohreros 
u munkäsbiztositäs 
Arbeiterwohnungen 

e workmen’s  dwellings 
/ maisons  ouvriferes 
i abitazioni  operaie 
j rödösha-jükyo 
r silischca  rabocich 
s habituciones  de  obreros 
u munkäslakäsok 
Arbeitsprothese 

e working  prothesis;  artifical  lim 
for  working 
/ prothfese  de  travail 
■i  arto  artificiale 
j sagyö-ziuko-hosöhö 
r protesy  dl  ja  rabocich 
s protesis  del  trabajo 
u muvegtag 
Arbeitszeit 

e working  hours 
f heures  de  travail 
i teinpo  del  lavoro 
j rödözikan 
r rabocij  denij 
.9  tiempo  do  trabajo 
u münlcaidd 

arbitrage  (f)  = Schiedsgericht  (o) 


arbitrary.  — arm-bandage. 
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rbitrary  (e)  = willkürlich  (o) 
rbitration  Court  (e)  — Schiedsgericht  (o) 
3)  arbitrio  (s)  = Willen  (o) 
rc  (u)  = Facies  (Gesicht)  (o) 
rcada  (s)  = Übelkeit  (o) 
rcfäjäs  (u)  = Tic  douloureux  (o) 
rcfekves  (u)  = Gesichtslage  (o) 
rcfesiek  (u)  = Schminke  (o) 
rch  (e)  = Wölbung  (o) 
rch  of  foot  (e)  = Fußgewölbe  (o) 
rcideg  (u)  = Facialis,  N.  (o) 
reo  branchiale  (%)  ~ Kiemenbogen  (o) 
reo  braquial  (s)  — Kiemenbogen  (o) 
reo  del  pie  (s)  — Fußgewölbe  (o) 
reo  di  Corti  (i)  = Cortische  Bogen  (o) 
reo  Palatino  ( i , s)  — Gaumenbogen  (o) 
reo  senil  ('s)  = arcus  senilis  (Greisen- 
bogen)  (o) 

reo  vertebrale  (i)  = Wirbelbogen  (o) 
rcrängatözäs  (u)  = Tic  convnlsif  (o) 
re  senile  (f)  — Arcus  senilis  (o) 
res  branchiaux  (f)  ~ Kiemenbögen  (o) 
rcuatus  (pes)  (e)  ~ excavatus  (pes)  (o) 
ücus  senilis 
e id 

f arc  senile;  görontoxon 
i gerontoxon 
j rojin-kwan 

r arcus  senilis;  gerontoxon 
s areo  senil 

u aggkori  öv  (a  szaruhärtyän) 
tre  vertebral  (f)  = Wirbelbogen  (o) 
rezkep  (u)  — Photographie  (o) 
rezkifejezes  (u)~  Gesichtsausdruck  (o) 

gea 

e id 
f aire 
i area 

j men;  tokutö;  heichi 
r pole 
s ärea 

u tör ; udvar  ; mezö' 
rea  of  rust  (e)  = Rostring  (o) 
reehi  (j)  — Wüste  (o) 
rena  cerebral  (s)  = Gehirusand  (o) 
rgent  (f)  = Silber  (o) 
rgento  (i)  = Silber  (o) 
rgentone  (i)  = Neusilber  (o) 
rgentum  nitricum 
e silver  nitrate 
/ nitrate  d’argent 
i uitrato  d’argento 
j shösangin 

r adßkij  karaenj;  asotnokisloe  Serebro; 
s nitrato  de  plato  Ri  an  ist 

u pokolkö 


argiria  (s)  = Argyrie  (o) 
argirija  (r)  = Argyrie  (o) 
argirismo  (i,  s)  — Argyrie  (o) 

Argyli  Robertson  pupil  (e)  — Lichtstarre, 
reflektorische  (o) 

Argyll-Robertson  pupil  (e)  = Pupillen- 

starre  (o) 

argyria  (c,  u)  — Argyrie  (o) 

Argyrie 
e argyria 
/ hydrargyrisrae 
i argirismo 
j ginbyö 
r argirija 

s argiria;  argirismo 
u idöstilt  ezüst  mörgez^s;  argyria 
aria  (i)  ~ Luft  (o) 

aria  compressa  (i)  =:  komprimierte 
Luft  (o) 

aria  di  mare  (i)  ~ Seeluft  (o) 
aria  di  riserva  (i)  = Reserveluft  (o) 
aria  residuale  (i)  ~ Residualluft  (o) 
aria  respirabile  (i)  = Atemluft  (o) 
arioso  (i)  = luftig  (o) 
ar  irni  tudäs  elvesztese  (u)  = Agra- 
phie  (o) 

aritmia  cardiaca  (s)  = Arythmia  (cor- 
dis)  (o) 

aritmia  di  cuore  (%)=Arythmia  (cordis)  (o ) 
aritmija  (serdza)  (r)  ~ Arythmia  (cor- 
dis) (o) 

Arm 
e id 
/ bras 
i braccio 
j ude 
r ruka 
s brazo 
u kar 

arm  (e)  ~ Arm  (o) ; Oberarm  (o) 
arma  cortante  (s)  = Hiebwaffen  (o) 

armadio  per  Strumenti  (i)~  Instrumenten- 
schrank (o) 

armario  para  instrumentos  (s)  = Instru- 
mentenschrank (o) 
armata  (i)  = Feldarmee  (o) 
armazön  de  cama  (s)  = Bettgestoll  (o) 
Armband  (für  Überbeine) 
e wrist-band  (for  Ganglion) 

/ echarpe  (pour  exostoses) 
i benda  per  ganglio  della  mano 
j nn 

v braßlety  dlja  nakostnikow 
s vendas  para  los  bibanillos  (pl) 
u karpölya 

arm-bandage  (e)  — Armverband  (o) 
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Armbinde  (des  roten  Kreuzes).  — Arsenwasserstoff. 


Armbinde  (des  roten  Kreuzes) 

e badge  on  arm  (rod  cross) 

/ brassard  (croix  rongo) 
i bracciale  (della  croce  rossa) 
j kishö  (scki-j  ü-ji  no) 
r rucnaja  powjaska  (krasnawo  kreSta) 
s insignia  de  la  Cruz  Roja  que  se 
coloca  en  el  brazo 
u karkötö  (vörös  kereszt) 

Armbruch 

e fracture  of  arm 
/ fracture  de  bras 
i frattura  del  braccio 
j wan-kossetsu 
r perelom  ruki 
s fractura  del  brazo 
rt  kartorös 

arme  blanche  (f)  = Hiebwaffe  (o) 
armöe  en  Campagne  Cf)  = Feldarmee  (o) 
Armee-Trinkwasserbereiter 
e detail  for  the  water  supply 
/ filtre  d’armöe 
i filtro  d’aqua  per  armata 
j guntai  inryö  sui  seizönin 
r wojskowije  Snabditeli  pitjewoj 
wodoj 

s filtro  para  purificar  el  agua  de  ejör- 
citos  en  campaiia 
u hadi  ivövizköszitö 
armement  (f)  = Ausrüstung  (o) 
armo  da  colpo  (i)  = Hiebwaffe  (o) 
armoireäinstruments  (/^Instrumenten 
schrank  (o) 

arm-sling  (e)  — Armverband  (o) 
Armtragbinde 
e sling 
/ öcharpe 

i triangolo  sospensorio  del  braccio 
j udeosai-botai 

r bint  dlja  podweschiwanija  ruki 
s cubestrillo  para  sostener  un  brazo 
lastimado 

u karffiggesztö  (karkötö) 

Armverband 

e arm  bandage;  arm-sling 
/ bandage  de  bras 
% fasciatura  dol  braccio 
j ude  no  hötei 
r powjaslca  ruki 
s vendaje  de  brazo 
u karkötös 

ärnyekos  (u)  = schattig  (o) 
ärnyekpröba  (u)  — Skiaskopio  (o) 
ärnyfeksz  (u)  — Closett  (o) 
ärnyekszek  (u)  — Closett  (o) 
aroma  (a)  — Würze  (o) 


arrachement  nerveux  (/)  = Nerven- 
ausreißung (o) 

arrachement  osseux  (f)  = Rißfraktur  (o) 
arresti  di  sviluppo  (i)  — Hemmungsbil- 
dung (o) 

arrest  of  haemorrhage  (e)  = Blutstil- 
lung (o) 

arriba  (s)  — oben  (o) 

arriere  cavite  des  epiploons  (f)  = omen- 
talis,  Bursa  (o) 

arriere  fond  de  la  cavite  cotyloide  (f)  — 

Pfanne  (o) 

arrollar  (s)  = anfwickeln  (o) 
arrosija  (r)  — Arrosion  (o) 

Arrosion 
e erosion 
/ Erosion 
i erosione 
j fusboku 
r arrosija 

s corrosiön ; erosiöu 
u felmarödäs 

arrossimento  (i)  = Bötung  (o) 
arrosto  (i)  — Braten  (o) 
arrow-poison  (e)  = Pfeilgift  (o) 
arroz,  corpüsculo  en  forma  de  grano 
de  . . . (s)  = Reiskörpereben  (o) 
arruolamento  (delle  reclute)  (i)  = Aus- 
hebung (der  Rekruten)  (o) 
arsenhydrogen  (u)  = Arsenwasserstoff(o) 
arsenic  (e,f)  — Arsenik  (o) 
arsenico  (i,  s)  = Arsenik  (o) 
arsenic-preparation  (e)  = Arsenpräpa- 
rat (o) 

Arsenik 

e arsenic 
/ arsenic 
i arsenico 
j hiseki 
r mysclijak 
s arsenico 
u arzon 

arsenious  acid  (e)  = Acidum  arseni- 
cosum  (o) 

arseniuretted  hydrogen  (e)  — Arsen- 
wasserstoff (o) 

Arsenpräparat 

e arsenic-preparation 
f priiparation  arsenicalo 
i preparato  arsenicale 
j hiseki  zai 
r preparat  myschjaka 
s preparaeiön  arsenical 
u arztSnkeszitmönyok 

Arsenwasserstoff 

e arseniuretted  hydrogon 


ärtalmatlan.  — Arthritis  urica  (Gicht). 
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hydrogöne  arsäniö 
idrogeno  arsenicale 
hika-suiso 

myschjakowistyj  wodorod 
hidrögeno  arsänical 
arsenhydrogen 

ilmatlan  (u)  = ungefährlich  (o) 

ire  (f)  — Arterie  (o) 

ire  humerale  (f)  — Brachialis  art.  (o) 

tre  iliaque  (f)  = Iliaca  art.  (o) 

ire  ischiatique  (X^^chiaticaart.fb,) 

ires  coronaires  (f)  = Coronarar- 

srien  (o) 

ires  crurales  = Cruralarterien  (o) 
iresfemoralesf/i  = Cruralarterien/o) 
sria  (i,  s)  = Arterie  (o) 
la)  arteria  (s)  — arteriell  (o) 
iria  crural  (s)  =Cruralarterien  (o) 
irial  (e)  — arteriell  (o) 
iriale  (i)  — arteriell  (o) 
irial  n yj  sasim  (r)  — Arterien- 
lemine  (o) 

iria  sylviana  art.  (s)  = Fossae  Sylvii, 
a'teria  (o) 
erie 
artery 
' artüre 
arteria  . 
dömyaku 
arterija 
arteria 
veröör 

irie  coronarie  (i)  — Coronararterien  (o) 
irie  crurali  (i)  — Cruralarterien  (o) 
iriel  (f)  = arteriell  (o) 
iriell 
arterial 
arteriel 
arteriale 
shi-shö 
arterij  (sim) 
de  la  arteria  (sim) 

(sim)  veröör 
irienklemme 
artery  forceps 

pinceäartfcres  ; pince  ä forcipressure 

pinza  eraostatica 

dömyaku  seshi 

arterialnyj  sasim 

pinza  arterial 

veröärcsiptetö 

riit  (r)  = Arteriitis  (o) 

riitis 

arteritis 

arte  rite 

arterite 


j dömyaku  en 
r arteriit 
s arteritis 

u veröörfalgyuladäs 
arterij  (r)  — arteriell  (o) 
arterija  (r)  — Arterie  (o) 

arterija  Silwiewoj  borosdy  (r)  = Art. 

fossae  Sylvii  (o) 

arteriosclerose  (f)  = Arteriosklerose  (o) 
arteriosclerosi  (i)  — Arteriosklerose  (o) 
arteriosclerosisfo  s)  ^Arteriosklerose  (o) 
arterioskleros  (r)  — Arteriosklerose  (o) 
Arteriosklerose 
e arteriosclerosis 
/ artöriosclerose 
i arteriosclerosi 
j domyaku-köhen 
r arterioskleros ; skleros  arterij 
s arteriosclerosis 
u veroörmereyseg 

arteritis  (e,  f,  i,  s)  — Arteriitis  (o) 
artery  (e)  = Arterie  (o) 
artery-forceps  (e)  — Arterienklemme  (o) 
arthrectomy  (e)  = Arthrektomie  (o) 
Arthrektomie 
e arthrectomy 
/ resection  articulaire 
i artrectomia 
j kansetsu-setsujohö 
r artrectomija ; wykluschcenie 
s artrectomia 
u arthrektomie 
arthrite  (f)  = Arthritis  (o) 
arthrite  goutteuse  (f)  = Arthritis  uri- 
Arthritis  [ca  (o)] 

e id 

f arthrite 
i artrite 
j kansetsu-en 

r artrit;  woSpalenie  Sustawow 
s artritis 

u izttleti  gyuladäs 

Arthritis  deformans 

e id 

f rhumatisme  döformant 
i artrite  doformante 
j kikeisei-kwansetsu-en 
r obesobrasiwaüschcij  artrit 
s artritis  deformante 
u torzitö  izületi  gyuladäs 
Arthritis  urica  (Gicht) 
e gouty  arthritis 
f arthrite  goutteuse;  goutte 
i artrite  urica 

j nyösei-kansetsu-en ; tsüfu;  tsüfusei 
kausetsu-en 
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Arthrodese.  — articulaciön-escäpulo-humeral. 


v podagra;  raocekisloe  vaspolosenie 
s artritis  urica 

u köszve§ny ; ke'iszvenyes  izttleti  gyula^ 
däs 

Arthrodese 

e arthrodesis 
f arthrodöse 
■i  artrodesi 

j kansetsu-yuchakuhö 
r artrodes 
s artrodesis 
u artkrodesis 

arthrodesis  (e,  u)  = Artkrodese  (o) 
arthrogen 

e artkrogenous 
/ artkrog&ne 
i artrogeno 
j kwansetsu-sei 
r artrogennyj 
s artrögeno 
u izttleti  eredettt 
arthrogene  (f)  — artkrogeu  (o) 
arthrogene  Contractur 

e contracture  due  to  joint-troukie 
f contractur  es  d’ origine  articnlaire 
i contratture  artrogene 
j kwansetsusei  koren 
r artrogennyj  a Swedenija 
s contractur a artrögena 
u izttleti  zsugorodäsok 
arthrogenous  (e)  = artkrogen  (o) 
Arthrogryphosis 
e artrogryposis 
/ nn 

i artrogrifosi 
j skisetsu-renskukuskö 
r artrogripos 
s artrogrifösis 
u artkrogrypkosis 

arthrogryposis  (e)  — Artkrogrypkosis  (o) 
Arthropathia  tabidorum 
e taketic  artkropatky 
/ artkropatkie  takötique 
i artropatia  dei  tabetici 
j sekizuirösei-kansetsn-byö 
r artropatija  tabetikow 
s artropatia  täbida 
u artkropatkia  tabidorum 
arthropathie  tabetique  (f)  =Artkropathia 
tabidorum  (o) 

arthroplastie  (f)  = Arthroplastik  (o) 
arthroplastika  (u)  = Arthroplastik  (o) 
arthroplasty  (e)  = Arthroplastik  (o) 
arthropodäk  (u)  = Arthropoden  (o) 

Arthropoden 

e arthropods 


/ artkropodes 
i artropodi 
j sessoku-chü 
r clenistonogija 
s artropod  (sing) 
u arthropodäk 

arthropodes  (f)  — Arthropoden  (o) 
arthropods  (e)  = Arthropoden  (o) 
arthrosporäk  (u)  = Artkrosporen  (o) 
Arthrosporen 
e arthro-spores 
/ nn 

i artrospore 
j kansetsn  höga 
r artroSpory 
s artroesporo 
u nyugvö  csirok 

arthro-spores  (e)  — Arthrnsporeu  (o) 
Arthrotomie 
e artkrotomy 
f arthrotomie 
i artrotomia 
j kansetsu-sekkaihö 
r resekzija  SnStawa;  artrotomija 
S artrotomia 
u izület  megnyitäsa 
arthrotomy  (e)  = Arthrotomie  (o) 
articles  of  diet  (e)  — Nahrnngsmi 
tel  (o) 

articolazione  (i)  = Artikulation  (o) 
articolazione  a sfera  (i)  = Kugelg' 

lenk  (o) 

articolazione  ciondolante  (i)'—  Schlotte 
gelenk  (o) 

articolazione  del  ginocclino  (i)  — Kni 

gelenk  (o) 

articolazione  della  dita  (i)  — Finge 

gelenk  (o) 

articolazione  della  mano  (i)  = Hau 

gelenk  (o) 

articolazione  della  spalla  (i)  = Schalte 

gelenk  (o) 

articolazione  tibiotarsica  (i)  = Sprun 

gelenk  (o) 

articulaciön  (s)  = Artikulation  (o) 
articulaciön  ( s ) = Geleuk  (o) 
articulaciön  bamboleante  (s)  — Schlotte 

golenk  (o) 

articulaciön  de  la  mano  (s)  = Han 

gelenk  (o) 

articulaciön  de  la  rodilla  (s)  = Kn 

gelenk  ( o ) 

articulaciön  del  dedo  ( s ) = Fingi 

golenk  (o) 

articulaciön-escäpulo-humeral  ('s) 

Schultergelenk  (o) 


articulaoion  femoro-tibial.  — arythmie. 
julaciön  femoro-tibial  ( ’s ) — Knie- 


denk (o) 

3ular  process  (e)  — Gelenkfortsatzfo) 
Slliation  (e,f)  — Artikulation  (o) 
"ulation  (f)  =.  Gelenk  (o) 
culation  ballante  (f)  — Schlotter 
denk  (o) 

culation  des  doigts  (f)  — Finger 

»lenk  (o) 

)ulation  du  genou  (f)  — Kniegelenk  (o) 
lulation  scapulo-humerale  (f)  — 

»hultergelenk  (o) 

lulation  tibiotarsienne  (f)  — Sprung 
»lenk  (o) 

Julos  de  alimentaciön  (s)  = Kahrungs- 
ittel  (o) 

icial  (e,  s)  = künstlich  ( o ) 
iciaie  (i)  — künstlich  (o) 

ficial  feeding  (e)  = gavage  (o) 
ficial  leg  (e)  = Stelzfuß  (o) 

Rcial  limb  for  working  (^)=:Arbeits- 
rothese  (o) 

ficiei  (f)  = künstlich  (o) 

kulation 

id 

arti  culation 

articolazione 

onsei-chösetu 

clenorasdelnostj 

articulaciön 

szötagoläs 

IleriegeschoD 

artil  1 ery-pr  oj  e c ti  1 e 

projectile  d’artillerie 

proiettile  d’artiglierica 

taihö-dan 

artillerijskij  Snarjad 
hala  de  canon 
ägj'iilövedök 

lerijskij  Snarjad  (r)  = Artilleriege- 
hoß  (o) 

lery-projectile  (e)  — Artilleriege- 

hoß  (o) 

artificiale  (i)  — Arbeitsprothese  (o) 
JCtomia  (i,  s)  = Arthrektomie  (o) 
sktomija  (r)  = Arthrektomie  (o) 
t (r)  = Arthritis  (o) 
te  (i)  = Arthritis  (o) 
te  cronica  secca  (i)  = Arthritis 
ronica  (o) 

te  deformante  (i)  = Arthritis  defor- 

ms  (o) 

te  urica  (i)  ■=  Arthritis  urica  (o) 
tis  (s)  = Arthritis  (o) 
tis  deformante  (s)  = Arthritis  de- 
■mans  (o) 
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artritis  urica  (s)  = Arthritis  urica  (o) 
artrodes  (r)  Arthrodese  (o) 
artrodesi  (i)  — Arthrodese  (o) 
artrodesis  (s)  — Arthrodese  (o) 
artrodia  (s)  ==  Kugelgelenk  (o) 
artroesporo  (s)  =■  Arthrosporen  (o) 
artrogeno  (i)  — arthrogen  (o) 
artrogeno  (s)  = arthrogen  (o) 
artrogennyj  (r)  = arthrogen  (o) 
artrogennyja  swedenija  (r)  = artlirogene 
Contracturen  (o) 

artrogrifosi  (i)  = Arthrogryphosis  (o) 
artrogrifösis  (s)  — Arthrogryphosis  (o) 
artrogripos  (r)  — Arthrogryphosis  (o) 
artropatia  dei  tabetici  (i)  — Arthro- 
pathia  tabidorum  (o) 
artropatia  täbida  (s)  = Arthropathia  ta- 
bidorum ( o ) 

artropatija  tabetikow  (r)  — Arthropathia 
tabidorum  (o) 

artroplastica  (i,  s)  — Arthroplastik  (o) 
Arthroplastik 
e arthroplasty 
f arthroplastie 
i artroplastica 
j kwansetsn  seikeizitsu 
r artroplastika ; Sustawnaja  p 1 a- 
stika 

s artroplastica 

u izftletalkotäs ; arthroplastika 
artroplastika  (r)  = Arthroplastik  (o) 
artropodi  (i)  ~ Arthropoden  (o) 
artröpodo  (s)  = Arthropoden  (o) 
artrospore  (i)  = Arthrosporen  (o) 
artrospory  (r)  = Arthrosporen  (o) 
artrotomia  (i)  — Arthrotomie  (o) 
artrotomija  (r)  = Arthrotomie  (o) 
Aryknorpel 

e aiytenoid  cartilage 
/ cartilage  aryt^noide 
i cartilagine  aritnoide 
3 hiretsu-nankotsu 
r cerpalowidnyj  chrjaschc 
s cartilago  de  la  glotis 
kannaporcogö 

arytenoid  cartilage  (e)  = Giessbeck- 
knorpol  (o) 

Arythmia  (cordis) 

e arythmia 
/ arythmie 
i aritmia  di  cuore 
j shiuzo  no  fusei 
r aritmija  (Serdza) 
s aritmia  cardiaca 
u szabalytalan  szivverös 
arythmie  (f)  = Arythmia  (cordis)  (o) 
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arzen.  — Asepsis. 


arzen  (u)  — Arsenik  (o) 

arzönes  sav  (n)  = Acidum  arsenico- 

sum  (o) 

arzönkeszitmenyek  (u)  — Aisenprapa- 
rate  ( o) 

Arznei 

e medicine 
f mädicament 
i medicina 
j yakuhin ; kusuri 
r lekarstwo 

s medicamento ; medicina 
u orvossäg;  gyögyszer 

Arzt 

e physieian;  doctor ; surgeon 
/ mädecin 
i medico 
j ishi;  isha;  i 
r wmc;  lekarj 
s mödico 
u orvos 

asa  (j)  = Leinwand  (o) 
asa  de  Glisson  (s)  = Glissonsche  Schlin- 
ge (o) 

asado  (s)  = Braten  (o) 
asani  (j)  = morgens  (o) 
ascaride  (f)  = Spulwurm  (o) 
ascäride  lumbricoide  (s)  = Spulwurm  ( o) 
ascärides  lumbricoides  (s)  = Ascaris  lum- 
bricoides  (o) 

ascaris  lombricoi'de  (f)  — Spulwurm  (o) 
ascaris  lombricoi'de  (f)  — Ascaris  lum- 
bricoides (o) 

Ascaris  lumbricoides  (Spulwurm) 

e id 

/lombric;  ascaris  lombrico'ide 
i ascaris  lumbricoides 
i kaicbu 

r Strunez  obyknowennyj 
s ascärides  lumbricoides 
u orsögiliszta 

ascendant  (f)  — ascendierond  (o) 
ascendant  (f)  — aufsteigond  (o) 
ascendente  (i)  = aufsteigend  (o) 
ascendente  (i)  = ascendierend  (o) 
ascendiente  (s)  = aufsteigend  (o) 
ascendiente  (s)  = ascendierend  (o) 
ascendierend 
e ascending 
f ascendant 
i escendente 
j jokösei 

r woscbodjaschcij 
s ascendiente 
u felhägö;  felmonö 
ascending  (e)  = ascendierend  (o) 


ascending  (e)  = aufsteigend  (o) 

ascension  des  montagnes  (f)  — Beri 

steigen  (o) 

ascesso  (i)  — Absceß  (o) 

ascesso  cerebrale  (i)  = Hirnabsceß  ( 

ascesso  congestivo  (i)  = Congestion 

absceß  (o) 

ascesso  da  congestione(%)  = Congestion 

absceß  (o) 

ascesso  diaframmatico  (i)  — Zwerchsac 

absceß  (o) 

ascesso  epatico  dei  tropi  (i)  = tropisch 
Leberabsceß  (o) 

ascesso  migratorio  (i)  = Senkungsa 

sceß  (o) 

ascesso  retrofaringeo  ^ = Retrophary 

gealabsceß  (o) 

ascingamano  (i)  — Handtuch  (o) 
ascite  (f,  i)  = Ascites  (o) 
ascite  (f,  i)  = Hydrops  (o) 
ascite-agar  (i)  — Ascites- Agar  (o) 
Ascites 
e id 

/ ascite 
i ascite 
j fukusui 

r aSzit;  wodjanka  brüschnoj  poloB 
s ascitis 
u hasvizkör 

Ascites-Agar 

e id 

/ milieu  d’agar  et  liquide  d’ascite 

i ascite-agar 
j fukusui-kanten-baijoki 
r wodjanocnyj  agar 
s agar  con  liquido  ascitico 
u ascites  agar 
ascitis  (s)  = Ascites  (o) 
asciuttezza  (i)  — Trockenheit  (o) 
asciutto  (i)  — trocken  (o) 
ascoltazione  (i)  — Auscultation  (o) 
ase  (j)  = Schweiß  (o) 
asedio  (s)  = Belagerung  (o) 
asentar  la  navaja  de  barba  (s)  — Strei 
riemen  ( o) 

asepsi  (i)  = Asepsis  (o) 
asepsia  (s)  = Asepsis  (o) 
asepsie  (f)  = Asepsis  (o) 

Asepsis 

e id 

f asepsie 
i asepsi 
j eeifn  zintsu 
r asoptika 
s asepsia 
u asepsis 


aseptic.  - 

eptic  (e)  = aseptisch  (o) 
epticeskij  (r)  = aseptisch  (o) 
eptico  (s)  — aseptisch  (o) 
eptika  (r)  — Asepsis  (o) 
eptikus  (u)  — aseptisch  (o) 
eptique  (f)  — aseptisch  (o) 
eptique  (f)  — keimfrei  (o) 
eptisch 
e aseptic 
/ aseptique 
i asettico 

j seifu  no ; mukin  no 
r asepticeskij 
s aseptico 
u aseptikus 

erraduras  (s)  ~ Sägespäno  (o) 
ettico  (i)  — aseptisch  (o) 
fiksija  (r)  — Asphyxie  (o) 
fissia  (i)  — Asphyxie  (o) 
fixia  (s)  — Asphyxie  (o) 
hi  (j)  ~ Fuß  (o) 

hihaba  (ashino)  (j)  — Ballenweite  (des 
Fußes)  (o) 

;h!-haba  (ashino)  kyakyo  (j)  — Ballen- 
weite  (des  Fußes)  (o) 

:hiki-seishitsu  no  (j)  = bösartig  (o) 
ihi-nashi  (j)  = Apus  (o) 
ihino  (j)  — doigt  ii  ressort  (o) 
ihino  ase  (j)  = Fußschweiß  (o) 

Ihino  byönin  (j)  =:  Fußkranke  (o) 

ihinokö  (j)  = Fußrücken  (o) 

ihi  no  oyayubi  (j)  = Hallux  (o) 

ihino  shumotsu  (j)  — Fußgeschwulst  (o) 

hinoura  (j)  — Fußsohle  (o) 

hinoyubi  (j)  = Zehe  (o) 

hiyu  (j)  = Fußbad  (o) 

ja  (l,  e,  i,  j,  s)  = Asien  (o) 

ia-choiera  (j)  ~ Cholera  asiatica  (o) 

ie  (f)  — Asien  (o) 

ien 

e Asia 
f Asie 
i Asia 
j asia 
r Asija 
s Asia 
i Äzsia 

ija  (r)  = Asien  (o) 

Io  de  convalescencia  (s)  = Gonesungs- 
ieim  (o) 

|°  Para  lisiadosrs;  = Krüppelheim  (o) 
Io  per  gli  invalidi  (i)  = Kriippel- 
ieim  ( o ) 

0i6triC0  (s)  = asymmetrisch  (o) 
milaciön  (s)  — Assimilation  (o) 
mmetrico  (i)  ~ asymmetrisch  (o) 


- Asphyxie.  4^ 

asistente  del  operador  (s)  — Operations- 
assistenz (0) 

asistente  militar  (s)  — Militär-Kranken- 
wärter (0) 

asma  (i,  s)  — Asthma  (0) 

asma  da  fieno  (i)  — Heuasthma  (o) 

asma  de  heno  (s)  = Heuasthraa  (0) 

asma  de  los  guadaneros  (s)  = Heu- 
fieber (0) 

asma  timico  (s)  — Asthma  thymicum  ( 0 ) 
asociacion  (s)  — Verein  (0) 
asociaciön  de  ideas  (s)  — Ideenassocia- 
tion (o) 

asociado  (s)  — associiert  (0) 
asoospermija  (r)  = Azoospermie  (0) 
asot  (r)  — Stickstoff  (0) 

asotnokisloe  serebro  (r)  — Argentum 
nitricum  (0) 

aspecto  general  (s)  = Habitus  (o) 
aspecto  tuberculoso  (s)  = knollig  (0) 
aspecto  tuberculoso  (s)~  Habitus  phthi- 

sicus  (0) 

aspect  phtisique  (f)  = Habitus  phthisi- 

cus  (0) 

aspergjllo  (i)  = Aspergillus  (o) 
aspergilo  (s)  = Aspergillus  (0) 

Aspergillus 

e id 

f id 

1 aspergillo 

3 shiyo-kin;  kossujökin 
r aspergillus 
s aspergilo 
u penöszgomba 

aspermatje  (f)  = Aspermatismus  (0) 
aspermatje  (f)~  Impotentiagenerandi  (0 ) 
aSpermatjsm  (e,  r)  = Aspermatismus  (0) 
aspermatismo  (i)  — Aspermatismus  (0 ) 
Aspermatismus 
e aspermatism 
/ aspermatie 
i aspermatismo 
3 soi-ekiketsubö 
r aspermatism 
s espermatismo 
u ondöhiäny 
aspero  (s)  = ratih  (o) 
aspettante  (i)  = expektätiv  (0 ) 
asphyxia  (e,  u)  = Asphyxie  (0) 

Asphyxie 
e asphyxia 
/ asphyxie 
i asfissia 
j kaski 

r asfiksija;  uduschenie  nonimaja 
Bmertj 
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asphyxle  locale  des  extrömitfes.  — aSSoziirowannyj. 


ällia- 


(Potain)  (o) 


(Potain)  (o) 


s asfixia 

u a lölegzös  szünetolöse; 
l&l;  asphyxia 

asphyxie  locale  des  extremites  (f)  = 

Raynaudscho  Krankheit  (o) 
aspiraciön  (s)  — Aspiration  io) 
aspiraciön  (s)  — Atemzug  (o) 
aspirador  (s)  = Aspirator  n 
aspirar  (s)  — saugen  (o) 
aspirare  (i)  — saugen  (o) 
aspirateur  (f)  — Aspirator 
Aspiration 
e id 
/id 

i aspirazione 
j kyüshutsu 

r aspirazija;  priSaBywanie 
s aspiraciön 
u sziväs 

aspiration-apparatus  (e)  — Aspirations- 
apparat (o) 

Aspirationsapparat 

e aspiration-apparatus 
/ appareil  ä.  aspiration 
i apparecchio  d’ aspirazione 
j kyu-niyu-söchi 
r aSpirazionnyj  apparat 
s aparato  de  aspiraciön 
u sziYÖkeszülek 

Aspirator  (Potain) 

e id  (Potain) 
f aspirateur 
i aspiratore 
j (Potain)  kyuki-ki 
r aSpirator  (Potain’a) 
s aspirador 
io  aspirator  (Potain) 
aspiratore  (i)  = Sauger  (o) 
aspiratore  (Potain)  (i)  — Aspirator  (o) 
aspirazija  (r)  = Aspiration  (o) 
aspirazione  (i)  = Aspiration  (o) 
aSpirazionnyj  apparat  (r)  — Aspirations- 
apparat (o) 

aspirer  (f)  — saugen  (o) 
asportabile  (i)  = abnehmbar  (o) 
aspro  (respiro)  (i)  — rauh(es)  (At- 
men) (o) 

assai  (j)  — Zerquetschung  (o) 
assai  caldo  (i)  — heiß  (o) 

assaku  hotaizairio  (j)  — goproßte  Ver- 
bandstoffe (o) 

assakukaimen  (j)  = Preßschwamm  (o) 
assaku  kuki  (j)  = komprimierte  Luft  (o) 
assasinio  con  stupro  (i)  = Lustmord  (o) 
asse  (i)  — Achse  (o) 
assedio  (i)  = Belagerung  (o) 


asse  longitudinaie  (i)  — Längsachse  (o) 
assentiment  au  mariage  (f)  — Ehekon- 
sens ( o) 

assenzio  (i)  = Absinth  (o) 
asses  milk  (e)  — Eselsmilch  (o) 
asshikushiuru  (j)  = kompressibel  (o) 
asshö  (j)  = Zerquetschung  (o) 
asshutsu-hö  (tatoeba  taiban)  (j)  = Hx- 
pressio  (z.  B.  placentae)  (o) 
asshu  tsusei-keishitsu  (j)  — Pulsions 
divertikel  ( o) 

assicurazioni  degli  operai  (i)  — Arbeiter - 

Versicherung  (o) 

assicurazione  sulla  vita  (i)  — Lebens- 
versicherung  (o) 

Assimilation 
e id 
/ id 

i assimilazione 
j döka;  ruika 
r aBSimiljazija ; uswoenie 
s asimilaciön 
io  ätfonnälödäs 
assimilazione  (i)  — Assimilation  (o) 
aSSimiljazija  (r)  — Assimilation  (o) 
assistance  (f)  — Fürsorge  (o) 
assistance  at  Operation  (i)  — Operations 
assistenz  (o) 

assistance  operatoire  (f)  — Operations 

assistenz  (o) 

assistenza  nell’  operazione  (i)  — Opera 

tionsassistenz  ( o) 

assistirowanie  pri  operazijach  (r)  — Ope 

rationsassistenz  (o) 
associated  (e)  — associiert  (o) 

associated  movement  (e)  — Mitbewt 

gung  ( o ) 

association  d’idees  (f)  = Ideenassocu 


tion  (o) 

association 


of  ideas  (e)  — Tdeenassc 

ciation  (o) 
associato  (i)  = associiert  (o) 
associazione  di  idee  (i)  = Ideenassocu 
tion  (o)  ..  . . 

associe  (f)  = associiert  (oj 
associiert 

e associated 
/ associö 
i associato 
j kiödo-shitaru 
r aSSoziirowannyj 
s asociado 
u tärsitott 

assoluto  (i)  — absolut  (o) 
aSSoziazija  idej  (r)  = Ideen  association  < 
aSSoziirowannyj  (r)  = associiert  (oj 


ässurance  ouvriere.  — Atavismus. 
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ance  ouvriere  (f)  — Arbeiterver- 
lerung  (o) 

ance  sur  la  vie  (f)  = Lebens- 
sicherung (o) 
n y (u)  — Frau  (o) 

ia 

d 

isthme 

isma 

;ensoku 

iduschie 

isma 

isthina 

takristdlyok  (u)  = Astbmalcry- 
lle  (o) 

nakrystalle 

Iharcot-Leyden  crystals 
iristaux  de  l’asthme 
uistalli  asraatici 
:ensoku-kessho 
istraaticeskij  kristall 
cristales  on  el  esputo  de  los  asma- 
ticos  (sim) 
rsthmakristälyok 
na  thymicum 
;hymic  asthma 

isthme  thymique  ; asthme  de  Kopp 

isthma  thymicum 

lyösensei-zensoku ; sei  mon-keiren 

isthma  thymicum 

isma  timico 

isthma  thymicum 

(Je  ( f)  — Asthma  (o) 

16  de  Kopp  (f)  — Asthma  thymi- 
n (o) 

ie  des  foins  (f)  — Heufieber  (o) 
ie  thymique  (f)  — Asthma  thymi- 

n (o) 

natism  ( e , r)  ~ Astigmatismus  (o) 
natisme  (f)  = Astigmatismus  (o) 
natismo  (i,  s)  — Astigmatismus  (o) 

natismus 

stigmatism  ' 
stigmatisme 
stigmatismo 
an8hi 

Stigmatism 
stigmatismo 
stigmatismus 
l (s)  = Splitter  (o) 
i huesosa  (s)  = Knochensplitter  (o) 
imiento  del  hueso  (s)  = Abspren- 
g (o) 

nte  dall’  alcol  (i)  ~ Temperenz- 
ler 

nza  (i)  = Abstinenz  (o) 

■ oyor,  Taschenlexikon. 


astinenza  (i)  — Enthaltung  (o) 
astmaticeSkij  kristall  (r)  = Asthmakry- 

stall  (o) 

astragale  (f)  — Talus  (o) 
astragalo  (i)  — Talus  (o) 
astragalus  (e)  — Talus  (o) 
astringente  (s)  — Adstringentia  (o) 
astringenti  (i)  — Adstringentia  (o) 
astringents  (e,  f)  — Adstringentia  (o) 
astuccio  (i)  = Besteck  (o) 
astuccio  da  tasca  (i)  = Taschenbe- 
steck (o) 

astuccio  (per  instrumenti)  (i)  ~ Besteck 
(für  Instrumente)  (o) 
asumetaki  (j)  — kalt  (o) 
äsvänyviz  (u)  = Mineralwasser  (o) 
asymetrique  (f)  — asymmetrisch  (o) 
asymmetrical  (e)  = asymmetrisch  (o) 
asymmetrisch 
e asymmetrical 
/ asymötrique 
i asimmetrico 
j hi-taishösei 
r nesimmetrienyj 
s asimetrico 
u aränytalan 

aszäly  (u)  — Marasmus  ( o ) 
aszit  (r)  — Ascites  (o) 
atactic  (e)  = ataktisch  (o) 
ataksija  (r)  — Ataxie  (o) 
atakticeskij  (r)  — ataktisch  (o) 
ataktikus  (u)  ataktisch  (o) 
ataktisch 
e atactic 
/ ataxique 
i attassico 

3 kyödö  undo  - henchösei  - no  ; fuki- 
sokuno 
r atakticeskij 
s atäxico 
u ataktikus 

ätalakuläs  (u)  = Umwandelung  (o) 
ataque  (s)  = Anfall  (o) 
atama  (j)  = Kopf  (o) 
atarashiki  (j)  = frisch  (o) 
atarimai  de  nai  (j)  ~ abnorm  (o) 
atassia  (i)  = Ataxie  (o) 
atassico  (i)  — ataktisch  (o) 
atatakaki  (j)  = warm  (o) 
atavism  (e)  — Atavismus  (o) 
atavisme  (f)  ~ Atavismus  (o) 
atavismo  (i,  s)  — Atavismus  (o) 

Atavismus 
e atavism 
/ atavisme 
i atavismo 

4 
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atawism.  — Atmungszentrum. 


j kaknsei-iden 
r atawism 
s atavismo 

u ösrehtös ; atavismus 
atawism  (r)  — Atavismus  (o) 
ataxia  (e,  s,  u)  — Ataxie  (o) 

ataxia  locomotriz  progresiva  (s)  — Tabes 
dorsalis  (o) 

atäxico  (s)  = ataktisch  (o) 

Ataxie 
e ataxia 
f ataxie 
i atassio 
j undö-shitcho 
r ataksija 
s ataxia 
u ataxia 

ataxie  locomotricef/J  = Tabes  dorsalis^ 
ataxique  (f)  = ataktisch  (o) 
ätcsillämlani  (u)  — durchschimmern  (o) 
atelectas  (r)  — Atelectase  (o) 

Atelectase 
e atelectasis 
/ at61ectasie 
i atelettasia 
j böchöfuzen 
r atelektas 
s atelectasis 
u atelektasia 

atelektasia  (u)  — Atelectase  (o) 
atelectasie  (f)  = Atelectase  (o) 
atelectasis  (e,  s)  = Atelectase  (o) 
atelettasia  (i)  — Atelectase  (o) 

Atemluft 

e respiratory  air 
/ air  de  la  respiration 
■i  aria  respirabile 
j kokyuki 

r dychatelrnyj  wosduch 
s aire  para  respiraciön 
u lölegzesi  levegö 

Atemzug 

e inspiration 

/ mouvement  respiratoire 
i respiro 
j kokyii 
r wsdoch 
s aspiraciön 
u 161egz6s 

atenciones  ä los  lisiados  (s)  = Krüppel- 
ftlrsorge  (o) 

ateroma  (i,  r,  s)  = Atherom  (o) 
ateromatos  (r)  = Athoromatose  (o) 
ateromatosi  (i)  — Atheromatose  (o) 
ateromatosis  (s)  = Atheromatose  (o) 
atetos  (r)  = Athetosis  (o) 


atetosi  (i)  = Athetosis  (o) 
atetösis  ('s)  = Athetosis  (o) 
ätformälödäs  (u)  = Assimilation  (o) 
ätfüräs  (u)  — Perforation  (o) 
ätfurödäs  (u)  — Perforation  (passiv)  ( 
äthatoläs  (u)  — Durchschlag  (o) 
Atherom 
e atheroma 
f kyste  söbace 
i ateroma 
j atherom 
r ateroma 
s ateroma 

u käsahölü  daganat 
atheroma  (e)  — Atherom  (o) 
ath6romasie  (f)  — Atheromatose  (o) 

Atheromatose 

e nn 

/ atheromasie 
i ateromatosi 
j atheromatosü 
r ateromatos 
s ateromatosis 

u az  6rfal  käsas  elfajuläsa ; ather 
m a t o s i s 

atheromatosis  (u)  = Atheromatose  i 
atheromatous  cyst  (c)  — Atherom  (o) 
athetose  (f,  j)  = Athetosis  (o) 
Athetosis 
e id 

/ athötose 
i atetosi 
j athetosis 
r atetos 
s atetösis 
u athetosis 
Atmung 

e respiration 
/ respiration 
i respirazioue 
j kokyü 
r dychanie 
s respiraciön 
u lögzes 
Atmungsstörung 

e disturbance  of  respiration 
/ trouble  respiratoire 
i disturbo  del  respiro 
j kokyü- shögai 
r rasStrojStwo  drychauija 
s dispnea 
u legzösi  zavar 
Atmungszentrum 

e centre  of  respiration 
/ centre  respiratoire 
i centro  del  respiro 


Athrepsie.  — Atriplicismus. 
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j kökyu-cküsü 
r dychatelnyj  zontr 
s centro  de  respiraciön 
u Klegzes  központja 
hrepsie  = Atrophie  (o) 
ihrepsie  (f)  — Piidatrophio  (o) 

.ipicnyj  (r)  — atypisch  (o) 

.ipico  (it,  s)  — atypisch  (o) 
ivädas  (u)  =:  Transsudat  (o) 
järhatatlan  (u)  — impermeabel  (o) 
järhatösäg  (u)  = Durchgängigkeit  (o) 
ka  (u)  — Zecken  (o) 
lant  (r)  = Atlas  (o) 
lante  (i)  — Atlas  (o) 
tlas 
e id 
/id 

i atlaute 
j zu;  zufu 
r atlant 

s atlas  (Ia  primera  vertebra  del  cuello) 
n fejgyäm 

tlätszö  (u)  — durchsichtig  (o) 
tlätszö  (u)  = klar  (o) 
tmeneti  (u)  = transitorisch  (o) 
tmaneti  yazda  (u)  ~ Zwischenwirt  (o) 
tmerö  (u)  — Durchmesser  (o) 
tmetszes  (u)  — Durchschneidung  (o) 
tmokausis 
e id 
/ nn 
i nn 

j nekki-shöshaku 
r atmokauStika 

s cautorizaciön  con  aire  caliente 
u gyogyitäs  forrö  gözzel  a mdhben  ; 
atmokausis 

mokaustika  (r)  — Atmokausis  (o) 

mospheric  pressure  (e)  — Luftdruck  (o) 

mungsstuhl 

e respiratory  chair 

/ fauteuil  respiratoire 

>■  sedia  respiratoria 

j kokiu-isu 

r dychatelnyj  Stul 

s silla  para  la  respiraciön 

a lelegzö  sz6k 

3kSil  (r)  — Atoxyl  (o) 

Jiondramiento  (s)  = Betäubung  (o) 
3miser  (e)  =Z  Zerstäuber  (o) 
ine  (f)  = atonisch  (o) 

>ne  (f)  = schlaff  (o) 

>nia  (i}  s)  — Atonie  (o) 

)nic  (e)  — atonisch  (o) 
inica  (s)  — atonisch  (o) 

)nico  (i)  =■  atonisch  (u) 


/ 


Atonie 

e atony 
/ atonie 
i atonia 
j nuryoku 
r atonija ; wjaloStj 
s atonia 

u petyhiidtsög;  eleruyedös 
atonija  (r)  ~ Atonie  (o) 
atonisch 
e atonie 
/ atone 
■i  atonico 
j muryokusei 
r wjalaja 
s atönica 
u renyhe 

ato  ni  tsuzuku  töbu  (j)  — nachfolgender 
Kopf  (o) 

atony  (e)  — Atonie  (o) 
atoxil  (L,  s)  = Atoxyl  (o) 

Atoxyl 

e id 
/ id 
i atoxil 
j atoxyl 
r atoksil 
s atoxil 
u atoxyl 
ätrakodäs  (u)  — Metastase  (o) 
atravesado  (s)  = schräg  (o) 

Atresia 
e id 

f atresie 
i atresia 
j heisa 

r saroscheenie 
s atresia 
io  elzärödäs 
atresia  (e)  = Conglutinatio  (o) 
atresia  congenital  (e)  = Yerschluß,  kon- 
genitaler (o) 

atresie  (f)  = Atresia  (o) 
atresija  (r)  = Atresia  (o) 
atrii  para  libro  (s)  — Lesepult  (o) 
atriplicism  (e)  — Atriplicismus  (o) 
atriplicisme  (f)  ~ Atriplicismus  (o ) 
atriplicismo  (i,  s)  — Atriplicismus  (o) 
Atriplicismus 
e atriplicism 
/ atriplicisme 
■i  atriplicismo 
j nn 

r atriplizism 
s atriplicismo 
u atriplicismus 


4* 
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atriplizism.  — dtvllägitäs. 


atriplizism  (r)  = Atriplicismus  (o) 
atrium  (l,  e)  — Vorhof  (des  Herzens)  (o) 
atrofia  (i,  s)  = Atrophie  (o) 

atrofia  amarilla  aguda  del  higado  (s)  — 
acut©  gelbe  Leberatrophie  (o) 
atrofia  giallo  acuta  del  fegato  (i)  = acute 
gelbe  Leberatrophie  (o) 
atrofia  muscolare  spinale  progressiva  (%) 
— spinale  progressive  Muskelatro- 
pbie  (o) 

atrofia  muscular  progressiva  (s)  ==  spi- 
nale progressive  Muskel  atroph  le  (o) 
atrofija  (r)  — Atrophie  (o)  _ 

atrophia  musculorum  progressiva  spinaiis 

(l)  — spinale  progressive  Muskelatro- 
phie (o) 

Atrophie 

e atrophy 
/ atrophie 


i atrofia 
j ishuku 
r atrofija 
s atrofia 
u sorvadäs 

atrophie  jaune  aigue  du  foie  (f)  — acute 
gelbe  Leberatrophie  (o) 
atrophie  rnusculaire  progressive  (f)  = 
spinale  progressive  Muskelatrophie  (o) 
atrophy  (e)  = Atrophie  (o) 
atropin  sernokislyj  (r)  — Atropinum 

sulfuricum  (o) 

atropinae  sulphas  (e)  — Atropinum  sul- 


furicum ( o) 

Atropinum  sulfuricum 

e atropinae  sulphas 
/ sulfate  d’atropine 
i solfato  di  atropina 
j ryüsan-atropin 
r atropin  sernokislyj 
s sulfato  de  atropina 
u könsavas  atropin 


ätsajtoläs  zöreje  (u)  — Durchpreßge- 
räuscli  ( o) 

aiSU  (j)  — Druck  (o) 
atsuki  (j)  = dick  (o) 
atsuki  (j)  = heiß  (o) 

atsu  rekiseikenshö-yen  (j)  = Tendo- 
vaginitis  crepitans  (o) 
atsu  ryoku  köshin  (j)  = Druckstoige- 
rung  (o) 

dtszuräs  (u)  = Durchstechung  (o) 
ätszürodes  (u)  — Transsudat  (o) 
attack  (e)  = Anfall  (o) 
attaque  (f)  — Anfall  (o) 

atteggiamento  Cde*  bacino)  (i)  = Stellung 

(des  Beckens)  (o) 


attelle  (f)  — Schiene  (o) 
attelle  de  fer  (f)  — Blechschiene  (o) 
attelle  en  carton  (f)  — Pappschiene  (o) 
attelle  mfctallique  (f)  — Metallschiene  (o) 
attelies  ä charniere  (})  — Schienen  mit 
Scharnier  (o) 

attelies  avec  trou  pour  l’articulation  (f) 

= Schienen  mit  Golenkloch  (o) 

attelies  de  Volkmann  (f)  — Volkmannsche 

Schiene  (o) 

attemps  at  resuscitation  (e)  = Wieder- 
belebungsversuche (o) 
attempted  suicide  (e)  — Selbstmordver- 
such (o) 

atten  (j)  — Druckpunkt  (o) 

Attest 

e certificate 
f certificat 
i certificato 
j shömeisho 

r swi detel stw o ; attestazija 
s certificado 

u bizonyitvany;  tanusitväny 
attestazija  (r)  — Attest  (o) 
ättetel  (u)  — Metastase  (o) 
ätteteli  (u)  — metastatisch  (o) 
ättetszö  (u)  — durchscheinend  (6) 
atti  irresistibili  (it)  — Zwangshand- 
lungen (o) 

attitude  (e,  f)  = Haltung  (o) 

attitude  en  arc  de  cercla  (f)  — Kreis- 
bogenstellung  (o) 

attivi  movimenti  (i)  = aktive  Bewegun- 
gen (°)  . , . 

attivitä  (i)  = Tätigkeit  (o) 
attorcigliamento  (i)  — Umschlingung  (o) 
ättörni  (u)  = durchbrochen  (o) 
attouchement  (f)  = Berührung  (o) 
Attraktionssphäre 

e sphere  of  attraction 
/ sphfere  d’attraction 
i sfera  di  attrazione 
j ken-in-kai 
r pole  pritjasenija 
s esfera  de  atraccidn 
u vonzäskor 
attrezzi  (i)  = Geräte  (o) 
attrition  (f)  = Zerquetschung  (Zermal- 
mung) (o) 

ätiiltetes  (u)  = Transplantation  (o) 
atütes  (u)  = Durchschlag  (o) 
ätvägäs  (u)  — Durchschneidung  (o) 
ätvägni  (u)  = durchtrennen  (o) 
ätvändorläs  (u)  = Emigration  (o) 
ätvilägitäs  (u)  = Diaphanoskopie  (o) 
dtvilägitäs  (u)  = Durchleuchtung  (o) 


ätvitel.  — Augenbadewanne. 
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tvitel  (u)  = Übertragung  (o) 
tvitel  (u)  — Verschleppung  (o) 
itya  (u)  — Vater  (o) 
itypical  (e)  = atypiscli  (o) 
itypique  (f)  = atypisch  (o) 
itypisch 
e atypical 
/ atypiqne 
i atipico 
j fukisokunaru 
r netipicnyj  ; atipicnyj 
s atipico 

u atypnsos;  aszabälytöleltörö 
itypusos  (u)  = atypisch  ( o ) 
luditory  meatus  (e)  — Gehörgang  (o) 
luditory  meatus  (e)  = Ohrgang  (o) 
luditory  ossicles  (e)  — Gehörknöchel- 
chen (o) 

\ufblähung 
e distension 

/ flatulence;  gonflement 
i fiatulen  za 
j böchö 
r rasduwanie 
s hinchazön ; tumefacciön 
zt  felfuväs  (aktiv)  5 felfuvodas  passiv) 
auffällig 
e remarkable 
f frappant 

i che  salta  nell  occhio 
j icbizirushiki 
r sametnyj 
s visible 
u feltünö 

lufgebogen  (Schere) 

e (scissors)  bont  on  the  flat 
f (ciseaux)  eoudes 
i (forbici)  curve  all  estremitii 
j hasami  hausento 
r nosnizy  soynutyja  poploskosti 
s curbas  (tijeras) 
u fei  fei  6 hajlitott 
lufhören  (der  Menstruation) 
e cessation  (of  menstruation) 

/ mönopause 

i cessazione  (dei  mestrui) 
j gekkei  no  heishi 
r prokraschcenie  (rnesjacnych) 
s menopausa 

u megsziinös  (höszamnak) 

uflösung 

e solution 

/ solution;  dissolution 
i soluzione 
j yökai 
r rastworenie 


s disoluciön 
u oldat 
Aufmeißelung 

e chiseling  open 
/ ouverture  au  ciseau 
i scalpellamento 

j sakukai ; nomi  nite  hiraku  koto 
r wydalbliwanie 
s acto  de  cincelar  los  huesos 
u folvöses 
aufsteigend 
e ascending 
/ ascendant 
i ascendente 
j jö-shö  suru 
r woschodjaschcij 
s ascendiente 
u felszällö 
aufstoßen 
e eructation 

f renvoi;  öructation ; hoquet 
i rutti ; eruttazione 
j aiki ; okubi 
r otryska 
s eructo;  regüeldo 
u felböföges 
aufwickeln 

e to  wind  up;  to  roll  up 
/ derouler 
i avvolgere 
j hodoku;  toku 
r sworaciwanie  binta 
s arrollar 
u felyombolyitni 
Augapfel  (d)  = Bulbus  (0) 

Auge  (oculus) 
e eye 
/ oail 
i occhio 
j gan;  me 
r glas 
s ojo 
u szem 
Augenabstand 

e distance  between  the  eyes 
/ distance  dos  yeux;  eloignement 
des  yeux 

i distanza  dei  centri  ottici 
j me  no  kyori 
r rasStojanie  glas 
s distancia  de  los  ojos 
u a köt  szem  egymästdl  valo  tdvol- 
säga;  szemtdvolsäg 
Augenbadewanne 
e eyebath 
/ bain  d’oeil 
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Augendouche.  — Augensonde. 


i vaschetta  da  bagno  oculare 
j ganyokusö 
r glasnaja  wannooka 
s lava-ojos 
u szemfürösztö 

Augendouche 

e eye-doucbe 
f douche  oculaire 
i doccia  oculare 
j mo  uo  suiji 
r glasnoj  dusch 
s ducha  de  los  ojos 

u szemzubany 

Augenheilkunde  (Ophthalmologie) 

e ophtha!  rnology 
/ ophtalmologie 
i oculistica 
j ganka-gaku 
r oftalmologija 
s oculistica 
u szemorvoslfis 

Augenhintergrund 
e fundus  (oculi) 
f fond  de  l’ceil 
i fondo  dell’  occhio 
j gantei 
r glasnoe  dno 
s fondo  del  ojo 
u szerafenök 

Augenhöhle  (d)  — Orbita  (o) 

Augeninstrument 
e eye-instrument 
/ appareil  d’oculiste 
i strumento  per  occhio 
i ganka  kikai 
r glasnoj  inStrument 
s instrumento  para  los  ojos 
u szemmuszer 
Augenkammer,  hintere 
e posterior  chamber 
/ chambre  posterieure  de  l’oeil 
i camera  posteriore  dell’  occhio 
j kö-ganbü 

r glasnaja  kamera;  sadujaja 
s cämera  del  ojo 
u szemcSarnok  hdtulsö 
Augenklappe 
e eye-shade 
f couvre-oeil 
i valvola  per  occhio 
j me  no  oi 
r glasnoj  bint 
s tapaojo 
u szemernyo 
Augenlid  (Palpebra) 
e eye  lid 


/ paupiöre 
i palpebra 
j mabuta;  ganken 
r glasnoe  weko 
s pärpädo 
u szemhejak 
Augenmagnet 
e eye-magnot 
/ aimant  d’oculiste 
i magnete  per  oculistica 
j gau-yö  zishaku 
r glasnoj  magnit 

s magneta  para  corpüsculos  metälieos 
u szemmägnes  [de  los  ojos] 

Augenphantom 

e eye-model 

/ ceil  artificiel  de  demonstration 
i fantoma  oculare 
3 gigan 

r fantom  glasa 

s mäscara  para  el  estudio  de  opera- 
ciones  sobre  el  ojo  (sim) 
u szemfantom 
Augenpinsel 
e eye-brush 
/ pinceau  ä.  ceil 
i penello  ogulare 
j sengan  pitsu 
r glasnaja  kistocka 
s pincel  de  los  ojos 
u szemecset 
Augenschere 
e eye-scissers 
/ ciseaux  d’oculiste 
i forbice  oculare 
j ganka  yöhasami 
r glasnyja  nosnizy 
s tijera3  para  ojos 
u szemollö 
Augenschirm 
e eye-shade 
/ protege-oeil 
i schermo  per  l’occhio 
j ganren 

r glasnaja  schirma 
s pantalla  para  que  no  ofenda  la  luz 
ä la  vista  (sim) 
u szemernyo 
Augensonde 
e eye-probe 
/ sondo  oculaire 
i sonda  oculare 
j songan  saguri 
r glasnoj  sond 
s sonda  de  los  ojos 
u szemkutatö 


Augenspiegel.  — Ausräumung  (des  Uterus). 
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nspiegel 

ophthalmoscope 

ophtalmoscope 

oftalmoscöpio 

»engau  kengankyö 

glasnoe  serkalo 

jftalmöscopio 

szemtfikör 

nspritze 

iye-syringe 

leringue  ä ceil 

iiringa  oculare 

>engan  chüshaki 

glasnaja  Sprinzowka 

jeringa  oftälmica 

äzemfecskendo 

ntropfglas 

jye-drop-glass 

mmpte  goutte  oculaire 

contagocce  oculare 

sengan  tenganbin 

glasnaja  kapelniza 

gotera 

3Z8mcsepegtetö 

nwimpern 

eyelashes 

cils 

ciglii 

>hömö ; matsuge 
roSnizä  glas  (sing) 
pestana 
szempilla 

lentation  (f)  = Zunahme  (o) 
nto  (s)  ~ Vermehrung  (o) 
nto  (i,  s)  = Zunahme  (o) 

nto  del  volümen  pulmonar  (s)  = 

lumen  pulmonum  auctum  (o) 
nto  di  pressione  (i)  = Drucksteige- 

8 (o) 

i 

d 

rl 

cnkushö 

ura 

1 

lojel 

speculum  (e)  =.  Ohrenspiegel  (o) 

e (e)  — Ohrmuschel  (o) 

e (e)  ~ Vorhof  (des  Herzens)  (o) 

ila  (i)  = Herzohr  (o) 

la  (s)  = Herzohr  (o) 

lar  appendage  (e)  = Herzrohr  (o) 

'9  (f)  — Herzrohr  (o) 

eitung 

Jreading;  extension 


/ extension;  propagation 
i propagazione 
j kakuchö 
r rasprostranenie 
s expansiön ; extendimento 
u kiterjedäs 

auscultaciön  (s)  = Auscultation  (o) 
Auscultation 

e id 
f id 

i ascoltazione 
j chosin 

r auSkultazijo ; wysluschiwanie 
s auscultaciön 
n hallgatözäs 
auscultatory  percussion  (e)  = Stäbchen- 
plessimeterperkussion (o) 
Ausführungsgang 
e excretory  duct 
f conduit  excröteur 
i condotto  escrettore 
j yushutsu-kwan 
r wywodnoj  protok 
s via  operatoria 
u kivezeto  järat 
ausgetragen 

e mature;  carried  to  full  time 
/ ä terme 
i portato  a termine 
j zinkushitaru 

r wynoschennyj ; dono  schennyi 
s de  tiempo 
u kiviselt 
Aushebung  (der  Rekruten) 

e levy  of  recruits 
/ recrutement 

i arruolamento  (delle  reclute) 
j chöhei  (schimpei  no) 
r nabor  (rekrutow) 
s leva  (de  los  reclutas) ; quinta  (de 
los  reclutas) 
u sorozas  (ujonczok) 

Auskratzung 
e scraping 
f curettage 
i raschiamento 
j soha 

r wyskabliwanie 
s abrasiön 
u kikaparäs 
auSkultazijo  (r)  = Auscultation  (o) 
Ausräumung  (des  Uterus) 
r,  evacuation  (of  uterus) 
f övacuation  (de  l’utörus) 
i evacuamento  (dell’  utero) 
j Sozi  (shikyu  no) 
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Ausrüstung.  — Austreibungsperlode. 


r oporosneniS  (matki) 
s curetage  del  utero 
u kitakaritäs  (m6h) ; kiürit<5s  (m6h) 
Ausrüstung 
e equipment 

f 6quipemont;  armement 
i approvisionamento 
j buso 

r Snarjasenie;  ekipirowka 
s toipulaciön;  dolaciön 
u felfegyverzös 

Aussatz  (Lepra) 

e leprosy 
/ löpre 
i lopra 

j raibyö;  tenkebyo 
r prokasa 
s lepra 

u poklossäg;  belpoklossäg 
Ausschabung  (d)  — Curettement  (o) 
Ausschälung 
e enucleation 
f 6nucl6ation 
i enucleazione 
j kawa  o muku  koto 
r 'wyluschcenie 
s decorticaciön 
u kihämozäs;  kifejtes 
Ausschuß 

e wound  of  esit 
/ rebut 

i apertura  di  uscita 
j zaufutsu;  haifutsu  ; shashitßu 
r wychodnoe  otwerStie 
s ab  er  tu  ra  de  sali  da 
u kemeneti  nycläs 
außen 

e externall  y 
f en  dehors ; externe 
i fuori 
j soto 
r snarusi 
s fuera 
u kint 
äußerlich 

e external ; for  external  use 
f h l’nsage  externe 
i eßterno 
j gai  yö 
r narusnoe 

s ußo  extörno;  exterioi-monto 
u kiilßöleg 
Ausspritzung 

c douching;  syringing 
/ öjaculatiou ; injection 
i iniezione 


j gbashitßu 

r opryskiwanie ; Bpryßkiwanie 
s inyecciön 
u kifecßkendezös 

ausspülen 

e to  douche;  to  irrigate 
/ rincer 
i irrigare 
j araidasu 
r propolaskiwatj 
s enjuagar 
u kiöbliteni 
Ausspülung 
e iavage 
/ lavago 
i irrigazione 
j ßenjö 

r propolaSkiwanje 
s lavado;  irrigaciön 
u öblit^s 
ausstrahlend 

e radiating  from 
/ irradiant 
i irragiante 
j hosanjö 

r r a 3 c b o (1  j a s c h c i j j a lucami ; isluca 
s radiante  [schcijs 

u kisugärzö 

Ausstülpung 

e protrUsion  ; diverticulum 
/ protrusion;  saillie 
i protrnsione 

j gaihon  (tsuki  dosu  hoto) 
r wypjaci wanie 
s diverticulo 


u)  — Australien 


u kitüremlös 

Auster 

e oyster 
f huitre 
i o striche 
j kaki 
r üstriza 
s ostra 
u osztriga 
Australia  ( e , i, 

Australie  (f)  — Australien  (o) 
Australien 
e Australia 
f Australie 
i Australia 
j ösutoraria ; 
r AwStralija 
s Australia 
u Austrälia 
Austreibungsperiode 
e stage  of  expnlsion 


goshu 


Austrittsstelle.  — autoscopie  du  larynx. 
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f pöriode  d’expulsion 
i periodo  espulsivo 
j haishutsuki 
r period  isgnanija 
s periodo  de  la  expulsion 
u kitoläsi  idösrak 
istrittsstelle 
e point  of  exit 
/ poiut  d’emergence 
i punto  di  uscitä, 
j kiten  ; deru  tokoro 
r meSto  otchosdenija 
s abertura  de  sali  da 
u kilepes  helye 
ustrocknen  des  Ohres 
e drying  up  of  the  ear 
f dessication  de  l’oreille 
i proscingamento  dell’orchis 
j mimi-no-kansö 
r ■wysychanie  ucha 
s desecaciön  de  la  oreja 
u a fül  kiszäritäsa  (aktiv)  ; a fül  kis- 
zäraddsa  (passiv) 
uswärts  (schielen) 
e extornal  (squint) 
f externe  (strabisme) 
i (strabisrao)  all’  infuori 
j gailio ; sotonoh.ö ; sotogowa 
r narnsu  (koSitj) 
s estrabismo  externo 
u kifeld  kancsalitäs 
LUSWurf  (d)  = Spntnm  (o) 
utoclava  (s)  = Autoklave  (o) 
utoclave  (e,  f,  i)  — Autoklave  (o) 
utodepuration  (f)—  Selbstreinigung  (o) 
utoinfecciön  (s)  — Autoinfektion  (o) 
utoinfection  (s)  = Autoinfektion  (o) 
utoinfektio  (u)  — Autoinfektion  (o) 
lUtoinfektlon 
e autoinfection 
/ autoinfection 
i autoinfezione 
j jika-densen 

r Bamosärasenie;  autoinfekzija 
s autoinfecciön 

u önmegfertözds ; autoinfektiö 
utoinfekzija  (r)  = Antoinfektion  (o) 
utoinfezione  (i)  = Autoinfektion  (o) 
utointoksikazija  (r)  = Autointoxika- 
tion (o) 

utointossicazione  (i)  = Autointoxi- 
kation (o) 

utointoxicaciön  (s)  = Antointoxika- 
tion  (o) 

utointoxicatio  (n)  — Autointoxika- 
tion (o) 


Autointoxikation 

e id 
/kl 

i autointossicazione 
j zika-chüdoku 

r samootrawlenie ; autointoksikazija 
s autointoxicaciön 

u autointoxicatio  ; mergezds  a testben 
(bdlben);  fejlodo  mdreganyagokkal 
autoklav  (%i)  — Autoklave  (o) 

Autoklave 
e autoclave 
f autoclave 
i autocl  ave 
j autoklave 
r awtoldaw 
s autocl ava 

u autoklav;  gözkazän 
autolis  (r)  — Autolyse  (o) 
autolisi  (i)  — Autolyse  (o) 
autolisis  (s)  = Autolyse  (o) 

Autolyse 
e autolysis 
f autolyse 
i autolisi 
j zika-bunkai 

r autolis;  Bamorastworenie  kletok 
s autolisis 

u autolysis;  önoldäs 
autolysis  (e)  — Autolyse  (o) 
automatic  purification  (of  streams)  (e)  — 
Selbstreinigung  (o) 
automne  (J)  = Herbst  (o) 
automobilbaleset  (u)  = Automobilun- 
Automobilunfälle  [fälle  (o)] 

e motor-accidents 
/ accidents  d’ automobile 
i infortunii  per  automobile 
j zidoslia  no  kega 
r awtomobilnaja  kataStrofa 
s accidentes  de  automövil 
u automobilbaleset 

autopsia  (i,  s)=Leichensclian  (Auto- 
psie) (o) 

autopsie  (f)  = Leichenschau  (o) 
autopsija  (r)  ~ Leichenschau  (o) 
autopsy  (e)  = Leichenschau  (o) 
auto  purificaciön  (s)  — Selbstreinigung  (o) 
autoscopia  (i,  s)  = Autoskopie  (o) 
autoscopia  laringea  (s)  = Autoskopia 
laryngis  (o) 

autoscopia  laryngis  (u)  = Autoskopia 
laryngis  (o) 

autoscopie  (f)  — Autoskopie  (o) 

autoscopie  du  larynx  (f)  = Autoskopia 
laryngis  (o) 


58 


autoscopy.  — Axungia  porci. 


autoscopy  (e)  = Autoskopie  (o) 

autoscopy  of  larynx  (e)  — Autoskopia 
Autosit  [laryngis  (oj] 

e autosite 
/ nn 

i parassita 
j zi-ei 
r autosit 
s autösito 

u autosita;  önelösdi 
autosita  (u)  — Autosit  (o) 
autosite  (e)  = Autosit  (o) 
autösito  (s)  = Autosit  (o) 

Autoskopia  laryngis 
e autoscopy  of  larynx 
/ autoscopie  du  larynx 
i autoscopia  laryngis 
j kötö-zikenho 
r autoskopija  gortani 
s autoscopia  laringea 
u egyenes  betekintös  a gögöbe ; auto- 
scopia laryngis 
Autoskopie 
e autoscopy 
/ autoscopie 
i autoscopia 
j nn 

r autoskopija 
s autoscopia 

u autoskopia;  betekintös  a gegöbe 
tükörnölkül 

autoskopija  (r)  — Autoskopie  (o) 

autoskopija  gortani  (r)  = Autoskopia 
laryngis  (o) 

autosugestiön  (s)  — Autosuggestion  (o) 
autosuggestio  (u)  = Autosuggestion  (o) 

Autosuggestion 

e id 
f id 

i autosuggestione 
j ziko-kannö 
r Saraownuschenie 
s autosugestiön 
autosuggestio 

a utosuggestione  (i)  — Autosuggestion  (o) 
autotransfusio  (u)  — Autotransfusion  (o) 

Autotransfusion 

e id 

/ id 

i autotransfusione 
j zika-iketsu-hö 
r Samopereliwanie 
s autotransfusiön 
u autotransfusio 

autotransfusione  (i)  = Autotransfn- 
sion  ( o ) 


autumn  (e)  = Herbst  (o) 

autumnal  catarrh  (e)  = Catarrbus  autum- 

nalis  (o) 

autunno  (i)  = Herbst  (o) 
avaler  (f)  — schlucken  (o) 
avambraccio  (i)  — Vorderarm  (o) 
avance  (f)  = Vorrücken,  das  (o) 
avant-bras  (f)  = Vorderarm  (o) 
avanzar  (s)  — Vorrücken,  das  (o) 
ave  (s)  — Vogel  (o) 
aves  de  corral  (s)  = Geflügel  (o) 
aveugle  (f)  = blind  (o) 
aveugiepar  la  neiget  = schneeblind^; 
aveugle  pour  les  couleurs  (f)  = farben- 
blind (o) 

avivement  (f)  — Anfrischung  (o) 
avvelenamento  (i)  — Vergiftung  (o) 

avvelenamento  del  sangue  (i)  — Blut- 
vergiftung (o) 

avvolgere  (i)  — aufwickeln  (o) 
awoki  (j)  = blau  (o) 

AwStralija  (r)  = Australien  (o) 
awtoklaw  (r)  = Autoklave  (o) 
awtomobilnaja  katastrofa  (r)  — Auto- 
mobilunfälle  (o) 
axe  (f)  = Achse  (o) 
axial  (e)  = (Dislocation  ad)  Axin  (o) 
axiale  (dislocation)  (f)  — (Dislocatio 
ad)  axin  (o) 

axilla  (e)  = Achselhöhle  (o) 

Axillarlinie 

e axillary  line 
/ ligne  axillaire 
i linea  ascellare 
j ekika-sen 

r podmyschkowaja  linija 
s linea  axilar 
u hönaljvonal 

axillary  gland  (e)  = Achseldrüse  (o) 
axillary  line  (e)  — Axillarlinie  (o) 
(Dislocation  ad)  axin 
e axial  (dislocation) 
f (dislocation)  axiale 
i dislocazione  ad)  axin 
j kakujö  (teni-i) 
r oSewoB 

s dislocaciön  en  el  eje 
u (eltolödas  a)  t enge  ly  iränyAbon 
axis  (e)  = Achse  (o) 
axonge  (f)  — Adeps  (o) 
axonge  (f)  — Axungia  porci  (o) 
axonge  (f)  = Schmalz  (o) 

Axungia  porci 
e lard;  adeps 
/ axonge 
i sugna  di  porco 


ayenkö.  — Bacillus  mallei. 
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nshi 

rinoe  Salo 
anteca  de  puerco 
sznözsir 

j (j)  — Zinkleim  (o) 
alambre  (s)  = Drahtschlinge  (o) 
iana  (j)  = hell  (o) 
res  magassäga  (u)  — Höhe  (des 
:es)  (o) 

(r)  = Aceton  (o) 
ksusnaja  kislota  (r)  — Acetessig- 
e (o) 

suru  (j)  = schmecken  (o) 
nyj  (r)  = acinosus  (o) 

(i)  = Einwirkung  (o) 
l (i)  — Wirkung  (o) 
i del  freddo  (i)  — Kälteeinwir- 
g (o) 

i profonda  (i)  = Tiefenwirkung  (o) 
■uru  (j)  — schmecken  (o) 

(s)  — Stickstoff  (o) 

isnitudäs  elvesztese  (u)  =Alexie  (o) 
permatism  (e)  — Azoospermie  (o) 
permia  (i)  = Azoospermie  (o) 

permie 

zoospermatism 
zoospermie 
zoospermia 
eichriketsuhö 
soospernija 
nespermia 
ndötestek  hiänya 
(f)  = Stickstoff  (o) 

(i)  — Stickstoff  (o) 

(u)  = Asien  (o) 

kolera  (u)  — Cholera  asiatica  (o) 
r (i)  — Zucker  (o) 

r de  leche  lactina  (s)  = Milch- 
ker  (o) 

5 (s)  — Schwefel  (o) 

's)  = blau  (o) 

le  metilena  (s)  — Methylenblau  (o) 


(u)  — Hebamme  (o) 

rre  (f)  = Buttermilch  (o) 

i-kankin  (j)  — Bacilhis  mallei  (o) 

Ski  feie  köl'jel  (n)  — Babinskisches 

inomen  (o) 

skisches  Phänomen 

abinski’s  sign 

igne  de  Babinski 

momeno  di  Babinski 


j Babinski-shi  genshö 
r jawlenie  BabinSkawo 
s fenömeno  de  Babinski 
u Babinski  föle  körjel 
Babinski-shi  genshö  (j)  — Babinskisches 
Phänomen  (o) 

Babinski’s  sign  (e)  = Babinskisches 
Phänomen  (o) 

Babinsky’s  sign  (e)  =Fußsohlenroflex  (o) 
babishinkei  (j)  = Cauda  equina  (o) 
babiso  (j)  = Malleus  (o) 
babisö  (j)  — Botzkrankheit  (o) 

(a)  bäbok  körszakos  fejlödese  (u)  — 
Periodicität  (der  Larven)  (o) 
babona  (u)  — Aberglaube  (o) 
babuagysägü  (u)  = bohnengroß  (o) 
bac  i ■ ■ ij  s.  a*  b ak  .... 
bachromki  (r)  — Fimbrien  (o) 
bacille  de  Koch  (f)  — Tuberkelbacillus  (o) 
bacille  de  la  morve  (f)  — Bacillus 
mallei  (o) 

bacille  de  la  tuberculose  (f)  — Tuberkel- 
bacillus (o) 

bacille  du  pus  bleu  (f)  — Bacillus  pyo- 
Bacillen  [cyaneus  (o)] 

e bacilli 
f bacilles 
i bacilli 

j kanjökin;  kankin 
r bazilly;  palocki 
s bacilo  (sing) 

u päcilka  alaku  gomba ; b a c i 1 1 u s 
Bacillenträger 

e carrier  of  bacilli 
f porteur  de  germes 
i individui  portatori  di  bacilli 
j kiu-ketaisha 
r nositelj  bazill 

s cuerpo  suceptible  de  elevar  bacilos 
u bacillushordö 

bacille  pyocyanique  (f)  — Bacillus  pyo- 
cyaneus  (o) 

bacilles  (f)  — Bacillen  (o) 

bacille  virgule  (f)  — Kommabacillus  (o) 

bacilli  (e,  i)  — Bacillen  (o) 

bacillo  della  morva  (i)  — Bacillus 

mallei  (o) 

bacillo  tubercolare  (i)  = Tuberkelbacil- 
lus (o) 

bacillo  virgola  (i)  — Kommabacillus  (o) 
bacilluria  (e)  — Bakteriurie  (o) 
bacillurie  (f)  — Bakteriurie  (o) 
bacillus  coma  (s)  = Kommabacillus  ( o ) 
bacillushordö  (u)  — Bacillenträger  (o) 
Bacillus  mallei 
e id 


60 


bacillus  of  maUgnant  oedema.  — Badearzt. 


/ bacille  do  Ja  morve 
i bacillo  della  raorva 
j babifö-kankin 
r Sapnaja  palocka 
s bacilo  mallei  (muermo) 
ic  takonykör  bacillusa 
bacillus  of  maUgnant  oedema  (e)  — Vi 
brion  septique  (o) 

Bacillus  prodigiosus 

e id 


j sekißhoku-kankin 
r bazillus  prodigiosus 
s bacilo  prodigioso 
u bacillus  prodigiosus 

Bacillus  pyocyaneus 

e id  . ... 

/ bacille  pyocyanique;  bacille 
i bacillus  pyocyaneus  [du  pus  bleu] 

j ryokusboku-kankin 
r sinegnojnaja  palocka 
s bacilo  piociänico 
u kökgenybacillus 

Bacillus  subtilis 

e id 

/ ^ 

i id 

j kosö-kankin 
r Sennaja  palocka 
s bacilo  sutil 
u bacillus  subtilis 
bacilo  (s)  — Bacillus  (o) 
bacilo  piociänico  (s)  — Bacillus  pyocya- 
neus (o) 

bacilo  prodigioso  (s)  = Bacillus  prodi- 
giosus (o) 

bacilos  de  latuberculosis  (s)  — Tuberkel- 
bacillen (o) 

bacilo  sutil  (s)  — Bacillus  subtilis  (o) 
bacinella  di  ottone  (i)  = Messingnapf  (o) 
bacinella  per  pus  (i)  — Eiterbecken  (o) 
bacinetto  renale  (i)  = Nierenbecken  (o) 
bacinica  para  enfermos  en  cama  (s)  = 
Stechbecken  (o) 

bacinica  para  la  orina  (s)  = Urinal  (o) 
bacino  (i)  = Becken  (o) 
bacino  ad  imbuto  (i)  — Trichterbeckon  (o) 
bacino  da  nano  (i)  = Zwergbecken  (o) 
bacino  spinoso  (i)  = Stachelbecken  (o) 
back  (e)  = Bücken  (o) 

Bäcker 
e baker 
/ bonlanger 
i fornaio 
j pan-yaki 


r pekarj ; bulocnik 
s pan ade  ro 
u p6k 

Jack  Of  hand  (e)  — Handrücken  (o) 
Backpulver 

e baking  powder 
/ poudre  destinee  ä faire  lever  la 
i polvere  per  paste 
j panko 

r poroschok  dlja  pecenija 
s harina  par  amasar 
u sütopor 

baco  da  seta  (i)  = Silkworm  (o) 
bacon  (e)  = Speck  (o) 
bacteria  (e,  j)  = Bakterien  (o) 
bacteriacee  (f)  — Spaltpilz  (o) 
bacteria  coli-comun  (s)  = Bakterium 
commune  ( o)  - 

bacterial  filter  (e)  — Bakterienfilte: 
bacterial  proteines  (e)  — Bakte 

proteine  (o) 

bacterias  (s)  — Bakterien  (o) 
bacteries  (f)  — Bakterien  (o) 
bacteriolisina  (s)  — Bakteriolysine 
bacteriologia  (s)  — Baktoriologie  (< 
bacteriologie  (f)  = Bakteriologie  (i 
bacteriology  (e)  = Bakteriologie  (o 
bacteriolysines  (f)  = Bakteriolysin 
Bacterium  coli  commune 
e id 
/id 
% id 

j futsü  daichökin 
r kischoenaja  palocka 
s bacteria  coli-comun 
u bacterium  coli  commune 
bacteriumok  fejlödesenek  formäi  0 
Wuchsformon  (der  Bakterien)  (o 
bacteriuria  (e,  s,  u)  — Bakteriurie 
bacteriurie  (f)  — Bakteriurie  (o) 
Bad 
e bath 
f bain 
i bagno 

j yu;  nyü-yoku  (pl) 
r kupanje 
s baiio 
u fürdö 

Badearzt 

e nn 

f mödocin  de  villo  d’eaux 
i medico  balneologo 
j yokujö-i 
r kurortnyj  wrac 
s mödico  de  baiios 
u fürdöorvos 


Badespeculum.  — Bajonett. 
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eculum 

th-speculum 

Sculurn  de  bain 

ecolo  per  bagno 

Bjokuyo  chitsukio 

rkala  wannoe 

pejo  vaginal  cilindrico 

rdöspeculum 

anne 

th 

ignoire 

isca  da  bagno 

kusö 

anna 

,iio ; tina  de  bano 

rdßkäd 

mmer 

ith-room 

Ile  de  bains 

imera  da  bagno 

jku  sbitsu 

annaja  komuata 

ano 

tirdöszoba 

Of  rank  (e)  = Abzeichen  (o) 
on  arm  (e)  — Armbinde  (des  roten 
>uzes)  (o) 

edenyek  (u)  = Blechgefäße  (o) 
sin  (u)  — Blechschiene  (o) 

permanentes 

ath,  permanent 

ain  permanent 

agno  permanente 

izoknsei  onyoku 

oStojannaja  wanna 

ano  permanente 

irdö,  ällandö  (fobytonos) 

di  acido  carbonico  (i)  = kohlen- 

re  Bäder  (o) 

(i)  — Bad  (o) 

ad  aria  calda  (i)  — Heißluftbad  (o) 
ad  onda  (i)  = Wellenbad  (o) 

a quattro  bacinelie  ( i)  — Vier- 
enbad (o) 

a vapore  (i)  = Dampfbad  (o) 
di  fango  (i)  = Moorbad  (o) 
di  fango  (i)  — Schlammbad  (o) 
di  luce  (i)  = Lichtbad  (o) 
di  mare  (i)  = Seebad  (o) 
di  sabbia  (i)  = Sandbad  (o) 
di  sole  (i)  = Sonnenbad  (o) 
permanente  (i)  =Bad,  perma- 
tes  (o) 

popolare  (i)  = Volksbad  (o) 
salino  (i)  — Soolbad  (o) 
totale  (1)  — Vollbad  (o) 


bagnuolo  (i)  = Wickel  (o) 
bagöes  (u)  = Stechmücken  (o) 

Bahn  (Nerven-) 

e path 
/ voie 
■i  via 
j keiro 
r putj 
s camino 
u üt;  palya 
baidoku  (j)  = Syphilis  (o) 
baidoku-sei  (j)  — syphilitisch  (o) 
baidoku-sei  hishin  (j)  — Syphilid  (o) 
baidokusei  nikugashu  (o)  — venerisches 
Granulom  (o) 

baignoire  (f)  — Badewanne  (o) 
baiin  (j)  — Prostitution  (o) 

baikin  no  hatsuiku  keijö  (j)  — Wuchs- 
formen der  Bakterien  (o) 
baikinnyö  (j)  = Bakteriurie  (o) 
bain  (f)  — Bad  (o) 

bain  d’air  chaud  (f)  = Heißluftbad  (o) 
bain  de  bone  (f)  = Schlammbad  (o) 
bain  de  lumiöre  (f)  — Lichtbad  (o) 
bain  de  main  (f)  — Handbad  (o) 
bain  de  marais  (f)  — Moorbad  (o) 
bain  de  mer  (f)  — Seebad  (o) 
bain  de  pied  (f)  = Fußbad  (o) 
bain  de  sable  (f)  — Sandbad  (o) 
bain  de  siege  (f)  — Sitzbad  (o) 
bain  de  soleil  (f)  — Sonnenbad  (o) 
bain  de  vagues  (f)  — Wellenbad  (o) 
bain  de  vapeur  (f)  = Dampfbad  (o) 
bain  d’CBil  (f)  — Augonbadowanne  (o) 
bain-douche  (f)  — Brausebad  (o) 
bain  electrique  (f)  — (sim)  Vierzellen- 
bad (o) 

bain  permanent  (7j=Bad,  permanentes  (o) 
bain  public  (f)  = Volksbad  (o) 
bain  salin  (f)  = Soolbad  (o) 

bains  carbo-gazeux  (f)  — kohlensaure 

Bäder  (o) 

bain  total  (f)  = Vollbad  (o) 
baionetta  (i)  = Bajonett  (o) 
bai'onnette  (f)  — Bajonett  (o) 
baisse  (f)  — Abnahme  (o) 
baiyö  (baikin,  saikin)  (j)  = Kultur 
(Bakterien)  (o) 
baiyöki  (j)  = Nährboden  (o) 
baiyöki  kanten  (j)  — Nähragar  (o) 
baiyöki  nikuzQ  (j)  — Nährbouillon  (o) 
baja  presion  (s)  — Niederdruck  (o) 
bajarse  (s)  — horabsinken  (o) 

Bajonett 
e bayonet 
f ba'ionnette 
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baker.  — Balkenblase. 


i baionetta 
3 j«sö 
r schtyk 
s bayoneta 
u szurony 

baker  (e)  — Bäcker  (o) 
baking  powder  (e)  = Backpulver  (o) 
bakkaku  (j)  — Socale  cornutum  (o) 
bakkaku-bvö  (j)  = Kriebelkrank- 

heit (o) 

bakkaku-chüdeku  (j)  — Ergotismus  (o) 
Bakterien 
e bacteria 
/ bact6ries 
i batteri 

j bacteria;  saikin 
r bakterii ; mikroby 
s bacterias 
u bakteriumok 

Bakterienfilter 

e bacterial  filter 
/ filtre  ä cultures 
i filtro  per  batteri 
j saikin-rokaki 
r bakterijnyj  filtr 
s filtro  para  bacterias 
u bakteriuraszürö 
Bakterienproteine 
e bacterial  proteines 
f protöines  bactöriennes 
i proteine  batteriche 
j saikin-taisebun 
r bakterijnye  proteiny 
s proteina  de  bacterias 
u bakterium  proteinok 
bakterii  (r)  = Bakterien  (o) 
bakterijnye  proteiny  (r)  = Bakterien- 
proteine  (o) 

bakterijnyj  filtr  (r)  — Bakterienfilter  (o) 
bakteriolisin  (r)  — Bakteriolysin  (o) 
bakterioiogia  (u)  — Bakteriologie  (o) 
Bakteriologie 
e bacteriology 
f bactöriologie 
i batteriologia 
j saikingaku 
r bakteriologija 
s bacteriologia 
u bakterioiogia 

bakteriologija  (r)  = Bakteriologie  ( o ) 

Bakteriolysin 

e id 

/ bacttiriolysine 
i batteriolisine 
j saikin-yökaiso 
r bakteriolisin 


s bacteriolisina 
u bakteriolysinek  (pl) 
bakteriolysinek  (u)  — BakterioJysinc 
bakteriumok  (u)  — Bakterien  (o) 
bakteriurnszürö  (u)  — Bakterienfiltor 
bakteriumproteinok  (u)  = Bakterien 
teine  (o) 

bakterium  vizeles  (u)  — Bakteriurie 
Bakteriurie 

e bacilluria 

/ bactäriurie ; bacillurie 
i batteriuria 
j baikinnyö 
r bakteriurija 
s bacterinria 

ii  bacteriuria ; bakterium  vizelds 
bakteriurija  (r)  — Bakteriurie  (o) 
bakuga  (j)  = Malz  (o) 
bakuga-soup  (j)  — Malzsnppe  (o) 
bakuryükanshi  (j)  = Kornzauge  (o) 
bakusei  (j)  ==  Knall  (o) 
baku-sui-hötai  (j)  = Spica  (o) 
bala  de  Canon  (s)  — ArtilleriegeschoC 
bala  de  fusil  (s)  = Gewebrprojektil 
balance  de  los  cambios  vitales  (s 

Stoffwechselbilanz  (o) 
balanit  (r)  = Balanitis  (o) 
balanite  (f,  i)  — Balanitis  (o) 

Balanitis 

e id 

f balanite 
i balanite 
j kitö  en 

r balanit;  -woSpalenie  golowki  cl 
s balanitis 
u makkgynladäs 

baians  obmena  weschceStw  (r)  = Si 

Wechselbilanz  (o) 
balanza  (s)  = Wage  (o) 
baibettare  (i)  — stottern  (o) 
baleset  (u)  = Unfall  (o) 
baleset  (u)  = Ungliicksfall  (o) 
baleset  jaradek  (u)  = Unfallreute  ( 
Balgdrüse 

e follicle ; follicular  glaud 
f follicule  glandulaire 
i glandole  tubolari 
j uöjösen 

r meschotcatyja  selesjr 
s gländula  cutoneo 
u faggyümirigy 
balia  (i)  — Amme  (o) 

Balkenblase 

e reticulated  bladder 
/ vessie  ä.  colonnes 
i vescica  a colonue 


ball  & socket  joint.  — bandage  d’oreille. 
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chiizaibökö 
vessie  ä colonnes 
vejiga  con  fibras  entre  cruzadas 
gerendds  hügyhölyag 
& socket  joint  fe)  — Kugelgelenk  (o) 
e (f)  ~ Kugel  fo) 
lenweite  (des  Fußes) 
widtb  of  foot 

' grandeur  de  la  saillie  du  pied 
largbezza  del  piede  al  pollice 
1 asbi-haba ; (asbino)  kyukyo 
• schirina  podoscbwy  nogi 
i juanele 

i bütyöktavolsög  (laben) 
l-like  fe)  = kugelig  fo) 

Ion  fr)  — Gebläse  (o) 
lonnement  (f)  — Tympanie  fo) 

lotirowanie  (kolennoj  caschki)  fr)  = 

Ballottement  (der  Patella)  (o) 

lottirowanis  pocki  fr)  = Ballottemeut 

enal  ff)  fo) 

lottamento  renale  (i)  = Ballottement 
■dnal  (f)  fo) 
llottement  (der  Patella) 
e ballottement;  riding  (of  patella) 
f (sim)  choc  rotulien 
i salto  della  rotula 
j ballottement  (sbitsu  gaikotsu) 
r ballotirowanie  (kolennoj  caschki) 
s peloteo  (de  la  rötul  a) 

■0  labdafitödestünete  (tördkaläcs) 
llottement  (of  patella)  (e)  = Ballotte- 
ment (der  Patella)  (o) 
ilottement  renal  (f) 
e id 
/•id 

i ballottamento  renale 
j zinzo-fudökati 
r balottirowanie  pocki 
s peloteo  rönal 

0 veseütödös 

lottement  (shitsu  gaikotsu)  (j)  = 

3allottement  (der  Patella)  (o) 
navelö  (u)  = ‘ Walrat  (o) 
ra  (u)  =:  links  (o) 

samiceskija  sredstvva  (r)  = Bal- 
!amika  (o) 

samici  (i)  — Balsamika  (o) 

Isamika 

v balsams 
f balsamiques 

1 balsamici 

/ balsam-seizai 
r balsamiceskija  Sredstwa 
^ bdlsamos 
t balzsamosszerek 


balsamiques  (f)  — Balsamika  (o) 
balsamo  Canadä  (i)  ■=■  Canadabalsam  (o) 
balsamo  del  Canada  (s)  = Canadabal- 
sam (o) 

balsamo  del  Peni  (s)  — Baisamum  peru- 
vianum  (o) 

balsarn  of  Peru  (e)  — Baisamum  peru- 
vianum  (o) 

balsamo  peruviano  (i)  — Baisamum  peru- 

vianum  (o) 

balsamos  (s)  — Balsamika  (o) 
balzsamos  szerek  (u)  = Balsamika  (o) 
balsarn  peruanskij  (r)  = Baisamum  peru- 
vianum  (o) 

balsams  (e)  = Balsamika  (o) 
balsam-seizai  (j)  — Balsamika  (o) 
Balsanium  peruvianum 
e balsarn  of  Peru 
/ bäume  du  Perou 
i balsamo  peruviano 
j peru  balsarn 
r balsarn  pernanSky 
s Balsamo  del  Peru 
n perubalzsam 

bambini  ailevati  artificialmente  (i)  = 

Flaschenkinder  (o) 

bambini  nutriti  al  petto  (i)  — Brust- 
kinder (o) 

bambino  (i)  = Kind  (o) 
bamboleo  (s)  — Schwingungen  (Schulze- 
s che)  (o) 

banc  d’ecole  (f)  — Schulbank  (o) 
banco  de  escuela  (s)  — Schulbank  (o) 
banco  di  scuola  (i)  — Schulbank  (o) 
Bancroft-shi  filaria  (j)  = Filaria  Ban- 

crofti  (o) 

bandage  (f)  — Verband  (o) 
bandage  amidonne  ff)  = Leimverband  (o) 
bandage  applied  in  successive  stages  (ej 
= Etappenverband  (o) 
bandage  ä quatre  Chefs  (f)  — Schleuder - 
binde  (o) 

bandage  cambric  (e)  — Cambricbinde  (o) 
bandage  compressif  (f)  =■  Compressions- 
binde  (o) 

bandage  de  bras  (f)  — Armverband  (o) 
bandage  de  contention  (f)  — Kontontiv- 
verband  (o) 

bandage  de  corps  (f)  — Brustbinde  (o) 
bandage  de  cou  (f)  — Halsverband  (o) 
bandage  de  doigt  (f)  — Fingerbinde  (o) 
bandage  de  hanche  (/)  = Hüftverband  (o) 
bandage  de  mousse  (f)  — Moosverband  (o) 
bandage  de  poitrine  ff)  — Brusttuch  fo) 
bandage  de  tete  ff)  — Kopfschleuder  fo) 
bandage  d’oreille  ff)  = Ohrenbinde  fo) 


64 


bandage  en  huit  de  Chiffre.  — bänyafereg. 


bandage  en  huit  de  chiffro  (f)  = Achter- 
tour (o)  . 

bandage,  gauze  (e)  = Mullbinde  (o) 
bandage  herniaire  (f)  — Bruchband  (o) 
bandage  (mis  par  les  femmes  pendant 
leurs  regles)  (f)  = Menstruations- 
binde (o) 

bandage  ombilical  (f)  = Nabelbinde  (o) 
bandage  ombilical  (f)  = Nebelbruch- 
band (o) 

bandage  pour  brülure  (f)  = Brand- 


binde (o) 

bandage  rectal  (f)  — Mastdarmban- 

dage  (o) 

bandage  suspenseur  (f)  = Suspensions- 
verband ( o) 

bandas  dlja  prjamoj  kischki  fr)  — Mast- 
darmbandage  (o) 

bandasnaja  pelota  fr)  — Bruchbandpe- 

lotte  (o) 

bande  ff)  — Binde  (o) 

bande  de  gaze  empesee  ff)  — Stärke- 
gazebinde (o) 

bande  de  mousseline  ff)  — Mullbinde  fo) 
bande  elastique  (f)  — Gummiband  (o) 
bande  elastique  (f)  — Gummibinde  (o) 
bandelettes  (f)  = Fimbrien  (o) 
bande  platree  (f)  — Gypsbindo  (o) 
bander  (la  bande)  (f)  — anlegen  (den 
Verband)  (o) 

bandiera  (della  croce  rossa)  (i)  = Flagge 
(des  roten  Kreuzes)  (o) 

Bandl’s  ring  (e)  = Kontraktionsring  (o) 

Bandmaß 


e tape-measure 
/ ruban  metrique 
i nastrino 


j makijaku 
r ismeritelnaja  lenta 
s medida  en  forma  de  cinta 


u szalagmörtök 

Bandscheibe 

e disc 

/ disque  ligamenteux;  ligament  in 
terarticulaire 
i ferula 

j kokkan-nammaku 
r mesposwonocnyj  cbrjaschc 
s cartilagos  intervertebrales 
u izületkozti  porcogö 

Bandwurm 

e tape-worm 
/ toenias 

i vermo  a nastro ; tonia 


j jochu 

}•  lentocnaja  glista 


s tenia  solitaria 
u galandföreg;  g61iszta 
bane  (jj  — Feder  (z.  B.  Uhrfeder)  (o) 
baniera  (de  la  Cruz  Roja)  (s)  = Flagge 
(des  roten  Kreuzes)  ( o) 
ban-ni  (j)  = abends  (o) 
bano  (s)  = Bad  (o) 
bano  (s)  — Badewanne  (o) 
baho  (s)  — Badezimmer  (o) 
bano  (s)  — Kurort  (o) 
bano  de  äcido  carbönico  (s)  =■  kohlen- 
saure  Bäder  (o) 

bano  de  agua  salobre  (s)  — Solbad  (o) 
bano  de  aire  caliente  (s)  = Heißluft- 
bad (o) 

baho  de  arena  caliente  (s)  — Sandbad  (o) 
baho  de  asiento  (s)  — Sitzbad  (o) 
bano  de  asiento  (s)  — Sitzbadewanne  (o) 
bano  de  charco  (s)  — Moorbad  (o) 
bano  de  cuatro  recipientes  (s)  = Vier- 
zellenbad  (o) 

banos  de  ducha  (s)  = Brausebad  (o) 
baho  de  lodo  (s)  = Schlammbad  (o) 
bano  de  luz  (s)  = Lichtbad  (o) 
baho  de  mar  (s)  — Seebad  (o) 
baho  de  pies  (s)  — Fußbad  (o) 
baho  de  vapor  (s)  = Dampfbad  (o) 
baho  general  (s)  — Vollbad  (o) 
baho  permanente  (s)  =Bad,  perma 
nentes  (o) 

bano  populär  (s)  = Volksbad  (o) 
baho  solar  (s)  — Sonnenbad  (o) 
bansökö  (j)  — Heftpflaster  (o) 
bansökö-shinten-hö  (j)  — Heftpftasterex- 

tension  (o) 

bäntalom  (u)  — Affekt  (o) 

Banti  bolesnj  (r)  — Bantische  Krank 
heit  (o) 

Banti  feie  betegseg  (u)  — Bantischc 

Krankheit  (o) 

Banting’s  eure  (e)  — Entfettungskur  (o 
Banti’s  disease  (e)  = Bantische  Krank 
heit  (o) 

Bantische  Krankheit 

e Bantis  disease 
f maladie  de  Banti 
i morbo  di  Banti 
j Banti-shi-byö 
r Banti  bolesnj 
s onfermedad  de  Banti 
u Banti  «lo  betegseg 
Banti-shi-byö  (j)  = Bantische  Krank 
heit  (o)  , 

bänyafereg  (u)  = Ankylostoma  duodi 

nale  (o) 

bänyafereg  (w.)=Dochmius  duodenalis  (t 


bdnyaferegkör.  — Barometer. 
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yaferegkör  (u)  — Ankylostomiasis  fo) 
yaleg  fu)  — Wetter,  schlagende  (in 
ergwerlcen)  (o) 

ibannaja  leStniza  fr)  — Scala  tym- 
ani  (o) 

abannaja  pereponka  fr)  — Trommel- 
»11 ; Membrana  Tympani  (o) 
abannaja  poiostj  (r)  = Paukenhöhle, 
avum  Tympani  (o) 
abannaja  Struna  fr)  — Chorda  tym- 
ani  fo) 

abannoe  otwerstie  fr)  — Ostium  tym- 
anicnm  fo) 

abannoe  Spletenie  fr)  — Plexus  tym- 
«anicus  fo) 

abannye  palzy  fr)  — Trommelschlägel- 
inger  fo) 

"acche  fi)  = Baracke  (o) 

•acche  di  legno  (i)  = Holzbaracken  (o) 

•acche  trasportabili  (i)  — Baracke, 

iransportahle  ( o) 

racken 

e barracks 

f baraques ; baraquements 
i baracche 

j karigoya;  baracken 
r barak 
s barracas 
it  barakok 
irackenlazarett 
e barack-hospital 
f baraquements ; infirmerie 
i lazzarotto-baracche 
j heisha-byöin 
r baracnyj  lasaret 
s lazareto-hospital  (sim) 
u barakkörhäz 

iracke,  transportable 

e transportable  barrack;  hut 
f baraquement  dömontable 
i baracche  trasportabili 
j ketaiyö  barack 
r baraki  perenoSnye 
s barraca  transportable 
n barak  (szallithatö) 
racks  (e)  — Kaserne  (o) 
racnyj  lasaret  (r)  = Barackenlaza- 
rak  fr)  = Baracke  (o)  [rett  fo)] 

raki.  perenoSnye  fr)  — Baracke,  trans- 
portable (o) 

rakkörhdz  (u)  ■=■  Barackenlazarett  (o) 
rakok  (u)  — Baracken  (o) 
rak  (szällithatö)  (u)  — Baracke,  trans- 
portable (o) 

ranohananokan  muri  (j)  — Roson- 
kranz  (o) 

Meyer,  Taschenlexikon. 


bdränyhärtya  (u)  — Amnion  (o) 
bäränyhärtyäs  (u)  — amniotisch  (o) 
bäränyhimlö  (u)  — Varicellen  (o) 

baraquement  demontable  (f)  — Baracke, 

transportable  (o) 

baraquements  (f)  — Baracken  (o) 
baraquements  (f)  — Barackenlazarett (o) 
baraquements  en  bois  (f)  = Holzba- 
racken (o) 

baraques  ff)  = Baracken  (o) 
barba  fi,  s)  — Bart  fo) 
barbe  ff)  = Bart  (o) 
barecho  fj)  — Kartoffeln  fo) 
barella  a cerchio  (i)  — Reifenbahre  fo) 
barella  da  trasporto  fi)  — Tragbahre  fo) 
Bärentraubenblätter 
e folia  uvae  nrsi 
f feuilles  d’uva  ursi 
i foglie  di  uva  orsina 
j uwa-uruziyo 
r listja  toloknjanki 
s hoja  de  uva  ursi 
u medveszollölevöl 
bdrgyusdg  fu)  — Dementia  (o) 
barij  platino-sinilnyj  (Rentgenowskaja 
technika)  fr)  — Baryumplatincyanür 
(Röntgentechnik)  fo) 
bariumplatincyanür  fu)  — Baryumplatin- 
cyantir  fo) 

barlang  fu)  — Caverne  fo) 
barlangos  fu)  — cavernös  fo) 

barlangos  nyirokerdaganat  fu)  = Chyl- 

angiom  fo) 

barlangos  testek  fu)  = Corpora  caver- 

nosa  fo) 

barlangos  testek  fu)  = Schwellkörper  fo) 
Barlow’a  bolesnj  (V)=Barlowsche  Krank- 
heit fo) 

Barlowkör  fu)  = Barlowsche  Krank- 
heit fo) 

Barlow’s  disease  fe)  — Barlowsche 
Krankheit  fo) 

Barlowsche  Krankheit 

e Barlow’s  disease 
f maladie  de  Barlow 
i malattia  di  Barlow 
j Barlo w-8hi-byö 
r Barlow’a  bolesnj 
s enfermedad  de  Barlow 
u Barlowkör 

Barlow-shi-byö  fj)  — Barlowsche  Krank- 
heit (o) 

barna  fu)  =■  braun  fo) 

Barometer 

e id 

/ barometre 


5 


66 


barometr.  — Basilarmeningitis. 


i borometro 
j senkei 
r barometr 
s barömetro 
u lögsülymörö 

barometr  (v)  — Barometer  (o) 
barometre  Cf)  — Barometer  (o) 
barometro  (i,  s)  =:  Barometer  (o) 

barraca  pora  primera  curaciön,  en  cam- 
pana  (s)  — Truppenverbandplatz  (iin 
Gefecht)  (o) 

barracas  (s)  — Baracken  ( o) 
barracas  de  madera  (s^=Holzbaracken(o) 
barraca  transportable  (s)  — Baracke, 
transportable  ( o) 

barrack-hospital  (c)  = Barackenlaza- 
rett (o) 

barracks  (e)  — Baracken  (o) 
barrel-shaped  (e)  = faßförmig  (o) 
barril,  en  forma  de  . . . fs;=faßfürmig  (o) 
barros  (s)  = Comedonen  (o) 

Bart 

e beard 
/ barbe 
i barba 
j knchibige 
r boroda 
s barba 
u szakäll 

Baryumplatincyanür 

e platinocyanide  of  Barium 
/ platinocyanure  de  baryum 
i platino  ciannro  di  bario 
j Baryumplatincyanür 
r barij  platino- Sinilnyj 
s Platino-cianuro  de  barioforzada 
u bariumplatincyanür 
bas  (f)  — Strumpf  (o) 

(en)  bas  (f)  — unten  (o) 
basal  cell  (e)  = Basalzelle  (o) 
basal-cell  Carcinoma  (e)  — Basalzellen- 
krebs (o) 

basal  meningitis  (e)  =■  Basilarmenin- 
gitis (o) 

basalsejt  (r)  = Basalzellen  (o) 
basalsejtrak  (u)  — Basalzellenkrebs  (o) 
Basalzellen 
e basal  cells 
/ cellules  basales 
i cellule  basali 
j kiteisaibö 
r oSnownyja  klotki 
s celulas  basülticas 
u basalsejt 
Basalzellenkrebs 

e basal-cell  carcinoma 


/ cancer  ä cellules  basales 
i cancro  a cellule  fondamentali 
j kitei-saibö-gan 
r oSnownokletocnyj  rak 
s cancer  de  las  cölulas  basilares 
u basalsejtrdk 
baschmak  (r)  — Schuh  (o) 
base  (f)  = Unterlage  (o) 
basea  (s)  = Ütelkeit  (o) 

Basedow’ a bolesnj  (r)  — Basedowsch 
Ki'ankheit  (o) 

Basedowkör  (u)  — Basedowsche  Krank 

heit  (n) 

Basedowsche  Krankheit 

e Graves-disease 
/ goitre  oxophthalm  ique 
i morbo  di  Basedow 
j Basedow-shi-byö 
r Basedow’a  bolesnj 
s enfermedad  de  Basedow 
u Basedowkör 

ßasedow-shi-byo  (j)  — Basedowsch 
Krankheit  (o) 

bas  elastiques  (f)  — Gummistrümpfe  (c 
base  of  stapes  (e)  = Steigbügelplatte  (t 
basilaire  ff)  = basilar  (o) 
basilaire  (artere)  Cf)  =basilaris,  art.  (t 
basilar 
e id 

/ basilaire 
i basilar 

j kitei  no ; kiso  no 
r basiljarnyj 
s basilar 

u basilaris ; alapi 

basilar  arteria  (s)  = basilaris,  art.  (o) 
basilar  artery  (e)  — basilaris,  art.  (o) 
basilare  (i)  = basilar  (o) 
basilaris  (art.) 
e basilar  artery 
/ artöre  basilaire 
i art.  basilaris 

j kisodömyaku ; nöteidomyaku 
r osnownaja,  art. 
s arteria  basilar 
u agyalapi  veroör 
basilaris  (u)  — basilar  Co) 
Basilarmeningitis 
e basal  meningitis 
/ meningite  basilaire;  meningite  < 
la  base 

i meningite  basilare 
j uotei-nomakuen 
r basiljarnyj  meuingit 
s meningitis  basilar 
it  agyalapi  meningitis 


basiljarnyj.  — Bauchpresse. 
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arnyj  (r)  = basilar  (o) 

arnyj  meningit  (r)  — Basilarmenin- 

is  (o) 

(e)  — Schale  (o) 

i pressione  (i)  — Niederdruck  (o) 
s pression  (f)  = Niederdruck  (o) 
li-jutsu  (j)  = Zahnextraktion  (o) 
likanshi  (j)  = Zahnzange  (o) 
n (f)  = Becken  (o) 
n (f)  = Stechhecken  (o) 
n ä pansementsiX)^  Eiterbecken  (o) 
n de  nain  (f)  = Zwerghecken  (o) 
n epineux  (f)  = Stachelbecken  (o) 
net  (du  rein)  = Nierenbecken  (o) 
n infundibiliforme  (f)  — Trichter- 
cken  (o) 

ird  (e)  — Mischling  (o) 
ardo  (i)  — Mischling  (o) 
idor  (s)  — Schieber  (o) 

mento  lazzaretto  (i)  = Lazarett- 
riff  (o) 

oncilla-plesimetro  (s)  = Stäbchen- 

essimeterpercussion  (o) 

oncino  di  pietra  infernale  (i),  — 

ollensteinstift  (o) 

one  a gruccia  (i)  — Krückstock  (o) 
Ön-muleta  (s)  — Krückstock  (o) 
i (j)  = Butter  (o) 
iille  (f)  — Schlacht  (o) 

LÜa  (s)  = Schlacht  (o) 
au-hopital  (f)  — Lazarettschiff  (o) 
likei-zinzö  (j)  — Hufeisenniere  (o) 
i shö  (j)  — Hufschlag  (o) 
isoku  (j)  = Pes  equinus  (o) 
isoku  (j)  — Spitzfuß  (o) 
rias  electricas  (s)  — Batterien, 
ektrische  (o) 
i (e)  — Bad  (o) 

(e)  — Badewanne  (o) 

, permanent  (e)  = Bad,  permanen- 

3 (0) 

-room  (e)  ~ Badezimmer  (o) 
-speculum  (e)  = Badespeculum  (o) 
5t  Billroth’owSkij  (r)  = Billroth- 
.tist  (o) 

Jta  de  Billroth  (s)  — Billrothbatist  (o) 
*te  de  Billroth  (f)  — Billrothbatist  (o) 
kotsu  (j)  = Steigbügel  (o) 
kotsukin  (j ) = Stapedius,  M.  (o) 
u mö  pinsetto  (j)  = Epilations- 
ncette  (o) 

aglia  (i)  = Schlacht  (o) 

arei  elektriceskija  (r)  — Batterien, 
ektrische  (o) 

ament  cardiaque  (f)  = Herzton  (o) 
Bri  (i)  — Bakterien  (o) 


batterie  elettriche  (i)  — Batterien,  elek- 
trische (o) 

Batterien,  elektrische 

e batteries,  electric 
f batteries  61ectriques 
i batterie  elettriche 
j denki  no  denchi 
r battarei  elektriceskija 
s baterias  electricas 
u villanytelep 

batteries,  electric  (e)  = Batterien,  elek- 
trische (o) 

batteries  electriques  (f)  — Batterien, 
elektrische  (o) 

batteriologia  (i)  = Bakteriologie  (o) 
batteriolisine  (i)  = Bakteriolysine  (o) 
batteriuria  (i)  — Bakteriurie  (o) 
Battista  alla  Billroth  (i)  = Billroth- 
battle  (e)  — Schlacht  (o)  [batist  (o)] 
Bauch 

e abdomen ; belly 
/ yentre 
i ventre 
j fuku;  hara 
r siwot 
s vientre 
u has 

Bauchdecken 

e abdominal  wall 
/ parois  abdominales 
i pareti  addominali 
j fukuheki 
r briischnoy  pokrow 
s legumentos  abdominales 
u hasfal 

Bauchdeckenreflex 

e abdominal  reflex 
f rdflexe  de  la  paroi  abdominale 
i riflesso  addominale 
j fukuheki  hansha 
r refleks  briischnych  pokrowow 
s reflejos  abdominales 
u hasfalireflex 

Bauchfell  (d)  — Peritoneum  (o) 
Bauchhöhle 

e abdominal  cavity 
f cavitö  abdominale 
i cavitä,  addominale 
j fuku-kü 

r brüschnaja  polostj 
s cavidad  abdominal 
u hasüreg 
Bauchpresse 

e abdominal  press 

/ contraction  des  musclos  abdomi- 
naux 
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Bauchschuß.  — Beckeneingang. 


i pressione  addominale 
j fukuatsu 
r brüschnoj  press 
s • compresiön  abdominal 
u hasprös 
Bauchschuß 

e gunsbot  wound  in  abdomen 
f plaies  de  l’abdomen  par  coup  de 
feu 

i sparo  nel  ventre 
j fukubu-jtisü 

r ognestrelnaja  rana  siwota 
s tiros  abdominales 
u haslövus 
Bauchspalte 

e abdominal  fissure 
f fente  abdominale 
i fessura  addominale 
j fukubu-baretsu 
r raBscheelina  brüschnoj  ßtenki 
s fisura  de  la  pared  del  vientro 
u hasres 

Bauchspeicheldrüse  (d)  — Pancreas  (o) 
Bauchverletzung 

e abdominal  injury 
/ plaie  abdominale 
i ferita  all’addome 
j fnkubu-gai  ßbö 
r powresdenie  siwota 
s leßiön  abdominal 
u bassebzds 
Bauchwand 

e abdominal  wall 
/ paroi  abdominale 
i parete  addominale 
j fuku-heki 
r brüscbnaja  Btenka 
s pared  del  vientro 
u hasfal 

bauginiewa  saslonka  (r)  — Bauhinißche 
Klappe  (o) 

Bauhin-fele  bilienty ü (u)  — Baukinische 
Klappe  (o) 

Bauhinische  Klappe 
e ileo-coecal  valve 
/ valvule  de  Banbin 
i valvola  di  Baubin 
j Bauhini-slii-benmaku 
r bauginiewa  SaSlonka 
s valvula  de  Bauhini 
u Bauhin-fele  billentyu 
Bauhini-shi-benmaku  (j)  — Bauhinißche 
Klappe  (o) 

bäume  de  Canada  (f)  = Canadabalsam  (o) 
bäume  du  P6rou  (f)  = Balsamura  peru- 
vianum  (o) 


Baumwolle 

e cotton-wool 
f coton ; ouate 
i cotone 
j wata 

r chlopcataja  bumaga 
s algodön 
u gyapot 

bayonet  (e)  — Bajonett  (o) 
bayoneta  (s)  — Bajonett  (o) 

bazillus  prodigiosus  (r)  = Bacilluß  p 
.digiosus  (o) 
bazilly  (r)  = Bazillen  (o) 
bazo  (s)  = Milz  (o) 
bazo  flotante  (s)  — Wandermilz  (o) 
beägyazäs  (u)  — Einbettung  (o) 
beällitäs  (u)  = Einstellung  (o) 
beanshaped  (e)  — bohnengroß  (o) 
(etrej  beant  (f)  — klaffen  (o) 
beard  (e)  = Bart  (o) 
bearing  power  (of  bone)  (e)  — Tragfäl 
keit  (des  Knochens)  (o) 
beavatkozäs  (u)  = Eingriff  (o) 
beber  (s)  = trinken  (o) 
bebida  (s)  = Getränke  (6) 
becco  (i)  = Brenner  (o) 

(a)becco  di  flauto  (i)  = Flötenschnabe^ 
(en)  bec  de  flöte  (f)  — Flötenschnabel 
bec  de  lievre  (f)  = Hasenscharte  ( o } 
bec  de  lievre  (f)  — Labiumleporinunx 
Becken 
e pelvis 
/ bassin 
i bacino 
j kotsuban 
r tas 
s pelvis 
u medence 
Beckenausgang 
e outlet  of  pelvis 
f dötroit  inf6rienr  du  bassin 
i egresso 

j kotsnban-kakö;  kotsuban-nodegi 
r wychod  tasa 
s salida  del  canal  pelvico 
n modence  kimenet 
Beckenbiridegewebe 

e pelvic  connective  tissu 
f tissu  conjonctif  du  bassin 
i connettivo  del  bacino 
j kotsubannai  - k ettei  sh  i k i 
r tasowaja  kletcatka 
s tejido  celular  pölvico 
u medencoboli  kötöszövet 
Beckeneingang 
e inlct  of  pelvis 


Beckenendlage.  — bedsore. 
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iStroit  supörieur  du  bassiu 

ngresso  del  bacino 

otsubau-nyukö ; kotsuban-jökö 

vchod  w.  tas 

ntrada  do  la  pelvis 

uedencebemenet 

inendlage 

>reech  prescntation 
»rdsentation  du  siäge 
mpegno  del  bacino 
totsuban-tan-i 
agodicnoe  predlesauie 
jresentaciön  pelvica 
nedeucevdgü  fekväs 
enhöhle 

javity  of  pelvis 

excavation  pelvienne 

cavitä  del  baciuo 

kotsuban-kü 

polostj  tasa 

cavidad  pelvica 

medence- üreg 

lenneigung 

pelvic  inclination 

iuclinaison  dii  bassin 

iDcliuazione  del  bacino 

kotsuban-keisha 

naklonenie  tusa 

angulo  del  plano  de  la  pelvis 

medence  dülös 

cenring 

pelvic  girdle 
ceiuture  pelvienne 
cinto  pelvico 
kotsuban-rin 
tasowoe  kolzo 
anillo  de  la  pelvis 
medencegyüru 
cen  stütze 

pelvic  Support 
pelvi-support 
sostegno  del  bacino 
kotsuban-shizi 
tasowaja  pödstawka 
apoyo  de  la  pelvis 
medenczetämasz 
kenwelte 

transverse  diaraeter  of  pelvis 
largeur  du  bassin 
ampiezza  del  bacino 
kotsüban-saikobu  ; kotsubam-no- 
hirogari 
schirina  tasa 
aaroplitud  de  la  pelvis 
medence  tdg  rßsze 
Jming  blind  ( e ) = Erblindung  (o) 


Becquerel  rays  fe^Becquerelstrahlen  (o) 
Becquerel-sen  (j)  =Becquerelstrahlen  (o) 
Becquerelstrahlen 
e Becquerel  rays 
/ rayon  de  Becquerel 
i raggi  di  Becquerel 
j Becquerel-sen 
r BekkerelewSkie  luci 
s rayos  de  Becquerel 
u Bequerelsugarak 
becsepegtetui  (u)  = einträufeln  (o) 
bed  (e)  — Bett  (o) 

Bedarf 
e demaud 

/besoin;  necessitd 
i bisogno 
3 yökyü 

r potrebnoStj;  uadobnostj 
s necesidad 
u szüksdg 

bed-bath  (e)  = Bidet  (o) 
bed  clothes  (e)  = Bettbezug  (o) 
Bedingung 
ß condition 
f condition 
i condizione 
j jöken ; yaknsoku 
r uslowie 
s condiciöne 
u feltötelek 

Bednär  feie  aphth&k  (u)  = Bednarscbe 
Aphthen  (o) 

Bednar  feie  szajfekelyek  (u)  = Beduar- 
sclie  Aphthen  (o) 

Bednar’s  aphtae  (e)  — Bednarsche  Aph- 
then (o) 

Bednarsche  Aphthen 

e Bednar’s  aphthae 
/ aphtos  de  Bednar 
i afte  di  Bednar 
j Bednar-shi  aphtha 
r afty  Bednara 
s afta  de  Bednar 
u Bednar  feie  aphthak 
Bednar-shi  aphtha  (j)  — Bednarsche 
Aphthen  (o) 

bed  of  nail  (e)  — Nagelbett  (o) 
bed  of  ulcer  (e)  = Geschwürsfläche  (o) 
bedörzsöles  (u)  — Einreibung  (o) 
bedrennaja  kostj  (r)  = Femur  (o) 
bedrennaja  wsna  (r)  = Vena  cruralis  (o) 
bedrennyjaarterii  (r)  = Cruralarterien  (o) 
bedro  (r)  = Femur  (o) 
bedro  (r)  = Oberschenkel  (o) 
bed-siipper  (e)  — Stechbecken  (o) 
bedsore  (e)  = Decubitus  (o) 
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bedstead. 


Belagerung. 


bedstead  (e)  = Bottgestell  fo) 
bed-table  (e)  = Kraukonti  sch  fo) 
bedugaszoläs  fu)  = Pfropfung  (o) 
beökelödes  fu)  = Interposition  fo) 
beökelt  fu)  — eingekeilt  fo) 
beer  (e)  = Bier  (o) 
bee-sting  fe)  — Bienenstich  fo) 
befecskendezes  fu)  ■=  Injektion  fo) 
befele  kancsalitäs  fu)  — einwärts  (Schie- 
len) fo) 

befele  növö  csontdaganat  fu)  = Eno- 
beforduläs  fu)  — Inversio  (o)  [stose  fo)] 
before  fe)  — vorn  (o) 
befött  (u)  = Compott  ( o) 

Befruchtung 

e fecundation ; fertilisation 
f föcondation 
i fecondaziono 
j jutai 

r oplodot  worenie 
s fecundaciön 
u megterm6kenyit6s 
begayer  ff)  — Silbenstolpern  (o) 
begayer  ff)  = Stottern  fo) 
begöngyöles  fu)  — Einpackung  fo) 
begöngyöles  fu)  = Einwicklung  fo) 
Begräbnisplatz 
e cemetery 
/ cimetifero 
i cimitero 
j bochi 

r kladbischce ; mesto  pogrebenija 
s cimenterio 
zi  temetohely 

begyüres  fu)  = Einstülpung  fo) 
behämosodäs  fu)  — Überhäutung  fo) 
Behandlung 
e treatment 
f traitement 
i trattamento 
j chiryo  ; teate ; ryöhö 
r lecenie;  polsowanie 
s trataraiento 
u kezeles 

behind  fe)  — hinten  fo) 
behuzödäsa  fu)  — Einziehung  fo) 
behüzödott  bimbö  fu)  — Hohlwarze  fo) 
beidegzes  (u)  = Innervation  fo) 

Beinbruch 

e broken  leg;  fracture  of  thigt(or  leg) 
/ fracture  de  jarabe 
i frattura  della  gamba 
j kyaku-kossetsu 
r perelom  nogi 
s fractura  de  huoso 
u läbszärtöris 


Beinhalter 

e legrest 
/ porte-jambe 
i reggi gamba 
j kyaku-shiziki 
r nogodersatelj 
s horquilla 
u läbtartö 

bei-ryD-tai  ff)  = 1 Corpora  oryzoidea  (o) 
beiryotai  fj)  — J Beiskörpt?rchen  fo) 
Beischlaf  fd)  — Kohabitation  fo) 
Beischlaf  fd.)  = Coitus  fo) 

BeiBring  (für  Kinder) 

e teething  ring  (für  babies) 

/ hochet  (pour  enfants) 
i anello  per  dentizione  (per  bambini) 
j oshaburi 
r koljzo  detskoe 

s anillo  que  se  pone  ä los  niüos 
durante  la  denticidn  fsim) 
u rdgögyürü  (gyermeknek  valö) 

beizen 

e to  macerato ; to  stain 
/ tanner;  teindro 
i cauterizzare 
j nn 

r protrawljaty 
s cauterizar 
u päcolni 

bejelentesi  kötelezettseg  fu)  — Anzeige 

pflicht  fo) 

bekadaganat  fu)  — Kanula  fo) 
Bekämpfung 

e fight  against  .... 
f lutte;  traitement 
i lotta 

j tatakaukoto ; seutö 
r borjba 
s lucha 
u leküzdds 

beke  fu)  — Frieden  (6) 

BekkerelewskiB  luci  fr)  = Becquerel- 
strahlen (o) 

Beköstigung 
e board 
/ nourriture 
i vitto 

j inakanai ; kyü  yö 
r i^rodowolstwis 
s alimento 
u dlelmez(?8 
böl  fu)  = Barm  fo) 
b6l  fu)  — Darmkanal  fo) 

Belagerung 
e sioge 
/ si&ge 


belaja  glina.  — bölmosöcsö. 
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assedio 

köi;  kö-jyö;  kakomi 

• osada 

sitio  ; asedio  ; bloqueo 
ostrom 

aja  glina  (r)  — Bolus  alba  (o) 
aja  gorjacka  (r)  ^Delirium  tremens  (o) 
aja  linija  (r)  — Liuea  alba  (o) 
astung  der  Röntgenröhre 
: loading  of  X ray  tube 
' Charge  des  tubes  ä rayons  X 
i carica  dei  tubi  Röntgen 
' Röntgen-si-kari  no  futan 

• sarjasenie  rentgenowSkoj  trubki 
i carga  de  los  tubos  do  Roentgen 
t acsö  megterhelöse 

lastung  (erbliche) 

s (hereditary)  predisposition  to  disease 
f täre  hereditaire 
i ereditarietä  patologica 
j (iden  sei)  soshitsu 
r otjagoschceuie  (naSledstweuuoe) 
s tara 

i (öröklutt)  terbelös 
lastungsdeformität 
e deformity  of  weakness 
/ difformitö  par  surcharge 
i deformitä  da  sopraccarico 
j futan-kikei 

r iskasenija  ot  obremenenija 
s deformidad  ä consecuencia  de  un 
exceso  de  peso 

% terheles  ältal  valöelferdulös 
Ibetürödes  (u)  = Intussusception  (o) 
Ibetürödes  (u)  = Invagination  (o) 
Icsavarodäs  (u)  = Acbsendrehnngdes 
Darmes  (o) 

Icsavarodäs  (u)  — Darmverscblin- 
?nng  (o) 

Icsavarodäs  (u)  = Yolvulus  (o) 

CSÖ  (u)  — Darmkanal  (o) 
elegzes  (u)  — Inspiration  (o) 
elegzes  (u)  = Inhalation  (o) 
lelegzö  keszülek  (u)  — Inhalations- 
ipparat  (o) 

elösdi  (u)  — Entozoen  (o) 
elzärodäs  (u)  = Ileus  ( o ) 
elzärödäs  (u)  — Koterörecben  (o) 
epes  kapuja  (u)  = Eintrittspforte  (o) 
etto  (i)  — Schminke  (o) 
leuchtung 
e illumination 
f öclairage 
i illuminazione 
7 hikaritori 
r oswescheenie 


s iluminaciön 
u vilägitäs 

Beleuchtungsinstrument 

e illumination  apparatus 
/ appareil  d’öclairage 
i strumento  d’  illuminazione 
j shököki 

r oSwetitelnyj  Snarjad 
s instrumento  para  iluminaciön 
u vilägitö  eszköz 
belfereg  (u)  = Entozoen  (o) 
belfodormirigy  (u)  — Mesenterialdrüse  (o) 
belgiliszta  (u)  — Spulwurm  (o) 
belgyögyäszat  (u)  — Innere  Medizin  (o) 
belhäm  (u)  = Endothel  (o) 
belhämdaganat  (u)  = Endotheliom  (o) 
belhämsejtes  (u)  = endothelial  (o) 
belhür  u)  — Catgut  (o) 
belhurut  (u)  = Enteritis  (o) 
belila  (r)  = Schminke  (o) 
belkö  (u)  — Enterolith  (o) 
belköldökvezetek  tömlöje  (u)  — Dotter- 
gangscyste (o) 

belkowaja  moca  (r)  = Albuminurie  (o) 

Belladonnae  Extractum 

e id 

f extrait  de  belladone 
i estratto  di  belladonna 
j Belladonna  ekisu ; Röto-ekisu 
r wytjaska  belladonny 
s extracto  de  belladona 
u belladonna  kivonat 
Belladonna  ekisu  (j)  — Extractum  Bella- 
donnae (o) 

belladonna  kivonat  (u)  = Belladonnae 
Extractum  (o) 

Bellocq  CSÖ  (u)  — Bellocqsche  Röhre  (o) 
Bellocq’s  canula  (e)  — Bellocqsche 
Röhre  (o) 

Bellocqsche  Röhre* 
e Bellocqs  Canula 
f sonde  de  Bellocq 
i sonda  di  Bellocq 
j Bellocq-shi-kan 
r trubka  Belock’a 
s sonda  de  Bellocq 
u Belloc  csö 

Bellocq-shi-kan  (j)  = Bellocqsche 
Röhre  (o) 

bellows  (e)  = Gebläse  (o) 
bell y (e)  = Bauch  (o) 
belmozgäs  (u)  = Peristaltik  (o) 
belmosöcsö  (u)  = Darmrohr  (o) 


* Wird  auch  „Belloc“  fälschlich  go- 
schrieben. 


72 


belocnaja  obolocka.  — benzoäto  de  sosa. 


belocnaja  obolocka  (r)  = Sklera  (o) 
belok  (r)  — Eiweiß  (o) 
belokrowie  (r)  = Leukämie  (o) 
belok  Akanej  (r)  — Organisrausfo) 
belorvostan  (v)  — Innore  Medizin  (6) 
below  (e)  — unten  (o) 
belpoklossäg  (u)  — Aussatz  (o) 
belsär  (u)  — Faeces  (o) 
belsaras  (u)  = sterkoral  (o) 
belsärhänyäs  (u)  = Koterbrechen  (o) 
belsärkö  (u)  — Enterolith  (o) 
belsärkö  (u)  — Koprolithen  (o) 
belsärpangäs  (u)  — Koprostase  (o) 
belsärsipoly  (u)  — Kotflstel  (o) 
belsö  csiräl  (u)  = endosporen  (o) 
belsö  eredetü  (u)  = Endogen  (o) 
belsö  erhärtya  (belsö  hämsrövethärtya) 
(u)  — Intima  (tela)  (o) 
belsö  fül  (u)  — Labyrinth  (o) 
belsö  hämsrövethärtya  (u)  = Intima 
(tela)  (o) 

belsöleg  (u)  — innerlich  (o) 
belsülyedes  (u)  = Enteroptose  (o) 
beltü  (u)  — Darmnadel  (o) 
beliil  (u)  = innen  (o) 
belyj  (r)  — weiß  (o) 
belzsugorodäs  (u)  — Darmsteifung  (o) 
bemärtäs  (u)  — Immersion  (o) 
bemenet  (u)  = Introitus  (o) 

(löves)  bemeneti  nyiläsa  (u)  = Ein- 
schluß (o) 

bemetszes  (u)  — Incision  (o) 
benachbart 

e neighbouring 
/limitrophe;  voisin 
i adiacente 
j tonarino;  kiujouo 
r sosednij 
s pröximo 
u szomszödos 

benchi-shu  (j)  = Feigwarze  (o) 
bencsetokhälyog  (u)  — Kapselstar  (o) 
benda  a fionda  (i)  — Schleuderbinde  (o) 
benda  a nodi  (i)  — Knotenbinde  (o) 

benda  da  mestruazione  (i)  — Monstrua- 
tionsbinde  (o) 

benda  dei  capo  (i)  = Kopfschleuder  (o) 
benda  doppia  (i)  = Doppolbinde  (o) 
benda  gessata  (i)  = Gypsbindo  (o) 

benda  ombelicale  (i)  — Nabelbinde  (o) 
benda  per  compressione  (i)  = Compros- 
sionsbinde  (o) 

benda  per  dito  (i)  — Fingorbindo  (o) 

benda  (per  ganglio  della  mano)  (i)  = 

Armband  (für  Überbeine)  (o) 
benda  per  II  seno  (i)  = Brustbinde  (o) 


benda  per  orecchio  (i)  = Ohrenbinde  (o) 
benda  per  scottature  (i)  =■  Brandbinde (o) 
benda  tubolare  (i)  — Schlauchbinde  (o) 
benda  tubolare  di  tricot  (i)  — Tricot- 
schlauchbinde  (o) 
bending  (e)  — Verbiegung  (o) 
bendoku  (j)  — Bubo  (o) 
be  nem  igazithatö  (u)  — irreponibel  (o) 
benign  (e)  — gutartig  (o) 
benigno  (s)  = gutartig  (o) 
benin  (f)  — gutartig  (o) 
bsnin  (f)  — ungefährlich  (o) 
benjö  (j)  — Closett  (o) 
ben-mö  (j)  — Geißelfäden  (o) 
benmOsenshyoku  (j)  = Geißelfärbnng  ( o ) 
Benommenheit 

e stupor ; stupefaction 
f torpeur 
i stordimonto 
j bonyarisuru 
r pomracenie  sosnanija 
S entorpecimiento ; embotamiento 
u lcäbultsäg 

benött  köröm  (u)  — eingewachsener  Na- 
gel (o) 

benövesztes  (u)  — Implantation  (o) 
benpi  (j)  = Obstipation  (o) 
bensin  (r)  — Benzin  (o) 
bensojnyj  natr  (r)  — Natrium  benzoi- 
cum  (o) 

bensol  (r)  — Benzol  (o) 
bent  (u)  — innen  (o) 

bent  on  tne  flat  (scissors)  (e)  = aufge- ! 
bogen  (Schere)  (o) 

bent  (scissors)  (e)  = kniegebogene  | 
Schere  (o) 

benuläs  (u)  — Lähmnng  (o) 
benuläs  (u)  — Paralyse  (o) 
benult  (u)  — paralytisch  (o) 
benyomäs  (u)  — Eindruck  (o) 
benyomat  (u)  — Eindruck  (o) 
benzene  (e)  = Beuziu  (o) 

Benzin 

e benzene 
f benzine 
i benzina 
j benzin 
r bensin 
s benzina 
u Benzin 

benzina  (i,  s)  = Benzin  (o) 
benzine  (f)  — Benzin  (o) 

benzoate  de  soude  (f)  = Natrium  beu- 

zoicum  (o) 

benzoäto  de  sosa  (s)  = Natrium  ben 

zoicum  (o) 


benzoato  di  soda.  — besajtoläs. 
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ato  di  SOda  (i)  = Natrium  benzoi- 
l (o) 

esavas  natrium  (u)  = Natrium 
zoicum  (o) 

I 

1 

1 

enzolo 

enzol 

ensol 

enzol 

enzol 

lo  (i)  — Benzol  (o) 
esztes  (u)  — Infusion  (o) 
äs  ( u ) = Eingießung  (o) 
irelsugarak  (ul  — Becquerel- 
ihlen  (o) 

lie  (f)  — Krücke  (o) 
ender  (Chirurg) 
onsulting  (civilian  surgeon) 
onseil  (Chirurgien) 
mnsulente  (chirurgo) 
lomoh  (geka-i ; eisei  gokusha) 

Eoweschcaüschcijsja 
e consulta  (mädico) 
anäcsadö  (sebäsz) 

qui  para  los  huesos  (s)  — Knochen- 
irer  (o) 

(i)  — trinken  (o) 

;hnung  (der  Zeit  der  Schwanqer- 
laft) 

:alculation  (of  probable  date  of  con- 
finement) 

■alcul  (du  temps  de  la  grossesse) 
alcolo  (del  tempo  della  gravidanza) 
:eisan  (ninshinzi  no) 
vycislenie  (Sroka  beremennosti) 
■älculo  (del  tiempo  de  la  prenez) 
dszämitäs  (a  terhessdg  idejdnek) 
tennostj  (r)  = Gravidität  (o) 
lennyj  (r)  = gravida  (o) 

Krankheit 

uountain  sickness 
nal  des  montagnes 
nal  di  montagna 
amayoi 

'ornaja  bolesnj  ; chrudnikowoe 
chudoSoci  o 
aal  de  las  montahas 
‘egybotegsdg 

tteigen 

aountaineering 
.scension  des  montagnes 
alire  montagne 
azan 

voSchosdenie  na  gory 


s excursiön  ä las  montanos 
u hegymäszas 

Beriberi 


e endemic  multiple  neuritis 
f beri-büri 
i beriberi 
j kakke 
r pannewrit 

s beriberi  (polineuritis  end6mica) 
u beri-beri 

Berieselung  (permanente) 

e irrigation  (permanent) 
f irrigation 
i irrigazione 

j (zizokusei)  kangai ; (zizokusei)  soso- 
gukoto 

r oroschenie  (neprerywnoe) 
s riego  (permanente) 
u öntözes  (folytonos) 

berruga  cresta  de  gallo  (s)  — Feig- 
warze (o) 

bertoletowa  solj  (r)  — Kalium  chlori- 
cum  (o) 

Beruf 

e calling;  profession 
f profession 
i mestiere 
j shokuggo 

r profeSSija;  priswanie 
s oficio 
u hivatäs 


Berufsgeheimnis 

e Professional  secret 
f secret  professionnel 
i segreto  professionale 
j shokugyo  jo  no  kimitsu 
r professionalnaja  tajna 
s secreto  profesional 
u hivatäsos  titok 
Berührung 
e toucb 

/ attouchement 
i contatto 
j shokusetsu 
r prilcosnowenie 
s tacto ; toque 
u erintßs 

Berührungsfläche 

e surface  of  contact 
/ surface  de  contact 
i superficie  di  contatto 
j ßbokusetsu-men 


r SoprikaBatischcajaSja,  pawerchnoBtj 
s plano  tan gente 
u erintö  felfilot 

besajtoläs  (u)  = Einpressung  (o) 
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besbelkowyj.  — betegek. 


besbclkowyj  (r)  = eiweißfrei  (o) 
besbolesnennyj  (r)  = indolent  (o) 
Beschäftigung 

e occupation 
f occupation 
i occupazione 
j juji ; shokugyö 
r sanjatie 

s ocupaciön ; negocio 
u foglalkozäs 

beschenstwo  (r)  = Tobsucht  (o) 
Beschneidung  (Circumcision) 

e circumcision 
f circoncision 
i circoncisione 
j kanjö-saidanjutsu 
r obres anie 
s circumcisiön 
u körülmetöles 
Beschwerde 

e complaint 
/ trouble ; intoxication 
i disturbi 

j kutsü ; kurushimi 
r saloba 
s molestias 
u utöhatäs 

besdejatelnostj  (r)  = Inactivität  (o) 
besglasiß  (r)  — Apbonie  (o) 
besjadernyj  (r)  — kernlos  (o) 
beskislotnostj  (r)  — Anacidität  (o) 
beskrownoe  (r)  — unblutig  (o) 
beskrownyj  (r)  — unblutig  (o) 
beslichoradocnoe  sostojanie  (r)  = Apy- 
besnogij  urod  (r)  — Apus  (o)  [rexie  (o)] 
besoary  (r)  = Bezoare  (o) 
besoin  (f)  — Bedarf  (o) 

Besonnung 
e insolation 
f exposition  au  soleil 
i esposizione  al  sole 
j terasu 

r oSweschcenie  solnzem 
s insolaciön 
at  napsötös 

besopaSnyj  (r)  — ungefährlich  (o) 
besopaSnyja  bulawki  (r)  = Sicherheits- 
nadel (o) 

bespokoinyj  (r)  — unruhig  (o) 
bespokojstwo  (r)  — Agitation  (o) 
bespokojstwo  (r)  = Unruhe  (o) 
besplodie  (r)  = Sterilität  (o) 
besplodnyj  (r)  — storil  (o) 
besplodnyj  (r)  = keimfrei  (6) 
besrukij  urod  (r)  = Achirus  (o) 
besrukij  urod  (r)  = Abrachius  (o) 


besserdecnyj  urod  (r)  — Acardius  (o) 
besSilie  polowoe  (r)  — Impotentia  (o) 
bessonniza  (r)  — Insomnie  (o) 

Besteck 

e caso 
/ trousse 

i astuccio ; ferri  chirurgici 
j hako ; kikai  bako 
r nabor 
s estuche 

u evbeszköz ; mßszertok 
Bestrahlung 
e illumination 
/ radiation 
i irradiazione 
j terasu  koto 
r oSweschcenie  lucami 
s irradiaciön 
u besugdrzäs 

besugärzäs  (u)  — Bestrahlung  (o) 
besumie  (r)  — Wahnsinn  (o) 
beswetrie  (r)  — Windstille  (o) 
beswremennik  (r)  — Colchicum  (o) 
beszed  (u)  = Sprache  (o) 
beszed  közeppont  (u)  =Sprachcentrum  (c 
beszedzavar  (u)  — Aphasie  (o) 
beszedzavar  ( u ) — Sprachstörung  (6) 
beszelö  kepesseg  elvesztese  (u)  =j 
Aphasie  (o) 

beszoritäs  (u)  — Einklemmuug  (aktiv) 
beszoruläs  (u)  — Einklemmung 
(passiv)  (o) 

beszoruläs  (n)  — Strangulation  (o) 
beszuräs  (u)  = Einstich  (o) 
beszürödes  (u)  = Infiltration  (o) 
beszürödött  (u)  — infiltriert  (o) 
beszwetnyj  (r)  = farblos  (o) 

Betäubung 

e stupefaction 
/ ötourdissement ; stupeur 
i narcosi 
j masui 
r ogluschenie 
s atolondramiento 
u ellcdbuläs 
beteg  (u)  — krank  Co) 
betegäpoläs  (u)  — Krankenpflege  (o) 
betegäpolö  katona  (u)  = Militärkranke 
Wärter  (o) 

betegasztal  (u)  — Krankentisch  (o) 
betegedesi  aränyszäm  (u)— Morbidität  ( 
betegek  gyülö  helye  (u)  = Krankensai 

melpnnkt  (o) 

betegek  gyülö  helye  (a  harcvonalo 

(u)  = Krankensammelstelle  (auf  d 

Etapponlinie)  (o) 


beteges  köpzelödös.  — Beulenkrankheit. 
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ges  kepzelödes  (u)  = Hypochon- 

ie  (o) 

ges  szomjusäg  (u)  — Polydipsie  (o) 

ghordozö  (katona)  (u)  — Kranken- 
iger (o) 

9 kenyelme  (xl)  = Krankenkom- 
rt  (o) 

g-lätogatäs  (xi)  — Krankenbesuch  (o) 
g-naplö  (xl)  — Krankenbuch  (o) 
gpenztäri  orvosf«)  = Kassenarzt  (o) 
gseg  (xl)  — Krankheit  (o) 

gseg  eilen  valö  mentesseg  (u)  - 

lmunität  (o) 

gseg  elöjelei  (u)  — Prodrome  (o) 
gseg  lenyege  (u)  = Wesen  der 
rankheit  (o) 

gsroba  (u)  = Krankenstube  (o) 
gszällitö  kocsi  (u)  — Krankenwa- 

u (o) 

gszällitö  kocsi  (u)  = Sanitätswa- 

n (o) 

gszällitö  vonat  (u)  = Lazarett- 

(o) 

gszoba  (u)  — Krankenzimmer  (o) 

gtäpläläs  (körhäzban)  (u)  = Kran- 
mkost  (in  Lazaretten)  (o) 
gvonat  ( u)  — Krankenzug  (o) 
ikintes  a gegebe  tükör  nelkül ' (u)  = 
utoscopie  (o) 
il 
id 

bdtel 

betel 

nn 

betelj 

trenza 

betel 

lj  (r)  = Betel  (o) 
t (u)  = Einlage  (o) 
mülös  (u)  — Infarkt  (o) 
iebsunfall 
factory-accident 
accident  de  conduite 
infortunio  sul  lavoro 
shokugyö-saigai 

n eScastnyj  slucaj  w proiBwodstwe 
accidente  del  servicio 
forgalmi  baleset 

bed 

lit 

letto 
nedoko 
[JOBtelj 
iama 
tgy 


Bettbezug 

e bed  cloth  es 
/ draps 

i bianchieria  da  letto 
j yagu ; shingu 
r poSteinoe  pokrywalo 
s funda 
u ägyäthuzat 
Betteinlage,  gummiert 
e mackintosh  sheet 
/ toile  ciröe 

i tela  impermeabile  per  letto 
j tokosbiki,  gomubiki 
r f>odstilka  gummirowannaja 
s telas  impermeables  para  la  caraa 
u ägybetöt  (gummi) 

Bettgestell 

e bedstead 

/ monture  de  lit;  bois  de  lit 
i fusto  da  letto 
j gajio 
r krowatj 

s armazön  de  cama 
xi  ägyällvany 

Bettnässen 

e enuresis 

f incontinence  (d’urine)  nocturne 
i enuresi 
j i-nyo 

r poSteinoe  moceispuskanie 
s incontineneia  nocturna  de  orina 
xl  ägybavizeles 
Bettwanze  (Cimex) 
e bug 
/ punaise 
i cimice 
j tokomushi 
x ’ postelnyj  klop 
s cbincbe  (cimex) 
xc  poloska 

betürödes  (xl)  — Einstülpung  (o ) 
Beugung 
e flexion 
f flexion 
x flessione 
j kukkyoku 
r Sgibanie 
s flexion 
u hajläs 
Beulenkrankheit 

e fürunculosis  orientalis;  Aleppo- 
b°il  i Aleppo-button  ; Delhi-boil 
/ bouton  d’Orient;  clou  de  Biskrd 
x bottone  d’oriente 
j un 

r woBtocnaja  jaswa 
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Beulenpest.  — bier-felö. 


s enfermedod  caractorizada  l>or  la 
aparaciön  de  nödulos  en  la  piel 
u poklossäg 
Beulenpest  = Pest  (o) 
beurre  (})  — Butter  (o) 
beurre  de  cacao  (f)  — Cacaobutter  (o) 
bevande  (i)  = Getränke  (o) 
bevezetös  (koraszülösnel)  (u)  = Ein- 
leitung (der  Frühgeburt)  (o) 
bevont  nyclv  (u)  = Zungenbelag  (o) 
Bewegung 

e movement 
/ mouvement 
i movimento 
j undö 
r dwisenie 
s movimiento 
u mozgäsok 
Bewegungsvermögen 

e capability  of  movement 
f raotilitö 
i motilitä 
j undö-nöryoku 
r dwigatelnaja  SpoSobnoStj 
s motilidad 
u mozgäsi  k^pessög 
bezoar  (u)  — Bezoare  (o) 

Bezoare 

e hairball ; bezoars 
f bezoare 
i bezoaro 

j mökyü-seki ; mökyü-kai 
r besoary ; wolosjanye  konkre- 
menty 

s bezoar  (cälculo,  concreciön) 
u aegagropili ; bezoar ; szorbölsärko 
bezoaro  (i)  = Bezoare  (o) 
bezoars  (e)  = Bezoare  (o) 
bi  (j)  — Nase  (o) 

bianchieria  da  letto  (i)  — Bettbezug  (o) 
bianco  (i)  = weiß  (o) 
bicchiere  a calice  (i)  = Spitzkelch  (o) 
bicchiere  graduato  (i)  = Mensurglas  (o) 
bicchiere  per  prendere  medicine  (i)  — 
Einnehmeglas  (o) 
bicöfaia  (s)  = zweiköpfig  (o) 
bicegni  (u)  = hinken  (o) 

Biceps 
e id 

/ id 

i bicipite 

j nitö  no  nitökin 
r drouglawaja  myschza 
s biceps 
u ketfejfi  izom 

bi-chökaku  (j)  = Nasenseptum  (o) 


)i-chakaku  (j)  — Septum  narium  (o)  . 
licipite  (i)  — Biceps  (o) 

Jiconcave  (e,  f)  = bikonkav  (o) 
bicöncavo  (i,  s)  = bikonkav  (o) 
biconvesso  (i)  = bikonvex  (o) 
biconvexe  (f)  — bikonvex  (o) 
bicönvexo  (s)  = bikonvex  ( o ) 
bicorne  (f)  = bicornis  (o) 
bicorne  (i)  = bicornis  (o) 
bicorneo  (s)  — bicornis  (o) 
bicornis 

e bicornutus 
/ bicorne 
i bicorne 
j sökaku 

r dwurogaja  (matka) 
s bicorneo 
u ketszarvu 

bicornutus  (l,  e)  = bicornis  (o) 
bicycling  (e)  — radfahren  ( o ) 
bicylinderes  üvegek  (u)  — Gläser,  bi- 
cylindrischo  (o) 
bide  (s)  = Bidet  (o) 

Bidet 

e id;  bed-bath 
/ bidet 
i bidet 
j zayokusö 
r bidet 
s bid6 
u bidet 

bi-en  (j)  — Rhinitis  (o) 

Bienenstich 
e bee-sting 
f piqüre  d’abeille 
i puntura  di  ape 
j hachi  ga  sashita  kizn 
r pcelinyj  ukol 
s picadura  de  abeja 
u m^hszuräs 

Bier 

e beer 
/ bifero 
i birra 
j bi  er 
r piwo 
s cerveza 

u sör  v . , . _ 

Bier’a  otSaSywajuschcie  apparaty  (r)  — 

Biersche  Saugapparato  (o) 
biere  (f)  = Bier  (o) 

bier-fele  gerinczagy  6rz6ketlenites  (« 

= Rückenmarks  - Anästhesie  (narr 
Bier)  (o) 

bier-fele  szivö  köszül^k  (u)  — Saug 

apparat  (uacli  Bier)  (o) 


Bilirubin. 
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Bierhefe. 

lefe 

brewer  yeast 
levure  de  biere 
lievito  di  birra 
biru-yömo 
piwnyja  drassi 
hez  de  la  cerveza 
sörelesztö 

>hi  kyuinrvDhö  (j)  = Saugbehandlung 
ier)  (o) 

shi-kyQin-söehi  (j)  — Bierscher  Saug- 
parat  (o) 

’s  spinal  anaesthesia  (e)  = Rüc.ken- 
arks- Anästhesie  (nach  Bier)  (o) 

’s  suction  apparatus  (e)  ~ Sang- 
parat (nach  Bier)  (o) 
kö-kö  (j)  — Nasenrachenraum  (o) 
kö-sokuniku  (j)  — Nasenrachen- 
lypen  (o) 

töen  (j)  — Nasenrachenkatarrh  (o) 
itarrh  (j)  — Koryza  (o) 
tarrh  (j)  = Bhinitis  (o) 

3isei  (j)  — Schwanzbiidung  (o) 

(j)  — Naseneingang  (o) 
kai  (j)  — Nasenmnschel  (o) 
bketsushö  (j)  = Bhinosklerom  (o) 
on  (j)  — Nasenwurzel  (o) 
nkav 

biconcave 

biconcavo 

biconcavo 

ryö-ö-no 

dwoj  a ko  wo  gn  utyj 
bicdncavo 

k 6t  fei  öl  väjt;  kötfelöl  homoru 

nvex 

hiconvex 

biconvexe 

biconvesso 

ryö-totsu-no 

dwojakowy  puklyj 

bicönvexo 

kötfelöl  domboru 

)tsu  (j)  = Nasenbein  (o) 

(j)  = Nasenhöhle  (o) 

ChDshaki  (j)  = Nasenspritze  (o) 

5 (j)  = Nasenspiegel  (o) 

(f)  = Umsatz  (der  Nahrungs- 
'ffe)  (o) 

cia  (i)  = Wage  (o) 

Cia  per  maiati  (i)  = Krankenwa- 

n (o) 

Cio  (i)  — Umsatz  (o) 

cio  del  ricambio  (i)  — Stoffwechsel- 

anz  (o) 

nutritlf  (f)  = Stoffwechselbilanz  (o) 


bilarcia  hematobia  (s)  — Bilharzia  hae- 
matobia  (o) 

bilateral  (e,f)  — doppelseitig  (o) 
bilaterale  (i)  — doppelseitig  (o) 

Bild 

e image 
/ image 
i quadro 
j shözö 

r isobrasenie;  wid 
s cuadro 
u kep 

Bild,  aufrechtes 

e upright  image 
/ image  droite 
i immagine,  diritta 
j chokxi-zö 
r wid  prjamoj 
s imagen  derecha 
u kep,  egyenes 
Bild,  umgekehrtes 
e invei-ted  image 
f image  renversee 
i immagine,  rovesciata 
j tö-zö 

r wid,  obratnyj 
s imagen  invertida 
u k6p,  forditott 
Bildungszelle 
e germinal  cell 
f cellule  embryonnaire 
i cellule  formative 
3 seikei-saibö 
r obrasowatelnyja  kletki 
s celdillas  primitivas 
u alkotö  sejtek  (plur) 
bile  (e,f,  i)  = Galle  (o) 
bile-duct  (e)  Gallengang  (o) 
bile-pigment  (e)  = Gallenfarbstoff  (o) 
Bilharzia  haematobia 
e id 

/ id 

i id 

3 jhketsu-rettaichu ; jüketsu-kyuchü 
r bilharzia  haematobia 
s bilarcia  hematobia 
u bilharzia  haematobia 
Bilharziosis  (e)  = aegyptische  Haoma- 
turie  (o) 

liliary  calculus  (e)  — Gallenstein  (o) 
Bilirubin 

e id 

f bilirubine 
i bilirubino 
j bilirubin 
r id 


78 


bilirubina.  — bint  dlja  palza. 


s bilirubina 
u bilirubin 

bilirubina  (s)  = Bilirubin  (o) 
bilirubine  (f)  = Bilirubin  (o) 
bilirubino  (i)  — Bilirubin  (o) 
bilis  (s)  = Galle  (o) 
billet  (e)  = Bürgerquartier  (o) 
billetting  (e)  — Unterbringung  (der 
Kranken)  (o) 

Billrothbatist 

e id 

/ batiste  de  Billroth 
i battista  alla  Billroth 
j Billroth-battist 
r batist  Billroth’owskij 
s batista  de  Billroth 
u Billroth  batiszt 

Billroth  batiszt  ( n ) = Billrothbatist  (o) 
biloculaire  (f)  = bilocularis  (o) 
bilocular  (e)  = bilocularis  (o) 
biloculare  (i)  — bilocularis  (o) 
bilocularis 
e bilocular 
/ biloculaire 
i biloculare 
j nishitsuno 
r dwuckkamernaja 
s bilocular 
u ketrekoszfi 

bimanual  (e,  s)  = bimanuell  (o) 
bimanuale  (i)  — bimanuell  (o) 
bimanualnyj  (r)  = bimanuell  (o) 
bimanuel  (f)  = bimanuell  (o) 
bimanuell 
e bimanual 
/ bimanuel 
i bimanuale 
j soshu  no 
r bimanualnyj 
s bimanual 
n ketkezes 

bimbövonal  (u)  — Mamillarlinie  (o) 

Binde 

e roller-bandage 
/ lien ; bande 
i fascia 
j hötai 
r bint 
s venda 
u kötö 
Bindegewebe 

e connective  tissue 
/ tissu  conjonctif 
i tessuto  connottivo 
j ketteishiki 
r Soedinitelnaja  tkanj 


s tejido  conjuntivo 
u kötßszövet 
bindegewebig 

e connective  tissue 
/ conjonctif 
i connettivale 
j kotteisoshiki ; ketteishiki 
r Soedinitelnotkannyj 
s tejido  conjuntivo 
u kötdszövetes 
Bindehaut  (Conjunctiva) 
e conjunctiva 
/ conjonctive 
i congiuntiva 
j ketsumaku 

r soedinitelnaja  obolocka 
s conjuntiva 
u kotöhärtjm 
Bindesubstanzgewebe 

e connective  tissue  structure 
/ substance  du  tissu  conjonctif 
i tessuto  di  sostanza  congiuntiva 
j ketteishitsu-soshiki 
r soedinitelnaja  tkanj 
s tejido  de  substancia  conjuntiva 
u kötoszövet 
Bindesubstanzgeschwulst 

e connective  tissue  tumour 
f tumeurs  d’origine  conjonctive 
i tumore  connettivale 
j ketteishitsu-shuyö 
r soedinitelnotkannyj a opucholi 
s tumores  de  substancia  conjuntiva  j 
u kötöszöveti  daganat 
Bindentour 

e turn  of  bandage 
/ tour  de  bande 
i giro  di  benda 
j hötai  maki 

r oborot  binta;  chod  binta 
s vuelta  de  la  venda 
u pölyafordulat 
binoculaire  (f)  — binokular  (o) 
binocular  (e,  s)  = binokular  (o) 
binoculare  (i)  — binokular  (o) 
binokular 
e binocular 
/ binoculaire 
i binoculare 
j sögan;  so  gan  no 
r binokularnyj 
s binocular 

n köt  szemro  valö;  ket  szemmel  \i 
binokularnyj  (r)  = binokular  (o) 
bint  (r)  = Binde  (o) 

bint  dlja  palza  fr)  — Fingerbinde  (o) 


bint  dlja  podweschiwanija.  — Bistouri. 
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Ija  podweschiwanija  ruki  (r)  = 

tragbinde  (o) 

imbl'ikowyj  (r)  — Ca rabric binde  (o) 
achmalnyj  ('r/)=Stärkegazebinde('oj 
ariewyj  (r)  — Mullbinde  (o) 
OSOga  (r)  — Brandbinde  (o) 
t osogow  (r)  — Brandbinde  (o) 
iSinowyj  (r)  — Gummibinde  (o) 
limanie  (r)  — Binde  abuohmon  (o) 
ikowyj  (r)  — Schlauchbinde  (o) 
i Wide  rukawa  (r)  = Schlauch  - 
e (o) 

smicai  (e)  — biochemisch  (o) 

misch 

o-chemical 

ochimique 

ochimico 

itai-kagakuteki 

ochimiceskij 

oquimico 

okemiäs 

niceskij  (r)  — biochemisch  (o) 
llico  (i)  = biochemisch  (o) 
nique  (f)  = biochemisch  (o) 

(s)  — Biophor  (o) 

0 (i,  s)  — Biophor  (o) 
liäs  ( u ) = biochemisch  (o) 
äs  eljäräs  (u)  — biologisches  Ver- 
■en  (o) 

ical  (e)  = biologisch  (o) 

ical  process  (e)  = biologisches 

fahren  (o) 

ceSkij  (r)  = biologisch  (o) 
ceSkij  sposob  (r)  — biologisches 
’ahren  (o) 

CO  (i,  s ) = biologisch  (o) 
que  (f)  — biologisch  (o) 

sch 

elogical 

ologique 

elogico 

ibutsugaku-teki 

elogiceskij 

ilögico 

ittani 

sches  Verfahren 

dogical  process 
Dc6de  biologique 
ttamento  biologico 
)utsugaku-tokishochi 
dogiceskij  sposob 
■todo  biologico 

dogias  eljäräs  (szenyviz  tisztitäs) 
phore 


i bioforo 
j Biophor 
r biofor 
s biöforo 
u biophor 

biophore  (f)  — Biophor  (o) 
bioquimico  (s)  biochemisch  (c) 
biphosphate  de  chaux  (f)  — phosphor- 
saurer Kalk  (o) 
biransei  (j)  — brandig  (o) 
bird  (e)  — Yogel  (o) 
birra  (i)  — Bier  (o) 
birth  (e)  = Geburt  (o) 
birth  of  head  (e)  — Durchschneiden  des 
Kopfes  (o) 

birth  paisy  (e)  — Kinderlähmung,  cere- 
brale (o) 

biru-jömo  (j)  = Bierhefe  (o) 
biryökotsu  (j)  — Steißbein  (o) 
bi-sensokushi  (j)  = Nasentamponade  (o) 
bismut  (u)  — Wismuth  (o) 
bismuth  (e,  f)  — Wismuth  (o) 
bismuthi  salicylas  (e)  = Bismuthum  sali- 
cylicum  (o) 

bismuthi  subnitras  (e)  — Bismuth.  sub- 
nitricum  (o) 

Bismuthum  salicylicum  (Dermatol) 

e bismuthi  salicylas 
/ salicylate  de  bismuth 
i salicilato  di  bismuto 
j salicylsan-soen 
r SalizilowokiSlyj  wiSmut 
s salicilato  de  bismuto 
u salicylsavas  bismut 
Bismuthum  subnitricum 
e bismuthi  subnitras 
/ sousnitrate  de  bismuth 
i sottonitrato  di  bismuto 
j zishö-san-soen 

r oSnownoj  asotnokislyj  wismut 
s subnitrato  de  bismuto 
u bismuthum  subnitricum 
bismuto  (i,  s)  = Wismuth  (o) 
bisogno  (i)  = Bedarf  (o) 

Bißwunde 
e bite 
/ morsure 
i morsicatura 
3 köshö ; kamikizu 
r rana  ot  ukusa 
s mordedura 

u harapott  seb;  maräsi  seb 

Bistouri 

e bistoury 
/ bistouri 

i bisturi  per  fasciature 
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blstouri  ä hernie.  — Blasenmola. 


j geka  shötö 
r bisturi 
s bisturi 

n soböszi  kös  , \ 

blstouri  ä hernie  (f)  - Bruchmesser  (o) 

bistouri  herniaire  (f)  — Hermotom  (o) 

bistoury  (e)  = Bistouri  (o) 

bisturi  (s,  r)  = Bistouri  (o) 

bisturi  per  fasciature  (i)  = Bistouri  (o) 

bite  (e)  = Bißwunde  (o) 

biteikanshi  (j)  = Steißzange  (o) 

bitozzaluto  (i)  = höckerig  (o) 

bitozzoluto  (i)  — knollig  (o) 

bitten  (e)  = gebissen  (o) 

Bittermittel  (d)  — Araara  (o) 
bitters  (e)  = Amara  (o) 

Bitterwasser 
e bitter-water 
f eau  purgative 
i acqua  araara 
j kusmisui 
r gorjkaja  woda 
s aqua  mineral  amarga 
u keserüviz 

bitter-water  (e)  - Bitterwasser  (o) 

tcouleur  de)  bitume  (f)  = teerfarbig  (o) 
bitwa  (r)  — Schlacht  (o) 
biuret-hannö  (j)  = Biuretreaction  (o) 
biuretowa  reakzija  (r)— Biuretreaction  (o) 
biuretreactiö  (u)  — Biuretreaction  (o) 
Biuretreaction 
e id 

f röaction  de  hiuret 
i reazione  del  biureto 
j biuret-hannö 
r biuretowa  reakzija 
s reacciön  de  biuröt 
u biuretreactiö 
bivac  (s)  = Biwak  (o) 
bivacco  (i)  — Biwak  (o) 
bivouac  (e,  f)  = Biwak  (o) 

Biwak 

e bivouac 
/ bivouac 
i bivacco 


j ro-ei 
r biwak 
s bivac 
ic  fektauya 

biwak  (r)  = Biwak  (o) 
bi  yö  bougie  (j)  — Nasenbougie  (o) 
bizalmi  orvos  (n)  — Vertrauensarzt  (o) 
bizj  (j)  =z  Nasenpolypen  (o) 
bizonyitväny  (u)  = Attest  (o) 
bizserkör  (u)  = Kriebelkrankheit  (o) 
biztonsägi  tü  (u)  = Sicherheitsnadel  (o) 


black  (c)  — schwarz  (o) 

jlack-water  fever  (e)  — Schwarzwass 
fieber  (o) 

bladder  (e)  = Blase  (o) 
jladder-model  (e)  — Blasenphantom 
bladder-stone  (e)  — Blasenstein  (o) 
)lanc  (f)  = weiß  (e) 
blanc  de  baieine  (f)  = Wallrat  (o) 
blanco  (s)  = weiß  (o) 
bland  Cdiet)  (e)  = blande  (Diät)  (o) 
blanda  (dieta)  (s)  = blande  (Diät)  ( 
blande  (Diät) 
e bland  (di et) 

/ regime  mitigö 
i dieta  blanda 
j taupaku  naru  shokurnotsu 
r neras  drasaüschcaja  dieta 
s (dieta)  blanda 
u könnyü  etrend 
blando  (s)  — weich  (o) 
blandura  (s)  — Weichheit  (o) 
Bläschen 
e vesicle 
f vesicule 
i vescicola 
j shö-suibö 
r pusyrjok 

s vesicula ; püstula;  vejiguilla 
u hölyagocska 

Blase 

e bladder 
/ vessie 
i vescica 
j bökö 
r pusyrj 
s vejiga 
u hölyag 
blasen 

e to  blow 
f souffler 
i soffiare 
j snihö ; fuku 
r pusyrj 
s ampollas 
u hölyagni 
Blasenbildung 
e vesiculation 
f vösiculation 
i nooformazione  vescicale 
j snibö-keisei 
r obrasowanie  pusyrej 
s pustulacion 
u hölyagkcpzödes 
Blasenmole 
e hydatid 

/ inöle  hydabiformo 


Blasenphantom.  — Blausäure. 
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nola  vescicolaro 
ludöjö-niknkai 
»usgruyj  sanös 
nola 

lölyagos  üszök 

nphantom 

>ladder-model 

ressie  de  dömonstration 

'antoma  della  vescica 

mköbokei 

:‘antom  pusyrja 

naniqül  vesieal 

lölyagfantom 

inspalte  [Ektopia  vesicae) 

resical  fissure 

ixtrophie  vösicale 

“essura  vescicale 

mkö-haretsu 

raäsehceplenie  pusyrja ; r a S s c h e e- 

iisura  de  la  vejiga  [1  i n a p u s y r j a] 

hölyaghasadök 

ensprengung 

rupture  of  membranes 

rupture  des  membranes 

[rottura  delle  membrane 

yömaku-hakai 

prokol  plodnych  obolocek 

perforaciön  de  la  bolsa 

burokrepesztes 

ensprung,  vorzeitiger 

rupture  of  membranes 

rupture  spontanee 

rottura  anticipata  delle  membrane 

yömaku-baretsu  (hayasugiru) 

rasryw  plodnych  obolock 

perforaciön  de  bolsa 

burokrepedös,  idoelötti 

enstein 

bladder-stone 

pierre  vösicale;  pierre 

calcolo  vescicale 

bökökesseki 

karnenj  pusyrja 

piedra  en  la  vejiga 

nölyagkö 

pale 

P&le 

pallido 

iöhaku;  avziroki 

bleduyj 

pälido 

säpadt;  halavdny 

te 

jallor 

aaleur 

Heyer,  Taschenlexikon. 


i pallore 

j söhaku;  aozirokikoto 
r blednoStj 
s palidez 

tc  säpadtsäg;  halvänysäg 
blastomiceti  (i)  — Blastomyceten  (o) 
blastomiceii  (i)  — Hefepilze  (o) 
blastomicetos  (s)  = Blastomyceten  (&)' 
blastomicosis  (s)  — Blastomykosis  (o) 
blastomikos  (r)  — Blastomykosis  (o) 
Blastomycet 
e blastomycete 
f blastomycöte 
i blastomiceti  (pi) 
j bun  gakin 
r drossewje  gribki 
s blastomicetos  (pl) 
ic  sarjadzö  gombäk 
blastomycete  (f)  — Blastomycet  (o) 
blastomycose  (f)  — Blastomykosis  (o) 
blastomycosis  (e)  — Blastomykosis  (o) 
Blastomykosis 
e blastomycosis 
f blastomycose 
i blastomykosis 
j blastomykosis 
r blaStomikos 
s blastomicosis 
u blastomykosis 
Blatt 
e leaf 

/feuille;  feuillet 
i foglio 
j ha;  ita;  mai 
r list 
s hoja 
u levöl 

Blattern  (d)  = Yariola  (o) 

Blattsäge 

e amputating  saw 
f nn 

i sega  a piatto 
j benpeikyö 
r tistowaja  pila 
s Sierra  de  hoja  ancha 
u lapfürösz 
blau 
e blue 
/ bleu 
i bleu 
j awoki 
r goluboj 
s azul 
u kök 
Blausäure 

e hydrocyanic  acid 


6 
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Blausucht.  — Blepharospasmus. 


/ acide  cyanhydrique 
i acido  cianidrico 
j seisan 

r sinilnaja  kiBlota 
s äcido  prüsico 
u k6ksav 

Blausucht  (d)  = Cyanose  (o) 

Blechgefäß 

e tin-receptacle 
/ vase  en  tole 
i vaso  di  latta 
j buriki  no  iremono 
r sestjanoj  soSud 
s vaso  de  lata 
u bädogedtinyek 
Blechschiene 
e metalsplint 
/ afctelle  de  fer 
i guida  di  latta 
j buriki  no  fukuboku 
r sestjanaja  schina 
s tableta  de  lata 
u bädogsin 

blednaja  nemocj  (r)  = Chlorose  (o) 
blednaja  spirocheta  (r)  — Spirochaete 
pallida  (o) 

blednostj  (r)  = Blässe  (o) 
blednostj  neobycajnaja  (r)  — Palloi 
eximius  ( o) 
blednyj  (r)  — blaß  (o) 
bleeding  (e)  — Blutung  (o) 
blefarospasm  (r)  — Blepharospasmus  (o) 
blefarospasmo  (s)  — Blepharospasmus  (o) 
blefarostato  (i)  — Lidhalter  (o) 

Blei 
e lead 
f plomb 
i piombo 
j namari 
r swinez 
s plomo 
w ölom 

Bleichsucht  (d)  = Chlorose  (o) 
Bleilähmung 
e lead  palsy 
/ paralysie  satumine 
i paralisi  da  piombo 
j endoku-mahi 
r swinzowyj  paraXi c 
s parälisis  saturnina 
u ölomhönuläs 
Bleiplatte 
e lead-plate 
/ lame  de  plomb 
i lastra  di  piombo 
j enban  ; namari  no  ita 


r Rwinzowaja  i>lastinka 
s tabla  de  plomo 
u dlomleinezek 

Bleisaum 

e blue  line  on  gnms 
/ 1 i s e r 6 saturnin;  liserd  gingival 
de  Biirton 
i bordo  saturnino 
j ondoku-yen 
r swinzowaja  kajma 
s orla  saturnina 
u ölomszegöly 
Bleiwasser 
e lead-lotion 
f eau  blanche 
i acqua  di  piombo 
j ensui 

r swinzowaja  woda 
s agna  blanca  de  saturno 
u blomviz 

blenda  (s)  = Blende  (o) 

Blende 

e diaphragm 
f blende 
i schermo 
j shibori ; kosai 
r saSlon 
s blenda 
u fönygät 

blenorragia  (i,  s)  = Blenorrhagie  ( o ) 
bienorragija  (r)  — Blenorrhagie  (o) 
blenorrea  ( i , s)  = Blennorhoe  (o) 
blenorreja  (r)  = Blennorrhoe  (o) 
blennorrhagia  (e)  = Blennorrhagie  (o) 
Blenorrhagie 

e blennorrhagia 
f blennorrhagie 
i blenorragia 
j norö 

r bienorragija 
s blenorragia 

u nyalkaömles;  genyfimlßs;  kank 
blennorrhagie  (f)  = Gonorrhoe  (o) 
blennorrhäe  (f)  = Blennorrhoe  (o) 
Blennorrhoe 

e blennorrhoea 
f blennorrli^e 
i blenorrea 
j norö 
r blenorreja 
s blenorrea 

u kank  6 ; uyälkafolyäs 
blepharospasm  (e)  = Blepharospasmus  ( 
blöpharospasme  (f)  = Blepharospas- 
Blepharospasmus  tmus  (* 

e blepharospasm 


blepharostat.  — blood  corpuscle. 
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bKpharospasme 

blepharospasmns 

ganken-keiehihusliö 

Spasm  wok;  blefaroSpasm 

blefarospasmo 

szembejgorcs 

larostat  (f)  = Lidhalter  (o) 

»ure  (f)  — Körperverletzung  (o) 
»Lire  (f)  — Wunde  (o) 
jaschcij  (r)  — glänzend  (o) 

(fy  0 = blau  (o) 

de  methylene (f)  — Methylenblau (o) 
di  metileno  (i)  — Methylenblau  (o) 

look ; gaze 

regard 

sguardo 

metsuki 

wsgljad 

vista 

tekintet 

tfeld 

visual  field 
champ  visuel 
[ campo  visivo 
shiyo 

pole  wsgljada 
campo  visual 
nt'zöter 

i 

id 

avougle 

ceco 

mekura;  mömokuno 

Slepoj 

ciego 

vak 

ddarm 

coecum 

caecum 

intestino  ceco 

mö-chö 

Slepaja  kischka 
intestino  ciego 
vakbel 

Idarmentzündung  (d)  — Appendici- 

er  Fleck  [tis  (o)\ 

blind  spot 

tache  aveugle 

ppnto  ceco 

moten  (me  no) 

Slepoe  pjatno 
nuhe-en  el  ojo 
vakfolt 
Iheit 

bliudness 


/ cöcitö 
i cecitä 

j mekura;  mömoku 
r Slepota 
s ceguera 
u vaksäg 

blindness  (e)  = Blindheit  (o) 

Blindsack 
e cul  de  sac 
/ cul  de  sac 
i fondo  ceco 
j mono ; fukuro 
r slepoj  meschok 
s saco  ciego 
u vaktö'mlö 

blind  spot  (e)  — blinder  Fleck  (o) 
blisajschaja  tocka  (r)  — Nahepunkt  (o) 
blisnezy  (r)  — Zwillinge  (o) 
blisorukostj  (r)  = Myopie  (o) 

Blitz 

e lightening 
/ öclair 
i fulmine 
j denko;  inazuma 
r molnija 
s rayo 
u villäm 
Blitzfiguren 

e lightening  figures 
/ llammöches 
i figure  da  fulmine 
j denke 
r figury  molnii 

s figuras  que  forma  el  rayo  sobre  la 
piel  (sim) 
u villämalak 

Blitzschlag 

e stroke  of  lightening 
/ coup  de  foudre 
i colpo  di  fulmine 
j dengeki 
r udar  molnii 
s rayo ; centella 
u villämcsapäs 
blocha  (r)  — Pulex  (o) 

Blödsinn 

e imbecillity 
/ demence  avec  stupeur 
i imbecillitä 
j chidon ; chihö 
r tuponmie 
s imbecilidad 
u butasäg 

blokowyj  nerw  (r)  = Troclilearis,  N.  (o) 

Jlood  (e)  = Blut  (o) 

llood  corpuscle  (e)  — Blutkörperchen  (o) 

6* 


bloodless.  — Blutkörperchen. 
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bloodless  (e)  = unblutig  (o) 
blood  mole  (e)  — Blutmolo  (o) 
blood  pigment  (e)  = Blutfarbstoff  (o) 
blood-poisoning/e)  = Blutvergiftung  (o) 
bloodpressure  (e)  = Blutdruck  (o) 
blood-serum  (e)  = Blutserum  (o) 
blood-test  (e)  = Blutprobe  (o) 
blood-trace  (e)  = Blutspur  (o) 
biood-vessel  (e)  — Blutgefäß  (o) 
bioqueo  (s)  = Belagerung  (o) 
blouse  d’operations  (f)  = Operations- 


mantel (o) 

(to)  blow  (e)  = blasen  (o) 
blue  (e)  = blau  (o) 
blue  line  on  gums  (e)  = Bleisaum  (o) 
blue  Vision  (e)  — blauseben  (o) 
Blumenkohl-  (Geschwulst) 
e cauliflower  (growtb) 

/ chou-fleur ; vögötation 
i cavol  fiore-  (tumore) 
j honka  (sbumotsu) 
r w "wide  zwetnoj  kapuSty  (opucholj) 


s coliflor 

u karfiol  (daganat) 
blunt  ( e ) — stumpf  (o) 

blusdanie  wertlusnoj  jamki  (r)  = Pfannen- 
wanderung  (o) 

blusdaüschcaja  pecenj  (r)  = Wander- 
leber (o)  v 

blusdaüschcaja  (=  podwisnaja)  pocka  (r) 

= Wranderniere  (o) 

blusdaüschcij  nerw  (r)  — Vagus,  N.  (o) 
Blut 

e blood 
/ sang 
i sangue 
3 gyöko 
r krowj 
s sangre 
u v6r 

Blutader  (d)  = Yene  (o) 

Blutarmut  (d)  = Anaemie  (o) 
Blutbrechen  (d)  = Haematemesis  (o) 
Blutdruck 

e bloodpressure 
/ pression  sanguine 
i pressione  sanguigna 
j ketsuatsu 
?•  krowjanoe  dawlenie 
s presiön  del  sangre 
u vörnyomds 
Blutegel 
e leech 


/ sangsue 
i miguatte 

hiru;  suitetsu 


r piawka 

s sanguja;  sanguijuela 
u piöea 

Bluterguß 

e baemorrbage 
/ dpancbement  sanguin 
i versamento  di  sangue 
j ketsu  eki  zan  shutsu ; ketsu  eki 
r krowaislijanie  [ryü  sbutsu] 

s bemorragia 

u vdrömles  gf 

Bluterkrankheit  (d)  — Haemophilie  (o) 
Blutfarbstoff 

e blood  pigment 
/ matiöre  colorante  du  sang 
i sostanza  colorante  del  sangue 
j kesshikiso 
r krowjanoj  pigment 
s materia  colorante  de  la  sangre 
u vdrfestök 

Blutfilarien  . . 

e filaria  sanguinis  hominis 
/ filaires  du  sang 
i filaria  del  sangue 
j juketsu-filaria 
r wolosatik  krowjanoj 
s filaria  de  la  sangre 
u filaria  sanguinis 
Blutfleckenkrankheit 

e purpura  haemorrhagica;  morbus 
maculosus 

f purpura  bdmorrbagigue 
i porpora  emoraggica 
j keppanbyö 
r pjatnistaja  bolesnj 
s virnelas  hemorrägicas 
u vörtarjagossäg;  peliösis 

Blutgefäß 

e blood-vessel 
/ vaisseau  sanguin 
i vaso  sanguigno 
j kekkwan;  myakkwan 
r krowenoSnyj  BoSud 
s oasos  sanguineos  (pl) 
u v6r-er 
Blutgerinnung 

e clotting  of  blood 
f coagulation  du  sang 
i coagulazione  del  sangue 
j ketsu  eki  gyöketsu 
r swjortywanye  krowi 
s coagulaciön  do  la  sangre 
u vermegalvä8 

Bluthusten  (d)  = Haemoptoe  (o) 

Blutkörperchen 

e blood  corpuscle 


Blutkreislauf.  — boclii. 
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globales  sanguins 
corpnscoli  sanguigni 
kekkyu 

krowjanyja  telza 
global os  de  la  sangre 
versejt  (sing) 

kreislauf  (d)  — Circulation  (o) 
leere,  künstliche 
anaemia,  artificial 
ischömie  artificielle 
ischemia  artificiale 
zinko  muketsu-jötai 
obeskrowliwanie  iSkuSS  twennoe 
hemostasia  artificial 
verszegenysög,  mesters^ges ; 

vertelenseg  mestersöges 

mole 

blood  mole ; carneous  mole 
möle  sanguinolente 
möla  sanguigna 
kekkai 

mjasistyj  sanös;  krowyanoj  sanös 
mola  de  sangre 
v6res  üsrök 

probe 

blood  -tost.,  sample  of  blood 
reaction  du  sang 
pröva  del  sangue 
ketsueki-kensa 
krowjanaja  proba 
anälisis  de  la  sangre 
v^rpröba 
:schatten 
shadow 
taches  de  sang 
ombre  sanguigne 
kekkyü-in-ei 
teni  krowjanych  telez 
esrectro  de  la  sangre 
YÖrärnyek 
schorf 
scurf;  scab 
örafflure 

crosta  sangnigna 
kokka 

krowjanoj  strup 
costra 

vörpörk;  vörvar 

serum 

blood-serum 
sörum  sanguin 
siero  del  sangue 
kessei 

krowjanaja  Syworotka 
suero  de  la  sangre 
v^rsayö 


Blutspuren 

e blood-traces 
/ traces  de  sang 
i traccia  di  sangue 
j chi  no  ato 
r Sledy  krowi 
s vestigos  de  sangre 
n vörnyomok 
Blutstillung 

e arrest  of  baemorrbage 
/ bömostase 
i emostasi 
j shiketsu-hö 

r oStanowka  krowotecenija 
s restano 
u yörällatäs 
Bluttransfusion 

e transfusion  of  blood 
/ transfusion  du  sang 
i transfusione  di  sangue 
j iketsu-hö;  yuketsu-hö 
r pereliwanie  krowi 
s transfusiön  de  sangre 
u yerätömlös;  vörätöntes 
Blutung 

e bleeding;  baemorrhage 
f hömorrhagie 
i emorragia 
j sbukketsu 
r krowotecenie 
s b emorragia 
n yörzes 
Blutvergiftung 

e blood-poisoning 
/ empoisonnement  du  sang 
i avvelenamento  del  sangue 
j ketsu-eki-chudoku 
r sarasenie  krowi 
s hemotaxia ; piohemia 
u verntorgezes 
Blutverlust 

e loss  of  blood 
/ perte  de  sang 
i perdita  sanguigna 
3 shikkotsu;  chi  o ushinaukoto 
r krowopoterja 
s desangramiento 
u vörvesztesög 
)luvia  ( s ) = Regen  (o) 

)Ö  (u)  = reichlich  (o) 

Joard  (e)  — Beköstigung  (o) 

JOCa  (s)  = Mund  (o) 

JOCCa  (i)  = Mund  (o) 

Jocca  uterina  (i)  = Muttermund  (o) 
Joccetta  contagocce  (i)  ^Tropfflasche  (o) 
)OChi  (j)  — Begriibnisplatz  (o) 
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bochi.  — bölintögörcs. 


bOChi  (j)  = Kirchhof  (o) 
böchö  (j)  = Aufblähung  (o) 
böchb  (j)  ~ Distention  (o) 
böchöfuzen  (j)  = Atelectase  (o) 
bockowidnyj  (r)  = faßförmig 
böclitäs  (W  = Sauerstoff  (o) 
bo-dashinban-dashinho  ( j ) — Stäbchen 
plessimeterpercussion  (o) 

Boden 

e floor 

f sol ; plancher 
i terreno 

j tochi;  jimen;  yuka;  soko 
r pocwa 
s suelo 
n talaj 

böditas  (u)  — Narkose  (o) 
bödultsäg  (u)  = Bausch  (o) 
body  (e)  — Körper  (o) 
body  (e)  = Kumpf  (o) 
body  weight  (e)  — Kumpflast  (o) 
brouf  (f)  — Kind  (o) 
böfukö  (j)  — Antisepsis  (o) 
böfu-yaku  (j)  = Antiseptica  (o) 
bogatyj  kletkami  (r)  = zellreich  (o) 
Bogengang 

e semicircular  canal 
f canal  semi-circnlaire 
i canale  semicircolare 
j hankikan 
r dugowoj  chod 
s canales  semicirculares 
u ivjärat 
Bogensäge 
e frame-saw 
f scie  conrbe 
i sega  ad  arco 
j kyüke-nokogiri 
r luckowaja  pila 
s Sierra  curva 
u ives  fur<5sz 
bögyo-nöryoku  (j)  = Wehrfähigkeit 
bohan  (j)  = Muttermal  ( o) 
bohan  (j)  = Naevus  (o) 
bohnengroß 
e boanshaped 

/ du  volurae  d’un  haricot 
i grande  come  un  fagiolo 
j soramame-dai 
r welicinoj  B hob 
s del  tamaiio  de  una  haha 
u bnbuagysägü 

boiling  point  (e)  = Siedepunkt  (o) 
boire  (f)  = trinken  (o) 
bois  (f)  = Holz  (o) 
bois  de  lit  (f)  = Bettgestell  (o) 


(o) 


boisson  (f)  = Getränk  (o) 

boite  ä pansements  (f)  — Verband- 
kasten (o) 

boite  ä vapeur  (f)  = Dampfkasten  (o) 
boite  de  gölatine  <f)  = Gelatineplatte  (o) 
boite  de  secours  (f)  = Bettungskasten  (o) 
boite  de  verres  d’essai  (f)  — Brillen 

kästen  (o) 

boiter  (f)  = hinken  (o)  . 

bö  izzadäs  (u)  = Hyperhidrosis  (o) 
bojasnj  proStranStwa  (r)  — Platzangst  fo) 
bojnja  (t)  — Schlächterei  (o) 
böjö-tokki  (j)  = Processus  coronoi- 
deus  (o) 
boka  (u)  — Knöchel  (o) 
bokaizület  (u)  = Sprunggelenk  (o) 
bökaku  (j)  = Wahnsinn  (o) 
bokatöves  (u)  = Malleolarbruche  (o) 
bökcse  (n)  — Stechmücken  (o) 
bökin-högö  (j)  = Entspannungsnaht  (o. 
bokki  (j)  = Erektion  (o) 
bökö  (j)  = Blase  (o) 
bökö  (j)  — Harnblase  (o) 
bököbokei  (j)  = Blasenphantom  (o) 
bökö-haretsu  (j)  = Blasenspalte  (o) 
bököhernia  (j)  = Cystocele  (o) 
bököhaisito  (j)  = Cystotom  (o) 
bökökesseki  (j)  = Blasenstein  (o) 
bökökyö  (j)  = Cystoskop  (o) 
bökönai-kyöken  (j)  = Cystoscopie  ( o) 
bökö-shinkeitsufj)  = irritable bladder(r 
bokowoe  (r)  = (ad)  latus  (o) 
bokowoe  polosenie  (r)  — Seitenlage  (t 
bokowoj  (r)  = seitlich  Co) 
bokumetsu  (j)  = Abtötung  (o) 
bola  (s)  = Kugel  (o)  • 

bol  blanc  (f)  = Bolus  alba  (o) 
bölcsesegfog  (w)  = Weisheitszahn  ( 
bolesnetwornyj  (r)  = pathogen  (o) 
bolesni  ot  ranewawo  sarasemja  (r) 

Wundinfektionskrankheiten  (oj 

bolesnj  (r)  = Krankheit  (o) 

bolesnj  celüsti  (r)  = Kieferkrankbeit  ( 
bolesnj  Little’ja  (r)  = Little  sehe  Kran 

bolesnj  ParkinSon’a-trjaSucij  paralic  ( i > 

Paralysis  agitans  (o) 
bolesnj  Pott’a  (r)  = Malum  Potbi  (o 
bolesnj  Raynaud  (r)  = Raynaud  _( 
Krankheit  (o) 

bolesnj  Thomsen’a  (r)  = Myotoma  c 
genita  (o)  _ 

bolesni  Weil’ja  (r)  = Weil’sche  Kra 

beit  (o) 

bolha  (u)  = Pulex  (o) 
bölintögörcs  (u)  = Nickkrampf  (o) 


boli  w gorle.  — bordello. 
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w gorle  (r)  — Halsschmerzen  (o) 
(r)  — Schmerz  (o) 
w koiene  (u  wsadnikow)  (r)  = Kuie- 
hmerz  (der  Heiter)  (o) 
icnaja  kareta  (r)  - Krankenwagen  (o) 
icnoe  prodowolsiwie  (w  lasaretach' 

> — Krankenkost  (in  Lazaretten)  (o) 
icnyj  poesd  ( r ) — Krankenzug  (o) 
icnyj  surnal  (r)  — Krankenbnch  (o) 
iza  (r)  — Krankenhaus  (o) 
oj  (r)  — krank  (o) 
yB  nogami  (r)  — Fusskranke  (o) 
tnaja  lichoradka  (r)  — Malaria  (o) 
a (s)  — Bursa  (o) 

a anterior  del  timpano  (s)  — Tasche, 
udere  des  Trommelfelles  (o) 
a mucosa  de  los  tendones  (s)  — 

•hleimbeutel  (o) 

a omental  (s)  — Omentalis,  Bursa  (o) 
a posterior  del  timpano  (s)  — Tasche, 
ntere  des  Trommelfelles  (o) 
chaja  doroga  fr)  — Landstrasse  (o) 
cheberzowaja  kostj  (r)  = Tibia  (o) 
cheberzowyj  nerw  (r)  - Tibialis,  N.fo; 
choj  mosg  (r)  = Grosshirn  (o) 
chcj  pa'ez  (r)  =.  Daumen  (o) 
choj  palez  nogi  (r)  = Hallux  (o) 
bolster  (e)  — polstern  (o) 
ter  (e)  — Rückenpolster  (o) 
aüschcijsja  sustaw  (r)  — Schlotter- 
3lenk  (o) 
is  aiba 
nn 

bol  blaue 
bolus  alba 
hakutödo 
belaja  glina 
bolus  alba 
bolus  alba 

göideg  (u)  = Vagus,  N.  (o) 
hok  (u)  — Zotten  (o) 
hos  (u)  =■  zottig  (o) 

3ö  (f)  — fassförmig  (o) 
äs  (u)  = Zersetzung  (o) 
oläs  (u)  — Leichenschau  (o) 

Olö  kes  (u)  = Seciermesser  (o) 
olö  müszertok  (u)  ~ Obductionsbe- 
sck  (o) 

(e)  = Knochen  (o) 
conduction  (e)  = Knochenleitung  (o) 
•drill  (e)  — Knochenbohror  (o) 
forceps  (e)  = Knochensplitter- 
Qge  (o) 

formation  (e)  = Knochenbildung (o) 
hook  (e)  = Resectionshaken  (o) 
-pliers  (e)  = Knochenscheere  (o) 


bone-projection  (e)  = Knochenvor- 
sprung (o) 

bone-rasp  (e)  — Knochenfeile  (o) 
bone-screw  (e)  — Knochenschraube  (o) 
bone-splinier  (e)  — Knochensplitter  (o) 
bone  thickening  (e)  = Knochenver- 
dickung ( o) 

Cen)  bonne  sante  (f)  = gesund  (o) 
bonnet  d’Hippocrate  (f)  — Mitra  Hippo- 

cratis  (o) 

bonyarisuru  ( j ) = Benommenheit  (o) 
bonyodalom  ( u ) = Complication  (o) 
bonyolödott  (u)  — compliciert  (o) 
bo-nyü  (j)  — Muttermilch  (o) 

(csiptetö)  bonczolö  (u)  ~ Pincette,  ana- 
tomische (o) 
book  (e)  = Buch  (o) 
boot  (e)  — Stiefel  (o) 
bor  ( u)  = Wein  (o) 
bo’r  (u)  — Cutis  (o) 
bör  (u)  = Haut  (o) 
bör  (u)  — Leder  (o) 
boracic  ointment  (e)  — Borsalbe  (o) 
bör  alä  fecskendö  (u)  = Subcutan- 
spritzen  (o) 

bör  alä  ömlesztes  ( u)  — Hypodermo- 
klyse  (o) 

böralatti  (u)  = subcutan  (o) 
böralattiszövet  (u)  = Tela  subcutanea  (o) 
böralatti  zsirreteg  (u)  =Panniculus  adi- 

posus  (o) 

böratka  (u)  = Comedonen  (o) 
böratkanyomö  (u)  ~ Comedonenquet- 

scher  (o) 

borborigmos  ileo-cecales  (s)  = Ileocoe- 
calgurren  (o) 

börcsomö  (u)  — Papula  (o) 
bord  (f)  = Rand  (o) 
bordä  (u)  ~ Rippe  (o) 
bordaközi  (u)  = intercostal  (o) 
bordalelegzes  (u)  — Costalatmung  (o) 
bordapup  (u)  — Rippenbuckel  (o) 
bordatöres  (u)  — Rippenbruch  (o) 
bord  des  paupieres  (f)  — Lidrand  (o) 
borde  del  pärpado  (s)  = Lidrand  (o) 
JOrdel  (f)  = Bordell  (0) 
bordelj  (r)  = Bordell  (o) 

Bordell 

e brothel 

f bordel ; maison  de  tolörance 
i bordello 
3 joroya 

r bordelj  ; dom  terpimoSti 
s burdel 
u bordölyhaz 
bordello  (i)  = Bordell  (o) 
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bordölyhäz.  — Botallow  protok. 


bordölyhäz  (u)  = Bordelle  (o) 
borderland  (e)  = Grenzgebiet Jo) 
borderland  conditions  (e)  — Gonzzu- 
stände  (o)  , 

bord  libre  des  levres  (f)  = Lippen 
säum  ( o)  . . 

bordo  saturnino  (i)  — Bleisaum  (o) 
bordure  (f)  = Band  (o) 
böreda  (s)  = Wölbung  (o) 
börfestek  vilägrahozott  hianya  (u)  = Ai 
binisrous  (o) 
börgöb  (u)  — Papula  (o) 
börgyuladäs  (u)  — Dermatitis  (o) 
börhiäny  (u)  = Hautdefecte  (o) 
börhölyagosodäs  (u)  = Pemphigus  (o) 
börhorzsoläs  (u)  — Bxcoriation  (o) 
boritek  (u)  = Hülle  (o) 
boritek  (u)  = Tunica  (o) 
boritott  (u)  = obturatoria  (o) 
boritott  lyuk  (u)  = Foramen  obtura- 
torium  (o)  . 

boritottlyukserv  (u)  — Obturatoria,  her 
nia  (o) 

borja  (u)  — Tornister  (o) 
borjba  (r)  — Bekämpfung  (o) 

Borke 

e bark 
/ croute 
i crosta 

j kekka;  kasabuta 
r krusta 
s costra 
u pörk;  var 

borkemenyedes  (u)  = Pachydermie  (o) 
börkemenyedes  (u)  — Sklerem  (o) 
borkemenyedes  (u)  = Sklerodermie  (o) 
borkendes  (u)  — Borsalbe  (o) 
börkereg  (u)  — Hautschwielen  (o) 
börkiiites  (u)  — Efflorescenz  (o) 
börkiütös  (u)  = Exanthem  (o) 
börkivirägzäs  (u)  = Efflorescenz  (o) 
börkörtan  (u)  — Dermatologie  (o) 
börmetszes  (n)  — Hautschnitt  (o) 
bornaja  masj  (r)  = Borsalbe  (o) 
boroda  (r)  — Bart  (o) 
borodaweatyj  (r)  — verrucös  (o) 
borodawka  (r)  = Warze  (o) 
borogatäs  (ic)  — Umschläge  (o) 

(a)  börön  kersztül  (u)  — percutan  (o) 
borotva  (u)  = Rasiermesser  (o) 
börpälläs  (u)  = Excoriation  (o) 
börpalläs  (u)  = Intertrigo  (o) 
börpälläs  (u)  = Wundsem,  das  (o) 
borrachera  (s)  = Rausch  (o) 
borra  de  algodön  (s)  = Zellstoffwatte  (o) 
börräk  (u)  = Cancroid  (o) 


börreakeiö  (u)  = Hautreaktion  (o) 
börreaktio  (Pirquet  feie)  (u)  — Cutau 

reaction  (nach  Pirquet)  (o) 
börreflex  (u)  = Hautreflex  (o) 
börrepedes  (u)  — Ragade  (o) 
bors  (u)  = Pfeffer  ( o) 
borsa  (i)  — Bursa  (o) 

Borsalbe 

e boracic  ointment 
/ pommade  boriquüe 
i pomata  borica 
j hösan-nankö 
r bornaja  masj 
s unguento  boräcico 
u borkenocs 
borsa  mucosa  (i)  = Schleimbeutel  (o) 
borsöka  (u)  — Cysticercus  cellulosae  < 
borsöka  (u)  = Finnen  (o) 
borsönagysägü  (u)  = erbsengross  (o) 
börszarv  (u)  ~ Cornu  cutanoum  (o) 
borszesz  (u)  = Alkohol  (o) 
borszeszkötö  (u)  = Alkoholverband  i 
borszeszlämpa  (u)  — Spirituslampe  ( 
börtok  ( u ) = Lederhülse  (o) 
börtömlo  (u)  = Dermoid  (o) 
börvastagodäs  (u)  = Pachydermie  (C 
borviräg  (u)  — Acne  rosacea  (o) 
börviszketes  (u)  = Pruritus  (o) 
börvizeny össeg  (u)  — Anasarka  ( o ) 
böryoku  (j)  = Gewalt  (o) 
boryoku  teki  - seifukujutsu  (j)  — P 

ciertes  Redressement  (o) 
borzongatäs  (u)  — Schüttelfrost  (o) 

bösartig 

e malignant 
f malin 

i di  cattiva  natura 
j aku  sei ; asliiki-seishitsu 
r slokaceBtwennyj 
s maligno 

u rossziudulatü 

böseges  (u)  — reichlich  (o) 
boshi  (j)  = Daumen  (o) 
boshi  (j)  — Hallux  (o) 

(ashi  no)  boshigaihon  (j)  = Hallux 

gns  ( o) 

boshö  (j)  = Glaubersalz  (o) 
bosse  (f)  =?=  Buckel  (o) 
bosse  (f)  = Gibbus  (o) 
bossu  (f)  = bucklig  (o) 
bossu  (f)  — höckerig  (o) 
bota  (s)  — Stiefel  (o) 

Botall  feie  vezetäk  (u)  — Ductus 
talli  (o)  J 

Botalli-shi-kan  (j)  = Ductus  Bota 
Botallow  protok  (f)  — Ductus  Botal^ 


botella  de  leche.  — boutons. 
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i de  leche  (s)  — Milchflasche  (o) 
riocephale  (f)  = Bothryoce- 
lus  latus  (o) 

yocephalus  latus 

oth  riocephale 
othryocephalus  latus 
ösetsu-rettö-jöchu 
chirokij  lentez 
otriocefalo  latus 
zöles  galandfereg 
i (s)  = Apotheke  (o) 
trio  (s)  = Apotheker  (o) 
irio  militar  (s)  = Militär-Apothe- 
(o) 

)k  (r)  — Stiefel  (o) 

jin  (s)  — Yerbandkasten  (o) 

lin  de  bosillo  (s)  = Taschen 

otlieke  (o) 

icefalo  latus  (s)  ~ Botryocephalus 
is  (o) 

(f)  — Stiefel  (o) 

)lia  ad  acqua  calda  (i)  — Wärm- 

>che  (o) 

3lia  per  il  cuore  (i)  — Herztiasche  (o) 
glie  per  latte  (i)  — Milchflasche  (o) 
no  (i)  — Paßsystem  (o) 
e baby  (e)  — Flaschenkind  (o) 

)ne  d’Aleppo  (i)  — Aleppobeule  (o) 
me  d’oriente  (i)  — Bexilenkrank- 
it  (o) 

iniera  (i)  — Boutonnifere  (o) 
ism  (r)  =.  Botulismus  (o) 
isme  (f)  — Botulismus  ( o) 
ismo  (i,  s)  = Botulismus  (o) 

ismus 

illantiasis ; poisoning  by  sausage- 
meat 
jotulisme 
sotulismo 
•hozume-chüdoku 
30tulism;  otrawlenie  kolbaSoj 
jotulismo 
lurkamcrgez^'s 
läge  (f)  — Pfropfung  (o) 

13  (f)  — Miind  (o) 

ie  — Mundhöhle  (o) 

lerie  (f)  — Schlächterei  (o) 

lon  de  cörumen  (f)  — Ceruminal- 

opf  (o) 

10J1  muqueux  (f)  — Schleimirfropf  (o) 

ie 

d 

d 

uinugia 

>ougie 


r busi 
s bujia 
u bougie 

Bougie  aus  Laminaria 

e Laminaria  Teilt 
f bougie  en  laminaire 
i candeletta  da  laminaria 
j Laminaria  sei  bougie 
r busi  is  laminarij 
s bujia  de  Laminaria 
u laminaria 

bougie  en  laminaire  (f)  = Bougie  aus 
Laminaria  (o) 

bougie  nasale  (f)  = Nasenbougie  (o) 
bougie  rectale  (f)  = Mastdarmbougie  (o) 

bouillon  de  culture  (f)  — Nährbouil- 
lon (o) 

bouillie  de  malt  (f)  — Malzsuppe  (o) 
bouillote  (f)  — Wärmflasche  (o) 
boulanger  (f)  — Bäcker  (o) 
boule  (f)  = Kugel  (o) 
boule  hysterique  (f)  — Globus  hysteri- 
cus  (o) 

boulimie  (f)  — Bulimio  (o) 
bourbillon  (f)  — Eiterpfropf  (o) 
bourbouilles  (f)  — roter  Hund  (o) 
bourdonnement  (f)  — Schwirren  (o) 

bourdonnements  d’oreille  (f)  — Ohren- 
sausen (o) 

bourgeon  (f)  — gestielter  Lappen  ( o ) 
bourgeons  gustatifs  (f)  = Geschmacks- 
knospen ( o) 

bourrelet  tubaire  (f)  — Tubenwnlst  (o) 
bourse  (f)  = Bursa  (o) 
bourse  muqueuse  (f)  — Schleimbeutel  (o) 
bourse  omentale  (f)  = omentalis, 
Bursa  ( o ) 

bourse  pharyngienne  (f)  — Bursa  pha- 

ryngoa  (o) 

bouteille  ä lait  (f)  — Milchflasche  (o) 
bouteille  compte-gouttes  (f)  — Tropf- 
flasche ( o ) 

bouteille  d’urine  (f)  = Urinflasche  (o) 
bouteille  precardiale  (f)  — Herzflasche (o) 
bouton  d’Orient  (f)  = Aleppobeule  (o) 
bouton  d’Orient  (f)  — Beulenkrankheit  (o) 
bouton  d’Orient  (f)  — Orientbeule  (o) 
Boutonniere 

e extern al  urethrotomy  (sim) 
f boutonniere 
i bottoniera 
j gainyödö-saikaizitsu 
r norusnaja  urethrotomija 
s ojalera 

u kiilsö  hfigycsömetszes 
boutons  (f)  — Finnen  (o) 
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böveda  del  pie.  — braBlety  dlja  nakostnikow. 


boveda  dei  pie  (s)  = Fussgewölbe  (o) 
bovine  tuberculosis  (e)  — Beraucht  der 
Rinder  (o) 

bow-leg  (e)  = Säbelbein  (o) 
bow-legged  (e)  = Säbelscheidenforra 
(der  Knochen)  (o) 
bowl-like  (e)  = schaliß  (o) 
bow-shaped  (e)  — Säbelscheidenform 
(der  Knochen)  (o) 
boxy  note  (e)  — Schachtelton  (o) 
bracciale  (della  croce  rossa)  (i)  = Arm- 
binde (des  roten  Kreuzes)  (o) 
braccio  (i)  — Arm  (o) 
braccio  (i)  = Oberarm  (o) 
brachial,  art.  (e)  — brachialis,  art.  (o) 
(arteria)  brachiale(i)  =brachialis,  art.(o; 
brachialis,  art. 
e brachial  art. 

/ arthre  humörale 
i arteria  brachiale 
j johaku-domyaku 
r plecewaja  arterija 
s braquial,  art. 
u karveröer 

brachial  plexus  (e)  — Plexus  brachialis  ( o) 
bradicardia  (i,  s)  = Bradycardie  (o) 
bradikardija  (r)  — Bradycardie  (o) 
bradycardia  (e)  — Bradycardie  (o) 
ßradycardie 
e bradycardia 
/ bradycardie 
i bradicardia 
j shindo-chijö 
r bradikardija 
s bradicardia 
u meglassnlt  szivmüködes 
braguei'O  (s)  — Bruchband  ( o) 
brain  (e)  — Gehirn  (o) 
brain-sand  (e)  — Acervulus  cerebri  (o) 
brain-surgery  (e,)  — Hirnchirurgie  (o) 
Brajtowa  bolesnj  (r)  = Bright’sche  Krank- 
heit ( o) 

brak  (r)  — Ehe  (o) 
brancard  (f)  = Krankentrage  (o) 
brancardiers  (f)  — Krankenträger  (o) 
branchial  (c)  — branchiogen  (o) 
branchial  arch  (e)  — Kiemenhogen  (o) 
branchial  cyst  (e)  = Kiemencysto  (o) 
branchial  fistula  (e)  — Halsfistel  (o) 
branchial  sac  (e)  = Kiementaschen  (o) 
branchiogen 
e branchial 
f hranchiogfene 
i hranchiogeno 
j saikyü-sei 
r hranchiogennyj 


s nn 

w kopoltyniv  eredetü 
iranchiogene  (f)  — branchiogen  (o)  1 
jranchiogennyj  (r)  — branchiogen  (o) 
jranchiogeno  (i)  — brauchiogen  (o) 

3rand 

e gangrene 
/ gangrene 
i cancrena 
j dasso ; eso 

r gangrena;  antonow  ogonj 
s gangrena 
u fene;  üszök 

Brandbinde 

e nn 

/ pansement  de  brülure 
i benda  per  scottature 
j kashö-hotai 
r bi  nt  ot  osoga 
s vendaje  para  quemadura 
u kötes  az  6gek  sebre 
brandelli  di  paimone  (i)  — Lungei 
brandig  [fetzen  (o 

e gangrenous 
/ gangreneux 
i cancrenoso 
j esosei;  biransei 
r gangrenosnyj 
s gangrenoso 
u üszkös 
Brandwunde 
e burn 
/ brülure 
i scott.atura 
j yakedo  no  kizu 
r rana  ot  osoga 
s quemadura 
u 6gett  seb ; egesi  seb 
brandy  (e)  — Cognac  (o) 
braquial,  art.  (s)  — brachialis,  art.  (t 
braquias  (s)  — Kiementaschen  (o) 
hras  (f)  = Arm  (o) 
bras  (f)  — Oberarm  (o) 

Brasil  (e,  s)  — Brasilien  (o) 

Brasile  (i)  — Brasilien  (o) 

Brasilien 
e Brasil 
/ Bresil 
i Brasile 
j brasilien 
r Brasilija 
s Brasil 
u Brazilia 

Brasilija  (u)  = Brasilien  (o) 
braslety  dlja  nakostnikow  (r)  = A 

bändor  (für  Überbeine)  (o) 


brassard.  — Bright’sche  Krankheit. 
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ird  (f)  — Armbinde  (des  roten 
uzes)  (o) 

bowl  ( e ) — Messingnapf  (o) 
r)  — Bruder  (o) 

l 

last 

öti 

rrosto 

bnru  ; yaku  ; yakiniku 

arkoe 

sado 

alt 

rown 

run 

runo 

abüro 

itiryj ; korienewyj 

noreno 

arna 

i’s  decapitating  hook  (e)  — Schlüssel- 
ten (o) 

sebad 

hower  bath 
»ain-douche 
loccia  a spruzzo 

kn 

lusch 

ianos  de  ducha 
jezsgöfiirdö 

se 

hower 

prendre)  une  douche 

loccia  a siiruzzo 

uttö 

luschi 

mrrido 

söznhany 

.epulver 

ffervescent  powder 
oda-powders 
iolvere  effervescente 
nttösan 

chipucij  poroschok 
iolvo  efervescente 
'ezsgöpor 

lia  (u)  =.  Brasilien  (o) 

(s)  = Arm  (o) 

(des  de  ei  hombro,  hasta  el  codo) 

= Oberarm  (o) 

(e)  = Brot  (o) 
fast  (e)  — Frühstück  (o) 
ing  off  (e)  = Absprongung  (o) 
ing  off  (e)  = Abknickung  (o) 
reak  through  (e)  = durchbrechen  (o) 
t (e)  = Mamma  (o) 


breast-bandage  (e)  — Brustbinde  (o) 
breast-fed  baby  (e)  — Brustkind  (o) 
breast-support  (e)  — Brusttuch  (o) 
Brechdurchfall 

e diarrhoea  and  vomiting 
f cholera  nostras 
i colera 
j töshya 
r cholerina 

s disenteria  con  vomitos 
u feiler  has  menes 
Brechmittel  (d)  — Bmetica  (o) 
bred  (r)  — Delirium  (o) 
bred  welicija  (r)  — Grössenwahn  ( o ) 
breech  (e)  = Steiss  (o) 
breech-forceps  (e)  = Steisszange  (o) 
breech  presentation  (e)  — Beckenend- 
lage (o) 

Brenner 
e burner 
/ brüleur 
i becco 
j shöshakuki 
r gorelka 
s mecha 
u egetö 
Brennpunkt 
e focus 
f foyer 
i foco 
j shoten 
r fokus 
s foco 

u gynjtöpont ; tüzpont 
Bresil  (f)  — Brasilien  (o) 
breve  (i,  s)  = kurz  (o) 
brewer’s  yeast  (e)  = Bierhefe  (o) 
brick-dust  deposit  (e)  = Ziegelmehl- 
sodiment  (o) 

Briefcouvertkrystalle 

e envelope-cryslals 

f cristaux  ä forme  d’enveloppes  de 
lettres 

i cristalli  a busta  di  lettere 
j fütöziö-kesshö 
r kouwertowidnye  kristaly 
s cristales  en  forma  de  cubierta  de 
carta 

levölboritökkristäly 

Bright-kör  (u)  = Bright’sche  Krank- 
heit (o) 

Bright’sche  Krankheit 

e Bright’s  disease 
f mal  de  Bright 
i malattia  di  Bright 
j Bright-shi  byö 
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Bright’s  disease.  — Bronchialathmen. 


r Brajtowa  bnlesnj 
s onfermedad  de  Br i gilt 

Bright’s  disease  (e)  — Bnght  sehe  Krank- 
heit ( o)  , 

Bright-shi  byö  (j)  = Bnght’scho  Krank- 
heit (o) 

brillant  (f)  = glanzend  (o) 
brillante  (s)  = glänzend  (o) 

Brille 

e spectaeles 
f lunettes 
i occhiali 
j xnegane;  gankyö 
r ocki 
s anteojos 

u szemüveg ; päpaszem 

Brillenglas 

e spectacle-glasses 
f verres  de  lunettes 
i lente 

j gankyö-rensu 
r opticeSkija  stjokla 
s lentes  de  anteojos 
io  gzemüvegek 

Brillenkasten 

c spectacle-caße  5 spectacle-box 
/ boite  de  verres  d’essai 
i cassetta  delli  lenti 
j meganebako ; gankyo-bako 
r nabor  stjokol 
s ca  ja  de  anteojos^ 
u päpaszem  szekveny 
hrine-bath  (e)  = Soolbad  (o) 
bringing  down  the  arm  (e)  = Anschlingen 
des  Armes  (o) 

bringing  down  the  arms  (e)  = Lösung 
der  Arme  (o) 

Brisement  forcö 

e id;  osteoclasia 

/ id 

i rottura  forzata 


j nn 

r brisement  forcö 
s destrucciön  de  callo  vicioso 
u eröszakos  kifeszites 
britwa  (r)  >■=  Basiermesser  (o) 
brivido  (i)  — Schüttelfrost  (o) 
broad  ligament  (e)  = Ligamontum  latum 
broche  (s)  — Spange  (o) 
brodilnaja  proba  (r)  — Gährungsprobe  (o) 
brodilo  (r)  — Ferment  (o) 
brodo  nutritivo  (i)  = Nährbouillon  (o) 
broken  leg  (e)  = Beinbruch  (o) 

Brom 

e bromine 


/ brome 
i bromo 
j shüso 
r brom 
s bromo 
u brom 
Bromaethyl 

e ethyl-bromide 
/ bromure  d’öthyle 
i bromuro  d’etile 
j ßhüka-aethyl 
r bromistyj  etil 
s bromuro  de  etila 
u bromaethyl 
brome  (f)  = Brom  (o) 
bromine  (e)  — Brom  (o) 
bromistyj  etil  (r)  = Bromaethyl  (o) 
bromistyj  kalij  (r)  = Kalium  broi 
tum  (0) 

bromo  (i,  s)  = Brom  (o) 

Bromoform 

e id 

/ bromoforme 
i bromoformio 
j bromoform 
r bromoform 
s bromoformo 
xc  bromoform 
bromoforme  (f)  = Bromoform  (o) 
bromoformio  (i)  = Bromoform  (oj 
bromoformo  (s)  = Bromoform  (o) 
bromuro  de  etila  (s)  = Bromaethyl 
bromuro  de  potasio  (s)  = Kalium 
matum  (o) 

bromure  de  potassium  (f)  — Kalium 

matum  (o) 

bromure  d’ethyle  (f)  = Bromaethyl 
bromuro  d’etile  (i)  — Bromaethyl  ( 
bromuro  di  potassio  (i)  = Kalium 

matum  (o) 

bronediabetes  (xi)  = Bronzediabete 
bronch  (r)  = Bronchus  (o) 
bronche  (f)  = Bronchus  (o) 
bronchectasie  (f)  = Bronchiektasie 
broncheolo  (i)  — Bronchiolus  (o) 
Bronchialabguss 
e bronchial  cast 
/ moule  bronchiquo 
i getti  bronchial i 
j kikanshi  ikata 
r bronchialnyj  slepok 
s eßputo  bronquial  arborescente 
u tüddcBÖ  lenyomata 
Bronchialathmen 

e bronchial  breathing 
f respirations  bronebiques 


bronchial  breathing. 


bronsowaja  okraSka. 
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spiro  bronchiale 
lanshi-kokyüon 
onchialnoe  dychanie 
ipiraciön  bronquial 
döcsövi  lt51egzt$s 

ial  breathing  (e)  — Bronchial - 

n (o) 

iai  caiculus  (e)  = Bronchial' 

(o) 

ial  cast  (e)  = Bronchialabgüsse  (o) 

ialnoe  dychanie  (r)  = Bronchiai- 

in  (o) 

ialnyj  kamenj  (r)  — Bronchial- 

(o) 

ialnyj  Slepok  (r)  — Bronchial- 
iss  (o) 

lialstein 

onchial  calcnlus 
onchiolithe 
leolo  bronchiale 
kanslii-seki 
•onchialnyj  kamenj 
Iculo  bronqnial 
docsokb 

lial  Stenosis  (e)  =.  Bronchoste- 

{ (o) 

liectasis  (e)  = Bronchiektasie  (o) 

liektasie 

•onchiectasis 

ronchectasie ; dilatation 
bronchique 
•onchiettasia 
kanshi-kakuchö 

•onchiektasija ; rasschirenie  bron- 
chow 

onquiectasia 

döcsotägulat 

iektasija  (r)  = Bronchiektasie  (o) 
iettasia  (i)  ~ Bronchiektasie  (o) 
lole  (e,  f)  — Bronchiolus  (o) 
iolithe  (f)  =■  Bronchialstein  (o) 

liolus 

onchiole 

•onchiole;  petite  bronche 

oncheolo 

isaikikanshi 

elkij  bronch 

onquiales ; bronquios 

onchiolus  ;'th.döcsövecske 

ofonija  (r)  = Bronch ophonie  (o) 

ophonie 

onchophony 

onchophonie 

oncofonia 

kanshisei 

onchofonija 


s broncofonia 

u a mellhangzäs  eroshbödöse 
bronchophony  (e)  = Bronchophonie  (o) 
bronchorreja  (r)  — Bronchorrhoe  (o) 
bronchorrhee  (f)  — Bronchorrhoe  (o) 
Bronchorrhoe 
e bronchorrhoea 
f bronchorrhoe 
i broncorrea 
j kikanshiro 
r bronchorreja 
s broncorrea 
u bronchorrhoe 

bronchorrhoea  (e)  — Bronchorrhoe  (o) 
Bronchoscopie 

e bronchoscopy 
/ bronchoscopie 
i broncoscopia 
j kikan-kyökenhö 
r bronchoSkopija 
s broncoscopia 

u tüdöcsotükreszOs ; bronchosköpia 
bronchoscopy  (e)  = Bronchoscopie  (o) 
bronchosköpia  (u)  — Bronchoscopie  (o) 
bronchöskopija  (r)  — Bronchoscopie  (o) 
bronchostenos  (r)  — Bronchosteuose  (o) 
Bronchostenose 

e bronchial  Stenosis 
f retrßcissement  bronchicxue 
i stenosi  bronchiale 
j kikanshi-kyösaku 
r Susenie  bronchow;  broncho- 
s broncoestenosis  [stenos] 

u tüdöcsoszükület 
Bronchus 
e id 

f bronche 
i bronco 
3 kikanshi 

r bronch ; dychatelnaja  trubka 
s bronquios 
u tudöcso 

bronco  (i)  — Bronchus  (o)  f 

broncoectasia  (s)  — Bronchiektasie  (o) 
broncoestenosis  (s)  — Bronchostenose  (o) 
broncofonia  (i,  s)  — Bronchophonie  (o) 
broncorrea  (s , u)  — Bronchorrhoe  (o) 
broncoscopia  (i,  s)  — Bronchoscopie  (o) 
bronquiales  (s)  = Bronchiolus  (o) 
bronquiectasia  (s)  — Bronchiektasie  ( o) 
bronquios  (s)  =.  Bronchus  (o) 
bronquios  (s)  = Bronchiolus  (o) 
ironsowaja  bolesnj  (r)  — Addison’sche 
Krankheit  (o) 

bronsowaja  okraSka  (r)  — Bronzefiir- 
bung  (o) 
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bronsowyj  diabet.  — Bruchschmerz. 


bronsowyj  diabet  (r)  = Bronzediabetes  (o) 
bronze  colouring  (e)  — Bronzefärbung  (<>) 
Bronzediabetes 

e diabetes  bronze 
/ diaböte  bronzö 
i diabete  bronzino 

j seidöshokusei-tönyobyo 
r bronsowyj  diabet 
s diabetes  de  bronce 
u broncdiabetes 
bronzed  skin  (e;  = Addison’sche  Krank- 
heit (o) 

Bronzefärbung 

e bronze  colouring 
f coloration  bronzöe 
i colorito  bronzino 
j karakane-iro 
r bronsowaja  okraska 
s coloraciön  bronceada 
u bronzszinü 

bronzszinü  (u)  — Bronzefärbung  (o) 
brosenie  (r)  = Gährung  (o) 
brosse  (f)  — Bürste  (o) 
brosses  ä dents  (f)  = Zahnbürste  (o) 
brosses  ä main  (f)  ==  Handbürste  (o) 
Brot 
e bread 
/ pain 
i pane 
j pan 
r chleb 


s pan 
u kenyer 

brothei  (e)  — Bordell  (o) 
brother  (e)  = Bruder  (o) 
brouillard  (f)  = Nebel  (o) 
brown  (e)  — braun  ( o) 

Brown-Sequard  feie  benuläs  fuj^Brown- 
Söquard’sche  Spinallähmung  (o) 
Brown-S6quard’owSkij  pavalic  (r) 
Brown-Söquard’sche  Spinalläh- 

mung  (o)  

Brown-Sequard’sche  Spinallahmung 
e Brown-Sequard’ 8 paralysis 
f syndromo  de  Brown -Söquard 
i paralisi  spinale  Brown-Söquard 
Brown-SAquard-shi  sekizuimahi 
r Brown-SAquard’owSkij  paraliö 
.<?  parälisis  espiual  do  Brown-SAquard 
n Brown-SAquard  felA  bonulAs 
Brown-sequard-shi  sekizuimahi  (j)  — 
Brown-SAquard’sche  Spinalläh- 
mung (o) 

Brown-Sequard’s  paralysis  (e)=  Brown 

Seqnard’sche  Spinallähmung  ( o ) 

brow  presentation  (e)  — Stirnlage  (o) 


Bruch  (d)  = Hernie  (o) 

Bruch  (der  Knochen)  (d)  = Fraotur  ( 
Bruchband 

e truss 

/ bandage  herniaire 
i cinti  erniari 
j dacchö  tai 
r grySewoj  bandaB 
s braguero 
u sArvkötfi 
Bruchbandpelotte 
e pad  of  truss 

f pelote  de  bandage  herniaire 
i pelotta 

j dacchö  tai  acchin  ; daccho  tai  kyu 
r bandasnaja  pelota 
s pelota  de  braguero 
u sArvkötöpelotta 
Bruchenden 

e fracture  ends 
/ fragments 
i capi  della  frattura 
j dacchötau 
r oblomki  koStnye 
s extremidades  de  los  huesos  fi 
turados 

u torAsvAgek 

Bruchmesser 

e hernia-bistoury 
/ herniotome ; bistouri  A hernie 
i erniotomo 
j dacchö-to 
r gerniotom 
s herniotomo 
u sArokAs 
Bruchpforte 

e hernial  ring;  aperture 
f piliers  de  l’anneau  herniaire 
i orific.io  dell’ernia 
j datsu-chö-mon 
r grysewyja  worota 
s anulo  de  la  hernia 
n servkapu 
Bruchsack 

e hernial  sack 
/ sac  herniaire 
i sacco  erniario 
j datsu-ehö-nö 
}•  grysewoj  meschok 
s sac.o  herniario 
u sArvtömlß 
Bruchschmerz 

e pain  at  site  of  fracture 
/ douleur  de  fracture 
i dolore  da  ermia;  dolorodellafn 

• dacchö  no  itami 


Bruchspalte.  — Brustfellentzündung  (Pleuritis). 
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yäewaja  bolj 
lor  herniario 
•esi  fäjdalom 

palte 

suro 

ure 

ssura  della  frattura;  spacco  della 

t'rattura ; spacco  della  ermia 

echo  no  ana 

ysewaja  schcelj 

pacio  interhueso 

rorös 

(d)  = Pons  (o) 

other 

fcre 

atello 

odai 

at 

Tmano 

testver;  fivör 

(e)  — Quetschwunde  (o) 

(e)  — Zerquetschung  (o) 
f)  — Geräusch  (o) 

te  clapotement  (f)  — Durchpreß 

usch  (o) 

de  dey lutition  ff)  = Schluekge- 
ch  (o) 

de  diable 


imore  di  trottola 
kugaku-on 
hum  wolcka 
ido  de  diablo 

gd  zdrij  a nyaki  erek  fölött;  b r n i t 

de  diable 

de  pot  feie 

aeked  pot  sound 

uit  de  pot  feie 

more  di  pentola  fessa 

ko-on 

hum  treSnuwschawo  gorschka 
ido  de  olla  rajada 
peöt  fazek  zörej 
u ctBur  (f)  — Herzton  (o) 
letallique  (f)  — Metallklang  (o) 
larotidiens  (f)  = Carotidentöne  (o) 
asculaire  (f)  — Gefässton  (o) 

(f)  = Brenner  (o) 

(f)  — Brandwunde  (o) 

(f)  — Verbrennung  (o) 

')  = braun  (o) 
n « 

mp ; fountain 
its 


i sorgente 
3 ’do 
r kolodesj 
s pozo 
u küt 
Brunnenkur 

e mineral  water  treatment 
/ eure  d’eaux  minerales 
i cura  d’aeque 
j kosen-ryobo 

r lecenie-istocnikami ; lecenie  wo- 
d am  i 

s uso  de  las  aguas  minerales 
u ivökura 

bruno  (i)  = braun  (o) 
brüschina  (r)  = Peritoneum  (o) 
brüschnaja  polostj  (r)  = Bauchhöhle  (o) 
brüschnaja  stenka  (r)  = Bauchwand  (o) 
brüschnoj  (r)  — abdominal  (o) 
brüschno]  pokrow  (r)  — Bauchdecke  (o) 
brüschnoj  press  (r)  = Bauchpresse  (o) 
brüschnoj  tif  fr)  =Typhus  abdominalis  (o) 
brush  (e)  — Bürste  (o) 
brush  (e)  — Pinsel  (o) 

Brust  (d)  = Mamma  (o) 

Brustbein  (d)  = Sternum  (o) 

Brustbinde 

e breast-bandage 
/ bandage  de  corps 
i benda  per  il  seno 
j kyöbu-hötai 
r grudnaja  powjaska 
s venda  pectoral 
u mellköto 
Brustdrüse 

e mammary  gland 
/ glande  mammaire 
i glandola  mammaria 
j nyübo;  chitusa 
r grudnaja  selesa 
s mamil 
u emlo  (csecs) 

Brustdurchmesser 
e diametor  of  ehest 
f diam&tro  thoraeique 
i diametro  toracico 
3 !<yokaku  no  cholckei 
r grudnoj  diametr 
s diametro  de]  pecho 
u mellkas  at.meroje 
Brustfell  (d)  — Pleura  (o) 
Brustfellentzündung  (Pleuritis) 

e plenrisy 
/ pleurösia 
i pleurite;  pleuritide 
i rokumakuen 


Brusthütchen.  — Buckel. 
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r iilewri t;vrospalonl6 grudnoj.  plewy 
s pleuresia 

u meJlhärtyagy  uladäs 
Brusthütchen 

e nipple-shield 
f couvre-sein 
i capezzolo  protettivo 
j chichioi 

}•  grudnaja  nakladka 
s tiralecho 
u mollvedd 

Brustkind 

e breast-fed  baby 

/nourrisson;  enfant  eleve  au  sein 
i bambini  nutriti  al  petto  (pl) 
j chinomigo 

r rebjouok  w3kormlennyj  gruaju 
s pecho  de  nino 
u eralon  nevelt  gyermek 
Brustkorb  (d)  = Thorax  (o) 

Brustmark 

e dorsal  cord 
/ raoelle  dorsale 
i midollo  dorsale 
j kyözui 
r grudnoj  mosg 
s mödula  dorsal 
u melli  gerincvelö 

Brustpulver  (Pulv.  Lipuir.  compos.j 

c pulvis  glycyrrkizae  comp. 
f poudre  pectorale 
i polvere  pettorale 
j wakyosan 
r grudnoj  poroschok 
s polvo  pectoral 
u mellpor 
Brust-Stimme 
e chest-voice 
f voix  de  poitrine 
i voce  di  petto 
j kyö-sei 
r grudnoj  goloS 
s voz  de  pecho 
u mellhang 
Brusttuch 

c breast-support ; chostprotector 
/ bandage  de  poitrine 
i fazzoletto  per  il  sono 
j kyö-fu 
r koSynka 
s pechera 
u mollkendd 
Brustumfang 

e circumferonco  of  ehest 
/ pörimfetre  thoraeique 
i circonferenza  toracica 


3 kyoi 

r objorn  grudi 
s amplitud  del  pecho 
u mellkbrfogat 
Brustwand 
e ehest- wall 
/ paroi  thoraciqne 
i torace 
j kyöhehi 
r grudnaja  kletka 
s pectoral 
u raellkasfal 

Brustwarze  (d)  = Mamilla  (o) 
brutal  (s)  = tierisch  (o) 

Brütofen 
e inenbator 
f 6tuve 

i stufa  per  batteriologia 
j furanki 

r pecj  dlja  wyraschciwanija 
s estufa 
u költökälyha 
Brutschrank 
e incubator 
/ etuve 
i termostato 
j furanki 

r schkaf  dlja  wyraschciwanija 
s estufas  de  incubaeiön 
u teny6szt8  kälyha;  koltökä 
bryseBcnaja  selesa  (r)  =■  Mesente 

drüse  (o) 

bubbone  (i)  — Bubo  (o) 

Bubo 
e bubo 
f bubon 
i bubbone 
j ogen ; bendoku 
r bubon 

s incordio ; bubön 
u lägyeki  nyirokcsomd 
bubon  (f,  r,  s)  = Bubo  (o) 
bubön  de  Alepo  (s)  = Aleppobeulo 
bubonnaja  cuma  (r)  — Best  (o) 
bubon  oriental  (s)  = Orientbeule  ( 
bubun  no  (j)  = partiell  (o) 

Buch 
e book 
/ livre 
i libro 

j hon  ; shomotsu  ; shoseki 
r kniga 
s libro 
u könyo 

Buckel 

e humpback ; hunchbacK 
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osse ; g i b b o s i t e 
obo 

puki ; semushino 

orb 

iba 

üp 

lig 

uxnpbackod ; hunchbacked 

tossu 

fobbo 

yuki  seru ; semusbino 

jorbatyj 

jiboso 

nipos 

e (e)  = Spange  (o) 
ö (j)  — racemös  (o) 

Ckin  (j)  = Staphylococcus  ( o ) 
jö-nikukai  (j)  — Blasenmole  (o) 
jö  no  (j)  = racemosus  (o) 
maku  myakuraku-maku  (j)  = Gefäss- 
ut '( o) 

maku  (j)  — Uvea  (o) 

-rioho-jio  (j)  = Traubenkurorte  (o) 

is  (u)  =1  fötid  ( o) 

i-shu  (j)  — Wein  (o) 

i-shu  (j)  — Stapbyloma  (o) 

itö  (j)  = Traubenzucker  (o) 

I ('s)  = Bind  (o) 

(e)  = Bettwanze  (o) 
a nasal  ( s ) = Nasenbougie  (o) 
a nasale  (i)  — Nasenbougie  ( o ) 
a para  el  intestino  grueso  (s)  — 
astdarmbougie  (o) 
ircatka  (r)  — Tuberkulose  (o) 
jrcatka  Ijokich  (r)  = Phtbisis  pul- 
onum  (o) 

)rkowaja  polocka  (r)  = Tuberkel- 
icillus  (o) 

)rok  (r)  — Tuberkel  (o) 
izörej  (u)  = Nonnengeräusch  (o) 
j zörej  a nyaki  ereit  fölött  (u)  = 
mit  de  diable  (o) 

‘iStyj  (r)  — höckerig  (o) 

(j)  = Kegio  (o) 
shiu  (j)  = Ortssinn  (o) 
fekely  (u)  = Schanker  (o) 
kör  (u)  = Syphilis  (o) 
köros  (u)  — syphilitisch  (o) 
köros  (w)  — venerisch  (o) 
köros  daganat  (u)  = Gumma  (o) 
köros  fekely  (u)  — Schanker  (o) 
köros  fekely  (u)  = Ulcus  durum  (o) 
köros  kiütes  (u)  — Syphilid  (o) 
köros  (metelyes)  csontfäjdalmak  (u) 
osteocopi  (dolores)  (o) 
a ('s)  — Antrophor  (o) 

Meyer,  Taschenlexikon. 


bujia  ( 's ) — Bougio  (o) 

bujia  de  harina  fösil  (silicatos)  (s)  = 

Kieselgurkerzen  (o) 
buköshin  (j)  = Herpes  (o) 
bula  etmoidal  (s)  = Bulla  ethmoidalis  (o) 

bulawowidnaja  forma  (r)  — Keulen- 
form (o) 

bulav.'owidnyj  (r)  = kolbig  (o) 
bulbaire  (f)  — bulbär  (o) 
bulbar  (e,  s)  = bulbär  (o) 

Bulbär  .... 
e bulbar  .... 
f bulbaire 
i bulbar e 
j enzui-kyü  no 
r bulbar nyj 
s bulbar 
u bulbaris 

bulbare  (i)  — Bulbär  . ...  (o) 
bulbaris  (u)  — bulbär  (o) 
buibarnyj  (r)  — Bulbär  ....  ( o ) 
bulbarnyj  paralic  (r)  = Bulbärpara- 
lyse  (o) 

Buibärparalyse 

e bulbar  paralysis 
/ paralysie  bulbaire 
i paralisi  bulbare 
j sekizui-kyu-mahi 
r bulbarnyj  paralic 
s parälisis  bulbar 
u haladö  nyxiltvelöbönuläs 
bulbar  paralysis  (e)  — Buibärparalyse  (o) 
bulbe  (f)  — Bulbus  (o) 
bulbe  (f)  — Medulla  oblongata  (o) 
bulbo  (i,  s)  = Bulbus  (o) 

Bulbus  (Augapfel) 
e id ; eye-bulbe 
/ bulbe 
i bulbo 

j gankyu  ; medama 
r glasnoe  jabloko 
s bulbo 

u szemteke ; szemgolyö 
Bulbus  oculi  (l)  — Bulbus  (o) 
bulimia  (e,  i,  s)  — Bulimie  (o) 

Bulimie 
e bulimia 
/ boulimie 
i bulimia 
j zenki 

r wolcij  appetit;  bulimija. 
s bulimia 

u farkasßhseg;  köros  nagyötüsög 
bulimija  (r)  — Bulimie  (o) 

Bulla  ethmoidalis 

e ethmoidal  bulla 
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f cellule  ethmoidale 
i bulla  ethmoidalis 
j shikotsu-hö 
r bulla  ethmoidalis 
s bula  etmoidal 
u rostacsonti  hölyag 
bullet  (e)  = Geschoss  (o) 
bullet  (e)  — Gewehrprojektil  (o) 
bullet  (e)  = Kugel  (o) 
bullet-forceps  (e)  = Kugelzange  (o) 
bullet-probe  (c)  = Kugelsonde  (o) 
bulocnik  (r)  = Bäcker  (o) 
bumpitsu-kata  (j)  — Hypersekretion  (o) 
bün  (u)  = Verbrechen  (o) 
bunben  (j)  — Entbindung  (o) 
bunben  (j)  — Geburt  (o) 
bunben  michi  (j)  = Geburtswege  (o) 
bunben  no  yojo  (j)  = Leitung  der  Ge- 
burt (o) 

bunben  suru  (j)  = gebären  (o) 
bungakin  (j)  — Blastomyceten  (o) 
bunin  (j)  = Hilfslazareth  (o) 
bunkai  (j)  — Zersetzung  (o) 
bunken  (j)  = Litteratur  (o) 
bunkö  alaku  (u)  = Keuleuform  (o) 
bunkökyö  (e)  = Spectroscop  (o) 
bunkö  kyöteki  (j)  — spectroscopisch  (o) 
bunkös  (u)  — kolbig  (o) 
bunkyokusöchi  (j)  — Polarisations- Appa- 
rat (o) 

biinÖS  (u)  — criminell  (o) 
bunpitsu  (j)  = gesondert  (o) 
bunretsukin  (j)  = Spaltpilze  (o) 
bunretsusuru  (j)  = Spalte  (o) 
bunri  (j)  — Krisis  (o) 
bunri  kossetsu  (j)  — Bißfraktur  (o) 
bunri-saretaru  (j)  = gesondert  ( o ) 
bunrisuru  (j)  — durchtrennen  (o) 
bunrizen  no  zöaku  (j)  — Pertubatio  cri- 
tica  (o) 

bunryö  (j)  — Quantität  (o) 
bunryöteki  (j)  — quantitativ  (o) 
bunsan  (j)  = Divergenz  (o) 
bunshi  (j)  = Mouches  volantes  (o) 
bunshin  (j)  = Taetowierung  (o) 
büntett  (u)  = Verbrechen  (o) 
buntö  kenchiku  shiki  (j)  = Pavillon 
System  (o) 

(di)  buona  natura  (i)  — gutartig  (o) 
buque  lazareto  (s)  = Lazarettschiff  (o) 
Burdach  felö  nyaläb  (t^i^Burdach’scher 
Strang  (o) 

Burdach’ow  Stoib  (r)  — Burdach’scher 
Strang  (o) 

Burdach’s  column  (e)  = Burdach’scher 

Strang  (o) 


Burdach’scher  Strang 

e burdach’s  column 
/ cordons  de  Burdach;  faiscoaux 
de  Burdach 
i cordone  di  Burdach 
j Burdach-shi  soku 
r Burdach’ow  Stoib 
s cordone  de  Burdach 
u Burdach  fel6  nyaläb 
Burdach-shi  soku  (j)  = Burdach’sche 
Stränge  (o) 

burdel  (s)  = Bordell  (o) 

Bürgerquartier 

e billet 

f cantonneraent  chez  l’habitant 
i alloggio  borghese 
j mynka  shaei 
r obywatelskaja  kwartira 
s alojamiento  de  los  soldados  en  ha 
bitaciones  privadas  (sirn) 
u polgari  szälläs 
burgonya  (u)  — Kartoffeln  (o) 
buried  suture  (e)  = Faden,  versenkt  (o 
buriki  no  fukubokuQ^  = Blochschiene  (o 
buriki  no  iremono  (j)  = Blechgefäß  (o 
burjänozni  (u)  = wuchern  (o) 
burjänzäs  (u)  — Wucherung  (o) 
burkony  (u)  = Echinococcus  (o) 
burn  (e)  — Brandwunde  (o) 
burn  (e)  — Verbrennung  (o) 
burner  (e)  = Brenner  (o) 
burok  (u)  = Hülle  (o) 
burok  (u)  = Tunica  (o) 
burokrepedes,  idöelötti  (u)  = Blasen 
Sprung,  vorzeitiger  (o) 
burokrepesztes  (u)  = Blasenspren- 
gung (o) 

burro  (i)  = Butter  (o) 

burro  di  cacao  (i)  — Cacaobutter  (o) 

Bursa 

e id 

f bourse 
i borsa 
j nen-eki-no 
r Sumka 
s bolsa 
u tömlö 

bursa  faringea  (i)  --  Bursa  pharyi 
gea  (o) 

bursa  patellae  (l,  e)  = praepatellai 
(Hygroma)  (o) 

Bursa  pharyngea 
e pharyngeal  bursa 
/ bourse  pharyngienne 
i bursa  faringea 
j intö-nö 


Bürste.  — byösöchökö. 
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bursa  pharyngea 
saco  faringeo 
garattasak 
ste 
brush 
' brosse 
spazzola 
hake 
schcotka 
cepillo 
kefe 

yj  (r)  — braun  (o) 
j (r)  = Bougie  (o) 

i dlja  prjamoj  kischki  (r)  = Mast- 
arm-Bougie  (o) 

i is  laminarij  (r)  — Bougie  aus  La- 
unaria  (o) 

iness  (e)  — Gewerbe  (o) 
kcmorsäg  (u)  = Melancholie  (o) 
ö (j)  — Ausrüstung  (o) 
serole  (f)  — Folia  uvae  ursi  (o) 
te  per  autopsia  (i)  = Obductions- 
»esteck  (o) 

a no  abura  (j)  = Schmalz  (o) 
asäg  (u)  — Blödsinn  (o) 
asäg  (u)  — Dementia  (o) 

!asäg  (u)  — Stupidität  (o) 

:chers’shop  (e)  = Schlächterei  (o) 
:irometr  (r)  = Butyrometer  (o) 
iirömetro  (s)  — Butyrometer  (o) 
:irrometro  (i)  — Butyrometer  (o) 
öbyö  (j)  — Chorea  (o) 
öbyöteki  (j)  = choreatisch  (o) 
taigarasu  (j)  — Objektträger  (o) 
iter 
? id 

p beurre 
i burro 

: gyüraku;  bata;  nyüchi 

■ maslo 

t manteca 
' vaj 
termilch 
: buttermilk 
r babeurre 
’ siero  del  burro 
dasshi  nyü 

' pachtanje;  maSljauka 

■ suero 
irö 

termilk  (e)  = Buttermilch  (o) 
tersäure 
butyric  acid 
? acide  butyrique 
acido  butirrico 
giurokusan 


r maSljanaja  kislota 
s acido  butlrico 
u vajsav 

buttccks  (e)  = Steiss  (o) 
button-suture  (e)  — Knopfnaht  (o) 
bütykön  belüli  (u)  = intracondylär  (o) 
butylkadlja  moloka  (r)  — Milchflasche  (o) 
bütyök  (u)  — Epicondylus  (o) 
bütyöknyiilväny  (nyulvänyprocessas)  (u) 
= condyloideus,  Processus  (o) 
bütyöktävoisäg  (laben)  (u)  — Ballon- 
weite  (des  Busses)  (o) 
butyric  acid  (e)  — Buttersäure  (o) 
Butyrometer 
e id 

/ pese-beurre 
i butirrometro 
j nyushike 
r butirometr 
s butirömetro 
u vajmörö 

biiz  (u)  — Foetor  (o) 
büzös  (u)  — fötid  (o) 
büzös  orr  (u)  — Ozaena  (o) 
büzös  orr  (u)  — Stinknase  (o) 
byakudan-yu  (j)  = Oleum  Santali  (o) 
bycacje  Serdze  (r)  — Cor  bovinum  (o) 
by-efFect  (e)  — Nebenerscheinung  (o) 
byk  (r)  = Bind  (o) 

byödö-ni  kyöshiku  seraretaru  (j)  — gleich- 
massig  verengt  (o) 
byOgen  (j)  — Aetiologie  (o) 
byöhei-shngö-chi  (hei-tansen  no)  (j)  = 

Krankensammelstelle  (auf  der  Etappen- 
linie) (o) 

byöin  (j)  = Krankenhaus  (o) 
byöin  (j)  — Spital  (o) 

(heishano)  byöinchö  (j)  — Chefarzt  (eines 
Lazareths)  (o) 

byöin-eso  (j)  — Hospitalbrand  (o) 
byö-in  ressha  (j)  — Lazarethzug  (o) 
byöin-sen  (j)  = Lazarethschiff  (o) 
byöki  (j)  — Krankheit  (o) 
byökino  (j)  = krank  (o) 
byöreki  (j)  = Anamnese  (o) 
byori  gaku-sOron  (X^  — a^g6m0ino  Patho- 
logie (o) 

byöri-kaibögaku-söron  (j)  = allgemeine 
pathologische  Anatomie  (o) 
byOshitsu  (j)  = Krankenstube  (o) 
byöshitsu  (j)  = Krankenzimmer  (o) 
byöshö-nisshi  (j)  = Protokoll  (o) 
byöshö  no  hontai  (j)  = Wesen  der 
Krankheit  (o) 
byösö  (j)  — Herd  (o) 
byösöchökö  (j)  = Herdsymptom  (o) 

1* 
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hvözen  fi)  = Främissement  cataire 
byStro  (r)  = schnell  (adverb)  (o) 
byStrota  (r)  = Celerität  (o) 
byätryj  (r)  — schnell  (o) 
bytj  wkusnym  (r)  = schmecken  (o) 


(o) 


cadavre  (f)  — Leiche  (o) 

Cade  kälyha  (u)  = Cadc-Ofen  (o) 
Cade-Ofen 
e Cadä-oven 
f poele  Cadö 
i stufa  di  terracotta 


c. 


s.  a.  K . . 


C • • ■ ■ j 

c s.  a.  Z . ... 

cabello  (s)  — Haar  (o) 
cabestrillo  para  sostener  un  brazo  la- 
stimado  (s)  — Armtragbinde  (o) 
cabestro  (s)  = Oapistrum  (o) 
cabeza  (s)  = Kopf  (o) 
cabezade  Wedusa  (s)  = Caput  Medusae  (o) 
cabeza  succeddnea  (s)  — Caput  succe 
daneum  (o) 

cabeza  ultima  (s)  = nachfolgender 

Kopf  (o) 

cacao  (f,  b s)  — Kakao  (o) 

Cacaobutter 

e id 

/ heurre  de  cacao 
i burro  di  cacao 
j cacao shi 
r kakao-maslo 
s manteca  de  cacao 
u kakaovaj 

cacaoshi  (j)  = Cacaobutter/oJ 
cachessia  (i)  — Cachexie  (o) 
cachexia  (e)  = Cachexie  (o) 

Cachexia  strumipriva  (g-l)  — Myxoe 
dem  (o) 

Cachexie 
e cachexia 
f cachexie 
i cachessia 
j akueki  shö 
r kacheksija;  chudosocie 
s caquexia 

u senyvedes;  sinylödes 
cachotocnyj  wid  (r)  — Habitus  phthisi 
cus  (o) 

Cadaver 
e corpse 
/ cadavre 
i cadavere 
j shi  gai ; shisbi 
r trup 
s cadäver 
u hulla ; holttest 
cadavere  (i)  — Cadavor  (o) 
cadavre  (f)  = Cadaver  (o) 


J nn 
r nn 

s borno  de  Cad6 
u cad 6 kälyha 

Cadfe-oven  (e)  = Cadä-Ofen  (o) 
c.ad re  (f)  = Rahmen  (o) 
caduque  (f)  = Hecidua  (o) 

caduque  interuteroplacentaire  (f)  — He 

cidua  serotina  (o) 

caduque  reflechie  (f)  — Hecidua  re 

flexa  (o) 

caduque  serotine  (f)  — Hecidua  sero 

tiua  (o)  ...  , 

caduque  vraie  (f)  = Hecidua  vera  (o 
caduta  (i)  — Sturz  (o) 
caecum  ff)  = Blinddarm  (o) 
caesarean  section  (e)  — Sectio  cai 
sarea  (o) 
cafe  (f,  s)  = Kaffee  (o) 
cat'eina  (s)  = Coffein  (o) 
caffe  (i)  — Kaffee  (o) 
caffeina  (i)  = Coffein  (o) 
caida  (s)  = Sturz  (o) 
caida  del  ojo  häcia  atras  (s)  — zuruci 
sinken  (o) 

caida  de  los  cabellos  (s)  — Hefluviu 
capillorum  (o) 
caido  (s)  = überhängend  (o) 
cailiot  (f)  = Gerinnsel  (o) 
caisse  du  tympan  (f)  — Paukenhöhle  ( 
caisses  de  secours  (f)  = Kettnnp 
Caissonbau  [kästen  (c 

e caisson-xvorks 
f structure  d'nn  caisson 
i costruzione  dei  cassoni 
j sensui-közö 
?•  rabota  w keSSonach 
s construcciön  de  arcönes 
u caissonepitäs 
caissonepites  (u)  = Caissonbau  (o) 
caisson-works  (e)  = Caissonbau  (o) 
cai  (r)  = Thee  (o) 
ca  ja  cräneana  (s)  = Scbädelgewolbe 
caia  de  anteojos  (s)  = Brillenkasten 
caia  del  cräneo  (s)  = Schädel  grübe 
caja  sumergida  (s)  = Sinkkasten  (o) 
cal  (s)  — Kalk  (o) 
cal  (f)  = Callus  (o) 

Calabar 
e id 


calabor.  — calidad  de  fuerza. 


101 


id 

id 

id 

kalabar 

calabor 

kalabar 

bor  ('s)  = Calabar  (o) 

mbre  de  acGmodaciön  (s)  = Akko- 
odationskrampf  ( o) 
mbre  del  estorundo  (s)  = Nies- 
rampf  (o) 

mbre  de  los  escribientes  (s)  = 

?hreibkrampf  (o) 

imbre  en  la  pantorrilla  (s)  = Waden - 

rampf  (o) 

tzio  (i)  — Chalazeon  (o) 

;agno  (i)  — Calcaneus  (o) 

;agno  (i)  — Ferse  (o) 
ianar  (s)  = Ferse  (o) 

;äneo  (s)  = Calcaneus  (o) 
laneum  (e,  f)  = Calcaneus  (o) 
caneus 

: calcaneum 
F calcaneum 
i calcagno 
f goukotsu 
• pjatocnaja  koStj 
s calcäneo 
t sarokcsont 

cäustica  (s)  — Aetzkalk  (o) 

Ce  caustica  (i)  — Aetzkalk  (o) 
Scification  (e,  f)  = Verkalkung  (o) 
cificazione  (i)  = Verkalkung  (o) 
Cinaciön  (s)  — Verkalkung  (o) 
cio  (i)  — Kalk  (o) 
cio  di  cavallo  (i)  — Hufschlag  (o) 
cium  phosphate  (e)  = phosphorsaurer 
£alk  (o) 

coli  moriformi  (i)  — Maulbeersteine  (o) 
COli  salivari  (i)  — Speichelsteine  (o) 
colo  biliare  (i)  — Gallenstein  (o) 
colo  bronchiale  (i)  —Bronchialstein  (o) 
colo  (del  tempo  della  gravidanza)  (i) 
— Berechnung  (dor  Zeit  der  Schwau- 
ferschaft) (o) 

colo  di  ossalato  (i)  — Oxalatstein  (o) 
colo  renale  (i)  = Nierenstein  (o) 
colo  ureterico  (i)  — Ureterstoin  (o) 
colo  urinario  (i)  = Harnstein  (o) 
colo  vescicale  (i)  — Blasonstein  (o) 
cul  Cf)  = Calcuius  (o) 
cul  de  la  röfraction  f/)=:Befraktions- 
lestimmung  (o) 

cul  (du  temps  de  la  grossesse)  (f)  = 

Berechnung  der  Zeit  der  Schwanger- 
:chaft  (o) 


calculation  (of  probable  daie  of  confine- 
ment)  (e)  — Berechnung  (der  Zeit  der 
Schwangerschaft)  (o) 
calcul  biliaire  (f)  = Gallenstein  (o) 
calcul  intestinal  (f)  = Enterolith  (o) 
calculitos  capilares  (s)  — Capillitium  (o) 
calcul  muriforme  (f)  = Maulbeerstein^ 
cälcuio  (s)  = Calcuius  (o) 
cälculo  (s)  — Nierenstein  (o) 
cälcuio  artritico  (s)  = Gelenkmaus  (o) 
cälculo  biliar  (s)  — Gallenstein  (o) 
cälcuio  bronquial  (s)  = Bronehialstein  (o) 
cälculo  (del  tiempo  de  la  prenez)  (s)  — 
Berechnung  (der  Zeit  der  Schwanger- 
schaft) (o) 

cälculo  renal  (s)  — Steinniere  ( o ) 
cälculo  salivar  (s)  = Speichelstein  (o) 
cälculo  ureteral  (s)  ~ Ureterstein  (o) 
calculous  kidney  (e)  — Steinniere  (o) 
calcul  oxalique  (f)  — Oxalatstein  (o) 
cälculo  urinario  (s)  = Harnstein  (o) 
calcul  renal  (f)  — Nierenstein  (o) 
calcul  salivaire  (f)  — Speichelstein  (o) 
calcul  ureteral  (f)  = Ureterstein  (o) 
calcul  urinaire  (/^  — Harnstein  (o) 
Calcuius  (Stein) 
e stone 
f calcul 
i calcolo 

j sekkaisei-kesseki 
r kamenj 
s cälculo 
u kövecskek 

calculus-forceps  (e)  = Steinzange  (o) 
Caldo  (i)  — warm  (o) 

Caldo  (i)  — Wärme  (o) 

caldo  de  cultura  (s)  — Nährboiiil- 

lon  (o) 

caldo  de  gelatina  peptonada  (s)  — Fleisch- 
Wasser-Peptongelatine  (o) 
calefacciön  (s)  — Heizung  (o) 
calefacciön  central  (s)  — Centralhei- 
zung (o) 

calefacciön  por  medio  del  aire  (s)  = 

Luftheizung  (o) 

calefacciön  por  vapor  (s)  — Dampf- 
heizung (o) 

calentador  (s)  = Wärmflasche  (o) 
calentura  causada  por  una  herida  (s)  — 
Wundfieber  (o) 

Calf  of  leg  (e)  = Wade  (o) 

calibre  (e,  f s)  = Kaliber  (o) 

calibro  (i)  — Kaliber  (o) 

calicosi  (i)  = Chalicosis  (o) 

calidad  ( s ) — Qualität  (o) 

calidad  de  fuerza  (s)  — Kräftezustand  (o) 
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oalidad  de  la  alimentaclön.  — camera  posteriore  dell’  occhlo. 


calidad  de  la  alimentaciön  (s)  = Ernäh- 
rungszustand (o) 

calidad  del  alimento  (s)  — Gelialt  (der 
Cdlido  (s)  = heiss  (o)  [Nahrung)  (o). [ 
cälido  (s)  — warm  (o) 
caliente  (s)  — heiss  (o) 
caliente  (s)  = warm  (o) 
calitativo  (s)  — qualitativ  (o) 
caileux  (f)  — kallös  (o) 
calli  cardiaci  (i)  — Herzschwiele  (o) 
calling  (e)  = Beruf  (o) 
callo  (i)  = Hühnerauge  (o) 
callo  (i,  s)  = Callus  (o) 
callo  del  corazön  (s)  = Herzschwiele  (o) 
callo  de  los  pies  (s)  = Hühnerauge  (o) 
caliosa  (s)  — kallös  (o) 
callosidades  de  la  piel  (s)  — Haut- 
schwielen ( o) 
callosita  (i)  = Tylosis  (o) 
callosita  cutanea  (i)  — Hautschwiele  (o) 
callositös  (f)  — Hautschwielen  (o) 
cailosity  (e)  = Schwarte  (o) 
calloso  (i)  — kallös  (o) 
calious  (f)  = kallös  (o) 

Callus 
e id 
/ cal 
i callo 

j kakotsu-shitsu 
r mosolj  kostnaja 
s callo 

u csontforradäs 
calm  (e)  = Windstille  (o) 
calma  (s)  = Windstille  ( o) 
calme  (f)  — Windstille  (o) 
calme  (f)  — ruhig  (o) 
calofrlo  (s)  — Schüttelfrost  ( o) 

Calomel 
e id 
/ 

i caiomelano 
j kankö 
r kalomelj 

s calomel ; merourio  dulce 
u calomel 

caiomelano  (i)  = Calomel  (o) 
calor  (s)  — Hitze  (o) 

Calor  (s)  = Wärme  (o) 
calore  (i)  — Hitze  (o) 
calorla  (i,  s)  = Calorie  (o) 

Calorie 
e calory 
/ calorie 
i caloria 
j calorie 
r kalorija 


s caloria 
u kaloria 

calory  (e)  = Calorie  (o) 
calöstro  (s)  = Colostrum  (o) 
calotta  per  ghiaccio  (j)  = Eiskappe 
calumbo  (e)  = Colombo  Badix  (o) 
calza  (i)  = Strumpf  (o) 
calza  elastica  (i)  — Gummistrumpf  (~ 
calzatura  (i)  — Schuhwerk  (o) 
cama  (s)  = Bett  (o) 
camara  (s)  — Kammer  (o) 
cämara,  anterior  (s)  = Kammer,  vo 
dere  (o) 

cdmara  neumdtica  (s)  — Kammer,  pne 

matische  (o) 

cdmara,  posterior  (s)  = Kammer,  hi 

tere  (o) 

cambiamento  di  suono  (i)  = Scha 

Wechsel  (o) 

cambio  de  materias  nütritivas  ^s)  = Ui 

satz  (o) 

cambio  de  sonoridad  (s)  = Scha 

Wechsel  (o) 

cambio  de  sonoridad  de  Wintrich  (s) 

Wintrich’scher  Schallwechsel  (o) 

cambio  de  vendaje  (s)  = Yerban 

Wechsel  ( o) 

cambio  della  medicazione  fO^VerbaE 

Wechsel  ( o) 

cambio  en  la  marcha  de  la  enfermed 

(s)  — Yerändcrung  (o) 

Cambricbinde 

e Bandage  cambric 

/ nn 

i fascia  di  cambri 
j cambric  hötai 
r bint  kembrikowyj 
s venda  cornün 
11  cambric  kötß 

cambric  hötai  (j)  = Cambric  Binde  (i 
cambric  kötö  (u)  — Cambricbinde  ( o ) 
cambricpölya  (u)  — Cambricbinde  ( o 
camera  anteriore  (i)  = Kammer,  v 

dere  ( o) 

camera  da  bagno  (i)  — Bade-Zimmer 
camera  da  malati  (i)  = Krankenstube 
camera  da  malati  (i)  — Krankenzi 

mer  (o) 

cdmera  del  ojo  (s)  = Augenkamnii 
hintere  (o) 

camera  pneumatica  (i)  — Kammer,  pn 
matische  (o) 

camera  posteriore  (i)  = Kammer,  h 
tere  (o) 

camera  posteriore  dell’  occhio  (>) 

Augenkammer,  hintere  (o) 


Cameroon.  — cancer. 


103 


00 n fe)  — Kamerun  fo) 

Oun  (f)  = Kamerun  (o) 
ün  (s)  = Kamerun  fo) 
a da  soldato  (i)  — Soldaten- 
d fo) 

a,  mezza  !ana  fi)  — Hemd,  halb- 
enes  fo) 

a fs)  = Beifenbahre  fo) 
a fs)  — Tragbahre  fo) 

0 fs)  = Bahn  (Nerven)  fo) 

0 real  fs)  — Landsfcrasse  fo) 

1 de  soldado  fs)  — Soldaten- 
id  ( o ) 

i media-lana  (s)  — Hemd,  halb- 
lenes  fo) 

ora  trita  (Campher) 

owers  of  camphor 

amphre  pulverise 

anfora  trita 

iisei  shönö 

amphora  trita 

lcänfor  iriturado 

zetdörzsölt  känfor 

ire  pulverise  ff)  = Camphora 

a fo) 

) acüstico  (s)  — Hörfeld  (o) 

3 corticale  (i)  — Bindenfeld  (o) 

3 di  ccnfine  (i)  = Grenzgebiet  (o) 

3 d’operazione  (i)  = Opex-ations- 

1 (o) 

3 operatorio  (s)  — Operationsfeld  (o) 
3 uditivo  (i)  — Hörfeld  (o) 

) visivo  (i)  — Blickfeld  (o) 

) visivo  (i)  — Gesichtsfeld  (o) 

) visual  (s)  — Blickfeld  (o) 

) visual  (s)  — Gesichtsfeld  (o) 
abalsam 
1 

aume  de  Canada 
alsamo  Canada 
anadabalsam 
anadskij  balsam 
älsamo  del  Canada 
anadabalzsam 
ff,  s)  — Ductus  (o) 

(s)  = Gang  (o) 

cervicai  (f,  s)  = Cervikalka- 
(o) 

choledoque  (f)  = Ductus  chole- 
hus  (o) 

oistico  (s)  = Ductus  cysticus  (o) 
coledoco  (s)  — Ductus  choledo- 

8 (O) 

cystique  ff)  = Ductus  cysticus  (o) 
dacrio-nasal  fs)  = Thränen-Nasen- 
lal  (o) 


canäl  del  laberinto  (s)  — Aquaeductus 

c.ochleae  (o) 

canale  cervicale  (i)  — Cervikalkanal  (o) 
canale  della  tromba  (i)  — Tubenkanal  fo) 
canale  digerente  fi)  — Yerdauungs- 

kanal  fo) 

canale  inguinale  fi)  = Leistenkanal  fo) 
canale  intestinale  (i)  — Darmkanal  fo) 
canale  naso-lagrimale  fi)  — Thränen- 
Nasen-Kanal  fo) 

canal,  en  forma  de  fs)  = kanalförmig  fo) 
canale  semicircolare  fi)  = Bogengang  fo) 
canales  semicirculares  (s)  = Bogen- 
gänge fo) 

canalicoli  fi)  = Kanälchen  fo) 
canalicoli  renali  fi)  — Harnkanälchen  fo) 
canalicule  ff)  — Kanälchen  fo) 
canalicule  urinaire  ff)  = Harnkanäl- 
chen fo) 

canaliculo  fs)  = Kanälchen  fo) 

canaliculo  urinario  fs)  — Harnkanäl- 
chen fo) 

canaliculus  fe)  = Kanälchen  fo) 
canaliculus-knife  fe)  — Thränenflstel- 
messer  fo) 

canaliforme  ff)  = kanalförmig  fo) 
canal  inguinal  ff)  — Leistenkanal  fo) 
canal  intestinal  fs)  — Darmkanal  fo) 
Canalis  opticus 
e optic  foramen 
/ trou  optique 
i canalis  opticus 
j shishinkeikan 
r sritelnyj  kanal 
s canal  öptico 
u latöcsatorna 

canalizaciön  central  de  aguas  fs)  = 

Centralwasserversorgung  fo) 

canal  lacrymonasal  (X^^Thränen-Nasen- 
Canal  fo) 

Canal  obturador  fs)  = Foramen  obturato- 
rium  fo) 

canal  öptico  fs)  — Canalis  opticus  fo) 
canal  que  recorre  el  nino  fs)  = Geburts- 
wege fo) 

canal  semi-circulaire  ff)  = Bogengang  fo) 
canal-shaped  fe)  = kanalförmig  fo) 
canal  thoracique  ff)  = Ductus  thora- 
cicus  fo) 

canal  toräcico  fs)  = Ductus  thoraci- 

cus  fo) 

canal  tubaire  ff)  = Tubenkanal  fo) 
canal  tubario  fs)  = Tubenkanal  fo) 
cänämo  indico  fs)  — Cannabis  indica  fo) 
cancer  ff)  = Carcinoma  fo) 
canoör  (s)  — Schanker  (o) 
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canoer  ä cellules  basales.  — capability  of  movement. 


cancer  ä cellules  basales  (/)  — Basal- 
zellen-Krebs  (o) 

cancer  de  las  celulas  basilares  (s) 

Basalzoll en-Krebs  (o) 

cäncer  de  los  deshollinadores  (s) 

Schornsteinfegerkrebs  (o)  . 

cäncer  de  los  obreres  que  trabajan  la 
parafina  (s)  = Paraffinkrebs  (o) 
cäncer  de  los  ratonesfsj=Mäusekrebs  (o) 
cancer  des  ramoneurs  (f)  — Schornstein- 
fegerkrebs (o) 

cancer  des  souris  (f)  - Mänsekrebs  (o) 
cancer  en  cuirasse 

e id 

/ ^ 

i cancro  a corazza 
j yoroigata  ganshu 
r cancer  en  cnirasse 
s cäncer  en  forma  de  coraza 
u päncälosräk 

cäncer  en  forma  de  coraza  (s)  — Cancer 
en  cnirasse  ( o) 

cäncer  mixto  (s)  = Chancro  mixte  (o) 
cancer  muqueux  (f)  — Paraffinkrebs  (o) 
cancer-research  (e)  — Krebsforschung  (o) 
cancrena  (i)  — Brand  (o) 

cancrena  da  pressione  (i)  = Drnck- 
brand  ( o) 

cancrena  da  stasi  (i)  — Stauungs- 
Gangrän  ( o) 

cancrena  nosocomiale  (i)  = Hospital- 
brand ( o) 

cancrena  senile  (i)  =■  Altersbrand  (o) 
cancrena  spontanea  (i)  — Spontangan- 
grän (o) 

cancrenoso  (i)  — brandig  (o) 
cancro  acellule  fondamentali  (i)  = Basal- 
zellen -Krebs  (o) 

cancro  a corazza  (i)  = Cancer  en  cui- 
rasse (o) 

cancro  da  catrame  (i)  = Teerkrebs  (o) 
cancro  da paraffina^  = Paraffinkrebs  (o) 
cancro  degli  spazzacamini  (i)  — Schorn- 
steinfegerkrebs (o) 
cancro  encefaloide  (i)  = Mark- 

schwamm  ( o) 

Cancroid 

e id 

/ cancro i de;  äpithäliome 
i cancroide 
j hempeihyosai-bogan 
r kankroid 
s cancroide 

u börräk;  laphämräk 
cancroide  (f,  i,  s)  = Cancroid  (o) 
cancroi'de  (f)  = Ulcus  rodens  (o) 


candele  silicee  (i)  — Kieselgurkerzeu  (o) 
candeletta  da  laminaria  (i)  — Bougie  aus 
Laminaria  (o) 

canfora  trita  (i)  = Camphora  trita  (o) 
Cannabis  indica 

e id 

/ ehanvre  indien 
i cannabis  indica 
j indo-taima 
r indijskaja  konoplja 
s cänamo  indico 
u kannabis  iudika 
cannula  (i)  = Canüle  (o) 
cannula  per  clistere  (0  = Klystier 
spritze  ( o) 

cannula  tracheale  (i)  = Tracheal-Ca 

nüle  (o) 

cantar  (s)  = singen  (o) 

cantare  (i)  = singen  (o)  1 

cantaridina  (i,  s)  = Canthandm  (o) 

Cantharidin 

e id 

/ cantharidine 
i cantaridina 
j Cantharidin 
r kantaridin 
s cantaridina 
u kantaridin 

cantharidine  (f)  = Cantharidin  (o) 
cantidad  (s)  = Quantität  (o) 
cantitativo  (s)  = quantitativ  (o) 
cantonnement  chez  l'habitant  ff) — Bu 
gerquartier  (o) 
cänula  (c,  s)  — Canüle  (o) 
cänula  (s)  — Eöhrchen  (o) 
cänula  traqueal  (s)  = Tracheal  Canüle  < 
Canüle 
e cannla 
/ canüle 
i cannula 
j canüle 
r kanülja 
s camila 
u kanül 

canüle  ä lavement  (f)  — Clystirrohr 
canüle  rectale  (f)  = Afterrohr  (o) 
canüle  tracheale  (f)  =Traclieal-Canüle 
canüle  uterine  (f)  = Mutterrohr  (o) 
caoutchouc  (f)  = Gummi  (o) 
caoutchouc  durci  (f)  — Hartgummi 
capa  (s)  =■  Hülle  (o) 

Capa  (s)  = Schicht  (o) 
capability  of  earning  bis  livmg  (e)  — 

werbsfähigkeit  (o) 

capability  of  movement  (e)  = Bewegur 

vermögen  (o) 


capace  di  marciare.  — capsul8  interne. 
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: di  marciare  (i)  = marschfähig  (o) 
Jad  vital  (s)  — Yitalcapacität  (o) 
tä  a fare  ii  soldato  (i)  = Wehr- 
gkeit  (o) 

tä  al  lavoro  (i)  — Erworbsfähig- 

(o) 

tä  d’adattamento  (i)  — Anpassungs- 

nögen  (o) 

te  de  gagner  sa  vie  ($  = Erwerbs- 
gkeit  (o) 

tä  d’  escursione  (delle  articola- 

i)  (0  — Excursionsfähigkeit  (des 
mkcs)  (o) 

itä  vitale  (i)  — Yitalcapacität  (o) 
ite  vitale  (f)  — Vitalcapacität  (o) 

mucosa  que  cubre  la  lengua  (s)  — 

igenbelag  (o) 

muscular  de  la  vejiga  (s)  — Detru- 

M.  (o) 

na, (s)  = Mitra  Hippocratis  (o) 
ine  bandage  (e)  = Mitra  Hippo- 
tis (o) 

0 (i)  = Haar  (o) 

zolo  (i)  — Marnilla  (o) 

zolo  probettivo  (i)  = Brustbüt- 

n (o) 

lella  frattura  (i)  = Bruchenden  (o) 
aire  (f)  = Capillare  (o) 

are 

apillary 

:apillaire 

■apillari 

Qösaikwan 

:apillar ; woloSnoj  SoSud 

aso  capilar 

ajszälir 

ari  (i)  — Capillare  (o) 

arpuls 

apillary  pulse 

ouls  capillaire 

olso  capillare 

lösaikan-myaku 

:apillarnyj  puls 

ulso  capilar 

ajszälerveres 

ary  (e)  = Capillare  (o) 

iry  pulse  (e)  = Capillarpuls  (o) 

iry  tube  (e)  — B.öhrchen  (o) 

itium 

1 
n 

apillizio 

lötai 

rolosy  golowy 
alculitos  capilares 
ajfonat;  hajzat 


capillizio  (i)  = Capillitium  (o) 
capistro  (s)  = Capistrum  (o) 

Capistrum 

c chin  bandage 
f chevestre 
i capistrum 
j rakutö-hotai 

r usdoobrasnaja  powjaska  golowy 
s capistro ; cabestro 
u kautärkotes 

capitello  del  radio  (i)  — Capitulum  ra- 

dii  (o) 

capitulo  de  radio  (s)  — Capitulum  ra- 

dii  (o) 

Capitulum  r ad i i 

e head  of  the  radius 
f tete  du  radius 
i capitello  del  radio 
j gyökotsu  shöto 
r golowka  luca 
s capitulo  de  radio 
u az  orsöcsont  fejecskeje 
cappio  di  Glisson  (i)  — Glisson’sche 
Schlinge  (o) 

Capsula  ( i , s ) = Kapsel  (o) 

capsula  articolare  (i)  = Gelenkkapsel  (o) 
cäpsula  articular  (s)  — Gelenkkapsel  (o) 
cäpsula  del  cristalino  (s)  = Linsen- 
kapsel (o) 

cäpsula  de  Tencn  (s)  — Tenou’sche 
Kapsel  (o) 

capsula  di  Tenon  (i)  — Teuon’sche 
Kapsel  (o) 

Capsula  interna 
e internal  capsule 
f capsule  interne 
i capsula  interna 
j naino 

r wuntre  unjaja  3umka 
s cäpsula  interna 
u capsula  interna 

capsula  lenticolare  (i)~  Linsenkapsel  (o) 
capsular  cataract  (e)  = Kapselstar  (o) 
capsula  surrenale  (i)  — Nebenniere  (o) 
capsule  (e,  f)  — Kapsel  (o) 
capsule  articulaire  (f)  — Gelenkkapsel  (o) 
capsule  de  Glisson  (f)  = Schwebe,  Glis- 
son’scho  (o) 

capsule  de  porcelaine  (f)  = Porzellan- 
schale (o) 

capsule  de  Tenon  (f)  — Tenon’sche 
Kapsel  (o) 

capsule  di  cisticerco  (i)  — Finnen  (o) 
capsule  du  cristallin  (f)  = Linsen- 
kapsel (o) 

capsule  interne  (f)  — Capsula  interna  (o) 


jQß  capsule  of  lense.  — 

capsule  of  lense  (e)  = Linsenkapsel  (o) 
capsule  surrönale  (f)  = Nebenniere  (o) 
Caput  Medusae 

e id 

/ töte  de  möduse 
i caput  Medusae 
j kaidatö 
r galowa  medusy 
s cabeza  de  Medusa 
u meduzofej 
Caput  obstipum 

e torticollis ; wry-neck 
/ torticolis 
i torticollo 
j sliakei 
r kriwoscheja 
s torticolis 
u ferdenyak 
Caput  succedaneum 
e id 

/ töte  substituöe 
i caput  succedaneum 
j zu-kessu 

r golownaja  opucbolj  noworosden- 
nych 

s cabeza  succedänea 
u fejdaganat  (ujszulotteken) 
caquexia  (s)  — Cachexie  (o) 
cara  (s)  — Facies  (o) 
caräcter  (s)  — Bang  (Militair)  (o) 
carbohydrate  (e)  = Kohlehydrat  (o) 
carbol-fuchsin  (e)  = Carbolsäurefuch- 
sin  (o) 

Carbol-Glycerin 

e glycerin  of  carbolic  acid 
/ glycörine  pheniquöe 
i glycerina  fenic-a 
j sekitansan-glycerin 
r karbolowyj  glizerin 
s gli  cerin  a fönica 
u carbolglycerin 

carbolic  acid  intoxication  ( e ) — Carbol- 
Intoxication  (o) 

carbolic  soap  (e)  = Karbolseife  (o) 
carbolic  spray  (e)  — Carbol-Spray  (o) 
Carbol-Intoxication 

e carbolic  acid  intoxication 
/ intoxication  plieniquöo 
i intossicazione  fenolica 
j sekitansan-chüdoku 
r otrawlenie  karbolowaj  kislotoj 
s intoxicacion  tenol 
u carbolmörgezös 

carbolised  silk  (e)  = Carbol  Seide  (o) 
carbolmörgezös  (u)  = Carbol-Intoxica- 
tion  (o) 


Carcinoma  (Krebs). 

Carbolsäure  (d)=  Acidum  carbolicum  (o) 
Oarbolsäurefuchsin 
e carbol-fuchsin 
/ fuchsine  phöniquöo 
i fuchsina  all’  acido  fenico 
j sekitansan-fuchsin 
r karbolowyj  fuchBin 
s fuchina  de  acido  fönico 
u karbol  fuchsin 
Carbol-Seide 

e carbolised  silk 
/ soie  phöniquöe 
i seta  fenica 
j sekitansan-kinuito 
r karbolowyj  scholk 
s seda  fönica 
u carbolselyem 

carbolselyem  (u)  — Carbolseide  (o)  , 
Carbolspray 

e carbolic  spray 
f pulvörisation  phöniquöe 
i spray  per  acido  fenico 

j sekitansau-fummuki 
r karbolowyj  ra3pylitelj 
s pulverizaciön  de  «acido  fenico 
u carbol  spray  . « 

carbonate  de  gaiacol  (f)  = Guajako 
carbonat  ( o)  , 

carbonato  de  guayacol  (s)  — Guajako 
carbonat  (o)  . 

carbonato  di  guaiacolo  (i)  — Guajako 
carbonat  ( o) 

carbonchio  (i)  = Carbunkel  (o) 
carbonchio  (i)  = Kauschbrand  (o) 
carbön  de  madera  (s)  = Holzkohle  (o 
carbone  di  legno  (i)  — Holzkohle  (o) 
carbonic  acid  (e)  = Kohlensäure  (o) 
carbonic  acid  baths  (e)  = kohlensau 
Bäder  (o) 

carbon  monoxide  (e)  = Kohlenoxyd  ( 
carbön  sintomätico  emfisematoso  (s) 
Kauschbrand  (o) 
carbuncle  (e)  — Carbunkel  (o) 
carbunclo  (s)  = Carbunkel  (o) 
Carbunkel 
e carbuncle 
/ anthrax 
i carbonchio 
j yö;  yösö 
r karbunkul 
s carbunclo 
u pokolvar 
Carcinoma  (Krebs) 
e id 

/ cancer;  öpithöliome 
i carcinoma 


carcinomatös.  — Carotidenton. 


; ganshu 
'inoma;  rak 
inoma 

; räkosdaganat 

iatös 

inomatous 
inomateux 
inoraatoso 
sei ; ganshusei 
sinomatosnyj ; rakowyj 
:inomatoso 
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lateux  (f)  — carcinomatös  (o) 
latoso  (i,  s)  — carcinomatös  (o) 
natous  (e)  — carcinomatös  (o) 
ne  (f)  — Carcinoma  (o) 
ne  fibreux  (f)  — Scirrhus  (o) 
ird  (e)  — Pappe  (o) 
i'd  Splint  (e)  — Pappschiene  (o) 


non 

lodnaja  eaStj  seludka 
’ia 

morszäj 

defect  (e)  — Herzfehler  (o) 
drug  (e)  — Herzmittel  (o) 
SUture  (e)  — Herznaht  (o) 
c weakness  (e)  = Herz- 
ic.he  (o) 


liaque 

iiale 

izö  no ; omonaru 
leenyj 

ne  pertencce  al  cardia  (sim) 
lialis 

(ij  = cardial  (o) 
a (e,  i,  s)  — Cardialgie  (o) 

ie 

ialgia 

lialgie 

lialgia 

lialgija 

ialgia 

norgörcs 

ä (f)  = cardial  (o) 
etiCO  (i)  — Herzmittel  (o) 
rr«o  (i)  — Herzklopfen  (o) 

~ Fürsorge  (o) 
e)  = sorgfältig  (o) 

5 de)  carene  (f)  — kielförmig  (o) 
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care  of  cripples  fei  — Krüppelfürsorge  (o) 
carga  (s)  = Belastung  (o) 
carga  de  los  tubos  de  Roentgen  (s)  — 
Belastung  der  ^Röntgenröhre  (o) 
cargaziön  (s)  — Stomacace  (o) 
carica  dei  tubi  Röntgen  (i)  — Belastung 
der  Böntgenröhre  (o) 
carico  (i)  — Belastung  (o) 
carje  (f,  i)  = Caries  (o) 
carie  (f)  ~ cariös  (o) 

Caries 
e id 
/ carie 
i carie 

j kosso  ; kotsu-yö 
r kostoeda 
s caries 
u csontszü 
carillonnant  (f)  — klingend  (o) 
cariös 
e carious 
/ carie 
i carioso 

j kotsukaiyöno ; mushibauo 
r kariosnyj ; kostoeda 
s carioso 
u szüvas 
carioso  (i,  s)  — cariös  (o) 
carious  (e)  — cariös  (o) 
carne  (i,  s)  = Fleisch  (o) 
carneous  mole  (e)  — Blutmole  (o) 
carneous  mole  (e)  — Fleischraole  (o) 
carniceria  (s)  ~ Schlächterei  (o) 

Caro  luxurians 
e proud  flesh 

/ chou  fleur  ; yegötation 
i caro  luxurians 
j zeiniku 
t r dikoe  mjaso 
s luxaciön  cariosa 
u vadhüs  tülsarjadzäs 
caroncule  lacrymale  (f)  — Caruncula 
lacrymalis  (o) 

caroncules  myrtiformes  (f)  = Carunculae 
myrtifoi’mes  (o) 

caroncules  urethrales  (f)  — Karunkel 
der  Harnröhre  (o) 
carotid  (e)  = Carotis  (o) 
carötida  (s)  ~ Carotis  (o) 
carötida  artsria  (s)  =.  Carotis  commu- 
nis (o) 

carotide  (f,  i)  = Carotis  (o) 
carotide  commune  (i)  — Carotis  commu- 
nis (o) 

Carotidenton 

e carotid  murmur 
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carotide  primitive.  — cäscara. 


f bruit  carotid  ien 
i tono  carotidoo 
j boidömyaku-on 
r ton  Sonnych  artorij 
s ruido  carotideo 
u karotishang 

carotide  primitive  (f)  — Carotis  commu 
nis,  art.  (o)  . , . , . 

Carotid  murmur  (e)  — Carotidenton  (o) 

Carotis 
e carotid 
f carotide 
i carotide 
j keidömyaku 
r Sonnaja  arterija 
s carötida 
u fej  vorder 

Carotis  communis,  art. 

e common  carotid 
/ carotido  primitive 
i carotide  commune 
j sökoi-domyakxi 
r Sonnaja  obscbcaja  arterija 
s arteria  carötida 
u közös  fejveröer 
carreggiabile  (i)  — fahrbar  (o) 
carriage  (e)  — Haltung  (°) 
carried  to  full  time  (e)  - ausgetragen  (o) 
carrier  of  bacilli  (e)  = Bacillenträger  (o, 
carro  di  sanitä  militare  (i)  = Sanitäts- 
wagen (o) 

carrying  (e)  = portativ  (o)  __ 

carrying  power  (of  bone)  (e)  — TiaDfa- 
higkeit  (des  Knochens)  (o) 

(to)  carry  over  time  (e)  — übertragen  (o) 
carta  al  tornasole  (i)  = Lacmuspapier  (o) 
carta  da  filtro  (i)  = Filtrierpapier  (o) 
cartilage  (e,  f)  = Cartilago  (o) 
cartilage  arytenoide  (f)  — Giessbeck- 
Knorpel  (o)  ^ , , . 

cartilage  cricoi'de  (f)  — ßingknorpel  (o) 
cartilage  semilunaire  (f)  — Semilunar- 
knorpel (o) 

cartilage  tarse  (f)  = Lidspalte  (o) 
cartilage  thyroide  ff)  — Schildknorpel  (o) 
cartilagine  (i)  — Cartilago  (°) 
cartilagine  aritnoidea  (i)  = Giessbeck 
Knorpel  (o) 
cartilagine  cricoidea  ^<;=Bingknorpel  (o) 
cartilagineo  (i)  = cartilagine  ns  (o) 
cartilagine  semilunare  (i)  — Semiiunar- 
knorpel  ( o ) 

cartilagine  tiroidea(0=ScbildknorPel  (o) 

cartilagineus 

e cartilaginous 
f cartilagiueux 


i cartilagineo 
j naukotsusei 
r chrjaschcewoj 


s cartilaginoso 
u porcos 

cartilagineux  (f)  — cartilagineus  (o) 
cartilaginoso  (s)  = cartilagineus  (o) 
cartilaginous  (e)  = cartilagineus  (o) 
cartilaginous  disc (e)-  Knorpelscheiljef 
cartilaginous  ring  (e)  = Annulus  ear 
Cartilago  (Knorpel)  [lagineus  (, 

e cartilage 
/ cartilago 
i cartilagine 
j uaukotsu 
r chrjaschc 
s cartilago 

u porcogö  _ 

cartilago  aritenoideo  ( s ) = Giessb? 

Knorpel  ( o) 

cartilago  cricoideo  (s)  = Ringknorpel 
cartilago  de  la  glotis  (s)  ^Ary-Knorpel 
cartilago  semilunar  (s)  — Semilur 
knorpel  ( o)  __ 

cartilagos  intervertebrales  (s)  = Ba 
scheiben  (o) 

cartilago  tiroideo  (s)  = Schüdknorpel 
carton  (f,  s)  = Pappe  (o) 
cartone  (i)  — Pappe  (o) 
caruncola  seminale  (i)  = Karunkel 
Harnröhre  (o) 

Caruncula  lacrymalis 
e id 

/ caroncule  lacrymale 
i caruncula  lacrymalis 
j ruifu 

Sljosnoe  mjaszo 
s carünculo  lacrimal 
u könyhusocska 

caruncula  mirtiforme  (s)  = Carum 
myrtiformes  (o) 

Carunculae  myrtiformes 

e id 

/ caroncules  myrtiformes 
i carunculae  myrtiformes 
j shojomakukon 
r mirtowidnye  SoSocki 
s carüncula  mirtiforme 
szüzhdrtya  foczlänyok 


u 


carünculo  de  la  uretra  ('s)  — Kar^ 
der  Harnröhre  (o) 
carünculo  lacrimal  (s)  — Caruncnl 
crymalis  (o)  . 

casa  di  cura  (i)  = Genesungsheim 
casa  de  socorro  (s)  = Rettungswao 
cäscara  (s)  = Hülse  (o) 


cäscara  de  cuero.  — Cataracta  punctata. 
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de  cuero  fs)  = Ledorhülso  ( o ) 
fr)  = Schale  fo) 

s gorlyschkom  dlja  lekarstw  fr)  = 

beltasse  fo) 

mort  ff)  — Todesfall  fo) 
r instruments)  fe)  — Besteck  (für 
imente)  fo) 

seate  fe)  = verkäsen  fo) 

)n  (e)  — Verkäsung  fo) 
ok  fe)  — Krankenhuch  fo) 

; (f)  — käsig  fo) 
ation  ff)  = Verkäsung  fo) 
azione  (i)  — Verkäsung  fo) 
r (f)  — verkäsen  (o) 
i (i,  s)  — käsig  ( o) 
i (e)  — käsig  (o) 
i (i)  — Kasex-ne  (o) 

(f)  — Kaserne  (o) 

accidente  (s)  = Unglücksfall  (o) 

morte  (i)  = Todesfall  (o) 

6 Steklo  (r)  — Uhrglas  (o) 
a morto  (attorno  al  sequestro)  (i)  = 
llade  (um  den  Sequesterheruxn)  (o) 
ier  bagno  a vapore  (i)  — Dampf- 
n (o) 

a da  medicazione  (i)  ~ Kettungs- 
ln  (o) 

a da  medicazione  (i)  — Verband- 

n (o) 

a deile  lenti  (i)  — Brillenkasten  (o) 
s)  = Basse  (o) 
yj  (r)  = partiell  (o) 
a klinika  (r)  = Privatklinik  (o) 
(r)  = speziell  (o) 

Oii  (e)  — Oleum  Eicini  (o) 

(r)  =.  Frequenz  (o) 
fr)  = Häufigkeit  (o) 
iön  (s)  = Castration  (o) 
ion 


trazione 

'an-setsujo-jutsu 

oplenie ; kaStrazija 

fcraciön 

616s 

One  (i)  = Castration  (o) 

1 (e)  = Todesfall  (o) 
f-Iist  (e)  — Vex-lustliste  (o) 
1 = Uhr  (o) 

isi  (i)  — Kataphorese  (o) 
ssis  (s)  — Kataphorese  (o) 
:ia  (s)  — Catalepsie  (o) 

iie 

ilepsy 
il  epsie 


i catalessi 
j kyökoshö 
r katalepsija 
s catalepsia 
u dei’medtseg 

catalepsy  (e)  — Catalepsie  (o) 
catalessi  (i)  =■  Catalepsie  (o) 
cataphorese  ff)  = Kataphorese  fo) 
cataphoresis  fe)  — Kataphorese  fo) 
cataplasm  fe)  = Cataplasma  fo) 
Cataplasma 

e cataplasm;  ponltice 
f cataplasme 
i cataplasma 
j pappu 
r kataplasmy 
s cataplasma 
u meleg  barogatäs 
cataplasme  ff)  = Cataplasma  fo) 
cataplasmo  (i)  — Cataplasma  fo) 
cataract  fe)  — Cataracta  fo) 
cataract  fe)  — Star  fo) 

Cataracta 
e cataract 
f cataracte 
i cateratta 
j hakunaishö 
r katarakta 
s catarata 
u szürkehälyog 
Cataracta  lactea 
e fluid  cataract 
f cataracte  laiteuse 
i cateratta  lattea 
j nyüyö  hakunaishö 
r katarakta  molecnaja 
s catarata  läctea 
u elhiguk  halyog 
Cataracta  matura 
e cataract  mature 
f cataracte  mfxre 
i cateratta  matura 
j zikusei  hakunaishö 
r katarakta  srelaja 
s catarata  madura 
u erett  hälyog 
Cataracta  poiaris 
e cataract  polar 
f cataracte  polaire 
i cateratta  polaris 
j kyoku  hakunaishö 
r katarakta  poljarnaja 
s catarata  polar 
u tokhälyog  tengelymenti 
Cataracta  punctata 
e punctated  cataract 
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cataracte.  — Catgutfäden. 


f cataracte  ponctuöe 
i cateratta  puntata 
j tenjö  hakunaishö 
r katarakta  punktiro  wannaja 
s catarata  puntuada 
u pettyes  h&lyog 
cataracte  (f)  — Cataracta  (o) 
cataracte  capsulaire  (f)  — Kapselstar  (o) 
cataracte  centrale  (f)  — Kernstar  (o) 
cataracte  laiteuse  (f)  — Cataracta 
lactea  ^ o) 

cataracte  lenticulaire  (f)  — Linsenstar  (o) 
cataracte  möre  (f)  — Cataracta  ma- 
tura  (o) 

cataracte  polaire  (f)  = Cataracta  pola- 
ris (o) 

cataracte  ponctuße  (f)  — Cataracta 
punctata  (o) 

cataracte  secondaire  (f)  — Nachstar  (o) 
cataracte  senile  (f)  — Alters-star  (o) 
cataract-extraction  (e)  = Star-Extrak- 
tion (o) 

cataract-knife  (e)  = Staarmesser  (o) 
cataract  polar  (e)  — Cataracta  polaris  (o) 
cataract-spoon  (e)  = Staarlöffel  (o) 
catarata  (s)  — Star  (o) 
catarata  capsular  (s)  — Kapselstar  (o) 
catarata  central  (s)  = Kernstar  (o) 
catarata  lactea  (s)  — Cataracta  lactea  (o) 
catarata  lenticular  (s)  = Linsenstar  (o) 
catarata  madura  (s)  = Cataracta  ma- 
tura  ( o) 

catarata  polar  (s)  = Cataracta  polaris  (o) 
catarata  puntuada  (s)  — Cataracta  punc 

tata  (o) 

catarata  secundaria  (s)  = Nachstar  (o) 
catarata  senil  (s)  — Alters-star  (o) 
Catarrh 

e id 

f catarrhe 
i catarro 
j catarrh 
r katar 


s catarro 
n hurut 

catarrhe  (f)  = Catarrh  (o) 

catarrhe  nasopharyngien  (f)  = Nasen 
rachenkatarrh  (o) 

catarrhe  printanier  (f)  = Frühjahrs 
katarrh  ( o) 

Catarrhus  aestivus  (l)  — Heufieber  (o) 

Catarrhus  autumnalis 

e autumnal  catarrh 
/ fifevre  des  foins 
i febbre  da  fieno 
j kosö-netsu 


r oSennij  katarr;  Bennaja  licho 
r odk  a 

s catarro  de  verano 
u sz6naldz 
catarro  (i,  s)  — Catarrh  (o) 
catarro  (s)  = Schnupfen  (o) 

catarro  de  la  primavera  (s)  = Früh 

jabrskatarrh  (o) 

catarro  de  verano  (s)  = Catarrhn. 

autumnalis  (o) 

catarro  de  verano  (s)  = Heufieber  (o) 
catarro  nasale  cronico  (i)  = StoA 

schnupfen  (o) 

catarro  naso-faringeo  (i,  s)  = Nasen 

rachenkatarrh  (o) 

catarro  primaverile  (i)  = Frübjahrt 

katarrh  ( oj 

catastrophe  (f)  = Unglücksfall  (o)  | 
catedrätico  (s)  =■  Professor  (o) 
cateratta  (i)  = Cataracta  (o) 
cateratta  (i)  = Star  (o) 
cateratta  capsulare  (i)  = Kapselstar  (« 
cateratta  lattea  (i)  = Cataracta  lactea  fc 
cateratta  lenticolare  (i)  = Linsenstar  (o 
cateratta  matura  (i)  = Cataracta  ms 
tura  (o)  j 

cateratta  nucleare  (i)  = Kernstar  (o) 
cateratta  polaris  (i)  = Cataracta  p< 
laris  (o) 

cateratta  puntata  (i)  — Cataracta  pn» 

tata  ( o) 

cateratta  secondaria  (i)  — Nachstar  (i 
cateratta  senile  (i)  — Alters-star  (o) 
cateratta  verde  (i)  = grüner  Star  (o) 
cateter  (s)  = Katheter  (o) 
cateter  con  curvatura  de  Mercier  (s) 
(Katheter)  Mercierkrümmung  (o) 
cateter  de  la  trompa  (s)  = Tubenk 
theter  (o) 

catetere  (i)  — Katheter  (o)  1 

catetere  per  la  tromba  (i)  — 'f ub€ 

katheter  (o) 

catetere  per  orecchio  (i)  — Ohrenl 

theter  ( o ) 

cateterismo  (i,  s)  — Katheterismus  (c 
Catgut 

e id 

/ ^ 

i id 

j chösen 
r ketgut 
s catgut 

u catgut;  bclhiir 

catgut  all’  iodio  (i)  = Jodkatgut  (o) 
Catgutfäden 

e catgut-threads 


catgutfonalak.  — cavidad  sub-glötica.  m 


1 de  catgut 
lo  di  catgut 
iösen-shi 
ätgut  owyja  nitki 
?bra  de  catgut 
itgutfonalak 

fonalak  (u)  — Catgutfäden  (o) 
iodado  (s)  = Jodkatgut  (o) 
iode  (f)  — Jodkatgut  (o) 

-threads  (e)  = Catgutfäden  (o) 

er  de  la  trompe  (f)  — Tubenka- 

er  (o) 

eristn  (e)  = Katheterismus  (o) 
erisme  (f)  — Katbeterismus  (o) 
e (f)  — Kathode  (o) 
l!a  (i)  = Waschbecken  (o) 
i (i)  — Kathode  (o) 

\ ('s)  — Kathode  (o) 

Icr)  catrame  (i)  — teerfarbig  (o) 
ittiva  natura  (i)  = bösartig  (o) 

(e)  = Kind  (o) 
equina 

ieue  de  chevat 
'da  equina 
tbishinkei 
>nSkij  chwoSt 
uda  equina 
■l'ark 

Dwer  (growth)  (e)  — Blumenkohl- 
iclrwulßt)  (o) 

(i,  s)  — Ursache  (o) 
de  muerte  (s)  = Todesursache  (o) 
di  morte  (i)  — Todesursache  (o) 
(e>  f)  — Ursache  (o) 
de  mort  (f)  = Todesursache  (o) 
Of  death  (e)  — Todesursache  (o) 
5 (e)  — Aetzmittel  (o) 

) alkaii  (e)  — Ätzkali  (o) 

) catheter  (e)  = Antrophor  (o) 

5 holder  (e)  = Ätzmittelträger  (o) 
!0  (i,  s ) = Aetzmittel  (o) 

! paste  (e)  — Aetzpaste  (o) 

UC  vulcanizado  ( s)  =Hartgummi  (o) 

S (f)  = Aetzmittel  (o) 

isation 

utörisation 

uterizzazione 

öshaku-hö 

■uterisazija ; prisiganie 

uterizaciön 

etes;  ögetcs 

zaciön  ( s ) ~ Cauterisation  (o) 

zaciön  con  aire  6 vapor  caliente 

: Krauros  is  (o) 


cauterizaciön  con  aire  caliente  (s)  — 

Atmokausis  (o) 
cauterizar  (s)  — beizen  (o) 
cauterizzare  (i)  = beizen  (o) 
cauterizzazione  (i)  — Cauterisation  (o) 
cautery  (e)  — Ferrum  candens  (o) 
caverna  (i,  s)  — Caverne  (o) 

Caverne 
e cavity 
f caverne 
i caverna 
j küdö 

r peschcera ; kawerna 
s caverna 

u kaverna  ; fir;  odu;  barlang 
caverneux  (f)  — cavernös  (o) 
Cavernoma 

e cavernous  angioma 
f cavernome 
i cavernoma 
j lcüdöjö-kekkan-shu 
r cavernoma ; peschceristaja  opucholj 
s cavernoma 
u üreges  erdaganat 
cavernome  (f)  = Cavernoma  (o) 
cavernös 
e cavernous 
/ caverneux 
i cavernoso 
j kudöjö 
r peschceristyj 
s cavernoso 
u barlangoe 

cavernoso  (i,  s)  — cavernös  (o) 
cavernous  (e)  — cavernös  ( o ) 
cavernous  angioma  (e)  — CavernomaCo^ 
cavidad  abdominal  (s)  = Bauchhöhle  (o) 
cavidad  articular  (s)  — Gelenkhöhle  (o) 
cavidad  bucal  (s)  = Mundhöhle  (o) 
cavidad  cotiloide  (s)  = Pfanne  (o) 
cavidad  de  hueso  basilar  (s)  = Keil 
beinhöhle  (o) 

cavidad  de  hueso  cuneal  (s)  — Keilbein- 
höhle ( o ) 

cavidad  de  ia  verruga  (s)  = Warzen- 
höhle (o) 

cavidad  del  timpano  (s)  = Pauken- 
höhlen (o) 

cavidades  adyacentes  (s)  — Neben- 
höhle (o) 

cavidad  nasal  (s)  = Nasenhöhle  (o) 
cavidad  naso-faringea  (s)  — Nasen 
rachen  raum  (o) 

cavidad  pölvica  (s)  = Beckenhöhle  (o) 
cavidad  sub-glötica  (s)  = subglottischer 
Kaum  (o) 
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cavidad  vaginal.  - cellule  granulöse. 


(s) 


Sehoidongo- 


cavidad  vaginal 

cavitä  accessoria  (V  =AN^be.^^l  1° fo) 
cavitä  ascellare  (i)  = AchBolhohle  ^ j 
cavitä  addominale  (^)  = Baüchhohle  (o) 
cavitä  articolare  (i)  = Go’^Tlb  lobJ)“  ( ) 
cavitä  boccale  (i)  = Mundhöhle  (oj 
cavitä  del  bacino  (i)  = Beckenhohle  foj 
cavitä  del  timpano  ^ = Paukenhöhle 
cavitä  mastoidea  = Warzenhohle  ( ) 
cavitä  nasale  (i)  = Nasenhöhle  (o) 
cavite  abdominale  (f)  — C] 

cavitä  accessoire  (f)  — in) 

cavite  articulaire  (f)  = Gelenkhohle  (o) 

cavite  de  Douglas  (f)  = Cavum  Dou- 

glasii  — Douglas  (o) 
cavite  nasopharyngienne  (f)  - Nasen- 
rachenraum (o) 

cavitv  (&)  z-z  Caverne  (o)  _ ^ \ 

cavity  of  mastoid  (e)  = Warzenhohle  (o) 
cavity  of  pelvis  (e)  = Beckenhohle  (o) 
cavo  del  Douglas  = Cavum  Dou 

cavo  della  rnano  (i)  = Hohlhand  foj 
cavol  fiore-  (tumore)  (i)  = Blumenkohl- 

(Geschwulst)  (bj 

cavo  naso-faringeo  (i)  = Nasenrachen 
raum  (o) 

Cavum  Douglasii  (Douglas) 

e Douglas’ s pouch 
f cavite  de  Douglas 
i cavo  del  Douglas 
j douglasi  ko 
r DuglaSowo  proStranßtwo 
s ligamenti  de  Douglas 
u douglasür  , 

Cavum  Tympani  (0  = Paukenhöhle  (o) 
cecewicnoe  jadro  (r)  = Linsenkem  (o) 
cecewizeobrasnyj  (r)  — 1 en  ticul  ar  (oj 
cecitä  (i)  = Blindheit  (o) 
cecitä  (i)  = Erblindung  (o) 

cecitä  delP  anima  (i)  = See}®“Sl?<3i 
cecite  (7j  = Blindheit  (bj  [heit  (b)J 
cecite  verbale  (f)  = Seelenblindheit  (bj 

ceco  (i)  = blind  (b)  , , . . 

ceco  per  i coiori  ß)  = farJ“^d,  ^ 
ceco  per  neve  ß)  = schneeblind  (b) 
cefaloematoma  (ij  = Kopfgeschwulst  (c 
cefalohematoma  (s)  = Cephalhaema- 

cefalomätoma  (s)  = Kopfgeschwulst  foj 
ceguera  (s)  = Anopsio  (bl 
ceguera  ('s)  = Blindheit  (oj 
ceguera  (s)  = Erblindung  (b) 
opinture  ff)  = Leibbinde  (o) 
ceinture  pelvlenna  (J)  = Beckenr.«  (o) 


ceinture  scapulaire  (f)  — SehultergUr 
toi  (o)  ' 

celdillas  del  criptöcoco  (s)  = Hefezel- 

l°n  (o)  . 4 

celdillas  fusiformes  (s)  = Spindel« 
zellen  (o)  M 

celdillas  granuläres  (s)  =Kornerzellenfo, 
celdillas  primitivas  (s)  — Bildung* 

zellen  (o) 

celdillas  redondas  (s)  = Bundzelleu  (ty 
celeritä  ß)  — Celerität  (0) 

Celerität 

e celerity  ; 

/ cdleritö;  acceleration ; rapidite  • 
i celeritä 
j sokudo 
r byStrota 
s rapidcz 

v,  gyorsasäg ; szaporasäg 
celerite  (f)  — Celerität  (o) 
celerity  (e)  — Celerität  (o) 
cell  (e)  — Zelle  (0) 

Celloidin 

e id 

/ celloidine 
i celloidina 
j celloidin 
r zelloidin 
s celoidina 
u celloidin 

celloidina  (i)  — Celloidin  (0) 
celloidine  (f)  = Celloidin  (o) 
cellula  0)  = Zelle  (o) 
cellulaire  (f)  — Cellular  . 

Ceilular  .... 
e id 

f cellulaire 
i cellulare 
j saibo 
r kletocnyj 
s celular 
76  sejt  .... 

cellulare  (i)  — Cellular  . 
ppllule  ff,  i)  — Zelle  (o) 
cellule  basali  (fl  = BasaiMllen  (o 
cellule  del  fermento  (%)  = Hefezellen 
cellule  embryonnaire  ( f ) — Biiani 

cellule  ethmoidale  (f)  = Bulla  ethi 

cellule  etmoidali  (i)  = Siebbeinaelh 

cellule  formative^ij  =Bildnngszellei 

celiule  fusiformi  (i)  = Spindelzelle 
Cellule  gangliari  (i)  = Ganglienzelle 

celiule  giganti  (i)  = K'™cnKoUZ\  ' 
cellule  granulöse  (%)  — Korneizollei 


(0) 


(o) 


cellule  mastoldee.  — Centralis  retinae,  Art.  H3 


lastoidee  (i)  — Warzenzelle  (o) 
mastoidienne  (f)  — Warzen- 

(°) 

ledullaire  (f)  = Markzelle  (o) 
lidollari  (i)  — Markzolle  (o) 
otonde  (i)  — Kundzelle  (o) 
basales  (f)  — Basalzellen  (o) 
de  levure  (f)  — Hefezellen  (o) 
ethmoi'dales  (f)  = Siebbein- 
(o) 

fusiformes  (f)  = Spindel- 

(o) 

ganglionnaires  (f)  — Ganglien- 

(o) 

geantes  (f)  = Riesenzellen  (o) 
lies  geantes  (f)  — gigantocellu- 
’o) 

granuleuses  f/;=Körnerzellen  (o) 
rondes  (f)  — Rundzellen  (o) 

i 


uloide 

uloid 

luloid 

uloide 

luloid 

ie  (i)  — Celluloid  (o) 
a (i)  — Cellulose  (o) 

;e 


lulosa 

kubutsu-sen-i-so 
tcatka ; zellulosa 
rlosa 

lulose  (kötoszer) 

2 wadding  (e)  = Zellstoffwatte  (o) 
a (s)  = Celloidin  (o) 

(r)  = Menscli  (o) 
l)  — Celsius  (o) 


i)  centigrade 

lio 

shi 

äij 

(ins 

ius 

0 = Zelle  (o) 

e ia  medula  de  los  huesos  (s)  = 

:elle  (o) 

janglionaria  (s)  = Ganglien- 

(o) 

rs)  — cellular  (o) 

aasälticas  (s)  = Basalzellen  (-o) 

yer,  Taschenlexikon. 


celulas  cartilaginosas  (s)  = Chondro- 

blasten  (o) 

celulas  de  la  verruga  (s)  — Warzen- 
zellen (o) 

celulas  filomentosas  (s)  — Geisselfäden  (o) 
celulas  gigantes  (s)  = Riesenzellen  (o) 
celulas  que  se  apropian  todos  los  mate- 
riales nutritivos  (s)~ Mastzelle  (o,sim) 
celuloide  (s)  — Celluloid  (o) 
celulosa  (s)  = Cellulose  (o) 
celulos  del  cribrado  (s)  = Siebbein- 
zellen (o) 

Celuloso  (sj  — zellreich  (o) 

Cement 

e id 

f cöment 
i cemento 
j cement 
r zement 
s cemento 
v,  cement 

cement  (e)  — Kitt  (o) 
cementerio  (s)  — Kirchhof  (o) 
cemento  (i,  s)  ~ Cement  (o) 
cemento  (s)  = Kitt  (o) 
cemetery  (e)  = Begräbnisplatz  (o) 
cemetery  (e)  — Kirchhof  (o) 
cena  (s)  = Abendessen  (o) 
centeila  (s)  — Blitzschlag  (o) 
centering  (e)  — Centrierung  (o) 
centigrade  (f)  = (simj  Celsius  (o) 
centraciön  (s)  = Centrierung  (o) 
central 
e id 

/ id 

i centrale 

j chusuno ; chuöno 
r zentralnyj 
s central 
u kozponti 

(arteria)  central  de  la  retina  (s)  = Cen 
tralis  retinae,  Art.  (o) 
centrale  (i)  = central  (o) 

(artere)  centrale  de  la  r6tine  (f)  = 
Centralis  retinae,  Art.  (o) 
central  heating  (e)  = Centralheizung  (o) 
Centralheizung 
e central  heating 
f chauffage  central 
i riscaldamento  centrale 
j chuösiki-danbö 
r zentralnoe  otoplenie 
s calefacciön  central 
u kösponti  vizellätäs 
Centralis  retinae,  Art. 
e id 
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Centralwasserversorgung.  — cercle  vicieux. 


f artöro  centrale  de  la  rdtine 
i centralis  retinae,  art. 
j mömaku-chüshin-domyaku 
t zentralnaja  seteatki,  arterija 
s arteria  central  de  la  retina 
u l&töhartya  kdzopponti  vordere 
Centralwasserversorgung 
e central  water-supply 
/ approvisionneraent  central 
i provvisione  centrale  d’atpua 
j chüösiki-kyüsui 
r zentralnoe  wodosnalsenie 
s canalizaciön  central  de  aguas 
u kösponti  vizellätäs 
central  water-supply  (e)  = Wasserver- 
sorgung (o)  _ 

centramento  (i)  — Centrierung  (o) 
Centration  (f)  — Centrierung  (o) 
centre  (e,  f)  — Zentrum  (o) 
centre  de  gravite  du  corps  (f)  = Schwer- 
punkt des  Körpers  (o) 
centre  du  langage(/J  = Sprachcentrum  fo) 
centre  of  gravity  of  body  (e)  — Schwer- 
punkt des  Körpers  (o) 
centre  of  ossification  (e)  — Knochen- 
kern  (of 

centre  of  respiration  (e)  = Atmungs- 
zentrum (of 

centre  respiratoire  (f)  = Atmungs- 
zentium  (of 
Centrierung 

e centering 
f centration 
i centramento 

j kyüshin ; chiushin  o toru  koto 
r zentrirowanie 
s centraciön 
u köz6ppontositas 
centrifug  (u)  — Centrifuge  (of 
centrifuga  (i)  — Centrifuge  (of 
Centrifuge 
e id 

/ id 

i centrifuga 
j enshinki 
r zentrofug 
s centrifugo 
io  centrifug 

centrifugo  (sf  = Centrifuge  (of 
centro  (i,  sf  = Zentrum  (of 

centro  de  gravedad  del  cuerpo  (sf  = 

Schwerpunkt  des  Körpers  ( of 

centro  de  la  palabra  (sf  = Sprach- 
zentrum (o) 

centro  del  linguaggio  (i)  — Sprachzen- 
trum (of 


centro  del  respiro  (i)  — Atmucgf 

Zentrum  (of 

centro  de  respiraciön  (sf  = Atmung 

Zentrum  (of 

centro  di  gravitä  del  corpo  (if  — Schwer 

punkt  des  Körpers  (of 
centrosome  (e,  ff  = Zentrosoma  (of 
cephalaigie  (ff  — Kopfschmerz  (ofm 
cephalee  (ff  — Kopfschmerz  (o) 
Oephalhaematom 
e cephalhaematoma 
/ cöphalhdmatome 
i eraatoma  cefalico 
j zugai-kesshu 

r krowjanaja  opucholj  golowy  ‘i 
s cefalohematoma 
u veres  fejdaganat 

cephalhaematoma  (ej  = Cephalbaenu 

tom  (o) 

cephalhaematoma  (e)  — Kopf-  i 
gesch wulst  (o) 

cephalhematome  (ff  — Cephalhaema 

tom  (o) 

cephalematome  (ff  — Kopfgeschwulst  ( 
cepillo  (sf  = Bürste  (o) 

cepillo  para  los  dientes  (sf  — Zah 

bürste  (o) 

cepo  de  socorros  (sf  = Rettungskast 
(auf  Bahnhöfen  etc.)  (o) 

Cera  alba 

e white  beeswax 
f cire  blanche 
i cera  bianca 
j hakurö 
r woSk  belyj 
s cera  blanea 
u fehdr  viasz 

cera  bianca  (if  — Cera  alba  (o) 
cera  bianca  (sf  — Cera  alba  (o)  :\ 

ceratoconus  (if  = Keratoconus  (o) 
cercaires  (ff  = Cercarien  (o) 
cercaria  (e,  sf  — Cercarien  (o) 
cercai'iäk  (u)  = Cercarien  (o) 
cercarie  (if  — Cercarien  (o) 
Cercarien 
e cercaria 
/ cercaires 
i cercarie 
j Cercarien 
»•  zorkarii 
s cercaria 
u cercari&k 

cerceaux  (f)  = Reifenbahre  (o) 
cercle  de  Weber  (ff  = Tastkreise  ( 
cercle  vicieux  (ff  = Circulus  v 

sus  (o) 


Cerebellum.  — cerviz. 
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illum  (l)  — Kleinhirn  (o) 

HO  fs)  = Kleinhirn  fo) 

al 

iröbrai 

»rebrale 

5 no ; dainö  no 
srebralnyj ; mosgowoj 
irebral 
Tyvelöbeli 

al  abscess  fe)  — Hirnabscess  fo) 
al  concussion  fe)  — Cominotio 
bri  fo) 

al  COI'tex  fe)  — Hirnrinde  (o) 
a!  meninges  (e)  — Meningen  fo) 
al,  tl.  fe)  = Gehirnnerv  fo) 
al,  n.  fe)  — Hirnnerv  fo) 
ale  (i)  — cerebral  fo) 
al  puncture  (e)  — Hirnpunk- 

(o). 

al  Sinus  (o)  = Sinus  des  Gehirns  fo) 
‘al  sinus  fe)  = Hirnsinus  fo) 

‘al  softening  fe)  ~ Gehirnerwei- 

ng  (o) 

'al  tumour  (e)  — Hirngeschwulst  (o) 
[*al  ventricle  (e)  — Ventrikel  des 
nrns  (o) 

cerebri  media  (u)  — fossae  Sylvii 
(o) 

‘O  (s)  — Gehirn  (o) 

*0  (s)  = Grosshirn  (o) 

•o-spinal  fluid  ( e)  — Cerebrospin al- 
n'gkeit  (o) 

"ospinalflüssigkeit 

frebro-spinal  fluid 

quide  cephalorachidien ; liquide 

cerebrospinal 

quido  cerebro-spinale 

»sekizuieki 

irepnoßpinnaja  sidkoStj ; Spinno- 
mosgowaja  sidkoStj 
luido  cerebro-espinal 
ygerinevelöi  folyadök 
\im(l)  = Gehirn  (o) ; Großhirn  (o) 
(i)  = wachsartig  (o) 

\r)  = Schädel  (Cranium)  (o) 
chowidnaja  powjaska  (r)  ~ Tes- 
(o) 

aja  kryschka  (r)  = Schädel- 
(o) 

Dj,  n.  (r)  = Gehirnnerv  (o) 
aj,  n.  (r)  = Hirnnerv  (o) 
aj  Swod  (r)  = Schädeldach  (o) 

aspinnaja  sidkoStj  (r)  = Cerebro- 
ilflüssigkeit  (o) 

Swod  (r)  — Schädelgewölbe  (o) 


cerniera  (i)  = Charnier  (o) 
ceroideo  (s)  = wachsartig  (o) 
cerotto  (i)  — Pflaster  (o) 
cerotto  adesivo  (i)  = Heftpflaster  (o) 
cerpalowidnyj  chrjaschc  fr)  = Giess 
beckenknorpel  (o) 
cerrado  (s)  = geschlossen  (o) 
certificado  (s)  = Attest  (o) 
certificat  (f)  — Attest  (o) 
certificat  ff)  = Gutachten  (o) 
certificate  (e)  — Attest  (o) 
certificato  (i)  — Attest  (o) 
cerume  (i)  = Ohrenschmalz  (o) 

Cerumen  ( l , f,  s)  ~ Ohrenschmalz  (o) 
Ceruminalpfropf 
e plug  of  wax 
f bouchon  de  cßrumen 
i tappo  di  cerume 
j senjö  zikö ; senjö  telnei 
r probki  is  uschnoj  Sery 
s täpon  ceruminoso 
u fulzsirdugö 

ceruminoso  (s)  — wachsartig  (o) 
cerveau  (f)  =■  Gehirn  (o) 
cerveau  (f)  =:  Grosshirn  (o) 
cervelet  ff)  = Kleinhirn  fo) 
cervelletto  fi)  = Kleinhirn  fo) 
cervello  fi)  — Gehirn  fo) 
cervello  fi)  — Grosshirn  fo) 
cerveza  fs)  — Bier  (o) 
cervical  canal  fe)  — Cervikalkanal  fo) 
cervical  cord  fe)  = Halsmark  fo) 
cervical  müsculo  fs)  = Halsmuskel  fo) 
cervical  rib  fe)  ~ Halsrippe  fo) 
cervical  sympathetic  (e)  = Halssympa- 
thicus  fo) 

cervice  fi)  =Cervix  fo) 

Cervikalkanal 
e cervical  canal 
f canal  cervical 
i canale  cervicale 
j shikyü-keikan 
r zerwikalnyj  kanal 
s canal  cervical 
u nyakcsatoma 
Cervis  fs)  — Cervix  fo) 

Cervix 
e id 
/ col 
i cervice 
j k e i ; kubi 
r schejka 
s cervis 
u möhuyak 

cervix  uteri  fe),  s.  a.  Collum  uteri  fo) 

cerviz  fs)  = Nacken  (o) 


8* 


116 


cerweobrasnyj  (otrostok).  chancro. 


cerweobrasnyj  (otrostok)  (r)  — vermi- 
formis (processus)  (o)  . 

ceschujcatyj  lischaj  (r)  — Psoriasis  (o) 
ceschujki  (r)  = Schuppen  (o) 
ceSotka  (r)  — Scabies  (o) 
cesotocnyj  kleschc(rj>=Acarusscal>iei(o; 
cessation  (of  menstruatio)  (e)  = Auf- 
hören (der  Menstruation)  (o) 
cessazione  (dei  mcstrui)  (i)  =Aufhören 
(der  Menstruation)  (o) 
cesspits  (e)  = Grubensystem  (o) 
cesti  da  medicazione  (i)  — Vorband- 
tasche  (o) 

Cestoden 
e cestode 
f eestodos 
i cestodi 
j jöchurui 
r leutocnyja  glisty 
s eestoideos 
u galandfergek 
cestodes  (f)  = Cestoden  (o) 
cestodi  (i)  — Cestoden  (o) 
eestoideos  (s)  = Cestoden  (o) 
cetaceum  (e)  — Wallrat  (o) 
cetwerocholmie  (r)  — Yierhügel^ro) 
cetyrechdnewnaja  lichoradka, cusejadnoe 
(r)  — Quartana-Parasit  (o) 
cetyrechglawaja  myschza  (r)  — Quadri 
ceps,-  M.  (o) 

cetyrechkamernaja  wanna  (r)  — Yier- 

zellenbad  (o) 
cha  (j)  — Tee  (o) 
chain-saw  (e)  — Kettensäge  (o) 
chair  (f)  — Fleisch  (o) 
chair  de  poule  (f)  — Cutis  anserina  (o) 
Chaise  d’examen  (f)  — Untersuchungs 
Stuhl  (o) 


Chaiazeon 

e meibomian  eyst 
/ chalazion 
i calazio 
j sanryushu 
r chaiazeon 
s perrilla 
u jögärpa 

Chalazion  (e,  f)  = Chaiazeon  (o) 
chaleur  (f)  = Hitze  (o) 
chaleur  (f)  = Wärme  (o) 
chalicose  (f)  — Chalicosis 

Chalicosis 

e id 

/ chalicose 
i calicosi 
j gekimatsu-haien 
r chalikos 


(o) 


(f)  — Kranken- 
(f)  = Krankeu- 


(f)  = Kammer, 


de  l’oeil  (f)  — 


s c,al i co - antraeös i s (esclerosis  pulmo- 
nar) 

u möszes  (vagy  kovasavas)  ttidö 
enalikos  (r)  = Chalicosis  (o) 
chalk  (e)  — Kalk  (o) 

Chamber,  anterior  (e)  = Kammer,  vor- 
dere (o) 

Chamberland’s  filter  (e)  — Kieselgur 

kerzen  (o) 

Chamber,  pneumatic  (e)  = Kammer,  pneu 

matische  (o) 

charnber  posterior  (e)  = Kammer,  hin 
tere  (o) 

Chambre  (e)  — Kammer  (o) 
chainbre  anterieure  (f)  — Kammer,  vor- 
dere (o) 

chambre  de  malades 

stube  ( o) 

chambre  de  malades 

zimmer  (o) 

chambre  pneumatique  (f)  = Kammer. 

pueumatische  (o) 
chambre  posterieure 
hintere  (o) 
chambre  posterieure 

Augenkammer,  hintere  (o) 

Champagne  (e,  i)  = Champagner  (o) 
Champagner  (Sekt) 
e Champagne 
f viu  de  Champagne 
i Champagne 
j shanpanshu 
r schampanskoe 
s champaiia 
u pezsgöbor 

champaiia  (s)  — Champagner,  (o) 
champ  auditif  (f)  — Hörfeld  (o) 
Champignon  (f)  — Püz  (°)  . . 

champ  operatoire  (})  — Operationsfeld  (o) 
champ  visuel  (f)  — Blickfeld  (o) 
chaniD  visuel  (f)  = Gesichtsfeld  (o) 
chancelant  (f)  = taumelnd  (o) 

Chancre  (e,  f)  = Schanker  (o) 
chancre  indure  (f)  = Ulcus  durum  (o) 
Chancre  mixte 
e mixed  chancre 
/ chancre  mixte 
i ulcera  mista 
j kongö-gelcau 

r chancre  mixte  ; Smechannyj  schanK 
s csincer  mixto 
u vegyes  feköly 

chancre  mou  (f)  = Ulcus  molle  (o) 
chancre  sy philitique  (f)  — Ulcus  aq 

rum  (o) 

chancro  (s)  = Schanker  (o) 


chancro  blando.  — Chemotaxis. 
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sro  blando  (s)  — weicher  Schanker  (o) 
:ro  duro  (s)  — Ulcus  durum  (harter 
rnnker)  (o) 

je  (e)  = Veränderung  (o) 

Jemen t de  pansement  (/)— Verband- 
chsel  (o) 

jement  de  son  (f)  — Schallwechsel  (o) 
jement  de  son  de  Wintrich  (f)  — 
ntrich’scher  Schallwechsel  (o) 
je  of  dressing  (e)  = Verband- 

chsel  (o) 

je  of  sound  (e)  = Schallwechsel  (o) 
je  of  voice  at  puberty  (e)  — mu- 
te r (f)  = singen  (o)  [tieren  (o)] 
vre  Indien  (f)  — Cannabis  indica  (o) 
(e)  — Schrunde  (o) 
eiet  (f)  — Eosenkranz  (o) 

»on  de  bois  (f)  — Holzkohle  (o) 
jon  symptomatique  (f)  = Eausch- 
uid  (o) 

coal  (e)  — Holzkohle  (o) 

cot-Leyden’a  kristally  (r)  = Charcot- 

syden’sche  Krystalle  (o) 

cot-Leyden  crystals  (e)  = Charcot- 

iyden’sche  Krystalle  (o) 

cot-Leyden  feie  kristälyok  (u)  — 

larcot-Leyden’sche  Krystalle  (o) 

■cot-Levden’sche  Krystalle 

Charcot-Leyden  crystals 

cristaux  de  Charcot-Leyden 

cristalli  dl  Charcot-Leyden 

Charcot-Leyden-shi  kesshyö 

Charcot-Leyden’a  kristally 

cri6tales  de  Charcot-Leyden 

Charcot-Leyden  fe!6  kristälyok 

■cot-Leyden-shi  kesshyö  (j)  = Char- 

t-Leyden’sche  Krystalle  (o) 

ge  des  tubes  ä rayons  X (f)  = Be- 

ätung  der  Eöntgenröhre  (o) 

kotina  (r)  = Sputum  (Auswurf)  (o) 

latan  ff)  — Kurpfuscher  (o) 

nela  (s)  — Charnier  (o) 

nier 

joint 

charnier 

cerniera 

chötsugai 

scharnir 

charnela 

csuklö 

sis  elevateur  (f)  — Heberahmen  (o) 

d (f)  = heiss  (o) 

d (f)  = warm  (o) 

depisse  (f)  = Gonorrhoe  (o) 

diere  ä vapeur  (f)  = Hampfkoch- 

>f  (o) 


chaufFage  (f)  — Heizung  (o) 
chauffage  ä l’air  chaud  (f)  = Lufthei- 
zung (o) 

chauffage  ä la  vapeur  (f)  — Dampf- 
heizung (o) 

chauffage  central  (f)  — Central  heizung  (o) 

chaussure  (f)  — Schuh  (o) 

chaux  (f)  = Kalk  (o) 

chaux  vive  (f)  = Aetzkalk  (o) 

check  pessary  (e)  — Occlusivpessar  (o) 

cheese  (e)  = Käse  (o) 

(ä  un)  chef  (f)  — einköpfig  (o) 

Chefarzt  (eines  Lazareths) 

e principial  medical  officor  in  Charge 
of  a hospital 

f medecin-chef  (d’un  höpital) 
i modico-capo  (d’un  lazzaretto) 
j (heishano)  hyöinchö 
r glawnyj  wrac  (lasareta) 
s mödico  jefe 
u fö'orvos  (körhäzi) 

(ä  deux)  chefs  (f)  — zweiköpfig  (o) 
cheloide  (f,  i)  — Keloid  (o) 
chelo'fde  cicatricielle  (f)  = Narben- 
keloid  (o) 

cheloide  cicatriziale  (i)  = Narben- 

keloid  (o) 

Chemical  (e)  — chemisch  (o) 
chemiotassi  (i)  — Chemotaxis  (o) 
chemisch 
e Chemical 
f chimique 
i chimico 
j kagakutekino 
r chimiceskij 
s quimico 

u vegyületi;  kömids 
chemise  de  Soldat  (f)  — Soldatenhemd  (o) 
chemise  en  mi-laine  ff)  = Hemd,  halb- 
wollenes (o) 

chemismo  (i)  = Chemismus  (o) 

Chemismus 

e nn 

/ chimisme 
i chemismo 

j kagakuteki-genshö ; kagaku  sayö 
r chimism 
s qulmismo 
u kemismus 

Chemist  (e)  — Apotheker  (o) 
chemist’s  shop  (e)  = Apotheke  (o) 

Chemotaxis 

e id 

f chimiotaxie 
i chemiotassi 
j chemotaxis 


118 


ohemotropism.  — ohimlotropisme. 


r chimiotaksija 
s jimotaxia 
u chemotaxis 

chemotropism  (e)  — Chemotropismus  (o) 
chemotropismo  (i)  — Chemotropismus  (o) 
Chemotropismus 
e chemotropism 
/ chimiotropisme 
i chemotropismo 
j Chemotropismus 
r chimiotropism 
s jimiotropismo 
u Chemotropismus 
cheratite  (i)  = Keratitis  (o) 
cheratosi  (i)  — Akanthosis  (o) 
cherototomo  (i)  — Homhautmesser  (o) 
che  salta  nell’  occhio  (i)  — auffällig  (o) 
chest-expanding  braces  (e)  — Gerade- 
halter ( o) 

chestprotector  (e)  — Brusttuch  (o) 
chest-voice  (e)  — Brust-Stimme  (o) 
ehest  wall  (e)  = Brustwand  (o) 
ehest-warmer  (e)  = Herzfiasche  (o) 
chevestre  (f)  = Capistrum  (o) 

Cheveu  (f)  — Haar  (o) 

(to)  chew  (e)  — kauen  (o) 
Cheyne-Stokes’sches  Atemphänomen 
e C-heyne-Stokes’  breathing 
f respiration  de  Cheyne-Stokes 
i respiro  di  Cheyne-Stokes 
j Cheyne-Stokes-shi  kokyü-genshö 
r Cheyne-Stokes’  owo  dychanie 
s respiraeiön  de  Cheyne-Stokes 
u Cheyne-Stokes  fel6  lölegzös 
Cheyne-Stokes’  breathing  (e)  = Cheyne- 
Stokes’sches  Atemphaenomen  (o) 
Cheyne-Stokes  feie  lelegzes  (u)  — 

Cheyne-Stokes’schos  Atemphäno- 
men (o) 

Cheyne-Stokes-shi  kokyagenshö  (j)  = 

Cheyne  - Stokes’sches  Atemphäno- 
rnen  (o) 

Cheyne-Stokes’  owo  dychanie  (r)  = 

Cheyne  - Stokes’sches  Atemphäno- 
men (o) 

chiaro  (i)  = deutlich  (o) 

chiaro  (i)  — hell  (o) 
chiaro  (i)  — klar  (o) 

Chiasma 

e id 

/ id 

i id 
j kösa 
r perekreSt 
s quiasma 

H ]roroonto/iödCS 


chicha  (s)  = Windstille  (o) 

chichi  (j)  — Mamma  (o) 

chichi  (j)  = Milch  (o) 

chichi  (j)  = Vater  (o) 

chichiire  biu  (j)  — Milchflasche  (o)  | 

chichikubi  (j)  = Mamilla  (o) 

chichikubi  (j)  — Warzen  (o) 

chichi  no  kawa  (j)  = Sahne  (o) 

chichioi  (j)  = Brusthütchen  (o) 

Chidon  (j)  — Blödsinn  (o) 
chidon  (j)  = Schwachsinn  (o) 
chidonsei  (j)  = torpide  (o) 
chieba  (j)  — Weisheitszahn  (o) 
chief  dressing  Station  (e)  = Hauptver- 
bandplatz (o) 

chigu  (j)  — Imbecillität  (o) 
chiheisen  no  (j)  — horizontalis  (o)  ' 
Chihö  (j)  = Blödsinn  (o) 
chihöbyüteki  (j)  — endemisch  (o) 
chikaku  (j)  = Berception  (o) 
chikaku  (j)  = Sensibilität  (o) 

Chikaku-ijö  (j)  = Paraesthesie  (o) 
chikakukwabin  (j)  — Hyperaesthesie  (o) 
chikakusei  (j)  — sensibel  (o) 
chikame  (j)  = Myopie  (o) 
chikan  (j)  — Schlaffheit  (o) 
chikanseru  (j)  — schlaff  (o) 
chikki  (j)  = Keserveluft  (o) 
chikoisu  (j)  = Schambein  Co) 
chikotsu  hogö  (j)  — Symphysis  ossiuin 
pubis  (o)  4 

chikotsu  hösai-sekkaijutsu  (j)  = Syra- 
physeotomie  (o) 

chikotsuno  (j)  — pnhica  (hernia)  (o) 
chikotsu-sekkai  (j)  — Hebotomie  (o) 
chikuben  (j)  = Koprostase  (o) 
chiku-deki  (j)  = Klonus  (o)  . 
chiku-deki  suru  (j)  — Zucken  (o) 
chikuseki  (j)  — Ablagerung  (o) 
chikusö  (ido]  (j)  — Cisternen  fBrnn 
neu)  (o) 

chikyö  (j)  = Dementia  (o) 
chilangioma  (r)  = Chylangiom  (o) 
chilbiain  (e)  — Frostbeule  (o) 
chilblain  (e)  = Perniones  (o) 

Child  (e)  = Kind  (o) 

chiliuria  (i)  = Chylurie  (o) 

chilo  (i)  = Chylus  (o) 

chilurija  (r)  = Chylurie  (o) 

chiluS  (r)  = Chylus  (o) 

chimiceSkij  (r)  = chemisch  (o) 

chimico  (i)  — chemisch  ( o ) 

Chimiotaksija  (r)  = Chemotaxis  (o) 

chimiotaxie  (f)  — Chemotaxis  (o) 

chimiotropism  (r)  = Chemotropismus  (J 

chimiotropisme  (f)  — Chemotropismus  ( \ 


chimique.  — ohitsu-jö  no. 
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» (f)  — chemisch  (o) 

(r)  = Chemismus  (o) 
e (f)  = Chemismus  (o) 

-sweep’s  cancer  (e)  — Sehorn- 
»gerkrebs  (o) 

Ce  (s)  — Schimpanse  (o) 

Z8  (f)  — Schimpanse  (o) 
zee  (e)  — Schimpanse  (o) 


ne 

na 

na 

aj 

na 

na ; Kina 
Tinctura  composita 

;ura  cinchonae  composita 
iture  de  quinquina  composee 
:ura  di  china  composta 
uh,ö  kina  tinki 
itojka  chinnaja  Slosuaja 
tura  de  quinina  compuesta 
nae  tinctura  composita 
(j)  — Hinkeu  (o) 
ndage  (e)  = Kopfschleuder  (o) 
[udage  (e)  = Capistrum  (o) 
ndage  (e)  — Kinnschleuder  (o) 
ndage  (e)  = Schleuderhinde  (o) 
(s)  — Bettwanze  (o) 
i (j)  = Ablagerung  (o) 

(j)  — Niederschlag  (o) 
butsu  (j)  = Sediment  (o) 
f)  = China  (o) 

mine 

nino 

nina 

ine 

nin 

nina 

nin 

(i)  — Chinin  (o) 

>u  (j)  = Amboss  (o) 
no  (j)  — veraltet  (o) 
ito  (j)  — Blutspur  (o) 
cuda  (j)  = Gefäss  (o) 

30  (j)  = Brustkind  (o) 

30  (j)  — Flaschenkind  (0) 
j)  = Sediment  (0) 
ai  (j)  — Sedativa  (0) 
sterico  (i)  = Clavus  (0) 
ihinankoto  (3)  — Blutverlust  (0) 
a (i)  = Chirurgie  (0) 
a cerebrale  (i)  = Hirnchirur- 


chirurgical  (f)  = chirurgisch  (0) 
chirurgia  di  guerra  (i)  — Kriegschirur- 
gie (0) 

chirurgiceskij  (r)  — chirurgisch  (0) 
chirurgiceskij  (r)  — (Pincette)  chirur- 
gisch (0) 

chirurgiceskij  pinzet  (r)  — Hakenpin- 

cette  (0) 

chirurgico  (i)  = chirurgisch  (0) 
Chirurgie 
e surgerj 
f Chirurgie 
i chirurgia 
j geka 
r chirurgija 
s cirugia 
u sebeszet 

Chirurgie  cerebrale  (f)  = Hirnchirur- 
gie (0) 

Chirurgie  de  guerre  (f)  — Kriegschirur- 
gie (0) 

Chirurgie  generale  (f)  — allgemeine 
Chirurgie  (0) 

chirurgija  (r)  — Chirurgie  (0) 
chirurgija  mosga  (r)  — Hirnchirurgie  (0) 
Chirurgie  (u)  — chirurgisch  (0) 
chirurgisch 
e surgical 
f chirurgical 
i chirurgico 
j geka-teki 
r chirurgiceskij 
s quirurgico 
u sebcszeti 

chirurgo  militare  (i)  — Stabsarzt  (0) 
chiryö  (j)  — Behandlung  (0) 
chiryö  (j)  — Kur  (0) 

Chiryö  (j)  = Therapie  (0) 
chiryöjö  (j)  — Kurorte  (0) 
chiryokessei  (j)  — Heilserum  (o) 
chiryozio  (j)  = Genesungsheim  (0) 
chiryözio  (j)  = Heilstätten  (für  Tb.)  (0) 
chiSaki  kuda  (j)  = Tubulus  (o) 
chisel  (e)  = Meissei  (0) 
chiseling  open  (e)  = Aufmeisselung  (o) 
chishi  (j)  ~ Weisheitszahn  (0) 
chishiki  (j)  = Intelligenz  (0) 
chisso  (j)  = Stickstoff  (o) 
enitaiseru  (j)  ~ verschleppt  (0) 
chitai  seru  (j)  = verzögert  (0) 
chitsu  (j)  = Scheide  (0) 
chitsu-bu  (j)  = Yaginalpoi’tion  (0) 
chitsu-en  (j)  ~ Kolpitis  (0) 
chitsuhekihögöjutsu  (j)  = Kolporrha- 
_ phia  (0) 

chitsu-jö  no  (j)  = supravaginal  (0) 
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chltsukeiren.  — Chloroform-Maske. 


chitsukeiren  (j)  = Vaginismus  (o) 
chitsu-koteihO  (j)  = Vaginiüxation  (o) 
chitsu-kyuryQ  (j)  = Scheidengewölbe  (o) 
chitsu-nai  no  (j)  = vaginal  (o) 

Chitsu  no  (j)  = vaginal  (o) 
chitsu  tampon  (j)  = Scheidentampon  (o) 
chitusa  (j)  = Brustdrüse  (o) 
chiushin  0 toru  koto  (£)  = Centriorung  (o) 
chiuso  (i)  = geschlossen  (o) 
chiusura  della  porta  (i)  = Pfortaderver- 
schluss (o) 

chiyuseru  (j)  = eingeheilt  (o) 

Chizujö  zetsu  (j)  = Lingua  geographia  (o) 
chleb  (r)  = Brot  (o) 
chlebatj  (r)  — schlürfen  (o) 

Chloasma 

e id 

/ id 

i id 

j kasshokuhan 
r peconocnyja  pjatna 
s cloasmo 
u mäjfolt;  szeplo 

chloasma  de  la  grossesse  (f)  = Chloasma 
uterinum  (o) 

Chloasma  uterinum 

e id 

f masque  (chloasma)  de  la  grossesse 
i chloasma  uterinum 
j shikyüsei-kasshokuhan ; kanpan 
r peconocnyja  pjatna 
s cloasma  uterino 

u möhhajjal  jä,rö  sreplössdg;  chloasma 
uterinum 

chlopcataja  bumaga  (r)  — Baumwolle  (o) 
Chlor 

e chlorine 
f chlore 
i cloro 
j enso 
r chlor 
s cloro 
u klör 

chloral-gidrat  (r)  — Chloralhydrat  (o) 
chloral  hydras  (e)  — Chloralhydrat  (o) 
Chloralhydrat 

e chloral-hydras 
/ hydrate  de  chloral 
i idrato  di  cloralio 
j kösui- chloral 
r chloral-gidrat 
s hidrato  de  cloral 
u kloralhydrAt 
chlore  (f)  = Chlor  (o) 

Chlorhydrate  d’ammoniaque  (f)  = Am- 
monium chloratum  (o) 


chlorhydrate  d’apomorphine  (f)  = A1;l 
morphinm  hydrochloricum  (o)  | 
chlorhydrate  de  morphine  (f)  = Mo 
phium  hydrochloricum  (o) 
chlorhydrate  de  pilocarpine  (f)  ~ p;i. 

carpinum  hydrochloricum  (o) 

Chloride  of  lime  (e)  = Chlorkalk  (o) 
Chloride  of  zink  (e)  — Chlorzink  (o) 
chlorine  (e)  = Chlor  (o) 
chloriStov/odcrodnaja  kislota  (r)  = Ac 
dum  hj^drochloricum  (o) 
chloriStyj  ammonij  (r)  = Aminonio: 
chloratum  (o) 

chlorlstyj  etil  (r)  — Aethylchlorid  (o 
Chlorkalk 

e Chloride  of  lime 
f chlorure  de  calcium 
i cloruro  di  calcio 
j chlor-sckkai 
r chlornaja  isweStj 
s cloruro  de  calcio 
u klörmfesz 

chlornaja  iswestj  (r)  ==  Chlorkalk  (o) 
chlornowatokislyj  kalij  (r)  — Kalt: 

chloricum  ( o) 

Chloroform 

e id 

/ chloroforme 
i cloroformo 
j Chloroform 
r id 

s cloroformo 
u Chloroform 
Chloroform-Apparat 

e Chloroform  apparatus 
/ appareil  b chloroforme 
i apparecchio  per  cloroformio 
j chloroform-söchi 
r apparat  dlja  chloroformirowanijj 
s aparato  para  la  cloroformizaciui 
u chloroformkeszül^k 
chloroform-apparatus  (e)  = Chlorofoi 
apparat  (o) 

chloroforme  (f)  = Chloroform  (o) 
chloroform-kamen  (j)  — Chlorofoi 

Ikluskö 

chloroformekszülek  (u)  = Chlorofoi 
apparate  (o)  j 

chloroformkosär  (u)  = Chlorofo 

mncL'ö  { rt  ) 

Chloroform  mask  (e)  = Chlorofo 

maske  (o) 

Chloroform-Maske 

e Chloroform  mask 
f masque  ü chloroforme 
i maschera  per  cloroformio 


ohloroform-söchl.  — chokuchö  bougie. 


121 


?hloroform-kamen 

naSka  dlja  chloroformirowanija 

näscara  para  el  cloroformar 

chloroformkosä.r 

oform-söchi  (j)  = Chloroform- 
parat  (o) 

rom 

chlorom  a 

chloromo 

cloroma 

ryoku-soku-shu 

ckloroma 

cloroma 

chloroma 

■Oma  (e,  s,  u)  = Chlorom  (o) 
rome  (f)  — Chlorom  (o) 

‘Opsia  (e,  u)  — Chloropsie  (o) 

ropsie 

chloropsia 

chloropsie 

cloropsia 

nn 

chloropsija 

cloropsia 

chloropsia 

ropsija  (r)  — Chloropsie  (o) 
ros  (r)  = Chlorose  (o) 

»rose  (Bleichsucht) 

chlorosis 

chlorose 

clorosi 

iöbyö 

blednaja  nemocj;  chloros 
clorosis 

säpadtsag;  klorözis 
r-sekkai  (j)  = Chlorkalk  (o) 
rosis  (e)  — chlorose  (o) 
rure  de  calcium  (f)  = Chlorkalk  (o) 
rure  d’ethyle  (f)  = Aethylchlorid  (o) 
rure  de  fer  (f)  — Eisenchlorid  (o) 
rure  de  potassium  (f)  — Kalium 
lloricum  (o) 

rure  de  zinc  (f)  — Chlorzink  (o) 

irzink 

Chloride  of  zink 
chlorure  de  zinc 
cloruro  di  zinco 
enka-aen 

dwuchloristyj  zink 
clornre  de  zinc 
chlor  zink 

Stowik  (r)  — Oxyuris  vermicularisfo) 

(j)  = Darm  (o) 

mae  (e)  — Choanen  (o) 

inen 

choanae 


/ choanes 
i coane 
j kö-bikö 
r choane 
s cornetes 
u hätsö  orrlyuk 
choanes  (f)  — Choanen  (o) 
choc  de  la  pointe  du  coeur  (f)  — Herz- 
spitzenstoss  (o) 

choc  du  coeur  (f)  — Herzstoss  (o) 
choc  en  retour 
e Colles’  law 
/ choc  en  retour 
i choc  en  retour 
j nn 

r choc  en  retour 
s choque  de  yuelta 
u chok  en  retour 

choc  rotulien  Cf)  = Ballottement  (der 
Patella)  (o) 

chod  (r)  — Gang  (der  Untersuchung)  (o) 
chod  binta  (r)  = Bindentour  (o) 
chOdO  (j)  = Gehörgang  (o) 
chö-en  (j)  =Z  Enteritis  (o) 
chöfuku  . ...  (j)  = Doppel  ....  (o) 
chöfuku  (j)  — Duplicität  (o) 
chöhei  (shirnpei  no)  (j)  — Aushebung 
(der  Kekruten)  (o) 
chö-hei-kensa  (j)  — Musterung  (o) 
chöhögöshin  (j)  = Darmnadel  (o) 

CilSjiku  (j)  = Längsachse  (o) 
chökai  (j)  — Hörweite  (o) 
chökaisei  (j)  — hygroskopisch  (o) 
chökaku  (j)  = Gehör  (o) 
chökaku-kensa  (j)  = Hörprüfung  (o) 
chökan  (j)  — Darmkanal  (o) 
chökan-jöseki  (j)  = Invagination  (o) 
chokan-maku-sen  (j)  — Mesenterial drü- 
sen  (o) 

choked  disc  (e)  = Stauungspapille  (o) 
chökeitöro  (j)  = Dolichokephalie  (o) 
chok  en  retour  (u)  = Choc  en  retour  (o) 
chökin  (j)  = Tensor,  m.  ( o) 
chokkei  (j)  — Durchmesser  (o) 
chokkin  (j)  — Kectus,  M.  (o) 
chökö  fj)  = Rötung  (o) 
chö-kören  (j)  — Darmsteifung  (o) 
chökotsu  (j)  — Darmbein  ( o ) 
chö-kotsu  (j)  — ilei  os  (o) 
chökotsu  (j)  = Röhrenknochen  (o) 
chökotsu-dömyaku  (j)  = Diaca,  art.  (o) 
chö-kotsu  kwa  (j)  = Darmheingruhe  (o) 
chökotsukyoku  (j)  =Cristae  akusticae  (o) 
chökotsu-setsu  (j)  = Crista  ilei  (o) 
chokuchö  (j)  = Rectum  (o) 
chokuchö  bougie  (j)  =Mast.darmbougie  ( o) 
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chokuchö-en.  — Cholestearin-Krystalle. 


chokuchö-en  (j)  — Proctitis  (o) 
chokuchö  hötai  (j)  =Mastdarmbandage  ( o) 
chokuchök  yö  ^ = Mastdarmspoculum(q) 
chokuchOkyö  (j)  — Bectoskop  (o) 
chokuchö-shoi-en  (j)  — Periproctitis  (o) 
chokuritsusci  (j)  = (Pes)  Station s (o) 
chokuritsuteki  (j)  = orthotisch  (o) 
chokusetsuno  (j)  — direkt  (o) 
choku-zö  (j)  — Bild,  aufrechtes  (0) 
chökwan  hei  soku  shö  (3)  — Ilous  (0) 
chökyoku  (3)  = Cristae  akusticae  (o) 
cholaemia  (0)  = Cholämie  (o) 

Cholämie 
e cholaemia 
f choldmie 
i colemia 
j tanketsubyö 

r cholemija;  solcekrowie 
s colemia 
u epevördseg 

Cholangitis 

e id 

f angiocholite 
i colangite 
j tankanen 

r wogpalenie  solcnych  putej 
s inflamaciön  de  los  vasos  biliares 
u az  epentak  gyuladäsa 
cholacystite  (f)  — Cholecystitis  (0) 

Cholecystitis 

e id 

f cholöcystite 
i colecistite 
3 tannoen 

r wogpalenie  solcnawo  pusyrija 
s colecistitis 
u epehölyaggyuladäs 
cholelithiase  (f)  — Cholelithiasis  ( 0 ) 

Cholelithiasis  (Gallensteinkrankheit) 

e id 

/ cholelithiase ; lithiasebiliaire 
i colelitiasi 
3 tansekishö 

r solcnye  kamni ; solcnokamennaja 
s colelitiasis  [bolesnj] 

10  epeköbetegseg 
cholemie  (f)  = Cholämie  (o) 
cholemija  (r)  = Cholämie  (0) 

Cholera  asiatica  (Cholera) 

e id 

f cholcra  asiatique 
i colera  asiatica 
3 asia-cholera 
r cholera  asiatskaja 
s cölera  asiätico 
u äzsiai  kolera 


Cholera  asiatique  (f)  =Cholera  asiatica (0) 
Cholera  asiatskaja  (r)  = Cholera  asia- 
tica (0) 

cholera-ben  (j)  — Cholerastubl  f 0 ) 

Cholera  ewropejskaja  (s)  = Cholera  nos 
Cholera  nostras  [tras  (ojj 

e id 
/ id 

i colera  nostras 
3 kakuran 

r cholera  ewroprejskaja 
s chlera ; colerina 
u feh6r  hasmen£s;  nyäri  kolera 
Cholera  nostras  (f),  S.  a.  Brechdurch- 
fall (0) 

cholera-red  (e)  = Cholerarot  (o) 
Cholerarot  (Reaktion) 

e cholera-red 
f rcaction  du  cholcrarot 
i rosso  del  colera 
3 cholera-seki 

r cholernaja  kraSnaja  reakzija 
s rojo  del  cölera 
u kolerapiros  szin 
cholera-seki  (j)  — Cholcrarot  (?) 
cholera-stool  ( e ) — Cholerastuhl  (0)  1 
Cholerastuhl 
e cholera-stool 
f seile  cholerique 
i feci  coleriehe 
j cholera-ben 
r cholernyja  iSprasnenija 
s dejecciones  colöricas 
u choleraurülek 

choleraürülek  (n)  — Cholerastuhl  (0)  | 
Choleravibrio  (d)  = Kommabacillus  (0) 
cholerina  (r)  — Brechdurchfall  (0) 
Cholerine,  s.  Cholera  nostras  (0) 
cholernaja  kraSnaja  reakzija  (r)  = Cho- 
lerarot (Reaktion)  (0) 
cholernaja  palocka  (r)  — Kommabazil- 
lus (0) 

cholernyja  iSprasnenija  (r)  = Cholera- 
stuhl (0) 

cholestearin-kesshyö  (3)  — Cholestearin- 
krystalle  ( 0)  J 

cholestearinkristdlyok  (u)  = Chole- 

stearinkry stall  0 (o) 
Cholestearin-Krystalle 
e ekolesterin-crystals 
f cristaux  de  Cholesterine 
i cri6tallo  di  colesterina 
j cholestearin  kesshyö 
r cholestearinowyj  kristall 
s cristales  de  colesterina 
u cholestearinkristälyok 


cholestearinowyj  kristall.  — Chorea  major. 
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arinowyj  kristall  (r)  — Chole- 
lkry stall  (o) 

;atom 

lesteatoma 

li'stöatome 

jsteatoma 

lesteatom 

lesteatoma ; semcusnaja  opucholj 

ssteatomo 

ngydaganat 

satcma  (e,  r)  — Cholesteatom  (o) 
satome  (f)  — Cholesteatom  (o) 
srin-crystals  (e)  — Cholestearin- 
ille  (o) 

r)  — Frost  (o) 

(r)  = Kälte  (o) 

naja  kischka  (r)  — Kühl- 
ach  (o) 

naja  kischka  (r)  — Kühl- 

nge  (o) 

nyj  apparat  (r)  — Kühlapparat  (o) 
nyj  sond  (r)  — Kühlsondo  (o) 
lyj  (r)  — kalt  (o) 

')•)  = Leinwand  (o) 

(j)  — Hörhaare  (o) 

ictomy  (e)  = Chondrektomie  (o) 

ektomie 

ondrectomy 

section  cait;ilagineuse 

ndrectomia 

nkotsu  setsujohö 

ecenie  epifisnych  chrjaseheej 

ndrectomia 

rcogö  kimetszöse 

oblasten 

endroplastes 

ulroblasti 

nkotsu-shinse-saihö ; nankotsu- 
laihö 

androblasty 

ulas  cartilaginosas 

•cogöt  köpzö  sejtek 

iblasty  (r)  = Chondroblasten  (o) 

Jdystrophia  foetatis 

<n)  hemiatraphie  fetale 
Dndrodystrophia  foetatis 
nmen-nankotsu-katsuiku-furyö 
mdrodystrophia  foetalis 
idro-distrofia  footal 

)m 

»ndroma 

mdrome 

ldroma 


j nankotsn  shu 

r chondroma;  chrjaschoewik 
s condroma 
u porcogödagauat 
chondroma  (e,  r)  — Chondrom  (o) 
Chondrome  (f)  — Chondrom  (o) 
chcndroplastes  (f)  — Chondroblasten  (o) 
chö-nenten  (j)  = Darmverschlingung  (o) 
chönenten  (j)  = Volvulus  (o) 
chö  - no  - zikushinkaiten  (j)  = Achsen- 
drehung des  Darmes  (o) 

Chö-oto  (j)  = Yomitus  matutinns  (o) 
choque  de  vuelta  (s)  — choc  en  retour  (o) 
choquezuela  (s)  = Patella  (o) 

Chorda  tympani 
e id 

/ corde  du  tympan 
i chorda  tympani 
j kosaku-shinkei 
r har  ah  an  naja  Struma 
s cuerda  del  tymjiano 
u dobhür 

chordit  (r)  — Chorditis  (o) 
chordite  (f)  — Chorditis  (o) 

Chorditis 

e id 

/ chordite 
i chorditis 
j seitai-en 

»•chordit;  woSpalenie  goloSo- 
s corditis  [wych  Swjasok] 

u hangajakgyuladäs 

Chorea  (St.  Viti) 

e id 

f choröe;  danse  de  Saint  Guy 
i corea 
j butöbyö 

r choreja;  pljaBka  Swjatowo  Wita 
s corea;  mal  de  San  Viti 
u chorea ; vitus tanc 
Chorea  electrica 
e electric  chorea 
/ choröe  ölectrique 
i corea  elettrica 
j denki-sei-butöbyö 
r elektriceskaja  choreja 
s corea  electrica 
u chorea  electrica 
Chorea  major 
e id 

/ grande  choröe 
i chorea  major 
j dai-butöbyö 
r choreja  holschaja 
s corea  inayor 
u chorea  major 
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choröas.  — chripota. 


choreas  (u)  = choreatisch  (o) 
choreaticeSkij  (r)  — choreatisch  (o) 
choreatisch 
e choreic 
f chor  ei  forme 
i coreico 
j butöbyöteki 
r choreaticeSkij 
s coreatico 
u choröas 

choree  (f)  = Chorea  (o) 
choree  (slectrique  (f)  = Chorea  elec- 
trica (o) 

choree  paralytique  (f)  — Chorea  para- 
lytica  (o) 

choreic  (e)  = choreatisch  (o) 
choreja  (r)  = Chorea  (o) 
c'noreja  bolschaja  (r)  — Chorea  major  (o) 
choreja  paraliticeskaja  (r)  — Chorea 
paralytica  (o) 

choreiforme  (f)  = choreatisch  (o) 
chö-ri  (j)  = Zubereitung  (o) 

chorioepitheliome  (f)  — Chorionepithe- 
liom (o) 

Chorioidea  (tela) 

e choroid 
f choroidal 
i coroidea 

j myaku  raku  maku 
r SoSudiStaja  obolocka  glasa 
s coroidea 
u erhärtya 

Chorion 

e id 
Jfid 

i corio 

j myakuraku-maku 
r SoSudiStaja  obolocka;  worSiStaja 
obolocka 
s coriön 
u magzatburok 
Chorionepitheliom 

e chorion-epithelioma 
/ chorioepithöliome 
i corionepitelioma 
j myakurakumaku  johisaibo-shu 
r epitelioma  worsistoj  obolocki 
s opitelium  del  corion 
u chorionepithelioma 
chorion-epithelioma  (e)  — Chorion  Epi- 
theliom (o) 

chorionepithelioma  (u)  = Chorionepithe- 
liom (o) 

chorionic-villi  (e)  = Chorionzotten  (o) 
chorio-retinit  (r)  = Chorio-Eetinitis  (o) 
chorioretinite  (f)  — Chorio-Eetinitis  (o) 


Chorio-Retinitis 

e id 

/ chorioretinite 
i corio-retinite 
j myakuraku-momaku-en 
>•  chorio-retinit 
s corio-retinitis 
cr-6s  ideghdrtyagyuiadäs 
Chorion-Zotten 
e chorionic  rilli 
/ villositds  choriales 
i villositd  del  corion 
j myakurakumaku- jumo ; ijümoyo 
tokki 

r worsinki  worsistoj  obolocki 
s filomentos  coriales 

u magzatburokbobyhok 

choroid  (e)  — Gefasshaut  (o) 
choroid  (e)  — chorioidea  (tela)  (o) 
choroVdal  (f)  — Chorioidea  (o) 

ChoroVde  (f)  — Gefasshaut  (Auge)  (o) 
chorro  de  la  orina  (s)  = Harnstrahl  (oj 
chörui  (j)  = Geflügel  (o) 
chöryokukei  (j)  — Tonometer  (o) 
chöryoku-kensa  (j)  = Hörprüfung  (o) 
chöseki  (j)  = Enterolith  (o) 
chösen  (j)  = Catgut  (o)  Ml 

chösenjö-bacteria  (j)  — Cladothnx  (o) 
chösen-shi  (j)  = Catgutfäden  (o) 
chösetsu  (j)  — Compensation  (o) 
chösetsu-keiren  (j)  — Akkomodationf 
kramp  f (o) 

chösetsu-ki  (j)  = Akkomodation  (o)M 
chösetsu-ryöku  (j)  — Akkomodation? 

breite  (o) 

chöshin  (j)  = Gehörsinn  (o) 
chöshinkei  (j)  — Acustikus,  N.  (oj 
chöshinki  (j)  — Stcthoscop  (o) 
chöshoku  (j)  = Frühstück  (ö) 
chösiu  (j)  — Auscultation  (o) 
chosiliki  (j)  = Wasserreservoir  (o) 
chötsugai  (j)  — Charnier  (o) 

Chö-typhus  (j)  — Typhus  abdominalis  («; 
chou  fleur  (f)  — Blumenkohlge-  , 
schwulst  (o) 

chou  fleur  (f)  = Caro  luxurians  (o)  :■ 
chöya  (j)  = Hörfeld  (o) 
chozai  (j)  = Dosierung  (o)  X 

chözaijio  (kekkaku-kanjano  (j)  — 

pensaires  für  Tb.  (o) 

Chözö  (j)  = Einlage  (o) 
chözume  (j)  = Wurst  (o) 
chözume-chudoku  (j)  = Botulismus  (<Va 
Chrip  (r)  = Kasselgoräusch  (o) 
chriplyj  (r)  — heiser  (o) 
chripota  (r)  = Heiserkeit  (o) 


chripy.  — Chylangiom. 
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'r)  = Rasseln  fo) 
r)  — Rhouchi  fo) 

»bin  fr)  = Chrysarobin  fo) 

IC  fr)  — Cartilago  fo) 
hcewik  fr)  = Chondrom  fo) 
hcewoj  fr)  — cartilagineus  (o) 
hcewoj  diäk  (r)  = Knorpel- 
be  fo) 
tin 

romatine 

»rnatina 

romatin 

romatin 

jmotina 

sejtmag  festhetö  rdsze 
tine  (r)  — Chromatin  fo) 
tj  (r)  = Hinken  (o) 

D acid  ft)— Acidum  chromicum  fo) 

»scm 

romosome 

romosome 

omosomi  fpl) 

nshoku-tai 

iromosomy 

omosoma 

omatin ; magszelvdny 
JSOme  (e,  f)  — Chromosom  fo) 
ascmy  (r)  — Chromosomen  fo) 

3ta  (r)  = hinken  fo) 

awaja  kislota  (r)  — Acidum  chro- 

im  fo) 

säure  fd)  — Acidam  chromicum  fo) 
>av  (u)  = Acidum  chromicum  (o) 
3 (e)  = chronisch  fo) 

3a  (s)  = chronisch  (o) 

3 coryza  (e)  — Stockschnujjfen  fo) 
iieSkij  (r)  = chronisch  fo) 

}ue  ff)  = chronisch  fo) 

sch 

ronic 

ronique 

onico 

msei 

tjas  nyj 

önica 

Kit 

ilik  (r)  = Linse  fo) 
iniö  (r)  — Crepitation  fo) 

inie  (cerepnych  kostej)  (r)  = Knit- 
(der  Schädelknochen)  fo) 
aschcie  Chripy  (r)  — Knisterras- 
(o) 

robin 

rysarobine 


i crisarobina 
j chrysarobin 
r chrisarobin 
s crisarobin 
u chrysarobin 

chrysarobine  ff)  = Chrysarobin  fo) 
chO  (j)  — Cubitus  fo) 
chüctlükan  (j)  — Harmrohr  fo) 
chadoku  (j)  — Vergiftung  (o) 
chudosocie  (r)  — Cachexie  fo) 
chüi  (j)  — Fürsorge  fo) 
chüibukaki  (j)  = sorgfältig  fo) 
chukaku  (j)  — Septum  fo) 
chDkaku-bizi  (j)  — Septumpolyp  fo) 
chükaku-hen-i  (j)  — Heviatio  septi  (o) 
chükaku-setsu  (j)  = Crista  septi  fo) 
Chükan-i  (j)  — Grenzgebiete  fo) 
chilkan-ichi  (kansetsu  no)  (j)  = Mittel- 
stellung (der  Gelenke)  fo) 
chakan-jötai  (j)  — Grenzzustände  fo) 
chnkantai,  seishokujono  (j)  — Zwischen- 
stufe, sexuelle  fo) 

chükan-yadonushi  (j)  — Zwischenwirt  (o) 
chOmaku  (soshiki)  (j)  — Media  (tola)  fo) 
chQnyü  (j)  — Infusion  fo) 
chQnyü  (j)  — Transfusion  (o) 

Chuöno  (j)  = central  fo) 
chüösiki-danbD  (j)  = Centralheizung  ( o ) 
chuösiki  kyQsui  (j)  — Centralwasserver- 
sorgung fo) 

chupar  fs)  — saugen  fo) 
chQsaisaiban  (j)  = Schiedsgericht  fo) 
chüsen  (j)  — Cubitaldrüsen  fo) 

Chüsha  (j)  = Injection  fo) 

ChOshaki  (j)  — Injectionsspritze  fo) 
ch.Qsha-ki  (j)  — Spritzen  fo) 
chOshin  (j)  — Zentrum  fo) 
chöshinka  (j)  = Fovea  centralis  fo) 
chü-shin  tai  (j)  — Zentrosoma  (o) 
chüso  (j)  ~ Zentrum  (o) 
chusuno  (j)  = central  (o) 
chute  (f)  — Sturz  (o) 
chü-tö-dono  (j)  — mittelschwer  (o) 
chOyCsuien  (j)  — Appendicitis  (o) 
chüyö-tokki  (j)  = (Processus)  vermifor- 
mis (o) 

chOzaibökö  (j)  = Balkenblase  (o) 
chQzi  (j)  = Mittelohr  (o) 

ChwoSt  (r)  — Schwanz  (o) 
chwostowoe  obrasowanie  fr)  — Schwanz- 
bildung (o) 

Chylangiom 
e chylangioma 
/ angiome  des  chylifferes 
i angioma  dei  vasi  chiliferi 
j nyubikan-shu 
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ohylangioma.  — oinanquia  gangrenosa. 


r chilangioma 
s quiloangioma 
u barlangos  nyirolcerdaganat 
ohylangioma  (e)  — Chylangiom  (o) 
chyie  (e,  f)  — Chylus  (o) 
chyluria  (e)  — Chylurie  (o) 

Chylurie 
e chyluria 
/ chylurie 
i chiliuria 
j uyubi-nyö 

r chilurija;  molocnaja  moca 
s quiluria 
u tejszerfi  vizelet 
Chylus 
e chyie 
/ chyie 
i chilo 
j uylibi 

r chilus;  mlecnyj  sok 
.<?  quilo 

u täplälö  nerlo;  täplälo  nyirk 
cianopsia  (s)  — Blausehen  (o) 
cianosi  (i)  — Cyanose  (o) 
cianosis  (s)  = Cyanose  (o) 
cianotico  (i,  s)  = cyanotisch  (o) 
cianuro  de  poiasio  fs)  = Cyankali  (o) 
cianuro  dl  potassio  (i)  — Cyankali  (o) 
ciarlatano  (i)  = Kurpfuscher  (o) 
cicairice  (f,  i)  — Karbe  (o) 
cicatriciel  (f)  — narbig  (o) 
cicatrisation  d’une  plaie  (f)  = Wund- 
heilung (o) 

cicatriz  (s)  — Narbe  (o) 
cicatrizaciön  (s)  — Ueberhäutung  (o) 
cicatrizado  (s)  — narbig  (o) 
cicatriziole  (i)  — narbig  (o) 
Cicatrizzazione  (i)  — Ueberhäutung  (o) 
CichaniS  (r)  — Niesen  (o) 
cichatelnajasudorogaCrl=Nieskranipf(h^ 
cichatelnyj  refleks  (r)  — Niesreflex  (o) 
Ciolico  (i,  s)  — cyclisch  (o) 
ciclitis  (s)  — Cyclitis  (o) 
ciego  (s)  = blind  (o) 

Cifoscoliosi  (i)  — Kyphoskoliose  (o) 
cifoscoliotico  (i)  — kyphoskoliotisch  (o) 
Cifosi  (i)  = Kyphose  (o) 

Cifosis  (s)  — Kyphoskoliose  (o) 

Cifosis  (s)  — Kyphose  (o) 

Cifotico  (i)  — kyphotisch  (o) 

Ciglii  (i)  — Wimpern  (o) 

Ciglii  = Augenwimpern  (o) 

Cigoma  (s)  = Jochbein  (o) 

Ciliae  (!)  = Augenwimpern  (o) 

(m.)  ciliaire  (f)  — Ciliaris,  M.  (o) 
ciliar  (s)  = Ciliaris,  M.  (o) 


Ciliarfortsätze 

e ciliary  process 
/ procfes  ciliaires 
i processi  ciliari 
j möyötokki 
r reSnicnyj  otroStok 
s proceso  ciliar 
u sugdrayulvänyok 

Ciliaris,  M. 

e ciliary,  m. 

/ muscle  ciliaire 
i ciliaris,  m. 
j möyö-kin 
r resnicnaja  myschza 
s ciliar,  m. 
u sugär,  izom 

Ciliary  body  (e)  — Corpus  ciliare  (o)  1 
Ciliary  forceps  (e)  = Cilienpineette  (o)  [ 
Ciliary,  M.  (e)  — Ciliaris,  M.  (o) 

Ciliary  process  (e)  = Ciliarfortsätze  (oj 
Cilienpineette 
e ciliary  forceps 
/ pince  ä cils 
i pinza  epilatoria 
j shömöchosbi 
r resnienyj  pinzet 
s jdnzas  para  las  pestanas 
tu  szempillacsiptetö 

cilindri  cerei  (i)  - - Wachscylinder  (<>)  ■; 
(aneurisma)  cilindrico  (i)  = (Aneurysma) 

cylindriforme  ( o) 

cilindrifcrme  (s)  — cylindriforme  (o)  A 
cilindro  (i)  = Cylinder  (o) 
cilir.dro  de  cera  (s)  = Wachscylinder  (o) 
cilindroma  (i,  s)  — Cylindrom  (o) 
cilindromatoso  (i,  ft)  =cylindiomatosus^'oi) 
Ciiium  (e)  — Geisselfaden  (o) 

Cils  (f)  = Augenwimpern  (o)  ■ 

Cils  (f)  = Wimpern  (o) 

Cils  auditifs  (f)  — Hörhaare  ( o ) 
cimbaloniszög  (u)  — Condylom  (o) 
cimbalomszög  (u)  = Condyloma  acumi 
natum  (o) 

cimbalomszög  (u)  = Feigwarze  (o) 
ciment  (f)  = Kitt  (o) 
cimenterio  (s)  = Begräbuisplatz  (o)  : 
cimetiere  (f)  = Begräbnisplatz  (o) 
cimetiere  (f)  = Kirchhof  (o) 

Cimex  (l)  — Bettwanze  (o) 

Cimice  (i)  = Bettwanze  (o) 
cimitero  (i)  — Begräbnisplatz  (o) 
Cimitero  (i)  = Kirchhof  (o) 
cimke  (u)  — Etiquotte  (o) 
ein  (r)  = Bang  (o) 

cinanquia  gangrenosa  (s)  — Cyuauche  I 

gangraenosa  (o) 


cinoel. 


cirrosi  epatica. 


127 


I (s)  ~ Holilmeisselzange  (o) 

I (s)  = Meissei  (o) 

ladura  total  (s)  = Totalaufmeisse- 

•8  (o) 

mic  acid  (e)  = Hetol  (o) 
de  goma  (s)  = Gummiband  (o) 
erniari  (i)  — Bruchband  (o) 
peivis  (i)  — Beckenring  (o) 

per  ernia  ombeiicale  (i)  — Nabel- 
ichband  (o) 

ra  del  hombro  (htimero)  (s)  = Schul - 
gürtel  (o) 

ra  della  spalla  (i)  — Schulter- 
tet (o) 

q para  los  manos  (s)  — Handbürste  (o) 
(u)  — Schuh  (o) 
i (i)  — Puder  (o) 
lare  (i)  — circular  (o) 
lazione  (i)  = Circulation  (o) 
ncisione  (i)  ==:  Beschneidung  (o) 
»ferenza  toracica  (i)  — Brustum- 
ig  (o) 

nscrit  (f)  = circumscript  (o) 
nvolution  (f)  — Gyrus  (o) 
laciön  (s)  = Circulation  (o) 

laciön  (de  materias  nutritivas)  (s)  = 

nsatz  (o) 

lar  (e,  s)  — circular  (o) 

ilär 

circular 

circulaire 

circolare 

kwaikisei 

krugowoj 

circular 

körszakos 

lar  amputation  (e)  = Zirkelschnitt  (o) 

lar  gastric  ulcer  (e)  — rundes  Ma- 
igeschwür (ulcus  rotundum  (o) 
laire  (f)  — circular  (o) 

ilation 

id 

id 

circolazione 
retsueki-ziunkan 
krowoobraschcenie 
iirculaciön  de  la  sangre 
rerkeringßs  * 

Io  del  tacto  ($)  — Tastkreis  (o) 

Io  vicioso  (s)  — Circulus  vitiosus  (o) 

lus  vitiosus 
d 

:ercle  vicieux 
jirculus  vitiosus 

m 

lakoldowannyj  krug 


s circulo  vicioso 
io  körbenfutö  akoskodas 

circurnference  of  ehest  (e)  = Brustum- 
fang (o) 

circumscribed  (e)  = circnmscriiit  (o) 
circumscript 
e circumscribed 
/ circonscrit 
i ciroscritto 
j genkiokusei  no 
r ogranicennyj 
s circunserito 
u körulirt 

circuneisiön  (s)  — Beschneidung  (o) 
circunserito  (s)  = circumscript  (o) 
cire  blanche  = Cera  alba  (a) 

Öirej  (r)  = Furunkel  (o) 

Cireux  (f)  — Vfachsartig  (o) 
cirjewatostj  (r)  = Furunkulose  (o) 
Cirkelschnitt 

e circular  amputation 
f incision  circulaire 
i taglio  a cerchio 
j kanjö-saidan 
r krugowoj  rasres 
s cortadura  circular 
u lcorvägas;  körmetsz(5s 
ciroscritto  (i)  — circumscript  (o) 
Cirrhose 
e cirrhosis 
f cirrhose 
i cirrosi 
j köketsu 
r zirros 
s cirrosis 

u kötöszövet  zsugorodtis 

cirrhose  (atrophique)  de  Laennec  (f)  = 

Laennec’sche  Cirrhose  (o) 

Cirrhose  du  foie  (f)  = Cirrhosis  hepa- 
tis  (o) 

cirrhose  hepatique  (f)  = Cirrhosis  hepa- 
tis  (o) 

cirrhosis  (e)  = Cirrhose  (o) 

Cirrhosis  hepatis 

e id 

/ cirrhose  du  foie;  cirrhose  h6pa- 
tique 

i cirrosi  epatica 
j kanzö-kohen 
r zirros  peceni 
s cirrosis  hepätica 
u mäj  cirrhosis  ; mäjzsugorodas 
Cirrosi  (i)  — Cirrhose  (o) 
cirrosi  di  Laennec  (i)  — Laennec’sche 
Cirrhose  (o) 

Cirrosi  epatica  (%)  — Cirrhosis  hepatis  (o) 
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cirrosis.  — Clavloula. 


ciri'OSis  ( 's ) = Cirrhose  (o) 

cirrosis  de  Laennec  (s)  — Laönnec’scho 
Cirrhose  (o) 

cirrosis  hepätica  (s)  — Cirrliosis  bepa- 
tis  (o) 

Cirrus  (s)  — Scirrlius  (o) 
cirugia  (s)  = Chirurgie  (o) 
cirugia  cerebrai  (s)  = Hirnchirurgie  (u) 
cirugia  de  ia  guerra  (s)  = Kriegschirur- 
gie (o) 

Ciseau  (f)  = Meissei  (o) 

Ciseaux  (f)  = Schere  (o) 

ciseaux  ä angles  (f)  = Nagelschore  (o) 
ciseaux  ä pansement  (f)  — Verband- 

schere  (o) 

ciseaux  d’ocuiiste  Cf)  = Augenschero  (o) 
cislennaja  gipertronja  (r)  = Hyper- 
plasie (o) 

Cista  (i)  — Cyste  (o) 
cista  epiteiiare  (i)  = Epithelcyste  (o) 
cistaja  kuitura  (r)  = Reinkultur  (o) 
cista  linfätica  (s)  = Lymphcysten  (o) 
cistas  (s)  — Cysto  (o) 

Cästerna  (s)  — Cisterne  (Brunnen)  (o) 
Cisterne  (Brunnen) 
e cistern  (fountain) 
f eitern  e 
i cisterne 
j chilcusö  (ido) 
r zisterna  (kolodez) 
s cisterna 
u viztartö 

Cistern  (fountain)  (e)  = Cisterne  (Brun- 
nen) (o) 

Cisti  branchiali  (i)  = Kiemencysten  (o) 
cisticerco  (i,  s)  = Cysticercus  (o) 

cisticerco  celuloso  (s)  — Cysticercus 
cellulosae  (o) 

cisticercus  Cellulose  (i)  — Cysticercus 
cellulosae  (o) 

cistico  (i,  s)  = cystisch  (u) 

cisti  da  ritenzione  (i)  = Reteutions- 
cyste  (o) 

Cisti  dell’  ovidutto  (i)  = Dottergang- 
cyste (o) 

Cisti  linfatice  (i)  — Lymphcysten  (o) 
cistina  (i,  s)  — Cystin  (o) 
cisti  oleosa  (i)  — Oelcyste  (o) 
cistocele  (i,  s)  — Cystocole  (o) 
cistoma  (i,  s)  = Kystom  (o) 
cistoscopia  (i,  s)  = Cystoskopio  (o) 
Cistöscopio  (i,  s)  = Cystoskop  (o) 
cistotomia  (i)  = Steinschnitt  (o) 
Cistotomia  perineal  (s)  = Perinealis, 
Cystotomia  (o) 

cistotomo  (i,  s)  — Cystotom  (o) 


citasi  (i)  — Cytase  (o) 
citerne  (f)  — Cisterne  (o) 
citcdiagnosi  (i)  — Cytodiagnostik  ( o ) 
cito  diagnostico  (s)  — Cytodiagnostik  (ui  , 
citotossine  (i)  — Cytotoxine  (o) 

Citotoxina  (s)  = Cytotoxine  (o) 

Civiere  (f)  — Krankentrage  (o) 
civiere  (f)  — Tragbahre  (o) 

Cladothrix 
e id 

/ id 
i id 

j id;  chösenyö-hacteria 
r cladothrix 
s cladotrix 
u kladotrix 

cladotrix  (s)  = Cladothrix  (o) 
clair  (f)  — deutlich  (o) 
clair  (f)  — hell  (o) 
clair  (f)  — klar  (o) 
clamp  (e)  = Klammer  C°) 
clamp  (e)  — Quetschhahn  (o) 
ciamp  (Esmarch’s)  (e)  = Schlauch-  , 
klemme  (Esmarch)  (o) 
clap  (e)  = Gonorrhoe  (o) 
clapotement  Cf)  — Plätschergeräusch  (o)  | 
ciapotement  de  ia  region  ileo-coecale  (f)m 
— lleocoecalgurren  Co) 

Clara  de  huevo  (s)  = Eiweiss  (o) 
clarificaciön  (s)  — Klärung  (o) 
clarificacicn  (s)  — Klärverfahren  (o) 
clarification  (e,  f)  = Klärung  (o) 
clarification  (f)  = Klärverfahren  C°) 
clarifying  process(e)  = Klärverfahren  (o)  1 
Claro  (s)  — deutlich  (o) 
ciaro  (s)  = hell  (o) 
claro  (s)  = klar  (o) 
clase  (s)  — Rang  (o) 

Ciasp  (e)  — Spange  Co) 
claudication  (f)  = Hinken  Co) 
ciaudication  intermittente  (f)  = perio-1 
disches  Hinken  (o) 

claudicazione  intermittente  (i)  — perio-I 

disches  Hinken  (o) 
clavato  Ci)  = kolbig  Co) 
clave  de  irrigador  (s)  — Quetschhahu  (o)  ] 
clavicle  (e)  = Clavicula  (o) 
clavicola  (i)  — Clavicula  (o) 

Clavicula  (Schlüsselbein) 
e clavicle 
f clavicule 
i clavicola 
j sakotsu 
r kliieiza 
s clavicula 
n kulcscsont 


clavicule.  — cloruro  di  ferro  llquido. 
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cule  (f)  = Clavicula  (o) 
forme  (s)  — Keulenform  (o) 
(s)  — Clavus  (o) 

(s)  = Nagel  (o) 

■'S  (Hühnerauge) 
d 


:lou 

hiodo  isterico 
;ako;  kei-gan ; u-wo-no-me 
inosolj 
?lavo 


;yukszem 

ing  (e)  = Reinigung  (o) 

(e)  =.  klar  (o) 

'age  (e)  = Furchung  (des  Eies)  (o) 
palate  (e)  = Gaumenspalte  (o) 
palate  (e)  — Palatum  fissum  (o) 
palate  (e)  — Wolfsrachen  (o) 

(r)  — Glied  (o) 

slonogija  (r)  =.  Arthropoden  (o) 
irasdelnostj  (r)  Artikulation  (o) 
otement  (f)  — Nickkrampf  (o) 
i (i,  s)  — Klima  (o) 
icterium  (e)  = Klimakterium  (o) 
i de  los  alturas  (s)  = Höhenkli- 

L (O) 

i di  altitudine  (i)]—  Höhenklima  (o) 
lt  (/)  = Klima  (o) 
it  d’altitude  (f)  — Höhenklima  (o) 
ite  (e)  — Klima  (o) 

ite  of  high  altitudes  (e)  — Höhen- 

ima  (o) 

itoterapia  (i,  s)  =:  Klimatothera- 

3 (O) 

do-therapeutics  (e)  — Klimatothe- 
)ie  (o) 

itotherapie  (f)  = Klimatothera- 

) (o  ) 

!a  (i,  s)  = Klinik  (o) 

:al  (e)  = klinisch  (o) 
al  picture  (e)  = klinisches  Bild  (o) 
al  thermometer  (e)  = Maxim alther- 
meter  (o) 

a privada  (s)  = Privatklinik  (o) 
a privata  (i)  — Privatklinik  (o) 

0 (i,  s)  — klinisch  (o) 

(e)  = Klinik  (o) 

(f)  — klinisch  (o) 
ue  privee  (f)  = Privatklinik  (o) 
e)  = Quetschhahn  (o) 

Esmarch’s)  (e)  = Schlauchklemme 
march)  (o) 

ri  nutritivi  (i)  = Nährklystier  (o) 
ide  (i)  =z  Clitoris  (o) 

is 

1 


teyer,  Taschenlexikon* 


/ id 

i clitoride 
j inkaku 

r k 1 i t o r ; pochotnilc 
s clitoris 
u csiklö 

cloasmo  uterino  (s)  = Chloasma  uteri- 
nnm  (o) 

Cloison  (f)  =z  Septum  (o) 

cloison  (des  fosses  nasales)  (f)~  Nasen- 
septum (o) 

cloison  nasale  (f)  — Septum  narium  (o) 
clonic  (e)  — klonisch  (o) 
clonico  (i,  s)  — klonisch  (o) 
clonique  (f)  = klonisch  (o) 
clonismo  (s)  = Klonus  (o) 
clonismo  del  pie  (s)  = Fussklonus  (o) 
clono  (i)  — Klonus  (o) 
clono  del  piede  (i)  — F'ussklonus  (o) 
clonus  (e,  f)  = Klonus  (o) 
clonus  du  pied  (f)  — Fussklonus  (o) 
clorato  d’ammonio  (i)  = Ammonium  chlo- 
ratum (o) 

clorato  de  amoniaco  (s)  = Ammonium 
chloratum  (o) 

clorato  di  calce  (i)  — Chlorkalk  (o) 
clorato  di  potassa  (i)  — Kalium  chlori- 

cum  (o) 

clorhidrato  de  apomorfina  (s)  = Apo- 
morphinum  hydrochloricum  (o) 
clorhidrato  de  morfina  (s)  = Morphinum 
hydrochloricum  (o) 

clorhidrato  de  pilocarpina  (s)  = Pilocar- 
pinum  hydrochloricum  (o) 

Cloro  (i,  s)  = Chlor  (o) 
cloroformio  (i)  — Chloroform  (o) 
cloroformizaciön  (s)  = (Chloroform)  Nar- 
kose (o) 

cloroformo  (s)  = Chloroform  (o) 
cloroma  (i,  s)  — Chlorom  (o) 
cloropsia  (i,  s)  = Cliloropsia  (o) 

Clorosi  (i)  =.  Chlorose  (o) 

Clorosis  (s)  = Chlorose  (o) 
cloruro  de  cal  (s)  = Chlorkalk  (o) 
cloruro  de  calcio  (s)  = Chlorkalk  (o) 
cloruro  de  etilö  (s)  = Aethylchlo- 
rid  (o) 

Cloruro  d’etile  (i)  — Aethylchlorid  (o) 
cloruro  de  hierro  (s)  = Eisenchlorid  (o) 
cloruro  de  potasio  (s)  = Kalium  chlori- 

cum  (o) 

cloruro  de  Zinc  (s)  = Chlorzink  (o) 
cloruro  di  calcio  (i)  = Chlorkalk  (o) 
cloruro  di  ferro  (i)  — Eisenchlorid  (o) 
cloruro  di  ferro  liquido  (i)  = Liquor 

ferri  sesquichlorati  (o) 
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cloruro  di  zinoo.  — ooeur. 


cloruro  di  zinco  (i)  = Chlorzink  (o) 
closed  (e)  — geschlossen  (6) 

Closet 

e water  closet  (W.  C.) 

/ water-closet;  latrine 
i closet 

j benjo ; kawaya 
r kloset 
s retrete 
u ärnyeksz 

olostridio  fs)  — Clostridium  (o) 

Clostridium 

e id 

/ id 

i id 
j id 
r id 

s clostridio 
u klostridium 
(to)  Clot  (e)  = gerinnen  (o) 

Clot  (e)  — Gerinnsel  (o) 

clotted  biood  (e)  = Cruor  sanguinis  (o) 

clotting  (e)  = Gerinnung  (o) 

Clotting  of  biood  (e)  — Blutgerinnung  (o) 
Clou  (f)  — Clavus  (o) 

Clou  de  Biskra  (f)  — Beulenkrankheit  (o) 
club  (e)  = Verein  (o) 
clubbed  finger  (e)  — Trommelschlägel- 
finger (o) 

club-doctor  (e)  = Kassenarzt  (o) 
Clubfoot  (e)  = Klumpfuss  (o) 

Clubhand  (e)  = Klumphand  (o) 

Club  shape  (e)  = Keulenform  (o) 
clubshaped  (e)  = kolbig  (o) 
clysoir  (f)  = Klystirrohr  (o) 
clysopompe  (f)  — Klystirspritze  (o) 
coabitazione  (i)  = Kohabitation  (o) 
coagulaciön  (s)  — Gerinnung  (o) 
coagulaciön  (s)  = Koagulation  (o) 
coagulaciön  de  la  sangre  (s)  — Blut- 
gerinnung (o) 

coagulare  (i)  = gerinnen  (o) 
coagulation  (e,  f)  — Gerinnung  (o) 
coagulation  (e,  f)  = Koagulation  (o) 
coagulation  du  sang  (f)  — Blutgerin- 
nung (o) 

coagulazione  (i)  — Gerinnung  (o) 
coagulazione  (i)  — Koagulation  (o) 
coagulazione  del  sangue  (i)  = Blut- 
gerinnung (o) 

coaguler  (f)  — gerinnen  (o) 
coagulo  (i)  — Gerinnsel  (o) 
coagulo  (i)  — Cruor  (o) 
coagulo  (s)  = Gerinnsel  (o) 
coal  gas  (e)  — Leuchtgas  (o) 
coane  (i)  — Ohoanen  (o) 


coaptaciön  (s)  = Einrenkung  (o) 
coat  (e)  ~ Tunica  (o) 
cobertor  (s)  — Becke  (o) 

cobre  sulfürico  (s)  = Cuprum  sulfuri- 

cum  (o) 

Coca 

e id 

/id 

i id 
j nn 
r coca 
s coca 
u koka 
Cocain 
e cocaine 
/ cocaine 
i cocaina 
j cocain 
r kokain 
s cocaina 
u cocain 

cocaina  (i,  s)  = Cocain  (o) 
cocaYne  (f)  — Cocain  (o) 
cocaine  (e)  = Cocain  (o) 

COCCige  (i)  = Steissbein  (o) 
coccyx  (e,  f)  = Steissbein  (o) 
coche  de  sanidad  (s)  = Sanitätswagen  tu) 
Cochlea  (Schnecke) 

e id  ~ 

f limagon 
i coclea 
j kagyükoku 
r ulitka 
s laberinto 
u csiga 

cocimiento  de  condurango  (s)  — Decoc- 
tum Condurango  (o) 
cocimiento  de  Zittmann  (s)  = Zittmanu 

scher  Dacoct  (o) 
coclea  (i)  — Cochlea  (o) 
cocoa  (e)  — Kakao  (o) 

COda  (i)  — Schwanz  (o) 

Coda  equina  (i)  = Cauda  equina  (o) 
Codein 
e id 

f codeine 
i codeina 
j codein 
r kodein 
s codeina 
u kodein 

codeina  (i,  s)  = Codein  (o) 
codei'ne  (f)  = Codein  (o) 
cod  liver  Oil  (e)  — Leberthran  (o) 
Coecum  (l)  — Blinddarm  (o) 
coeur  (f)  — Herz  (o) 


coeur  de  boeuf.  — ooliflor  (tumor). 
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de  boeuf  (f)  = Cor  bovinum  (o) 
e (f)  — Coffein  (o) 

(e)  — Kaffee  (o) 


feine 
-ff ein  a 
ffein 
jffein 
fei  na 
)ff’ein 

shaped  crystal  (e) 


audy 

»gnac 


= Sargdeckel- 
[krystall  (o)] 


anj  ak 
»nac 
>nyak 

leel  (e)  — saccacliert  (o) 
tacion  ( 's ) ~ Kobabitation  (o ) 
tation  (e , f)  — Kohabitation  (o) 
round  (e)  = Umschlingung  (o) 
ound  (e)  = Mtinzenklirren  (o) 

')  = Coitus  (o) 
h s)  = Coitus  (o) 

(i,  s)  = Streichriemen  (o) 


)'it 

)ito 

isetsu ; kogo 

itie;  Sowokuplenie 

ito 

izösülcs 

(s)  — Hinken  (o) 

(s)  — hinken  (o) 
periödica  (s)  = periodisches 
cen  (o) 

e agua  (s)  = Wasserkissen  (o) 
6 aire  (s)  = Luftkissen  (o) 

= Cervix  (o) 

) = Schwanz  (o) 

! Zink  (s)  = Zinkleim  (o) 
ku  (j)  = Cola-Nuß  (o) 
te  (i)  = Cholangitis  (o) 

Jß 

a-nut 

x de  Kola 
ce  di  cola 
a-kaku 
ich  kola 
iz  de  cola 
adiö 

t (e)  = Cola-Nuss  (o) 


colapso  (s)  = Collaps  (o) 
colargol  (s)  =■ Hollargol  (o) 
colaieral  (s)  = collateral  (o) 
colazione  (i)  = Frühstück  (o) 

colazione  di  prova  (i)  = Probefrüh- 
stück (o) 

colchico  (i,  s)  ==  Colchicum  (o) 

Colchicum 

e id 

/ colchique 
i colchico 
j Colchicum 
r beswremennik 
s cülchico 
u kolchikum 

Colchique  (f)  — Colchicum  (o) 
colchön  (s)  — Matratze  (o) 

CO  Id  (e)  — Erkältung  (o) 

COld  (e)  — kalt  (o) 
co Id  (e)  — Kälte  (o) 

COld  abscess  (e)  — Congestions-Abscess  ( o ) 
cold  abscess  (e)  = Senkungs-Abscess  (o) 
COl  de  l’uterus  (f)  = Collum  uteri  (o) 

COl  du  fernur  (f)  = Schenkelhals  (<>) 
colecistite  (i)  = Cholecystitis  (o) 
colecistitis  (s)  — Cholecystitis  (o) 
colelitiasi  (i)  — Cholelithiasis  (o) 
colelitiasis  (s)  = Cholelithiasis  (o) 
colemia  (i,  s)  = Cholämie  (o) 
colera  (i,  s)  = Brechdurchfall  ( o ) 
cölera  (s)  = Zorn  (o) 
colera  asiatica  (i)  — Cholera  asiatica  (o) 
cölera  asiätico  (s)  = Cholera  asiatica  (o) 
coiere  (f)  = Zorn  (o) 
colere  furieuse  (f)  = Jähzorn  (o) 
colerina  (s)  — Cholera  nostras  (o) 
colesteatoma  (i)  — Cholesteatom  (o ) 
colesteatomo  (s)  — Cholesteatom  (o) 
colgajos  de  tejidos  desgarrados  (s)  = 
Gewebsfetzen  (o) 
colic  (e)  ~ Kolik  (o) 
colica  (i)  — Kolik  (o) 

Colica  mucosa  (Schieimkolik) 
e id 
/ nn 

i colica  mucosa 
3 nen-eki-sentsü 
v colica  mucosa 
s cölico  mucoso 
u nyälkäs  vastagbölhurut 
Cölico  (s)  = Kolik  (o) 
cölico-antracösis  (esclerosis  pulmonar) 
(s)  = Chalicosis  (o) 

cölico  mucoso  (s)  — Colica  mucosa  (o) 

coliflor  (tumor)  (s)  = Blumenkohl- 
(Geschwulst)  (o) 


9* 
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colique.  — Colon. 


colique  (fl  — Kolik  (o) 
colique  glaireuse  (fl  — Colica  mueosa  (o) 
coliques  de  miserere  (fl  — Kot- 
erbrechen (o) 
colite  (fl  — Colitis  (o) 

Colitis 
e id 
/ colite 
i colitis 
j daichö-lcataru 

r kolit;  wospalenie  obodocnoj 
kischki 
s colitis 

u vastagbölhurut 
Collaps 

e collapse 
f collapsus 
i collasso 
j kyödatsn 
r collaps 
s colapso 

u kollapsus;  aldltsäg;  lerogyäs 
collapse  (e)  — Collaps  (o) 
collapsus  (fl  — Collaps  (o) 

Collargol 

e id 

/ id 

i collargol  o 
j kayöseigin 
r kollargol 
s colargol 
u kollargol 

collargolo  (i)  — Collargol  (o) 
collasso  (i)  — Collaps  (o) 

collateral 

e id 
/ id 

i collateralo 
j fukkosei 

r okolnyj ; kollateralnyj 
s colateral 
u oldali ; oldalsö 
collaterale  (i)  = collateral  (o) 
colle,  avec  (fl  = geleimt  (o) 
collecting  Station  (e)  = Krankensaramel- 
pnnkt  ( o) 

colle  d’amidon  (fl  = Kleister  (o) 
colle  de  Zinc  (fl  — Zinkleim  (o) 
collera  (i)  — Zorn  (o) 
collera  dei  tropi  (i)  = Tropenkoller  (o) 
collera  repentina  (i)  = Jähzorn  (o) 
colle,  sans  (fl  = ungeleimt  (o) 

Colles’  law  (e)  = Choc  en  retour  (o) 
collo  (i)  — Hals  (o) 

collo  del  femore  (i)  = Schenkelhals  (o) 
collodio  (i)  — Collodium  (o) 


collodio  di  jodoformio  (i)  = Jodofonn- 

Collodinm  (o) 

collodion  (e,f)  ■=  Collodinm  (o) 
Collodium 
e collodion 
/ collodion 
i collodio 
j collodium 
r kollodij 
s colodio 
u collodium 

colloid 

e id 

/ collo'ide 
i colloide 
j koyö 
r kolloidnyj 
s coloide 

u enyves;  kolloid  . 
colloidale  (i)  — Gallert-  (o) 
colloi'de  (f,  i ) — Colloid  (o) 

Collum  scapulae 
e neck  of  scapula 
/ col  de  l’omoplate 
i collnm  scapulae 
j kenlcokotsukei 
r schejka  lopatki 
s cuello  de  la  escäpnla 
u lapockanyak 

Collum  uteri 

e cervix  uteri 
/ col  de  l’utiSrus 
i collum  uteri 
j shikyu-kei 
r schejka  matki 
s cuello  uterino 
u möhnyak 

colmado  (s)  = Yollsein  (o) 
col oboma  (e,  f,  i,  s)  — Kolobom  (o) 
coloide  (s)  — colloid  (o) 
colodio  (s)  — Collodium  (o) 

colodiön  de  iodoformo  ( s ) = Jodoform- 

Collodium  (o) 

colombo-kon  (j)  = Colombo  Radix  (o)<M 

Colombo  Radix 

e calumbo 

f racine  de  Colombo 
i radice  di  Colombo 
j colombo-kon 
r korenj  kolombo 
s raiz  de  colombo 
n kolombo  gzök^r 

Colon 

e id 

/ ^ 

i id 


colon  ascendant.  — colporrhaphie. 
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Lecebö;  daicbö 
>bodocnaja  kischka 
:olon 
'astagbel 

ascendant  Cf)  = Colon  ascendens  (o) 

i ascendens 
d 

■olon  ascendant 
olon  ascendente 
oko-kecchö 

ibodocnaja  kiscbka;  woschodjasch- 
caja 

olon  ascendente 
astagbel  felhägö 

ascendente  (i,  s)  — Colon  ascen- 
s (o) 

descendant  (f)  — Colon  descen- 

s (o) 

descendens 

olon  descending 
olon  descendant 
olon  discendento 
akö-keccho 

bodocnaja  kiscbka ; nischodjasch- 
olon  descendente  [caja] 

astagbel  lehägö 

descendente  (s)  — Colon  descen- 
s (o) 

discendente  (i)  = Colon  descen- 
b (o) 

a (s)  = Kolonie  (o) 
e (ft  i)  — Kolonie  Co) 
ia  vertebrale  (i)  — Wirbelsäule^; 
ies  du  vagin  (f)  — Columna  rnga- 
> (o) 

ie  vertebrale  (f)  — Wirbelsäule^; 
transverse  (f)  — Colon  transver- 

(o) 

transverso  (s)  ~ Colon  transver- 

(o) 

trasverso  (i,  s)  = Colon  transver- 

(o) 

transversum 

don  transverse 
don  trasverso 
;ö-keccbö 

»odocnaja  kischka;  poperecnaja 
don  transverso 
stagbel  haränt 
1 (e)  — Kolonie  (o) 
zes  (u)  — Pfählung  (o) 

's)  — Farbe  (o) 

siön  (s)  — Färbung  (o) 

Jiön  bronceada  (s)  = Bronzefär- 
r (o) 


coloraciön  de  filomentos  (s)  — Geissel- 
färbung  (o) 

coloraciön  de  Gram  (s)  = Gram’scbe 
Färbung  (o) 

coloraciön  por  contraste  (s)  = Contrast- 
färbung  (o) 

coioration  (f)  = Färbung  (o) 

coloration  bronzee  (f)  = Bronzefär- 
bung (o) 

coloration  de  Gram  (f)  = Gram’sche 
Färbung  (o) 

coloration  par  contraste  (f)  — Contrast- 
färbung  (o) 

colorations  des  cils  (f)  = Geissei  fär- 
bung (o) 

colorazione  (i)  — Färbung  (o) 

colorazione  delle  ciglia  (i)  = Geissel- 
färbung  (o) 

colorazione  di  contrasto  (i)  — Contrast- 
färbung  (o) 

colorazione  di  Gram  (i)  ~ Gram’scbe 
Färbung  (o) 

color  de  brea  (s)  = teerfarbig  (o) 

COlore  (i)  — Farbe  (o) 
colores  de  anilinafs;  = Anilinfarben  (o) 
colori  di  anilina  (i)  = Anilinfarben  (o) 
coiorito  bronzino  (i)  — Bronzefärbung (o) 
colostro  (i,  s)  = Colostrum  (o) 
Colostrum 
e id 

/ id 

i colostro 
j shonyu 
r molosiwo 
s colöstro 
u koratej 

colotomia  (i,  s)  = Kolotomie  (o) 
colotomie  (f)  — Kolotomie  (o) 
colotomy  (e)  = Kolotomie  (o) 

COlour  (e)  = Farbe  (o) 

COlour  apparatus  (Nagel]  (e)  = Farben- 
apparat (Nagel ’s)  (o) 
colour  blind  (e)  = farbenblind  (o) 
colouring  (e)  = Färbung  (o) 
colourless  (e)  = farblos  (o) 
colpeurinter  (s)  = Kolpeurynter  (o) 
colpeurynter  (i)  = Kolpeurynter  (o) 
colpite  (i)  — Kolpitis  (o) 
colpitis  (e,  s)  =.  Kolpitis  (o) 

COlpo  (i)  — Knall  (o) 

Colpo  (i)  = Schuss  Co) 

COlpo  di  fulmine  (i)  = Blitzschlag  (o) 
Colpo  di  Sole  (%)  = Sonnenstich  Co) 
colporafia  (i)  — Kolporrhaphia  Co) 
colporrafia  (s)  Kolporrhaphia  (o) 
colporrhaphie  (f)  = Kolporrhaphia  (o) 
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colporrhaphy.  — comfort  per  malati. 


colporrhaphy  (e)  — Kolporrhaphia  (o) 
coltellino  a falce  (i)  = Sichel  (o) 
coltellino  da  cateratta  (i)  = Staar- 

messer  (o) 

coltellino  falciforme  (i)  = Sichelmes- 
ser (o) 

coltello  (i)  = Messer  (o) 

coltello  dafistolalacrimale(y  = Thränen- 

fistelmesser  (o) 

coltello  d’amputazione  (i)  = Amputa- 

tionsmessor  (o) 

coltello  doppio  (i)  = Doppelmesser  (o) 
coltello  interosseo  (i)  — Zwischenkno- 
chenmesser ( o) 

coltello  per  gesso  (i)  — Gypsmesser  (o) 
coltello  per  sezione  (i)  = Seciermesser ( o) 
coltello tagliente  (i)  — Löffel,  scharfer  fo; 
coltura  fbatteri)  (i)  — Kultur  (Bac- 
terien)  (o) 

coltura  pura  (i)  = Reinkultur  (o) 
colture  a piastre  (i)  = Plattenkultur  (o) 
columelle  (f)  = Modiolus  (o) 
columna  central  de  la  vagina  (s)  — Go- 
lumna  rugarum  (o) 

Columna  rugarum 

e column  of  the  vagina 
f colonnes  du  vagin 
i columna  rugarum 
j hekisekichü 
r columna  rugarum 
s columna  central  de  3a  vagina 
u ränczoszlop 

columna  vertebral  (s)  = Wirbelsäule  (o) 
column  Of  the  vagina  (e)  = Columna  ru- 
garum (o) 

Coma 

e id 

/ id 

i id 

j konsui 
r obmorok 
s coma 

u m61y  käb  ultsäg;  coma 

comandancia  general  (s)  — Generalkom- 
mando ( o ) 

comando  generale  (i)  = Generalkom- 
mando (o) 

comb  (u)  = Oberschenkel  (o) 
combat  (f)  = Gefecht  (o) 
combate  (s)  — Gefecht  (o) 
combate  (s)  — Schlacht  (o) 
combattimento  (i)  — Gefecht  ( o ) 
combattre  (f)  — fechten  (o) 
combcsont  (u)  = Femur  (o) 
combinaciön  (s)  ^Kombination  (o) 
combinado  (s)  = combinicrt  (o) 


combinaison  (/)  — Kombination  (o)  . 

combinaison  ethylique  (f)  — Aethylver 

bindung  (o) 

combinaison  methylique  (f)  = Methyl- 
verbindung (o) 

combination  (e)  — Kombination  (o) 
combinato  (i)  = combiniert  (o) 
combinazione  (i)  — Kombination  (o)  ^ 
combinazione  etilica  (i)  = Aethylver-  j 

bindung  (o) 

combinazione  di  metile  (i)  — Methylver-  j 

bindung  (o) 

Combine  (f)  — combiniert  (o) 
combined  (e)  — combiniert  (o) 
combiniert 
e combined 
/ combinö 
i combinato 
j so-gö  no 
r kombinirowaunyj 
s combinado 
u kombinält;  dsszetett 
COmbnyak  (u)  = Schenkelhals  (o) 
combnyak  elferdiilese  (u)  — Coxa  vara^l 
combnyaktöres  (u)  = Schenkel  hals-\ 
bruch  (o) 

combustio  (I)  = Verbrennung  (o) 
combustiön  (s)  — Verbrennung  (o) 
combzsäba  (u)  = Ischias  (o) 
comedo-extractor  (e)  — Comedonen- 
quetscher  (o) 

Comedonen 
e comedones 
/ corntdons 

i comedoni 
j menbö 

r ugri 
s barros 

ii  böratka 

Comedonenquetscher 

e comedo  extractor 
f presse-com^dons 
i schiacciatore  di  comedoni 
j menpozashi 
r ugrewydawliwatelj 
s saca-bocado 
u böratkanyomö 
comedones  (V  — Comedcnon  (o) 
comedoni  (i)  — Comedonen  (o) 
comedons  (f)  — Comedonen  (o) 
comer  (s)  = esson  (o) 
comercio  al  menudeo  (s)  — Handvei|j 
kauf  (o) 

comezön  (s)  — Jucken  (o) 

comfort  per  malati  (i)  — Kranken - 

comfort  (6) 


Comma-Bacillus.  — Complikation. 
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na-Bacillus  (e)  — Kommabacillus  (o) 
land  in  chief  (e)  — Generalkom- 
.ndo  (o) 

lenoement  of  labour  (e)  = Eintritt 

' Geburt  (o) 

ia  (s)  — Mahlzeit  (o) 

tö  de  Santo  (f)  = Gesundheitsaus- 

mss  (o) 

linuted  fracture  (e)  — Comminutiv- 
ctur  (o) 

linuted  fracture  (e)  = Splitter- 

linutivfractur  [brach  (o) 

ornminuted  fracture 

racture  comminutivo 

rattura  comminutiva 

unsui  kossetsu 

iSkolcatyj  perelom 

raptura  cominuta 

zilänkos  töres 

issione  di  sanitä  (i)  = Gesundheits- 
schuss (o) 

on  carotid  (e)  = Carotis  communis, 
(o) 

on  salt  (e)  = Kochsalz  (o) 
lotio  cerebri 
erebral  concussion 
ommotion  cerebrale 
ommozione  cerebrale 
5-shinto-sho 
jtrjasenig  mosga 
snmociön  cerebral 
?yräzködäs 

otion  cerebrale  (f)  — Commotio 
>bri  (o) 

Otion  of  a\r(e)  = Luftbewegung  (o) 

ozione  cerebrale  (i)  = Commotio 
bri  (o) 

lidad  de  los  enfermos  (s)  = Kran- 

comfort  (o) 

Ct  (f)  — derb  (o) 

Cto  (s)  — derb  (o) 

rar  (s)  = vergleichen  (o) 

rare  (i)  — vergleichen  (o) 

ompare  (e)  '=  vergleichen  (o) 

rer  (f)  = vergleichen  (o) 

ssi  per  la  sensibilitä  tattile  (i)  = 

hreise  (o) 

nsaciön  (s)  — Compensation  (o) 
nsador  (s)  = compensatorisch  (o) 
nsateur  (f)  = compensatorisch  (o) 

nsation 


mpensazione 

lösetsu 

»mpensazija 


s compensacidn 

u kiegyenlitös  (activ);  kiegyenlitöd^s 
(passiv) 

compensatorio  (i)  — compensatorisch  (o) 
compensatorisch 

e compensatory 
f compensateur 
i compensatorio 
j dai-shö-sei-no 
r kompensatornyj 
s compensador 
kiegyenlito 

compensatory  (e)  = compensatorisch  (o) 
compensazione  (i)  = Compensation  (o) 
complaint  (e)  = Beschwerde  (o) 

Complement 

e id 

/ complgment 
i complemento 
j complement 
r komplement 
s complemento 
u komplement 
Complementärraum 

e complementary  space 
/ culs  de  sac  (de  la  plbvre) 
i spazio  complementaro 
j hotö 

r dobawocnoe  prostranstwo 
s espacio  complementar 
u kiegeszitö  ör 

complementary  space  (e)  = Complemen- 
tärraum (o) 

complemento  (i,  s)  = Complement  (o) 
completo  (s)  — total  (o) 
complicaciön  (s)  — Complikation  (o) 
complicado  (s)  — compliciert  (o) 
complicated  (e)  ~ compliciert  (o) 
complicato  (i)  = compliciert  (o) 
complicazione  ( i ) — Complikation  (o) 
compliciert 

e comi^licated ; compound 
/ compliqug 
i complicato 
3 fukuzatsu-sei 
v Slosnyj 

s complicada  (fractura) 
u bonyolddott 
Complikation 
e complication 
/ complication 
i complicazione 
j gappei-shö ; heihatsu-byö 
r oslosnenie 
s complicaciön 

u bonyodalom;  szovödmöny 
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compliquö.  — concezione. 


compliquö  (f)  = compliciert  (o) 
composiciön  (s)  = Mischung  (o) 
oomposta  (i)  — Compot  (o) 

Compot 

e stow  cd  fruit 
/ compote 
i composta 
j compot 
r kompot 
s compota 
u befött 

compota  (s)  — Compot  (o) 
compote  (f)  — Compot  (o) 
compound  (e)  = compliciert  (o) 
compounder  (e)  = Militair-Apotheker  (o) 
comprensibile  (i)  = compressibel  (o) 
compresa  (s)  — Umschlag  (o) 
compresa,  alcoholizada  (s)  = Alkohol- 
Verband  (o) 

compresiön  (s)  = Compression  (o) 
compresiön  abdominal  (s)  = Bauch- 
presse (o) 

compresiön  digital  de  la  arteria  (s)  = 

Digitalcompression  der  Arterien  (o) 
compress  (e)  = Umschlag  (o) 
compresse  (f)  — Umschlag  (o) 
compressed  air  (e)  — komprimierte 
Luft  (o) 

compressed  dressing  materials  (e)  — ge- 
presste Verbandstoffe  (o) 
compressed  sponge  (e)  = Press- 
compressibei  [schwamm  (oJ\ 

e compressible 
f compressible 
i comprensibile 
j asshikushiuru 
r ssimaenyj 
s compressible 
u osszeszorithatö 

compressible  (e,f,  s)  = compressibel  (o) 
compressio  (u)  — Compression  (o) 

Compression 

e id 

/ id 

i compressione 
j appaku 
r prisatie 
s compresiön 

xt  nyomäs;  szoritds;  compressio 

compression-bandage  (e)  = Compressions- 
binde  (o) 

compression  digitale  (des  arteres)  (f)  = 

Digitalcompression  (der  Arterien)  (o) 
compressione  (i)  = Compression  (o) 

compressione  digitale  dell’  arterie  (i)  = 

Digitalcompression  der  Arterien  (o) 


Compressionsbinde 

e compression-bandage 
f bandage  compressif 
i benda  per  compressione 
j appaku  hötai 
r dawjaschcij  bint 
s vendaje  compresivo 
u összeszoritö 

compte-gouttes  (f)  = Tropfapparat  (o)  ij 
compte-gouttes  (f)  — Tropfenzähler  (o) 
compte-gouttes  (f)  — Tropfglas  (o) 
compuestos  de  etilo  (s)  — Aethylverbin- 

dung  (o) 

compuestos  de  metilo  (s)  = Methylver- 
bindungen (o) 

compuesto  triäcido  (s)  — Triacid- 
mischung  (o) 

compulsory  vaccination  (e)  = Impf 

zwang  (o) 

conac  ( s ) — Cognac  (o) 

conato  de  suicidio  (s)  — Selbstmordver- 
such (o) 

concav 

e concave 
/ concave 
i concave 

j nakabiku ; ökei  no 
r wognutyj 
s cöncavo 
u homoru 

concave  (e,f,  i)  — concav  (o) 
cöncavo  ( 's ) — concav  (o) 
concentration  de  malades  (sur  la  ligne 
d’etapes)  ff)  — Krankensammelstelle 
(auf  der  Etappenlinie)  (o) 
concentric  (e)  = concentrisch  (o) 
concentrico  (i,  s)  = concentrisch  (o) 
concentrique  ff)  — concentrisch  (o) 
concentrisch 
e concentric 
f concentrique 
i concentrico 
j kyusinsei 
r konzentriceSkij 
s concöntrico 

u (concentrikus)  egyközepü 
concepciön  (s)  = Conception  (o) 

Conception 

e id 

f id 

i concezione 
j jntai 
r sacatie 
s concepciön 
u foganäs 

concezione  (i)  = Conception  (o) 


Concha.  — conduit  auditif. 
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i ( l , e)  = Nasenmuschel  (o) 

jtomie 

>nchotomy 

»nchotomie 

mcotomia 

ikai-saijojutsu 

anchotomija 

.cisiön  de  los  cornetes 

rkagylö  csonkitäs 

Jtomy  (e)  — Conchotomie  (o) 

omia  (i)  — Conchotomio  (o) 

cion  (s)  — Ablagerung  (o) 

Ciön  (s)  — Concrement  (o) 
cione  pericärdica  (s)  = Concretio 
cardii  (o) 
sment 

mcrötion 

mcremento 

»sseki 

)nkrement 

ncreciön 

> 

menti  calcarei  della  dura  madre 

= Acervulus  cerebri  (o) 
mento  (i)  = Concrement  (o) 
scimento  (i)  = Conglutinatio  (o) 

stio  pericardii 

iricardial  adbeslons;  adberentperi- 
cardium 

aques  laiteuses  pericardiques 
mcrezione  del  pericardio 
ncretio  pericardii 
aschcenie  serdecnoj  sorocki 
ncrecione  pericärdica 
szivbnrok  osszenovese 
tion  (f)  = Concrement  (o) 
tions  du  corps  pituitaire  (f)  = 
rvulus  cerebri  (o) 
tions  amygdaliennes  (X^Mandel- 
pfe  (o) 

zione  del  pericardio  (i)  — Con- 

0 pericardii  (o) 

1 catheter-  (e)  — (Catheter  mit) 
eierkrtimmung  (o) 

isador  (s)  — Condensor  (o) 
isatore  (i)  — Condensor  (o) 
iseur  (f)  — Condensor  (o) 

>sor 

ndenseur 

ndensatore 

nköki 

>ndensor 

ndensador 

ritö 


condiciöne  (s)  = Bedingung  (o) 
condiloma  (i)  — Feigwarze  (o) 
condiioma  (i,  s)  — Condylom  (o) 
condiloma,  agudo  (s)  = Condylom, 

spitzes  (o) 

condiloma  coniforme  (s)  — Condyloma 
acuminatum  (o) 

condilomi  acuminati  (i)  = Condylome, 
spitze  (o) 

condiments  (f)  = Würze  (o) 
condition  (e,  f)  — Bedingung  (o) 

condition  of  strength  (e)  = Kräftezu- 
stand (o) 

condizione  (i)  — Bedingung  (o) 
Condom-Fingerling 

e india-rubber  fingerstall 
/ condom 
i ditale  a condom 
j kondomusbi  tö 

r napalecniki  is  kondomnoj  resiny 
s protector  impermeable  del  dedo 
u kondom-ujjvedö 

Condoms  (f)  = Condomfingerlinge  (o) 

condotto  escrettore  (i)  = Ausfübrungs- 
gang  (o) 

condotto  uditivo  ( i ) — Gehörgang  ( o ) 
condrectomia  (i,  s)  — Chondrekto- 
mie  (o) 

condroblasti  (i)  = Chondroblasten  (o) 
condro-distrofia  facial  (s)  — Chondro- 
dystrophia facialis  (o) 
condroma  (i,  s)  = Chondrom  (o) 
conducciön  acüstica  (s)  = Schalllei- 
tung (o) 

conducciön  de  aire  (s)  — Luftlei- 
tung (o) 

conducciön  huesosa  (s)  = Knochen- 
leitnng  (o) 

conducciön  sensitiva  (s)  — Leitungs- 
bahn (o) 

conducibilitä  aerea  (i)  — Luftleitung  (o) 
conducibilitä  ossea  (i)  — Knochenlei- 
tun g (o) 

conducir  ä uno  por  un  paraje  alumbrän- 
dole  (s)  — Durchleuchtung  (o) 
conducteur  (f)  = Geradehalter  (o) 
conducteur  oesophagien  (f)  = Schlund- 

stösser  (o) 

conduction  aerienne  (f)  = Luftleitung  ( o ) 
conduction  osseuse  (f)  = Knochenlei- 
tung (o) 

conducto  auricular  (s)  — Gehörgang  (o) 
conducto  biliar  (s)  — Gallengänge  (o) 
conducto  naso-lacrimal  (s)  = Ductus  naso- 
lacrymalis  (o) 

Conduit  auditif  (f)  = Gehörgang  (o) 
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conduite  de  l’accouchement.  — conglutinaoiön. 


conduite  de  l’accouchement  (f)  — Leitung 

der  Geburt  (o) 

conduit  excreteur  (f)  = Ausführungs- 

gang  (o) 

conduit  lacrymonasal  (f)  = Ductus  naso- 
lacrymalis  (o) 
conduplicato  corpore 

e id 
/ id 
i id 
j id  ^ 

r slosennym  telom 
s cuerpo  doblado  sobre  el  plona  lateral 
u kötret  hajlott  tresttel 
condurango  sen  (j)  = Decoctum  Con- 
duraugo  (o) 

condyloideus,  Processus 

e condyloid  process 
/ processus  condyloideus 
i processo  condiloideo 
j k-wajö-tokki 
r sustawnyj  otrostok 
s proceso  condilödeo 
u bütyökmyulväny 

condyloid  process  (e)  — condyloideus, 
Processus  (o) 

Condylom 
e condyloma 
/ condylome 
i condiloma 

j condylom;  zeiniku;  yüzei 
r kondiloma 
s condiloma 
u cimbalomszög 
Condylom  (spitzes) 
e condyloma 
f condylome  acuminö 
i condilomi  (acuminati) 
j zeiniku,  senkei 
r kondylomy,  ostrokonecnyja 
s condiloma,  agudo  (sing) 
u czimbalomszög,  liegyes 
condyloma  acuminate  (e)  = Condyloma 
acuminatum  (o) 

Condyloma  acuminatum 

e condyloma  acuminate 
f condylome  acumine 
i condyloma  acuminatum 
j senkei  zei-niku 
r kondiloma  ostrokonecnaja 
s condiloma  coniforme 
n cimbalomszög 

condyloma  latum  (l)  = Condylom, 
breites  (o) 

condylome  (f)  = Feigwarze  (o) 
condylome  (f)  = Condylom  (o) 


condylome  acumine  (f)  = Condylf,ma 

acuminatum  (o) 
cone  (e)  = Conus  (o) 
cöne  (f)  — Conus  (o) 
cone  lumineux  (f)  = Lichtkegel  (o)  i 
cone  of  light  (e)  = Lichtkegel  (o) 
cone  terminal  (f)  =■  Conus  terminal is  (o) 
Conference  (e)  = Konferenz  (o) 
Conference  (f)  — Konferenz  (o) 
conferencia  (s)  — Konferenz  (o) 
conferenza  (i)  — Konferenz  (o) 
confine  (i)  = Grenze  (o) 
confinement  (e)  — Entbindung  (o) 
confort  des  malades  (f)  = Krankencom 
fort  (o) 

confusion  (e)  = Dämmerzustand  (o)  ’ 
(to)  congeal  (e)  = erstarren  (o) 
congelacicn  (s)  — Erfrierung  (o) 
congelamento  (i)  = Erfrierung'  (o) 
congelatia  (1)  = Erfrierung  (o) 
congelation  (f)  — Erfrierung  (o) 
congenital 
e id 

/ congenital 
i congenito 
j sentensei 
r wrosdjonnvj 
s congenito 

u veleszületett;  vilägr ahozott 
congenital  adhesions  between  vocal  cords 
(e)  = Diaphragma  laryngis  (o) 
congenital  spastic  paraplegia  (e)  = 
Kinderlähmung,  cerebrale  (o) 
congenito  (i,  s)  = congenital  (o) 
Congestion 


e id 

/id 

i congestione 
j juketsu 

r priliw  krowi;  kongestija 
s congestion 
u v6rtoluläs 

congestion  (e)  — Anschoppung  (o) 
congestion  (e)  = Stauung  ( o ) 
congestione  (i)  = Anschoppung  (o) 
congestione  (i)  = Congestion  (o) 
Congestions-Abscess 
e cold  abscess 
f abc£8  par  congestion 
i ascesso  congestivo 
j usseki-nöyö 
r kongestionnyS  nary wy ; 
s absceso  congestivo 
u sülyedeses  tälyog 
congiuntiva  (i)  = Bindehaut  (o) 
conglutinaoiön  (s)  = Conglutination  (o) I 


priliwnytfc 

[narywyll 


Conglutinatio. 


(ä)  oonsolidation  vicieuse. 
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utinatio 

tresia 

ccolement 

ongrescimento 

enchaku 

:onglutinatio ; Skiei  wanie 

onglutinaciön 

sszetapadäs 

utinazione  (i)  = Verklebung  (o) 
es  (f)  = Kongress  fo) 
eso  fs)  = Kongress  fo) 
ess  (e)  — Kongress  fo) 

-esso  (i)  — Kongress  fo) 
al  glass  (e)  — Spitzkelch  fo) 
i (i)  = Conidien  (o) 
ia  (e,  s)  — Conidien  fo) 

Eien 

;onidia 

’onidies 

'onidi 

Konidien 

tonidii 

’onidia 

•onidiurnok 

ies  ff)  — Conidien  fo) 
iumok  (u)  — Conidien  fo) 
inctif  (f)  = bindegewebig  fo) 
inctive  ff)  = Bindehaut  fo) 

sgate  deviation  fe)  = Deviation, 
njugierte  fo) 

inctiva  fl)  — Bindehaut  fo) 
jnctivalreaction 
sonjunctival  reaction 
aph  tal  m oreaction 

reazione  congiuntivale ; oftalmo- 
reazione 

ietsumaku  hanno 

Soedinitolnoobolocecnaja  reakzija 

reaccion  ccnjnntiva 

iötöhärtyareaktio 

intiva  fs)  = Bindehaut  fo) 

ociön  cerebral  fs)  = Commotio 

•ebri  fo) 

ovimiento  fs)  — Mitbewegung  fo) 
utador  fs)  = Schaltung  fo) 
ecting  cords  fe)  = Schnüre  fo) 
ective  tissue  fe)  — Bindegewebe  fo) 
ective  tissue  (e)~  bindegewebig  fo) 
ective  tissue  struoture  (e)  = Binde- 
)stanzgewebe  fo) 

ective  tissue  tumour  fe)  = Binde- 
xstanzgeschwulst fo) 
attivale  (i)  — bindegewebig  fo) 
ettivo  del  bacino  (i)  — Beckenbinde- 
(i)  — Conus  fo)  [gewebe  (o)] 

luminoso  fs)  =.  Lichtkegel  fo) 


cono  luminoso  (i)  = Lichtkegel  fo) 
cono  terminal  (sj  = Codus  terminalis  fo) 
conque  de  l’oreille  (f)  — Ohrmuschel  fo) 
consecuente  fs)  = consequent  fo) 
conseguente  (i)  = consequent  fo) 
conseil  (Chirurgien,  hygieniste)  (f) — 
beratender  (Chirurg,  Hygieniker)  ( o ) 
consenso  matrimoniale  (i)  — Ehe-Con- 
sens  fo) 

consensual  fe)  = konsensuell  fo) 
consensuale  (i)  = konsensuell  fo) 
consensuel  ff)  — konsensuell  fo) 
consentto  marriage  (e^Ehe-Consens  fo) 
consequence  ( f)  — Folgezustand  fo) 
consequent 
e icl 

/ consequent 
i conseguente 
j kankei  no ; kein-yö  no 
r posledowatelnyj 
s consecuente 
u következetes 

conservas  fs)  — Conserven  fo) 

conservateur  (traitement)  ff)  — konser- 
vative (Behandlung)  fo) 
conservative  (treatment)  fe)  = konser- 
vative (Behandlung)  fo) 
conservativo  (trattamento)  (^  — konser- 
vative (Behandlung)  fo) 
conserve  fi)  — Conserven  fo) 

Conserven 
e preserves 
/ conserves 
i conserve 
j kanzume 
r konserwy 
s conservas 
11  konzervek 

conserves  ff)  — Conserven  (o) 
consistanoe  ff)  — Consistenz  fo) 
consistencia  fs)  — Consistenz  fo) 

consistencia  cornea  de  la  piel  fs)  - 

Verhornung  (o) 

consistency  fe)  — Consistenz  fo) 
consistente  (s)  — fest  fo) 

Consistenz 

e consistency 
f consistance 
i consistenza 
j ködo 

r konsistonzija 
s consistencia 
u töraöttsög;  összeä  1 las 
consistenza  (i)  — Consisteuz  fo) 

(ä)  consolidation  vicieuse  ff)  — deform 

geheilt  fo) 
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constipaciön.  — Continuitäts-Resektlon. 


constipaciön  (s)  — Obstipation  (o) 
constipation  (e,f)  — Obstipation  (o) 

Constitution 

e id 

/ constitution 
i costituzione 
j taikaku 
r konStituzija 
s constituciön 
u szervezet 

constitutional  (e)  = constitutioneil  (o) 
constitutionell 

e constitutional 
f constitutionnel 
i costitnzionale 
j taisbitsu  jo  no 
r konStituzionalnyj 
s constitucional 
n szervezeti 

constitutionnel  (f)  = constitutionell  (o) 
constitution  of  articles  of  diet  (e)  = Ge- 
halt der  Nahrung  (o) 
constricciön  (s)  — Constriction  (o) 
constricciön  (s)  ■=  Einpressung  (o) 
constriccion  (s)  = Strictur  (o) 

(m.)  constricteur  de  la  pupilie  (f)  — 
Sphincter  pupillae,  M.  (o) 
Constriction 
e id 

/ id 

i costrizione 

j katsu  yaku-  (shushuku) 
r stjagiwanie 
s constricciön 
u lefüzes 

constriction  (e)  = Verengerung  (o) 

constrictor  electrico  (s)  — Glühscklin 

Re  (o) 

constrictor  para  pölipos  (s)  — Polypen- 
schnürer (o) 

construcciön  de  arcönes  (s)  = Caisson- 
bau (o) 

consulente  (chirurgo  igienista)  (i)  — be- 
ratender (Chirurg,  Hygieniker)  (o) 
consulta  (s)  — Gutachten  (o) 

(de)  consulta  (s)  = beratender  (Chir- 
urg) (o) 

consultierender  ....  (d)  = beraten- 
der ....  (o) 

Consulting  (civilian  surgeon)  (e)  — be- 
ratender (Chirurg)  (o) 
constituciön  (s)  — Constitution  (o) 
constitucional  (s)  = constitutionell  (o) 
consumptlon  (e)  = Phthisis  pulmonum  (o) 
contact  (e,  f)  = Kontact  (o) 
contacto  (s)  = Kontact  (o) 


contage  (f)  = Contagium  (o) 
contagieux  (f)  ■=  contagiös  (o) 
contagio  (i)  = Contagium  (o) 
contagion  (e,  s)  = Contagium  (o) 
contagiös  (ansteckend) 
e contagious 
/ contagieux 
i contagioso 
j sesshokudensenno 
r prili  pciwyj 
s contagioso 

u ragälyos;  ragadvänyos 
contagioso  (i,  s)  = contagiös  (o) 
contagious  (e)  = contagiös  (o) 
Contagium 
e contagion 
f contage 
i contagio 
j densenso 
r kontagij 
s contagion 
u fertözö  anyag 

contagocce  (i)  — Tropfenzähler  (o) 
contagocce  (i)  — Tropfglas  (o) 

contagocce  ocuiare  (i)  = Augentropf- 
glas (o) 

contatto  (i)  = Bei-ührung  (o) 
contenido  (s)  — Inhalt  (o) 
contenido  del  estömago  (s)  — Magen- 
inhalt (o) 

Content  (e)  = Gehalt  (o) 
Contentiv-Verband 

e retaining  bandage 
/ bandage  de  contention 
i apparecchi  contentivi 
j fudö-hötai 

r immobilisniischcija  po-wjaski 
s vendajes  contentivos 
u rö'gzitö  kö'tes 
Contents  (e)  = Inhalt  (o) 
contenu  (f)  — Gehalt  (o) 
contenu  (f)  = Inhalt  (o) 
contenu  stomacal  (f)  — Mageninhalt  (o) 
contenuto  (i)  = Gehalt  (o) 
contenuto  (i)  — Inhalt  (o) 
contenuto  degli  alimenti  (i)  = Gehalt 
der  Nahrung  (o) 

contenuto  di  adipe  (i)  = P’ettgohalt  (o) 
contenuto  gastrico  (i)  = Mageninhalt  (o) 
Continua,  s.  continnus  (o) 
Continuitäts-Resektion 

e resection  in  continuity 
/ rösection  dans  la  continuitö 
i rosezione  nella  continuita 
j renzoku-setsnjo 
r resekzija  po  protjaseniü 


oontinuo.  — Contusion.  141 


•esecciön  de  continuidad 

folytonossägi  rosectio 

nuo  (i)  = continuus  (o) 

nuous  (e)  = continuus  (o) 

nucus  suture  (e)  — fortlaufende 

ht  (0) 

nuus 

:ontinuous 

continu 

continuo 

keiryü 

neprerywnaja 

continua  (fiebre) 

folytonos;  ällandö 

our-Schuss 

Grazing  sbot  wound 

nn 

nn 

ähükin  sei-jüso 
kontwinye  wyStrely 
tiros  contorueados 
örintö  lovös 

racciön  ( s ) — Contraction  (0) 

"acciön  anular  (s)  = Kontractions- 

ig  (0) 

contracolpo  (i)  = Contrecoup, 

r (0) 

racted  (e)  — eng  (0) 

racted  kidney  (e)  — Schrumpf- 
ere  (0) 

raction 

id 

id 

contrazione 

shüshiku 

Sokraschcenie 

contracciön 

tisszehüzodäs 

■action  des  muscles  abdominaux  (f) 

Bauchpresse  (o) 

'action  musculaire  (f)  = Muskel- 
ckung  (0) 

■actions  antipöristaltiques  (f)  = 

iirgbewegungen  (o) 

■actura  (s)  — Kontractur  (0) 

■actura  artrögena  (s)  = arthrogene 
mtraktur  (0) 

•actura  de  los  dedos  (s)  = Finger- 
lge-Kontraktur  (0) 

■actura  maseterina  (s)  = Kiefer- 
imme  (o) 

acture  (e,  f)  = Kontraktur  (o) 

acture  des  doigts  en  flexion  (f)  = 
igerbeuge-Kontraktur  (o) 
acture  due  to  jointtrouble  (e)  = 

hrogene  Kontraktur  (0) 


contractures  d’origine  articulaire  (f)  — 

arthrogeue  Kontrakturen  (0) 
contraextensiön  (s)  = Kontraexten- 
sion (0) 

contraindicaciön  (s)  = Contraindica- 

tion  (o) 

Contraindication 

e id 

f controindication 
i controindicazione 
j kinki 

r protiwopokasanie 
s contraindicaciön 
u ellenjavallat 
contrarsi  (i)  — Zucken  (o) 
contrassegno  (i)  — Abzeichen  (0) 
Contrastfärbung 
e contrast-staining 
/ coloration  par  contraste 
i colorazione  di  contrasto 
j taisbö-senshoku 
r kontraStnoe  okrascbiwanie 
s coloraciön  por  contraste 
u eilen  festös 

contrast-staining  fe^Contrastfärbung^ 
contrattura  (i)  = Kontraktur  (o) 

contratture  artrogene  (i)  — arthrogene 
Kontrakturen  (o) 

contrattura  da  cicatrice  (i)  — Narben- 
lcontraktur  (0) 

contrattura  dei  flessori  delle  dita  (i)  — 

Fingerbenge-Kontraktur  (0) 
contraveneno  (s)  — Entgiftung  (o) 
contrazione  (i)  =■  Contraction  (o) 

contrazione  muscoiare  (i)  = Muskel- 
zuckung  ( 0 ) 

contrazioni  uterine  (i)  — Weben  (0) 
contrecoup,  by  (e)  — par  contrecoup  ( 0 ) 
contrecoup,  par 

e by  contre-coup 
f par  contrecoup 
i per  contracolpo 
j hando,  nite 
r protiwondar 
s de  rechazo 

n visszaütös  (ellencsapäs) 

contre-extension  (f)  = Kontraexten- 
sion (o) 

contre-indication  (f)  — Contraindica- 
tion (0) 

controestensione  (i)  — Kontraexten- 
sion (o) 

controindicazione  (i)  — Contraindica- 
tion (o) 

Contusion 

e id 
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oontusiön.  — coprostase. 


/ id 

■i  contusiono 
j za8ho 

r kontusija;  nschib 
s contusiön 
u züzödds 

contusiön  (s)  — Contusion  (o) 
contusione  (i)  — Contusion  (o) 

Conus 
e cone 
f cöne 
i cono 
j conus 
r id 
s id 
u kup 

OOnus  medullaris  (e)  — Conus  termina- 
lis (o) 

Conus  terminalis 

e conus  medullaris 
/ cono  terminal 
i conus  terminalis 
j shümatsu-suitai 
r mosgowaj  konus 
s cono  terminal 
u velökup 

convalescent  home  (e)  — Genesungs- 
heim (o) 

convenciön  de  Ginebra  ('s)  = Genfer  Con- 
vention (o) 

Convention  de  Genöve  (f)  — Genfer  Con- 
vention (o) 

convenzione  di  Ginevra  (i)  = Genfer 
Convention  (o) 

convergence  (e,  f)  — Convergenz  (o) 
convergente  (s)  = Convergenz  (o) 
Convergenz 

e convergence  . 
f convergence 
i convergenza 
j fukuso 
r raSchosdenie 
s convergente 

u a szemtengelyek  usszetör^se 
convergenza  (i)  — Convergenz  (o) 

convertirse  en  queso  (s)  — verkäsen  (u) 

convesso  (i)  — convex  (o) 

convex 

e convex 
/ convexe 
i convesso 

j tokkei  no ; nakadaka 
r wypuklyj 
s convexo 
u domboru 

convexe  ff)  = convex  (o) 


convexidad  (s)  = Wölbung  (o) 
Convexitätsmeningitis 

e moningitis  of  the  convexity 
/ möningite  de  la  convöxitö 
i meningite  della  convessitä 
j kytiryumen-nömakuen 
r meningit  wypukloj  casti  mosga 
s meningitis  de  convexidad 
u domborulati  agyvelöbärtyagjuladäs 
convexo  (s)  — convex  (o) 
convogiio  di  malati  (i)  = Krankenzug  (o) 
convoglio-lazzaretto  (i)  = Lazareth- 
zug  (o) 

Convulsion 


e convulsion 
f convulsion 
i convulsione 
j keiren 
r konwulsija 
s convulsiön 
u görcs;  rängatözäs 
convulsion  (f)  — Ki-ampf  (o) 
convulsion  (f)  — Muskelzuckung  (o) 
convulsion  (s)  — Zucken  (o) 
convulsion  del  pie  (s)  — Fussklonus  (o) 
convuisione  (i)  — Convulsion  (o) 
convulsiones  (s)  — Krämpfe  (o) 
convuisiones  fingidas  (s)  — Intentions- 
krampf (o) 

cooking  Utensil  (e)  = Kochgeschirr  (o)  j 

COOl  (e)  = kühl  (o) 

cooling-apparatus  (e)  — Kühlapparat  (o) 
cooling  down  (e)  — Abkühlung  (o) 
cooling  sound  (e)  = Kühlsonde  (o) 
coordinaciön  (s)  = Coordinatiou  (o) 
Coordination 
e id 
/ id 

•i  coordinazione 
j kvödo-kinö;  kjrödö  undö 
r koordinazija 
s coordinaciön 
u fisszerendezes 
coordinazione  (i)  — Coordinatiou  (o) 
copa  para  observar  los  sedimentos  de  la 
orina  ( s ) — Spitzkelch  (o) 
coperta  (i)  = Decke  (o) 

COpper  sulphate  (e)  = Cuprum  sulfuri- 
cum  (o) 

coppetta  (i)  = Schröpfkopf  (o) 
coproemesis  (s)  = Koterbrechen  (Mi- 
serere) (o) 

coprolith  (e)  — Koprolith  (o) 
coprolithe  (f)  — Koprolith  (o) 
coprolito  fi,  s)  — Koprolith  (o) 
Coprostase  (f)  = Koprostase  (o) 


coprostasi.  — ooroetes  de  la  nariz. 
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itasi  fi)  — Koprostase  (o) 
itasis  (e,  s)  — Koprostase  fo) 
uche  ff)  = Tussis  convulsiva  fo) 
uche  ff)  = Pertussis  fo) 

) — Herz  fo) 

lid  process  (e)  — Processus  cora- 
eus  fo) 

ix  pieds  ff)  — Hülineraugen  (o) 

in  fs)  — Herz  fo) 

in  bovino  (s)  = Cor  bovinum  fo) 

:a  fs)  = Cravatte  fo) 

jvinum 

)eur  de  boeut 
)r  bovinum 

yü  shin ; bidai  shinzo 
ycacje  Serdze 
orazön  bovino 

o r bovinum;  szertelen  szivnagy- 
obbodäs 

* fs)  = schneiden  fo) 
vocale  fi)  — Stimmband  fo) 
vocale  ff)  — Stimmband  (o) 
du  tympan  (f)  — Chorda  tympani  (o) 
s vocaies  superieures  (f)  — Taschen- 
|der  (o) 

;is  (s)  — Chorditis  (o) 
n (s)  — Schnüre  (o) 

ncino  per  ombelico  (i)  — Nabel- 
nnr  (o) 

n de  Goll  (f)~  Goll’scher  Strang  (o) 
16  (i)  = Schnüre  (o) 
ie  de  Burdach  (isJ  = Burdach’scher 
mg  (o) 

ie  di  Burdach  (i)  — Burdach’scher 
mg  (o) 

ie  laterale  cerebellare  degenera- 

e (i)  — Kleinhirnseitenstrang-De- 
eration  (o) 

ie  ombelicale  (i)  — Nabelstrang  (u) 
iesdeGoll(sl=  Goll’scher  Strang  ^oj 
l espermätico  ('s)  = Samenstrang  (o) 
ie  spermatico  (i)  — Samenstrang  (o) 
ies  piramidales  ( s ) — Pyramiden- 
n (o) 

ies  posteriores  (s)  — Hinter- 
nge  (o) 

li  di  Goll  (i)  — Gollscher  Strang^ 
li  laterali  (i)  — Pyramidenseiten- 
agbabn  (o) 

li  posteriori  (i)  — Hinterstrang  (o) 
inerie  (f)  = Schuhwerk  (o) 
l ombilical  (f)  — Nabelschnur  (o) 
i ombilical  (f)  — Nabelstrang  (o) 

i postörieur  (de  la  rnoelle)  (f)  — 

terstrang  (o) 


cordons  (f)  — Schnüre  (o) 

cordons  de  Burdach  (f)  — Burdach’sche 

Stränge  (o) 

cordon  spermatique  ff)  = Fuuiculus 

spermaticus  (o) 

cordon  spermatique  (f)  = Samenstrang (o) 
cordön  uinbilical  (s)  = Nabelschnur  (o) 
cordon  umbilical  (s)  — Nabelstrang  (o) 
Core  (e)  = Eiterpfropf  (o) 
core  (e)  = Pfropf  (o) 
corea  (i,  s)  — Chorea  (o) 
corea  electrica  (s)  — Chorea  electrica  (o) 
corea  elettrica  (i)  — Chorea  electrica  (o) 
corea  mayor  (s)  = Chorea  major  (o) 
coreatico  (s)  — choreatisch  (o) 
correcciön  par  lentes  (s)  — Korrektion 
(durch  Gläser)  (o) 
coreico  (i)  — choreatisch  fo) 
corio  (i)  — Chorion  (o) 
coriön  (s)  — Chorion  fo) 
corionepitelioma  fi)  = Chorionepithe- 
liom fo) 

corio-retinite  fi)  — Chorio-Eetinitis  (o) 
corio-retinitis  (s)  = Chorio-Eetinitis  fo) 
corium  fl)  — cutis  fo) 
coriza  fi,  s)  — Koryza  fo) 
coriza  fi)  — Schnupfen  (o) 
coriza  fs)  — Stockschnupfen  fo) 
corking  (e)  — Pfropfung  fo) 
corn  (e)  — Hühnerauge  fo) 
corna  posteriori  fi)  = Hinterhorn  fo) 
Cornea  (Hornhaut) 
e id 

/ cornee 
i cornea 
j kakumaku 

r rogowaja  obolocka;  rogowiza 
s cörnea 
u szaruhärtya 

corne  accessoire  de  l’uterus  ff)  — Neben- 
horn des  Uterus  fo) 
corneal  haziness  (e)  — Macula  corneae  fo) 
Cornealreflex 
e corneal  reflex 
f röflexe  cornöen 
i riflesso  corneale 
j kakumaku-hausha 
r refleks  rogowizy 
s reflejo  corneal 
u szaruhärtyareflex 
corne  anterieure  ff)  = Yorderhorn  fo) 
Cornee  ff)  = cornea  fo) 
corne  frontale  ff)  = Yorderhorn  fo) 
corne  posterieure  ff)  — Hinterhorn  (o) 
cornetes  fs)  = Choane  fo) 
cornetes  de  la  nariz  (s^=Nasenmuschel(p) 
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cornet  nasal.  — Corpuscula  amylacea. 


cornet  nasal  ff)  = Nasenmuschel  fo) 
cornetto  nasaie  ft)  — Nasenmuschel  (o) 
cornice  ft)  = Rahmen  (o) 
cornification  fe)  — Verhornung  (o) 
corno  accessorio  dell’  utero  ft)  = Neben 
horn  des  Uterus  (o) 
corno  anteriore  ft)  = Vorderhorn  (o) 
Cornu  cutaneum 
e cutaneous  horn 
/ durillon 
i cornn  cutaneum 
j hikaku 
r kosnyj  rog 
s cuerno  cutäneo 
^c  börszarv 

cornue  ff)  = Kolben  fo) 

Cornutin 

e cornutina 
f cornutine 
i cornutina 
j cornutin 
r cornutin 
s cornutina 
u kornutin 

cornutina  fe,  i,  s)  = Cornutin  fo) 
cornutine  ff)  = Cornutin  (o) 
cornyj  fr)  = schwarz  (o) 
coroide  (i)  — Choroidea  (o) 
coroidea  (i,  s)  = Chorioidea  (o) 
corona  de  trepana  (s)  — Trepankrone  (o) 
corona  di  rosario  (i)  = Rosenkranz  (o) 
corona  di  trapano  (i)  = Trepankrone  (o) 
coronamiento  (s)  — Durchschneiden  des 
Kopfes  (o) 

coronaria  (s)  — Koronararterien  (o) 
coronary  artery  (e)  = Koronararterien  (o) 
coronoid  CP^ocess)  (e)  — coronoideus 
(processus)  (o) 

Coronoideo  ft)  = coronoideus  (o) 

coronoideus  (processus) 

e coronoid  (process) 

/ apophyse  coronoide 
i coronoideo 
j hojo-tokki 
r wenecnyj  (otrostok) 
s proceso  coronoide 
u hollöorrnyulväny  (a  singcsonton) 
corpi  articolari  ft)  = Gelenkkörper  (o) 
corpi  cavernosi  ft)  — Schwellkörper  (o) 
corpi  estranei  ft)  — Fremdkörper  (o) 
corpi  papillari  ft)  — Papillarkörper  (o) 
corpo  ft)  — Körper  (o) 

Corpora  amylacea  (e)  = Corpuscula  amy- 
lacea (o) 

Corpora  cavernosa 

e id 


/ corps  cavernoux 
i corpora  cavernosa 
j kaimontai 
r peschceristyja  tela 
s cuerpo  cavernosa 
u barlangos  testek 
Corpora  oryzoidea 

e ricelike  bodies  in  joints 
/ corps  ötrangers  articulaires 
i corpora  oryzoidea 
j beiryütai 
r risowidnyja  tela 
s corpdsculo  orizöideo  (sing) 
u kemenyitöszerü  testecskdk 
corpora  quadrigemina  (e)  = Vier- 
hügel (o) 

corpo  vitreo  ft)  — Glasköri)er  (o) 
corps  (f)  — Körper  (cori»us)  (o) 

corps  articulaire  (f)  ==  Gelenkkörper  (o) 
corps  caverneux  ff)  — Corpora  caver 

nosa  (o) 

corps  caverneux  ff)  = SchwellkörpeT  ft 
corps  ciliaire  (f)  = Corpus  ciliare  (o) 
corps  de  sante  ff)  — Sanitätskorps  (o) 
corpse  fe)  — Cadaver  (o) 
corpse  (e)  = Leiche  (o) 
corps  etrangers  (/)  = Fremdkörper  (01 
corps  etrangers  articulaires  (f)  — Cor 
pora  oryzoidea  (o) 

corps  flottant  articulaire  ff)  — Gelenk 

körper  (o) 

corps  jaune  ff)  — Corpus  luteum  (o ) 
corps  papillaire  ff)  = Papillarkörpei-  (o) 
corpo  sanitario  militare  ft)  = Sanitikf 

korps  fo) 

corps  thyroide  ff)  = Schilddrüse  (o)  I 
corps  vitre  ff)  = Glaskörper  fo) 
corpulence  ff)  — Korpulenz  fo) 
corpulenza  ft)  — Korpulenz  (o) 

Corpus  fl)  — Körper  fo) 
corpuscoli  epiteliari  ft)  — EpithelköH 
perchen  fo) 

corpuscoli  risiformi  ft)  = Reiskörper- 
chen fo) 

corpuscoli  sanguigni  ft)  — Blutkörper 

eben  ( o ) 

corpuscoli  tattili  ft)  = Tastkörperchen  ö' 
corpuscolo  gustativo  ft)  — Geschmack? 

knospen  fo) 

corpuscolo  purulento  ft)  = Eiterkörper 

chen  fo) 

Corpuscula  amylacea 

e corpora  amylacea 
/ corpuscules  amylacds 
i corpuscula  amylacea 
j dempunshötai 


Corpus  ciliare.  — cosola. 
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sowidnyja  telza 
>rpüsculo  amiläceo 
BnuhiyitÖszerü  testecskek 
s ciliare 
liary  body 
>rps  ciliaire 
>rpus  ciliare 
öyö-tai 
äSnicnog  telo 
aerpo  ciliar 
igärtest 

äcules  amylaces  ff)  = Corpuscula 

rlacea  fo) 

äcules  du  tact  ff)  = Tastkörper- 
a fo) 

sculo  amiläceo  fs)  ==  Corpnscnla 
dacea  fo) 

SCulo  orizöideo  ( sing , s)  = Corpora 
zoidea  fo) 

SCulo  papilar  fs)  — Papillarkör- 
(o) 

s luteum 
1 

orps  jaune 
brpus  luteum 
tai 

oltoe  telo 

uerpo  amarillo 

ärga  test;  corpus  luteum 

3tion  by  g lasses  (e)  = Korrektion 

reit  Gläser)  (o) 

3ti o n par  les  verres  (f)  — Korrek- 
l durch  Gläser  (o) 
ations  (e)  — Wechselbeziehun- 
(o) 

lte  (i)  — Strom  (o) 

lte  elettrica  (i)  ==  Strom , elektri- 

sr  (o) 

ite  galvanica  (i)  = Strom,  galva- 
:her  (o) 

lte  trifasicä  (i)  = Dreiphasen- 

m (o) 

:ione  con  lenti  (i)  — Korrektion 

ch  Gläser  (o) 

nte  (s)  — Strom  (o) 

nte  electrica  (s)  — Strom,  elek- 

;her  (o) 

nte  galvänica  (s)  = Strom,  galva- 
her  (o) 

nte  trifäsica  (s)  — Dreiphasen- 

m fo) 

liön  (s)  = Arrosion  (o) 
live  poison  (e)  = Aetzgift  (o) 
tive  Sublimate  (e)  = Sublimat  (o) 
lated  iron  (e)  = Wellbloch  fo) 

(s)  — Corset  fo) 

©yer,  Taschenlexikon. 


corse  de  yeso  fs)  = Gypscorset  fo) 
Corset 
e id 

/ id 

i corsetto 
j corset 
r korSet 
s corse 
u ffizö 

corset  platre  ff)  = Gypscorsett  fo) 

corsetto  (i)  — Corset  fo) 

corsetto  di  gesso  fi)  — Gypscorsett  fo) 

cortada  fs)  — Schnitt  fo) 

cortadura  fs)  — Schnittwrinde  fo) 

cortadura  circular  fs)  = Cirkelschnittfo) 

COrtar  fs)  = durchtrennen  fo) 

Corte  (s)  = Schnitt  fo) 
corteccia  fi)  = Kinde  fo) 
corteccia  cerebrale  fi)  = Hirnrinde  fo) 
COl'tex  (e)  = Hirnrinde  fo) 
corteza  fs)  = Hirnrinde  (o) 
corteza  del  cerebro  (s)  = Hirnrinde  fo) 
cortical-  (Rinden-) 
e id 
/id 

i corticale 
j hishitsu  no 
r korkowyj 
s cortical 
u lcöregbeli 

cortical  area  fe)  — Rindenfeld  fo) 
cortical  cataract  fe)  = Kapsel star  fo) 
corticale  fi)  = cortikal  fo) 

Corti’sche  Bogen 

e rods  of  Corti  (inner  and  outer) 

/ tnnnel  de  Corti 
i arco  di  Corti 
j Corti-shi-kyü 
r Kortiewa  duga 
s curva  de  Corti 
u pörge  ir 
Corti’sches  Organ 
e organ  of  Corti 
/ organe  de  Corti 
i organ  o di  Corti 
j Corti-shi-kilcan 
r Kortiew  organ 
s organo  de  Corti 
pörge  szerv 

Corti-shi-kikan  fj)  = Corti’sches  Or- 
gan  fo) 

Corti-shi-kyü  fj)  — Corti’sche  Bogen  fo) 
corto  fs)  — kurz  fo) 
corva  fs)  = Sprunggelenk  fo) 
coryza  fe,  f)  — Schnupfen  fo) 
coscia  fi)  = Oberschenkel  fo) 

10 
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Coso  flores.  — couteau  ä lambeaux. 


Coso  flores 

e kousso 

f fleurs  de  kousso 
i flori  di  kousso 
j kosoka 
r zwety  kosso 
s flores  de  cuso 
u coso  flores;  kusso  vfrdg 
costa  (l)  — Hippe  (o) 
costa  cervicale  (i)  = Halsrippe  (o) 
Costalathmung 

e costal  breathing 
f respiration  costale 
i respiro  costale 
j kyoshiki-kokyü 
r rebernoe  dychanis 
s respiraciön  costal 
u bordal61egz<$s 

costal  breathing  (e)  = Costalathmung  (o) 
costal  type  (e)  = Typus  costalis  (o) 
costilla  (s)  = Rippe  (o) 
costipazione  (i)  = Obstipation  (o) 
costitutionale  (i)  — constitutionell  (o) 
costituzlone  (i)  — Constitution  (o) 
costo-abdominal  type  (e)  — Typus  costo- 
abdominalis  ( o) 
costra  (s)  — Borke  (o) 
costra  (f,  s)  — Blutschorf  (o) 
costra  (s)  = Kruste  (o) 
costrizione  (i)  — Constriction  (o) 
costruzione  det  cassoni  (i)  — Caisson- 
bau (o) 

CÖte  (f)  — Rippe  (o) 
cöte  cervicale  (f)  — Halsrippe  (o) 
ootenna  flogistica  (i)  — Schwarte  (o) 
COtki  (r)  — Rosenkranz  (o) 
ooton  (f)  — Baumwolle  (o) 

COtone  (i)  = Baumwolle  (o) 
cotone  all’  airolo  (i)  — Airolwatte  (o) 
COtone  per  coriza  (i)  = Schnupfen- 
watte (o) 

ootone  per  gotta  (i)  = Gichtwatte  (o) 
ootton-wool  (e)  = Baumwolle  (o) 

COU  (f)  = Hals  (o) 

COU  de  pied  (f)  = Schusterspan  (o) 
COUChe  (f)  = Lage  (o) 
couche  (f)  — Schicht  (o) 

COUChe  (f)  = Unterlage  (o) 

COUChe  optique  (f)  = Thalamus  opticus  (o) 
(ä  trois)  couches  (f)  — Dreischichtung  ( o) 
oouch  for  Consulting  room  (e)  = Unter- 
suchungstisch (o) 

couching  of  lense  (e)  = Depression  der 
Linse  (o) 

(clseaux)  coudös  (f)  = aufgebogene 
(Schere)  (o) 


coudure  (f)  = Abknickung  (o) 
coudure  (f)  — Knickung  ( o ) 
couenne  (f)  — Schwarte  (o) 
cough  (e)  = Husten  (o) 

Couleur  (f)  = Farbe  (o) 
couleur  d’aniline  (f)  — Anilinfarbe  Co) 
countre  extension  (e)  = Kontraexten- 
sion (o) 

coup  de  chaleur  Cf)  — Hitzschlag  (o)  | 
coup  de  feu  (f)  = Schuss  (o) 
coup  de  foudre  (f)  = Blitzschlag  (o)  \ 
coup  de  pied  de  cheval  (f)  — Hufschlag (o) 
coup  de  soleil  ff)  — Sonnenstich  (o) 
Coupe  congelee  (f)  — Gefrierschnitt  (o) 
couper  ff)  — schneiden  fo) 
couperose  du  nez  ff)  — rote  Nase  (o)  | 
COUpure  Cf)  = Schnittwunde  (o) 
courant  ff)  — Strom  f°) 
courant  electrique  ff)  — Strom,  elektri- 
scher (o) 

courant  galvanique  Cf)  — Strom,  galva- 
nischer C°) 

courant  triphase(yj=Dreiphasenstromd)) 
courbe  ff)  — krumm  fo) 
courbe  du  pouls  Cf)  = Pulskurve  (o) 
courbe  thermique  ff)  — Fieberkurve  (o) 
courbure  costale  ff)  — Rippenbuckel  (o) 
couronne  de  trepan  (f)  = Trepankrone  fo) 
COurse  (e)  — Verlauf  fo) 
course  of  reaction  (e)  — Ablauf  der 
Reaction  (o) 

Court  Cf)  — kurz  (o) 
courte  apophyse  Cf)  — kurzer  Fort- 
satz (o) 

Court  plaster  (e)  = Heftpflaster  fo) 

court-plaster  extension  fe)  = Heftpfla- 
sterextension fo) 
coussin  (f)  = Kissen  (o) 
coussin  axillaire  Cf)  — Achselkissen  (o) 
coussin  dorsal  ff)  — Rückenpolster  (o) 
couteau  Ce)  — Messer  fo) 
couteau  ä amputation  ff)  = Amputa- 
tionsmesser fo) 

couteau  ä cataracte  Cf)  — Staarmesser  fo) 
couteau  ä cornee  ff)  = Hornhaut- 
messer (o) 

couteau  ä desarticuiation  f/)=Zwischen- 
knochenmesser  (o) 

couteau  ä discision  Cf)  = Discisions- 

messer  (o) 

couteau  ä dissection  Cf)—  Seciermesser (e) 
couteau  ä fistule  lacrymale  ff)  = Thr4 
nenfistelmesser  f°) 
couteau  ä iris  (f)  = Iridotom  fo) 
couteau  ä lambeaux  ff)  — Lappen- 
messer C°) 


oouteau  ä os  wormiens.  — Cravatte. 
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u ä os  wormiens  (f)  — Zwischen 
henmesser  (o) 

li  ä platre  (f)  — Gypsmesser  (o) 
i faloiforme  (f)  = Sichelmes- 
o) 

iuturier  (f)  = Sartorius,  M.  (o) 

t de  granulations  (f)  — granu- 

(o) 

se 

; incubator 

uveuse 

uveuse 

wes 

cubadora 

erraekmelegitö  szekröny 
■oeil  (f)  — Augenklappe  (o) 

-sein  (f)  — Brusthütchen  (o) 
ture  (f)  — Decke  (o) 
ig  (e)  = Hülle  (o) 
ig  (e)  — Hülse  (o) 
st  (e)  — Decke  (o) 

Slip  (e)  = Deckgläschen  (o) 

X (e)  = Kuhpocken  (o) 

,nche 

ca 


3 

xis 

pö 

0 (e)  = koxalgisch  (o) 

CO  (i,  s)  — koxalgisch  (o) 
e Cf)  = Coxitis  (o) 
que  (f)  = koxalgisch  (o) 

ara 


1 ko-naihonsho 
eis  falso 

xa  Tara;  combnyak  elferdüldse 

i)  — Coxa  (o) 

i)  = Steissbein  (o) 

also  (s)  = Coxa  vara  (o) 

ri)  = Coxitis  (o) 


:algie 

dte 


kwansetsu-en 

tSit 

:itis 


Jöizületi  gyuladäs 


crachoir  (f)  = Speinapf  ( o ) 
crachoir  de  poche  (f)  = Spuckfläsch- 
chen (o) 

crack  (e)  = Knall  (o) 

cracked  pot  sound  (e)  = Bruit  de  pot 

feie  (o) 

crackling  (e)  = Knittern  (der  Schädel- 
knochen) (o) 

cradle  (e)  = Beifenbabre  (o) 
cramp  (e)  = Krampf  (o) 

cramp  degli  scrittori  (i)  = Schreib- 
krampf (o) 

crampe  des  ecrivains  (f)  — Schreib- 
krampf (o) 

crampe  des  mollets  (^;=Wadenkrampffo) 

cramp  i (i)  — Krampf  (o) 
crampi  disfagici  (i)  = Schlingkrampf  (o) 
crampi  intenzionali  (i)  — Intentions- 
krampf (o) 

cramp  in  leg  (e)  = Wadenkrampf  (o) 
crampo  esofageo  (i)  = Schlundkrampf  (o) 
crampon  (f)  — Klammer  (o) 
crampo  nel  campo  dell’  accessorio  (i)  = 
Nickkrampf  (o) 
eräne  (f)  — Schädel  (o) 
eräneo  (s)  = Schädel  (Cranium)  (o) 
cranial  fossa  (e)  = Schädelgrube  (o) 
cranial  roof  (e)  = Schädeldach  (o) 
cranjal  vault  (e)  — Schädelgewölbe  (o) 
cranio  (i)  — Schädel  (Cranium)  (o) 
craniopage  (f)  = Ouaniopagus  (o) 
craniöpago  (s)  — Craniopagus  (o) 
Craniopagus 
e id 

f craniopage 
i craniopagus 

j ryötö  yuchaku  ; yuchaku-tö 
r craniopagus;  golowanni  sros- 
schijasja  dwojni 
s craniöpago 

u kraniopagus ; fejtetövel  öszenött ; 
kettö's  csodaszülö'tt 

Craniotabes 

e cranio-tabes 
f id 

i craniotabes 
j zugaisö 
r mjaglcij  satylok 
s craniotabes 
u kraniotabes 
Cranium  (l)  = Schädel  (o) 
cravat  (e)  — Cravatte  (o) 
cravate  (f)  = Cravatte  (o) 
cravatta  (i)  = Cravatte  (o) 

Cravatte 
e cravat 


10* 
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craw-craw.  — Cri  hydrencephalique. 


/ cravate 
i cravatta 
j erimaki 
r galstuch 
s corbata 

u nyakkötö;  nyakravalö 
craw-craw  (e)  = Knötchen  -Dermati- 
tis (o) 

crayon  de  nitrate  d’argent  (f)  — Höllen- 
steinstift (o) 

craziness  (e)  — Verrücktheit  (o) 
cream  (e)  = Fettmilch  (o) 
cream  (e)  — Sahne  (o) 
crecimiento  ('s)  = Wachstum  (o) 

crecimiento  del  bazo  (s)  = Milzschwel- 
lung (o) 

crecimiento  de  los  huesos  (s,)  = Knochen 
Wachstum  (o) 

Crede,  s.  Handgriff  nach  Credö  (o) 
Crede  feie  közfogäs  (u)  = Handgriff 
nach  Credö  (o) 
crema  (s)  = Sahne  (o) 
cremaciön  (s)  — Feuerbestattung  ( o ) 
Cremaster-Reflex 
e id 

f reflexe  cremasterien 
i riflesso  cremasterico 
j teikökin-hansha 
r refleks  kremaStera 
s refiexo  cremasteriano 
u hereräzö  izomrefiex 
cremation  (e)  — Feuerbestattung  (o) 
cremazione  (i)  = Feuerbestattung  (o) 
creme  (f)  — Sahne  (o) 

Creolin 
e id 

/ crßoline 
i creolina 
j creolin 
r id 

s creolina 
u creolin 

creolina  (i,  s)  — Creolin  (o) 
creoline  (f)  — Creolin  (o) 
crepe  Velpeau  (f)  — Tricotschlauch- 
binde  (o) 

crepitaciön  ('s)  =■  Crepitation  (6) 
crepitaciön  (s)  = Knisterrasseln  (o) 
crepitaciön  de  hidätides  (s)  =Hydatiden- 
Sch wirren  (o) 

crepitant  tenosynovitis  (e)  = Tendovagi- 
nitis  crepitans  (o) 

Crepitation 

e id 

f crepitation 
i crepitazione 


j nonpatsu-on 
r krepitazija;  chrustenig 
s crepitaciön 

u reesegös  (esont) ; sereeges  (tfidö) 
crepitation  (e)  — Knisterrasseln  (o)  | 
Crepitation  (e)  = Knittern  (der  Schädel- 
knochen) ( o ) 

crepitation  [des  os  du  eräne)  (f)  1= 
Knittern  (der  Schädelknochen)  (o) 
crepitation  redux  (e)  — Crepitatio  re- 

dux  (o) 

Crepitatio  redux 

e crepitation  redux 
/ rales  crepitants  de  retour 
i crepitatio  redux 
j nenpatsn-on  taishöteki 
r Crepitatio  redux. 
s crepitaciön 
u sereegös 

crepitations  (e)  = Rasselgeräusche  (o) 
crepitazione  (i)  — Crepitation  (o) 
crescita  (i)  — Wachstum  (o) 
crescita  dell’  ossa  (i)  — Knochenwaf-hs  j 

tum  (o) 

crescita  gigantesca  (i)  — Riesenwuchs M 
creskosnyj  (r)  = percutan  (o) 
cresmernaja  cuwstwitelnostj  (r)  — Über 

empfindlichkeit  (o) 

cresmernoe  naprjasenie  (r)  = übem 

strengung  (o) 
crest  (e)  = Pecten  (o) 
crete  (f)  — Crista  ilei  (o) 

crete  de  la  cloison  (f)  — Crista  septi  (bl 
cretes  acoustiques  (f)  = Cristae  akoi 
sticae  (o) 

crete  vestibulaire  (f)  — Crista  Vesti 
bnli  (o) 

cretin  (e)  — Kretin  (o) 
cretin  (f)  — Kretin  (o) 
cretinism  (e)  — Kretinismus  (o) 
cretinisme  (f)  = Kretinismus  (o) 
cretinismo  (i)  = Kretinismus  (o) 
cretin 0 (i,  s)  = Kretin  (o) 
creux  axillaire  (f)  = Achselhöhle  (o) 
creux  de  l’aisselle  (f)  = Achsel- 
höhle (o) 

crewosecenie  (r)  = Laparotomie  (o) 
criatüra  que  mama  (s)  — Säugling (o> 
cricoid  cartilage  (e)  — Ringknorp' 

(Cartilago  cricoidea)  (o) 

Cri  hydrencephalique 
c hydrocophalic  cry 
/ cri  hydrencöphaliqno 
i grido  encefalico 
j nösuishusei-gökyö 
r meningiticeäkij  krik 


crime.  — cristaux  d’hömine. 
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ito  hidroencefälico 
i kydrencäphalique 
e)  = Verbrechen  (o) 
li  (e,  s)  — criminell  (o) 
lle  (i)  — criminell  (o) 

>1  (f)  — criminell  (o) 
ill 

iminal 

iminel 

iminale 

nzai 

estupnyj 

iminal 

inös 

)pia  (i,  s)  — Kryoskopie  (o) 

(e)  = Krüppel  (o) 
enetico  (i,  s)  — kryptogene- 
i (o) 

chismo  (i)  — Kryptorchismus  (o) 
quismo  (s)  — Kryptorchismus  (o) 
)bin  (s)  = Chrysarobin  (o) 
ibina  (i)  — Chrysarobin  (o) 
f)  — Krisis  (o) 
gastriques 
istric  crises 
ises  gastriques 
isi  gastriche 
asshö 

iludocnye  krisisy 
isis  gästrica 

besos  gyomorgörcsrohamok 
i)  — Krisis  (o) 

astriche  (i)  — Crises  gastriques  (o) 
(s)  = Gefahr  (o) 

[e,  s)  — Krisis  (o) 

gästrica  (s)  — Crises  gastriques  (o) 

(ilei) 

ac  crest 
äte 

ista  ilei 
ökotsu-setsu 

ebenj  podwsdoschnoj  kosti 
?ina  sciätica 
ipöcsonttaraj 

acusticae  (e)  — Cristae  akusti- 
V 

akusticae 

ites  acoustiques 

stae  acusticae 

ökyoku ; chokotsukyoku 

istae  akusticae 

ofisis  aeüstico 

Ilöl6cek 

(s)  = Glas  (o) 

(f>  *)  = Krystall  (o) 


cristales  de  äcido  graso  (s)  = Fettsäure- 
krystalle  (o) 

cristales  de  Charcot-Leyden  (s)  — Char- 
cot-Leyden’sche  Krystall e (o) 
cristales  de  colesterina  (s)  — Cholestea- 
rinkrystalle  (o) 

cristal  de  hemina  (s)  — Haeminkry- 

stalle  (o) 

cristales  en  ei  esputo  de  los  asmdticos 

(s)  — Asthmakrystalle  (o) 

cristales  en  forma  de  cubierta  de  carta 

(s)  = Briefcouvertkrystalle  (o) 

cristales  en  forma  de  feretro  (s)  = Sarg- 
deckelkrystalle  (o) 

cristales  sanguineos  de  Teichmann  (s)  = 
Teichmann’sche  Blutkrystalle  (o) 
cristalino  (s)  = Linse  (o) 
cristalli  a busta  di  lettere  (i)  = Brief- 
couvertkrystalle (o) 

cristalli  a coperchio  di  bara  (i)  — Sarg- 
deckelkrystall  (o) 

cristalli  asmatici  (i)  ^Asthmakrystalle  (m) 
cristalli  di  acidi  grassi  (i)  — Kettsäure- 
kry stalle  (o) 

cristalli  di  Charcot-Leyden  (i)  = Char- 
cot-Leyden’sche  Krystalle  (o) 
cristalli  di  emina  (i)  = Haeminkry- 
staile  (o) 

cristallin  (f)  = Linse  (o) 

cristalli  sanguigni  di  Teichmann  (i)  = 

Teichmann’sche  Blutkrystalle  (o) 
cristallo  (i)  = Krystall  (o) 
cristallo  di  colesterina ^ = Cholestearin- 
krystall  (o) 

Crista  septi 
e septal  crest 
f crete  de  la  cloison 
i crista  septi 
j chukaku-setsu 
r grebenj  peregorodki 
s apöfisis  del  tabique 
u orrsovenyl6c 

cristaux  ä forme  d’enveloppes  de  lettres 

Cf)  = Briefcouvertkrystalle  (o) 

cristaux  d’acides  gras  (f)  — Fettsäure- 
kry stalle  (o) 

cristaux  de  Charcot-Leyden  (f)  — Charcot- 
Leyden’sche  Krystalle  (o) 
cristaux  de  Cholesterine  (f)  = Chole- 
stearinlcrystalle  (o) 

cristaux  de  l’asthme  ff)  = Asthma- 
krystalle  (o) 

cristaux  de  Teichmann  (f)  — Teichmann- 
sche  Blutkrystalle  (o) 
cristaux  d’hömine  ff)  = Haeminkry- 
stalle  (o) 
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cristaux  en  forme  de  couvercle  de  oerouell.  — crus  cerebrl. 


oristaux  en  forme  de  couvercle  decercueil 

(f)  — Sargdeckelkrystalle  (o) 

Crista  Vestibuli 

e pyramidal  eminence 
f crete  vestibulaire 
i crißta  vestibuli 
j zentei  setsu 
r grebes::hok  preddwerija 
s apöfisis  del  vestibnlo 
u tornäclöc 

critical  disturbance  (e)  = Perturbatio 

critica  (o) 

croce  rossa  (i)  = rote  Kreuz,  das  (o) 
croohet  (f)  — Häkchen  (o) 

crochet  ä blessure  (f)  — Wundhaken  (o) 
crochet  ä cristallin  ff)  — Linsenhäk- 
chen (o) 

crochet  & rfcsequer  (f)  — Resections 

haken  (o) 

crochet  k strabisme  (f)  — Schielhäk- 

chen  (o) 

crochet  ä venin  (f)  — Giftzahu  (o) 
crochet  (de  Brai!n)(/)=Schlüsselhak6u  (o) 
(paralysie)  crois6e(X>  = gekreuzt,  (Läh 
mung)  (o) 

croisiere  (f)  — Seereise  (o) 
croissance  (f)  = Wachstum  (o) 
croissance  des  OS  (f)  — Knochenwachs- 
tum (o) 

croix  rouge  (f)  = rote  Kreuz,  das  (o) 
cromatina  (i)  — Chromatin  (o) 
cromosoma  (s)  — Chromosomen  (o) 
cromosomi  (i)  — Chromosomen  (o) 
cromotina  (s)  = Chromatin  (o) 

(artritis)  crönica  (s)  = (Arthritis) 
chronica  (o) 
cronico  (i)  — chronisch  (o) 
crooked  (e)  = krumm  (o) 
crooked  (e)  — schief  (o) 
crossed  (e)  — gekreuzt  (o) 

Crossing  (e)  = Kreuzung  (o) 

Crossing  of  the  pyramids  (e)  — Pyra- 
midenkreuzung (o) 
crosta  (i)  — Borke  (o) 
crosta  (i)  — Kruste  (o) 
crosta  (i)  = Schorf  (o) 
crosta  lattea  (i)  = Crusta  lactea  (o) 
crosta  sanguigna  (i)  — Blutschorf  (o) 
Croup 
e id 

/ ^ 
i crup 
j croup 
r krup 
s crup 

u älhärtyäs  torokgyik 


croupaie  (pneumonie)  (f)  = croupöse 

(Pneumonie)  (o) 
croupöse  Pneumonie 
e croupous  pneumonia 
/ pneumonie  franche;  pneumonie 
croupaie 

i polmonite  cruposa 
j gimaku-sei  hei-en 
r kruposnaja  pnejmonija 
s pneumonia  crupal 
u krupos  tüddgjTuladäs 
croupous  pneumonia  (e)  = croupöse  Puen- 
monie  (o) 

croüte  (f)  = Kruste  (o) 

croüte  de  lait  (f)  — Crusta  lactea  (ö) 
Crown  of  trephine  (e)  = Trepankrone(ü) 
crudo  (s)  — teigig  (o) 
cruentazione  (i)  — Anfrischung  (o)  H 
crujido  (i)  — Geräusch  (o) 
cruna  deii’  ago  (i)  — Nadel  Oehr  (o)'y 
cruor  (f)  Cruor  sanguinis  (o) 
cruore  del  sangue  (i)  — Cruor  sangni 
nis  ( o ) 

Cruor  sanguinis 
e clotted  blood 
f cruor 

i cruore  del  sangue 
j kekka ; keppei 
r cruor;  Sgu3tok  krowi 
s cudgulo 

u vdralvadek;  alvadöv^r 
crup  (i,  s)  = Croup  (o) 

Crural-Arterien 


artereR 

-M 


e crural  arteries 
f artöres  f6morales; 
crurales 
arterie  crurali 
kodömyaku 
bedrennyja  arterii 
arteria  crural 
u a labszär  verßerei 
crural  art8ries  (e)  = Cruralarterien  (o) 
cruraie,  v.  (i)  = Cruralis,  v.  (o) 
cruralis,  Vena 
e crural  vein 
/ veine  femorale 
i vena  cruraie 
j ko-jömyaku 
r bedrennaja  wena 
s vena  crural 
u läbszärgyßjt66r 

crural  vena  (s)  = cruralis,  Vena  (o)' 
crural  vein  (e)  — cruralis,  vena  (o) 
crus  cerebelli  (l)  — Kleinhirnscben- 

kel  (o) 

Crus  cerebri  (l)  = Hirnschenkel  (o) 


crust.  — csirlzes  gaze. 
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t fe)  — Kruste  fo) 
täceo  ( 's ) = schalig  fo) 

ta  iactea 

mill  crust 

croute  de  lait 

crosta  lattea 

nyüyökahi 

molocnyj  strup 

nata 

ötvar 

5h  (e)  — Krücke  fo) 

‘h-stick  (e)  — Krückstock  fo) 

ida  (parälisis)  (s)  = gekreuzte 
ähmung)  fo) 

imiento  (s)  --  Kreuzuug  fo) 

irr.iento  piramidal  (s)  = Pyramiden- 
euzung  fo) 

roja  (s)  = rote  Kreuz,  das  fo) 
scopie  ff)  = Kryoscopie  fo) 
scopy  fe)  — Kryoscopie  fo) 
togenetic  (e)  — kryptogenetisch  fo) 
togenetique  ff)  — kryptogenetisch  fo) 
torchism  fe)  — Kryptorchismus  (o) 
forchisme  (f)  =.  Kryptorchismus  (o) 
tal  (e)  = Krystall  (o) 
id  (u)  ~ Familie  (o) 
inhimlö  (u)  — Urticaria  (o) 
inhimlös  pir  (u)  — Erythema  urti- 
tum  (o) 

ad6k  (u)  — Niederschlag  (o) 

atkötözöhely  (ütközetalatt)  (u)  =. 

uppenverbandplatz  (im  Gefecht)  (o) 

at  (menet  közben)  (u)  = Truppe 

if  dem  Marsche)  (o) 

i/arrat  (u)  — Zapfennaht  (o) 

lOkviz  (u)  — Humor  aqueus  (o) 

lOkzüg  (u)  = Kammerfalz  (o) 

särmetszes  fu)  = Sectio  caesarea  (o) 

l (u)  = Schlacht  (o) 

iter  (u)  = Kriegsschauplatz  (o) 

»rnaalaku  (u)  = kanalförmig  (o) 

irnäcska  fuj  = Kanälchen  (o) 

(u)  = Spange  (o) 
iräs  (activ)  fu)  = Torsion  fo) 
irodäs  (passiv)  fu)  = Torsion  fo) 
irodott  töres  fu)  = Spiralfrac- 
■ fo) 

ibimbö  fu)  =■  Mamilla  fo) 

8e  legy  fu)  = Tse-Tseflioge  fo) 
icsonti  resz  fu)  = Warzenteil  fo) 
icsontöböl  fu)  = Warzenhöhle  fo) 
iemö  fu)  = Säugling  fo) 
lemömirigy  fu)  = Thymus  fo) 

• nyulväny  fu)  =z  Warzenfortsatz  fo) 
:88jt  fu)  — Warzenzelle  fo) 
ily  fu)  = gering  (o) 


csemege  fu)  = Dessert  fo) 
csengö  fu)  = klingend  fo) 
csepegtetö  keszülök  fu)  = Tropfappa- 
rat (o) 

csepegtetö  üveg  fu)  — Tropfflasche  fo) 
csepegtetö  üveg  fu)  = Tropfglas  fo) 
cseplesz  fu)  = Netz  fo) 
cseplesz  fu)  — Omentum  fo) 
cseplesztömlö  fu)  =omentalis,  Bursa  fo) 
csepp  fu)  = Tropfen  fo) 
cseppfertözös  fu)  = Tröpfcheninfek- 
tion fo) 

cseppszämiälö  fu)  = Tropfenzähler  fo) 
csersav  fu)  = Acidum  tannicum  fo) 
csersav  fu)  = Tannin  (o) 
csiga  fu)  — Cochlea  fo) 
csigaalaku  fu)  = Kühlschlange  fo) 
csigatengeiy  fu)  = Modiolus  fo) 
csiga  zsilip  fu)  — Aquaeductus  co- 
chleae  fo) 

csigolya  fu)  = Wirbel  fo) 

csigolyacsuszamläsos  fu)  = spondylolis- 

thetisch  fo) 

csigolyaelötti  fu)  = praevertebral  fo) 
csigolyagyuladäs  fu)  = Spondylitis  fo) 
csigolyaiv  fu)  = Wirbelbogen  (o) 
csigolyaközi  porcogö  fu)  = Zwischen- 
wirbelscheibe  fo) 

csigolyaszuvasodäs  fu)  =MalumPottii  fo) 
osjgolyatövis  fu)  — Wirheldorn  fo) 

CSiklö  fu)  — Clitoris  fo) 
csilapithatlan  fu)  — unstillbar  fo) 
csillapitöszerek  fu)  = Sedativa  fo) 
csillöszäl  fu)  = Geisselfaden  (o) 
csillöszaifestes  fu)  = Geisselfärbung  fo) 
CSimpänz  fu)  — Schimpanse  fo) 

CSipö  fu)  — coxa  fo) 

Czipö  fu)  — Schuh  werk  fo) 
csipöcsont  fu)  = Darmbein  fo) 
csipöcsontgodör  fu)  = Darmheingrube  fo) 
csipöcsonttaraj  fu)  = Crista  ilei  fo) 
csipöczületi  gyuiadäs  fu)  = Coxitis  fo) 
csipökötes  fu)  = Hiiftverband  fo) 
csipöveröer  fu)  = Iliaca,  art.  fo) 
csiptetö  fu)  = Pincette  fo) 
csiptetö  sebeszi  fu)  — Pincette,  chirur- 
gische fo) 

csirafolt  fu)  = Keimfleek  fo) 
csjrahölyag  fu)  = Dottersack  fo) 
csirahölyag  fu)  = Keimbläschen  fo) 
csiräk  (u)  = Sporen  (o) 
csiralevel  fu)  — Keimblatt  fo) 
osirätlan  fu)  = steril  fo) 
csjratlanitds  fu)  Sterilisation  (o) 

CSiriz  (u)  =■  Kleister  fo) 
osirizes  gaze  fu)  ■=  Kleistergaze  fo) 
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csirkemell.  — ouadro  clinico. 


CSirkemell  (u)  = Hühnerbrust  (o) 
csirmentes  (u)  = steril  (o) 
csirmentesseg  (u)  — Sterilität  (o) 

CSizma  (u)  = Stiefel  (o) 
csöbevezetes  (u)  = Tubage  (o) 
osö  (Esmarch)  (u)  = Scblaucb  (Es- 
marcb)  (o) 

csomagoläs  (u)  — Packung  (o) 

(a)  csö  megterhelese  (u)  = Belastxuig 
der  Eöbre  (o) 
csomö  (u)  = Knoten  (o) 
csomöpont  (u)  = Knotenpunkt  (o) 
CSomÖS  (u)  — knollig  (o) 
csomös  börvörösseg  (u)  = Erytbema 
nodosum  (6) 

csomö,  sebeszeti  (u)  = Knoten,  chirur- 
gischer (o) 

csomöskötes  (u)  — Knotenbinde  (o) 
csomösodäsok  (u)  — Topbi  (o) 
csonkitas  (u)  — Ablatio  (o) 
csonkitäs  (u)  — Amputatio  (o) 
csonkitas  (u)  = Verstümmelung  (o) 
CSOnkitökes  (u)  — Amputationsmesser  ( oj 
csonkolas  (u)  — Kesection  (o) 
csonkolöhorog  (u)  = Kesectionshaken  (o) 
csont  (u)  — Knochen  (o) 
csontalkotäs  (u)  = Osteoplastik  (o) 
csontalkotö  (u)  — osteoplastisch  (o) 
csontcsavar  (u)  = Knochenschraube  (o) 
csontdaganat  (u)  — Exostose  (o) 
csontdaganat  (u)  = Osteom  (o) 
csontelgörbülös  (u)  — Knochen-Ver- 
krümmung  (o) 

csontes  izületi  baj  (u)  — Osteoarthro- 
pathie (o) 

csontfalö  sejt  (u)  — Osteoklast  (o) 
csontfelszivödäs  (u)  — Knochenresorp- 
tion (o) 

csontforradds  (u)  — Callus  (o) 
csontfurö  (u)  = Knochenbohrer  (o) 
csontgyuladäs  (u)  — Ostitis  (o) 
csonthärtya  (u)  — Periost  (o) 
csonthärtya  (u)  = periostal  (o) 
csonthärtyagyuladäs  (u)  — Periostitis  (o) 
csonthärtyaletolö  (u)  = Kaspatorium  (o) 
(a)  csonthordköpessöge  (u)  = Tragfä- 
higkeit (des  Knochens)  (o) 
csontkepzödes  (u)  = Knochenhildung  (o) 
csontkepzö  sejt  (u)  — Osteoblasten  (o) 
csontkiemelkedös  (u)  = Knochenvor- 
sprung (o) 

csontkinövös  (u)  = Hyperostose  (o) 
csontkinövös  fu)=Knochenvorsprung  (o) 

csontközkös;  läbszärcsonkitäsnäl  (u)  = 

Zwischenknochonmesser  (o) 
csontlägyuläs  (u)  = Osteomalacia  (o) 


csontlägyuläsos  (u)  — osteomalacisch  (o) 
csontrnag  (u)  — Knochenkern  (o) 
csontnövedek  (u)  = Exostose  (o) 
csontnövekedes  (u)  — KnochenwachF- 
tum  (o) 

csontollö  (u)  — Knochenschere  (o) 
csontplastika  (u)  — Osteoplastik  (o) 
csontpötläs  (u)  = Osteoplastik  (o) 
csontrepedes  (u)  — Infraktion  (o) 
csontreszelö  (u)  = Knochenfeile  (o) 
csontszakadäs  (u)  = Abrissfractur  (ol  1 
csontszäika  (u)  — Knochensplitter  (o) 
csontszilänk  (u)  = Knochensplitter  (o) 
csontcziiänkfogö  (u)  — Knochensplittei - 
Zange  (o) 

csontszü  (u)  — Caries  (o) 
csonttömörüles  (u)  — Eburnatio  (o) 
csonttörekenyseg  (u)  ^Knochenbrüchig- 
keit (o) 

CSOntür  (u)  = Knochenlade  (o) 
csontvakarö  (u)  = Kaspatorium  (o) 
csontvastagodäs  (u)  = Knochenverdik- 

kung  (o) 

csontväz  (u)  — Skelett  (o) 
csontvelö  (u)  = Knochenmark  (o) 

csontvelöböl  szärmarö('u^=:  myelogen  (o) 
csontvelöböl  szärmazö  (u)  = myelogen 
csontvelögyuladäs  (u)  = Osteomyeli- 
tis (o) 

csontvelösejt  (u)  = Markzelle  (o) 
csontvelösejt  (u)  — Myeloblasten  (o) 
csontvesö  (u)  = Osteotom  (o) 
csontvezetes  (u)  — Knochenleitung  (o) 
csontzuzö  (u)  — Osteoklast  (o) 
csoportositäs  (u)  — Kombination  (o) 
csoportoslekötes  (u)  = Massenligatur (t>) 
csörös  csesze  (u)  — Schnabeltasse  (o) 
CSÖvecske  (u)  — Köhrchen  (o) 
csövecske  (u)  — Tubulus  (o) 
csöszoritö  (Esmarch)  (u)  — Schlauch- 
klemme  (Esmarch)  (o) 
csöves  (u)  — tubulär  (o) 
csövescsont  (u)  = Köhrenknochen  (o) 
CSÖvestü  (u)  = Hohlnadel  (o) 
csözuhany  (u)  = Brause  (o) 
csukamäjolaj  (u)  = Lebertran  (o) 
csukläs  (u)  — Singultus  (o) 

CSuklÖ  (u)  =■  Charnier  (o) 
csuklyäsizom  (u)  — Cucullaris,  M.  (o) 
csuszne  (u)  = gleiten  (o) 

czombizomcsont  (u)  = Exorcierknochen 
(am  Schenkel)  (o) 
cuadrante  (s)  — Quadrant  (o) 
cuadrigemelos  (s)  = Vierhügel  (o) 
ouadro  (s)  = Bild  (o) 

Cuadro  clinico  (s)  — klinisches  Bild  (o> 


cuägulo.  — cuello  de  la  escäpula. 
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Io  (s)  = Cruor  (o) 

r (s)  — gerinnen  (o) 

lades  sonoras  (s)=  Schallqualität  (o) 

ioso  (s)  = zahlreich  (o) 

ntena  (s)  — Quarantäne  (o) 

el  (s)  — Kaserne  (o) 

mo  paräsito  (s)  =■  Quartanapara- 

(o) 

0 (s)  = Quartier  (o) 
a (s)  — Cnbeben  (o) 
e (i)  = Cnbeben  (o) 
e (f)  — Cnbeben  (o) 

;en 

nbebs 

ubbbe 

ubebe 

ubeben ; hitehöka 

:ubeby 

nbeba 

ubeba 

s (e)  = Cubeben  (o) 
d’air  (f)  — Luftkubus  (o) 
a (s)  — Waschbecken  (o) 

a de  porcelana  (s)  — Porzellan- 

ale  (o) 

a reniforme  (s)  — Eiterbecken  (o) 

rta  (s)  = Hülle  (o) 

llj  n.  (f,  s)  — Ulnaris,  N.  (o) 

aldrüse 

ubital  gl  and 

;anglion  susepitrochlöen 

jlandole  cubitali 

hüsen 

;ubitalnaja  selesa 
ländula  cubital 
:Gnyökmirigy 

ll  gland  (e)  — Cubitaldriise  (o) 

) (i)  — Cubitus  (o) 

) (s)  = Cubitus  (o) 

► (s)  =■  Ulna  (o) 

js  (Ulna) 

ere-arm 

ubitus 

ubito 

iji ; chü 

jkotj 

übito 

önyök 

d’aria  (i)  — Luftkubus  (o) 
de  aire  (s)  = Luftkubus  (o) 

1 bone  (e)  = cuboides,  os  (o) 
lubofde  (f)  = cuboides,  os  (o) 
le,  osso  (i)  ~ cuboides,  os  (o) 
les,  os 

uboid  bone 
s cubo'ide 


i osso  cuboide 
j toshi-kotsu 
r kubowidnaja  koStj 
s hueso  cuboide 
xl  köbcsont 

cucchiaio  (i)  = Curette  (o) 
cucchiaio  (i)  — Löffel  (o) 
cucchiaio  per  cateratta  (i)  — Staar- 
löffel  (o) 

cucchiaio  per  orecchio  (i)  — Ohr- 
löffel (o) 

cucchiaio  tag  liente  (i)=  scharfer  Löffel  (o) 
cuchara  (s)  — Löffel  (o) 

CUChara  cortante  (s)  = scharfer  Löffel  (o) 

cucharilla  para  la  catarata  (s)  = Staar- 
löffel  (o) 

cucharilla  para  Io  oreja  (s)  — Ohr- 
löffel (o) 

cucharilla  raspadora  (s)  = Löffel,  schar- 
fer (o) 

cucharillas  cortantes  uterinas  (s)  = Cu- 
cuchillo  (s)  = Messer  (o)  [rette  foj] 
cuchillo  de  amputaciön  (s)  = Amputa- 
tionsmesser (o) 

cuchillo  de  catarataf's)  = Staarmesserfo) 
cuchillo  de  discision  (s)  — Discisions- 
messer  (o) 

cuchillo  en  forma  de  hoz  (s)  = Sichel- 
messer (o) 

cuchillo  para  colgajos  (s)  = Lappen- 
messer (o) 

cuchillo  para  cortar  el  yeso  (s)  = Gyps- 
messer  (o) 

cuchillo  para  cortar  los  metacarpianos 
6 metatarsianos  (s)  = Zwischenkno- 
chenmesser (o) 

cuchillo  para  la  cornea  (s)  = Hornhaut- 
messer (o) 

cuchillo  para  las  fistulas  lacrimales  (s) 

= Thränenfistelmesser  (o) 

cucitura  delle  ferite  (i)  — Wundnaht  (o) 
cucitura  in  piano  (i)  = Flächennaht  (o) 
cuculario  (s)  = Cucullaris,  M.  (o) 

(m.)  cucullare  (i)  = Cucullaris,  M.  Co) 
Cucullaris,  M. 
e trapezius,  M. 
f trapöze,  m. 
i cucullare,  m. 
j söbökin 

r kapuzinowaja  myschza 
s cuculario,  m. 
u csuklyäsizom 
cuello  (s)  — Hals  (o) 
cuello  alargado  (s)  = Elongatio  colli  (o) 
cuello  de  la  escäpula  (s)  = Collum 
scapulae  (o) 
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cuello  del  femur.  — oura  de  Playfair. 


cuello  del  f6mur  (s)  = Schenkelhals  (o) 
cuello  uterino  (s)  — Collum  uteri  (o) 
cuentagotas  (s)  — Tropfenzähler  (o) 
cuerda  (s)  = Schnüre  (o) 
cuerda  del  timpano  (s)  = Chorda  tym- 
pani  (o) 

cuerno  cutäneo  (s)  = Cornu  cuta- 
neum  (o) 

cuerno  del  utero  (s)  = Nebenhorn  des 
cuero  (s)  — Leder  (o)  [Uterus  (o)] 
cuero  (s)  = Schwarte  (o) 
cuero  cabelludo  (s)  — Schädelhaut  (o) 
cuerpo  (s)  — Körper  (corpus)  (o) 
cuerpo  amarillo  (s)  — Corpus  luteum  (o) 
cuerpo  articular  ( 's ) = Gelenkkörper  (o) 
cuerpo  cavernoso  (s)  — Corpora  caver- 
nosa  (o) 

cuerpo  ciliar  (s)  = Corpus  ciliare  (o) 
cuerpo  extrano  (s)  = Fremdkörper  (o) 
cuerpo  del  pelo  (s)  — Haar-Schaft  (o) 
cuerpo  del  pelo  (s)  — Pilus  (o) 
cuerpo  doblado  sobre  el  plano  lateral 
(s)  — conduplicato  corpore  (o) 
cuerpo  hialoide  (del  ojo)  (s)  — Glas- 
körper (o) 

cuerpo  sanitario  (s)  = Sanitätskörper  (o) 
cuerpos  erectiles  (s)  — Schwellkörper (o) 
cuerpo  suceptible  de  elevar  bacilos  (s)  — 

Bacillen  träger  (o) 

cuerpuillos  epiteliales  (s)  = Epithelkör- 
perchen (o) 

cuidado  de  enfermos  (s)  = Kranken- 
pflege (o) 

cuidadoso  (s)  — sorgfältig  (o) 

cu'idados  de  la  herida  (s)  = Wundver- 
sorgung (o) 

cuidados  durante  la  convalecencia  (s)  = 

Schonung  (o) 
cuiller  (f)  = Löffel  (o) 
cuir  (f)  = Leder  (o) 
cuir  ä rasoir  (f)  = Streichriemen  (o) 
cuir  Chevelu  (f)  — Schädelhaut  (o) 
cuisse  (f)  = Oberschenkel  (o) 
cukor  (u)  — Zucker  (o) 
cukorbetegseg  (u)  — Diabetes  mellitus^ 
cukorbetegseg  (u)  — Zuckerharnruhr  (o) 
cukorkömles  (u)  = Zuckerprobe  (o) 
cukormerö  (u)  = Sacharometer  (o) 
cukovizeles  (u)  = Glycosurie  (o) 
cul  de  sac  (e)  — Blindsack  (o) 
culebra  venenosa  (s)  = Giftschlange  (o) 
culok  (r)  = Strumpf  (o) 
culs  de  sac  (de  la  plevre)  (X)  = Comple- 
mentärräume  (o) 

cultüra  (de  los  bacierios)  (s)  = Kultur 
(Bakterien)  (o) 


cultura  en  placas  (s)  = Plattenkultur (o) 
cultura  pura  (s)  — Reinkultur  (o) 
culture  (e,f)  — Kultur  (Bakterien)  (o) 
culture  en  plaques  Cf)  = Piattenkul- 

tur  (o) 

culture-medium  (e)  — Nährboden  (o)  ' 
culture  pure  (f)  = Reinkultur  (0) 
cuma  (r)  — Pest  (o) 
cundir  (s)  — wuchern  (o) 
cuneiform  (e)  = keilförmig  (o) 
cuneiforme  (i,  s)  = keilförmig  (o) 
cuneiforme  (f)  — keilförmig  (o) 
cuneiform  osteotomy  (e)  — Osteotomi» 
cuneifonnis  (o) 
cuoio  (i)  = Leder  (o) 
cuoio  cap8lluto  (i)  — Schädelhaut  (o)  1 
euere  (i)  = Herz  (o) 
cup  pessary  (e)  — Hysterophor  (o)\ 
cupping  (e)  = Schröpfen  (o) 
cupping-glass  (e)  — Schröpfkopf  (o) 
Cuprum  sulfuricum 
e copper  sulphate 
f cuprum  sulfuricum 
■i  solfato  di  rarae 
j ryüsando 
r sernokislaja  medj 
s cobre  sulfürico 
u cuprum  sulfuricum' 
cupule  (f)  = Schale  (o) 
cupuliforme  (f)  — muldenförmig  Co)  " 
cura  (i)  = Fürsorge  Co) 
cura  Ch  s)  = Kur  C°) 
cura  aspirativa  alla  Eier  (i)  = Saug- 
behandlung (Bier)  C°) 
curaciön  de  aguas  minerales  (por  medio 
de  la  ingestiön)  (V  — Trinkkur  Co) . 
curaciön  de  Playfair  (s)  — Playfair- 
Kur  (o) 

curaeiön  en  invierno  Cs)  = Winterkur  Co > 
curaciön  para  enfiaquecer  (s)  = Ent- 
fettungskur Co) 

curaciön  por  el  descanso  Cs^  = Ruhe- 
kur C°) 

curaciön  voluntaria  de  los  enfermos  en 
la  guerra  Cs)  — freiwillige  Kranken- 
pflege (im  Kriego)  (o) 
cura  con  fricciones  mercuriales  Cs) 

Schmierkur  (o) 

cura  d'aequa  (i)  = Trinkkur  (o) 
cura  d’aequa  (i)  — BrunnenkurCo) 
cura  dei  malati  (i)  = Krankenpflege  (o) 
cura  delle  ferite('G=Wundversorgung('o) 
cura  delle  frizioni  (i)  = Einreibungs- 
kur Co) 

cura  del  riposo  (i)  = Ruhekur  C°) 
cura  de  Playfair  (s)  — Playfair-Kur  (o) 


cura  diaforeticha.  — curved  flap  inoision. 
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a diaforeticha  (i)  — Schwitzkur  (o) 
a di  frizioni  (i)  — Schmierkur  (o) 
a climagrante  (i)  — Entfettungskur  (o) 
ä en  invierno  (s)  = Winterkur  (o) 
a ingrassante  (i)  — Mastkur  (o) 
a ingrassante  di  Playfair  (i)  — Play- 
lir-Kur  (o) 

a invernale  (i)  — Winterkur  (o) 
a naturale  (i)  =Naturheilverfahren  (o) 
andero  (s)  = Kurpfuscher  (o) 
a para  engordar  (s)  = Mastkur  (o) 
a por  el  descanso  (s)  — Kuhekur  (o) 
a por  la  suaaciön  (s)  — Schwitzkur(o) 
ara  (s)  = Curare  (o) 
are 
id 
id 

curaro 

shidoku 

kurare 

curara 

kurare 

aro  (i)  = Curare  (o) 

bas  (tijeras)  (s)  = aufgebogen 

Schere)  (o) 

ba  termica  fsj  = Fieberkurve  (o) 
e 0,  f)  — Kur  (o) 

3 d’amaigrissement  ff)  — Entfettungs- 

ur  (o) 

3 d’eau  minerale  (f)  — Trinkkur  (o) 

3 d’eaux  minerales  (f)  — F.rimnen- 

ur  (o) 

3 de  Playfair  (f)  = Playfair-Kur  (o) 

3 de  raisin  (f)  — Traubenkur  (o) 

3 de  repos  (f)  = Kuhekur  (o) 

3 de  sudatien  (f)  = Schwitzkur  (o) 

3 hibernaie  (f)  — Winterkur  (o) 
3-0ngles  (f)  — Nagelreiniger  (o) 
3-oreille  ff)  = Ohrlöffel  (o) 

3 par  frictions  (f)  — Einreibungs- 
ur  (o) 

stage  del  utero  (s)  — Ausräumung 
les  Uterus)  (o) 

ittage  (f)  = Auskratzung  (o) 
ittage  ff)  = Curettement  (o) 
sttage  (e)  — Excochleation  (o) 

3tte 

id 

id 

cucchiaio 
cu  rette 
kiiretka 

cucharillas  cortantes  uterinas 
kaparö 

Curette  (e)  = curettieren  (o) 
tte  k cataracte  ff)  = Staarlöffel  (o) 


Curettement 

e curettement ; curetting 
f curettage 
i raschiamento 
j soha 

r kuretti  rowanie 
s raspa 
u lcikaparäs 

curetter  (f)  = curettieren  (o) 

curette  tranchante  (f)  ^scharfer  Löffel  (o) 
curettieren 

e to  curette 
/ curetter 
i raschiare 
j söhasuru 

r wySkabli  wanie  kiiretkoj 
s raspar 
u kaparäs 

curetting  (e)  = Curettement  fo) 
current  (e)  = Strom  (o) 

current,  electric  (e)  '=  Strom , elek- 
trischer fo) 

current,  galvanic  (e)  = Strom,  galva- 
nischer (o) 

Curschmann  feie  älarc  (u)  = Maske, 
Curschmann’sche  (o) 

Curschmann  feie  spiralisok  (u)  — Cursch- 
mann’sche Spiralen  fo) 
Curschmann’sche  Spiralen 
e Curschmann’s  spirals 
f spirilles  de  Curschmanu 
i spirale  de  Cursch man n 
j Curschmann-shi  rasen 
v Curschmann’owy  Spirali 
s espiral  de  Curschmann 
u Curschmann  fel6  spiralisok 
Curschmann-shi  rasen  0;=:  Curschmann  - 
sche  Spiralen  fo) 

Curschmann’s  spirals  (e)  = Curschmann- 
sche  Spiralen  fo) 

curva  de  Corti  (s)  = Corti’sche  Bogen  (o) 
curva  del  polso  (i)  =.  Pulskurve  fo) 
curva  del  pulso  (s)  — Pulskurve  fo) 
curva  febbrile  ft)  ~ Fieberkurve  fo) 
Curvatura  (i)  = Verkrümmung  fo) 
curvatura  di  Mercier  (%)  = Mercierkrüm- 
mung  fo) 

Curvatura  inguinal  (s)  =. Leistenbeuge  fo) 
Curvature  (e)  = Verbiegung  (o) 

Curvature  (e)  — Verkrümmung  fo) 
curvature  of  bone  (e)  = Knochenver- 
krümmung (o) 

curva  vertebral  (s)  = Wirbelbogeu  (o) 
curved  (o)  = krumm  (o) 
curved  flap  incision  (e)  — Steigbügel- 
schnitt (o) 
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curvo.  — Cyolitis. 


Curvo  (i)  — krumm  (o) 

cuscinetto  per  l’ascella  0)  — Achsol- 

kissen  (o) 

cuscino  (i)  — Kissen  (o) 
cuscino  ad  aria  (i)  = Luftkissen  (o) 
cuscino  d’acqua  (i)  — Wasserkissen  (o) 
cuscino  per  il  capo  (i)  — Kopfkissen  (o) 
cuscino  per  il  dorso  (^^Rückenpolster  (o) 
cusejadnoe  (r)  ==  Parasit  (o) 
cusejadnoe  (r)  — Sclimarotzer  (o) 
cusejadnyja  bolotnoj  lichoradki  (r)  = 
Malariaparasiten  (o) 
cushion  (e)  = Kissen  (o) 
cushion  of  Eustachian  orifice  (e)  — Tn- 
benwulst  (o) 

(to)  Cut  (e)  — schneiden  (o) 

Cut  (e)  — Schnitt  (o) 

Cut  (e)  — Schnittwunde  (o) 

cutaneo  del  cuello  (s)  — Platysma  my- 
oides (o) 

cutaneous  callosities  (e)  = Haut- Schwie- 
len (o) 

cutaneous  defect  (o)  = Hautdefekt  (o) 
cutaneous  horn  (e)  = Cornu  cutaneumfoi 
cutaneous  reaction  (e)  = Hautreaction  (o) 
cutaneous  reaction  (after  Pirquei)  (e)  = 
Cutanreaction  (nach  Pirquet)  (o) 
Cutanreaction  (nach  Pirquet) 
e cutaneous  reaction 
/ cutireaction 
i reazione  cutanea 
j Pirquet-shi  hifu  hannö 
r kosnaja  reakzija  (po  Pirquet) 
s reacciön  cutanea 
Xi  börreaktio  (Pirquet  fol*§) 
cute  (i)  — Cutis  (o) 

cute  anserina  (i)  — Cutis  auseriua 

(Gänsehaut)  (o) 

cutireaction  (d’apres  Pirquet)  (f)  = 

Cutanreaction  (nach  Pirquet)  (o) 

Cutis 
e cutis 
/ peau 
i cute 
j shimpi 
r kosa 
s cutis 
u bßr 

Cutis  anserina  (Gänsehaut) 

e cutis  anserina  (goose  skin) 

/ chair  de  poule 
% cute  anserina ; pelle  d’oca 
j gahi 

r gusinaja  kosa 

s horripilaciön ; piel  de  gallina 
■u  lüdbör 


(to)  Cut  through  (e)  — durchtrennen  (o) 
cutting  weapon  (e)  — Hiebwaffen  (u) 
cuve  ä bain  de  siege  (f)  — Sitzbade- 
wanne (o) 

cuvette  (f)  = Waschbecken  (o) 
cuwstwilischce  (r)  = Sensorium  (o) 
CuwstwitelnoStj  (r)  — Sensibilität  (o) 
cuwStwitelnyj  (r)  — sensibel  (o) 
cuwstwo  (r)  — Gefühl  (o) 
cuwStwo  proStranStwa  (r)  = Ortssinn  (o)  £ 
cyanide  of  potassium  (e)  — Cyankali  (o) 
Cyankali 

e cyanide  of  potassium 
/ cyanure  de  potassium 
i cianuro  di  potassio 
j seisan-kari 

r sinerodistyj kalij ;ziani8tyjkalij 
s cianuro  de  potasio 
u cyankalium 

cyankalium  (u)  — Cyankali  (o) 
cyanopsia  (e)  — blausehen  (o) 
cyanopsie  (f)  = blausehen  (o) 

Cyanose 
e cyanosis 
/ cyanose 
■i  cianosi 


j cyanose ; s i n ü c h a 
r zianos 
s cianosis 
u elkekülds 

cyanose  (f)  — cyauotisch  (o) 
cyanosis  (e)  — Cyanose  (o) 
cyanotic  (e)  — cyauotisch  (o) 
cyanotisch 
e cyanotic 
/ cyanosd 
i cianotico 
j raushishoku 
r sinüschnyj 


s cianotica 
u kdkfflt 

cyanure  de  potassium  (f)  = Cyankali 
cyclical  (e)  = cyclisch  (o) 
cycling  (e)  = radfahren  (o) 
cyclique  (f)  — cyclisch  (o) 
cyclisch 
e cyclical 
/ cyclique 
i ciclico 
j teikisei 
r kistowj^j 
s ciclico 

u cyclusos ; kbrszakos 
cyclite  (f)  = Cyclitis  (o) 

Cyclitis 

e id 


cyoiusos.  — Cystin. 


157 


cyclite 

ciclitis 

möyö-en 

ziklit;  woSpalenie  res  nicnawo 
tela 
ciclitis 

sngärtestgyuladäs 
USOS  (u)  — cyclisch  (o) 

nder  (-Katheter) 

cylindrical  (Catheter) 
cylindrique  (sonde) 
cilindro 
yenchü 

zilindriceskij  (katetr) 
nn 

h enger 

nder-Epithel 

cylindrical  epithelium 
epitholimn  cylindrique 
epitelio  cilindrico 
enchü-jöhi 
zilindriceskij  epitelij 
epitelio  cilindrico 
hengereshäm 

ndre  cireux  (f)  — Wachscylinder  (o) 
ndricai  (catheter)  (e)  = Cylinder 

Katheter)  (o) 

ndricai  celled  (e)  — cylindroma- 
tsus  (o) 

ndricai  epithelium  (e)  = Cylinder- 

lithel  (o) 

ndriform 

fusiform 
cylindrique 
(aneurisma)  cilindrico 
enchujö 

ziilindriceskaja 

cilindriforme 

hengeralaku  (veröörtägulat) 
ltdrique  (f)  — cylindriform  (o) 
idrique  (f)  = cylindroraatosus  (o) 

ndrlque  (sonde)  (f)  = Cylinder  (Ka- 

ieter)  (o) 

ndrom 

cylindroma 

cilindrome 

cilindroma 

cylindrom 

zilindroma 

cilindroma 

cylindroma 

idroma  (e,  u)  — Cylindrom  (o) 
idromäs  (räk)  (u)  = (Carcinoma) 
lindromatosum  (o) 

idromatosus 

cylindrical  celled 


f cylindrique 
i cilindromatoso 
j cylindrom  yo  gan 
r zilindrokletocnyj 
s cilindromatoso 
u cylindromäs  (räk) 
cylindrome  (f)  — Cylindrom  (o) 
cylindrom-yö-gan  (j)  = cylindromato- 
Cynanche  gangraenosa  [sus  (oj] 

e ld 

f angine  gangröneuse 
i angina  cancrenosa 
j esosei  cynanche 
r gangrenosnaja  Saba 
s cinanquia  gangraenosa 
u üszkös  torokgyik 

cyphoscoliose  (f)  — Kyphoskoliose  (o) 
cypho-scoliosis  (e)  = Kyphoskoliose  (o) 
cyphose  (f)  = Kyphose  (o) 
cyphotique  (f)  = kyphoskoliotisch  (o) 
cyphotique  (f)  = kyphotisch  (o) 
cyst  (e)  — Cyste  (o) 
cyst  (e)  = Kystom  (o) 

Cyste 
e cyst 
/ kyste 
i cisti 
j nöshu 

r kista;  meschotcataja  opucholj 
s cistas  (pl) 
u tömlös  daga-nat 

cystes  lymphatiques  ff)  = Lymph- 
cysten  (o) 

cystic  (e)  = cystisch  (o) 

cystic  duct  (e)  = Ductus  cysticus  (o) 

Cysticercus 

e id 

/ cysticerque 
i cisticerco 
j nöchti 

r zistizerk;  pusyrewik  swinji 
s cisticerco 
u borsöka 

Cysticercus  cellulosae 

e id 

/ scolex  de  toenia  solium 
i cysticercus  cellulosae 
j jintai-nochu 
r pusyrewik  myschecnyj 
s cisticerco  celuloso 
u borsöka;  cysticercus  cellusosae 
cysticerque  (f)  = Cysticercus  (o) 
cystic  lymphangioma  (e)  = Lymph- 
cysten  (o) 

Cystin 
e id 
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cystlne.  — Daoh. 


/ cystin 
i cistina 
j cystin 
r zistin 
s cistina 
u cystin 

cystine  (f)  = Cystin  (o) 
cystisch 
e cystic 
/ kystique 
i cistico 
j nöhöjö 
r kistowidnyj 
s cistico 
xu  tömlös 
Cystocele 
e id 

/ cystocäle 
i cistocele 
j bököhernia 
r grysa  pusyrja 
s cistocele 
xt  hölyagsöro 

cystoepitlieliome  (f)  — Epitheleysten  (o) 
cyst  of  vitelline  duct  (e)  = Dottergang- 
cyste (o) 

cystoma  (e)  = Kystom  (o) 
cystome  (f)  = Kystom  (o) 
cystoscope  (e,  f)  — Cystoskop  (o) 
cystoscopie  (f)  = Cystoscopie  (o) 
cystoscopy  (e)  — Cystoskopie  (o) 
Cystoskop 
e cystoscope 
/ cystoscoi>e 
i cistoscopio 
j bökökyö 
)•  zistoskop 
s cistöscopio 
xi  cystoskop 
Cystoskopie 
e cystoscopy 
/ cystoscopie 
i cistoscopia 
j bokonai-kyöken 
r zistoskopija 
s cistoscopia 
u h61yagtükr<iszds 
Cystotom 
e cystotome 
/ cystotome 
i cistotomo 
X bökökaisaito 
r ziBtotom 
s cistotomo 
u cystotom 

cystotome  (e,f)  =■  Cystotom  (o) 


cystotomie  perineale  (f)  = perinealig, 

Cystotom  ia  (o) 

Cytase 
e id 
/id 
i citasi 

j saibö-yökaiso 
r zitasa 
s nn 

u sejtoldö  ferment;  cytase 
cyto-diagnosis  (e)  = Cytodiagnostik  (o) 
cytodiagnostic  (f)  = Cytodiagnostik  (o) 
Cytodiagnostik 
e cyto-diagnosis 
/ cytodiagnostic 
i citodiagnosi 
j saibö-sbiudan 
j'  zitodiagnoStika 
s cito  diagnöstico 
u cytodiagnostik 
Cyiotoxin 
e cyto-toxin 
/ cytotoxine 
i citotossine 
j saibö-dokn 
r zitotoksiny 
s citotoxina 
xi  sejtmereg 

cytotoxine  (f)  = Cytotoxine  (6) 

czikäzö  lätäszavar  (xi)  = Flimmer- 
skotom (o) 

czimbalomszög,  hegyes  (u)  — Kondylome, 

spitze  (o) 

czombizomcsont  (u)  = Keitknocben  (o)  ■: 


D. 

da  (i)  = von  (o) 
dacchö  (j)  = Hernie  (o) 
daccho  no  ana  (j)  — Kruchspalt«  (o)  >1 

dacchö  no  itami  (j)  = Bruchschmerz  (o) 
daccho  tai  (j)  = Bruchband  (o) 
dacchö  tai  acchin  (j)  — Bruchband  Pe- 
lotte  (o)  I 

dacchö  tai  kyubö  (j)  = Bruchband  Pe- 
lotte  (o) 

dacchötan  (j)  = Bruchenden,  die  (o) 
dacchö-tö  (j)  = Bruchmesser  Co) 

Dach 
e roof 
/ toit 
i tetto 
j yane 
r kryscha 


dacrio-cistites.  — Dammriss. 
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cho 

1 1 S ; fedel 

-Cistites  (s)  — Dacryocystitis  (o) 
Cistitis  (i)  = Dacryocystitis  (o) 
tomo  (i,  s)  = Dacryotom  (o) 
icystite  (f)  = Dacryocystitis  (o) 

»cystitis 

icryocystite 

icriocißtitis 

linö-en 

oSpalenie  Sljosuowo  meschka;  da 

kriozistit 

icrio- cistitis 

jnytöinlögyuladäs 

Dtom 

tcryotome 

tcryotome 

icriotomo 

linöto 

ikriotom 

icriotomo 

ikryotom 

)tome  (e , f)  — Dacryotom  (o) 
j)  — Peristaltik  (o) 
li  (u)  — Stottern  (o) 

(j)  — Speichel  (o) 

bunpitsu  (j)  = Salivation  (o) 

rökwan  (j)  — Speichelgangfistel  (o) 

-seki  (j)  = Speichelsteine  (o) 

sen  (j)  — Speicheldrüse  (o) 

iö  (j)  = Saccnlus  hemiellipti- 

(o) 

it  (u)  = Geschwulst  (o) 

1 hö  (j)  =1  Klopfung  (o) 

(j)  = Exkremente  (o) 

(j)  = Faeces  (o) 
rökan  (j)  — Kotfistel  (o) 
wo  dsaku  (j)  = Kotbrechen  (o) 
:öby ö (j)  — Chorea  major  (o) 

(j)  = Colon  (o) 

Ö)  — Dickdarm  (o) 

-kataru  (j)  = Colitis  (o) 
■sekkaijutsu  (j)  =z  Kolotomie  (o) 
(j)  = Glutäus,  M.  (o) 
rtyaku  (j)  = Aorta  (o) 

*0  (j)  = Landstrasse  (o) 
i-kyöju  (j)  = Professor  (o) 
sha  (senchi  ni  okeru  seki-juji  no) 
Delegierte  (des  roten  Kreuzes  im 
e)  (o) 

(j)  = primär  (o) 

, daini,  dai  san  dö  (j)  ~ I.,  IL, 
Irades  (o) 

1 (j)  = Heberahmen  (o) 

(j)  = socundär  (o) 


dainö  (j)  = Grosshirn  (o) 
dainö  no  (j)  = cerebral  (o) 
daiö  (j)  = Kadix  rhei  (o) 
dairi  seki-sekken  (j)  = Marmorseife  (o) 
dai-san  dai  (j)  =■  Generation , dritte  (o) 
daisan  no  (j)  — tertiär  (o) 
dai-shö-sei-no  (j)  = compensatorisch  (o) 
daitaika-kwa  (j)  — Recessus  subcrura- 
daitaikotsu  (j)  = Femur  (o)  [lis  (oJ\ 
daitaikotsukei  (j)  — Schenkelhals  (o) 
dai  taikotsu-kei-kossetsu  (jj  = Schenkel- 
halsbruch (o) 

daiyöhin  (j)  = Surrogate  (o) 
dajka  (u)  — Amme  (o) 
dakkyO  (j)  = Luxation  (o) 
dakö  (j)  — Schlangenbiss  (o) 
dakösei  no  (j)  — serpiginös  (o) 
dakriotom  (r)  — Dacryotom  (o) 
dakrioziStit  (r)  ~ Dacryocystitis  (o) 
dakryotom  (u)  = Dacryotom  (o) 
dakuon  (j)  — Dämpfung  (o) 
riakuretsu-kossetsu  (j)  =Abrissfractur  (o ) 
dalnejschaja  tocka  (r)  = Fernpunkt  (o) 
dainosorkostj  (r)  =.  Hypermetropie  (o) 
daltonism  (e,  r)  ■=  Daltonismus  (o) 
daltonisme  (f)  — Daltonismus  (o) 
daitonismo  (i,  s)  ~ Daltonismus  (o) 
daitonismo  (s)  = farbenblind  (o) 
Daltonismus 
e daltonism 
/ daltonisme 
i daitonismo 

j shikimo ; sekishokushikimo 
r daltonism 
s daitonismo 

u vörös  vaksäg;  daltonismus 

Damm 

e perineum 
/ pärinäe 
i perineo 
j ein 

r promesnostj 
s perineo 
u gät 

Dämmerzustand 

e dazed  condition ; confusion 
/ engourdissement 
i stato  crepuscolare 
j moröjotai 

r Sumerecnoe  Sostojanie 
s estudo  semi-consciente 
u deroDgö  allapot 

Dammriss 

e rupture  of  perineum;  perineal  tear 
/ rupture  du  pörinee;  dechirure 
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Dampf.  — Darmbein  (ilel  os). 


i lacerazione  perineale 
j einharetsu 
r rasryw  promesnoSti 
s perineocele 
u gätrepedfis 
Dampf 
e steam 
/ vapeur 
i vapore 
j jöki 
r par 
s vapor 
n göz 
Dampfbad 
e steam-bath 
f bain  de  vapeur 
i bagno  a vapore 
j jökiryoku 

r parowaja  banja;  parnaja  banja 
s bafio  de  vapor 
u gözfürdö 
Dampfheizung 

e heating  by  steam 
f chauffage  ä la  vapeur 
i riscaldamento  a vapore 
j jöki-danbö 
r parowoe  otoplenie 
s calefacciön  por  vapor 
u gözfütes 
Dampfkasten 
e vapour  box 
f boite  ä,  vapeur 
i cassa  per  bagno  a vapore 
j yoki-bako 
r parowoj  jaschcik 
s tina  para  bano  de  vapor 
u gözszekröny;  izzasztö  szekrßny 
Dampfkochtopf 
e steam- sterilizer 
f chaudiere  ä vapeur 
i pentola  a vapore 
j jöki-sakkingama 
r paro-waj  kotjol 
s perol 

u gözfözöfaz<$k 
Dämpfung 
e dulness 
f matitö 
i smorzamento 
j dakuon 

r tupoStj  ; prituplenie 
s macisez 
u tompulat 
danbo  (j)  = Ofen  (o) 
dangan  (j)  = Gewehrprojektile  (o) 
danger  (e,  f)  = Gefahr  (o) 


dangerously  ill  (e)  = Schwerkranke  (o) 
dani  (j)  — Zecken  (o) 
dankikö,  bane  no  (j)  = federnd  (Nadel- 
öhr) (o) 

dankin  (j)  = Abstinenz  (o) 
danpatsu  (j)  = Feder  (o) 
danpatsushi  (j)  = doigt  ä ressort  (o) 
danro  (j)  — Ofen  (o) 
danryoku  (j)  = Elasticität  (o) 
danryoku-sen-i  (j)  = elastische  Fasern  (o) 
danse  de  la  rotule  (f)  — Schwimmen  /oj 
danse  de  Saint  Guy  (f)  = Chorea  (o) 
dan-sei  (j)  — männlich  (o)\ 
dansei  (j)  =masculinus  (o) 
dan-sei-no  (j)  — männlich  (o) 
danshitsu  (j)  = Heizung  (o) 
danshoku  (j)  — Paederastie  (o) 
dantö-jutsu  (j)  — Decollement  (o) 
danzetsuki  (j)  = Unterbrecher  (o) 
danzokudöshi  ( i)  — Unterbrechungs- 
griff (o) 

danzokuteki  no  (j)  = saccadiert.  (o) 
daräzscsipes  (u)  = Wespenstich  (o) 
Darier’  a bolesnj  (r)  — Darier’sche  Krank- 
heit (o) 

Darier’s  disease  (e)  = Darier’sche  Krank- 
heit (o) 

Darier  felö  betegseg  (u)  = Darier’sche 

Krankheit  (o) 

Darier’sche  Krankheit 

e Darier’s  disease 
/ maladie  de  Darier 
i malattia  di  Darier 
j Darier-shi-byö 
r Darier’  a bolesnj 
s enfermedad  de  Darier 
u Darier  felö  betegseg 
Darier-shi  byö  (j)  — Darier’sche  Krank- 
heit (o) 

dark  (e)  = dunkel  (o) 

Darm 

e intestine 
f intestin 
i intestin o 
j chö 

r kischki;  kischocnik 
s intestino 
u bei 

Darmbein  (ilei  os) 

e ilium 
f os  iliaque 
i osso  iliaco 
j chökotsu 

r podwsdoschnaja  kosty 
s ileön ; iliaco 
u csipöcsont 


Darmbeingrube.  — debäjo. 
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ibeingrube 

iliac  fossa 
fosse  iliaque 
fossa  iliaca 
chö-kotsu  kwa 
podwsdosehnaja  jamka 
fosa  iliaca 
csipöcsontgodör 
nkanal 

intestinal  canal 
intestin 

canale  intestinale 
chökan 

kischocnyj  kanal 
canal  intestinal 
bei ; b&Lcsö 

nnadel 

abdominal  suture  needle 

aignille  intestinale 

ago  per  sutura  intestinale 

chöhögöshin 

kischocnaja  igla 

aguja  para  el  intestino 

böltfi 

mrohr 

intestinal  tube 

tnbe  intestinal 

sonda  intestinale 

cbüchökan ; kancbökan 

trubka  dlja  promywanija  kiscbok 

tubo  para  lavados  intestinales 

bölmosöcsö 

nsteifung 

tonic  contraction  of  intestine 
nn 

irrigidimento  intestinale 
chö-kören 

otwerdenie  kiscbok 
embaramiento  intestinal 
bölzsugorodäs ; krönikus  b61- 
görcs 

nverschlingung 

mecbanical  ileus 

volvulns 

volvolo 

chö-nenten 

saworot  kischok 

invaginaciön  intestinal 

bölcsavarodäs 

a (j)  — Ammonium  chloratum  (o) 

Imban  (j)  = Plessimeter  (o) 

in  (j)  = Perkussion  (o) 

inki  (j)  = Perkussionshammer  (o) 

Intsui  (j)  = Perkussionshammer  (o) 

Ili  nyU  (j)  = Buttermilch  (o) 

hi-ryöhö  (j)  — Entfettungskur  (o) 

Meyer,  Taschenlexikon. 


dasshoku  zai  (j)  = Entfärbemittel  (o) 
dassni  (j)  = Prolapsus  (o) 
dasso  (j)  — Brand  (o) 
dataiteki  no  (j)  = abortiv  (o) 
datsuchö-mon  (j)  — Bruchpforte  (o) 
datsu-chö-nö  (j)  = Bruchsack  (o) 
datsuraku  maku  (j)  =■  Decidua  (o) 
datsuraku  makushu  (j)  = Deciduom  (o) 
Dauer 

e duration 
f duröe 
i durata 
j zizoku 

r prodolsitelnostj 
s duraciön 
u tartam 
Dauerverband 

e permanent  dressing 
/ pansement  continu  ; pansement 
k demeure 

i medicazione  a permanenza 
j zizoku-hotai 
r dolgoSrocnaja  powjaska 
s vendaje  permanento 
u ällandö  köt^s ; maradö  kotes 
daughter  (e)  — Tochter  (o) 

Daumen  Cpollux) 
e thumb 
/ pouce 
i pollice 

j oyayubi ; boshi 
r bolschoj  palez 
s pulgar 
u küvelykujj 

dauryoku  seno  (j)  — elastisch  (o) 
davantl  (i)  — vorn  (o) 
daviers  (f)  = Zahnzange  (o) 
daviers  ä racines  (f)  — Zahnwurzel- 
zange (o) 

dawjaschcij  bint  (r)  = Compressions- 
binde  (o) 

dawlenie  (r)  = Druck  (o) 

dawlenie  (w  seludke)  (r)  = Druck  (im 

Magen)  (o) 
day  (e)  ■=  Tag  (o) 

dazed  condition  (e)  = Dämmerzustand  (o) 
(f>  s)  = von  (o) 
deaf-mute  (e)  = taubstumm  (o) 
deafness  (e)  — Taubheit  (o) 
death  (e)  = Tod  (o) 
death  (e)  = Todesfall  (o) 
death-agony  (e)  — Agone  (o) 
death  by  freezing  (e)  = Erfrierungstod  (o) 
death  from  loss  of  blood  (e)  = Ver- 
blutung (o) 
debajo  (s)  = unten  (o) 

11 
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debander.  — Decoctum  Condurango. 


debander  (f)  — abnohmen  (den  Ver- 
band) (o) 

deber  de  dar  aviso  (enfermedas  infec- 
ciosas)  (s)  — Anzeigepflicht  (o) 
debil  (s)  — schwach  (o) 
debil  (s)  = schwächlich  (o) 
debilidad  del  corazön  (s)  = Herzschwä- 
che (o) 

debole  (i)  =■  schwach  (o) 

debolezza  cardiaca  (i)  - Herzschwäche  (o) 
debolezza  di  memoria  (i)  — Gedächtnis- 
schwäche (o) 

debris  de  tissus  (f)  — Gewebsfetzen  (o) 
debris  pulmonaires  (/)  = Lungenfetzen  ( o ) 

Decanulement 

e removal  of  tracheotomy  tnbe 
/ dötubage 

i rimozione  della  cannnla 
j kokyükan 
v wynimanie  kanüli 
s desague 

u kanül  kivetele ; kanül  eltävolitäsa 
decapsulation  (e,  f)  — Entkapselung  (o) 
decapsulation  du  rein  (f)  — Decapsu 
latio  renis  (o) 

decapsulation  of  kidney  (e)  — Decapsu- 
Decapsulatio  renis  [latio  renis  (oAJ 
e decapsulation  of  kidney 
f decapsulation  du  rein 
i decapsulatio  renis 
j zinzokyömaku-hakuri 
r dekapsuljazija  pocki 
s ablacion  de  la  cäpsula  renal 
u vesekihämozäs 
decharge  (f)  — Entladung  (o) 
dechirure  du  perinöe  (f)  = Dammriss  (o) 
Decidua 
e id 

f caduque 
i decidua 
j datsurakumaku 
r otpadüschcaja  oboloclca 
s membrana  docidual 
u hullöhärtya 
Decidua  reflexa 
e id 

/ caduque  r<5fl(5chio 
i decidua  reflexa 
j honten-datsnraku  maku 
r obwolakiwaüschcaja  oboloclca 
s membrana  refleja 
u tokszerfi  hullöhärtya 
Decidua  serotina 
e id 

/caduque  interutöroplacentaire ; ca- 
duque serotino 


i decidua  serotina 
j sbö-datsuralcu  maku 
r saposdalaja  oholocka 
s membrana  serötina 
u alapi  hullöhärtya 
Decidua  vera 
e id 

/ caduque  yraie 
i decidua  vera 
j shin  datsuraku  maku 
r otpadaüschcaja  obolocka  istinnaja 
s membrana  vera 
u valödi  hullöhärtya 
Deciduom 
e deciduoma 
/ döciduome 
i deciduoma 
j datsuraku  makushu 
r cleziduoma 
s deciduoma 
u hullöhärtya  daganat 
deciduoma  (e,  i,  s)  = Deciduom  (o) 
deciduome  (/)  = Deciduom  (o) 

Decke 

e coverlet 
/ couverture 
i coperta 

j öimono ; kake-buton 
r odejalo 
s cobertor 
u takarö 

Deckgläschen 

e cover  slip 
/ lamelle 

i vetrino  coproggetti 
j fulcugaigarasu 
r pokrownöe  stjoklyschko 
s laminilla  de  cristal  fina  para  cubrir 
las  preparaciones  microscöpicas 
(ff  im) 

u fedölemez 

döclaration  obligatoire  (f)  — Anzeige- 
pflicht (o) 

decoction  de  Condurango  (f)  = Decoctum 

Condurango  (o) 

decoction  de  Zittmann  (f)  — Zittmann 

scher  Decoct.  (o) 

Decoctum  Condurango 

e infusum  condurango 
/ döcoction  de  condurango 
i decotto  di  condurango 
j condurango-son 
r dococtum  condurango 
s cocimiento  de  condurango 
u decoctum  condurango ; kouduraugo 
fö'zet 


Decollement.  — (rhumatisme)  deformant. 
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:ment 

collement 

olo 

nto-jntsu 

delenie 

spegamiento 

häntäs;  lecsupaszitäs 

iment  (f),  s.  a.  Ablatio  (o) 

iment  de  la  retine  (f)  = Netzhaut- 

>sang  (o) 

iment  des  bras  (f)  — Lösuug  der 

e (o) 

ment  epiphysaire  ff)  = Epiphysen- 
>g  (o) 

•ising  agent  fe)=Entfärbemitte]  (o) 
Josition  (e)  — Fäulnis  (u) 
losition  (e,  i)  — Verwesung  (o) 
)OSition  (f)  — Zersetzung  (o) 

0 (i)  — Verlauf  (o) 

0 della  reazione  (i)  — Ablauf  der 
tion  (ü) 

oaciön  ($)  =;  Ausschälung  (o) 

) di  condurango  (i)  — Decoctum 

lurango  (o) 

1 di  Zittmann  (i)  = Zittmann’scher 
et  (o) 

3e  (e)  = Abnahme  (o) 

0 (i)  — Decubitus  (o) 

0 (s)  = Decubitus  (o) 
ü dorsale  (i)  — Rückenlage  (o) 

0 laterale  (i)  — Seitenlage  (o) 

0 per  la  cistotomia  (i)  = Stein- 
ittlage  (o) 

US 

Isore 

rnbitus 

mbito 

)kusö 

»lesenj 

subito 

fekves;  fekvdseb;  fekvesseb 
JS  dorsal  (f)  =Z  Rückenlage  (o) 

JS  eleve  (f)  — Hochlagerung  (o) 

•s  lateral  (f)  = Seitenlage  (o) 
Sans  (f)  — innen  (o) 

1 = Finger  (o) 

quilosado  (s)  = federnder  Fin- 
>) 

goma  (s)  Fingerling  (o) 

I pie  (s)  = Zehe  (o) 

I pie  en  forma  de  martillo  (s)  = 

nerzehe  (o) 

bolillo  (x)  — Trommolschlägel- 
(o) 

lOrte  (s)  — Doigt  ä ressort  (o) 


deep  acticn  (e)  = Tiefonwirkung  (o) 

Defect  (e,  r)  = Defekt  (o) 
defecto  (s)  = Defekt  (o)  ' 

Defekt 

e defect 

/ perte  de  substance 
i difetto 
j kesson 
r defect 
s defecto 
w hiäny 

defekty  nerwow  (r)  = Nerven  defekt  (o) 
defense  de  se  marier  (f)  = Ehe-Verbot  (o) 
deferesvecencia  (s)  =.  Defervescenz  (o) 
deferrizzazione  dell’  acqua  (i)  = Ent- 
eisenung (des  Wassers)  (o) 
deferruginisation  de  l’eau  (s)  — Ent 
eisenung  des  Wassers  (o) 
defervescence  (e,  f)  — Defervescenz  (u) 
Defervescenz 
e defervescence 
f defervescence 
i defervescenza 
j gentaiki ; geuetsuki 
r padenie ; lichoradki 
s deferesvecencia 
u läzesokkekenes ; läzlohadäs 
defervescenza  (i)  = Defervescenz  (<>) 
deflegmaeiön  (s)  — Entwässerung  (o) 
defluvio  del  capillizio  (i)  Defluvium 
capillorum  (o) 

Defluvium  capillorum 
e alopecia  simplex ; id 
/ nn 

i defluvio  del  capillizio 
j mohatsu-datsuraku 
r wypadenie  wolos 
s calda  de  los  cabellos 
u hajhulläs 

deformaeiön  (s)  — Deformation  (o) 
deformaeiön  (o)  = Missbildung  (o) 
deformaeiön  (s)  ~ Verkrümmung  (o) 
deformaeiön  del  pie  (s)  = Hallux  val- 

gus  (o) 

deformaeiön  doble  (s)  = Doppelmiss- 
deformans  (Arthritis)  [bildung  (oJ\ 
e deformans;  rheumatoid  (ar- 
thritis) 

f (rhumatisme)  deformant 
i deformante 
j kikeisei 

r obesobrasiwaüschcij 
s deformante  (artritis) 
u torzitö 

(rhumatisme)  döformant  (f)  =.  defor- 
mans (o) 
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deformante.  — dekapSuljazija. 


deformante  (i)  = deformans  (o) 

(artritis)  deformante  (s)  = (Arthritis) 
deformans  (o) 

Deformation 

e id 

f deformation 
i deformazione 
j henkoi 

r obesobrasiwanie 
s deformaciön 

u rendellenes  alak;  elferdüles 
deformazione  (i)  — Deformation  (o) 
deformes  (s)  = deform  geheilt  (o) 
deform  geheilt 

e healed  with  deformity 
f & consolidation yiciense ; guöri  avec 
deformation 

% guarito  con  deformazione 
j kikei-chiyu  no 
r urodliwo  sasiwschij 
s deformes 

u elferdülten  gyögyult 
deformidad  (s)  = Difformität  (o) 
deformidad  (s)  = Missbildung  (o) 
deformidad  (s)  — Verkrümmung  (o) 
deformidad  ä consecuencia  de  un  exceso 
de  peso  (s)  = Belastungsdeformität  (o) 
deformidades  (s)  = Deformitäten  (o) 
deformitä  (i)  — Deformität  (o) 
deformitä  (i)  — Difformität  (o) 
deformitä  (i)  = Missbildung  (o) 
deformitä  da  sopraccarico  (i)  =■  Be- 
lastungsdeformität ( o) 

Deformität 
e deformity 
/ difformite 
i deformitä 
j kikei 
r iskasenie 
s deformidades  (pl) 
u ektelensög 

deformity  (e)  = Deformität  (o) 
deformity  (e)  — Difformität  (o) 

deformity  of  liver  due  to  tight  lacing  (e) 

= Schnürleber  (o) 

deformity  of  weakness  (e)  = Belastungs- 
deformität (o) 

dägagement  de  la  tete  (ä  la  vulve)  (f)  = 

llurchschneiden  des  Kopfes  (o) 
de  garde  (f)  = Wachthabender  (Arzt)  (o) 
degeneraciön  (s)  = Degeneration  (o) 
degeneraciön  (s)  = Entartung  (o) 
degeneraciön  caseosa(s)  =Verkäsung (o) 
degeneraciön  de  los  cordones  laterales 
del  cerebelo  (a)  — Kleinhirnseiten- 
strang-Degeneration (o) 


Degeneration 

e id 

/ id 

i degenerazione 
j hensei 

r pererosdenie;  degenerazija 
s degeneraciön 
u elfajuläs 

degeneration  (e)  = Entartung  (o) 
degenöration  (f)  — Entartung  (o) 
degeneration  of  lateral  cerebellar  tract 

(e)  — Kleinhirnseitenstrang-Degenera- 
tiou  (o) 

degenerazija  (r)  ^Degeneration  ('o)sJ 
degenerazija  (r)  — Entartung  (o) 
degenerazione  (i)  — Degeneration  (o)  f 
degenerazione  cornea  (i)  — Verhör 

nung  (o) 

degenerescence  du  faisceau  cerebelleux 

latera  (/)  — KleinhirnseitenstraDfr- 
Degeneration  (o) 

degenerescence  graisseuse  des  reinsf/1  — 

Speckniere  (o) 

deglutition  murrnur  (e)  = Schlnckge- 

räusch  ( o) 

degre  (premler,  second,  troisieme)  <f)  - 
Grad  (I,  II,  III)  (o) 
degre  d’acidite  (f)  — säurefest  (o) 
degre  de  durete  (f)  — Härtegrad  (o) 
degree  (first,  second,  third)  (e)  — Grad 
(I,  II,  IH)  (o) 

degree  of  hardness  (e)  = Härte- f 

grad  (o) 

Dehnung 

e Stretching 
f extension 
i distensione 
j shin-ten  jutsu 
r -wytjasenie 
s extensiön 
u nyujtäs 

(en)  dehors  (f)  = aussen  (o) 
dehydration  (e)  — Entwässerung  (o). M 
deikö  yö  (j)  — pastös  (o) 
dei  yoku  (j)  = Schlammbäder  (o) 
dei  zai  (j)  = Paste  (o) 
dejatelnoStj  (r)  = Tätigkeit  (o) 
dejeuner  (f)  — Frühstück  (o) 
dejeuner  d’öpreuve  (f)  = Probefrflb 
stück  (o) 

de  jour  (f)  — Wachthabender  (Arzt)^ 
dejstwie  (r)  = Einwirkung  (o) 
dejstwie  (r)  = Wirkung  (o) 

dejstwie  rholoda  (s)  — Kälte-Einwir 

kung  ( o ) 

dekapSuljazija  (r)  = Eutkapseluug  (» 


dekapsuljazija  pocki.  — demencia  paralitica. 
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Suljazija  pccki  (j)  — Decapsulatio 
i (j)  = ertrinken  (o)  [renis  (o) 
)kono  (j)  =■  höckerig  (o) 
okai’dija  (r)  = Dextrokardie  (o) 
do  (da  la  Cruz  Roja  en  campana) 
= Delegierter  (des  roten  Kreuzes 
Felde)  (o) 

d (e)  — verzögert  (o) 
te  of  red  cross  (e)  — Delegiertor 
roten  Kreuzes  im  Dolde)  (o) 

ti  delle  croce  rossa  in  guerra  (i) 

delegierte  (des  roten  Kreuzes  im 
le)  (o) 

ty  (krasnawo  kresta  na  wojne)  (r) 

lelegierte  (des  roten  Kreuzes  im 
le)  (o) 

erte  (des  roten  Kreuzes  im  Felde) 

slegates  of  red  cross 
ülcguös  de  la  croix  rouge 
elegati  della  croce  rossa  in  guerra 
aihiyösha  (senchi  ni  okeru  seki- 
ju-ji  no) 

elegaty  (krasnawo  kresto  na  wojne) 
elagado  (de  la  Cruz  Roja  en  cam- 
pana) (sing) 

iküldöttek  (a  vö'rös  kereszttöl  a 
täborban) 

ies  de  la  croix  rouge  (f)  — Dele- 
te  (des  roten  Kreuzes  im  Eelde)  (o) 
j (u)  — Magnetnadel  (o) 

Io  (s)  = dünn  (o) 

boil  (e)  — Beulenkrankheit  (o) 

ilo  (s)  = zart  (o) 

t (f)  = zart  (o) 

te  (e)  — zart  (o) 

tado  (s)  — demarkierend  (Eite- 
?)  (o) 

tation  (f)  =.  Pfählung  (o) 

0 (i)  = Ohnmacht  (o) 

•e  (i)  ~ Irresein  (o) 

(f)  =.  Delirien  (o) 
des  grandeurs  (f)  — Grössen- 
n (o) 

maniaque  (f)  = Tobsucht  (o) 

( i , s)  — Delirium  (o) 

(s)  — Irresein  (o) 

(i)  =z  Tobsucht  (o) 

di  grandezza  (i)  — Größenwahn  (o) 

m 

ilirium 

ilire 

ilirio 

ngo 

ed 

lirio 

iborodottsäg;  felreboszeles 


Delirium  tremens 

e id 

/ id 

i id 

j shinsensei-shukaku-senbo 
r belaja  gorjacka 
s delirium  tremens 
u delirium  tremens;  iszäkos  ha- 
gymäz 

delit  (f)  — Verbrechen  (u) 
delito  (s)  — Verbrechen  (o) 
delitto  (i)  — Verbrechen  (o) 
delivery  (e)  = Entbindung  (o) 
delivrance  (f)  — Pfannenwanderung  (o) 
delivrance  (f)  — Nachgeburtsperiode  (o) 
delo  podaci  skoroj  pomoschci  (r)  — 
Rettungswesen  (o) 
deltaizom  (u)  — Deltoideus,  M.  (o) 
deltoid,  M.  (e)  =.  Deltoidc.us,  M.  (o) 
deltoide  (f,  i)  = Deltoideus,  M.  (o) 
delioideo  (s)  = Deltoideus  M.  (o) 
Deltoideus,  IVi. 
e deltoid,  m. 
f deltoide,  m. 
i deltoide,  m. 
j sankakukin 
r deltowidnaja  myschza 
s deltoideo,  m. ; deltoide,  m. 
u deltaizom 

deltowidnaja  myschza  (r)  — Deltoideus, 

M.  (o) 

demand  (e)  — Bedarf  (o) 
demangeaison  (f)  — Jucken  (o) 
demarcante  (suppurazione)  (i)  — demar- 
kierend (Eiterung)  (o) 
demarcating  (e)  — demarkierend  (Eite- 
rung) (o) 

demarche  (f)  — Gang  (o) 

demarkierend  (Eiterung) 

e demarcating 
/ suppuration  collectöe 
i demarcante  (suppurazione) 
j kukaku  sei  (kanö) 
r demarkiruüschcee  (nagnoenie) 
s delimitado 
u elhatärolö  (genyadös) 
demarkiruüschcee  (nagnoenie)  (r)  = de- 
markierend (Eiterung)  (o) 
demence  (f)  = Dementia  (o) 
demence  avec  stupeur  (f)  =Blödsinn  (o) 
demence  paralytique  (f)  — Dementia  pa- 
ralytica  (o) 

demencia  (s)  = Dementia  (o) 
demencia  (s)  = Verrücktheit  (o) 

demencia  paralitica  (s)  = Dementia  pa- 
ralytica  (o) 
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Dementia.  — Dentitio. 


Dementia 

e id 

/ dömence 
i demenzia 
j chikyö 
r slaboumie 
s demeneia 

n butasäg;  bärgynsäg 
dementia  (e),  s.  a.  Irresein  fo) 

Dementia  paralytica 

e id 

f demence  paralytique 
i demenzia  paralitica 
j mahikyö 

r dementia  paralytica 
s demeneia  paralitica 
n baladö  benuläsos  elmezavar 
demenza  fi)  — Schwachsinn  fo) 
demenzia  (s)  = Dementia  fo) 
demenzia  paralitica  fi)  — Dementia  pa- 
ralytica ( o ) 

demi-sombre  ff)  = halbdunkel  fo) 
demi-sommeil  ff)  — Halbschlaf  fo) 
Demodex 
e id 

/ id 
i id 
3 id 

rid;  kleschc  wolosjanych  meschoc- 
s id  [kow] 

u tüszoatka 

demoiselle  (f)  = Mädchen  (o) 
demolizione  (i)  — Abtragung  (o) 
demonstration  ff)  = Nachweis  (o) 
demontable  (f)  — verstellbar  (o) 
dempö  (j)  — Telegramm  (o) 
dempun  (j)  — Amylum  (o) 
dempunshötai  (j)  — Corpuscula  amyla- 
cea  (o) 

dempun-yö  (j)  = amyloid  (o) 
denbu-hansha  (j)  = Glutaealretlex  (o) 
dengeki  (j)  = Blitzschlag  (o) 
dengue  (e,  f,  i)  = Dengue-Fiebor  (o) 

Dengue-Fieber 

e dengue 
/ dengue 
i dengue 
j dengne-netsu 
r nn 

s flebre  del  dengue 
n dengue-läz 

dengue-läz  (v)  = Dengue-Fieber  (o) 
dengue-netsu  (j)  = Dengue-Fieber  (o) 
denj  (r)  = Tag  (o) 
denke  (j)  = Blitzfiguren  (o) 
denki  (j)  — Elektrizität  (o) 


denkibunkai  fj)  = Elektrolyse  (o) 
denkigaku  (j)  = Elektricität  (o) 
denki-igakuteki  (j)  — elektromedi- 

zinisch  (o) 

denki  no  (j)  = elektrisch  (o) 

denki  no  chösetsuki  (j)  = Schaltung  (o) 
denki  no  denchi  (j)  = Batterien,  elektri- 
sche (o) 

rienkino-hösha  (j)  = Entladung  (o) 
denkiryöhö  (j)  = Elektrotherapie  (o)  ■] 
denki-sei-butöbyö  (j)  — Chorea  elec- 
trica (o) 

denki-shöshaku-hö  (j)  — Galvanokau 

stik  (o) 

denkizishaku  (j)  — Elektromagnet  (o) 
denko  (j)  = Blitz  (o) 

denkö  sei  eso  fj)  = Gangrene  fou- 
droyante  (o) 

denpan  (j)  = Verbreiterung  (o) 
denpd  (j)  — Pityriasis  versicolor  (o) 

denpungaze  hotai  (j)  = Stärkegaze- 
binde f o ) 

den  ryü  fj)  = Strom  (o) 

denryu  (j)  = Strom,  elektrischer  (o)  J 

densen  (j)  — Infektion  (o) 

densenbyo  (j)  — Infektionskrank-  J 

heiten  (o) 

densensei  köhan  fj)  — Erythema  con- 
tagiosum fo) 

densensei  nanyQ  (j)  — Molluscum  con- 
tagiosum (o) 

densen :o  (j)  = Contagium  (o) 
densen  suru  (j)  — Überträgen  (infi 

eieren)  fo) 

denshin  (j)  — Telegramm  fo) 
denshin-hö  fj)  = Elektropunktur  fo) 
denso  fi)  — dickflüssig  (o) 
dent  ff)  = Zahn  fo) 

(n.)  dentaire  ff)  — N.  alveolaris  fo) 
dental  fistula  fe)  — Zahnfleischfistel 
dental  pulp  fe)  = Zahnpulpa  (o) 
dentatsu-keiro  (j)  = Leitungsbahn  (o) 
dent  de  sagesse  ff)  = Weisheitszahn  (o) 
dente  della  sapienza  (i)  — Weishejts- 
zahn  fo) 

dentieiön  fs)  = Dentitio  (o) 
dentieiön  dificil  (s)  = Dentitio  diffi- 
cilis  fo) 

denti  del  veleno  fi)  = Giftzähno  fo)  | 
dentiera  fi)  -=  Gebiss,  falsches  (o) 
Dentitio 
e dentition 
f dentition 
i dentizione 
j sei  shi 

r proresyramie  subow 


Dentitio  difficilis.  — Dermatitis  exfoliativa. 
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denticiön 
fogzäs 
itio  difficilis 
difticnlt  dentition 
dentition  difficile 
dentizione  difficile 
sei  shi-konnan 

satrudnjonnoe  proresywanie  subow 

denticiön  dificil 

nehez  fogzäs 

tion  (e,  fl  = Dentitio  (o) 

ition  difficile  (fl  = Dentitio  diffi- 

is  (o) 

zione  (i)  = Dentitio  (o) 

zione  difficile  (i)  — Dentitio  diffi- 

is  (o  ) 

3 (i)  ~ Zahn  (o) 

"0  (i,  s)  = innen  (o) 

rtamento  de  individuos  ligeramento 
fermas  (s)  = Leiclitkrankenabtei- 
ißT  (o) 

rtamento  medico  (de  un  Ministerio) 

— Medicinalabteilung  (eines  Mini- 
riums)  (o) 

rtmeni  of  a hospital  (e)  =z  Station 

nes  Lazaretts)  (o) 

5Cha  (r)  — Telegramm  (o) 
cement  (f)  = Verschiebung  (o) 
lto  sanitorio  (s)  — Sanitätsdöpot  (o) 
iamento  (formaciön  de  tropas)  (s) 
Abteilung  (Trnppenformation)  (o) 
>'tion  (e)  = Ablagerung  (o) 
lito  di  sanitä  (i)  = Sanitätsdepot  (o) 
it  of  urates  (e)  ~ Sedimentnm 
iricium  (o) 

(fl  ~ Ablagerung  (o) 

(e>  fl  = Magazin  (für  Yerband- 
erial,  Kleider  etc.)  (o) 
sanitaire  (fl  = Sanitätsdepot  (o) 
rvu  d’albumine  (fl  = Eiweiss- 
(o) 

rvu  de  noyau  (/)  = kernlos  (o) 
äion  (s)  = Dejiression  (o) 

bön  del  cristaiino  (s)  = Depression 
Linse  (o) 

tsed  nipple  (e)  = Hohlwarze  (o) 
iSija  (r)  = Depression  (o) 


ision 

•pression 

ipressione 

iktiutsu 

^dawlennostj;  depresaija 
presiön 

'ros  leliangoltsäg 

Sion  (f)  = Einziehung  (o) 


Depression  der  Linse 

e depressio  of  lense  ; couching  of  lense 
/ depression  du  cristallin 
i abbassamento  della  lente 
j rensü  no  tsuikahö;  suishötai  no 
tsuikahö 

r ot  dawliwanie  chrustalika 
s depresiön  del  cristaiino 
u hälyogletolds 

depi  essicn  du  crisiailin  (fl  = Depression 

der  Linse  (o) 

depressione  (i)  = Depression  (o) 
rlepressio  Of  lense  (e)  — Depression  der 
Linse  (o) 

dcrapage  (fl  = Abgleiten  (o) 

derb 

e rough  ; solid ; firm 
/ compact 
i duro 
j mitsunaru 
r plotnyj 

s compacto ; fuerte 
u durva;  kemeny 
derecho  (s)  = gerade  (o) 
derecho  (s)  = rechts  (o) 

derekhäromszög  (scoliosisnä!)  (u)  r= 

Taillen dreiecke  (bei  Skoliose)  (o) 
derengö  ällapot  (u)  = Dämmerzustand  (o) 
derewjanye  baraki  (r)  — Holzbaracke  (o) 
derewjanyja  nogi  (r)  =:  Stelzfuss  (o) 
derevyo  (r)  = Holz  (o) 
derites  (u)  — Klärung  (o) 
derivare  (i)  = ableiten  (o) 

(to)  derive  (e)  — ableiten  (o) 
deriver  (fl  = ableiten  (o) 
dermatit  (r)  = Dermatitis  (o) 
dermatite  (f,  i)  = Dermatitis  (o) 
dermatit  exfoliatiwnyj  (r)  = Dermatitis 
exfoliativa  (o) 

dermatite  exfoliatrice  (fl  = Dermatitis 
exfoliativa  (o) 

dermatite  nodulare  (i)  = Knötchen- 
Dermatitis  [Dermatitis  (o)] 

f dermatite 
i dermatite 
j hifuen 

» dermatit;  woSpalenie  kosi 
s dermatitis 
u borgyuladäs 

dermatitis  exfoliadora  (s)  = Dermatitis 
exfoliativa  (o) 

Dermatitis  exfoliativa 

e id 

f dermatite  exfoliatrice 
i dermatitis  exfoliativa 
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dermatitis  nudosa.  — desierto. 


j hakudatsusei  hifuen 
r dermatit  exfoliatiwnyj 
s dermatitis  exfoliadora 
u hölyagos  börgyuladäs 
dermatitis  nudosa  (s)  = Knötchen- 
Dermatitis  (o) 

Dermatol  = Bismuthura  salicylicum  (o) 
dermatol-gauze  (e)  = Dermatolgaze  (o) 
Dermatolgaze 

e dermatol-gauze 
f gaze  au  dermatol 
i garza  al  dermatol  o 
j dermatolgaze 
r dermatolowaja  marlja 
s gasa  dermatolada 
u dermatolgaze 

dermatologia  (i,  s)  — Dermatologie  (o) 
Dermatologie 
e dermatology 
/ dermatologie 
i dermatologia 
j hifübyögaku 
r dermatologija 
s dermatologia 
u börkörtan 

dermatologija  (r)  — Dermatologie  (o) 
dermatology  (e)  = Dermatologie  (o) 

dermatolowaja  marlja  (r)  = Dermatol- 
gaze (o) 

dermatomicosi  (i)  — Dermatomycosis  (o) 
dermatomicösis  (s)  = Dermatomyeosis  (o) 
dermatomycose  (f)  — Dermatomyco- 

sis (o) 

Dermatomycosis 

e id 

f dermatomycose 
i dermatomicosi 
j kisesei-bifubyö 

r mitkoticeSkoe  sabolewaniekosi ; 


kosnyj  mikos 
s dermatomicösis 
u gombäs  börbetegsög 
dermedes  (v)  = Tetanus  (o) 
dermedtsög  (v)  — Katalepsie  (o) 
Dermoid 
e Dermoid 
f dermoide 
i dermoide 

j bifuyö-nöshu ; hiyöshu 
r dermoidnyja  opucholi 
s dermoide 
u börtömlö 

dermoide  (f,  h s)  = Dermoid  (o) 
dermoidnyja  opucholi  (r)  = Dermoid  (o) 
derouler  (f)  = aufwickeln  (o) 
derriöre  (f)  = hinten  (o) 


derriere  (f)  — Rückseite  (o) 
deru  tokoro  (j)  = Austrittsstolle  (o) 
desafio  (s)  = Zweikampf  (o) 
desague  (s)  — Döcanulement  (o) 
desague  (s)  — Entwässerung  (o) 
desaiojamiento  de  la  rötula  (s)  = Tan- 
zen der  Patella  ( o) 

desangramiento  (s)  = Blutverlust  (o)  j 
desarrollo  (s)  — Entwicklung  (o)  ■ 

desarticulation  (f)  — Exarticulatiou  (o) 
desastre  (f)  = Unglücksfall  ( o) 
desayuno  (s)  = Frühstück  (o) 
descamar  (s)  = schuppen  (o) 
descäpsulaciön  (s)  = Entkapselung  (o)  > 
descargo  (s)  = Entladung  (o) 
descargo  (s ) = Entlastung  (o) 
descendant  (f)  = absteigend  (o)  \ 

descendant  (f)  = descendierend  (o)  \ 
descendier.te  (s)  — absteigend  (o)  i 
descendlente  (s)  — descendierend  (o) 
descendierend 
e descending 
f descendant 
i discendente 
j kakösei 
r nischodjaschcij 
s descendiente 
u leszällö 

descendimento  de  los  brazos  (s)  = Lösung 

der  Arme  (o) 

descending  (e)  = absteigend  (o) 
descending  (e)  — descendierend  (o) 
descendre  (f)  — herabsinken  (o) 

descenso  del  estömago  (s)  = Descensus 

ventriculi  (o) 

Descensus  ventriculi  (Gsstroptosis) 

e dislocation  of  stomach  , downward 
f gastroptose ; ptose  gastrique 
i ptosi  gastviea 
j i-kasuishö 
r opuschcenie  selndka 
s descenso  del  estomago 
u gyomorsülyedös 

desecaciön  de  la  oreja  (s)  = Austrocknen 
des  Ohres  (o) 
desert  (e,  f)  = Wüste  (o) 
derserto  (i)  = Wüste  (o) 
desescamaciön  (s)  = Desquamation  (0/  | 
desfallecimiento  (s)  = Ohnmacht  (o)  M 
desferrataciön  del  agua  (s)  =EntoisenunB 
des  Wassers  (o)  . 

desgarradura  muscular  fs)  — Muske^i 
Zerrei  ssung  (o) 

deshydratation  (f)  = Entwässerung  (<V| 
döshydratation  (f)  = Wassorverlust  (ot 
desierto  (s)  = Wüsto  (o) 


desinfecciön.  — detskij  paralic,  mosgowoj. 
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'ecciön  (s)  = Desinfection  (o) 

fection 

d 

d 

lisinfezione 
liödoku ; sakkin 

ibessarasiwanie;  desinfekzija 

lesinfecciön 

ertötlenites 

fekzija  (r)  = Desinfection  (o) 

(f)  — Libido  (o) 

e to  pass  water  (e)  — Harndrang  (o) 
sanguinalre  (f)  = Lustmord  (o) 
sexuel  (f)  =Libido  sexualis  (o) 
warnazija  (r)  — Desquamation  (o) 
iar  (s)  = abgleiten  (o) 
mbrado  por  el  resplandor  de  la  nieve 

= schneeblind  (o) 

loid 

id 

aesmoide 

fibroma 

sen-i-riu 

desmoid 

exosmosis 

rostos  daganat 

lOl'de  (f)  — Desmoid  (o) 

lontable  (s)  = abnehmbar  (o) 

egamiento  (s)  = Döcollement  (o) 

egamiento  (s)  = Gewebstrennung  (o) 

egamiento  de  la  retina  (s)  = Netz- 

ut-Ablösung  (o) 

roporciön  ( s •)  = Missverhältnis  (6) 
uarnare  (i)  = schuppen  (o) 
desquamate  (e)  — schuppen  (o) 

uamation 

id 

desqnamation 

desqnamazione 

bifnrakusetsn 

Bcheluschenie;  deskwamazija 

desescamacion 

korpäzäs ; pikkelyezödös 

uamazione  ( i ) = Desquamation  (o) 

uamer  (f)  — schuppen  (o) 

ert 

id 

id 

id 

id 

id 

postres 

cßemege 

ication  de  l’oreille (f)  = Austrocknen 
s Ohres  (o) 

OUS  (f)  — unten  (o) 


dessus  (f)  = oben  (o) 
destete  (s)  = Entwöhnung  (o) 

destilirowannaja  woda  (r)  = Aqua  de- 

stillata  (o) 

destilla.lt  viz  (u)  = Aqua  destillata  (o) 
(a)  destra  (i)  — rechts  (o) 
destrocardia  (i)  — Dextrokardie  (o) 
destrucciön  (s)  — Zerstörung  (o) 

destrucciön  de  cailo  Vicioso  (s)  — Brise- 
ment force  (o) 

destruction  (e,f)  — Abtötung  (o) 
destruction  (e,f)  = Zerstörung  (o) 

destruction  Of  acetabuium  '(*)  — Pfannen- 
wanderung (o) 

desurnyj  (wrac)  (r)  = wachthabender 
(Arzt)  (o) 

desvario  (s)  — Irresein  (o) 

desviaciön  complementaria  (s)  = Com- 
plement-Ablenkung  (o) 
desviaciön  conjugada  (s)  = Deviation, 
konjugierte  (o) 
tiesviar  (s)  = ableiten  (o) 
detachment  of  retina  (e)  — Netzhaut- 
Ablösung  (o) 

detail  for  water-supply  (e)  = Armee- 
Trinkwasserbereiter  (o) 
determinaciön  de  la  acidez  (s)  — Säure- 
bestimmung (o) 

determination  de  l’acidite  (f)  — Säure- 
bestimmung (o) 

determinazione  dell’  aciditä  (i)  — Säure- 
bestimmung ( o ) 

determinazione  della  refrazione  (i)  — 

Befraktionsbestimmung  (o) 

determinazione  del  valore  (i)  — Wert- 
bestimmung (o) 

detorodnyj  ölen  (r)  — Penis  (o) 
deträs  (s)  — hinten  (o) 
detroit  inferieur  du  bassin  (f)  = Becken - 
ausgang  (o) 

detroit  superieur  du  bassin  (f)  = Becken- 
eingang (o) 

Detrusor,  M. 

e id 

/id 

i id 

j rinyökin 
r detrusor 

s capa  muscular  de  la  vejiga 
u detrusor 

detSkaja  atrofija  (r)  = Paedatrophie  (o) 
detskaja  muka  (r)  = Kindermehl  (o) 
detskij  (r)  — infantil  (o) 
detskij  paralic  (r)  = Kinderlähmung  (o) 
detskij  paralic,  mosgowoj  (r)  = Kinder- 
lähmung, cerebrale  (o) 
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detskoe  mesto.  — Diabetes  mellitus. 


detskoe  mesto  (r)  — Placenta  (o) 
detStwo  (r)  = Kindheit  (o) 
detubage  (f)  — Döcanulement  (o) 

deutlich 

e distinct 

/net;  clair ; distinct ; intelligible 
i chiaro 
j akiraka  naru 
r jaSnyj  ; jawnyj 
s claro ; distinto 
u vilägos ; tiszta 
devant,  le  (f)  — Vorderseite  (o) 
development  (e)  = Entwicklung  (o) 
developpement  (f)  — Entwicklung  (o) 
deviaciön  (s)  — Deviation  (o) 
deviaciön  de  la  espina  (s)  ~ Eückgrats- 
verkrümmung  (o) 

deviaciön  del  tabique  (s)  = Deviatio 

septi  (o) 

Deviation 

e id 

/ deviation 
i deviaziono 
j hen-i 
r dowiazija 
s deviaciön 
u elferdüles 

deviation  Cf)  — Schiefstand  (o) 
deviation  (f)  — Verbiegung  (o) 

deviation  conjuguee  (f)  = Deviation, 
konjugierte  (o) 

deviation  de  la  cloison  (f)  — Deviatio 
septi  (o) 

deviation  de  Io  colonne  vertebrale  (f)  — 

Kttckgratsverkriimmung  (o) 

Deviation,  konjugierte 
e conjugate  deviation 
/ döviation  conjuguee 
i deviaziono  eoniugata 
j kyödö-henshi 
r dewiazija,  soprjasonnaja 
s desviaciön  conjugada 
u päros  szenilcitöres 
deviation  of  the  septum  (e)  = Deviatio 
septi  (o) 

Deviatio  septi 

e deviation  of  the  septum 
/ döviation  de  la  cloison 
i deviatio  septi 
j chükaku-hen-i 
r iskriwienie  peregorodki 
s deviaciön  del  tahiquo 
u orrsöveny  elferdillös 
deviazione  (i)  = Deviation  (o) 
deviazione  conjugata  (i)  = Deviation, 
konjugierte  (o) 


deviazione  deila  spina  (i)  — Küekgrat!;- 

verkrümmung  (o) 

devoir  militaire,  en  general  (f)  = Wehr- 
pflicht, allgemeine  (o) 
dewiazija  (r)  — Deviation  fo) 
dewiazija,  soprjasonnaja  (r)  — Deviation, 
konjugierte  (o) 
dewiza  (r)  — Mädchen  (o) 
dewstwennaja  piewa  (r)  = Hymen  (o) 
dextro-cardia  (e)  — Dextrokardie  (o)  | 
dextrocardia  (s)  — Dextrokardie  (o)  sj 
dextrocardie  (f)  = Dextrokardie  (o)  1 
dextrokardia  (u)  — Dextrokardie  (o)  \ 
Dextrokardie 
e dexti-o-cardia 
f dextrocardie 
i destrocardia 
j shinzö-yüzaishö 
r dekstrokardija 
s dextrocardia 
u dextrokardia 

deyecciones  coiericas  (s)  — Cholera- 
stuhl (o) 

deziduoma  (r)  = Deciduom  (o) 
di  (i)  — von  (o) 
dia  (s)  = Tag  (o) 

diabete  bronze  (f)  = Bronzediabetes  (o) 
diabete  bronzino  (i)  — Bronzodiabetes  (oi 
diabete  insipidef/)=Diabetes  insipidusfol 
diabete  mellito  (i)  — Diabetes  mellitus  (o) 
diabete  insipidofD— Diabetes  insipidus^ol 
diabete  mellito  (i)  — Zuckerharnruhr  (o) 
diabetes  (e,  s)  — Zuckerharnruhr  (o)  i 
diabetes  azucarada  (s)  — Diabotes  mel- 
litus (o) 

diabetes  bronze  (e)  = Bronzediabetes  (o) 
diabetes  de  bronce  (s)  = Bronzedia- 
betes (o) 

diabetes  insipida  (s)  = Diabetes  insi- 
pidus  (o) 

Diabetes  insipidus 

e id 

/ diabfete  insipide 
i diabete  insipido 
j nyöhöshö 

r neSacharnoe  moceisnurenie 
s diabetes  insfpida 
u hiigyär 

Diabetes  mellitus 

e id 

/ diabete  sucrö 
i diabete  mellito 
j tönyöbyö 

r Sacharnoe  moceisnwenie 
s diabetes  azucarada 
u cukor  betegsög 


diabete  Sucre.  — Diaphragma  laryngis. 
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ste  Sucre  ff)  = Diabetes  mellitus  fo) 
ite  Sucre  ff)  = Zuckerharnruhr  fo) 
lyion  gomme  (f)  — Heftpflaster  (o) 
jylon  kenöcs  fu)  = Diachylon- 
lbe  fo) 

lyion  ointment  fe)  — Diachylon- 

lbe  fo) 

lylon-Salbe 

diachylon  ointment 

onguent-diachylon 

pom  ata-  di  achi  Ion 

ennanko 

unguentum  diachylon 
ungücnto  diaquilön 
diachylon  kenöcs 

.noscopia  (i,  s)  = Diaphanosko- 
) fo) 

noskopija  fr)  — Diaphanoskopie  (o) 

5 fr)  — Diaphyse  fo) 

>i  fi)  — Diaphyse  fo) 

Sis  (s)  — Diaphyse  ( o ) 
iretici  (i)  = Diaphoretica  (o) 
iretiCO  (s)  = Diaphoretica  (o) 
agma  (s)  = Zwerchfell  (o) 
agma  laringeo  (s)  — Diaphragma 
•yngis  (o) 

agmalnyj  nerw  (r)  — Phrenicus, 
(o) 

agma  urogenital  (s)  = Diaphragma 
igenitale  (o) 

amma  fi)  = Diaphragma  (o) 

amma  (i)  = Zwerchfell  (o) 

losi  difFerenziale  (i)  — Differential- 

tgncse  (o) 

losi  precoce  (i)  — Frühdiagnose  ( o ) 
losis  (e)  = Diagnostik  (o) 
lOStiC  ff)  — Diagnostik  (o) 

OStica  (i)  =■  Diagnostik  (o) 

OStic  ditferentiel  ff)  — Differential- 
gnose  fo) 

OStic  precoce  ff)  = Frühdiagnose  fo) 
Östico  (s)  = Diagnostik  fo) 
östico  diferencial  fs)  — Differon- 
Idiagnose  fo) 

östico  precozfV  = Frühdiagnose  fo) 
lostik 
Liagnosis 
liagn  ostic 
liagnostica 
hin-dan-gaku 
liagnostika 
liagnöstico 

liagnostik;  körmogismeres ; 
k o r j e 1 7j  e s ; körhataroräs 
OStika  fr)  = Diagnostik  fo) 
nal  (s)  — schräg  (o) 


diameter  fe)  = Durchmesser  fo) 
diameter  of  ehest  fe)  — Brustdurch- 
messer fo) 

diametr  fr)  = Durchmesser  fo) 
diametre  ff)  — Durchmesser  fo) 
diametre  du  bassin  ff)  — Beckenweite  fo) 
diametre  thoraeique  ff)  — Brustdurch- 
messer fo) 

diametro  fi,  s)  ~ Durchmesser  fo) 

diämetro  del  pecho  fs)  — Brustdurch- 

messer  fo) 

diametro  toracico  fi)  ~ Brustdurch- 
messer fo) 

diapason  (f,  i)  — Stimmgabel  fo) 
diapedes  (r)  — Diapedese  fo) 

Diapedese 
e diapedesis 
/ diapedese 
i diapedesi 
j kekkyü-roshutsu 
r diapedes 
s diapedesis 
u verätszivärgds 
diapedese  ff)  = Diapedese  fo) 
diapedesi  fi)  = Diapedese  fo) 
diapedesis  fe,  s)  — Diapedese  fo) 
diaper  fe)  ~ Menstruationsbindo  fo) 
diaphanoscopie  ff)  — Diaphanoskopie  fo) 
diaphanoscopy  (e)  — Diaj)hanoskopie  fo) 
Diaphanoskopie 
e diaphanoscopy 
f diaphanoscopie 
i diafanoscopia 
j tösho-kensa 

r diafanoskopija;  proSweci wanie 
s diafanoscopia 
u atvilögitas 
Diaphoretica 
e diaphoretics 
/ diaphordtiques 
i diaforetici 
j hakkan-zai 
r potogonnyja  SredStwa 
s diaforötico 
u izzasztö  szerelc 

diaphoretics  fe)  — Diaphoretica  (o) 
diaphoretiques  ff)  = Diaphoretica  fo) 
diaphragm  fe)  = Blende  fo) 
diaphragm  fe)  = Zwerchfell  fo) 
Diaphragma  fg)  = Zwerchfell  fo) 
Diaphragma  laryngis 

e congenital  adhesions  between  vocal 
cords ; laryngea.1  web 
f muscle  t h y ro - a r y t c n o Y dien 
i diaphragma  laryngis 
j kötö-kakumaku 
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Diaphragma  urogenitale.  — Diazoreaktion. 


r diaphragma  laryngis 
s diafragma  laringeo 
w rekesztöhärtya  a gegeben 
Diaphragma  urogenitale 
e pelvic  diaphragm 
/aponövrose  inoyenne  du  p 6- 
rinee;  diaphragme  urogenital 
i diaphragma  urogenitale 
j hitsunyoseishokuki-okakumaku 
r diaphragma  urogenitale 
s diafragma  urogenital 
u hügyivari  rekesz 
diaphragme  (f)  — Zwerchfell  (o) 
diaphragme  urogenital  (f)  = Diaphragma 
urogenitale  (o) 

Diaphyse 
e diaphysis 
/ diaphyse 
i diafisi 
j kotsu-tai 
r diafis 
s diäfisis 

u hengeres  csont  födarabja;  dia 
physis 

diaphysis  (e,  u)  — Diaphyse  (o) 
diarrea  (i,  s)  — Diarrhoe  (o) 
diarrhöe  (f)  — Diarrhoe  (o) 

Diarrhoe 
e diarrhoea 
f diarrhee 
i diarrea 
j gori 
r ponoS 
s diarrea 
u hasmenes 

diarrhoea  (e)  = Diarrhoe  (o) 

Diarrhoea  alba  (l)  ■=  Aphthae  tropieaef  oj 

diarrhoea  & vomiting  (e)  = Brechdurch- 
fall (o) 

diaso-reakzija  (r)  — Diazoreaktion  (6) 
diaStas  (r)  = Diastase  (o) 

Diastase 

e id 
/ ^ 

i diastasi 

j diastase ; tolca-hakköso 
r diaStas 
s didstasis 
u szetväläs 

diastasi  (i)  = Diastase  (o) 
diästasis  (s)  = Diastase  (o) 
diastoie  (e)  = Verschlusszeit  (des  Hor- 
zens)  (o) 

diastollc  (e)  =■  diastolisch  (o) 
diastollceskij  (r)  = diastolisch  (o) 
diastölico  (i,  s)  = diastolisch  (o) 


diastolikus  (u)  = diastolisch  (o) 
diastolique  (f)  — diastolisch  (o) 
diastolisch 
e diastolic 
/ diastolique 
i diastolico 
j kakuchözi 
r diastoliceskij 
s diastölico 
u diastolikus 

Diät  (d)  = Krankenkost  (o) 

diätes  gemorragiceSkij  (r)  — Diathese, 

haomorrhagische  (o)  . 

diätes,  mocekislyj  (r)  — Diathese,  harn- 
saure (o) 

diatesi  emorragica  (i)  — Diathese,  hae- 
morrhagische  (o) 

didtesis  de  äcido  ürico  (s)  — Diathese, 

harnsaure  (o) 

diätesis  hemorrägica  (s)  = Diathese, 
haomorrhagische  (o) 
diatesi  urica  (i)  = Diathese,  harnsaure  (o) 
Diathese,  haemorrhagische 
e diathesis  haemorrhagic 
f hömophilie:  diathese  hemorrha- 
gique 

i diatesi  emorragica 
j shukketsusei-seshitsu 
r diätes  gemorragiceSkij;  krowo-  ; 

toeiwoe  raSpoloseni'g 
s diätesis  hemorragica  * 
u hajlamossäg,  verzöses 
Diathese,  harnsaure 
e diathesis,  uric  acid 
f diathfese  urique 
i diatesi  urica 
j nyösansei-soshitsu 
r diätes,  mocekislyj;  mocekisloe 
raSpolosenie 
s diätesis,  de  äcido  ürico 
u hajlamossäg,  hugysavas 
diathese  hdmorrhagique  (f)  — Diathese, 
haemorrhagische  (o) 
diathese  urique  (f)  = Diathese,  harn 
saure  (o) 

diathesis  haemorrhagic  (e)  — Diathese, 
haemorrhagische  (o) 
diathesis,  uric  acid  (e)  = Diathese,  harn- 
saure (o) 

diazo-hannö  (j)  = Diazoreaktion  (o) 
diazoreactio  (u)  = Diazoreaktion  (o)  3 

diazo-reaction  (f)  — Diazoreaktion  (o) 
Diazoreaktion 
e diazoreaction 
/ diazo-röaetion 
i diazoreazione 


diazoreazione.  — Difformltät. 


diazo-hannö 
diaso-reakzija 
reaceiön  diazöica 
diazoreactio 

oreazione  (i)  — Diazoreaktion  (o) 

thick 

epais 

gi-osso 

atsuki ; koki;  hidainaru 

tolstyj 

grueso 

vastag 

;darm 

large  intestine 
gros  intestin 
intestino  grasso 
daicho 

tolstaja  kischka 
intestino  grueso 
vastagböl 

flüssig 

thick  flowing;  of  tliick  consistency 

semi-liquide 

denso 

nökö  naru ; koki 
gustoj 

liquido  espeso 

nehezen  folyö  ; s ff  r ff 

Otia  (s)  — Dicrotie  (o) 

otic  wave  (e)  — Kückstosseleva- 

on  (o) 

otie  (des  Pulses) 

dicrotism  (of  pulse) 

dicrotisme  (da  pouls) 

dicrotismo  (del  polso) 

fukumyaku 

dikrotija  (pulsä) 

pulso  dicroto  (sim) 

az  6rver6s  kettözöttsßge 

Dtism  (of  pulse)  (e)  — Dicrotie  (des 

alses)  (o) 

Dtisme  (du  pouls)  (f)  — Dicrotie  (des 

Ilses)  (o) 

Cltismo  (del  polso)  (i)  = Dicrotie  (des 
Ilses)  (o) 

istanweisung  (Instruction) 

Orders 

instruction 

istruzione 

kimmu-kitei ; kyorei  kyösoku 

inStrukzija 

instrucciön 

szolgälati  utasitäs 

stunfähigkeit 

inability  to  perforrn  active  Service 
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/ incapacitö  de  scrvir;  inaptitude  au 
Service 

i inabilitä  al  servizio 
j kimmu-funö 
r nesposobnostj  k slusbe 
s ineptitud  pax’a  el  servicio 
u szolgälatkeptelensög 
diente  ponzonoso  (s)  — Giftzäbne  (o) 
dientes  (s)  = Zahn  (o) 
dientes,  postizos  ('s)  — Gebiss,  falsches  (o) 
(to)  die  off  (e)  =:  abstex’ben  (o) 
dieta  (s)  = Krankenkost  (o) 
dieta  blanda  (i)  — blande  Diät  (o) 
diet  (of  patients  in  hospital)  (e)  = Kran- 
kenkost (in  Lazaretten)  (o) 
dietl'O  (i)  — hinten  (o) 
diferenciaciöil  (s)  = Differenzierung  (o) 
difetto  (i)  = Defekt  (o) 
differenciation  (f)  — Diffe  renzi  erung  (o) 
Differentialdiagnose 
e differeutial-diagnosis 
/ diagnostic  differentiel 
i diagnosi  differenziale 
j ruishö-kanbetsu 

r otlicitelnoe  raSposuawanie; 

differenzialnyj  diagnos 
s diagnostico  diferencial 
u megkülöböztetö  körjelzös; 
körhatärozäs 

differential-diagnosis  (e)  — Differential- 
diagnose (o) 

differentiation  (e)  = Differenzierung  (o) 

differenzialnyj  diagnos  (r)  — Differential- 
diagnose (o) 

differenziazione  (i)  — Differenzierxxng  (o) 
Differenzierung 
e differentiation 
f differenciation 
i differenziazione 
j kanbetsu 

r differenzirowanie;  raslicenie 
s diferenciaciön 
u megkülönböztetes 

differenzirowanie  (r)=z  Differenzierung (o) 

difficult  (e)  — schwer  (o) 

difficult  dentition  (e)  = Dentitio  diffici- 

lis  (o) 

difficulty  in  swallowing  (e)  — Schlingbe- 
schwerden (o) 

difficulty  of  hearing  (e)  = Schwerhörig- 
keit (o) 

Difformität 

e deformity 
/ difformitö 
i deformitä 
j kike ; henkö 
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difformite.  — dilatation. 


r obesobrasenie 
s deformidad 
u idomtal  ansäg 
difformite  (f)  = Deformität  (o) 

difformite  (f)  — Difformität  (o) 

difformite  par  surcharge  (f)  — Be- 

diffus  [lastungsdeformität  (o)] 

t diffuse 
/ diffus 
i diffuso 
j banpatsu  sei 
r raslitoj 
s difnso 

u elterj e vt ; elmosödö 
diffuse  (e)  — diffus  (o) 
diffuso  (i)  — diffus  (o) 
dificuitad  (s)  — Hindernis  (o) 
di  fronte  (i)  = vorn  (o) 
difteria  (s)  = Diphtherie  (o) 
difterija  (r)  = Diphtherie  (o) 
difterit  (r)  = Diphtherie  (o) 
difterite  (i)  — Diphtherie  (o) 
difuso  (s)  — diffus  (o) 

Digalen 
e id 

f digalene 
i digalen 
j digalen 
r digalen 
S digalena 
u digalen 

digalena  (s)  — Digalen  (o) 
digalene  (f)  = Digalen  (o) 
digestion  (e,  f,  s)  = Verdauung  (o) 

digestion-apparatus  (e)  — Digestions- 
apparat (o) 

digestion  del  estomago  que  hace  con 
aceite  (s)  — Oelprobe  (o) 
digestione  (i)  = Verdauung  (o) 
Digestionsapparat 

e digestion-apparatus 
/ appareil  digestif;  tube  digestif 
i apparecchio  digestivo 
j shokaki 

r pischcewaritelnyj  apparat 
s aparato  digestivo 
u emesztäsi  käszfiläk 
digestive  tract  (e)  =VerdauungBkanal  (o) 
Digitalkompression  der  Arterien 
e digital  compression  of  arteriös 
/ compression  digitale  des  artferes 
i compressione  digitale  dell’  arterie 
j domyaku-shiatsu-ho  • 

r prisatije  palzem  arterij 
s couipresiön  digital  de  la  arteria 
u ujjalvalö  öbszenyomäsa 


digital  exploration  (e)  — Digitalunter- 
suchung (o) 

Digitalis  folia 

e id 

/ feuilles  de  digitale 
i foglie  di  digitale 
j digitalis  no  ha 
r listja  naperStjanki 
s hojas  de  digital 
u digitalislevel 

digitalislevei  (u)  — Digitalis  Folia  (o)  > 
digitalis  no  ha  (j)  = Digitalis  Folia  (o) 
Digitaluntersuchung 

e digital  exploration 
f exploration  digitale 
i esame  digitale 
j shi  shin 

r isSledowanie  palzem 
ft  examen  digital 
u ujjal  valö  (digitalis)  vizsgälat 
digitus  (l)  — Finger  (o) 
digitus  pedis  (l)  — Zehe  (o) 
digiuno  (i)  = Jejunum  (o) 
digiunostomia  (i)  — Jejunostomie  (o)  j 
dikij  narod  (>)  = Naturvolk  (o) 
dikoe  mjaso  (r)  — Caro  luxurians  (o)-\ 
Dikrotie 
e dicrotie 
f dicrotisme 
i dicrotisrao 

j jüfuku;  jufuku-myaku 
r dikrotism 
s dicrotia 
u kettozötterveres 

dikroti  ja  (pulsa)  (r)  — Dicrotie  (des 

Pulses)  (o) 

dilataciön  (s)  — Dilatation  (o) 
dilatado  (s)  — verzögert  (o) 

dilatador  de  la  boca  (s)  — Mundspecn 

lum  (o) 

dilatador  de  la  pupila,  m.  (s)  — Dilata- 
tor pupillae,  M.  (o) 
dilatadores  (s)  — Dilatator  (o) 
dilatare  (i)  = erweitern  (o) 
dilatateur  (f)  — Dilatator  (o) 
dilatateur  du  vagin  (f)  — Colpeurvn- 
ter  (o) 


Dilatation 

e dilatation 
/ dilatatiou 
i dilatazione 
j kakudai 

r rasschirenie ; dilatazija 


s dilataciön 

u tägulas  (passiv) ; tägitäs  (acliv) 
dilatation  (f)  — Ektasie  (o) 


dilatation.  — Diprosopus. 
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on  (e,  f)  = Erweiterung  (o) 

Dn  (f)  :=  Verbreiterung  (o) 

Sn  bronchique  (f)  — Bronchiekta- 

on  des  brcnches  (f)  — Bronchi- 

)r  [ektasie  (o)] 

ator 

atateur 

ntore 

iuchöki 

atator 

atadores  (pl) 
ritö 

)r  pupillae,  M. 

iscle  irido-di] atateur 
atator  pupillae,  m. 
cö-saudai-kin 

sch  i rjaüsch  caj  a sracok  in  y sch  za 
isculo  dilatador  de  Ja  pupila 
■mbogärtägitö,  isom 
ja  (r)  — Dilatation  (o) 

One  (i)  — Dilatation  (o) 

One  (i)  ~ Erweiterung  (o) 

(f)  — erweitern  (o) 
bag  (e)  = Kolpeurynter  (o) 

(e)  — Dilatator  (o) 

' (i)  — Dilatator  (o) 
ion 


nensione 

leki 

raer 

Jension 

ret 

One  (i)  — Dimension  (o) 
iön  (s)  — Abnahme  (o) 

iön  de  los  reflejos  {s)  = Erlöschen 
teflexe  (o) 

Io  en  frecuencia  (s)  — verlang- 
(o) 

on  (f)  = Abnahme  (o) 
bne  (i)  = Abnahme  (o) 

’)  ~ Abendessen  (o) 

(e)  =z  Dioptrie  (o) 

(s)  ~ Dioptrie  (u) 

(u)  = Dioptrie  (o) 

ptro 

ptrie 

tria 

ptrie 

ptrija 

ptria 

!>tri  a 


dioptrija  (r)  — Dioptrie  (o) 
diottria  (i)  = Dioptrie  (o) 
diphlheria  (e)  = Diphtherie  (o) 
Diphtherie 
e diphtheria 
/ diphthörie 
i difterite 
j diphtherie 
r difterija;  difterit 
s difteria 
u torokgyik 

diplococco  (i)  — Diplococcus  (o) 

diplococco  della  polmonite  (i)  = Diplo- 
Diplococcus  [coccus  pneumoniae  (o)] 
e id 

f diploecque 
i diplococco 
j fukkyukin 
r diplococus 
s diplococo 
« diplokoklcus 

Diplococcus  pneumoniae  (Frankel) 

e id 

/ pneumocoque 
i diplococco  della  polmonite 
j haien-fukkyukin 
r diplococus  pneumoniae 
s diplococo  pneumonico 
u diplokokkus  pneumoniae 
diplococo  (s)  = Diplococcus  (o) 
diplococo  pneumonico  (s)  — Diplococcus 
pneumoniae  (o) 

diplococus  pneumoniae  (r)  — Diplococus 
pneumoniae  (o) 

diplocoque  (f)  = Diplococcus  (o) 
dip lokokki  (r)  = Diplococcen  (o) 
diplopia  (e,  i,  s)  = Diplopie  (o) 
diplopia  (s)  = Doppelbild  (o) 

Diplopie 
e diplopia 
/ diplopia 
i diplopia 
j fulcushi 

r diplopija;  dwojnoe  widenie 
s diplopia 
u kettdslätäs 

diplopija  (r)  — Diplopie  (o) 
diprösopo  (s)  = Diprosopus  ( o ) 

Diprosopus 

e id 
/id 
i id 

j niganmen 
r dwulizyj  urod 
s diprösopo 

u kettös  arcu  csodaszülött 
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dipsoirsania.  — Dispensaires. 


dipsomania  (s)  = Trunksucht  (o) 
dira  (r)  — Foramon  (o) 

direcciön  del  parto  (s)  — Leitung  der 

Geburt  (o) 

direct  (f)  — direkt  (o) 
directo  (s)  — direkt  (o) 
directo  (s)  = gerade  (o) 
director-general  royal  army  medical  corps 
(e)  = Generalstabsarzt  der  Armee  (o) 
direkt 
e direct 
f direct 
i diretto 
j cbokusetsuno 
r prjamoj 
s directo 
u közyetlen 
diretto  (i)  — direkt  (o) 
direzione  del  parto  (i)  = Leitung  der 
diritto  (i)  — gerade  (o)  [Geburt  (o) 
disarticolazione  (i)  — Exarticulation  (o) 
disarticulation  (e)  — Exarticulation  (o) 
disbasia  ('s)  — hinken  (o) 
diSC  (e)  — Bandscheibe  (o) 
diSC  (e)  = Scheibe  (o) 
discharge  (e)  = Entladung  (o) 
discharge  (e)  = Entlastung  (o) 
discendente  (i)  = absteigend  (o) 
discendente  (i)  — descendierend  (o) 
discision-knife  (e)  — Discisionsmesser  (o) 
Discisionsmesser 
e discision-knife 
/ coutean  ä,  discision 
i ago  da  discissione 
j saikaito 
r diszisionnyj  nos 
s cuchillo  de  discission 
u discissiöskßs 

discissiöskes  (u)  — Discisionsmesser  (o) 
disco  (s)  = Scheibe  (o) 

disco  cartilagineo  (i)  — Knorpel- 
scheibe (o) 

disco  cartilaginoso  (s)  = Kuorpel- 
scheibe  (o) 

disco  intervertebral  (s)  = Zwischenwir- 
belscheibe (o) 

disco  intervertebraie  (i)  = Zwischen- 
wirbelscheibe (o) 

(Sterilisation)  discontinue  (f)  = discon- 
tinuierlich  (Sterilisation)  (o) 
discontinuierlich(e)  (Sterilisation) 

e interrupted  (Sterilisation) 

/ (stdrilisation)  discontinue 
i (storilizzazione)  discont.inua 
j kanketsu-mokkin 
r drobnaja  (Storilisazija) 


S (esterilizacidn)  discontinua 
u megszakitott  fertötlenit^s 
discrasia  (i,  s)  — Dyskrasie  (o) 
disease  (e)  — Krankheit  (o) 

diseases  due  to  woundinfection  (e)  = 

Wundinfektionskrankheiten  (o) 

diseases  of  children  (e)  — Kinderheil- 
kunde (o) 

diseases  of  women  (e)  = Frauenkrank- 
heiten (o) 

disenteria  (s)  — Amöbenruhr  (o) 
disenteria  (s)  = Dyssenterie  (o) 
disenteria  co.n  vomitos  (s)  — BrecL 
durchfall  (o) 

disenterlja  (r)  — Dyssenterie  (o) 
disfagia  (i,  s)  = Dysphagie  (o) 
disfagia  (s)  — Schlingbeschwerden  (o) 
disfagija  (r)  = Dysphagie  (o) 
disinfezione  (i)  = Desinfection  (o)  ' 
disintegration  (e)  — Zersetzung  (o)  \ 
disjonction  (f)  — Gewebstrennung  (o) 
disk  (r)  = Scheibe  (o) 
diskrasija  (r)  — Dyskrasie  (o) 
dislocaciön  (s)  = Dislocation  (o) 
dislocaciön  (s)  — Luxation  (o) 
dislocaciön  (s)  — Verschiebung  (o) 
(dislocaciön)  longitudinal  (s)  = (Disloct- 
tio  ad)  longitudinem  (o) 

Dislocation 

e displacement 
/ dislocation 
i dislocazione 
j ten-i 

r smeschcenie  (oblomkow) 
s dislocaciön 
u eltolödäs 

dislocation  (e)  = Luxation  (o) 
dislocation  (e)  — Verschiebung  (o) 
dislocazione  (i)  = Dislocation  (o) 
dismenia  (s)  — Dysmenorrhoe  (o) 
dismenorrea  (i,  s)  = Dysmenorrhoe  (oft 
diSmenorreja  (r)  — Dysmenorrhoe  (o)  ! 
disminuciön  de  frecuencia  (s)  — Verlang- 


samung (o)  ■ 

dismnesia  (s)  = Gedächtnisschwäche  (0) 
disoluciön  (s)  = Auflösung  (o) 
disoluciön  (s)  = Zersetzung  (o) 
Dispensaires  (für  Tb.) 

e dispensaires  for  the  tuberculous 
/ dispensaires  antituberculeux 
i dispensario  per  tubercolosi 
j chözaijio  (kekkaku-kamjano)  ‘ 
r dispensaires  (dlja  tuborkuljosnycn 
s dispensarios  para  tuberculosos  _ 
u rendelÖ  intözetek  tüdö  veszese* 


szamara 


dispensaires  antituberculeux.  — Distoma  hepaticum. 
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aires  antituberculeux  (f)  — Dis- 
lires  für  Tb.  (o) 

;aries  (for  the  tuberculous)  (e)  = 

snsaires  (für  Tb.)  (o) 

ario  per  tubercoiosi  (i)  = Dis- 

lires  (für  Tb.)  (o) 

arios  para  tuberculosos  (s)  — 

»nsaires  für  Tb.  (Tuberculöse)  (o) 
ary  (e)  = Poliklinik  (o) 
ja  (i,  s)  = Dyspepsia  (o) 
ija  (r)  — Dyspepsia  (o) 

Bment  (e)  = Dislocation  (o) 

Bment  (e)  = Verschiebung  (o) 
sment  of  kidney  (e)  = Dystopia 

( o ) 

. (s)  = Dyspnoe  (o) 

Jiön  (&)  — Disposition  (o) 

tion 


iposizione 

n 

jdraSpolosenie 

posiciön 

lamossdg 

:ion  (f)  — Schaltung  (elektr.)  (o) 
:ione  ( i ) = Disposition  (o) 

0\  s)  = Dyspnoe  (o) 
ortion  (e)  — Missverhältnis  (o) 

Cf)  = Scheibe  (o) 
rticulairefj)  = Knorpelscheibe  (o) 
igamenteux  (f)  — Bandscheibe  (o) 
jamento  (i)  — Verblutung  (o) 
ng  forceps  (e)  — Pincette,  anato- 
L (o  ) _ 

ig  knife  (e)  — Seciermesser  (o) 

lated  sclerosis  (e)  = Sklerose, 
ainierte  (o) 

ria  (i)  = Dyssenterie  (o) 
ria  amebica (i)  =Amöbenruhr  (o) 
jon  (f)  =.  Auflösung  (o) 
ione  (i)  — Zersetzung  (o) 
delle  epifisi  (i)  = Epiphysen- 
? (o) 

di  retina  (i)  = Netzhaut-Ab- 
? (o) 


ale 

tan  no 
alno 

emidas  del  hueso  distante  de! 
lerjio  (sim) 

’elc  esö 

i)  = distal  (o) 
rer,  Taschenloxikon. 


distalno  (r)  — distal  (o) 
distance  (e,  f)  = Distantia  (o) 

distance  between  the  eyes  (e)  — Augen- 
Abstand  (o) 

distance  des  yeux  (f)  = Augenabstand  (o) 
distancia  (s)  =.  Distantia  (o) 
distancia  (s)  — Entfernung  (o) 
distancia  de  los  ojos  ('s)  — Augen-Ab- 
stand  (o) 

Distantia 
e distance 

/ eloigneraent;  distance 
i distanza 
j kyori 
r rasStojanie 
s distancia 
u tävolsäg 

distant  point  (e)  — Kernpunkt  (o) 
distanza  (i)  — Distantia  (o) 
distanza  (i)  — Hörweite  (o) 

distanza  dei  centri  ottici  (i)  = Augen- 
Abstand  (o) 

distension  (e)  = Aufblähung  (o) 
distension  (f)  — Distention  (o) 
distension  ('s)  — Distention  (o) 
distensione  (i)  = Dehnung  (o ) 
distensione  (i)  = Distention  (o) 
distensione  dei  nervi  (i)  — Nerven- 
dehnung, unblutige  (o) 

Distention 

e id 

f distension 
i distensione 
3 böchö ; kakuchö 
r rastjasenie 
s distensiön 
u nyujtäs 

distinct  (e,  f)  = deutlich  (o) 
distinction  (f)  = Abzeichen  (o) 
distinto  (s)  = deutlich  (o) 

Distoma  haematobium 

e id 
/id 
i id 

j jüketsu-distoma ; jüketsu-kyücbu 
r dwuust  krowjanoj 
s distoma  hematobium 
v,  vörmötely 

distoma  hematobium  (s)  = Distoma  hae- 
matobium ( o ) 

distoma  hepätico  (s)  = Distoma  hepa 
ticum  (o) 

Distoma  hepaticum 

e id 

/ douve  du  foie 
i distoma  hepaticum 
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Distoma  sincnse.  — Divergenz. 


j kanzö-dißtoma ; kantetsu 
r dwuust  peconocnyj 
s distoma  hopatico 

u dystoma  hepaticum 

Distoma  sinense 

e id 

/ douve  chinoise;  opistorchis 

i distoma  sinense  [sinense] 

j hike-kantetsu 
r distoma  sinense 
s distoma  sinense 
u dystoma  sinense 
distopia  (i,  s)  = Dystopie  (o) 
distopia  renal  (s)  = Dystopia  renis  (o) 
distopia  renale  (i)  = dystopia  renis  (o) 
diStopija  (r)  — Dystopie  (o) 

Distorsion 
e id 

/ id 

i distorsione 

j kansetsn-irei ; kansetsu-nenza 
r raStjasenie  BuStawa 
s distorsiön 
u räuduläs 

distorsiön  (s)  = Distorsion  (o) 
distorsione  (i)  — Distorsion  (o) 
distribuciön  (de  los  enfermos)  (s)  — 
Unterbringung  (der  Kranken)  (o) 
distribution  (local)  (e)  — Verschleppung 
(örtlich)  (o) 

distribution  des  eaux  (f)  = Wasserver- 
sorgung (o) 

distrofia,  muscular  progresiva  (s)  = 

Dystrophia  muscularis  progressiva  ( o) 

distrophia  muscularis  progressiva  (i)  — 
Dystrophia  muscularis  progressiva  (o) 
dlstruzione  (i)  = Zerstörung  (o) 
disturbance  of  respiration  (e)  = Ath- 
mung8-Störungen  (o) 
disturbance  of  Speech  (e)  = Sprach- 
störung (o) 

disturbance  of  Vision  (e)  = Seh Störung  (o) 
disturbi  (i)  = Beschwerden  (o) 
disturbi  del  linguaggio  (i)  = Sprach- 
störung (o) 

disturbi  di  deglutizione  (i)  = Schling- 
beschwerden (o) 

disturbo  del  respiro  (i)  = Athmungs- 
Störungen  (o) 

disturbo  di  funzione  (o)  = Funktions- 
störung (o) 

disturbo  di  vista  (i)  — Sehstörung'  (o) 
diauria  (i,  s)  = Dysurie  (o) 
disurija  (r)  = Dysurie  (o) 

disyunciön  de  la  epifisis  (s)  — Epi- 
physenlösung (o) 


diSzisionnyj  noi  (r)  — Discissions- 
messer  (o) 

disznözsir  (u)  — Axungia  porci  (o) 

dita  a bacchelta  di  tamburo  (i)  — Trom- 

rnelschlägerfinger  (o) 
ditale  (i)  — Fingerling  (o) 

ditale  a condom  (i)  = Condomfinger- 
ling (o) 

ditja  0)  = Kind  (o) 
dito  (i)  — Finger  (o) 
dito  (i)  = Z ehe  (o) 

dito  a martello  (i)  = Hammerzehe  (o) 
dito  a scatto  (i)  — federnder  Fin- 
ger (o) 

diuretic  (e)  — diuretisch  (o) 

Diuretica 
e diuretics 
/ diurötiques 
i diuretici 
j rinyö-zai 

r mocegonnyja  Bredstwa 
s diurötico 
u hügyhajtö  szerek 
diuretici  (i)  = Diuretica  ( o ) 
diuretico  (s)  = Diuretica  (o) 
diuretico  (i,  s)  = diuretisch  (o) 
diuretics  (e)  = Diuretica  (o) 

Diuretin 
e id 

f diurötine 
i diuretina 
j diuretin 
r diuretin 
s diuretina 
xc  diuretin 

diuretina  (i,  s)  — Diuretin  (o) 
diurötine  (f)  — Diuretin  (o) 
diuretique  (f)  — diuretisch  (o) 
diuretiques  (f)  = Diuretica  (o) 
diuretisch 
e diuretic 
f diurötique 
i diuretico 
j rinyötoki 
r mocegonnyj 
s diurötico 
u hügyhajtö 

divaricatore  (i)  — Sperrelevator  (o)  « 
diventare  grigio  (i)  = ergrauen  (g»' 
werden)  (o) 

divcrgence  (e,  f)  = Divergenz  (o) 
divergente  (s)  = Divergenz  (o) 

Divergenz 

e divergence 
/ divergence 
i divergenza 


divergenza.  — döbutsuteki  no. 


unsan 

aSchodjasclieijSja 

ivergente 

, szemtengelyek  szettöröse 
|enza  (i)  — Divergenz  (o) 
icle  (e)  = Divertikel  (o) 
icolo  (i)  = Divertikel  (o) 
ticolo  da  impulsc  (i)  — Pulsions- 
ertikel  (o) 

icolo  da  trazione  (i)  = Traktions- 
ertikel  (o) 

ticolo  di  Meckel  (i)  — Divertikel, 
ekel’scher  (o) 
icule  (f)  = Divertikel  (o) 
icule  de  Meckel  (f)  = Divertikel, 
ckel’scher  (o) 

ticule  de  pulsation  (f)  = Pulsations- 
ertikel  (o) 

ticule  de  traction  (f)  = Traktions- 
ertikel  (o) 

ticulc  (s)  = Ausstülpung  (o) 
ticulo  (s)  = Divertikel  (o) 

;iculo  (de  la  rejiga)  (s)  — Taschen 
r Blase)  (o) 

.icuio  de  Meckel  (s)  — Divertikel, 
ckel’scher  (o) 

ticuloforme  (s)  =;  sacciform  (o) 

iciilo  por  dilatacicn  (s)  = Traktion s- 
ertikel  (o) 

icuio  pulsatil  ( s)  — Pulsionsdiver- 
»1  (o) 

iculum  (e)  = Ausstülpung  (o) 
iculum  (e)  = Taschen  (der  Blase)  (o) 

:ikel 

iverticle 

iverticule 

iverticolo 

oishitsu 

iwertikul;  pasucha 
iverticulo 

Lird61y ; kiöblosödcs  ; divertikulum 
ikel,  Meckel’scher 
ieckel’s  diverticulum 
iverticule  de  Meckel 
iverticolo  di  Meckel 
.eckel-shi-keshitsu 
iwertikul  Meckel’jä 
verticulo  de  Meckel 
eckel  felä  gurdely 
el  tejido  adiposo  (s)  = fettspal- 
• (o) 

' (f)  — durchtrennon  (o) 
n (f)  = Abteilung  (o) 

(e)  — Durchsclmeidung  (o) 

ne  (formazione  di  truppe)  (i)  = 

»ilung  (Truppenformation)  (o) 
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division  medicale  (f) = Medizinalabteilung 
(eines  Ministerium)  (o) 
division  of  larynx  (e)=:Laryngofissur  (o) 
diwertikul  (r)  = Divertikel  (o) 
diwertikui  Meckel’ja  (r)  — Divertikel, 
Meckel’scher  (o) 
djogtewidnyj  (r)  = teerfarbig  (o) 
djosnewoj  swischc  (r)  — Zahnfleisch- 
fistel (o) 

djosny  (r)  — Zahnfleisch  (o) 
dlinnogolowostj  (r)  = Doliehokephalie  (o) 
dlinnyj  (r)  — lang  (o) 
dlinnyj  otrostok  (V)  — langer  Fortsatz  (o) 

dljaschcijasja  isobrasenija  (r)  = Nach- 
bilder (o) 

dno  seludka  (r)  = Fundus  ventriculi  (o) 

dobawoenoe  prostranstwo  (>)  — Comple- 
mentärraurn  (o) 

tiobawocnye  palzy  (r)  — Polydaktylie  (o) 
dobawoenyj  (r)  = überzählig  (o) 
dobawoenyj  nerw  (r)  =Accessorius,  N.  (o) 
dobfedel  (u)  — Tegmen  tympani  (o) 
dobhärtya  (u)  = Trommelfell  (o) 
dobhärtya  eiülsö  tasakja  (u)  =-  Tasche, 
vordere,  des  Trommelfelles  (o) 

(a)  dobhärtya  feszitö  izma  (u)  — Tensor 
tympani,  m.  (o) 

dobhärtyagyuladäs  (u)  — Myringitis  (o) 
dobhärtya  hatulso  tasakja  (u)  — Tasche, 
hintere,  des  Trommelfelles  (o) 
dobhärtya  peiyhüdtresze  (u)  — Membra- 
na flaccida  (o) 

dGbhür  (u)  = Chorda  tympani  (o) 
doble  (s)  — Doppel  . . . (o) 
doble  (s)  — doppelt  (o) 

(de)  dobie  curvaiura  (s)  = doppeltgebo- 
gen (o) 

doble  lado  (s)  = doppelseitig  (o) 
doble  recipiente  (s)  = Doppelschale  (o) 
doblez  (s)  — Plica  (o) 
dobos  (u)  = tympaniti6ch  (o) 
dobozhang  (o)  = Schachtelton  (o) 
dobrÖC  (o)  — Lichen  (o) 
dobrokacestwennyj  (u)  — gutartig  (o) 
dobrowolnyj  (uchod  sa  bolnymi  na 
wojne)  (V)  = freiwillige  (Kranken- 
pflege im  Kriego)  (o) 
dobisreg  (u)  = Paukenhöhle  (o) 
dobiiregi  fonat  (u)  ~ Plexus  tyrapani- 
cus  (o) 

dobüreglepcsö  (u)  = Scala  tympani  (o) 
döbutsu  (j)  = Tier  (o) 
döbutsu  no  (j)  = tierisch  (o) 
döbutsu  sei  (j)  = animalisch  (o) 
döbutsu-shiken  (j)  = 'J’iorvorsuche  (o) 
döbutsuteki  no  (j)  = tierisch  (o) 


12* 
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dobverö  iyj.  — dolori  preparanti. 


dobverö  iyj  (u)  = Trommelschlägel- 
finger (o) 

docce  di  Voikmann  (i)  = Volkmann’sche 

Schiene  (o) 

doccia  (i)  — Douche  (o) 

doccia  ad  aria  (i)  = Laftdouche  (o) 
doccia  a spruzzo  (i)  = Brause  (o) 
doccia  a spruzzo  (i)  — Brausebäder  (o) 
doccia  nasale  (i)  — Nasendouche  (o) 
doccia  oculare  (i)  = Augendouche  (o) 
doccia  per  orecchio  (i)  = Ohrendouche  (o) 
doccia  uterina  (i)  — Uterusdouche  (o) 
Dochmius  duodenalis 
e id 
/ id 

i anchil ostoma  duodenale 
j junishicho-chu 
r dochmius  duodenalis 
s docmio  duodenal 
u bänyafereg 
docj  0')  — Tochter  (o) 
docmio  duodenal  (s)  — Dochmius  duo- 
denalis (o) 

doctor  (e)  — Arzt  (o) 
dodai  (j)  = Unterlage  (o) 
döganshinkei  (j)  = Oculomotorius,  N.  (o) 
döghaläl  (u)  — Orienthenle  (o) 
dögvesz  (u)  = Aleppobeule  (o) 
dögvesz  (n)  — Orientbeule  (o) 
dögvesz  (u)  = Pest  (o) 
dohäny  (u)  — Tabak  (o) 
dohänyzäs  (szivarozäs)  (u)  = rauchen 
(Cigarren)  (o) 
doigt  (f)  = Finger  (o) 
doigt  ä ressort  (federnder  Finger) 
e id 
/id 

i ditto  a scatto 
j ashino  ; danpatsushi 
r prusinnyj  palez 
s dedo-resorte 
n visszapattand  ujj 

doigt  en  baguette  de  tambour  (f)  = 

Trommelßchlägelfingor  (o) 
doigtiers  (f)  = Fingerlinge  (o) 
döin  (j)  = Mobilmachung  (o) 
döka  (j)  — Assimilation  (o) 
dökansei  no  (j)  — konsensuoll  (o) 
dökö  (j)  = Pupillen  (o) 
dökö-hannö  (j)  = Pupillarreaktion  (o) 
dökö-katsuyaku-kin  (j)  = Sphincter  pu- 
pillae, M.  (0) 

dökö-kyöchoku  (j)  = Pupillenstarro  ( o ) 
dökO-sandai  (j)  = Mvdriasis  (o) 

dckö-sandai-kin  (j)  = Dilatator  pupillae, 

M.  (o) 


dökO’Shikusho  (j)  — Myosis  (o) 
dököshukushö  Ci)  = Myosis  (o) 
rioku  (j)  — Gift  (o) 
dokuja  (j)  — Giftschlange  Co) 
dokurakuon  (j)  — Nonnengeräusch  (o) 
doku-ryoku  ()')  = Virulenz  Co) 
dokushi  (j)  — Giftzähne  (o) 
dokuso  (j)  — Toxino  (o) 
doiac'iön  (s)  — Ausrüstung  (o) 
dolewoj  (r)  — lobär  (o) 
doigosroenaja  powjaska  (r)  = Dauer- 
verband (o) 

dolichocephalie  (f)  = Dolichokephalie Co) 
dolichocephaly  (e)  — Dolichokephalie  (oi 
Dolichokephalie 

e dolichocephaly 
f dolichocephalie 
i dolicocefalia 
j chokeitöro 

r dolichozefalija  ;dlinnogolowStj 
s dolicocefalio 
u hossrufejuseg 

dolichozefalija  Cr)  — Dolichokephalie  (ui 
dolicocefalia  (i,  s)  — Dolichokepha- 
lie Co) 

tiolja  Cr)  — Lappen  (o) 

dolja  peceni  (r)  = Leberlappen  (°)  ■ 

doljkowyj  (r)  — lobulär  (o) 

dolor  (s)  — Schmerz  (o) 

dolor  de  cabeza  (s)  = Kopfschmerz  to) 
dolor  de  costado  (s)  = Seitenstechen  (o) 
dolor  de  garganta  (s)  = Halsschmer 

zen  (o) 

dolor  de  la  rodilla  de  los  coldados  de 
caballeria  (s)  — Knieschmerz  (der 
Beiter)  fo) 

doiore  (i)  — Schmerz  (°) 

dolore  al  ginocchio  (dei  Cavalieri)  (V  - 
Knieschmerz  (der  Beiter)  (o) 
dolore  da  ermia  (i)  = Bruchschmerz  {0> 
dolore  da  frattura  (i)  — Bruch  schmerz  (o) 
dolore  della  frattura  (i)  = Bruch- 
schmerz (o) 

dolore  di  testa  (i)  = Kopfschmerz  (o> 
dolores  del  parto  (s)  = Wehen  (o ) 1 
dolores  osteocopi  s.  osteocopi  do- 
lores (°) 

dolores  osteöcopos  (s)  = osteocopi  do- 
lores Co) 

dolores  premonitorios  de  fijaciön  (s)  * 

Stellwehen  (o) 

dolor  herniario  (s)  — Bmchschmens  (o 
dolori  di  gola  (i)  = Halsschmerzen  (Ol 
dolori  di  impegno  (i)  — Stellwehen  fot 
dolori  osteocopi  (i)  = osteocopi  dolores  (o) 
dolori  preparanti  (i)  = Vorwehen  (o) 


doloto.  — Doppelsonde. 
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O (r)  = Meissei  (o) 
orodäs  (u)  = Wölbung  (o) 
oru  (u)  ~ convex  (o) 
orulati  agyvelöhärtyagyuladäs  (u) 
Convexitätsmeningitis  (o) 
vaginal  (f)  — Schoidengewölbe  (o) 
r*  0)  — Stottern  (o) 
terpimosti  (r)  = Bordell  (o) 
aku  (j)  — Arterie  (o) 
akuen  (j)  = Arteriitis  (o) 
aku-köhen  (j)  = Arteriosklerose  (o) 
aku-naimakuen  (Ji=Endarteriitis  (o) 
aku-riO  (j)  = Aneurysma  (o) 
aku  seshi  (j)  = Arterienklemme  (o) 
aku  shishö  (j)  = arterielle  Stich- 
letznng  (o) 
j)  = stumpf  Co) 
ikez  (u)  = Klumphand  (o) 
ilab  (u)  — Klumpfuss  (o) 
iläb  (u)  = varus  (pes)  (o) 
rterd  ( u)  = Genu  varum  (o) 
i (i)  = Frau  (o) 

» omomi  (j)  = Bumpflast  (o) 
ichennyj  (r)  rr:  ausgetragen  (o) 
nitelnaja  otprawka  (perewjasocnych 
:erialow)  (r)  = Nachschub  (von 
■bandmaterial)  (o) 

onble 

ouble 

oppio 

ä;  fuku;  ni-jü;  chofuku  ; ryb 

wojnoj 

oble  . . . 

ettös 

Ibild 

ouble  image 
ouble  image 
nmagine  doppia 
lkuzö 

yojnyja  isobrasenija 

iplopia 

ettds  kepek 

Ibinde 

ouble  bandage 
ouble  bande 
onda  doppia 
yühotai 
woinoj  bint 
onda  doblo 
Bttos  kötb 
Ihaken 
oubie  hook 
>ul)le  crochet 
acino  a 4 punte 
ikukö 


r dwojnoj  kriicok 
s erina 

u kettös  horog 

Doppelmesser 

e double  edged  knife 
/ double  couteau 
i coltello  doppio 
j jütö 

r dwustoronnjaja  britwa 
s micrötomo  doble 
u kettoskes 
Doppelmissbildung 
e double  monster 
/ monstre  double 
i mostruosita  doppia 
j fukukitai 
r sroschijasja  dwojni 
s deformaciön  doble 
u kettös  torzk^pzödes 
Doppelsäge 

e double  edged  saw 
f double  scie 
i sega  doppia 
j ryoba-nokogiri 
r dwajnaja  pila 
s Sierra  doble 
u kettös  fffresz 

Doppelschale  [Petri-Schale) 

e Petri-dish 
/ double  cupule 
i doppia  capsula 
j nijügara 
r dwojnaja  caschkä 
s doble  recipiente 
u fedeles  csösze 
doppelseitig 
e bilateral 
/ bilateral ; double 
i bilaterale 

j ryösoku  no ; ryögawa  no 
»'obotidostoronnij;  dwusto 
ronnij 

s doble  lado 
u lcötoldalas ; kötoldali 
doppelseitig  (Bruchband) 
e double  (truss) 
f double  (bandage  heruiaire) 
i doppio  (pelotta) 
j izin  no 
r dwojnoj 
s doble 

u kettös  (sörvkötö) 

Doppelsonde 

e double  ended  probe 
/ sende  double 
i sonda  doppia 
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doppeltgebogen.  — dötoku  no. 


j iuzin  saguri 
r dwojnoj  sond 
s sonda  doble 
u kettös  kutatd 
doppeltgebogen 
e double  bent 
/ ä double  courbure 
i arcuato  doppiamente 
j nijü-kukkyoku 
r wdwoe  sognutyj 
s de  doble  curvatura 
u k6tszeresen  hajlitott 
doppia  capsula  (i)  = Doppelscbale  (o) 
doppiamente  arcuato  (i)  = doppeltge- 
bogen (of 

doppio  (i)  — doppelt  . . . (o) 
doppio  (pelotta)  (i)  = doppelseitig 
(Bruchband)  (of 

dormitorio  (s)  — Schlafraum  (of 
dormitcry  (e)  — Schlafraum  (of 
dormiveglia  (i)  = Halbschlaf  (of 
Dornfortsatz 

e spinous  process 
/ apophyse  epineuse 
i apofisi  spinosa 
j kyokujö-tolcki 
r oStiStyj  otrostok 
s apöfisis  espinoso 
u tövisnyulväny 
dorodnostj  (r)  — Korpulenz  (o) 
doromboläs  (u)  = Premissement  ca- 
Dörrgemüse  [taire  (oi) 

e dried  vegetables 
f legumes  secs 
i legumi  essiccati 
j kansö  yasai 
r suschonyja  owoschcii 
.s  legumbreß  secas 
u szäritott  fözel6k 
dorsal  cord  (e)  ■=  Brustmark  (o) 
Dorsalmark  (d)  = Brustmark  (o) 
dorsal  Position  (e)  — Kückenlage  (o) 
Dorsalskoliose,  linksconvexe 

e lateral  curvature  of  spine  (with 
convexity  to  left) 

/ scoliose  dorsale  ü convexite  gaucho 
i scoliosi  dorsale  convessasinistra 
j haitsui-sawan 

r iskriwlenie  poswonocnika,  wypu- 
klostjn  wlewo 

s escoliosis  dorsal  convexidad  & la 
izqnierda 

u hdtgerine  görbülöse  balradomborcdd 
Dorsalsicoliose,  rechtsconvexe 

e lateral  curvature  of  spine  (with 
convexity  to  right) 


/ scoliose  dorsale  k convexity  droite 
i scoliosi  dorsal i convessadestra 
j haitsui-yüwan 

r iskriwlenie  poswonocnika  wypu- 
klostju  wprawo 

s escoliosis  dorsal  convexidad  ä la 
derecho 

u hätgerine  gorbüles  jobbra  dombo- 
rodö 

dorso  (i)  — Rücken  (o) 
dorso  (i)  — Kumpf  (o) 
dorso  de  la  mano  (s)  = Handrücken  (o) 
dorso  deila  mano  (i)  = Handrücken  (oj 
dorso  del  pie  (s)  — Fussrücken  (o) 
dorso  de!  piede  (i)  — Fussrücken  (of 
dorsum  (l)  — Kücken  (o) 
dorsum  manus  (l)  — Handrücken  (o)\ 
dorsum  Of  foot  (e)  — Fussrücken  (of 
dorsum  of  hand  (e)  — Handrücken  (o) 
dortoirs  (f)  = Schlafräume  (o) 
döryö  (j)  — ää  (zu  gleichen  Teilen)  (of 
dörzsöies  (u)  — Abreihuug  (u) 
dörzsöies  (u)  — Reibung  (o) 
dörzsöies  (u)  = Reibegeräusch  (o) 
dörzsölesieilent  alias  (w)  = Keibungs- 
widerstand  (o) 
dörzsölö  (u)  — reibend  (o) 
dörzsölö  zörejek  (u)  — Reibegeräusch (o) 
dos  (f)  = Rücken  (o) 
dosage  (e,f)  — Dosierung  (o) 
dosaggio  (i)  — Dosierung  (o) 
dos  de  la  main  (f)  = Handrücken  (o)  • 
dcsdj  (r)  = Regen  (o) 
dos  du  pied  (f)  = Fussrücken  (of  | 
dose  initiale  (f)  — Anfangsdosis  (o)  I 
dose  iniziale  (i)  = Aufangsdcsis  (o) 
dösei  no  (j)  = homosexuoll  (o) 
döseiteki  (j)  = homolog  (o) 
döshi  (j)  — Elektrode  (o) 

Dosierung 
e dosage 

/ id 

i dosaggio 
j shohö;  yo-riyo 
r dosirowka 
s dosis 
n adagoläs 

riosificaciön  (s)  = Dosierung  (o) 
dosirowaniS  (r)  = Dosieruug  (o) 
dosirowka  (r)  = Dosierung  (o) 
dosis  (s)  = Dosierung  (o) 
dosis  inicial  (a)  = Anfangsdosis  (o)  U 
dosO  (j)  = Häufigkeit  (of 
dothiönentörie  (f)  = Typhus  abdonu 
nalis  (of 

dotoku  no  (j)  — moralisch  (of 


Dottergangscyste.  — drapeau  (de  la  croix  rouge). 
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•gangscyste 

ysfc  of  vitelline  cluct 
yste  du  eanal  vitellin 
isti  dell’  ovidutto 
inö-kanshu 

ista  seltocnawo  protoka 
esicula  germinativa 
ölköldökvezetök  tömlöje 
rsack 
olk  sack 

ösicule  blastodermique 
escicola  ombelicale 
an-ö-no 

eltocnyj  pusyrij 
lembrana  vitelina 
sirahölyag 

biliari  (i)  = Gallengang  (o) 

(i)  = Ductus  (o) 

di  Botallo  (i)  = Ductus  Botalli  (o) 
Cistico  (i)  — Ductus  cysticus  (o) 
coledoco  (i)  — Ductus  choledo- 

S (0)  _ 

toracico  (i)  — Ductus  thoraci- 

(o) 

3 (e>  f)  = Doppel  . . . (o) 
i bandage  (e)  =■  Doppelbinde  (o) 
i (bandage  herniaire)  (e)  — doppel- 
ig  (Bruchband)  (o) 

5 bande  (f)  = Doppelbinde  (o) 
i bent  (e)  — doppeltgebogen  (o) 
ouble  courbure  (f)  — doppeltge- 
en  (o) 

! COuteau  (f)  = Doppelmesser  (o) 
s crochet  (f)  = Doppelhaken  (o) 

! cupule  (f)  = Doppelschale  (o) 
!-edged  amputation  knife  (e)  — 
schenknochenmesser  (o) 

! edged  knife  (e)  = Doppelmesser  (o) 
i edged  saw  (e)  = Doppelsäge  (o) 
i ended  probe  (e)  = Doppelsonde  (o) 
i-headed  (e)  = zweiköpfig  (o) 

! hook  (e)  =■  Doppelhaken  (o) 
i image  (e,f)  = Doppelbild  (o) 
i monster  (e)  = Doppelmissbil- 
S (o) 

i scie  (f)  = Doppelsäge  (o) 
i (truss)  (e)  = doppelseitig  (Bruch- 
1)  (o) 

ouche  (e)  = ausspülen  (o) 
i d’air  (f)  — Luftdouche  (o) 

3 d’oreille  (f)  = Ohrendouche  (o) 

3 nasale  (f)  = Nasendouche  (o) 

3 OCulaire  (f)  = Augendouche  (o) 
3s  (e)  = Güsse  (o) 

3 uterine  (f)  = Uterus  Douche  (o) 
ng  (e)  = Ausspritzung  (o) 


douching  (e)  = Spülung  (o) 
doughy  (e)  = teigig  (o) 
douglasi-kö  (j)  — Cavnm  Douglasii  (o) 
Douglas’s  pouch  (e)  =Cavum  Douglasii (o) 
douglasür  (u)  = Cavum  Douglasii  (o) 
douleur  (f)  — Schmerz  (o) 
douleur  ä la  deglutition  (f)  — Schling- 
beschwerden (o) 

douleur  au  genou  (f)  = Knieschmerz 
(der  Beiter)  (o) 

douleur  de  fracture  (f) - Bruchschmerz  (o) 
douleurs  (f)  = Wehen  (o) 

douleurs  cervicales  (f)  = Halsschmer- 
zen (o) 

douleurs  ostöocopes  (f)  = osteocopi  do- 
lores (o) 

douleurs  prömonitoires  (f)  = Vor- 
wehen (o) 

douve  chinoise  (f)  =:Distoma  sinense  (o) 
douve  du  foie  (f)  = Distoma  hepati- 
cum (o) 

dowerennyj  wrac  (r)  = Vertrauensarzt,  (o) 
downward  dislocation  of  stomach  (e)  = 
Descensus  ventriculi  (o) 
döyökwansetsu  (j)  — Schlottergelenk  (o) 
doyösuru  (j)  = flottieren  (o) 

Dracunculus  Medinensis  (l)  = Medina- 
wurm (o) 

Draht 
e wire 

/ fil  mötallique 
i filo 

j harigane ; kiuzokusen 
r prowoloka 
s alambre 
u sodrony;  dröt 
Drahtschlinge 
e wire-loop 
/ anse  m^tallique 
i ansa  di  filo  metallico 
j sakukan 

r prowolocnaja  petlja 
s aza  de  alambre 
u sodronyhurch;  sodronykacs 

Drainage 

e id 

/ id 

i drenaggio 
j hainökan 
r drenas 
s drenaje 

u väladek  elvezeset^se 
drainage  ä Siphon  (f)  — Heberdrainage (o) 
drain  de  caoutchuc  (f)  = Gummidrain  (o) 
drapeau  (de  la  croix  rouge)  (f)  — Plagge 
(des  roten  Kreuzes)  (o) 
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draps.  — Druck  (im  Magen). 


draps  (f)  — Bettbezug  (o) 

Drehung 

e torsion 

/rotation;  torsion 
i torsione 
j kaiten 
r wraschcenie 
s movimiento  de  torsiön 
u forditäs  (activ) ; forduläs  (passiv) 
Dreigläser-Probe 

e 3 glass-test  (for  gonorrhoeal  Urethri- 
tis) 

/ 6prouve  des  trois  vei’res 
i prova  dei  tre  bicchieri 
j sankei-sbiken-hö 
r trecbstakannaja  proba 
s reaccion  con  tres  vasos 
u liärom  pobär  proba 
Dreiphasenstrom 

e three-phase-current 
/ courant  tripbase 
i corrente  trifasica 
j sansödenryü 
r trechfasnyj  tok 
s corriente  trifasica 
u haromszakaszos  äram 
Dreischichtung 

e Separation  into  tbree  layers 
f ä,  trois  coucbes ; ä trois  plans  (sim) 
i tripla  stratificazione 
j sansö 

r tri  sloja  w mokrote 
s triestratificaciön 
u härmas  rötegzettsög 
drenaggio  (i)  = Drainage  (o) 
drenaggio  a sifone(%)=Heberdrainage(oj 
drenaggio  di  gomma  (%)  = Gummidrain ( o) 
drenaje  (s)  = Drainage  (o) 
drenaje  con  sifon  (s)  = Heberdrainage  (o) 
drenas  (r)  = Drainage  (o) 
dress  (e)  = Kleidung  (o) 
dressing  (e)  = Verband  (o) 
dressing  (e)  = Verbandstoff  (o) 
dressing  case  (e)  = Verbandkasten  (o) 
dressing  Cloth  (e)  — Verbandtucb  (o) 
dressing  forceps  (e)  = Pincette,  chirur- 
gisch (o) 

dressing  probe  (e)  = Knopfsonde  (o) 
dressing-scissors  (e)  = Verband- 

scheere  (o) 

dressing  Station  (e)  = Truppenverband- 
platz (im  Gefecht)  (o) 
dressing  Station  (for  the  wounded)  (e)  = 
Verwundoten-Sammelplatz  (o) 
dressing-table  (e)  = Verbandtisch  (o) 
dressing  tray  (e)  = Eiterbecken  (o) 


drewesnaja  scherStj  (r)  — Holz  well 

watte  (o) 

dreweSnaja  wata  (r)  — Zellstoffwatte  (o) 
dreweSnyj  ugolj  (r)  — Holzkohle  (o) 
dried  vegetables  (e)  =■  Dörrgemüse  (o) 
Drillinge 
e triplets 
/ trijumeaux 
i trigemini 
j santaiji ; mitsugo 
r trojnja 
s tres  gemelos 
u härmas  ujszülött 
drink  (e)  = Getränk  (o) 

(to)  drink  (e)  — trinken  (o) 
drinking  fountain  (e)  = Trinkquelle  (o) 
drobinka  (r)  — Schrotkorn  (o) 
droblenie  jajza  (r)  ~ Furchung  de- 
Eies  ( o ) 

drobnaja  sterilisazija(V)  = discoutiuuier 

liehe  Sterilisation  (o) 
droga  (i)  = Würze  (o) 
droghe  (i)  — Gewürz  (o) 
droit  (f)  — gerade  (o) 

(M.)  droit  (f)  = Rectus,  M.  (o) 

(ä)  droite  (f)  = rechts  (o) 
drop  (e)  — Tropfen  (o) 
drop-apparatus  (e)  — Tropfapparat  (o) 
drop-bottle  (e)  = Tropfenzähler  (o)  ^ 
drop-bottle  (e)  — Tropfflasche  (o) 
dropglass  (e)  — Tropfglas  (o) 
dropsy  (e)  — Hydrops  (o) 
drosanie  (r)  — Tremor  (o) 
drosanie  (r)  — Zittern  (o) 
drosanie  glas  (r)  — Nystagmus  (o)  | 

drosanie  radusnoj  obolocki  (rj  — Irido- 
donesis  (o) 

drosaschcij  (r)  = schwirren  (o) 
drossewaja  kletka  (r)  = Hefezelle  (o) 
drossewye  gribki  (r)  = Blastomycetcn  (ot 
drossewye  gribki  (r)  = Hefepilze  (o) 
dröt  (u)  — Draht  (o) 
drowning , (death  by  . . .)  (e)  = Er 
trinken  (o) 

Druck 

c pressure 
f pression 
i pressione 
j atsu;  appaku 
r dawlenie 
s presiön 
u nyomä8 
Druck  (im  Magen) 

e oppression,  weiglit  (in  stomacb) 

/ pression  (par  ex. : sur  l’estomac) 
i peso 


Druckbrand.  — Ductus  choledochus. 
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appaku  (tatoeba  i no  uchi  ni) 
dawlenie  (w  seludke) 
sensaciön  de  peso  (el  estöruago) 
nyomäs  (a  gyomorban) 

ickbrand 

gangrene  from  pressure 
gangr£ne  par  compressiou 
cancrena  da  pressione 
appaku-eso 

gangrena  ot  dowlenija 
gangrena  por  compresiön 
felfekves 
icklähmung 
pressure-paralysis 
paralysie  par  compression 
: paralisi  da  compressioue 
appaku-mahi 
paralie  ot  dawlenija 

■ parälisis  por  compresiön 

■ nyomäsos  benuläs 
ickmarke 

pressure  mark 
marque  de  compressiou 
impronta  da  pressione 
appaku-kon 
snak  ot  dawlenija 
marca  de  presiön 
nyomäs  helye 
ckpunkt 
pressure  point 
point  douloureux;  point  sen- 
sible ä la  pression 
puuti  di  pressione 
atten 

tocka  dawlenija 
punto  doloroso ; punto  de  compre- 
nyomäsra  örzekeny  pont  [siön] 

oksinn 

pressure  sense 
sens  de  la  pression 
senso  barico 
akkaku 

cuwstwo  dawlenija 
sentimiento  de  presiön 
mjomdsi  örzös 
sksteigerung 
increase  of  pressure 
ölövation  de  la  pression 
aumento  di  pressione 
atsu  ryoku  köshin 
powyschenie  dawlenija 
exacerbaciön  de  la  jjresiön 
nyomäs-fokozds  (act.) ; nyomäs  foko- 
zödäs  (passiv) 

b acting  on  the  nervous  System  (e)  = 

srvina  ( o ) 


Drüse 

e gland 
/ glande 
i glandole 
j sen 
r selesa 
s gländula 
w miri  gy 

Drüsenfieber 

e glandular-fever 
f fiövre  ganglionnaire 
i febbre  glandolare 
j sennetsu 

r seljosistaja  licboradko 
s fiebre  glandular 
u mirigyläz 
dry  (e)  = trocken  (o) 
dry  battery  (e)  = Trockenelement  (o) 
drying  up  of  the  ear  (e)  = Austrocknen 
des  Ohres  (o) 

dryness  (e)  = Trockenheit  (o) 
dry  preparation  (e)  = Trockenpräpa- 
rat (o) 

dry  residue  (e)  — Trockenrückstand  (o) 
dsut  (r)  — Jute  (o) 

dubilnaja  kislota  cernilnych  oreschkow 

(r)  = Acidum  tannicum  (o) 
ducha  de  aire  (s)  — Luftdouche  (o) 

ducha  de  la  oreja  (s)  = Ohrendou- 

che  (o) 

ducha  de  los  ojos  (s)  = Augendou- 
che  (o) 

ducha  nasal  (s)  = Nasendouche  (o) 
duchownyj  (r)  = geistig  (o) 
duct  (e)  = Ductus  (o) 

Ductus 
e duct 
/ canal 
i dotto 
j • . . . kan 
r protok 
s canal 
u vezetök 
Ductus  Botalli 
e id 

/ trou  de  Botall 
i dotto  di  Botalli 
j Botalli-shi-kan 
r Botallow  protok 
s agujero  de  Botall 
u botall  föle  vezetäk 
Ductus  choledochus 
e id 

/ canal  cholödoque 
i dotto  coledoco 
3 yutankan ; so-yutaukan 
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Ductus  cysticus.  — duration. 


r solcnyj  protok  obschcij 
s canal  colödoco 
u epevezetök 
Ductus  cysticus 
e cystie  duct 
/ canal  cystique 
i dotto  cistico 
j tannökan 

r solcnyj  protok  pusyrnyj 
s canal  cistico 
u epehölyagvezet6k 
Ductus  naso-lacrymalis 
e nasal  duct 
/ conduit  lacrymonasal 
i ductus  naso-lacrimalis 
j ruibi-kan 

r sbjosno-nosowyj  cbod 
s conducto  naso-lacrimal 
u könyorrvezetök 

Ductus  thoracicus 

e thoracic  duct 
/ canal  thoracique 
i dotto  toracico 
j kyökan 
r grudnoj  protok 
s canal  toracico 
u raellvezethk 

Ca)  due  capi  (i)  — zweiköpfig  (o) 
duel  (e,  f)  = Zweikampf  (o) 
duelj  (r)  = Zweikampf  (o) 
duellO  (i)  — Zweikampf  (o) 
duelo  (s)  = Zweikampf  (o) 
duga  poswcnka  (r)  = Wirbelbogen  (o) 
Duglasowo  proStranStwo  (>')  — Cavnm 
Douglasii  (o) 
dugö  (u)  = Pfropf  (o) 
dugö  (u)  = Stempel^ (o) 
dugoobrasnoe  poiosenie  0)  — Kieis- 

bogenstellnng  (o) 
dugötolö  (u)  =■  Kolben  (o) 
dugowoj  chod  (r)  = Bogengang  (o) 
duguläs  (u)  = Obstipation  (o) 
düh  (u)  = Jähzorn  (o) 
dühönges  (u)  = Tobsucht  ( o ) 
dühöngö  v6sz  (u)  = Lyssa  (o) 
diihÖS  (u)  = maniakalisch  (o) 
dühoss6g  (u)  = Manie  (o) 
dull  (e)  = trübe  (o) 
dulness  (e)  = Dämpfung  (o) 
dült  arcru  (u)  = Facies  decompo- 
sita  (o) 

dumento  (s)  — Zunahme  (o) 
dunkel 
e dark 
J'  sombre 
i oscuro 


j kuraki 
r tjomwyj 
s obsuro 
u sötßt 
dünn 
e thin 
f mince 
i sottile 

j usuki ; kihakunaru  ; sonaru 
r tonkij 
s delgado 
u vökony 
Dünndarm 

e small  intestine 
f intestin  grele 
i intestino  tenne 
j shöchö 

r tonkaja  kischka 
s intestino  delgado 
u vekonybM 

duodeno  (i,  s)  = Duodenum  (o) 

Duodenum 

e id 

/ duodönum 
i duodeno 
j zyünishi-chö 

r dwenadzatiperStnaja  kischka 
s duodeno 

u patköböl ; gyomorvögiböl 

duplicidad  (s)  — Duplicität  (o) 
duplicitä  (i)  = Duplicität  (o) 

Duplicität 
e duplicity 
/ duplicitö 
i duplicitä 
j chöfuku 
r dwojstwennostj 
s duplicidad 
u kottözödds 

riuplicite  (f)  — Duplicität  (o) 
duplicity  (e)  = Duplicität  (o) 
Dupuytren’s  contraction  (e)  = Finger 
beugekontraktur  (o) 
dur  (f)  = hart  (o) 
duraciön  (s)  = Dauer  (o) 
dura  madre  (i,  s)  = Dura  mater  (o> 
Dura  mater 
e id 

f id  i 

i dura  madre 
j kö  maku 

r twjordaja  obolocka  mosga 
s dura  madre 

u az  agyvelo  kem6nyburka 
durata  (i)  = Dauer  (o) 
duration  (e)  = Dauer  (o) 


durchbrechen.  — durchtrennen. 
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hbrechen 

to  break  through 
perforer 
rompere 
yabnrederu 
prory  watj ; probodatj 
qnebrar 
dttörni 

hgängigkeit 

permeability 
permdabilitd 
penetrabilitd 
tsüka ; tsükö 
proohodimostj 
posibilidad  de  introducir  ud  tubo 
6 sonda 
atjdrhatösdg 
hleuchtung 
transilluminaition 
radioscopie 

esamo  coi  raggi  Röntgen 
tösho;  sukashi 
prosweciwanie 
condncir  d uno  por  un  paraje  alum- 
brdndole 

dt  v i 1 d g i t d s ; keresztül vildgitds 
hmesser 
diameter 
rliam&tre 
diainetro 
ßhokkei 

diametr ; ras  nie  d 
lidmetro 
itmerö 

ipressgeräusch 

nurmur  produced  by  pressure 
iruit  de  clapotemont 
•uniore  di  pressione 
ippaku-zatsuon 
ichum  protalkiwanija 
lurruido 
itsajtolds  zöreje 
scheinend 
ransparent 
ranslucide 
raiucente 
5-ei  naru 
'rosweeiwaüscheij 
ransparente 
ttelszö 
schimmern 
o shine  through 
i'ansparaitre 
rasparire 
nkitöru 
roßweci  watj 


s traslucir 
u dtcsilldmlani 
Durchschlag 
e penetration 
/ ouverture 
i perforamento 

3 hakö;  ryoki ; koshifu;  nomi 
r proboj 

s tiro  que  penetra 
u atütds;  dtliatolds 
Durciischlingung 
e interlacement 
/ etranglement 
i trasfissione 
j tsukan -hö 
r perepletenie  (arterij) 

■9  invaginaciön 
u hurkoskö't^s 
Durchschneiden  des  Kopfes 

c birth  of  boad 

/ degagement  de  la  tete  (ä  ia  vulve) 
i nn 

3 töbu  no  saidan 
r proresywanie  golowki 
.9  coronamiento 
u a fej  atmetszdse 

Durchschneidung 

e division 
f seetion 

i taglio  attraverso 
3 setsudan 
r perereska 
s intorsecciön 
u atmet szes;  dtvdgds 
durchsichtig 
e pellucid 
/ transparent 
■i  trasparente 
j tömei  naru 
r prosracnyj 
.9  transparente 
u atidtszö 
Durchstechung 
e Perforation 
/ transfixion 
i trafissione 

j sashi  tö  ru  koto  ; shitsa 
r prokaly  wände 
s punciön 
u dtszurds 
durchtrennen 

e to  cut  tbrougli 
/ sectionner;  diviser 
i separare 
3 bunrisuru 
r rasjedinitj 
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duröe.  — Dyskrasie. 


s cortar 
« ätvägni 

duree  ff)  = Dauer  fo) 
dure  mere  (f)  = Dura  mater  (o) 
durete  (f)  — Härte  fo) 
durete  d’oreille  ff)  = Schwerhörigkeit  ( o) 
dureza  fs)  — Härte  fo) 
dureza  del  agua  fs)  — Härte  des  Was- 
sers fo) 

dureza  de  oido  (s)  = Schwerhörigkeit  fo) 
durezza  fi)  = Härte  (o) 

durezza  dell’  actjua  fi)  — Härte  des 
Wassers  fo) 

durezza  di  udito  fi)  = Schwerhörigkeit  fo) 
durillon  ff)  = Cornu  cutaneum  fo) 
durnoj  sapach  fr)  — Foetor  (o) 
duro  fi)  = derb  fo) 
duro  fi,  s)  — hart  fo) 
durva  fu)  = derb  fo) 
düs  fu)  — reichlich  fo) 
dusch  fr)  = Brausebad  fo) 
duschewnaja  bolesnj  fr)  = Geisteskrank- 
heit  fo) 

duschewnaja  Slepota  fr)  = Seelenbliud- 

heit  fo) 

duschewnobolnoj  fr)  — geisteskrank  fo) 
duschewnyj  fr)  = psychisch  fo) 

duschewnyja  rasstrojStwa  fr)  — Psy- 
chose (o) 

dust  (e)  — Staub  fo) 

dust-infection  fe)  — Stäubcheninfek- 
tion fo) 

dusting  powder  fe)  = Streupulver  fo) 

duty  of  notification  fe)  — Anzeige- 
pflicht fo) 

ton)  duty  Cot  the  day)  fe)  = Wacht- 
habender (Arzt)  fo) 
duvet  ff)  = Lanugo  fo) 
duzzadäs  (u)  — Infiltration  fo) 
duzzadäs  fn)  — Schwellung  fo) 
dwarfs  pelvis  fe)  — Zwerghecken  fo) 
dwenadzatiperStnaja  kisclika  fr)  — Duo 
denum  fo) 

dwigatelnaja  Sfere  fr)  ==  Motilität  (o) 
dwigatelnaja  SpoSObnoStj  fr)  — Bewe- 
gungsvermögen fo) 
dwigatelnyj  fr)  = motorisch  fo) 
dwisenie  fr)  = Bewegung  fo) 
dwiienie  po  affektu  fr)  = Affekthewe- 
gung  fo) 

dwisenie  wosducha  fr)  = Luftbewe- 
gung  fo) 

dwiSenija  ploda  fr)  = Kindsbewegun- 

gen  (o) 

dwiSenija  udawlenija  fr)  = Würgbewo- 
gungen  fo) 


dwiSenija  pri  soprotiwlenii  fr)  — Wider 

Standsbewegung  fo) 
dwoinoj  bint  fr)  = Doppelbiude  fo) 

dwojakowognutyj  fr)  = bikonkav  fo) 
dwojakowypuklyj  fr)  — bikonvex  (o) 
dwojnaja  caschka  fr)  = Doppelschale  (o) 
dwojnaja  gigromasapjaStja(r)  = Zwereh- 

sackhygrom  fo) 

dwojnaja  piia  fr)  = Doppelsäge  fo) 
dwojni  SroSschijasja  tulowischcem  fr)  - 
Thoracopagus  fo) 
dwojnja  fr)  — Zwillinge  fo) 
dwojnoe  widenie  fr)  — Diplopie  fo)  , 
dwojnoj  fr)  — Doppel  . . . fo) 
dwojnoj  fr)  = doppelseitig  fo) 
dwojnoj  koksiticeSkij  abSzesS  fr)  = 
Zwerchsackabscess  fo) 
dwojnoj  krücok  fr)  — Doppelhaken  (o) 
dwojnoj  sond  fr)  — Doppelsonde  fo) 
dwojnyja  isobrasenija  fr)  = Doppel- 
bilder fo) 

dwojstwennoStj  fr)  — Duplicität  fo) 
dwuchloriStyj  zink  fr)  = Chlorzink  fo) 
dwuckkamernaja  fr)  = bilocularis  (o) 
dwugiawaja  myschza  fr)  = Biceps  (o) 
dwuglawyj  fr)  = zweiköpfig  (o)  4 

dwulizyj  urod  fr)  — Diprosopus  fo)  jj 
dwupolostj  fr)  = Hermaphroditismus  foj 
dwurodnyj  fr)  = Mischling  fo) 
dwurogaja  (matka)  fr)  — hicornis  (o) 
dwusnastie  fr)  =Hermaphroditismus/o/ 
dwustoronnij  fr)  = doppelseitig  fo)  j 
dwustoronnjaja  britwa  fr)  — Doppel 
messer  fo) 

dwuust  krowjanoj  fr)  = Distoma  haem»- 
tobiurn  (o) 

dwuust  peconocnyj  fr)  — Distoma  hepa- 
ticum fo) 

dychanie  fr)  = Atmung  fo)  J 

dychatelnaja  trubka  fr)  — Bronchus  (o> 
dychatelnoe  gorlo  fr)  = Luftröhre  (o) 
dychatelnyj  Stul  fr)  = Atmnngsstuhlfo 
dychateinyj  wosduch  (r)  — Atemluitp» 
dychatelnyj  zentr  fr)  = Atmungszen; 
Dysbasia  fl)  — Hinken  fo)  [trum  (oll 
Dysbasia  intermittens  fl)  = periodisch* 
Hinken  (o) 

Dyscrasia  fe)  = Dyskrasie  (o) 
dyscrasie  (f)  — Dyskrasie  (o) 
dysentärie  (f)  = Dyssenterie  (o)  J J 

dysentürie  amibienno  ff)  — Amöbe  t 

rühr  fo) 

dysentery  fe)  = Dyssenterie  fo)  • 
dyskrasia  fu)  = Dyskrasie  (o) 

Dyskrasie 

e dyscrasia 


dysmönorrhee.  — eau  blanche. 
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scrasie 

scrasia 

uekishitsu  ; akuyeki  sitsu 

Ikrasija 

scrasia 

skrasia 

lorrhee  Cf)  — Dysmenorrhoe  (o) 
norrhoe 
smenorrhoea 
smenorrhee 
smenorrea 
kkei-konnan 
Smenorreja 
smenorrea;  dismenia 
dalmas  höszäm 
jorrhoea  (e)  — Dysmenor- 
(o) 
isia 

spepsie 

•spepsia 

öka-furyö 

Spepsija;  neSwarenie 

spepsia 

lösztösi 

sie  (f)  — Dyspepsia  (o) 
gia  (e)  = Dysphagie  (o) 

gie 

sphagia 

sphagie 

sfagia 

sfe-konnan 

Sfagija;  satrudnjonnoe  glotanie 

ifagia 

höz  nyelös 

Jie  (f)  = Schlingbeschwerden  (o) 
* Cf)  = Dyspnoe  (o) 

e 

spnoea 

spnöe 

ipnea 

kyti-konnan 

yschka 

pnoa 

iöz  lölegzös 

Ja  Ce)  — Dyspnoe  (o) 

terie  (Ruhr) 

sentory 

sentürie 

isenteria 

:iri 

onterija;  krowawyj  ponos 

enteria 

has 

1 hepaticum  (u)  = Distoma  hepa 
l Co) 


dystoma  sinense  (u)  — Distoma  sinense  Co ) 
dystopia  (e)  = Dystopie  C°) 

Dystopie 
e dystopia 
/ ectopie 
i distopia 
j naihö-ichitenkan 
r distopija;  Smeschcenie 
s distopia 

u szervek  helyhagyasa 

Dystopia  renis  (Wanderniere) 

e displacement  of  kidney 
f ectopie  renale 
i distopia  renale 
j zinzo-ten-i 
r opuschcenie  pocki 
s distopia  renal 
u a vesenek  helyhagyasa 
dystopia  renis  (l)  = Wanderniere  Co) 
Dystrophia  muscularis  progressiva 
e progressive  muscular  dystrophy 
f atrophie  musculaire  progressive 
i distropliia  muscularis  progressiva 
j shinkösei-kinishuku-shö 
r losnaja  gipertrofija  myschz 
s distrofia  muscular  progresiva 
u haladö  izoms  orvadas 
Dysurie 
e dysuria 
/ dysurie 
i disuria 
j rinyökonnan 
r disurija 
s disuria 
io  nehdz  vizelös 


E. 

e (j)  — Handgriff  (o) 
ear  (e)  — Ohr  Co) 
car-bandage  (e.)  = Ohrenbinde  Co) 
ear-catheter  (e)  — Ohrenkatheter  Co) 
early  diagnosis  (e)  = Frühdiagnose  Co) 
ear-douche  Ce)  — Ohrendouche  Co) 
ear-plug  Co)  — Ohrtamijon  Co) 
ear-scoop  (e)  = Ohrenlöffel  (o) 
ear-syringe  (e)  — Ohrenspritze  (o) 
easy  Ce)  = leicht  Co) 

;to)  eat  Ce)  = essen  Co) 
eau  (f)  — Wasser  Co) 
eau  ammoniacale  anisöe  Cf)  — Liquor 
Ammonii  anisatus  C°) 
eau  blanche  Cf)  = Bleiwasser  Co) 
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eau  chaude.  — eohomatisme. 


eau  chaude  ff)  — Heisswasser  (o) 

eau  de  fer  albumineuse  (f)  — Liquor 

ferri  albuminati  ( o) 

eau  de  laurier-cerise  ff)  — Aqua  Lauro- 

cerasi  (o) 

eau  de  mer  ff)  — Seewasser  (o) 
eau  de  vie  camphree  ff)  — Spiritus 
camphoratus  (o) 

eau  distillee  ff)  — Aqua  destilata  (o) 
eau  d’un  fleuve  ff)  = Flusswasser  (o) 
eau  ferrigineuse  ff)  = Eisenquelle  (o) 
eau  glacee  ff)  — Eiswasser  (o) 
eau  minerale  ff)  = Mineralwasser  (o) 
eau  oxygenee  ff)  — Hydrogenium  hy- 
peroxy datum  (o) 

eau  oxygönee  (f)  — Wasserstoffhyper- 
oxyd  (o) 

eau  potable  (f)  — Trinkquelle  (o) 
eau  purgative  (f)  — Bitterwasser  (o) 
eau  sulfureuse  (f)  — Schwefelquelle^ 
eaux  menagöres  (f)  = Abwässer  (o) 
ebbrezza  (i)  = Kausch  (o) 
ebefrenia  (i)  — Hebephrenie  (o) 

Ebene 
e plane 
/ Plan 
i piano 
j heimen 
r ploskostj 
s plano 
u slk 

Ebene,  schiefe 

e inclined  plane 
f plan  incline 
i piano  inclinato 
j sh  amen 

r koSaja  powerchnoSt-y 
s plano  inclinado 
u sik,  ferde 

ebotomia  (i)  — Hebotomia  (o) 

öbraniement  nervcux  (f)  — Shock  (o) 
eburnaciön  (s)  = Ebirrnatio  (o) 
Eburnatio 

e eburnation 

f 6burnation ; öburnification 
i eburnazione 
j schinkotsushitsuhassei 
r uplotnenie  kostej ; obisweStwlenie 
kostej 

s oburnacibn 
n csouttömördlös 
eburnation  (e)  = Eburnatio  (o) 
eburnazione  (i)  = Eburnatio  (o) 
eburnification  (f)  = Eburnatio  (o) 
ecaille  ff)  = Schuppe  (o) 
öcarteur  (f)  = Sperrelevator  (o) 


ecc  (i)  — etc.  (o) 
eccentrico  (i)  = excentrisch  (o) 
ecchondrose  Cf)  = Ekchondrose  (o) 
ecchondrosis  (e)  — Ekchondrose  (o) 
Ecchymose 
e occhymosis 
/ ecchymose 
i echimosi 

j hika-ikketsu  ; senjö-ikketsu 
r ekchimosy ; tocecnyjakrowotecenija 
s equimosis 
u apro  v^raläfutäs 
ccchymosis  (e)  = Ecchymose  (o) 
eccitabilitä  nervosa  (i)  — Nervenerreg 
barkeit  (o) 

eccitabilitä  riflessa  (i)  — Keflexemg 

barkeit  (o) 

eccitanti  (i)  — Excitantien  (o) 
eccondrosi  (i)  = Ekchondrose  (o) 
ecetsav  (u)  = Essigsäure  (o) 

ecetsavas  kälium  (u)  — Kalium  aeeti 

cum  (o) 

echange  (f)  = Umsatz  (o) 

Öchanges  nutritifs  (f)  = Stoffwech- 

sel (o) 

ächarpe  (f)  — Armtragbinde  (o) 
echarpe  (f)  — Mitelia  (o) 
echarpe  de  Glisson  (f)  — Glisson  sehe 
Schlinge  (o) 

echarpes  (pour  exostoses)  ff)  — Arm 

bänder  (für  Überbeine)  (o) 
ecet  (u)  = Essig  (o) 
ächelle  visuelle  (f)  — Sehprobe  (c)  H 
echimosi  (i)  — Ecchymose  (o) 
echinococco  (i)  = Echinococcus  (o)  < 
Echinococcus 
e id 

f echinocoque 
i echinococco 
j hochu 
r echinokokk 
s equinococus 

u hölyagfcreg;  burkony 
Echinococcus-Blase 
e hydatid  cyst 
/ kyste  hydatique 
i voscica  dell’  echinococco 
j hoch  Uno;  hoch  ünosbu 
r echinokokkowyj  pusyrj 
s vesicula  dol  equinococo 
u hölyagfcreg  töralö 
echinocoque  (f)  = Echinococcus  (o) 
echinokokk  fr)  = Echinococcus  (o)  m j 
echinokokkowyj  pusyrj  fr)  = Kchm 
coccusblase  (o) 
ochomatisme  (f)  — Latali  (o) 


eclampsia.  — Effloresoenz. 
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ipsia  (e,  i,  s)  = Eklampsie  (o) 
ipsie  (f)  — Eklampsie  (o) 

• (f)  = Blitz  (o) 

age  (f)  — Beleuchtung  (o) 

(f)  — Knall  (o) 

(f)  — Splitter  (o) 
de  fer  (f)  — Eisensplitter  (o) 
äment  (f)  — Absprengung  (o) 

(f)  — Schule  (o) 
irosis  (s)  — Ekchondrose  (o) 
ie  cörebraie  (f)  = Hirnrinde  ( o ) 
ihure  (f)  — Wundsein  (sim)  (o) 
ement  de  lyniphe  (f)  = Lymphor- 
,e  (o) 

ement  d oreille  (f)  ~ Otorrhoe  (o) 

sement 

d 

jcrasement 

ichiacciamento 

tödan 

3crasement 

iplastamiento 

efflzes 

:ement  (f)  — Zerquetschung  (Zer- 
Imung)  (o) 

ieur 

d 

d 

ichiacciatore 

cödanki 

icraseur ; polipnaja  petlja 
iplastador 
efüzö  kacs 
(u)  = Pinsel  (o) 

(u)  =z  pinseln  (o) 
ia  (s)  = Ektasie  (o) 
ia  (i)  = Ektasie  (o) 
ia  alveolar  (s)  = Alveolarekta- 
(oj 

ia  alveolare  (i)  = Alveolarekta- 
(o) 

ia  bronchiale  (i)  = Bronchiek- 

e (o) 

|e  (f)  ~ Ektasie  (o) 

le  alvöolaire  (f)  = Alveolarek- 

e (o) 

i (e)  — Ektasie  (o) 
eno  (i)  = ektogen  (o) 

Bnous  (e)  = ektogen  (o) 

)mia  (i,  sj  = — ektomie  (o) 

)mie  (f)  ■=.  — ektomie  (o) 

)my  (e)  = — ektomie  (o) 

ia 

l 

ctopie 

ctopia 


j ten-i ; hen-i 
r wypadenie;  wy  worot 
s ectopia 

u helyhagyäs;  ectopia 

Ectopia  vesicae 

e id 

/ ectopie  v^sicale 
i ectopia  vescicale 
3 sentensei-bökö-dasshutsu 
r wy  worot  pusyrja 
s ectopia  vesical 
u a hügyhölyag,  helyhagyasa 
ectopia  vesical  (s)  = Ectopia  vesicae  (o) 
ectopia  vescicale  (i)  = Ectopia  vesi- 
cae (o) 

ectopie  (f)  = Ectopia  (o) 
ectopie  (f)  = Dystopie  (o) 

ectopie  ingujnale  (f)  — Leistenhoden  (o) 
ectopie  vesicale  (f)  = Ectopia  vesi- 
cae (o) 

ectropio  (i)  = Ektropium  (o) 
ectropion  (e,  f)  = Ektropium  (o) 
ectropiön  (s)  =.  Ektropium  (o) 
eczema  (e,  s)  — Ekzem  (o) 
eczema  (f)  = Ekzem  (o) 
edad  (s)  = Alter  (o) 
edad  (s)  = Lebensalter  (o) 
edad  viril  (s)  = Mannesalter  (o) 
edegesseg  (u)  = Neurasthenie  (o) 
edema  (i,  s)  = Oedem  (o) 
edema  (s)  — Schwellung  (o) 
edema  de  Ia  glotis  (sj  = Glottisödem  (o) 
edema  de  Ia  papila  (s)  = Stauungspa- 
pille (o) 

edema  della  glottide  (i)  = Glottisödem  (o) 
edema  maligno  (i,  s)  — malignes 

Oedem  (o) 

edematösis  (s)  = oedematös  (o) 
edematoso  (i)  — oedematös  (o) 
edinoborsiwo  (r)  = Zweikampf  (o) 

edkaja  isweStj  (r)  = Aetzkalk  (o) 
education  mödicale  (f)  — Fortbildung 
der  Ärzte  (o) 
ecto  (s)  — Wirkung  (o) 
efectos  profundos  (s)—  Tiefenwirkung  (o) 
efeljdes  (i,  s)  = Ephelides  (o) 
efelides  (i,  s)  = Sommersprossen  (o) 
effervescent  powder  (e)  = Brause- 
pulver (o) 

elfetto  primario  (i)  = Primäraffekt  (o) 
effleurage  (f)  — Streichung  (o) 
efflorescence  (e,  f)  Effiorescenz  (o) 
Efflorescenz 
e efflorescence 
f efflorescence 
i efflorescenza 
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effloresoenza.  — ei. 


j hishin 
r wySypj 
s eflorescencia 

u bÖrkiütäs;  böikivirägzäs 
effloresoenza  (i)  = Effloresconz  ( o ) 
eficacia  (s)  = Wirkung  (o) 
efir  (r)  — Aetber  (o) 
efirnaja  maska  (r)  = Aether-Maske  (o) 
efirnyj  kapelnyj  narkos  (r)  = Aether- 
tropfnarkose  ( o) 

efirnyj  narkos  (r)  = Aetbernarkose  (o) 
efirnyj  pulwerisator(V)  = Aetherspray  (o) 
efirnyj  raSpylitelj  (r)  — Aetherspray  (o) 
eflorescencia  (s)  — Effloresfcenz  (o) 
egerräk  (u)  — Mäusekrebs  (o) 
eges  (u)  — Verbrennung  (o) 
egesi  seb  (u)  = Brandwunde  (o) 
egesi  sebre  valö  pölya  (u)  = Brand- 
binde (o) 

egeszseg  (u)  — Gesundheit  (o) 
egeszseges  (u)  = gesund  (o) 
egeszsegügy  (u)  — Sanitätswesen  (o) 

egeszsegügyi  bizottsäg  (u)  — Gesund- 
heitsausscbuß  (o) 

egeszsegügyi  raktär  (o)  — Sanitätsde- 
pot  (o) 

egeszsegügyi  szakember  (u)  — Hygieni- 
ker (o) 

egeszsegügyi  sroigälat  (u)  = Sanitäts- 
dienst (o) 

egeszsegüyi  testüiet  (u)  — Sanitäts- 
korps (o) 

egetes  (u)  — Cauterisation  (o) 
egetö  (u)  = Brenner  (o) 
egetövas  (u)  — Thermocauter  (o) 
egett  seb  (u)  = Brandwunde  ( o) 

egg  (e)  — Ei  (o) 
eghajlat  (u)  — Klima  (o) 

(sghajlati  gyögyitäs  (u)  = Klimatothera- 
pio  ( o ) 

egipetskaja  krowawaja  moca  (r)  — aegyp- 
tiscbe  Haematurie  (o) 
egofonia  (i,  s ) = Aegophonie  (o) 
egofonija  (r)  — Aegophonie  (o) 
Ägophonie  (f)  = Aegophonie  (o) 
egresso  (i)  = Beckenausgang  (o) 
egyenes  (u)  = gerade  ( o ) 
egyenes  betekintös  a gfcgehe  (n)  = 
Autoskopia  laryngis  (o) 
egyenesitö  köszül6k  (u)  — Gerade- 
halter ( o ) 

egyensüly  (n)  — Gleichgewicht  (o)  • 

egyesitös  (u)  = Kombination  (o) 
egyeztetes  (n)  = Fusion  (o) 
egyfejü  (n)  = einköpfig  (o) 
egyizületü  (u)  = monarticulär  (o) 


egyközepü  (u)  = concentrisch  (o) 
egylet  (u)  = Verein  (o) 
egyoldali  (u)  — halbseitig  (o) 

egyoidali  kaucsalsäg  (u)  = Schielen, 

monolaterales  (o) 
egyoldalu  (u)  = einseitig  (o) 

egypt  no  ketsunyöskö  (j)  = aegyptische 

Haematurie  (o) 

egyptomi  szemgyuladäs  (u)  ^Trachom  (o) 
egyptomi  vevoizeles  (u)  = aegyptische 

Haematurie  (o) 

egyszerü  servkötö  (u)  = einfach  (Bruch- 
band) (o) 

együtterzö  (u)  — konsensuell  (o) 
együttmozgäsok  (u)  — Mitbewegungen  (o) 
együttmüködö  (u)  — synergiseb  (o) 
egy  vegtag  benulasa  (u)  — Monoplegie  (o) 
egyvesejüseg  (u)  — Solitärniere  (o) 
ehbel  (u)  — Jejunum  (o) 
ehbelsipolykepzes  (u)  = Jejunostomie  (o) 
Ehe 

e marriage 
f mariage 
i matrimonico 
j füfu 
r brak 

s matrimonio 
u häzassäg 
Ehe-Consens 

e consent  to  marriage 
/ assentiment  au  mariage 
i consenso-matrimoniale 
j füfu 

r wstuplenija  w.  brak  rasreschenie 
s permiso  para  matrimonio 
u häzassägi  enged^ly 

Ehe-Verbot 

e prohibition  of  marriage 
/ interdiction  de  se  marier;  de- 
fense de  se  marier 
i proibizione  del  matrimonio 
j füfu;  kekkon-kiushi 
r sapreschceniö  braka 
s prohibiciön  de  matrimonio 
u häzassäg  eltiltäsa 
Ehrlich’s  Theorie  (d)  — Soitenketten 
theorie  (o) 

Ei 

e egg;  ovum 
/ oeuf 
i novo 
j ran 
r jajzo 
s huevo 
u ]>oto 

ei  (j)  = spitz  (o) 


eiaculazlone.  — Eingriff. 
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azione  (i)  = Ejakulation  (o) 

lans  penis 
land 
lande 
itö 

olowka  clena 

lande 

lakk 

ock  (ovarimn) 

vary 

vaire 

vario 

msö 

licnik 

vario 

stefeszek 

olk  of  egg 

mne  d’oeuf 

iallo  dell’  novo 

an-o;  tamago  no  kimi 

licnyj  seltok 

marillo  de  huevo 

jdssdrga 

e 

embranes  of  ovnm 
embranes  de  l’oenf 
embrane  dell’  novo 
.mmaku 

jzewyja  oboloeki 
embranas  del  huevo 
ite  curkok 

V — Löffel,  scharfer  (o) 

Chi  zuki  gun-i  (j)  = Garnison- 
(o) 

~ Damm  (o) 

— Nates  (o) 

:ung 

plantation 

cubation 

clnsione 

chaku 

ledrenie 

»ntadura 

dgyazds 

ösekkaijutsu  (j)  = perinealis 
)tomia  (o) 

!k 

pression 

Pression 

pressione 

'ho;  kankaku;  yokuatsu 

•ecatlenig 

presiön 

lyomÄB ; benyomat 
*yer,  Taschenlexikon. 


I einfach  (Bruchband) 

e single  (truss) 
f simple  (bandage  herniaire) 
i semplice 
j tanjun  no 
r prostoj 
s simple 

u egyszerü  (sörvkö'tö) 

eingeheilt 

e healed  in 
/ (sim)  guöri 

i nn 

3 ytichakuseru ; chiyuseru 
r prisiwljonnyj 
s enquistado 
u beökelt 
eingekeilt 
e impacted 
f enclavö 
i incuneato 
j kannyü  seru 
r wnedriwschijsja 
s enquistado 
u beökelt 

eingewachsener  Nagel 

e ingrown  nail 
/ ongle  incarnö 
i unghia  incarnita 
j knikomitaru  tsume 
r wroBchy  nogotj 
s una  enterrada 
u benöth  köröm 
Eingeweide 

e entrails ; intestines 
f viscöres;  entrailles 
i visceri 
j naizö 

r wny trenn  ostj 
s intestinos 
u zsigerek 
Eingiessung 

e injection  ; enema 
/ infnsion 
i enteroclisma 
j kanchü 
r wliwanie 
s infusiön 
u beöntös 
Eingriff 

e manipulation  ; operative  procedure 
f intervention 
i intervento 
j shingai 
r wmeschatelstwo 
s intervenciön 
u beavatkozds 
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elnharet8U. 


Einstellung. 


einharetsu  (j)  = Dammriss  (o) 

Einklemmung 

e Strangulation ; incarceration 
f ötranglement 
i strozzamento 
j kanton 
r uschcemleniS 
s estrangulaciön 

u beszoritäs  (activ) ; beszorulds  (pa86.) 
einköpfig  (Binde) 
e one-beaded 
/ ä un  chef 
i un  capo 
j itto  (hötai) 
r odnoglawyj 
s monocöfala  (venda) 
u ogyfejü 
Einlage 
e inset 
/ ötalage 

i toppone  per  letto 
j chözö 
r wstawka 
s tripa 
u betöt 

Einleitung  (der  Frühgeburt) 

e induction 

f provocation  (de  l’accoucbement 
artificiel) 

i provocazione  (del  parto  prematuro) 
j yüdö  (sösan  no) 
r wysywanie  (presdewretnenych 
rodow) 

s provocaciön  (del  aborto) 
u bevezetös  (koraszülösnel) 

Einleitung  (des  Abortes) 
e induction  (of  abortion) 
f provocation  de  l’avortement 
i provocazione  del  aborto 
j riüzan  no  yüdö 
r proiswodStwo  wykidyscha 
s provocaciön  del  aborto 
u elvetölös  minginditdsa 
Einnehmeglas 

e medicine  glass 

f verre  & donner  ä boire  aux  malades 
i bicc.hiere  per  prendere  medicine 
j kusurinomi 

r stakancik  dlja  prijoma  lekarStw 
s pichel 

n gyögyszeres  üveg 

Einpackung 

e packing 

/ empaquetago;  enveloppement 
i impacco 

j tenraku-hö;  tsutsumukoto 


r ukutywanie 
s ompaque 
u begöngyöles 
Einpressung 
e pressing  in 
/ compression 
i compressione 
j appaku;  oshikomukoto 
r wdawliwanie 
s constricciön 
u besajtoläs 
Einreibung 

e embroc-ation 
/ friction 
i frizione 

j tosatsu ; surikomi 
r wtiranie 
s fricciön ; friega 
n bedörzsölös 
Einreibungskur 
e inunction  eure 
f eure  par  frictions 
i cura  delle  frizioni 
j tosatsn-ryöbö 
r lecenie  wtiranijami 
s cura  de  fricciön;  cura  de  frota- 
ciön 

u kenoküra 

Einrenkung 

e reduction 

f röduction  (d’une  luxation) 
i riduzione 
j seikotsu 
r wprawlenie 
s coaptaciön ; reducciön 
u belyretevös;  belyreigazitäs 
Einschuß 

e wound  of  entry 
f trame 

i apertura  di  ingresso 
j shikon ; tokubun  ; yokiu ; shanyO 
r wcbodnoö  otiverstie 
s abertura  de  entrada 
u bemeneti  nycläsa 
einseitig 

e unilateral 
/ nnilatöral 
i unilaterale 

j honsoku  no;  katagawa 
r odnostoronnij 

s unilateral ; quo  tiene  un  solo  lw®; 
tt  egyoldalu 

Einstellung 

e presentation 

f engagement  (d’une  presentation) 
i iropego 


Einstich.  — Eisenchlorid. 
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hi ; taikö 
Stawlenig 

jaciön  de  Ja  cabeza 
'ällitäs 

h 

inctxxre 
onction 
nntura 

mshi ; sasukoto 
kol 

inciön ; puntura 
xsznräs 

Ipung 

vagination 
ivagination 
>vesciamento 
a 

pjaciwanie 
ivaginaciön 
egyfiräs;  betürödds 
ufeln 
' instil 
ißtiller 
tillare 

rashikomu ; tengan-suru 
kapywatj;  wpuskatj  kapli 
istilar 

»csepegtetni 

t der  Geburt 

>mmencement  of  Jabour 
dssance 
izio  del  parto 
n no  hazimari 
ißtuplenie  rodow 
amento  de  la  expulsiön  del  nino 
szüles  bekövetkezese 
tspforte 
ice  of  entry 
rte  d’enträe 
rte  di  entrata 
innyü-mon 
Jhodnyja  worota 
erta  de  entrada 
läpes  kapuja 
ts  (Schielen} 

;ernal  (sqnint) 

;erne  (strabisme) 

rabismo)  all’  indentro 

ihö;  ucbi-nohö;  uchigowa; 

hashi ; yabnnirami 

mtrj  (kositj) 

rabismo  interno 

"el^  kanesalitäs 

lung 

:k 

reloppement 


i impacco 
j tenbö 

r objorty  wanie 
s envoltura 
u begöngyölös 
Einwirkung 
e acfcion 
/ influence 
i azione 
j sayö 
r dejstwie 
s influjo 
u hatäs 
Einziehung 
e retraction 
/ depression 
i rientramento 
j hikikomi 
r wtjasenie 
s retracciön 
u behuzodasa 
Eis 
e ice 
f glace 
i ghiaccio 
j köri 
r Ijod 
s hielo 

Eisbeutel  (d)  = Eisblase  (o) 

Eisblase 

e icebag 

f vessie  de  glace ; sac  de  glace 
i vescica  di  ghiaccio 
j hyo  nö  (köribukuro) 
r pusyrj  so  ldom 
s saco  de  hielo 
_ u jägtömlö ; jegzacslco 
eiseibu  (j)  — Sanitätskorps  (o) 
eiseigakusha  (j)  = Hygieniker  (o) 
eisei-jikö  (j)  = Sanitätswesen  (o) 
eisei-kan  (j)  = Gesundheitsausschoss  (o) 
eisei  kimmu  (j)  = Sanitätsdienst  (o) 
eisei-sha  (j)  Sanitätswagen  (o) 
eiseizairyö-söko  (j)  = Sanitätsdäpot  (o) 
Eisen  (Ferrum) 
e iron 
/ for 
i ferro 
j tetsu 
t seleso 
s hierro 
u vas 

Eisenchlorid 

e ferric  Chloride 
/ chlorure  de  fer 
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Elsenlicht.  — Eiterung. 


i cloruro  de  ferro 
j enkatetsu 

r seleso  polutorachloristos 
s cloruro  de  hierro 
u vasklorid 

Eisenlicht 

e light  from  iron-electrode-lamp 
/ nn 

i luce  all’  ossido  di  ferro 
j tetsu 

r selesnyj  Swet 
s luz  de  hierro 
u vasföny 

Eisenquelle 

e iron-spring 

/ source  ferrigineuse ; eau  ferrigi- 
neuse 

i sorgente  ferruginosa 
j tetskö  sen 
»•  selenyj  istocnik 
s manantial  ferruginoso 
u vasasforräsok 
Eisensplitter 
e iron  splinter 
/ eclat  de  fer 
i scheggia  di  ferro 
j teppen 

r selesnye  oSkolki 
s viruta  de  hierro 
u vasszälka 

eiserner  (Ofen) 

e iron  (oven) 

/ de  fer  (poöle) 
i di  ferra  (stufa) 
j tessei  danro ; tessei  kamado 
r selesnaja  (pecj) 
s estufa  de  hierro 
u vas  (kdlyha) 

Eiskappe 

e ice-cap 

/ sac  de  glace  (pour  la  töte) 
i calotta  per  ghiaccio 
j köriire 

r meschok  dija  lda 
s vejigas  de  hielo 
jeges  fejhorogatä  s 
Eiswasser 
e ice-water 
/ eau  glacöe 
i acqua  ghiacciata 
j hyoßui ; körimizu 
r ledjanaja  woda 
s agua  de  nieve 
u jeges  viz 
Eiter 
e pus 


/ pus 
i marcia 
j no;  umi 
r gnoj 

s pus  ; materia 
u geny 

Eiterbecken 

e dressing  tray 
/ bassin  ä pansements 
i bacinella  per  pus 
j nöbon 

r tas  dlja  gnoja 
s cubeta  reniforme 
u genycsösze 

Eitererreger 

e pus  producing  agent 
/ pyogöne 

i provocatore  del  pus 
j kaDo-byegenkin 
r wosbuditeli  nagnoenija 
s productor  de  pus 
u genygerjesztö 
Eiterfieber 

e septic  fever 
/ pyohemie  ; pyömie 
i febbre  da  pus 
j kanö-netsu 
r gnoekrowie 
s flebre  purulenta 
u genyläz 

Eiterkörperchen 
e pus-corpuscles 
f globules  de  pus 
i corpuscolo  purulento 
j nökyü 
r gnojnyja  telza 
s glöbulo  de  pus 
u genysejtek 
eitern 

e to  suppurate 
f suppurer 
i 8uppurare 
j kanösuru 
r gnoitjsja 
s supurar 
u genyedni 

Eiterpfropf 

e coro 

f bourbillon 
i goccia  di  pus 
j nösen 

r gnojnaja  probka 
s pus  craso  y sanioso  que  sale  de 
u genydugo  [tumores  (sb 

Eiterung 

e suppuration 


Sa  31 


eitrig.  ekskawazija  sosocka  sritelnawo  nerwa. 


uppuration 

uppurazione 

anö 

agnoenie 

upuraciön 

enyedös 

uppurating 

virulent 

urulento 

anö  se  no 

nojnyj 

urulento 

enyes 

iS 

rhite  of  egg 

lbumine 

lbumina 

impaku ; rampaku 
elok 

lara  de  huevo;  albiimina 
ähörje 

isfrei 

lbumen-free 

ans  albumine;  döpourvu  d’al 
bumine 

bero  d’albumina 

mpaku  naki ; mut  ampaku 

ssbelko  wyj 

n albumina 

hörjementes 

sprobe 

bumin-test 

action  de  l’albumine 

■ova  dell’  albumina 

mpaku-shiken 

oba  na  belok 

tälisis  de  la  albumina 

h6rjek6mlÖ8 

) = Ernährung  (o) 

i no  gauryö  (j)  = Gehalt  der 
rung  (o) 

tai  (j)  = Ernährungszustand  (o) 
ition  (e)  =.  Ejakulation  (o) 
l^i°n  (f),  s.  a.  Ausspritzung  (o) 

ition 

tculation 
iculazione 
-ekishashitsu 

akuljazija;  wybrasywanie 

lern  en  i 
aculacibn 
iökilßvelös 

izija  (r)  = Ejakulation  (o) 

= Achse  (o) 
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eje  (dislocaciön  en  ei)  (s)  — axin  (dis- 
locatio  ad)  (o) 

eje  longitudinal  (s)  — Längsachse  (o) 
ejercicio  ( s ) = Übung  (o) 
ejörcito  en  campana  (s)  = Feldarmee  ( o ) 
ejjel  (u)  — Nacht  (o) 
ejjeli  ägybavizeies  ( u)  — Enuresis  noc- 
ejszaka  (u)  — Nacht  ( o)  [turna  (o)] 

B-ju-chi  kimmu  (j)  — Garnisondienst  (o) 
ekalakü  (u)  = keilförmig  (o) 
ekalaku  csontmetszes  (u)  = Osteotomia 
cuneiformis  (o) 

ekchimos  (r)  = Ecchymose  (o) 
ekchimosy  (r)  = Ecchymosis  (o) 
ekchondros  (r)  = Ekchondrose  7ol 
Ekchondrose 
e ecchondrosis 
/ ecchondrose 
i eccondrosi 
j gaihatsu-nankotushu 
>'  ekchondros 
s econdrosis 
u porcogö  kinövös 
ekcsont  (u)  =.  Keilbein  (o) 
ekcsont  (u)  = Vomer  (o) 
eki  (j)  =.  Liquor  (o) 
ekika  (j)  — YerflüSBigung  (o) 
ekika-makura  (j)  = Achselkissen  (o) 
ekikasen  (j)  = Achseldrüse  (o) 
ekika-sen  (j)  = Axillarlinie  (o) 
ekikwa  (j)  = Achselhöhle  (o) 
ekipirowka  (r)  = Ausrüstung  (o) 
ekitaj  (j)  = Flüssigkeit  (o) 
ekitai  baiyoki  (j)  — flüssig  (o) 
ekitai-kuki  (j)  — Luft,  flüssige  (o) 
ekkimetszös  (u)  ~ Keilexcision  (o ) 
Eklampsie 
e eclampsia 
f ßclampsie 
i eclampsia 
j shikan 
t eklampsija 
s eclampsia 

u eklampsia ; rängögörcs 
eklampsija  (r)  Eklampsie  (o) 
ekoböl  (u)  = Keilbeinhöhle  (o) 
eksaltazija  (r)  = Exaltation  (o) 
eksartikuljazija  (r)  = Exarticulation  (o) 
eksazerbazija  (r)  = Exacerbation  (o) 
eksema  (r)  = Ekzem  (o) 
ekskrementy  (r)  = Exkremente  (o ) 
eksoStos  (r)  = Exostose  (o) 
ekSperimentalnyj  (rj  = experimentell  (o) 
ekSpert  (r)  = Sachverständiger  (o) 

ekskawazija  sosocka  sritelnawo  nerwa  (r) 

- Exca  vation  (der  Sehnervenpapille)  ( o ) 
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ekskorlazlja.  — eleotric. 


ekskorlazija  (r)  = Excoriation  (o) 
ekssudat  (v)  = Exsudat  (o) 
ckstirpazija  (r)  = Exstirpation  (o) 
ekstraperitonealnyj  (r)  = extraperito- 
neal (o) 

ekstrakzija  (r)  = Extraktion 
Ekstrophie 
e ecstrophy 
f exstropliie 
i estrofia 
j gaihon ; honten 
r wy  worot 
s extrofla 
u holyaghasadük 

ekSzentriceskij  (r)  = excentrisch  (o) 
ekszisija  (r)  — Excision  (o) 

Ektasie 
e ectasy 

/ e c t a s i e ; dilatation 
i ectasia 
j kakuchö 
r rasschirenie 
s ectasia 
u täguläs 

ektelenseg  (u)  — Deformität  (o) 
eklogen 

e ectogenous 
/ exogäne 
i ectogeno 
j gai  se  no 
r ektogennyj 
s exögeno 

u külsß  eredetfi ; e k t o g e n 
ektogennyj  (r)  = ektogen  (o) 

— ektomie 
e — eciomy 
/ — ectomie 
i — ectomia 
j — setsujojutsu 
r issecenie  . . . 
s ectomia 
u — kimetszds 
ektopia  (u)  = Ectopia  (o) 

Ektropium 
e ectropion 
/ ectropion 
i etropio 
j gwaihon 
r wy  worot 
s ectropiön 
u kiforduläs 
Ekzem 
e eczema 
f eczärna 
i eczema 
j shit  sushin 


r ekzema 
s eczema 
n 6tvar 

ekzema  (i)  = Ekzem  (o) 
eiaggäs  (u)  — Marasmus  (o) 
elargir  (f)  — erweitern  (o) 
ijiargisssment  {f)  = Erweiterung  (o) 
elargissement  (f)  — Yerhreiternng  (o) 
elastic  (e)  = elastisch  (o) 
elastic  band  (e)  — Gummibaud  (o) 
elastic  cotton  net  bandage  (eJ=Tricot- 
schlauchhinde  (o) 
elasticeSkij  (r)  — elastisch  (o) 
elasticeskoe  wolokno  (r)  — elastische 
Faser  (o) 

elastic  fibre  (e)  — elastische  Faser  ( o ) 
elasticidad  (s)  — Elasticität  (o) 
elasticitä  (i)  — Elasticität  (o) 


Elasticität 

e elasticity 
/ 61asticit6 
i elasticitä 
j danryoku 

r uprugoStj ; elaSticnoätj 
s elasticidad 
u rugalmassäg 
ölasticite  (f)  — Elasticität  (o). 
elasticity  (e)  = Elasticität  (o) 
elasticnostj  (r)  — Elasticität  (o) 
elästiCO  (i,  s)  = elastisch  (o) 
elastico  (i)  = Gummiband  (o) 
elastic  stocking  (e)  — Gummistrumpf W 
älastique  (f)  — elastisch  (o) 
elastisch 
e elastic 
/ elastique 
i elastico 
j danryoku  seno 
r elasticeSkij ; uprugij 
s elastico 
u rugalmas 
elastische  Fasern 
e elastic  fibres 
/ fibres  ölastiques 
i fibre  elastiche 
j danryoku-sen-i 

r uprugoä  wolokno;  elaSticeW 
wolokno 
s fibra  elästica 
u rugalmas  rost 

elaterömetro  (s)  = Tonometer  (o) 
elavult  (u)  = veraltet  (o) 
elavazione  (i)  — Elevation  (o) 
elcsontosodds  (u)  = VerkmVbe 
rung  (o) 

electric  (e)  = elektrisch  (o) 


electric  chorea.  — Elektropunktur. 
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ric  chorea  (e)  — Chorea  electrica  (o) 
ficidad  (s)  = Elektricität  (o) 
ricite  (f)  — Elektricität  (o) 
rjcity  (e)  = Elektricität  (o) 
rico  (s)  — elektrisch  (o) 
rique  Cf)  — elektrisch  (o) 
ro-aimant  Cf)  — Elektromagnet  (o ) 
rocutan  (e)  — elektrocutan  (o) 
rocutane  (f)  — elektrocutan  (o) 
Tocutäneo  (s)  — elektrocutan  (o) 
Todes  plates  (f)  = Platten-Elek 
>de  (o) 

rodo  (s)  = Elektrode  (o) 
rolisis  (s)  = Elektrolyse  (o) 
rolyse  (f)  = Elektrolyse  (o) 

Tolysis  (e)  =.  Elektrolyse  (o) 
ro-magnet  (e)  = Elektromagnet  (o) 
ro-magneto  (s)  = Elektromagnet  (o) 
ro-medical  (e)  = elektromedici- 
;ch  (o) 

TOmedical  (f)  = elektromedici- 
3ch  (o) 

ro-mödlco  (s)  = elektromedici- 
ich  (o) 

rodo  plano (s)  =Platten-Elektrode (o) 
roponcture  (f)  — Elektropunktur  (o) 
ro-puncture  (e)  = Elektropunktur  (o) 
ropuntura  (s)  = Elektropunktur  (o) 
roterapia  (s)  =r  Elektrotherapie  (o) 
rotherapie  (f)  — Elektrotherapie  (o) 
rotherapy  (e)  = Elektrotherapie  (o) 
nciasis  (s)  = Elephantiasis  (o) 
nciasis  aräbiga  (s)  = Elephantiasis 
abum  (o) 

itiasi  (i)  — Elephantiasis  (o) 
ntiasi  arabo  (i)  ■=  Elephantiasis 
ibum  (o) 

itkör  (u)  — Elephantiasis  (o) 
itkör,  arab  (u)  ~ Elephanthiasis 
bum  (o) 

S (u)  = Verbrennung  (o) 
itenseg  (u)  = Insufficienz  (o) 
‘iceskaja  choreja  (r)  = Chorea 
Jtrica  (o) 

‘iceskij  Cr)  — elektrisch  (o) 
iceStwo  (r)  = Elektricität  Co) 

icität 

lectricity 

lectricitö 

lettricitä 

enki 

lektricestwo 

lectricidad 

illämossäg 

isch 

lectric 


/ ölectrique 
i elettrico 
j denki  no 
r elektriceskij 
s elöctrico 
u villämos 
elektrocutan 
e id 

/ electrocutane 
i elettrocutaneo 
3 nn 

r elektrokoSnyj 
s electrocutäneo 
u elektrocutan 

elektrod  (r,  u)  = Elektrode  Co) 

Elektrode 

e id 

/ ölectrode 
i elettrode 
j döshi 
r elektrod 
s electrodo 
u elektrod 

elektrokosnyj  Cr)  — elektrocutan  Co) 
elektrolis  (r)  ~ Elektrolyse  Co) 
Elektrolyse 
e electrolysis 
/ electrolyse 
i elettrolisi 
j denkibunkai 
r elektrolis 
s electrolisis 
io  villämos  bontäs 
elektromdgnes  Cu)  = Elektromagnet  Co) 
Elektromagnet 
e electro-magnet 
/ älectro-aimant 
i elettro  magneta 
j elektromagnet ; denkizishaku 
r elektromagnit 
s electro  magnäto 
u elektromägnes 
elektromagnit  Cr)  = Elektromagnet  Co) 
elektromedizinisch 

c electro  medical 
/ electromädical 
*’  elettromedico 
j denki-igakuteki 
r elektromedizinSkij 
s elektro-mädico 
u villämos  orvosi 
elektromedizinSkij  Cr)  = elektromedizi- 
msch  Co) 

Elektropunktur 

e electro-puncturo 
f ^lectroponcture 


200  elektropunktura. 

i elettropuutura 
j denshiu-hö 
r elektropunktura 
s electropunctura 
u villamos  tflszegzEs 
elektropunktura  (r)  — Elektropunktur  (o) 
elektroterapija  (r)  — Elektrotherapie  (o) 
Elektrotherapie 
e electrotherapy 
/ Electrothörapie 
i elettroterapia 
j denkiryöho 

r elektroterapija  ; leceuie  elektri- 
c e stw  om 
s electroterapia 
u villämos  gyögyitäs . 

Ölelmezes  (u)  = Beköstigung  (o) 
ÖlelmezÖS,  vegyes  (u)  — Kost,  ge- 
mischte (o) 

Ölelmi  szerek  (u)  = Nahrungsmittel  (o) 
ÖlÖmentS  secs  (f)  — Trockenelemente  (o) 

Elephantiasis 

e id 

/ id 

i elefantiasi 
j zöhihyö 
r BlonowoStj 
s elefanciasis 
u elefäntkör 
Elephantiasis  Arabum 
e id 

f Elephantiasis  des  arabes 
i elefantiasi  arabo 
j zohibyö 

r elephantiasis  arabum 
s elefanciasis  aräbiga 
u elefäntkör  arab 

ölöphantiasis  des  arabes  (f)  = Elephan- 
tiasis Arabum  (o) 
elernyedes  ( u)  = Atonie  (o) 

Öles  (u)  = akut  (o) 

Öles  (u)  = scharf  (o) 

Ölesbedett  (u)  = verschärft  (o) 

Öles  kandl  (u)  =■  scharfer  Löffol  ( o ) 
ölesztögomba  (u)  — Hefepilze  (o) 
ölesztö  szerek  (u)  = Excitantia  (o) 
ölesztüsejtek  (u)  = Hefezellen  (o) 

Ölet  (u)  = Leben  (o) 

Öletbiztositäs  (u)  = Lebensversiche- 
rung (o) 

öletövek  (u)  = Lebensjahre  (o) 
öletkor  (u)  = Lebensalter  ( o ) 

Ölettani  (u)  — biologisch  (o) 
ölettani  (u)  = physiologisch  (o) 
elettricitä  ß)  — Eloktricität  (o) 
elettrico  (i)  = elektrisch  (u) 


— elfolyösodds. 

elettrocutaneo  (i)  = elektrocutau  (o) 
elettrode  ß)  — Elektrode  (o) 
elettrodo  a placca  ß)  — Plattenelek 

trode  ( o) 

elettrolisi  ß)  = Elektrolyse  (o) 
elettro  magneta  ß)  — Elektromagnet  foj 
elettromedico  ß)  — elektro  - medizi- 
nisch (o) 

elettropuntura  ß)  — Elektropunktur  (o) 
elettroterapia  ß)  = Elektrotherapie  (o) 
elevaciön  (s)  — Elevation  (o) 
elevador  del  pdrpado,  m.  (s)  = Levator 
palpebrae  superioris,  M.  (o) 
ölevateur  (f)  = Elevatorium  (o) 
ölevateur  de  la  paupiere  supörieure  (f)  — 
Levator  palpebrae  superioris,  M. 
Elevation 
e id 

/ ElEvation 
i elavazione 

j kökyo;  takaku  agerukoto 
r elevrazijä ; podujatie 
s elevaciön 
u tagemelEs 

elevation  (e)  — Elevation  (o) 
ölövation  (f)  — Hochstand  (o) 

ölövation  d reculons  £$  = Blickstossele 

vation  (o) 

ölövation  de  la  pression  (f)  — Druckt 

Steigerung  (o) 

elevator  (e)  = Elevatorium  (o) 
Elevatorium 
e elevator 
f ElEvateur 
i elevatorium 
j elevatorium 
r elewatorij 
s elevador 

« emelö ; elevatorium 
elevazione  di  rimbaizo  ß)  = Rückstosf 
elevation  (o) 
elövült  (u)  = veraltet  (o) 
elewatorij  (r)  — Elevatorium  (o) 
elewazija  (r)  = Elevation  (o) 
elfagyäs  (U)  = Perniones  (o) 
elfajuläs  (u)  = Degeneration  (o) 
elfajuläs  (u)  — Entartung  (o) 
elfajuläsi  reaktio  (u)  = Entartung 
reaction  (o) 

elferdülös  ßi)  = Deformation  (o) 
elferdülös  (u)  - Deviation  (o) 

elferdülten  gyögyult  (u)  = deform  g 

heilt  (o) 

elferdiiitesontok  eltoröse  (u)  = Oste 

k 1 asi  8 ( o) 

elfolyösodds  (u)  — Verflüssigung  (o) 


elhäjasodäs.  — elzärö  möhtartö. 
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jasodäs  (u)  — Adipositas  (o) 
jasodäs  (u)  =:  Fettleibigkeit  (o) 
jasodäs  (u)  = Lipomatosis  (o) 
jläs  (u)  = Verbiegung  (o) 
läs  (u)  — absterben  (o) 
las  (u)  = Nekrose  (o) 

1t  (u)  — nekrotisch  (o) 
itcsont  kivägdsaOO  =Nekrotomie(o) 
tärolö  (genyades)  (u)  =.  demarkie- 
nd  (Eiterung)  (o) 

jult  halyog  (u)  — Cataracta  lactea  (o) 
rczoläs  (u)  — Verschleppung  (o) 
zödö  (u)  = verzögert  (o) 
ento  a secco  (i)  — Trockenelement  (o) 

ination  d’un  sequestre  (f)  = Nekro- 
mie  (o) 

[buläs  (u)  = Betäubung  (o) 
iküles  (u)  = Cyanose  (o) 
ireolt  (u)  — verschleppt  (o) 

nälläsi  gyakorlatok  (u)  = Wider- 
andsbewegungen  (o) 
näiläsi  mozgäsok  (r)  = Widerstands- 
jwegungen  (o) 

ICSapäs  (u)  =z  (pur)  contrecoup  (o) 

1 festes  ( u)  — Kontrastfärbung  (o) 

ihuzäs  (u)  — Kontraextension  (o) 

ijaval lat  (u)  — Kontraindi cation  (o) 

inynjtäs  (u)  — Kontra-extension  (o) 

itälläs  (u)  = Giftfestigkeit  (o) 

itälläs  (u)  = Resistenz  (o) 

ltärs  (izmok)  (u)  — Antagonisten 

luskeln)  (o) 

ibaj  (u)  — Irresein  (o) 

ibaj  (u)  = Psychose  (o) 

Jbeteg  (u)  = geisteskrank  (o) 
ibetegseg  (u)  — Geisteskrankheit  (o) 
ibetegseg  (u)  = Psychose  (o) 
ikörtan  (u)  = Psychiatrie  (o) 

)let  (u)  = Theorie  (o) 
iszesedes  (u)  = Verkalkung  (o) 
»rzsoläs  (u)  — Zermalmung  (o) 

)8Ödö  (u)  = diffus  (o) 

30»  tolhatö  (u)  =.  unverschieblich  (o) 
Ok  (u)  — Promontorium  (o) 

Ok  (u)  = Vorstufe  (o) 
jnement  (f)  = Distantia  (o) 
jnement  (f)  — Entfernung  (o) 
jnement  des  yeux  (f)  — Augen-Ab- 
find  (o) 

äl  (u)  = Aura  (o) 

3l  (u)  — Vorbote  (o) 

(u)  = vorn  (o) 

ekvö  mehlepöny  (u)  = Placenta 
aevia  (o) 

flatio  colli 

elongation  of  cervix 


/ ölongation  du  col 
i elongatio  colli 
j shikyükei-enchö 
r elongatio  colli 
s cuello  alargado 
u a möhnyak  megnyuläsa 
elongation  du  col  (f)  — Elongatio  colli  (o) 
elongation  des  nerfs  (non  sanglante)  (f) 
— Nervendehnung,  unblutige  (o) 
elongation  of  cervix  (e)  — Elongatio 
colli  (o) 

elöredomborodäs  (u)  = Vorwölbung  (o) 
elörehatoläs  (u)  = Vorrücken,  das  (o) 
elösdi  (u)  = Parasit  (o) 
elösdi  (il)  = Schmarotzer  (o) 
elösdi  sejtek  (u)  = Mikroorganismen  (o) 
eloször  SZÜIÖ  (u)  — Primipara  (o) 
elöviz  (u)  — Vorwasser  (o) 
elpusztitäs  (u)  = Zerstörung  (o) 
elsajtosodäs  (u)  — Verkäsung  (o) 
elsarjadzäs  (u)  — Wucherung  (o) 
elsödleges  (u)  — primär  (o) 
elsodleges  bäntalom  (tt^=Primäraffekt(^o) 
elsö  segely  kötö  (u)  =.  Notverbände  (o) 
elsülyesztett  fonäl  (u)  = Faden,  ver- 
senkt (o) 

elszälläsoläs  (betegek)  (u)  = Unterbrin- 
gung (der  Kranken)  (o) 
eltävolitäs  (u)  = Ablatio  (o) 
elterjevt  (u)  = diffus  (o) 
eltoläs  (u)  — Verschiebung  (activ)  (o) 
eltolhatö  (u)  = verschieblich  (o) 
eitolödäs  (u)  = Dislocation  (o) 
eltolödäs  (u)  ^Verschiebung  (passiv)  Ko) 
eltünes  (reflexek)  (u)  = Erlöschen  (der 
Reflexe)  (o) 

elülsö  falcsont  fekves  (u)  = Vorder- 
scheitelbein-Einstellung (o) 
elülsö  föl  (u)  — Vorderseite  (o) 
elevaciön  por  retroceso  (s)  = Kückstoss- 
elevation  (o) 

elevador  (s)  = Elevatorium  (o) 
elvälasztäs  (u)  — Entwöhnung  (v.  d. 
Brust)  (o) 

elvälasztott  (u)  — gesondert  (o) 
elvek  ( u)  — Prinzipien  (o) 
elvörzes  (u)  — Verblutung  (o) 
elveszettek  naplöja  (u)  = Verlustliste  (o) 
elvetöles  meginditäsa  (u)  = Einleitung 
dos  Abortes  (o) 
elzärö  (u)  = obliterans  (o) 
elzärödäs  (u)  = Atresie  (o) 
elzärödäs  (u)  = Obliteration  (o) 
elzärodds  (u)  = Okklusion  (o) 
elzärö  kötö  (u)  = Occlusiv-Verbände  (o) 
elzärö  möhtartö  (u)  — Occlusiv-Pessar  (o) 
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etnanaciön.  — emfisema. 


emanaciön  fs)  — Emanation  fo) 

Emanation 

e id 

/ Emanation 
i emanazione 
j nn 

r emanazija 
s emanaciön 
u kisugärzäs 

emanazija  fr)  = Emanation  fo) 
emanazione  (i)  — Emanation  fo) 
emai'tro  fi)  — Haemarthros  fo) 
ematemesi  fi)  — Haematemesis  fo) 
ematocele  fi)  — Haematocele  fo) 
ematoyeno  (i)  — Haematogen  fo) 
ematoidina  (i)  ==  Haematoidin  (o) 
ematoma  (i)  — Haematom  fo) 
ematoma  cöfaiico  fi)  = Cephalhaema- 
tom  fo) 

ematoma  dell’  orecchio  fi)  — Othäma- 

tom  fo) 

ematometra  (i)  — Haematometra  (o) 
ematosalpinye  (i)  — Haematosalpinx  (o) 
ematuria  (i)  — Haematurie  (o) 
ematuria  egiziana  (i)  — aegyptisc.he  Hae- 
maturie  (o) 

emballaye  ff)  = Packung  (o) 
emban  (j)  = Scheibe  (o) 

embaramiento  intestinal  (s)  = Darm- 
steifung (o) 

embarazada  (s)  — gravida  (o) 
embarazo  (s)  — Gravidität  (o) 

embarazo  tubario  (s)  = Tubargravi- 

dität  (o) 

ember  (u)  = Mensch  (o) 
embol  fr)  = Embolus  (o) 
embolia  fi,  s,  u)  — Embolie  (o) 
embolia  yrasosa  (s)  = Fett-Embolie  fo) 
embolia  grassosa  (i)  = Fett-Embolie  fo) 
Embolie 
e emboliBm 
/ embolie 
i embolia 
j kessen 
r embolija 
s embolia 

u embolia;  örbeduguläs 
embolie  graisseuse  ff)  = Fett-Embo- 
lie fo) 

embolija  fr)  = Embolie  fo) 
embolism  fe)  = Embolie  fo) 
embolo  fi,  s)  = Embolus  fo) 

6mbolo  fs)  = Stempel  fo) 

Embolus 

e id 
f id 


i embolo 
j senshi 

r embol;  sanosnaja  probka 
s ömbolo 

u ördugö ; e m b o 1 u s 
embotado  fs)  = stumpf  fo) 


embotamiento  fs)  = Benommenheit  (o)  j 


embriaguez  fs)  = Rausch  fo) 
embriön  fs)  = Embryo  fo) 
embrione  fi)  = Embryo  fo) 
embrocation  fe)  — Einreibung  fo) 
Embryo 
e id 

/ embryon 
i embrione 
j taiji 
r sarodysch 
s embriön 
u embryo 

embryon  ff)  — Embryo  fo) 
embriös  eredetü  szemöles  a kötöhartyäni 
fu)  = Pinguecula  fo) 
embudo  fs)  = Trichter  fo) 
embudo  de  cristal  fs)  = Glastrichter  ft  ! 
embudo  de  cristal  con  pico  fs)  = Glas^ 
mund-Trichter  fo) 
emelö  fu)  = Elevatorium  fo) 
emelö  räma  fu)  = Heherahmen  fo)  j 
6melyg§s  fu)  = Nausea  fo) 
ömelyges  fu)  = Übelkeit  fo) 
emeltyü  fu)  = Hebel  fo) 
emeltyüpessarium  (u)  — Hebelpessar  (c  | 
emeralopia  (i)  — Hemeralopie  fo) 
emergency  hospital  fe)  = Hilfslazarett  (<A 
emesztesi  keszülek  fu)  — Digestionäl 
apparat  fo) 

emesztesi  zavar  fu)  — Dyspepsia  fo)  i 
emesztes  fu)  = Verdauung  fo) 
emesztet  fu)  = Exkremente  fo) 
emesztet  (u)  = Faeces  fo) 
emösztö  csatorna  fu)  = Verdauungs; 

kanal  fo) 

Emetica 
e emetics 
/ ömötiques 
i emetici 
j tözai 

r rwotnyja  Sredstwa 
s emötico 
u hänytatö  szerek 
emetici  fi)  = Emetica  fo) 
emötico  fs)  = Emetica  fo) 
emetics  fe)  = Emetica  fo) 
em6tiques  ff)  = Emetica  fo) 
emetropia  (s)  — Emmetropia  fo) 
emfisema  fr,  s)  — Emphysem  (o) 


emianopsia.  — Empyema  necessitatis. 
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opsia  (i)  — Hemianopsie  ( o ) 

inia  (i)  — Hemikranie  (o) 

mia  (i)  — Migraine  (o) 

mia  oftalmica  (i)  = Migraine 

tlialmiqne  (o) 

aciön  (s)  = Emigration  (o) 

aciön  (s)  — Wanderung  (o) 

aciön  (s)  = Überwanderung  (o) 

ation 

i 

Migration 

migrazione 

angai-iten 

migrazija 

migraciön 

ivändorlds;  dtvändorlds 
azija  fr)  = Emigration  (o) 
azija  fr)  = Überwanderung  (o) 
azione  (i)  — Emigration  (o) 
terale  (i)  = halbseitig  (o) 
lia  (i)  — Hemiopie  (o) 
egia  (i)  — Hemiplegie  (o) 

:ezes  (u)  — Erinnerung  (o) 

;ezet  (u)  — Gedächtnis  (o) 

;ezö  tehetseg  (u)  = Gedäcbt- 
(o) 

(u)  = Mamma  (o) 

Ccsecs)  (u)  — Brustdrüse  (o) 
lyuladäs  (u)  — Mastitis  (o) 
nögötti  (u)  — retromammär  (o) 

i nevelt  gyermek  (u)  = Brust- 
der  (o) 

:ällat  (u)  — Säugetier  (o) 
tropia  (e,  i)  — Emmetropie  (o) 

itropie 

rnmetroin'a 

immötropie 

mmetropia 

eishi 

mmetropija 
metropia 
endes  Idtäs 

'tropie  (f)  = Emmetropie  (o) 
tropija  (r)  = Emmetropie  (o) 
0glutininefG  = Haemagglutinine^ol 
lia  (i)  = Haemophilie  (o) 
lobina  (i)  =.  Haemoglobin  (o) 
lobinuria  (i)  — Schwarzwasser- 
ier  (o) 

lobinuria  dei  bovini  (i)  = Texas- 

>er  (sim)  (o) 

lobinuria  parossistica  fO^Haemo- 
binurie,  paroxysmale  (o) 
sine  (i)  = Haemolysino  (o) 

‘agia  (i)  — Blutung  (o) 

"agia  (i)  = Haemorrhagie  (o) 


emorragia  renale  (i)  = Nierenblutung  (o) 
emorragia  secondaria  (i)  — Nach- 
blutung (o) 

emorragico  (i)  — haemorrhagisch  (o) 
emorroidi  (i)  =■  Haemorrhoiden  (o) 
emosiderina  (i)  — Haemosiderin  (o) 
emostasi  (i)  — Blutstillung  (o) 
emotion  (f)  = Affektbewegung  (o) 
emottisi  (i)  =■  Haemoptoe  (o) 
empaling  (e)  = Pfählung  (o) 
empaque  (s)  = Einpackung  (o) 
empaque  (s)  — Packung  (o) 
err.paquetage  (f)  — Einpackung  (o) 
empaquetage  ff)  — Packung  (o) 
empatö  (f)  — teigig  (o) 

Empfindung 
e Sensation 
/ Sensation 
i sensazione 
j kankaku 
r oschcuschcenie 
s sensibilidad 
u drzds 
Emphysem 

e emphysema 
/ emphys&me 
i enfisema 
j kishu 
r emfisema 
s emfisema 

u felfuvödäs ; tüdötägulas 
emphysema  (e)  Emphysem  (o) 
emphyseme  (f)  — Emphysem  (o) 
empiema  (i,  r,  s)  — Empyem  (o) 

empiema  de  necesidad  (s)  ~ Empyema 
necessitatis  (o) 

emplasto  (s)  = Heftpflaster  (o) 
emplasto  (s)  = Pflaster  (o) 
emplätre  (f)  = Pflaster  (o) 
emplätre  adhesif  (f)  — Heftpflaster  (o) 
empoisonnement  (f)  = Vergiftung  (o) 
empoisonnement  du  sang  (f)  — Blutver- 
giftung (o) 

emptiness  (e)  = Leere  (o) 

Empyem 
e empyema 
/ empyöme 
i empiema 
3 nökyö 
r empiema 
s empiema 
u genygyüles 
Empyema  necessitatis 
e id 

/ ompyfcmo  de  nöcessitd 
i empyema  necessitatis 


204 


empyema.  — endemisch. 


j nn 

r empyema  necessitatis 
s empiema  de  necesidad 
u kifakadt  genymell 
empyema  fe)  — Empyem  (o) 
empyeme  ff)  — Empyem  (o) 
empyeme  de  necessite  ff)  — Empyema 
necessitatis  (o) 
emulsija  fr)  — Emulsio  fo) 

Emulsio 
e emnlsion 
/ Emulsion 
i emulsione 
j nyu-zai 
r emulsija 
s emulsidn 
u emulsio 

emulsion  (e,  f)  = Emulsio  (o) 
emulsiön  ( s j = Emulsio  (o) 

emulsion  de  iodoformo  (s)  — Jodoform- 
Emulsion  (o) 

emulsione  (i)  = Emulsio  fo) 
emulsione  di  jodoformio  (i)  — Jodoform- 
en  (j)  = Entzündung  (o)  [Emulsion  (o)] 
— en  (j)  = — itis  (o) 
en  (j)  — Eand  (o) 
en  (j)  — Salze  (o) 
enarthrose  (f)  — Kugelgelenk  (o) 
en  avant  (f)  = vorn  (o) 
enban  (j)  = Bleiplatte  (o) 
encanecer  (s)  — ergrauen  (grau  wer- 
den) (o) 

encefalite  (i)  — Encephalitis  (o) 
encefalitis  (s)  = Encephalitis  (o) 
encefalocele  (i,  s)  = Encephalocele  (o) 
encephalite  (f)  — Encephalitis  (o) 

Encephalitis 

e id 

/ encephalite 
i encefalite 
j nö  zisshitsuen 

r enzefalit;  woSpaleuie  mosga 
s encefalitis 
u agyvelogyuladäs 

Encephalocele 

e id 

/ eneöphalocide 
i encefalocele 
j no-dasshutsu-shö 
r mosgowaja  grysa 
s encefalocele 
u agyvelösöro 

encephalocele  ff)  = Encephalocele  (o) 
encephaloide  (f)  = modullaris  (o) 
Encephalomalacie  (<j)  = Gehirnerwei- 
chung (o) 


enchifrenement  ff)  — Stockschnupfen  fo)  } 
enchoku  no  (j)  — verticalis  fo) 
Enchondrom 

e enchondrorna 
/ enchondrome 
i encondroma 
j nankotsu-shu 
r enchondrorna 
s encondroma 
u porcogödaganat 

enchondrorna  fr)  = Enchondrom  fo)  '• 
enchu-högö  (j)  = Zapfennaht  (o) 
enchajö  (j)  — cylindriforme  (o) 
enchü-johi  fj)  = Cylinderepithel  fo)  i j 
enclave  ff)  — eingekeilt  fo) 
encias  fs)  — Zahnfleisch  fo) 
encima  fs)  = oben  (o) 
encolado  fs)  — geleimt  fo) 
encolamiento  fs)  = Verklebung  (o) 
enclume  (f)  — Amboss  (o) 
encubadora  (s)  — Couveuse  (o) 
endatere  (f)  — Endarterie  fo) 
endartere  ff)  — Intima  (tela)  fo) 
endarteria  (i)  = Endarterie  (o) 
endarteria  (ultima  ramificaciön  arterial)  | 
fs)  — Endarterie  fo) 

Endarterie 

e terminal  artery 
f endartere ; tunique  interne 
i endarteria 
j shüdomyaku 
r konzewaja  arterija 
.9  endarteria  (ultima  ramificaciön  ar 
ic  a veröör  vegsö  resze  [teriall] 

endarteriit  (r)  = Eudarteriitis  (o)  ■ 

Endarteriitis 
e id 

f endart^rite 
i endarterite 
j dömyaken-naimakuen 
r endarteriit 
.9  eudarteritis 

u a veröörbelhärtya  gyuladdsa 
endarterite  (i)  = Endarteriitis  (o) 
endartörite  ff)  = Endarteriitis  (o) 
endarteritis  (s)  — Endarteriitis  fo)  , 
endemic  fe)  — endemisch  (o) 
endemic  multiple  neuritis  fe)  = Beri-  i 
Beri  fo) 

endemicnyj  fr)  = endemisch  (o) 
endemico  fi,  s)  = endemisch  fo) 
endömique  ff)  = endemisch  (o) 

endemisch 

e endemic 
f endemiquo 
i endemico 


enderezamiento  forzado.  — Endotoxin. 
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lihobyoteki 

ndemicnyj 

ldömico 

onos;  helyi ; täjköros 

izamiento  forzado  (s)  — forciertes 
ressement  (o) 

ardite  (i)  — Endocarditis  (o) 

arditis 

i 

ndocardite 

ndocardite 

ainnaimaku-en 

ndokardit 

ndocarditis 

riybölhärtya  gyuladdsa 
dai  (j)  = erbsengross  (o) 
ebit  (r)  — Endophlebitis  (o) 
ebite  (i)  — Endopblebitis  (o) 
ebitis  (s)  — Endopblebitis  (o) 
en 

ndogenous 

ndog&ne 

ndogeno 

aise  no 

ndogennyj 

ndögeno 

elso  credetü ; endogen 

One  (f)  — endogen  Co) 

ennyj  (r)  = endogen  (o) 

eno  (i,  s)  = endogen  (o) 

enous  (e)  — endogen  (o) 

ardit  (r)  — Endocarditis  (o) 

u-rnahi  (j)  = Bleiläbmung  (o) 

u-yen  (j)  =■  Bleisaum  (o) 

iringeo  (i,  s)  = endolaryngeal  Co) 

iryngeal 

1 

itralarynge 
ndolaringeo 
Stönai  no 
rnntrigortannyj 
ndolaringeo 

ndolaryngialis ; g6g6ben  valö 
iryngialis  Cu)  — endolaryngeal  (o) 
eritoneale  (i)  — intraperitoneal  Co) 
hlöbite  Cf)  — Endophlebitis  (o) 

hlebitis 

1 

ndophlebite 

ndoflebite 

imyaku-naimakugn 

ndoflebit 

ndoflebitis 

röjtf»6rbelh{irtya-gyuladäs 

äctal 

idorectal 


/ intrarectal 
i endorettale 
j komonnai  no 
r wnutrirektalnyj 
s endorectal 
n v6gb61beli 

endorettale  C'i)  = endorectal  C°) 
endospöräk  (u)  = Endosporen  Co) 

Endospore 

e id 

/ ^ 

i id 

j naiseihösbi 
r endoSpory  Cphir) 
s endosporo 

u belsö  csiräl ; endospörak  (phir) 
endosporo  (s)  — Endospore  (o) 
endoSpory  (r)  = Endosporen  (o) 
endotelial  (s)  — endothelial  (o) 
endoteliainyj  (r)  = endothelial  (o) 
endoteliare  CO  = endothelial  Co) 
endoteüj  0)  = Endothel  (o) 
endotelio  (i,  s)  = Endothel  Co) 
endotelioma  (i,  r,  s)  =z  Endotbeliom  Co) 
Endothel 

e endothelium 

/ endothölium;  revetement  endo- 
i endotelio 
j naihi 
r endotelij 
s endotelio 
u belhäm 
endothelial 
e id 

/ endothelial 
i endoteliare 
j naihi  saibö  sei 
r endoteliainyj 
s endotelial 
u en d.o th  el i al i s ; belsamsejtes 
endothelialis  (u)  = endothelial  Co) 
Endotheliom 
e endothelioma 
/ endotheiiome 
i endotelioma 
j naihi  saibo-sbu 
r endotelioma 
s endotelioma 

u endothelioma;  belhämdaganat 
endothelioma  (e,  u)  — Endotheliom  (o) 
endothöliome  Cf)  — Endotheliom  (o) 
endothelium  Ce,  f)  = Endothel  Co) 
endotoksiny  (r)  — Endotoxine  C°) 
endotossina  (i)  — Endotoxine  Co) 
Endotoxin 
e endotoxin 


[thölial] 
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endotoxina.  — enge-konnan. 


/ endotoxine 
i endotossina 
j (sailcin-)  tainaidoku 
r endotoksiny  (pl ') 
s endotoxina 
u endotoxin 

endotoxina  (s)  — Endotoxin  (o) 
endo  venoso  (i)  = intravenös  (o) 
enema  (e)  = Eingiessung  (o) 
enema-syringe  (e)  = Klystirspritze  (o) 

enernecillo  de  centeno  ( s ) — Secale  cor- 
nutum  (o) 

enfance  (f)  = Kindheit  (o) 
enfant  (f)  — Kind  (o) 
enfanter  (f)  — gebären  (o) 

enfants  öleves  au  biberon  (f)  — Fla- 
schenkinder (o) 

enfants  eleves  au  sein  (f)  — Brust- 
kinder (o) 

enek  (u)  — Singen  ( subst .)  (o) 
enekelni  (u)  — singen  (verb.)  (o) 
enfermedad  ( 's ) = Erkrankung  (o) 
enfermedad  (s)  = Krankheit  (o) 

enfermedad  caracterizada  por  ia  apara- 
Ciön  de  nödulos  en  ia  piel  (s)  — Beu- 
lenkranich eit  (o) 

enfermedad  bronceada  de  Addison  (s)  = 

Addison’sche  Krankheit  (o) 

enfermedad  de  Addison  (s)  = Addison- 
sche  Krankheit  (o) 

enfermedad  de  Banti  (s)  — Banti’sche 
Krankheit  (o) 

enfermedad  de  Bariow  (s)  =Barlow’sche 
Krankheit  (o) 

enfermedad  de  Basedow  (s)  = Basedow- 
sche Krankheit  (o) 

enfermedad  de  Bright  (s)  — Bright’sche 
Krankheit  (o) 

enfermedad  del  corazön  (s)  = Herz- 
fehler (o) 

enfermedad  de  Darier  (s)  = Darier’sche 
Krankheit  (o) 

enfermedad  de  Friedreich  (s)  — Fried- 
reich’sche  Krankheit  (o) 
enfermedad  de  Glenard  (s)  = Glönard- 
sche  Krankheit  (o) 

enfermedad  de  Little  (s)  — Little’sche 

Krankheit  (o) 

enfermedad  de  Morvan  (s)  = Morvan- 
scho  Krankheit  (o) 

enfermedad  del  pueblo  (s)  = Volkskrank- 
heit (o) 

enfermedad  de  Paget  ( s ) = Paget’sche 
Krankheit  (o) 

enfermedad  de  Raynaud  (s)  = Raynautl- 
sche  Krankheit  (o) 


enfermedad  de  Thomsen  (s)  = Thorusen- 
sche  Krankheit  (o) 
enfermedad  de  un  grupo  de  nervios  (s)  = 
Systemerkrankung  (o) 
enfermedad  del  sueflo  (s)  = Schlafkrank- 
heit (o) 

enfermedad  de  Weil  (s)  — Weirsche 

Krankheit  (o) 

enfermedad  maculosa  de  Werlhoff  (sj  = 
maculosus,  morbus  Werlhoffii  (o) 
enfermedad  maxilar  (s)  = Kieferkrank 

heit  ( o ) 

enfermedad  mental  (s)  = Geisteskrank 

heit  (o) 

enfermedades  de  las  mujeres  (»)  = 
Frauenkrankheiten  (o) 
enfermedades  de  las  partes  genital* 
(s)  — Geschlechtskrankheiten  (o)  ' 
enfermedades  generales  (s)  = Allgemein- 
lcrankheiten  (o) 

enfermedades  infecciosas  (s)  = Infek 
tionskrankheiten  (o) 
enfermedades  infecciosas  de  las  heri- 
das  (s)  — Wundinfektionskrankhei- 
ten (o) 

enfermedades  tropicales  (s)  = Tropen- 

krankheiten  (o) 

enfermeria  (s)  — Krankenstube  (o) 
enfermeria  (s)  — Krankenzimmer  (o) 
enfermero  (s)  — Krankenträger  (o) 
enfermero  (s)  =■  Lazarettgehülfe  (o) 
enfermero  militar  (sj  = Militär-Kranken- 
wärter (o) 

enfermo  (s)  = krank  (o) 

enfermo  de  los  pies  (s)  = Fusskranke  (ol 

enfisema  (i)  = Emphysem  (o) 

enflammö  (f)  — entzündlich  (o) 

enflamme  (f)  — inflammatus  (o) 

enfriamiento  ( 's ) = Abkühlung  (o) 

eng 

e contracted 
/ Stroit;  retr^ci 
i stretto 

j semaki ; kyöshö 
r uskij 
s estrecho 
u szök 

engagement  (e)  = Gefecht  (o) 

engagement  Cd’une  prösentation)  (f)  = 

Ein6telluug  (o) 

engagement  du  parietal  antörieur  (f)  ~ 

Yorderscheitelbein-Einstellung  (o) 

engaste  de  los  huesos  (s)  = Yernage 

lung  (der  Knochen)  (o) 

enge-keiren  ( j ) = Schlingkrämpfe  (o) 
enge-konnan  (j)  = Dysphagie  (o) 


engekonnan.  — Entartungsreaktion. 
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nnan  (j)  — Schlingbeschwerden  (o) 
e (f)  = Frostbeule  (o) 
es  (f)  = Perniones  (o) 

(j)  = Schluckgeräusch  (o) 
ru  (j)  = schlucken  (o) 
h 

glish 

glais 

jlese 

risu  no 

glijskij 

?16s 

gol 

he  Krankheit  (d)  = Rachitis  (o) 
(e)  — englisch  (o) 
ment  ff)  — Anschoppung  (o) 
dir  ff)  = erstarren  (o) 

dissement  (/^Dämmerzustand  (b^ 

dissement  des  membres  ff)  = 

der  starre  (o) 

amiento  de  los  huesos  (s)  = Kno- 
werdickung  (o) 

0 (s)  — Kleister  (o) 

samiento  de  la  trompa  (s)  — Tu- 

rulst  (o) 

■samiento  terminal  (s)  = kolbig  (o) 

r (s)  = schlucken  (o) 

letesen  szükiilt  (u)  = gleichmäßig 

ogt  (o) 

ar  (s)  = ausspülen  (o) 
en  (J)  = Chlorzink  (o) 
ethyl  (j)  = Aethylchlorid  (o) 
tsu  (j)  — Eiseny chlorid  (o) 
laibo  (j)  = Rundzellen  (o) 

V = Teres,  M.  (o) 
an  (j)  — Trepankrane  (o) 
dno  (j)  = knollig  (o) 
i large  (e)  = erweitern  (o) 

.ment  of  spieen  (e)  = Milzschwel- 
(o) 

^ßnt  ff)  — Abtragung  (o) 
icer  (s)  — mutieren  (o) 
ö (j)  = Diachylon-Salbe  (o) 

0 = essen  (o) 

3hibun  noichi  (j)  = Quadrant  (o) 
mo  (i)  — Enophthalmus  (o) 

TIOS  (s)  — Enophthalmus  (o) 

halmie  (f)  = Enophthalmus  (o) 

halmus 

ophthalmos 

ophtalmie 

oftalmo 

nhyu-kanbotsushö 
padenie  glasnowo  jabloka 
oflamos 

’Zem  besüppedtjße 


enoStos  fr)  = Enostose  (o) 

Enostose 
e enostosis 
/ id 

i enostosi 
j naihatsu-kosshu 
r enöstos 
s enostosis 

ih  befele  növö  csontdaganat 
enostosi  (i)  — Enostose  (o) 
enostosis  (e,  s)  = Enostose  (o) 
enquistado  (s)  = eingeheilt  (o) 
enrollamiento  del  cordön  (s)  — Um- 
schlingung (o) 
enroue  (f)  — heiser  (o) 
enrouement  (f)  — Heiserkeit  (o) 
enroulement  (f)  — Umschlingung  (o) 
enrui  (j)  = Salze  (o) 
enrui  no  (j)  — salinisch  (o) 
ensalada  (s)  = Salat  (o) 
ensan  (j)  — Acidum  hydrochloricum  (o) 
ensan  apomorphin  (j)  = Apomorphi- 
num  hydrochloricum  (o) 
ensanchar  (s)  — erweitern  (o) 
ensanche  ( s ) — Verbreiterung  (o) 
ensan  kalium  (j)  — Kalium  chloricum  (o) 
ensan-morhine  (j)  — Morphinum  hydro- 
chloricum ( o ) 

ensan-pilocarpm  (j)  — Pilocarpinum  hy- 
drochloricum (o) 
ensei  (j)  = Entzündung  (o) 
ensei  (j)  = entzündlich  (o) 
ensej-keigan  (j)  = inflammatus  (o) 
enshi-gan  (j)  ~ Hypermetropie  (o) 
enshinki  (j)  =3  Centrifuge  (o) 
enshin-sei  (j)  — excentrisch  (o) 
ensho  (j)  = progredient  (Entzündung)  (o) 
ensim  fr)  = Enzym  (o) 
enso  (j)  = Chlor  (o) 
ensui  (j)  =Z  Bleiwasser  (o) 
ensui-kakumaku  (j)  = Keratoconus  (o) 
entablado  (s)  ~ Schiene  (o) 

Entartung 

e degeneration 
/ d6g6n4ration 
i degenerazione 
j hen  shits u ; h ensei 
r pererosdenie;  dogenerazija 
s degeneraciön 
u elfajuläs 
Entartungsreaktion 
e reaction  of  Degeneration  (R.  D.) 
f röaction  de  dögenörescence 
i reazione  degenerativa 
j hensei  hannö 
r reakzija  pereroSdenija 
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Entbindung.  — Entkapselung. 


s reacciön  excesiva 
u elfajuläsi  reaktio 

Entbindung 

e confinement;  delivery 
f accouchement 
i pavto 
j bunben 

rrody;  rodor  asr  escheniö 
s acto  de  parir  la  muyer;  parto 
n szhlös;  lebetegedös 
Elite  (d)  — Urinal  (o) 

Ente  (d)  = Urinflasche  (o) 

Enteisenung  (des  Wassers) 

e remowal  of  iron  from  water 
/ döferruginisation  de  l’eau 
i deferrizzazione  dell’  acqua 
j mizu  no  jotetsu 
r obesselesiwanie  wody 
s desferrataciön  del  agua 
u viznek  vastöl  valö  megtisztitäsa 
enten  (j)  = Fernpnnkt  fo) 
enteric  Fever  (e)  — Typhus  abdomi- 
enterit  fr)  — Enteritis  (o)  [nalis  fo)] 
entörite  (f,  i)  = Enteritis  (o) 
enterite  membranacea  fi)  — membrana- 
cea  Enteritis  ( o) 

enterite  mucomembraneuse  (f)  — mem- 
branacea Enteritis  (o) 

Enteritis 

e id 

f entörite 
i enterite 
j chö-en 

r enterit;  wospalenie  kischok 
s enteritis 
u bölhurut 

enteroclisma  fi)  — Eingiessung  (o) 
enterolit  (r)  = Enterolitk  (o) 

Enterolith 

e id 

/ calcul  intestinal ; entörolithe 
i enterolito 
j chöseki ; funseki 
r enterolit;  kalowyj  kamenj 
s enterolito 
u bölkö;  belsärkb 
entörollthe  ff)  = Enterolith  (o) 
enterolito  (i,  s)  — Enterolith  (o) 
enteroptos  fr)  = Enteroptose  (o) 
Enteroptose 
e enteroptosis 
/ entöroptose 
i enteroptosie 
j naizö-kasnishö 

ropnschcenie  wnutrenostej; 
enteroptos 


s enteroptosis 

u bölstilyedös;  enteroptosis 
enteroptose  ff),  s.  a.  Glönard’sche 
Krankheit  (o) 

enteroptosi  fi)  = Enteroptose  (o) 
enteroptosis  (e,  s)  — Enteroptose  (o) 
enteroptosis  fe),  s.  a.  Glönard’sche 
Krankheit  (o) 

Entfärbemittel 


e decolorising  agent 
/ methode  de  döcoloration 
i mezzo  scolorante 
j dasshoku  zai 

r obeszweciwaüschcija  Sredstwa 
s materias  decolorantes 
u szintelenito 

Entfernung 

e removal ; distantia 
/ eloignement;  di  st  an  ce 
i allontanamento 
j torisarukoto ; jokyo 
r ndalenie 
s distancia 
u tävalsäg 

Entfernung  (d),  s.  a.  Distantia  (o) 

Entfettungskur 

e Banting’s  eure  ; reduction  of  fat 
/ eure  d’amaigrissement 
i cura  dimagrante 
j dasshi-ryöhö 
r lecenie  tuenosti 
s curaciön  para  enflaquecer 
n sovänyitö  kura 
Entgiftung 
e nn 

/ nn 

i svelenamento 
gedoku 

obeswresiwanie 
contraveneno  (sim) 
möregtelenitös;  a mereg 
zömsbösitese 

Enthaltsamkeit  (d)  — Abstinenz  (o)  r 
Enthaltung 
e abstinence 
/ abstinence 
i astinenza 
j yökusei 
r wosdersanie 
s abstinencia 
u tartözkodäs 

entitä  del  la  malattia  (i)  = Wesen  der 

Krankheit  (o) 


J 

r 

s 

u 


kö- 


Entkapselung 

e decapsulation 
/ döcapsulation 


Entkapselung.  — Entwöhnung. 


scapsulamento 
liimakuhakuri 
dekapsuljazija 
descäpsulaciön 
kifejces  a tokböl 

apselung  (d)  — Decapsulation  (o) 

idung 

discbarge 

de Charge 

scarica 

denkino-hösha 

rasrjasenie 

descarga 

kisütgs 

istung 

unburdening;  discharge 

allggement 

scarico 

kei  gen 

oblogcenie 

descargo 

f e 1 s z ab  a d i t ä s ; megkönyitds 

eerung 

evacuation 

gvacuation 

evaeuazione 

haisetsu 

isprasnenie 

evacuaciön  intestinal 

ürülök 

Jerungen  (d)  — Faeces  (o) 
genous  (e)  — endogen  (o) 

-hötai  (j)  = Schlaucbbinde  (o) 
nnoir  (f)  ■=  Trichter  (o) 

nnoir  de  verre  (f)  = Glasmund- 

ichter  (o) 

nnoir  de  verre  (f)  =.  Glastrichter  (o) 

rpecimiento  (s)  — Benommenheit  (o) 

rpecimiento  de  la  funciön  (s)  = 

inktionsstörung  (o) 

rtille  (p.  ex.  suture)  (f)  — um- 

hlungene  (Naht)  (o) 

tsu-söjinin-innögan  (j)  = Schorn- 

linfegerkrebs  (o) 

toa  (e,  r)  = Entozoen  (o) 

JOaires  (f)  — Entozoen  (o) 

zoen 

entozoa 

entozoaires 

entozoi 

tainai-kisechü 

entozoa 

belinintos 

bglfgreg;  bölölösdi 

-Oi  (i)  = Entozoen  (o) 

ida  del  aire  (s)  = Lufteintritt  r(o) 

Meyer,  Taschenlexikon. 
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entrada  de  la  pelvls  (s)  =:  Beckenein- 
gang (o) 

entrada  de  la  trompa  de  Eustaquio  (s)  - 

Ostium  tympanicuin  (o) 

enträda  del  canal  nasal  (s)  = Nasenein- 
gang ( o ) 

entrailles  (f)  — Eingeweide  (o) 
entrails  (e)  — Eingeweide  (o) 
entrainement  (f)  = Training  (o) 
entrecroisement  (f)  — Kreuzung  (o) 
entrecroisement  des  pyramides  (f)  = 
Pyramidenkreuzung  (o) 
entrenamiento  (s)  =z  Training  (o) 
entretien  (f)  — Beköstigung  (o) 
entropio  (i)  ~ Entropion  (o) 

Entropion 

e id 

/ id 

i entropio 
j gaukenuaihanshö 
r saworot  wek 
s entropion 
u szemhejbefordulds 
Entspannungsnaht 

e suture  to  relieve  tension 
f suture  provisoire  de  rapprocliement 
i punti  di  sostegno 
j bökin-högo 

r oslabljaiischcij  naprjasenie  schow 
s sutura  profunda 
u fesztelenito  varrat 
entubaciön  (s)  =:  Tubage  (o) 
entümecerse  (s)  = erstarren  (o) 
enturbia  (s)  = Trübung  (o) 

Entwässerung 
e dehydration 
f döshydratation 
i proscingamento 
j raizu  o torukoto 
r obeswosiwauig 
s desagüe ; deflegmaciön 
u lecsapoläs ; vizmentesitös 
Entwicklung 
e development 

f döv eloppernent;  Evolution 
i sviluppo 

3 hatsu-iku  ; hassei ; seichö 
r raswitie 
s desarrollo 
u fejlodös 
Entwöhnung 
e weaning 
f ßevrage 
i svezzamento 
j ri-nyü 
r otlucenie 
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entzündlich.  — epevErüsEg. 


s deßtete 

it  leszoktatäs;  elvälasztäs 

entzündlich 

e inflammatory ; inflamed 
/ enflammö 
i infiammatörio 
j kinshosei 
r woSpalitelnyj 
s inflamado 
u lobos,  izgatott 
Entzündung 

e inflammation 
f inflammation 
i infiamazione 
j en ; ensei 
r mospalenie 
s inflamaziön 
u gyuladäs 

enucleaciön  (s)  — Enucleatio  (bulbi)  ( o ) 

Enucleatio  (bulbi) 

e enucleation 
/ önuclöation 
■i  enucleazione 
j gankyü-tekishitsu-jitsu 
r wyluschcenie 
s enucleaciön 
u szemteke  kifejtöse 
enucleation  (e,  f)  — Ausschälung  (o) 
önucleation  (f)  — Excochleation  (o) 
enucleazione  (i)  — Ausschälung  (o) 
enucleazione  (i)  = Enucleation  (o) 
enuresi  (i)  — Bettnässen  (o) 

Enuresis  nocturna 
e nocturnal  enuresis 
/ incontinence  nocturne  d’urine 
i enuresi  nocturna 
j ya-nyö-sho 

r nocnoe  nedersanie  moöi 
s enuresis  nocturna 
u öjjeli  agybavizelös 
envaramiento  (s)  — Steifigkeit  (o) 
envelope  (e)  = Hülle  (o) 
envelope  (e)  = Hülse  (o) 
envelope-crystals  (e)  = Briefcouvert- 
krystallo  (o) 

enveloppe  (f)  = Hülle  (o) 
enveloppement  (f)  = Einpackung  (o) 
enveloppement  (f)  = Einwicklung  (o) 
envenenamiento  (s)  = Vergiftung  (o) 
envoltura  (s)  = Einwicklung  (o) 
enyhitö  (u)  = palliativ  (o) 
enyves  (u)  — colloid  (o) 
enyvszerü  (u)  = colloid  (o) 
enyvezetlen  (gyapot)  (u)  = ungeleimt  (o) 
enyvezett  (gyapot)  (u)  = geleimt  (o) 
enyvkötös  (u)  — Leimverband  (o) 


enzefalit  (r)  — Encephalitis  (o) 
enzima  (i,  s)  — Enzym  (o) 
enzui  (j)  = Medulla  ohlongata  (o) 
enzui-kyD  no  (j)  = bulbär  (o) 

Enzym 
e enzyme 
/ enzyme 
i enzima 
j köso 
r ensim 
s enzima 

u enzym ; (alaktalan  vegybontö  fer- 
mentum) 

enzym  (alaktalan  vegybonte  fermentum) 

(u)  — Enzym  (o) 
enzyme  (e,  f)  = Enzym  (o) 

eosinnal  jöl  festödö  (n)  = eosino 
phil  (o) 

eosinofil  (s,  u)  = eosinophil  (o) 
eosinofilnyj  (rj  = eosinophil  (o) 
eosinofilo  (i)  = eosinophil  (o) 

eosinophil 

e eosinophile 
/ eosinophile 
i eosinofilo 
j eosin-shikö 
r eosinofilnyj 
s eosinofil 

u eosinnal  jöl  festödS;  eosinofil 
Eosinophile  (e,f)  — eosinophil  (o) 
eosin-shikö  (j)  — eosinophil  (o) 
epais  (f)  — dick  (o) 

epaississement  osseux  (f)  = Knochen- 
verdickung (o) 

epanchement  (f)  — Erguss  (o) 
epanchement  sanguin  (f)  = Bluter- 
guss (o) 

epatizzazione  (i)  — Hepatisation  (o) 

epato-splenomegalia  tropicale  (i)  =■  K61* 

Äzar  (o) 

epaule  (f)  = Schulter  (o) 

Epaule  (f)  = Skapula  (o) 
epe  (u)  = Galle  (o) 
epefestek  (u)  — Gallenfarhstoff  (o) 
epehiäny  (u)  = Acholie  (o) 
epehölyag  (n)  = Gallenblase  (o) 
epehölyaggyuladäs  (u)  = Cholecysti- 
tis Co) 

epehölyagvezetEk  (u)  = Ductus  cysti 

cus  (o) 

epekö  (u)  = Gallenstein  (o) 
epeköbetegsEg  (u)  = Cholelithiasis  (o) 
epeutak  (u)  = Gallongänge  (o) 

(az)  epeutak  gyuladäsa  (u)  = Cholan- 
gitis (o) 

epevErüseg  ( u ) = Cholämie  (o) 


epevezetek.  — Epiglottis. 
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itek  (u)  — Ductus  choledochus  (o) 

bs  (Sommersprossen) 

ielis ; freckles 
lElides 
lide 

zitsu-han 
Snuschki 
lides 
plo 

BS  (f)  — Ephelides  (o) 

(e)  — Ephelides  (o) 

hus 

canthus 
canthus 
Ishi-zeihi 
canthus 
cauto 
imzügränc 

0 (s)  — Epicanthus  (o) 
f)  — Gewürz  (o) 
iio  (i,  s)  = Epicondylus  (o) 
yle  (e)  — Epicondylus  (o) 
yle  (f)  = Epicondvlus  (o) 
ylus 
condyle 
condyle 
condilo 
wa 

Imyschcelok 
cöndilo 
;yök 

1 tlei  maiali  (i)  — Schweine- 

e (o) 

i de  los  cerdos  (s)  — Schweine- 

e ( o) 

' (e)  = Volkskrankheit  (o) 

3 cerebrospinal-meningitis  (e) 

igitis  cerebrospinalis  epidemi- 

ieskij  cerepno-Spinnoj  m e n i n g i t 

Meningitis  cerebrospinalis  epi- 
a (o) 

seSkij  parotit  (r)  = Parotitis  epi- 
a (o) 

seskij  zerebrospinalnyj  menin- 

')  — Meningitis  cerebrospinalis 
nica  (o) 

parotitis  (e)  = Parotitis  epi- 
a (o) 

) (/l^Epidermis  (o) 

'•  (f)  — Oberhaut  (o) 
de  ( i ) =i  Epidermis  (o) 
de  (i)  — Oberhaut  (o) 


f öpiderme 
i epidermide 
j jöhi 
r kosiza 
s epidermis 
felhäm 

epidermis  (e,  s,  u)  = Oberhaut  (o) 
epidermisation  (f)  = Überhäutung  (o) 
epididimit  (r)  =Z  Epididymitis  (o) 
epididimite  (i)  — Epididymitis  (o) 
epididimitis  (s)  — Epididymitis  (o) 
epididimo  (i,  s)  — Epididymis  (o) 
epididyme  (f)  = Epididymis  (o) 
Epididymis 
e epididymis 
/ epididj^me 
i epididimo 
j fukukögan 
r pridatok  jaicka 
s epididimo 
u mellßkhere 
epididymite  (f)  = Epididymitis  (o) 
Epididymitis 
e id 

/ Epididymite 
i epididimite 
j fuku-kögan-en 

r epididimit;  woSpaleuie  pridatka 
jaicka 

s epididimitis 
it  mellekheregyuladäs 
epifis  (r)  — Epiphyse  (o) 
epifisi  (ij  = Epiphyse  (o) 
epifisis  (s)  — Epiphyse  (o) 
epigastre  (f)  — Epigastrium  (o) 
epigastrio  (i,  sj  =Z  Epigastrium  (o) 
Epigastrium 
e id 

/ Epigastre 
i epigastrio 
j jöfuku 

r nadcrewie;  nadbrfischnaja  ob- 
lastj 

s epigastrio 
u epigastrium 

epigastriumsörv  (u)  = Hernia  epigastri- 
ca  (o) 

epiglosis  (s)  — Epiglottis  (u) 
epiglotis  (s)  = Epjiglottis  (o) 
öpiglotte  (f)  = Epiglottis  (o) 
epiglottide  (i)  = Epiglottis  (u) 

Epiglottis 

e id 

/ Epiglotte 
i epiglottide 
j ien-nantotsa 
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epilation  foroeps.  — Epithel. 


r nadgortannik 
s epiglotis ; epiglosis 
u glgofedö 

epilation  forceps  (e)  — Epilatiouspin- 

cettt)  (o) 

Epilationspincette 

e?  epilation  forceps 
/ piuee  ä Epiler 
i jünzetta  per  depilazione 
j batsu  mo  pinsetto 
r epiljazionnyj  pinzet 
s pincilla  de  epilaciön 
u epilatids  csiptetö;  szörtelenitö 
csiptetö 

epilatiös  csiptetö  (u)  — Epilationspin- 
cette (o) 

epiiepsia  (s)  = Epilepsie  (o) 
epilepsia  cortical  (s)— Rindenepilepsie  ( o) 
Epilepsie 
e epilepsy 
/ Epilepsie 
i epilessia 
j tenkan 

r epilepsija;  paducaja  bolesnj 
s epilepsia 
u nyavalyatörEs 

Epilepsie  jacksonienne  (f)  — Rinden- 
epilepsie  (o) 

epilepsija  (r)  = Epilepsie  (o) 
epilepsy  (e)  — Epilepsie  (o) 
epilessia  (i)  — Epilepsie  (o) 
epilessia  corticale  (i)  — Rindenepilep- 
sie (o) 

epiljazionnyj  pinzet  (r)  — Epilations- 
pincette (o) 
öpine  (f)  — Spina  (o) 
öpine  de  l’omoplate  (f)  — Collum  sca- 
pulae  (o) 

opine  de  l’omoplate  (f)  = Spina  sca- 
pulae  (o) 

öpine  dorsale  (f)  — Wirbeldorn  (o) 
Epiphyse 
e epiphysis 
/ Epiphyse 
i epifisi 
j kotsu-tan 
r epifis 
s epifisis 
V,  izvEg 

Epiphysenlösung 

e Separation  of  epiphysis 
/ dEcollement  Epiphysaire 
i distacco  delle  epifisi 
j kottausen-rikai 

r otdolenie  epifisow  ; ottorseniö  epi- 
fisow 


s disyuncidn  de  la  epifisis 
u izvEg  leväläsa 
epiphysis  (e)  — Epiphyse  (o) 
epiploon  (i,  s)  — Netz  (o) 
epiploon  (f)  = Netz  (o) 
epispadia  (i,  s,  u)  = Epispadie  (o) 
epispadias  (e)  — Epispadie  (o) 
epispadias  (f)  — Epispadie  (o) 
Epispadie 
e epispadias 
f Epispadias 
i epispadia 
j joretsu-nyödö 
r epispadija 
s epispadia 
u epispadia 

epispadija  (r)  — Epispadie  (o) 
epistassi  (i)  — Epistaxis  (o) 

Epistaxis  [Nasenbluten) 

e id 

f id;  saiguerneut  de  nez 
i epistassi 
j jikketsu;  banaji 
r nosowoe  krowotecenie 
.9  epistaxis 
u orrvErzEs 

epiteliales  (s)  — epithelial  (o) 

epitelialnaja  semcusina  (r)  = Epithei 

perle  (o) 

epitelialnyja  kisty  (r)  — Epithel cysten (<■ 
epitelialnyja  (opucholi)  (r)  = epithelial 

(Geschwülste)  (o) 

epitelialnyja  telza  (r)  = Epithel  körper 

chen  (o) 

epiteliare  (i)  — epithelial  (o) 

epiteli  boccali  (i)  — Mund-Epithel  (o) 
epiteli  piatti  (i)  = Plattenepitbe- 

lien  (o) 

epitelii  (r)  — Epithel  (o) 

epitelio  bucal  (.9)  = Mund-Epithel  (0) 

epitelio  cilindrico  (i,  s)  = Cylindw- 

epithei  (0) 

epitelioma  (i,  s,  r)  = Epithelioma  ( 

epitelioma  worSiStoj  obolocki  (r)  t 
Chorionepitheliom  (o) 
epitelium  del  corion  (s)  = Chnrien 

epitheliom  (o) 
epitelo  (i)  = Epithel  (u) 

Epithel 

e epithelium 
f EpithElium 
i epitelo 
j johi  saibö 
r epiteli i 
.9  epitelium 
u hAinsejt 


Epitheloyste.  — örbeduguläs. 


213 


jyste 

thelial  cyst 

ste  öpithölial ; cysto-öpithöliome 

ta  epiteliare 

i-nöshu 

itelialnyja  kisty 
dcula  epiteliale 
n-tömlö 

al 

thelial 

thölial 

teliare 

li-eei 

telialnyja  (opueholi) 
teliales 

mszö'vetböl  valö 

al  body  (e)  = Epitliellcörper- 
(o) 

al  cyst  (e)  = Epithelcyste  (o) 
al  nest  (e)  = Epithelperle  (o) 

al  overgrowth  (e)  — Epithel- 
lerung  (o) 

al  pearl  (e)  = Epithelperle  (o) 

oma 


telioma 

i-shu 

telioma 

telioma 

:os ; bördaganat 
ome  (f)  — Cancroid  (o) 

Ome  (f)  = Carcinoma  (o) 
um  (e,  f,  s)  = Epithel  (o) 

um  ä cellules  plates  (f)  = Piat- 
ithel  (o) 

Jm  buccal  (f)  = Mund-Epithe- 
o) 

Jm  cylindrique  (f)  — Cylinderepi- 
'o) 

Jm  of  mouth  (e)  — Mund-Epi- 
o) 

Jm  pavimentel  (f)  = Plattenepi- 
o) 

örperchen 

Jhelial  body 
bes  6pidermiques 
puscoli  epiteliari 
i-saibo 

telialnyja  telza 
rpuillos  epiteliales 
nsejtek 

erle 

•helial  pearl;  epithelial  nest 
hdliomo  perlö  (sim) 
la  epiteliara 


j johisaiböshu 
r epitelialnaja  semcusina 
s perlas  epiteliales  (pl.) 
u hämsejtgyöngy 
Epithelwucherung 

e epithelial  overgrowth 
f proliferation  epitheliale 
i vegetazione  epiteliare 
j jöhi-zoshoku 
r rasraschcenija  epitelija 
s hipertrofia  epitelial 
u hämburjäuzäsok 

epithöme  de  Priessnitz  (f)  = Priessnitz- 
scher  Umschlag  (o) 

Epityphlitis  (g)  = Appendicitis  (o) 
epizootia  y glosopeda  (s)  = Maul-  und 
Edauenseuche  (o) 

Gponge  (f)  — Schwamm  (o) 
öponge  montee  (pour  la  dilatation)  (f)  = 
Pressschwamm  (o) 

Epoophoron  (syn)  = Parovarium  (o) 
epoques  (f)  — Menorrhagie  (o) 
epreuve  de  fermentation  (f)  = Gährungs- 
probe  (o) 

epreuve  de  l’huile  (f)  — Oelprobe  (o) 
epreuve  de  Moor  {jfl^Moore’sche  Probet 
epreuve  des  trois  verres  (f)  — „Drei- 
Gläser-Probe“  (o) 
öpuisement  (f)  — Erschöpfung  (o) 
epulide  (i)  = Epulis  ( o ) 

Epulis 
e id 
/ id 

i epulide 
j shikon  shuyö 
r epulis 
s id 

u foginydaganat 
equal  parts  (e)  = ää  (o) 
equilibre  (f)  — Gleichgewicht  (o) 
equilibrio  (i,  s)  — Gleichgewicht  (o) 
equjlibrio  vacilante  (s)  = taumelnd  (o) 
equilibrium  (e)  = Gleichgewicht  (o) 
equilibrium  of  metabolism  (e)  = Stoff 
Wechselbilanz  (o) 
equimosis  (s)  — Ecchymose  (o) 
equinococus  (s)  — Echinococcus  (o) 
equipement  (f)  = Ausrüstung  (o) 
equipment  (e)  = Ausrüstung  (o) 
äquivalent  nutritif  (f)  = Nahrungs-Aequi- 
valent  (o) 

equivalento  nutrltivo  (i)  = Nahrungs- 
Aequivalent  (o) 
er  (u)  — Gefäß  (Blutgefäß)  (o) 
ijrafflure  (f)  = Blutschorf  ( o ) 

Örbeduguläs  (u)  = Embolie  (o) 
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erbeidegzösi  zavartöl  eredö.  — Erfrierung. 


erbeidegzösi  zavartöl  eredö  (u)  = an- 

gioneuro  tisch  (o) 

Erb  feie  benuläs  (u)  — Erb’sche  Läh- 
mung (o) 

erblich  (d)  — hereditär  (o) 
erblich,  s.  a.  Belastung,  erbliche  (o) 
Erblichkeit  (d)  = Heredität  (o) 
Erblindung 

e becoming  blind 
/ disparition  de  la  vision 
i cecitä 
j shitsu-mei 
r oslepanie 
s ceguera 
u roegvakuläs 

Erb’  owskij  paralic  fr)  — Erb’sche  Läh- 
mung (o) 

Erbrechen 

e vomitus 
f vomissement 
i vomito 
j sto ; hakukoto 
r rwota 
s vömito 
u hanyni 
Erb’sche  Lähmung 
e Erb’s  paralysis 
/ paralysie  d’Erb 
i paralisi  di  Erb 
j erb-shi  mahi 
r Erb’  owskij  paralic 
s paralisi s di  Erb 
u Erb  föle  benuläs 
erbsengroß 

e peashaped 
f du  Volume  d’un  pois 
i grande  como  un  pisello 
j endo-dai 

r welicinoj  s goroschinu 
s del  tamano  de  un  gnisante 
n borsönagysagü 

erb-shi  mahi  (j)  — Erb’sche  Läh- 
mung (o) 

Erb’s  paralysis  (e)  = Erb’sche  Läh- 
mung (o) 

örcsomö  (u)  = Yaricen  (o) 
örcsomös  (u)  = varicös  (o) 

örcsomös  hereserv  (u)  = Variko- 

cele  (o) 

örczhangzäs  (u)  — Metallklang  (o) 
ÖrczÖrej  (u)  = Münzenklirren  (o) 
erdaganat  (n)  = Augiom  (o) 
erdes  (lölegzös)  (v)  = rauh  (es  At- 
men) (o) 

ördugö  (u)  — Embolus  (o) 
erecciön  (s)  = Erektion  (o) 


erectile  tissue  (e)  = Schwellkör- 
per (o) 

erection  (e)  = Erektion  (o) 
erection  (f)  — Erektion  (o) 
ereditä  (i)  = Heredität  (o) 
ereditarietä  (>)  — Vererbung  (o) 
ereditarietä  patologica  (i)  — Belastung, 
erblich  (o) 

ereditario  (i)  = hereditarius  (o) 
Erektion 
e erection 
f örection 
i erezione 
j bokki 
r erekzija 
s erecciön 

n megduzzadäs;  merevedes 
erekzija  fr)  = Erektion  (o) 

ereltömödes  (u)  — Gefässthrombus  (o) 
er-es  idegliärtya-gyuiadäs  (u)  = Chorio- 
Retinitis  (o) 
erethisch 

e irritable 
f irritd 
i flogistico 
j kabinsei 
r wospalitelmaja 
s inflamado 
u lobos 

erethisch  (d),  s.  a.  entzündlich  (o) 
eretlen  (u)  = unreif  (o) 
örett  fi i)  = reif  (o) 
erett  hälyog  (u)  — Cataracta  matura  foi 
erezhetö  (u)  = fühlbar  (o) 
erezione  fi)  = Erektion  (o) 
erezödes  (u)  = Yascularisation  (o)  1 
erfal  (w)  — Gefässwand  (o) 

(az)  örfal  käsäs  elfajuläsa  (u)  = Athero- 
matose  (o) 

Erfolg 
e success 
f succfes 
i riuscitä 
j kekka 
r uSpech 
s dxito 
u siker 
Erfrierung 
c freezing 

/ röfrigöration  ; congelation;  gelnre, 
froidure 

i refreddamento ; congelamento 
j töshö 
r otmorosenie 
s congolaciön 
u fagyds 


Erfrierungstod.  — Erkältung. 
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ierungstod 

death  by  freeziug 
mort  par  le  froid 
rnorte  per  congelamento 
töshi ; kogoezini 
Smortj  ot  samersanija 
muerte  por  congelaciön 
fagyäs  haläl 

t (e)  = Secale  cornutum  (Mutter- 
en) (o) 

tin 

id 

ergotine 

ergotina 

ergotin 

id 

ergotina 

ergotin 

itina  (i,  s)  = Ergotin  (o) 

tine  (f)  — Ergotin  (o) 

tism  (r)  — Ergotism  (o) 

tism  (e)  — Kriebelkrankheit  (o) 

tisme  (f)  = Ergotismus  (o) 

tisme  (f)  = Kriebelkrankheit  (o) 

tjsmo  (i,  s)  = Ergotismus  (o) 

tismo  (i,  s)  — Kriebelkrankheit  (o) 

tismus 

ergotism 

ergotisme 

ergotismo 

bakkaku-chudoku 

ergotism 

ergotismo 

anyaroszmörgezös 

luen 

to  turn  crrev 
verdir 

diventare  grigio 

kaihaku  ni  naru 

posedenie 

encanecer 

’iszülni 

B 

äxtravasation 

ipanchement 

rersamento 

»hinshitsu  eki 

islijanis 

•xtravasaciön 

ciörnlös;  ömlös 

• ladäs  (u)  Phlebitis  (o) 

•gen  (sich) 
leath  by  hanging 
'G  pendre 
mpiccare 
cubikukuri  j isshi 


r powes  chenie 
s ahorcarse 
u felakasztani 

erhangok  (u)  = Gefässton  (o) 
erhärtya  (u)  — Chorioidea  (o) 
erhärtya  (u)  = Gefässhaut  (o) 
erimaki  (j)  = Cravatte  (o) 
erina  (s)  — Doppelhaken  (o) 
erina  para  extraer  ei  cristalino  (s)  =. 
Linsenhäkchen  (o) 

erina  para  la  operaciön  del  estrabismo  (s) 

= Schieihäkchen  (o) 

Erinnerung 

e memory 
/ övocation 
i ricordo 
j tsuisö 

r woBpominanis 
s recuerdo 
u emlökezös 

Örintes  (u)  = Berührung  (o) 

Grintes  (u)  = Kontakt  (o) 
örintö  felüiet  ( u)  — Berührungsfläche  (o) 
erintö  lövös  (u)  — Contour-Schuss  (o) 
erisipeia  (i,  s)  = Erysipel  (o) 
erjsipeloide  (i,  s)  = Erysipeloid  (o) 
eritema  (i,  r,  s)  — Erythem  (o) 
eritema  calorico  (s)  = Erythema  calo- 
ricum  (o) 

eritema  contagioso  (s)  = Erythema  con- 
tagiosum (o) 

eritema  exsudativo  multiforme  (s)  = 

Erythema  exsudativum  multiforme  (o) 
eritema  krapiwnaja  (r)  = Erythema  urti- 
catum  (o) 

eritema  nudoso  (s)  = Erythema  nodo- 

sum  (o) 

eritema  prilipciwaja  (r)  = Erythema  con- 
tagiosum (o) 

eritema  täplowaja  (r)  — Erythema  ca- 
loricum  (o) 

eritema  urticado  (s)  = Erythema  urti- 
catum  (o) 

eritema  wypotnaja  muogolicnaja  ( r ) = 

Erythema  exsudatum  multiforme  (o) 
eritrociti  (i,  s)  = Erythrocyten  (o) 
eritromelalgia  (i,  s)  = Erythromelal- 

gie  (o) 

eritromelalgija  (r)  = Erythromelal- 

Rie  (o) 

eritrozity  (r)  ==  Erythrocyten  (o) 
erjedös  (u)  = Gährung  (o) 
erjedesi  pröba  (u)  =.  Gährungsprobe  (o) 
erjesztö  anyag  (u)  — Ferment  (o) 

Erkältung 

e cold 
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6rkö.  — ertrinken. 


f refroidissement 
i raffreddore 
j kanbö 
r prostuda 
s resfrio 
u meghftlös 

ÖrkÖ  (u)  — Phlebolith  (o) 
erkölcsi  (u)  = moralisch  (o) 

Erkrankung 

e illness;  sickness 
f maladie 
i malattia 

j shikkwan ; yamai  ni  kakaru  koto 
r sabolewanie 
s enfermedad 
u megbetegedes 
Erlöschen  (der  Reflexe) 
e absence  (of  reflexes) 
f röflexos  abolis 
i abolizione 
j shöshitsu  (hansha) 
r ugaSanie  (refleksow) 
s diminuciön  de  los  reflejos 
u eltiinös  (reflexek) 

ermafroditismo  (i)  — Hermaphroditis- 
mus (o) 

ermiotomo  (i)  =■  Herniotom  (o) 

Ernährung 

e nutrition 

/ nutrition ; alimentation 
i nutrizione 
j eiyö 
r pitanie 
s alimentacidn 

u täpläläs  (act.) ; taplälkozäs  (pass.) 
Ernährungszustand 
e state  of  nutrition 
f 6tat  de  la  nutrition 
i 8tato  di  nutrizione 
j eiyö  jötai 
r sostojanie  pitanija 
s calidad  de  la  alimentaciön 
u täplältsägi  Allapot 
ernia  ( i ) — Hernie  (o) 
ernia  crurale  (i)  = Schenkelbruch  (o) 
ernia  epigastrioa  (i)  = Hernia  epiga- 
strica  (o) 

ernia  inguinale  (i)  = Leistenbruch  (o) 
ernia  muscolare  (i)  = Muskelhernie  (o) 
ernia  ombelicale  (i)  = Nabelbruch  (o) 
ernlotomia  (i)  = Horniotomie  (o) 
erniotomo  (i)  = Bruchmesser  (o) 
eröbeli  ällapot  (u)  = Kräftezustand  (o) 
äröböl  eltömödäs  (u)  = Sinusthrom- 
bose  (o) 

erös  (u)  = kräftig  (o) 


erÖS  (u)  = stark  (o) 
erösbödes  (u)  = Verstärkung  (o) 
erosion  (e,f,  s)  — Arrosion  (o) 
erosion  (e)  = Usur  (o) 
erosione  (i)  = Arrosion  (o) 
erösitö  szerek  (u)  — Boborantia  (o) 
erös  mellhangzäs  (u)  — Pectoriloquie  (o)  i 
erösseg  (u)  = Festung  (o) 
erössög  (u)  = Intensität  (o) 
eröszak  (u)  — Gewalt  (o) 
ercszakos  (u)  — forciert  (o) 
eröszakos  hizlaiäs  (u)  = Gavage  (o) 
eröszakos  kifeszitäs  (u)  — Brisement 
force  (o) 

eröszakos  nemi  közösüles  (u)  = Stu- 
erpete  (i)  — Herpes  (o)  [prum  (o)] 
ersajtö  (u)  = Tourniquet  (o) 

Erschöpfung 

e exhaustion 
f epuisement 
i esaurimento 
j hirö;  suijak 
r isnurenie;  istoschcenie 
s rendimiento;  extenuaciön 
u kimerüles 

Erschrecken,  nächtliches  (ä)  — Pavor 

nocturnus  (o) 

Erschütterung 

e Vibration 
f Vibration 
i vibrazione 
j shinsenhö 

r sotrjasenie ; wibrazija 
s vibraciön 
u rezgetös 
erstarren 
e congeal 
/ engourdir 
i irrigidire 
j gyökosuru 
r okocenenie 
s entiimecerse 

n megmeredni ; megdermedni 
ertekezös  (u)  = Konferenz  (o) 

ertökmeghatärozds  (u)  — Wertbestim- 

mung  (o) 

örtelm  (u)  = Intelligenz  (o) 
ertelmessög  (u)  = Intelligenz  (o) 

ertrinken 

c death  by  drowning 
f so  noyer 
i affogare 
j oboreru ; dekishi 
r utopleniö 
s aliogamiento 
11  vizbe  fuladni 


Cto)  eruotate.  — Erythema  caloricum. 
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ctate  (e)  — aufstossen  (o) 
in  (e)  — Aufstossen  (o) 
in  (f)  — Aufstossen  (o) 
ff)  — aufstossen  (o) 
s)  = aufstossen  (o) 

) = Singultus  (o) 

(f)  = Exanthem  (o) 
sstadium 
)tive  stage 
e d’öruption 
io  eruttivo 
ihin-ziki 
ij  wysypanija 
odo  de  erupciön 
ptio  szaka;  kitÖresszaka 
äzaka  (u)  — Eruptionsstadium  (o) 
stage  (e)  — Eruptionsstadium  (o) 
bne  (i)  = Aufstossen  (o) 

(u)  = Aderlass  (o) 
fu)  — Gefässnaht  (o) 

(u)  = Puls  (o) 

eres  görbbje  (u)  — Pulskurve  (o) 
eres  gyorsuläsa  (u)  = Pulsbe- 
raigung  (o) 

eres  kettözöttsGge  (u)  = Dicro- 
38  Pulses)  (o) 

'eres  lassuläsa  (u)  = Pulsver- 

imung  (o) 

ung 

ening 

ollissement 

imollimento 

ka 

njagcenie 
landecimiento 
uläs;  lagyuläB 

n 

nlarge;  to  widen 
ger;  di  later 
tare 

geru ; kakuchö  suru 

chirjatj 

mcliar 

ilni  (pass.);  tägotani  (act.) 

ung 

tation 

atation;  ölargissement 
tazione 

:udai;  hirogarukoto 

chirenis 

liaciön 

las  (passiv);  tägitäs  (activ) 

Fähigkeit 

ility  of  earning  his  living 
icitä  de  gagner  sa  vie 
icitä  al  lavoro 


j kasegi  ubeki  koto 
r sposobnostj  k sarabotku 
s aptitud  para  adquirir 
u keresetköpessög 

Erwerbsunfähigkeit 

e inability  to  earn  his  living 
/ incapacitö  de  gagner  sa  vie 
i inabilitä  al  lavoro 
j kasegi  atawazaru  koto 
r neSpoSobnoStj  k sarabotku 
s ineptitud  para  adquirir  (sim) 
u keresetköptelensög 
Erythrocyt 
e erythrocyte 

/ globules  rouges;  erythrocytes ; hö- 
rn a t i e s 
i eritrociti 
j sekkelcyu 

r eritrozity  (pl.)\  kraSnyja  krowjanyja 
telza  ( pl .) 
s eritrocito 
u vö'rös  vörsejtek 
Erysipel 

e erysipelas 
/ örysipöle 
i erisipela 
j tandoku 

r rosistoe  wospalenig;  rosa 
s erisipela 
u orbäuc 

erysipelas  (e)  — Erysipel  (o) 
örysipölateux  (f)  = Erysipeloid  (o) 
erysipele  (f)  — Erysipel  (o) 

Erysipeloid 

e id 

/ örysipölateux ; örysipöloide 
i erisipeloide 
j tandoku-yö 
r erysipeloid 
s erisipeloide 
u erysipeloid 

erysipeloide  (f)  =.  Erysipeloid  (o) 
Erythem 
e erythema 
/ örythöme 
i eritema 
j köhan 
t eritema 
s eritema 
u pir 

erythema  (e)  =.  Erythem  (o) 

Erythema  caloricum 

e id 

f örythöme  calorifique 
i erythema  caloricum 
j nessei-köhan 
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Erythema  contagiosum.  — escarificadora. 


r eritema  tdplowaja 
s eritema  calorico 
u hö'sögtöl  szärmazö  börpirossäg 

Erythema  contagiosum 

e id 

/ örythöme  contagieux 
i erythema  contagiosum 
j densensei  köhan 
r eritema  prilipciwaja 
s eritema  contagioso 
u fertözö  pir 

Erythema  exsudativum  multiforme 

e id 

/ örytheme  exsudatif  polymorjjbe 
i erytbema  exsudativum  multiforme 
j tahatsusei  - sansbitsusei ; sanshitsu- 
seiköhan 

r eritema  wypotnaja  muogolienaja 
s eritema  exudativo  multiforme 
u izzadmänyos  sokalaku  börpirossäg 

Erythema  nodosum 

e id 

/ erytheme  noueux 
i erytbema  nodosum 
j kessetsusei-köhan 
r uslok wataja  eritema 
s eritema  nudoso 
xc  csomös  börvörössäg 
Erythema  urticatum 
e id 

/ erytbfeme  ortie ; urticaire 
i erythema  urticatum 
j jinmasbiusei  koban 
r eritema  kropiwnaja 
s eritema  urticado 
u csalanbimlös  pir 
§rytheme  Cf)  = Brytbem  (o) 
ßrytheme  calorifique  (f)  — Erytbema 
caloricum  (o) 

Erytheme  contagieux  (f)  — Erythema 
contagiosum  (o) 

örytheme  exsudatif  polymorphe  Cf)  = 

Erythema  exsudativum  multiforme  Co) 
erytheme  noueux  Cf)  — Erytbema  nodo- 
sum C°) 

6rytheme  ortie  Cf)  — Erythema  urti- 
catum Co) 

erytheme  urticaire  Cf)  = Erythema  urti- 
catum c°) 

erythrocyte  (e)  = Erytbrocyt  Co) 
erythrocytes  Cf)  = Erythrocyten  Co) 
erythromelalgia  (e)  — Erythromelalgie  (o) 
Erythromeialgie 
e erythromelalgia 
/ drythromelalgie 
i eritromelalgia 


j erythromelalgie 
r eritromelalgija 
s eritromelalgia 

u erythromelalgia;! rohamokban 
jelentkerö  börvörösftdds  a k6»E 
vagy  a läbon) 
örzekek  (u)  = Sinne  Co) 
erzekeny  (u)  — sensibel  Co) 
erzekeny  hölyag(^=irritablebladderfr» 
erzekenyseg  (u)  — Sensibilität  (o)  % 
erzeketlen  Cu)  — indolent  (o) 
erzeketlenito  (xc)  — ■ Anästhesierimg  (o. 
erzeketlenitö  szerek  (u)  — Anästhetica^ 
erzeketlenseg  Cu)  = Anästhesie,  local«/« 
erzes  (u)  = Empfindung  Co) 
erzes  (xc)  — Gefühl  (o) 
erzö  (v)  — sensibel  (o) 
örzökepesseg  (u)  — Sensibilität  (o) 
esacerbazione  (i)  — Exacerbation  (o) 
esaltazione  (i)  = Exaltation  (o) 
esame  (i)  = Untersuchung  (o) 
esame  coi  raggi  Röntgen  (i)  — Ihurt 
leuch t-ung  (o) 

esame  digitale  (i)  = Digital  unter?;; 

chung  (o) 

esaminare  (i)  — prüfen  (o) 
esantema  (i)  — Exanthem  (o) 
esaurimento  (i)  = Erschöpfung  (o) 
Esbacha  sidkoStj  (r)  — Esbach’sche  Lo 

sung  (o) 

Esbach  feie  oldat  (xc)  — Esbach’sche 

Lösung  (o) 

Esbach’sche  Lösung 

e Esbach’s  solution 
/ liqnide  d’Esbach 
i soluzione  di  Esbach 
j Esbach  shi  yeki 
r Esbacha  sidkoStj 
s soluciön  de  Esbach 
u Essbach  feie  oldat 
Esbach  shi  yeki  (j)  = Esbach’sche  L 1 
sung  (o) 

Esbach’s  solution  (e)  = Esbach’sche  U'- 

sung  (o) 

escabias  ( s ) = Skabios  (o) 

escala  del  timpano  (s)  = Scala  tu» 

pani  ( o ) 

escala  vestibulär  (s)  — Scala  vestibulir 
escalpelo  (s)  = Scalpoll  (o) 
escaipeio  (s)  = Seciermesser  (o) 
escama  (s)  = Schuppe  (o) 
escama  temporal  (s)  = Schläfenbein  ' " 
escäpula  (s)  = Skapula  (o) 
escara  (s)  = Schorf  (o) 
escarificaciön  ( s ) = Skarification  (o) 
escarificadora  (s)  = Schnäpper  (o) 


escarificar.  — espectroscopio. 
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ficar  ('s)  = schröpfen  (o) 
atina  (s)  — Scharlach  (o) 
tzione  (della  papilla  del  nervo 
!0)  (i)  — Exkavation  (der  Seh- 

■enpapille)  (o) 

‘6  (f)  — Schorf  (o) 

COpla  (s)  — Skiaskopie  (o) 

)ne  (i)  — Excision  (o) 

)ne  cuneiforme  ( i ) = Keilexci- 
ema  (s)  — Sklerem  (o)  [sion  ( o) ] 
Odermia  (s)  =:  Sklerodermie  (o) 
oma  de  la  nariz  (s)  =:  Khino- 
rom  (o) 

osis  inicial  (s)  — Initialsklerose  (o) 
ösis  lateral  amiotröfica  (s)  = 

otrophische  Lateral  Sklerose  (o) 
Ötica  (s)  — Sklera  (o) 

ÖtiCO  ( s ) — sklerotisch  (o) 
otomo  (s)  — Sklerotom  (o) 
eazione  (i)  — Excochleation  (o) 
osis  (s)  = Kyphoskoliose  (o) 
osis  (s)  — Skoliose  (o) 
osis  dorsal  convexidad  ä la 
!Cho  (s)  = Dorsalskoli  ose,  rechts- 
rexe  (o) 

osis  dorsal  convexidad  ä la  iz- 

rda  (s)  — Dorsalskoliose,  links- 
fexe  (o) 

Otico  (s)  — skoliotisch  (o) 

0 (s)  Meissei  (o) 
lüto  (s)  — Skorbut  (o) 
azione  (i)  = Excoriation  (o) 
ma  (s)  — Skotom  (o) 
nenti  (i)  = Excremente  (o) 
ulosis  ( 's ) = Skrofulöse  (o) 

0 (s)  = Skrotum  (o) 

Ha  de  latön  (s)  — Messingnapf  (o) 
a ($)  — Schule  (o) 

Sera  (s)  — Speinapf  (o) 

(j)  = Hygiene  (o) 
lilch 

ses  milk 
it  d’anesse 
tto  d’asina 
bänyü 

!ünoe  moloko;  moloko  oslizy 

che  de  burra 

amärty 

•io  (>)  = Training  (o) 

:io  (i)  — Übung  (o) 
u)  = Ptosis  (o) 
u)  = Sturz  (o) 

1 (u)  — plump  (o) 

le  (s)  — Sphacolus  (o) 
de  atracciön  (s)  — Attraktions- 
ere  (o) 


esferico  (s)  — kugelig  (o) 
esfigmografia  (s)  = Sphygmographie  (o) 
esfinter  (s)  — Sphinkter  (o) 
esfinter  de  la  pupila  (s)  =:  Sphinkter  pu- 
pillae M.  (o) 

esgrimir  (s)  = fechten  (o) 
eshiteki  (j)  — nekrotisch  (o) 

Esmarch’s  bandage  (e)  = Schlauch- 
binde ( o ) 

eso  (j)  — Braud  (o) 
eso  (j)  ~ Nekrose  (o) 
esö  (u)  — Begen  (o) 
esöfago  (i,  s)  — Oesojihagus  (o) 
esofago  (i)  = Schlund  (o) 
esöfago  (i,  s)  = Speiseröhre  (o) 
esoftalmo  (i)  — Exophthalmus  (o) 
esosei  (j)  — brandig  (o) 
esosei  cynanche  (j)  — Cynanche  gan- 
graenosa (o) 

esostosi  (i)  — Exostose  (o) 

espace  de  Traube  (f)  = Traube’scher 
Baum  (o) 

espace  sousglottique  (f)  — subglottischer 
Baum  (o) 

espacio  complementar  (s)=  Complemen- 
tärranm  (o) 

espacio  de  Traube  (s)  — Traube’scher 
Baum  (o) 

espacio  interhueso  ( s ) = Bruchspalte  (o) 
Espagne  (f)  — Spanien  (o) 
espalda  (s)  — Bücken  (o) 
espalda  ("sl  Schulter  (o) 

Espana  (s)  — Spanien  (o) 
espasmo  (s)  — Spasmus  (o) 
espasmo  de  la  degluticiön  (s)  = Schling- 
krämpfe (o) 

espasmo  de  la  glötis  (s)  = Spasmus 
glottidis  (o) 

espasmo  en  la  pantorrilla  (s)  = Waden- 
krampf (o) 

espasmo  faringeo  (s)  = Schlund- 
krampf  (o) 

espasmo  müscular  (s)  = Muskelzuk- 

kung  (o) 

espästico  (s)  — spastisch  (o) 
espätula  (s)  — Spatel  (o) 
especial  (s)  — speziell  (o) 
especialista  ( s ) = Spezialarzt  (o) 

especie  de  tartamudez  (s)  = Wolfs- 
rachen (o) 

especies  (s)  = Gewürz  (o) 
especifico  (s)  = spezifisch  (o) 

espectro  de  la  sangre  (s)  = Blut- 
schatten (o) 

espectroscöpico  (s)  = spektroskopisch  (o) 
espectroscopio  (s)  = Spektroskop  (o) 
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especulo.  — Essigsäure. 


espöculo  ('s)  = Ohrfcrichter  (o) 
especulum  vaginal  (s)  = Mutterspie- 

gel  fo) 

espediente  di  Jendrassik  (i)  — Jendrassik- 
seher  Kunstgriff  (o) 
espejo  bucal  Cs)  = Mundspeculum  Co) 
espejo  vaginal  cilindrico  fi ) — Bede- 
speculum  Co) 
esperma  Cs)  — Samen  Co) 
esperma  Cs)  — Sperma  Co) 
esperma  Cs)  — Wallrat  Co) 
esperimento  Ci)  — Experiment  C°) 
esperimento  di  rianimazionefO^ Wieder- 
belebungsversuch Co) 
esperimento  negli  animali  Ci)  — Tierver- 
such Co) 

espermatocele  Cs)  = Spermatocelo  (o) 
espermatozoarios  Cs)  — Spermatozoon  Co) 
espermatozoides  (i)  — Spermatozoon  Co) 
espermina  Cs)  — Spermin  C°) 
espettoranti  (i)  — Expectorantia  (o) 
espica  Cs)  — Spica  Co) 
espicificidad  Cs)  = Spezificität  Co) 
espina  Cs)  — Spina  Co) 
espina  bifida  Cs)  = Spina  bifida  Co) 
espina  de  la  escäpula  Cs)  — Spina  sca- 
pulae  C°) 

espinal  Cs)  — spinal  C°) 
espinal , n.  (s)  — Rückenmarksnorv  (o) 
espina  sciätica  (s)  — Crista  ilei  Co) 
espina  ventosa  Cs)  — Spina  ventosa  Co) 
espina  vertebral  Cs)  = Wirbeldorn  Co) 
espiral  de  Curschmann  (s)  — Cnrschmann- 
scbe  Spiralen  (o) 
espirazione  = Expiration  Co) 
espirilOS  (s)  — Spirillen  (o) 
espiritu  de  jabön  (s)  — Seifenspiritus  (o) 
espirojeta  Cs)  = Spirochaete  Co) 
espirometria  Cs)  = Spirometrie  Co) 
espiroqueta  pälida  Cs)  — Spirochaete 
pallida  Co) 

esplenomegalia  Cs)  = Splenomegalie  Co) 
espondilitis  (s)  = Spondylitis  Co) 
espÖndilolist6sico  (s)  — spondylolisthe- 

tisch  Co) 

esponja  Cs)  — Schwamm  Co) 

esponja  con  mödula  Cs)  = Mark- 
schwamm Co) 

esponja  preparada  (s)  = Press- 
schwamm (o) 

esponjoso  (s)  = schwammig  Co) 
espontäneo  (s)  = spontan  Co) 
esporos  (s)  = Sporen  Co) 

esposizione  al  sole  CV  = Besonnung  Co) 
espressione  (p.  es.  della  placenta)  Ci)  = 

Expressio  (z.  B.  placenlao)  (o) 


espressione  del  viso  (i)  = Gesichtsaus- 
esputo  Cs)  = Sputum  C°)  [druck  (o)] 
esputo  bronquial  arborescente  (s)  = 

Bronchialabgnss  Co) 
csqueleto  Cs)  — Skelett  Co) 
esquema  Cs)  — Schema  Co) 
esquille  Cf)  — Knochensplittor  Co) 
essayer  Cf)  — prüfen  Co) 
essen 

e (to)  eat 
/ manger 
i mangiare 
j kuwu ; shokusuru 
r estj 
s comer 
u enni 

essentialis  gyermekbenuläs  (u)  = essen- 
tielle Kinderlähmung  Co) 
essentielle  Kinderlähmung 

e infantile  paralysis 
/ paralysie  infantile  idiopatliique 
i paralisi  essenziale  dei  bambini 
j zihatsusei  shönimahi 
r SusehceStwennyj  detskij  paralic 
s parälisis  esencial  de  los  ninos 
u ismeretlen  köroku  gyermekbenuläs; 
essentialis  gyermekbönuläs 
essentielle  pernieiöse  Anaemie 
e pernicious  anaemia 
/ anömie  pernicieuse  protopathique 
i anemia  pernieiöse  essenziale 
j sliinsei-akusei-hinketsu 
r suschcestwennoe  SlokaceSt  wennoe 
malokrowie;  eSSenzialnaja 
slokaceStwennaja  anemija 
s anemia  esencial  perniciosa 
u ismeretlen  köroku  vöszes  vörfogyat- 
kozäs 

eSSenzialnaja  slokaceStwennaja  anemija 

Cr)  — essentielle  pernieiöse  Anämie  (o) 
Essig 

e vinegar 
/ vinaigro 
i aceto 
j su 
r uksus 
s viDagre 
n ecet 
Essigsäure 
e .acetic  acid 
/ acide  aeötique 
i acido  acetico 
j sakusan 
r ukSuSnaja  kislota 
s äcido  acötico 
u ecetsav 


essigsaure  Thonerde. 

saure  Thonerde 

iquor  aluminii  acetioi 

ic»5tate  d’aluraine 

icetato  d’alluminio 

akusan-hando 

ikSuSnokislyj  glinosjom 

icetato  de  altimina ; alumbre  acetico 

iquor  alumin.  acet. 

lato  (i)  — Exsudat  (o) 

e-mains  (f)  ~ Handtuch  (o) 

ada  (s)  = Pfählung  (o) 

iiön  (de  un  hospital)  (s)  — Station 

nes  Lazareths)  (o) 

iön  para  casos  de  accidente  (s)  = 

fallstation  (o) 

io  (s)  = Stadium  (o) 

istica  (s)  = Statistik  (o) 

0 actual  (s)  = Status  praesens  (o) 
0 de  los  nervios  (s)  — Nerven- 
tus  (o) 

Io  inicial  (s)  — Anfangsstadium  (o) 

10  prodrömico  (s)  = Prodromal- 
dium  (o) 

!o  subsecuente  (s)  = Foigezu- 

nd  (o) 

ilOCOCO  (s)  = Staphylococcus  (o) 
iloma  (s)  — Staphyloma  (o) 
ilcplastia  (s)  — Uranoplastik  (u) 
ilorrafia  (s)  = Staphylorrhaphie  (o) 
lorrafia  (s)  = Zapfennaht  (o) 
ipe  (f)  — Locheisen  (o) 
rapid o (s)  — Knall  (o) 
caciön  (s)  — Anschoppung  (o) 
camiento  (s)  — Stauung  (o) 
edina,  NI.  (s)  — Stapedius,  M.  (o) 
hendido  (s)  = klaffen  (o) 

B (i)  — Sommer  (o) 
ico  (sj  — statisch  (o) 

(u)  = abends  (o) 

Öd  (u)  — Abendessen  (o) 

omia  fasciata  (s)  = Stegomyia  fas- 

fca  (o) 

Ösis  (s)  — Stenose  (o) 

osis  traqueal  (s)  — Trachealste- 

e (o) 

Sione  (i)  — Extension  (o) 

Sione  (i)  = Streckung  (o) 

sione  con  cerotto  (i)  = Iieft- 

ister-Extension  (o) 

sione  per  il  lungo  (i)  = Längs- 

ension  (o) 

coral  (s)  = sterkoral  (o) 

BOSCÖpico  (s)  = stereoskopisch  (o) 

11  (s)  — steril  (o) 

ilidad  (s)  — Sterilität  (oj 
ilizaciön  (s)  = Sterilisation  (o) 
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esterilizaciön  discontinua  (s)  — discon- 
tinuierliche  Sterilisation  (o) 
esterno  (i)  = äusserlich  (o) 
esterno-cleido-mastoideo,  m.  (s)  — Ster- 
nocleidomastoideuSj  M.  (o) 
esiernön  (s)  — Sternum  (o) 
estertor  (s)  =Z  Rasselgeräusche  (o) 
estertor  (s)  — rasseln  (o) 
estertor  (s)  — Stertor  (o) 
estetoscopio  (s)  — Stetoscop  (o) 
estimaciön  del  valor  ('s)  — Wertbestim- 
mung  (o) 

estimation  of  refraction  (e)  — Refrac- 
tions-Bestimmung  (o) 
estimulo  (s)  = Reizung  (o) 
estiptico  (s)  = Styptika  (o) 
estiramiento  de  los  nervios  (s)  — Ner- 
vendehnung (o) 

estiramiento  por  torsiön  (s)  — Nerven- 
Ausreissung  (o) 

estirpazione  (i)  = Extirpation  (o) 

estirpazione  dei  nervi  (i)  — Nerven 
Ausreissung  (o) 

estirpazione  totale  (i)  — Totalextirpa- 
tion  (o) 

65tj  (r)  — essen  (o) 
estomac  (f)  — Magen  (o) 

estomac  en  sablier  (f)  — Sanduhr- 
magen (o) 

estömago  (s)  — Magen  (o) 
estömago  en  forma  de  ampolleta  (s)  = 
Sanduhrmagen  (o) 
estomatitis  (s)  = Stomatitis  (o) 
estornudar  (s)  — niesen  (o) 
estornudo  reflejo  (s)  — Niesreflex  (o) 
estrabismo  alternado  (s)  = Schielen, 
alternierendes  (o) 

estrabismo  externo  (s)  = auswärts  (Schio- 
len)  (o) 

estrabismo  interno  (s)  = einwärts  (Schie- 
len) (o) 

estrabismo,  monolateral  (s)  = Schielen, 
monolaterales  (o) 

estragenitale  (infezione)  (i)  — extra- 
genitale  (Infektion)  (o) 
estranrjulacicn  (s)  — Einklemmung  (o) 
estrangulacion  (s)  = Strangulation  (o) 
estratto  di  belladonna  (i)  = Relladouuao 
Extractum  (o) 

estratto  di  carne  (i)  =Fleischoxtrakt  (o) 
estratto  di  felce  maschio  (i)  ~ Filicis 
maris  Extractum  (o) 
estratto  surrenale  (i)  = Adrenalin  (o) 
estrazione  (i)  — Extraktion  (o) 
estrazione  dei  denti  ( i)  — Zahnextrak- 
tion (o) 
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estrazione  dl  cateratta.  — ether  narcosis. 


estrazione  di  cateratta  (i)  = Star-Ex- 
traktion (o) 

estrechamiento  (s)  — Verengerung  fo) 
estrechamiento  del  diämetro  transversal 

(s)  — querverengt  fo) 
estrechar  fs)  — verengern  (o) 
estrecho  (s)  — eng  fo) 
estremitä  (i)  — Extremität  (o) 
estreptococo  fs)  — Streptococcus  fo) 
estria  fs)  — Striae  fo) 
estribo  fs)  — Steigbügel  fo) 
estricnina  fs)  = Strychnin  (o) 
estridor  fs)  = Stridor  (o) 
estrofia  (i)  = Ekstrophie  fo) 
estropie  ff)  — Krüppel  fo) 
estruendo  fs)  = Knall  fo) 
estruma  suprarenal  fs)  = Struma  supra- 
renal  is  fo) 

estuche  ( s ) — Besteck  (o) 

estuche  de  bolsillo  (s)  — Taschenbe- 
steck (o) 

estuche  de  curaciön  ('s)  = Verband- 
tasche (o) 

estuche  de  instrumentos  (s)  = Besteck 
(für  Instrumente)  (o) 
estuche  para  disecciones  (s)  = Obdnc- 
tionsbesteck  (o) 

estudo  semi-consciente  (s)  = Dämmer- 
zustand (o) 

estufa  (s)  — Brütofen  (o) 
estufa  de  hierro  (s)  — eiserner  (Ofen)  (o) 
estufas  de  incubaciön  (s)  = Brut- 
schrank (o) 

estupidez  (s)  — Stupidität  (o) 
estupro  (s)  — Stuprum  (o) 
eszmetärsitäs  (u)  = Ideenassociation  (o) 
etä  (i)  = Alter  (o) 
etä  (i)  — Lebensalter  (o) 
etage  de  la  base  du  crane  (f)  = Schä- 
delgrube (o) 

etalage  (f)  = Einlage  (o) 
etä  matura  (i)  = Mannesalter  (o) 
ätanche  (f)  — wasserdicht  (o) 
etapnaja  linija  (r)  = Etappenlinie  (o) 
etapnaja  perewjaska  (r)  — Etappenver- 
band (o) 

etapnyj  lasaret  (r)  = Etappenlazareth  (o) 

Etappenlazareth 

e stationary  hospital  oa  lines  of  com- 
munication 
/ ambulance  d’6tapes 
i lazzaretto  delle  retrovie 
j heitan-byöin 
r etapnyj  lasaret 
s lazareto  etapa 
u kbrhjtz  a harcvonalbau 


Etappenlinie 

e line  of  communication 
/ ligne  d’6tapes 
i retrovio 
j heitansen 
r etapnaja  linija 
s linea  de  etapas 
u hadi  vonal 
Etappenverband 

e bandage  applied  in  successive  stag^g 
/ pansement  d’ötapes 
i medicazione  a tappe 
j rasen -jötai 
r etapnaja  perewjaska 
s vendaje  en  capas 
u szakaszos  kötes 

etat  actuel  (f)  — Status  praesens  (o)  , 

etat  de  la  nutrition  (f)  = Ernäbrungs 

zustand  (o) 

etat  de  sante  ff)  — Kräftezustand  (o) 
etat  de  sante  (f)  — Sanitätswesen  (o) 
etat  des  forces  ff)  — Kräftezustand  io) 
etat  nerveux  ff)  — Nervenstatus  (o)  . 
etat  puerperal  ff)  — Puerperium  (o)  > 
etat  sanitaire  en  Campagne  ff)  = Eeld- 
Sanitätswesen  (o) 

etats  limitrophes  ff)  — Grenzzustände  (ui 
etc.  (u.  s.  w.) 

e and  so  on 
f et  coetera 
t ecc 

j to ; nado 

r i.  t.  d.  (i  tak  dalee) 
s etc 

u stb.  (es  a többi) 

6te  ff)  — Sommer  (o) 

ätendue  de  l’accommodation  ff)  ~ Akko- 
modationsbreite (o) 
eter  fs)  = Aether  (o) 
etere  (i)  — Aether  fo) 
etere  solforico  (i)  — Aether  sulfuti- 
cum  (o) 

eternuer  ff)  = niesen  (o) 
eterologo  (i)  = heterolog  (o) 
eteroplastica  (i)  — Heteroplastik  (o) 
eter  sulfüriCO  fs)  = Aether  sulfuricum  (o) 
etetäs  fu)  = Cauterisation  (o) 
ether  (e)  = Aether  (o) 
ether  (f)  = Aether  (o) 
ether-drop-narcosis  (e)  — Aetliertropf- 
narkose  (o) 

etherisation  (f)  = Aethernarkose  fo) 

ätherisation  goutte  ä goutte  ff)  — Aether 

tropfnarkose  fo) 

ether-mask  fe)  = Aetber-Masko  (o) 
ether  narcosis  (e)  = Aethernarkose  (o) 


ether-spray.  — examen  digital. 
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iray  (e)  = Aetherspray  (o) 
ulfurique  (f)  ~ Aether  sulfuri- 
V 

al  bulia  (e)  — Bulla  ethmoi- 
(o) 

al  cell  (e)  = Siebbeinzelle  (o) 
bone  (e)  — Siebbein  (o) 
imoVde  (f)  — Siebbein  (o) 

Omide  (e)  — Bromaetbyl  (o) 
Iloride  (e)  = Aethylcblorid  (o) 
imbination  (e)  — Aethylverbin- 
(o) 

a (i)  = Etiquetie  (o) 
l (r)  = Etiquette  (o) 
a soedinenija  (r)  = Aetliylver- 
ng  (o) 

1 (i,  s)  = Aetiologie  (o) 

3 (f)  — Aetiologie  (o) 
ja  fr)  — Aetiologie  (o) 

' (e)  — Aetiologie  (o) 
iS  (ft)  = Etiquette  (o) 

:e 

el 

luette 

ilietta 

igami 

cetka 

tnetas 

ike 

(u)  = Kost  (o) 

S ( s)  — Siebbein  (o) 
sement  (f)  — Betäubung  (o) 
ment  (f)  — Durcbscblingung  (o ) 
ment  (f)  — Einklemmung  (o) 
nain  (f)  = Mensch  (o) 

V — Steigbügel  (o) 

) — eng  (o) 

) — Brutofen  (o) 

) — Brutschrank  (o) 
u)  = Appetit  (o) 
ilansäg  (u)  = Anorexie  (o) 

1 = Mahlzeit  (o) 
je  (u)  = Mahlzeit  (o) 

ope 

ope 

opa 

>ppa 

opa 


eif)  — Europa  (o) 

an  catheter  (e)  = Tuben- 

er  (o) 

an  channel  (e)  = Tubenka- 


eustachian  cushion  (e)  =.  Tubenwulst  (o) 
eustachian  tube  (e)  — Ohrtrompete  (o) 
eustachi-shi  kan  (j)  — Ohrtrompete  (o) 
evacuaciön  intestinal  (s)  = Entleerung^ 
evacuamento  (dell’  utero)  (i)  = Aus- 
räumung (des  Uterus)  (o) 
evacuants  (f)  — Laxantia  (o) 
evacuation  (e,f)  = Entleerung  (o) 
övacuation  (de  l’uterus)  (f)  = Ausräu- 
mung (des  Uterus)  (o) 
evacuation  (of  uterus)  (e)  — Ausräumung 
(des  Uterus)  (o) 

evacuazione  (i)  = Entleerung  (o) 
evaluation  (f)  = Wertbestimmuug  (o) 
eventraciön  (s)  = Yorwölbung  (o) 
eves  (u)  = jauchig  (o) 
evezököszülek  (u)  — Buderapparat  (o) 
evidement  total  (f)  = Totalaufmeisse- 
lung  (o) 

evocation  (f)  — Erinnerung  (o) 
evöeszköz  (u)  = Besteck  (o) 
evoluciön  (s)  ==  Wendung  (o) 

(la)  evoluciön  total  seguida  (s)  = Ablauf 
der  Beaction  (o) 
evolution  (f)  = Entwicklung  (o) 
evolution  (f)  = Verlauf  (o) 
evösräk  (u)  — Ulcus  rodens  (o) 
evöszakos,  kiegyenesites  (u)=z  forciertes 
Bedressement  (o) 

Ewstachiewa  truba  (u)  ^ Ohrtrompete  (o) 
exacerbaciön  (s)  = Exacerbation  (o) 
exacsrbaciön  de  la  presiön  (s)  — Druck- 
steigerung (o) 

Exacerbation 
e id 
f id 

i esacerbazione 
j zöaku 

r eksazerbazija ; obostrenie 
s exacerbaciön 

« sülyosbodäs;  läz-emelkedöse 
exagerado  (s)  — streng  (o) 
exaltaciön  (s)  = Exaltation  (o) 

Exaltation 

e id 
/ id 

i esaltazione 
j hatsuyo 

r oksaltazija;  wosbusdjonuoStj 
s exaltaciön 
köros  izgatottsäg 

examen  (f,  s)  = Untersuchung  (u) 
examen  de  la  vista  (s)  — Sehproben  (o) 
examen  del  oido  (s)  = Hörprüfung  (o) 
examen  digital  (s)  = Digitaluntersu- 
chung  (o) 
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examen  mödico  de  los  reclutas.  — Exoremente. 


examen  mödico  de  los  reclutas  (s)  = 

Musterung  (der  Rekruten)  (o) 
examinatlon  (e)  = Untersuchung  (o) 

(to)  examine  (e)  — prüfen  (o) 
examiner  (f)  — prüfen  (o) 
exantema  (s)  = Exanthem  (o) 

Exanthem 
e id 

/ exanthöme ; Eruption 
i esantema 
j hasshin 
r Sypj 
s exantema 
u börkiütds 

exantheme  (f)  — Exanthem  (o) 
exarticulaciön  (s)  = Exarticuiation  (o) 
Exarticulation 
e disarticulation 
/ disarticulation 
i disarticolazione 
j kansetsu-ridan 
r wyc.lenenie ; eksartikuljazija 
s exarticulaciön 
u küzelös 

excavaciön  (de  la  papila  del  nervio  öptico) 

(s)  — Exkavation  (der  Sehnerven- 
papille) (o) 

excavaciön  dislocada  (s)  = Pfannen- 
wanderung (o) 

excavation  (de  la  papille  du  nerf  optique) 

(f)  =.  Exkavation  (der  Sehnerven- 
papille) (o) 

excavation  pelvienne  (f)  — Becken 

höhle  (o) 

excavato  (i)  — excavatus  (o) 
excavatus  (pes) 

e arcuatus;  pes  cavus 
/ pied  excavö 
i excavato 
j ösoku 
r excavatus 
s pie  escavado 
u välyus  Iah 

excave  (f)  — unterminiert  (u) 
excentric  (e)  — excentrisch  (o) 
excentrico  (s)  ■=■  excentrisch  (o) 
excentrikus  (u)  — exceutrisch  (o) 
excentrique  (f)  — excentrisch  (o) 
excentrisch 
e excentric 
/ excentrique 
i eccentrico 
j enshin-sei 
r ekszentriceskij 
s excintrico 

u ktilönközepü ; excentrikus 


exceso  de  trabajo  (s)  — Überam-trt-ü 

gung  (o) 

exchange  (e)  — Umsatz  (o) 

Excision 

e id 
/ id 

i escisione 
j setsujo 

r isSeöenie;  ekSzisija 
s excisiön 
u lcimetszis 

excision  (f),  s.  a.  Abtragung  (o) 
excision  cuneiforme  (f)  — Keilexcisioim, 
excitabilite  nerveuse  (f)  = Nervenenv? 

barkeit  (o) 

excitability  of  nerve  (e)  — Nervenerrej/ 

barkeit  (o) 

excitaciön  (s)  — Reizung  (o) 

excitaciön  nerviosa  de  las  tropas  et. 

campana  (s)  — (sim)  Tropenkoller  (o> 
Excitantia  (Analeptica) 

e tonics;  stimulants 
/ excitants 
i eccitanti ; analettici 
j kofun-zai 

r excitantia;  wosbusdaiischeija  3r«i 
stwa 

s exitativos 
u ölesztö  szerek 
excitants  (f)  = Excitantieu  (o) 
excitation  (f)  — Reiz  (o) 
excitativos  (s)  — Excitantia  (o) 
Excochleation 
e curettage 
/ enuclöation 
i escocleazione 
j an 

r wyluschcenie 
s excocleaciön 
u kikanalazäs 

excocleaciön  (s)  — Excochleation  (o) 
excoriaciön  (s)  — Excoriation  (o)  ^ 
Excoriation 

e id 

/ id 

i escoriazione 
j hifuhakudatsu 
r okskoriazija ; SSadina 
.s  excoriaciön 

u börhorzsolds;  börpdllas 
excrementa  (e)  = Excromeuto  (o)  ^ 
Excremente 
e excrementa 
f excrem  ents 
i escremente 
j daibeu;  fun 


excremento.  — experimentell. 
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kskrementy,  iswersenija  ispras- 
n en  ij  a 
xcremento 
riilök;  emösztet 
mento  (s)  — Excrement  (o) 
ments  (f)  = Excrements  (o) 
tory  duct  (e)  — Ausführungs- 
g (o) 

siön  ä las  montanas  ( 's ) =.  Berg- 
gen (o) 

sionsfähigkeit  (des  Gelenkes) 

ingo  of  mobility  (of  joint) 
lobilitö  (de  l’articulation) 
apacitä  d’escursione 
aiten-nöryoku  (kemsetsu  no) 
poSobnoStj  eksknrSij 
laximum  de  movimientos  articu- 
lares 

iterösi  kepesseg  (izülettel) 
ade  (s)  — Klosett  (o) 
ice  (f)  — Übung  (o) 

ierknochen 

n 

steomes  deltoidiens  (cbez  les  sol- 
dats) 

ssa  da  esercizi 
5ren.-kotsu ; undo-kotsu 
ostacki  ot  dawlenija 
xöstosis  por  el  ejercieio 
ällizomcsont ; ezombizomesont 
ise  (e)  = Übung  (o) 
stion  (e)  — Erschöpfung  (o) 

(s)  = Erfolg  (o) 
letalis  (l)  — Tod  (o) 
ation  (der  Sehnervenpapille) 
bysiological  cup  (of  papilla) 
tcavation  de  la  papille  du  nerf 
optique 

icavazione  (della  papilla  del  nervo 
ottico) 

can  (shishnikei-nyü  tö  no) 
tSkawazija  SoSocka  sritelnawo 
nerwa 

cavaciön  (de  la  papila  del  nervio 
öptico) 

väjulds  (a  lätöidegtöben) 

Imös  (s)  = Exophthalmus  (o) 

,e  (f)  = ektogen  (o) 

10  (s)  = ektogen  (o) 

:halmie  (f)  = Exophthalmus  (o) 

:halmos  (e)  = Exophthalmus  (o) 

ihalmus 

:ophthalmos 

mphthalmie 

oftalmo 

inkyu-to8shutsushö 
eyer,  Taschenlexikon. 


r puceglasie 
s exoftalmös 
it  szemkidülledös 

exoriaeiön  (s)  — Wundsein,  das  (o) 
exosmosis  (s)  — Desmoid  (o) 

Exostose 
e exostosis 
/ exostosi 
i esostosi 
j gaihatsu-kosshu 
r eksostos 
s exostosis 

u esontnövedök;  esontdaganat 
exostosis  (e,  s)  =■  Exostose  (o) 

exostosis  de  los  jinetes  (s)  — Keit- 

knochen  (o) 

exöstosis  por  el  ejercieio  (s)—  Exercier- 
knochen  (o) 

expansiön  (s)  — Ausbreitung  (o) 
expectaciön  (s)  — expectativ  (o) 
expectant  (e,  f)  — expectativ  (o) 
expectativ 
e expectant 
/ expectant 
i aspettante 
j taiki-teki 
r wysidatelnyj 
s expectaciön 
u väralcozö 

Expectorans  (Hustenmittel) 

e expectorant 
/ expectorant 
i espettoranti 
j kyo-tanzai 

r otcharkiwaiischcija  Sredstwa 
s expectorante 
u köptetö  szerek 

expectorant  (e,  f)  = Expectorans  (o) 
expectorante  (s)  — Expectorans  (o) 
expectoration  (f)  = Sputum  (Auswurf)  (o) 
expörience  (f)  = Experiment  (o) 

Experiment  (Versuch) 

e id 

/ expörience 
i esperimento 
j shiken ; zilcken 
r experiment;  opyt 
s experimento 
u kisörlet 

experimental  (e,f,  s)  — experimentell  (o) 

experimentation  animale  (f)  = Tierver- 
such (o) 
experimentell 

e experimental 
/ expörimental 
i sperimentale 


15 
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experimento.  — Externus,  1*1. 


j zikken-teki 

r eksperimentalnyj;  opytnyj 
s experimental 
u kisörleti 

experimento  (s)  — Experiment  (o) 
experimento  sobre  animales  (s)  = Tier- 
versuch (o) 

expert  (e)  =■  Sachverständiger  (o) 
expiraciön  (s)  — Expiration  (o) 

Expiration 

e id 
/ id 

i espirazione 
j koki 

r wydychanie 
s expiraciön 
u kilölegzös 

exploration  (f)  = Untersuchung  (o) 
exploration  del’oui'e  ($=Hörprüfung(b) 
exploration  digitale  (f)  = Digitalunter- 
suchung (o) 

exploratory  incision  (e)  = Probeinci- 

sion  (o) 

exploratory  puncture  (e)  = Probepunk- 
tion (o) 

explosiones  (s)  — Wetter,  schlagende 
(in  Bergwerken)  (o) 

exposition  au  soleil  (f)  = Besonnung  (o) 
expresiön  de  la  cara  (s)  — Gesichtsaus- 
druck (o) 

expresiön  (p.  e placenta)  (s)  = Expres- 
sion (z.  B.  placentae)  (o) 

Expressio  (z.  B.  placentae) 

e expression 
f expression 

i espressione  (p.  es.  della  placenta) 
j asshutsu-ho  (tatoeba  taiban) 
r wyßimanie  (posleda) 
s expresiön  (p.  e placenta) 
u kisajtoläs  (pl.  a.  : kinyomas;  mö- 
klepenly) 

expression  (e,  f)  = Expressio  (o) 
expression  (e)  = Facies  (o) 

expression  du  Visage  (f)  =■  Gesichtsaus- 
druck (o) 

Exspiration,  s.  Expiration  (o) 
exstrophie  vösioale  (f)  = Blasenspalte  (o) 
exsudado  (s)  = Exsudat  (o) 

Exsudat 

e exsudate 
/ exsudat 
i essudato 
j shinshit8ubutsa 
r wypot;  ekssudat 
s exsudado 
u izzadmäny 


exsudate  (e)  — Exsudat  (o) 

extendido  en  superficie  (s)  = flächen- 
haft (o) 

extendimiento  (s)  — Ausbreitung  (o) 
Extension 
e id 
/ id 

i estensione 
j shinten ; nobasukoto 
r wytjasenie 
s extensiön 
u nyujtäs;  feszitös 
extensiön  (e,  f)  — Ausbreitung  (o) 
extensiön  (f)  — Dehnung  (o) 
extensiön  ($)  = Dehnung  (o) 
extensiön  (e,  f)  = Streckung  (o) 
extensiön  (s)  = Streckung  (o) 
extension-bed  (e)  = Streckbett  (o) 
extensiön  longitudinal  (s)  = Längsexten- 
sion (o) 

extensiön  par  elongation  (f)  = Längs- 
extension (o) 

extensiön  par  le  diachylon  gommö(Xi  = 

Heftpflaster-Extension  (o) 

extension-splint  (e)  — Streckschiene  (o) 
extenuaciön  (s)  — Erschöpfung  (o) 
exterieur  (f)  = äusserlich  (o) 
exteriormente  ($)  — äusserlich  (o) 
externa  (tabula) 
e outer  (table) 

/ externe  (table) 
i externa  (tabula) 

3 gaiban 

r narusnaja  plaStinka 
s (tabula)  externa 

u tabula  externa;  koponyacsont 
kfllsö  lemeze 
external  (e)  — äusserlich  (o) 
externally  (e)  = aussen  (o) 

external  (squint)  (e)  = auswärts 

(Schielen)  (o) 

external  Urethrotomy  (e)  = Bonton- 

niöre  (o) 

(for)  external  use  (e)  = äußerlich  (o) 
externe  (f)  = aussen  (o) 

(m  ) externe  (f)  — Externus,  M.  (o) 
(strabisme)  externe  (f)  = auswärts 

(Schielen)  (o) 

externe  (table)  (f)  = externa  (tabula)  (o) 
externo,  m.  (s)  = Externus,  M.  (o)  ^ 

Externus,  M. 

e id 

/ muscle  externe 
i oxternus,  m. 

3 K*» 

r narusnaja  myschza 


extinciön  del  nervio.  — extraperitoneale. 
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total  (s)  ■=.  Total-Extirpa- 


xterno,  m. 
szemteke  külsö  izma 
Dion  del  nervio  (s)  = Nerven-Endi 

»g  (o) 

»aciön  (s)  — Extirpation  (o) 

bacion  cuneiforme  ('s)  = Keilex 
on  (o) 
laciön 
(o) 
lation 
d 
d 

stirpazione 
ekishutsn 

sryluschcenie;  ekstirpazija 
xtirpaciön 
ciirtäs 

)ation  in  toto  (e)  = Total-Extir 
ion  (o) 

•ation  totale  Cf)  = Total-Extirpa 

i (o) 

Capsulaire  Cf)  — extrakapsulär  (o) 
■capsular  (e,  s)  — extrakapsulär  (o) 
capsulare  (i)  — extrakapsulär  (o) 
JCiÖn  (s)  — Extraktion  (o) 

JCiön  de  la  catarata  (s)  — Star- 
raktion (o) 

;ciön  de  un  diente  (s)  = Zahnex- 
:tion  (o) 

Stion  (e,  f)  = Extraktion  (o) 
ition  dentaire  Cf)  =.  Zahnextrak- 

(o) 

sto  de  beiladona  (s)  =.  Belladonnae 
ractum  (o) 

to  de  carne  (s)  = Fleischex- 
t (o) 

to  de  Filicis  maris contra  lateniafo) 

'ilicis  maris  Extractnm  (o) 

to  fluido  de  hydrastis  canadensis  fo) 

xtractum  hydrastis  canadensis  flu- 

n Co) 

tum  Belladonnae,  8.  Belladonnae 
actum  (o) 

tum  filicis  maris  (e)  = Filicis 
s Extractum  (o) 

tum  hydrastis  canadensis  fluidum 

tractum  hydrastis  liquidum  (B.  P.) 
trait  fluide  d’hydrastis  canadensis 
tractum  hydrastis  canadensis 
fluidum 

Qdö  hydrastis  canadensis  ekisu 
lkij  ekstract.  hydrastis  canadensis 
tracto  fluido  de  hydrastis  cana- 
iensis 

tractum  hydrastidis  canadensis 
luidum 


extractum  hydrastis  liquidum  (e) = Extrac- 
tum hydrastis  canadensis  fluidum  (o) 
extragenitale  Infektion 

e extragenital  infection 
f infection  extragönitale 
* extragenitale  infezione 
j sei-shoku-ki  gai  densen 
r wnepolowoe  saraseniS 
s infeccion  extragenital 
u nemzö  szerven  kivüli  fertözös 
extrait  de  belladone  Cf)  = Belladonnae 
Extractum  Co) 

extrait  de  viande  Cf)  — Fleischextrakt  Co) 
extrait  fluide  d’hydrastis  canadensis  Cf) 

— Extractum  hydrastis  canadensis 
fluidum  Co) 

extrakapsulär 

e extra-capsular 
/ extracapsulaire 
i extracapsulare 

j hunakugai  uo  ; kwansetsu-no-gai  nö 
r wnesumocnyj 
s extracapsular 
u tokon  kivüli 
Extraktion 
e extraction 
f extraction 
i estrazione 
j tekishitsu 

r iswlecenie;  ekstrakzija 
s extracciön 
u kihüzäs 

extrapericardiaco  (i)  — extrapericar- 

dial  (o) 

extrapericardial 

e id 

f extrap6ricardique 
i extrapericardiaco 
j shinnögai  no 
r wneperikardialnyj 
s extra  pericärdico 
u szivhurkon  kivüli 
extra  pericärdico  (s)  ■=.  extrapericar- 
dial (o) 

extrapericardique  Cf)  = extrapericar- 
dial Co) 

extraperitoneal 

e id 

/ extraperitoneal 
i extraperitoneale 
j fukumakugai  no 

r wnebrüschinnyj;  ekßtraperito- 
nealnyj 

s extraperitoneal 
u hashärtyänkivüli 
extraperitoneale  CV  — extraperitoneal  Co) 

15* 
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extravasaciön.  — Fadenmaterial. 


cxtravasaciön  (s)  — Erguss  (o) 
extravasation  (e)  — Erguss  (o) 
extreme  pallor  (e)  = Pallor  eximius  (o) 
extremidades  (s)  = Extremität  (o) 
extremidades  de  los  huesosfracturadosf'sj 
= Bruehenden  (o) 

extremidas  del  hueso  distante  del  cuer- 

po  (s)  = distal  (sim)  (o) 

Extremität 

e extrem  ity 
f extrömite 
i estremitä 
j teashi ; shishi 
r konecnoStj 
s extremidades 
u vögtag 

extremitö  (f)  = Extremität  (o) 
extremity  (e)  — Extremität  (o) 
extrofia  (s)  = Ekstrophie  (o) 
exuberancia  (s)  = Wucherung  (o) 
eyaculaciön  (s)  = Ejakulation  (o) 
eye  (e)  = Auge  (o) 
eyebatll  (e)  — Augenkadewanne  (o) 
eye-brush  (e)  = Augenpinsel  (o) 
eye-bulbe  (e)  = Bulbus  (o) 
eye-douche  (e)  — Augendouche  (o) 
eye-drop-glass  (e)  = Augentropfglas  (o) 
ey  e-instrument  (e)  =Augeninstrument  ( o) 
eye-lashes  (e)  — Augenwimpern  (o) 
eyelid  (e)  = Augenlid  (o) 
eye-magnet  (e)  — Augenmagnet  (o) 
eye-model  (e)  — Augenpbantom  (o) 
eye  of  a needle  ( e ) — Nadeloehr  (o) 
eye-probe  (e)  = Augensonde  (o) 
eye-scissors  (e)  = Augenschere  (o) 
eye-shade  (e)  = Augenklappe  (o) 
eye-shade  (e)  = Augenscbirm  (o) 
eye-speculum  (e)  = Sperrelevator  (o) 
eye-syringe  (e)  = Augenspritze  (o) 
ezredorvos  (u)  = Regiment6arzt  (o ) 
ezüst  (u)  — Silber  (o) 
ezüstsö  (u)  = Silbersalze  (o) 
ezüstsodrony  (u)  = Silbordraht  (o) 


F. 


fa  (u)  = Holz  (o) 
fabarak  (u)  = Holzbaracken  (o) 
faccia  anteriore  (i)  = Yorderfläche  (o) 
faocia  anteriore  (i)  = Vorderseite  (o) 
faocla  posteriore  (i)  — Hinterfläche  (o) 
faccia  posteriore  (i)  — Rückseite  (o) 
face  (e,  f)  = Facies  (o) 
face  antörieure  (f)  = Vorderfläche  (o) 


face  composed  (e)  = Facies  compositaAi  I 
face  disturbed  (e)  = Facies  decompositafo;  j 
face  posterieure  (f)  — Hinterfläche  (oj 
face  presentation  (e)  = Gesichtslage  (o)  j 
facial  n.  (e)  = Facialis,  N.  (o) 
facial  expression  (e)  = Gesichtsaus  j 
druck  (o) 

faciale  OlO  ß)  — Facialis,  Nerv  ( o ) 
Facialis,  N. 
e facial  N. 

/ nerf  facial ; nerf  de  la  7e  paire 
i facial,  n. 
j ganmon-shinkei 
r lizewoj  nerw 
s nervi o facial 
u arcideg 

facie  (s)  — Facies  (o) 

Facies 


e face ; expression 
/ face ; facies 
i facies 

j kao;  ganmen 
r facies 


I 


decom- 


s cara 

u arc;  kin6z6s 
Facies  composita 
e face  composed 
/ facies  reposö 
i facies  composita 
j kenkö-naru  kao 
r facies  composita 
s facies  normal 
u nyngodt  kinözesü 
facies  decomposö  (f)  = Facies 
posita  (o) 

Facies  decomposita 

e face  disturbed 
/ facies  d6compos6 
i facies  decomposita 
j sbisö  kao ; Hippocrates-shi  kao 
r facies  decomposita 
s facies  doscompuesta  ^ 

u dült  arcru 

facies  descompuesta  (s)  — Facies  decom 

posita  ( o ) 

facies  leonina  (s)  =leontina  (facies) 
facies  normal  (s)  = Facies  compositt (V 
facies  reposö  (f)  = Facies  composita <« 
factory-accident  (e)  = Belriebsunfaut  / 
factory-hygiene  (e)  = G|'-worbebygiene( 
PncitoH  Ho  onnmnHao.ilSn  ( R ) A.KbOW 


ff 


facultad  de  acomodaciön  (s;=Akkoo<> 

dationsbreite  (o)  JHh 

facultad  de  oir  (s)  = Gehörsinn  (o) 
faded  (e)  = welk  (o) 

Fadenmaterial 


suture  material ; ligature  materi* 


229 


Fadenprobe.  - falsche  Wege  (beim  Katheterisieren). 


at6riel  de  suture 
ateriale  di  filo 
jgo-zairyö 
aterial  dlja  nitok 
aterial  de  suturas 
nälanyag 
)robe 

irrods  ui-ic  acid  test 
•oc6d6  du  fil 
rova  del  filo 
n-jö-siken 
roba  nitkoj 

■ueba  (experimento)  eon  hilo 
nälproba 

, versenkt 

iriod  suture 
L perdu 

lo  approfondito 
o,  uzumeta 
itka  pogrusnaja 
itura  perdida 
sülyesztett  fonäl 
fistula  (e)  = Kotfistel  ( o ) 
vomlting  (e)  = Kotbrechen  (o) 


Sees;  mati&res  föcales 
ci 

aib  en ; fun 

prasnenija 

jees 

Slsär;  em^sztet 
nica  (s)  = phagedaenisch  (o) 
nico  (i)  = phagedaenisch  (o) 
nismo  de  los  tröpicos  (s)  ==  tro- 
ler  Phagedaenismus  (o) 

(u)  = Talg  (o) 
är  (u)  = Seborrhoe  (o) 
mirigy  (u)  = Balgdrüse  (o) 
i (i)  — Phagocyten  (o) 
tos  (s)  = Phagocyten  (o) 

:osi  (i)  = Phagocytose  (o) 

OSis  (s)  = Phagocytose  (o) 

:y  (r)  = Phagocyten  (o) 

OS  (r)  = Phagocytose  (o) 

0 ~ Trost  (o) 

Ot  (u)  — Holzwollwatte  (o) 

(u)  = Erfrierung  (o) 

Jaganat  (u)  = Frostbeule  (o) 
naläl  (u)  = Erfrierungstod  (o) 
tto  mikrotom  (u)  =.  Gefrierraikro- 
(o) 

ftott  metszet  (u)  — Gefrier- 
itt  (o) 

janat  (u)  =.  Perniones  (o) 
v (u)  = Hetol  (o) 


fahrbar 

e portable 
f praticable 
i carreggiabile 

j unten shi  uru ; kokö  shi  uru 
r proesdnyj 
s transportable 
u kocsin  viheto 
faible  (f)  ~ gering  (o) 
faible  (f)  — schwach  (o) 
faible  (f)  — schwächlich  (o) 
faiblesse  (f)  =■  Ohnmacht  (o) 
iaiblesse  du  CQBur  (f)  — Herzschwäche  (o) 
faiblesse  intellectuelle  (f)  — Schwach- 
sinn (o) 

fainting  fit  (e)  = Ohnmacht  (o) 
faisceaux  de  Burdach  (f)  = Burdach- 

sche  Stränge  (o) 

faisceau  pyramidal  croise  (f)  = Pyra- 
midenseitenstrangbahn (o) 
fai-soku  teki  no  (j)  ~ symmetrisch  (o) 
faja  (s)  = Leibbinde  (o) 
fajanSowaja  caschka  (r)  = Porzellan- 
schale (o) 

fäjdalmas  höszäm  (u)  = Dysmenorrhoe  (o) 
fajdalmas  höszäm  (u)  — Molimina  men- 
strualia  (o) 

fäjdalmas  lüdtalp  (u)  = Tarsalgie  (o) 
fäjdalmatlan  (u)  = indolent  (o) 
fäjdalmatlansäg  (u)  = Analgesie  (o) 
fäjdalom  (u)  — Schmerz  (o) 
fäjdalom  Örzes  (u)  — Schmerzempfiu- 
dung  (o) 

fäjdalom  erzös  hiänya  (u)— Analgesie  (o) 
fajta  ( u)  = Basse  (o) 
fak.adek  (u)  — Impetigo  (o) 
fakadek  (u)  = Pustel  (o) 
fakadökos  (u)  — pustulös  (o) 
fal  (u)  = Wand  (o) 
faläb  (u)  = Stelzfüße  (o) 
falcsont  (u)  = Scheitelbein  ( o ) 
fall  (e)  = Sturz  (o) 
fallopian  tube  (e)  = Tube  (o) 
fallopiewa  truba  (r)  = Tube  (o) 
falmelletti  (u)  = wandständig  (o) 
falon  belöli  (u)  = intramural  (o) 
falsa  via  (s)  = falsche  Wege  (beim  Ka- 
theterisiex-en)  (o) 

falsche  Wege  (beim  Katheterisieren) 

e fal  so  passage 

./  fausse  route  (dans  le  eathätei'ismo) 
i vie  false  (nel  catetoi’ismo) 
j waki  nuchi 

r losnye  puti  (pri  kateterisazii) 
s falsa  via 
u äh'it  (hugyesapoläskor) 
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Falsohhören.  — faringe. 


Falschhören  (d)  — Parakusis  (o) 
false  pains  (e)  — Vorwehen  (o) 
false  passage  (e)  = falsche  Wege  (beim 
Katheterisieren)  (o) 
falsete  (s)  = Falsett-Stimme  (o) 
falsetthang  (u)  — Falsett-Stimme  (o) 
falsetto  (i)  — Fistelstimme  (o) 
falsetto-voice  (e)  — Falsett-Stimme  (o) 
Falsett-Stimme 
e falsetto-voice 
f voix  de  fausset 
i voce  di  falsetto 
j ka-sei ; kan-goye 
r falzet 
s falsete 
u falsetthang 

false  vocal  cord  (e)  — Taschenhand  (o) 

falta  de  nervio  (s)  = Nervendefekte  (o) 

Falte  (d)  — Plica  (o) 

falx  (e)  — Sichel  (o) 

falzet  (r)  — Falsett-Stimme  (o) 

falzet  (r)  = Fistelstimme  (o) 

t’amiglia  (i)  — Familie  (o) 

familia  (s)  — Familie  (o) 

Familie 
e family 
/ famille 
i famiglia 
j kazoku 
r semja 
s familia 
u csaläd 

famille  (f)  — Familie  (o) 
family  (e)  = Familie  (o) 
fanciullezza  (i)  — Kindheit  (o) 
fane  (f)  — welk  (o) 
fanosodäs  (u)  = Pubertät  (o) 
fanszörök  (u)  = Schamhaare  (o) 
fantoma  della  vescica  (i)  = Blasen- 
phantom (o) 

fantoma  oculare  (i)  = Augenphan- 
tom ( o ) 

fantom  glasa  (r)  = Augenphantom  (o) 
fantom  pusyrja  (r)  = Blasenphantom  (o) 
farädös  ( u ) =■  faradisch  (o) 
faradic  (e)  = faradisch  (o) 
farädica  (s)  = faradisch  (o) 
faradiceskij  (r)  = faradisch  (o) 
faradico  (i)  = faradisch  (o) 
faradique  (f)  = faradisch  (o) 
faradisch 
c faradic 
/ faradique 
i faradico 
j kanden 
r faradiöeSkij 


s farädica 
u farädös 
Farbe 
e colour 
/ couleur 
i colore 
j iro 
r zwet 
s color 
u szin 

Farbenapparat,  Nagel’scher 

e colour  apparatus  (Nagel) 

/ appareil  chrom atique  de  Nagel 
i apparecchio  a colori  di  Nagel 
j Nagel-shi  shikiso  söchi 
r zwetowoj  apparat  Nagel’ja 
s aparato  de  colores  de  Nagel 
« Nagel  f61e  szinkäszülek 
farbenblind 

e colour  blind 
/ aveugle  pour  les  couleurs 
i ceco  per  i colori 
j shikimö 
r slepoj  na  zweta 
s daltonismo 
u szinvak 
farblos 

e colourless 
/ incolore 
i incolore 
j mushokuno 
r beszwetnyj 
s incoloro 
u szintelen 


Färbung 

e colouring 
/ coloration 
i colorazione 

j senshoku;  somerukoto 
r okraschiwanie ; okraska 
s coloraciön 


u szin  ; szinezet 


farcsik  (u)  = Steiss  (o) 
farcsont  (u)  •=■  Steissbein  (o) 
fard  (f)  = Schminke  (o) 
fare  (e)  = Kost  (o) 
farfogö  (u)  = Steisszange  (o) 
farina  (i)  = Mehl  (o) 


1 

t 

t 

i 

i 


farina  fossile-filtro  (i)  — Kiesel?ur|l 


Filter  (o)  jfevj 

farina  per  bambini  (i)  = Kindern##1 
farinaceous  food  ( e ) = Mehlspeise  (o  , 
farine  (/)  = Mehl  (o)  \ 

farine  alimentaire  pour  enfants  (J)-*-  i 

dermohl  (o) 

faringe  ( i , s)  = Pharynx  (o) 


faringit.  — fauteuil  respiratoire. 
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t (>')  = Rachenkatarrh  (o) 
te  (i)  — Rachenkatarrh  (o) 
tis  (s)  — Rachenkatarrh  (o) 
n Cu)  = Glutäus,  M.  (e) 
i)  — Schwanz  (o) 

\i)  = Steiss  (o) 

(u)  = Lupus  (o) 
ehseg  (u)  ~ Bulimie  (o) 

SÖtet  (u)  = Hemeralopie  (o) 
ször  (u)  — Trichiasis  (o) 
torok  (u)  — Gaumenspalte  (o) 
torok  (u)  = Wolfsrachen  (o) 
pzödes  (u)  = Schwanzbildung  (o) 
;eutico  militar  (s)  = Militär -Apo- 
:er  (o) 

Jia  (i)  = Apotheke  (o) 

)ia  tascabile  (i)  — Taschen-Apo- 

:e  (o) 

Jistä  (i)  — Apotheker  (o) 

Bistä  militare  (i)  = Militär- Apo- 

:er  (o) 

:ologia  (i,  s)  = Pharmakolo- 

(o) 

cologija  (r)  = Pharmakologie  (o) 
äk  (u)  — Nates  (o) 
ba  (u)  = Lumbago  (o) 

(t)  = Binde  (o) 

(e,  s)  — Fascie  (o) 
addominale  (i)  = Leibbinde  (o) 
amidata  (i)  = Stärkegaze-Binde  (o) 
di  Cambric  (i)  = Cambric-Binde  (o) 
di  gomma  (i)  — Gummibinde  (o) 
di  mussolino  (i)  = Mullbinde  (o) 
‘6  (i)  = anlegen  (den  Verband)  (o) 
ura  (i)  = Verband  (o) 
ura  del  braccio  (i)  — Armver- 
l (o) 

ura  delle  ferite  ^ = Wundver- 

L (o) 

ura  gessata  (i)  = Gypsverband  (o) 
icia 

onövrose 

Jcie 

mmaku 
izii  (pl) 
icia 
lya 

elastische 

re,  elastic 
re  ülastique 
re  elastiche 
>ry  oku-sen-i 
•lokna  uprugija 
ro-vascuiar,  elästico 
?almae  rost 


fassförmig 

e barrel-sbaped 
f globuleux;  bombe 
i a forma  di  botta 
j taru-gata  no 
r bockowidnyj 
s en  forma  de  barril 
it  hordöalaku 
Fasssystem 

e tub  et  pail  System ; midden 
/ systfeme  ä tonneau 
i bottino 
j tarushiki 
t Sistema  bocek 

s sistema  de  övacuaciön  de  las  raa- 
terias  fecales  por  media  de  bar- 
riles 

u hordörendszer 
fast  (e)  = fest  (o) 
faszen  (u)  — Holzkohle  (o) 
faSzii  (r)  = Fascien  (o) 
fat  (e)  = Fett  (o) 
fat-content  (e)  = Fettgehalt  (o) 
fat  cushion  (e)  = Fettpolster  (o) 
fat-embolism  (e)  = Fett-Embolie  (o) 
father  (e)  — Vater  (o) 
fatty  (e)  = fettig  (o) 
fatty  acid  (e)  — Fettsäure  (o) 
fatty  aoid  crystals  (e)  = Fettsäure- 
krystalle  (o) 

fatty  kidney  (e)  = Fettniere  (o) 
fatty  tissue  (e)  = Fettgewebe  (o) 
fattyu  ( u)  =.  Mischling  (o) 

Fäulniß 

e decomposition 
/ pourriture 
i putrefazione 
j fubai 
r guienig 

s podredumbre ; pudriciön 
u rothadäs 

faultot  (Furcht) 

e intra-uterine  decomposition  (of 
foetus) 

/ pourri  (fruit) 
i macerato  (embrione) 
j taijo  no  shigo  fubai 
r guiloj  (plod) 
s fruta  podrida 
u halott  (magzat) 

fausse  route  (dans  le  cathötörisme)  ff) 

= falsche  Wege  (beim  Katheteri- 
sieren)  (o) 

fausses-dents  (f)  = Gebiss,  falsches  (o) 

fauteuil  respiratoire  (f)  — Atmungs- 
stuhl (o) 
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faux.  — Fehling’sche  Lösung. 


faux  (f)  — Sichel  (o) 
faux  (f)  — sptirius  (o) 
favo  (i)  — Favus  (o) 

Favus 

e id 

/ teigne  faveuse  ; favus 
i favo 
j tosen 
r parscha 
s favus 
u kosz 

fazzoletto  per  il  capo  (i)  — Kopftuch  (o) 
fazzoletto  per  il  seno  (i)  — Brusttuch  (o) 
fear  (e)  — Angst  (o) 
feather  (e)  — Feder  (o) 
fe'Dbre  (i)  = Fieber  (o) 
febbre  da  ferita  (i)  = Wundfieber  (o) 
febbre  da  fieno  (i)  — Catarrhus  autum- 
nalis  (o) 

febbre  da  pus  (i)  = Eiterfieher  (o) 

febbre  da  zecca  africana  (i)  — afrika- 
nisches Zeckenfieber  ( o ) 
febbre  del  fieno  (i)  — Heufieher  (o) 
febbre  delia  costa  africana  (i)  — afri- 
kanisches Küstenfieber  (o) 
febbre  del  Texas  (i)  = Texasfieber  Co) 
febbre  di  malta  (i)  — Maltafieber  (o) 
febbre  fluviale  giapponese  (i)  — japa- 
nisches Flussfieber  (o) 
febbre  gialla  (i)  = Gelbfieber  (o) 
febbre  glandolare  (i)  = Drüsenfie- 
ber (o) 

febrifuge  (f)  — Antipyretica  (o) 
febris  (l)  — Fieber  (o) 
feces  (f)  — Faeces  (o) 
fechten 
e to  fenco 
f combattre 
i tirare  di  scherma 
j tatakan;  kenjutsu  tsukan 
r fechtowatj 
s esgrimir 
u vivni 

fechtowatj  (r)  = fechten  (o) 

feoi  (i)  — Faeces  (o) 

föcondation  (f)  — Befruchtung  (o) 

fecondazione  (i)  = Befruchtung  (o) 

fecskendö  (u)  = Spritze  (o) 

fecundaciön  (s)  = Befruchtung  (o) 

fecundation  (e)  = Befruchtung  (o) 

fedöl  (u)  = Dach  (o) 

fedeles  csesze  (u)  = Doppelschalen  (o) 

Feder 

e feather;  pen 
/ plurae;  resBort 
i raolla;  penua 


j hane;  pen;  zenmai ; danpatsu; 
bane 

r prusina 
s pluma 
u rugo 

(Nadeloehrj  federnd 

e patent  eye 

f aiguille  ä chas ; ä.  ressort 
i a molla 
j dankikö ; bane  no 
r igolnoe  uschko , uprugog 
s hendidas,  agujas 
u (tfifok)  rugalmas 
federnder  Finger 
e doigt  ä ressort 
/ doigt  ä ressort 
■i  dito  a scatto 
j nn 

r prusinjaschcij  palez;  schcolka- 
fischcij  palez;  prusinnyj  palez 
s dedo  anquilosado 
u visszapattanö  ujj 
fedölemez  (u)  — Deckgläschen  (o)  ■ 
fee  (e)  = Honorar  (o) 
feeding  (e)  — Fütterung  (o) 
feeding  Cup  (e)  = Schnabeltasse  (o) 
feeding  of  children  (e)  = Kinderernäh 
rung  (o) 

fegato  (i)  — Leber  (o) 
fegato  candido  (i)  — Zuckergussleber  (01 
fegato  cordato  (i)  — Schnürleber  ( o ) 
fegato  migrante  (i)  — Wanderleber  (o) 
fegato  tropicale  (0  — Tropenleber  (o) 
feher  (u)  — weiss  (o) 
feher  foltok  a börön  (u)  — Leukoderma^ 
fehör  foltok  (bujaköros)  a myälkahärtyan 
(u)  — Plaques  muqueuses  (o)  I 

fehörfoltos  szarusodäs  (u)  = Lenko- 
placia  (o) 

feher  hasmenös  (u)=  Cholera  nostrasfö' 
fehörje  (u)  — Eiweiss  (o) 
feherjekömlös  (u)  = Eiweissprobe  (o) 
feherjementes  (u)  — eiweissfrei  (o) 
fehörjemörö  ( u)  — Albuminimeter  (oi 
feherjevizeles  (u)  — Albuminurie  (o) 
fehervörsejt  (u)  — Leucocyt  (o)  * _ 

(a)  fehörvörsejtek  falököpessöge  oO  - 
Phagocytose  (o) 

fehörverüseg  (u)  = Jjeukaemie  (o) 
fehör  viasz  (u)  — Cera  alba  (o) 
fehervonal  (n)  = Linea  alba  (o)  J' 
Feling  felö  oldat  (u)  = Fehling  s«6  | 
Lösung  (o) 

Fehling’sche  Lösung 
e Fehling’s  solution 
/ liqueur  de  Fehling 


Fehling  shi  yekl.  — felemds  fenytörösü  szempär. 
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iluzione  di  Fehling 
ehling  shi  yeki 
elingowa  sidkostj 
luciön  de  Fehling 
ehling  fel6  oldat 

J shi  yeki  (j)  — Fehling’sche  Lö- 
s (o) 

g’s  Solution  (e)  — Fehling’sche 
ting  (o) 

alaku  porcogö  (u)  = Semilunar- 
lrze  [knorpel  (oj 

morrhoeal  wart  (papilloma) 
radylome 
mdiloma 

eitsei-shu;  henchi-shn 
Itrokonecnaja  kondiloma 
jrrnga  cresta  de  gallo 
imbalomszog 
; = Kopf  (o) 

ätmetszdse  (u)  — Durchschneiden 

Kopfes  (o) 

Jentöczom  (u)  — Sternoeleidoma- 
leus,  M.  (o) 

anat  (ujszülötteken)  (u)  = Caput 

■edaneum  (o) 

ts  (u)  — Kopfschmerz  (o) 

2j  ferde  izmai  (u)  = Obliqnus, 
tis,  M.  (o) 
m (u)  — Atlas  (o) 
g (u)  ==  Fistelstimme  (o) 

50  rösze  (u)  — Hinterkopf  (o) 
j pölyaböl  (u)  — Mitra  Hippoera- 
o) 

3n  ( u ) — rudimentär  (o) 
iS  (u)  = Entwicklung  (o) 

isi  gätläson  alapulö  torzkepzödd- 
(u)  = Hemmungsbildungen  (o) 
is  teljes  hidnya  (u)  = Agenesie  (o) 
i märe  ganya  gokkal  (u)  = Auto- 
xikation (o) 

ittyakötes  (uj  = Kopfschleudor  (o) 
ia  (u)  = Kopfkissen  (o) 
liö  (u)  — Kopftuch  (o) 
asz  ( u)  = Kopfstützo  (o) 
asztö  (u)  = Kopflehne  (o) 
ifekvds  (uj  =Vorderhauptslage  (o) 
vel  öszenött  kettös  csodaszülött 
- Craniopagus  (o) 

(OS  (u)  = Kopfkissen  (o) 
i§r  (u)  — Carotis  (o) 

(u)  = Ulcus  (o) 

ik  a szäjban  (u)  = Aphthen  (o) 

)8  (u)  — ulcerös  (o) 
isedes  (u)  — Ulceration  (o) 

>3  felület  Geschwürsfläche  (o) 

(v)  = schwarz  (o) 


feketehimlö  (u)  — Variola  (o) 
fekete  räk  (u)  — Melanom  (o) 
fektanya  (u)  — Biwak  (o) 
fektetes  (n)  — Lagerung  (o) 
fekves  (u)  = Lage  (o) 
fekvesseb  (u)  = Decubitus  (o) 
fekvöseb  (u)  — Decubitus  (o) 
felakasztani  (u)  — erhängen  (o) 
felälom  (u)  — Halbschlaf  (o) 
felböfögös  (u)  = aufstossen  (o) 
felböfögni  (u)  = aufstossen  (o) 
Feldarmee 
e fleld-army 
f armäe  en  Campagne 
i arm  ata 
j yasen-gun 
r polewaja  armija 
s ej  er  cito  en  campana 
u täborba  szallott  sereg 
Felddienst 
e field-service 
f Service  de  Campagne 
i servizio  di  campo 
j senchi  kimmu 
r polewaja  Slusba 
s servicio  en  campana 
« hadi  srolgälat 
Felddienstfähigkeit 

e liahle  for  active  Service 
f aptitude  au  Service  en  Campagne 
i abilitä  al  servizio  di  campo 
j yasen-kimmu-kanö 
r sposobnostj  k polewoj  Slusbe 
s posibilidad  del  servicio  en  campana 
u hadi  szolgälatköpesseg 
Feldlazareth 
e field-hospital 
f höpital  de  Campagne 
i lazzaretto  da  campagna 
j yasenbyö  in 
r polewoj  lasaret 
s hospital  en  tiempo  de  guerra 
u täbori  körhäz 

feldörzsöläs  (u)  — Intertrigo  (o) 
Feld-Sanitäts  wesen 
e field  hygiene 
f ^tat  sanitaire  en  Campagne 
i sanitä  di  campo 
j yasen-eisei-zikö 
r woenno-Sanitarnoe  delo 
s sanidad  en  campafia 
u täbori  egöszsägh'gy 
Vielem  (u)  = Angst  (o) 
e 1 6 lesztös  (u)  — Wiederbelebung  (o) 
felemds  fönytördsü  szempär  (u)  = Ani- 
sometropie (o) 
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felfegyverzös.  — fenomeno  del  ginocchio. 


felfegyverzös  (u)  = Ausrüstung  (o) 
felfekves  (u)  = Decubitus  (o) 
felfekves  (u)  =■  Druckbrand  (o) 
felfelö  hajlitott  (u)  — aufgebogen  (o) 
felfogäs  (u)  = Perception  (o) 
felfüggesztö  kdtö  (u)  — Suspensions- 
verband (o) 

felfuväs  (u)  — Aufblähung  (act.)  (o) 
felfuväs  (u)  = Insufflation  (o) 
felfuvodas  (u)  — Aufblähung  (pass.)foj 
felfuvödäs  (u)  — Emphysem  (o) 
felfuvodas  (u)  — Tympanie  (o) 
felfuvödäs  (u)  — Tympanitis  (o) 
felgombolyitni  (u)  — aufwickeln  (o) 
felhägö  (u)  — ascendierend  (o) 
felhäm  (u)  = Epidermis  (o) 
felhäm  (u)  — Oberhaut  (o) 

(a)  felhäm  fogarott  sejtjeinek  burjän- 
zäsa  (u)  = Akanthosis  (o) 
felhevenyes  ( u ) — subakut  (o) 
felholdkepü  (u)  = halbmondförmig  (o) 
felig  hajlott  (u)  = halbgebogen  (o) 
Felingowa  Sidkostj  (r)  = Eehling’sche 
Lösung  (o) 

felkar  (u)  — Oberarm  (o) 
feikarcsont  (u)  = Humerus  (o) 
felköralakü  (u)  = halbkreisförmig  (o) 
felmarödäs  (u)  — Arrosion  (o) 
felmarödäs  (u)  = Usur  (o) 
felmenö  (u)  = ascendierend  (o) 
feloldalas  (u)  = halbseitig  (o) 
feloldalas  benuläs  (u)  — Hemiplegie  (o) 
föloldali  bäntaiom  (u)  — Halbseiten- 
laesion  (o) 

föloldali  fejfäjäs  (u)  — Hemicranie  (o) 
föloldali  fejfäjäs  (u)  = Migraine  (o) 
föloldali  rejtettheröjüsög  (u)  = Monor- 
chismus  (o) 

föloldali  sörüles  (u)  = Halbseitenlae- 
felpado  (s)  = zottig  (o)  [sion  (o)\ 

fölrebeszölös  (u)  = Delirium  (o) 
Felsenbein 

e petrous  portion  of  temporal  bone 
f rocher 
i rocca  petrosa 
j ganyö-kotsu 

r SkaliStaja  koätj;  kamenistaja 
koStj 

s roca  (parte  del  hueso  temporal) 
u sziklacsont 

felserdülös  (u)  =■  Pubertät  (o) 
felsö  ajk  (u)  — Oberlippe  (o) 
felsö  ällkapocs  (u)  — Oberkiefer  (o) 

(a)  felsö  szemhöj  lecsüngese  (u)  = Pto 

sis  (o) 

felszabaditäs  (u)  = Entlastung  (o) 


felszällö  (u)  — aufsteigend  (o) 

fölszemre  valö  kötes  (u)  = Mono  i 

culus  (o) 

felszines  bemetelös  (u)  — Scarifica  j 

tion  (o) 

felszivödäsa  (u)  — Resorption  (o) 

Ckötös)  feltenni  (u)  — anlegen  (den  j 
Verband)  (o) 

feltetelek  (u)  — Bedingung  (o) 
feltünö  (u)  — auffällig  (o) 
felülei  (u)  = Oberfläche  (o) 
felületen  fekoö  (u)  = superficiell  (o) 
felületes  (u)  — superficiell  (o) 
felülvizsgälat  (orvosi  vizsgälat  soro  i 
zäskor)  (u)  — Musterung  (o) 
felure  (f)  — Bruchspalte  (o) 
felvösös  (u)  — Aufmeisselung  (o) 
felvuväs  (u)  = Aufblähung  (o) 
female  (e)  — weiblich  (o) 
feminin  (f)  — femininus  (o) 
feminine  (e)  = femininus  (o) 
feminino  (s)  = femininus  (o) 
femininus 
e feminine 
/ feminin 
i femminile 
j josei 
r senskij 
s femenino 
u no 

femme  (f)  — Frau  (o) 
femminile  (i)  — femininus  (o) 
femore  (i)  = Femur  (o) 
fömsin  (u)  — Metallschiene  (o) 

Femur 

e id 

/ fcmur 
i femore 
j daitaikotsu 

r bedro ; bedrennaja  ko3tj 
s femur 
u combcsont 

fenacetina  (i)  = Phenacetin  (o) 
fenazetin  (r)  — Phenacetin  (o) 

(to)  fence  (e)  = fechten  (o) 
fene  (u)  = Brand  (o) 

fenecimiento  del  nervio  (s)  =■  Nerves  i1 

endigung  (o) 

(möls)  fenök  (u)  = Fundus  (o)  I 
fenesedö  (u)  — phagedaeuisch  (o) . j 
fenol  (r,  s)  = Phenol  (o) 
fenolo  (i)  = Phenol  (o)  P 

fenömeno  de  Babinski  (s)  = Babinsk  |l 
sches  Phänomen  (o)  ±j?Jt 

fenomeno  del  ginocchio  (i)  = *■»  I 

phänomen  (o) 


fenömeno  del  pie.  — fer  rouge. 
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(s)  — Trousseau- 
(i)  = Babinski- 
: Trousseau  - 


eno  del  pie  (s)  = Fussphänomen  (o) 
eno  del  piede  (i)  — Fussphäno- 

(o) 

eno  de  Trousseau 
>s  Phänomen  (o) 
eno  di  Babinski 
)S  Phänomen  (o) 
eno  di  Trousseau  (i) 

>8  Phänomen  (o) 
eno  reflejo  de  la  rodilla  (s)  = Knie- 
nomen (o) 

:ij  (u)  = Streichriemen  (o) 

ir  (im  Verband) 

indow  (in  dressing) 
averture  (dans  un  bandago) 
nestra  (nella  medicazione) 
ado  (hötai  no) 
kno  (w  powjaske) 

3ntana  (en  un  vendage) 
flak  (a  kötesben) 
u)  =.  oben  (o) 

Cf)  = Spaltbildung  (o) 
abdominale  (f)  — Bauchspalte  (o) 
palpebrale  (f)  = Lidspalte  (o) 
u)  = Licht  (o) 
u)  = Wasser  (o) 
tesö  (u)  = Licht,  durchfallend  (o) 

1 Cu)  — glänzend  (o) 
rdö  Cu)  = Lichtbad  (o) 
it  (u)  — Blende  (o) 
p (u)  = Lichtkegel  (o) 

(u)  = glänzend  (o) 

3revseg,  visszahajläsos (u)  - Licht- 
'e,  reflektorische  (o) 
äesö  (u)  = Licht,  auffallend  (o) 
Bräpia  (u)  = Lichttherapie  (o) 

I iszonyodö  (u)  = Lichtscheu  (o) 
res  meghatärozäsa  (u)  = Befrak 
s-Bestimmung  (o) 

= Eisen  (o) 

)r  (f)  = eisern  (o) 
llant  (f)  = Ferrum  candens  (o) 
u)  = schief  (o) 
läs  (u)  — Schiefstand  (o) 
lläs  (u)  = Schiefstellung  (o) 

(u)  — Caput  obstipum  (o) 
ytö  szerek  (u)  = Anthelmin- 
(o) 

(ulväny  (u)  = vermiformis  (pro- 
is)  (o) 

egnyulväny  gyuladdsa  (u)  = Ap- 

ICltis  Co)  1 

0 = Mann  (o) 

(nemzö  ozervek)  (u)  = männliche 
Jhlechtsorgane)  (o) 

‘ (u)  = Mannesalter  (o) 


förfival  valö  fajtalankodäs  (u)  = pae- 
derastie  (o) 

ferita  (i)  = Wunde  Co) 
ferita  all’  addome  (i)  — Bauchvor- 
letzung  (o) 

ferita  (arteriale)  a punta  (i)  — arterielle 
Stichverletzung  (o) 

ferita  contusiva  (i)  = Quetschwunde  (o) 
ferita  da  fuoco  fi)  = Schusswunde  (o) 
ferita  da  punta  (i)  = Stichwunde  (o) 
ferjta  da  taglio  (i)  = Schnittwunde  (o) 
ferita  iacere  (i)  — Bisswunde  (o) 
ferita  muscolare  (i)  — Muskel  wunde  (o) 
fermaglio  (i)  = Spange  (o) 
ferme  (f)  = fest  (o) 
fermö  (f)  = geschlossen  (o) 

Ferment 

e id 

/id 

i fermento 
j hakkö 

r ferment;  brodilo 
s fermento 
u erjesztö  anyag 
fermentaciön  (s)  = Gährung  (o) 
fermentation  (e,  f)  = Gährung ' (o) 
fermentation-test  ( z)— Gährungsprobe  (o ) 
fermentazione  (i)  — Gährung  (o) 
fermento  (i,  s)  = I’erment  C°) 
fermento  del  cuajo  Cs)  — Labferment  (o) 
fermento  lab  (i)  =:  Labferment  (o) 
fermeture  Cf)  = Pfropfung  (o) 

Fernpunkt 

e distant  point 
f punctum  remotum 
i punto  remoto 
j enten 

r dalnejschaja  tocka 
s el  punto  mäs  distante  (sim) 
u tävolpont 
ferri  chirurgici  (i)  = Besteck  (o) 
ferric  Chloride  (e)  = Eisenchlorid  (o) 
Ferri  jodati  Syrupus 
e syrupus  ferri  iodidi 
f sirop  de  fer  iode 
i sciroppo  di  ferro  jodato 
j yotetsu  sharibetsu 
r sirop  selesa  jodistawo 
s jarabe  de  yoduro  de  fierro 
u jödos  vasszirup 
ferro  (i)  = Eisen  (o) 

ferro  inoandescente  (i)  = Ferrum  can- 
dens (o) 

ferro  rovente  (i)  = Glüheisen  (o) 
ferro  (stufa  di)  (i)  — eiserner  (Ofen)  (o) 
fer  rouge  (f)  = Ferrum  candens  (o) 
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fer  rouge.  — Fettgehalt. 


fer  rouge  (f)  = Glüheisen  (o) 
ferrum  (l)  — Eisen  (o) 

Ferrum  candens 

e cantery 

/ fer  brülant ; fer  rouge 
i ferro  incandescente 
j rakutetsu 
r kaljonoe  seleso 
s fierro  candente 
u izzö  vas 
Ferse 
e heel 
/ talon 
i calcagno 
j kagato 
r pjatka 

s talön ; calcaiiar 
u sar 

fertilisation  (e)  = Befruchtung  (o) 
fertötlenitös  (u)  — Desinfection  (o) 
fertözes  (u)  — Infektion  (o) 
fertözes,  vegyes  (u)  = Mischinfek- 
tion (o) 

fertözö  anyag  (u)  = Contagium  (o) 
fertözöbeteg  körhäz  (u)  = Seuchenlaza- 

reth  (o) 

fertözö  betegsegek  (u)  =■  Infektions- 
krankheiten (o) 

fertözö  pir  (r)  = Erythema  contagio- 
sum (o) 

ferula  (i)  — Bandscheibe  (o) 

förula  de  oarton  (s)  — Pappschiene  (o) 

ferula  de  Volkmann  (s)  — Yolkmann- 

sche  Schiene  (o) 

ferula  improvvisata  (i)  = Schimterspan  (o) 
förulas  articuladas  (s)  = Schiene  mit 
Charnier  ( o) 

förulas  con  abertura  articular  (s)  = 

Schiene  mit  Gelenkloch  (o) 
ferulas  metälicas  (s)  = Metallschiene  (o) 
fesses  (f)  — Nates  (o) 

(m.)  fessier  (f)  — Glutaeus,  m.  (o) 
fessura  (i)  — Fissur  (o) 
fessura  (i)  = Spaltbildung  (o) 
fessura  addominale  (i)  — Bauchspalte  (o) 
fessura  della  camera  (i)  = Kammer- 
falz (o) 

fessura  della  frattura  (i)  = Bruch- 
spalte (o) 

fessura  del  polato  (i)  — Gaumenspalte  (o) 
fessura  vescicale  (i)  = Blasenspalte  (o) 

fest 

e fast;  solid 
/ ferme ; solide 
i solido 
j kataki 


r twjordyj ; krepkij 
s firme ; consistente 
u kemeny ; szilärd 
festek  (u)  — Pigment  (o) 
festekanyag  (u)  = Pigment  (o) 
festek  bösege  (u)  = Polychromasie  (o) 
festekes  (u)  = pigmentiert  (o) 

Festung 

e fortress 

/forteresse;  place  forte 
i fortezza 
j yösai 
r ukreplenie 
s fortaleza 
u erössög;  vär 

fesztelenitö  varrat  ^ = Eutspannungs- 

naht  (o) 

fesziteni  (u)  = spannen  (o ) 
feszitös  (u)  = Extension  (o) 
feszites  (u)  = Streckung  (o) 
feszüles  (u)  — Spannung  (o) 
fesziiles  (u)  = Tonus  (o) 
feszülni  (u)  ■=■  spannen  (o) 
feszült  izomzatu  (u)  — myotonisch  (oj 
fetedite  (f)  — I’oetor  (o) 
fetide  (f)  — fötid  (o) 
fetidez  (s)  — Foetor  (o) 
fetido  (i,  sj  = fötid  (o) 
feto  (i,  s)  = Foetus  (o) 
feto  papiräceo  (s)  = papyraceus,  Foe- 
tus (o) 

fetore  (i)  = Foetor  (o) 

Fett 

e fat 
/ graisse 
i grasso 

j shito;  abura 
r bit 
s grasa 
u z s i r ; haj 
Fett-Embolie 
e fat-embolism 
/ embolie  graisseuse 
i embolia  grassosa 
j shibö-sensoku 
r sirowaja  embolija 
s embolia  grasosa 
u zsiros  erheduguläs;  zsirembolia 
Fettgehalt 

e fat-content;  perceutage  of  fat 
/ teneur  en  graisse 
i contenuto  di  adipe 
j shibö-gan-yüryö 
r Sodersanie  sira 
s tejido  odiposo 
u zsirtartalom 


Fettgewebe.  — fever. 
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ewebe 

atty  tissue 
issu  graisseux 
essuto  adiposo 
hibösoshiki 
irowaja  tkanj 
ejido  grasoso 
;sirszövet 

atty 

rraissenx 

frassoso 

hibösei 

lirowoj 

fraso 

:siros;  häjas 

5ibigkeit 

)besity 

Jb6sit6 

idipositä, 

ihibö-katashö ; bihansbö 
ucnostj;  osirenie 
•besidad 

cov6rs6g  elhajasodäs 

liich 

:ream;  milk  rieh  in  fat 
ait  gras 

atte  ricco  di  grasso 
hibönyü 
imoe  moloko 
rrasa  de  la  leche 
siroe  tej;  kover  tej 
iere 

atty  kidney 

ein  graisseux;  rein  gras 

eni  grassi 

hibo-ziu 

irnaja  pocka 

inön  odiposo 

siros  vese 

Jlster 

at  cusbion 
annicnle  adipeux 
annicolo  adiposo 
bibötai 

irowaja  podstilka 
aniculo  adiposo 
Birpärna 

iure 

itty  acid 
cide  s6bac6 
cido  grasso 
bibö-san 
irnaja  kislota 
cido  sebäcico 
äirsav 


Fettsäurekrystalle 

e fatty  acid  crystals 
/ cristaux  d’aeides  gras 
i cristalli  di  acidi  grassi 
j shibösan-kesshö 
r kristaly  sirnych  kislot 
s cristales  de  äcido  groso 
u zsirsavkristälyok 
fettspaltend 

e capable  of  Splitting  fats 
/ adipolytique 
i scomponente  i grassi 
j shiböbunkoi 
r rasscbcepljaiischcij  siry 
s rajar,  dividir,  abrir  el  tejido  adiposo 
u zsirbonto 

Fettsucht  (d).  s.  Adipositas  (o) 
feucht 
e moist 
f humide 
i umido 
j uruoitaru 
r wlasnyj 
s humedo 
u nedves ; nyirkos 
Feuchtigkeit 
e humidity 
/ humiditö 
i umiditä, 
j sbikki 
r wlasnostj 
s humedad 
u nedvessög 
Feuerbestattung 

e cremation 
f incinöration 
i cremazione 
j kaso 

r Ssiganie  trupow;  pogrebenie 
oguj  om 
s cremaciön 
u hullaögetös 

Feuermal 

e venous  angioma 
f naevus 

i macchia  telangectasica 
j kahan 

r kraSnog  rodimoe  pjatno  ; o g n e w i k 
s que  madura  sefial ; pinta  de  fuego 
u veres  anyaj  egy 
’euille  (f)  — Blatt  (o) 

'euilles  de  digitale  (f)  = Digitalis  Folia  (o) 
eu i 1 1 es  d’uva  ursi  (f)  = Foliauvae  ursi  ( o ) 
'euillet  (f)  = Blatt  (o) 
feuillet  biastodermique  (f)  = Keimblatt  (o) 
fever  (e)  — Fieber  (o) 
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fever-curve.  — Fieberthermometer. 


fever-curve  (e)  = Fieberkurve  (o) 
fibra  elästica  (s)  = elastische  Fasern  (o) 
fibra  nervosa  (i)  = Nervenfaser  (o) 
fibras  entrecruzadas  (s)  — Trabekel  (o) 
fibre,  elastic  (e)  = Faser,  elastische  (o) 
fibre  elastiche  (i)  = Faser,  elastische  (o) 
fibre  älastique  (f)  — Faser,  elastische  (o) 
fibre  radicolari  (i)  = Wnrzelfaser  (o) 
fibre  radiculaire  (f)  — Wurzelfaser  (o) 
fibreux  (f)  — fibrös  (o) 
fibrilar  (s)  — fibrillär  (o) 
fibril laire  (f)  — fibrillär  (o) 
fibrillär  (e)  — fibrillär  (o) 
fibrillär 
e fibrillär 
/ fibrillaire 
i fibrilläre 
j sen-i-sei 
r wolokonzewyj 
s fibrilar 

u rostonkönti;  fibrilläs 
fibrilläre  (i)  — fibrillär  (o) 
fibrilläs  (u)  = fibrillär  (o) 

Fibrin 

e id 

f fibrine 
i fibrina 
j sen-i-so 

r fibrin ; woloknina 
s fibrina 
u vörrostanyag 
fibrina  (i,  s)  = Fibrin  (o) 
fibrinäs  (u)  = fibrös  (o) 
fibrine  (f)  — Fibrin  (o) 
fibrineux  (f)  — fibrinoid  (o) 
fibrinoid 
e fibrinous 
f fibrineux 
i fibrinoide 
j sen-iso-yö 

r fibrinoidnyj;  wolokninowidnyj 
s fibrinoide 

u rostanyagszerfi ; fibrinoid 
fibrinoide  ( i , s)  = fibrinoid  (o) 
fibrinoidnyj  (r)  — fibrinoid  (o) 
fibrinous  (e)  = fibrinoid  (o) 

fibroid  tumour  (e)  = Fibrom  (o) 

Fibrom 

e fibroid  tumour 
/ fibrome 
i fibroma 
j sen-i-shu 
r fibroma 
s fibroma 

u rostdaganat;  fibroma 
fibroma  (i,  r,  s,  u)  = Fibrom  (o) 


fibroma  fungoso  (s)  = Fibroma  mollug. 

cum  (o) 

Fibroma  moliuscum 

e moliuscum  fibrosum 
/ moliuscum 
i moliuscum,  fibroma 
j nansei  sen-i-shu 
r mjagkaja  fibroma 
s fibroma  moliuscum 
u puha  rostdaganat 
fibrome  (f)  = Fibrom  (o) 
fibrös 
e fibrous 
/ fibreux 
i fibroso 
j sen-i-sei 

r fibrosnyj  woloknistyj 
s fibroso 

u rostanyagos;  fibrinäs 
fibrosis  of  heart  (e)  = Herzschwiele  (o) 
fibrosnyj  (r)  = fibrös  (o) 
fibroso  (i,  s)  = fibrös  (o ) 
fibrous  (e)  — fibrös  (o) 
fibrö  vascular,  elästico  (s)  = Fasern, 
elastische  (o) 

fibre  elastiche  (i)  = Fasern,  elastische  (o)  I 
Fibula  (Wadenbein) 

e id 

/ peronö 
i fibula 
j haikotsu 

r maloberzowaja  koStj 
s peronö 
u szärkapocs 

ficamodäs  (u)  = Luxation  (o) 

Fieber 

e fever 
f fiövre 
i febbre 
j netsu 
r lichoradka 
s fiebre 
u läz 

Fieberkurve 

e fever-curve 
/ courbe  thermiquo 
i cnrva  febbrile 
j nekke 

r kriwaja  lichoradki 
s curba  törmica 
u läzgörbe 

Fiebermittel  Cd)  = Antiseptikum  (o) 

Fieberthermometer 
e nn 

/ thermomfctre  ä fifcvre;  thernio 
mötre  mädical 


fiebre.  — Filaria  de  Bancroft. 


239 


mometro  da  febbre 
idankei  netsu ; kandankei  faion 
mometr  maksimalnyj 
mömetro  clinico 
homöro 

's)  = Fieber  (o) 

fricana  de  las  costas  (s)  = afrika 
es  Küstenfieber  (o) 
ifricana  de  Zecken  (s)  = afrika 
es  Zeckenfieber  (o) 
imarilla  fr)  = Gelbfieber  (o) 
de  agua  negra  (s)  — Schwarz 
srfieber  (o) 

el  dengue  fr)  = Dengue-Fieber  fr) 
Je  Malta  fr)  = Maltafieber  fr) 
le  recaida  (s)  — Kückfallfieber  (o) 
ie  Texas  fr)  = Texasfieber  (o) 
j I an  du  I ar  fr)  = Drüsenfieber  fr) 
lalüdica  (s)  = Malaria  (o) 
lapones  de  rio  fr)  = japanisches 
sfieber  fr) 

»urulenta  (s)  = Eiterfieber  (o) 
lbulance  fr)  — Krankensammel- 
(anf  der  Etappenlinie)  fr) 
bulance  (e)  = Wagenbalteplatz (o) 
ny  (e)  = Feldarmee  (o) 
spital  (e)  — Feldlazareth  (o) 
l^giene  (e)  = Feld-Sanitätswe- 
o) 

Operation  (e)  = Operationsfeld  (o) 
"Vice  (e)  = Folddienst  (o) 
indente  (s)  = Ferrum  candens  (o) 
f)  = Fieber  (o) 

fricaine  du  littoral  (f)  = afrika- 
es  Küstenfieber  (o) 
ä trypanosomes  (f)  Schlaf- 
(o) 

0 Malte  (f)  ■=.  Maltafieber  (o) 
itiere  (f)  ~ afrikanisches  Küsten- 
(o) 

es  foins  (f)  ■=.  Catarrhus  autum- 
(o) 

63  fojns  (f)  = Henasthraa  (o) 
es  foins  (f)  = Henfieber  (o) 

163  tiques  (f)  = afrikanisches 
nfieber  (o) 

um-Dum  (f)  = Käla  Äzar  (o) 

U Texas  Cf)  — Texasfieber  C°) 

uviale  du  Japon  Cf)  — japani- 
Fltxssfieber  (o) 

nglionnaire  Cf)  ~ Drüsenfieber  Co) 
»maturique  Cf)  — Schwarzwapser- 
(o) 

tune  Cf)  = Gelbfieber  Co) 

“Ire  Cf)  = Käla  Azar  (o) 
lerpörale  Cf)  = Kindbettfiober  (0) 


= Quartana  (Fie- 
Cf)  = afrikanisches 


fievre  quarte  Cf) 

ber)  Co) 

fievre  recurrente 

Zeckenfieber  (o) 
fievre  recurrente  Cf)  = Rückfiillfieber  Co) 
fievre  scarlatine  Cf)  = Scharlach  Co) 
fievre  tierce  Cf)  = Tertiana-Fieber  Co) 
fievre  traumatique  Cf)  = Wundfieber  Co) 
fievre  typhoide  Cf)  = Typhus  abdomi- 
nalis Co) 

fifth,  n.  (e)  — Trigeminus  N.  Co) 
fight  (e)  = Gefecht  Co) 
fight  against  (e)  — Bekämpfung  Co) 
figlia  (i)  = Tochter  Co) 
figlio  Ci)  — Sohn  Co) 
figuras  que  forma  el  rayo  sobre  la  piel 
Cs)  — Blitzfiguren  (o) 
figure  da  fulmine  (%)  = Blitzfiguren  (o) 
figure  of  eight  bandage  (e)  = Achter- 
tour Co) 

figury  molnii  Cr)  = Blitzfiguren  Co) 
fijaciön  Cs)  — Fixation  C°) 

fijaciön  de  la  oabeza  Cs)  = Einstelluni? 
(des  Kopfes)  (o) 

fijador  de  los  pärpados  (s)  = Sperrele- 
vator Co) 

fiksazija  fr)  = Fixation  (o) 

fiksazionnye  schcipzy  (r)  = Fixateur- 
Zange  Co) 

fiksirowannaja  ploskaja  stopa  Cr)  = 

fixierter  Plattfuß  fr) 

filaire  de  Bancroft  Cf)  = Filaria  ban- 

crofti  (o) 

filaire  du  sang  (f)  = Filaria  sanguinis  Co) 
filaires  du  sang  (f)  = Blutfilarien  Co) 
fil  ä ligature  (f)  ■=  Unterbindungs- 
faden (o) 

filamenti  ciliari  (i)  = Geisselfaden  Co) 
filamenti  gonorroici  Ci)  = Tripperfäden  (o) 
filamento  nervioso  (s)  = Nervenfaser  Co) 
filamentos  de  la  raiz  del  nervio  Cs)  — 

Wurzelfaser  fr) 

filamentos  gonorreicio  (s)  = Tripper- 
fäden Co) 

filaments  de  la  blennorrhöe  (y;=Tripper- 

fäden  (o) 

Filaria  Bancrofti 

e Filaria  Bancrofti 
f filaire  de  Bancroft 
i filaria  Bancrofti 
j Bancroft-shi  filaria 
r filaria  Bancrofti 
s filaria  de  Bancroft 
u filaria  Bancrofti 
Filaria  de  Bancroft  Cs) 
crofti  Co) 


= Filaria  ban- 
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filarla  de  la  sangre.  — fimosi. 


filaria  de  la  sangre  (s)  = Blutfilarien  (o) 
filaria  medinense  (i)  — Medinawurm  (o) 
Filaria  medinensis  (l)  — Medinawurm  ( o) 
Filaria  sanguinis 

e id 

/ filaire  du  sang 
i filaria  sanguinis 
j ketsueki-shijöchü 
r nitcatka  krowjanaja 
s filaria  sanguinis 
u verfonalföreg 

Filaria  sanguinis  hominis  fl)  = Blut- 
filarien (o) 

filarie  del  sangue  fl)  — Blutfilarien  (o) 
fil  d’argent  (f)  = Silberdraht  fl) 
fil  de  catgut  Cf)  — Catgutfaden  (o) 
fil  d’or  Cf)  — Golddraht  (o) 

filet  de  la  langue  Cf)  — Zungenbänd- 
chen (o) 

filet  nerveux  Cf)  = Nervenfaser  fl) 

Filicis  maris  extractum 

e extractum  filicis  maris 
f extrait  de  fougöre  mäle 
i estratto  di  felce  maschio 
j memba  ekisu 

r paporotnika  musskowo  wytjaska 
s extracto  de  filicis  maris  contra  la 
tenia 

u päfränykivonat 
fili  di  catgut  fl)  — Catgutfäden  (o) 

filiere  pelvigönitale  (^l  = Get)urt8WeS  (°) 

fille  (f)  = Tochter  (o) 

filles  publiques  (X)  = Puellae  pnblicae  (o) 

fil  metallique  (f)  — Draht  (o) 

filo  fl)  — Draht  (o) 

filo  approfondito  fl)  = Faden  , versenk- 
ter (o) 

filo  da  legatura  fl)  = Unterbindungs- 
faden (o) 

filo  di  argento  fl)  — Silberdraht  (o) 
filo  d’oro  fl)  = Golddraht  (o) 
filomentos  corlales  (s)  = Chorion-Zot- 
ten (o) 

fil  perdu  (f)  — Faden,  versenkter  (o) 
fils  (f)  = Sohn  (o) 

Filter 
e id 
/ filtre 
i filtro 
j rokaki 
r filtr 
s filtro 
u szfird 

filter-paper  (e)  = Filtrierpapier  (o) 
filtraciön  (s)  = Filtration  (o) 
filtrage  (f)  = Filtration  (o) 


Filtration 

e id 

/ filtrage;  filtration 
i filtrazione 
j roka ; kosu 
r filtrowanie 
s filtraciön 
u szürös 

filtrazione  fl)  — Filtration  (o) 
filtre  (f)  — Filter  Co) 

filtre  ä cultures  microbiennes  (f)  = 

Bakterienfilter  (o) 

filtre  d’armöe  Cf)  — Armee-TrinkwaSEer- 

bereiter  Co) 

filtre  de  Chamberland  Cf)  = Kieselgur  | 

kerze  (o) 

filtre  en  terre  poreuse  Cf)  — Kieselgsr-  | 
filter  C°) 

Filtrierpapier 

e filter-paper 

/ papier  filtrö;  papier  ä filtrer 
i carta  da  filtro 

j r ö s h i ; rokashi ; k o s h i g a m i 
}•  filtrowalnaja  buraaga 
s papel  filtro 
u szüröpapiros 
filtr  Cf)  — Filter  Co) 
filtr  is  kremnistoj  nakipi  Cr)  — Kieselgur  | 
Filter  C°) 

filtro  fl,  s)  = Filter  (o) 

filtro  d’acqua  per  armata  (%)  = Armee 

trinkwasserbereiter  (o) 

filtro  de  arena  blanca  (s)  = Kieselgur  i 

filter  C o) 

filtro  para  bacterias  (s)  = Bakterien- 

Filter  (o) 

filtro  para  purificar  el  agua  de  ejercitos 

en  campafia  fl)  — Armee  Trinkwasser- 
bereiter (o)  ,, 

filtro  per  batteri  fG  = Bakterienfilter 
filtrowalnaja  bumaga  Cf)  = Filtrier- 

papier  (o)  , 

filtrowanie  fl)  = Filtration  fl)  • 
Filzlaus  (d),  s.  Phthirius  pubis  fl)  f 
flmbriae  fl)  = Fimbrien  (o) 
fimbrie  fl)  — Fimbrion  fl) 

Fimbrien 
e fimbriae 
f bandelottes 
i fimbrie 
j sensai 
r bachromki 

s prolongamientos  de  los  tromp®* , . 
u peteföszok  rojtok 
fimos  fl)  = Phimose  fl) 
fimosi  fl)  — Phirnoßo  Co) 


fimosls.  — Fissura  ani. 
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s (s)  — Phimose  (o) 

1 = zart  (o) 

la  reaction  (f)  = Ablauf  der  Ke- 

on  (o) 

ra  (nella  medicazlone)  (i)~  Fenster 
Verband)  (o) 


oigt 

ito 

ubi 

alez 

edo 

ij 

■bandage  (e)  = Fingerbinde  (o) 

beuge-Contractur 

•upuytren’s  contraction 
ontracture  des  doigts  en  flexion 
ontrattura  dei  flessori  delle  dita 
usshikin-nenshuku 
fibatelnoe  Sweddnie  pal  za 
antractura  de  los  dedos 
ijzsugorodäs 
binde 

nger-bandage 
mdage  de  doigt 
mda  per  dito 
mshi  no  hötai 
nt  dlja  palza 
mdaje  de  los  dedos 
jpölya 
jelenk 
iger-joint 

ticnlation  des  doigts 
tieulazione  della  dita 
i-kansetsu 
clenenig  palzew 
ticulaciön  del  dedo 
izület 

ioint  (e)  = Fingergelenk  (o) 

ing 

ger-stall 

igtier 

;ale 

itö 

palecnik 

do  de  goma 

vedö 

agel 

ger-nail 

?le  des  doigts 

?hie  delle  dito 

>i  no  tsume 

?otj 

i 

(im 


finger-nail  (e)  = Fingernagel  (o) 
finger-stall  (e)  =■  Fingerling  (o) 

Finnen 

e Cysticercus 
f boutons 

i capsule  di  cisticerco 
j nochu 
r finnj 
s grano 
u borsöka 

finny  fr)  = Finnen  (o) 
fino  (s)  = zart  (o) 
finom  (u)  ~ zart  (o) 
fiori  di  Kousso  (i)  — Coso  flores  (o) 

fire-damp  (in  mines)  (e)  = Wetter,  schla- 
gende (in  Bergwerken)  (o) 
firm  (e)  = derb  (o) 
firme  (s)  = fest  (o) 

first  field  dressing  (carried  by  soldier) 

(e)  — Verbandpäckchen  (der  Solda- 
ten) (o) 

Fischnahrung 

e fish-diet 
/ ichtyophagie 
% alimentazione  con  pesci 
j gyoshoku 
r rybnaja  pischca 

s alimentaciön  de  carne  de  pescado 
u haltäplalök 

fishbone-catcher  (e)  = Grätenfänger  (o) 
fish-diet  (e)  =Z  Fischnahrung  (o) 
fisiologjceskij  (u)  = physiologisch  (o) 
fisiologioo  (i)  — physiologisch  (o) 
fisiolögico  (s)  = physiologisch  (o) 
fissalingua  (i)  — Zungenhalter  (o) 
fissazione  (i)  = I'ixation  (o) 
fissazione  vaginale  (i)  = Vaginifixa- 
tion  (o) 

fissazione  ventrale  (i)  = Ventrifixa- 

tion  (o) 

fission  fungus  (e)  = Spaltpilz  (o) 
fissola  del  dotto  salivare  (i)  = Speichel- 
gangfistel (o) 

Fissur 
e fissure 
f fissure 
i fessura 
3 resso ; haretsu 
r treschcina 
s fisura 

u hasadäs;  rds ; fis  sura 

Fissura  anl 

e anal  fissure 

f fissure  anale ; fissure  ä l’anus 
i fissura  ani 
j kömon-ressö 


yer,  Tascheulexikon. 


16 
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fissure.  — flächenhaft. 


r trescheina  sadujawo  prochoda 
s fisura  del  ano 
u fissura  ani 

fissure  (e)  = Bruchspalte  (o) 
fissure  (e,  f)  = Fissur  (o) 
fissure  (e,  f)  — Schrunde  (o) 
fissure  (e,  f)  — Spalte  (o) 
fissure  (f)  — Spaltbildung  (o) 
fissure  anale  (f)  = Fissura  ani  (o) 
fissure  du  larynx  (f)  — Laryngofis- 
sur  (o) 

fissure  formation  (e)  — Spaltbildung  (o) 
Fistel 

e fistula 
/ fistule 
i fistola 
j rokan 

r swischc;  fistula 
s fistula 

u sipo ly;  folyösseb 
Fistelstimme 
e falsetto  yoice 
/ voix  de  fausset 
i falsetto 
j kasei 

r fistula;  falzet 
s voz  de  falsete 
u fejhang 

fistola  (i)  = Fistel  (o) 
fistola  del  collo  (i)  — Halsfistel  (o) 
fistola  gengivale  (i)  — Zahnfloisch- 

fistel  (o) 

fistola  linfatica  (i)  — Lymphfistel  (o) 
fistola  stercoracea  (i)  — Kotfistel  (o) 
flstoloso  (i)  = fistulös  (o) 
fistula  (e,  r,  s)  — Fistel  (o) 
fistula  (r)  — Fistelstimme  (o) 
fistula  de  las  enciäs  (s)  — Zalmfleisch- 
fistel  (o) 

fistula  del  canal  salivar  (s)  = Speichel- 
gangfistel (o) 

fistula  del  cuello  (s)  = Halsfistel  (o) 
fistula  estercoral  (s)  — Kotfistel  (o) 
fistula  linfdtica  (s)  = Lymphfistel  (o) 
fistule  (f)  = Fistel  (o) 
fistule  cervicale  (f)  = Halsfistel  (o) 
fistule  dentaire  (f)  = Zahnfleischfistel  (o) 
fistule  des  canaux  salivaires  (f)  — 

Speichelgangfistel  (o) 

fistule  lymphatique  (f)  — Lymphfistel  (o) 
fistule  stercorale  (f)  = Kotfistel  (o) 
fistuleux  (f)  = fistulös  (o) 
fistulös 
e fistulous 
/ fistuleux 
i fistoloso 


j rökan  yö 
r swischcewoj 
s fistulosa 
n sipolyos 

fistulosa  (s)  — fistulös  (o) 
fistulous  (e)  — fistulös  (o) 
fisura  (s)  — Fissur  (o) 

fisura  de  la  pared  del  vientre  (sj  — Bauch- 
spalte (o) 

fisura  del  ano  (s)  — Fissura  ani  (o)  ■ 
fisura  laringea  (s)  — Laryngofissur  (o) 
fisura  vertebral  (s)  — Wirbelspalte  (o) 
fitestver  (u)  — Bruder  (o) 
fityma  (u)  = Praeputium  (o) 
fitymasziikület  (u)  = Phimoße  (o) 
fiu  (u)  — Sohn  (o) 
fiver  (u)  — Bruder  (o) 

Fixation 
e id 

/ id 

i fissazione 
j kötei 

r fiksazija;  ukreplenie 
s fijaciön 
u rögzitös 

fixation-forceps  (e)  — Fixierpincette  (o) 
fixation-forceps  (e)  = Hakenpincet- 

ten  (o) 

fixed  flat  foot  (e)  = fixierter  Platt- 

fuss  (o) 

fixed-idea  (e)  = Zwangsvorstellung  (o) 
Fixierpincette 

e fixation-forceps 
f pince  ii  fixer 
i pinca  fissatrice 
j kote  pinsetto 
r pinzet  dlja  fiksazii 
s pinza  para  fijar 
u rögzitö  csiptetö  pincette 
fixierter  Plattfuss 
e fixed  flat  foot 
/ pied  plat  osseux 
i piede  piatto  fissato 
j koteisaretaru  lienpeisoku 
r fiksirowannaja  plo3kaja  Stopa 
s pie  plano  (aplastado) 
u rögzitett  ludtalp 
flaccido  (i)  = schlaff  (o) 
flächenhaft 
c flat 
/ plan 

i pianeggiante 
j hemenno 
r powerclinoStnyj 
s extendido  en  superficie 
u sik 


Flächennaht.  — Fleischmole. 
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mäht 

•face-suture 

ure  ä plusieurs  plans 

citura  in  piano 

men-högö 

»SkoStnyj  schow 

ura  superficial 

varrat 

J’urines  (f)  = Urinflasche  (Urin- 
r)  (o) 

red  cross)  (e)  = Plagge  (des 
Kreuzes)  (o) 

rasnawo  kreSta)  (r)  = Flagge 
roten  Kreuzes)  (o) 
r staining  (e)  = Geisselfär- 
(o) 

ro  (e)  = Geisselfaden  (o) 

(des  roten  Kreuzes) 

ig  (o!  red  cross) 

apeau  (de  la  croix  rouge) 

ndiera  (della  croce  rossa) 

:a  (seki-jü-ji-ki);  ki  (seki-jü-ji 

ig  (krasnawo  kresta) 

äignia  (de  la  Cruz-Koja);  pa- 

ellön  (de  la  Cruz-Koja) ; baniera 

le  la  Cruz-Koja) 

izlö  (vörös  kereszt) 

it  (e)  = Schlottergelenk  (o) 

hes  (f)  =1  Blitzfiguren  (o) 

'>  u)  — Flanell  (o) 
r)  =:  Flanell  (o) 

el 

eile 

ella 

eil 

elj 

iela 

Bl 

(f,  i)  = Flanell  (o) 

kind 

le-hahy 

.nt  61ev^  au  biberon 

bini  allevati  artificial  mente  (pl) 

iomigo 

onok  wgkormlennyj  roskoj 
>8  alimentados  con  botella 
ters6gesen  täplält  gyermek 
f)  — schlaff  (o) 

- fiächenhaft  (o) 

- platt  (o) 

(e)  — Plattfuss  (o) 

I (*)  — Abflachung  (o) 
ä (f)  — Aufblähung  (o) 
l (0  — Aufblähung  (o)  | 


flea  (e)  ~ Pulex  (o) 
flebit  (r)  = Phlebitis  (o) 
flebite  (i)  — Phlebitis  (o) 
flebitis  (s)  = Phlebitis  (o) 
flebolit  (r)  = Phlebolith  (o) 
flebolita  (i)  = Phlebolith  (o) 
flebolito  (s)  = Phlebolith  (o) 
fleckig 
e spotted 

/ maculeux;  tachet6 
i macchiato 
j hanten-aru 
r pjatnistyj 
s manchado 
u foltos 
Flecktyphus 
e typhus  fever 
f typhus  exanth^matique 
i tifo  esantematico 
j hasshin-typhus 
r pjatnistyj  tif 
s tifo  exantemätico 
u kiüt^ses  (tarjagos)  hagymäz 
flegmasia  alba  dolens  (s)  — Phlegmasia 
alba  dolens  (o) 

flegmön  gaseoso  (s)  = Gasphleg- 
mone (o) 

Fleisch 

e meat 

f viande  ; chair 
i carne 
j niku 
r mjaso 
s carne 
u hiis 

Fleischbeschau 

e meat  inspection 
/ inspection  des  viandes 
i ispezione  delle  carni 
j nikurui-kensa 
r osmotr  mjasa 
s inspecciön  de  la  carne 
u husvizsgälat 
Fleischextrakt 

e meat  extract 
f extrait  de  viande 
i estratto  di  carne 
j niku-ekisu 
r mjasuoj  ekstrakt 
s extracto  de  carne 
u hüskivonat 
Fleischmole 

e carneous  mole 
f möle  charnue 
i mola  carnosa 
3 nikkai 
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Fleischvergiftung.  — fluid. 


r mjasistyj  sanoB 
s mola  carnosa 
u hüsüszök 

Fleischvergiftung  (A) , s.  Botulismus  (o) 
Fleisch-Wasser-Pepton-Gelatine 

e peptone-gelatine 

/ gölatine  peptonisde  au  bouillon  de 
viande 

i gelatina  con  brodo  di  carne  pep- 
tonizzato 

j nikuzyü-peptongelatine 
r pitatelnaja  selatina 
s caldo  de  gelatina  peptonada 
u hüs-viz-peptongelatiu 

flemmone  gassoso  (i)  = Gasphleg- 

mone  ( o) 

flessione  (i)  — Beugung  (o) 
flessura  sigmoidea  (i)  = Flexura  sig- 
moidea  (o) 

fleurs  de  kousso  (f)  — Coso  Flores  (o) 
flexion  (e,  f)  — Beugung  (o) 
flexiön  (s)  — Beugung  (o) 
flexion  (f)  = Knickung  (o) 
flexiön  uterina  (s)  = Knickung  (o) 
Flexura  sigmoidea 
e sigmoid  flexure 
/ anse  sigmo'ide ; S iliaque 
i flessura  sigmoidea 
j S ji  jö  bu 
r S-obrasuaja  kriwisna 
s flexura  sigmoidea 
u S alaku  vastagbel 
flexure  of  groin  (e)  = Leistenbeuge  (o) 
Fliegenlarven 
e fly-larvae 
/ larve  de  mouches 
i larve  di  mosche 
j hai-yochü 
r licinki  much 
s larvas  de  las  moscas 
u lögyälcak 
Flimmerskotom 

e scintillating  scotoma 
/ scotome  scintillant 
i scotoma  scintillante 
j senka-kommeishö 
r merzaiischcaja  Skotoma 
s temblor  del  pdrpado 
u czikdzö  lätdszav ar ; amblyopia 
fugax 

(to)  float  (e)  = flottieren  (o) 
floating  kidney  (e)  = Wanderniere  (o) 
Floh  (d,),  s.  Pulex  (o) 
flogistiCO  (i)  = entzündlich  (o) 
fl0gl8tlC0  (i)  = erethisch  (o) 
flojo  (s)  = schlaff  (o) 


floor  (e)  = Boden  (o) 
flores  de  cuso  (s)  = Coso  Flores  (o) 
floridcina  (s)  — Phloridzin  (o) 
floridsin  (r)  — Phloridzin  (o) 

floriglizina  vaniglina  (i)  — Phloroglucm- 

Vanillin  (o) 

floroglicina-vainillina  (s)  = Phloroglucia- 

Vanillin  (o) 

florogluzin-wanilin  (r)  — Phlorogluciu 

Vanillin  (o) 

floscezza  ( i 1 — Schlaffheit  (o) 
flot  (r)  — Marine  (o) 
flotaciön  de  la  rötula  (s)  — Schwimraea 
der  Patella  (o) 
flötar  (s)  — flottieren  (o) 

Flötenschnabel 

e (en)  bec  de  flüte 
/ (en)  bec  de  flüte 
i a becco  di  flauto 
j fue  no  kuchi  jo 
r (en)  bec  de  flüte ; koäye  perelomy 
s (en)  pica  de  flauta 
u sipfej alaku 
flottieren 

e to  float 
/ nn 

i fluttuare 
3 döyösuru 
r kolebatjsja 
s flotar 
u hullämzani 
flour  (e)  = Mehl  (o) 
flowers  of  camphor  (e)  = Camphora  1 
trita  (o) 

fluctuaciön  (s)  = Fluctuation  (o) 
fluctuant  (f)  — fluctuierend  (o) 
fluctuante  (s)  — fluctuierond  (o) 
fluctuating  (e)  = fluctuiereud  (o) 
Fluctuation 
e id 
/ id 

i fluttuazione 
j hadö 

r syblenie ; fluktuazija 
s fluctuaciön 
u hulldmzäs 
fluctuierend 
e fluctuating 
/ fluctuant 
i fluttuante 
j hadosei 
r fluktuirnlischcij 
s fluctuante 
u hulldmzö 
fluid  (e)  = flüssig  (o) 
fluid  (e)  = Flüssigkeit  (o) 


fluid  oataract.  — fogmederideg. 
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ataract  (e)  — Cataracta  lactea  (o) 
zija  (r)  — Fluctuation  (o) 
•nüschcij  (r)  = fluctuierend  (o) 
na  (i)  — Phloridzin  (o) 

) — Parnlis  (o) 
ber,  japanisches  (d)  = japani- 
s Fl  aßfieber  (o) 


lid 

luide 
juido 

itai  baijoki 
ikij 
juido 
lyekony 
e Luft 
piid  air 
r liquide 
ia  liquida 
itai-kuki 
osduch  sidkij 
luido  aire 
lyekony  levegö 
keit 
id 

'ositö 
[aido 
itai 
Ikostj 
uido 
yadek 
sser 

er-water 
i d’un  fleuve 
iua  di  fiume 
warn  i zu 
:naja  woda 
ia  de  rio 
yöviz 
■Stimme 
ispered-voice 
x chuchotee 
:e  bisbigliata 
-sei ; sasayaki-goye 
opot 

de  cuchicheo 
logäs 

te  fi)  — fluctuierend  (o) 

8 (i)  — flottieren  (o) 
ione  (i)  = Fluctuation  (o) 
ie  (e)  = Fliegenlarven  (o) 
tymptom  (e)  = Herdsymp- 

,mPtoms  (e)  = Herderscheinun- 

s)  — Brennpunkt  (o) 


foco  ( s ) = Knotenpunkt  (o) 
focolaio  (i)  = Herd  (o) 
focus  (e)  — Brennpunkt  (o) 
focus  (e)  = Herd  (o) 
foetid 
e foetid 
f fetide 
i fetido 

3 alcusbu  aru ; akushusei 
r slowonnyj  ; wonficij 
s fötido 

u büdös ; b fi  z ö s 

Foetor 

e id 

/ puanteur;  fätedite 
i fetore 
j aku  shu 
r durnoj  sapoch 
s fetidez 


u bfiz 

Foetus 

e id 

/id 

i feto 
j taizi 
r plod 
s feto 
xi  magzat 

foetus  momifiö  (f)  = papyraceus  , Foe- 
tus (o) 

fog  (e)  = Nebel  (o) 
fog  (u)  = Zahn  (o) 
fogamzäs  (u)  = Conception  (o) 
foganäs  (u)  — Conception  (o) 
fogbel  (u)  = Zahnpulpa  (o) 
foggyöker  (u)  — Zahnwurzel  (o) 
foggyökerhuzö  (u)  — Zahnwurzel- 
zange (o) 

foghussipoly  (u)  — Zahnfleiscbfistel  (o) 
foghuzäs  (xi)  — Zahnextraktion  (o) 
foghuzö  fogö  (u)  — Zahnzange  (o) 
foginy  (u)  — Zahnfleisch  (o) 

foginydaganat  (u)  = Epulis  (o) 
foginygyuladäs  (u)  = Parnlis  (o) 
foginygyuladäs  (u)  = Gingivitis  (o) 
fogkefe  (u)  = Zahnbürste  (o) 
foglalkozäs  (u)  — Beschäftigung  (o) 
fogli  di  guttaperca  (i)  = Guttapercha- 
Papier  (o) 

foglie  di  digitale  (i)  = Digitalis  Folia  (o) 
toglie  di  senna  (i)  = Sennae  folia  (o) 

foglietto  embrionale  (i)  = Keim- 
blatt (o) 

foglio  (i)  = Blatt  (o) 
fogö  (u)  = Zange  (o) 
fogmederideg  (u)  = alveolaris,  N.  (o) 
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fogö  alkalmazäsa.  — folytonos. 


fogö  alkalmazäsa  (u)  = Anlegen  der 
Zange  (o) 

fogsäg  (u)  = Gefängnis  (o) 
fogyäs  (u)  = Abnahme  (o) 
fogzäs  (u)  = Dentitio  (o) 
foie  (f)  = Leber  (o) 

foie  deformö  par  le  corset  (f)  — Schnür- 

leber  (o) 

foie  mobile  Cf)  — Wanderleber  Co ) 
foie  tropical  Cf)  =■  Tropenleber  (o) 
fökötözöhely  Cu)  — Hauptverbandplatz  fo) 
CI  II  III)  foku  (u)  — I.,  H.,  IH.  Grad  Co) 
fokuS  (r ) — Brennpunkt  (o) 
fold  (e)  — Plica  (o) 
fold  of  nail  (e)  — Nagelfalz  Co) 
fölelesztäs  (u)  — Wiederbelebung  C°) 
fölelestö  (eletbe  vifrza  hivö)  kiserlet  Cu) 
— Wiederbelebungsversuche  (o) 
Folgeerscheinung 
e sequela 

/ manifestation  secondaire 
i manifestazioni  consecutive 
j zokuhatsu-genshö ; kekkateki- 
gensho 

r posledowatelnoe  jawlenie 
s apariciön  consecutiva 
u követhezmöny 
Folgezustand 

e secondary  condition 
/ consöquence 
i stato  consecutivo 
j zokuhatsujötai 
r posledowatelnoe  sostojanie 
s estado  subsecuente;  situaciön  sub- 
secuente 
u következmeny 
Folia  uvae  ursi 
e id 

/busserole;  feuilles  d’uva  ursi 
i folia  uvae  ursi 
j uwanruzi-yo 
r listja  toloknjanki 
s folios  de  uvo  iirsi 
u medvoszölö  leväl 
folicular  Cs)  — follicularis  (io) 
foiiculo  (s)  — Follikel  C°) 
folie  Cf)  = Irresein  (o) 
folie  Cf)  — "Verrücktheit  (o) 

Folie  circulaire 
e id 
/id 

i follia  circolare 
j ziumkankyö 

r krugowoe  umopomeschatelstwo 
s locura  circular 
n kbrszakos  elmozavaz 


folios  de  uvo  ursi  (s)  — Folia  uvat 

ursi  Co) 

follia  Ci)  — Verrücktheit  (o) 

follia  circolare  (i)  — Folie  circu- 
laire (o) 

follicle  (e)  — Balgdrüso  (o) 
follicle  (e)  — Follikel  (o) 
follicolare  Ci)  — follicularis  (o) 
follicolo  (i)  — Follikel  (o) 
folliculaire  Cf)  — follicularis  (o) 
follicular  (e)  — follicularis  (o) 
follicular  (e)  — lacunär  (o) 
follicular  gland  (e)  — Balgdrüse  Co) 
follicular  gland  of  tongue  (e)  — Zunpeu- 
balgdrüse  (o) 
follicularis 
e follicular 
f folliculaire 
i follicolare 
j roho-sei 

r follikuljarnyj  ; meschockovryj 
s folicular 
u tüszos 

follicule  Cf)  — Schlauch  C°) 
follicule  Cf)  = Follikel  Co) 
follicules  de  sene  Cf)  — Sennae  folia  IO' 
follicules  glandulaires  Cf)  = Baigdrt 

sen  Co) 

follicules  glandulaires  de  la  langue  Cf)  - 

Zungen -Balgdrüsen  (o) 

Follikel 
e follicle 
/ follicule 
i follicolo 


j röhö 

r follikul;  meschocek 
s foiiculo 
u tüszo 

follikul  Cr)  = Follikel  Co) 
follikuljarnyj  (r)  — follicularis  (o) 
fölös  ujjkepzödes  (u)  = Polydakty- 
lie Co) 

folt  Cu)  — Macula  Co) 

foltos  Cu)  — fleckig  Co)  ' 

foltos  nyelv  Cu)  = Lingua  geographicaf*11 
foltos  vaksäg  (u)  — Skotom  C°) 
folyadek  (u)  — Flüssigkeit  (o) 
folyadek  (u)  = Liquor  (o) 
folyadäkgiiläs  a gerincesatornäban  (u)~ 
Hydrorrhachis  (o) 
folyadekporlasztö  (u)  = Spray  (o)  ; 
folyekony  (r)  = flüssig  (o)  ’J» 

folyäkony  levegö  Cu)  = flüssige  Luft(° 
folyösseb  Cu)  = Fistel  (o) 
folyöviz  (u)  = Flusswassor  (o) 
folytonos  (u)  — continuus  (o) 


247 


folytonossägi  resectio.  — forceps, 
tonossägi  resectio  (u)  = Continuitäts- 


esektion  (o) 

iciön  (s)  — Phonation  (o) 

ik  (u)  = paradox  (o) 

ikerzes  (u)  — Paraesthesie  (o) 

ikhalläs  (u)  — Paraknsis  (o) 

ik  hügyrekedes  (u)  — Ischuria  para- 

oxa  (o) 

ilanyag  (u)  — Fadenmaterial  (o) 
ilproba  (u)—  Fadenprobe  (o) 
it  (u)  = Plexus  (o) 
itos  (u)  = plexiform  (o) 
itszerü  (ix)  — plexiform  (o) 
izija  (r)  — Phonation  (o) 
izione  (i)  = Phonation  (o) 
ition  (f)  — Funktion  (o) 

Jtionnel  (f)  = funktionell  (o) 

(f)  — Fundus  (o) 

de  l’estornac  (f)  = Fundus  yen- 

iculi  (o) 

i de  l’oeil  (f)  — Augenhintergrund  (o) 
i de  r Uterus  (f)  = Fundus  uteri  (o) 
io  (i,  s)  =z  Fundus  (o) 
io  ceco  (i)  = Blindsack  (o) 
io  deir  occhio  (i)  — Augenhinter- 
*und  (o) 

Io  del  ojo  (s)  =z  Augenhintergrund  (o) 
Io  del  Utero  (s)  — Fundus  uteri  (o) 

Io  deir  utero  (i)  — Fundus  Uteri  (o) 
Io  del  ventricolo  (i)  — Fundus  ven- 
iculi  (o) 

Io  de  saoo  del  estömago  (s)  = Fundus 
mtriculi  (o) 

osites  articulaires  (f)  = Fungus  ar- 
mli  (o) 

ueux  (f)  = fungös  (o) 
yadt  (u)  = welk  (o) 
anela  (s)  — Fontanelle  (o) 
anella  (w)  ■=■  Fontanelle  (o) 

aneile 

id 

id 

id 

sö-mon 
roduicok 
fontanela 
fontanella 
(e)  = Nahrung  (o) 

(e)  = Nahrungsmittel  (o) 

•equivalent  (e)  = Nahrungsaeaui- 
lent  (o) 

■stuff  (e)  = Nahrungsstoff  (o) 

,os  (körhäzi)  (u)  — Chefarzt  (eines 
zareths)  (o) 

(e)  — Fuss  (o) 

bath  (e)  ~ Fussbad  (q) 


foot-gear  (e)  = Schuhwerk  (o) 
foot  presentation  (e)  — Fusslage  (o) 
foot-sore  (e)  = Fusskranke  (o) 
foot-sore  (e)  — Fussgeschwür  (o) 
föparancsnoksäg  (u)  = Generalkom- 
mando ( o ) 

föpontok  (u)  — Hauptpunkt  (o) 

Foramen 

e id 

f id ; trou 
i foramen 
j ko ; ana 
r dira;  otwerstie 
s foramen 
ic  lyuk 

Foramen  obturatorium 

e obturator  foramen 
/ trou  obturateur 
i foramen  obturatorium 
j kö  heisa 

r sapertoe  otwerstie;  sapertaja 
dira 

s canal  obturador 
u boritott  lyuk 

Foramen  ovale 

e id 

f trou  ovale 
i foramen  ovale 
j ran-enkö 
r owalnaja  dira 
s agujero  oval 
u tojas  k6pü  lyuk 
Foramen  rotundum 
e id 

/ trou  rond 
i foramen  rotundum 
j seienkö 
r kruglaja  dira 
s agujero  redondo 
u kerek  lyuk 

forbice  da  medicazione  (i)  = Verband- 
schere (o) 

forbice  oculare  (i)  = Augenschere  (o) 
forbice  per  ossa  (i)  = Knochenschere  (o) 
forbice  per  unghie  (i)  = Nagelschere  (o) 
forbici  (i)  = Schere  (o) 
forbici  curve  ad  angolo  (i)  = kniege- 
bogene (Schere)  (o) 

forbici  curve  all  estremitä  (i)  = aufge- 
bogene (Schere)  (o) 

'orca  (i)  = Galgen  (o) 

[orce  (e)  = Gewalt  (o) 
brc§  (f)  = forciert  (o) 
orced  (e)  — forciert  (o) 

,°rce  d inoculation  (f)  = Impfzwang  (o) 
orceps  (e)  = Pincette  (o) 
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forceps.  — forme  juvönile. 


forceps  (e)  = Zange  (o) 

forceps  appliquö  au  siege  (f)  = Steiss- 
zange  (o) 

förceps  para  la  extremidad  pelvlana  (s) 

— Steisszange  (o) 

forces  d’impulsion  (f)  — Zwangshand- 
lungen (o) 

forcible  reduction  of  deformity  (e)  — 

forciertes  Bedressement  (o) 

forciert  (Bewegung) 

e forced 
f forcö 
i forzato 
j kyö6ei 

r forsirowannoe  ; nosilstwennoe 
s forzada 
u eröszakos 

forciertes  Redressement 

e forcible  reduction  of  deformity 
f redressement  forcö 
i raddrizzamento  forzato 
j boryoku  teki-seifukujutsu 
r naSilStwennoe  wprawlenig 
s enderozamiento  forzado 
u eröszakos,  kiegyenesitös 
forditäs  (u)  = Drehung  (activ)  (o) 
forditäs  (u)  — Wendung  (activ)  (o) 
forditö  szalag  alkalmaräsa  a karra  (u)  = 
Ausscklingen  des  Armes  (o) 
forduläs  (u)  — Drehung  (passiv)  (o) 
forduläs  (u)  — Wendung  (passiv)  (o) 
fordulöpont  (n)  = Krisis  (o) 
fore-arm  (e)  — Cubitus  (o) 
fore-arm  (e)  = Vorderarm  (o) 
forehead  (e)  = Stirn,  die  (o) 
foreign  body  (e)  = Fremdkörper  (o) 
forense  (i)  = forensisch  (o) 
forensic  (e)  = forensisch  (o) 
forensisch 
e forensic 
f mödico-Bgal 
i forense 
j höigakujö 
r Sudehnyj 
s legal 

u türv6nysz6ki 

fore-waters  (e)  = Vorwasser  (o) 
forgalmi  baleset  (n)  = Betriebsunfall  (o) 
forgalom  (u)  = Umsatz  (o) 
forgatö  (u)  — rotatorius  (o) 

Form 

e id;  type 
/ forme 
i forma 
j katachi 
r forma 


s forma 
u forma 

forma  (i,  r,  s,  u)  = Form  (o) 

formaciön  caudal  (s)  — Schwanz- 
bildung (o) 

formaciön  de  pediculo  (s)  = Stiel- 
bildung (o) 

forma  clavata  (i)  = Keulenform  (o) 
(en)  forma  de  T (s)  = T-förmig  (o) 
(en)  forma  de  Y (s)  = Y-förmig  (o) 

(a)  forma  di  botte  (i)  = fassförmig  (o) 
(a)  forma  di  canale  (i)  — kanalförmig  (o) 
(a)  forma  di  cannello  (i)  — kielförmig  (o) 
(a)  forma  di  conca  (i)  — muldenförmigfo) 
(a)  forma  di  mezza  luna  (i)  — halbmond- 
förmig (o) 

(a)  forma  di  T (i)  — T-förmig  (o) 

(a)  forma  di  Y (i)  — Y-formig  (o) 
forma  frustra  (s)  — Forme  fruste  (o) 
formaggio  (i)  — Käse  (o) 
forma  giovanile  (i)  — Form  juvenile  (o) 
forma  juvenil  (s)  = Form,  juvenile  ( o ) 
forma  Sabelnych  nosen  (r)  = Säbelschei- 
denform (der  Knochen)  (o) 
formation  caudale  (f)  — Schwanzbil- 
dung (o) 

formation  d’inhibition  (f)  = Hemmungs- 
bildung (o) 

formation  of  gas  (e)  — Gasbildung  (o) 
formation  of  pedicle(e)  = Stielhildung(o.) 
formation  osseuse  (f)  — Knochenbil- 
dung (o) 

forma,  LinoscheSkaja  (r)  — Form,  juve- 
nile (o) 

formazione  dell'  ossa  (i)  — Knochenbil- 
dung (o)  ’ 

formazione  del  peduncolo  (i)  — Stielbil- 

dung  (o) 

formazione  di  gas  (i)  = Gasbildung  (o) 
formazioni  caudali  (i)  = Schwanzbil- 
dung (o) 

forme  (f)  — Form  (o) 

forme  de  lame  de  sabre  (f)  = Säbelschei- 

denform  (o) 

forme  de  massue  (f)  — Keulenform  (o) 
(en)  forme  de  T (f)  = T-förmig  (o) 
(en)  forme  d’Y  (f)  = Y-förmig  (o) 
Forme  fruste 
e id 

/ id 
i id 

j fujuku-kei 

r forme  fruste;  nctipicnyja  formy 
s forma  frustra 
n ki  nem  fejezett  alakok 
forme  juvenile  (f)  = Form,  juvenile  (o) 


formes  d’accroissement.  — fourneau. 
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i'accroissement  (f)  = Wuchsfor 
o) 

sgetative  dei  batteri  (i)  = Wuchs 

n der  Bakterien^ 

ivenile 

mile  type 
rie  juvenile 
na  giovanile 
inen-kei 

na  ünoscheskaja 

fa  juvenil 
orialak 

baoterial  growth  (^  = Wuchs- 
n der  Bakterien  (o) 

para  apreciar  los  lentes  ade- 

} (sj=:Refraktionsbestimmung  (o) 
(f)  — Becept  (o) 

(i)  = Bäcker  (o) 
vaginale  (i)  — Scheidenge- 
(u)  — Narbe  (o)  [wölbe  (o) 
OS  (u)  — narbig  (o) 

OS  keloid  (^^rNarbenkeloid  (o) 

. (u)  — Quelle  (o) 
nt  (u)  — Siedepunkt  (o) 

) = heiss  (o) 

rürdö  (w)  — Heissluftbad  (o) 

(u)  — Heisswasser  (o) 
annoß  (r)  — forciert  fo) 

= kräftig  (o) 

= stark  (o) 

L (s)  = Festung  (o) 
ing  (der  Aerzte) 
graduate  instruction 
Nation  mödicale 
ezionaraento  (dei  medici) 
no  köshü 

verschenstwowanie  wracej 
eccionamiento  de  los  medicos 
sok  toväbbköpzöse 
= stark  (o) 

ission  (f)  — Hochdruck  (o) 

>e  (f)  = Festung  (o) 

(i)  = Festung  (o) 

S (f)  = Roborantia  (o) 

nde  Naht 

inuous  suture 
re  ä points  continus 
ra  continua 
i-högö 

erywnyj  schow 
ra  en  surjete 

zsvarrat;  tovafutö  sebvarrat 
(e)  = Festung  (o) 
i (i)  = Furunkel  (o) 

'8i  (i)  = Furunkulose  (o) 

= Gewalt  (o) 


forzada  (s)  = forciert  (o) 
forzato  (i)  — forciert  (o) 
forze  dei  corpo  (i)  — Kräftezustand  (o) 
fosa  de  Mohrenheim  (s)  = Mohrenheim- 
sche  Grube  (o) 

fosa  iliaca  (s)  — Darmbeingrube  (o) 
fosfati  (i)  = Phosphate  (o) 
fosfato  (s)  — Phosphat  (o) 
fosfato  aoido  di  calce  (i)  = phosphor- 
saurer Kalk  (o) 

fosfato  de  cal  (s)  — phosphorsaurer 
Kalk  (o) 

fosfato  triple  (s)  = Tripelphosphat  (o) 
foSfaty  (r)  = Phosphate  (o) 
foSfor  (r)  — Phosphor  (o) 
fosforescencia  (s)  — Phosphorescenz  (o) 
fosforescenza  (i)  = Phosphorescenz  (o) 
fosforeSzenzija  (r)  = Phosphorescenz  (o) 
fosfornaja  kislota  (r)  = Acidum  phos- 
phoricum  (o) 

fosfornoe  omert-wenie  (r)  = Phosphor- 
nekrose (o) 

foSfornokiSlaja  IsweStj  (r)  =.  phosphor- 
saurer Kalk  (o) 
fosforo  (i,  s)  = Phosphor  (o) 
fossa  (i)  — Grab  (o) 
fossa  cranica  (i)  = Schädelgrube  (o) 
fossa  di  Mohrenheim  (%>  = Mohrenheim- 
sche  Grube  (o) 
fossae  Sylvli,  Arteria 
e middle  cerebral  artery 
/ artöre  syl vienne 
■i  (art.)  fossae  Sylvii 
j sylvius-shi-ka-dömyaku 
r arterija  Silwiewoj  borosdy 
s arteria  sylviana 

u cerebri  media  art. ; közepsö  agy- 
velöi  veröör 

fossa  iliaca  (i)  = Darmbeingrube  (o) 
fosse  (f)  — Grab  (o) 
fosse  de  Mohrenheim  (f)  = Mohrenheim- 
sche  Grube  (o) 

osse  iliaque  (f)  — Darmbeingrube  (o) 
;osse  nasale  (f)  = Nasenhöhle  (o) 

OSZfor  (u)  — Phosphor  (o) 

'oszforsav  (u)  = Acidum  phosphori- 
cum  (o) 

otofobo  (i)  = Lichtscheu  (o) 
otografia  (i,  s)  = Photographie  (o) 
btografija  (r)  = Photographie  (o) 

(extrait  de)  fougere  mäle  (/;  = Filicis 
maris  Extractum  (o) 
oundation  (e)  = Unterlage  (o) 

Puntain  (e)  = Brunnen  (o) 
bur-cell-bath  (e)  — Vierzellenbad  (o) 
fourneau  (f)  ~ Ofen  (o) 


250 


fourth  n.  — Fragment. 


fourth  n.  (e)  — Trochlearis  N.  (o) 

Fovea  centralis 

e id 

fi  d 

i id 

j chüshinka 
r zentralnaja  jamka 
s fovea  centralis 
u lätögödröcske 

fovea  hemispherica  (e)  = Saccnlus  hemi- 
sphaericus  (o) 

fowea  semielliptica  (e)  — Sacculus  he- 
miellipticns  (o) 

Fowleri  Solutio  (Liquor  Kalii  arsenicosi) 

e Fowlers  solution 
f liqueur  de  Fowler 
i soluzione  di  Fowler 
j Fowler’shi  sui  (ahisankalieki) 
r fowlerow  raStwor;  raStwor 
myschjakowistawo  kalija 
s solnciön  de  Fowler 
u fowler  oldat 

fowler  oldat  (u)  = Fowleri  Solntio  (o ) 
fowlerow  raStwor  (r)  =■  Fowleri  Solu- 
tio (o) 

Fowler’shi  sui  (ahisankalieki)  (j)  — Fow- 
leri Solutio  (o) 

Fowler’s  solution  (e)  = Fowleri  Solu- 
foyer  (f)  — Brennpunkt  (o)  [tio  (oJJ 
foyer  (f)  — Herd  (o) 
foyer  de  sclerose  diffuse  (f)  = Herd 
Sklerose,  disseminierte  (o) 
fözelek  ( u ) — Gemüse  (o) 
fözö  ed6ny  (u)  — Kochgeschirr  (o) 
fractura  (s)  = Fraktur  (o) 
fractura  cominuta  (s)  = Comminutiv- 
fraktur  (o) 

fractura  con  desgarradura  ('s)  = Kiss- 
fraktur  ( o) 

fractura  con  desgarro  (s)  = Abrissfrak- 
tur (o) 

fractura  conminuta (s)  = Splitterbruch (o) 
fractura  de  hueso  (s)  = Beinbruch  (o) 
fractura  de  las  costillas  (s)  =■  Bippen- 
bruch  (o) 

fractura  del  brazo  (s)  — Armbrucli  (o) 
fractura  del  cuello  del  femur  (s)  — 

Schenkelhalsbruch  (o) 

fractura  del  hueso  en  pequefios  frag- 
mentos  (s)  = Splitterbruch  (o) 
fractura  del  malöolo  (s)  — Malloolar- 
bruch  (o) 

fractura  desgarrudura  (s)  = Abrissfrak- 
tnr  (o) 

fractura  en  forma  de  T is)  =T- Fraktu r (o) 
fractura  en  forma  de  Y (s)=Y-Fraktur(oy 


fractura  horizontal  (s)  = Querbruch  (o, 
fractura  longitudinal  (s)  =Längsbruch , 
fractura  oblicua  (s)  — Schrägbruch  (m 
fractu.ras  espirales  (s)  = Spiralfra): 

turen  (o) 

fracture  (e,  f)  = Fraktur  (o) 

fracture  comminutive  (f)  — Comminutiv 

fraktur  (o) 

fracture  comminutive  (f)  = Splitt« 

bruch  (o) 

fracture  de  bras  (f)  = Armbruch  (o) 
fracture  de  cötes  (f)  — B,ippenbruch  i 
fractured  rib  (e)  = Rippenbruch  (o) 
fracture  du  col  du  femur  (f)  = Sch< 

lcelhalsbruch  (o) 

fracture  dufemurf/l  = Schenkelbruch >< 
fracture  de  jambe  (f)  = Beinbruch  (o 
fracture  des  metatarsiens  (f)  — Fus^ 

schwulst  (sim)  (o) 

fracture  due  to  tearing  (e)  — Rissfrak 

tur  (o) 

fracture-ends  (e)  = Bruchenden  (o) 
fracture  en  spirale  (f)  — Spiralfraktur ((■ 
fracture  en  T (f)  = T-Fraktur  (o) 
fracture  en  Y (f)  — Y-Fraktur  (o)  « 
fracture  longitudinale  (f)  = Längs- 
bruch (o) 

fracture  mallöolaire  (f)  = Malleolar 

bruch  (o) 

fracture  oblique  (f)  — Schrägbruch  (o 
fracture  of  arm  (e)  — Armbruch  (o) 
fracture  of  leg  (e)  = Beinbruch  (o) 
fracture  of  malleolus  (e)  = Malleola: 

bruch  (o) 

fracture  of  metatarsi  (e)  — Fußg' 

schwulst  (sim)  (o) 

fracture  of  neck  of  femur  (e)  = Sehen 

kelhalsbrueh  (o) 

fracture  of  thigh  (e)  = Beinbruch  (of 
fracture  par  arrachement  (f)  — Abriff 

fraktur  (o) 

fracture  par  eclatement  (f)  — Splitt«1 

bruch  (o) 

fracture  transversale  (f)  — Querbrnchff 
fragilitä  dell'ossa  (i)  = Knochenbrüchtc 

keit  (o) 

fragilitä  ossea  ( i ) — Knochenbrflcnif 

keit  (o) 

fragilite  des  os  (f)  = Knochenbrüchif 
keit  (o)  '■£ 

fragilitä  osseuse  (e)  = Knochenbrücmg 

fragility  of  bones  (e)  = Knochonbrücbip 
keit  (o) 

Fragment 

e id 


fragmentos.  — freiwillige  Krankenpflege  (im  Kriege). 


I 

•ammento 

otsu-dampen ; kotsu-saihen 

blomok 

•agmentos 

»redök 

entos  (s)  — Fragmente  ( o ) 
entvS  de  scie  ff)  — Sägespäne  fo) 
ff)  — frisch  fo) 

ur 

racture 

racture 

ratture 

ossetsu 

erelom 

ractura 

>res 

toesia 

d 

>ian 

ramboesia 

ramboesia 

ramboesia 

rambnesa 

mlnaalaku  daganat  ;f  ramboesia 
uesa  fs)  = Framboesia  fo) 
fe)  = Eahmen  (o) 

-saw  fe)  — Bogensäge  fo) 

ienti  di  tessuto  (%>=Gewebsfetzen(bj 

lento  (i)  =■  Fragment  fo) 

lis  (f)  — französisch  fo) 

5S  fs)  = französisch  fo) 

;se  (i)  — französisch  (o) 

:ia  (u)  — französisch  (o) 

a (e)  — Flanell  (o) 

isisch 

ench 

•angais 

ancese 

isshiki 

•anznsskij 

ancös 

anczia 

SSkij  fr)  = französisch  (o) 
int  (f)  — auffällig  (o) 

cuenta-gotas  fs)  = Tropfen- 

:he  fo) 

para  la  orina  fs)  = Urinflasche  (o) 
ito  para  escupir  m.  fs)  = Spuck- 

:hchen  fo) 

0 (i)  = Bruder  fo) 

‘a  ad  Y fi)  = Y-Fraktur  fo) 

*a  a spirale  fi)  = Spiralfraktur  fo) 
’a  a T fi)  = T-Fraktur  fo) 

'a  comminutiva  fi)  — Comminutiv- 
tur  fo) 
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frattura  comminutiva  fi)  = Splitter- 
bruch fo) 

frattura  costale  fi)  — Bippenbruch  (o) 
frattura  da  strappamento  fi)  — Abriss- 
fraktur fo) 

fi-attura  del  braccio  fi)  = Armbruch, 

compliciert  fo) 

frattura  del  collo  del  femore  (i)  — 
Schenkelhalsbruch  fo) 
frattura  della  gamba  fi)  — Beinbruch  fo) 
frattura  lineare  fi)  = Kissfraktur  fo) 
frattura  maileolare  fi)  = Malleolar- 
bruch fo) 

fratture  fi)  = Fraktur  fo) 

Frau 

e woman 
/ femme 
i donna 
3 fuzin  ; o n n a 

r senschcina  (Weib);  scna  (Ehefrau) 
s mujer 
u asszony;  nö 

Frauenkrankheiten 

e diseases  of  women 
f maladies  de  femmes 
i malattie  delle  donne 
j fuzinkabyö 
r senskaja  bolesnj 
s enfermedades  de  las  mujeres 
u nöi  betegsegek 
Frauenmilch 

e mother’s  milk;  human  milk 
/ lait  de  femme 
i latte  muliebre 
j jinnyü 

r senSkoe  moloko 
s leche  de  mujer 
u anyatej 

freckles  (e)  = Ephelides  fo) 
freckles  fe)  — Sommersprossen  fo) 
frecuencia  (s)  — Frequenz  (o) 
frecuencia  fs)  = Häufigkeit  fo) 
freddo  fi)  = kalt  fo) 
free  exposure  with  the  chisel  fe)  = Total- 
aufmeisselung  fo)' 
freezing  fe)  = Erfrierung  fo) 
freezing-microtome  fe)  = Gefriermikro- 
tom fo) 

freezing  point  fe)  = Gefrierpunkt  fo) 
fregagione  (i)  = Abreibung  fo) 
freiwillige  Krankenpflege  (im  Kriege) 

c voluntary  care  of  the  wounded 
f infirmiers  bönöyoles  ; infirmiers 
volontaires 

i volontari  (servizio  sanitario  in 
guerra) 
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Fremdkörper.  — frisch. 


j tokuslii  - (senji  - shigan  kango)  ; 

shigan-(senji-shigan  kango) 
r dobrowolnyj  (uchod  sa  bolnymi  na 
wojne) 

s curaciön  voluntaria  de  los  enferraos 
en  la  gnerra 

u önkäntes  betegäpoläs  (hdborüban) 
Fremdkörper 
e foreign  body 
/ corps  etrangers 
i corpi  estranci 
j ibutsu 

r inorodnyja  tela 
s cuerpo  extraiio 
u idegen  fest 

fremissement  (f)  — Schwirren  (o) 

Fremissement  cataire  (Katzenschnurren) 

e thrill 

/ fremissement  cataire 
i fremito  felino 
j byözen 

r ltoschacje  murlykanje 
s sensaciön  estremenmento  espasmö- 
dico  (sim) 
u doroxnboläs 

frömissement  hydatique  (f)  = Hydatiden- 
Schwirren  (o) 
fremito  (i)  = Schwirren  (o) 
fremito  felino  (i)  = Frdmissement  ca- 
taire (Katzenschnnrren)  (o) 
fremito  idatideo  (i)  — Hydatiden- 
Schwirren  (o) 

fremito  pettorale  (i)  — Pectoralfremi- 

tns  (o) 

fremito  vocale  (i)  — Stimmfremitns  (o) 
fremitus  vocal  (f)  — Stimmfremitns  (o) 
french  (e)  = französisch  (o) 
french  letter  (e)  = Praeseiwativ  (o) 
frenesi  (s)  — Tobsucht  (o) 
frenesi  de  dar  la  muerte  (s)  = Lust- 
mord (o) 

frönesie  (f)  = Tobsucht  (o) 
frenico,  n.  (i,  s)  — N.  Phrenicus  (o) 

frenillo  de  la  lengua  (s)  = Zungenbänd- 
chen (o) 

frenopatia  (s)  = Psychose  (o) 
frente  ('s)  = Stirn,  die  (o) 
fronte  (s)  = Vorderseite  (o) 

frenulo  della  lingua  (i)  = Zungenbänd- 
chen (o) 

frenulum  of  tongue  (e)  = Zungenbänd- 
chen (0) 

fröquence  (f)  = Frequenz  (o) 
froquence  (f)  = Häufigkeit  (o) 
frequency  (e)  = Frequenz  (o) 
frequenoy  (e)  = Häufigkoit  (o) 


Frequenz 

e frequency 
/ frdquence 
i frequenza 
j himpan 
r caStota 
s frecuencia 
u szaporasdg 

frequenza  (i)  = Frequenz  (o) 
frequenza  (i)  = Häufigkeit  (o) 
frere  (f)  = Bruder  (o) 
fresco  (i,  s)  = frisch  (o) 
fresco  (i,  s)  = kühl  (o) 
fresh  (e)  — frisch  (o) 
freshening  (e)  — Anfrischung  (o) 
friabilidad  de  los  huesos  (s)  — Knochen- 
brüchigkeit (o) 
fricciön  (s)  — Einreibung  (o) 
fricciön  (s)  = Beibung  (o) 

(cura  de)  fricciön  (s)  = Einreibungs- 
kur (o) 

friction  (e)  = Abreibung  (o) 
friction  (f)  = Einreibung  (o) 
friction  (f)  = Reibung  (6) 
friction  sound  (e)  — Reibegeräusch  (o) 
Frieden 
e peace 
/ Paix 
i pace 

j heiji ; heiwa 
r mir 
s paz 
u böke 

Friedreich’owa  bolesnj  (r)  — Friedreich 

sehe  Krankheit  (o) 

Friedreich’sche  Krankheit 
e Friedreich’s  disease 
/ maladie  de  Friedreich 
i morbo  di  Friedreich 
j Friedreich-shi-byö 
r Friedreich’owa  bolesnj 
s enfermedad  de  Friedreich 
u Friedreich  fel6  betegs^g 
Friedreich’s  disease  (e)  = Friedreich- 
sehe  Krankheit  (o) 

Friedreich-shi-byö  (j)  = F riedreich’sclie 

Krankheit  (o) 

Friedreich  feie  betegsög  (u)  = Fried- 
reich’sche Krankheit  (o) 
friega  (s)  = Einreibung  (o) 
friö  (s)  — Frost  (o) 
fr  io  (s)  = kalt  (o) 
fr  io  (s)  = Kälte  (o) 
frisch 
e fresh 
/ frais 


friss.  — Frühstüok. 
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esco 

arashiki ; sinsen  naru 
fesij 

esco ; vivo 
iss 

u)  =■  frisch  (o) 

iS  (u)  — Anfrischung  (o) 

I (f)  — Frost  (o) 

! (f)  — Schüttelfrost  (o) 

6 (i)  — Einreibung  (o) 
f)  = kalt  (o) 
f)  = Kälte  (o) 
f)  — kühl  (o) 

'*(/)  — Erfrierung  (o) 

|6  (f)  — Käse  (o) 

(f)  = Schleuderbinde  (o) 
le  (f)  — Stirn,  die  (o) 
ontal  (f)  = Stirnbein  (o) 
bone  (e)  =Z  Stirnbein  (o) 
Präsentation  (e)  = Yorderhaut- 

(0) 

I Sinus  (e)  = Stirnhöhle  (o) 

(1)  — Stirn  (o) 


isson 

lo 

an 

nob ; cholod 
io 

gy;  hideg 

eule 

ilbiain 

gelure 

lono 

imoyake;  töso 

uoblenie 

banön 

fyäsdaganat 

5ule  (d),  s.  a.  Perniones  (o) 

6n  (s)  — Abreibung  (o) 

le)  frotaciön  (s)  = Einreibungs- 

ro) 

ento  cardiaco  (s)  = Herzge- 

:h  (o) 

ento  pleural  (s)  = Reibege- 

:h  (o) 

0 (s)  — reibend  (o) 

?)  = Streichung  (o) 
t (f)  = reibend  (o) 
ient  ff)  = Abreibung  (o) 
ent  (f)  = Reibegeräusch  (o) 
8ection  (e)  = Gefrierschnitt  (o) 
(d)  = Foetus  (o) 

/asser 
nor  arnnii 


f liquide  amniotique 
i liquido  amniotico 
j yösui ; taisui 
r okoloplodnyja  wody 
s liquido  amniötico 
« magzatviz 

Frühdiagnose 

e early  diagnosis 
f diagnostic  pröcoce 
i diagnosi  precoce 
j shöki-shindan 
r rannij  diagnos 
s diagnostico  precoz 
u korai  körjelzes 
Frühgeburt 

e premature  birth 

f accouchement  prömaturö; 

accouchement  avant  terme 
i parto  prematuro 
j sösan 

t presdewremennye  rody 
s aborto 
u koraszülös 
Frühgeburt,  künstliche 

e premature  birth  (artificial) 

/ accouchement  prematurö;  accou- 
chenient  provoquö 
i parto  prematuro  artificiale 
j sösan  zinköno 

r presdewremennyg  rody,  iskuSSt- 
s aborto,  artificial  [wennye] 

m koraszülös  mestersöges 
Frühjahrskatarrh 
e vernal  Conjunctivitis 
f catarrhe  printanier 
i catarro  primaverile 
j shunki-katäru 
r weSennij  katarr 
s catarro  de  la  primavera 
u tavaszi  hurut 
Frühling 
e spring 
/ printemps 
■i  primavera 
j haru 
r wesna 
s primavera 
u tavasz 
rrühstück 

e breakfast;  lunch  (sim) 
f döjeuner 
i colaziono 
j chöshoku 
r sawtrak 

s almuerzo ; desayuno 
u reggeli 
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fruit.  — fukuzin. 


fruit  (e,  f)  = Obst  (o) 
frukty  (r)  — Obst  (o) 
fruta  (s)  = Obst  (o) 

fruta  podrida  (s)  — faultote  Fracht  (o) 
fruto  de  las  leguminosas  (s)  — Hülsen- 
früchte (o) 
frutta  (i)  = Obst  (o) 
fuchaku  (j)  = Einbettung  (o) 
fuchakubu  (j)  = Insertion  (o) 
fuchi  (j)  = Rand  (o) 
fuchina  de  äcido  fönico  (s)  — Carbol- 
säurefuchsin  (o) 
fuchi  no  (j)  — unheilbar  (o) 
fuchsina  all’  acido  fenico  (i)  = Carbol- 
säurefuchsin  (o) 

fuchsine  pheniquöe  (f)  = Carbolsäure- 
fude  (j)  — Halspinsel  (o)  [fuchsin  ( o) ] 
fude  (j)  — Pinsel  (o) 
fudö-hötai  (j)  = Contentiv- Verband  (o) 
fudösa  (j)  — Inactivität  (o) 
fudoshi-gan  (j)  = Anisometropie  (o) 
fue  no  kuchi  jö  ßj^I'lötenschnabel  (o) 
fuente  (s)  = Quelle  (o) 
fuente  para  beber  (s)  = Trinkquelle  (o) 
fuera  (s)  — aussen  (o) 
fuerte  (s)  = derb  (o) 
fuerte  (s)  = kräftig  (o) 
fuerte  (s)  = stark  (o) 
fuerza  (s)  — Gewalt  (o) 
fnfu  (j)  = Ehe  (o) 
fufu  (j)  — Ehe-Consens  (o) 
függel6kek  (u)  = Adnexe  (o) 
fiiggö  csepp  (u)  — hängender  Tropfen  (o) 
Fliggö  helyzet  (u)  — Hängelage  (o) 
fiiggöley es  (u)  = yerticalis  (o) 
fuhai  (j)  — Fäulnis  (o) 
fuhai  (j)  — Verwesung  (o) 
fuheikin  (j)  = Missverhältnis  (o) 
fu haisei  (j)  = putrid  (o) 
fuhaisei  (j)  = septisch  Co ) 
fühlbar 
e palpable 

/sensible;  perceptiblo 
i palpabile 
j fureru 

r oschcutinyj ; proscheu  pywae- 

myj 

s sensible;  palpable 
u örezhetß 

fuhyö-bu  (j)  = Membrana  flaccida  (o) 
fuigo  (j)  — Gebläse  (o) 
fujia-wata  (j)  = Schnupfenwatte  (o) 
fujuku-kei  (j)  = Formes  frustes  (o) 
fujuku  no  (j)  = abortiv  (o) 
fukashigi-sel  (j)  = paradox  (o) 
fukisokunaru  (j)  = atypisch  (o) 


fukisokunaru  (j)  = unregelmässig  (o) 
fukisokuno  (j)  — ataktisch  (o) 
fukkösei  (j)  — collateral  (o) 
fukkyösen  (j)  — Parasternallinie  (o) 
fukkyukin  (j)  = TJiplococcus  (o) 
fUkotsu  (j)  — Tarsus  (o) 
fuku  (j)  — Bauch  (o) 
fuku  (j)  — blasen  (o) 

fuku (j)  — Doppel  . ....  (o) 

fukuatsu  (j)  — Bauchpresse  (o) 
fukubu-gai  Shö  (j)  — Bauchverletzung  (o) 
fukubu-haretsu  (j)  = Bauchspalte  (o) 
fukubu-jQSÖ  (j)  = Bauchschüsse  (o) 
fukugaigarasu  (j)  = Deckgläschen  (o) 
fukuheki  (j)  — Bauchdecke  (o) 
fuku-heki  (j)  = Bauchwand  (o) 
fukuheki-hansha  (j)  — Bauchdecken- 
reflex (o) 

fukuheki-koteihö  (j)  = Ventrifixation  (o) 
fukuhö  kina  tinki  (j)  — Chinae  Tinctur» 

composita  (o) 

fukujin-ekisu  (j)  = Adronalin  (o) 
fukujin  köjösenshu  (j)  = Struma  supr»- 

renalis  ( o ) 

fukukitai  J)  = Doppelmissbildung  (o) 
fukukö  (j)  — Doppelhaken  (o) 
fukukögan  (j)  — Epididymis  (o) 
fuku-kögan-en  fj)  — Epididymitis  (o) 
fuku-kD  (j)  = Bauchhöhle  (o) 
fukukQ  (j)  = Nebenhöhle  (o) 
fukuka-nai  (j)  — intraperitoneal  (°)Ä 
fukuku  nai  no  (j)  — abdominal  (o) 
fukumaku  (j)  — Peritoneum  (o) 
fukumaku-en  (j)  = Peritonitis  (o) 
fukumakugai  no  (j)  = extraperitoneal  (o) 
fukumyaku  (j)  = Dicrotie  (des  Pulses)  (o) 
fuku-ranso  (j)  — Parovarium  (o) 
fukuro  (j)  = Blindsack  (o) 
fuku  sayö  (j)  = Nebenerscheinungen  (o) 
fukushi  (j)  = Diplopie  (o) 
fukushi  chötsugai  o ynseru  (j)  — Schiene 

mit  Charnier  (o) 

fukushi  kansetsuko  o yQ  se  ru  (j)  = 

Schiene  mit  Gelenkloch  (o) 
fuku-shinkei  (j)  = Accessorius,  N.  (°) 
fukusö  (j)  = Convergenz  (o) 
fukusui  (j)  = Ascites  (o) 

fukusui-kanten-baijoki  (j)  = Ascites-, 

Agar  (o) 

fukutoku  chötsugai  o yoseru  (j)  — Schien« 

mit  Charnier  (o) 

fukutoku  kansetsuko  o yn  se  ru  (j)  ^ 

Schiene  mit  Gelenkloch  (o) 

fukutonshi-zetsu  (j)  = Himbeerzunge/oy 
fukuzatsu-sei  (j)  — kompliziert  (o) 
fukuzin  (j)  = Nebenniere  (o) 


fukuzinshu.  — fungo  articolare. 
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U (j)  = Hypernephroma  (o) 
ekisu  (j)  — Suprareniu  (o) 

) = Doppelbilder  (o) 

Ohr  (o) 

na  (u)  — Ohrgang  (o) 

u)  — Otalgie  (o) 

ndö  (u)  = Ohrenspritze  (o) 

(u)  = Otorrhoe  (o) 
äs  (u)  — Otitis  (o) 
äsos  (u)  — otitisch  (o) 
i (f)  — fuliginös  (o) 

0 (i)  — fuliginös  (o) 

inous 

ineux 

inioso 

iro  no 

finosnyj 

'onoso 

10s 

jyj  (r)  — fuliginös  (o) 

3 (s)  — fuliginös  (o) 

3 (e)  = fuliginös  (o) 

'u)  = Ohrgang  (o) 

(u)  = Ohrmuschel  (o) 

(u)  = Ohrlöffel  (o) 
er  (u)  — Ohrenkatheter  (o) 
iszäradäsa  (u)  — Austrocknen 
res  (passiv)  (o) 

iszäritäsa  (u)  = Austrocknen 
res  (activ)  (o) 

= Otolithen  (o) 

'■0  = Ohrenbinde  (o) 

0 — Ohrtrompete  (o) 

ip  (u)  = Tubenkatheter  (o) 
obüregi  nyiläsa  (u)  — Ostium 
licum  (o) 

Jladäs  (u)  — Salpingitis 

0) 

zoros  (u)  = Isthmus  tubae  (o) 

1)  = Blitz  (o) 

'■)  — Yollsein  (o) 

18  tana  (u)  = Ohrenheil- 
(o) 

1 (u)  = Ohrtampon  (o) 
r (u)  = Ohrtrichter  (o) 

y (u)  = Ohrspeicheldrüse  (o) 
y (u)  = Parotis  (o) 
u)  =z  Ohrenspiegel  (o) 
u)  — Ohrtrichter  (o) 

) — Ohrenschmalz  (o) 

6 (u)  =.  Ceruminalpfropf  (o) 

<u)  — Ohrensausen  (o) 
ozö  (u)  = Ohrendouche  (o) 
iigarro)  (s)  = rauchen  (Ci- 
(o) 


fumare  (sigari)  (i)  = rauchen  (Ci- 
garren) (o) 

fumer  (f)  = rauchen  (Cigarren)  (o) 
fumin  (j)  — Insomnie  (o) 
fun  (j)  — Exkremente  (o) 
fun  (j)  = Faeces  (o) 
funaisha  (j)  — Schiffsarzt  (o) 
funakogi-kikai  (j)  — Ruderapparat  (o) 
funazokogata  (j)  = kielförmig  (o) 
funciön  (s)  =.  Funktion  (o) 
funcional  (s)  = funktionell  (o) 

Functio  laesa 

e loss  of  function 
f trouble  fonctionnel 
i funzione  lesa 
j ki-nöshögai 
r rasstrojstwo  otprawlenij 
s pördida  de  la  funciön 
u zavart  müködös 
function  (e)  = Funktion  (o) 
functional  (e)  — funktionell  (o) 
functional  disturbance  (e)  = Funktions- 
störung (o) 

fun  da  (s)  — Bettbezug  (o) 
fundo  (j)  — Zorn  (o) 

Fundus 

e id 
/ fond 
i fondo 
j tei 

r oSnowanie 
s fondo 
u (möh)  fenök 

fundus  (oculi)  e — Augenhintergrund  (o) 

Fundus  uteri 

e id 

f fond  de  l’utörus 
i fondo  dell’  utero 
j shikyü-tei 
r osnowanie  matki 
s fondo  del  utero 
u möhfenök 
Fundus  ventriculi 
e id 

/ fond  de  l’estomae 
i fondo  del  ventricolo 
j itei 

r dno  seludka 

s fondo  ((,6  saco  del  estömago 
u gyomorfenök 

fungicula  espermätica  (s)  = Funiculus 

spermaticus  (o) 
fungo  (j)  = Anastomose  (o) 
fungo  (i)  — Fungus  (o) 
fungo  (i)  = pi]z  (0j 

fungo  articolare  (i)  = Fungus  articuli  (o) 
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fungös.  — Furchung  (des  Eies). 


fungös 

e fungous 
f fongueux 
i fungoso 
j kinjo 
r fungosnyj 
s fungosa 
u taplös 

fungosa  (s)  — fungös  (o) 

fungosidad  articular  (s)  — Fungus  arti- 
culi  (o) 

fungosnoe  wospalenie  suStawa  (r)  = 

Fungus  articuli  (o) 
fungosnyj  fr)  — fungös  (o) 
fungoso  (i)  = fungös  (o) 
fungous  (e)  — fungös  (o) 

Fungus 

e id 

/ i(i 

i fungo 
j kaimenshu 

r gribowidnoe  rasraschcenie 
s tumor  blanco 
u t a p 1 ö ; taplösdaganat 
fungus  (e)  = Pilz  (o) 
fungus  (l),  s.  a.  Schimmelpilz  (o) 

Fungus  articuli 

e white  swelling;  pulpy  swelling 
/ fongosites  articulaires 
■i  fungo  articulare 
j kansetsu-kaimenshu 
r fungosnoe  wospalenie  SuStawa 
s fungosidad  articular 
u izületi  taplös  gyuladäs 
funiculo  ombelicale  (i)  = Nabelstrang  (o) 
funiculo  spermatico  (i)  =■  Funiculus 
spermaticus  (o) 

Funiculus  spermaticus 
e spermatic  cord 
/ cordon  spermatique 
i funiculo  spermatico 
j seikei 

r Semennoj  kanatik 
s fungfcula  espermätica 
u ondözsinör 

Funiculus  spermaticus,  s.  a.  Samen- 
strang (o) 

funiculus  umbilicalis  (I)  = Nabel  sträng  (o) 
funin-shö  (j)  = Sterilität  (o)  m 
funkciös  vaksäg  (u)  = Auopsio  (o) 
Funktion 
e function 
/ fonction 
i funzione 

j hataraki ; sayo;  kanno 
r otprawlenie ; funkzija 


s funciön 
w müködös 

funktionälis  (u)  ■=■  funktionell  (o) 
funktionell 
e functional 
/ fonctionnel 
i funzionale 
j kannöteki 
r funkzionalnyj 
s funcional 

it  müködöses ; funktionälis 

Functionsstörung 

e functional  disturbauce 
/ trouble  fonctionnel 
i disturbo  di  funzione 
j kinö-shögai ; kannö-shogai 
r rasstrojstwo  f u n k z i i 
s entorpecimiento  de  la  funciön 
16  müködösi  zavar 
funkzija  fr)  = Funktion  (o) 
funkzionalnyj  (r)  — funktionell  (o) 
funmatsu  (j)  — Puder  (o) 
funnel  shaped  pelvis  (e)  = Trichter 
becken  (o) 

funo  (j)  = negativ  (o) 
funrö  (j)  = Kotfistel  (o) 
funrya  (j)  — Atherom  (o) 

funsaikossetsu  (j)  — Splitterbruch  (o) 
funsei-shoku  motsu  (j)  — Mehlspeise  (o 
funseki  (j)  = Enterolith  (o) 
funseki  ^ — Koprolith  (o) 
fun-shitsu-RyQ  (j)  — Atherom  (o) 
funsoyaku  (j)  = Schminke  (o)  t.'jfl 
funsui  kossetsu  (j)  = Comminitivfra» 
funtei  (j)  = (das)  Niesen  (o)  [tnr  (on 
funtei-hansha  (j)  — Niesreflex  (o)  :u 
funtei-keiren  (j)  = Nieskrampf  (o) 
funzionale  (i)  = fuuktione.il  (o) 
funzione  (i)  = Funktion  (o) 
funzione  lesa  (i)  = Functio  laesa  (o) 
fuon  (j)  = Unruhe  (o) 
fuon-no  (j)  = unruhig  (o) 
fuori  (i)  = aussen  (o) 
fuoriuscita  d’aria  (i)  = Luftaustritt  W 
furanki  (j)  = Brütofen  (o) 
furanki  (j)  — Brutschrank  (o) 
furanki  (j)  = Thermostat  (o) 

Furchung  (des  Eies) 

e cleavage  ; Segmentation  of  tbeovu 
/ Segmentation  do  l’oeuf 
i seginentazione  dell’  tiovo 
j ran  no  bunretsu 
r rasschceplenie  jajza;  droble®1 
j a j z a 

s segmontaciön  de  övulo 
16  peto  baräzdälöddsa 


fiirdö.  — Fussgewölbe. 
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(u)  = Ead  (o) 

, ällandö  (folvtonos)  (u)  = Bad, 

raanentes  (o) 

lely  (u)  — Kurort  (o) 

cäd  (u)  — Badewanne  (o) 

orvos  (u)  — Badearzt  (o) 

speculum  (u)  — Badespeeulum  (o) 

szoba  (u)  = Badezimmer  (o) 

i (j)  — fühlbar  (o) 

l (u)  = Säge  (o) 

tpor  (u)  — Sägespäne  (o) 

r (f)  — Jähzorn  (o) 

f tongue  (e)  — Zungenbelag  (o) 

i para  transportar  enfermos  ( s ) — 

mkenwagen  (o) 

Die  (f)  = Furunkel  (o) 
sulose  (f)  — Furunkulose  (o) 
rge 
are 

.ssistance 

ura 

hüi 

iopeceni5 
revauciön 
ondoskodäs 
i (u)  — racemosus  (o) 

(j)  — veraltet  (o) 

3le  (e)  — Furunkel  (o) 

’ulo  ('s)  = Fux-unkel  ( o) 
iulosis  (s)  — Furunkulose  (o) 
sulosis  orientalis  (e)  = Beulen- 
nkheit  (o) 

sulosis  (e)  = Furunkulose  (o) 

kel 

irunele 

ironcle 

>runcolo 

3 

irunkul ; eirej 

irdnculo 

e 1 6 s ; kelevßny 

ul  (r)  — Furunkel  (o) 

ulos  (r)  — Furunkulose  (o) 

(ulose 

irunculosis 

ironculose 

'runcolosi 

sso-shitsu 

irunkulos ; cirjewatoBtj 
irunculosis 

)lev6nyess6g ; furunkulosis 
ha-shu  göchi  (j)  — Yerwundeten- 
melplatz  (o) 

(j)  ~=  Rubeolae  (o) 
u (j)  = Arrosion  (o) 
u (j)  = Kauterisation  (o) 


fushoku-deizal  (j)  — Aetzpaste  (o) 
fushoku-doku  (j)  = Aetzgifte  (o) 
fushoku-yaku  (j)  — Aetzmittel  (o) 
fushoku-yaku  höziki  (j)  — Aetzmittel- 
träger  (o) 

fushösha  umpan  (j)  — Yerwundeten- 
Transport  (o) 
fushu  (j)  — Anasarka  (o) 
fushu  (j)  = Oedem  (o) 
fusiiormis  (l),  s.  cylindriformis  (o) 
Fusion  /■! 

e id 
/ id 

i fusione 
i Jöyü 
r Slijanie 
s fusiön 
u egyeztetös 
fusiön  (s)  = Fusion  (o) 
fusione  (i)  = Fusion  (o) 

Fuss 
e foot 
/ pied 
i piede 
j ashi 

r noga ; s t o p a 
s pie 
u lab 
Fussbad 
e foot-bath 
f bain  de  pied 
i piediluvio 
3 ashiyu ; kiakuyoku 
r nosnaja  wanna 
s bano  de  pies 
u läbfürdö 

Fussgeschwulst  (meist  Fraktur  dss  Mittel- 
fussknochens) 

e fracture  of  metatarsi 
f fracture  des  metatarsi  ens 
i tumore  dell  piede 
j ashino  shumotsu 
r opucholj  nogi 
s hinchazön  de  los  pies 
u läbdaganat  (többnyize  a läbtöcson- 
tok  töröse) 

Fussgeschwür  (Ulcus  cruris) 

e foot-sore 
/ ulcöre  plantaire 
i ulcera  del  piede 
j sokubu-kaiyö 
r jaswa  Stopy 
s ülceras  del  pi6  (pl) 
u läbfoköly 

:ussgewölbe 

e arch  of  foot 


eyer,  Taschenlexikon. 
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fusshiki.  — füzöttmäj. 


/ y oute  plantaire 
i volta  del  piede 
j tsuchifamazu 
r gwood  negi 

s arco  del  pie ; böveda  del  pie 
u läbboltozat 

fusshiki  (j)  = französiseb  (o) 

Fusskionus 

e ankle  clonus 

/ clonus,  trEpidation  Epileptoide 
i clono  del  piede 
j soku-gensbo;  sokuchikudeki 
r klonus  stopy;  stopnyj  clonug 
s clonismo  del  piE 
u läbklonus 
Fusskranke 
e foot-sore 

/ qui  souffrent  des  pieds 
i malati  ai  piedi 
j ashino  byönin 
r boluye  nogami 
s enfermo  de  los  pies 
u labbajos 
Fusslage 

e foot  presention 
/ prEsentation  des  pieds 
i presentazione  dei  piedi 
j sokui 

r predlesanie  noskoj 
s presentaciön  podälica 
u läbfekvEs 
Fussphänomen 
e ancle  clonus 
f jjbEnomEne  du  pied 
i fenomeno  del  piede 
j soku-gensbo 
r stopnoe  jawlenie 
s fenE>meno  del  pie 
u läbreflex 
Fussrücken 

e dorsum  of  foot 
/ dos  du  pied 
i dorso  del  piede 
j sokuhai ; asbinoko 
r tyl  nogi 
s dorso  del  pie 
u läbfej 
Fussschweiss 

e sweating  of  feet 

/ sueur  de  pieds;  hyperhydrose 
plantaire 
i sudore  dei  piedi 
j ashino  ase 

r uosnoj  pot ; potenie  nog 
s sudor  de  los  pies 
u läbizzadas 


Fusssohle 

e sole  of  foot 
f plante  de  pied 
i pianta  del  piede 
j sokushö;  ashinoura 
r podoschwa  nogi 
s pianta 
u talp 

Fusssohlenreflex 

e Babinsky’s  sign 
/ rEflexe  plantaire 
i riflesso  della  pianta  del  piede 
j sokusho-hansba 
r podoschwennyj  reflekg 
s reflejo  de  la  pianta  da  pie 
u talpreflex 

fusto  da  letto  (i)  =■  Bettgestell  (o) 
füszer  (u)  — Gewürze  (o) 
füszer  (u)  = Würze  (o) 
futago  (j)  — Zwillinge  (o) 
futan-kikei  (j)  = Belastungsdeformi- 
tät  (o) 

futei-kokyü  (j)  — unbestimmtes  At- 

men (o) 

futei-kokyD-on  (j)  — unbestimmtes  At- 
men (o) 

futei  no  (j)  = amphibol  (o) 
fütes  (u)  — Heizung  (o) 
futösei  (j)  — impermeabel  (o). 

fQtöziö-kesshö  (j)  = Briefcouvertkry- 

stalle  (o) 

futsP  daichökin  (j)  = Bacterium  coli 
commune  (o) 

Fütterung 

e feeding 

/ ingestion  ; alimentation 
i pasto 
j shiyo 
r kormlenie 
s reyestimiento 
u hizlaläs 

futtö  (j)  = Brause  (o) 
futtösan  (j)  — Brausepulver  (o) 
futtö  ten  (j)  = Siedepunkt  (o) 
füvö  (u)  = Gebläse  (o) 
fuyo-sei  (j)  — unlöslich  (o) 
fuyu  (j)  = Winter  (o) 
fuzen-dakkyo  (j)  = Subluxation  (o)  ! 
fuzenmahi  (j)  = Parese  (o) 
fuzin  (j)  = Frau  (o) 
fuzinkabyö  (j)  = Frauenkrankhei- 
ten (o) 

fuzinkabyögaku  (j)  = Gynaecolo- 

gie  (o) 

füzö  (u)  = Corset  (o) 

füzöttmäj  (u)  = Schntlrleber  (o) 


gabinetto.  — Gallenblase. 
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G. 

0 (i)  — Klosett  (o) 

äb  (u)  = valgus  (pes)  (o) 

»reg n j j (u)  = Hallux  valgus  (o) 
:6rd  (u)  = Genu  valgum  (o) 
Cilindricos  (s)  = Gläser,  bicy- 
;che  (o) 

— Cutis  anserina  (Gänse- 
(o) 

— Sporen  (o) 

lentation 

lentation 

mntazione 

kö 

ienie 

lentaciön 

dös 

sprobe 

lentation  test 

ctionfermentative;  6preu- 

i de  fermentation 

ra  della  fermentazione 

kö-shiken 

Lilnaja  proba 

isis  por  fermentaciön 

I6si  proba 

: extern us,  M.  (o) 

i)  = (Tabula)  externa  (o) 

-kosshu  (j)  = Exostose  (o) 
■nankotushu  (j)  — Ekchon- 
(o) 

= Hülle  (o) 

= auswärts  (Schielen)  (o) 

) — Ekstrophie  (o) 
änpeis  oku  (j)  = (Pes)  plano- 
(o) 

ku  (j)  = (Pes)  valgus  (o) 

tsuki  dasu  koto)  (j)  — Aus- 

'g  (o) 

1 a poloStj  (r)  — Anthrum  High- 
o) 

= Hülle  (o) 

Cheveu  (f)  — Haar-Schaft  (o) 
dineuse  (^  — Sehnenscheide  (o) 
-saikaizitsu  (j)  — Boutonniöre  ( o ) 
insatsu-jo  (j)  = Poliklinik  (o) 

> (j)  = ektogen  (o) 

) — Senf  (o) 

) = Trauma  (o) 

1 (j)  =.  traumatisch  (o) 
-kannöshinkei-shikkan  (j)  - trau- 
ie  Neurose  (o) 

-neurose  (j)  = traumatische 

e (o) 


gai'sö  (j)  Husten  (o) 
gait  (e)  — Gang  (o) 
galten  (j)  = Abduction  (o) 
gai  wankyaku  (j)  — X-bein  (o) 
gai  yö  (j)  — äusserlich  (o) 
gajio  (j)  — Bettgestell  (o) 
gajio-tanka  (j)  = Krankentrage  (o) 
gakankinkyp  (j)  — Trismus  (o) 
gakankinpei  (j)  — Kieferklemme  (o) 
gakkö  (j)  = Schule  (o) 
gakkotsu  no  shikkwan  (j)  — Kieferkrank- 
heit (o) 

gakkoyö-koshikake  (j)  = Schulbank  (o) 

gäkösö  (j)  = Soor  (o) 
gaku  (j)  = Stirn,  die  (o) 
gaku-i  (j)  = Stirnlage  (o) 
gakuri  (j)  = Theorie  (o) 
gakusetsu  (j)  = Theorie  (o) 

Galactocele 
e galactocoele 
f galactocfele 
i galattocele 
j nyünö-shu 
r mlecnaja  grysa 
s galactocele 

tttejsSrv;  tejszerü  folyadiSko ; tar- 
talmazö  vizsörv 

galaktometr  (r)  = Milchpi'üfer  (o) 
galandfereg  (u)  = Bandwurm  (o) 

galandfergek  (u)  = Cestoden  (o) 
galattocele  (i)  = Galactocele  (o) 
gale  (f)  — Scabies  (o) 

Galgen 

e gibbet,  gallows 
f potence 
i forca 
j kozaidai 
r wiseliza 
s horca 
u akasztöfa 
gall  (e)  = Galle  (o) 
gall-bladder  (e)  = Gallenblase  (o) 

Galle 

e bile  ; gall 
/ bile 
i bile 
j tanjü 
r solcj 
s hiel ; bilis 
u epe 
Gallenblase 

e gall-bladder 
/ v6sicule  biliaire 
i vesica  biliare 
j tannö 

r solcnyj  pusyrj 
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Gallenfarbstoff.  — gan-en  kokansei. 


s vesicula  de  la  hiel 
u epehölyag 

Gallenfarbstoff 

e bile-pigment 

f matibre  colorante  de  la  bile 
i sostanza  colorante  della  bile 
j tansbikiso 
r solcnyj  pigment 
s materia  colorante  de  la  bilis 
u epefestbk 
Gallengänge 
e bilo-ducts 
/ voies  biliaires 
i dotti  biliari 
j tando ; tankan 
r solcnye  chody 
s conducto  biliar  (sing) 
u epeutak 
Gallenstein 

e biliary  calculus 
/ ealcul  biliaire 
i calcolo  biliare 
j tanSeki 
r solcnyj  kamenj 
s cälculo  biliar 
u epekö 
Gailert- 
e yelly 
/ gälatine 
i colloidale 
j köshitsu 
r studenj 

s gelatinoso ; gelatiniforrae 
u kocsonyas- 
gallows  ( e ) — Galgen  (o) 
galstuch  (r)  = Cravatte  (o) 
galluzinazija  (r)  = Hallucination  (o) 
Galvani  äram  (u)  = Strom,  galvani- 
scber  (o) 

galvanic  (e)  — galvanisch  (o) 
galvänica  (s)  — galvanisch  (o) 
galvanico  (i)  = galvanisch  (o) 
galvanique  (f)  = galvanisch  (o) 
galvanisch 
e galvanic 
f galvanique 
i galvanico 
j heiryu 
r galwaniceskij 
s galvänica 
u galvänos 

Galvanocaustica  (i,  s)  — Galvanokau- 
stik (o) 

galvanocaustic  (f)  = Galvanokaustik  (o) 
galvanocautere  (f)  — Glühschlinge  (o) 
g ai  vano-cautery  (e)  = Galvanokaustik  ( o) 


Galvanokaustik 

e Galvano  cautery 
/ galvanocaustic 
i Galvano  caustica 
j denld-shoshakuho 
r galwanokaustika 
s galvanocaustica 

u villämos  ägetäs;  galvanokan- 
sti  ka 

galvanokaustika  (u)  — Galvanokau 
galvänos  (u)  — galvanisch  (o)  [stik (o 

ganbö  (j)  — Gesichtsausdruck  (o) 
ganglio  (i,  s)  = Ganglion  (o) 

Ganglion 

e id 

/ id 

i ganglio 

j shinkeisetsn ; kenshoryü 
r ganglij ; nerwnyj  usel 
s ganglio 
u idegdüc 

ganglion  (e) , s.  a.  Sehnenscheiden!).' 

grom  (o) 

ganglion  axillaire  (f)  — Achseldrüse  (t) 
ganglion  cell  (e)  = Ganglienzelle  (o) 
ganglion  inguinal  = In  gu  inal  drüse 
ganglion  lymphatique  (f)  = Lympb 

drüse  (o) 

ganglion  mesenterique  (f)  =■  Mesenterial- 

drüse  ( o) 

ganglion  susepitrochleen  (f)  = Cubital 

drüse  (o) 

gaiwaniceSkij  (r)  — galvanisch  (o) 
galwanokaustika  (r)=  Galvanokaustik^ 
gamashu  (j)  — Ranula  (o) 
gamba  (i)  = Unterschenkel  (o) 
gamba  a sciabola  (i)  = Säbelbein  (o) 
gambe  ad  X (i)  — X-bein  (o)  | 

gammen-l  (j)  = Gosichtslage  (o)  ^ 

ganimen-nankotsu-hatsuiku-furyö  (})  ~ 
Chondrodystrophia  foetalis  (o)  | 
gan  (j)  — Auge  (o) 
gan  (j)  = Carcinoma  (o) 
gan  atsukei  (j)  = Tonometer  (für  Be- 
stimmung des  Augendruckes)  (o) 
ganbö  (j)  = Facies  (o) 
ganböcki  (j)  = Humor  aqueus  (o) 
ganboen  (j)  = Karainerfalz  (o) 
gancho  (s)  = Schlüsselhaken  (o)  ^ 
gancho  de  resecciön  (s)  = Resektion- 
hakon  (o) 

gancho  de  separaciön  (s)  = 

haken  (o) 

gan-en  (j)  = Ophthalmia  (o)  . 

gan-en  kokansei  (j)  — Ophthalmie,  sy 

pathische  (o) 


Gang.  — ganshusei. 
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arche 
itura 
keiro 

lodka ; chod  (G.  der  Unter- 
chnng) 

,1 

at;  järat 

zelle 

jlion  cell 
tle  ganglionnaire 
ile  gangliari 
kei-saibo 
waja  kletka 
la  ganglionaria 
ddcsejt 

r)  — Ganglion  (o) 

■ (f>  h r>  s)  — Brand  (o) 
espontänea  (s)  = Spontangan- 
o) 

fulminante  (i,  s)  = Gangrene 
yante  (o) 

nosocomial  (s)  — Hospital- 
(o) 

nosocomial  (s)  — Noma  (o) 
ot  dowlenija  (r)  = Druck- 
te) 

ot  saStoja  (r)  — Stauungs- 
n (o) 

por  compresiön  (s)  = Druck- 

ro) 

por  estancamiento  (s)  = Stau- 
ngrän  (o) 

seca  (s)  — Mumification  (o) 
senil  ('s)  = Altersbrand  (o) 
simetrica  (s)  = symmetrische 
n (o) 

simmetrica  (i)  — symmetrische 
n (o) 

Starceskaja  (r)  = Alters- 

ro) 

(e)  = Brand  (o) 

(f)  = Brand  (o) 

consecutive  au  traitement  par 
f)  — Stauung8-gangrän  (o) 
due  to  congestion  (e)  = Stau- 
ngrän  (o) 

foudroyant  (e)  = Gangrfene 
ante  (o) 

foudroyante  (f) 

rone  foudroyant 
rene  foudroyante 
rena  fulminante 
<5  sei  eso 

ienosnaja  gangrena 


s gangrena  fulminante 
u villämgyors  tfszök 

gangrene  from  pressure  (e)  = Druck- 
brand (o) 

gangrene  par  compression  (f)  — Druck- 
brand (o) 

gangrene  senile  (f)  — Altersbrand  (o) 
gangrene  spontanee  (f)  = Spontangan- 
grän (o) 

gangrene  symetrique  (f)  = symmetrische 
Gangrän  (o) 

gangr£neux  (f)  ~ brandig  (o) 
gangrenosnaja  Saba  (r)  = Cynanche  gan- 
graenosa (o) 

gangrenosnyj  (r)  — brandig  (o) 
gangrenoso  (s)  =.  brandig  (o) 
gangrenous  (e)  — brandig  (o) 
ganka-gaku  (j)  — Augenheilkunde  (o) 
ganxayo-hasami  (j)  — Augen  schere  (o) 
ganka  kikai  (j)  — Augeninstru- 
ment (o) 
ganken  (j)  = Augenlid  (o) 
gankenban  (j)  = Lidplatte  (o) 
ganken-kasuishö  (j)  ~ Ptosis  (o) 
ganken-keichihushö  (j)  — Blepharospas- 
mus (o) 

gan-kenkyn  (j)  ~ Krebsforschung  (o) 
gankenkyö  (j)  — Lidhalter  (o) 
gankennaihanshö  (j)  = Entropion  (o ) 
ganken-yuchakushö  (j)  = Symble- 
pharon (o) 
gankin-mahi  (j)  = Ophthalmoplegie  (o) 
gankonaru  (j)  — hartnäckig  (o) 
gankwa  (j)  = Orbita  (o) 
gankyö  (j)  = Brille  (o) 
gankyö-bako  (j)  — Brillenkasten  (o) 
gankyö-rensu  (j)  = Brillengläser  (o) 
gankyQ  (j)  — Bulbus  (o) 
gankyo-gaiten  shinkei  (j)  = Abducens, 
N.  (o) 

gankyu-kanbotsu-shö  (j)  = Enophthal- 

mus  (o) 

gankyoshintöshö  (j)  = Nystagmus  (o) 
gankyu-tekishitsu-jitsu  (j)  — Enuclea- 

tion  (o) 

gankyD-tosshutsushö  (j)  = Exophthal- 
mus (o) 

ganmen  (j)  = Facies  (o) 
ganmen-shinkei  (j)  = Facialis,  N.  (o) 
gannai  no  (j ) = intraocular  (o) 
ganren  (j)  — Augenschirm  (o) 
ganryö  (j)  = Gehalt  (o) 

Gänsehaut,  (d)  — Cutis  anserina  (o) 
gansei  (j)  — carcinomatös  (o) 
ganshu  (j)  = Carcinoma  (o) 
ganshusei  (j)  = carcinomatös  (o) 
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gansö.  — gasoobrasowanie. 


gansö  (j)  = gurgeln  (o) 
gansö-zai  (j)  = Gurgel wasser  (o) 
gan-sui-tanso  (j)  = Kohlenhydrate  (o) 
gant  [dans  les  operations)  (f)  — Hand- 
schuh (bei  Operationen)  (o) 
gantei  (j)  = Augenhintergrund  (o) 
ganyö-kotsu  (j)  = Felsenbein  (o) 
ganyö-kotsu  (j)  = petrosum,  os  (o) 
ganyokusö  (j)  = Augenbadewanne  (o) 
gan-yö  zishaku  (j)  — Augenmagnet  (o) 
to  gape  (e)  — klaffen  (o) 
gaping  (of  wound)  (e)  = Klaffen  (der 
Wunde  (o) 

gappei-shö  (j)  = Complikation  (o) 
gaptofornaja  gruppa  (r)  — haptophore 
Gruppe  (o) 
garasu  (j)  — Glas  (o) 
garasu  no  jögo  (j)  = Glastrichter  (o) 
garat  (u)  — Pharynx  (o) 
garat  (u)  — Schlund  (o) 
garatecset  (u)  — Halspinsel  (o) 
garatecset  (u)  — Kachenpinsel  (o) 
garatfal  (u)  — ßachenwand  (o) 
garatfogö  (u)  = Schlundzange  (o) 
garatgyuladäs  (u)  = Kachenkatarrh  (o) 
garathurut  (u)  = Kachenkatarrh  (o) 
garatkutatö  (u)  = Schlundstösser  (o) 
garatmandola  (u)  — Rachenmandel  (o) 
garatmandola  csonkitäs  (io)  = Adeno- 
tomie (o) 

(a)  garatmandola  tülnövese  (u)  — adeno- 
ide Vegetationen  (o) 
garatmögötti  (u)  — retropharyngeal  (o) 
garatmögötti  tälyog  (u)  = Ketropharyn- 

gealahscess  (o) 

garattasak  (u)  — Bursa  pharyngea  (o) 
garden  soil  (e)  — Gartenerde  (o) 
gargariser  (f)  — gurgeln  (o) 
gargarisme  (f)  — Gurgelwasser  (o) 
gargarismo  (i,  s)  — Gurgelwasser  (o) 
gargarizar  (s)  — gurgeln  (o) 
gargarizzare  (i)  — gurgeln  (o) 
gargle  (e)  = gurgeln  (o) 
gargle  (e)  = Gurgelwasser  (o) 
Garnisonarzt 

e medical  officer  in  Charge  of  a 
garrison 

/ m6deein  de  garnison 
i medico  di  guarnigione 
j e-i  jüchi  zuki  guni 
r garnisonnyj  wrac 
s medico  de  la  gnarnicidn 
u helydrsögi  orvos 
Garnisondienst 
e garrison -duty 
f Service  de  garnison 


i servizio  di  guarnigione 
j e-ju-chi  kimmu 
r garnisonnaja  Slusha 
s servico  de  guarniciön 
u helyörs<5gi  srolgälat 
garnisonnaja  Slusba  (r)  — Gami‘ 
dienst  (o) 

garnisonnyj  wrac  (r)  — Garnisonarzt 
garra  (f,  s)  — Greifenklaue  (o) 
garrafina  (s)  = Serres  fines  (o) 

garrison-duty  (e)  — Garnisondienst  t 
garrods  uric  acid  test  (e)  — B’ac 

probe  (o) 

garza  (i)  — Gaze  (o) 

garza  al  dermatolo  (i)  = Derma 

gaze  (o) 

garza  am i data  (i)  — Kleistergaze  (o 
Gartenerde 

e garden  soil 
f terre  vdgetale 
i terra  di  giardino 
j niwanotsuchi 
r sadowaja  semlja 
s tierra  vegetal 
n kerti  föld 
Gas 
e id 
/ gaz 
i gas 

j id 

r id 
s id 
u gaz 

gasa  ( s ) = Gaze  (o) 

gasa  dermatolada  (s)  = Dermatolgaz- 
gasa  encolada  (s)  = Kleistergaze  i> 
Gasbildung 

e formation  of  gas 
f gazeification 
i formazione  di  gas 
j gas-hassei 
r gasoobrasowanie 
s gasificacion 
n gäzk<5pzodes 

gaschisch  (r)  = Haschisch  (o) 

gas  de  alumbrado  (s)  = •^euc®^5!f  j 
gas  d’illuminazione  (i)  — Leuchtga, 
qas  esilarante  (protossido  di  azoit, 

= Lachgas  (Stickstoff-oxydul)  (o 

gas-hassei  (j)  = Gasbildung  (<" 
gas  hilarante  (protöxido  de  ozoij 

Lachgas  (Stickstoffoxydul)  (o) 

gasificacion  (s)  = Gasbildung  (>'' 
aas  infiammabile  (delle  miniere) 

Wetter,  schlagendo  (in  BcrgwerKc 
gasoobrasowanie  (r)  = Gasbildung , 


waja  flegmona  (r)  = Gasphleg 

one  (o) 

phlegmon  (e)  = Gasphlegmone  ( o ) 

ihlegmone 

gas  phlegmon 

phlegmon  gazenx 

flemmone  gassoso 

gasnhökashikien 

gasowaja  flegmona 

flegmön  gaseoso 

gä  zphl  egm  one  ; genyes  kötö's- 
zovelgynladds  gäzkdpzöddssel 
ralgia  (e}  iy  s)  = Gastralgie  (o) 

ralgie 

gastralgia 

gastralgie 

gastralgia 

ikeiren 

gastralgija;  nerwnaja  holj  seludka 

gastralgia 

?yomorgörcs 

‘aigija  (r)  — Gastralgie  (o) 

■IC  crises  (e)  = gastrische  Krisen  (o) 
iC-juice  (e)  = Magensaft  (o) 

10  ulcer  (e)  = Magengeschwür  (o) 

ische  Krisen 

?astric  crises 

‘rises  gastriques 

:risi  gastriche 

-hasshö 

elndocnye  krisisy 
risis  gästrica 

ibesos  gyomorgörcs  rohamok 
lastrocnemien  (f)  = Gastrocnemius, 

ocnemius,  M. 

mscle  gastrocnemien ; muscle  iu- 
meau  J 

astronemio,  m. 
aichö-kin 

cronosnaja  myschza 
istronemios 
hszär  ikerizma 

flltfr-!  Gastroenteritis  (o) 

! e (})  = Gastroenteritis  (o) 
enteritis  ^ ~ Gastroenteritis  (o) 


gasowaja  flegmona.  — Gaumen. 
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wtroentdrite 

■stroenterite 

ho-katarrh 

1 S t r o e n t e r i t • 
Jchocnyj  katarr 

stroenteritis 

omorbdlhnrut 


seludocnoki- 


gastroenteritis  aphthosa  tropica  (l)  = 

Aphthae  tropicae  (o) 

gastroenterostomia  (i,  s,  u)  — Gastro- 
enterostomie (o) 

Gastroenterostomie 

e gastro-enterostomy 
f gastroenterostomie 
\ gastroenterostomia 
j i-chö-fungöjutsu 
r seludocno-kischocnog  Soustie 
s gastroenterostomia 
u gyomoibelszajadzäs  ; gastroentero- 
stomia 

gastro-enterostomy  (e)  = Gastroentero- 
stomie (o) 

m‘  (V  = Gastrocnemius, 

gastronemios (s)  = Gastrocnemius,  M.  Co) 
gastroptos  (r)  = Gastroptose  (o) 
Gastroptose  1 y 

e gastroptosis 
f gastroptose 
i gastroptosi 
j i-kasnishö 

r opuschcenig  seludka;  gastro- 
s gastroptosis  r t 

ic  gyomorsülyedes  J 

gastroptosi  (i)  — Gastroptose  (o) 
gastroptosis  (e,  s)  = Gastroptose  Co) 

Ä’cöSiJ  (h  S)  = ®"stroecoP‘e  (o) 
e gastroscopy 
f gastroscopie 
i gastroscopia 
3 i-kyokenho 
r gastroskopija 
s gastroscopia 
u gyomortükreszds 
gastroskopija  = Gastroscopie  Co) 
gastroscopy  (e)  = Gastroscopie  Co) 
gasuhökashikien  (j)  = Gasphlegmone  Co) 
gasu  n°  haretsu  (közan  no)  ff)  = Wetter, 
schlagende  (in  Bergwerken)  (o) 
gat  (u)  = Damm  (o) 
gät  (u)  ~ Wall  (o) 

0^J°r  (u)  — Mediastinum  Co) 
gätrepedös  (u)  = Dammriss  Co) 

(ä)  gauche  (f)  = links  Co) 

Gaumen 
c palate 
f palais 
j palato 
j kögai 
r njobo 
s paladar 
ic  szäjpadläs 


2ß4  Gaumenbogen.  - 

Gaumenbogen 

e palatine  arch 
/ pilier  du  palais 
i arco  palatino 
j kögai-kyü 
r nj  obnaja  duska 
s arco  palatino 
u inyiv 
Gaumensegel 
e velum  palati 
/ voile  du  palais 
i velo  palatino 
j nan-ko-gai 
r njobnoja  sanavreSku 
s velo  del  paladar 
u inyvitorla 
Gaumenspalte 
e cleft  palate 
/ gueule  de  loup 
i fessura  del  palato 
j kogai-haretsu 
r rasschcelina  njoba 
s paladar  bendido 
u farkastorok;  szajpadläs  hasaddk 
gauze  (e)  = Gaze  (o) 
ganze  (e)  = Mull  ( o) 
gauze-swab  (e)  — Mulltupfer  (o) 

Gavage  (Zwangsfiitterung) 

e artificial  feeding ; superalimentation 
/ gavage ; suralimentation 
i iperalimentazione 
j kyöhokueiyö 
r nasilstwennoe  kormlenie 
s alimentaciön  por  medio  de  sonda 
u tülhizlalds ; eröszakos  bizlalas 
gaz  (f)  — Gas  (o) 
gäz  (u)  = Gas  (o) 
gaza  (s)  — Mull  (o) 

gaza  con  materia  adhesiva  (s)  = Pflaster- 
mull (o) 

gaz  d’eclairaga  (f)  = Leuchtgas  ( o ) 
Gaze 
e gauze 
/ gaze 
i garza 
j mensha 
r marlja 
s gasa 
u gaze 

gaze  (e)  — Blick  (o) 
gaze  au  dermatol  (f)  = Dermatolgaze  (o) 
gaze  empesfte  (f)  — Kleistergaze  (o) 
gazöification  (f)  = Gasbildung  (o) 
gaz  hilarant  (f)  = Lachgas  (o) 
qdzkepzcdbs  (u)  = Gasbildung  (o) 
gäzphlegmone  (u)  = Gasphlegmone  (o) 


- Geburtswege, 
gebären 

e to  give  birth 
/ enfanter 
i partorire 
j bunben  suru ; umu 
r rosatj 
s parir 
u szfilni 

Gebärmutter  (d)  — Uterus  (o) 
gebefrenija  (r)  = Hebephrenie  ( o ) 
Gebiss,  falsches 
e teeth  false 

/ fausses-dents;  prothese  dentaire 
i dentiera 
j gishi;  ireba 
r snb3T,  falschiwye 
s dientes,  postizos 
u hamisfogsor 
gebissen 
e bitten 
/ mordu 
i morsicato 
j hü-nami ; shiretsu 
r uknschennjrj 
s mordido 
u harapott 

Gebläse 

e bellows 
/ soufflet 

i polverizzatore;  mantice 
j kyushi ; f u i g o 
r ballon 

s aparato  para  insuflar 
u füvö 

Geburt 

e birth;  labour 
f accouchement ; naissance 
i parto 

j bunben ; san 
r rody 
s parto 
n szuläs 
Geburtshilfe 
e obstetrics 
/ obstdtrique 
i ostetricia 
j sanka;  josanka 
r akuschorstwo 
.9  obstetricia 
u szölöszet 
Geburtswege 

e parturient  canal 
/ filiere  pelvigdnitale 
i vie  del  parto 
j bunben  miehi 
r rodowye  pnti 


Gedächtniß.  — Gefriermikrotom. 
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al  que  recorreel  niiio 
16  utak 
niß 
mory 
moire 
moria 

ku;  kiokuryoku 

mjatj 

moria 

lekezet ; emlokezö  t e li e t s 6 g 
nisschwäche 
akness  of  raemory 
xiblissement  de  Ja  memoire 
»olezza  di  memoria 
kuryoku-gentai 
bostj  pamjati 
nesia;  dismnesia 
inge  eml(5kozok6pesseg 
(j)  = Entgiftung  (o) 

iger 

igor 

■icolo 

:en 

iSnostj 
igro  ; crisis 
zely 

lis 

son 

»ione 

a 

jina 

siön 

säg 

Blutgefäß) 

sei 

ssean 

o 

kan ; chi  no  kuda 

id 

os 

aut 

roid 

ique  vaseulaire;  choro'ide 
phthalm.) 

)ide 

kan-maku;  myakkan-maku  ; bu- 

5makn  myakuraku-makn 

idistaja  oboloeka 

tca  vascular 

irtya 

jektion 

ction  of  vessels 
ction  vaseulaire 


i iniezione  vasale 
j jüketsu ; kekkan-cbilsha 
r malitie  sosudow 
s injecciön  de  los  vasos 
u väröeres  bövörüsög 
Gefäßnaht 

e vessel-suture 
f suture  vaseulaire 
i sutura  dei  vasi 
j kekkan-böyö 
r sosudnyj  schow 
s sutura  de  los  vasos 
u ärvarrat 
Gefäßthrombus 
e tbrombus 

/ thrombus  vaseulaire 
i trombo  vasale 
j kekkan-kessoku 
r sakuparka  So3udow 
s trombus  de  los  vasos 
u vörrog;  ereltömodäs 
Gefäßton 

e vascular  murmur 
/ ton  vaseulaire;  bruit  vaseulaire 
i tono  vasali 

j kekkwanon  ; myakkwanon 
r tony  sosudow 
s ruido  vascular 
u ärbangok 
Gefäßwand 
e vessel-wall 
/ paroi  vaseulaire 
i parete  vasale 
j myakukanheki 
r sosudistaja  stenka 
s pared  del  bazo 
u ärfal 
Gefecht 

e fight;  engagement 
/ combat 
i combattimento 
j tatakai ; sbiyai 
r Srasenie ; Styeka 
s combate 
u fltkozet 

Geflügel 

e poultry 
/ volaille 
i volatili 

j cbörui;  kin-ebörui 
r siwnostj 
s ave.s  de  corral 
u szdrnyas 
Gefriermikrotom 
e freezing-microtome 
/ microtome  ä congölation 
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Gefrierpunkt. 


Gehörgang. 


i microtomo  a congelazione 
j töketsusaikatsutö 
r mikrotom  dlja  samorasiwanija 
s microtomo  refrigerante 
u fagyasztö  mikrotom 
Gefrierpunkt 

e freezing  point 
/ point  de  congelation 
i punto  di  congelazione 
j hyöketsuten 
r tocka  samersanija 
s pnnto  de  congelaciön 
11  jögpont 
Gefrierschnitt 
e frozen  section 
/ conpe  congelöe 
i taglio  a congelazione 
j hyöketsu-saidan 
r samorosennyj  sres 
s grieta  de  congelaciön 
u fagyasztott  metszet 
Gefühl 

e Sensation 
/ toucher;  tact 
i senso 
j kankaku 

r cuwstwo  ; oschcuschcenie 
s sentimiento 
u erzes 

gege  (u)  — Kehlkopf  (o) 
gäge  (u)  — Larynx  (o) 
gegeben  valö  (u)—  endolaryngoal  (o) 
gegecsö  (u)  = Luftröhre  (o) 
gegecsökanül  (u)  Trachealcanüle  (o) 
gegecsöielegzes  (u)  = Trachea! atmen  (o) 
gegecsömetszes  (u)  = Tracheotomie  (o) 
gegecsöszükület  ^<J=Trachealstenose  (o) 
gegefedö  (u)  = Epiglottis  (o) 
gegegörcs  Laryngismus  stridulus  (o) 
gegehasadek  (u)  — Laryngofissur  (o) 
gegehurut  (u)  = Laryngitis  (o) 
gegemetszes  (u)  =■  Laryngotomie  (o) 
gegenyälkahärtya  szarusodäsa  (u)  = 
Pachydermia  laryngis  (o) 
gegeszedüles  (u)  =■  Vertigo  laryngis  (o) 
gegetükör  (u)  = Kehlkopfspiegel  (o) 
gegetükreszes  (u)  = Laryngoskopie  (o) 
gegevizenyössög  (u)  = Glottisödem  (o) 
Gehalt 
e content 

/ contenu;  teneur 
i contenuto 
j ganryö 
r Sodersanie 
s tenor 
n tartalom 


Gehalt  Cüer  Nahrung) 

e Constitution  of  articles  of  diet 
/ nature  de  l’alimentation 
i contenuto  dogli  alimenti 
j ei'yöhin  no  ganryö 
r sostaw  pischci 
s calidad  del  alimento 
u a taplälök  tartalma 
Geheimmittel 
e secret  reraedy 
/ remede  secret 
i medicamento  segreto 
j hi-yaku;  himitsüyaku 
r tajnyja  Sredstwa 
s medicamento  secreto 
u titkos  czer 
Gehirn 
e hrain 
/ cerveau 
i cervello 
j nö ; nözui 

r golownoj  mosg;  mosg 
s cerebro ; seso 
u agyvelö 
Gehirnnerven 

e cerebral  nerves 
/ nerfs-craniens 
i nervi  cerebrali 
j nö-shinkei 

r cerepnoj,  n. ; mosgowoj,  n. 
s nervi o del  cerebro 
u agyvelöböl  erdö  idegek 
Gehirnerweichung  (Encephalomalacie) 
e cerebral  softening 
/ ramollissement  cerebral 
i rammollimento  cerebrale 
j nö-nanka-shö 
r rasmjagcenie  mosga 
s molificacion  cerebral 
u agylägyuläs 

Gehirnsand  (d)  = (syn.)  Acervulus  cere- 
bri  (o) 

Gehör 

e hearing 
/ ou  'ie 
i udito 

j chokaku;  mimi 
r sluch 
s oldo 
n halläs 
Gehörgang 

e auditory  meatus 
/ conduit.  auditif 
i condotto  uditivo 
j chödö 

r slnchowoj  procbod 


Gehörknöchelchen.  — gelatine  plate. 
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conducto  auricular 

hangvezet(5k 

irknöchelchen 

auditory  ossicles 
osselets  de  l’oreille 
ossicini  dell’  orecehio 
zi-shokotsu 
Slncho'wyja  kostocki 
huesecillos  del  oido 
hallöcsontocskäk 
irsinn 

sense  of  hearing 

ouie ; sens  de  l’ouie 

udito 

chöshin 

srenie 


sentido  del  oido ; facultad  de  oir 
hailas 

selfaden 

flagellum ; cilium 
prolongement  cilie 
filamenti  ciliari  (pl) 
ben-mö 
sgutiki 

cölulas  filomentosas  (pl) 
csillöszäl 

selfärbung 

staining  of  flagella;  flagellar  stai- 
ning 

colorations  des  cils 
colorazione  delle  ciglia 
benmösenshyokn 
okraska  sgutikow 
coloraciön  de  filomentos 
csillöszälfestös 
li  (j)  = Wallrat  ( o ) 

:eskrank 


raentally  affected 
ali6n6 

malato  di  mente 
sei  shinbyo 
duschewnobolnoj 
loco  enajenado 
elmebeteg 
teskrankheit 
mental  disease 
raaladie  mentale 
malattia  mentali 
sei  shinbyo 

duschewnaja  bolesnj 
snfermedad  mental 
elmobetegsög 

esstörung  (d) , s. 
ifl 

ntellectnal 

mental 


Geigteskrank- 
[heit  (o)] 


i mentale 
j seishinjö 

r duchownyj  ; uraStwennyj 
s mental ; intelectual 
u szellemi 

geka  (j)  — Chirurgie  (o) 
gekan  (j)  = Schanker  (o) 
geka  shOtO  (j)  =■  Bistouri  (o) 
geka-teki  (j)  = chirurgisch  (o) 
gekateki  ryöhö  (j)  —Wundbehandlung^ 
gekido  (j)  — Jähzorn  (o) 
gekise  ödan  (j)  — Icterus  gravis  (o) 
gekkei  (j)  — Menstruation  (o) 
gekkeiheishiki  (j)  = Klimakterium  (o) 
gekkei-kata  (j)  = Menorrhagie  (o) 
gekkei-konnan  (j)  — Dysmenorrhoe  (o) 
gekkei  kunö  hossa  (j)  — Molimina  men- 
strualia  (o) 

gekkei  no  heishi  (j)  = Aufhören  (der 
Menstruation)  (o) 

gekkeitai  (j)  = Menstruationsbinde  (o) 
gekreuzt  (Lähmung) 
e crossed  (paralysis) 

/ (paralysie)  croisee 
i paralisi  incrociate 
j kösa  sei  no  (nudo  mahi) 
r perekrestnyj  (paralic) 
s cruzada  (parälisis) 
u keresztezett  (bönuläs) 
gelantinoso  (s)  = gelatinosus  (o) 
gelatin  (e,  u)  = Gelatine  (o) 
gelatina  (i,  s)  ■=  Gelatine  (o) 
gelatina  con  brodo  di  carne  peptoniz- 
zato  (i)  — Fleisch-Wasser-Peptongela- 
tine  (o) 

gelatina  de  Wharton  (s)  = Sülze,  Whar- 

ton’sche  (o) 

gelatina  di  Wharton  (i)  — Sülze,  Whar- 

ton’sche  (o) 

Gelatine 
e gelatin 
/ gölatine 
i gelatina 
j nikawa 
r selatina 
s gelatina 

m kocsonya;  gelatin 
gelatine  (f),  8.  a.  Gallert  (o) 

gelatine  de  Wharton  (f)  = Sülze,  Whar- 
ton’sche  (o) 

gelatine  en  plaques  (f)  = Gelatine- 
platte  (o) 

gelatine  peptonisöe  au  bouillon  de  vian- 

de  (f)  = Fleisch-Wasser-Peptongela- 
tine  (o) 

jelatine  plate  (e)  = Gelatineplatto  (o) 
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Gelatineplatte.  — Qelenksinn. 


Gelatineplatte 

e gelatine  plate 

/ boite  de  gßlatine ; gölatine  en  pla- 
ques 

i piastre  di  gelatina 
j gerachiuheban 
r selatinowaja  plastinka 
s placa  de  gelatina 
u gelatinlemez 

gölatineux  (f)  — gelatinosus  (o) 
gelatiniforme  (s)  = Gallert-  (o) 
gelatinlemez  (u)  — Gelatineplatte  (o) 
gelatinoso  (i)  — gelatinosns  (o) 
gelatinoso  (s)  — Gallert-  (o) 
gelatinosus 
e gelatinous 
/ gelatineux 
i gelatinoso 
j köyö  gan 
r studjonistyj 
s gelantinoso 
u kocsonyäs  (räk) 
gelatinous  (e)  — gelatinosus  (o) 
gelb 

e yellow 
/ jaune 
i giallo 
j kiiroki 
r soltyj 
s amarillo 
u särga 
Gelbfieber 

e yellow-fever 
f fi&vre  jaune 
i febbre  gialla 
j önetsu 

r soltaja  lichoradka 
s fiebre  amarilla 
u sdrgaläz 

Gelbsucht  (d)  — Icterus  (o) 

geleimt 

e non-absorbent  (gel.  Watte) 

/ avec  colle 
i amidato 
j nikawa  nuritaru 
r prokleennyj 
s encolado 
u enyvezett 
Gelenk 
e joint 

f articulation 
i articolazioni 
; kansetsu 

r BuStawy;  Soclenenija 
s articulaciön 
izlilet 


Gelenkfortsatz 

e articular  process 
/ apophyse  articulaire 
i apofisi  articolare 
j kwansetsu-tokki 
r SuStawnyj  otrostok 
s apöflsis  articular 
u izületi  nyujtvänyok 
Gelenkhöhle 
e joint  cavity 
/ cavit6  articulaire 
i cavita  articolare 
j kansetsu-ka 
r sustawnaja  wpadina 
s cavidad  articular 
u izületi  Greg 
Gelenkkapsel 
e joint-capsule 
/ capsule  articulaire 
i capsula  articolare 
j kansetsu-nö 
r sustawnaja  sumka 
s capsula  articular 
u izGleti  tok 
Gelenkkörper 

e loose  body  in  joint 
/ corps  articulaire 
i corpi  articulari 
j kansetsutai 
r SuStawnyj  a tela 
s cuerpo  articular 
ri  izGleti  testecs 
Gelenkmaus 
e nn 

/ corps  flottant  articulaire 
i topbi  arthritici 
j kansetsu-so 
r sustawnaja  mysehj 
s cälculo  artritico 
u izGleti  eg6r 
Gelenkrheumatismus 

e rheumatic-foTer ; acute  rheuma- 
tisnie 

/ rhumatisme  articulaire ; polyarthrite 
rhumatismale 
i reumatismo  articolare 
j kansetsu-rheumatismus 
r SuStawnyj  rewmatism 
s reumatismo  articular 
n izületi  csiiz 
Gelenksinn 

e sense  of  position 
/ sens  articulaire 
i sonso  articolare 
j kwansetsn  sliin 
r suStawnoe  öuwstwo 


Qelenkwassersucht.  — Generation,  zweite. 
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sensaciön  articular 
iztileti  ärzäs 

nkwassersucht  (d),  s.  Hydrops  fo) 
(i)  = Frost  fo) 
ii  (i)  = Pernionos  fo) 

10  (i)  — Frostbeule  fo) 

•e  ff)  — Erfrierung-  fo) 

igglütinin  fr)  — Haemagglutinin  fo) 

irtros  fr)  — Haeraarthros  fo) 

itogen  fr)  = Haematogen  fo) 

itoidin  fr)  Haematoidin  (o) 

itoma  fr)  — Haematom  fo) 

iturija  fr)  — Haematurie  fo) 

älli  (i)  = Zwillinge  fo) 

ilos  fs)  — Zwillinge  fo) 

iralopija  fr)  — Hemeralopie  fo) 

anopsija  fr)  = Hemianopsie  fo) 

opija  fr)  = Hemiopie  fo) 

plegija  (r)  = Hemiplegie  fo) 

schte  Narkose 

mixed  narcosis 

anesthäsie  mixte 

narcosi  mista 

kongö-masni 

narkos  Smeschannyj 

narcosis  mixta 

vegyes  böditäs ; vegyes  al tatäs 
iglobin  fr)  — Haemoglobin  fo) 

iglobinurija  pristupoobrasnaja  fr)  — 

lemoglobinurie,  paroxysmale  fo) 

giobinurija  rogatawo  skota  fr)  = 

xasfieber  fo) 

lisin  fr)  — Haemolysin  fo) 
rragiceskij  fr)  = haemorrhagisch  (0,1 
rragiceskij  diätes  fr)  = haemorrha- 
cbe  Diatbese  fo) 

rroidalnyj  peSSarij  fr)  = Haemor- 
)idal-Pessar  fo) 

rroj  fr)  = Haemorrhoiden  fo) 

Siderin  fr)  — Haemosiderin  fo) 
atsu  (j)  = primär  fo) 

se 

egetables 
ägumes 
egumi 
asai 

woschcj;  Selenj 
ägumbre 
izelök 

Q (j)  = Plasmodien  fo) 

0 0)  = Protozoen  fo) 

'%(/)  = Zahnfleisch  fo) 
aciön  segunda  fs)  ■=.  Gieneration, 
ute  fo) 

aciön  tercera  fs)  = Generation, 
te  fo)  ’ 


general  (e,  s)  = allgemein  fo) 
genöral  ff)  = allgemein  (o) 

Generalarzt 

e surgeon-general 
/ m^decin  inspecteur 
i generale  medico 
j gun  i-kan 
r general nyj  wrac 
s mädico  general 
u täbornokorvos 

general  diseases  fe)  —Allgemeinkrank- 
beiten fo) 

generale  medico  fi)  = Generalarzt  fo) 
generaiement  retreci  ff)  = gleichmässig 
Generalkommando  [verengt  fo)] 

e command  in  chief 
/ quartier-genäral 
i comando  generale 
j sö-shirei-kan 
r glawnaja  komanda 
s comandancia  general 
u föparancsuoksäg 
general  ly  contracted  fe)  = gleichmässig 
verengt  fo) 

generalnyj  wrac  fr)  = Generalarzt  fo) 
general  paralysis  of  the  insane  fe)  = 
progressive  Paralyse  der  Irren  fo) 
general  pathological  anatomy  fe)  = all- 
gemeine pathologische  Anatomie  fo) 
general  pathology  fe)  = allgemeine  Pa- 
thologie fo) 

Generalstabsarzt  der  Armee 

e director-general  royal  army  medi- 
cal corps 

/ mödecin  inspecteur  gänäral  de 
l’armee 

i ispettore  generale  del  corpo  sani- 
tario  militare  fsim) 
j gun-i-sökan 

r wrac  pri  generalnom  schtabe 
s mädico  mayor  del  ejärcito 
u hadsereg  vezetö  föorvosa 
Generation,  dritte 
e generation,  third 
f troisiöme  gänäration 
i terza  generazione 
j dai-san  dai 
r pokolenie,  tretje 
s generaciön  tercera 
u nemzedäk  harmadik 
generation,  second  fe)  — Generation, 
zweite  fo) 

jeneration,  third  fe)  = Generation, 
dritte  fo) 

Generation,  zweite 

e generation,  second 
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gönero.  — genyverüsög. 


/ seconde  g4n6ration 
i seconda  generazione 
j nidaime 

r pokolenie,  wtoroe 
s generaciön  segunda 
u nemzed&k  mäsodik 
gönero  (s)  — Geschlecht  (o) 
Genesungsheim 

e convalescent  horae 
f maison  de  sante 
■i  casa  di  cura 
j chiryozio 

r ubesischce  dl  ja  -wysdorawli  waiisch- 
cich 

s asilo  de  convalescencia 
u gyögyulöhely 
genetsu  (j)  — Antipyrese  (o) 
genetsuki  (j)  = Defervescenz  (o) 
genetsu-sai  (j)  = Antipyretikum  (o) 
Geneva  Convention  (e)  — Genfer  Con- 
vention (o) 

Genfer  Convention 
e Geneva  convention 
f convention  de  Genfeve 
i convenzione  di  Ginevra 
j genf  jöyaku 
r senew3kaja  konwenzija 
s convenciön  de  Ginebra 
u genfi  egyezmeny 

genfi  egyezmeny  (u)  — Genfer  Conven- 
tion (o) 

genf  jöyaku  (j)  = Genfer  Conven- 
tion (o) 

gengiva  (i)  — Zahnfleisch  (o) 
gengivite  (i)  = Gingivitis  (o) 
gengo  (j)  = Wort  (o) 
gengo  (j)  = Sprache  (o) 
gengo-chDSD  (j)  — Sprachzentrum  (o) 
gengo-rö  (j)  — Worttaubheit  (o) 
gengo-shögai  (j)  = Sprachstörung  (o) 
Genickstarre,  epidemische 

e epidemic  cerehro-spinal  meningitis 
/ möningite  cöröbrospinale  öpidö- 
mique 

i meningite  cerehrospinale  epidemica 
j nösekizuimakuen,  riukose^ 
r sudoroga  satylka  epidemice3kaja 
s meningitis  epidömica 

u agygerincvelöburokgyuladäs , jä,r- 

vdnyos 

gen-in  (j)  =■  Ursache  (o) 
gen-in  no  (j)  = radikal  (o) 

Genitalien 

e genitals 

/ organes  genitaux 
i orgaui  genital  i 


j seishokuki 

r polowye  organy ; polowyja 
c a8ti 

s örganos  genitales 
u nemzöszerwek 

genitals  (o)  — Geschlechtsorgane  (o) 
genkaku  (j)  — Hallucination  (o) 
genkaku  ( j)  — streng  (o) 
genkei-shitsu  (j)  = Protoplasma  (o) 
genkiokusei  no  (j)  = circumscript  (o) 
genou  (f)  = Knie  (o) 
genou  cagneux  (f)  — X-Bein  (o) 
genouillere  (f)  — Kniekappe  (o) 
genri  (j)  — Prinzip  (o) 
genshö  (j)  = Abnahme  (o) 
gentaiki  (j)  = Defervescenz  (o) 
gen-un  (j)  = Vertigo  (o) 

Genu  valgum 
e id 
/ id 

i ginocchio  valgo 
j shitsu-gaihon 
r genu  valgum 

s id 

u gacsos  terd 

Genu  varum 

e id 
/ id 

i ginocchio  varo 
j shitsu-naihon 
r genu  varum 
s id 

u dongatörd 
geny  (u)  = Eiter  (o) 
genycsesze  (u)  = Eiterbecken  (o) 
genydugo  (u)  = Eiterpfropf  (o) 
genyedes  (u)  = Eiterung  (o) 
genyedeses  (u)  = pyo-  (o) 
genyedni  (u)  — eitern  (o) 
genyes  (u)  = eitrig  (o) 
genyes  (u)  = pyo-  (o)  ^ 

genyes  kötöszövetgyuladds  gäzkepzodes- 
sel  (u)  — Gasphlegmone  (o) 
genyesztö  (u)  = pyogenes  (o) 
genygerjesztö  (u)  = Eiter-Erreger  (o)  | 

genygyüles  (u)  — Empyem  (o)  , 

genygyüles  a mehkürtben  (u)  = Pyosal- , 
pinx  (o) 

genyhölyag  (u)  — Pustel  (o) 
genykeltö  (u)  = pyogenes  (o) 
genyläz  (u)  = Eiterfieber  (o) 
genyÖml6s  (u)  = Blonorrhagie  (o)  ^ 

genysejtek  (u)  = Eiterkörperchen  ( o ) j 
genysülyedes  a mellsö  szemcsarnokban 
(u)  = Hypopyon  (o) 
genyvörüsög  (u)  = Pyaemie  (o) 


genyvizelös.  — Gerinnung. 


izelös  (u)  = Pyurie  (o) 
shö  (])  =z  Status  praesens  (o) 

“t  (u)  = Mechanismus  Co) 

Ite  Verbandstoffe 

mipressed  dressing  materials 
)jets  de  pansement  comprimös 
lateriale  di  medicazione  compresso 
isaku  hotaizairio 

reSSowannye  perewjasocnye  mate- 

naly 

las  comprimidas  para  vendaies 
•eselt  kotoszerek 

linheban  (j)  = Gelatineplatte  (o) 

raight 
•oit 
ritto 

linchoku  ; massugono 
•jamoj 

irecho ; directo 
yenes 

ähalter 

iest  expanding  braces 
nducteur 
ddizzatore 
ichin 

rprjamitelj 

antes  para  enderezar  el  busto 
yenesitö  k(§szül<§k 


paratus 
rdes 
irezzi 

ru 

arjad;  pribor 
irato 
izü'lök 

:h 

lrid ; murmur 
iffle  ; bruit 
Qore 

suon ; sömei 
um 
jido 

ej 

= Acidum  tannicum  Co) 
(f)  — Schrunde  (o) 
u)  = Lancette  (o) 

(u)  = Trabekel  (o) 

* hügyhölyag  (u)  = Balken- 

= Diarrhöe  (o) 
am®!(  ^ = Kielbrust  (o) 

= Wirbelspalte  (o) 

0,t,a|tgorbUI68e  (u)  = Sko- 
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gerincoszlokgörbüläs  (u)  = Rückgrats- 
verkrtimmung  (o) 
gerincoszlop  (u)  = Wirbelsäule  (o) 

gerincoszlopväjuläsos  (u)  =.  lordo- 

tisch  (o) 

gerincvelöböl  eredö  ideg  (u)  =.  Rücken- 

marksnerv  (o ) 

9®r‘ncvelö  elülsö  oszlopa  (u)  = y0r- 
derhorn  (o) 

(ä)  gerineveio  gyökereik  (u)  = Spinal- 
wurzeln (o)  1 

gerinovelögyuladäs  (u)  = Myelitis  Co) 
germcvelo  hätulsö  oszlopa  (u)  = Hinter- 

Jiorn  (o) 

gerincvelöi  haladö  izomsorvadäs  (u)  = 

f"Pr°&re8sive  Muskelatrophie  (o) 

germcvelo  merev  benuläsa  (u)  = para- 

lysis  spinalis  spastica  Co) 

gerincvelö  sorvadäs  (u)  = Tabes  dor- 
salis  (o) 

(a)  gerinczagy  erzeketlenitöse  (u)  = 

Lumbalanaesthesie  (o) 

gerinczoszlop-väjuläs  Cu)  = Lor- 
dose (o)  ' y r 

gering 

e poorly 

f f ai  b 1 e ; petit 
i piccolo 
j sukoshino 

r nictosnyj ; nesnacitelnyj 
s pequeno  ; mödico 
u csekeiy 
gerinnen 
e to  clot 
/ coaguler 
i coagulare 
3 gyökosuru 
r Swjortij watjsj a 
s cuajar 
u megalvadni 
Gerinnsel 

e clot 
/ caillot 
i coagulo 
3 gyökobutsu 
r Swojortok 
s coagulo 
u alvadök 
Gerinnung 
e clotting 
/ coagulation 
i coagulazione 
3 ketsueki-gyoko 
r Swjortywanie  krowi 


germafroditism.  — Geschwiirsfläche. 
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s coagulaciön 
u rnegalvadäs  a 1 v a d a s 
germafroditism  (r)  — Hermaphroditis- 

muä  ( o ) 

german  measies  (e)  — Rubeolae  (o) 
german  silver  (e)  — Neusilber  (u) 

germekgyögyäszat  (u)  — Kinderheil 
künde  (o) 

germinal  cell  (e)  — Bildungszelle  (o) 
germinal  layer  (e)  — Keimblatt  (o) 
germinal  spot  (e)  — Keimfleck  (o) 

germinal  vesicle  (e)  — Keimbläs- 
chen ( o) 

gerniotom  (r)  = Brnchmesser  (o) 
gerniotom  (r)  — Herniotom  (o) 
gerontoxon  (i,  r)  = Arcus  senilis  (o) 
gerontoxon  (f)  — Arcus  senilis  (o) 
Geruch 
e smell 
/ odeur 
i odore 
j nioi 
r sapach 
s odor ; olfato 
u szag ; szagläs 
Gesamt-Acidität 
e total  acidity 
f aciditö  totale 
i aciditä  totale 
j jensando;  sösanryö 
r obschcaja  kiSlotnoStj 
s acidez  total 
u összes  aciditäs 
Geschichte 
e hi  story 
/ histoire 
i storia 

j rekishi ; raireki 
r istorija 
s historia 
u t6rt6net 
Geschlecht 
e sex 
/ sexe 
i sesso 

j sei  . . 

r pol;  pokolenie  (Generation) 
s g6nero ; sexo 
u nem 

Geschlechtskrankheit 

e sexual  disease 
/ maladie  des  Organes  gönitaux 
i malattio  organi  genital i 
j seishohuki-byo 

r polowyjabolesni;  wenericeskija 

b o 1 e s n i 


s enfermedades  de  las  partes  genitA- 
u nomi  betegseg 
Geschlechtsorgane 

e sexual  Organs;  genitals 
/organes  sexuels ; Organes  gSm. 
taux 

i organi  genitali 
j seshokuki 
r polowoj  organ 
s örgano  sexual  (sing) 
u ivarszei-Yek 
geschlossen 
e closed 
/ fermö 
i chiuso 

j tozitaru ; heisaseru 
r samkuntyj 
s cerrado 
u zart 

Geschmack 

e taste 

/ gout- ; savenr 
i sapore 
j ajiwai 
r -wku3 
s gusto 
u iz  ; izles 
Geschmacksknospen 
e taste  bulb 
f bourgeons  gustatifs 
i corpuscolo  gustativo 
j mikaku-shotai ; mirai 
r wkusowyja  pocki 
s papilos  dol  gusto 
u izlelö  szeinolesok 

Geschoß 

e projectile ; bullet 
f projectile 
i proietille 
j teppo 
r Snarjad 
s proyectil 
u lövedtik 

Geschwulst  (Tumor) 

e growth 
/ tumenr 

i neoformazione ; tumore 
j shinsei 

r opucholj ; uowobiasowanie 
s neoplasma;  neoplasia 
u daganat;  ujkepzod^s 
Geschwür  (d)  = Ulcus  (o) 

Geschwürsfläche 

e bed  of  Ulcer 
/ surface  ulc<5r£e 
i superficie  d’  eil’  ulcera 


Gesichtsausdruck.  — Gewebstrennung. 
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aiyö-men 

owerchnostj  jaswy 
lcera  extendida 
ikelyes  felütet 
itsausdruck 
kcial  expression 
hysionomie;  expression  du  vi- 
•pressione  del  viso  [sage] 

mbo ; kaotsuki 
yrasenie  liza 
tpresiön  de  la  cara 
■czkifejezds 
itsfeld 
sual  field 
iarop  visuel 
impo  visivo 
liya 

ole  srenija 
impo  visual 
,tte  r 

itslage 

ice  presentation 
rgsentation  de  la  face 
resentazione  di  faccia 
unmen-i 

zewoe  predlesanie 

•esentaciön  de  cara 

’cfekves 

lert 

parate 

parg 

parato 

inri-saretaru ; bunpitsu 

'OSobljonnyj 

parado 

rälasztott 

(i)  = Gyps  (o) 

ter  Lappen 

dunculated  flap 

mbeau  pgdiculd ; bourgeon 

rabo  peduncolato 

hei-ben 

Jkut  na  noske ; stebelcatyj  loskut 
dicnlo  del  colgajo 
csänyos  lebeny 
i)  ~ Abwässer  (o) 

althy 

boune  santg 

30 

nko  naru 
irowyj 

10 

iszsgges 

heit 

ilth 


; kenzennaru 


/ sante 
i salute 
j kenkö 
r sdorowje 
s salubridad 
u eggszsgg 

Gesundheitsausschuss 

e commissione  di  sanitä 
/ comitg  de  sante 
i commissione  di  sanitä 
3 eisei-kan 

r sanitarnaja  komissija 
s junta  de  sanidad 
u egeszsggügyi  bizottsäg 
geterologicnyj  (r)  — heterolog  (o) 
geteroplastika  (r)  = Heteroplastik  (o) 
Getränk 
e drink 
f boisson 
i bevande 
j inryö 
r napitok 
s bebida 
u italok 
getti  (i)  = Güsse  (o) 
getti  bronchiali  (i)  = Bronchialab- 
güsse (o) 

getto  dell’  urina  (i)  = Harnstrahl  (o) 
gevinchasadök  (u)  = Rachiscbisis  (o) 
gevjnchasadek  (u)  = Spina  bifida  (o) 
gevincveiö  (u)  = Bückenmark  (o) 
gevincvelöbenuläs  (u)  — Spinalpara- 
lyse (o) 

gevincvelöi  (u)  = spinal  (o) 

Gewalt 

e force 
/ violence 
i forza 
3 boryoku 
r nasilie 
s fuerza 
u eröszak 
Gewebsfetzen 
e tissue-shred 
/ döbris  de  tissus 
i frammenti  di  tessuto 
j soshiki-saihen 
r obrywki  tkanej 
s colgajos  de  tejidos  desgarrados 
u szövet  cafat 

Gewebstrennung 

e Separation  of  structure 
f Separation ; disjonction  de  tissu8 
i separazione  dei  tessuti 
3 soshiki-bunkatsu 
r rasjedinenig  tkani 


>yer,  Taschenlexikon. 
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Gewehrprojektll.  — Giemen. 


s despegamiento 

u szövet  szötväldsa  (passiv);  szövet 
szötvälasztäsa  (activ) 
Gewehrprojektil 

e gun-projectilo ; bullet 
/ projectile  de  guerre 
i proiöttilo  da  fucile 
j dangan 

r cusejnye  Snarjady 
s bala  de  fusil 
u puskagolyö 

Gewerbe 

e trade ; business  ; profession 
/profession;  mötier 
i mestiere 
j shokugyö 
<•  promySel 

s profesion;  industria 
u ipar 

Gewerbehygiene 

e factory-hygiene ; bygiene  of  trades 
& occupation 
/ hygiene  industrielle 
i igiene  professionale 
j kojö-eisei 

r promySlowaja  gigiena 
s liigiene  de  los  oflcios 
u ipari  eg6szs6gtan 

gewerblich 

e Professional 
/ industriel 
i professionale 
j sbokugyö  j shokugyoteki 
r promyslowyj 
S industrial 
u ipari 
Gewicht 
e weight 
/ poids 
i peso 

j jü  ryö ; omosa 
r girja 
s peso 
u süly 
Gewürz 
c spiee 
/ 6pice 
i droghe 
j köryö 
r prjanoStj 
3 especies 
u füszer 

gezal  (j)  = Laxantia  (o) 
ghiaccio  (i)  = Eis  (o) 
giallnowyj  (r)  = hyalin  (o) 
glallo  (y  = golb  (o) 


gialio  dell’  uovo  (i)  — eigelb  (o) 

giallo  d’oera  (i)  = ockergelb  (o) 

giant-cell  (e)  — Biesenzelle  (o) 

giant  celied  (e)  = gigantocellularis  Cu) 

Giappone  (i)  = Japan  (o) 

giba  ß)  — Buckel  (o) 

giba  (s)  = Gibbus  (o) 

giba  de  las  costillas^=rBippenbuckel  (o) 

gibbet  (e)  — Galgen  (o) 

gibbeux  (f)  — höckerig  (o) 

gibbosiie  (f)  — Buckel  (o) 

gibbosite  (f)  — Gibbus- (o) 

gibbosity  (e)  = Gibbus  (o) 

Gibbus 

e gibbosity 
/ bosse ; gibbosite 
i gibbus 
j kurn-sei 
r gorb 
s giba 
u pup 

giboso  (s)  = buckelig  (o) 
gibeso  (s)  — kyphotisch  (o) 

Gicht 
e gout 
f goutte 
i gotta 
j tsüfü 
r podagra 
s gota 
u kösvöny 
Gichtknoten 

e gouty  nodule 
/ tophus;  nodule  goutteux 
i nodi  gottosie 
j tsüfü  setsu 
r podagriceskie 
s nudosidad  artritica 
u köszvönycs  esomö 
Gichtwatte 

e wool  for  gout 
/ ouate  pour  goutteux 
i cotone  per  gotta 
j tsüfü-wata 
r wata  ot  podagry 
s algodön  para  la  gota 
u köszvönygyapot 

gidatidnoe  drosanie  (r)  = Hydati®«* 

Schwirren  (o) 

gidrartros  (r)  = Hydrarthros  (o) 
gidro  . . . (r)  = Hydro  . . . (o) 
gidrobilirubin  (r)  = Hydrobilirubin  W 
gidronefros  (r)  = Hydronephrose  (o> 
gidroterapija  (r)  = Hydrothorapie  (o) 
Giemen 

e 8ibilus ; Sibilant  rhonchns 


Giessbeck-Knorpel.  — giper. 
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>s  sibilants 
li 

ion 

ipjaschcie  chripy 
lo 

>läs 

;k-Knorpel  (Cartilago 

;enoid  cartilage 
;ilage  arytöno'ide 
jlagine  aritnoidea 
jtsnnankotsu 
palowidnyj  chrja6chc 
ilago  aritenoideo 
naporcogö 

ion 

3on  ; venin 

mo 

:u 

eno 

•eg 

igkeit 

aunity 

rinnitü 

icita 

okushitsu ; meneki 
kostj  k jadara 
stencia  ä los  venenos 
eg  elleni ; eilen  tälläs 

inge 

lonous  snake 
>ent  venimeux 
)i  velenosi 


arytenol- 


r gigantokletocnyj 
s gigante-celular 
u öri&ssejtü  (räk) 

gigantokletocnyj  (r)  — gigantocellu- 

laris  (o) 

gigantskija  kletki  (r)  — Kiesenzellen  (o) 
gigiena  (r)  = Hygiene  (o) 
gigienist  (r)  — Hygieniker  (o) 
gigroma  (r)  = Hygrora  (o) 
gigrometr  (r)  — Hygrometer  (o) 
gigromy  Suchosilnych  wlagalischc  (r)  = 
Sehnenscheidenhygrome  (o) 
gigroskopiceskij  (r)  — hygroskopisch  (o) 
gikyaku  (j)  — Stelzfüsse  (o) 
giliszta  (u)  = Bandwurm  (o) 

Gilles  de  la  Tourette  feie  betegseg  (u)  — 

Latah  (o) 

gilsa  (r)  — Hülse  (o) 

gimaku  (j)  = Pseudomembran  ( o ) 

gimaku-sei  (hai-en)  (j)  — croupöse  Pneu- 
monie (o) 

gimnäsia  higiönica  (s)  = Heilgym- 
nastik (o) 

gimnästica  (s)  — Gymnastik  (o) 
gimnastika  (r)  — Gymnastik  (o) 
gin  (j)  — Silber  (o) 
gjnbyö  (j)  = Argyrie  (o) 
ginecografia  (s)  — Gynaecologie  (o) 
ginecologia  (i)  — Gynaecologie  (o) 
gjnekologija  (r)  = Gynaecologie  (o) 
gin-en  (j)  — Silbersalze  (o) 
gingiva  (l)  — Zahnfleisch  (o) 
gingivite  (f)  = Gingivitis  (o) 

Gingivitis 

e id 


tija 

iwitaja  smeja 
>bra  venenosa 
ges  kigyö 

on-fang 
:het  ä venin 
ti  del  veleno 
nshi 

>wityj  sub 
ite  ponzonoso 
egfog 

1 = Augonphantom  (o) 
celular  (a)  = gigantocellular  (o) 
T<  (e)  = Kiesenwucbs  (o) 

^0  (f)  = Kiesenwuchs  (o) 

ellularis 

it  celled 
illules  güantes 
tntocellulare 
dai-saibö-gan 


/ gingivite 
i gengivite 
j shigin-en 

r gingiwit;  wospalenie  djosen 
s inflamaciön  de  las  encias 
u foginygyuladäs 
gingivit  (r)  = Gingivitis  (o) 
ginnastica  (i)  — Gymnastik  (o) 

(far)  ginnastica  (i)  =■  turnen  (o) 
ginnastica  medica  (i)  — Heilgymna- 
stik (o) 

ginocchiera  (i)  = Kniekappe  (o) 
(Articolazione  del)  ginocchio  (i)  — Knie- 
gelenk (o) 

ginocchio  valgo  (i)  ■=  Genu  valgum  (o) 
ginocchio  varo  (i)  — Genu  varum  (o) 
giu-sen  (j)  = Silberdraht  (o) 
giorno  (i)  = Tag  (o) 
giovanile  (i)  = juvenil  (o) 
gioventü  (i)  = Jugend  (o) 

I giper (r)  = Hyper  . . . . (o) 
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giperemija  aktiwnaja.  — Qlas. 


giperemija  aktiwnaja  (po  Bier’u)  (r)  = 

Hyperaemie,  active  (nach  Bier)  (o) 
giperestesija  (r)  = Hyperaesthesie  (o) 
giperlejkozitos  (r)  — Hyperloucocy- 

tose  ( o ) 

gipermetropija  (r)  — Hypermetropie  (o) 
giperostos  (r)  = Hyperostose  (o) 
giperpireticeskij  (r)  = hyperpyretisch  (o) 
giperplasija  (r)  = Hyperplasie  (o) 
gipersekrezija  (r)  = Hypersekretion  (o) 
gipertrofija  (r)  — Hypertrophie  (o). 
gipnos  (r)  = Hypnose  (o) 
gipochondrija  (r)  — Hypochondrie  (o) 
gipodermoklis  (r)  = Hypodermoklyse  (o) 
gipoSpadija  (r)  = Hypospadie  (o) 
gips  (r)  — Gyps  (o) 

gipSowaja  powjaska  (r)  = Gypsver- 

band  (o) 

gipsowyj  bint  (r)  = Gypshinde  (o) 
gipsowyj  nos  (r)  — Gypsmesser  (o) 
gipsowyj  korSet  (r)  — Gypscorsett  (o) 
gipsz  (u)  = Gyps  (o) 
gipszfüzö  (u)  — Gypscorsett  (o) 
gipszkes  (u)  = Gypsmesser  (o) 
gipszkötes  (u)  — Gypsverband  (o) 
gipszpölya  (u)  — Gypshinden  (o) 
gipusu  sei  korusetto  (j)  — Gypscorsett  (o) 
gipusuto  (j)  — Gypsmesser  (o) 
girdle  Sensation  (e)  = Gürtelgefühl  (o) 
girja  (r)  — Gewicht  (o) 
girl  (e)  — Mädchen  (o) 
giro  (i,  s)  — Gyrus  (o) 
giro  a cifra  otte  (i)  — Achtertonr  (o) 
giro  di  benda  (i)  — Bindentonr  (o) 
gishi  (j)  = Glieder  (o) 
gishi,  ireba  (j)  — Gebiss,  falsches  (o) 
gisoku  (j)  = Stelzfüsse  (o) 
gisterofor  (r)  — Hysterophor  (o) 
gistologiceskij  (r)  = histologisch  (o) 
giudizio  (i)  = Gutachten  (o) 
giugulare  V.  (i)  = Jngularis,  vena  (o) 
giurakusan  (j)  = Buttersäuro  (o) 

(to)  give  birth  (e)  = gebären  (o) 
giya  hei  (j)  = Landsturm  (o) 
gizyutsu  (j)  — Technik  (o) 
giace  (f)  = Eis  (o) 
gladkij  (r)  = glatt  (o) 
gladkostennyj  (r)  = glattwandig  (o) 
glaire  (f)  = Schleim  (o) 
glaires  (f)  = Yorwasser  (o) 
gland  (e)  = Drüse  (o) 
gland  (e)  = Mandel  (o) 
g lande  (f)  = Drüse  (o) 
glande  (f,  i,  s)  = Eichel  (o) 
glande  de  Meibomius  (f)  = Meibom’sche 
Drüse  ( o ) , 


glande  lacrymale  (f)  = ThränendriiBe  ' 
glande  mammaire  (f)  = Brustdrüse  (oj 
glande  pituitaire  (f)  = Hypophysig 

cerebri  (o) 

glanders  (e)  = Rotzkrankheit  (o) 

glande  salivaire  (f)  = Speicheldrüse  (o) 
glande  surrenale  (f)  — Nebenniere  ioi 
glandola  linfatica  (i)  — Lymphdrüse  (u: 
glandola  mammaria  (i)  — Brustdrüse  - 
glandola  mesentericha  (i)  = Mesenterial- 
drüse  (o) 

glandola  salivare  (i).=  Speicheldrüse^, 
glandola  tiroide  (i)  — Schilddrüse  (o» 
glandole  (i)  = Drüse  (o) 
glandole  ascellari  (i)  = Achseldrüse  , 
glandole  cubitali  (i)  = Cubitaldrüse /c 
glandole  di  Meibomio  (i)  — Meibom’sch 
Drüse  (o) 

glandole  follicolari  della  lingua  (i)  - 
Zungen-Balgdrüse  (o) 
glandole  inguinali  (i)  = Inguinaldrüse  (■ 
glandole  lacrimali  (i)  — Thränendrüsei 
glandole  tubolari  (i)  — Balgdrüse  (o) 
Glandula  ( 1 ) — Drüse  (o) 
gländula  (s)  — Drüse  (o) 
gländula  axilar  (s)  = Achseldrüse  (o) 
gländula  cubital  (s)  = Cubitaldrüse  (<>'> 
gländula  cutanea  (s)  — Balgdrüse  (o) 
gländula  inguinal  (s)  — Inguinaldrüse 
gländula  lacrimal(s)  = Thränendrüse- 
gländula  linfätica  (s)  — Lymphdrüse  r 
gländula  parötida  (s)  — Parotis  (o) 
glandular-fever  (e)  — Drüsenfieber  (oi 
gländula  salivar  (s)  = Speicheldrüse  M 
gländulas  de  la  lengua  (s)  = Zungen 
Balgdrüsen  (o) 

gländulas  de  Meibom  (s)  = Meibom’ sda 

Drüsen  (o) 

gländulas  mesentericas  (s)  = Mesen 

torialdrüsen  (o) 

gländula  tireoidea  (s)  — Schilddrüse 
Glans  0)  ä)  — Eichel  (d) 
glänzend 
e shining 
/ brillant 
i lucente 
j kagayakeru 
r blestjaschcij 
s brillante ; pulido 
u f 6 n y e s ; fönylö 
Glas 
e glass 
/ verre 
i vetro 

j garasu;  shöshi 
r steklo 


glas.  — glaucome. 
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al 

r 

= Auge  (o) 

gatelnyj,  n.  (>•)  = Okulomo 
N.  (o  ) 

licylindrische 

ses,  bicylindrical 
es  biconvexes 
i bicilindricbe 
ane  fukusöenchüno 
da,  bizilindriceSkija 
ts  bicilindricos 
linderes  tfvegek 
sphärische 
srical  glasses 
es  sphöriques 
i sferiche 
jo-rensü 
da  sfericeskija 
es,  esfericos 
is  üvegek 
ier 

aous  body 
»s  vitre 
io  vitreo 
ihitai 

lowidnoe  telo 

po  hialoide  (del  ojo) 

jtest 

ertrübung 

ities  of  yitreous  body 
ätö  du  corps  vitrö 
rbidamento  del  yitreo 
hitai  kondaku 
utnenie  Steklowidnawo  tela 
idad  del  cuerpo  hialoide 
lest  homäly 
l-T  richter 
•tube 

anoir  de  verre 

di  yetro  ad  imbuto  per  bocca 
uyü  yö  shö  shisei  röto 
jannaja  woronka  dlja  rta 
ido  de  cristal  con  pico 
tolcsör 

kamera,  sadujaja  (r)  = Augon- 
r,  hintere  (o) 

kapelniza  (r)  = Augentropf- 

kiStocka  (r)  = Augenpinsel  (o) 
SChcelj  (r)  — Lidspalto  (o) 
JChirma  (r)  = Augenschirm  (o) 

Sprinzowka  (r)  = Augen- 

(o) 

wannocka  (r)  = Augenhade- 
(o) 


glasniza  (r)  — Orbita  (o) 
glasnoe  dno  (r)  = Augenhinter- 
grund (o) 

glasnoe  jabloko  (r)  — Bulbus  (o) 
glasnoe  serkalo  (r)  — Augenspiegel  (o) 
glasnoe  weko  (r)  = Augenlid  (o) 
glasnoj  bint  (r)  — Augenklappe  (o) 
glasnoj  dusch  (r)  — Augendouche  ' (o) 
glasnoj  instrument  (r)  = Augen-Instru- 
ment  (o) 

glasnoj  magnit  (r)  — Augenmagnet  (o) 
glasnoj  sond  (r)  = Augensonde  (o) 
glasnyja  nosnizy  (r)  = Augenschere  (o) 
glass  (e)  — Glas  (o) 
glasses,  bicylindrical  (e)  = Gläser,  bi- 
cylindrische  (o) 

glass  funnel  (e)  = Glastrichter  (o) 
Glastrichter 
e glass  funnel 
/ entonnoir  de  yerre 
i imbuto  di  vetro 
j garasu  nö  jögo ; shöshi  sei  röto 
r stekljannaja  woronka 
s embudo  de  cristal 
u üvegtolcsör 
glatt 

e smooth 
f li  s s e ; uni 
i liscio 
j heikatsu 
r gladkij 
s liso 
u sima 
glattwandig 

e smooth  walled 
/ ä parois  lisses 
i a pareti  lisce 

3 kappekino;  namerakanaru ; hekio- 
yuzuru 

r gladkoStennyj 
s liso 

u simafalu 

glauberowa  Solj  (r)  = Glaubersalz  (o) 
jlauber-salt  (e)  = Glaubersalz  (o) 
Glaubersalz 

e Glauber-salt 
/ sei  de  Glaubor 
i Säle  di  Glauber 
j böshö 

r glauberowa  Solj 
s sal  de  Glauber;  sulfato  de  sosa 
io  glaubersö 

laubersö  (u)  — Glaubersalz  (o) 
laucoma  (e,  i,  s)  = Glaukom  (o) 
laucoma  (e,  s)  = grüner  Star  (o) 
glaucome  (f)  = Glaukom  (o) 
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glaucome.  — Glisson’sche  Schlinge. 


glaucome  (f)  = grüner  Star  (o) 

Glaukom 

e glaucoina 
f glaucome 
i glaucoraa 
j ryokunaishö 
r glowkoma 
s glaucoma 
u zöldhälyog 

glavvkoma  (r)  = Glaukom  (o) 

glawnaja  komanda  (r)  — Generalkom- 
mando ( o) 

glawnaja  tocka  (r)  — Hauptpunkt  (o) 
glawnyj  perewjasocnyj  punkt  ( r)  — Haupt- 
verbandplatz (o) 

glawnyj  wrac  (lasareta)  (r)  — Cliefarzt 
(eines  Lazareths)  ( o) 
gleet  (e)  — Goutte  militaire  (o) 
Gleichgewicht 
e equilibrium 
f tSquilibre 
i equilibrio 
j heikö ; heikin 
r rawnowe3ie 
s equilibrio 
u egyensüly 
gleichmässig  verengt 
e generally  contracted 
/ gönöralement  rötröci 
i uniformemente  stretto 
j byödo-ni  kyoshiku  seraretaru 
r obschcerawnomerno  susennyj 
s (pelvis)  igualmente  estrechada 
u engyenletesen  szükült 
gleiten 
e to  glide 
/ glisser 
i idrucciolare 
j euberu 
r skolsitj 
s resbalar 

u csuszni;  siklani 

Glenard’  felö  betegsög  (u)  = Glönard- 
scbe  Krankheit  (o) 

Glenard’owa  bolesnj  (r)  = Gltiuard’sche 
Krankheit  ( o) 

Glönard’sche  Krankheit 

e enteroptosis 

f maladie  de  Glenard ; entöroptose 
i malattia  di  G16nard 
j Glönard-shi  byö 
r Glenard’owa  bolesnj 
s enfermedad  de  GltSnard 
u Glönard’  fel<5  betögseg 
Glönard-shi  byö  (j)  = GKnard’sche 
Krankheit  (o) 


Gila 

e id 

/ növroglie 
i glia 

j shinkei-koshitsu 
r glia 
s glia 
u idegenyo 

glicerina  (i,  s)  = Glycerin  (o) 

glicerina  fenica  (i,  s)  — Carboigljct 

rin  (o) 

giicogeno  (i,  s)  = Glycogen  (o) 
glicosa  (s)  = Traubenzucker  (o)  - 
glicosuria  (1,  s)  — Glycosnrie  (o)^ 
glide  (e)  — gleiten  ( o ) 

Glied 

e limb 
/ membro 
■i  membro 
j gishi 
r clen 
s miembro 
u v6gtag 
Gliederstarre 
e rigidity 

f engourdissement  des  meinbres 
i rigiditii  dei  membri 
j shishi-kyöchoku 
r okocenenie 
s inmovilidad 
u tagmorevsög 
glikogen  (r)  = Glycogen  (o) 
glikosurija  (r)  = Glycosurio  (o) 
glinosjom  uksuSnokislyj  (r)  = Thoneri 
essigsauro  (o) 

Gliom 


e glioma 
f gliome 
i glioma 
j shinkei-köshu 
r glioma 
s glioma 

u idegenyvdaganat 
lliorna  (o,  i,  r,  s)  — Gliom  (o) 
liome  (f)  — Gliom  (o) 
lisser  (f)  — gleiten  (o)  b 

ilisson  felö  hinta  (v)  = Glisson 

Schlinge  (o) 


* _ 


Schlinge  (o) 

Glissonowa  petlja  (r) 

Schlinge  (o) 
Glisson’sche  Schlinge 
e Glisson’s  sling 
f öcharpe  de  Glisson 
i cappio  di  Glisson 


GiissonVb 


Glisson’s  head-sllng. 

rlisson-shi-keitai 
xliSäonowa  petlja 
isa  de  Glisson 
Jlisson-tok 

on’s  head-sling  (e)  — Scliwebe, 
sson’sche  fo) 

on’s  head-sling  fe)  = Glisson’sche 
i liege  (o) 

on-shi-keitai  (j)  — Glisson’sche 
ilinge  fo) 

on-shi  kenchO  (j)  — Schwebe,  Glis- 
l’sche  fo) 

on’-shi  keitai  (j)  = Glissonsche 
ilinge  fo) 

on’s  sling  fe)  = Glisson’sche  Schlin- 
(o) 

on-tok  fu)  ~ Glisson’sche  Schlin- 
(°) 

rin  fr)  — Glycerin  fo) 

» ff)  — Kugel  fo) 

-S  epidermiques  ff)  — Epithelkör- 
rchen  fo) 

) histerico  fs)  — Globus  hysteri- 

s fo) 

) isterico  fi)  = Globus  hysteri- 

3 (0) 

lies  de  pus  (f)  — Eiterkörperchen  fo) 
lies  rouges  ff)  = Erythrocyten  fo) 
lies  sanguins  (£)=Blutkörperchen  fo) 
ileux  ff)  — fassförmig  fo) 
ileux  ff)  = kugelig  fo) 
llo  de  p liS  (s)  = Eiterkörperchen  fo) 
ilos  de  la  sangre  fs)  — Blutkörper- 
m fo) 

is  nystericus 
id 

Joule  hystörique 
?loba  isterica 
listerie-kyn 
?lobus  hystericus 
jlobo  hlstörico 
lysteriäs  globus 

ia  polpal i s fs)  = Glossina  palpa- 
(o) 

faringeo,  n.  fs)  = Glossopharyn- 
is,  N.  fo) 

Ina  palpalis 

d 

d 

d 

d 

d 

flosina  palpalis 
:los8ine  palpalis 

ine  palpalis  fu)  = Glossina  pal-  I 
is  fo) 
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fn.)  glossofaringeo  (i)  = Glossopharyn- 
geus,  N.  fo) 

glosso-pharyngeal  n.  fe)  = Glossopharyn- 
gous,  N.  fo) 
ßlossopharyngeus,  N. 

e glosso  pharyngeal,  N. 

/ nerf  de  la  9e  pai*e ; glossophary- 
gien,  N. 

i N.  glossofaringeo 
j zetsu-intö-shinkei 
r jasykoglotoenyj,  n. 
s nervi o gloso  faringeo 
u nyelvgaratideg 

glossopharygien  N.  ff)  = Glossopharyn- 

geus,  N.  fo) 

giotatelnaja  Sudoroga  fr)  = Schüng- 

krampf  fo) 

glotatelnyj  schum  (r)  = Schluckge- 
räusch fo) 

glotatj  (r)  — schlucken  (o) 
glotis  fs)  — Glottis  fo) 
giotka  fr)  = Pharynx  fo) 
glotka  fr)  = Schlund  fo) 

glotocnaja  mindalina  fr)  = Rachenman- 
del fo) 

glotocnaja  Stenka  fi)  — Rachenwand  fo) 
glotocnaja  sudoroga  fr)  = Schlund- 
krampf fo) 

glotocnos  otwerstie  fr)  = Ostium  pha- 
ryngeum  fo) 
glotte  ff)  — Glottis  fo) 
glotte  ff)  — Rima  glottidis  (o) 
glottide  fi)  = Glottis  fo) 

Glottis  (Stimmritze) 
e id 

/ glotte 
i glottide 
j sei-mon 

r golosowaja  schcelj 
s glotis 
u hangrös 
Glottisödem 

e oedema  glottidis 
f oedöme  de  la  glotte 
i edema  della  glottide 
j seimon-suishu 
r otjok  golosowoj  schceli 
s edoma  de  la  glotis 
u gögevizenyö'ssög 
Glotzauge  fd)  = Exophthalmus  fo) 
glou-glou  oesophagien  ff)  = Schluckgo- 
räusch  fo) 

glove  (for  operations)  fe)  — Handschuh 
(bei  Operationen)  fo) 
glubokoe  dejstwie  fr)  = Tiefenwir- 
kung fo) 
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gluchonemoj.  — gnilostnyj. 


gluchonemoj  (r)  = taubstumm  (o) 
gluchota  (r)  = Taubheit  (o) 
glue-dressing  (e)  — Leimverband  (o) 
Glüheisen 

e red  hot  iron 
f fer  rouge 
i ferro  rovente 
j rakutetsu 
r kaljonoe  seleso 
s hierro  candente 
u izzö  vas 
Glühschlinge 
e hot  snare 

f anse  d’incandescense  ; galvanocau- 
töre 

i ansa  incandescente 
j shöshakuteikei 
r prisigatelnaja  petlja 
s constrictor  elötrico 
u izzö  hurok ; izzö  kacs 
glukuronowaja  kislota  (r)  = Glykuron- 
säure  (o) 

glukuron-san  (j)  = Glykuronsäure  (o) 
Glutaealreflexe 
e gluteal  reflex 
/ röflexe  articulaire 
i riflesso  dei  glutei 
j denbu-hansha 
r jagodicnyj  refleks 
s reflejo  gluteo 
u glutealis  reflex 
Glutaeus,  M. 
e glutaeus  M. 

/ (m.)  fessier 
i glutaeus,  m. 
j daidenkin 
r jagodicnaja  myschza 
s miisculo  glüteo 
u farizom 

glutealis  reflex  (u)  — Glutaealreflex  (o) 
gluteal  reflex  (e)  — Glutaealreflex  (o) 
Glycerin 
e id 

/ glycörine 
i glicerina 
j glycerin 
r glizerin 
s glicerina 
u glycerin 

glycörine  (f)  = Glycerin  (o) 

glycörine  phöniquöe  (f)  = Carbolgly- 

cerin  (o) 

glycerin  of  carbolic  acid  (e)  — Carbol- 
glycerin  (o) 

Qlyoogen 

e id 


/ glycogöne 
i glicogeno 

j glykogen ; tögenshitsu 
r glikogen 
s glicogeno 
u älatti  kemenyitd 
glycogene  (f)  — Glycogen  (o) 
glycose  (f)  = Traubenzucker  (o) 
glycosuria  (e)  = Glycosurie  (o) 
Glycosurie 
e glycosuria 
/ glycosurie 
i glicosuria 
j tönyö 

r glikosurija;  3acharnaja  moca 
s glicosuria 
u cukovizelös 

glycuronic  acid  (e)  — Glykuronsäure  (o) 
Glykuronsäure 

e glycuronic  acid 
/ acide  glycuronique 
i acido  glicoronico 
j glukuron-san 
r glukuronowaja  kislota 
s äcido  derivado  de  glicögerco 
u glycuronsav 

glykuronsav  (u)  — Glykuronsäure  (o) 

Gmelin’  a reakzija  (r)  = Gmelin’scbe 

Probe  (o) 

Gmelin  feie  pröbakemles  (u)  — Gmelin- 

sche  Probe  (o) 

Gmelin’sche  Probe 

e Gmelin’s  test 
/ röaction  de  Gmelin 
i prova  di  Gmelin 
j Gmelin-shi  shikenhö 
r Gmelin’ a reakzija 
s reacciön  de  Gmelin 
u Gmelin  felö  pröbakömlös 
Gmelin-shi  shikenhö  (j)  = Gmelin’sche 
Probe  (o) 

Gmelin’s  test  (e)  = Gmelin’scho  Pro- 
be (o) 

gnat  (e)  — Stechmücke  (o) 
gnat-sting  (e)  — Mückenstich  (o)  1 

gnesdnye  Simptomy  (r)  = Herdsym- 
ptom (o) 

gnesdnyja  jawlenija  (r)  = Horderscbei- 

nungen  (o) 

gnesdo  (r)  = Herd  (o) 
gnew  (r)  — Zorn  (o) 
gnienie  (r)  = Fäulnis  (o) 
gnilj  rta  (r)  — Stomacace  (o) 
gnilokrowie  (r)  = Septioaemie  (o) 
gnilostnyj  (r)  = jauchig  (o) 
gnilostnyj  (r)  — putrid  (o) 


gnoekrowie.  — golyö. 
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wie  (r)  — Eiterfieber  (o) 
nyj  fr)  = pyogenes  (o) 
ff)  = Abscess  (o) 
mosga  fr)  = Hirnabscess  (o) 
owyj  fr)  = pustulös  fo) 

1 fr)  = eitern  fo) 

= Eiter  fo) 

l moca  fr)  = Pyurie  fo) 
l probka  fr)  — Eiterpfropf  fo) 
k ( r ) — Pustel  fo) 
owaja  Sypj  fr)  ~ Impetigo  fo) 
(r)  = eitrig  fo) 

(r)  ~ Pyo-  fo) 

l telza  fr)  — Eiterkörperchon  (o) 
ilk  (e)  = Ziegenmilch  (o) 

= Knoten  (o) 
i)  = Buckel  (o) 

) = buckelig  (o) 

OStale  (i)  = Rippenbuckel  (o) 
DÖrgyuladäs  (u)  =.  Knötehen- 
atitis  (o) 

orrkemenyedes  (u)  = Rhino 

>m  ( o ) 

oklossäg  az  arcon  (u)  = Leon 

(o) 

— Herd  (o) 

1 niilitare  (i)  = Goutte  mili- 

(?) 

i)  = Tropfen  (o) 

li  pus  (i)  = Eiterpfropf  (o) 
pendente  (i)  = hängender 

m (o) 

) = Parakusis  (Falschhören)  (o) 
ek  (u)  = Herdsymptom  (o) 
tek  (u)  — Herderscheinungen  (o ) 
dszer  (u)  — Grubensystem  (o) 
u)  = lacunär  (o) 

\ (r)  = Lebensjahr  (o) 

> f)  = Kropf  (o) 

} f)  = Struma  (o) 

Xophtalmique  (f)  = Basedow- 
Krankheit  (o) 

* = Stuprum  (o) 

j)  = Sinne  (o) 

upo  (i)  = Palatum  fissum  (o) 
upo  (i)  = Wolfsrachen  (o) 


o 

y 

wire 


/ fil  d’or 
i filo  d’oro 
j kiusen 

r solotaja  prowoloka 
s alhambre  de  oro 
u aranydröt 

gold-wire  (e)  = Golddraht  (o) 
golenj  (r)  = Unterschenkel  (o) 

golenostopnoe  soclenenie  (r)  = Sprung- 
gelenk (o) 

Goll’ewy Stolby  0)  = Goll’scher Strangfoj 
Goll  feie  nyaläb  (u)~  Goll’scher  Straugfo) 
Goll  scher  Strang 
e Goll’s  tract 
f cordon  de  Goll 
i cordoni  di  Goll 
j Goll-shi  saku 
r Goll’  ewy  stolby 
s cordones  de  Goll 
u Goll  felö  nyaläb 
Goll-shi  saku  (j)  — Goll’scher  Strang  (o) 
Goll  s tract  (e)  — Goll’scher  Strang  ( o ) 
goloS  (r)  = Stimme  (o) 
golosowaja  schcelj  (r)  = Glottis  (o) 
golosowaja  schcelj  (r)  = Rima  glotti- 
dis  (o) 

golosowaja  Swjaska  (r)  — stimmband  (o) 
golosowoe  drosanie  (r)  — Pectoralfre- 

mitus  (o) 

golosowoe  drosanie  (r)  = Stimmfremi- 
tus  (o) 

golowa  (r)  — Kopf  (o) 

golowa  medusy  (r)  = Caput  Medusae  (o) 

golowami  srosschijasja  dwojni  (r)  — 

Craniopagus  (o) 

golowka  clena  (r)  = Eichel  (o) 
golowka  luca  (r)  = Capitulum  radii  (o) 
golownaja  bolj  (r)  = Kopfschmerz  (o) 

go  ownaja  kosynka  (r)  = Kopftuch  (o) 
golownaja  opucholj  (r)  = Kopfge- 
schwulst (o) 

go|ownaja  opucholj  noworosdennyoh  (r) 

— Caput  succedaneum  (o) 

golownaja  podstawkafrj  = Kopfstütze  (o) 
golownaja  poduschka  (r)  = Kopficis- 

sen  (o) 

golownaja  wodjanka  (r)  = Hydroce- 
phalus  (o) 

golownoj  mosg  (r)  = Gehirn  (o) 
go  owoderäatelj  (r)  = Kopfstütze  (o) 
golowokrusenie  fr)  = Vertigo  (o) 
golpe  qUe  ocasiona  una  contusiön  sin 
herida  (s)  — Quetschwunde  (o) 
golpeo  (s)  — Klopfung  (o ) 
goluboj  (r)  = blau  (o) 
golyö  (u)  = Kugel  (o) 
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golyöalaku.  — görcsös. 


golyöalaku  (u)  = kugelig  (o) 
golyöfogö  (u)  = Kugelzange  (o) 
golycizület  (u)  — Kugelgelenk  (o) 
golyokutatö  (u)  = Kngelsondo  (o) 
golyva  (u)  — Kropf  (o) 
golyva  haläl  (u)  = Kropftocl  (o) 
goma  (e)  — Gumma  (o) 
goma  (s)  — Gummi  (o) 
gomba  (u)  = Pilze  (o) 
gombaokozta  körömbetegseg  (u)  = Ony- 
ckomycosis  ( o) 

gombäs  börbetegseg  (u)  — Dermatomy- 

cosis  (o) 

gombos  kutatö  (u)  — Knopfsondo  (o) 
yombvarrat  (u)  — Knopfnaht  (o) 
gomeopatija  (r)  — Homoeopatkie  (o) 
gomi  (j)  — Staub  (o) 
gomitolo  de  capelli  nell  intestino  (i)  — 
Aegagropili  (o) 
gotnma  (i)  — Gumma  (o) 
gomma  (i)  = Gummi  (o) 
gomma  indurita  (i)  = Hartgummi  (o) 
gomme  (f)  — Gumma  (o) 
gomme  (f)  — Gummi  (o) 
gommeux  (f)  = gummosus  (o) 
gommoso  (i)  = gummosus  (o) 
gomologicnyj  (r)  = komolog  (o) 
gomoseksualnyj  (r)  = komosexuell  (o) 
gomcso  (s)  = gummosus  (o) 
gomu  (j)  — Gummi  (o) 
gomu-hainökan  (j)  — Gummidrain  (o) 
gomu-hötai  (j)  = Gummikinde  (o) 
gomukan-basami  (j)  — Quetsck- 
hakn  ( o) 

gomukan-kyökan-ki  CEsmarch)  (j)  = 

Scklauchklemme  (Esmarck)  (o) 
gomu  kutsushita  (j)  — Gummi  Strumpf  (o) 

gomu  shei  kutsushita  (j)  = Gummi - 
Strumpf  (o) 

gomushu  (j)  = Gumma  (o) 
gomushu-sei  (j)  — gummosus  (o) 
gomutai  (j)  = Gummiband  (o) 
gonalgie  des  cavaliers  ^ = Kniesckmerz 
(der  Reiter)  (o) 
gondosan  (u)  — sorgfältig  (o) 
yondoskodäs  (n)  — Fürsorge  (o) 
gonflement  (e)  = Aufblähung  (o) 
gonit  (r)  = Gonitis  (o) 
gonite  (i)  =■  Gonitis  (o) 

Gonitis 

e inflammation  of  kneo  joint 
f Inflammation  du  genou 
i gonite 

j skitsukansetsuen 
r gonit;  woSpalenie  kolennawo 
suBtawa 


s gonitis 

u tördizületi  gyuladäs 
yonkotsu  (j)  — Calcaneus  (o) 
jonococco  (i)  — Gonococcus  (o) 

aonococcus 

e id 

f gonocoque 
i gonococco 
j rinkin 
r gonokokk 
s gonococo 
u gonokokkus 

gonococo  (s)  = Gonococcus  (o)  -j 
gonocoque  (f)  = Gonococcus  (o) 
gonokokk  (r)  — Gonococcus  (o) 
gonokokkus  (u)  = Gonococcus  (o) 
gonorar  (>)  = Honorar  (o) 
gonorrea  (i,  s)  = Gonorrhoe  (o)  . 

gonorreico  (s)  — gonorrhoisch  (o) 
gonorreja  (r)  — Gonorrhoe  (o) 
gonorrheal  threads  (e)  = Trippwk 
den  ( o ) 

gonorrhee  (f)  — Gonorrhoe  (o) 

gonorrheique  (f)  = gonorrhoisch  (o) 
Gonorrhoe  (Tripper) 

e gonorrhoea;  „clap“ 

/ blennorrhagie 
i gonorrea 
j rinbyö ; rin  shitsu 
r pereloj;  gonorreja 
s gonorj  ea 
u kankö 

gonorrhoea  (e)  — Gonorrhoe  (o) 
gonorrhceai  (e)  — gonorrhoisch  ($) 
gonorrhoea!  wart  (e)  = Feigwarzc  (o) 
gonorrhoisch 

e gonorrhoeal 
/ gonorrheique 
i gonorroico 
j rindokusoi 

r pereloj  nyj ; gonorrojnyj 
s gonorreico 

u kankös  . ; 

gonorroico  (i)  = gonorrhoisch  (0 
gonorrojnyj  (r)  — gonorrhoisch  (o 
goose  skin  (e)  = cutis  anserin»  (th 
gorb  (r)  = Puckel  (o) 
gorb  (y)  = Gibbus  (o) 
gorb  (r)  = Kyphose  (o) 
gorbatyj  (r)  = buckelig  (o) 
görbe  (u)  = krumm  (o) 
görbüles  (u)  — Verkrümmung  (oi 
gorciza  (r)  = Senf  (o) 
görcs  (u)  = Krampf  (o) 
görcs  (u)  = Spasmus  (o) 
görcsös  (u)  = klonisch  (o) 
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görcsös.  — Graefe’s  Symptom. 


5s  (u)  — spastisch  (o) 

is  hangtalansäg  (u)  — Aphonia 
stica  (o) 

is  rängatözäs  (u)  — Klonus  (o) 
is  testmerevseg  hätrahajlott  hely- 

en  (u)  = Opisthotonus  (o) 
is  tüsszentes  (u)  =.  Nieskrampf  (o) 
ra  (s)  = Korpulenz  (o) 
a (r)  = Brenner  (o) 

(f)  = Schlund  (o) 
tegizom  (u)  — Teres,  M.  (o) 
glio  ileo-cecale  (i)  — Ileocoecal- 
ren  (o) 

intalnyj  (r)  — horizontalis  (o) 

!aja  woda  (r)  = Heisswasser  (o) 
ii6  iStocniki  (r)  — Thermen  (o) 

;ij  (r)  = heiss  (o) 
ija  woda  (r)  = Bitterwasser  (o) 
a SredStwa  (r)  = Amara  (o) 
»ecenie  (r)  = Tracheotomie  (o) 
*aja  kistocka  (r)  — Halspin- 

(0) 

bro  (s)  = Arbeiter  (o) 
ja  bolesnj  (r)  = Bergkrankheit  (o) 
j kiirnat  (r)  — Höhenklima  (o) 
gyös  (u)  — höckerig  (o) 
ij  (r)  =z  Kehlkopf  (o) 

B (r)  = Larynx  (o) 
ly  Cu)  = Skrophulose  (o) 

(j)  = Australien  (o) 

(f)  = Schlund  (o) 
alnaja  gangrena  (r)  = Hospital- 
nd  (o) 

's)  — Gicht  (o) 

's)  t=  Tropfen  (o) 
nilitar  (s)  ~ Goutte  militaire  (o) 
suspendidas  (s)  = hängender 
pfen  (o) 

r de  la  orina  (s)  = Harnträufeln  (o) 

) (s)  = Tropfglas  (o) 

(1)  = Gicht  (o) 

forceps  (e)  — Hohlmeisselzange  (o) 
f)  = Geschmack  (o) 
e)  — Gicht  (o) 

(f)  — schmecken  (o) 

1 (f)  = Arthritis  urica  (o) 

• (f)  = Gicht  (o) 

1 (f)  = Tropfen  (o) 

s 6n  Suspension  (f)  =.  hängender 

pfen  (o) 

i militaire 

leet 

outte  militaire 
occetta  militare 
an8ei-rinbyö 
outte  militaire 


s gota  militar 

u idö'stilt  kankö;  goutte  militaire 
gouttiere  (f)  — Knochenlade  (o) 
gouty  arthritis  (e)  = Arthritis  urica  (o) 
gouty  nodule  (e)  = Gichtknoten  (o) 
göz  fu)  = Dampf  (o) 
gözfözöfazek  (u)  ■=  Dampfkoch  topf  (o) 
gözfürdö  (u)  — Dampfbad  (o) 
gözfütes  (u)  — Dampfheizung  (o) 
gozkazän  (u)  = Autoklave  (o) 
gözpont  (u)  = Siedepunkt  (o) 
gözszekreny  (u)  = Dampfkasten  (o) 
gozzo  (i)  — Kropf  (o) 

G.  P.  i.  (e)  — progressive  Paralyse  der 
Irren  (o) 

Grab 
e grave 
f fosse 
i fossa 
j anahori 
r mogily  (pl) 
s sepulcro 
u sir 

gracile  (i)  = schwächlich  (o) 
grad  (r)  — Hagel  (o) 

Grad  I,  II,  III 

e first,  second,  third  degree 
/ premier,  second,  troisiöme  degrö 
i I,  II,  III  grado 
j daiichi;  daini;  daisan  dö 
r perwoj,  wtoroj,  tretjej  stepeni 
s 1°  2°y  3er  grado 
u I II  III  foku 

gradl  intermedi,  sessuali  (i)~  Zwischen- 
stufen, sexuelle  (o) 

(I,  II,  III)  grado  (i,  s)  = I,  II,  UlGrad  (o) 
grado  de  la  dureza  (s)  = Härtegrad  (o) 
grado  de  lubricidad  (s)  — Zwischen- 
stufen, sexuelle  (o) 
grado  di  durezza  (i)  — Härtegrad  (o) 
gradual  (e)  = allmählich  (o) 
graduated  pipette  (e)  = Messpipette  (o) 
Graefe  feie  tiinet  (u)  = Graefe’sche 
Symptom  (o) 

Graefe’sche  Symptom 
e Graefe’s  Symptom 
/ eigne  de  Graefe 
i sintomo  di  Graefe 
j Graefe-shi  shökö 
r jawlenie  Graefe 
s sintoma  de  Graefe 
u Graefe  fei 6 tönet 

Graefe-shi-shökö  (j)  = Graefe’sche  Sym- 
ptom (o) 

Graefe’s  Symptom  (e)  = Graefe’sche 
Symptom  (o) 
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graftlng.  — grau. 


grafting  (e)  — Pfropfung  (o) 

grain  (e)  — Körnchen  (o) 

grains  de  plomb  (f)  = Schrotkörner  (o) 

grains  riziformes  (f)  =Keiskörperchen  (o) 

graisse  (f)  — Fett  (o) 

graisse  (f)  = Schmalz  (o) 

graisseux  (f)  — fettig  (o) 

Gram  feie  festes  (u)  = Gram’sche  Fär- 
bung (o) 

Gram’sche  Färbung 

e Gram’s  stain 
f coloration  de  Gram 
i colorazione  di  Gram 
j Gram-shi  senshokuhö 
r okraska  po  Gram’  u 
s coloraciön  de  Gram 
u Gram  feie  festes 

Gram-shi  senshokuhö  (j)  — Gram’sche 
Färbung  (o) 

Gram’s  stain  (e)  — Gram’sche  Färbung  ( o) 
grand  axe  (f)  = Längsachse  (o) 
grande  choree  (f)  = Chorea  major  (o) 
(m.)  grand  dorsal  (X)  = Latissimus  dorsi, 
M.  (o) 

grande  come  un  fagiolo  (i)  = bohnen- 
gross (o) 

grande  come  una  lente  (i)  = linsen- 
gross (o) 

grande  come  un  pisello  (i)  = erbsen- 
gross (o) 

grand  hypoglosse  (f)  = (N.)  Hypoglos- 
sus  ( o) 

grandeur  de  la  saiilie  (du  pied)  (f)  — 

Ballenweite  (des  Fusses)  ( o) 
grandine  (i)  = Hagel  (o) 
gran  dorsal,  m.  (s)  — Latissimus  dorsi, 

M.  (o) 

(n.)  grand  sympathique  (f)  = Sympathi- 

cus,  N.  (o) 

gran  epiplön  (s)  = Omentum  (Netz)  (o) 
granillo  (s)  — Körnchen  (o) 
graniza  (r)  — Grenze  (o) 
granizo  (s)  = Hagel  (o) 
grano  (s)  = Finnen  (o) 
grano  (s)  — Kern  (o) 
granoso  (s)  — körnig  (o) 
granujiculo  (s)  = körnig  (o) 
granulaciön  (s)  = Granulation  (0) 
granulaciön  ösea  (s)  = Knochenkern  (o) 
granulado  (s)  = granuliert  (o) 
granulär  (e)  = granuliert  (o) 
granulär  (e)  = körnig  (o) 
granulär  cell  (e)  = Körnerzelle  (o) 
granulated  (e)  = granuliert  (o) 
Granulation 
e id 


/ id 

i granul azione 
j nikuge 
r granuljazija 
s granulaciön 
u sarjadzäs;  sarjak 
granulazione  (i)  = Granulation  (o) 
granule  (f)  — Körnchen  (o) 
granuleux  (f)  — körnig  (o) 
granuli  (i)  = Körnchen  (o) 
granuliert 

e granulär,  granulated 
/ couvert  de  granulations 
i granuloso 
j krvaryüjö  no 
r sernistyj 
s granulado 
u saijas;  sarjadäsos 
granuljazija  (r)  = Granulation  (o) 
Granulom 

e granuloma 
/ granulome 
i granuloma 
j nikugeshu 
r granuloma 
s granuloma 
u sarjdaganat 

granuloma  (e,  i,  s,  r)  = Granulom  (o) 

granuloma  ulceroso  (i)  = venerisches 

Granulom  ( o ) 

granuloma  venerea  (s)  = venerisches 

Granulom  (o) 

granulome  (f)  = Granulom  (o) 

granulome  ulcereux  des  Organes  gern- 
taux  (f)  — venerisches  Qrannloia  (o) 
granuloso  (i)  — granuliert  (o) 
granuloso  (i)  = körnig  (o) 
grape-sugar  (e)  — Traubenzucker  (o) 
grasa  (s)  = Fett  (o)  1 

grasa  de  la  leche  (s)  = Fettmilch  (o) 
graso  (s)  = fettig  (o) 
grasso  (i)  — Fett  (o) 
grassoso  (i)  = fettig  (o) 

Grätenfänger 

e fishbone-catcher 
/ preneur  ä arötes 
i afferra  spine 
j gyokö-yokyoki 
r kostoiswlekatelj 

s aparato  para  extraer  espinos  <»e 
pescado  detenidas  en  el  exöf»S° 
u szälkafogö 

grattare  (i)  = kratzen  (o) 
gratter  (f)  = kratzen  (o) 

grau 

e gray 


graue  Salbe.  — Grenzzustände. 
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«rris 

jrigio 

laiirono 

ieryj 

?ris 

izfirke 

5 Salbe  (Unguentum  clnereum) 

mguentum  Hydrargyri 
mguent  gris 
anguento  cinereo 
caihaku-suiginnan-kö ; kaihaku- 
nankö 
leraja  masj 
inguento  gris 
izurke  kenöcs 
werden  (d)  = ergrauen  (o) 

I (e)  = Grab  (o) 

> (b  s)  = schwer  (o) 

'mente  enfermo  (s)  — Schwerkran- 
(o) 

8S  disease  (e)  = Basedow’sch 

ankheit  (o) 

da  (schwanger) 

jregnant 

gravide 

fravida 

nnshin  shitaru 
»eremennyj 
mbarazada ; prenada 
erhes 

danza  (i)  = Gravidität  (o) 
tanza  serotina  (i)  =■  Übertragen  (zu 
ge  tragen)  (o) 
le  Cf)  = gravida  (o) 
lltätubaria(%)  = Tubargravidität(o) 
“ität  (Schwangerschaft) 

regnancy 

rossesse 

ravidanza 

in  shin 

eremennostj 

renez;  embarazo 

irhesseg 

ft)  = grau  (o) 

g shot  wound  (e)  = Contour- 
Q88  (o) 

toe  (e)  = Hallux  (o) 
ij  peregorodki  (r)  = Crista  septi  (o) 

ij  podwsdoschnoj  kosti  (r)  = Crista 
(o) 

ichkowaja  (r)  =.  pectinea  (her- 
(o) 

chok  (r)  — Pecten  (o) 

iChok  preddwerija  (r)  = Crista  Ves- 
h (o) 

'j  aPP8rat  (r)  — Kuderapparat  (o) 


green  (e)  = grün  (o) 

greffe  (f)  — Pfropfung  (o) 

greife  nerveuse(X^  — Nervenpfropfung/o) 

Greifenklaue 

e main  en  griffe 
/ griffe  ä pröhension 
i mano  ad  artiglio 
j kuraade 

r kogtewidnaja  kistj 
s mano  on  garra 
u griffköz 

Greisenalter 

e old  age 
/ vieillesse 
i vecchiaia 
3 ronen;  toshioyri 
r starceskij  wosraSt 
s senilidad 
u aggkor 

Greisenbogen  (d)  = arcus  senilis  (o) 

greisenhaft 

e senile 
f senile 
i senile 

j rozin-yö ; toshi  yori  no  yöna 
r staresckij 
s senil 

u aggsdgi;  agglcori 
grele  (f)  — Hagel  (o) 
grelka  (r)  = Wärmflasche  ( o ) 
grelka  dlja  Serdza  (r)  = Herzflasche  (o) 

grembiale  per  operazione  (i)  ~ Opera- 
tionsschürze (o) 

gremucij  gas  rudnikow  (r)  =z  Wetter, 
schlagende  (in  Bergwerken)  (o) 
grenouillette  (f)  — Kanula  (o) 

Grenze 

e limit 
f limite 
i confine 

J sakai;  kyökai  ( subst.)  • sakai  suru 
(verbum) 
r graniza 
s margen 
u hatär 
Grenzgebiet 
e borderland 
/ terrains  limitrophes 
i campo  di  confine 
j chukan-i 

r pogranicnyja  oblaSti 
s regiön  limitrofe 
u hatärterület 
Grenzzustände 
e borderland  conditions 
f dtats  limitrophes 
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grib.  — grün. 


i stati-limite 
j chükan-jötai 
r predelnoe  BoStojaniS 
s situaciön  critica  (sim) 
u hatärviszonyok 
grib  (r)  = Polyp  (o) 
gribok  (r)  = Pilz  (o) 
gribok  pleSnervizy  (r)  = Oidiura  (o) 
gribok  raspadnik  (r)  — Spaltpilz  (o) 
gribok  striguschcawo  lischaja  (r)  = Tri 
chophyton  tonsurans  (o) 
gribowidnos  rasraschcenie  (r)  = Fun- 
gus (o) 

grido  encefalico  (i)  = Cri  hydrencöpha- 
lique  (o) 

grieta  (s)  — Schrunde  (o) 

grieta  de  congelacion  (s)  = Gefrier- 
schnitt (o) 

grietas  (s)  = Bagaden  (o) 

Griff 

e handle 
f poign^e 
i manubrio 
j tsuka ; y e 
r rucka;  rukojatka 
s mango 
u nyöl 

griffkez  (u)  = Greifenklaue  (o) 
grigio  (i)  = grau  (o) 
grip  (r)  = Influenza  ( o) 
gripp  (r)  = Influenza  (o) 

Grippe  (d)  = Influenza  (o) 
gris  (f,  s)  = grau  (o) 
grito  hidroencefälico  (s)  = Cri  hydren- 
cephalique  (o) 

grjasewaja  wanna  (r)  = Moorbad  (o) 
grosdekokk  (r)  = Staphylococcus  ( o ) 
grosdewidnyj  (r)  = acinosus  (o) 
gros  intestin  (f)  = Dickdarra  (o) 
groso  (s)  — Adeps  (o) 

Größenwahn 

e megalomania 

f dölire  des  grandeurs ; mögaloma- 
ni  e 

i delirio  di  grandezza 
j kodai-hö8ü 
r bred  welicija 
s megalomania 
u nagyzasi  höbort 
grossesse  (f)  = Gravidität  (o) 
grossesse  tubaire  (f)  = Tubargravidi- 
tät  (o) 

Qrosshirn 
e cerebrum 
/ cerveau 
i cervello 


j daino 

r bolschoj  mosg 
s cerebro 
u nagy  agyvelö 
grosso  (i)  — dick  (o) 

3round-itch  (e) 

e id 

/ puce-chique 
i pani-ghao 
j nn 

r ground  itch 
s urticaria 
u ground-itch 

groupe  haptophore  (f)  = haptophore 

Gruppe  (o) 

growth  (e)  — Geschwulst  (o) 
qrowth  (e)  — Wachstum  (o) 

growth  of  bone  (e)  = Knocbenwachs- 
tum  (o) 

Grubensystem 

e tank-system  ; cesspits 
/ systfeme  de  fosses 
i sistema  a fosse 
j ködösbiki 
r SiStema  jam 
s sistema  de  pozos 
u godörrendszer 
grubyj  (r)  — plump  (o) 
gruccia  (i)  =■  Krücke  (o) 
grudina  (r)  — Sternum  (o) 
grudinnaja  linija  (r)  = Sternallinie  (o) 
grudino-klücicno-SoSkowaja  myschza  (rj 
Sternocleidomastoideus,  M.  (o) 
grudj  (r)  = Mamma  (o) 
grudnajakletka  (r)  — Brustwand  (o) 
grudnaja  kletka  (r)  — Thorax  (o) 
grudnaja  nakladka  ( r)  — Brusthütchen (ol 
grudnaja  plewa  (r)  = Pleura  (o)  ■ 
grudnaja  powjaska  (r)  — Brustbindo  (oi 
grudnaja  saba  ( r ) — Angina  pectoris  (o 
grudnaja  selesa  (r)  = Brustdrii6e  (o) 
grudniza  (r)  = Mastitis  (o)  J 

grudnoj  diametr  (r)  = Brustdorcn- 
messer  (o) 

grudnoj  goloS  (r)  = Brnststimme  (o) 
grudnoj  mosg  (r)  = Brustmark  (o) 

grudnoj  poroschok  (r)  — Brustpulver ( 
grudnoj  protok  (r)  — Ductus  t-hora« 

CU  8 (0)  . . 

grudnoj  rebjonok  (r)  — Säugling  (o) 
grudnoj  SoSok  (r)  = Mamilla  (o)  , N 

grudobrüschnaja  pregrada  (r)  — Zwerc 

feil  (o) 

grueso  (s)  = dick  (o) 

grün 

e green 


grüner  Star.  — Gummiband. 


e 

orino 

>nyj 

e 

itar 

coma 

icome 

ratta  yerde 

;unaish5 

jnaja  katarakta 

icoma 

bälyog 

aptoforo  (i)  — haptophore 
e (o) 

tei  (d)  — Atherom  (o) 

) = Hernie  (o) 

isyrja  (r)  — Cystocele  (o) 

Jsgowych  obolocek  (r)  = Menin  - 

| (o) 

jenie  (r)  = Herniotomie  (o) 
ja  bolj  (r)  — Bruchschmerz  (o) 
ja  scheel  j (r)  — Bruchspalte  (o) 
j bandas  (r)  = Bruchband  ( o ) 
j meschok  (r)  — Bruchsack  (o) 
ja  worota  (r)  — Bruchpforte  (o) 
carbonate  (e)  — Guajakolcar- 
(o) 

i di)  guaina  di  sciabola  (i)  = 

cheidenform  (o) 
i CUOio  (i)  — Lederhülse  (o) 
indinea  (i)  = Sehnenscheide  (o) 

carbonat 

acol  carbonate 
onate  de  gaiacol 
onato  di  guaiacolo 
an-guajakol 
jakol-karbonat 
onato  de  guayacol 
akolkarhonät 

para  operaciön)  (s)  = Hand- 
(bei  Operationen)  (o) 
rdia  (i)  = wachthabender 
(o) 

nedica  (i)  — Rettungswache  (o) 

ie  delle  ferite  (i)  = Wund- 

? (o) 

ion  deformazione  (i)  = deform 

(o) 

(r)  — schwammig  (o) 

= Hohlmeisselzange  (o) 

1 = Schwamm  (o) 

'aj  (r)  = Lippensaum  (o) 

= Labia  (o) 

— eingeheilt  (o) 
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gueri  avec  döformation  (f)  — deform  ge- 
heilt (o) 

guerra  (s)  = Krieg  (o) 

(de  la)  guerra  (s)  = Kriegs-  (o) 

(di)  guerra  (i)  — Kriegs-  (o) 
guerre  (f)  = Krieg  (o) 

( . . . de)  guerre  (f)  = Kriegs-  (o) 
guesdnyj  skleros,  rassejannyj  (r)  = Herd- 
sklerose, disseminierte  (o) 
gueule  de  loup  (f)  — Gaumenspalte  (o) 
gueule  de  loup  Op)=Palatum  fissurafo.) 
gueule  de  loup  (f)  — Wolfsrachen  (o) 
gühatsuyeso  (j)  — Spontangangrän  (o) 
guida  (i)  — Schiene  (o) 
guida  con  apertura  articoiare  (i)  — 
Schiene  mit  Gelenkloch  (o) 
guida  con  cerniere  (i)  = Schiene  mit 
Charnier  (o) 

guida  di  cartone  (i)  = Pappschiene  (o) 
guida  di  latta  (i)  — Blechschiene  (o) 
guida  di  metallo  (i)  — Metallschiene  (o) 
guiloj  (plod)  (r)  = faultot  (Frucht)  (o) 
guilokrowie  (r)  — Sepsis  (o) 
guilostnyj  (r)  = septisch  (o) 

Guinea-worm  (e)  = Medinawurm  (o) 
guisante,  del  tamano  de  un  (s)  = erbsen- 
gross (o) 

gully  (e)  = Sinkkasten  (o) 
gum  (e)  — Zahnfleisch  (o) 

gumanisirowannaja  limfa  (r)  = humani- 
sierte Lymphe  (o) 
gum-boil  (e)  = Parulis  (o) 
gumiharisnya  (u)  = Gummi-Strümpfe  (o) 
gumiszalag  (u)  = Gummi-Band  (o) 
Gumma 
e id 

/ gomme 
i gomma 
j gomushu 
r gumma 

s goma;  tumor  gomoso 
it  bujakörosdaganat;  mötelyda- 
ganat 

jummös  (u)  =z  gummosus  (o) 

Gummi 

e india-rubber 
/ gomme,  caoutchouc 
i gomma 
j gomu 
r resina 
s goma 
u gummi 

Gummiband 

e elastic  band 
f bande  61astique 
i elastico 
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Gummibinde.  — Gutachten. 


j gomutai 
r resinawaja  lenta 
s cinta  de  goma 
u gumiszalag 

Gummibinde 

e india  rubber  bandage 
/ bandc  61astique 
i fascia  di  gorama 
j gomu  hötai 
r bint  resinowyj 
s venda  de  goma 

u gummi  kötö;  ruggyanta  kötö 

Gummmidrain 

e india  rubber  tube  drainage 
/ drain  de  caoutchouc 
i drenaggio  di  gomma 
j gomu-hainökan 
r resiuowaja  drenasnaja  trubka 
s tubo  de  goma  para  canalizaciön 
u gummidraincsö 

gummidraincsö  (u)  = Gummidrain  (o) 
gummi  kötö  (u)  — Gummibiude  (o) 
Gummistrümpfe 

e elastic  stockings 
/ bas  ölastiques 
i calza  elastica 
j gomu  sbei  kutsushita 
r resinowyj  cnlok 
s media  elastica 
u gumiharisnya 
gummosnyj  (r)  — gummosus  (o) 
gummosus 
e gummosus 
/ gommeux 
i gommoso 
j gomushu  sei 
r gummosnyj 
s gornoßo 
u gummäs 

gummous  (e)  — gummous  (o) 
gümö  (u)  — Tuberkel  (o) 
gümökör  (u)  = Tuberkulose  (o) 
gümökör  bacillus  ( U ) = Tuberkelba- 
cillus (o) 

gümös  izületi  gyuladäs  (u)  = Tumor 

albus  (o) 

gümös  ujjszuvasodäs  (u)  = Spina  von- 
tosa  (o) 

gun-i  (j)  = Militärarzt  (o) 
gun-i-iian  (j)  = Generalarzt  (o) 
gun-i-sökan  (j)  = Generalstabsarzt  der 
Armee  (o) 

gunjin-eisei-kikwan  (j)  = Kriegssauitäts- 

wesen  (o) 

gunjin-gekwa  (j)  = Kriogschirurgie  (o) 
gun-projectile  (e)  = Gewehrprojektil  (o) 


gunshot  wound  (e)  = Schusswunde  (o) 
gunshot  wound  in  abdomen  (e)  = hauch 

schnss  (o) 

guntai  inryO  sui  seizönin  (j)  = Armee 

Trinkwasserbereiter  (o) 

guntai-kubun  (j)  = Abteilung  (Trappen- 
formation) (o) 

guntai  (shingun  chQ  no)  (j)  = Truppe 

('auf  dem  Marsche)  (o) 
gurdely  (u)  = Divertikel  (o) 
gurgeln 

e to  gargle 
/ gargariser 
i gargarizzare 
j gansö;  ngai 
r poloSkanie  gorla 
s gargarizar 
u torkot  obliteni 
Gurgelwasser 
e gargle 
/ gargarisme 
i gargarismo 
j u-gai-gusuri ; gansozai 
r poloSkanje 
s gargarismo 
u toroköblitö  viz 
Gürteigefühl 

e girdle  Sensation 
/ Sensation  de  corset 
i senso  di  cintura 
j kösaku-kankaku 
r opojasywaüschcaj  a bolj; 

oschcuschcenie  obruca 
s sensacion  de  presiön  en  cintura 
u ovörzös 

Gürtelrose  (d),  s.  Herpes  zoster  (o) 
gusano  de  Medina  (s)  = Medinawurm  >'• 
gusciato  (i)  — schalig  (o) 
guscio  (i)  = Hülse  (o) 
guSinaja  kosa  (r)  — Cutis  an6erina(Gän^ 
haut)  (o) 

Güsse 

e douches 
/ jets 
i getti 
j kangai 
r obliwanie 
s aguacero 
u leönt4s 

gustar  (s)  — schmecken  ( o ) 
gustare  (i)  = schmecken  (o) 
gusto  (s)  = Geschmack  (o) 
guStoj  (r)  — dickflüssig  (o) 
gut  (e)  = Darm  (o) 

Gutachten 
e opinion 


gutaperca.  — gyögygymnastika. 
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:ertificat 

jindizio 

landan ; hanketsu 
nnenie;  otsyw 
■onsulta 
zakv61era£ny 

erca  (s)  — Guttapercha  (o) 

tig 

>enign 

>6nin 

di)  buona  raatura 

yösei ; yoki-seishitsu  no 

lobrokacestwennyj 

tenigno 

öindnlatii 

tes  (u)  — Apoplexie  (o) 
perca  (i,  r)  — Guttapercha  (o) 

percewaja  bumaga  (r)  = Gutta - 
cha-Papier  (o) 

percha 

d 

d 


[■uttaperca 

'uttapercha 

'uttaperca 

pitaperca 

pittapercha 


percha-gami  (j)  = Guttapercha- 
>ier  (o) 

)ercha-paper  (e)  — Guttapercha- 

»ier  (o) 

percha-Papier 

uttaperch  a-paper 

apier  de  guttapercha 

)gli  di  guttaperca 

utta  percha-gami 

nttapercewaja  bumaga 

ipel  de  gutaperca 

lttapercliapapiros 

erchapapiros  (n)  = Guttapercha- 

ier  (o) 

00  (/)  = accidentell  (o) 

)n  fj)  — Ektropium  (o) 
col-karbonat  (r)  — Guaj akol carbo  - 
(o) 

Skij  cerwj  (r)  = Medinawurm  (o ) 
(sei  (j)  ~ retrograd  (o) 
lat  (u)  = Uebung  (o) 
jötherdpia  (n)  = Übungsthera- 


isäg  Cu)  = Häufigkeit  (o) 

I vditakozdsu  (u)  = Hochfr* 
(u)  = Wolle  Co)  [quenz  (o 
(u)  — Woll haare  ( o ) 

(u)  = Baumwolle  (o) 

(u)  ■=.  Watte  (o) 


eJer,  Taschenlexikon, 


gyapottartö  (u)  ~ Watteträger  (o ) 
gyarapodäs  (u)  = Zunahme  (o) 
gyarmatok  (u)  ~ Kolonien  (o) 
gyenge  (u)  — schwächlich  (o) 
gyenge  lätds  (u)  = Amblyopie  (o) 
gyermek  (u)  — Kind  (o) 
gyermekdgy  (u)  = Puerperium  (o) 
gyermekdgyi  (n)  — puerperal  (o) 
gyermekdgyi  folyäs (u)  =Wochenfluss  (o) 
gyei  mekbönulds  (u)  =Kinderlähmung  (o) 
gyermekes  (u)  = infantil  (o) 
gyermekkor  (u)  — Kindheit  (o) 
gyermekkori  (u)  = infantil  (o) 
gyermekliszt  ( u)  = Kindermehl  (o) 
gyermekmelegitö  szekreny  (u)  — Cou- 
vense  (o) 

gyermeksorvadäs  (üt)  = Paedatrophie  (o) 
gyermek  iäpldldsa  (u)  = Kinder-Er- 

nähx-ung  (o) 

(to  do)  gymnastic  exercises  (e)  = tur- 
nen (0) 

gymnastics  (e)  — Gymnastik  (o) 
Gymnastik 
e gymnastics 
/ gymnastique 
i gimnastica 
j taisö 
r gimnastica 
s gimnastica 
v,  testgyakorl at ; torna 
gymnastique  (f ) = Gymnastik  (0) 
gymnastique,  faire  la  Cf)  turnen  (o) 
gymnastique  hygienique  (f)  ■=  Heil- 
gymnastik (o) 

gymnastique  medicale  Cf)  — Heil- 
gymnastik Co) 

Gynaecoiogie 


e gynecoiogy 
/ gyn^cologie 
i ginecologia 
j fuzinkabyögaku 
r ginekologija 
s ginecografia 
u nöi  betegs^gek 
gynecologie  Cf)  — Gynaecoiogie  Co) 
jynecology  (e)  — Gynaecoiogie  Yd) 
gyö-chu  (j)  = Oxyuris  vermicularis  Co) 
lyögai  (j)  = Rückenlage  Co) 
gyögyitas  (u)  = Kur  (o) 
lyögyitas  (v,)  — Therapie  (o) 
gyögyitds  forrö  gözzel  a möhben  (u)  = 
Atmokausis  (o) 

gyögyitds  szivdssal  (Bier)  (u)  = Saug- 
bobandlung  (Bier)  (o) 
yögyiio  torna  (u)  = Heilgymnastik  Co) 
gyögygymnastika  (u)  = Heilgymnastik  Cv) 
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gyögyithatallan.  — Gyrus. 


gyögyithatallan  (u)  — unheilbar  (o) 
gyögyitö  savG  (u)  — Heilserum  (o) 
gyogyszer  (n)  — Arznei  (o) 
gyögyszeres  üveg  (u)  — Einnehme- 
glas  (o) 

gyögyszsrösz  (u)  — Apotheker  ( o ) 
gyögyszertan  (u)  — Pharmakologie  (o) 
gyogyszertär  (u)  = Apotheke  (o) 
gyögyulohely  (u)  = Genesungsheim  (o) 
gyökeres  (u)  = radikal  (o) 
gyökeres  mütet  (u)  — Radikalopera- 
tion  (o) 

gyökerrostok  (u)  — Wurzelfasor  (o) 
gyöko  (j)  — Blut  (o) 
gyöko  (j)  = Koagulation  (o) 
gyökobutsu  (j)  = Gerinnsel  (o) 
gyokö-jokyoki  (j)  — Grätenfänger  (o) 
gyokosuru  (j)  = erstarren  (o) 
gyökosuru  (j)  — gerinnen  (o) 
gyökotsushinkei  (j)  = Radialis,  N.  (o) 
gyükotsu  shötö  (j)  = Capitulum  radii  (o) 
gyoktünetek  (u)  = Wurzelsymptome  (o) 
gyomor  (u)  — Magen  (o) 
gyomorbelhurut  (u)  — Gastroenteritis  (o) 
gyomorbelszäjadzäs  (u)  — Gastroente- 
rostomie (o) 

gyomoreges  (u)  = Sodbrennen  (o) 
gyomorfekely  (u)  — Magengeschwür  (o) 
gyomorfenGk  (u)  — Fundus  ventriculi  (o) 
gyomorgörcs  (n)  — Cardialgie  (o) 
gyomorgörcs  (u)  — Gastralgie  (o) 
gyomorkapu  (u)  = Pylorus  (o) 
gyomorkutatö  (u)  = Magensonde  (o) 
gyomormosöcsö  (u)  = Magenpumpe  (o) 
gyomormosöcsö  (u)  = Magenschlauch  (o) 
gyomornedo  (u)  — Magensaft  (o) 
gyomorr  (u)  = Magen  (o) 
gyomorsarclnafrO^Sarcina  ventriculi^ 
gyomorsiilyedes  (u)  = Descensus  ventri- 
culi  Co) 

gyomorsölyedGs  (u)  = Gastroptose  (o) 
gyomorszäj  (u)  = Cardia  ( o ) 
gyomorszedüles  (u)=Y  ertige  stomacal  ( o) 
gyömöszöles  (u)  — Knetung  (o) 
gyomorszerek  (u)  — Stomachica  (o) 
gyomorszonda  (u)  = Magensonde  Co) 
gyomortartalom  (u)  = Mageninhalt  (o) 
gyomortükreszes  (u)  — Gastroscopie  C°) 
gyomorveg  (u)  — Pylorus  (o) 
gyomorvegi  bei  (u)  — Duodenum  C°) 
gyönge  (u)  — schwach  Co) 
gyönged  (u)  — zart  (o) 
gyönge  elmöjüseg  Cu)  — Imbecillität  Co) 
gyönge  elmejüseg/u;  = Schwachsinn  (o) 
gyönge  elmökezökepessög  (u)  = Ge- 
dächtnisschwäche Co) 


gyöngydaganat  00  = Cholesteatom  (o) 
gyöngydaganat  Cu)  — Perlgeschwulst  tc, 
gyors  (u)  = schnell  Co) 
gyorsasäg  (u)  — Celerität  Co) 
gyors  es  magas  erveres  Cu)  — PuIsue 
celer  et  altus  (o) 

gyors  szivveres  Cu)  = Tachycardie  (o) 
gyoshoku  Cj)  — Fischnahrung  (o) 
gyöshasayo  (j)  = Agglutination  (o) 

Gyps 

e plaster  of  I’aris 
/ plätre 
i gesso 
j gyps 
r gips 
s yeso 
u gipsz 
Gypsbinde 

e plaster  of  Paris  bandage 
f bande  platree 
i benda  gessata 
j gyps-hötai 
r gipsowyj  bi  nt 
s venda  de  yeso 
u gipszpölya 
Gypscorsett 

e plaster  of  Paris  jacket 
/ corset  platre 
i corsetto  di  gesso 
j gipusu  sei  korusetto 
r gipsowyj  korSet 
s corsti  de  yeso 
11  gipszfüzd 

gyps-hötai  (j)  = Gypsbinde  (o)  | 

gyps-hötai  (j)  — Gypsverband  (o) 

Gypsmesser 

e plaster  of  Paris  knife 
/ couteau  ä platre 
i coltello  per  gesso 
j gipusuto 
r gipsowyj  nos 
s cuchillo  para-cortar  el  yeso 
u gipszkös 
Gypsverband 

e plaster  of  Paris  bandage 
f appareil  plätr6 
i fasciatura  gessata 
j gyps-hötai 
r gipsowaja  powjaska 
s vendajo  de  yeso 
u gipszköt4s 

Gyrus 

e id 

/circonvolution;  pli 
i giro 
j kaiten 


gyiijtöer.  — hadl-. 
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wilina 

ro 

kerväny 

er  (u)  — Vene  (o) 

erbelhartya-gyuladäs  (u)  = Endo- 
bi tis  (o) 

erbe I i (u)  — intravenös  (o) 
erbeli  aivadek  elgenyedese  (u)  ~ 

ombophlebitis  (o) 

Brveres  (n)  = Yenenpuls  (o) 
pont  (xt)  = Brennpunkt  (o ) 
äs  (u)  — Entzündung  (o) 
ladäs  (u)  — — itis  (o) 
äsos  (u)  = entzündlich  (o) 
äsos  (u)  — inflammätus  (o) 

(u)  ~ Kongress  (o) 

Ics  (u)  = Obst  (o) 
cscukor  (u)  — Lävulose  ( o ) 
l-shafutsu-söchi  (£>=  Milch-Koch - 
irat  (o) 

U (j)  = Butter  (o) 

! (u)  — Knetung  (o) 
a (u)  — Parenchym  (o) 
ilaku  (u)  — ringförmig  (Pessar)  (o) 
ercogö  (u)  — Ringknorpel  (o) 
fl  (j)  ~ Cor  bovinum  (o) 

(JJ  =Vaccine  (Yariola  vaccina)  (o) 
(j)  = Kuhpocken  (o) 


H. 

= Blatt  (o) 

= Zahn  (o) 

ir 

eveu ; poil 
pello 
»hatsu 
»los 

»ello;  pelo 
i 

chaft 

ir  shaft 

ine  du  cheveu 

nco  del  pelo 

kan 

rsenj  wolasa 
»rpo  del  pelo 
szäl 

rzel  z 

ir  root 

ine  des  cheveux 
ice  del  pelo 


j mökon 
r korcnj  wolosa 

s raiz  del  cabello ; raiz  del  pelo 
u hajgyökör;  szörgyoker 

haba,  del  tamano  de  una  (s)  = bohnen- 
gross (o) 

habillement  (f)  — Kleidung  (o) 
habitual  (e,  s)  = habituell  (o) 
habituell 
e habitual 
/ ordinaire 
i abituale 
j joshüsei 
r priwycnyj 
s habitual 

n szokvänyos;  szokott 

habituciones  de  obreros  (s)  = Arbeiter- 
wohnungen (o) 

Habitus 

e id 
/ id 
i id 

j taishitsu 
r wid 

s aspecto  general 
u testalkat 

Habitus  phthisicus 

e id 

/ aspect  phtisique 
i abito  tubercolare 
j kekkaku-soi  taisshitsu 
r cachotocnyj  wid 
s asjiecto  tuberculoso 
u sorvadäsos  testalkat 
häborodottsäy  ( u ) ~ Delirium  ( o ) 
häboru  (u)  — Krieg  (o) 
hacer  alguna  operaciön  (s)  = operie- 
ren (o) 

hacer  la  gimnäsia  (s)  = turnen  (o) 
hachi  ga  sashita  kizu  (j)  — Bienenstich  (o ) 
hachi  no  sashikizu  (j)~  Wespenstich  (o) 
hachis  (s)  = Haschisch  (o) 
hachizikei-tai  (j)  ~ Achtertour  (o) 
Hackenfuss 

e talipes  calcaneus 
/ pied  talus 
i piede  talo 
j kösoku 
v pes  calcaneus 

s pie  que  desanse  sobre  el  talon 
u horgas  läb 

Hackenschmerz  (d),  s.  Tarsalgie  (o) 
hadagi,  hankeno  (j)  = Hemd,  halb- 
wollenes (o) 

hadgyakorlat  (u)  — Manöver  (o) 

hadi-  (u)  = Kriegs-  (o) 
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hadi  egöszsegügy.  — Haeminkrystalle. 


hadi  egeszsegügy  (u)  — Kriegssanitäts- 

weson  (o) 

hadi  ivövizkeszitö  (u)  = Armee-Trink- 
wasserbereiter (o) 

hadisebeszet  (u)  = Kriegschirurgio  (o) 
hadi  szolgälat  (u)  — Felddienst  (o) 
hadi  szolgälatkepesseg  (u)  — Felddienst- 
fähigkeit (o) 

hadi  vonal  (u)  = Etappenlinie  (o) 
hadkepesseg  (u)  — Wehrfähigkeit  (o) 
hadö  (j)  — Fluctuation  (o) 
hadösei  (j)  — fluctuierend  (o) 

hadsereg  vezetö  föorvosa  (u)  — General 
Stabsarzt  der  Armee  (o) 
hadtest  orvos  (u)  = Korps-Arzt  ( o ) 

Haemagglutinine 

e id 

/ agglutinines 
i emoagglutinine 
j ketsueki  gyoshüso 
r gemagglütininy 
s hemaglutinina 
u haemagglutininek 
haemagglutininek  (u)  — Haemaggluti- 
nine  (o) 

Haemarthros 

e haemarthrosis 
f h<§marthrose 
i emartro 
j kansetsu-kesshu 
r gern  artros 
s hemartrosis 
u izületi  v4römles 

haemarthrosis  (e)  = Haemarthros  (o) 
Haematemesis 

e id 

/hematemese;  vomisseraent  de 
sang 

% ematemesi 
j toketsu 

r krowawaja  rwota 
s hematemesis 
u v6rhänyäs 

Haematocele 

e id 

/ hömatocfele 
i ematocele 
j ketsunö-sbu 
r krowjanaja  grysa 
s hematocele 
u v6rs6rv 
Haematogen 
e id 

/ hömatogene 
i ematogeno 
j haematogen 


r gematogen 
s bematögeno 
u haematogen 

Haematoidin 

e id 

/ hematoidine 
i oraatoidina 
j haematoidin 
r gematoidin 
s hematoidina 
u haematoidin 
Haematom 

e haematoma 
/ hematome 
i ematoma 
j kesshü 
r gematoma 
s hematoma 

u vergyüles;  Terkiömlest  tartal 
mazö  daganat 

haematoma  (e)  — Haematom  (o) 
Haematometra 

e id 

/ hematometre 
i ematometra 
j sbikyü-kesshu 
r krowjanaja  opucholj  matki 
s hematometria 

io  havi  v4rz6s  megrekedSse  a mehber 
Haematosalpinx 
e id 

f hömatosalpinx 
i ematosalpinge 
j rappakan-kesshu 

r krowjanaja  opucholj ; jaizewoda 
s hemato-salpinge 
u v4roml6s  a mehkürtbon 
haematuria  (e)  — Haematurie  (o) 
Haematurie 
e haematuria 
/ h4maturie 
i ematuria 
j ketsu  nyö 

r gematurija;  krowawaja  moca 
s h ematuria 
u v4rvizcles 

haemin  crystals  (e)  = Haeminkrf- 

stalle  (o) 

haemin-kesshö  (j)  = Haeminkry- 

stalle  (o)  w- 

haeminkristälyoku  (u)  = Haeroinkrf 

6talle  (o) 

Haeminkrystalle 

e haemin  crystals 
/ cristaux  d'hemiue 
i.  cristalli  di  emina 


Haemooytometer.  — Hagel. 
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lemin-kesshö 
ifftaly  gemina 
istal  de  hemina 
eminkristalyok 

cytometer  (it,  d)  , 

r Zählapparat  (o) 

globin 


Thoma-Zeiss 


;moglobine 
loglobina 

emoglobin ; kesshikiso 
unoglobin 
moglobina 
rfestek 

jlobinuria,  paroxysmal  (e)  — Hae 
lobinurie,  paroxysmale  (o) 
jlobinurie  der  Rinder  (d).  s.  Texas- 
r (o) 

hlobinurie,  paroxysmale 

emoglobinuria  paroxysmal 
moglobirmrie  paroxystiquo 
loglobinuria  parossistica 
>ssasei-hesshiki-so-yö 
moglobinurija  pristupoobrasnaja 
moglobinuria  paroxismal 
rfest^kvizelös  (röhamokban  fellö- 
Jö) 

lysine 

molysines 
olisiue 

su-oki-yökaiso 
molisiny 
roolisina 
3molysinek 

y 8 i n e k (u)  — Iiaemolysine  (o) 
hilia  (e)  ~ Haemophilie  (o) 

ihilie 

Jmophilia 
nophilie 
ofilia 
8uyü-byö 
ffotociwogtj 
nofilia 
z^kenysög 
toe 

moptysis 
aoptysie 
ittisi 
;ketsu 

wocharkauie 
loptisis 
kf5pt§s 

y*is  (e)  = Haemoptoe  (o) 
hage  (e)  = Bluterguss  (o) 
nage  (e)  = Blutung  fo) 


haemorrhage  (e)  — Haemorrhagie  (o) 
haemorrhagic  (e)  — haemorrhagisck  (o) 
haemorrhagie  diathesis  (e)  = haemor- 
l’hagische  Diathese  (o) 

Haemorrhagie  (Blutung) 
e haemorrhage 
/ hömorrhagie 
i emoi-ragia 
3 shukketsu 
r krowotecenie 
s hemorragia 
u v6rz£s;  värömlös 
haemorrhagisch 
e haemorrhagic 
/ hemorrhagique 
i emorragico 
j shukketsu  slno 
r gemorragiceskij 
s hemorrägico 
u y 6 r e s ; v6rzö 

haemorrhagische  Diathese 

e haemorrhagic  diathesis 
f diathese  hemorrhagique 
i diatesi  emorragica 
j shikketsu  soin 

r gemorragiceskij  diätes;  krowoto- 
eiwoe  raspolosenie 
s diatesis  h emorragica 
u hajlam  verzdsekre 

Haemorrhoidal-Pessar 

e vulcanite  rectal  pessary 
/ possaire  h6morrhoi'daire 
i Pessari  emorroidari 
3 zikaku-pessarium 
r gemorroidalnyj  peSSarij 
s pessario  hemorroidal 
u aranyeres  mehtartö;  aranyeres 
Haemorrhoiden  [pessarium] 

e haemorrhoids ; piles 
f hämorrhoides 
i emorroidi 
j zikaku 

r gemorroj  ; pocecnj 
s almorranö ; hemorroide 
u aranyür 
haemorrhoids  (e)  = Haemorrhoiden  Co) 

Haemosiderin 

e id 

f hemosiderine 
i emosideriua 
j haemosiderin 
r gemosiderin 
s hemosiderina 
u haemosiderin 
Hagel 
e hail 
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hagymäzszeplo.  — Hakenzange. 


/ gi'ele 
■i  grandine 
j arare 
r grad 
s granizo 
u jögesö 

hagymäzszeplo  (u)  — Roseola  (o) 
haha  (j)  = Mutter  (o) 
haibö  (j)  — Keimbläschen,  (o) 
haibu  (j)  — Rücken  (o) 
haibutsu  (j)  — Abfallstoffe  (o) 
haibutsu  (j)  = Ausschuss  (oj 
haibyö  chiryö  zio  (j)  =■  Lungenheil- 
stätte ( o) 

haichin  (j)  = Rückenpolster  (o) 
haichO  (j)  — Wade  (o) 
haichö-keiren  (j)  — Wadenkrampf  (o) 
haichö-kin  (j)  — Gastrocnemius,  M.  (o) 

haldömyaku-benmakubyö  (j)  — Pulmonal- 

fehler  (oj 

hai-en  (j)  = Lungenentzündung  (o) 
haien-fukkyukin  (j)  r=Diplococcus  pneu- 
moniae (o) 

hai-en  ni  keihatsu  seru  (j)  — metapneu- 
monisch (oj 

haihösei  (j)  — vesiculär  (oj 
haigame  (j)  — Urne  (o) 
haikan  (])  — Keimfleck  (oj 
hai  ircno  (j)  — grau  (oj 

haikatsuryo-sokuhö  (j)  = Spirometrie  (oj 
haiketsusei  vibrio  (j)  — Vibrion  sep- 
tique  ( o) 

hai-ketsu-shö  (j)  = Sepsis  (oj 
hai-ketsu-shö  (jj  = Septicaemie  ( o ) 
haikihö-kakuchö  (j)  = Alveolarekta- 

sie (oj 

haikishu  (jj  — Volumen  pulmonum 
auctum  (oj 

haikkekaku  (j)  = Phthisis  pulmonum  (o) 
haikotsu  (jj  — - Fibula  (oj 
haikotsu-shinkei  (j)  — Peroneus , N.  (o) 
hai I (e)  — Hagel  (oj 
haimen  (jj  — Rückseite  (oj 
hainö  (jj  — Tornister  (oj 
hainökan  (j)  = Drainage  (o) 
hai  no  shi-zitsu  (jj  = Lungenopera- 
tion  (oj 

hai  no  tarne  no  byöki  (jj  = Myiasis  (oj 

hainyö  (jj  = Mictiou  (oj 

hair  (e)  = Haar  (oj 

hairanki  (j)  — Ovulation  (oj 

hairbali  (ej  — Dozoare  (oj 

hair-celis  (auditory)  (ej  — Hörhaare  (oj 

hairö  (j)  = Pbthisis  pulmonum  (o) 

hair-root  (ej  = Haarwurzel  (oj 

hair-shaft  (ej  = Haarschaft  (oj 


haisen  (j)  — Lungenspitzen  (o) 
laisetsu  (j)  = Entleerungen  (u) 
laisetsubutsu  (j)  — Abfallstoffe  (oj 
laisetstl-shögai  (j)  — Abflusshinder 

nis  (oj 

laishutsuki  (jj  = Austreibangspcrio- 

de  (oj 

laisoshiki-sai  hen  (j)  = Lun  gen  fetzet»  (o) 
laisui  (j)  — Abwässer  (oj 
laiten  (jj  = Keimfleck  (oj 
laitsubo  (j)  — Urne  (oj 
haitsui-sawan  (X>  = Dorsalskoliosc,  link; 
convexe  (oj 

laitsui-yuwan  (j)  = Dorsal  skoliosr. 

recbtsconvexe  (oj 
taiyo  (j)  — Keimblatt  (o) 
lai-yochü  (j)  — Fliegenlarveu  (o)  - 
lai-zö  (j)  = Lunge  (o) 
läj  (u)  = Fett  (o) 
haj  (u)  — Haar  ( o) 
hajas  (u)  — fettig  (u) 
hajfonat  (u)  — Capillitium  (o) 
hajgyöker  (u)  — Haar-Wurzel  (o) 
hajhuliäs  (u)  — Defluvium  capilh- 
rum  (o) 

hajlamossäg  (u)  = Disposition  (o)  j 
hajlamossäg,  hugysavas  (u)  = Diathefe. 

harnsaure  (o  ) 

hajlamossäg,  verzäses  (u)  = Diathesr. 

haemorrliagische  (o) 
hajläs  (u)  — Beugung  (u) 
hajökörhäz  (u)  - --  Lazarethschiff  ( o) 
hajäorvos  (u)  = Schiffsarzt  (o) 
hajszäl  (u)  — Haarschaft  (o) 
hajszäler  (u)  — Capillare  (o)  4 

hajszälerveres  (u)  — Capillarpuls  (Ol 
hajzat  (u)  — Capillitium  (o) 
hakaba  (j)  = Kirchhof  (o) 
hakai  (j)  — Verstümmelung  (o)  , 
hakai  (j)  = Zerstörung  (o) 
hakari  (j)  — Wage  (o) 
hake  (j)  = Bürsten  (o) 

Hakenpincette  - " JE 

e fixation -forceps ; toothed  forceps 
/ pinco  ä griffes 
i pinzetta  ad  unciuo 
j yüko-sesshi  ^ 

r cliirurgiceskij  pinzet;  krüekoWWJJ 
y>inzet 

s pinzas  de  dioutes 
« hör  gas  csipöfogö 
Hakenzange  (Museuxj 
c Museux's  cyst  forceps 
/ pince  ä griffes 
i pinza  ad  uncini 
j yükökanßhi 


hakimono.  — Halbschlaf. 
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röckowatyja  scheipry 
inza  dentada 
orgas  fogo 

ono  (j)  = Schuhwerk  (o) 
n-kwata  (j)  — Hyperhidrosis  (o) 
n-ryöhö  (j)  — Schwitzkuren  (o) 
n susu  (j)  = schwitzen  (o) 
n-zai  (j)  — Diaphoretica  (o) 
kyfl-kwata  shö  (j)  — Hyperleu- 
ptose  (o) 

tsubyO  (j)  — Leukämie  (o) 
tsukyö  (j)  — Leucocyten  (o) 

tsukya  zöta  shö  (j)  = Leuco- 
>se  (o) 

(j)  = Gährung  (o) 

-shlken  (j)  — Gährungsprobe  (o) 
-SO  (j)  ~ Ferment  (o) 

(j)  — Besteck  ( o ) 
no)  hako  (j)  = Besteck  (für  In- 
imente)  (o) 

(j)  = Durchschlag  (o) 

(j)  — Hinken  (o) 

arubeki  (j)  — tragbar  (o) 

iuru  (j)  = portativ  (o) 

on  (j)  — Bruit  de  pot  fei 6 (o) 

hi  (j)  — Idiotie  (o) 

atsusei  hifnen  (j)  = Dermatitis  ex- 

itiva  (o) 

Ö (j)  ~ Pulsation  (o) 
ösel  (j)  — pulsierend  (o) 
ibyö  (j)  — Leukoderma  (o) 

Dto  (jj  =:  Erbrechen  (o) 
ajshö  (j)  — Cataracta  (o) 
aishö  (])  — Linsenstar  (o) 
iai-shö  (j)  — Star  (o) 
aishö  (j)  = Star-Extraktion  (o) 
naishökö  (j)  — Linsenhäkchen  (o) 
laisho  shi  (j)  = Starlöffel  (o) 
aishötö  (j)  — Starmesser  (o) 

(j)  — Aphthae  tropicae  (o) 

*kö  (j)  = Schälpaste  ( o ) 
i (j)  — Cera  alba  (o) 
in  (j)  = Linea  alba  (o) 
in  (j)  — Tinoa  imbricata  (o) 
in-kin  (j)  = Trichophyton  tonsu- 
(o) 

••  Ci)  — Professor  (o) 

IU  (j)  — Tumor  albus  (o) 
do  (j)  Bolus  alba  (o) 
i-kotsu  (j)  = navicularo,  os  (o) 
n (j)  — Kakerlaken  (o) 

^yö  (j)  = Hebeph  renie  (o) 

(u)  = progredient  (o) 

(u)  = progressiv  (o) 
bönuldsos  elinezavar  (u)  = ue- 
tia  paralytica  (o) 


haladö  benuläsos  elmezavar  (u)  ~ pro- 
gressive Paralyse  der  Irren  (o) 
haladö  izomsorvadds  (u)  = Dystrophia 
muscularis  progressiva  (o) 
haladö  nyültvelöbenuläs  (u)  = Bulbär- 
paralyse  (o) 
haläl  (u)  = Tod  (o) 
haläleset  (u)  Todesfall  (o) 
haldl  jele  (u)  =.  Zeichen  des  Todes  (o) 
haläl  oka  (u)  — Todesursache  (o) 
halandösäg  (u)  = Mortalität  (o) 
haläntekcsont  (u)  = Schläfenbein  (o) 
haläntekcsont  szikla  resze  (u)  = Pyra- 
mide (o) 

halänteklebeny  (u)  ■=.  Schläfenlappen  (o) 
halaväny  (u)  = blass  (o) 
halbgebogen 
e half-bent 
/ 8<§mi-recourbe 
i semicurvo 
j hankyükei 
r poluSognutyj 
s semi  arqueado 
u fölig  hajlott 
halbdunkel 
e balf  light 
/ demi-sombre 
i semio8curo 
j usuguraki 
r polutjomnyj 
s semi-obscuro 
u homälyos 
halbkreisförmig 
e half-circle 
f sömi-circulaire 
i semicircolare 
j hankanjö 
r polukruglyj 
s semicircular 
u fölköralakü 
halbmondförmig 
e semiiunar 
/ semi-lunaire 
i a forma  di  mezza  luna 
j hangetsujö 

r w wide  polumesjaza;  polulunnyj 
s semi-lunar 
u felholdköpü 
Halbschlaf 
e light  sleep 
/ demi-sommeil 
i dormiveglia 
j hansui 
r poluson 
s somnolencia 
u fölälom 
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Halbseitenläsion.  — Halsrippe. 


Halbseitenläsion 

c unilateral  lesion 
f lesion  unilaterale 
■i  lesione  emilateralo 
j selcizui-hansoku-saidan 
r polowincatoe  porasenie;  po- 
lowinnoe  porasenie 
s lesiön  hemilateral 
v,  föloldali  särtilös ; bantalom 
halbseitig 
e unilateral 
/ unilateral 
i emilaterale 

j hensoku  no ; katakawa  no 
r odnoBtoronnij  ; polowincatyj 
s semilateral 
u fdlol dalas ; egyoldali 
haldokläs  (u)  = Agone  (o) 
halr'-bent  (e)  = halbgebogen  (o) 
half-circle  (e)  — halbkreisförmig  (o) 
half  light  (e)  = halbdunkel  (o) 
halläs  (u)=  Gehör  (o) 
halläs  (u)  — Gehörsinn  (o) 
halläsi  (u)  =■  akustisch  (o) 
hallästävolsäg  (u)  = Hörweite  (o) 
halläs  terjedelme  (u)  = Hörfeld  (o) 
halläsvizsgälat  (u)  — Hörprüfung  (o) 
hallgatöcsö  (u)  = Stetoscop  (o) 
hallgatözäs  (n)  = Auscultation  (o) 
hallöcsontocskäk  (n)  — Gehörknöchel- 
chen ( o) 

hallöideg  (u)  — Acusticus,  N.  (o) 
hallolecek  (u)  = Cristae  akusticae  (o) 
hailö  nemasäg  (u)  = Hörstummheit  (o) 
hallöszörök  (u)  = Hörhaare  (o) 
hallo  tömkeleg  (u)  — Labyrinth  (o) 
hallucinatio  (u)  = Hallucination  (o) 
Hallucination 
e id 
/ id 

i allucinazione 
j genkaku 
r galluzinazija 
s alucinaciön 
u hallucinatio 
Hallux 

e great  toe 
/ hallux 
i allnce 

j ashi  no  oyayubi ; oyayubi  boshi 
r bolschoj  palez  nogi 
s hallux 
u öregnjj 

Hallux  valyus 

e id 

/id 


i alluce  valgo 
j (ashi  no)  bosbigaikon 
r hallux  valguS 
s deformaciön  del  pie 
u gacsos  öregnjj 
liälö  (u)  = Netz  (o) 
hälöszoba  (u)  = Schlafraum  (o) 
halott  (magzat)  (u)  = faultot  (Frucht;  (oj 
halottak  nevsora  (u)  = Totenliste  (o) 
halpenzbetegsäg  (u)  — Ichthyosis  (aM 
Hals 

e neck  ; throat 
/ cou 
i collo 
j koi ; k u b i 
r seheja 

s pescuezo ; cuello 
u nyak 

Halsfistel 

e branchial  fistula 
/ fistule  cervicale 
i fistola  del  collo 
j keirö 

r schejuyj  swischc 
s fistula  del  cuello 
u nyaksipoly 
Halsmark 

e cervical  cord 
f moelle  cervicale 
i midollo  cervicale 
j keizui 

r schejnyj  mosg 
s mödula  cervical 
u nyaki  gerincvelö 

Halsmuskel 

e longus  colli  M. 
f muscle  du  cou 
i mnscolo  del  collo 
j kei-kin 

r sehejnaja  myschza 
s müsculo  cervical 
u nyaki  izmok  (plur) 

Halspinsel 

e throat  brush 
/ pinceau  k gorge 
i penuella  per  gola 
j fude 

r goi'lowaja  kistocka 
s pincel  para  la  garganta 
u geratecset ; torokeeset 

Halsrippe 

e cervical  rib 
/ cöte  cervicale 
i costa  cervicale 
j kei-rokkotsu 
r schejnöe  rebro 


Halsschmerzen.  — Handbürste. 
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imera  costilla 

akborda 

mierzen 

■e  throat 

uleurs  cervicales 

lori  di  gola 

do  no  itami 

li  w gorle 

lor  de  garganta 

■okfäjäs 

rband 

ck  bandage 
ndage  de  cotl 
idieazione  del  eollo 
ibu-hötai 
mjnaja  powjaskä 
ndaje  de  cuello 
akkßtös 

älek  (u)  — Fischnahrung  (o) 

I . 

rriage,  attitude,  position,  posture 

titude 

rtamento 

isei 

anka;  poSadka 
stura  apoyo 
•täs ; magatartäs 
fsäg  (u)  — Blässe  (o) 

(u)  = Star  (o) 

iltävolitäs  ( u ) — Star-Extrak 

Co) 

:anäl  (u)  = Starlöffel  (o) 

.8S  (u)  = Starmesser  (o) 
etoläs  (u)  = Depression  der 

) (o  ) 

jänzäsok  (u)  = Epithelwuche- 

an  (o) 

ki  yöji  (j)  — Zahnbürste  (o) 
igsor  (u)  = Gebiss,  falsches  (o) 
-tö  pästa  (u)  — Schälpaste  (o) 

r (Walleus) 

Ileus 
.rteau 
rtello 
ikotsu 
lotocek 
rtillo 
apacs 
'griff 

idle  of  hammer 
uche  du  marteau 
nico  del  martello 
ikotsu-hei;  tsuikotsu-hahei 
mjatka  molotoeka 
ngo  de  martillo 
apäcsnyäl 


hammer-toe  (e)  — Hammerzehe  (o) 
Hammerzehe 
e hammer-toe 
f orteil  en  marteau 
i dito  a martello 
j saitsuchi-yubi 
r molotowidnyj  palez 
s dedo  del  pie  en  forma  de  martillo 
u kalapäesujj 

hammöshö  (j)  = Hemianopsie  (o) 
hammöshö  (j)  — Hemiopie  (o) 
namsejt  (u)  = Epithel  (o) 
hämsejtök  (u)  — Epithelkörperchen  (o) 
hämsejtgyöngy  (u)  — Epithelperle  (o) 
hämszövetböl  valö  (u)  — epithelial  (o) 
häm-tömlö  (cystd)  (u)  — Epithel 
cyste  (o) 

han  (j)  — Macula  (o) 
hana  (j)  — Nase  (o) 
hanaji  (j)  — Epistaxis  (o) 
hana-kanranshi  (j)  ■=  Nasenolive  (o) 
hana  kaze  (j)  = Schnupfen  (o) 
hä-nami  (j)  — gebissen  (o) 
hana  no  bougie  (j)  = Nasenbougie  (o) 
hana  no  douche  (j)  — Nasendouche  (o) 
hanashi  (j)  = Sprache  (o) 
hanatsumarikaza(X>  = Stockschnupfen  (o) 
hanazi  (j)  = Nasenbluten  (o) 
hanche  (f)  — coxa  (o) 

Hand  (manus) 
e id 
f main 
i raano 
j te 

r ruka ; kistj  ruki 
s mano 
u k6z 

handan  (j)  = Gutachten  (o) 

Handbad 
e handbath 
/ bain  de  main 
■i  maniluvio 
j shu-yoku 
r rucnaja  wanua 
s maniluvio 
kizfürdö 

landbath  (e)  = Haudbad  (o) 
hand-brush  (e)  — Handbürste  (o) 
Handbürste 
e hand-brush 
f brosses  ä main 
i spazzola  per  unghie 
j toaraibake 
r schcotka  dlja  ruk 
s cipillo  para  las  inanos 
u küzi  kefe 
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Handfläche.  — hängender  Tropfen. 


Handfläche 

e palm  of  hand 
/ paurao 

i palma  di  mano 
j teno-hira 
r ladonj  ruki 
s nn 
u temjör 
Handgelenk 
e -wrist 
/ poignet 

i articolazione  della  mano 
j wankansetsu 
r kistewoe  soclenenie 
s articulaciön  de  la  mano 
u kßztöiztflet 

Handgriff 

e handle 

f invention  manuelle 
i manico 
j e 

r prijom 
s mango 
u ny61 

Handgriff  nach  Crede 

e manipulation 
/ manoeuvre  de  Cred6 
i manourei  di  Credö 
j kurede  shi  no  höhö 
r prijom  Cred6 
s mano  en  garra  de  Credö 
u Cred6  fel4  közfogäs 
handle  (e)  — Griff  (o) 
handle  (e)  = Handgriff  (o) 
handle  of  hammer  (e)  — Hammergriff  (o) 
handle  with  interruptor  (e)  = Unterbre- 
chungsgriff (o) 

hando,  nite  (j)  = Contrecoup,  par  (o) 
Handrücken  (dorsum  manus) 

e dorsum  of  hand;  back  of  hand 
f dos  de  la  main 
i dorso  della  mano 
j shuhai 
r tyl  mki 
s dorso  de  la  mano 
u k6zhät 

Handschuh  (bei  Operationen) 

e glove  (for  operations) 

/ gant  (dans  les  operations) 
i guanto  (nello  operazioni) 
j tebukuro  (sliizitsu  yö) 
r percatka  (dlja  operazij) 
s guante  (para  operaciöns) 
u keztyfi  (mütetekhez) 

Handspray 

e id 


/ pulvörisateur  ä main 
i spray  a mano 
j keiben-hunmu-ki 
r rucnoj  pulwerisator 
s pulverizaciön  manual 
u közi  spray 
Handstellung 

e position  of  hand 
/ position  de  la  main 
i posizione  della  mano 
j te  no  ichi 
r poStanowko  kisti 
s positura  de  la  mano 
u köztartäs 
Handtuch 
e towel 

/ essuie-mains 
i ascingamano 
j hankechi 
»•  polotenze 
s tohalla 
u törülközö 
Handverkauf 
e retail-sale 

/ nn 

i vendita  al  minuto 
j kouri 

r rucnaja  prodasa 
s comercio  al  menudeo 
u k6zi  eladäs 

hane  (j)  = Feder  (.des  Vogels)  (o)  , 
hang  (u)  — Stimme  (o) 
hangadäs  (u)  — Phonation  (o) 

hangajakgyuladäs  (u)  — Chorditis  (o) 
hangajkakok  (u)  = Stimmlippen  (o) 
Hängebauch 

e peudulus  belly 
/ ventre  pendant;  ventre  ballant 
■i  ventre  cascante 
j kensui-fuku 
r otwislyj  siwot 
s vientro  en  alforja 
11  lögö  has 
Hängelage 

e Waleher’s  position 
/ Suspension 

i posizione  a gambe  pendente 
j kensui  i ; kasui-i 
r sweschiwaiischceeSja  polosenie 
s posiciün  colgada 
u ftiggd  helyzet 
hängender  Tropfen 
e hanging  drop 
/ goutte  en  Suspension 
i goccia  pendente 
j kenteki  hyöhon 


hangetsujö.  — harina  para  amasai*. 
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Sjacaja  kaplja 
tas  suspendidas 
fgo  csepp 

sujö  (j)  — halbmondförmig  (o) 

>ujö-nankotsu  (j)  — Semilunar- 
pel  (o) 

] (death  by . . .)  (e)  — Erhängen (o) 
) drop  (e)  — hängender  Tropfen  (o) 
mek  (u)  — Schallqualität  (o) 
s (u)  — Glottis  (o) 

S (u)  = Eima  glottidis  (o) 

S (u)  — Stimmritze  (o) 
s alatti  ter  (u)  — subglottischer 
u (o) 

sgörcs  (u)  — Spasmus  glottidis  (o) 
zges  (u)  = Stimmfremitus  (o) 
allag  (u)  — Stimmband  (o) 
ansäg  (u)  — Aphonie  (o) 

Itozäs  (u)  — Schallwechsel  (o) 
itozäs  (fanosodäskor)  (u)  = mu- 
u (o) 

zetek  (u)  = Gehörgang  (o) 
zetäs  (u)  — Schallleitung  (o) 
la  (u)  — Stimmgabel  (o) 
s (u)  = Klang  (o) 

s (a  szivhangok)  (u)  = Timbre 

Herztöne)  (o) 

dJ  (j)  — Hermaphroditismus  (o) 
jö  (j)  — halbkreisförmig  (o) 

SU  (j)  — Polydypsie  (o) 
hi  (j)  — Handtuch  (o) 

5u  (j)  = Gutachten  (o) 
in  (j)  — Bogengang  (o) 

(j)  — Narbe  (o) 

-keloid  (j)  — Narbenkeloide  (o) 
-renshiku  (j)  = Narbeu-Koutrak- 
t (o) 

sei  (j)  — narbig  (o) 
i-shinkei  (j)  — Eecurrens,  N.  (o) 
(j)  — Kesonanz  (ü) 
kei  (j)  = halbgebogen  (o) 
no  keikwa  (j)  = Ablauf  der  Ee- 
n (u) 

(U  sei  (j)  = diffus  (o) 

(j)  — Eefiex  (o) 

•köfunsei  (j)  — Eeflexerreghar- 

(o) 

leki  (j)  = reflektorisch  (o) 

-fuzui  (j)  — Hemiplegie  (o) 
hö  (j)  = Hemianopsie  (o)  \ 

hö  (j)  — Hemiopie  (o) 
tu  (j)  = Wucherung  (o) 
tu  suru  (j)  — wuchern  (o) 
ryuki  (j)  = Eückstosselevation  (o) 
3>  — Eegurgitation  (o) 

(j)  — Halbschlaf  (o) 


hantaiken-in-hö  (j)  = Kontraextension  (o) 
hanten-aru  (j)  — fleckig  (o) 
hanyatfekves  (u)  = Eückenlage  (o) 
hanyintöizom  (u)  — Supinator,  M.  (o) 
hänyni  (u)  = Erbrechen  (o) 
hänytatö  borkö  (u)  — Tartarus  stibia- 
tus  (o) 

hänytatö  szerek  (u)  = Emetica  (o) 
hanzai  (j)  — Verbrochen  (o) 
hanzai  no  (j)  — criminell  (o) 
haptöphor  csoportök  (u)  — haptophore 

Gruppe  (o) 

haphtophore  group  (e)  = haptophore 

Gruppe  (o) 

haptophore  Gruppe 

e haptophore  group 
/ groupe  haptophore 
i gruppo  aptaforo 
j haptophor  zoku 
r gaptofornaja  gruppa 
s nn 

u haptöphor  csoportök 
haptophor  zoku  (j)  = haptophore  Grup- 
pe (o) 

hara  (j)  — Bauch  (o) 
harag  (u)  — Zorn  (o) 
hara  no  (j)  = abdominal  (o) 
haräntfekvös  (u)  — Querlage  (o) 
haräntoböl  (u)  ~ Sinus  transversus  (o) 
haränttöres  (u)  — Querbruch  (o) 
haräntul  szükült  (u)  = querverengt  (o) 
hara-obi  (j)  — Leibbinde  ( o ) 
harapott  ( u ) — gebissen  (o) 
harapott  seb  (u)  — Bisswunde  (o) 
hard  (e)  = hart  (o) 
hard  chancre  (e)  ~ Ulcus  durum  (o) 
hardes  (f)  ~ Geräte  (o) 
hardness  (e)  = Härte  (o) 
hardness  ot‘  water  (e)  = Härte  des 
Wassers  (o) 
hare  (j)  — Oedem  (o) 
harelip  (e)  — Hasenscharte  (o) 
harelip  (e)  = Labium  leporium  (o) 
haretsu  (j)  = Absprengung  (o) 
haretsu  (j)  — Fissur  (o) 
haretsu  (j)  = Eujitur  (o) 
haretsukeisei  (j)  — Spaltbildung  (o) 
haretsusuru  (j)  = Spalte  (o) 
hari  (j)  = Nadel  (o) 

(du  volume  d’un)  haricot  (f)  — bohnen- 
gross (o) 

harigami  (j)  = Etiquette  (o) 
harigane  (j)  = Draht  (o) 
harina  (s)  = Mehl  (o) 
harina  para  amasar  (s)  = Backpul- 
ver (o) 
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harina  para  los  niffos.  — Harnverhaltung. 


harlna  para  los  niffos  (s)  = Kinder- 
harlsnya  (u)  = Strumpf  (o)  [mehl  (oJ\ 
harmadlagos  (u)  — tertiär  (o) 
harmadnapos  parasita  ( u ) — Tertiana- 
Parasit  (o) 

härmas  lätäs  (u)  — Triplopie  (o) 
härmas  phosphorsavas  sök  (u)  — Tripel- 
phosphat (o) 

härmas  retegzettseg  (u)  — Dreischich- 
tung (o) 

härmas  ujszlilött  (u)  = Drillinge  (o) 
harmless  (e)  — ungefährlich  (o) 

Harn 
e urine 
/ urine 
i urina 

j nyö;  shoben 
r rnoca 
s orina 

io  vizelet;  hügy 

Harnblase 

e urinary  bladder 
f vessie 

i vescica  urinaria 
j böko 

r mocewoj  pusyrj 
s vejiga  urinaria 
u hügyhdlyag 

Harndrang 

e desire  to  pass  water 
/ pression  urinaire 
i stimolo  urinario 
j nyö-i 

r posyw  na  moceiSpuSkanie 
s pujo  urinario 
u vizelösi  inger 

Harnentleerung  (d)  = Miktion  (o) 
Harnkanälchen 

e urinary  tnbules 
/ canalicules  urinaires 
i canalicoli  renali 
j shönyökan ; sainyokan 
r mocewye  kanalzy 
s canaliculo  urinario  (sing) 
u hügycsatornäcskäk 
Harnleiden 

e urinary  diseases 
/ maladies  des  voies  urinaires 
i malattie  urinarie 
j nyöshikkan 
r roocewyja  bolesni 
s padecimientos 
io  htigysrervibetegsijg 
Harnleiter  (d)  = Ureter  (o) 

Harn-Organe 

e urinary  organs 


/ Organes  urinaires 
i organi  urinari 
j hitsunyo-ki 
r mocewye  organy 
s örgano  urinario 
u hügyszervek 
Harnröhre 
e urethra 
/ urethre 
i uretra 
j nyödö 

j-  moceiSpuSkatelnyj  kanal 
S urietra 
u hügycsö 
Harnsäure 
e uric  acid 
/ acide  urique 
x acido  urico 
j nyö-san 

r raocewaja  kislota 
s äcido  ürico 
u hiigysav 

Harnstein 

e urinary  calculus 
f calcul  urinaire 
x calcolo  urinario 
j nyöseki 
?•  mocewoj  lcamenj 
s cälculo  urinario 
u hügykö 

Harnstoff 

e urea 
/ uree 
x urea 
j nyöso 
r mocewina 
s urea 
u hügyany 
Harnstrahl 

e yet  of  urine;  stream  of  urine 
/ jet  d’uriue 
x getto  dell’  uriua 
j uyoseu 
?•  struja  moci 
s chorro  de  la  orina 
u hugysugär 
Harnträufeln 
e straugury 

/ miction  goutte  ä goutte  (avec 
continuence  d’urine) 
i stillicidio  urinario 
j nyötenteki 
r kapauie  moci 
s got.oar  de  la  orina 
u hügisziy.ärgäs 

Harnverhaltung  (d)  — Reteutio  urina«/“ 


häromcsiicsü  billentyii.  — hashajtö  szerek. 
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Sflosü  billentyii  (u)  = Tricuspidal 
>o  (o) 

sztatu  ideg  (n)  — Trigeminus, 
)) 

pohär  proba  (u)  — Drei  -Gläser- 
b (o) 

zakaszos  äram  (u)  — Dreiphasen 
1 (o) 

iku  (j)  = Wellenbad  (o) 
n feie  baräzda  (u)  — Harrison- 
Furche  (o) 

n’owa  barosda  (r)  — Harrison- 

Furche  (o) 

n'sche  Furche 

irrison’s  snlcus 

Ion  d’Harrison 

co  di  Harri  son 

trrison-shi  kö 

irrison’owa  borosda 

•co  de  Harrison 

irrison  feie  baräzda 

n-shi  kö  (j)  — Harrison’sche 

he  (o) 

n’s  sulcus  (e)  = Harrison’sche 
he  (o) 

e)  = rauh  (es  Atmen)  (o) 

rd 

r 

ro 

aki 

iardyj 

ro 

neny 

•dness 

rete 

■ezza 

lo  ; k a t a s a 

ordostj 

eza 

lenyseg 
es  Wassers 
dness  of  -water 
calcaire  Cs  im) 
ezza  dell’  acqua 
:u  no  ködö 
kostj  wody 
eza  del  agua 
iz  kemenysege 
ad 

ree  of  hardness 
rä  de  duretä  { 
do  di  durezza 
o 

lenj  twjordoüti 


s grado  de  la  d.ureza 
u kemänysäg  foka 
Hartgummi 
c vulcanite 
f caoutchouc  durci 
i gomma  indurita 
j kögomu 
r twjordyj  kaucuk 
s cautchuc  vulcanizado 
u kernäny  gurnmi 
hartnäckig 
e obstinate 

/ opiniatre;  rebelle 
i ostinato 
j gankonaru 
r upornyj 
s tenaz 
u makacs 

härtya  (u)  — Haut  (o) 
härtya  (u)  — Membran  (o) 
härtyäs  (belhurut)  (u)  — membranacea 
(Enteritis)  (o) 
haru  (j)  = Frühling  (o) 
haru  (j)  — spannen  (o) 
has  (u)  = Bauch  (o) 
hasadäs  (u)  — Fissur  (o) 
hasadek  (u)  — .Kolobom  (o) 
hasadek  kepzödes  (u)  = Spaltbildung  (o) 
hasadö  gornbäk  (u)  = Spaltpilze  (o) 
hasami  (j)  — Schere  (o) 
hasami  hansento  (j)  = Schere,  aufge- 
bogene (o) 

lasami  shitsujö  (j)  = Schere , kniege- 
bogene (o) 

Haschisch 
e id 
/ id 
i id 
j id 

r gaschisch;  indyskaja  konoplja 
s hachis 
u hasis 

hascsikaräs  (n)  — Kolik  (Bauchkolik)  (o) 
Hasenscharte 
e harelip 
/ hec  de  lievre 
i lahho  leporino 
j töshin 
r sajacja  guba 
s labio-leporino 
u nyulajk 

hasfa!  (u)  — Bauch  decke  (o) 
hasfal  (ti)  — Bauchwand  ( o ) 
hasfalireflex  (ü)  = Bauchdeckenre’.’ 
flex  (o) 

hashajtö  szerek  (n)  =■  La^ahtia  (oj 
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hashärtya.  — Haut. 


hashärtya  (v)  = Peritoneum  (o) 

hashärtyagyuladäs  (u)  = Peritonitis  (o) 
hashärtya  hüvelyes  nyulvänya  (u)  Pro- 
cessus vaginalis  peritonei  (o) 
hashärtyänkivüli  (u)  = extraperitoneal  (o) 
hashika  (j)  = Masern  (o) 
hashin-ki  (j)  = Nadelhalter  (o) 
hasshin-typhus  (j)  = Flecktyphus  (o) 
hashöfD  (j)  = Tetanus  ( o ) 
hasi  (u)  — abdominal  ( o) 
hasi  hagymäz  (u)  — Typus  abdomina- 
lis (o) 

hasi  lelegzes  typusa  (u)  — Typus  costo- 
abdominalis  (o) 
hasis  (u)  = Haschisch  (o) 
hasitni  ( u ) = spalten  (o) 
haskötö  (u)  = Leibbinde  (o) 
haslöves  (u)  — Bauchschuss  (o) 
hasmenös  (u)  — Diarrhoe  (o) 
hasmetszes  (u)  = Laparatomie  ( o ) 
hasnyälmirigy  (u)  = Pancreas  (o) 
hasonnemü  (u)  — homolog  (o) 
haspres  (u)  — Bauchpresse  (o) 
haspuffadäs  (u)  = Meteorismus  (o) 
hasres  (u)  — Bauchspalte  (o) 
hassebzes  (u)  = Bauchverletzung  (o) 
hassei  (j)  — Entwicklung  (o) 
hassei  (j)  — Phonation  (o) 
hassha  (j)  — Schuss  (o) 
hasshin  (j)  = Exanthem  (o) 
hasüreg  (u)  — Bauchhöhle  (o) 
hasiiregbeli  (u)  = intraperitoneal  (o) 
hasvizkör  (u)  — Ascites  (o) 
hat  (u)  = Bücken  (o) 
hata  (seki-jo-ji-ki)  (j)  = Flagge  (des 
roten  Kreuzes)  (o) 
hatär  (u)  = Grenze  (o) 
hatär  (u)  = Band  (o) 
hataraki  (j)  — Funktion  (o) 
hataraki  (j)  — Tätigkeit  (o) 
hataraki  (j)  — Wirkung  (o) 
hatärozatlan  iäiegzäs  (u)  — unbestimmtes 
Atmen  ( o ) 

hatärterület  (u)  — Grenzgebiete  (o) 
hatärviszonyok  (u)  — Grenzzustände  (o) 
hatäs  (u)  = Einwirkung  (o) 
hatäs  (u)  = Wirkung  (o) 
hatashiai  (j)  — Zweikampf  (6) 
hätgerinc  görbüiese,  balradomborodö  (u) 
= Dorsalskoliose,  linksconvexe  (o) 
hätgerinc  görbiiläs,  jobbra  domborodö  (u) 
= Dorsalskoliose,  rechtsconvexe  (o) 
hato-mune  (j)  — Hühnerbrust  Co) 
hato-mune  (j)  = Kielbrust  (o) 
hätpärna  (u)  = Bückenpolster  (o) 
hätrahajläs  (u)  = Betroflexio  Co) 


hätsöfel  Cu)  — Bückseite  Co) 

hätsö  füikiirtdudor  (u)  — Tubenwulst  (o) 
hätsö  nyaläbok  (u)  — HinterstraDg  (of 
hätsö  orrlyuk  (u)  — Choane  Co) 
hatsubyösei  Ci)  — pathogen  Co) 
hatsu  dan-sei-shösesshi  (j)  = Serre? 
fines  (o) 

hatsu-iku  (j)  — Entwicklung  (o) 
hatsu-iku  Ci)  — Organisation  Co) 
hatsuiku  Ci)  — Wachstum  (o) 

hatsuiku-fuzen  Ci)  — Hemmungsbil- 
dung  Co) 

katsuikufuzen-kotsuban  (j)  = Zwerg 

hecken  (o) 

hatsuiku-fuzen  no  Ci)  = rudimentär  (o) 
hatsuiku-ketsujo  Ci)  = Aplasie  Co)  ] 
hatsuiku-ketsujo  Ci)  — Agenesie  Co) 
hatsu-in  Ci)  — Phonation  Co) 
hatsumuki  d)  = Zerstäuber  Co) 
hatsuyö  Ci)  = Exaltation  Co) 
hatsuyö  (i)  — versatilis  Co) 
hatsuyö-sei  Ci)  — maniakalisch  Co)  J 
hätul  Cu)  — hinten  Co) 
hätulsö  felület  (u)  = Hinterfläche  Co) 
Häufigkeit 
e frequency 
f fröquence 
i frequenza 
i dosü 
r castota 
s frecuencia 
n gyakorisäg 
Hauptpunkt 

e principal  focal  point 
f point  principal 
i punto  fondamentale 
i shüten 

r glawnaja  tocka 
s punto  principal 
u föpontok 
Hauptverbandplatz 

e chief  dressing  Station 
/ poste  principal  de  pansements 
i posto  di  medicazione  generale 
j bö-tai-sho  (son-sen  no  köliö  ni  ar»1 
r glawnyj  perewjasocnyj  punkt 
s bospital  principal  de  sangre 
u fökötözöhely 
Haut 
e skin 
f peau 
i membrana 
j hifu ; jöhi;  maku 
r oboloc-ka;  kosa 
s piel 

u hör ; luirtya 


(en)  haut.  — Hebephrenie. 
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tut  (/)  = oben  (o) 

fekt 

taneous  defect 

rte  de  substance  de  la  peau 

mcanza  di  cute 

lu-kesson 

snyj  defekt 

jstamiento  de  la  piel 

rhiäny 

requence  (f)  = Hochfrequenz  (o) 
ension  (f)  — Hochspannung  (o) 

' (du  pouls)  (f)  = Höhe  des 

3S  (O) 

aktion 

taneous  reaction 
iction  de  la  peau 
izione  cutanea 
fuhannö 
Snaja  reakzija 
icciön  de  la  piel 
rreakciö 
nex 

in-reflex 
lexe  cutane 
lesso  cutaneo 
u-hansha 
snyj  refieks 
lejo  de  la  piel 
reflex 
initt 

n incision 
:ision  de  la  peau 
:isione  cutanea 
u sekkai 
snyj  rasres 
isiön  de  la  piel 
metszös 
iwielen 

aneous  callosities 
lositös 

losita  cutanea 

u-benchi 

osolelosti 

losidades  de  la  piel 
köreg 

Ck  (e)  ~ Tornister  (o) 

(u)  = Menstruation  (o) 

Etuläs  (u)  = Menstruation  (o) 

rrös  fokozödäsa  (u)  — Menor- 
» (o) 

'z§8  megrekedese  a möhben  (u) 

enaatometra  (o) 

IC  (f)  = Tornister  (o) 

j)  = schnell  (o) 

ima  (e)  — Heuasthma  (o) 

(e)  = Heufieber  (o) 


häzassäg  (u)  — Ehe  (o) 
häzassäg  (u)  — Heirat  (o) 
häzassdg  eltiltäsa  (u)  = Ehe-Verbot  (o) 
häzassägi  engedely  (u)  = Ehe-Consens  (o) 
hazimeno  bunryö  (j)  — Anfangsdosis  (o) 
healed  in  (e)  = eingeheilt  (o) 
healed  with  deformity  (e)  — deform  ge- 
heilt (o) 

healing  of  wound  (e)  =Z  Wundheilung  (o) 
health  (e)  = Gesundheit  (o) 
health-resort  (e)  = Kurort  (o) 
health  resort  for  the  grapecure  (e) 
= Traubenkurort  (o) 
healthy  (e)  ~ gesund  (o) 
hearing  (e)  ~ Gehör  (o) 
heart  (e)  — Herz  (o) 
heart-burn  (e)  = Sodbrennen  (o) 
heart  failure  (e)  — Herzlähmung  (o) 
heart-murmur  (e)  ~ Herzgeräusch  (o) 
heart-sound  (e)  = Herzton  (o) 
heat  (e)  = Hitze  (o) 
heating  (e)  — Heizung  (o) 
heating  by  air  (e)  = Luftheizung  (o) 
heating  by  steam  (e)  = Dampfheizung  Co) 
heavy  Ce)  — schwer  Co) 

Hebamme 
e midwife 
/ sage-femme 
i levatrice 
j sanba ; jösamiju 

r akuscherka;  powiwalnaja  babka 
s partera 
u baba 

heban-högö  CD  — Tlattennaht  (o) 
hebefrenia  Cs)  — Hebephrenie  Co) 
hebegui  (u)  — Stottern  Co) 

Hebel 
e lever 
f levier 
i leva 

j teko ; kökan 
r rycag 
s palanca 
u emeltyö 
Hebelpessar  (Hodge) 
e Hodge’s  pessary 
/ pessaire  ä levier 
i peßsari  a leva  secondo  Hodge 
j kökan-pessarium  ; kökan-shlkyu  at- 
r pessarij  Hodge  ' [teiki] 

s pessario  de  palanca  de  Hodge 
u emeltyfipessarium ; Hodge-felö 
emeltyüpessarium 
lebephrenla  (u)  =.  Hebephrenie  (o) 
Hebephrenie 
e adolescent  insanity 
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Heberahmen.  — Heilserum. 


f höböphrünie 
i ebefrenia 
j hakwakyö 
r gebefrenija 
s hebefrenia 

m serdfiHsi  elmezavar;  hebe- 
phrenia 
Heberahmen 
e lifting  frame 
f chassis  616vateür 
i telaio  sollevabile 
j dai-kyo 

r podjomnaja  rama 
s aparato  para  levantar  un  enfermo 
u emelö  räma 
Heberdrainage 
e syphonage 
f drainage  ä siphon 
i drenaggio  a sifone 
j saifon-haino-hö 
r sifonnyj  drenas 
s drenaje  con  sifön 
11  lop<5  drainage 
hebotomia  fs)  = Hebotomie  fo) 
Hebotomie 

e hehotomy 

/hebotomie;  section  du  pnbis 
i ebotomia 
j chikotsu-sekkai 
r lonosecenig 
s hebotomia 

u szemeremcsont ; ätfftr6sze!6se 
hebotomy  fe)  =■  Hebotomie  fo) 
head  fe)  — Kopf  (o) 
headache  fe)  — Kopfschmerz  (o) 
head-bandage  fe)  = Kopftuch  fo) 
head  of  the  radius  fe)  = Capitulum 
radii  fo) 

head-rest  fe)  — Kopfstütze  ( o) 
head  Support  fe)  — Kopflehne  fo) 
hebra  de  catgut  fs)  — Catgutfäden  fo) 
hebra  de  lana  fs)  — Wollhaare  fo) 
heces  fs)  =■  Faeces  fo) 
heel  fe)  — Ferse  fo) 

Hefe  (d)  = Bierhefe  (o) 

Hefepilz 

e yeast-fungus 
/ levure  de  biere 
. . i.  blastomiceti  fpl) 

. j jomö 

r drossewyii  gribki 
s hongö  de  fermentaciön 
u 61eszt6'gomba 
Hefezellen 
e yeast-cells 
/ cellules  de  levure 


i celluJe  del  fermcnto 
j jömo 

r drossewaja  kletka 
.9  celdilla  del  criptococo 
v,  elesztosejtek 

Heftpflaster 

e court-plaster 

/ emplatre  adhösif;  diacbylon 

gomme 

i cerotto  adesivo 
j bansöko 
r lipkij  plastyrj 
s eraplasto 
u ragtapasz 
Heftpflaster-Extension 

e court-plaster  extension 
/ extension  par  le  diachylon  gommt 
i estensione  con  cerotto 
j bausokö-shinten-hö 
r lipkij  plastyrj  wytjasenie 
s vendaje  con  emplasta  para  la  ex- 
tensiön  de  los  miembros 
u nyujtäs  ragtapaszkolessel 
heg  (u)  = Narbe  fo) 
hegedes  (u)  = Calius  fo) 
hegedes  (u)  = Narbe  fo) 
hegybetegseg  (u)  — Bergkrankheit  (o) 
hegyes  fu)  = akut  fo) 
hegyes  (u)  = spitz  fo) 
hegyes  fiiresz  fn)  — Stichsäge  (o)  : 
hegyes  has  (u)  — Spitzhauch  fo)  j 
hegymäszäs  (n)  — Bergsteigen  fo)  | 
hei  fj)  — Mannschaft  fo) 
heiban  döshi  (j)  = Platten-Electroden  (t>i 
heichi  fj)  — Area  (o) 
heidömyaku-on  fj)  — Carotidenton  (o) 
hei-ei  fj)  = Kaserne  fo) 
heieki  (ippan  no)  (j)  = Mehrpfucn. 
allgemeine  (o) 

heihatsu-byö  fj)  = Complikation  <o) 

heiji  fj)  — Frieden  (o) 

heikatsu  fj)  = glatt  fo) 

heikin  fj)  — Gleichgewicht  fo) 

heikö  fj)  = Gleichgewicht  fo) 

Heilgymnastik 

e swedish  exercices ; swedish  gymn 
stics  ...Jg, 

f gymnastique  m^dicale  ou  ny?. . 
i ginnastica  medica  [mqo«*j 

j jayG-taisö  ; undo-ryöhö 
r lecebnaja  gimnastika;  wracebW* 
gimnastika 
s gimnasia  higit5nica 
u gyögy-gymnastika  ; gyegyito  « 
Heilserum 

e anti toxic  serum 


Heilstätte.  — hell. 
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rurii  cufatif;  antitoxine 
ro  curativo 
ryokessei 
ebnaja  Syvvorotka;  zelebnaja 
yworotka 
;ro  para  sanar 
f'gyitö  savö 
tte 

latorium 
latorium 
zione  dl  cura 
ryözio 

ebnyja  meSta  dljatuberkulosnych 
latorio 
latoriura 
(j)  = Ebene  (o) 

■högö  (j)  — Flächennaht  (o) 

■rriage 
■riage 
itrimonio 
Kkon 

tuplenie  w.  brak 
ttrimonio 
zassäg 

(j)  = Strom,  galvanischer  (o) 
i)  — Atresio  (o) 
byöin  (j)  = Baracken! azareth  (o) 
izen  (j)  = Insufficienz  (o) 
ru  (j)  — geschlossen  (o) 

(shiuzö  no)  (j)  — Verschlußzeit 
Herzens)  (o) 

irse 

ouü 

ICO 

3,  (koye  no  kareru  koto) 

iplyj 

co 

edt 

äit 

rseness 

ouement 

cedine 

a;  koegare 

ipota;  ochriploStj 

quera 

ädts6g 

) = Syndalctylie  (o) 
ü shitay i (j)  — Soldatenhernd  (o) 
(j)  = Obliteration  (o) 
ei  (j)  =z  obliterans  (o) 

eki  pessarium  (j)  = Occlusiv- 
(o) 

no  hötaikozutsumi  (j)  — Ver- 
äckchen  der  Soldaten  (o) 

rer,  'I'aschenlexikon. 


heiß 

e hot 
/ chaud 
i assai  caldo 
j atsuki 
r gorjacij 
s caliente ; cälido 
u forrö 

Heißluftbad  (türkisches  Bad) 

e tnrkish  bath 
f bain  d’air  chaud 
i bagno  ad  aria  calda 
j nekki-yoku 

r wanna  iS  gorjacawo  wosducha 
s bano  de  aire  caliente 
u forrölögfürdö 

Heißiuftbehandlung 

e hot-air-treatment 
/ traitement  par  l’air  chaud 
■i  trattamento  con  aria  colda 
j nekki-ryöhö 

r lecenie  gorjacim  wosduchom 
s tratamiento  de  aire  caliente 
u kezelds  forrö  levegovel 
Heißwasser 
e hot-water 
/ ean  chaude 
i acqua  bollente 
j on-to 

r gorjacaja  woda 
s agua  caliente 
u forö  viz 
heitan-byöin  (j)  = Etappenlazareth  (o) 
heitansen  (j)  — Etappenlinie  (o) 
heiteishö  (j)  — Tylosis  (o) 
heitei-shu  (j)  = Feigwarze  (o) 
heiwa  (j)  = Frieden  (o) 

Heizung 
e heating 
f chauffage 
i riscaldamento 
j danshitsu 
r otoplenie 
s calefacciön 
u futös 
hej  (u)  — Schale  (o) 
hekinai  no  (j)  — intramural  (o) 
heki-sekicho  (j)  = Columna  rugarum  (o) 
hell 

e light 
/ clair 
i chiaro 
j azayakana 
r swetlyj 
s claro 
u vildgos 
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Heller’s  iest.  — Hemmungsbildungen. 


Heller’s  test  (e)  = Unterschichtungs- 
probe  (Eiwoiss)  ( o) 
helmintos  (s)  — Entozoen  (o) 
helybeli  (u)  = lokal  (örtlich)  ( o ) 
helybeli  (u)  = Anaesthesio,  lokale  (o) 
helybeli  szegenyverüseg  (u)  — Ischä- 
mie (o) 

helyerzes  (u)  — Ortssinn  (o) 
hei y ettesitö  (u)  — vieariierend  (o) 
helyhagyäs  (u)  — Ectopia  (o) 
helyhagyäs  (u)  — . ptoso  (o) 

helykez  kötes  (u)  — Lokalisation  (o) 
hei y i (n)  = endemisch  (o) 
hei yi  erzeketlenites  (u)  — Lolcalan- 
acsthesie  (o) 

helyörsegi  orvos  (%0  =:  Garnisonarzt  (u) 
hei y orsegi  sroigdlai  (u)  — Garnison- 
dienst (o) 

helyreigazitäs  (u)  — Einrenkung  (o) 
helyreteves  (u)  = Einrenkung  (o) 
helyzet  (u)  — Lage  (oj 
hemagiutinina  (s)  — Haemagglutinine  (o) 
hemarthrose  (f)  — Haemarthros  (o) 
iiemartrosis  (s)  - - Haemarthros  (o) 
h^matemese  (f)  — Haematemesis  (o) 
hematemesis  (s)  = Haematemesis  (o) 
hematies  (f)  = Erythrocyten  (o) 
hematocele  (s)  = Haematocele  (o) 
hematocele  (f)  — Haematocele  (o) 
hematogene  (f)  — Haematogou  (o) 
hematögeno  (s)  — Haematogen  (o) 
hematoidina  (s)  = Haematoidin  (o) 
hematoi'dine  (f)  — Haematoidin  (o) 
hematoma  (s)  — Haematom  (o) 
hematoma  auricular  (s)  = Othämatom  (o) 
hömatome  (f)  = Haematom  (o) 
hematometre  (f)  — Haematometra  (o) 
hematometria  (s)  — Haematometra  (o) 
hemato-salpinge  (s)  — Haematosal- 

pinx  (o) 

hömatosalpinx  (f)  — Ilaematosal- 

pinx  (o) 

hematuria  (s)  = Haematurie  (o) 

hernaiuria  egipeia  (s)  = aegyptische 
Haematurie  (o) 

hematurie  (f)  — Haematurie  (o) 
hematurie  d’Egypte  (f)  = aegyptische 
Haematurie  (o) 

Hemd  (halbwollenes) 

e sliirt  (half-woollen) 

/ chemise  (en  mi-laino) 
i camicia  (mezza  laua) 
j hadagi  (hankeno) 
r rubacha  (poluscherBtjanaja) 
s camisa  (media-lana) 
u ing  (fölgyopgu) 


hemenno  (j)  — flächenhaft  (o) 
Hemeralopie  (Nachtblindheit) 

e night-blindness 
/ hemöralopie 
i emeralopia 
j yamöshö 

r gemeralopija;  ku  r i n aj  a sl  epota; 

noenaja  Slepota 
s hemeralopia 
u estcli  vaksag ; lärkassötet. 
hemianopia  (e)  — Hemiopie  (o) 
hemianopsia  (e,  s)  — Hemianopsie  (o) 
Hemianopsie 
e hemianopsia 
/ hemianopsie 
i emianopsia 
j haramöshö;  hanshishö 
r gemianopSija 
s hemianopsia 

u hemianopsia;  mindkdt  szem  U- 
loldali  vaksäga 

heniicrania  (r,  a)  = Hemieranie  (o) 
Hemicranie  (Migraine) 

e hemicrania 
/ migraine 
i emicrania 
j hentötsü 

r odnostoromyaja  golownaja;  hemi- 
crania;  migreny 
s hemicrania 
u feloldali  fejfäjäs 
hemicranie  (f)  = Hemicranie  (o) 
hemiopia  (s)  = Hemiopie  (o) 

Hemiopie 

e hemiopia;  hemianopia 
f hemiopie 
i emiopia 

j hammöShö;  hanshishö 
r gemiopija;  polowinnoe  srenie 
s hemiopia 

u hemiopia;  mindköt  szem  feloldali 
vaksäga 

hemiplegia  (e)  — Hemiplegie  (o) 
Hemiplegie 
e hemiplegia 
/ hemipl£gie 
i emi])legia 

j hennan  ; hanshinfuzui;  henso 
kumahi 

r gemiplegija;  polowinnyj  paralic 
s hemiplejia 
u feloldalas  bänuläs 
hemiplegie  (f)  — Hemiplegie  (o) 
hemiplejia  ( s ) = Hemiplegie  (o) 
Hemmungsbildungen 

e neoplasms  of  embryonal  type 


Hemmungsmiobildung.  — Hepatisation. 


formations  d’inhibition 
arresti  di  sviluppo 
hatsuiku-fuzen 
urodstwo  otnedoraswitija 
deformaciones  ä causa  del 
en  el  desarrollo  (sim) 
fejlödesi  gatläson  alapuld  torzkepzö- 
d«5sok 

mungsmißbildung  (d)  = Hemmnngs 

ldungen  (o) 

Dfilia  (s,)  = Haeiuophilie  (o) 
aglobina  (s)  — Haemoglobin  (o ) 
aglobine  (f)  — Haemoglobin  (o) 

oglobinuria  paroxismal  (s)  = Haemo- 
obinurie,  paroxysmale  (o) 
jglobinurie  paroxystique  (f)  = Hae- 
Jglobinurie,  paroxysmale  (o) 
alisina  (s)  = Haemolysiue  (o) 
alysines  Cf)  — Haemolysine  (o) 
Jphihe  Cf)  m Diathese,  haemorrha 
sehe  (o) 

aphille  (f)  = Haemophilie  (o) 
iptisis  (s)  ~ Haemoptoe  ( o ) 
iptysie  (f)  Haemoptoe  (o) 

>rragia  (s)  = Bluterguss  (o) 
irragja  (s)  ~ Blutung  (o) 
irragia  (s)  = Haemorrliagie  (o) 
hemorragia  (s)  ~ unblutig  (o) 
irragia  secundaria  (s)  — Nachblu 
(o) 

rrägico  (s)  — haemorrhagiscb  (o) 
rrhagie  (f)  ==  Blutung  (o) 
rrhagie  (f)  = Haemorrbagie  (o) 

rrhagie  renale  Cf)  = Nierenblu- 

'£  (o) 

rrhagies  nasales  (f)  = Nasen 
ten  (o) 

rrhagie  secondaire  Cf)  = Nachblu 

S (o) 

rrhagique  (f)  = haemorrhagiscb  (o) 
rrhoides  (f)  — Haomorrhoiden  (o) 
Siderina  (s)  = Haemosiderin  (o) 
äiderine  (f)  = Haemosiderin  (o) 
itase  (f)  =.  Blutstillung  (o) 
itasia  artificial  (s)  — Blutleere, 
'Stli che  (o) 

OXia  (s)  = Blutvergiftung  (o) 

*'  (j)  = platt  (o) 

ihyokisai-boyan  ff)  = Cancroid  Co) 
-Jöhisaibo  (j)  Platten epitbel  (o) 
•soku-prothese  ff)  = Plattfussein- 
> (<>) 

I 8oku  sha  ff)  =z  Plattfusssohle  (o) 

(s)  = spalten  (o) 

3)  hendidas  Cs)  = federnd  (Nadcd- 
(o) 
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hen-en-tei-i  ff)  = Eandstellung  (o) 
hengankai  (j)  ~ Monoculus  (o ) 
henger  (u)  — Cylinder-(Eatheter)  (o) 

hengeralakü  (veröertägulat)  (u)  = cylin- 
driformis  (o) 

hengeres  osont  födarabja  (u)  = Dia- 

physe  (o) 

hengereshäm  (u)  — Cylinderepitbel  (o ) 
hengeritö  modszer  oO^Rollrnethodero; 
hen-i  ff)  — Ectopia  (o) 
hen-j  ff)  = Deviation  (o) 
hen-i  ff)  ~ Verschiebung  (o ) 
henka  (j)  — mutieren  (o) 
henka  (j)  — Veränderung  (o) 
henke  (j)  — Difformität  (o) 
henkei  (j)  — Deformation  (o) 
henkei  (j)  = Umwandelung  (o) 
henkeitO  (j)  — Variolois  (o) 
henköyan  (j)  — Monorchismus  (o) 
hennan  (j)  — Hemiplegie  (o ) 
henpei-baiyö  (j)  Plattenkulturen  Co) 
henpeikyö  (j)  ~ Blattsäge  (o) 
hen-pei-soku  (j)  — Plattfuss  (o) 
hensei  (j)  — Entartung  (o) 
hensei  (j)  = Degeneration  (o) 
hensei  (j)  = Organisation  (o) 
hensei-hannö  (j)  =Entartungsreaktion  Co) 
hen  shitsu  (j)  = Entartung  Co) 
henshitsu  (j)  = Eückbildung  (o) 
henshitsukyö  (j)  = Paranoia  (o) 
hen  shi  tsuzai  (j)  - Alterantia  Co) 
hensoku  no  (j)  = einseitig  Co) 
hensokumahi  (j)  = Hemiplegie  Co) 
hensoku  no  (j)  = halbseitig  Co) 
hentaisei  kokyfl  on  (j)  = metamorpho- 
sierendes  Atmen  (o) 
hentö-dai  Cj)  — linsengross  ( o ) 
hentösen  (j)  = Mandeln  Co) 
hentösen  (j)  = Eachenmandel  fo ) 
hentösen-klemme  (j)  = Tonsillen- 

klemrae  (o) 

hentosen-nosen  (j)  = Mandelpfropf  Co) 
hentösen-setsudan  jutsu  ff)  ~ Tonsillo- 
tomie (o) 

hen  tö  sen  setsu-yo  tö  ff)  = Tonsillo- 
tom  Co) 

hentötsfl  ff)  = Hemi  crauie  (o) 
henzintai  ff)  = Ligamentum  latum  Co) 
henzutsö  ff)  = Migraine  (o) 
hepatic  pulsation  Ce)  = Leboi  •venen- 
puls  Co) 

Hepatisation 

e hepatisation 
/ höpatisation 
i epatizzazione 
j kanbensei 
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hepatizaciön.  — Hermaphroditismus. 


r opeöenenis 
s hepatizaciön 
u mäjasodas 

hepatizaciön  (s)  — Hepatisation  (o) 
hera  (j)  — Spatel  (o) 

herabsinken 

e to  sink 

/ enfoncer;  descendre 
i abbassarsi 

j sagaru  ; kndaru ; shizumn 
r opuSkatjsja 
s bajarse 
n lesülyedni 
Herbst 
e autumn 
/ automne 
i antonno 
j aki 
r o3enj 
s otono 
u ösz 
Herd 
e focus 
f foyer 
i focolaio 
j so ; byöso 
r gne  sdo  ; ocag 
s punto  cöntrico 
u göc 

Herderscheinungen 

e focal  Symptoms 
f symptomes  de  foyer 
i manifestazioni  a focolaio 
j kyokusho-shokö 
r gnesdnyja  jawlenija 
s sintoma  que  indica  una  enfermedad 
en  el  centro  nervioso  (sim) 
u göcztünetek 

Herdsklerose,  disseminierte 

e disseminated  sclerosis 
/ foyer  de  sclörose  diffuse 
i sclerosi  disseminata 
j kohen-sei;  kokasei;  sanzaisei 
r gnesdnyj  Skieros,  rasSejannyj 
s punto  escleroso,  diseminado 
u szötszörtgöcu  agygeriucvelökemö- 
nyedös 
Herdsymptom 

e focal  Symptom 
/ Symptome  de  foyer 
i sintomo  a focolaio 
j byösöchökö 
r gnesdnyS  Simptomy 
s sintoma  qne  declara  la  existeneia 
de  una  enfermedad 
u göctönetek 


iere  (u)  = Hoden  (o) 
leredaganat  (u)  — Hoden-Geschwulst  (o) 
löreditaire  (f)  = hereditarius  (o) 
lereditaria  (s)  — hereditarius  (o) 
hereditarius 
e hereditary 
/ höreditaire 
i ereditario 
j iden-baidoku 
r naBledstwennyj 
s bereditaria 
u droklött 

hereditary  (e)  = hereditarius  (<>) 
Heredität 
e beredity 
f berödite 
i ereditä 
j iden 

r naSledstwennoStj 
s herencia 
u dröklökenyseg 
heredite  (f)  — Heredität  (o) 
heredity  (e)  = Heredität  (o) 
hereg  (u)  — Schwarte  (o) 
heregyuladäs  (u)  = Orchitis  (o) 
herehiäny  (n)  — Anorchismus  (o) 
herencia  ( s ) = Heredität  (o) 
herencia  (s)  — Vererbung  (o) 
hereräzö  izomreflex  (u)  = Cremaster- 
reffex  ( o) 

heretartö  (u)  — Suspensorium  (o) 
herezacskö  (ri)  — Skrotum  (oj 
herezacskö  husos  härtyäja  (u)  = 'i’am- 
ca  dartos  (o) 
heri  (j)  = Band  (o) 
herida  (s)  — Wunde  (o) 
herida  de  arma  de  tuego  (s)  = Schu-; 
wunde  ( o) 

herida  rnuscular  (s)  = Muskel- Wunde 
herida  punzante  (s)  — Stickvorlotzung  (»/ 
herida  punzante  (s)  — Stichwunde  (o) 
heridas  por  desgarradura  (s)  = Biss 

wunden  (o) 

hermafroditismo  (s)  = Hermaphrodit 

raus  (o) 

hermana  (s)  = Schwester  (o) 
hermano  (s)  = Bruder  (o) 

hermaphroditisin  (e)  = Hermaphrodit)? 

raus  (o) 

hermaphroditisme  (f)  = Herrn  aphrtw- 
tismus  (o) 

Hermaphroditismus 

e liermaphroditism 
/ hermaphroditisme 
i ermafroditismo 
j han-iuyö 


hernla.  — Herzflasche. 
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srmafroditism  ; dwupolostj  ; dwn- 
SnaSti  e 
lermafroditismo 

i in  nüssdg;  hermaphroditismus 
l (e,  s)  — Hernie  (o) 
bistoury  (e)  = Bruehiuesser  (o) 

a epigastrica 
d 

ternie  öpigastrique 
rnia  epigastrica 
öfukudacchö 
ladcrewnaja  grysa 
lernia  epigastrica 
pigastriumsero 
l,  inguinal  ('s)  = Leistenbruch  ( o ) 
i inguinal  (s)  — Leistenkanal  (o) 

1,  muscular  (s)  — Muskelher 
(o) 

il  ring  (e)  = Bruchpforte  fo) 
ll  sack  (e)  — Bruchsack  fo) 
a obturariora  ( s)  =:  obturatoria 
rnia  (o) 

i umbilical  (s)  — Nabelbruch  (o) 
e 

lernia 
lernie 
irnia 
lacchö 
rysa 
ernia 
§ro 

ä crurala  ff)  = Schenkelbruch  fo ) 
s epigastrique  (f)  = Hernia  epi- 
tnca  (u) 

s inguinale  ff)  — Leistenbruch  fo) 

1 musculaire  (f)  = Muskelher- 
(o) 

obturatrice  ff)  = obturatoria 
lia  fo) 

ombilicale  ff)  = Nabelbruch  f o ) 

>tom 

erniotomy-knife 
erniotome  ; bistouri  herniaire 
■miotomo 
erunia  sekkaiki 
ßrniotom 
srniotomo 
rvkes 

tome  ff)  = Herniotora  fo) 
tomia  (s)  = Herniotomie  fo) 
tomie 
»rniotomy 
»rniotomie 
niotomia 
rnnia-sekkaijntsu 
yseSecenie 


s herniotomia 
u serometszös 

herniotomo  (s)  — Herniotom  fo) 
herniotomy  fe)  — Herniotomie  fo) 
herniotomy-knife  fe)  = Herniotom  fo) 
Herpes 

e id 

/ id 

i erpete 
j bukoshin 
r pnsyrcratyj  lischaj 
s herpes 
u sömör 

Herpes  tonsurans 

e ringworm 
/ herpes  tonsurans 
i herpes  tonsurans 
j tokuhatsu-buköshin 
r Striguschcj  lischaj 
s herpes-tonsurante 
u kopasztö  sömör 
Herpes  (s),  s.  a.  Herpes  zoster  fo) 
herpes-tonsurante  (s)  = Herpes  ton- 
suians  (o) 

Herpes-zoster  (Gürtelrose) 

e shingles 

/ zona;  herpes  zoster 
i herpes  zoster 
j taijöhöshin 

r opojaSywatischcij  lischaj 
s herpes 
io  övsömör 
herraje  (s)  — Hufschlag  fo) 

herunia-sekkaijutsu  (j)  — Hernioto- 
mie fo) 

herunia  sekkaiki  fj)  = Herniotom  fo) 
Herz 

e heart 
/ coeur 
i cuore 
j shinzö 
r Serdze 
s corazön 
u sziv 

Herzbeutel  fd)  — Pericardium  fo) 
Herzfehler 

e cardiac  defect 
f affection  organique  du  coeur 
i vizio  di  cuore 
.)  shinzö-benmaku ; shinzo-byö 
r porok  Serdza 
s enfermedad  del  corazön 
u szivbaj 

Herzflasche 

e ehest-warmer 
f bouteiJle  pröcordiale 
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Herzgeräusch.  — Herzton. 


i bottiglia  per  il  cnore 
j onkyöbin 
r grelka  dlja  Serdza 
s vaeija  para  oplicar  sobre  la  regiön 
cardiaca 
u szivhütö 
Herzgeräusch 
e heart-murmur 
f souffle  cardiaque 
i rumori  cardiaci 

j shinzö-zatsnon;  shinzö-sömei 
r serdecnyj  schum 
s frotamiento  cardiaco 
u szivzdrejek 

Herzkammer  (d)  = Kammer  (o) 
Herzklappe 

e valve  of  heart 
/ valvule  de  coeur 
i valvola  del  cuore 
j smzö-benmaku 
r Serdecnaja  saSlonkar 
s välvula  del  corazön 
16  szivbillentyü 

Herzklopfen 

e palpitation 
/ palpitations 
i cardiopalmo 
j shinki-koshin 
r serdzebienie 

s movimiento  convulsivo  del  corazön 
u szivdobogäs 

Herzlähmung 

e heart  failure 

/ paralysie  cardiaque;  Inhibition 
du  coeur 
i paralisi  cardiaca 
j shinzö-mahi 
r paralic  Serdza 
s parälisis  cardiaca 
u szivszölhfldös 
Herzmittel 

e cardiac  drug 
/ mödicament  cardiaque 
i cardiocinetico 
j kyö-Shin  zai 
r serdecnyj  a SredStwa 
s medicina  contra  los  males  del  co- 
razon 

u szivreliatöszen 

Herzmuskel 

e royocardium 
f myocarde 
i miocardio 
j shin-kin 

r Serdecnaja  myschza;  mio- 
kardij 


s müsenlo  cardiaco 
uszivizom;  a sziv  izomällomÄnya 
Herznaht 

e cardiac  suture 
/ suturo  du  coeur 
i sutura  del  cuore 
j shinzö-hogo 
r schow  na  serdze 
s sutura  del  corazön 
u szivvarrat 

Herzohr 

e.  auricular  appendage 
/ auricule 
i auricola 
j shinzi 

r serdecnoe  uschko 
s auricula 
u sziofülecske 

Herzschwäche 

e cardiac  weakness;  weak  heart 
/ faiblesse  du  coeur 
i debolezza  cardiaca 
j shinzö  suijaku 
r Serdecnaja  slabostj 
s debilidad  del  corazön 
u szivgvengesög 
Herzschwiele 

e fibrosis  of  heart;  milkspot 
/ myocardite  sclereuse 
i calli  cardiaci 
j shinkin-koketsu 
r mosolj  serdza 
s callo  del  corazön 
u szivkerög 
Herzspitzenstoß 
e apex-heat 

f choc  de  la  pointe  du  coeur 
i urto  della.  punta  del  cuore 
j shinsen-hakudö 
r tolcok  werchuschecnyj  Serdza 
s latido  de  la  punta  del  corazön 
u szivesüeslökös 

Herzstoß 

e impulse 
/ choc  du  coeur 
i urto  del  cuore 
j shinzö-hakudö ; shinkodö 
r serdecnyj  tolcok 
s latido  del  corozön 
u szivlüktetös 
Herzton 

c heart-sound 

/ bruit  du  coeur;  battement  ear 
diaque 

i toni  cardiaci  (pl) 
j shiuon 


hesakö  hernia,  — hifuhannö. 
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rdecnyj  ton 
lidos  cardiacos  (pl) 
ivhang 

hernia  (j)  = obtnratoria  Hernia  (o ) 
(j)  = obturatoria  Hernia  (o) 
j)  — Nabel  (o) 

(j)  = Okklusion  (o) 

-O-kirii  (j)  — abnabeln  (o) 

og 

iterologous 
! nature  differente 
erologo 
■itoki 

terologicnyj 
teröloge 
ilönnemü 

oge  (s)  = heterolog  (o) 
ogous  (e)  ~ heterolog  (o) 

)lasia  (s)  = Heteroplastik  (o) 
ilastie  (f)  = Heteroplastik  (o) 

Plastik 

iteroplasty 
töroplastie 
3ro  plastica 
fi-hokeijutsu 
teroplastika 
teroplasia 
teroplastika 

ilastika  (n)  — Heteroplastik  (o) 
ilasty  (e)  — Heteroplastik  (o) 

hma 

y-asthma 
rro  des  foins 
na  da  fieno 
sözensoku 
inaja  astma 
na  de  heno 
naläzas  asthma 
er  (Heuschnupfen) 
rfever 

■re  des  foins;  asthme  des  foins 
bre  del  fieno 
ön  etsu 
nyj  katarr 

ia  de  los  guadaneros 
naläz 

te  travail  Cf)  — Arbeitszeit  (o) 

S felhagö  benuläs  (n)  = Paralysis 
lens  acuta  (o) 

s gyermekgerincvelö  benuläs  (v) 

'alysis  spinalis  infantilis  acuta^ 
s särga  mäjsorvadäs  (u)  = 

gelbe  Leberatrophie  (o) 
s zavartsäg  (u)  =.  Verrückt- 
V 

— Bierhefe  ( o ) 


hezagos  emlekezesü  (u)  = amnestisch  (o) 
hezagos  enilekezet  (u)  — Amnesie  (o) 
hez  de  la  cerveza  (s)  = Bierhefe  (o) 
hialino  (s)  — hyalin  (o) 
hiäny  (u)  = Defekt  (o) 
hiänyos  fejiödäs  (u)  — Aplasie  (o) 

1‘iibiki  (j)  = Klang  (o) 
hibun  (j)  — Mouches  volantes  (o) 
hiccotigh  (c)  — Singultus  (o) 
llid  (u)  — Pons  (o) 
hidai  (j)  = Hypertrophie  (o) 
hidainaru  (j)  = dick  (o) 
hidai  shinzo  (j)  = Cor  bovinum  (o) 
hidartros  (s)  = Hydarthros.ro; 
hidassö-netsu  (j)  = Anthrax  (o) 
hidden  (goitre)  (e)  = occulta(st  rurna)  (o) 
hideg  (u)  = Frost  (p) 
hideg  (u)  = kalt  (o) 
hideg  (u)  = Kälte  (o) 
hideghatäs  (u)  — Kälte-Einwirkung  (o ) 
hidegseg  (u)  = Kälte  (o) 
hidranios  (s)  = Hydramnios  (o) 
hidrato  de  cloral  (s)  = Chloralhydrat  Co) 
hidro-  (s)  = Hydro  . . . (o) 
hirirobilirubina  (s)  = Hydrobilirubin  (o) 
hidro-carbonado  (s)  = Kohlehydrat  (o) 
hidrocefalo  (s)  — Plydrocephalus  (o) 
hidrocele  (s)  — Hydrocele  (o) 
hidrocele  del  funiculo  espermätico  (s)  = 
Hydrocele  funiculi  spermaticl  (o) 
hidrofobia  (s)  = Hydrophobie  (o) 
hidrögeno  arsenical  (s)  — Arsenwasser- 
stoff (o) 

hidronsfrosis  (s)  — Hydronephrose  (o) 
hidropesia  (s)  ~ Hydrops  (o) 
hidrorraquis  ( s ) — Hydroi’rhachis  (o) 
iiidro-salpinge  (s)  = Hydrosalpinx  (o) 
hidrosulfuro  (s)  = Schwefelwasserstoffro; 
hidroterapia  (s)  = 

Hydi’otherapie  Co) 

Hiebv/affe 

e cutting  weapnn 
/ arme  blanche 
i armo  da  colpo 
j uchikiru  buki 
r rubjaschcee  orusie 
s arma  cortante 
u vdgöfegyver 
hiel  (s)  = Galle  (o) 
hielo  (s)  = Eis  (o) 
hierro  (s)  = Eisen  (o) 
hierro  candente  (s)  = Glüheisen  Co) 
hjtu  (j)  = Häute  (o ) 
hifubyögaku  Cj)  = Dermatologio  (o) 
hi  Inen  (j)  — Dermatitis  (o) 
hifuhakudatsu  (j)  ■=  Excoriation  Co) 
hifuhannö  (j)  = Hautreaktion  (o) 
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hifu-hansha.  — himnössfcg. 


hifu-hansha  (j)  = Hautreflex  (o) 
hifu-köhenshö  (j)  = Sklerem  (o) 
hifurakusetsu  (j)  — Desquamation  (o) 
hifu-sekkai  ( j ) = Hautschnitt  (o) 
hifu-suishu  (j)  — Anasarka  (o) 
hifuyö-nöshu  (j)  — Dermoicl  (o) 
higado  (s)  — Leber  (o) 
higado  flotante  (s)  = Wanderleber  (o) 
higado  modificado  por  !a  compresiön  (s) 
— Schnürleber  (o) 

higado  que  tiene  aporicucia  de  azücar 
cristalizado  (s)  — Zuckergussleber  (o) 
hiqado  tropical  (s)  = Tropenleber  (o) 
high  frequency  (e)  = Hochfrequenz  (Tes- 
la) (o) 

highmori-shi  toku  (j)  = Anthrum  High- 
mori  (o) 

Highmor’s  antrum  (e)  — Anthrum  High- 
mori  (o) 

high  position  (e)  — Hochstand  (o) 
high  pressure  (e)  = Hochdruck  (o) 
high  tension  (e)  = Hochspannung  (o) 
higiene  (s)  — Hygiene  (o) 

higiene  de  los  oficios  (s)  — Gewerbe- 
hygiene (o) 

higfenista  (s)  = Hygieniker  (o) 
higroma  (s)  = Hygrom  (o) 
higroma  prerotuliano  (s)  — praepatel- 
lare  (Hygroma)  (o) 
higrömetro  (s)  = Hygrometer  ( o ) 
higroscöpico  ( s ) — hygroskopisch  (o) 
hihan  saibo  (j)  = Mastzellen  (o) 
hihanshO  (j)  — Fettleibigkeit  (o) 
hihu-benchi  (j)  — Schwiele  (o) 
hihu-kesson  (j)  — Defekt  (o) 
hihuku-hotai  (j)  = Occlusivverband  (o) 
hija  (s)  = Tochter  (o) 
hiji  (j)  — Cubitus  (o) 
hi  jo  (s)  — Sohn  (o) 

hikachoshaki  (j)  = Subcutanspritze  (o) 
hikachonyühö  (j)  = Hypodermoklyse  (o) 
hika-ikketsu  (j)  — Ecchymosen  (o) 

hika-ketteishiki  (j)  = Tela  subcuta- 
nea (o) 

hikaku  (j)  = Cornu  cutaneum  (o) 
hikaku  suru  (j)  = vergleichen  (o) 
hikakuteki  (j)  = relativ  (o) 
hikan  (j)  — Tabes  mesaraica  (o) 
hikanketsusei  (j)  = unblutig  (o) 
hikanhO  (j)  — Winterkur  (o) 
hika  no  (j)  = percirtan  (o) 
hikano  (j)  = subcütan  (o) 
hikari  (j)  ==  Licht  (o) 
hikaritori  (j)  = Beleuchtung  (o) 
hika-shibö-shiki  (j)  = Pannicülus  adipo- 
sus  (o) 


hika  shukketsu  (j)  — Suffusion  (o) 
hika-suiso  (j)  — Arsen  Wasserstoff  (o) 
hike-kantetsu  (j)  = Distoma  sinense/^ 
hikikomi  (j)  = Einziehung  (o) 
hi kikornu  (j)  = zurücksinken  Co)  : 
hikizurukoto  (j)  = Verschleppung  (o) 
hikoku  aru  (j)  — schalig  (o) 
hikyD  (j)  — Pfanne  (o) 
hikyu  no  yüsö  (j)  — pfannenvaad»- 
rung  (o) 

Hilfe,  erste,  bei  Ungliicksfällen 

e acid,  first,  in  accidonts 
/ prerniers  seeours  en  cas  d’accidsnt 
i primi  soccorsi  negli  infortuni 
j ökyü  teate 

r perwaja  pomosehcj  w neBöaStuych 
slucajach 

s primeros  socorros  en  casa  de  scc 
dente 

u segöly,  elso,  haleseteknäl 
Hilfslazareth 

e emergeney  hospital 
/ höpital  de  seeours 
i lazzaretto  soccorso 
j hunin 

r wspomogatelnyj  lasaret 
s lazareto  de  socorro  (sim) 
u szuks6gk6rhäz 

hilo  de  plata  (s)  = Silberdraht  (o) 
hilos  de  iigadura  (s)  — Unterbindung.- 

faden  (o) 

him-  (u)  — inasculinus  (o)  . 
himaku  (j)  — Hülle  (o) 
ilimaku  (j)  = Kapsel  (o) 
himaku-fuchaku  (j)  = Insertio  velamer. 

tosa  (o) 

himakugai  no  (j)  = extrakapsulär  (o) 
himakuhakuri  (j)  = Entkapselung  (o> 
himashi  yu  (j)  — Oleum  Kicini  (o) 
himatsu-densen  ( j ) = Tröpfcheninfek- 
tion (o) 

Himbeerzunge 

e raspberry-tongiie 
f langue  framboisde 
r lingua  a lampone 
j fukutonshi-zetsu 
r malinopodohnyj  jasyk 
.s  lengua  de  color  de  zarzamora 
u mälnaszinfi  nyelv 
himen  (s)  = Hymen  (o) 
himitsuyaku  (j)  = Geheimmittel  <o)* 
himlö  (n)  — Variola  (o)  aB 

himlönyirok  oltöanyag  (u)  = *W 
eine  (o) 

himnösseg  (u)  = Hermaphrom« 

mus  (o) 


hinio.  — hlperpirötico. 
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j)  ~ Schnm-e  fo) 
i (j)  — I’requenz  fo) 

(u)  — Pollen  (o) 

SZÖ  (u)  = Penis  (o) 

ta  (j)  = Schema  (o) 

zön  (s)  = Aufblähung  ( o ) 

zön  eie  los  piss  fs)  = Fussge- 

rulst  fo) 

niß 

ipediment ; obstacle 

istacle 

stacolo 

öge 

■epjatstwie 

iicultad 

adäly 

(subst;  verb,) 

limp 

audication ; hoiter 
pp i care 
inba;  hako 
romalg ; chromota 
jera ; cojear 
ntitni;  bieegni 
>u  (j)  = Anaemie  (o) 

Ul  (j)  — Ischämie  (o) 
tu  (j)  = Oligaemie  (o) 
tu  tli  surukoto  (j)  = Anaemisie- 
' (o) 

hind 
rriöre 
etro 
hiro 
idi 
träs 
tul 
lache 

sterior  surface 
Je  postörieure 
jeia  posteriore 
men 

iujaja  poweuchnostj 
tno  posterior 
tulsö  feliilet 
aupt 
;iput 
Jipital 
lipite 
tb 

yJok 
Jipucio 
akszirt 

auptbein 

ipital  hone 
’ipital  (os) 


i osso  occipitale 
j kötokotsu 
r satyloenaja  kostj 
s hueso  occipital 
u nyakszirtesont 
Hinterhorn 

e posterior  horn 
/ corne  posterieure 
i corna  ijosteriori 
j kökaku 
r saduij  rog 

s paredes  del  cerebro ; paredes  occi 
pital 

u gerinevelo  hätulsö  oszlopa 
riinterkopf 
e occiput 
f occiput 
i occipite 
j kötö 
r satylok 
s occipucio 
u fejhätsö  resze 
Hinterscheitelbein 

e posterior  parietal  obliquity 
/ parietal  postörieur 
i osso  occipitale 
j kö-rochö-kotsu 
r sadnetemennoj 
s parietal 
u nj^akszirtesont 
Hinterstrang 

e posterior  column 
/ cordon  postörieur  (de  la  moelle) 
i cordon i posteriori 
j kösaku 
r sadnij  stolb 
s cordones  posteriores 
u hätsö  nyaläbok 
hintöpor  (u)  — Puder  (o) 
hintöpor  (io)  — Streupulver  (o) 
hioides  (s)  — Zungenbein  (o) 
hioriö  (j)  — Wägung  ( o ) 
hip  bandago  (e)  — Hüftverband  (o) 
hiper  . . . (s)  — Hyper  . . . (o) 
hiperestesia  (s)  = Hyperaesthesie  fo) 
hiperhemia  activa  (de  Bier)  (s)  = Hy- 
peraemie,  active  (nach  Bier)  fo) 
hiperidrosis  fs)  — Hyperhidrosis  fo) 
hiperleucocitosis  fs)  ~ Hyperleukocy- 
tose  fo) 

hipermetropia  fs)  — Hypermetro- 

pie  fo) 

hipernefroma  (s)  = Hypernephro- 

ma  (o) 

hiperöstosis  fs)  = Hyperostose  fo) 
hiperpiretico  (s)  = hyperpyretisch  fo) 
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hiperplasia.  — hisitsu. 


hfperplasia  ( s ) — Hyperplasie  (o) 
hipersecreciön  (s)  = Hypersekretion  (o) 
hipertrofia  (s)  = Hypertrophie  (o) 

hipertrofia  epitelial  (s)  — Epitholwuche- 
rung  (o) 

hipertrofia  tiroidea  (s)  — Struma  (o) 
hipnötica  (s)  = Hypnose  (o) 
hipocondria  (s)  — Hypochondrie  (o) 
hipöfisis  cerebral  (s)  = Hypophysis  cere- 
bri  (o) 

hipogastro  (s)  — Hypogastrium  ( o ) 
hipogloso,  n.  (s)  = N.  Hypoglossus  (o) 
hipopiön  (s)  — Hypopyon  (o) 
hipospadia  (s)  — Hypospadie  (o) 

hippocrates  feie  loccsantäs  (u)  = Suc- 
cusio  Hippocratis  (o) 

Hippocrates-shi  kao  (j)  = Facies  decom- 
posita  fo) 

hippocratic  succussion  (e)  — Succussio 
Hippocratis  (o) 

Hippocratis  bojo-tai  (j)  — Mitra  Hippo- 
cratis (o) 

HippocratiS'Shi  shinböon  (j)  = Succussio 
Hippocratis  (o) 
hiraita  (j)  = offen  (o) 
hiraku  (j)  — klaffen  (o) 
hiretsu-nankotsu  (j)  = Ary-Knorpel  (o) 
Hirn  (d),  s.  Gehirn  (o) 

Hirnabscess 

e cerebral  abscess 
f abcfes  du  cerveau 
i ascesso  cerebrale 
j nö-noyö 

r mosgowoj  naryw ; gnoewik  mos- 
ga 

s absceso  de  cerebro 
u agytälyog 

Hirnchirurgie 

e brain-surgery 
/ Chirurgie  ceröbrale 
i cbirugia  cerebrale 
j no  gekwa 
r chirurgija  mosga 
s cirugia  cerebral 
u agyseb4szet 
Hirngesohwulst 

c cerebral  tumour 
/ tumeur  cöröbrale 
i tumore  cerebrale 
j nö-shuyö 
r opucholj  mosga 
s tumores  cerebrales  (pl) 
u agydaganat 

Hirnhäute  (d),  s.  Meningen  ( o ) 

Hirnnerv 

e cerebral  nerve 


/ nerf  cranien 
i nervi  cerebral i (pl) 
j noshinkei 
r cerepnoj  nerw 
s nervios  cerebrales  (pl) 
u agyvelöbol ; kündul (3  ideg 
Hirnpunktion 

e cerebral  puncture 
f ponction  du  cerveau 
i puntura  del  cervello 
j nö-senshi 
r pvmkzija  mosga 
s punciön  de]  cerebro 
u agyvelöcsapoläs ; agyvelöpunktiö 
Hirnrinde 

e cerebral  cortex 
/ öcorce  cöröbrale 
i corteccia  cerebrale 
j no-hishitsu 
r mosgowaja  kora 
s corteza  del  cerobro 
u agyköreg 

Hirnsand  (d),  s.  Acervulus  cerebri 
Hirnschenkei 
e crus  cerebri 
/ pedoncules  ceröbraux 
i peduncolo  cerebrale 
j nö-k3raku 
r mosgowaja  noska 
s pedbnculos  del  cerebro 
u agyszäv 
Hirnsinus 

e cerebral  sinns 
/ sinus  cranien 
i seni  cerebrali 
j nötoku 

r mosgov^aja  pasncbar 
s seno  del  cerebro 
u agyöböl 

hirö  (j)  — Erschöpfung  (o) 
hirogari  (j)  — Verbreiterung  (o)  I 
hirogarukoto  (j)  = Erweiterung  (o)  | 
hirogeru  (j)  = erweitern  (o) 
hirtelen  harag  (u)  — Jähzorn  (o) 
hiru  (j)  — Blutegel  (o) 
hiru  (j)  = Tag  (o) 
hiseki  (j)  = Arsenik  (o) 
hiseki  zai  (j)  = Arsenpräparate  (o)  | 
hishi  (j)  — Talg  (o) 
hishin  (j)  = Efflorescenz  (o) 
hishitsubu  (j)  = llindenfcld  (o) 
hishitsu  no  (j)  = cortikal  (o) 
hishitsutenkan  (j)  = Rindenepilep- 

sie  (o) 

hi-shudaisho  (j)  — Splenomegalie  (o) 
hisitsu  (nö  no)  (j)  — Hirnrinde  (o)  ( 


histerectomia.  — Hochstellung. 
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tomia  (s)  — Hysterektomie  (o) 
(s)  = Hysterie  (o) 
kyu  (j)  ~ Globus  hystericus  (o) 
oro  (s)  — Hysteropkor  (o) 

(f)  — (beschichte  (o) 
cal  (e)  = histologisch  (o) 

CO  (s)  = histologisch  (o) 
sch 

ological 
ologique 
logico 
ikigaku  no 
ologiceskij 
olögico 
rettani 

que  (f)  — histologisch  (o) 

(s)  — Geschichte  (o) 

(e)  — Geschichte  (o) 

I (u)  — Hysterie  (o) 

= Stirn  (o) 

Jsei  (j)  = asymmetrisch  (o) 
i Ö)  — Cubehen  (o) 
j)  = negativ  (o) 

•-ki  (j)  = Harn-Organe  (o) 
iki-gaku  (j)  = Urologie  (o) 

iseishokuki-ökakumakuß)  = Dia 

ma  nrogenitale  (o) 

t 

leur 
)re 
m 


egsög;  h ö s ö g 

»0 

3troke 

p de  cbaleur 

lazione 

ha-byo 

3woj  udar 

laciön 

izüräs 

u)  = Beruf  (o) 

i titok  (u)  = 


Berufsgeheira- 


= Winter  (o) 

® (f)  = Winterkur  (o) 
j)  = Geheimmittel  (o) 
naru  (j)  = kühl  (o) 

V = Dermoid  (o) 

— Knie  (o) 

V — Kniekappe  (o) 

— Zunahme  (o) 

= Acarus  scabiei  (o) 
u)  =z  Fütterung  (o) 


hizlalö  küra  (u)  — Mastkur  (o) 

hizo  (j)  — Milz  (o) 
hizö-dakuon  (j)  = Milzdämpfung  (o) 
hizö  sejt  (u)  — Mastzelle  (o) 
hizö-shudai  (j)  = Milzschwellung  (o) 
hö  (j)  — Methode  (o) 
hö  (n)  = Schnee  (o) 
ho  — (u)  — thermisch  (o) 
hö  (u)  — Wärme  (o) 
hoarse  (e)  = heiser  (o) 
hoarseness  (e)  = Heiserkeit  (o) 
Hochdruck 
e high  pressure 

/pression  ölevöe;  forte  pression 
i alta  pressione 
j köatsu 

r wySokoe  dawlenie 
s alta  presiön 
u magas  nyoraas 
hochet  (pour  enfants)  ff)  = Beissring 
(für  Kinder)  (o) 

Hochfrequenz  (Tesla) 
e high  frequency 
/ haute  fröquence 
i alta  frequenza 
j tesla-denki 
r wysokaja  castota 
s alta  frecuencia 
u gyakori  vältakozäsu 
Hochlagerung 
e raised  position 

/ position  ölevöe;  decubitus  öleve 
i posizione  alta 
j kokyö 

r woswyschennoe  polosenie;  pri- 
podnjatoe  polosenie 
s ponciön  elevada 
u magasra  fektetös 
Hochspannung 
e high  tension 
/ haute  tension 
i alta  tensione 
j köatsu 

r wySokoe  naprjasenie 
s alta  tensiön 
u magas  feszülös 
Hochstand 

e high  position 
/ ölövation 
i posizione  alta 
j kö-i;  takaki  ichi 
r wySokoe  Stojanie 
s altura 

u magasan  alias 

Hochstellung 

e raised  position 
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hochu. 


Hohlwarze. 


/ position  äleväe 
i posizione  alta 
j kochihö ; takaknagerukoto 
r woswyschennoS  palosenie 
s posision  elevada 
u inagasra  fektetös 
hochu  (j)  = Echinoccus  (o) 
höchünö  (j)  — Echinococcusblase  (o) 
höChQnöshu  (j)  — Echinococcusblase  (o) 
höckerig 

e uneven;  rough 
/ g i b b e u x ; bossu 
i bitozzaluto 

j dekobokono ; kessetsuSeno ; tokki- 
sero 

r bugristyj 
s jiboso 
u göröngyös 
Hoden  (Testis) 
e testis 
/ testicule 
i testicoli 
j kögan 
r jaicko 
s testxculo 
u here 

Hodengeschwulst 

e tumour  of  testis 
f tumeur  de  testicule 
i tumore  testicolare 
j kogan-sbuyo 
r opucbolj  jaicka 
s tumores  de  los  testiculos 
u heredaganat 

Hodensack  (d),  s.  Skrotum  (o) 

Hodge  feie  emeltyüpessarium  (u)= Hebel- 
pessar (o) 

Hodge’s  pessary  (e)  — Hebelpessar  (o) 
hodoku  (j)  = aufwickeln  (o) 
höerzes  (w)  = Temperatursinn  (o) 
högö-hö  (j)  = Näh-Methode  ( o ) 

— högö-jutsu  (j)  = — rapbie  (o) 
högo-kinuito  (j)  = Nähseide  (o) 
hogö  Ckotsu  no)  (j)  — Nabte  (der  Kno- 
chen) (o) 

hogö,  renzoku  (j)  = fortlaufende 

Nabt  (o) 

hogo  tenraku  (j)  — umschlungene 

Naht  (o) 

högo-zai  ryö  (j)  — Fadenmaterial  (o) 
hogö-zai  ryö  (j)  = Nahtraaterial  (o) 

höhatsu-baidoku  (j)  = tardus  (o) 

Höhe  (des  Pulses) 

e altitude  (of  pulse) 

/ hauteur  (du  pouls) 
i altezza  (del  polso) 


j takasa  (myaku  noj 
r wyßota  (pulsa) 
s amplitud  (del  pulso) 
az6rveres  rnagassäga 

Höhenklima 

e mountain  elimate;  cliraate  of  high 
altitudes 

/ climat  d'aititude 
i clima  di  altitudine 
j közan-kikö 
r gornyj  klimat 
s clima  de  los  alturas 
u magaslati  eghajlat 
höhi  (j)  = Praeputium  (o) 
höhi-köshi  (j)  = Smegma  praepE- 

tiale  (o) 

Hohlhand 

e palm  of  band 
/ paume  de  la  main 
i cavo  della  mano 
j shishö ; tenohira 
r ladouj  ruki 

s superficie  palmar ; hueco  de  la  mair 
u tenyör 
Hohlmeißelzange 
e gonge  forceps 
/ pince  gonge 
i sgorbia 

j yukosaku  kanshi 
r solobo-dolotoobrasnye 
s gubia;  cincel 
u väjt  vestifogy 
Hohlnadel 

e hoJlow  needle 
/ cauule;  aiguille  creuse 
i ago  cannula 
j yüko  shin 
r solobowataja  igla 
s aguja  acanalada 
u csövestü 
Hohlsoncle 

e hollow  sound 
/ sonde  cannelöe 
i sonda  cava 
j yükö-shö-soku-shi 
r solobowatyj  sond 
s sonda  acanalada 
u väjt  kutatd 
Hohlwarze 

e depressed  nipple 
/ mamelon  retracte 
i vervuclie  cave 
j kaubotsu-nyütö 
r selobowatyja  borodawki 
s pozdn  intornado 
u behiizödott  bimbö 


höigakujö.  — Homoeopathie. 
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jo  (j)  — forensisch  (o) 

— Blatt  ( o ) 

uva  ursi  (s)  — Bärentraubon- 

r (o) 

! lata  refinada  (s)  = Well- 

(o) 

e digital  (s)  = Digitalis  fo- 
; 

= Kaphe  (o) 

suru  (j)  = schröpfen  (o) 

) = Gang  (o) 

iki  (j)  — Tiuctnra  aromatica  (o) 
(j)  = Naevus  (o) 
j)  = Phimose  (o) 

(hö-tai-zai-ryö  tö  no)  (j)  = Nach- 
i (von  Verbandmaterial  etc.)  (o) 
iku  (j)  = Surrogate  (o) 

tein 

rer  nitrate 

rre  infernale ; crayon  de  nitrate 
’argent 

rato  di  argento 

5sangin 

!kij  kamenj 

dra  infernal ; nitrato  de  plata 

colkö 

tein -Stift 

rer  nitrate  stick 

yon  de  nitrate  d’argent 

itoncino  di  pietra  infernale 

ösanginto;  shosekika-shösau- 

in 

piSnyj  karandasch 
iz  de  piedra  infernal 
mlköpäl  cika 

nyulväny  (u)  = Processus  eora- 
as  (o) 

nyulväny  (a  singosontou)  (u)  = 

oideus  (processus)  (o) 
needle  (e)  = Hohlnadel  (o) 

Sound  (e)  = Hohlsonde  (o) 

(u)  = Cadaver  (o) 
ru)  = Blase  (o) 

intern  (u)  ~ Blasenphantom  ( o)  I 
irsg  (u)  = Echinococcus  (o) 
ireg  tömlö  (u)  = Echinococcus- 
(o) 

asadek  (u)  — Blaseuspalte  (o) 
öpzödös  (u)  — Blasenbildung  (o) 

Q (u)  =z  Blasenstein  (o) 

CSka  (u)  =z  Bläschen  (o) 

8 boryyuladas  (u)  — Dermatitis 
ativa  (o) 

ä üszdk  (u)  rr  Blasenmole  (o) 
irv  (u)  — Cy8tocele  (o) 
ikräszäs  (u)  =.  Cy stoskopie  (o) 


Holz 

e wood 
/ bois 
i legno 
j ki 

r derewo 
s madera 
u fa 

Holzbaracken 

e wooden  hospital 
/ baraquements  en  bois 
i baracche  di  legno 
j moksei  barack  ; moksei-heisha 
r derewjanye  baraki 
s barracas  de  madera 
u fabarak 
Holzkohle 
e charcoal 

/houille;  charbon  de  bois 
■i  corbone  di  legno 
j sumi;  mokutati 
r dreweSny)  ugolj 
s carbön  de  madera 
u faszin 
Holzwollwatte 
e woodwool 

f ouate  de  laine  de  bois 
i ovatta  di  lana  di  bosco 
j naomen-wata 
r dreweSnaja  scherStj 
s viruta  de  madera 
u fagyapot 

homälyos  (u)  — halbdunkel  (o) 
hombre  (s)  — Mann  (o) 
hombre  (s)  = Mensch  (o) 
home  fer  cripples  (e)  = Krüppel- 
heim (o) 

homeopathie  (f)  = Homoepathie  (o) 
homeopatia  (s)  — Homoeopathie  (o) 
ilömerö  (u)  = Thermometer  (o) 
homika-tinki  (j)  — Tinctura  Stryclini  (o) 
homlok  (u)  = Stirn  (o) 
homlokcsont  (n)  — Stirnbein  (o) 
homlokfekves  (u)  — Stirnlage  (o) 
homloköböl  (u)  = Stirnhöhle  (o) 
homloküreg  (u)  = Stirnhöhle  (o) 
homme  (/)  = Mann  (o) 

(Organes  genitaux  de  I’)  homme  (f)  — 
männlich(e  Geschlechtsorgane)  (o) 
homoeopathia  (u)  — Homoeopathie  (o) 
Homoeopathie 
e homoeopathy 
/ homeopathie 
i omeopatia 
j homoeopathie 
r gorneopatija 
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homoeopathy.  — horizontalis. 


s homeopatia 
u homoeopathia 

homoeopathy  (e)  = Homoeopathio  (o) 
homokdaganat  (u)  = Psammom  (o) 
homokfürdök  (u)  — Sandbäder  (o) 
homokkö  szürö  (u)  = Kieselgur-Filter  (o) 
homoköra  alaku  gyomor  (u)  = Sanduhr- 
rnagen  (o) 
homolog 

e homologous 
f de  mfeme  nature 
i omologo 
j doseiteki 
r gomologicnvj 
s homölogo 
u hasonnemti 

homölogo  (s)  = homolog  (o) 
hom  logous  (e)  — homolog  (o) 
homoru  (u)  — concav  (o) 
homosexual  (e,  s)  = homosexuell  (o) 
homosexualis  (u)  — homosexuell  (o) 
homosexuell 
e homosexual 
/ homosexuel 
i omosessuale 
j dösei 

r gomoSekSualnyj 
s homosexual 
u homosexualis 

homosexuels  platoniquesT/^  = Zwischen- 
stufen (sim)  (o) 
hon  (j)  = Buch  (o) 
hönalj  (u)  = Achselhöhle  (o) 
hönalji  mirigyek  (u)  = Achseldrüse  (o) 
hönaljvonal  (u)  — Axillarlinie  (o) 
hone  (j)  = Knochen  (o) 
hone  no  ore  yasukikoto  (j)  — Knochen- 
brüchigkeit (o) 
hongo  (s)  = Pilz  (o) 
hongo  (s)  = Spaltpilz  (o) 
hongo  de  fermentaciön  (s)  — Hefe- 
pilz (o) 

hongoso  (s)  = schwammig  (o) 
honka  (shumotsu)  (j)  = Blumeukohl- 
(Gesch wulst)  (o) 
hönö  (j)  = Kapsel  (o) 
honoraire  (f)  — Houorar  (o) 

Honorar 
e fee 

/ honoraire 
i onorario 

j sharei ; shinsatsuryö ; höshü 
r gonorar 
s honorario 
u tiszteletdig 

honorario  (a)  — Honorar  (o) 


honos  (u)  — endemisch  (o) 
honoSitäs  (u)  = Akklimatisation  (act.)^ 
honosuläs  (u)  =Akklimatisation  (pass.)fo; 
honten  (j)  = Ekstrophie  (o) 
honten-datsuraku  maku  (j)  = iJecidu* 
hönyö  (j)  — Miction  <o)  [reflexa  (ol] 
ho-nyu-döbutsu  (j)  — Säugetier  (o) 
honyuji  (j)  = Säugling  (u) 
honyd  suru  (j)  = stillen  (o) 
höpital  (f)  = Krankenhaus  (o) 
hopital  de  Campagne  (/l=Feldlazaretli  (0I 
höpital  de  contagieux  (f)  = Seucheel» 
zareth  (o) 

höpital  de  reserve  (höpltaux  locaux  et 
cas  de  guerre)  (f)  = Keservelazaretfc 
(Heimatslazarethe  ina  Kriegsfälle)  (o) 
höpital  de  secours  Cf)  = Hilfslazateth(^ 

hoquet  (f)  = Aufstossen  (o) 
hoquet  (f)  = Singultus  (o) 
hurca  (s)  — Galgen  (o) 
hordägy  (u)  = Tragbahre  (o) 
hordöalaku  (u)  = fassförmig  (o) 
hordörendszer  (u)  — Fasssystem  (o) 
hordöszek  (u)  = Krankentrage  (o) 
hordozhatö  (u)  = tragbar  (o) 
hordozhatö  (u)  — portativ  (o) 

Hörfeld 

e ränge  of  auditory  perception 
/ champ  auditif;  port^e  de  l’ouiie 
i campo  uditivo 
j chöya 

r sluchowoe  pole 
s campo  aciistico 
u halläs  terjedelme 
horgas  csipöt'ogö  (u)  =Hakenpincette  (oj 
horgas  fogo  (u)  — Hakenzange  (o) 
horgas  lab  (u)  = Hackonfuss  (o) 
hörgös  (u)  — Stertor  (o) 
hörges  (u)  — Rhonc.hi  (o) 

Hörhaare 

e hair  cells  (auditory) 

/ cils  auditifs 
i peli  uditivi 
j cliömö 


r Sluchowye  woloski 
s pelos  del  oido 
u hallöszörök 

horizontal  (e,  f,  s)  = horizontalis  (o) 
horizontalis 
e horizontal 
/ horizontal 
i horizontalis 
j chiheisen  no 
r gorisontainyj 
s horizontal 
u virszintes 


horloge.  — hötaibako. 
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3 (f)  ='  Uhr  (o) 
lut  (d)  = Cornea  ( o ) 

utmesser 

ratome 

uteau  ä cornee 

erototomo 

kumakuho 

s dlja  rogowoj  obolocki 
chillo  para  la  cornea 
iruhärtyakös 
(s)  — Ofen  (o) 

de  Cade  (s)  = Cade-Ofen  (o) 

(u)  — Häkchen  (o) 

äsos  töres  (u)  — Infraktion  (o) 

fung 

sting  the  hearing 
ploration  de  l’ou'ie 
ova  dell’  udito 
oryoku-kensa ; chokaku-kensa 
iytanie  glucha 
amen  del  oido 
lläsvizsgälat 

|a  (f>  s)  — Beinhalter  (o) 

aciön  (s)  — Cutis  anserina  ( o ) 

loe-kidney  (e)  ==  Hufeisenniere  (o) 

mmheit 

basie-idiocy 

rdi-mutitö 

rdomutismo 

i;  öshi 

ichowaja  afasija 
•do-mudez 
116  nömasäg 

, en  forma  de  (s)  = mulden- 

ig  (o) 

te 

ige  of  hearing 
•töe  de  l’oui'e 
tanza 
)kai 

om  slucha 
plitud  de  la  oreja 
lästävolsäg 

ankö  (j)  = Borsalbe  (o) 

(j)  = ausstrahlend  (o) 
u)  = Hitze  (o) 

I szärmazö  börpirossdg  (u)  — 

ema  caloricum  (o) 
i)  = Raphe  (o) 

5 (j)  — radiär  (o) 
öhösei  (j)  — Radioaktivität  (o) 
öhösei  no  (j)  = radioaktiv  (o) 
löri  (j)  = konsequent  (o) 

(j)  = Sartorius,  M.  (o) 

) = Honorar  (o) 

— Variola  (Pocken)  (o) 


hösöjö  (j)  = alveolär  (o) 
hosoki  kuda  ())  = Röhrchen  (o) 
hospice  d’infirmes  (f)  = Krüppelheim  (o) 
hospital  (e,  s)  — Krankenhaus  (o) 
Hospitalbrand 
e hospital  gangrene 
/ pourriture  d’höpital 
i cancrena  nosocomiale 
j byöin-eso 

r goSpitalnaja  gangrena 
s gangrena  nosocomial 
u körhäzi  uszö'k 

hospital  de  sangre  (s)  — Hauptverband- 
platz (o) 

hospital  en  tiempo  de  guerra  (s)  = 

Eeldlazareth  (o) 

hospital  for  diseases  of  the  ehest  (e)  = 

Lungenheilstätte  (o) 

hospital  for  infectious  diseases  (e)  — 

Seuchenlazareth  (o) 

hospital  gangrene  (e)  = Hospitalbrand (o) 
hospital  orderly  (e)  = Militair-Kranken- 

wärter  (o) 

hospital  orderly  (e)  = Lazarethgehülfe (o ) 
hospital  para  enfermedades  conta- 
giosas  (s)  = Seuchenlazareth  (o) 
hospital  principal  de  sangre  (s)  = Haupt- 
verbandplatz (o) 

hospital  ship  (e)  = Lazarettschiff  (o) 
hospital-train  (e)  ~ Lazarethzug  (o) 
hospital-train  (e)  — Krankenzug  (o) 
hossa  (j)  = Anfall  (o) 
hossasei  (j)  = Paroxysma  (o) 
hossasei-kesshikisoyö  (j)  = Haemoglo- 
binurie,  paroxysmale  (o) 
hossasei-shiukiköshiu  (j)  — paroxysmale 
Tachykardie  (o) 

hosshiu-ziki  (j)  — Eruptionsstadium  (o) 
lossrufejusdg  (u)  = Dolichokephalie  (o) 
lOssru  nyulvany  (u)  = langer  Fort- 
satz (o) 

lossuyö-kin  (j)  — Aspergillus  (o) 
.elxolödds)  hossziränyban  (u)  = (Dislo- 
catio  ad)  longitudinem  (o) 
iosszu  (u)  — lang  (o) 
losszusägitöres  (u)  = Längsbruch  (o) 
losszusagi  tengely  (u)  = Längsachse  (o) 
lösui-chloräl  (j)  rz;  Chloralhydrat  (o) 
lö  Sui-saibO  (j)  = Spindelzelle  (o) 
höszäm  (u)  — Menstruation  (o) 
höszäm  kimsradäsa  (u)  — Amenorrhoe  (o) 
noszamkdtö  (u)  = Menstruationsbinde  Co) 
hot  (e)  = heiss  (o) 
hötai  (j)  = Binde  (o) 
hötai  (j)  = Verband  (o) 
hötaibako  (j)  = Verbandkasten  (o) 
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hotal  basaml.  — hügyrekedes  okozta  vesetäguläa. 


hötai  basami  (j)  = Yerbandschere  (o) 
hötaifubaku  (j)  — Vorbandtuch  (o) 
hotaiire  (j)  = Verbundtasche  (o) 
hötai  köhan  (j)  — Verbandwechsel  (o) 
hötaimaki  (j)  = Bindentour  (o) 
hot  air-treatment  (e)  :=  Heissluftbehand- 
lung (o) 

hötaisent.0  (j)  = Verbandschere  (o) 

hö-tai-sho  (san-sen  no  köhö  ni  aru)  (jJ 

— Hauptverbandplatz  (o) 
hotai  wata  (j)  = Verband watte  (o) 
hötai  yödai  (j)  — Verbandtisch  (o) 
hötaizairio  (j)  = Verbandstoff  (o) 
höte  intermödiaire  (f)  — Zwischenwirt  (o) 
hotö  (j)  = Compleraentärraura  (o) 
hot  snare  (e)  — Glühschlinge  (o) 
hot  spring  (e)  = Therme  (o) 
hot-water  (e)  — Heisswasser  (o) 
hot-water  bottle  (e)  — Wärmflasche  (o) 
houille  (f)  = Holzkohle  (o) 
hour-glass  contraction  of  stomach  (e)  — 
Sandnhrmagen  (o) 

housemaids  knee  (e)  — praepatellares 
Hygroma  (o) 

housing  question  (e)  ^Wohnungsfrage  (o) 
hovaksäg  (u)  — schneeblind  (o) 
hüvelyes  nyulväny  (u)  — Processus  vagi- 
nalis peritonei  (o) 

hydrogen-peroxide  (e)  — Wasserstoff- 
hyperoxyd (o) 

hydrogensuperoxyd  (u)  = Wasserstoff- 
hyperoxyd (o) 

hyöketsu-saidan  (j)  — Gefrierschnitt  (o) 
hoz  (s)  = Sichel  (o) 

hozonteki  (-ryöhö)  (j)  — konservative 
(Behandlung)  (o) 

hueco  de  la  ir.ano  (s)  — Hohlhand  (o) 
huesecillos  del  oide  (s)  = Gehörknöchel- 
chen (o) 

hueso  (s)  — Knochen  (o) 
hueso  basilar  (s)  = Keilbein  (o) 
hueso  cigomätico  (s)  = Jochbein  (o) 
hueso  coronal  (s)  — Stirnbein  (o) 
hueso  cribriforme  (s)  — Siobbein  (o) 
hueso  cuboide  (s)  = cuboides,  os  (o) 
hueso  frontal  ( s ) — Stirnbein  (v) 
hueso  hueco  (s)  = Köhrenknochen  (o) 
hueso  malar  (s)  = Jochbein  (u) 
hueso  nasal  (s)  — Nasenbein  (o) 
hueso  navicular  (s)  = naviculare,  os  (o) 
hueso  OCCipital  (s)~  Hinterhauptbein  (o) 
hueso  parietal  (s)  — Scheitelbein  (o) 
hueso  pubis  (s)  — Schambein  (o) 
hueso  sacro  (s)  — sacrum,  os  (o) 
hueso  sesamoide  (s)  — Sesambein  (o) 
huevo  (s)  = Ei  (o) 


huevos  de  Nabot  (s)  — Ovula  Nabothi  (o) 
Hufeisen-Niere 

e horseshoe-kidnei 
/ rein  en  for  k cheval 
i reni  a ferro  di  cavallo 
j bateikei-zinzö 
r podkowo  obrasnaja  pocka 
s rinön  en  herradura 
u iiatkövese 
Hufschlag 

e kick  from  a horse 
/ coup  de  pied  de  cheval 
i calcio  di  cavallo 
j batei  shö 
r udar  kopytora 
s herraje 
u lözügäs 
Hüftverband 


e hip  bandage 

/ bandage  de  hanche;  pansement  de 
i medicazione  del  bacino  [hancbe] 
j ko- hötai 
r powjaska  bedra 
s vendaje  del  fömur 
u csipökötes 
hufu  (j)  = Ehe  (o) 
huguslia  (j)  = Krüppel  (o) 
hugusha-hogo  (j)  — Krüppel  Fürsorge  (o) 
hutjusha  hogosho  (j)  — Krüppelheim  (o) 
hügy  (u)  = Harn  (o) 
hügyany  (u)  = Harnstoff  (o) 
hügyär  (u)  — Diabetes  insipidns  (o) 
hügyböseg  (u)  = Polyurie  (o). 
hügycsap  (u)  = Katheter  (o) 
hugycsapoläs  (u)  = Katheterismus  (o) 
hugycsatornäcskäk  (u)  — Harnkanäl 
chen  (o) 

hügycsö  (u)  = Harnröhre  (o) 
hügycsögyuladäs  (u)  = Urethritis  (o) 
hügycsö  hüsocskäk  (u)  — Karunkel  der 
Harnröhre  (o) 

hugyelvezetö  csö  (u)  = Ureter  (o) 
hügyfelfogo  kesziilsk  (u)  = Urinal  (o) 
hugyhajtö  (u)  = diuretisch  (o) 
hügyhajtö  szerek  (u)  = Diuretica  (o) 
hügyhölyag  (n)  — Harnblase  (o)  | 

(a)  hügyhölyag  helyhagyäsa  (n)  = Ecto 
pia  vesica  (o) 

hugyinda  (u)  — Urach  ns  (o) 
hügyivari  rekesz  (u)  = Diaphragma  uro- 
genitale (o) 

luigykö  (u)  — Harnstein  (o) 

hügynemzöszervi  (u)  — urogenital  (u) 
hügyrekedes  (n)  = Retentio  urinae 
hügyrekedes  okozta  vesetöguläs  u<)=: 

Hydronephrose  (o) 


hügysav.  — Humerus. 
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sav  (u)  = Harnsäure  (o) 

iaVas  üledek  (u)  — Sedimentura 

ericium  (o) 

favas  iiledek  (u)  — Ziegelmehl- 
liment  (o) 

srervibetegseg  (u)  = Harnleiden  (o) 
iugär  (u)  = Harnstrahl  (6) 

»zervek  (u)  = Harn-Organe  (o) 
izervek  körtana  (u)  — Urologie  (o) 
izivärgäs  (u)  = Harnträufeln  (o ) 
artö  (u)  — Urinhalter  (o) 
ömlö  (magzatban)  fttJ=Allantcris  (o) 
'ekedes  (u)  = Ischurie  (o) 

'eriiseg  (u)  — Uraemie  (o) 

irauge  (clavus) 

orn 

or  aux  pieds 
allo 

wone  me 
aosolj 

allo  de  los  pies 
yiikszem 
irbrust 
igeon  breast 

borax  en  jabot  de  poulet;  tborax 
en  carfene  ; thörax  rachitique 
>race  earenato 
atomune 
urniaja  grndj 
echo  de  pollo 
»irkemell 
’f)  = Oleum  (o) 

i immersion  (f)  — Oelimmersion  (o) 

de  foie  de  morue  (f)  = Leber- 
i (o) 

ie  I • n (f)  — Leinöl  (o) 
l’olives  (f)  = Olivarum  Oleum  (o) 
le  ricin  ff)  = Eicini  Oleum  (o) 
le  santal  (f)  — Oleum  Santali  (o) 
l (f)  = Austern  (o) 
u-hen  (j)  = Sequester  (o) 
u-sai-kai-jitsu  (j)  = Sequestro- 
e (o) 

ku  (j)  = Schienen  (o) 

*1  (5)  — Leibbinde  (o) 

) — Wachsleinwand  (o) 
u)  = Cadaver  (o) 

'*>)  Leiche,  (o) 
kok  (u.)  = Abfallstoffe  (o) 
etes  (u)  — Feuerbestattung  (o ) 
mö  (u)  = Leichentqberkel  (o) 
ireg  (u)  — Leichengift  ( b ) 

18  ^üfdo  (u)  ~ Wellenbad  (o ) 
iS  pleh  Cu)  = Wellblech  (n) 
ani  (u)  — flottieren  (o) 
äs  (u)  = Fluctuation  (o) 


hullämzö  (u)  ■=  fluctuierend  Co) 

Hülle 

e covering;  envelope 
/ envelopjje;  gaine 
i involucro 
j himaku;  gaihi 
r obolocka 
s cubierta ; capa 

u burok ; boritek ; takarö;  lepel 
hullohärtya  (u)  — Decidua  (o) 
hullohärtya  daganat  (u)  ~ Deciduomfb) 
Hiilse 

e husk ; covering;  envelope 
/ manchon 
i guscio 
j saya;  kyö 
r gi  1 s a ; obolocka 
s vafna;  cäscara 
u hüvely;  tok 

Hülsenfrüchte 

e leguminosae;  legumens 
/ lögumineuses 
i legumi 
j mamerui 
r Struckowye  plody 
s fruto  de  las  leguminosas 
u hüvely  es  vetemeyek 
hulye  (u)  — Kretin  (o) 
hülyeseg  Cu)  ~ Idiotie  (o) 
hülyeseg  (u)  = Kretinismus  (o) 

(to)  hum  Ce)  — schwirren  (o) 
humanised  lymph  (e)  = humanisierte 
Lymphe  (o) 
humanisierte  Lymphe 
e humanised  lymph 
/ lymphe  humanis^e 
i linfa  umanizzata 
j jinka  töshö 

r gumanisirowannaja  limfa 
s limfa  humanizada 
u humanizdlt  oltöanyag 
lumanizält  oltöanyag  Cu)  — humanisierte 
Lymphe  (o) 

luman  milk  (e)  — Frauenmilch  (o) 
lumedad  (s)  — Feuchtigkeit  Co) 
humedo  (s)  = feucht  (o) 
lumer  (f)  = schlürfen  (o) 
lümero  (s)  = Humerus  (o) 

Humerus 

e id 

/ hum&rus 
i omero 
j johaku-kotBu 
r plecewaja  kostj 
s hüraero 
felkarcsont 


1 y e r , T aschenlexikon . 
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humeur  aqueuse.  — Hydatiden-Schwirren. 


hu  mein*  aqueuse  (f)  — Hurnor  aqueus  (o) 
humide  (f)  — feucht  (o) 
humidite  (f)  = Feuchtigkeit  (o) 
humidity  (e)  — Feuchtigkeit  (o) 
humor  acuoso  (s)  — Humor  aquous(oJ 
Humor  aqueus 

e aqueous  huraour 
f humeur  aqueuse 
■i  humor  aqueus 
j ganböeki 
r wodjanistaja  wlaga 
s humor  acuoso 
u csarnokviz 

humpback  (e)  — Buckel  (o) 
hump-back  (e)  = Bippenbuckel  (o) 
humpbacked  (e)  = buckelig  (o) 
hunbensei  (j)  = sterkoral  (o) 
hunchback  (e)  — Buckel  (o) 
hunchbacked  (e)  — buckelig  (o) 

Hundswut 
e rabies 
/ rage 
i idrofobia 
j kyöken-byo 
r Sobacje  beschenStwo 
s rabia 
u veszettsög 

hun-matsu-hötai  (j)  = Pulververband  (o) 
hun  muki  (j)  — Spray  (o) 
hurka  (u)  = Wurst  (o) 
hurkamergezes  (u)  = Botulismus  (o) 
hurkos  kotes  (u)  — Durchschlingung  (o) 
hurkos  varrat  (u)  = Naht,  umschlun- 
gene (o) 

hurok  (u)  = Schlinge  (o) 
hurut  (u)  — Catarrh  (o) 
hus  (u)  = Fleisch  (o) 
hüsdaganat  (u)  — Sarkom  (o) 
hnshi-byö  (j)  = Spina  ventosa  (o) 
husk  (e)  = Hülse  (o) 
hüskivonat  (u)  — Fleischextrakt  (o) 
huso  (s)  — Modiolus  (o) 

Husten 
e cough 
/ toux 
i tosse 

j ga'isö ; seki 
r kaschelj 
s tos 

u köhöges 

Hustenmittel  (d)  = Expectorafts  (o) 
hüsilszök  (u)  = Flsischmole  (o) 

hü9«vU»peptongelatln  (u)  = Fleisch- 
Wasser-Peptopgolatine  (o) 
hüsvizsqälat  (u)  — Fleischbeschau  (o) 
hütö  080  (u)  = Kühlschlange  (o) 


lütö  kfeszülek  (u)  = Kühlapparat  (o) 
lütö  kesziilek  (u)  = Kühlschlauch  (o) 
lütösonda  (u)  = Kühlsonde  (o) 
lüvely  (u)  — Hülse  (o) 
lüvely  (u)  — Schale  (o) 
lüvely  (u)  = Scheide  (o) 
lüvely  (u)  = Tunica  (o) 
lüvelyboltozat  (u)  = Scheidengewölbe  (o) 
hüvelyes  burok  (u)  — Tunica  vaginalis  (o) 
(a)  hüvely  es  a szemeremtest  gyuladäsa 

(u)  = Vulvovaginitis  (o) 

hüvelyes  myulväny  (u)  ■=  Processus  va 
ginalis  ( o) 

hüvelyes  vetemönyek  (u)  = Hülsen- 
früchte ( o) 

hüvelyfeletti  (u)  — supravaginal  (o) 
hüvely  gyuladäs  (u)  — Kolpitis  (o) 
hüvelyhujj  (u)  = Daumen  (o) 
hüvelyi  (u)  = vaginal  (o) 
hiivelymosöcsö  (u)  — Mutterrohr  (o) 

Cal  hüvely  szükitese  varrässal  (u)  = 

Kolporrhaphia  (o) 

hüvsiytägitö  kaücsükhölyag  (u)  — Ko] 

peurynter  (o) 

hüvelytampon  (u)  — Sdieidentampon  (o) 
hüvös  (u)  = kühl  (o) 
huyO-hö  (j)  = schweben  (o) 
hyakunichi  seki  (j)  — Pertussis  (o) 
hyakunichizeki  (j)  = Tussis  convulsiva  (o> 
hyalin 

e hyaline 
/ hyalin 
i jalino 
j shöshiyö 

r gialinowyj ; steklowidnyj 
s hialino 

u hyalin;  üvegszerü 
hyaline  (e)  — hyalin  (o) 

Hydarthros 

e hydarthrosis 
/ hydarthrose 
i idrartro 

j kwansetsu-suishu 
r gidrartros ; wodjanka  sustawa 
s hidartros 
u izületi  vizkörsäg 
hydarthrose  (f)  = Hydarthros  (o) 
hydarthrosis  (e)  — Hydarthros  (0) 
hydatid  (e)  — Blaserunole  (o) 
hydatid  cyst  (t)  — Echinococcusblase  (o 
Hydatiden-Sohwirren 
e hydatid  thrill 
/ frömi^senaent  hydatique 
i froaiito  idatideo 
j suiiiö-Blxtutö. 
r gidatjdyoü 


hydatid  thrill.  — Hydrops. 


crepitaciön  de  hidätides 
hydatis  (rivöka)  surrogäs 
tld  thrill  (e)  — Hydatiden-Schwir 
n (o)  ' 

tis  (rivöka)  surrogäs  ( u ) = Hyda 
en-Schwirren  (o) 
amnios 
id 
id 

idramnios 
yömaku-suishu 
wodjanka  okoloplodnawo  raesckka  • 
mn  ogowodie 
hidranios 
magzatviz-böseg 
irgyrisme  (f)  = Argvrie  (o) 
ate  de  carbone  (f)  = Kohlehydrat  Co) 
ate  de  chloral  Cf)  = Chloralhydrat  ( o ) 
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0 

id 
id 

idro  .... 

5ui  . . . . 

?idro  . . . . ; wodo 
hidro  .... 
riz  — 

obilirubin 
d 

lydrobilirubine 
drobilirubina 
lydrobilirubin 
:idrobilirubin 
ridrobilirubina 
ydrobilirubin 
bilirubine  (f)  = Hydrobilirubin  (o) 
cele  1 y 

1 
1 
1 

uxö  sui  shu 

idrocel'3,  gryga’  wodjanka  jaicka 

l 

3ele  du  cordon  spermatique  Cf)  = 

rocele  funiculi  spermatici  (o) 

3ele  funiculi  spermatici 
rdrocele  of  the  cord 
^drocele  du  cordon  spermatique 
rocele  del  funicolo  spermatico 
ikex-smshu 

odjanka  Sennennowo  kanatika 
drocele  del  funiculo  esperamätico 
aözsinör  vizsörve 
sie  Of  the  cord  (e)  = Hydrocele 
-all  spermatici  (o) 

Bphale  (f)  = Hydrocephalus  (o) 


hydrocephalic  ery  (e)  = Cri  hydrencö- 
Hydrocephalus  [phalique  ff)  (0J] 

f hydrocöphale 
i idrocefalo 
j nösuishu 

r golownaja  wodjanka 
s hidrocöfalo 
u vizfej 

hydrochloric  acid  (e)  = Acidum  hydro- 
chloricum  (o) 

hydrocyanic  acid  (e)  — Blausäure  Co) 

ai’senie  Cf)  = Arsenwasser- 
stoff Co) 

hydrogene  sulfure  Cf)  = Schwefelwasser- 
stoff Co) 

Hydrogenium  hyperoxydatum 

e hydrogen  peroxide 
/ eau  oxygönee 
i acqua  ossigenata 
j kasanka-suiso 
r perekisj  wodoroda 
s agua  oxigenada 
u hydrogenium  hyperoxydatum 
hydrogen  peroxide  (e)  = Hydrogenium 
hyperoxydatum  Co) 

hydrogensuperoxyd  (u)  = Hydrogenium 
hyperoxydatum  (o) 

Hydronephrose 

e liydro-nephrosis 
f hydronephrose 
i idronefrosi 
j ziu-u-shuishi 

r gjdronefros;  wodjanka  pocki 
s lndronefrosis 

u vesevizkörsag ; bügyrekedös  okozta 
vesetäguläs 
hydro-nephrosis  Ce)  = Hydronephrose  Co) 
hydrophobia  (e)  = Hydrophobie  (o) 
Hydrophobie 
e hydrophobia 
f hydrophobie 
i idrofobia 
j kyösui-byo 
r wodobojasnj 
s hidrofobia 
u veszettsög 

hydropisie  (f)  ~ Hydrops  (o) 

Hydrops 

e dropsy 

/ hydropisie;  ascite 
i idrope 
j suishu 
r wodjanka 
s hidropesia 

11  vizkorsäg;  vizi  betegsög 
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hydrorachis.  — hyperaemie  absces3. 


hydrorachis  ff)  — Hydrorrhachis  (o) 
Hydrorrhachis 

e id 

/ hydrorachis 
i idrorachide 
.sekitsui-suishu 
r hydrorrhachis 
s hidrorraquis 

u folyadekgyülös  a gerincesatornäban 

Hydrosalpinx 

e id 
/ id 

i idrosalpinge 
j rappakan-suishu 
r wodjanka 
s hidro-salpingo 

u väladekredes  a mehkürtben  : hydro- 
salpinx 
Hydrotherapie 
e hydrotherapy 
/ hydrothörapie 
i idroterapia 
j snizi-ryöhö 

r wodolecenie;  gidroterapija 
s liidroterapia 
n vizgyögyitäs 

hydrotherapy  (e)  — Hydrotherapie  (o) 
Hygiene 
e hygiene 
/ hygiene 
i igiene 
j eseigakn 
r gigiena 
s higiene 
u közegeszsögtan 
hygiene  (f)  — Hygiene  (o) 
hygiene  industrielle  (f)  — Gewerhehy- 
Hygieniker  [giene  (o) ] 

e teacher  of  hygiene 
f hygieniste 
i igienistä 
j eiseigakuslia 
r gi gienist 
s higienista 

u 6g6szs6gügyi  szakember 
hygieniste  (f)  — Hygieniker  ( o ) 

hygiene  of  trades  & occunation  (e)  = 

Gewerbehygiene  (o) 

Hygrom 

e bygroma 
/ hygrom  a 
i igroma 
j suiryü 

r gigroma;  wodjanaja  opucholj 
s h igroma 
u vizdaganat 


hygrcma  (e,  fj  = Hygrom  (o) 

hygroma  des  bourses  tendineuses  (f)  ~ 
Sehnenscheiden-Hygrom  (o) 
hygroma  en  besace  (f)  = Zwerchbark- 
Hygrometer  [hygrora  [ol] 

e id 

f hy'grometre 
i igrometro 
j shitsudokei 
r gigrometr 
s higrömetro 
u päramero 

hygrometre  (f)  — Hygrometer  (o) 
hygroscopic  (e)  = hygroskopisch  (o) 
hygroscopique  (f)  — hygroskopisch  (o) 
hygroskopisch 

e hygroscopic 
/ hygroscopique 
i igroscopico 
j chokaisei 
r gigroSkopiceskij 
.s  higroscöpico 
u nedvszivö 

Hymen 

e id 
/icl 
i imene 
j shojomaku 
r dewStwennaja  plewa 
s himen 
u szüzhärtya 
hyölli  (j)  = Oberhaut  (o) 
hyöhigan  (j)  — Cancroid  (o) 
hyöhishinsei  (j)  = Überhäutung  (o) 
hyöhon  (j)  — Modell  (o) 
hyöhon  (j)  = Präparat  (o)  . M 

hyohon-hari  (j)  = Präpariernadel  (o) 
hyoid  bone  (e)  — Zungenbein  (o)  ; 
hyöka  (j)  = Werthestimmung  (o)  I 
hyOketsuten  (j)  — Gefrierpunkt  (o) 
hyöketsuten-sokuteiho  ( j ) = i^ryo- 
skopie  (o) 

hyömen  ( j ) — Oberfläche  (o) 

hyö  nö  Cköribukuro)  fj)  = Eisblase  (o) 
hyösui  (j)  — Eiswasser  (o) 

Hyper  .... 

c id 

/ icl 

i.  iper  .... 
j nn 

r giper  . . . ; Sworch  ... 
s hiper  ...  • -I 

u tül-  ' d 

hyperaemia  (e)  — Hyperaemie  (o)  _ 

hyperaemie  abscess  (e)  — Kongestion- 

Ab8C68S  (o) 


Hyperaemie,  active.  — Hypertrophie. 
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emie,  active  (nach  Bier) 

peraeraia,  active  (Bier’s) 
perömie  active  (d’aprfes  Bier) 
remia,  attiva  (secondo  Bier) 
etsu,  jidöteki  (Biershino) 
eremija  aktiwnaja  (po  Bier’u) 
lorkemia  activa  (de  Bier) 

•bosög  activ  (Bier  szerint) 

isthesia  (e)  — Hyperaostkesie  (o) 

ssthesie 

aeraestkesia 

i)erestk(5sie 

restesia 

kaknkwabin 

erestesija 

erestesia 

irzßkenysßg 

)ie  active  (d’apres  Bier)  (f)  = 

raemie,  active  (nack  Bier)  (o) 
thesie  (f)  = Hyperaestkosie  (o) 

drosis 

lerhydrose 

ridrose 

ikan-kwata 

lirvostj 

eridrosis 

izzadds 

drose  ff)  ~ Hyperkidrosis  (o) 

drose  plantaire  (f)  — pUss- 
iss  (o) 

COCytose  (f)  = Hyperleuko- 
(o) 

ucocytosis  (e)  = Hyperleuko- 
(o) 

ikocytose 

ar-leucocytosis 
erleucocytose 
lencocyto8i 
ie  kyü-kwata 
rlejkozitos 
rleucocitosis 
srleukocytosis 

ropia  (e)  = Hypermetropie  (o) 

Iropie  1 

rmetropia 
srmetropie 
netropia 
i gan 

losorkoätj ; gipermetropija 
'metropia 
zelätßsdg 

"opie  (f)  ~ Hypermetropie  (o) 

irorna  1 


3 nie  surrünal 


i ipernefroma 
j fukuzinshu 
r kypernepkroma 
s kipernefroma 

u mellekvesedaganat;  kyper- 
nepkroma 
Hyperostose 
e kyperostosis 
/ hyperostose 
i iperostosi 
j kotschidaisho 
r giperostos 
s kiperöstosis 

u csontkinövös ; kyperostosis 
hyperostosis  (e)  — Hyperostose  (o) 
hyperplasia  (e)  — Hyperplasie  (o) 

Hyperplasie 

e kyperplasia 
/ id 

i iperplasia 
j zosei 

r giperplasija ; öislennaja  giper- 
t r o f i j a 
s kiperplasia 

u tülkepzodös;  tulfejlßdes ; tül- 
novßs 

hyper-pyretic  (e)  ~ kyperpyretisck  (o) 
hyperpyretikus  (u)  = kyperpyretisck  (o) 
hyperpyretique  (f)  = kyperpyretisck  (o) 

hyperpyretisch 

e kyper-pyretic 

/ hyperpyrötique ; kypertker- 
mique 
i iperpiretico 
j kwakönetsu-sei  no 
r giperpireticskij 
s kiperpiretico 

u tulsägosan  läzas ; kyp  erijy  r eti- 
kus 

hypersecretion  (e)  = Hypersekretion  ( o ) 
hypersecretion  (f)  = Hypersekretion  (o) 

Hypersekretion 

e id 

f hypersecretion 
i ipersecrezione 
j bumpitsu-kata 
r giper3ekrezija ; 

■5  kipersecreciöu 
u väladekbösög 

hypersensibilite  (f) 

keit  (o) 

hyper-sensitiveness  (e)  = Überempfind- 

iichkeit  (o) 

Hypertrophi'e116  ff>  = byperpjrr<,l,9ch  <°> 

e kyportrophy 


powyschennoß 
[ö  t d e 1 e n i e j 

Überempfindlich- 
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hypertrophie  de  la  muqueuse  du  larynx.  — hysteria. 


/ hypertrophie 
i jpertrofia 
hidai 

r gipertrofija 
s hipertrofia 

u tiilfejlödö  s ; tülnövds;  tülva- 
stagodäs 

hypertrophie  de  la  muqueuse  du  larynx  (f) 

— Pachydermia  laryngis  ( o) 

hypertrophie  de  la  rate  (f)  — Milz- 
schwellung  (o) 

hypertrophy  (e)  = Hypertrophie  (o) 
hyphomycete  (e)  = Schimmelpilz  (o) 

Hypnose 

e hypnosis 
f hypnose 
i ipnosi 
j saiminjutsu 
r gipnos 
s hipnötica 
u hypnosis  (igözds) 
hypnosis  (e)  — Hypnose  (o) 
hypnosis  (ig6zes)  (u)  — Hypnose  (o) 
hypochondria  (e)  — Hypochondrie  (o) 
Hypochondrie 
e hypochondria 
/ hypocondrie 
i ipocondria 
j hypochondrie 

r gipochondrija ; ipochondrija 
s hipocondria 

u heteges  k6pzelö'd6s ; hypochondria 
hypocondrie  (f)  — Hypochondrie  (o) 
hypodermic  syringe  (e)  — Pravaz’sche 
Spritze  (o) 

hypodermic  syringe  (e)  = Suhcutan 
spritze  (o) 

hypodermoclyse  (f)  — Hypodermo- 

klyse  (o) 

hypodermoclysis  (e)  — Hypodermo- 

Hypodermoklyse  [klyse  (o). 

e hypodermoclysis 
f hypodermoclyse 
i ipodermoclisi 
j hikachünyühö 

r podkoSnoe  wliwanie;  gipoder- 
moklis 

s inyecciön  hipodermica  (en  gran 
canti  d ad) 

u hypo d e rro  o k 1 y s i s ; bör  alä  6m- 
lesztds 

hypodermoklysis  (u)  — Hypodermo- 

klyse  (o) 

hypogastre  (f)  = Hypogastrium  (o) 

Hypogastrium 

e id 


/ id 

i ipogastrio 
j kafuku 

r podcrowic; podbruschnaja olda 
s hipogastro 
it  hipogastriurn 

lypoglossal,  n.  (e)  — N.  Hypoglossu*  i 

Hypogiossus,  N. 

e hypoglossal  n. 

f grand  hypoglosse ; nerf  de  la  dr 
zii;me  paire 
i ipoglosso,  n. 
j zekkashinkei 
r podjasycnyj,  n. 
s hipogloso,  n. 
u myelvalatti  ideg 
lypophyse  (f)  — Hypophysis  cerebri 
iypophysis  cerebri 
e id 

/ hypophyse;  glande  pituitaire 
i ipofisi  cerebrale 
j nösho-sen 
r mosgowoj  pridatok 
s hipöfisis  cerobral 
u turhamirigy ; agyfuggel6k 
hypopion  (f)  — Hypopyon  (o) 
Hypopyon 
e id 

i ipopio 
j zenbo 

r hypopyon-keratitis 
s hypopiön 

u genyslilyed^s  (a  mellsö  szomc: 
nokban) 

hypospadia  fu)  = Hj^pospadie  (o) 
hypospadias  (e,  f)  — Hypospadie  (o) 
Hypospadie 

e hypospadias 
/ hypospadias 
i ipospadia 
j karetsu-nyodö 
r gipoSpadija 
s hipospadia 
hypospadia 

hysterectomie  (f)  — Hysterektomie 
hysterectomy  (e)  = Hysterektomie  ( 
Hysterektomie 

e hysterectomy 
/ hysterectomie 
■i  isterectomia 
j ghikyü-tekishitsu  jutsn 
r isSecenie  wlagalischca 
s histeroctomia 
u mohkurtds 

hysteria  (e)  = Hysterie  (o) 


hysterläs  globus.  — idegdaganat. 


steriäs  globus  (u)  — Globus  hysteri 

‘US  (o) 

sterie 

e hysteri a 
f hystdrie 
i isteria 
j hysterie 
r isterija 
s histdria 

i hisztdria;  mihkörsdg 
itöropexle  (f)  — Yentrifixation  (o) 

steropbor 

- pessary;  cup-pessary 
f hystörophore 
' isteroforo 
hysterophor 
• gisterofor 
histeröforo 

möhgyürti;  mdhtartö 
terophore  (f)  = Hysterophor  (o) 

lero-traumatisme  (f)  traumatische 
leurose  (o) 
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I. 

) = Arzt  (o) 

) ~ Magen  (o) 

<j)  — Warze  (o) 

SU  (j)  — Fremdkörper  (o) 

(e)  = Eis  (o) 

ag  (e)  = Eisblase  (o) 

Cap  (e)  = Eiskappe  (o) 
water  (e)  = Eiswasser  (o) 

(j)  = Einstellung  (o) 

(j)  = Lage  (o) 
i (J)  — Lagerung  (o) 
ji  sei  (j)  =;  alimentär  (o) 
isei  (j)  ~ transitorisch  (o) 

(kotsuban  no)  (j)  = Stellung  (des 
ickens)  (o) 

irushiki  (j)  = auffällig  (o) 

i-fungöjutsu  (j)  = Gastroenterosto- 
e (o) 

katarrh  (j)  = Gastroenteritis  (o) 

Ous  (e)  = jauchig  (o) 

yol 

d 

ichtyol 
ttiolo 
chthyol 
chtiol 
ctiol 
chtyol 

^086  (f)  = Iclithyosis  (o) 


Ichthyosis 

e id 

f ichtyose 
i ittiosi 
3 ichthyosis 

r ichtios;  rybjakosa;  rybja  ceschnja 
s xctiosis 

u halpdnzbetegsdg 
■Chtiol  (r)  — Ichthyol  (o) 
ichtios  (r)  =z  Ichthyosis  (o) 
ichtyol  (v)  = Ichthyol  (o) 
ichtyophagie  (f)  = Fischnahrung  (o) 
icoroso  (i)  = jauchig  (o) 
ictere  (f)  ~ Icterus  (o) 
ictere  grave  (f)  — Icterus  gravis  (o) 
ictere  infectieux  ä rechute  (f)  = Weil- 
sche  Krankheit  (o) 
icteria  (s)  = Icterus  (o) 

Icterus 
e jaundice 
/ ictöre;  jaunisse 
i ittero 
3 ödan 
r seltucha 
s icteria 
u sargasdg 
Icterus  gravis 
e id 

f ictfere  grave 
i ittero  grave 
j juskö-ödan  ; gekise  ödan 
v seltucha  tjasolaja 
s jcteria  grave 
u veszes  särgasdg 
ictiol  (s)  — Ichthyol  (o) 
ictiosis  (s)  ~ Ichthyosis  (o) 
ictus  larynge  (f)  = Yertigo  laryn- 
gis (o)  J 

jdea  fissa  (i)  = Zwangsvorstellung  Co) 
lüea  involuntaria  (s)  = Zwangsvorstel- 
lung (0) 

idöe  delirante  (f)  = Zwangsvorstel- 
lung (o) 

Ideenassociation 

e association  of  ideas 
f association  d’idöes 
i associazione  di  idee 
j kannen  no  rongö 
r assoziazija  idej 
s asociaciön  de  ideas 
m eszmetärsitäs 

idegällapot  felvetele  (vizsgälata)  Cu)  = 

Nervenstatus  (o) 
idegbaj  (u)  = Neurasthenie  (o) 
idegbajos  (u)  = neuropathisch  ( o ) 

idegdaganat  (u)  = Neurom  (o ) 
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idegdüo.  — ien-nantotsu. 


idegdüo  (u)  — Ganglion  (o) 
idegdücsejt  (u)  = Ganglienzellen  (o) 
idegegyseg  (u)  = Neuron  (o) 
idegen  test  (u)  — Fremdkörper  (o) 
idegenyv  (u)  — Glia  (o) 
idegenyvdaganat  (u)  = Gliom  (o) 
ideges  (u)  — nervös  (o) 
ideges  (u)  — nenropathisch  (o) 
ideggyökerek  (u)  = Nervenwurzeln  (o) 
ideggyuladäs  (u)  — Neuritis  (o) 
ideghärtya  (u)  — Retina  (o) 
ideghärtyagyuladäs  (u)  = Retinitis  (o) 
ideghärtya  leväläsa  (u)  — Netzhaut- Ab- 
lösung (o) 

ideghiäny  (ü)  = Nerven-Defekt  (o) 
ideg  ingerlekenysege  (u)  — Nervenerreg- 
barkeit (o) 

idegkimetszes  (u)  — Neurectomie  (o) 
ideg  kiszakitäs  (u)  = Nerven-Aus- 
reissung  (o) 

ideg  nyujtäs  (u)  Nerven-Debnung  (o) 
idegoltäs  (u)  — Nerven-Pfropfung  (o) 
idegplastika  (u)  = Nerven-Plastik  (o) 
idegrendszer  (u)  — Nervensystem  (o) 

idegrendszerre  hatö  szerek  (u)  = Ner- 
vina  (o) 

idegrost  (u)  = Nervenfaser  (o) 

idegrostrendszermegbetegedes  (u)  — 

Systemerkrankung  (o) 
idegvegzödes  (u)  — Nervenendigung  (o) 
idegzsäba  (it)  — Neuralgie  (o) 
iden  (j)  = Belastung  (o) 
iden  (j)  — Heredität  (o) 
iden  (j)  — Vererbung  (o) 
iden-baidoku  (j)  — hereditarius  (o) 
iden-sei  (hencho)  (j)  = heredita- 
rius (o) 

idiocy  (e)  — Idiotie  ( o) 
idiopathiäs  (u)  — idiopathisch  (o) 
idiopathic  (e)  — idiopathisch  (o) 
idiopathique  (f)  — idiopathisch  (o) 

(paralysie  infantile)  idiopathique  (f)  — 

essentielle  (Kinderlähmung)  (o) 
idiopathisch 
e idiopathic 
/ idiopathique 
i idiopatico 
j tokuhatsusei 
r idiopaticeSkij ; Samobytnyj 
s idiopätico 
u önällö;  idiopathiäs 
idiopaticeSkij  (r)  = idiopathisch  (o) 
Idiopatico  (i,  s)  — idiopathisch  (o) 
Idiotie 
e idiocy 
/ idiotie 


i idiotismo 
j hakuchi 
r idiotism 
s idiotismo 
u hülyeseg 

idiotism  (r)  — Idiotie  (o)\ 
idiotismo  (i,  s)  — Idiotie  (o) 
idö  (j)  — Brunnen  (o) 
idö  (j)  = Überwanderung  (o) 
idö  (j)  — Verschiebung  (o) 
idö  (u)  — Wetter  (o) 
idö  (u)  = Zeit  (o) 
idöeiötti  (rc)  — praecox  (o) 
idöelötti  (u)  = vorzeitig  (o) 
idöjäräs  (u)  = Wetter  (Witterung)  (o) 
idököz  (u)  = Intervall  (Zeitintervali)  (o) 
idomtalansäg  (u)  — Difformität  (o) 
idöpont  (u)  = Zeitpunkt  (o) 
idöseno  (jj  = portativ  (o) 
idösiilt  (u)  — veraltet  (o) 
idösüit  ezüst  mergezes  (u)  = Argyrie  (o) 
idösüit  kankö  (u)  — Gontte  militaire  (o) 
idöszakos  (u)  = periodisch  (o) 
idöszakos  säntikäläs  ( u ) — periodische 
Hinken  (o) 

idramnios  (i)  = Ilydramnios  (o) 
idrartro  (i)  — Hydrarthros  (o) 

idrati  di  carbonio  (i)  = Kohlehy- 
drat (o) 

idrato  di  cloralio  (i)  — Chloralby- 

drat  (o) 

idro  . ...  (i)  — Hydro  ....  (o)  } M 
idrobilirubina  (i)  = Hydrobilirubin  (o) 
idrocefalo  (i)  — Hydrocephalus  (o) 
idrocele  del  funicolo  spermatico  (V  = j 
Hydrocele  funiculi  spermatici  (o) 
idroclorato  di  apomorfina  (i)  = Apo  j 

morphinum  hydrochloricum  (o) 

idroclorato  di  morfir.a  (i)  — Morphinam  | 

hydrochloricum  (o) 

idroclorato  di  pilocarpina  (i)  — P'10-  : 

carpinum  hydrochloricum  (o) 
idrofobia  (i)  — Hundswut  (o) 
idrogeno  arsenicale  (i)  — Arsenwasser- 

stoff  (o) 

idronefrcsi  (i)  — Hydronephrose  (o) 
idrope  (i)  — Hydrops  (o) 
idrorachide  (i)  — Hydrorrhachis  (o) 
idrosalpinge  (i)  = Hydrosalpinx  (o) 
idroterapia  (i)  — Hydrotherapie  (°) 
idült  (u)  - chronisch  (o)  *i  I 

idült  szäraz  izüieti  gyuladäs  (u)  = Ar  | 


thritis  chronica  (o) 
icki  (j)  — Magensaft  (o) 
ieki-ketsubö  (j)  — Achylie  (o) 
ien-nantotsu  (j)  — Epiglottis  (o) 


ifjukor.  — Illusion. 
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(u)  — Jugend  (o) 

alak  (u)  — Form,  juvenile  (o) 

) — Kleidung  (o) 
itö  (u)  = verstellbar  (o) 
i)  — Hygiene  (o) 
professionale  (i)  = Gewerbehy 
' (o  ) 

ä (i)  =■  Hygieniker  (o) 
no  (j)  = englisch  (o) 

= Nadel  (o) 
obkalywanija  (r)= Umsteohungs- 
(o) 

aielj  (r)  — Nadelhaitor  (o) 
uschko , obyknowennoe  (r)  — 
lühr,  gewöhnliches  (o) 
uschko,  uprugoe  (r)  = Nadel 
federndes  (o) 

(i)  — Hygrom  (o) 
della  tendinea  (i)  = Sehnen 

den-Hygrom  (o) 

ro  (i)  — Hi^grometer  (o) 

3iC0  (i)  = hygroskopisch  (o) 
nte  estrechatia  (s)  = gleich 
g verengt  (o) 

5 (j)  = gastrische  Krisen  (o) 

U (j)  — abnorm  (o) 

= Anomalie  (o) 

(j)  — Magengeschv/tir  (o) 

j)  = rundes  Magengeschwür  (o) 
teiteru  (j)  — Magenschlauch  (o) 

) =.  mobilisieren  (o) 

hö  (j)  =z  Descensus  ventri- 
o) 

hö  (j)  = Gastroptose  (o) 
nshin  (j)  ~ Überfruchtung  (o) 

(j)  = Gastralgio  (o) 

ketsukyO  (j)  = Poikilocyten  (o) 

— Zwillinge  (o) 

3k  ( u)  = Vierhügel  (o) 
ö (j)  — Bluttransfusion  (o) 
i-koto  (j)  = Wiederbelebung  (o) 
Ü)  — organisiert  (o) 

) = Singultus  (o) 

— Wade  ( o ) 

aja  myschza  (r)~  Gastrocnomius, 

aja  gudoroga  (>)  = Waden - 
f (o) 

= Krieg  (o) 

hö  (j)  — Gastroscopie  ( o ) 

Darmbein) 

bone 
liaquo 
iliaco 
kotsu 

wsdoschnaja  koßtj 


s iloon 
u csipö'csont 
ileo  (i)  — Ileus  (o) 

ileo-coeca!  gurgling  (e)  — Ileocoecal- 
gurren  (o) 

lleocoecalgurren 

e ileo-coecal  gurgling 
/ clapotement  de  la  rögion  il(5o-coe- 
cale 

i gorgoglio  ileo-cecalo 
j möchö-meon 

) podwsdoschnöslepoe;  u rca- 
nie ; ileozelcalnoe  nrcanie 
s borborigmos  ileo-cecales 
u korgös  a vakböltAjekon 
ileo-coecai  vaive  (e)  — Bauhini’sche 
Klappe  (o) 
ileon  (s)  = ilei  os  (o) 
ileozekainoe  urcanie  (r)  — Ileocoecal- 
gurren  (o) 

Ileus 
e id 

/ id 

i ileo 

j cholcwan  hei  soku  shö;  tofuushö 
r sakrytie  kischolt;  neprochodimoßtj 
kischok 

s oclnsiön  intestinal 
u bölelzärodds 
lliaca,  art. 
e iliac  artery 
/ artöre  iliaqne 
i iliaca,  art 
3 chökotsu-domyaku 
r podwsdoschnaja  arterija 
s arteria  iliaca 
u csipöverö^r 
jliac  artery  (e)  — Iliaca,  art.  (o) 
iliac  bone  (e)  = ilei  os  (o) 
iliaco  (s)  = ilei  os  (o) 

(osso)  iliaco  (i)  ~ ilei  os  (o) 
iliac  crest  (e)  — Crista  ilei  (o) 
iliac  fossa  (e)  ~ Darmbeingrube  (o) 

(os)  iiiaque  (f)  = ilei  os  (o) 
llium  (e)  = ilei  os  (o) 
iil  (e)  — krank  (o) 
i I Iness  (e)  — Erkrankung  (o) 
iilumination  (e)  = Beleuchtung  (o) 
il I um inaticn  (e)  = Bestrahlung  (o) 
iilumination  apparatus  (e)  = Belouch- 
tnngsinstrument  (o) 
illu minazione  (i)  ~ Beleuchtung  (o) 
illusija  (r)  = Illusion  (o) 
illusio  (u)  ==  Illusion  (o) 

Illusion 
e id 
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illusione.  — impaoco  alla  Priessnltz. 


/ id 

i illusione 
j sakkaku 
r illusija 
s ilusiön 
u illusio 

illusione  (i)  — Illusion  fo) 
lluaja  wanna  (r)  — Schlammbad  (o) 
iluminaciön  (s)  — Beleuchtung  (o) 
ilusiön  (s)  — Illusion  (o) 
image  (f)  = Bild  (o) 
image  de  projection  ff)  — Projektions- 
bild  (o) 

image,  droite  (f)  = Bild,  aufrech- 
tes (o) 

imagen  derecha  (s)  = Bild,  aufrech- 
tes (o) 

imagen  invertida  ( s ) = Bild,  umgekehr- 
tes (o) 

imagen  que  refleja  un  espejo  (s)  = Spiegel- 
bild fo) 

image  ophtalmoscopique  ff)  — Spiegel- 
bild (o) 

Image  renversee  ff)  = Bild,  umgekehr- 
tes (o) 

imbecilidad  (s)  — Blödsinn  (o) 
imbecilidad  (s)  = Imhecillität  (o) 
imbecilidad  (s)  — Schwachsinn  (o) 
imbecility  (e)  = Blödsinn  (o) 
imbecility  (e)  — Imhecillität  (o) 
imbecillitä  (i)  = Blödsinn  (o) 
imbecillitä  (i)  — Imhecillität  (o) 
Imbecillitäi 
e imbecility 
/ imhöcillitö 
i imbecillitä 
j chigu 
r slaboumie 
s imbecilidad 
u gyö'nge  elmöjüseg 
imbecillite  (f)  = Imbecillität  (o) 
imbottire  (i)  — polstern  (o) 
imbuto  (i)  = Trichter  (o) 
imbuto  di  vetro  (i)  — Glastrichter  (o) 
imene  (i)  — Hymen  (o) 
imitaciön  (s)  = Imitation  ( o ) 

Imitation 
e id 
/ id 

i imitazione 
j möhö 

r imitazija;  podrasanie 
s imitaciön 
u utänzäs 

imitazija  (r)  = Imitation  (o) 
imitazione  (i)  = Imitation  (o) 


immagine,  diritta  (i)  = Bild,  aufrech 

tes  (o) 

irnmagine  doppia  (i)  — Doppelbild  (o) 
immagine  oftalmoscopica  (i)  = Spiegel- 
bild (o) 

immagine  rovesciata  (i)  = Bild,  uir 

gekehrtes  (o) 

Immagirii  consecutive  (i)  — Nachbii 

der  (o) 

imniersija  (r)  — Immersion  (o) 
immersiö  (u)  — Inirnersioji  (o) 

Immersion 

e id 

/ id 

i immersione 
j immersion 
r immersija 
s immersiön 

u immersiö;  bemärtäs 
immersione  ( i ) = Immersion  (o) 
imrnersione  ad  olio  (i) -OelimmersioB; fo) 
immobile  (i)  — unverschieblich  (o) 
immobilisation  (e,  f)  = Buhigstellung  (o)  j 
immobiiisuüschcija  powjaski  (r)  — Con- 
tentiv- Verbände  (o) 
immobilite  ä la  lumiere  (f)  = Licht- 
starre,  reflektorische  (o) 
immobilite  pupillaire  (f)  — Pupillen 
starre  ( o) 

immon  (j)  — Vulva  (o) 
immovable  (e)  — unverschieblich  (o)  1 
immunitä  (i)  — Immunität  (o) 
immunitäs  (u)  — Immunität  fo) 
Immunitäi 
e immunity 
/ immunitö 
i immunitä 
j men-eki 

r immunostj ; newoSprümciwoStj  : 
s inmunidad 

u immunitäs;  mentoss6g;  szaba 
dossäg 

immunite  (f)  — Giftfestigkeit  (o) 
immunite  (f)  = Immunität  (o) 
immunitet  (r)  = Immunität  (o) 
immunity  (e)  — Giftfestigkeit  (o) 
immunity  (e)  — Immunität  (o) 
immunostj  (r)  = Immunität  (o) 
imobilidad  refleja  de  la  pupila  (V  - 
Lichtstarre,  reflektorische  (o) 
impaccho  (i)  — Packung  (o) 
impacco  (i)  = Einpackung  (o) 
impacco  (i)  — Einwicklung  (o) 
impacco  (i)  — Umschlag  (o)  < 

impacco  alla  Priessnitz  (i)  = Priessm« 
scher  Umschlag  fo) 


impacted.  — Impotenza  generandi. 
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icted  (e)  = eingekeilt  (o) 
lamento  (j)  — Pfählung  (o) 
stamento  (i)  — Knetung  (o) 
itsusei  (i)  — kryptogenetisch  (o) 
diment  (e)  — Hindernis  (u) 
dimentos  de  escurrimiento  (s) 
aflusshindernisse  (o ) 
go  = Einstellung  (o) 
gno  del  bacino  (i)  — Beckön- 
dlage  (o) 
gno  per  ie  ginocchia  (i)  — Knic- 
enbogenlage  (o) 
rmeabei 
impermeable 
impermeable 
impermeabile 
futösei 

neprochodimyj 

impermeable 

ätjärhatatlan 

rmeabile  (i)  — impermeabel  (o) 
rmeabile  (i)  = wasserdicht  (o) 
rmeable  (e,  s)  = impermeabel  (o) 
rmeable  (f)  — impermeabel  (o) 
rmeable  (s)  = wasserdicht  (o) 
itigo 
id 
id 
id 

nöboshin 

gnojnickowaja  sypj 

impötigo 

fakadeg 

tu  de  cölera  (s)  — Jähzorn  ( 0 ) 

an 

to  vaccinate 
raeciner 
vaccinare 
ueru 

pri  wiwatj 

racunar 

)ltani 

ancette 

raccination  lancet 
an  ein  ä vaccin 
ancetta  per  vaccinare 
hin 

mwiwocnyj  lanzett 
anceta  de  vacuna 
'Itö  gerely 

ustel 

accine-pustule 
mstule  vaccinale 
mstola  da  vaccinazione 
hutö-nöbö 

'riwiwocnaja  puBtula 


s pustula  de  vacuna 
u oltäsi  fakadök  (pustula) 

Impfung  (d)}  s.  Yaccination  (o) 
Impfzwang 

e compulsory  vaccination 
f force  d’inoculation 
i vaccinazione  obligatoria 
j kyösei-shutö 
r objasatelnoStj  priwiwki 
s obligaciön  de  eatarvacunado 
u künyszeroltäs 
impiccare  (i)  — erhängen  (o) 
implantaciön  (s)  — Implantation  (o) 
Implantation 

e id 

f implantation 
i annidamento 
j ishoku 

r implantazija;  priwiwka 
s implantaciön 
benövesztös 

implantazija  (r)  — Implantation  (o) 
impotence  (e,  f)  = Impotenz  (o) 
impotencia  (s)  = Impotenz  (o) 

impotencia  de  cohabitacion  (s)  = Impo- 
tentia  coeundi  (o) 

impotencia  de  engendrar  (s)  = Impotentia 
impotentia  COeundi  [generandi  (o)j 
e id 

f impotence ; anaphrodisie 
i impotenza  coeundi 
j kosetsufuno 

r neSpoSobnoStj  k Sowokupleniii 
s impotencia  de  cohabitacion 
u közösülösi  tehetetlensög 
Impotentia  generandi 
e steril  ity 
/ aspermatie 
i impotenza  generandi 
j seishokufunö 

r neSpoSobnoStj  k oplodotworenifi 
s impotencia  de  engendrar 
u nemzösi  tehetetlenseg 
Impotenz 
e impotence 
/ impuissance 
i impotenza 

3 in-i;  seishokufuno ; kosetsufuno 
r impotenzija;  polowoe  bessilie 
s impotencia 
u nemi  tehetetlensög 
impotenza  (i)  = Impotenz  (o) 
impotenza  coeundi  (i)  =.  Impotentia 
coeundi  (o) 

impotenza  generandi  (i)  — Impotentia 
generandi  (o) 
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Impotenzija. 


incontinence. 


impotenzija  (r)  = Impotenz  (o) 
impresiön  (s)  — Eindruck  (o) 
impression  (e,  f)  = Eindruck  (o) 
impressione  (i)  — Eindruck  (o) 
impression-specimen  (e)  = Klat8chpräpa- 
rat  (o) 

impronta  da  pressione  (i)  = Druck- 

marke  (o) 

Improvisationstechnik 

e improvised  technique 
/ technique  improvisöe 
i teenica  di  improvisazzione 
3 soku-sei-jitsu 

r improwisirowaunaja  technika 
s töcnica  improvisada 
u rögtönzött  technika 

improvised  technique  (e)  = Improvisa- 
tionstechnik (o) 

improwisirowannaja  technika  (r)  — Im- 
provisationstechnik (o) 
impuissance  (f)  — Impotentia  (o) 
impuise  (e)  — Herzstoss  (o) 
impulse  (e)  = Trieb  (o) 
impulsion  (f)  ~ Trieb  (o) 
impulsive  movement  (e)  = Zwangshe- 
wegung  (o) 

impulso  (i,  s)  =z  Trieb  (o) 
imukyoku  (j)  — Medizinalabteilnug(eines 
Ministerium)  (o) 
in  (u)  — Sehne  (o) 

inabilitä  ai  lavoro  (i)  = Erwerbsunfähig- 
keit (o) 

inabilitä  al  servizio  (i)  — Dienstunfähig- 
keit (o) 

inability  to  earn  his  living  ^^Erwerbs- 
unfähigkeit (o) 

inability  to  perform  active  Service  (e)  — 

Dienstunfähigkeit  (o) 
inaclividad  (s)  = Inactivität  (o) 
Inactivität 
e inactivity 
f inactivite 
i inattivitä 
j fudosa 
r besdejatelnoStj 
s inactividad 
u tätlensäg 

inactivite  (f)  — Inactivität  (o) 
inactivity  (e)  = Inactivität  (o) 
inalazione  (i)  — Inhalation  (o) 
inamovible  (f)  — unverschieblich  (o) 
inaptitude  au  Service  (f)  = Dienst- 
unfähigkeit (o) 

inatacable  por  el  äcido  (s)  = säure- 
fest (o) 

inattivitä  (i)  — Inactivität  (o) 


inazuma  (j)  = Blitz  (o) 
inbai  (j)  = Prostitution  (o) 

incapable  of  being  moved  (e)  = Tran« 

port-unfähig  (o) 

incapacite  de  gagner  sa  vie  Cf)  = Er- 
werbsunfähigkeit (o) 
incapacite  de  servir  (f)  — Dienstunfähig. 

keit  (o) 

Incarceratio  (1)  = Einklemmung  (o) 
incarceration  (e)  = Einklemmung  (o) 
inchiodamento  (delle  ossa)  (i)  ±=  Verna 
gelung  der  Knochen  (o) 
incineration  (f)  — Feuerbestattung  (o) 
inciser  (f)  — schneiden  (o) 

Incision 
e id 

/ id 

i incisione 
j sekkai 
r nasecka 
s incisiön 
u bemetszös 

incision  (e)  — Schnitt  (o) 
incision  (f)  = Schnitt  (o) 
incisiön  (s)  = Schnitt  (o) 

incision  circulaire  (f)  — Cirkelschnitt  to) 
incisiön  de  ensayo  (s)  = Probeinci- 

sion  (o) 

incisiön  de  los  cornetes  (s)  — Concho- 

tomie  (o) 

incision  de  la  peau  (f)  — Hautschnitt  to) 
incisiön  de  la  piel  ( s ) = Hautschnitt  to) 
incisione  (i)  — Incision  (o) 
incisione  cutanea  (i)  = Hautschnitt  (o) 
incision  en  U (f)  = Steigbügel- 
schnitt (o) 

incisione  esplorativa  (i)  — Probeinci- 

sion  (o) 

Incision  exploratrice  (f)  — Probeinci- 

sion  (o) 

incisiön  transversal  (s)  — Querschnitt (o) 
inclinaciön  de  la  pelvis  (s)  = Becken- 

noigung  (o) 

inclinaison  du  bassin  (f)  = Bocken 

neigung  (o) 

inclination  of  pelvis  (e)  = Beckennei 
gung  (o)  \ 

inclinazione  del  bacino  (i)  = Becken 

neigung  (o) 

inclined  plan  (e)  = Ebene,  schiefe  (o) 
inclusione  (i)  — Einbettung  (o) 
incoercible  (f)  = unstillbar  ( o ) 
incoliato  (i)  = verklebt  (o) 
incolore  (f,  i)  — farblos  (o) 
incoloro  (s)  — farblos  (o) 
incontinence  (e,  f)  = Incontinentia  (o) 


incontinence  nocturne.  — Indikation. 
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tinence  nocturne  (d’urine)  (f)  = 

tnässen  (o) 

tinence  nocturne  d’urine  (f)  = 

iresis  nocturna  (o) 

inencia  (s)  — Incontinentia  (o) 

inencia  nocturna  de  orina  ('s)  = 

tnässen  (o) 

tinentia 

icontinence 

icontinence 

icontinenza 

yö-shikkin 

edersanie 

icontinencia 

iröizmok  hiänyos  muködese 
inenza  (i)  =:  Incontinentia  (o) 

10  (s)  = Bubo  (o) 

se  (e)  — Yermehrung  (o) 

se  (e)  - ■ Zunahme  (o) 

SOd  (e)  = verschärft  (o) 

se  of  pressure  (e)  = Druckstei- 
ing  (o) 

iamento  (i)  — Kreuzung  (o) 

iamento  delle  piramidi  (i)  = Pyra- 

enkreuzung  (o) 

nto  (i)  — unblutig  (o) 

Cion  (s)  — Incubation  (o) 
dion 
[ 
l 


cubazione 

npuknki 

kubazija 

cubaciön 

ppangäsi  idöszak 

tion  (f)  = Einbettung  (o) 

tor  (e)  — Brutschrank  (o) 

tor  (e)  — Brutofen  (o) 

:or  (e)  — Couveuse  (o) 

:ione  (i)  — Incubation  (o) 
e (i)  =:  Amboß  (o) 
ito  (i)  — eingekeilt  (o) 

'I®  (e>f>  s)  — unheilbar  (o) 
ciön  de  los  huesos  (s)  = Knoche 
•ümmung  (o) 

mento  (i)  ~ Knickung  (o) 
mento  (i)  ~ Yerhiegung  (o) 

mento  delle  ossa  (i)  = Knochei 
'ümmung  (o ) 

mento  innanzi  (i)  — Vorwö 
(o) 

tion  (f)  s=  Yerjtrürqmung  (o) 
tion  des  OS  (f)  = Knochenve! 
mung  (o) 

> e)  =z  Amboß  (o) 

0 (i)  = Indican  (q) 


— indaco  (i)  = Indigo  (o) 

indaco  rosso  (i)  = Indigrot  (o) 

= indetermlnate  breathing  (e)  = unbe- 
stimmtes Atmen  (o) 

Index  (Register) 

= e id 

/id 

i indice 
j index  ; ritsu 
r ukasatelj 
s indice 
u mutatö 

india-rubber  (e)  — Gummi  (o) 
mdia  rubber  bandage  (e)  = Gummibin- 
de (o) 

india-rubber  fingerstall  (e)  = Condom- 
fingerling (o) 

india  rubber  tube  drainage  (e)  =.  Gummi- 
dram  (o) 

Indican 

e id 

f.id 

i indacano 
j Indican 
r id 
s id 
u id 

indicaciön  ('s)  = Indikation  (o) 
indicaciön  (s)  ~ Nachweis  (o) 
indication  (e)  ~ Indikation  (o) 
indicazione  (i)  = Indikation  (o) 
indice  (f)  = Abzeichen  (o) 
indice  (i,  s)  ~ Index  (o) 
indiferible  (s)  = unverschieblich  (o) 

Indigo 
e id 
/ id 
i indaco 
j a i ; ran 
r indigo 
s indigo 
u indigo 

indigovörös  (u)  = indigrot  (o) 
indigo  carmin  (s)  = Indigrot  (0) 
indig-rot 
e indigo-red 
/ rouge  indigo 
i indaco  rosso 
j ranseki 
r kraßnoe  indigo 
s indigo  carjnin 
u indigovopö? 

indijskaja  konoplja  (r)  = C-annabis  in- 
dica  (o) 

Indikation 

e indication 
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indirect.  — Infeotious  disease. 


f indication 
i indicazioue 
j tekishi ; tekiöshö 
r pokasanie 
s indicaciön 
u javalläs 

indirect  ff)  = indirekt  fo) 
indirecto  (s)  = indirekt  (o) 
indirekt 
e indirect 
f indirect 
i indiretto 
j kansetsuno 
r neprjamoj  ; koSwennyj 
s indirecto 
u közvetett 

indiretto  (i)  = indirekt  (o) 

individui  portatori  di  bacilli  (i)  = Ba- 
cillenträger (o) 
indok  (u)  — Ursache  (o) 
indolent 
e id 

I f indolore 
i indolente 
j mutsü-sei 
r besbolesnennyj 
s indolente 

u erzeketlen;  fäjdalmatlan 
indolente  (i,  s)  — indolent  (o) 
indolore  (f)  — indolent  (o) 
indo-taima  (j)  — Oanuabis  indica  (o) 
induction  (e)  — Einleitung  (der  Früh- 
geburt) (o) 

induction  apparatus  (e)  = Inductions- 
apparat  ( o) 

induction  (of  abortion)  (e)  — Einleitung 
Inductionsapparat  [(des  Abortes)  foj] 
e induction  apparatus 
/ appareil  d’induction 
M i appareccbio  di  induzione 
' j kanden  denkisocbi 
f ! r indukzionnyj  apparat 
[s  aparato  de  inducciön 
u induktios  k6szül6k 
induktios  keszüiek  (u)  — Inductions- 
apparat  (o) 

indukzionnyj  apparat  fr)  = Inductions- 
apparat (o) 

indulatmozgäs  (u)  = Affektbewegung  (o) 
Induration  (e)  = Schwarte  (o) 
industria  (s)  = Gewerbe  (o) 

Industrial  (s)  — gewerblich  (o) 
industriel  (f)  = gewerblich  (o) 
in-ei-aru  (j)  = schattig  (o) 
ineptitud  para  adquirlr  (s)  — Erwerbs- 
unfähigkeit (o) 


ineptitud  para  ei  servicio  (s)  = Bienst- 

Unfähigkeit  (o) 

inervaciön  (s)  — Innervation  (o) 
inextinguible  (s)  — unstillbar  (o) 
infancia  (s)  — Kindheit  (o) 
infancy  (e)  = Kindheit  (o) 
infantil 

e infantile 
f infantile 
i infantile 
j shoni  no 
r detskij 
s infantil 
u gyermekkori 

infantile  (e,  f,  i)  — infantil  (o) 

infantiie  paralysis  (e)  = Kinder- 
lähmung (o) 

infants’  foot  (e)  — Kindermehl  (o)  \ 
infarct  (e)  — Anschoppung  (o) 
infarct  (e,  r)  = Infarkt  (o) 
infarctus  (f)  — Infarkt  (o) 

Infarkt 

e infarct 
/ infarctus 
i infarto 

j ketsujo-shukketsu 
r infarct 
s infarto 
u betömülös 

infarto  (i,  s)  — Infarkt  (o) 
infecciön  (s)  = Infektion  (o) 

infecciön  extragenitai  (s)  — estragenitale 

(Infektion)  (o) 

infecciön  mixta  (s)  = Mischinfektion  to 
infecciön  por  gotitas  (s)  = Tröpfchen 
infektion  (o)  ~ 

infecciön  por  pclvilios  (s)  = Stäubchen- 
infektion (o) 

(to)  infect  (e)  = übertragen  (inficie- 
ren)  (o) 

infectar  (s)  = übertragen  (inficie- 
ren)  (o) 

infection  ff)  = Infektion  fo) 

infectior.  by  droplets  fe)  — Tröpfchen- 
infektion fo)  . a 

infection  des  blessures  ff)  = 'VNun(1' 

infektionskrankh eiten  fo) 

infection  extragenitale  ff)  = extragem- 
tale  (Infektion)  fo) 
infection  par  gouttes  ff)  = Tröpfchen» 
infektion  fo)  . . . 

infection  mixte  ff)  = Mischinfektion  (V 
infection  par  pousslöres  ff)  = Stäubchen 
infektion  fo)  . 

infectious  disease  fe)  = Infektion- 
krankheit  fo) 


Infektion.  — influence. 
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>n 

ectiou 

ezione 

isen 

ekzija 

ecciön 

töz6s 

nskrankheit 

ectious  disease 
ladie  infectieuse 
lattia  infettina 
isenbyo 

rasnyja  bolesni;  infekzion- 
Ljja  bolesni 

'ermedades  infeeciosas  (pl) 
tözö'  betegsögek 
a (r)  — Infektion  (o) 
nnyja  bolesni  (r)  = Infektions- 
fheiten  (o) 

‘erieur  (f)  = Inferior,  M.  (o) 
sre-militare  (i)  = Militair-Kran- 
ärter  (o) 

L «■ 

scle  inferior 
erior,  m. 

ujaja  myschza 
erior,  m. 

zemteke  alsö  izma 
maxiüa  (e)  = Unterkiefer  (o) 

maxillary  nerve  (e)  — mandi- 
is,  N.  (o) 

e (i)  = übertragen  (inficieren)  (o) 
6 (i)  — Infektion  (o) 
e da  goccioline  (i)  — Tröpfchen- 
äon (o) 

e da  poiviscolo  (i)  — Stäubchen- 
ion  (o) 

3 mista  (i)  — Mischinfektion  (o) 
ito  (i)  — inflammatus  (o) 
itörio  (i)  ~ entzündlich  (o) 
ujone  (i)  = Entzündung  (o) 

tzione  della  tendinea  (i)  — Seh- 
heidenentzündung  (o) 
izione  polmonare  (i)  = Lungen- 
ldung  (o) 

Ön  (f)  = Infiltration  (o) 

I (s)  = infiltriert  (o) 
d (e)  ^ infiltriert  (o) 

on 


trazione 

jun 


r infiltrazija ; propitywanie 
s infiltraciön 

u b e s z ü r ö d 6 s ; duzzadäs 
i nfs itrato  (i)  = infiltriert  (o) 
infiltrazija  (r)  — Infiltration  (o) 
infiitrazione  (i)  — Infiltration  (o) 
infiltre  (f)  — infiltriert  (o) 
infiltriert 
e infiltrated 
/ infiltre 
i infiltrato 
j shinjunseru 
r propitannyj 
s infiltrado 
u beszürodött 

infirmerie  (f)  — Krankenhaus  (o) 

infirmier-majorfsous  officier  du  corps  de 
sante)  (f)  =■  Lazarethgehülfe  (o) 
infirmier  militaire  (f)  — Militär-Kran- 
kenwärter (o) 

infirmiers  benevoles  (f)  = freiwillige 
Krankenpflege  im  Kriege  (sim)  (o) 
infirmier  volontaire  (f)  = Samariter  (o) 
inflarnable  (s)  — entzündlich  (o) 
inflamaciön  de  las  encias  (s)  = Gingi- 
vitis ( o ) 

inflamaciön  de  los  tendones  (s)  = Sehnen- 
scheidenentzündung (o) 
inflamaciön  de  los  vasos  biliares  (s)  — 

Cholangitis  (o) 

inflamado  (s)  — entzündlich  (o ) 
inflamado  (s)  = inflammatus  (o) 
inflamaziön  (s)  = Entzündung  (o) 
inflamed  (e)  = entzündlich  (o) 
inflamed  (e)  — inflammatus  (o) 
inflanimation  (e,  f)  — Entzündung  (o) 
inflammation  des  gaines  tendineuses  (f)  — 
Sehnenscheidenentzündung  (o) 
inflammation  du  genou  (f)  = Gonitis  (o) 
inflammation  of  eustachian  tube  (e)  = 
Salpingitis  (Ohr)  (o) 

inflammation  of  knee  joint  (e)  = Goni- 
tis (o) 

inflammatoire  (f)  — entzündlich  (o) 
nflammatory  (e)  — entzündlich  (o) 
inflammatus 
e inflamed 
/ enflammö 
i infiammato 
3 ensei-keigan 
t woSpaljonnyj 
s inflamado 
u gyuladäsos 

nflexion  (e)  = Knickung  (o) 
nflexion  (f)  — Verbiegung  (o) 
influence  (f)  = Einwirkung  (o) 
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influence  du  froid. 


Inguinaldrüsen. 


influence  du  froid  (f)  — Kälte-Einwir- 
kung (o) 

Influenza 

e id 

/ id 

i id 

j riuköse-kanbö 
r influenza;  gripp 
s influenza 
u influenza 

infiujo  (s)  = Einwirkung  (o) 
infortunio  (i)  — Unglücksfail  (o) 
infortunio  (i)  — Unfall  (o) 

infortunio  per  automobile  (i)  — Auto- 
mobil-Unfall (o) 

infortunio  sul  lavoro  (i)  — Betriebs- 
unfall (o) 

infraccion  (s)  — Infraktion  (o) 
Infraktion 
e infraction 
/ infraction 
i infrazione 
j kotsu-kukkyoku 
r nadlom 
s infraccion 

u csontrepedös ; korpadäsostörös 

infraorbital  nerve  (e)  — infraorbital is 

N.  (o) 

infraorbitalis,  N. 

e infraorbital,  n. 
f nerf  sousorbitaire 
i infraorbitalis,  n. 
j kaganka-shinkei 
r podglasnicnyj,  n. 
s infraorbitario,  n. 
u szemgödöralatti  ideg 
infraorbitario,  n.  (s)  = N.  infraorbi- 
talis (o) 

infrazione  (i)  — Infraktion  (o) 
infrenabile  (i)  — unstillbar  (o) 
in  front  (e)  = vorn  (o) 
infundiboio  (i,  s)  = Infundibulum  (o) 

Infundibulum 

e id 

f id 

i infundiboio 
j röto 
r woronka 
s infundfbulo 
u orrtölcsör 

infundibulum  Cf),  s.  a.  Trichter  (o) 
infusiö  (u)  = Infusion  (o) 

Infusion 

e id 
/ id 

i infusione. 


j chünyü  ; yunyu  (syn) 
r wliwanie 
s infusidn 
u beömlesztßs 

i n tu  Sion  (f)  — Eingiessung  (o) 
infusiön  Cs)  — Eingiessung  (o) 
infusione  (i)  = Infusion  (o) 
infusione  di  cloruro  di  sodio  (i)  = Korb 
salz-Infusion  (o) 
infusoires  Cf)  — Infusorien  Co) 
infusori  (i)  = Infusorien  (o) 

Infusorien 

e infusorium 
f infusoires 
i infusori 
j tekichü 

r infusorii ; naliwocnyja 
s infusorio 
u infusoriumok 
infusorii  (r)  = Infusorien  Co) 
infusorios  (s)  ==  Infusorien  (o) 
infusorium  (e)  — Infusorien  Co)  , 

infusoriumok  Cu)  = Infusorien  Co) 
infusum  condurango  (e)  — Decoctun 
Condnrango  C°) 
ingadoro  (u)  — Tersatilis  (o) 
ingalazionnyj  apparat  Cr)  = Inhalation? 
apparat  C°) 

ingalazionnyj  narkos  (r)  = Inhalation- 

Narkose  Co) 

tngaljarija  (r)  — Inhalation  (o) 
inger  CyO  = Reiz  (o) 
inger  (u)  = Reizung  Co) 
ingerküszöb  (u)  = Reizschwelle  (o) .. 
ingestion  Cf)  — Fütterung  Co) 
ing  (felgyopjii)  (u)  — Hemd , halbwcl 
lenes  (o) 

inghiottire  (i)  — schlucken  Co)  I 
ingle  (s)  — Recessus  subcruralis  (o) 
ingles  (s)  — englisch  Co) 
inglese  (i)  — englisch  Co) 

ingrandimento  (i)  — Verbreitung  (o) 
ingresso  d'aria  (i)  — Lufteintritt  (o)  _ 
ingresso  del  bacino  (i)  — Beckenein 

gang  Co) 

ingrcwn  nail  (e)  = emgewachsener 
inguaribile  (i)  = unheilbar  (o)  [gol  (»> 
inguinal  canal  Co)  — Leistenkanal  (o) 
Inguinaldrüsen 

e inguinal  gland 
f ganglion  inguinal 
i glandole  inguinali 
j sökei-sen 
r pachowaja  selesa 
s gländula  inguinal 
u lägyeki  rairigyek 


inguinal  gland.  — injury. 
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il  gland  (e)  — Iuguinaldrüse  (o) 
il  hemia  ( e)  = Leistenbruch  (o) 
I ring  (e)  = Leistenring  (o) 
iön  (s)  — Inhalation  (o) 
io  (u)  — Inhalation  (o) 
ion 


halazione 
ü-nyü 
■aljazija 
halaciön 

1 el egzö  s ; inhalätio 
on-narcosis  (e)  =.  Inhalations- 
:ose  (o) 

ionsapparat 

haler 

pareil  ä inhalation 
parecchi  di  inalazione 
ünyu  sochi ; kyun  yüki 
jalazionnyj  apparat 
arato  de  inhalaciön 
lölegzö  keszülök 
ions-Narkose 

b al  ati  o n - n ar  cosi  s 
esthösie  par  inhalation 
rcosi  per  inalazione 
ünyü-masni 
?alazionnyj  narkos 
rcosis  por  inhalaciön 
atäs  belügzös  utjän 
(e)  — Inhalations-Apparat  (o) 


itents 
itenu 
itenuto 
I'ö 

lersimoe 
itenido 
talom 

i (u)  =■  Sklera  (o) 
nee  (e)  = Vererbung  (o) 
in  du  Coeur  (f)  =Herzlähinnng  (o) 
I (u)  = Sehnenscheide  (o) 
rgyuladäs  (u)  — Sehnensehei  den  - 
ndnng  (o) 

' hygroma  (u)  — Sehnenscheiden 

m (o) 

— Impotenz  (o) 
s)  — initial  (o) 

3 (V  =. Ausspritzung  (o) 

3 (i)  = Injektion  (o) 

3 vasale  (i)  = Gefäßinjektion  (o) 


i iniziale 

j shokino ; zenchono 
r nacalnyj 
s inicial 
u kezdetleges 
Initial-,  s.  a.  Früh- 
initial  dose  (e)  = Anfangsdosis  (o) 
initial  sclerosis  (e)  — Initialsklerose  (o) 
Initiaiskierose 
e initial  sclerosis 
f sclörose  initiale 
i sclerosi  iniziale 
j shoki-köketsu 
r nacalnoe  satwerdenis 
s esclerosis  inicial 
u kezdeti  kemönyedös 
iniziale  (i)  = initial  (o) 
inizio  del  parto  (i)  = Eintritt  der  Ge- 
burt (o) 

injecciön  de  los  vasos  (s)  = Gefäßinjek- 
tion (o) 

jnjection  (f)  = Ausspritzung  (o) 
injection  (e)  = Eingiessung  (o) 

injection  hypodermique  (f)  = Subcutan- 
spritze  (o) 

injection  of  air  (e)  — Lufteinblasung  (o) 

injection  of  vesseis  (e)  — Gefäßiniek- 
tion  (o) 

injection  souscutanee  (f)  = Subcutan- 
spritze  (o) 

injection  vaseuiaire  (f)  ■=  Gefäßinjek- 
tion (o) 

Injektion 

e id 

/ injection 


■i  miezione 


j chusha 
r wprySkiwanie 
s inyecciön 
u befeeskendezös 

Injektionsspritze 

e syringe  for  injecting 
f seringue  ä injection 
i siringa  per  inieziono 
j ehüshaki 

r injekzionnyj  schpriz 
s jeringa  de  inyecciön 
u injektios  feeskendö 

injektios  feeskendö  (u) 
spritze  (o) 
injekzionnyj  schpriz  (r)  — Injektions- 
spritze (o) 

injerto  de  nervios  (s)  = Nerven- 

pfropfung  (o) 

injury  (e)  = Körperverletzung  (o) 
injury  (e)  = Trauma  (o) 


Injektions- 


yer,  Taschenlexikon. 


22 


338 


inkaku.  — inserciön. 


inkaku  (j)  — Clitoris  (o) 
inkei  (j)  = Penis  (o) 
inkes  (u)  = Tenotom  (o) 
inkökanshi  (j)  = Schlundzange  (o) 
inkökeren  (j)  = Schlundkrampf  (o) 
inkubazija  (r)  — Incubation  (o) 
inkyö  (j)  — Penis  (o) 
inkyo-kyöchoku  (j)  — Priapismus  (o) 
ililet  Of  pelvis  (e)  = Beckeneingang  (o) 
inmersiön  (s)  = Immersion  (o) 
inmersiön  en  aceite  (s)=  Oelimmersion  (o) 
inmetszes  (u)  = Tenotomie  (o) 
inmö  (j)  = Schamhaare  (o) 
inmonchitsu-en  (j)  = Vulvovaginitis  (o) 
inmon-en  (j)  = Vulvitis  (o) 
inmon-köhen-shö  (j)  — Kraurosis  (o) 
inmovilidad  (s)  — Gliederstarre  (o) 
inmovilidad  de  la  pupila  (s)  — Pupillen- 
starre (o) 

inmunidad  (s)  = Immunität  (o) 

innen 

e internally 
f interne ; en  dedans 
i dentro 
j uchi 
r vrnutri 
s dentro 
u belül ; ben 
Innere  Medizin 

e internal  medicine 
/ mödecine  interne;  pathologie 
interne 

i medicina  interna 
j naika-gaku 
r wnutrennaja  medizina 
s medicina  interna 
u helorvostan  ; belgyögyäszat 
innerlich 
e internal 

/ destinö  ä l’usage  interne 
i interno 

j uchi  no ; naihö  no 
r wnutrennij 
s interno 
u belsßleg 

inner  table  (e)  = Tabula  interna  (o) 

Innervation 

e id 

f id 

% innervazione 
j shinkei-hunpu 
r innerwazija 
s inervaciön 
u beidegzös 

innervazione  (i)  = Innervation  (o) 
innerwazija  (r)  = Innervation  (o) 


innesto  (i)  — Pfropfung  (o) 
inneslo  di  nervo  (i)  - Nervenpfropfung  (o 
inni  (u)  = trinken  (o) 
in-nö  (j)  — Skrotum  (o) 
innö  sui  shu  (j)  = Hydrocele  (o) 
ino-chi  (j)  = Leben  (o) 
i-no-denzikyDkin  (j)  = Sareina  venni 
culi  (o) 

inofu  (j)  = Magen  (o) 
i no  naiyö  (j)  — Mageninhalt  (o) 

inoperabel 

e inoperable 
/ inopörable 
i inoperabile 
j shu  jutsu-doki  zaru 
r nepoddauscbcijsja  operazii 
s inoperable 
u inoperabilis 

inoperabile  (i)  — inoperabel  (o) 
inoperabilis  (u)  — inoperabel  (o) 
inoperable  (e,  s)  — inoperabel  (o) 
inoperable  (f)  — inoperabel  (o) 
inorganic  (e)  = anorganisch  (o) 
inorganique  (f)  = anorganisch  (o) 
inorganise  (f)  = unorganisiert  (o) 
inorganizado  (s)  = unorganisiert  (o) 
inorodnyja  tela  (r)  — Fremdkörper  (o 
inplar.tation  (e)  — Einbettung  (o) 
inquieto  (s)  = unruhig  (o) 
inquietud  (s)  — Unruhe  (o) 
inrefiex  (u)  = Sehnenreflex  (o) 
inryö  (j)  — Getränke  (o) 
insalata  (i)  — Salat  (o) 

Insanity  (e)  = Wahnsinn  (o) 
insect  (e)  — Insekt  (o) 
insect-bite  (e)  — Insektenstich  (o) 
insecte  (f)  — Insekt  (o) 
insectos  (s)  Insekten  (o) 

Insekt 
e insect 
/ insocte 
i insetto 
j konchü 
r nasekomyja 
s insectos 
u rovarok 
Insektenstich 
e insect-bite 
/ piqhre  d’insecte 
i puntura  d’insetto 
j konchü-shishö 
r ukol  naSekomych 
s piquete  de  insecto 
16  rovarszuräs 
inseno  (j)  — negativ  (o) 
inserciön  (s)  — Insertion  (o) 


inserciön  de  la  cömara.  — Instrumententisch. 
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Kammer- 


pupo- 


ciön  de  la  cämara  (s) 

z (o) 

ciön  de  la  una  (s)  = Nagelfalz  (o) 

ciön  velamentosa  (s)  = Insertio  ve 
nentosa  (o) 

Imento  (i)  — Schaltung  (o) 

tion 

d 
id 

nserziono 
fuchakubu 
>rikrepleniö 
nserciön 
apadds 

tion  velamenteuse  (f)  — Insertio 
amentosa  (o) 
tio  velamentosa 

relamentous  insertion 
nsertion  völamenteuse 
nsertio  velamentosa 
limaku-fuchaku 
)balockowoe  jjrikreplenie 
winy 

nserciön  velamentosa 
töldökzsinon  taj>adasa  a magzat 
burckhoz 

zione  (i)  — Insertion  (o) 

(e)  = Einlage  (o) 
to  (i)  = Insekt  (o) 

• (j)  — Vulva  (o) 

(j)  — Eindruck  (o) 
iia  (s)  = Abzeichen  (o) 
iia  (de  la  Cruz  Roja)  (s)  = Flagge 
3 roten  Kreuzes)  (o) 
iia  (de  la  Cruz  Roja)  que  se  coloca 
äl  farazo  (s)  = Armbinde  (des  roten 
iuzes)  (o) 

LCiön  (s)  — Besonnung  (o) 

Ciön  (s)  — Hitzschlag  (o) 

Ciön  (s)  Sonnenstich  (o) 

tion  (e)  — Besonnung  (o) 

zjone  (i)  = Hitzschlag  (a) 
bile  (i)  — unlöslich  (o) 
b)e  (e,  f,  s ) — unlöslich 
nia  (e)  = Insomnie  (o) 
nie 

tsomnia 
isomnie 
isonnia 
imin 
J8Sonniza 
isomnio 
matlansdg 

lio  (st)  = Insomnie  (o) 
ia  (i)  = Insomnie  (o) 

Ciön  (s)  = Inspektion  (o) 


(o) 


inspecciön  (s)  = Untersuchung  (o) 
inspccciön  de  la  carne  (s)  = Fleisch- 
beschau (o) 

inspection  (e,  f)  — Inspektion  (o) 
inspection  ries  viandes  (f)  — Fleisch- 
beschau (o) 

Inspektion 

e inspection 
f inspection 
i ispezione 
j shisatsu 
r osmotr 
s inspecciön 

u vizsgälat ; megtekiutös ; szemlölös 
inspiraciön  (s)  ~ Inspiration  (o) 

Inspiration 

e id 
f jd 

i inspirazione 
j kyüki 
r wdychanie 
s inspiraciön 
u belölegzös 
inspiration  (e)  — Atemzug  (o) 
inspirazione  (i)  — Inspiration  (o) 

(to)  instil  (e)  — einträufeln  (o) 
instilar  (s)  — einträufeln  (o) 
instiller  (f)  = einträufeln  (o) 
instituzione  di  Salvataggio  (i)  = ßettungs- 
wesen  (o) 

instituzione  di  sanitä  militare  (i)  ~ 

Kriegssanitätswesen  (o) 
instrucciön  (s)  = Dienstanweisung  (o) 
instruction  (f)  — Dienstanweisung  (o) 
instrukzija  (r)  — Dienstanweisung  (o) 

Instrument 

e Instrument 
f instrument 
i strumento 

j kikai  ni  yorite  no  . . . 
v instrument 
s instrumento 
u muszer 

instrument-cabinet  (e)  = Instrumenten- 
schrank (o) 

Instrumentenschrank 

e instrument-cabinet 
/ armoire  ä instruments 
i armadio  per  strumenti 
j kikai-tana 

r sehkaf  dlja  instrumentow 
s armario  para  instrumentos 
u miiszerszekreny 

Instrumententisch 

e instrument-table 
f tablo  ä instruments 
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instrumento.  — intermediate  host. 


i tavola  per  ßtrumenti 
? kikai-dai 

?•  stol  dlja  instrumentow 
s mesa  para  instrumentos 
u mfiszerasztal 

instrumento  (s)  — Instrument  (o) 

instrumento  para  fijor  e!  tubo  elästico 
de  Esmarch  (s)  — Schlauchklemme 
(Esmarch)  (o) 

instrumento  para  iiuminaciön  (s)  — Be- 
leuchtungsinstrument (o) 
instrumento  para  los  ojos  (s)  = Augen- 
instrument (o) 

instrumento  para  sostener  !a  cabeza  en 
el  decübito  (s)  = Kopflehne  (o) 
instrumento  para  sujetar  las  agujas 
(s)  = Nadelhalter  (o) 
instrumento  que  indica  la  refracciön 

(s)  = Befraktionsbestimmer  (o) 
instrument-table  (e)  — Instrumenten- 
tisch (o) 

insufficiency  (e)  = Insufficienz  (o) 

Insufficienz 

e insufficiency ; regurgitation 
/ insuffisance 
i insufficienza 
j kinö-fuzen ; heisa-fuzen 
r nedostatocnostj 
s insuficiencia 
u elögtetenseg 

insufficienza  (i)  — Insufficienz  (o) 
insuffisance  (f)  = Insufficienz  (o) 

insuffisance  pulmonaire  (f)  — Pulmonal- 
fehler (o). 

insuffisance  valvulaire  (f)  — Klappen- 
fehler (o) 

insufflateur  (f)  = Zerstäuber  (o) 
insufflatiö  (u)  = Insufflation  (o) 

Insufflation 

e id 

/ id 

i insufflaziono 
j kükisuisö 

i'  wduwanie  wosducüa;  inSuf- 
s insuflaciön  [flazija] 

u felfuväs ; insufflatiö 
insufflation  d’air  ff)  — Lufteiuhlasung  (o) 
insufflatore  di  polvere  (i)  = Pulver- 
bläser (o) 

insufflazione  (i)  = Insufflation  (o) 

insufflazione  di  aria  (i)  — Lufteiu- 
blasung  (o) 

insuficiencia  (s)  = Insufficienz  (o) 
insuflaciön  (s)  = Insufflation  fo) 
insuflaciön  de  aire  (s)  = Luftein- 
blasung  (o) 


insufflazija  fr)  = Insufflation  (o) 
intelectuai  fs)  — geistig  fo) 
inteligencia  fs)  = Intelligenz  (o) 
intellectual  (e)  = geistig  (o) 
intelligence  (e,  f)  = Intelligenz  fo) 
intelligentnoStj  fr)  = Intelligenz  (o) 
Intelligenz 

e intelligence 
/ intelligence 
i intelligenza 
j chishiki 
r intelligentnostj 
s inteligencia 
u örtelem ; örtelmessög 
intelligenza  (i)  = Intelligenz  fo) 
intelügible  ff)  — deutlich  fo) 
intensidad  fs)  = Intensität  fo) 
intensitä  (i)  — Intensität  fo) 

Intensität 
e intensity 
/ intensitö 
i intensitä 
j kyödü 
r intensiwnoStj 
s intensidad 
u erössög 

intensite  ff)  = Intensität  fo) 
intensity  (e)  — Intensität  ( o ) 
intensiwnoStj  fr)  — Intensität  fo) 
Intentionskrampf 
e intention  tremor 
/ spasme  ä l’oceasion  des  mouve 
ments  volontaires  (sim) 
i crampi  intenzionali 
j kidöjikeiren ; kitokeiren 
r Sudoroga  ot  namerennych  dwisenij 
s convulsiones  fingidas 
u intentios  görcs 

intention-tremor  (e)  = Inteutions- 

krampf  fo) 

intentios  görcs  (u)  = Intention«- 

krampf  ( o) 

interciso  (i)  — saccadiert  fo) 

intercostal 

e id 
/ id 

i intercostal  e 
j rokkau 
r mesrjobernyj 
s intercostal 
u bordakuzi 

intercostale  (i)  — intercostal  (o)  . 

interdiction  de  se  mariet  (f)  ==  ESff 

Verbot  (o) 

interlacement  (e)  — Durchschlingoi»!^ 
intermediate  host  (e)  = Zwischeuwirti»' 


intermediate  stage.  — intervertebral  disc. 


nediate  stage  (e)  — Zwischenstufen 
scuelle)  ( o ) 

nitente  (s)  = intermittens  (o ) 

nKente  (s)  = intermittierend  (o) 

nitente  ( 's ) ~ saccadiert  (o) 

mttens 

ntermittent 

ntermittent 

nterxnittente 

anketsu 

leremesaüschcajasja 

ntennitento 

ältö 

"»«Mt  (e,  f)  =.  intermittens  (o) 
nittent  (e,  f)  ~ intermittierend  Co) 

"•ttent  claudication  (e)  = periodi- 
es  Hinken  (o) 

littente  (i)  = intermittens  (o) 
littente  (i)  — intermittierend  Co) 
linierend 
ntermittent 
ntermittent 
itermittente 
anketsnsei 
eremesaüschcygja 
itermitente 
ältakozö 

al  (e)  = innerlich  (o) 
al  capsule  (e)  = Capsula  interna  Co) 
ally  (e)  ==  innen  (o) 
al  Medicine  (e)  = Innere  Medizin  (o) 
al  (squint)  (e)  = einwärts  (schie- 
(o) 

e (f)  — innen  Co) 

3 (f)  — innerlich  (o) 
lterne  Cf)  — Internus,  M.  t'o) 
sme)  interne  (f)^  einwärts  (schie- 

'e  a l’usage)  interne  Cf)  = inner 

I (i,  s)  = innerlich  (o) 
m.  (s)  = Internus  (o) 
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is,  M. 

iscle  interne 
lern  ns,  m. 

ri 

lutrenn  jaja  myschza 
terno,  m. 

szemtoke  hol s o izma 
Siciön  (s)  = Interposition  Co) 

sition 


erposizione 

iy  u 


r interposizija 
s interposiciön 

. b o <5  k e ] ,j  d g s . közbefekves 
interposizija  (r)  = Interposition  (o) 
interposizione  (i)  = Interposition  (o) 
interrupted  (Sterilisation)  (e)  = disconti- 
. Ullierliche  (Sterilisation)  (o) 
interrupteur  Cf)  ~ Unterbrecher  Co) 
interrupter  (e)  = Unterbrecher  Co) 
mterruptor  (s)  = Unterbrecher  (o) 
interruttore  (i)  ~ Unterbrecher  Co) 
interseccjon  (s)  = Durchschneidung  Co) 
nterseccion  ( s ) = Schnittführung  Co) 
jntersezione  (i)  = Schnittführung  Co) 
intersticial  Cs)  — interstitiell  Co) 
interstitial  (e)  = interstitiell  Co) 
jnterstitiel  (f)  = interstitiell  Co) 
interstitiell 
e interstitial 
/ insterstitiel 
i interstiziale 
j kanshitsusei 

1 )uterstizialnyj  ; mesutocnyi 
5 intersticial 

u szövetközötti ; szövetközi 
interstiziale  (i)  = interstitiell  (o) 
interstizialnyj  (r)  = interstitiell  (o) 

Intertrigo 

e id 


/ id 
i id 
j shitsuran 
r oprelostj 
s intertrigo 

. feldorzsöles  ; b ö r p ä 1 1 d s 
intertrigo  (i),  s.  a.  Wundsein  Co) 
Interval  (e)  = Intervall  (o) 

Intervall 
e interval 
/ intervalle 
i intervallo 
j kankaku 

r interwal;  promesutok 
s intervalo 
u idökoz ; törköz 
intervalle  (f)  — Intervall  Co) 
intervallo  (i)  = Intervall  (o ) 
intervalo  (s)  = Intervall  Co) 
mtervenciön  (s)  = Eingriff  (o) 
Intervention  Cf)  = Eingriff  (0) 

interS'10"  ma"uelle  (f)  ~ Handgriff  (o) 
Intervention  pulmonaire  (f)  = Lungen- 
operation Co)  gen 

intervento  (i)  - Eingriff  (0) 

diSC 
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intervertebrale.  — intra-ligamentoso. 


intervertebrale  fi)  = Zwischenwir- 
bel  (o) 

interwal  fr)  = Intervall  fo) 
intestin  ff)  — Darm  fo) 
intestin  ff)  — Darmkanal  fo) 

intestinal  Canal  (e)  — Darmkanal  fo) 
intestinal  tube  (e)  — Darmrohr  fo) 
intestine  (e)  — Darm  fo) 
intestine  (e)  = Eingeweide  fo) 
intestin  grele  ff)  = Dünndarm  fo) 
intestino  ( i , s)  — Darm  (o) 
intestino  ceco  fi)  = Blinddarm  ( o ) 
intestino  ciego  (s)  — Blinddarm  fo) 
intestino  delgado  (s)  — Dünndarm  (o) 
intestino  grasso  (i)  = Dickdarm  (o) 
intestino  grueso  (s)  — Dickdarm  (o) 
intestinos  (s)  — Eingeweide  (o) 
intestino  tenue  (i)  = Dünndarm  (o) 
Intima  Ctela) 
e id 

/ endartere 
i intima  (tela) 
j maku 

r wnytrennjoja  obolocka 
s tela  intima 

u belsö  6rhärtya  (belso  bämsrövet- 
härtya) 

intö  (j)  — Pharynx  (6) 
intö  (j)  = Schlund  (o) 
intö  (u)  — praemonitorisch  (o) 
intö  hitsu  (j)  = Bachenpinsel  (o) 
intökataru  (j)  — Bachonkatarrh  (o) 
intökö  (j)  — Tuben wulst  (o) 
intököheki  no  (j)  — retropharyngea1  (o) 
intö  köheki  nöyö  (j)  = Betropharyngeal- 
abscess  (o) 

Intö-nö  (j)  — Bursa  pharyngea  (o) 

intorbidamento  (i)  — Trübung  (o) 
intorbidamento  del  vitreo  (i)  = Glas- 
körpertrübnng  (o) 

intorbidamento  lenticolare  (i)  = Linsen- 
trübung (o) 

intö-rimpa-kan  (j)  = lymphatischer 

Bachenring  (o) 

intö-shösokushi  (j)  = Schlundstösser  (o) 
intossicazione  fenolica  (>)  = C-arbol- 
Intoxication  (o) 
intoxication  (e)  — Bansch  (o) 
intoxicaciön  fenol  (s)  — Carbol-Intoxica- 
tion  (o) 

Intoxication  pheniquee  (f)  = Carbol -In- 
toxication (o) 

intracapsulaire  (f)—  intrakapsulär  (o) 
intracapsular  (e,  s)  — intrakapsulär  (o) 
intracapsuläre  (i)  = intrakapsulär  (o) 
intracondilar  (s)  = intracondylär  (o) 


intracondilare  (i)  = intracondylär  ( o ) 
intra-condylar  (e)  = intracondylär  fa) 
Intracondylär 

e intra-condylar 
/ intracondylien 
i intracondilare 
j ka-nai  no 

r wnutrimyschcelkowyj 
s intracondilar 
u bütykön  belüli 

intracondylien  (f)  =■  intracondylär  (o) 
intracraneano  (s)  — intrakraniell  (o) 
intra-cranial  ( e ) — intrakraniell  (o) 
intracranico  (i)  — intrakraniell  (o) 
intracranien  (f)  — intrakraniell  (o) 
intraglandolare  (i)  = intraglandulär  (o) 
intraglandulaire  ff)  = i'ntraglandulär  (oi 
intra-glandular  (e,  s)  — intraglandn- 
lär  (o) 

intraglandulär 

c intra-glandular 
/ intraglandulaire 
i intraglandolare 
j sen-nai  no 
r wnutriseljosnyj 
s intraglandular 
u mirigyen  Midi 
intrakapsulär 
e intracapsular 
f intracapsulaire 
i intracapsuläre 
j kansetsunö-nai  no 
r wnutriSumocn 
s intracapsular 

u tokon  beld  levß ; tokon  belüli 
intrakraniell 
e intra-cranial 
/ intracranien 
i intracranico 
j zugaikotsu-nai  no 
r wnutricerepnyj 
s intracraneano 
u koponyän  belüli 
intralarynge  ff)  — endolaryngeal  (o) 
intraligamentär 

e intraligamentous 
f intraligamenteux 
i intraligamontoso 
j zintainai  no 
r wnut.riligamentnyj 
s intra-ligamentoso 
u m6hszalag-közötti 

intraligamenteux  ff)  = intraligam«“11 

tär  fo) 

intra-ligamentoso  ( i , s)  = intrabgam 

tär  fo) 


o) 

iral 


inh aligamentous.  — invalid  carryingchair. 
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amenious  (e)  — intraligamen- 


;ramurale 
kiuai  no 
ramuralnyj 
ramural 
on  beiöl  i 

irale  (i)  — intramural  (o) 
iralnyj  (r)  = intramural  (o) 

OCrtable(/)=Transport-unfähig(b) 
ulaire  (f)  — intraocular  (o) 

ular 


raoculaire 

raoculare 


mai  no 
utriglasnyj 
raocular 
mbeli 

tlare  (i)  — intraocular  Co) 

ritoneal 


raperitoneal 

loperitoneale 

:ukü-nai 

utribrßschinnyj 

raperitoneal 

üregbeli 

tal  (f)  = endorectal  (o) 

rin 

a-uterine 

autörin 

'auterino 

ryü-nai-no 

itrimatocnyj 

auterino 

ibeli 

srine  (e)  = intrauterin  (o) 

srine  decomposition  (of  foetus) 

Paultot  (Frucht)  (o) 

ine  douche  (e)  = uterus- 

e (o) 

ino  (i,  s)  — intrautei’in  (o) 

6UX  Cf)  = intravenös  (o) 

is 

tvenous 
iveineux 
venoso 
ku-nai 
kriwannyj 
venoso 
ioörbeli 

30  (s)  intravenös  (o) 


intravenous  (e)  = intravenös  (o) 
introilucciön  (s)  — Introitus  (o) 
introduction  (f)  = Introitus  (o) 
introito  (i)  = Introitus  (o) 

Introitus 
e introitus 
/ introduction 
i introito 
j irikuchi 
r wchod 
s introducciön 
u bemenet 

intubacion  (s)  — Intubation  (o) 
intubatio  (u)  — Intubation  Co) 

Intubation 

e id 

f tnbage 
i intubazione 
j sökan-hö 
r intubazija 
s intubaciön 
u intubatio 

intubation  (e)  = Tubage  (o) 
intubazija  (r)  — Intubation  (o) 
intubazione  (i)  = Intubation  (o) 
intubazione  (i)  — Tubage  (o) 

Intussusception 

e id 

/ id 

i intussuscezione 
j jöseki 

r wnedrenie;  intussusceptio 
s intususcepciön 
u belbetürödes 

intussuscezione  (i)  = Intussusception  (o) 
intususcepciön  (s)  = Intussusception  (o) 
inunction  eure  (e)  = Einreibungskur  (o) 
inunction  treatment  (e)  = Schmierkur  (o) 
invaginaeiön  (s)  = Durchschlingung  Co) 
invaginaciön  (s)  = Einstülpung  Co) 
invaginaeiön  (s ) — Invagination  (o) 
invaginaciön  intestinal  (s)  = Darmver- 
n^a?^na^‘on  [schlingung  Co)] 

f )d 

i invaginazione 
j chökan-jöseki 
r wnedrenie;  inwaginaziia 
s invaginaciön 
u bölbetfirodes 

invagination  (e,  s)  s.  a.  Einstülpung  Co) 
inwaginazija  (r)  ==  Invagination  M 
invaginazione  (i)  = Invagination  (0) 
invalid  carriage  (e)  = Krankenwagen  Co) 
invalid  carryingchair  (e)  = Kranken- 
trage Co) 
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invalid-comfort  ft)  = Krankenkomfort  fo) 
invalid-iable  (e)  = Krankentisch  fo) 
inverno  ft)  — Winter  fo) 

Inversio 

c inversion 

/ id 

i inversione 
j naihon 

r wyworot  (matki) 
s inversiön 
u beforduläs 

inversion  ( e , f)  — Inversio  fo) 
inversiön  (s)  — Inversio  fo) 
inversion  des  visceres  ff)  — Situs  in- 
versus  fo) 

inversione  ft)  — Inversio  fo) 
inverted  image  ft)  = Bild,  umgekehr- 
tes fo) 

investigaciön  sobre  el  cäncerfsj  = Krebs- 
forschung fo) 

inveterato  ft)  — veraltet  fo) 
invierno  (s)  = Winter  (o) 
involuciön  ('s)  — Involution  (o) 
involacro  (i)  — Hülle  (o) 
invoiucrum  (e)  — Knochenlade  (o) 
Involution 
e id 

/ id 

i involuzione 
j röhai 

r obratnoe  raswitie;  inwoluzija 
s involuciön 
u visszafejlödös 

involution  (e)  — Rückbildung  (o) 
involuzione  (i)  — Involution  (o) 
inwoluzija  (r)  = Involution  (o) 
iny  (u)  — Zahnfleisch  (o) 
inyecciön  (s)  = Ausspritzung  (o) 
inyecciön  (s)  = Injektion  (o) 
inyecciön  de  aqua  salada  (s)  — Koch- 
salz-Infusion (o) 

inyecciön  hipodermica  (en  gran  cantidad) 

(s)  — Hypodermoklyse  ( o) 
inyiv  (u)  — Gaumenbogen  (o) 
i-nyö  fj)  — Bettnässen  (o) 
in-yoku  (j)  = Libido  ( o ) 
inyö-ryöhö  (j)  — Trinkkur  (o) 
inyvitorla  (u)  — Gaumensegel  (o) 
inzö-högö  jutsu  (j)  = Nephroraphie  (o) 
Yöbyö  (j)  = Chlorose  (o) 
iode  (J)  = Jod  (o) 
iodo  (s)  — Jod  (o) 
iodoforrr.e  (f)  — Jodoform  (o) 
iodoforme  collodion  (f)  — Jodoform- 
Collodium  (o) 

iodoformo  (s)  — Jodoform  (o) 


iodothyrine  (f)  — Thyrojodin  (o) 
iodure  de  potassium  ff)  = Jodkali  (o) 
ioduro  de  potasio  (s)  = Jodkali  (o) 
ipar  (u)  = Gewerbe  (o) 
ipari  (u)  — gewerblich  (o) 
ipari  egöszsögtan  (u)  = Gewerbe 

hygiene  (o) 

Ipecacuanhae  radix 
e jpecacuanha-root 
/ racine  d’ipöca 
i radice  ipecaquana 
j tokon 

r korenj  ipekakuany 
s raiz  de  ipecacnana 
u ipekakuanha  gyöker 

ipecacuanha-root  (e)  = Ipecacuanha- 

radix  (o) 

ipekakuanha  gyöker  (u)  — Ipecacuanhae 

radix  (o) 

iper  . . . (i)  = Hyper  . . . . (o)  I 

Iperalimentazione  (i)  — Gavage  (o)  2 
iperemia,  attiva  (secondo  Bier)  (i)  - 
Hyperaemie,  active  (nach  Bier)  (o) 
iperestesia  (i)  = Hyperaesthesie  (o) 
iperidrosi  (i)  = Hyperhidrosis  (o)  . 
iperleucocitosi  ft)  =HyperleucocytoBe;' 
ipermetropia  ft)  = Hypermetropi6  fo) 
ipernefroma  ft)  — Hypornephroma  (o) 
iperostosi  ft)  = Hyperostose  (u)  \ 

iperpiretico  ft)  — hyperpyretisch  (o) 
iperplasia  ft)  — Hyperplasie  (o) 
ipersecrezione  ft)  — Hypersekretion  (o 
ipersensibilitä  ft)  — ÜberempfindB®- 
lceit  ( o) 

ipertorsione  ft)  = Überdrehung  (o) 
iperirofia  ft)  = Hypertrophie  (o) 
ipnosi  ft)  — Hypnose  (o)  »» 

ipochondrija  (r)  — Hypochondrie  (o) 
ipocondria  ft)  = Hypochondrie  (o)  : 
ipodermoclisi  ft)  — Hypodermoklyse  / 
ipofisi  cerebrale  ft)  — Hypophy«- 

cerebri  (o) 

ipogastrio  ft)  — Hypogastrium  (o) 

(n.)  ipoglosso  ft)  — N.  hypoglossus  c 
i-pomp  (j)  = Magenpumpe  (o) 
ipopio-cheratite  ft)  — Hypopyon  (o) 
ipospadia  ft)  — Hypospadie  fo)  jgL 
ippenkurörutetsueki  (j)  = Liquor  t 
sesquichlorati  fo) 
ira  (s)  = Zorn  fo) 
irekion  fj)  = Giemen  (o) 
irezumi  suru  (j)  = tätowieren  (o)  * 
Iride  ft)  = Iris  fo)  . , fl 

iridociclitls  ft)  = Iridocyclitis  (o) 
irido-coroiditls  (s)  = Iridocyclitis  ( J 
iridocyclite  ff)  = Iridocyclitis  (o 


Iridocyclitis.  — Irrigation,  permanente. 
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cyclitis 

id 

■ridocyclite 

iridocyclitis 

vösai-möjö-en 

iridoziklit 

irido-coroiditis 

jzivärvänyhärtya  es  a sugdrtest 
gyuladäsa 

desis  (s)  = Iridodonesis  (o) 

rido-dilatateur  (/)  = Dilatator  pu- 
lae,  M.  (o) 
donesis 
id 
id 
id 

rösai-shintö 

irosanie  radusnoj  obolocki 
ridodesis 

i Sziyärväny  härtya 

tom 

ri  dotomy-  knife 
ridotome ; couteau  ä iris 
iridotomo 
kösaitö 
iridotom 
ridotomo 
iridotom 

tome  (f)  — Iridotom  (o) 
tomo  (i,  s)  = Iridotom  (o) 
:omy-knife  (e)  — Iridotom  (o) 
liklit  (r)  — Iridocyclitis  (o) 

>fli  (j)  = Introitus  (o) 
Regenbogenhaut) 
d 
d 

ride 

:ösairaaku 
adusnaja  obolocka 
ris 

:zivärväny  härtya 
iptetö  u — Irisiiincette  (o) 

Jrceps  (e)  = Irispincette  ( o ) 
icette 
ris-forceps 
änce  irienne 
'inzetta  da  iridectomia 
ösai  pincetto 

inzet  dlja  radusnoj  obolocki 
incilla  para  el  iris 
riscsiptetö 
= Iritis  (o) 

1 
1 
1 


j kösaien 

r irit;  wospalenie  radusnoj 
s iritis 

u szivärvänybärtyagyuladäs 
irö  ( u)  = Buttermilch  (o) 
iro  (j)  = Farbe  (o) 
irodalom  (u)  ~ Litteratur  (o) 
irögöres  (u)  — Schreibkrampf  (o) 
iron  (e)  = Eisen  (o) 
iron  (oven)  (e)  = eiserner  (Ofen)  (o) 
iron  splinter  (e)  = Eisensplitter  (o) 
iron-spring  (e)  = Eisenquelle  (o) 
irradiaciön  (s)  ~ Bestrahlung  (o) 
irradiant  (f)  = ausstrahlend  (o) 
irradiazione  (i)  = Bestrahlung  (o) 
irragiante  (i)  — ausstrahlend  (o) 
irreducible  (e,  s)  ~ irreponibel  (o) 
irreductible  (f)  = irreponibel  (o) 
irregolare  (i)  — unregelmässig  (o) 
jrregular  (e,  s)  = unregelmässig  (o ) 
irregulier  (f)  ~ unregelmässig  (o) 
irreponibel 
e irreducible 
/ irreductible 
i irreponibile 
j seihuku  hukano  no 
r newprawimyj 
s irreducible 
u be  nem  igazithato 
irreponibile  (i)  — irreponibel  (o) 
irrequietezza  (i)  = Unruhe  (o) 

Irresein 

e dementia ; lunacy  ; mental  deficiency 
f folie 
i delirare 
j tenkyo 

r pomeschatelstwo 
s delirio;  desvario 
u elmebaj 

irrigaciön  (s)  = Ausspülung  (o) 
irrigaciön  ( 's ) = Spülung  (o) 
irrigaciones  de  Janet  (s)  = Janet’sche 

Spülung  (o) 

irrigaciön  permanente  (s)  = Irrigation, 

permanente  (o) 
jrrigador  (s)  t=  Irrigator  (o) 
irrigare  (i)  — ausspülen  (o) 

(to)  irrigate  (e)  = ausspülen  (o) 
irrigateur  (f)  = Irrigator  (o) 

Irrigation  (f)  = Berieselung  (o) 
irrigation  permanent  (e)  = Irrigation, 
permanente  (o) 

Irrigation,  permanente 
e irrigation  permanent 
/ irrigation  permanente 
i irrigazioue  permänonte 
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j kwangai,  jichö-sei 
r oroschenie  postajannoö 
s irrigaciön  permanente 
u ontöz6s  folytonos;  locsoläs 
folytonos 
Irrigator 
e id 

f irrigateur 
i Irrigator e 
j irrigator 
r irrigator;  kruska 
s irrigador 
n seblocsolö 

irrigatore  (i)  = Irrigator  (o) 
irrigazione  (i)  — Ausspülung  (o) 
irrigazione  (i)  = Spülung  (o) 

irrigazione  permanente  (i)  = Beriese- 
lung (o) 

irrigazione,  permanente  (i)  — Irrigation, 
permanente  (o) 

irrigazioni  di  Janet  (i)  — Janet’sche 
Spülung  ( o ) 

irrigidimento  intestinale  (i)  — Darm- 
steifung (o) 

irrigidire  (i)  = erstarren  (o) 
irriquieto  (i)  = unruhig  (o) 
irritabilidades  (s)  = Eeizerscheinun- 
gen  (o) 

irritable  (e)  = erethisch  (o) 

irritable  bladder 

e id 

f vessie  irritable 
i vescica  irritabile 
j shigekisei-böko ; bökö-shinkeitsü 
r rasdrasitelnaja  slabostj  pusyrja 
s vejiga  irritable 
u 6rz6keny  hölyag 
irritaciön  ( s ) — Beiz  (o) 
irritation  (f)  — Beiz  (o) 

Irritation  (e,  f)  — Beizung  (o) 
irritazione  (i)  — Beizung  (o) 
irrite  (f)  = erethisch  (o) 
iryö-no  (j)  =■  Taschenbesteck  (o) 
isan-ketsuböshö  (j)  — Anacidität  (o) 
ischaemia  (e)  — Ischämie  (o) 
ischaemic  (e)  = ischämisch  (o) 
Ischaemie 
e ischaemia 
f ischömie 
i ischemia 
j hinketsn 
r ischemija 
s isquemia 

u helybeli  szegönyverüsög 

ischämisch 

e ischaemic 


/ ischömique 
i ischemico 

j kyokubu-hiDketsu  no 
r ischemiceBkij 
s isquemia 
u vörtelen 

ischemia  (i)  — Ischämie  (o) 

ischemia  artificiale  (i)  = Blutleere, 

künstliche  (o) 

ischemiceskij  (r)  = ischämisch  (o) 
ischemico  (i)  — ischämisch  (o) 
ischemie  (f)  — Ischämie  (o) 
ischemie  artificielle  ff)  = Blutleere, 

künstliche  (o) 

ischemija  (r)  = Ischämie  (o) 
ischemique  (f)  = ischämisch  (o) 
Ischiadica,  art. 
e sciatic  artery 
f artfcre  ischiatique 
i ischiadica,  art. 
j zakotsu-domyaku 
r sedalischcnaja  arterija 
s isquiätica  art. 
n ülö  (ideg)  verö^r 
Ischiadicus,  N. 
e sciatic  N. 
f nerf  sciatique 
i nervo  sciatico 
j zakotsu-shinkei 
r sedalischcnyj,  n. 
s isquiätico,  n. 
n üloideg 
Ischias 
e sciatica 

/sciatique;  nevralgie  sciatique 
i sciatica 

j zakotsu-shinkei-tsu 
r sedalischcnaja  newralgija 
s sciätica 
u combzsäba 
ischio  (i)  = Sitzbein  (o) 
ischion  ff)  = Sitzbein  (o) 
ischium  (l)  — Sitzbein  (o) 

Ischurie 

e id;  retention  of  urino 
/ ischurie 
i iscuria 
j nyohei 
r ischurija 
s iscuria 
u hrigyrekedes 
Ischuria  paradoxa 

e paradoxical  retention  of  urine 
f ischurie  paradoxale 
i iscuria  paradossa 
j kisei  nyohei 


ischurie  paradoxale.  — issue  d’air. 
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shuria  paradoxa 
uria  (tenesmoj 
läk  hügyrekedös 

e paradoxale  ff)  — Ischuria  pa- 
xa  fo) 

ja  fr)  ~ Ischurie  fo) 
fi,  s)  — Ischurie  fo) 
paradossa  fi)  — Ischuria  para- 
(o) 

(tenesmo)  fs)  — Ischuria  para- 
(o) 

1 — para-  fo) 

= Pollution  fo) 
iun  (j)  Vertage  stomacal  fo) 
teijutsu  (j)  = Heteroplastik  fo) 
r fj)  — heterolog  fo) 
ercier  fr)  = Mercierkrümmu ngfo) 
'je  fs)  — Kopflehne  (o) 

) — Arzt  fo) 

= Arzt  fo) 

= Willen  fo) 
j)  ~ Sensorium  fo) 

) köshO  fj)  = Fortbildung  der 
b fo) 

fj)  = Implantation  fo) 
fj)  — Transplantation  fo) 

'kushi  fj)  = Magensonde  fo) 

0)  — Atrophie  fo) 
in  fj)  = Schrumpfniere  fo) 
enie  fr)  r=  Ulceration  (o) 
lig  fr)  — Deformität  fo) 
ija  ot  obremenenija  fr)  ~ Belas- 
sdeformität fo) 

'u)  = Schule  fo) 
rvos  (u)  — Schularzt  fo) 
ad  (u)  — Schulbank  fo) 

!Mie  fr)  = Verkrümmung  fo) 
snie  peregorodki  fr)  = Deviatio 
fo) 

nie  poswonocnika  fr)  — Eück- 
rerkrümmung  fo) 
miG  poswonocnika  wypuklostju 

3 fr)  = Dorsalskoliose,  linkscon- 
fo) 

niG  poswonocnika  wypuklostju 

wo  fr)  — Dorsalskoliose,  rechts- 
xo  fo) 

wennyj  fr)  — künstlich  fo) 
fr)  = Erguss  fo) 
j fr)  = überzählig  fo) 

) poworot  fr)  = Überdrehung  fo) 
306  meSto  fr)  — Praedilections- 
f°) 

ChcijSja  fr)  = ausstrahlend  fo) 
iS  fr)  ~ Alteratio  (o) 
iG  fr)  = Veränderung  fo) 


ismenenie  swuka  fr)  = Schallwechsel  fo) 
ismereniG  fr)  — Messung  fo) 
ismeretlen  eredetü  fu)  — kryptogene- 
tisch fo) 

ismertlen  köroku  (essentialis)  gyermekbe- 
nuläs  fu)  = essentielle  Kinderläh- 
mung fo) 

ismeretlen  köroku  vöszes  verfogyatkozäs 

fu)  = essentielle  perniciöse  Anämie  fo) 
ismeritelnaja  lenta  fr)  — Bandmass  fo) 
ismeritelnyj  ap parat  fr)  = Messapparat  fo) 
isnasilowaniG  fr)  — Stuprum  fo) 
isnurenie  fr)  — Erschöpfung  fo) 
isobrasenie  fr)  = Bild  fo) 

ISpanija  fr)  — Spanien  fo) 
ispessimento  osseo  fi)  = Knochenver- 
dickung (o) 

ispettore  generale  del  corpo  sanitario 
militare  fi)  — Generalstabsarzt  der 
Armee  fo) 

ispezione  (i)  — Inspektion  fo) 

ispezione  delle  carni  fi)  = Fleischbe- 
schau fo) 

ispolinSkija  kletki  fr)  = Biesenzellen  fo) 
jSpoIjnSkij  rost  fr)  = Akromegalie  fo) 
jSpolinSkij  roSt  fr)  = Riesenwuchs  fo) 
isprasneniG  fr)  = Entleerung  fo) 
isprasnenija  fr)  = Exkremente  fo) 
isprasnenija  fr)  = Faeces  fo) 

IspytaniG  slucha  fr)  = Hörprüfung  fo) 
ispytywatj  fr)  = prüfen  fo) 

Isquemia  fs)  — Anaemisierung  fo) 
isquemia  fs)  = Ischaemie  fo) 
isquemia  fs)  — ischämisch  fo) 
isquiätica  (art.)  fs)  — Ischiadica,  art.  fo) 
isquiätico  fs)  — Ischiadicus,  N.  fo) 
isquiön  fs)  = Sitzbein  fo) 
isranennoStj  fr)  = Wundsein,  das  fo) 
iSrkriwieniG  kostej  fr)  = Knochenver- 
krümmung fo) 
isSeceniG  fr)  = Exeision  fo) 
issecenie  . . . fr)  =z  — ektomie  fo) 
issecenie  epifisnych  chrjaschcej  fr)  = 
Chondrektomie  fo) 

IsSeceniG  nerwa  fr)  = Neurektomie  fo) 
issecenie  wlagalischca  fr)  — Hysterek- 
tomie fo) 

isshi  fj)  = erhängen,  sich  fo) 
isshifuzui  fj)  = Monoplegie  fo) 
issledowanie  fr)  Untersuchung  fo) 
issledowanie  palzem  fr)  = Digitalunter- 
suchung fo) 

issledowanie  wody  fr)  = Wasserunter- 
suchung fo) 

issoga  fr)  = Sodbrennen  fo) 
issue  d’air  ff)  = Luftaustritt  fo) 
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istecenie  is  uoha.  — izomserv. 


istecenie  is  ucha  (r)  = Otorrhoe  (o) 
iStekanie  krowju  (r)  — Verblutung  (o) 
isterectomia  (i)  — Hysterektomie  (o) 
isteria  (i)  — Hysterie  (o) 
iSterija  (r)  — Hysterie  (o) 
isteroforo  (i)  — Hysterophor  (o) 
isthme  de  la  trompe  (f)  — Isthmus  tu- 
bae  (o) 

isthmus  of  eustachian  tube  (e)  = Isthmus 
tubae  (o) 

Isthmus  tubae 

e isthmus  of  eustachian  tube 
f isthme  cle  la  trompe 
i isthmus  tubae 
j rappakan  kyö 
r isthmus  tubae 
s istmo  tubario 
u fülkürt  szoros 
istillare  (i)  — einträufeln  (o) 
istmo  tubario  (s)  — Isthmus  tubae  (o) 
istocnik  (r)  — Quelle  (o) 
istologico  (i)  — histologisch  (o) 
iStorija  (r)  — Geschichte  (o) 
istoschcenie  (r)  = Erschöpfung  (o) 
istruzione  (i)  — Dienstanweisung  (o) 
isucenie  raka  (r)  — Krebsforschung  (o) 
isupaniä  (j)  = Spanien  (o) 
isurodowanie  (r)  — Verstümmelung  (o) 
iswersenija  (r)  — Exkremente  (o) 
isweStj  (r)  — Kalk  (o) 
iswestkowoe  moloko  (r)  = Kalkmilch  (o) 
iswüina  (r)  — Gyrus  (o) 
iswlecenie  (r)  — Extraktion  (o) 
iswlecenie  katarakty  (r)  = Star-Extrak- 
tion (o) 

iswlecenie  subow  (r)  — Zahnextrak- 
tion (o) 

iswraschconnyj  (r)  — pervers  (o) 
iszäkos  hagymäz  (u)  = Delirium  tre- 
mens (o) 

iszäkossäg  (u)  — Trunksucht  (o) 
iszapflirdök  (u)  — Schlammbäder  (o) 
iszamläs  (u)  = Prolapsus  (o) 
iszamodäs  (u)  — Prolapsus  (o) 
ita  (j)  — Blatt  (o) 
itagami  (j)  = Pappe  (o) 
ita-gami-hukuboku  (j)  — Pappschiene  (o) 
italok  (u)  = Getränke  (o) 
itami  (j)  — Schmerz  (o) 
itami  no  kanzi  (j)  — Schrnerzempfin- 
dung  (o) 

(to)  itch  (e)  — Jucken  (o) 
itching  (e)  = Jucken  (o) 

„i.  t.  d.“  (i-tak  dalee)  (r)  = „etc.“  (o) 

— „ite“  (f,  i)  — „itis“  (o) 

itei  (j)  = Fundus  ventriculi  (o) 


itensei  (j)  = metastatlsch  (o) 
iten-shiuru  (j)  — verstellbar  (o) 

— „itis“ 
e — itis 
/ — ite 
i — ite 
j — en 
r woSpalenie 
s itis 

u — gyuladäs 
itsP  (j)  — Cardialgie  (o) 
ittaro  (i)  — Icterus  (o) 
ittero  grave  (i)  = Icterus  gravis  Co)  . 
ittiolo  (i)  = Ichthyol  (o) 
itiiosi  (i)  — Ichthvosis  (o) 
ito,  uzumeta  (j)  = Faden,  versenkte  (01 
ittögun-i  (j)  — Stabsarzt  (o) 
ittö  (hötai)  (j)  = einköpfige  Binde  (o) 
iu-i  (j)  — Impotenz  (o) 
ivarszervek  (u)  — Geschlechtgor-  - 
gane  (o) 

ives  füresz  (u)  — Bogensäge  (o)  j 
ivjärat  (u)  — Bogengang  (o) 
ivöforräsok  (u)  = Trinkquellen  (o) 
ivokura  (u)  — Brunnenkur  (o)  \ 

ivökura  (u)  = Trinkkur  (o) 
ivresse  (f)  — Bausch  (o) 
iwö  (j)  = Schwefel  (o) 
iwö  sen  (j)  = Schwefelquellen  (o)  9 
iyj  (u)  = Finger  (0) 
iz  ( u ) — Geschmack  (0) 
izgatäsos  tünetek  (u)  = Beizerschei 
nun  gen  (o) 

izgatott  (u)  — entzündlich  (0)  .fl 
iziu  no  (j)  = doppelseitig  (0)  , 

izleles  hiänva  (u)  = Ageusie  (0)  * 
izlelni  (u)  — schmecken  (verb)  (0) 

izlelö  szemölesök  (u)  = Geschmacks- 

knospen  (o) 

izles  (u)  = Geschmack  (Geschmack 
sinn)  ( (0) 

izles  (u)  — Schmecken  (subst)  ( 0 ) 
izom  (u)  — Muskel  (o) 
izom  ( u)  = muskulär  (o) 

izomätmetszes  böralatti  (u)  = -Myo- 
tomie ( 0 ) 

izomdaganat  (u)  — Myom  (o) 
izcmeredetü  (n)  - myogen  (o) 
izomörzes  (u)  = Muskelsinn  (0)  m 
izomgyuladäs  (u)  — Myositis  (0)  a 
izomrangäs  (w)  — Muskelzuckung  (o> 
izomrttngatozäs  (n)  — Myoclonie  (0) 
izomrängatozäs  (u)  — tics  (mala«» 
des)  (o) 

izomseb  (u)  — Muskelwunde  (o)  ? 
izomsörv  (u)  — Muskelhernie  (o)  il 


izomsorvadäsos  yerincvelöoldalköteg.  — Janet  felö  öblitösek. 
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rvadäsos  yerincvelöoldalköteg 
nyedes  (n)  — Sclerosis  lateralis 
trophica  (o) 

kadäs  (u)  Muskelzerreißung  (o ) 
vet  (u)  = Muscularis  (tela)  (o) 
0 (s)  — liuks  (o) 
u,)  = Gelenk  (o) 
totäs  (u)  = Arthroplastik  (o) 
u)  — arthrogen  (o) 

3SÜZ  (u)  = Gelenkrheumatis- 
°) 

3ger  (u)  = Gelenkmaus  (o) 
iredetü  (u)  = arthrogen  (o) 
jrzes  (u)  — Gelenksinn  (o) 
jyuladäs  (u)  — Arthritis  (o) 
nerevseg  (u)  — Ankylose  (o) 
ledv  (u)  = Synovia  (o) 
nyujtvänyok  (u)  — Gelenkfort- 
(o) 

lorcogö  (u)  — Meniscus  (o) 
savöshärtya  ( u)  — S3rnovial- 
>ran  (o) 

avöshärtya  gyuladäs  (u)  = Syno 
(o) 

taplös  gyuladäs  (u)  = Fungus 
ili  (o) 

testecs  (u)  = Gelenkkörper 
(o) 

Ok  (u)  — Gelenkkapsel  (o) 
ireg  (u)  = Gelenkhöhle  (o) 
'erörnles  (u)  — Haemarthros  (o) 
'izkörsäg  (u)  — Hyclarthros  (o) 
zsugorodäsok  (u)  — arthrogene 
acturen  (o) 

zti  porcogö  (u)  — Bandschei 

’i) 

legnyitäsa  (u)  = Arthroto 

■>) 

I = Quellen  ( o ) 

vändorläs  (u)  = Pfannenwan- 
? (o) 

) = Epiphyse  (o) 
eväläsa  (u)  = Epiphysenlö- 
o) 

ly  (u)  = Exsudat  (o) 

• yos  sokaiaku  börpirossäg  (u)  — 

ima  exsudativum  multiforme  (o) 
u)  = schwitzen  (o ) 

(u)  = Schweiss  (o ) 
kuräk  (u)  = Schwitzkuren  (o) 
szekreny  (u)  Dampfkasten  (o) 
szerek  (u)  — Diaphoretica  (o) 

)k  (n)  = Glühschlinge  (o) 
i (u)  = Glühschlinge  (o) 

(u)  — Ferrum  candens  (o) 

(u)  — Glüheisen  (o) 


J. 


jabön  (s)  = Seife  (o) 

jabön  fenicado  (s)  = Karbolseife  (o) 
jabön  marmöreo  (s)  — Marmorseife  (o) 
jabön  negro  (graso)Vs;  = Schmierseife  (o) 
Jackson  feie  epilepsia  (u)  = Rinden- 
epilepsie (o) 

Jacksonian  epilepsy  (e)  — Rinden-Epi- 

lepsie  (o) 

Jackson’sche  Epilepsie  (d)  = Rinden- 

Epilepsie  (o) 

Jackson-shi-tenkan  (j)  = Rindenepi- 
lepsie (o) 
jad  (r)  = Gift  ( o ) 
jad  (r)  = Toxin  (o) 
jadernyj  (r)  = nuclear  (o) 
jadoku  (j)  = Schlangengift  (o) 
jadowitaja  smeja  (r)  — Giftschlange  (o) 
jadowityj  sub  (r)  — Giftzahn  (o) 
iaüro  jrj  = Kern  (o) 
jadrosodersaschcij  (r)  = kernhaltig  (o) 
jagaimo  (j)  = Kartoffeln  (o) 
jagodicnaja  myschza  (r)  =z  Glutaeus, 
M.  (o) 

jagodicnoe  predlesanie  (r)  = Becken- 
endlage (o) 

jagodjcnyja  schcipzy  (r)  — Steisszauge  (o) 
jagodicnyj  reflekS  (r)  = Glutaealre- 

nex  (o) 

jagodizy  (r)  — Kates  (o) 
jagodizy  (r)  — Steiss  (o) 

Jähzorn 

e violent  rage 
/ fureur 

i collera  repentina 
j gekido 
r wspylciwostj 
s impetu  de  cölera 
u düh;  hirtelen  harag 
jaicko  (r)  = Hoden  (o) 
jaicnik  (r)  = Eierstock  (o) 
jaicnyj  seltok  (r)  = eigelb  (o) 
jaizewod  (r)  = Tube  (o) 
jajzewyja  obolocki  (r)  ~ Eihäute  (o ) 
jajzo  (r)  — Ei  (0) 
jakö  (j)  = Moschus  (o) 
jakunen-kei  (j)  ~ Form,  juvenile  (o) 
jakushi  (j)  =:  Amblyopie  (o) 
jalino  (%)  — hyalin  (o) 
j'ambe  (f)  = Unterschenkel  (o) 
jambe  en  lame  de  sabre  (f)  ' — Säbel 
bein  (o) 

jamka  (r)  — Pfanne  (o) 

Janet  felö  öblitösek  (u)  = Janet’sche 
Spülung  (o) 
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Janet’owSkija  promywanija.  — jögpont. 


Janet’owSkija  promywanija  (r)  = Janet- 
sche  Spülungen  (o) 

Janet’sche  Spülung 

e Janet’s  irrigation 
/ lavage  de  Janet 
■i  irrigazioni  di  Janet 
j Janet-slii  senjö 
r Janet’owSkija  promywanija 
s irrigaciones  de  Janet 
u Janet  fel6  öblitäsek 
Janet-shi  senjö  (j)  — Janet’sche 

Spülung  (o) 

Janet’s  irrigation  (e)  — Janet’sclie 
Japan  rSpülung  (o)] 

e id 

f Japon 
i Giappone 
j n i p p o n 
r Japonija 
s Japön 
u Japan 

Japanese  Flood  fever  (e)  = japanisches 
.Flussfieber  (o) 

Japanese  River  fever  (e)  — japanisches 
Flussfieber  (o) 

japän  folyämläz  (u)  — japanisches 

Flussfieber  (o) 

Japanisches  Flußfieber 

i Japanese  Biver  fever 
„ Flood  fever 
Yohubia;  Shiam  mushi 
Aka-mushi 

/ fi&vre  fluviale  du  Japon 
i febbre  fluviale  giapponese 
j t suts u gamush iby o ; kedani- 
by  5 

r japonSkaja  recnaja  lichoradka 
s fiebre  papones  de  rio 
u japan  folyamläz 
Japon  (f,  s)  = Japan  (o) 

Japonija  (r)  — Japan  (o) 
japonskaja  recnaja  lichoradka  (r)  = 
japanisches  Flussfieber  (o) 
jaqueca  (s)  — Migraine  (o) 
jarabe  de  yoduro  de  fierro  ('s)  = Syrupus 
Ferri  jodati  (o) 

jarabe  simple  (s)  — Syrupus  Simplex  (o) 
jdrat  (u)  = Gang  (o) 
jaremnaja  wena  (r)  = Jugularis, 

vena  (o) 

järomcsont  (u)  — Jochbein  (o) 
järulekos.  n.  (u)  = Accossorius,  N.  (o) 
järvänykorhäz  (u)  — Seuchenlazareth  (o) 

järvänyos  agygerincvelö-burokgyu  ladäs 

(u)  — Meningitis  cerebrospinalis  epi- 
demica (o) 


järvänyos  fültömirigygyuladäs  fu)  = 

Parotitis  epidemica  (o) 

järvänyos  verhas  (u)  — Amoben- 
ruhr  (o) 

jaschcik  dlja  perewjasocnago  rnateriala 

(r)  — Verbandkasten  (o) 
jaschcur  (r)  = Maul-  und  Klaueu- 

seuche  (o) 

jasnyj  (r)  — deutlich  (o) 
jaswa  (r)  = Ulcus  (o) 
jaswa  ^oleni  (r)  — Ulcus  cruris  (o) 
jaswa  seludka  (r)  — Magengeschwür  (o) 
jaswa  stopy  (r)  = Fussgeschwür  (o) 
jaswennyj  (r)  = nlcerös  (o) 
jasycnaja  arterija  (r)  = Lingualis, 
art.  (o) 

jasycok  (r)  — Zäpfchen  (o) 
jasycok  (r)  = Uvula  (o) 
jasyk  (r)  = Lingua  (o) 
jasyk  (r)  — Sprache  (o) 
jasykodersatelj  (r)  — Zungenhalter  (o) 
jasykodersatelj  (r)  — Zungenzange  (e) 
jasykoglotocnyj,  n.  (r)  — Glossopharyn- 
geus,  N.  (o) 
jauchig 
e ichorous 
/ sanieux 
i icoroso 
j akushüse  no 
r gnilostnyj ; slowonnyj 
s pütrido 
u eves 

jaundice  (e)  = Icterus  (o) 
jaune  (f)  = gelb  (o) 
jaune  d’oeuf  (f)  — Eigelb  (o) 
jaune  ocre  (f)  — ockergelb  (o) 
jaunisse  (f)  — Icterus  (o) 
javalläs  (u)  — Indikation  (o) 
jawlenie  BabinSkawo  (r) ^Babinski’sche? 
Phaenomen  (o) 

jawlenie  Graefe  (r)  — Graefe’sches 
Symptom  (o)  ■'0 

jawlenie  rasdrasenija  (r)  = Eeizerscbei 

nung  (o) 

jawnyj  (r)  — deutlich  (o) 
jcteria  grave  (s)  — Icterus  gravis  (o) 
jedkaja  paSta  (r)  — Aetzpaste  (o) 
jedkij  kali  (r)  = Aetzkali  (o) 
jäg  (u)  — Eis  (o) 
jögärpa  (u)  — Chalazeon  (o) 
jeges  fejborogatäs  (u)  = Eiskappo  (<>' 
jegesö  (u)  = Hagel  (o) 
jeges  viz  (u)  = Eiswasser  (o) 
jegpont  (u)  = Gefrierpunkt  (des  «*• 
ßerg)  (o) 

jögpont  (u)  = Nullpunkt  (Celsius)  (o> 


jegtömlö.  — Jod. 


ömlö  (u)  = Eisblase  (o) 

zökönyv  (u)  =z  Protokoll  (o) 

acskö  (u)  = Eisblase  (o) 

nostomia  (r)  = Jejunostomie  (o) 

nostomie 

jejunostomy 

jejunostomie 

digiunostomia 

küchö-sekkai 

jejunostomia 

yeyunostomia 

<5hbälsipolyköpz<$s;  jejunosto 
mia 

lOstomy  (e)  = Jejunostomie  (o) 

lum 

id 

id 

digiuno 

kticbö 

toscbcaja  kiscbka 
intestino  delgado 
öhbel 

u)  — Abzeichen  (o) 
u)  = Reichen  (o) 

I ällapot  (u)  = Status  praosens  Co) 

gzetes  (u)  — typisch  (o) 

mzö  (u)  = typisch  (o) 

rassik  a prijom  (r)  = Jendrassik- 

ier  Kunstgriff  (o) 

•assik  feie  niesterfogäs  (u)  = jen- 
issjkscher  Kunstgriff  (o) 

■assikscher  Kunstgriff 
reinforcement  of  knee  jerk 
nanocuvre  de  Jendrassik 
JSpediente  di  Jendrassik 
fendrassik-shi  höhö 
Jendrassik’a  prijom 
naniobra  de  Jendrassik 
iendrassik  feie  niesterfogäs 
assik-shi  höhö  (j)  =z  Jendrassik- 
er  Kunstgriff  (o) 
ndo  (j)  = Gesamt- Acidität  (o) 
ia  de  inyecciön  (s)  = Injektions- 
itze (o) 

? de  Pravaz  (s)  = Pravaz’sche 
itze  (o) 

a nasal  (s)  = Nasenspritze  (o) 
a Oftälmica  (s)  = Augenspritze  (o) 
cl'Steles  (s)  = KJystir- 

a para  la  oreja(s;=Ohrenspritze  (o) 

a para  sueros  (s)  = Serum  - 
tze  (o) 

ar  (s)  = Spritze  (o ) 
tze8“ob)0Utänea  (S)  = Subcutau- 
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jeringa  uretral  para  la  gonorrea  ('s)  — 

Tripperspritze  (o) 
jersey  (e)  = Trikot  (0) 
jet  d’urina  (f)  = Hamstrahl  (0) 
jets  (f)  = Güsse  (o) 
jeune  fille  Cf)  = Mädchen  (o) 
jeunesse  Cf)  = Jugend  (o) 

Jjboso  (s)  = höckerig  (o ) 
jjjö  (j)  ~ Selbstreinigung  (o) 
jika-densen  (j)  = Autoinfektion  Co) 

Jika  sen  (j)  ~ Parotis  Co) 
jjkkenshitsu  (j)  =.  Laboi-atorium  Co) 
Jikketsu  (j)  = Epistaxis  Co) 
jimen  (j)  = Boden  Co) 

Jimiotropismo  (s)  = Chemotropismus  Co) 
Jimotaxia  (s)  — Chemotaxis  (o) 

Jin-in  (byoin  no)  (j)  = Personal  (eines 
Lazareths)  Co) 

jinji-fusei  (j)  = Ohnmacht  Co) 
Jinjösei-paso  (j)  = Acne  vulgaris  (o) 
Jinkatöshö  Cj)—  humanisierte  Lymphe  Co) 
jmmashinsei  köhan  (j)  = Erythema  urti- 
catum  Co) 

jinnyp  (j)  = Frauenmilch  Co) 
jin-shukketsu  Cj)  — Nierenblutung  Co) 
Jintai-nocha  Cj)  = Cysticercus  Cellulose  (o ) 
jin-u  (j)  — Nierenbecken  (o) 

■ *-nyöki  Cj)  — Urinhalter  Co) 
jnzö  (j)  = Niere  (o) 
jryö-taisö  (j)  — Heilgymnastik  (o) 
ishin  (j)  = Magnetnadel  Co) 
issaino  Cj)  = positiv  (o) 
jsshitsu  no  (j)  = solide  (0) 

.itensha-nori  (j)  = radfahren  Co) 
j.yö-hin  ^ = Nährpräparate  (o) 

. lyöka  Cj)  — Nährwert  (o) 

(j)  = Superior,  M.  Co) 

= r6ChtS  (reehtsseitig)  Co) 
Jochbein^  ~ ^ ' (“ach  r0,,,ltl!>  W * 
e malar  bone 
f malaire,  os 
i osso  zigomatico 
j kan-kotsu 
r skulowaja  kostj 

s hueso  cigomätico;  hueso  malar- 
cigoma ; pömulo 
u järomcsont 

jöchO  (j)  = Bandwürmer  Co) 
jöcharui  (j)  = Cestoden  Co) 

Jod 

e iodine 
/ iode 
i jodio 
j yödo 
r jod 
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jödbelhür.  — jöhl-sei. 


s iodo 
u jöd 

jödbelhür  (u)  — Jodkatgut  (o) 
jodine  (e)  — Jod  (o) 

jodine-trichloride  (e)  = Jodtriclilorid  (o) 

jodio  (i)  = Jod  (o) 

jodirowannyj  ketgut  (r)  = Jodkatgut  (o) 
jodised  catyut  ( e)  = Jodkatgut  (o) 
jodistyj  kalij  (r)  = Jodkali  (o) 

Jodkali 

e potas8ium  jodide  („Pot-Jod“) 
f iodure  de  potassium 
i joduro  di  potassio 
j jodkali 
r jodistyj  kalij 
s ioduro  de  potasio 
u jödkäli 
Jodkatgut 

e iodised  catgut 
/ catgut  iode 
i catgut  all’iodio 
j jodkatgut 
r jodirowannyj  ketgut 
s catgut  iodado 
u jödbelhür 
Jodoform 
e id 

/ iodoforme 
i jodoformio 
j jodoform 
r jodoform 
s iodoformo 
u jodoform 

jodoform  collodion  (e)  = Jodoform-Collo- 
dium  (o) 

Jodoform-Collodium 

e jodoform-collodion 
f iodoforme  collodion 
% collodio  di  jodoformio 
j jodoform  collodium 
r jodoformowyj  kollodij 
s colodiön  de  iodoformo 
u jodoform  kollodium 
jodoform  emulsio  (u)  — Jodoform-Emul- 
sion (o) 

Jodoform-Emulsion 

e id 
/ nn 

i emulsione  di  jodoformio 
j jodoform-nyG  zai 
r jodoformowaja  emulsija 
s emulsiön  di  iodoformo 
u jodoform  emulsio 
jodoformio  (i)  = Jodoform  (o) 
jodoform  kollodium  (u)  — Jodoform-Collo- 
dium (o) 


jodoform-nyD  zai  = Jodoform -Emul- 
sion (o) 

jodoformowaja  emulsija  (r)  =±  Jodoform- 

Emulsion  (o) 

jodoformowyj  kollodij  (r)  = Jodoform- 

Collodium  (o) 

jödos  vasszirup  (u)  — Ferri  jodati  Syru- 

pus  (o) 

Jodothyrin,  s.  Thyrojodin  (o) 

jod  trechchloristyj  (r)  = Jodtrichlo- 

rid  (o) 

Jodtrichlorid 

e jodine-tri cbloride 
f trichlorure  d’iode 
i jodum  tri  chloratum 
j san-enkwa-yodo 
r jod  trechchloristyj 
s tricloruro  de  iodo 
u jbdtrichlorid 

jodum  trichioratum  (i)  — Jodtrichlo 

rid  (o) 

joduro  di  potassio  (i)  — Jodkali  (o) 
jöfuku  (j)  = Epigastrium  (o) 
jöfukudacchö  (j)—  Hernia  epigastrica'o) 
jögaku  (j)  = Oberkiefer  (o) 
jögaku-toku  (j)  — Anthrum  Highrnori  (o) 
jöganka  shinkei  (j)  — Supraorbitalis. 
N.  (o) 

jöganken-kyo-kin  (j)  = Levator  palpe- 
brae  superioris,  M.  (o) 
jogchurt  (bolgarSkoe  kisloe  moloko)  (r)~ 

Joghurt  (o) 

Joghurt  (bulgarische  Sauermilch) 

e id 

/ yoghurt  (lait  bulgare) 
i joghurt  (latte  acido  bulganco) 
j nn 

r jogchurt,  (bolgarSkoe  kisloe  molokoi 
s Jugort 

u Joghurt  (bulgär  savanyiitej)  '■jjf 

Joghurt  (bulgär  savanyütej)  (w)  = J°ß' 

hurt  (o)  _ 

joghurt  (latte  acido  bulgarico)  (*) 

Joghurt  (o) 

jöhaku  (j)  = Oberarm  (o) 

jöhaku-dömyaku  (j)  = Brachialis,  art.( 
jöhaku-kotsu  (j)  = Humerus  (6)  ‘T. 

jöhaku-shinkei'  sö  (j)  = Plexus  * 

chialis  (o) 

jöhi  (j)  = Epidermis  (o) 

jöhi  (j)  = Haut  (o) 

jöhi-nöshu  (j)  = Epithelcysten  (0)  * 

jöhi  saibö  (j)  — Epithel  (o) 

jöhi-saibö  (j)  = Epithelkörperchen  (o 
jöhisaiböshu  (j)  — Epithelperle  (ol 
jöhi-sei  (j)  = epithelial  (o) 


jöhi-shu.  — jnman. 
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u (j)  — Epithelioma  (o) 
shoku  (])  — Epithelwuche- 
(o) 

atü  (u)  = gutartig  (o) 
e)  — Charnier  (o) 

= Gelenk  (o) 

apsule  (e)  — Gelenkkapsel  (o) 
avity  (e)  ~ Gelenkhöhle  (o) 
-ketsujo  Cj)  = Achirus  (o) 
j)  — Bedingung  (o) 

— Dampf  (o) 
to  0)  = Dampfkasten  (o) 
ibö  (j)  = Dampfheizung  (o) 
ku  (j)  = Dampfbad  (o) 
kkingama  (j)  = Dampfkoch- 

( o ) 

JCChO  (j)  = Colon  ascendens  (o) 
(j)  = ascendierend  (o) 
l (j)  — Vom  er  (o) 

Iflö  (j)  — Matratzennaht  (o) 

[ J)  = Epicondylus  (o) 
j)  = Abtragung  (o) 

'.])  — Entfernung  (o) 

')  = Hefepilz  (o) 

) — Hefezelle  (o) 
u (j)  = Vene  (o) 
u-dochö  sei  (j)  ~ varikös  (o) 
uen  (j)  = Phlebitis  ( o ) 
u-kesseki  (j)  = Phlebolith  Co) 
J-myakuhaku  (j)  = Venenpuls  (o) 
J-nai  (j)  = intravenös  (o) 
J-naimakuen  (j)  = Endophle- 
(o) 

J-ryQ  (j)  = Varicen  (o) 
i-ryü  (j)  = Varicocele  (o) 

) = Agitation  (o) 
nyödö  (j)  = Epispadie  (o) 

~ Puellae  publicae  (o) 

V ~ Bordell  (o) 
li  (j)  = Aqua  destillata  (o) 

(j)  = Hebamme  (o) 

(j)  ~ Geburtshilfe  (o) 

~ femininus  (o) 

')  = Intussusception  (o) 
jutsu  (j)  — Intholapaxie  (o) 
tsujo  (j)  =z  Abrachius  (o) 

J)  = Oberlippe  (n) 

■rikai  (j)  = Lösung  der  Arme  (o) 
uru  (j)  = aufsteigend  (o) 

(j)  ~ habituell  (o) 

) ~ praemonitorisch  (o) 
äsok  (u)  = Vorwehen  (o) 

— Oberschenkel  Co) 

- 'J’af?  (o) 
r (f)  — Arbeiter  (o) 

) = Oberarm  Co) 

rQT,  l'aschenlexikon. 


joyoku  Ci)  — Libido  sexualis  (o) 
jOzai  (j)  =.  Tablette  (o) 
jo  zai  Cj)  — Trochisci  Co) 
jil  . . . . (i)  = Doppel  . ...  (o) 
juanele  Cs)  = Ballenweite  (des  Bus- 
ses) Co) 

jOchD  ß)  = Schwerhörigkeit  Co) 

Jucken 

e to  itch  ; itching 
/ demangeaison 
i prurito 
i kayni;  söyö 
s sud 

r comezön ; picazön 
u viszketes 

jufuku  (j)  ~ Dikrotie  (o) 
jüfuku-myaku  Ci)  — Dikrotie  (o) 
jnfukumyaku  (j)  = Pulsue  bigemi- 

nus  Co) 

jugement  d’arbitre  (f)  = Schiedsge- 
richt Co) 

Jugend 

e youth 
f jeunesse 
■i  gioventü 
j seinen 
r ünostj 
s juventud 
u ifjukor 

Jugort  (s)  — Joghurt  (o) 
jugular  vein  Ce)  = Jugularis,  v.  Co) 
Jugularis,  V. 
e jugular  vein 
/ veine  jugulaire 
i giugulare 
j keijö-myaku 
r jaromnaja  wena 
s yugular,  vena 
u torkolater 

JDji  (i)  = Beschäftigung  Co) 
jokakumaku  (i)  — Mediastinum  C° ) 
Jüketsu  (j)  — Congestion  (o) 
jüketsu  (j)  ■=.  Gefässinjektion  (o) 
joketsu-distoma  (j)  — Distoma  haema- 
tobium  (o) 

joketsu-filaria  Ci)  = Blutfil  arien  (o) 
jüketsu,  jidöteki  (Biershino)  (j)  = Hyper- 
aemie,  active  (nach  Bier)  (o) 
jüketsu-kyüchü  Q)  = Bilharzia  haema- 
tobia  Co) 

jüketsu-kyüchü  Cj)  = Distoma  haema- 
tobmm  Co) 

jüketsu-rettaichü  Ci)  — Bilharzia  haema- 
tobia  Co) 

jükyo-mondai  (j ) = Wohnungsfrage  (o) 
jüman  (j)  = Vollsoin  (o) 
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Jumbl.  — kaigl. 


jumbi  (j)  — Zubereitung  (o) 

jumeau,  m.  (f)  = Gastrocnemius,  M.  (o) 

jumeaux  (f)  = Zwillinge  (o) 

jdmö  (j)  = Lanugo  (o) 

jdmo  (j)  = Zotten  (o) 

jnmöjö  (j)  — zottig  (o) 

jümöyö-tokki  (j)  = Chorion-Zotten  (o) 

jun-bai-yö  (j)  — Reinkultur  (o) 

junenhö  (j)  = Knetung  (o) 

Jungfernhaut  (d),  S.  Hymen  (o) 
junishlchöchn  (j)  — Ankylostoma  duo 
denale  (o) 

jonishichö-cho  (j)  = Dochmius  duo- 
denalis  (o) 

jonishichöcho-byo  (j)  — Ankylosto- 

miasis  (o) 

junta  de  sanidad  (s)  — Ge8undheitsau6 

8chuss  (o) 

ju-nyn  (j)  = Lactation  (o) 
jüretsu  (j)  — Längsbruch  (o) 

Jury  akasztö  (u)  = Jury-mast  (o) 
Jury-mast 
e id 
f mftt 
i jury  mast 
j jury  mast 
r Spasatelnaja  macta 
s nn 

w Jury  akasztö 
jO  ryö  (j)  — Gewicht  (o) 
ju-sei-no  (j)  = weiblich  (o) 
jushö-kanja  (j)  = Schwerkranke  (o) 
joskö-ödan  (j)  - Icterus  gravis  (o) 
jUSÖ  (j)  = Bajonett  (o) 
jüsö  (j)  — Schusswunde  (o) 
jusöshiken  (j)  — Unterschichtungs- 

probe (o) 

juta  (i,  r,  u)  — Jute  (o) 

Jute 

e id 
/ id 
i juta 
j jute 

r juta;  dsut;  indijskoja  konoplja 
s yute 
u juta 

jutal  (j)  = Befruchtung  (o) 
jutai  (j)  = Conception  (o) 
jutai  (j)  — Receptoren  (o) 
jDten  (j)  = Pfropfung  (o) 
jäten  (ten-i)  (j)  = (Dislocatio  ad)  lon- 
gitudinem  (o) 

jOtö  (j)  = Doppelmesser  (o) 

Juvönile  (f)  = juvenil  (o) 

juvenile  type  (e)  = juvenile  Form  (o) 

juventud  (s)  = Jugend  (o) 


K 

K . . . s.  a.  C . . . . 

ka  (j)  = Inferior,  M.  (o) 
ka  (j)  = Knöchel  (o) 
ka  (j)  — Stechmücke  (o) 
kaba-kaba  (s)  — Kawa-Kawa  (o) 
kabe  (j)  — Wand  (o) 
kabe  ni  söte  (j)  = wandständig  (o) 
kabin-sei  (j)  — Überempfindlichkeit  (>,i 
kabinsei  (j)  = erethisch  (o) 
käbultsäg  (u)  — Benommenheit  (o) 
kaceStwa  swuka  (V^Schallqualitäten  (o) 
kacestwennyj  (r)  — qualitativ  (o) 
kacestwo  (r)  = Qualität  (o) 
kacheksija  (r)  — Cachexie  (o) 
Kachexie,  s.  Cachexie  (o) 
kado  no  kaiten  (j)  — Überdreh ung  (o) 
kadösei  to  suru  (j)  = mobilisieren  (o) 
Kaffee 
e coffee 
/ cafö 
i caffö 
j kohl 
r kofe 
s cafö 
u kavö 

kafuku  (j)  = Hypogastrium  (o) 
kafun  (j)  — Pollen  (o) 
kagaku  (j)  — Unterkiefer  (o)  d 
kagaku-ketsujo  (j)  — Agnathie  (o) 
kagaku  sayö  (j)  — Chemismus  (o) 
kagaku-shinkei  (j)  = mandibülaris ,N. r 
kagakuteki-genshö  (j)  = Chemismus  (C 
kagakutekino  (j)  — chemisch  (o) 
kaganka-shinkei  (j)  — infraorbitalü. 

N.  (o) 

kagato  (j)  = Fersen  (o) 
kagayakeru  (j)  — glänzend  (o) 
kage-öki  (j)  — schattig  (o) 
kagu  (j)  — riechen  ( o ) 
kagyQkoku  (j)  — Cochlea  (o) 
kagyokokudo  (j)  = Aquaeductns  co 

chleae  (o) 

kahan  (j)  = Feuermal  (o) 
kahi  (j)  = Kruste  (o) 
kahi  (j)  — Schorf  (o) 
kai  (j)  — Verein  (o) 
kaibötö  (j)  — Seciermesser  (o)  « 

kaichitsukl  (j)  = Kolpeurynter ■ (o) 
kaicho  (j)  — Ascaris  lumbricoides  («/ 
kaichQ  (j)  — Spulwurm  (o) 
kaidato  (j)  ~ Caput  Medusae  (oj 
kai  dö  (j)  = Landstrasse  (o) 
kai-fuku-zitsu  (j)  = Laparatoinie  (o, 
kaigi  (j)  — Konferenz  (o) 


kaigo.  — kaku  sei. 
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) — Supination  (o) 

(j)  = Supinator,  M.  (o) 
j)  ~ Marine  (o) 
nankö  (j)  = graue  Salbe  (o) 
ni  naru  (j)  = ergrauen  (grau 
n)  (o) 

■suiginnar.kö  (j)  = graue  Sal- 


’)  = Gewehr  (o) 
j)  — Sperrelevator  (o) 
jyö  (j)  = Skorbut  (o) 

= Seeluft  (o) 

')  — Silkworm  (o) 
su  (j)  = -stomie  (o) 
i (j)  — Mundsperrer  (o) 
itsu  (j)  = Stell  wehen  (o) 
i)  = Organisation  (o) 

BZaru  (j)  = unorganisiert  (o) 

(j)  — Schwamm  (o) 

(-kekkanshu  (j)  = Cavernom  (o) 
1U  (j)  = Fungus  (o) 

(j)  = Corpora  cavernosa  (o) 
li  (j)  = Schwellkörper  (o) 
öno  (j)  — schwammig  (o) 

i)  = Skabies  (o) 
ü (])  = Acarus  skabiei  (o) 
hnitt  (cL)  = Sectio  caesa- 

j)  — Senf  (o) 

V = Krankenbesuch  (o) 

ItU  (j)  = Acetum  Scillae  (o) 
j)  = See wasser  (o) 

(j)  — Seebäder  (o) 

) = Drehung  (o) 

) — Oyrus  Co) 

j)  = Wendung  (o) 
iyö-hO  (.))  = Rollmethode  (o) 
yo  (j)  — Kotationssäge  (o) 

iryoku  (kansetsu  no)  (j)  — 

ionsfähigkeit  (des  Gelenkes)  (o) 
■tic  (j)  — Tic  rotatoire  (o) 

= kallös  (o) 

— Ulcu8  (o) 

= Usur  (o) 

n (j)  — Geschwiirsfiache  (o) 

(j)  — ulcerös  (o) 
in  (j)  = Sommersprossen  (o) 
(zinzO)  (j)  überzählig 
(o) 

tu  (j)  = Sprunggelenk  (o) 


s cacao 
u kakao 

kakao-maslo  (r)  = Cacaobutter  (o) 
kakaovaj  (u)  = Cacaobutter  (o) 
kakato  no  itami  (j)  = Tarsalgie  (o) 
kake-buton  (j)  — Decke  (o) 

Kakeriaken 
e albino 
/ albinos 
i albini 
j hakuzin 
r albinism 
s albino 
u kakerlakok 

kakerlakok  (u)  — Kakerlaken  (o) 
kaki  (j)  — Austern  (o) 
kakke  (j)  — Beriberi  (o) 
kakkei-kin  (j)  Platysma  myoi- 
des (o) 

kakketsu  (j)  — Haemoptoe  (o) 
kakö-kecchö  (j)  — Colon  descendens  (o) 
kakomi  (j)  = Belagerung  (o) 
kakö-nöyö  (j)  — Senkungs-Äbscess  (o) 
kakössi  (j)  = descendierend  (o) 
ka-kossetsu  (j)  — Malleolarbruch  (o) 
kakosshitsu  (j)  = KaHns  (o) 
kakö  suru  (j)  — abstoigend  (o) 
ka-ko-tsu  (j)  — Verknöcherung  (o) 
kakotsu-shitsu  (j)  = Callus  (o) 
kakotsuten  (j)  =:  Knochenkern  (o) 
kaku  (j)  — Kern  (o) 
kaku  (j)  ■=  kratzen  (o) 
kaku  (j)  = Winkel  (o) 
kakuchö  (j)  = Ausbreitung  (o) 
kakuchö  (j)  = Distention  (o) 
kakuchö  (j)  = Ektasie  (o) 
kakuchöki  (j)  = Dilatatoren  (o) 
kakuchö  suru  (j)  — erweitern  (o) 
kakuchözi  (j)  = diastolisch  (o) 
kakudai  (j)  ~ Dilatation  (o) 
kakudai  (j)  — Erweiterung  (o) 
kaku-hakunaishö  (j)  = Kernstar  (o) 
kakujitsunaru  (j)  = positiv  (o) 
kakujö  (teni-i)  (j)  = (Dislocatio  ad) 
axiu  (o) 

kakurnaku  (j)  = Cornea  (o) 
kakumaku-en  (j)  — Keratitis  (o) 
kakumaku-han  (j)  t=  Macula  corneae  (o) 
kakumaku-hansha  — (j)  Cornealre- 
flex  (o) 

kakumakuto  (j)  = Hornhautmesser  (o) 
kaku  no  aru  (j)  = kernhaltig  (o) 
kaku  no  naki  (j)  = kernlos  (o) 
kakuran  (j)  = Cholera  nostras  (o) 
kakuron  (j)  = speziell  (o) 
kaku  sei  (j)  = nuclear  ( o ) 
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kakusei-iden.  — Kälte. 


kakusei-iden  (j)  = Atavismus  (o) 
kakushitsuhensei  (j)  — Verhornung  (o) 
kakutan  (j)  — Sputum  (o) 
kakutanbin  (j)  = Spuckfläschchen  ( o ) 
ka-kwan  setsu  (j)  — Pseudarthrose  (o) 
Kala  Azar 
e kala  azar 

f id ; fievre  noiro;  fievre  Dum-Dum 
i epato-splenomegalia  tropicale 
j nettaisei  hi-shudaisho 
r Kala  Azar 

s kala-azar  (enfermedad  de  la  in- 
dia) 
u nn 

kalabar  (r,  u)  = Calabar  (o) 
kalapacs  (u)  — Hammer  (o) 
kalapäcsnyel  (u)  = Hammergriff  (o) 
kalapäesujj  (u)  = Hammerzeho  (o) 
kaläszkötös  (u)  — Spica  (o) 
kaleka  (r)  — Krüppel  (o) 

Kaliber 
e calibre 
/ calibre 
i calibro 
j naichokkei 
r kalibr 
s calibre 
u kaliber 

kalibr  (r)  — Kaliber  (o) 
kali-enrui  (j)  = Kalisalze  (o) 
kalijnyja  Soli  (r)  — Kalisalze  (o) 
Kalisalze 

e potassium  salts 
/ sels  de  chaux 
i sali  di  potassa 
j kali-enrui 
r kalijnyja  Soli 
s sal  de  potasa 
u kalisök 

kalisök  (u)  — Kalisalze  (o) 

Kalium  aceticum 

e potassium  acetate 
f acetate  de  potasse 
i acetato  di  potassa 
j saksan  kalium 
r uksusnokislyj  kaüj 
s acetato  de  potasa 
u ecetsavas  kälium 
Kalium  bromatum 

e potassium  bromide 
f bromure  de  potassium 
i bromure  di  potassio 
j shüso  kalium 
r bromistyj  kalij 
s bromuro  de  potasio 
u bromk.ilinm 


Kalium  chlorioum 

e potassium  cbloride 
/ chlorure  de  potassium 
i clorato  di  potassa 
j ensan  kalium 

r bertoletowa  Solj;  chlornowato 
s cloruro  de  potasio  [kislyj  kalijj 
v klorkalium 

kaljonoß  seleso  (r)  — Ferrum  candene^; 
kaljonoe  seleso  (r)  = Glüheisen  (o) 
Kalk 

e chalk 
/ chaux 
i calci  o 
j sekkai 
r isweStj 
s cal 
u mesz 
Kalkmilch 

e milk  of  lime 
/ lait  de  chaux 
i latte  di  calce 
j sekkainyü 
r isweStkowoe  moloko 
s leche  de  cal 
u mösztej  ; m6szt6 
kallös 
e callous 
/ calleux 
i calloso 
j kaiyö 

r kallosnyj ; mosolistyj 
s callosa 
u karges 

kallosnyu  (r)  = kallös  (o) 

Kallus  (s),  s.  Gallus  (o) 
kalomelj  (r)  = Calomol  (o) 
kaloria  (n)  = Calorie  (o) 
kalorija  (r)  = Calorie  (o) 
kalowaja  rwota  (r)  — Kotbrechen  <o) 
kalowyG  kamui  (r)  — Koprolithen  (o) 
kalowyj  (r)  = storkoral  (o) 
kalowyj  kamenj  (r)  = Enterolith  (o> 
kalowyj  swischc  (r)  = Kotfistel  (o) 
kalt 
e cold 
f froid 
i freddo 

j samuki ; tsumetaki 
r cholodnyj 
s frlo 
u hideg 

Kälte 

e cold 

/froid;  algiditö 
i freddo 


s.  a.  Ca  . . . . 
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Kälte-Einwirkung.  — 

urei 
olocl 
o 

dog;  hidegstSg 
inwirkung 
äon  of  cold 
luence  du  froid 
one  del  freddo 
irei  sayo 
Stwie  choloda 
:iön  del  frio 
leghatäs 
(u)  — Ofen  ( o ) 

0 = Sichel  (o) 

(u)  = Kammer  (o) 

5taja  koStj  (r)  — Felsenbein  (o) 

(r)  — Calculus  (o) 
mocetocnika  (r)  — Ureterstein  (o) 
aja  pocka  (r)  = Steinniere  (o) 
pusyrja  (r)  — Blasonstein  (o) 
e<  Ü)  — larviert  (o) 
perednjaja  (r)  ~ Kammer,  vor- 
(o) 

pnewmaticeskaja  (r)  = Kammer, 

matische  (o) 

sadnjaja  (r)  = Kammer,  hin- 

o) 

11  falz  (r)  = Kammerfalz  (o) 
in  (r)  = Stimmgabel  (o) 

1 

tioroon 
aeronn 
neruu 
lerun 
nernn 
lerün 
nerun 

yj  spirt  (r)  = Spiritus  campho- 
(o) 

(j)  = Papier  machä  (o) 

(j)  ~ Bisswunde  (o) 
i (j)  = Rasiermesser  (o) 

;ricle 
nbre 
ricolo 
m 

äocek 

ara 
ara 

alz 

e of  the  anterior  chamber 
ure  de  la  chambre 
ira  dolla  camera 
oen 

ärnyj  falz 


kanalförmig.  35 

s iuserciöu  de  la  cämara 
u csaxmokziig 
Kammer,  hintere 

e chamber,  posterior 
/ chambre  postärieure 
i camera  posteriore 
3 koho  (ganbö) 
r kamera  sadujaja 
s cämara,  posterior 
u szemcsarnok  hätulsö 
Kammer,  pneumatische 
e chamber,  pneumatic 
/ chambre  pneumatique 
i camera  pneumatica 
j kishitsu 

r kamera  pnewmaticeskaja 
s cämara  neumätica 
u pneumatikus  kamara 
Kammer,  vordere 
e chamber,  anterior 
f chambre  autärieure 
i camera  anteriore 
j zembo 

r kamera  perednjaja 
s cämara,  antärior 
u szemcsarnok  elfilsd 
kamnedroblenie  (r)  = Lithotrypsie  (o) 
kamne[swiecenie  (r)  — Litholapaxie  (0) 
kamnesecenie  (r)  =;  Lithotomie  (0) 
kamnesecenie  (r)  Steinschnitt  (o) 
kampeishiki  (j)  = Manöver  (0) 
kampö  (u)  ~ Schieihäkchen  (o) 
kamu  (3)  = kauen  (0) 

....  kan  (j)  — Ductus  ...  (o) 
kanadabalzsam  (u)  ■=.  Canadabalsam  (o) 
kanadskij  balsam  (r)  = Canadabal- 
sam (0) 

ka-nai  no  (j)  — intracondylär  (o) 
kanäl  (u)  = Löffel  (0) 

kanal  ewstachiewoj  truby  (r)  = Tuben- 
kanal (0) 

Kanälchen 

e canaliculus 
f canalicule 
i canalicoli 
j skökan 
r kanalez 
s canal  iculo 
u csatornäcska 

kanäl,  6 1 es  (u)  — Löffel,  scharfer  Co) 
kanalez  (r)  ~ Kanälchen  ( 0 ) 
kanalförmig 
e canal-shaped 
f canaliforme 
i a forma  di  caoale 
j kanjöna ; köryöjöno 


• > 


Ko  . . , 
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kanalowidnyj.  — kansetsu-ka. 


r kanalowidnyj 
s en  forma  de  canal 
u csatorna  alaku 

kanalowidnyj  fr)  = kanalförmig  (o) 
kanbetsu  (j)  — Differenzierung  (o) 
kanbö  (j)  = Erkältung  (o) 
kanbotsu-nyötö  (j)  = Hohlwarzen  (o) 
kanchökan  (j)  = Klystirrohr  (o) 
kanchökan  (j)  = Darmrohr  (o) 
kan-chö-ki  (j)  = Klystirspritze  (o) 
kanchü  (j)  = Eingiessung  (o) 
kancroid  fr)  = Cancroid  (o) 
kancsalsägi  szög  (u)  = Schielwin- 
kel  (o) 

kandaisei  r.o  (j)  — klonisch  (o) 
kandankei  (j)  = Thermometer  (o) 
kandankei  netsu  (j)  = Fieber-Thermo- 
meter ("0) 

kandankei  taion  (j)  = Fieber-Thermo- 
meter (0) 

kandatsuso  (j)  — Sphacelus  (o) 
kanden  (j)  — faradisch  fo) 
kanden  denkisöchi  (j)  = Inductionsappa- 
rat  (0) 

kandö  (j)  = Affekt  (o) 
kandö  (j)  = Affektbewegnng  (o) 
kandö  (j)  = Tubenkanal  (o) 
känforszesz  (u)  = Spiritus  eamphora- 
tus  ( 0) 

kangai  (j)  — Guss  (0) 

(zizokusei)  kangai  (j)  — Berieselung 
(permanente)  (0) 
kangai-iten  (j)  — Emigration  (o) 
kangaijö-kesshö  (j)  = Sargdeckel  kry- 
stalle  ( o) 

kangochö  (byö  inzuki)  (j)  — Lazareth- 

gehülfe  (0) 

kar.gohö  (j)  — Krankenpflege  (o) 
kan-goye  (j)  = Falsett-Stimme  (0) 
kanhensei  (j)  — Hepatisation  (0) 
kanibaba  (j)  — Meconium  (0) 
kan-in  (j)  = Stuprum  (o) 
kanja  hansö-sha  teishijo  (j)  = Wagen 
balteplatz  ( 0) 

kanja-meibo  (j)  = Krankenbuch  (o) 
kanja  ressha  (j)  — Krankenzug  (0) 
kanja  shokuryö  (byö-in  no)  (j)  — Kran- 
kenkost (in  Lazarethen  etc.)  (0) 
kanja  shagöchi  (j)  = Krankensammel- 
punkt ( 0) 

kanjatangu  (j)  = Kranken-Bahre  (o) 
kanja-un-pansha  (j)  — Krankenwagen  (o) 
kanjö  (3)  = ringförmig  (0) 
kanjö-dömyaku  0)=Koronar  Arterien  (u) 
kanjökin  (j)  — Bacillen  (0) 
kanjokotsu  (j)  — Röhrenknochen  (0) 


canjömyaku-hakudö  (j)  — Lebervenei 

puls  (o) 

canjöna  (j)  = kanalförmig  (0) 
tanjö-nankctsu  ( j ) — Ringknorpel  (0) 
canjö  no  (j)  = zirkulär  (o) 
kanjöryQki  (j)  =Annulus  cartilaginou?  t 
canjö-saidan  (j)  = Cirkelechnitt  (0) 
lanjö-saidanjiltsu  (j)  = Beschneidnng  1 
cankaku  (j)  = Eindruck  (o) 
kankaku  (j)  — Empfindung  (o) 
cankakn  (j)  — Gefühl  (o) 
cankaku  (j)  — Intervall  (0) 
cankei  no  (j)  — consequent  (o) 
kanketsu  (j)  = intermittens  (0) 
kanketsu-rnekkin  (j')  = disrontinuiarli- 
Sterilisation  (o)  . 

kanketsusei  (j)  — intermittierend  (0) 
kanketsusei-hoko-konnan  (j)  — i>erio< 
sches  Hinken  ( 0 ) 
kankin  (j)  — Bacillen  (o) 
kankö  (u)  — Blennorrhoe  (0) 
kankö  (j)  — Calomel  (0) 
kankö  (u)  — Gonorrhoe  (0) 
kanköfecskendö  (u)  — Tripperspritze 
kankös  (u)  — gonorrhoisch  (0) 
kan-kotsu  (j)  — Jochbein  (o) 
kannabis  indika  (u)  — Cannabis  indica 
kannaporcogö  (u)  = Giessbeckknorpol 
kannen  no  rengö  (j)  = Ideen assw 
tion  (0) 

kannö  (j)  = Funktion  (o) 
kannö  (j)  = Suggestion  (o) 

kannö-shcgai  (j)  = Funktionsstörung 
kannöteki  (j)  = funktionell  (0)  i 
kannyQ  seru  (j)  — eingekeilt  (o) 
kanö  (j)  — Eiterung  (o) 
kanö-byögenkin  (j)  — Eitererreger  (« 
kanö-netsu  (j)  — Eiterfieber  (0)  _ 
ka  no  sashikizu  (j)  — Mückenstich  I 


kanösei  (j)  — pyogenes  (o) 
kanö  se  no  (j)  = eitrig  (o) 
kanösuru  (j)  — eitern  (o) 

kanraku  (j)  — Käse  (o) 

kanrakuhensö  suru  (j)  = verkäsen  , • 
kanraku-sei  (j)  = käsig  (0)  ' 

kanraku-yöhensei  (j)  — Verkäsnng  ( 
kanrantai  (j)  = oliv  (o) 
kanrei  (j)  = Kälte  (0) 
kanrei  sayö  (j)  = Kälte-Emw.rkung 
kansei-suiböon  (j)  = Khonchi  (o) 
kansen  (j)  — Übertragung  (0) 
kansetsu  (j)  — Gelenk  ( 0 ) 'J 

kansetsu-en  (j)  — Arthritis  fo) 
kansetsu  höga  (j)  = Arthrosporen 
kansetsu-irei  <j)  — Distorsion  (oj 
kansetsu-ka  (j)  — Gelenkhöhle  (oj 


Ka  . . . • , s.  a.  Ca  . . . . 


kansetsu  kalmenshu.  — Karbolseife. 


(j)  =Z  Fungus  arti 


tsu  kaimenshu 

i i o ) 

tsukan-nankotsu  (j)  = Meniscus  (o) 
tsu-kesshu  (j)  = Haemarthros  ( o ) 
tsu-kyöchoku  (j)  = Ankylose  (o) 

tsu-kyochokuno  (j)  = ankylo- 

h (o) 

tsu-kyöchokusei  (j)  — ankylo- 

h (o) 

su-nenza  (j)  — Distorsion  (o ) 
tsu-nö  (j)  = Gelenkkapsel  (o) 
tsuno  (j)  = indirekt  (o) 
tsunö-nai  no  (j)  = intrakapsulär  (o) 

tsu-rheumatismus  (j)  = Gelenk- 
amatismus  (o) 

tsu-ridan  (j)  — Exarticulation  (o) 
tsusei  no  (j)  = artkrogen  (o ) 
tsu  sekkai-hö  (j)  Arthrotomie  (o) 

tsu-setsujo-hö  (j)  = Arthrek- 

ie  (o) 

Isu-so  (j)  — Gelenk  Mäuse  (o) 
Itsutai  (j)  = Gelenkkörper  (o) 
tsu-yuchaku-hö  (j)  — Arthrodese  ( o ) 
i (jj  = Zange  (o) 
i 0 gisuru  (j)  = Anlegen  (der 
ge)  (o) 

tsusei  (j)  = interstitiell  (o) 

(j)  = Trockenheit  (o) 
denchi  (j)  ~ Trockenelement  (o) 
hyöhon  (j)  — Trockenpräparat  (o) 
iasai  (j)  = Dörrgemiise  (o) 
yoku  (j)  = Douche  (o) 
idin  (r,  u)  = Cantharidin  (o) 
kdtes  (u)  — Capistrum  (o) 

(j)  — Agar  Agar  (o) 

>u  (j)  = Distoma  hepaticum  Co) 

(j)  ~ Rang  (o) 

(j)  = Einklemmung  (o) 

-hökei  (j)  = Paraphimose  Co) 
u)  — Caniile  (o) 

Itävolitäsa  (u)  =D4eanulement  (o ) 

(r)  = Caniile  (o) 
ivdtele  (u)  = Ddcanulement  (o) 

())  = Sedativa  (o) 

) (u)  — Masern  (o) 

V ~ Leberlappen  (o) 
j)  = Leberthran  (o) 
j)  ~ Leber  (o) 

Istoma  (j)  — Distoma  hepati 
(o) 

öhen  (j)  = Cirrhosis  hepatis  (o) 

* 0)  — Conserven  (o) 

— Facies  (o) 

I (5)  — Gesichtsausdruck  (o) 
moci  (r)  = Harnträufeln  (o) 

Gv  = curettieren  (o) 
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kaparäs  (u)  = kratzen  (o) 
kaparö  (u)  = Cnrette  (o) 
kapcsoläs  ( u)  — Schaltung  (o) 
kapelnik  (r)  = Tropfenzähler  (o) 
kapelniza  (r)  = Tropfflasche  (o) 
kapelnyj  apparat  (r)  = Tropfapparat  Co) 
kapelnyj  flakon  (r)  = Tropfglas  (o) 
kapillar  (r)  — Capillare  (o) 
kapillarnyj  puls  (r)  = Capillarpuls  (o) 
kapocs  (u)  — Klammer  (o) 
kappai-kin  (j)  ~ Latissimusdorsi,  M.  Co) 
kappekino  (j)  ~ glattwandig  (o) 

Kapsel 
e capsule 
f capsuie 
i capsula 
3 himaku ; hönö 
r capsula;  obolocka 
s cäpsula 
u tok 

Kapselstar 

e cortical  cataract'j  capsular  cataract 
/ cataracte  capsulaire 
i cateratta  capsulare 
j nö-hakunaishö 
r katarakta  sumki 
s catarata  capsular 
u bencsetokhälyog 
kapSula  (r)  = Kapsel  (o) 
kapuer  (u)  — Pfortader  (o) 
kapudr  elzärödäsa  (u)  = Pfortaderver- 
schluss (o) 

kapuzinowaja  myschza  (r)  — Cuculla 

ris,  M.  (o) 
kar  (u)  = Arm  (o) 
kara  (j)  = von  (o) 

karakane-iro  (j)  ~ Bronzefärbung  Co) 
karantiny  (r)  = Quarantäne  (o) 
karashi  (j)  = Senf  (o) 

karbol  fuchsin  (u)  =:  Carbolsäurefuch- 
sin  (o) 

karbolowaja  kiSlota  (r)  = Acidum  carbo- 
licum  (e) 

karbolowoe  mylo  (r)  = Carbolseife  Co) 
karbo  owyj  fuksin  (r)  = Carbolsäure- 
fuchsin  (o) 

karbolowyj  glizerin  (r)  — Carbolglyce- 

nn  (o)  J 

karbolowyj  raSpylitelj  (r)  = Carbol- 

Spray  (o) 

karbolowyj  scholk  (r)  = Carbol-Seide  (o) 
karbolsav  (u)  = Acidum  carbolicum  Co) 
Karbolseife 
e carbolic  soap 
f savon  phdniqu6 
i sapone  carbolico 


Ka 
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karbolszappan.  — käsig. 


j sekitansan-seklcen 
r karbolowoe  mylo 
s jabön  fenicado 
u karbolszappan 

karbolszappan  (u)  = Karbolseife  (o) 
karbunkul  (r)  = Carbunkel  (o) 
kardhövely  aiakü  (u)  = Säbelscheiden- 
form  (o) 

kardialgija  (r)  — Cardialgie  (o) 
kardialis  (u)  = cardial  (o) 
karekö  tonalek  (u)  = Tripperfäden  (o) 
karelyos  (u)  = lobär  (o) 
karetaru  (j)  — welk  (o) 
karetsu-nyödö  (j)  — Hypospadie  (o) 
karfiol  (daganat)  (u)  = Blnmeukohl- 
(geschwnlst)  ( o ) 

karfüggesztö  kar kötö  (u)  = Armtrag- 
binde  (o) 

karidegfonat  (u)  = Plexus  bracbia- 
lis  (o) 

karigoya  (j)  = Baracken  (o) 
kari-hötai  tent  (j)  = Verbinde  Zelt  (o) 
kariosnyj  (r)  — cariös  (o) 
kario  sei  (j)  = venerisch  (o) 
karisekken  (j)  = Schmierseife  (o) 
karkötes  (uj  = Armverband  (o) 
karkötö  (u)  = Mitelia  (o) 
karkötö  (vörös  kereszt)  (u)  = Armbinde 
(des  roten  Kreuzes)  (o)- 
karmannaja  aptecka  (r)  = Taschen- 
Apotheke  (o) 

karmannyj  nabor  (r)  = Taschenbe- 

steck (o) 

karnelküli  csodaszülött  (u)  = Abra- 

chius  (o) 

karö  (j)  = Überanstrengung  (o) 
karoki  (j)  = leicht  (o) 

(a)  karok  kifejtese  (u)  — Lösung  der 

Arme  (o) 

karotishang  (u)  = Carotidenton  (o) 
karözäs  (u)  = Pfählung  (o) 
karpölya  (u)  — Armbänder  (für  Gan- 
glien) (o) 

kartofelj  (r)  — Kartoffeln  (o) 

Kartoffel 

e potato 

f pomme  de  terre 
i patata 

j barecho ; jagaimo 
r kartofelj 
s patatos 
u burgonya 

kartörös  (u)  — Armbruch  (o) 

Karunkel  der  Harnröhre 
e urethral  caruncle 
/ caroncules  uröthrales 


i caruucola  sominale 
j nyödö-nikusoku 

r SoSocki  moceispuskatelnawo  kanala 
s carünculo  de  la  uretra 
u liügycsö  hiisocskäk 
karveröer  (u)  = Brachialis,  art.  (o) 
karyo  (j)  — Körnchen  (o) 
karyü-jö  (j)  = körnig  (o) 
karyQ  no  (j)  — venerisch  (o) 
karvQsaibö  (j)  — Körnerzelle  (o) 
karzinomatosnyj  (r)  — carcinornatös  (o) 
käsabelü  daganat  (u)  — Atherom  (o) 
kasabuta  (j)  = Borke  (o) 
kasanka-suiso  (j)  — Hydrogeninm  hy- 
peroxydaturn  ( o ) 
kasarma  (r)  — Kaserne  (o) 
kaschalatowyj  sir  (r) Wallrat  (o) 
k.aschelj  (r)  = Husten  (o) 

Käse 

e cheese 
/ fromage 
■i  forma ggio 
j kanraku 
r syr 
s queso 
sajt 

kasegi  atawazaru  koto  (j)  — Erwerb;nn 

fähigkeit  (o) 

kasegi  ubeki  koto  (j)  — Erwerbsfähig- 
keit Co) 

kasei  (j)  = Fistelstimme  (o) 
kasei  (j)  = spurius  (o) 
kaseikazi  (j)  — Aetzkali  (o) 

kasei-kyümahi  (j)  = Pseudobulbiirpara 

lyse  (o) 

kasei-magnesia  (j)  = Magnesia  ust3  (oi 
ka-seitai  (j)  = Taschenbänder  (o)  : 
Kaserne 

e baracks 
/ caserne 
i caserna 
j hei-ei 
r kasarma 
s cuartel 
u laktanya 

kasB-sekkai  (j)  = Aotzkalk  ( o ) 
kashi  (j)  = Asphyxie  (o) 
kashi  (j)  = Syncope  (o) 
kashin  (j)  — Unterlippe  (o)  -4 

kashisotsu  (j)  = Mannschaft  (o)  | 
kashö  (j)  — Verbrounung  (0) 
kashö-hotai  ( j ) = Brandbinde  (o)  . 

käsig 

e caseous 
/ caseeux 
i caseoso 
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inraku-sei 

rorosiStyj 

seoso 

jtos 

j)  = Feuerbestattung  fo) 

larzt 

ub-doctor 

ödecin  des  caisses  de  secours 
edioo  della  cassa 
imiai  no  isha 
iSSowyj  wrac 
ödico  de  asociaciones 
tegpenztäri  orvos 
-shinkei  fj)  = Trochlearis,  N.  fo) 
kuhan  (j)  ~ Chloasma  fo) 
vyj  wrac  fr)  =.  Kassenai-zt  fo) 
owoe  maslo  fr)  = Oleum  Ei- 
fa) 

zija  fr)  — Castration  (o) 
i fj)  — Klammer  fo) 
fj)  = Hänge] age  (o) 

[taio-eba  zinzökasui)  fj)  = ptose 
}■  Nephro-Ptose)  fo) 

V — Modell  fo) 
i)  = Schulter  fo) 
i fj)  = Form  fo) 

res  fr)  = Kataphoreso  fo) 
wa  no  (j)  ~ einseitig  fo) 

V ~ Unterschenkel  (o) 
taiyö  fj)  = Ulcus  cruris  fo) 
wa  no  (j)  — halbseitig  (o) 
fj)  = fest  fo) 

(j)  — hart  fo) 
fj)  = schwer  fo) 
isie 

;alepsy 

talepsie 

ialessi 

talepsie 

talepsija 

;alepsia 

miedtseg 

Sija  fr)  — Katalepsie  fo) 

)rese 

aphoresis 

aphorese 

aforesi 

•aphorese 

■afores 

aforesis 

aphoresis 

sma 

»plasm 

aplasme 

tplasmo 

pn ; on-shippu 


r kataplasray  fpl) 
s cataplasma 
u meleg  borogatäs 
kataplasmy  fr)  = Kataplasmon  ( o ) 
kalar  fr)  = Katarrh  fo) 
katarakta  fr)  = Cataracta  fo) 
kataraktalnaja  losecka  (r)  = Star- 
löffel fo) 

kataraktalnyj  nos  (r)  = Starmes- 
ser fo) 

kataraicta  moiocnaja  (r)  =;  Cataracta 

lactea  fo) 

katarakta  poljarnaja  (r)  = Cataracta 
polaris  fo) 

katarakta  punktirowannaja  fr)  = Cata- 
racta punctata  fo) 

katarakta  srelaja  (r)  = Cataracta  ma 
tura  fo) 

katarakta  surnki  fr)  =:  Kapsel star  (o) 
Katarrh,  s.  Catarrh  fo) 
katarr  slisistoj  nosa  fs)  = Khiuitis  fo) 
katarr  sewa  (r)  =:  Hachenkatarrh  (o) 
katasa  ff)  = Härte  fo) 
katawa-mono  fj)  = Krüppel  fo) 
kateterisazija  fr)  — Katheterismus  fo) 
kateter-sönyü-hö  fj)  =.  Katheteris- 
mus fo) 

katetr  fr)  = Katheter  fo) 

Katheter 

e id 

/ id ; sondo 
i catetere 
j catheter 
r katetr 
s cateter 
u hügycsap 

Katheterismus 

e catheterism 
/ catheterisme 
i cateterismo 
j kateter-sönyü-hö 
r kateterisazija 
s cateterismo 
u hügycsapoläs 
cathod  fu)  = Kathode  fo) 

Kathode 

e id 

f cathode 
i catode 
j shökyoku 
r katod 
s cätodo 
u kathod 

catö  fj)  = Laevulose  fo) 
catö  (j)  =.  Yariolois  fo) 
katod  fr)  = Kathodo  (o) 


Ka 
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katona  gyögyszeräsz.  — kei-gen. 


katona  gyögyszerösz  (u)  = Militär- Apo- 
theker (o) 

katonai  egöszsegügy  (u)  = Militär-Sani- 

tiitswesen  (o) 

katonaing  ( u ) = Soldatenhemd  (u) 
katonaorvös  (u)  = Militärarzt  (o) 
kataphoresis  (u)  = Kataphorese  (o) 
kätränyos  rak  (u)  = Teerkrebs  (o) 
kätränyszinü  (u)  — teerfarbig  (o) 
katsueki  (j)  — Synovia  (o) 
katsueki-maku  (j)  — Synovialmem- 
bran (o) 

katsu-eki-maku-en  (j)  = Synovitis  (o) 
katsu  ryö  (j)  — Vitalcapacität  (o) 
katsuyakukin  (j ) — Sphinkter,  M.  (o) 
katsu  yaku  -(shn  shuku)  (j)  — Constric- 
tion  (o) 

Katzenschnurren  (d) , s.  Fr6missement 
cataire  (o) 

(twjordyj)  kaucuk  (r)  = Hartgummi  (o) 
kauen 

e to  chew 
/ macher 
i masticare 
j kamu 

r sewatj;  rassowywatj 
s mascar;  mascadura 
u rägni 

Kaumuskel 

e muscle  of  mastication 
/ muscle  masticatenr 
i mnscolo  della  masticazione 
j soshaku-kin 
r sewatelnyja  myschzy 
s masetero 
u rägö  izmok 
Kauterisation 
e cauterisation 
f cauterisation 
i cauterizzazione 
j fushoku 

r kauterisazija;  prisiganie 
s cauterizaciön 
u 6tet4s 

kauterisazija  (r)  — Kauterisation  (o) 
kava-kava  (u)  — Kawa-Kawa  (o) 
kave  (u)  = Kaffee  (o) 
kaverna  (u)  = Caverno  (o) 
kawado  (j)  — Streichriemen  (o) 
kawaitaru  (j)  — trocken  (o) 

Kawa-Kawa 
e id 

/ id 
i id 
j nn 

r kawa-kawa 


s kaba-kaba 
u kava-kava 

kawamizu  (j)  — Flusswasser  (o) 

kawa  o muku  koto  (j)  = Ausschü 

lung  (o) 

kawaya  (j)  — Closet  (o) 
kawerna  (r)  — Caverne  (o) 
kawernoma  (r)  — Caveraom  (o) 
kayö-sei  (j)  = löslich  (o) 
kayöseigin  (j)  — Collargol  (o) 
kayui  (j)  = Jucken  (o) 
kazitsu-han  (j)  = Ephelides  (o) 
kazoku  (j)  = Familie  (o) 
ke  (j)  = Haar  (o) 
kecchö  (j)  = Colon  (o) 
kecsketej  (u)  — Ziegenmilch  (o) 
kedanibyö  (j)  — japanisches  Flnssfie- 
ber  (o) 

kedvenczhely  (u)  = Prädilections8telle(&; 
keel-shaped  (e)  — kielförmig  (o) 
kefe  (u)  — Bürste  (o) 

Kefir 

e id 

/ köphir 
■i  kefir 
j id 

r id 
s id 
u id 

kega  (j)  = Unfall  (o) 

Kehldeckel  (d),  s.  Epiglottis  (o) 

Kehlkopf 

e larynx 
f larynx 
i laringe 
j kötö 
r gortanj 
s laringe 
u göge 

Kehlkopfspiegel 

e laryngoscope 
f laryngoscope 
i specchio  laringoscopico 
j kötökyö 
r laringoskop 
s larin göscopio 
u gügetükör 
kei  (j)  — Cervix  (o) 
kei  (j)  = Hals  (o) 

keiben-hunmu-ki  (j)  = Handspray  (oj 
keibu-hötai  (j)  — Halsverband  (o) 
keibukökanshinkel  (j)  — Sympathi 

cus  (o) 

keidömyaku  (j)  — Carotis  (o) 
kei-gan  (j)  = Clavus  (o) 
kei-gen  (j)  = Entlastung  (o) 


Ka  . . 
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su  (j)  = sekundär  (o) 
su-hakunaishö  (j)  — Nachstar  (o) 
ki  (j)  ~ Klimakterium  (o) 
myaku  (j)  = Jugularis,  vena  (o) 
t (j)  = Paedorastie  (o) 
n (j)  = Halsmuskeln  (o) 
lsu  (j)  — Tibia  (o) 

:su-shinkei  (j)  ■==  Tibialis,  N.  ( o ) 
sin 

phonoid  bone 

jheiioide 

?enoide 

etsujö-kotsu ; kochokotsu 
dinowidnaja  kostj 
ueso  basilar 
kcsont 

(inhchle 

phenoidal  sinus 
inus  sphenoidal 
eni  sfenoidali 

etsujo-kotsn-toku ; kochokotsu  toku 
dimowidnaja  pasucha 
avidad  de  hueso  basilar 
köböl 

tcision 

^edgeshaped  excision 
xcision  cunöiforme 
scisione  cuneiforme 
etsnjo  saijohö 
:linowidnoe  issecenie 
xtirpaciön  cuneiforme 
kkiraetszös 
rmig 

redge-shaped  ; cuueiform 
unöiforme 
uneiforme 
etsujö 
linowidnyj 
meiforme 
calakii 
laschen 

srmina]  vesicle 
jsicule  germinative 
sscicola  germinativa 
libo 

irodyschewyj  pusyrjok 
»sicula  germinativa 
irahölyag 

att 

irminal  layer 
uillet  blastoderraique 
glietto  embrionale 
ilyo 

rodyschewyj  listok 
otofilo 
iralev^l 


Keime  (d)  — Mikroorganismen  (o) 
Keimfleck 
e germinal  spot 
f tache  germinativa 
i macchia  erobrionaria 
j haiten ; baiban 
r sarodyschewoe  pjatno 
s raancha  germinativa 
u csirafolt 

kejmfrei  Cd ) — steril  (o) 
kein-yö  no  (j)  ~ consequent  (o) 
keiren  (j)  = Convulsion  (o) 
keiren  (j)  — Krampf  (o) 
keiren  (j)  — Spasmus  (o) 
keirensei-inkyobokki  (j)  — Priapismus (o) 
keirensei  no  (j)  = spastisch  (o) 
keirensei  shitsuon  (j)  — Aphouia  spas- 
tica  (o) 

keiren-sei-sekizuimahi  (j)  — Paralysis 
spinalis  spastica  (o) 
keirensei  tic  (j)  = Tic  convulsif  (o) 
keiro  (j)  — Bahn  (o) 
keiro  (j)  = Gang  (o) 
keirö  (j)  = Halsfistel  (o) 
kej-rokkotsu  (j)  = Halsrippe  (o) 
keiryQ  (j)  = continuus  (o) 
keisan  (ninshinzi  no)  (j)  = Berechnung 
(der  Zeit  der  Schwangerschaft)  (o) 
keisha  (j)  — schief  (o) 
keishitsu  (bokö  no)  (j)  — Taschen  (der 
Blase)  (o) 

keishitsu  (j)  — Divertikel  (o) 
keishö-kanja  (j)  — Leichtkranke  (o) 
keishökanja-shitsu  (j)  — Leichtkranken- 
Abteilung  (o) 

keitai-gaku  (j)  — Morphologie  (o) 
keitaishi  uru  (j)  = tragbar  (o) 
ke-ito-kensahö  (Holmgren  no)  (j)  — 
Wollprobe  (Holmgren’s)  (o) 
keitOshikkan  (j)  — Systemerkrankung  (o) 
keiziku  (j)  = Stiel  (o) 
keizikukeisei  (j)  = Stielbildung  (o) 
keizui  (j)  — Halsmark  (o) 
kejerzes  tetöfoka  (u)  = Orgasmus  (o) 
kejgäz  (u)  — Lachgas  (o) 
kejgyilkossäg  (u)  — Lustmord  (o) 
kejirami  (j)  — Phthirius  pubis  (o) 
kejnö  (u)  ~ Puellae  publicae  (o) 
kek  (u)  — blau  (o) 
keka  (j)  = Verlauf  (o) 
keker  (u)  — Vene  (o) 
kekgenybacillus  (u)  = Bacillus  pyo- 
cyaneus  (o) 

kekka  (j)  = Blutschorf  (o) 
kekka  (j)  — Borke  (o) 
kekka  (j)  — Cruor  (o) 
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kekka. 


kenretsu. 


kekka  (j)  — Erfolg  (o) 
kekkai  (j)  = Blutmole  (o) 
kekkaku  (j)  = Tuberkel  (u) 
kekkaku-sei  tais-shitsu  (j)  = Habitus 
pbthisicus  ( o ) 
kekkan  (j)  = Gefäss  (o) 
kekkan-chDsha  (j)  — Gefässinjektion  (o) 
kekkan-högö  (j)  — Gcfässnaht  (o) 
kekkan-kessoku  (j)  — Gefässthrombus  (o) 
kekkan-maku  (j)  — Gefässbaut  (o) 
kekkanmaku  (j)  = Uvea  (o) 
kekkan-shinkei-sei  (j)  — angioneu- 
rotisch  (o) 

kekkan-shu  (j)  — Angiom  (o) 

kekkan-undöshin  kei-sei  (j)  — vaso- 
motorisch (o) 

kekkateki-genshö  (j)  — Folgeersohci- 
nung  (o) 

kekkon  (j)  = Heirat  (o) 
kekkon-kinshi  (j)  = Ehe-Yerbot  (o) 
kekkwan  (j)  = Blutgefäss  (o) 
kekkwanon  (j)  — Gefässtou  (o) 
kekkyO  (j)  = Blutkörperchen  (o) 
kekkyD-in-ei  (j)  — Blutschattou  (o) 
kekkyö-roshutsu  (j)  = Diapedose  (o) 
köklätäs  (u)  — Blausehen  (o) 
keksav  (u)  — Blausäure  (o) 
kekült  (u)  — cyanotisch  (o) 
keies  (u)  — Furunkel  (u) 
keleveny  (u)  = Abscess  (o) 
keleveny  (u)  = Furunkel  (o) 
kelevenyesseg  (u)  — Furunkulose  (o) 
Keloid 
e keloid 
/ chöloido 
i cheloide 
j keloid 
r keloidy  (pl) 
s keloide 
u keloid 

keloide  (s)  = Keloid  (o) 

keloide  cicatricial  (s)  — Narbeukeloide  (o) 

keloidy  (r)  — Keloide  (o) 

kerncsö  (u)  = Reagenzglas  (o) 

kemeny  (u)  = derb  (o) 

kemeny  (u)  = fost  (o) 

kemeny  (u)  — hart  (o) 

kemeny  (u)  — sklerotisch  (o) 

(a)  kemeny  agyvelöburok  gyuladäsa  (u) 
= Pachymeningitis  (o) 
kernöny  gummi  (u)  = Hartgummi  (o) 
kemenyitö  (u)  = Amylum  (o) 
kemenyitögaze  kötö  (u)  — Stärkegaze- 
Binde  (o) 

kemönyitöszerü  testecskek  (u)  = Cor- 
puscula  amylacea  (o) 


kemönyitöszerü  testecskek  (u)  = Cor- 
pora oryzoidea  (o) 

kemeny  papirsin  (u)  = Pappschiene  (o) 
kemenyseg  (u)  — Härte  (o) 
kemenyseg  foka  (u)  — Härtegrad  (o) 
kemenysepröräk  (u)  — Schornsteinfeger 

krebs  (o) 

kemiäs  (u)  = chemisch  (o) 
kemismus  (u)  = Chemismus  (o) 
kemlö  folyadek  (u)  = Testflüssigkeit  (oi 
ken  (u)  = Schwefel  (o) 
ken  (j)  — Sehne  (o) 
ken-atsuki  (j)  — Manometer  (u) 
kenbikyö  ( j ) = Mikroskop  (o) 
kenbö-tokki  (j)  — Akrornion  (o) 
kenchö-hötai  (j)  — SuspensionsTer 

band  (o) 

kendai  (j)  = Lesepult  (o) 
ken-ei-hö  (j)  = Skiaskopie  (o) 
ken-eki  (j)  — Quarantäne  (o) 
ken-en  (j)  — Lidrand  (o) 
kenes  (u)  = Streichung  (o) 
kenesforrdsok  (u)  = Schwefelquellen  •:<> 
kengyel  (u)  — Steigbügel  (o) 
kengyelizom  (u)  — Stapedius,  M.  (o) 
kengyelmetszes  (u)  = Steigbügel- 
schnitt (o) 

kengyel-talp  (u)  — Steigbügelplatte  (o/ 
kenhansha  (j)  — Sehnenreflex  (o) 
kenhydrogen  (u)  = Schwefelwasser 

ken-i  (j)  = Schulterlage  (o)  [Stoff  (o)] 
ken-in-kai  (j)  = Attraktionssphaere  (o> 
ken-insei  keishitsu  (j)  = Traktionsdi- 
vertikel (o) 

ken-i-zai  (j)  = Stomachica  (o) 
kenjö-kö  (j)  = Schlüsselhaken  (o) 
kenjOtö  (j)  = Sichelmosser  (o) 

kenjutsu  tsukan  (j)  = fechten  (o) 
kenki-sei  (j)  — anaerob  (o) 
kenkiüshitsu  (j)  = Laboratorium  (o) 
kenkö  (j)  — Gesundheit  (o) 
kenkö  (j)  — Schulter  (o) 
ken-kö-kansetsu  (j)  =■  Schultergelenk (oi 
kenkökotsu  (j)  — Skapula  (o) 
kenkökotsukei  (j)  — Collum  scapulaefo/ 
kenkökyoku  (j)  — Spina  scapulae  (o) 
kenkö  naru  (j)  = gesund  (o) 
kenkö-naru  kao  (j)  — Facies  composita(o/ 
kenkösen  (j)  — Skapularlinio  (o) 
kennyü  ki  (j)  = Milchprüfer  (o) 
kenöcsök  (u)  = Unguentum  (o) 
kenökura  (u)  — Schmierkur  (o)  • 

kenöküra  (u)  — Einroibungskur  (o> 
ken-onki  (j)  = Thermometer  (o) 
kenö  orvosläs  (u)  = Massngo  (o) 
kenretsu  (j)  = Lidspalte  (o) 
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kensa.  — Kernstar. 


3 (j)  — Untersuchung  (o) 

adai  (j)  = Untersuchungstisch  (o) 

a suru  (j)  — prüfen  (o) 

av  (u)  — Acidum  sulfuricum  (o) 

avas  atropin  (u)  = Atropinum 

Ifuricum  (o) 

avassök  (u)  = Sulfat  (o) 
shö  (j)  ~ Sehnenscheide  (o) 

>hö-cn  (j)  — Sehnenscheiden-Ent- 

ndung  (o) 

iöryü  (j)  =z  Ganglion  (o) 

lö-ryfl  (j)  = Sehnenscheiden- 
rgrom  (o) 

ui-fuku  (j)  — Hängebauch  (o) 
lii-i  (j)  — : Hängelage  (o) 
ß)  — Schultergürtel  (o) 

!ki  hyöhon  (j)  = hängender  Trop- 
5 (j)  = Zuckerprobe  (o)  [fen  (o)  1 
Br  (u)  = Brot  (o) 

'ösui  (j)  = Uvula  (o) 

5-Sui  (j)  = Zäpfchen  (o) 
szercseleked  (u)  = Zwangshand- 
»g  (o) 

szergondoiat  (u)  = Zwangsvor- 
llung  (o) 

szermozgäs  (u)  — Zwangsbewe- 

ßg  (o) 

äzeroltäs  (u)  = Impfzwang  (o) 
sn-naru  (j)  = gesund  (o) 
u)  = Bild  (o) 

egyenes  (u)  = Bild,  aufrechtes  (o) 
orditott (u)  = Bild,  umgekehrtes  (o) 

1 1 n a e m at  o m ("dj = Kop  f ges  ch  w ul  s t Aj) 

f Cf)  = Kefir  (o) 

nbyö  (j)  =z  Blutfleckenkrankheit  (o) 
nbyö  (j)  = Morbus  maculosus  Co) 

I (j)  = Cruor  (o) 
nisation  Cf)  = Verhornung  dol 
t (r)  ~ Keratitis  (o) 

*e  Cf)  = Keratitis  (o) 
itis 
1 

öratite 
heratite 
akumaku-en 

firatit;  wospalenig  rogowizv 
ieratitis 

aruhärtyagyuladäs 

iconus 
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ratoconus 

me\-budöshu ; ensui-kaknmaku 

»ratoconus 

lerato-cono 

Muhärtyakup 


keratome  (e)  ~ Hornhautmesser  Co) 
kereg-  (u)  = Cortical  ...  Co  ) 
kereg  (agy)  (u)  — Kinde  (Gehirn)  Co) 
keregbeli  (u)  = cortical  (o) 
keregpapir  (u)  = Pappe  (o) 
kerek  (u)  — rund  (o) 
kerek  gyomorfekely(w)r=  rundes  Magen- 
geschwür (o) 

kerek  iyuk  Cu)  = Eoramen  rotundum  Co) 
kerekpärozö  (u)  = radfahren  (o) 
kereksejt  Cu)  = Kundzelle  Co) 
keresetkepesseg  (u)  ~ Erwerbsfähig- 
keit (o) 

keiesetkeptelenseg  Cu)  — Erwerbsun- 
fähigkeit (o) 

keresztcsont  Cu)  — Sacrum,  os  C°) 
keresztezett  (benuiäs)  (u)  = gekreuzte 
(Lähmung)  (o)  v 

keresztezodes  (u)  = Chiasma  (o) 
keresztezödes  (u)  = Kreuzung  Co) 
keresztmetszet  (u)  = Querschnitt  Co) 
kereszttäji  Cu)  = sakral  (o) 
tei  eszttäji  daganat  (u)  = Sakraltumor  (o) 
tei  esztülvilägitäs  Cu)  = Durchleuch- 
tung Co) 
ceret  ( u)  = Kähmen  (o ) 
cerges  (u)  = callös  (o) 
cerges  Cu)  = schalig  Co) 
cergesedes  (u)  — Tylosis  (o) 
keri  könyö  Cu)  — Lehrbuch  Co) 

Kern 

e nucleus 
f noyau 
i nucleo 
J kaku ; tane 
r jadro 

s grano;  nucleo 
u mag 
kernhaltig 
e nuclear 
/ nucled 
i con  nucleo 

j yükakusei  no ; kaku  no  aru 
r j adrosodersaschci j 
s nucleado 

u magtartalmu  ; m a g v a s 
kernlos 
e anuclear 

/ Sans  noyau  ; dcpourvu  denoyau 
t senza  nucleo 
j mukaku  sei  no 
r besjadernyj 
s anucleado 
u magnelküli 
Kernstar 

e nuclear  cataract 
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kerti  föld.  — ketsumaku. 


/ cataracte  centrale 
i cateratta  nucleare 
j kaku-hakunaishö 
r pomutnenie  jadra 
s catarata  central 
u lencsemaghälyog 
kerti  föld  (u)  — Gartenerde  (o) 
kes  (u)  = Messer  (o) 
kos  (u)  — Scalpell  (o) 
keSarSkoe  Secenie  (r)  — Sectio  caesa- 
rea (o) 

kesedelem  (u)  = Yerspätnng  (o) 
keserü  anyagok  (u)  — Amara  (o) 
keserüviz  (u)  = Bitterwasser  (o) 
keses  (u)  — Yerspätung  (o) 
keslekedö  csontforradäs  (u)  — ver- 
zögert (Callusbildung)  (o) 
kesö-  (u)  — Spät-  (o) 
kesö  (u)  = tardus  (o) 
kesöi  tünetek  (w)  — Spätsymptom  (o) 
kessatsu  (j)  — Ligatur  (o) 
kessatsu  (j)  = Unterbindung  (o) 
kessatsushi  (j)  = Schieber  (o) 
kessatsu  Shi  (j)  = Unterbindungs- 

fäden (o) 

kessatsushin  (j)  = Unterbindungs- 

nadel (o) 

kessei  (j)  = Blutserum  (o) 
kessei  chushaki  (j)  = Serumspritze  (o) 
kessei  ryöhö  (j)  — Serumtherapie  (o) 
kessei  shindanhö  (j)  — Serumdiagno 
stik  (o) 

kesseki  (j)  = Concrement  (o) 
kessen  (j)  = Embolie  (o) 
kessetsu  (j)  — Knoten  (o) 
kessetsu  (j)  = Tuberkel  (o) 
kessetsu,  gekwa-teki  (j)  — Knoten, 
chirurgischer  (o) 

kessetsu-högö  (j)  — Knopfnaht  (o) 
kessetsu-hotai  (j)  — Knotenbinde  (o) 
kessetsujöno  (j)  — knollig  (o) 
kessetsusei-köhan  (j)  — Erythema  nodo- 
sum  (o) 

kessetsuseno  (j)  — höckerig  (o) 
kessetsu-shu  (j)  — Tophi  (o) 
kessetsuten  (j)  = Knotenpunkte  (o) 
kesshikiso  (j)  = Blutfarbstoff  (o) 
kesshikiso  (j)  = Haemoglobin  (o) 
kesshö  (j)  = Krystall  (o) 
kesshü  (j)  = Haematom  (o) 
kessoku  (j)  = Thrombus  (o) 
kessoku  keisei  (j)  = Thrombose  (o) 
kessokusei-jömya-kuen  (j)  = Thrombo- 
phlebitis (o) 
kesson  (j)  — Defekt  (o) 
kesu-setsu-yö  (j)  = papulös  (o) 


keszites  (u)  — Zubereitung  (o) 
keszitmeny  (u)  = Präparat  (o) 
köszülök  (u)  — Apparat  (o) 
kesziilek  (u)  = Geräte  (o) 
ketaiyö  barack  (j)  — Baracke,  transpor- 
table (o) 

ketcsticsu  billentyü^uj  rAMitralklappefo; 
ketfejü  (u)  = zweiköpfig  (o) 
ketfejü  izom  (u)  — Biceps  (o) 
kötfelöi  domboru  (u)  — bikonvex  (o) 
ketfelöl  homoru  (u)  — bikonkav  (o) 
ketfelöl  väjt  (u)  — bikonkav  (o) 
ketgut  (r)  — Catgut  (o) 
ketgutowyja  nitki  (r)  = Catgutfäden  (o) 
ketkezes  (u)  = bimanuell  (o) 
ketoldalas  (u)  = doppelseitig  (o) 
ketoidali  (u)  = doppelseitig  (o) 
kötoldali  benuläs  (u)  — Paraplegie  (o) 
ketrekeszes  r.yälkatömlödaganat  (uj  - 
Zwerchsackhygrom  (o) 
ketrekeszes  tälyog  (u)  = Zwerchsark- 
abscess  (o) 

ketrekeszü  (u)  = bilocularis  (o) 
ketret  hajiott  bresttel  (u)  = „condnpli 

cato  corpore“  (o) 

(a)  ket  srem  egymästöl  valo  tävolsäga 

(u)  — Augen- Abstand  (o) 
ketsuatsu  (j)  = Blutdruck  (o) 
ketsuatsukei  (j)  = Tonometer  (fiir  Blut 
druckbestimmung  (o) 
ketsu-eki-chodoku  (j)  = Blutvergif- 
tung (o) 

ketsu  eki  gyöketsu  (j)  = Blutgerin- 
nung (o) 

ketsueki-gyöko  (j)  — Gerinnung  de? 

Blutes  (o) 

ketsueki  gyöshüso  (j)  — Haemagglnti 

nine  (o) 

ketsueki-kensa  (j)  = Blutprobe  (o)  t 
ketsueki  ryö  shutsu  (j)  — Bluterguss  io- 
ketsueki-shijöchD  (j)  = Filaria  sangui- 
nis (o)  ® 

ketsu-eki  yökaiso  (j)  = Haemolysine  (o, 
ketsu  eki  zan  shutsu  (j)  = Bluterguss  (d 
ketsueki-ziunkan  (j)  — Circulation  (o) 
ketsugo  (j)  = Kombination  (o) 
ketsugO-soshiki  (j)  — Bindesubstanzge 
webe  (o) 

ketsujö  (j)  = keilförmig  (o) 

ketsujö-saijohö  (j)  — Keilexcision  io 
ketsujo-saikotsu-jutsu  (j)  = Osteotomi» 

cunoiformis  (o) 

ketsujö-shukketsu  (j)  = Infarkt  (o) 
Ketsu-kaku  (j)  = Tuberkulose  (o) 

Ketsu-kaku  Kin  fjl  = Tuberkelbazillus(-v 

ketsumaku  (j)  = Bindehaut  (o) 


s«  ff.  Cc  ? t , * 


Ke  . . . 


> 


ketsamaku  hannö.  — kiegyenlites. 


naku  hannö  (j)  = Conjunctival- 
:tion  (o) 

naku-shiböhan  (j)  =.  Pinguecula,  (o) 
lö-shu  (j)  Haematocele  (o) 
nyö  (j)  — Haematurie  (o) 
ietsu  (j)  — Tuberkel  (o) 

^Q-byö  (j)  — Haemophilie  (o) 
irvil  (u)  z=  bicornis  (o) 
emmel  valö  (u)  = binokular  (o) 
emre  valö  (u)  ~ binokular  (o) 
resen  haj  litott  (u)  = doppeltge- 
an  (o) 

shiki  $)  = Bindegewebe  (o) 

-sh iki  (j)  = bindegewebig  (o) 
»hitsu-shuyö  (j)  = Bindesubstanz 
ihwülste  ( o) 

ähitsu-soshiki  (j)  ~ Bindesubstanz 
ebe  (o) 

iOShiki  (j)  = bindegewebig  (o) 
säge 
lain-saw 
de  ä cbaine 
ga  a catena 
nkyo 

'pocnaja  pila 
erra  de  cadena 
neffirösz 

())  — Zweikampf  (o) 

. . . . (u)  = Doppel  . . . . (o) 

arcu  csodaszülött  (u)  = Dinro 

8 (o) 

füresz  (u)  = Doppelsäge  (o) 
horog  (u)  = Doppelbaken  (o) 
kepek  (u)  = Doppelbilder  (o) 

[e.®  C11^  ~ Doppelmesser  (o) 
kötö  (u)  = Doppelbinde  (o) 
kutatö  (u)  — Doppelsonde  (o) 
ätas  (u)  Diplopie  (o) 

(sörvkötö)  (u)  — doppelseitig 
Jhband)  (o) 

torzkepzödes  (u)  = Dopjielmiss 

n g (o) 

des  (u)  ==  Dnplieität  (o) 
tt  erveres  (u)  ~ Dicrotie  (o ) 
nsten  (d)  = Pertussis  (o) 

JSten  (d)  = Tussis  convulsiva  (o) 
orm  ' y 

b shape 
me  de  massue 
nia  clavata 
ibö-jg 

awowidnaja  forma 
Oforme  (aim) 
iko  alaku 

(u)  — Mischung  (o) 
rüseg  (u)  — Anaemie  (o) 
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kevösverüseg  (u)  — Oligaeraie  (o) 
keyhole-saw  (e)  = Stichsäge  (o) 
kez  (u)  = Hand  (o) 

kezdeti  kemenyedes  (u)  = Initialskle- 
rose (o) 

kezdetieges  (u)  = initial  (o) 
kezdetleges  adag  (u)  = Anfangsdosis  (o) 
kezdetieges  ällapot  (u)  = Anfangs- 
stadium (o) 

Kezeles  (u)  — Behandlung  (o ) 
kezeles  t'orrö  levegövel  (u)  = Heissluft- 
behandlung (o) 
kezfiirdö  (u)  = Handbad  (o) 
kezhät  (u)  — Handrücken  (o) 
kezhijas  (u)  = Achirus  (o) 
kszi  eladäs  (u)  = Handverkauf  (o) 
kezj  kefe  (u)  = Handbürste  (o) 
kezi  nagyitö  (u)  — Lupe  (o) 
kezi  spray  (u)  = Handspray  (o) 
keznölküli  csodaszülott  (u)  = Achirus  (o) 
keztartas  (u)  = Handstellung  (o) 
keztoizület  (u)  = Handgelenk  (o) 
keztyu  (mütetekhez)  (u)  ~ Handschuhe 
(.bei  Operationen)  (o) 
kezzel  valö  (u)  ~ manuell  Co) 
ki  (j)  = Holz  (o) 
ki  (j)  =■  Stadium  (o) 
kiakuyoku  (j)  = Fussbad  (o) 
kiatsu  (j)  =.  Luftdruck  (o) 
kiboltosodäs  (u)  = Staphyloma  (o) 
kichigai  (j)  = Irresein  (o) 
kick  from  a horse  (e)  = Hufschlag  (o) 
kidney  (e)  = Niere  (o) 

— Lnftbewegung  (o) 
kidöjikeiren  (j)  — Intentionskramtif  (o) 
kidudorodäs  (u)  ~ Yorwölbung  (o) 
Kieferklemme 
e lockjaw 
/ trismus 
i trisma 
j gakankinpei 
r Ssatie  celüstej 
s contractura  maseterina 
u szäjzärö 
Kieferkrankheit 

e affection  of  the  jaw 
f maladie  de  la  machoire 
i malattia  del  mascellare 
j gakkotsu  no  shikkwan 
r bolesnj  celüsti 
s enfermedad  maxilar 
u ällkapocsbetegsög 


kiegeszitö 

raum  (o) 

kiegyenlites  (u)  = Compensation  (o) 


(o) 


Ür  (u)  — Complementär- 


s.  a.  Ce 


Ke  . . 
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kiegyenlitö.  — kike. 


kiegyenlitö  (u)  = compensatorisch  (o) 
kiegyenlitödes  (u)  = Compensation  (o) 
Kielbrust 

e pigeon  breast 
/ thorax  en  caröne 
i toraee  a carena 
j hato  raune 
r kileobrasnaja  grudj 
s pecbo  acorazado 
u gerinces  mell 

kielförmig 

e keel-shapod 
/ en  forme  de  caröne 
i a forma  di  cannello 
j funazokogata 
r kileobrasnyj 
s en  forma  de  quilla 
u ekalaku 
Kiemenbögen 

e branchial  arcb 
f arcs  branchiaux 
i arco  branchiale 
j sbikyü 
r sabernyja  dugi 
s arco  braqnial 
u kopoltyntasak 
Kiemencyste 

e branchial  cyst 
/ kyste  brancbial 
i cisti  branchiali 
j sai-nöshu 
r sabernojka  kista 
s vesiculas  braquiales 
u kopoltyübölyag 
Kiementaschen 
e brancbial  sac 
f poches  brancbiales 
i tascbe  branchiali 
j shinö 

r sabernye  karmany 
s braquias 
n kopoltyntasak 
Kieselgur-Filter 

e „Kieselgur“-filter 
/ filtro  en  terre  poreuse 
i farina  fossile-filtro 
j koisbi-rokwaki 
r filtr  is  kremnistoj  nakipi 
s filtro  de  arena  blanca 
u bomokkö  szüro 
Kieselgurkerzen 

e Chamberland’s  blter 
/ filtre  de  Chamberland 
i candele  silice 

j nn 

r sweci  is  kremnistoj  nakipi 


s bujia  de  harina  fösil  (silicatos) 
u kovasävgyertya 

kifakadt  genymell  (u)  = Empyema  m- 

cessitatis  (o) 

kifecskendezes  (u)  = Ausspritzung  (o) 
kifejtes  (u)  = Ausschalung  (o) 
kifejtes  a tokböl  (u)  — Entkapselung  (o) 
kifeleforditäs  (u)  = Supination  (o) 
kifelc  kancsalitäs  (u)  = auswärts 
schielen  (o) 
kifiuno  (j)  = leicht  (o) 
kiforduläs  (n)  = Ektropium  (o) 
kifos  (r)  — Kyphose  (o) 
kifoskolios  (r)  — Kyphoskoliose  (o) 
kifoskolioticnyj  (r)  - kyphoskoliotiscfc/o- 
kifoticeskij  (r)  — kyphotisch  (o) 
kigu  (j)  — Gerät  (o)  ' 
kigyömaräs  (u)  = Schlangenbiss  (o) 
kigyömereg  (v)  = Schlangengift  (o) 
kigyozö  (u)  — serpiginös  (o) 
kihai  no  (j)  = lordotisch  (o) 
kihakimaru  (j)  — dünn  (o) 
kihämozäs  (u)  — Ausschälung  (o) 
kihöjö  (j)  = alveolär  (o) 
kihösei  (j)  = vesiculär  (o) 
kihüzäs  (u)  = Extraktion  (o) 
ki-i  naru  (j)  = paradox  (o) 
kiiroki  (j)  = gelb  (o) 
kiirtäs  (u)  = Exstirpation  (o)  \ 

kiizeles  (u)  — Exartikulation  (o) 
kikai  (j)  = Apparat  (o) 
kikaibako  (j)  — Besteck  (o) 
kikai-dai  (j)  — Instrumententisch  tot 
kikai  ni  yorite  no  (j)  — Instrument  (01 
kikai-ryöhö  (j)  = Mechanotherapie  (c> 
kikai-tana  (j)  = Instrumentenschrank (oi 
kikaitekino  (j)  — mechanisch  (o) 
kikan  (j)  = Luftröhre  (o) 
kikanalazäs  (u)  — Excochloation  toi 
kikan-canüle  (j)  = Tracheal-Canüle  (o 
kikan-kyökenhö  (j)  = Bronchoscopie  (oi 
kikan-sekkai  (j)  — Tracheotomie  (o) 
kika-sezaru  (j)  = unorganisiert  (o) 
kikan  sh  i (j)  — Bronchus  (o) 
kikanshi-ikata  (j)  — Broncbialabguss 
kikanshi-kakuchö  (j)  =Broncbiektasie  ^ 
kikanshi-kokyuon  (j)  — Brouchiai»»n 
men  (o) 

kikanshi-kyösaku  (j)  =Bronchostono8e(oi 
kikanshirö  (j)  = Bronchorrboe  (o) 
kikanshisei  (j)  — Bronchophonie  (o 
kikanshi-seki  (j)  = Bronchialstem  (0 
kikanshi-yömei  (j)  — Aegophome  (o> 
kikaparäs  (u)  = Auskratzung  (o) 
kikaparäs  (u)  = Curettement  (o) 
kike  (j)  = Difformität  (o) 


s.  a. 


Ci 


Ki  . . 


kikei.  — Kindsbewegungen. 


(j)  = Deformität  (o) 

(V  — Missbildung  (o ) 

Chiyu  no  (j)  =z  deform  geheilt  (o) 
n°  0)  — teratoid  (o) 
ej  (j)  = teratoid  (o) 

Ü)  — deforraans  (o) 
ei-kwansetsu-en  (j)  = Arthritis 

>rmans  (o) 

(j)  — Gefahr  (o) 
arazaru  (j)  = ungefährlich  (o) 

0 (j)  ~ schwer  (o) 
jO  hötai  (j)  = Testudo  (o) 
ai  (j)  = Testudo  (o) 

) — Klima  (o) 

1 naruru  koto  (j)  = Akklimati 

m (o) 

^öhö  (j)  = Klimatotherapie  (o) 

)ttek  (a  vdrös  kereszttöl  a täbor- 

Delegierte  (des  roten  Kreu- 
im  Felde)  (o) 

kokyoon  (j)  Trachealathmen  (o) 
i kyösaku  (j)  = Trachealstenose  (o) 

3i  = Pneumothorax  (o) 
zes  (u)  = Expiration  (o) 
asnaja  grudj  (r)  = Kielbrust  (o) 
asnyj  (r)  = kielförmig  (o) 
hely e (u)  — Austrittsstelle  (o) 

(e)  ~ Abtötung  (o) 
l (j)  — normal  (o) 

(u)  — Schonung  (o ) 
kimeneti  nyiläs  ful^Ausschuss  (o) 

8$  (u)  — Erschöpfung  (o ) 

:tszes  (u)  — ektomie  ( o ) 

es  (u)  ~ Excision  (o) 
a (J)  — Fascien  (o ) 

'unö  (j)  ~ Dienstunfähigkeit  ro) 
Ute!  (j)  _ Dienstanweisung  (o) 

(J)  = Kleidung  (o) 
is  (u)  ~ Nachweis  (o) 

(5)  ~ paradoxus  (o) 

- Gold  (o) 

= Muskel  (o) 

1 = China  (o) 

0 = para-  (o) 
i)  ==  Spannung  (o) 
ui  (j)  = Geflügel  (o) 

/Oku  (j)  ~ Tonus  (o) 
uru  (j)  = spannen  (o) 
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l 

nt 

bino 

; shöni 

5 nifio 
uek 


er>  '1  aschenloxikon. 

Ki  . 


kindama  (j)  = Hoden  (o) 
Kinderernährung 

e feeding  of  children 
f alimontation  des  enfants 
i nutrizione  dei  bambini 
J shoni-yoikuho 
r kormlenie  detej 
s alimentaciön  de  los  ninos 
u gyermek  täpläläsa 

Kinderheilkunde 

c paediatrics;  diseases  of  children 
f pathologie  infantile 
i pediatria 
j shönika  gaku 
>'  pediatriga 

s tratemiento  de  las  enfermedades  de 
los  nmos 

u germekgyögyäszat 
Kinderlähmung 
e infantile  paralysis 
f paralysie  infantile 
\ paralisi  infantile 
J shönimahi 
r detskij  paralic 
s parälisis  de  los  niiios 
w gy ermekbönuläs 

Kinderlähmung,  akute  spinale  (d)  = Pa. 

ralysis  spinalis  infantilis  (o) 
Kinderlähmung,  cerebrale 
e Little’s  disease;  congenital  spa- 
Stic  paraplegia;  birth  palsy 
J paralysie  infantile  c6r<5brale 
i paralisi  infantile  cerebrale 
j nosei  shönimahi 
r detskij  paralic,  mosgowoj 
s parälisis  cerebral  infantil 
w agyvelßi  gyermekbönulas 
Kindermehl 

e infants  food 

/ farine  alimentaire  pour  enfants 
i fanna  per  bambini 
j shonifun 
r detskaja  muka 
s harina  para  los  nihos 
u gyermekliszt 
Kindheit 

e infancy 
/ enfance 
i fanciullezza 
j zidö;  kodomo  notoki 
r detstwo 
s infancia ; niiiez 
u gyermekkor 
Kindsbewegungen 
e movements  of  child 
/ mouvemonts  de  l’enfant 


3.  a.  Ci 


24 
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Kindspech.  — kishlrl. 


i movirnonti  del  feto 
j taizi  110  undo 


dwisenija  ploda 
s movimientos  del  niiio 
u magzatinozgäsok 
Kindspech  (d)  — Meconium  (o) 
kinem  fejezett  alakok  (u)  — Formes 
frustes  (o) 

kin-en  (j)  — Myositis  (o) 
kinezes  (n)  = Facies  (o) 
kin-herunia  (j)  = Muskolhernie  (o) 
kinine  (j)  — Chinin  (o) 
kin-ishuku  sei-sokusakuköka  (j)  — amyo- 
tropliisclie  Lateralsklerose  (o) 
kin  iwö  (j)  = sulfuratum  aurautiacum  (o) 
kinjo  (j)  — fungös  (o) 
kinjuläs  (u)  = Recidiv  (o) 
kin-ketaisha  (j)  = Bacillenträgor  (o) 
kinki  (j ) — Contraindication  (o) 
kinking  (e)  = Knickung  (o) 
kin-kyö  chökusei  (j)  — myotoniscli  (o) 
kinniku-chikudeki  ();=Muskelzuckung  (o) 
kinniku  no  (j)  = muskulär  (o) 
kinnikusei  no  (j)  = myogen  (o) 
kin  niku  setsu  jo  jutsu  (j)  = Myoto- 
mie (o) 

kinnikusO  (j)  — Muscularis  (tela)  (o) 
kin-lliku  söshö  (j)  — Muskelwunde  (o) 
kin  nö  hika-resshö  (j)  = Muskel-Zer- 
reissung  (o) 

Kinnschleuder 
e chin-bandage 
/ mentonnibre 
i Honda  mentoniera 
j tei-gaku-tai 
r praschcewidnaja  powjaska  podbo- 
rodlca 

s ven  da  je  maxilar 
u ällparittyakü'tbs 
kinö  (j)  =,  Tätigkeit  (o) 
kinö-fuzen  (j)  — Insufficienz  (o) 
ki-nöshögai  (j)  — Fnuctio  laesa  (o) 
kin-rui  (j)  = Pilze  (o) 
kinshi  (j)  — Mycelium  (o) 
kinshi  (j)  = Myopio  (o) 
kinshi-gan  (j)  = Myopie  (o) 
kinshin  (j)  = Muskolsinn  (o) 
kin-shi  sei  no  (j)  — myopisch  (o) 
kinshosei  (j)  = entzündlich  (o) 
kinshu  (j)  = Myom  (o) 
kinshuka  (j)  — Abstinenzler  (o) 
kint  (u)  = aussen  (o) 
kinten  (j)  = Nahepunkt  (o) 
kinu  (j)  — Seide  (o) 
kinyomds  (pl.  a möhlepönyj  (u) 
pressio  (z.  B.  placentae)  (o) 


= Ex 


kinzoku  (j)  = Zoogloea  (o) 
kinzoku-hukuboku  (j)  = Metallscbie 

nen  (o) 
kinzokusen  (j)  — Draht  (o) 
kiöbliteni  (u)  = ausspülen  (u) 
kiöblösödes  (u)  — Divertikel  (o) 
kiödC-shitaru  (j)  — associiert  (u) 
kioku  (j)  = Gedächtnis  (o) 
kiokuryoku  (j)  = Gedächtnis  (o) 
kiokuryoku-gentai  (j)  — Gedächmis 
schwäche  (o) 
kiömles  (u)  — Erguss  (o) 
kionin-sui  (j)  — Aqua  Laurocerasi  (o) 
Kirchhof 
e cemetery 
/ cimetifere 
i cimitero 
j hakaba ; bochi 
r kladbisehce 
s cementerio 
u temetö 

kirei  ni  surukoto  (j)  — Keinignug  ( o j 
kirhazi  kocsi  (u)  — Sanitätswagen  [n) 
kiri  (j)  — Nebel  (o) 
kiroku  (j)  = Protokoll  (o) 
kirpicnyj  osadok  (r)  = Sedimenturo  la 
tericium  (o) 

kirpicnyj  o§adck  (r)  = Ziegelmehl-Sedi 
ment  (o) 
kiru  (j)  — schneiden  (o) 
kisagyveiü  (u)  — Kleinhirn  (o) 
kisagyveiö  oldalkötegenek  elfajuläsaf' 
— Kleinhirn  - Seitenstrang  - Degener: 
tion  (o) 

kisagyveiö  szöra  (u)  — Kleinhirnscbei 

kel  (o) 

kisajtolas  (pl.  a mehlepeny)  (*)  = 

pressio  (z.  B.  placentae)  (o)  j _ f 

kischocnaja  igla  (r)  — Darmnadel  (o) 
kischocnaja  palocka  (r)  =■  Bactenum  co 

commune  ( o) 

kischocnik  (r)  — Darm  (o) 
kisckocnyj  kanal  (r)  — Darmkanai  (o 
kisechü  (j)  = Schmarotzer  (o) 
kisei-chn  (j)  = Parasiten  (o) 
kisei  nyöhei  (j)  = Ischuna  para 
doxa  (o) 

ki  (seki-jQ-ji  no)  (j)  = Flaggendes  roh 
Kreuzes)  (o) 
kisekki  (r)  = Darm  (o) 
kiserlet  (u)  — Experiment  (o)  >c 
kiserleti  (u)  — experimentell  (o) 
kisssei-hifubyö  (j)  — Dermatomycosis 
kishi-kotsu  (j)  = Reitknochen  (o) 
kishiri  (zugaikolsu  no)  (j)  = *"'u 

(der  Schädelknochen)  (o) 


Ki  .....  s.  a.  Ci  ...  . 


kishitsu.  — Klaffen. 


tsu  Cj)  — Kammer,  pneumatische  (o) 
t j)  — Abzeichen  (o) 

(j)  — Wetter  (o) 

(seki-jü-ji  no)  (j)  — Armbinde  (des 
en  Kreuzes)  (o) 

Ö)  — Emphysem  (o) 

,(j)  — Pneumatocele  (o) 
a fr)  = Sänre  (p) 
lOnpornyj  (r)  =:  säurefest  (o) 
fr)  = sauer  (o) 

elviiseg  (u)  ■=  Mikroglossie  (o) 

Emyaku  = (Art.)  basilaris  (o) 
tatashiki  (j)  — regelmässig  (o) 
ku  <j)  — Membrana  basilaris  Co) 
no  (j)  = basilar  (o) 

'rsöfereg  (u)  = Oxyuris  vennicu- 

U.faioD  lUr'’  <°A 

oussin 
nscino 
lakura 
oduschka 
Imohada 
tnkos ; pärna 

tmki  fj)  — Valeriana  Tinctnra  Co) 
r)  — Cyste  (o) 

seltocnawo  protoka  Cr)  = Botter- 
(SCyste  Co) 

De  SOClenenie  Cr)  = Handgelenk  (o) 

Jki  fr)  = Hand  (o)  ( y 

a Ir)  = Pinsel  (o) 
a dija  gorla  (r)  = Itachenpinsel  Co) 

* (r>  — Kystom  (o) 
dnyj  (r)  = cystisch  (o) 

5 8aio  Cr)  = Wall  rat  (o) 

’i  (r)  =■  cyclisch  (o) 
zäs  (u)  — Emanation  C°) 
zo  tu)  = ausstrahlend  (o) 

(u)  — Entladung  Co) 
täs  (a  terhesseg  idejenek)  Cu)  = 

t)™)*  (dfcf  Z<sit  der  SchwaDKer- 
magzat  (u)  = papyraceus, 

1 = China  (o) 

nLSffi  <u>  = 

U.  ■ ~ Membrana  basilaris  Co) 

Ü)  — basilar  (o) 

® 67  = Basalzellen  (o) 

DÖ-ganoV  = Basalzellen  Krebsfp) 

7 — Alopecia  areata  (p) 
-Austrittsstelle  (o) 

>-  normal  Co) 


/ 
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k®p®8*e0  (izülettel)  (u)  = Ex. 
»sfabigkeit  (des  Gelenkes)  (p) 


kiterjedes  (tt)  Ausbreitung  /b) 
kitö  Cj)  — Glans  penis  (o) 
kitö  en  (j)  = Balanitis  (p) 
kitokeiren  0‘)  = Intentionskrarnpf  Co) 
kÄr  ^ = Austrei bungs- 

K?!;!:  SZaka  (*)  = Eruptionsstadium  (p) 
t ^ = rauchen  (Cigarren)  (o) 
kitsugyaku  (j)  = Smgultus  (o) 

t cement;  putty 
f ciment 
i mastice 
j setsu-gozai 
r klej 
s cemento 
u kitt 

kittotsu  Cj)  — stottern  (o) 
kitüremles  Cu)  = Ausstülpung  Co) 
kiujono  (jj  = benachbart  (o) 

k'Ä,t5)  ^ 

kiusen  (j)  = Golddraht  Co) 
typhu; .^tarja908)  hagymäz  Cu)  = Fleck- 

kiväjuläs  (a  lätöidegtöben)  Cu)  = Ex 

kavation  (der  Sehnervenpapille)  (o) 
kivandorlas  Cu)  = Emigration  Co) 

SV4ral  (u)  = Au,rahi-“”K« 

kiviselt  = ausgetragen  (o) 
k!w±  "aJaSud0r0^^-KoPfnickerrrV 

khTöM;-3!  .Sud?r°9a  6*7  = Nick- 

K,y°  0)  — Luftcubus  (o>  rkramt.f 

kiyokotsu  ^ = Talus  Co. ) 1 

kiyo-sei-jutsu  (j)  = Castration  (p) 

k.zu  no  shochi  (j)  =,  Wundversorgung 

k arihiffh06  P ~ Engräbnisplatz  (o) 
k adbischce  (r)  - Kirchhof  rov 

K,ai°*r'x  ~ Cladothrix  (pl 

klaffen  y 

e to  gape 
/ (etre)  bdant 
i aprirsi 

j sakeru ; hiraku 
r sijatj 

s estar  hendido ; abierto 
u tätongui 
Klaffen  (der  Wunde) 
e gaping  (of  wound) 
f plaie  b6ante 
i aprirsi  della  ferita 
3 söshö  no  ekai 
r sijanije  rany 

:?  SrfCiö“  de  108  de  la  herida 

u sebtätongas 


Ki 


24* 
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Klammer.  — Kleister. 


Klammer 

e clarop 

/ c ramp o n ; pince 
i nn 

j kasugai 
r skobka 
s abrazadera 
u kapocs 
Klang 
e sound 
/ timbro 
i timbro 

j onkyo;  hibiki 
r swuk 
s sonido 
u hangzäs 

klapan  Ijogocnoj  arterii  (r)  — Pulmonal- 
klappe (o) 

klapanoobrasnyj  pnejmotoraks  (r)  — 

Ventilpneumotborax  (o) 

Klappe  (d),  s.  Herzklappe  (o) 
Klappenfehler 

e valvular  defect 
f insuffisance  valvulaire 
i vizio  valvolare 
j sbiuzö-benmakubyö 
r porok  saslonok 
$ lesiön  volvular 
u sziobiilentyübaj 

klar 

e clear 

/ e 1 a i r ; limpide 
i cbiaro 
j tömei  naru 
r swetlyj ; prosraenyj 
s claro 

u tiszta;  ätlätszö 
Klärung 

e clarification 
/ clarification 
i schiarimento 
j seicbobö;  sumasukoto 
r proBwetlenie;  klerowanie 
s clarificaciön 
n deritös 
Klärverfahren 

c clarifying  process 
f clarification 

i processo  di  chiarificazione 
j soijöhö 

r SpoSob  proswetlenija 
s clarificaciön 
u tiszt&zö  eljiiräs 
Klatschpräparat 

e impression-specimen 
/ preparation  döcalquöe 


l preparafco  per  impronta 
j önatsu-hyohon 
r preparat-olpecatok 
s preparacion  exteroporauea 
u lenyornott  praeparatum 

kleewaja  powjaskarri  = Leimverbaud  (o) 
Kleidung 

e dress 

/ habillement;  vcture 
i vesti 

j ifukn ; kimono 
r odesda 
s vestido 
u rubäzat 

Kleinhirn  (Cerebellum) 

e corebellum 
/ cervelet 
i cerveil  etto 
j shönö 
r mosSecok 
s cerebelo 
u kisagyvelö 
Kleinhirnschenkel 
e crus  cerebelli 
f pödoncule  cörebelleux 
t peduncolo  del  c-ervelletto 
j shö-nö-kyaku 
r noska  mossecka 
s pedüncnlo  del  cerebelo 
u kisagyvelö  szära 
Kleinhirn-Seitenstrang-Degeneration 
e lateral  cerebellar  tract 
f dcgönerescence  du  faisceau 
belleux  lateral 

i cordone  laterale  cerebellare  degt*- 
nerazione 

j shönö-sokusaku-taika 

r pererosdenie  mosseckowawo  puti 
bokowych  stolbow 
s degoneracion  de  los  cordones  lat*" 
rales  del  cerebelo 

u kisagyvelö  oldalkötegöuek  elfajnla** 

kleinzellig 

e small  celled 
/ petites  cellules 
i parvicellularo 
j shökoi-saibö  uo 
r melkokletocnyj 
s microcelula 
u aprösejtes 
Kleister 
e paste 

/ colle  d’amidon 
t pasta 

j nori  ; kodei 
r klojstor 


S.  a.  CI  . . • . 
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Kleistergaze.  — klonisch. 
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sngrudo 

csiriz 

tergaze 

starcbed-gauze 
gaze  empestse 
tarza  amidata 
xoritsuke-gaze 
ilejstornaja  inarlja 
?asa  encolada 
'sirizes  gaze 
fr)  = Kitt  fo) 

nka  fr)  ■=  Wachslein  wand  fo) 
er  fr)  ~ Kleister  fo) 
ternaja  inarlja  ( f)  — Kleistergaze  fo) 
waniS  fr)  — Klärung  fo) 
hei  fr)  = Zecken  fo) 
hc  wolosjanych  meschockow  fr)  — 

raodex  fo) 

itka  fr)  ==  Cellulose  fo) 
a fr)  = Zelle  fo) 

a SoSzewidnoj  casti  fr)  — Warzen 

fo) 

Dki  reschetowidnoj  koSti  fr)  ==  Sieb- 

nzellen  fo) 

cnyj  fr)  = Cellular f0) 

’limate 

liinat 

lima 

:ikö 

:limat 

lima 

ghajlat 

cterij  fr)  = Klimakterium  (o) 

kterium 

limacterium 

lönopause 

lenopausa 

eiheiki;  gekkeiheishiki 
limaktery 
enopausa 
limakterium 
fr)  = Klima  fo) 

iceskoe  lecenie  fr)  = Kiimato- 
apie  (o) 

oterapija  fr)  = Kli matotherapio  fo) 

otherapie 

iraato-therapeutics 
i matotherapio 
imatoterapia 
kö-ryöhö 

imatoterapija ; k 1 i m a t i ce  s k o e 
imatoterapia  [lecenie] 

hajlati  gyögyitäs 

d 

Jonant 


/ r^sonnant ; carillonnant 
i risonante 
j yükyö  sei  nö 
r swucnyj ; swonkij 
s sonido  de  timbre  metälico 
u esengö 

kliniceskaja  kartina  fr)  = klinisches 
Bild  fo) 

kliniceskij  (r)  = klinisch  fo) 

Klinik 
e Clinic 
f clinique 
i clinica 

j klinik ; Bin-sho-kogi 
r klinika 
s clinica 
u klinika 

klinika  fr,  u)  = Klinik  fo) 
klinikai  fu)  — klinisch  fo) 
klinisch 
e clinica! 

/ cliniqne 
i clinico 
j rin-sho-teki 
r kliniceskij 
s clinico 
u klinikai 


klinisches  Bild 

e clinical  picture 
f tableau  clinique 
i quadrn  clinico 
j rinshochokö 
r kliniceskaja  kartina 
s cuadro  clinico 
u körköp 


klinowidnaja  kostj  fr)  — Keilbein  fo) 
klinowidnaja  oSteotcmija  fr)  = Osteoto- 
mia  cuneiformis  fo) 
klinowidnaja  pasucha  fr)  = Keilbein- 
höhle fo) 

klinowidnoe  issecenie  fr)  = Keilexci- 
sion  fo) 


fr)  = Klystir- 


■vimuniuil yj  (»7 

klistirnaja  sprinzowka 
spritze  fo) 
clistirnaja  trubka  fr)  = Afterrohr  fo) 
kliStirnye  nakoneeniki  fr)  = Klystier- 

J ,t.°.r.  (r)  — 9litoris  (o)  [rohr  fo) ] 

klocki  Ijogocnoj  tkani  fr)  = Lungon- 

fetzen  fo) 

klokotanie  (w  dychatelnom  gorle)  fr)  = 

Stertor  fo) 

kloniceskij  fr)  = klonisch  fo) 
klonisch 

e clonic 
f clonique 


s.  a.  CI 
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Klonus.  — Knie. 


i clonic 
j kandaisei  no 
r kloniceskij 
s clbnico 

u g 6 r e s (i  s ; klonusos 
Klonus 
c clonus 
f clonus 
i clono 
j chiku-deki 
r klonus 
s clonismo 

u klonus;  görcsös  rängatözäs 
klOlUISOS  (u)  = klonisch  ( o ) 
klonuS  Stopy  (r)  = Fussklonns  (o) 

Klopfung 

e tapotement 
/ tapotement 
i mertellamento 
j dahakuho 
r pokolaciwauie 
s golpeo 
u utögetes 
k!6r  (u)  — Chlor  (o) 
kloralhydrät  (u)  — Chloralhydrat  (o) 
klorkalium  (u)  — Kalium  chlori- 

cum  (o) 

klörmesz  ( u ) — Chlorkalk  (o) 
klorözis  (u)  = Chlorose  (o) 

Klosett 

e W.  C. ; closet 
/ water-closet 
i gabi netto 
j kawaya 
r kloset 
s excusado 
u ärnydkszök 

klostridium  (u)  — Clostridium  (o) 
kliiciza  (r)  = Clavicula  (o) 
klüka  (r)  — Krückstock  (o) 

Klumpfuß 

e clnbfoot 
/ pied-bot 
i piede  torto 
j -svansoku 
r kosolapostj 
s pie  de  pina 
u dongaläb 
Klumphand 
e clubband 
/ main-bote 
i mano  torta 
j wan  shi 
r koSornkoStj 
s mano  deforme 
u doDgaköz 


klüwowidnyj  otroStok  (r)  = Processus 

coracoideus  (o) 

Klystierrohr 

e rectal  tubo 

/ canulc  ä lavement;  clysoir 
i tubo  per  clistere 
j kanchökan 
r kliBtirnyE  nakonecniki 
s tubo  para  clisteles 
u vögbElcso 
Klystierspritze 
e enema  syringo 
/ clysopompo 
i cannnla  per  clistere 
j kan-chö-ki 
r klistirnaja  sprinzowka 
s jeringa  para  clisteles 
io  alldvetfecskendo ; vEgbelfecs- 
k e n dö 

Knall 

e crack 
/ 6olat 
i colpo 
j bakusei 
r treSk 

s estampido;  estruendo 
u pattogas 

knapsack  (e)  = Tornister  (o) 
knee  (e)  = Knie  (o) 
knee-cap  (e)  — Kniekappe  (o) 

knee-elbow-position  (e)  — Knie  Ellen- 

bogenlage  (o) 

knee-jerk  (e)  — Kniephänomen  (o) 
knee-jerk  (e)  = Patellarreflex  (o) 
knee  joint  (e)  — Kniegelenk  (o) 
knee-pain  (of  riders)  (e)  = Knieschraerz 
(der  Reiter)  (o) 

Knetung 

e petrissage 
/ pötrissage 
i impastamento 
j jünenhö 
r rasminaniö 
s acto  de  arnasor 
u gyuräs;  gyömöszöles 
Knickung 

e kinking;  inflexion 
/ f 1 exi  o n ; condure 
i incurvamento 
j kukkyoku 
r Sgib 

s tiexidn  uterina 
u tores 
Knie  (genu) 
e knee 
/ genou 


Kl  . . 


Knieellenbogenlage.  — Knochenbohrer. 
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ginocchio 

hiza 

koleno 

rodilla 

törd 

eellenbogenlage 

knee-elbow-position 
Position  sur  les  coudes  et  les  ge- 
noux  (p.  gemt-pectorale) 
irapegno  per  ie  ginocchia 
shitsa-clin-i 

kolenoloktewoe  polosenjg 
posiciön  sobro  los  codos  v las  ro- 
dillas 

terdkönyökelyzet 
sgebogen  (Scheere) 

(scissors)  bent 
(ciseanx)  recourb^s 
(forbici)  curve  ad  angolo 
hasami  sliitsujö 
nos  nizy,  kolenoSognutyja 
singuläres  (tijeras) 
ferdälldsuj  lefele  hajlitott 
egclenk 
knee-joint 

articulation  du  genou 
articolazione  del  ginocchino 
srntsukwansetsu 

kolennoe  soclenenie ; kolennyj 
Systaw  - J 

articulaciön  de  la  rodilla  (a.  femoro- 
tibial) 


terdizfüet 

kappe 

knee-cap 

genouillfere 

ginocchiera 

bizaate 

kolennaja  mufta 

•odillera 

erdfödö 

'hänomen 

snee-jerk 

‘Hoxe  rotulien;  phdnomene 
au  genou 

enomene  del  ginocchio 
hitsngai-genshö 
olennoo  jawlenig 
änömeno  reflojo  de  la  rodilla 
•rd  reflex 

3heibe  (d),  s.  Patella  (o) 

ihmerz  (der  Reiter) 

ueo  pain  of  ridors 

oualgie  des  cavaliers;  douleur 
au  genou 

olore  al  ginocchio  dei  cavaliori 


j shittsü  (kishu  no) 
r bolj  w lcolene  (u  wsadnikow) 
s dolor  de  la  rodilla  de  los  coldados 
de  caballeria 
w tdrdfäjäs  (lovasoknäl) 
knife  (e)  = Messer  (o) 
kniga  (r)  ~ Buch  (o) 

kniga  dlja  sapisi  bolnych  (r)  — Kranken- 
buch (o) 

Knisterrasseln 

e crepitation 
/ räles  crdpitants 
i rantoli  subcrepitanti 
j nenpatsu  on 

r krepitazija ; chrustjaschecie 

c h r i p y 

s crepitaciön 
u sercegö  szörcsöges 

Knittern  (der  Schädelknochen) 

e crackling;  crepitation 
f crdpitation  (des  os  du  crane) 
t schricchiolare  (delle  ossa  del  cranio) 

J kishm  (zugaikotsu  no) 
r chrustenig  (cerepnych  koStej) 
s magulladura  (de  los  huesos) 
m ropogäs  (koponyacsontok) 

Knöchel  (malleolus) 
e knuckle ; ankle 
f malleolus 
i malleolo 
3 ka;  kurobushi 
r lodyska 
s maldolo 
u boka 
Knochen  (ös) 

e bone 
/ os 
i ossa 

j kotsu ; hone 
r kostj 
s hueso 
u eso  nt 

Knochenbildung 

e bone-formation 
f formation  osseuse 
i formazione  dell’ossa 
j kotsu  seisei 
r obrosowanie  köstej 
s osificaciön  osteogenia 
n csontköpzüdös 
Knochenbohrer 

e bone-drill 
/ vilbrequin 
i trapano  per  ossa 
j kotsu  senkbshi 
r kostnyj  buraw 


Kn  ,s.a.Cn  
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Knochenbrüchigkeit.  — Knochenvorsprung. 


s berbiqui  para  los  huesos 
u csontfurö 
Knoohenbrüchigkeit 
e fragility  of  bones 
/ fragilitö  osseuse  (f.  des  os) 
i fragilitä,  ossea  (f.  dell’  ossa) 
j kotsu  no  jeijaku ; hone  no  ore  yasu- 
kikoto 

r lomkoBtj  kostej 

s friabilidad  de  los  huesos ; osteo- 
psatirosis 

u cßont  tör6kenys6g 
Knochenfeile 
e bone-rasp 
/ rugine 
i lima  per  osso 
j kotsu-ro 
r koBtnyja  opilka 
s lima  para  los  huesos 
u csontreszelö 

Knochenhaut  (d),  s.  Periost  (o) 
Knochenkern 

e centre  of  ossification 
/ point  d’ossification 
i nucleo  di  ossificazione 
j kakotsuten 
<r  koBtnoe  jadro 

s granulaciön  ösea ; punto  de  osifica- 
ciön 

u csontmag 

Knochenlade 

e involucrum 
/ goutti^re 
i teca  ossea 
j kokkyü 

r SekweBtralnaja  Buraka 
s secuestro 
u csontür 
Knochenleitung 

e hone  conduction 
/ conduction  osseuse 
i conducibilitä.  ossea 
j kosshitsu-dendö 
r koStnaja  prowodimoBtj 
s conducciön  huesosa 
u csontvezetös 
Knochenmark 
e medulla 
f moelle  osseuse 
i midollo  osseo 
j kotsuzui 
r ko3tnyj  mosg 
s m«5dula 
u csontvelö 
Knochen-Resorption 
c absorption  of  bone 


/ rßsorption  osseuse 
i riassorbimento 
j kotsu  no  kyüsho 
r ra6Saßywanie  kostej 
s reabsorcidn  huesosa 
u csontfelsziv6dJls 

Knochenscheere 

e bone-pliers 
/ ostöotomes 
i forbice  per  ossa 
j kokkyö 

r koBtnyja  nosnizy 
s tijeras  para  los  huesos 
u csontollö 

Knochenschraube 
e bone-screw 
/ vis  ä,  os 
i vite  per  ossa 
j kotsu-rasen 

r wint  dlja  lecenija  kostnych  pere 
s tornillo  para  los  huesos  [lom'''v] 
u csontcsavar 

Knochensplitter 
e bone-splinter 
/ esquille 
i scheggia  d’ osso 
j kotsu-sai-hen 
r koStnye  oBkolki 
s astilla  huesosa 
u csontsziläuk;  csontszälka 

Knochensplitterzange 
e bone-forceps 
f pince  & esquilles 
i tenaglia  per  frammenti  ossei 
j kossetsuhen  kaushi 
r sehcipzy  dlja  koBtnych  oSkolkow 
s pinza  para  esquirlas 
u csontszilänkfogö 

Knochenverdickung 
e bone  thickeDiDg 
/ ßpaississement  osseux 
i ispessirnento  osseo 
j kotsu  no  hiko 
r utolschceuie  kostej 
s engrosamiento  de  los  huesos 
u csontvastagodäs 

Knochenverkrümmung 

e tvvisting  curvature  of  bone 
/ incurvation  des  os 
i incurvamento  dolle  ossa 
j kotsu  no  wankyoku 
r isikrivflenie  kostej 
s incurvacidn  de  los  huesos 
u c8ontolg(irbüles 

Knochenvorsprung  ( 

e bone  projoction,  process  ot  o 


Kn  . . 
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aillie  oßseuse 

ilievo  osseo 

otsu-tokki 

ostnyj  wyStup 

romontorio  huescso 

sontkinövös:  csont 

dös 

en-Wachstum 

rowth  of  bone 
roissance  des  os 
•escita  dell’  ossa 
otsu-hatsu-iku 
)8t  kostej 

•ecimiento  de  los  hnesos 
iontnÖTekedös 

I 

odular 

böreux ; noueux 
tozzoluto 

sssetsujono ; eDkyüjöno 
:hischkowatyj 
pecto  tuberculoso 
omös 

iaht 

itton-suture 

i 

tura  intercisa 
issetsu-högö 
igowcatyj  sehow 
tura  de  botones 
mbvarrat 
onde 

essing  probe 
ade  boutonnöe 
ada  a bottone 
ütötanshi 
gowcatyj  sond 
ida  de  botön 
aibos  kutatö 
(d),  8.  Cartilago  (o) 

scheibe 

tilaginous  disc 
! n i s q u e i n t e r a r t i c n 
ißque  interarticulaire 
co  cartilagineo 
ikotsu-emban 
jaschcewoj  disk 
50  cartilagiDoso 
cagökorong 
= Knoten  (o) 

n-Dermatitis 

w-craw 

■kro 

natite  nodulare 
cessetsu-hifuen 
*woj  dermatit 
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s derraatitis  nudosa 
u göbös  börgyuladäs 

Knoten 

e lcnot 

, . | / n o e u d ; nodositö 

kiemelke-  | i nodo 

3 kessetsu ; musubime 
r usel 
s nndo 

u göb;  csomö 

Knotenbinde 

e knotted  bandage;  stur  bandage 
f noeud  d emballeurj  noend  de 
pansements 
i benda  a nodi 
j kessetsu-botai 
r uslowoj  bint 
s vendaje  de  midos 
u csomöskötös 
Knoten,  chirurgischer 
e knot  surgical 
/ noeud  cbirurgical 
i nodo  cbiriu’gico 
3 kessetsu,  gekwa-teki 
r usel  chirurgiceskij 
s nudo  quirürgiko 
u csomö,  seböszeti 
Knotenpunkte 
e nodal  points 
/ points  nodaux 
i punti  nodali 
j kessetsuten 
r uslowaja  tocka 
s punto  focal ; foco 
u csomöpont 

knot  Surgical  (e)  = Knoten,  chirurtri- 
scber  (o)  s 

knotted  bandage  (e)  = Knotenbinde  (o) 
knuckle  (e)  — Knöchel  (o) 
kö  (u)  — Concrement  (o) 
ko  (j)  = coxa  (o) 

. . , kö  (j)  = Foramen  (o) 

laire;  | kö  (j)  = Liebt  (o) 
kö  (j)  ~ Mund  (o) 
kö  (j)  — Nacken  (o) 
kö  (j)  — Orificium  (o) 
kö  (j)  — Promontorium  ( o ) 
ko  (j)  = pu  ler  (o) 
kö-  (j)  =.  rotro-  (o) 
ko-  (j)  = Spät-  (o) 

Koagulation 
e coagulation 
/ coagulation 
i coagulazione 

3 gyöko 
r koaguljazija 
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koaguljazlja.  — kö  gomu. 


s cöffigulaciön 
u alvadäs 

koaguljazija  (r)  — Koagulation  (o) 

köatsu  (j)  = Hochdruck  ( o ) 

köatsu  (j)  — Hochspannung  (o) 

köatsu  ki  (j)  = Tourniquet  (o) 

köa  vesevezetöben  (u)  — Uretorstein  (o) 

köbcsont  (u)  = (os)  cuhoides  (o) 

kö-bikö  (j)  = Choane  (o) 

köbo  (j)  — Bierhefe  (o) 

köbu  (j)  = Nacken  (o) 

Kochgeschirr 

e cooking  Utensil 
/ vaisselle 

i vasellame  di  cucina 
j niru-wutsuwa 
r poSuda  dlja  warki 
s tarros  de  cocina 
u fözö  edöny 

köchihö  (j)  — Hochstellung  (o) 
kö-chiryö  (j)  = Nachbehandlung  (o) 
kochö  (j)  — Meteorismus  (o) 
kochü  ( 3 ) — Tympanie  (o) 
kochö  (j)  — Tympanitis  (o) 
kochökotsu  (j)  — Keilbein  (o) 
kochökotsu-toku  (j)  = Keilbeinhöhle  (o) 
köchoku  (j)  = Bigidität  (o) 
kochösei  (j)  = tympanitisch  (o) 

Kochsalz 

e salt ; common  salt 
/ sei 
i sale 

j shio ; shoku-en 
r powarennaja  Solj 
s sal  comün 
u sö 

Kochsalz-Infusion 

e salt-infusion 
f sörum  artificiel 
i infusione  di  cloruro  di  sodio 
j shokuen-chunyü 
r wliwanie  powarennoj  Soli 
s inyecciön  de  aqua  salada 
usöoldatbeomlesztds;  söoldat- 
infuSiö 

Kochsalz-Lösung 

e saline  solution 

f solution  de  chlorure  de  sodium 
i solrrzione  di  cloruro  di  sodio 
j shokuen-yöeki 
r raBtwor  pawarennoj  Soli 
s soluciön  fisiologica 
u konyhasöoldat 

kocsdny  (u)  — Stiel  (o) 

kocsdnyköpzödös  (u)  = Stielbildung  (o) 
koc86nycsavarodäs  (^=;Stieldrehung  (o) 


kocsänyos  (lebeny)  (u)  = gestielt  (La;, 

pon)  (o) 

kocsik  megällö  helye  (u)  =■  Wagen haltt 

I>latz  (o) 

kocsin  vihetö  (u)  — fahrbar  (o) 
kocsonya  (u)  = Gelatine  (o) 
kocsonyas  (u)  = Gallert-  (o) 
kocsonyäs  (rak)  (u)  — (Carcinoma)  ge- 

latinosum  (o) 

kocsonya  Wharton  felö  (u)  — Sülze. 

Wharton’sche  (o) 
köd  (u)  = Nebel  (o) 
kodai-bösö  (j)  — Grössenwahn  (o) 
ködan  (j)  = Ecrasement  (o) 
ködanki  (j)  = Ecraseur  (o) 
kodei  (j)  = Kleister  (o) 
kodein  (r,  n)  = Codein  (o) 
ködo  (j)  — Consistenz  (o) 
ködo  (j)  = Härte  (o) 
ködo  (j)  = Härtegrad  (o) 
ködo  (j)  — Consistenz  (o) 
ködokushitsu  (j)  — Giftfestigkeit  (o) 
ködokusö  (j)  Antitoxine  (o) 

KödGkütai  (j)  — Antikörper  (o) 
koriomo  (j)  — Kind  (o) 
kodomo  notoki  (j)  = Kindheit  (o> 
kodömyaku  (j)  = Cruralarterien  (o) 
ködöshiki  (j)  = Grubensystem  (o) 
koe  (j)  — Stimme  (o) 
koegare  (j)  — Heiserkeit  (o) 
kö-en-sui  (j)  — Lichtkegel  (o) 
kofe  (r)  = Kaffee  (o) 
kofFein  (r,  u)  — Coffein  (o) 
köfogö  (u)  = Steinzange  (o) 
köfun  (j)  — Rausch  (o) 
kofun-zai  (i)  = Excitantia  (o) 
kögai  ( j ) = Gaumen  (o) 
kögai-haretsu  (j)  = Gaumenspalte  io) 
kögai-haretsu  (j)  = Wolfsrachen  (o) 
kögakuno  (j)  — optisch  (o) 
kögai-kyo  (j)  = Gaumenbogen  (o) 
kögan  (j)  = Hoden  (o) 
kö-ganbö  (j)  — Augenkammer,  hintere ( < 
kögan-en  (j)  = Orchitis  (o) 
köganketsubö  (j)  = Anorchismus  (o) 
kögan-nikuyö  maku  (j)  = Tunica  dar 
tos  (o)  ... 

kö-gan  sen  puku  (j)  = Krj-p401,0“1'' 
mus  (o)  . ,, 

kögan-setsujö-jutsu  (j)  = Castratio»  P 
kögan-shuyö  (j)  = Hodougeschwuist 

kogatana  <j)  = Messer  (o) 
kögö  (j)  — Coitus  (o) 
kögö  (j)  - Kohabitation  (o) 

kögoezini  (j)  — Erfrierungstod  (°f' 
kö  gomu  (j)  = Hartgummi  (o) 


Ko s.  a.  Co 


kogtewldnaja  kistj.  — kökö-mull. 


idnaja  kistj  (r)  = Greifenklaue  (o) 
ui  tayuru  (j)  = marschf«.. 
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ni  tayuru 

(o) 

tation 

habitation 


marschfä 


ito 

isotsu ; kögö 
wokuplenie 
habitaciön 
zötilßs 

(j)  = Erythem  (o) 

U (j)  = Spät-  (o) 

l-hakunai-shö  (j)  = Nachstar  (o) 
-shökö  (j)  =;  Spätsymptom  (o) 

® Eorameu  obturatorium  (o) 
sei  (j)  — Herdsklerose,  dessemi- 
e (o) 

) = Kaffee  (o) 

* = Schwarte  (o) 

(j)  — Sklerodermie  (o) 

(j)  = Sklorem  (o) 

(j)  — Sklerodermie  (o) 

'drat 

bohydrate 
Irate  de  carbone 
ati  di  carbonio 
i-sui-tanso 
lewod 

ro-carbonado 

nbydrat 

xyd 

bon  monoxide 
de  de  carbone 
do  di  carbonio 
kwa  tanso 
?j  ngleroda 
do  de  carbono 
toxyd 
iure 

'onic  acid 
e carbonique 

0 carbonico 

an 

kislota 
r>  carbonico 
sav 

ure  Bäder 

onic  acid  baths 
\ carbo-gazoux 

1 di  acido  carbonico 
in-yoku 
■fislyja  wanny 

de  dcido  carbonico 
avas  ffirdo 

(j)  — hinterer  (o) 


köhöges  ( u)  = Husten  (o) 
ko-hötai  (j)  — Hüftverband  (o) 
köi  (j)  = Belagerung  (o) 
kö-i  (j)  = Hochstand  (o) 
köi  (j)  ~ Schularzt  (o) 
koishi-rokwaki  (j)  — Kieselgur-Fil- 
ter (o) 

kojö-eisei  (j)  =:  Gewerbehygiene  (o) 
ko-jömyaku  (j)  = (Vena)  cruralis  (o) 
kojo-nankotsu  (j)  = Schildknorpel  (o) 

köjönankotsu-sekkai  jutsu  (V)  Thyreo- 
tomie  (o) 

köjösen  (j)  = Schilddrüse  (o) 
köjösenshu  (j)  ==  Kropf  (struma)  (o) 
kojösen-shocho  (j)  =:  Kropf  (o) 
köjösenshusei  shibö  (j)  = Kropftod  (o) 
kC-jyö  (j)  — Belagerung  (o) 
koka  (u.)  = Coca  (o) 
kökai  (j)  = Seereise  (o) 
koka  in  (r)  = Cocain  (o) 
kökai-saijojutsu  (j)  = Conchotomie  ( o ) 
kökaku  (j)  — Hinterhörner  (o) 
kökan  (j)  = Hobel  (o) 
kökan  (j)  = Umsatz  (o) 
kökan-pessarium  (j)  — Hebelpessar  (o) 
kökansei  (en,  enshö)  (j)  = sympathisch 
(Entzündung)  (o) 

kokansetsu-tsu  no  (j)  — koxalgisch  (o) 

kokan-shikyQatteiki  (j)  = Hebelpes- 
sar (o) 

kökanshinkei  (j)  = Sympathicus,  N.  (o) 
kokasei  (j)  — Herdsklerose,  dissemi- 
nierte  (o) 

kökasei  (j)  =.  sklerotisch  (o) 

kokei-zanryabutsu  (j)  = Trocken rück- 

stand  (o) 

koke  no  hötai  (j)  = Moosverband  ( o ) 
kökeiSU  (j)  — Cirrhose  (o) 
köki  (j)  = aerob  (o) 
kok]  (j)  = dick  (o) 
koki  (j)  — dickflüssig  (o ) 
kok]  (j)  = Expiration  (o) 
kökin  (j)  =z  Masseter,  M.  (o ) 
kokin-isu  (j)  — Atmungsstuhl  (o) 
kokkaku  (j)  Skelett  (o) 
kokkan-nammaku  (j)  = Bandscheibe  (o) 
kokkan-yötö  (j)  = Zwischenknochen- 
messer (o) 

kokkyö  (j)  = Knochenscheere  (o) 
kokkyü  (j)  ■=  Knochenlade  (o) 

kokkyu  (kaishihen  nomawarini)  (j)  = 

1 oteulado  (um  don  Sequester  he- 
rum) (0) 

(r)  ~ rjL,llf;8is  convulsiva  (o) 
kökö  (j)  = Tflaster  (o) 

kökö-mull  (j)  - Pflastormull  (0) 
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kokö  shl  uru.  — Kolobom. 


kökö  shi  uru  ( j ) — fahrbar  (o) 
koksalgiceskij  (r)  — koxalgisch  (o) 
kökU  (j)  = Mund  (o) 
kokSit  (r)  — Coxitis  (o) 
kökö  (j)  = Mundhöhle  (o) 
kokudö  (j)  = Landstrasse  (o) 
kökP-jöhi  (j)  = Mund-Epithelien  (o) 
kokumin-byö  (j)  — Volkskrankheit  (g) 
kokushibya  (j)  = Pest  (g) 
kokushikiso  (£)  = Melanin  fg) 
koku-shu  (j)  — Melanom  (o) 
kokusuibyo  Q')  = SchwarzwasBerfieber  (g) 
kö-kutsu  (j)  — Kyphose  (g) 
kökutsu-shö  (j)  — Retroflexio  (o) 
ko-kwansetsu-en  (j)  — Coxitis  (o) 
kökyo  (j)  = Elevation  (o) 
kokyö  (j)  = Hochlagernng  (o) 
kökyö  (j)  = Mundspeculum  (o) 
kökyöen  (j)  — Angina  (o) 
kokyfl  (j)  = Atmnng  (o) 
kokyü  (j)  — Atemzug  (o) 
kokyD-bu  (j)  = Kegio  respiratoria  (o) 
kökvP-chQSU  (j)  — Atmungszentrum  (o) 
kökyu-hanchö  (j)  Kreishogenstellung  ( o ) 
kökyu-hanchö  (j)  — Opisthotonus  (o) 
kokypkan  (j)  — Decanulement  (o) 
kokypki  (j)  = Atemluft  (o) 
kokyp  ki  (j)  — Respirator  (o) 
kokyp  konnan  (j)  — Dyspnoe  (o) 
kokyp-shögai  (j)  = Atmungs-Störung  (o) 
kokyp  suru  (j)  — rauh  (es  Atmen)  (o) 
koladio  (u)  — Cola-Nuss  (o) 
kolbasa  (r)  — Wurst  (o) 
koibäsz  (u)  — Wurst  (o) 

Kolben 
e piston 

f matras ; cornue 
i stantuffo 
j kolben 
r kolby 

s tallo  de  embolo 
u dugötolö 

kolbig 

e clubshaped 
/ en  massue 
i clavato 

j saki  no  fukuretaru 
r kolbowidnyj;  bulawowidnyj 
s engruesamiento  terminal 
u bunkös 

kolbowidnyj  (r)  = kolbig  (o) 
kolby  (r)  = Kolben  (o) 
kolchikum  (u)  = Colchicum  (o) 
kölcsönös  viszonyok  (u)  — Wochselbe 
Ziehungen  (o) 
köldök  (u)  = Nabel  (o) 


kdidökkötö  (u)  = Nabelbinde  (o) 
köldök  lekötes  (u)  = abnabeln  (o) 
köldökserv  (u)  = Nabelbruch  Co) 
köldökservkötö  (u)  =Nabelbruchband (o 
köldök  veröör  (w^=Arteria  umbilicalis  fo 
köldökzsinör  (n)  — Nabelschnur  (o) 
köldökzsinör  (u)  — Nabelstrang  (o) 
köldökzsinör  tapadäsa  a magzat  burok 
hoz  (u)  — Insertio  velamentosa  (o) 
köldökzsinörzörej  (u)  = Nabelschnur 
geräusch  (o) 
kolebanie  (r)  — Schwingung  (o) 
kolebatjsja  (r)  = flottieren  (o) 
kolennaja  caschecka  (r)  — Patella  (o) 
kolennaja  mufta  (r)  = Kniekappe  (o) 
kolennoe  jawlenie  (r)  — Kniepbaeno 
men  (o) 

kolennoe  soclenenie  (r)  — Kniegelenk  (o 
kolennyj  refleks  (r)  — Patellarreflex  (0 
kolennyj  SyStaw  (r)  — Kniegelenk  (o) 
koleno  (r)  = Knie  (o) 
koleno-loktewoe  polosenie  (r)  = Knie 
Ellenbogenlage  (o) 
kolerapiros  szin  ( u ) — Cholerarot  (o) 
koleravibriö  (u)  = Choleravibrio  (o) 
kölesdaganat  (u)  — Milium  (o) 
köieshimlö  (u)  — Miliaria  (o) 
kölesnyi  (u)  — miliar  (o) 
kolicestwennyj  ( r ) = quantitativ  (o) 
kolicestwo  (r)  = Quantität  (o) 

Kolik 
e colic 
/ colique 
i colica 
j sentsu 
r kolika 
s cölico 

u kolika;  hascsikaräs  (Bauchkolik) 
kolika  ( r , u)  — Kolik  (o) 
kolit  (r)  = Colitis  fo)  ••«L 

koljzo  detskoe  (r)  = Beissrmg  (« 

Kinder)  (o) 

kollapsus  (u)  — Collaps  (o) 
kollargol  (r,  u)  = Collargol  (o) 
kollateralnyj  ( r ) = collateral  (o) 
kollodij  (r)  — Colloditim  (o) 
kolloid  (u)  = colloid  fo) 
kolloidnyj  (r)  — colloid  (o) 

Kolobom 

e eoloboma 
/ eoloboma 
i eoloboma 
j sentonsei-hiretsu 
r koloboma 
s eoloboma 
u hasadek 


Ko 
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koloboma.  — Komplement. 


boma  (r)  — Kolobom  (o) 
desj  (r)  = Brunnen  (o) 

mbo  gyöker  (u)~  Colombo  Radix  (o) 

nie 

eolony 
colonie 
colonie 

shokuminchi ; shüraku 
kolonie 
colonia 

gyarmatok;  telepitoenyek 
sowidnaja  powjaska  (r)  = Spiea  (o) 
•aJa  rana  (r)  — Stichwunde  (o) 

aia  rann  s^\  nA 
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iaja  rana  arterij  (r)  = Stichver- 
zung  (arterielle)  (o) 
ja  w boku  (r)  ~ Seitenstechen  (o) 
Om ia  (u)  ~ Kolotomie  (o) 
tomie 
colotomy 
colotomie 
colotomia 
Jaichö-sekkaijutsu 
kolotomija ; resekzija  obodoc- 
uoj  kischki 
lolotomia 

tolotomia;  a vastagb<§l  mögnyi- 

täSä 

omija  (r)  — Kolotomie  (o) 
jrinter  (r)  = KoliDeurynter  (o) 

urynter 

lilating  bag 
lilatateur  du  vagin 
olpeurynter 
aichitsuki 
^olpejrinter 

olpeurinter-(dilatador) 
üvelytagitö  kaucsukhtilyap 
(r)  — Kolpitis  (o) 

is 

flpitis 
iginite 
flpito 
litsu-en 
flpit 
)lpitis 

ively  gy ul adäs 

thaphia 

Iporrhaphy 
'Iporraphie 
lporafia 

itsuhekihögö-jutsu 
ischiwanis  schejki 
Iporrafia 

huvely  szükihSse  varrässal ; kol- 
iorrhaphia 

ilyha  (u)  ~ Brutofen  (o ) 


koltokälyha  (u)  — Brutschrank  (o) 
KC^.un  Q'J  — Weichselzopf  (o) 
kolüschcaja  pila  (r)  ~ Stichsäge  (o) 
kolzeobrasnyj  (r)  — ringförmig  (o) 
kolzo  Sokraschcenija  (V):=Kontractions- 

nng  (o) 

komaku  (j)  = Membran  (o) 
komaku  (j)  ~ Trommelfell  (o) 
kö  maku  (j)  =z  I)ura  mater  (o) 
komaKU-en  (j)  — Myringitis  (o ) 
komaku  no  (j)  — tymj)anitisch  (o) 
kOiuar  (r)  — Stechmücke  (o) 
kombinält  (u)  — combiniert  (o) 
Kombinaticn 
e combination 
/ combinaison 
i combinazione 
J ketsugo  ; rengo;  setsuzoku 
r kombinazija 
s combinaciön 
u egyesites;  csoportositäs 
tombinazija  (r)  = Kombination  ( o ) 
kombinirowannyj  (r)  = combiniert  f0) 
(Omen  (j)  — Hinterfläche  (o ) 

(ömetszes  (u)  ~ Tithotomie  (o) 
cometszes  (u)  = Steinschnitt  (o) 
kometszeses  fekväs  (u)  = Steinschnitt- 
lage  (o) 

Kommabacillus 

e cömma-Bacillus 
f bacille  virgule 
i bacillo  virgola 
j kommakankin 

r saPJatowidnyj  bazill;  choler- 
noja  palocka 
s bacillus  coma 
u kommabacillus 

kommakankin  (j)  — Kommabazillus  (o) 
komnata  bolnowo  (r)  = Krankenzim- 
mer (o) 

komnata  dlja  bolnych  (r)  = Kranken- 

stabe  (o) 

kömon  (j)  Anus  (o) 

komon  (geka-i,  eisei  gakusha)  (j)  — 

(Chirurg,  Hygionikor)  (o) 
komonkan  (j)  = Afterrohr  (o) 
kömonnai  no  (j)  = endorectal  (o) 
kömon-ressö  (j)  = Fissura  ani  ( o ) 
komorzsöläs  (u)  = LithotrypsieVo) 
tompensatornyj  (r)  = compensatorisch/'o) 

knmSfenSaZ'tJa  ^ = ComPeusation  (o) 

kS$£21  CuJ = Eomple™"* 

e complement 
/ complöment 
i complemento 
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kompon  no.  — konservative  (Behandlung). 


j hotai 

r komplement 
s complemento 
u kiegdszitö  anyag 
kompon  no  (j)  — radikal  (o) 
kompoi  (r)  — Corapot  (o) 
kompress  (r)  = Umschlag  (o) 
komprimierte  Luft 
e compressed  air 
/ air  comprime 
i aria  compressa 
j assaku-küki 
r SSatyj  wosduch 
s aire  comprimido 
u süritett  levegö 
komura  (j)  — Wade  (o) 
kona  (j)  = Mehl  (o) 
konafuki  (j)  = Pulverbläser  (o) 
konagusuri  (j)  = Pulver  (o) 
könaifuran  (j)  = Stomacace  (o) 
ko-naihonshö  (j)  — Coxa  vara  (o) 
konbö-jö  (j)  = Keulen  form  (o) 
konchotomija  (r)  — Conehotomie  (o) 
koncha  (j)  — Insekten  (o) 
konchü-shisho  (j)  — Insektenstich  (o) 
kondaku  (j)  — Trübung  (o) 
kondensor  (r)  — Condensor  (o) 
kondiloma  (r)  — Condylom  (o) 
kondiloma  ostrokonecnaja  (r)  — Con- 
dyloma acuminatum  ( o) 
kondilomy,  ostrokonecnyja  (r)  — Con- 
dylome (spitze)  (o) 

konöom-ujjvedö  (u)  — Condom-Finger- 
ling (o) 

kondömushi  tö  (j)  — Condomfinger- 

ling (o) 

kondurango  fözet  (u)  = Decoctum  Con 
durango  (o) 

Kondyloma  (g)  — Condylom  (o) 
konecnostj  (r)  =■  Extremität  (o) 
könenmakuen  (j)  — Stomatitis  (o) 
Konferenz 
e Conference 
/ Conference 
i conferenza 
j kaigi 

r konferenzija 
s eonferencia 

u tandiskozas;  6rtokez(5s 
konferenzija  (r)  — Konferenz  (o) 
kongestija  (r)  = Congestion  (o) 
Kongestionsabscess 
e hyperaemic  abscess 
/ abcös  par  congestion 
i aseesso  da  congostione 
i ruehünöyö 


r priliwnyj  naryw 
s abscoso  por  cougestidu 
u sfilyedeses  tdlyog 

kongestionnye  narywy  (r)  — Kongestion.- 

Abscesso  (o) 

kongö  (j)  — Mischung  (o) 
kongö-densen  (j)  — Mischinfection  (o) 
kongö-gekan  (j)  = Chancro  mixte  (o) 
kongö-masui  (j'j=Narkose,  gemischte  (o) 
kongö-shuyö  (j)  = Mischgeschwulst  (o) 
Kongress 
e congress 
/ congres 
i congresso 
j sbükai 

r kongress ; Sj  e s d 
s congreso 

u nagygyülds;  gy(il£s 
konidii  (r)  — Conidien  (o) 
konjak  (r)  — Cognac  (o) 
konkrement  (r)  = Concrement  (o) 
könnyü  (u)  = leicht  (o) 
könnyü  beteg  (u)  — Leichtkrauke  (o) 
könnyübeteg-osztäly  (u)  — Leichtkrun 
ken-Abteilung  (o) 

könnyü  etrend  (u)  = blande  (Diät)  (o) 
kö-nö,  komaku  no  (j)  = Tasche,  hinter? 

des  Trommelfelles  (o) 
könömaku-en  (j)  = Pachymeuingitis  ( o > 
konomu  bashö  (j)  = PraedilectionsFtel 
le  (o) 

kon-sen-i  (j)  — Wurzelfasor  (o) 
konsensuell 
e consensnal 
/ consensuel 
i consensuale 
j dokausei  no 
r soeuwstwennyj 
s sensibilidad  coujunta 
u együtterzö 
konsequent 
e consequent 
f consüquent 
i conseguente 
j höshiu  döri 
r posledowatelnyj 
s cousecuente 
u lcovetkezmdnyes 
konservative  (Behandlung) 
e conservativo  (treatment) 

/ conservateur  (traitement) 
i conservativo  (trattamento) 
j kozonteki  (-ryöhö) 
r konSorwatiwuoe  (leceuie) 
s tratamiento  couservado 
u megtarto  tkezelds) 


. a.  Co  . . . . 


konserwatiwnoe  (leceniB).  - Kopfkissen. 


erwatiwnoe  (lecenie)  (r)  = konser- 
tive  (Behandlung)  (o) 
erwy  (r)  ~ Conserven  (o) 
iStenzija  (r)  = Consistenz  (o) 
kaja  stopa  (r)  ~ Pos  equinus  (o) 
kij  chwoSt  (r)  r=;  Cauda  equina  (o) 
tituzija  (r)  — Constitution  (o) 
tituzionalnyj  (>•):=  constitutioneU  Co) 
u>  ü)  — Coma  (o) 
agij  (r)  =:  Coutagium  (o) 
akt 

contact 
contact 
sontatto 
»esshoku 
kontakt 
sontacto 

jrintes ; Brintkezgs 

■actionsring 

•etraction  ring;  Bandl’s  ring 
inneau  de  contractiou 
inollo  di  contrazione 
ihushnkti-riu 
tolzo  Sokraschcenija 
-ontracciön  anular 
»szebuzödäsi  gyürü 
aextension 
:ountre  extension 
sontre-extension 
:ontroestensione 
iantaiken-in-hö 
'rotiwowytjasenie 
ontraextensiön 
llennyujtäs;  ellenhuzäs 
aktur 
ontracture 
ontracture 
ontrattura 
oren 

wedenie;  kontraktura 
3ntraetura 
iugorodäs 

Lkiura  (r)  — Kontraktur  (o) 

iStnos  okraschiwanie  (r)  — ( 

tfärbung  (o) 
lija  (r)  ~ Contusiou  (o) 
inye  wystrely  (r)  = Coutom- 
isse  (o) 

rtowidnyg  kristaly  (r)  = Brief- 
'ertkrystalle  (o) 

Isija  (r)  =.  Convulsion  Co) 
u)  = Träne  (o) 

‘ ( u ) ~ Cognac  Co) 

^söoldat  Cu)  = Kochsalzlösung  Co) 
SOCSka  (u)  = Carnncula  Jacry 
s (o)  J 
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könymirigy  Cu)  = Tränendrüse  Co) 
konyok  (u)  = Cubitus  (o) 
konyokmirigy  (u)  = Cubitaldrüse  (o) 
konyorrvezetek  (u)  = Ductus  naso-lacry- 
malis  Co) 

konyorrvezetek  (u)  = Tränen-Nasen- 

Kanal  (o) 

könysipolykes  (u)  = Träneufistol- 

rnesser  (o) 

könytorniogyuiadäs  (u)  = Dacryocysti- 

könyv  (u)  =.  Buch  (o) 
konyzacskö  Cu)  = Tränensack  Co) 
onzentriceskij  (r)  = concentriscb  Co) 
konzervek  (u)  = Conserven  (o) 

konzewaja  arterija  (>■)  = Endarterie  Co) 

k tionefö;ShlJUtSU  U)  ~ E;ulikaloPei'a- 

koordir.atio  Cu)  = Koordination  Co) 
Koordination 

e coordination 
/ coordination 
i coordinaziono 
j kyödö  undo 
r koordinazija 
s coordinaciön 

u összerendezös ; koordinatio 
koordinazija  Cr)  — Koordination  (o) 
kopaszto  kosz  Cu)  — Tinea  imbricata  Co) 
kopaszto  somor  («JzrHerpes  tonsurans  (o) 
kopaszto  somör  (u)  = Tinea  irabri- 

C tltüi  \OJ 

kopcik  (V)  = Steissbein  Co) 
kopoikowaja  kostj  (r)  = Steissbein  (o) 
kopet  (u)  — Sputum  tu) 

Kopf  (caput) 
e head 
/ tete 
i tosta 

J tö ; töbu  ; atam  a 
r golowa 
s cabeza 
u fej 

Kopfgeschwulst 

v cephalhaematoma 
/ cöphalömatome 
i cefaloematoma 

j töru 

r g’downaja  opucholj 
s ct)lalnraatoma; 
cabeza 

u fejdaganat  vßrteleu 
Kopfkissen 
e piJlow 
f oreiller 

i cuscino  per  il  capo 


tumor  de  la 


Ko  • , s.  a.  Co  . . . , 
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Kopfiehne.  — Koprolith. 


j makura 

r golownaja  poduschka 
s alraohada 

u fej  v an  kos;  fejpärna 
Kopflehne 

e head  Support 
/ appui-tete 
i sostegno  per  il  capo 
j nn 

r isgolowje 

s instrumento  para  sostener  la  cabeza 
en  el  deciibito  (sim) 
u fejtämasztö 

Kopfnicker 

e sternocleidomastoid  M. 

/ müscle  sternocleidoraasto'idien 
i sternocleido 
j kyösa  nyütökin 
r kiwatelnaja  sudöroga 
s müsculo  esterno-clöidomastoides 
u fejbiccentöizom 
Kopfschleuder 
e chin-bandage 
/ bandage  de  tete 
■i  benda  del  capo 
j to  bu-tei  sekitai 

r praschcewidaaja  powjaska  golowy 
s vendaje  de  cabeza 
u fej  paritfcyaköt6s 

Kopfschmerz 

e headache 

f c6pbal6e ; cöpbalalgie;  mal  de 
i dolore  di  testa  [tete] 

j zutsü 

r golownaja  bolj 
s dolor  de  cabeza 
u fejfäjäs 

Kopfschmerz,  halbseitiger  (d),  s.  Mi- 
graine ( o) 

Kopfstütze 

e bead-rest 
f Support  de  tete 
i sostegno  del  capo 
j sbitöki ; tobu  sbizilci 
r golowodersatelj;  golownaja 
podstawka 

s puntal  para  la  cabeza 
u fej  tarn  asz 
Kopftuch 

e bead  bandage 
/ tour  de  töte  (sim) 
i fazzoletto  per  il  capo 
j tohu 

r golownaja  lcoSyuka 
s panuelo  de  cabeza 
u fejreval^ 


Koplick  feie  foltok  (u)  = Koplick’sche 

Flecken  (o) 

Koplik’ov^y  pjatna  (r)  = Koplick’sch« 

Flecken  (o) 

Koplich-shi  han  (j)  — Koplick’scbe 

Flecken  (o) 

Koplick’sche  Flecken 

e Koplik’s  spots 
/ taches  de  Koplik 
i macchie  di  Koplick 
j Koplick-shi  ban 
r Koplik’owy  pjatna 
s manchas  de  Koplick 
u Koplick  fel<5  foltok 
Koplik’s  spots  (e)  = Koplick’sche 
Flecken  (o) 

köpöcsesze  (u)  — Speinapf  (o) 
kopogtatäs  (u)  = Perkussion  (o) 
kopogtäto  kalapäcs  (u)  = Perkussions 

barumer  (o) 

kopogtatö  lemez  (u)  — Plessimeter  (o) 
kopoltyühölyag  (u)  — Kiemencyste  (o) 
kopoltyuiv  eredetü  (u)  = branchiogen  (o) 
kopoltyutasak  (u)  = Kiemenbögen  (o) 
kopoltyutasak  (u)  — Kiementasehen  (oj 
köpöly  (u)  — Schröpfköpfe  (o) 
köpölyözni  (u)  = scbröpfen  (o) 
koponya  (u)  = Schädel  (Granium)  (o) 
(aj  koponyaboltoratvilägrahozotthinänya 
(u)  — Acranie  (o) 

koponyaboltozat  Scbädelgewölbefö/ 

koponyabör  (u)  — Schädelhaut  (o) 

koponyacsont  belsö  lemeze  (u)  — Tabula 

intorna  (o) 

koponyacsont  belsö  lemeze  (u)  =;  vitrea 

(tabula)  (o) 

koponyacsont  külsö  lemeze  (u)  = externa 

(tabula)  (o) 

koponyalekeles  (u)  — Trepanation  (o) 
kopenyalekelö  (u)  — Trepan  (o)  \ 

koponyän  belüli  (u)  = intrakraniell  (o> 
koponyasyphilis  (u)  = Schädolsyphilis(o) 
koponyatetö  (u)  — Schädeldach  (o) 
koponyaüreg  (u)  — Schädelgrube  (o) 
koporsöfedelalakü  kristäly  (u)  = Sarg 
deckelkrystalle  (o) 

köpöiivegese  (n)  — Spuckfläschchen  (o) 

koppasztö  koszgomba(»t)  = Trichophyton 

Koprolith  [tonsurans  (o) J 

e coprolith 
f coprolithe 
i coprolito 
j funseki 

r kalowye  kamni;  koprolity 
s coprolito 
u bchärkö 


Ko  . . 


s.  a.  Co  . . . . 


koprolity.  — Kornzange. 


ity  (r)  = Koprolithen  (o) 

Stas  (?)  = Kopro8tase  (o) 
stasc 
iprostasis 
iproetase 
iprostasi 
likuben 

»prostas ; s a s t o j k a 1 a 
iprostasis 

51  s ä r p a n g & s ; szoruläs 
ö szerek  (u)  = Expectorans  ( o ) 
) = Alter  (o) 

mosga)  (?)  ~ Kinde  (Gehirn)  (o) 
ilnyj  wrac  (r)  = Schiffsarzt  (o) 
cörjelzes  (u)  = Frühdiagnose  (o) 
ul  es  (u)  = Frühgeburt  (o) 
üles  mesterseges  (u)  = Frühge 
, künstliche  (o) 
i (u)  = Colostrum  (o) 
futö  okoskodäs  (u)  — Circulus  vi 
:s  (o) 

epzödes  (u)  ~ Missbildung  ( o ) 
jmeny  (u)  = Anamnese  (o) 

(j)  — Kontraktur  (o) 

1 (r)  = Würze  (o) 

ipekakuany  (r)  = Ipecacuanbae 
s (o) 

kolombo  (?)  — Colombo  Radix  (o) 
nosa  (r)  — Nasenwurzel  (o) 
rewenja  (r)  ~ Rhei  radix  (o) 
Senegi  (r)  Senegae  radix  (o) 
wolosa  (?)  = Haarwurzel  (o) 
aja  operazija  (r)  = Radikalopera 

3j  fr)  = radikal  (o) 

lkowoe  wolokno  (r)  = Wurzel- 
ig 

Ikowyj  simptom  fr)  = Wurzelsymp- 

ok  nerwa  (r)  = Nerven 

0 — Kontraktur  (o) 
sz  (u)  — Rotationssäge  (o) 

1 vakbeltäjekon  (u)  = Ileocoecal- 

ß (o) 

fOräs  (u)  = Diagnostik  (o) 

COZäs  (u)  =.  Differentialdia- 

(o) 

‘'u)  = Krankenhaus  (o) 

a harcvonalban  (u)  = Etappe n- 

th  (o) 

scged  (v)  = Lazarothgehülfe  (o) 
uszok  (u)  = Hospitalbrand  (o) 

~ Eis  (o) 

'.yj  fr)  = braun  (o) 
j>  = Eiskappe  (o) 
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for,  Taschenlexikon. 

Ko  . 


körimizu  (j)  — Eiswasser  (o) 

KOl  itsu-zinzö  (j)  — Solitärniere  (o) 
korivallas  (u)  = Kreisbogenstellung  (o) 
korj  (?)  = Masern  (o) 
korje.l  (u)  — Symptom  (o) 
korjeizes  (u)  = Diagnostik  (o) 
korjösläs  (u)  = Prognose  (o) 
körkep  (u)  — klinisches  Bild  (o) 
korkowaja  eptlepsija  (?)  = Rindenepi- 
lepsie  (o) 

korkowoe  pole  (r)  = Rindenfeld  (o) 
rtorkowyj  (r)  — cortical  (o) 
kormegismer^s  (u)  = Diagnostik  (o) 
kormlenie  grudju  (?)  = Lactation  ( o ) 
kormeiszes  (u)  = Cirkelschnitt  (o) 
kormiliza  (r)  = Amme  (o) 
kormlenie  (?)  = Fütterung  (o ) 
kormlenie  detej(V)=rKinderernährung^o) 
kormlenie  grudju  (?)  = stillen  (o) 
kormos  (u)  ~ fuliginös  (o) 

Körnchen 


e grain 
f granule 
i granuli 
j kawyü ; isubu 
?■  sjornyschko 
s granillo 
u szemcse 
Körnerzellen 
e granulär  cells 
f cellules  granul euses 
i cellule  granulöse 
3 kary üsaibo 
r sernistaja  kletka 
s celdillas  granuläres 
w szemcsös  sejt 
körnig 

e granulär 
/ granuleux 
i granuloso 
j karyü-jö 
r sernistyj 

s grannjiculo;  granoso 
?c  szemcs^s 
kornutin  (u)  = Cornutin  (o) 
(eltolödäs)  környek  fel6  (u) 
catio  ad)  peripheriam  (o) 
kornyeki  (u)  = peripher  (o) 
Kornzange 
e pressure-forcops 
f pince  ä pansements 
i tirapalle 
j bakury  ükanshi 
?’  kornzang 
s pinza  de  diontes 
u makkfogd 


(Dislo- 


, s.  a.  Co 


25 


386 


korobocnyj  ton.  — kosa. 


korobocnyj  ton  (r)  = Schachtelton  (o) 
kö-rochO-kotsu  (j)  = Hinterscheitel- 
bein  (o) 

körok  (u)  = Aetiologie  (o) 
köroközö  (u)  — pathogen  (o) 
köröm  (u)  = Fingernagel  (o) 
köröm  (u)  — Nagel  (o) 
körömägy  (u)  = Nagelbett  (o) 
körömägy  gyuladäsa  (u)  = Onychia  (o) 
köröm  hiänya  (u)  — Anonychie  (o) 
körömollö  (u)  ==  Nagelscheere  (o) 
körömszegely  (u)  — Nagelfalz  (o) 
körömtisztitö  (u)  = Nagelreiniger  (o) 
Koronararterie 
e coronary  artery 
/ artöre  coronaire 
i arteria  coronaria 
j kanjö  dömyaku 
r wenecnyja  arterii 
s coronaria 

u koszorüs  vero6r  (sziv) 
korong  (u)  — Scheibe  (o) 
köi'OS  izgatoltsäg  (u)  = Exaltation  (o) 
köros  lehangoltsäg  (u)  = Depression  (o) 
köros  nagyetüseg  (u)  = Bulimie  (o) 
korosukoto  (j)  = Abtötung  ( o ) 
korotkij  (r)  — kurz  (o) 
korotkij  otrostok  (r)  = kurzer  Fortsatz  (o) 
korowja  OSpa  (r)  — Kuhpocken  (o) 
korpäzäs  (u)  = Desquamation  (o) 
Körper  (corpus) 
e body 
/ corps 
i corpo 
j tai  (tai-bu) 
r telo 
s cuerpo 
ic  test 

Körperverletzung 

e injury 

/ plaie  ; 16sion ; blessure 
i lesione  del  corpo 
j shintai  no  söshö 
r telesnoe  powresdeniS 
s lesiön  del  cuerpo 
u testi  s6rt6s 
Korps-Arzt 

e regimental  medical  officer  (sim) 
f mödecin  rögimentaire  (sivi) 
i medico  di  corpo 
j taizuki  gun-i 
r korpusnyj  wrac 
s m6dico  de  un  cuerpo  (ejörcito) 
u hadtest  orvos 
Korpulenz 
e obesity 


Ko  ...  . 


/ corpulence 
i corpulenza 
3 aijö 

r dorodnostj 
s gordura 
u kövörsög 

korpusnyj  wrac  (r)  = Korps-Arzt  (o) 
Korrektion  (durch  Gläser) 

e correction  (by  glasses) 

/ correction  (par  les  verres) 
i correzione  (con  lenti) 
j rensu-kyösei 

r korrelczija  poSredstwom  stjokol 
s correcciön  (par  lentes) 
u lätäsjairtds  szemüveggol 
korrekzija  poSredstwom  Stjokol  (r)  = 
Korrektion  durch  Gläser  ( o) 
korset  (r)  — Corset  (o) 
korsetnaja  pecenj  (r)  — Schnürleber  io; 
Korsett,  s.  Corset  (o) 
korsö  (u)  — amphorisch  (o) 
körszakos  (u)  = circular  (o) 
körszakos  (u)  — cyclisch  (o) 
körszakos  elmezavaz  (u)  = Folie  circ« 
laire  (o) 

körterem  (u)  — Krankenzimmer  (o) 
Kortiew  organ  (r)  = Corti’sches  Organ  (ol 
Kortiewa  duga  (r)  — Corti’scher  Bo- 
gen (o) 

kortikal,  s.  cortical  (o) 

körülhurkoläs  (u)  = Umschlingung  (oi 
körüli  (n)  — peri-  (o) 
körülirt  ( u ) — circumscript  (o) 
körülirt  kopaszodäs  (u)  = Alopeoi: 

areata  (o) 

körülmeteles  (u)  — Beschneidung  (oi 
körülöltes  (u)  — Umstechung  (o) 
körülultestü  (u)  =:Um8techung8nadeb'> 
körvögäs  (u)  = Cirkelschnitt  (o) 
köryö  (j)  = Gewürze  (o) 
kö-ryö  (j)  — Würze  (o) 
köryöjöno  (j)  — canalförmig  (o) 
korytoobrasnyj  (r)  — muldenförmig  («> 
Koryza 
e coryza 
f coryza 
i coriza 
j bi  katarrh 
r naSmork 
s coriza 
u nätha 

kosa  (r)  = Cutis  (o) 
kösa  (j)  — Chiasma  (o) 
kosa  (r)  = Haut  (o) 
kösa  (j)  — Kreuzung  (o) 
kola  (r)  = Leder  (o) 


s.  a.  Co  . . 


kosa  cerepa.  — Kost,  gemischte. 


cerepa  (r)  = Schädelhaut  (o) 

(j)  = Blende  (o) 
en  (j)  = Iritis  (o) 
maku  (j)  =z  Iris  (o) 

-möyö-en  (j)  = Iridocyclitis  (o) 
-myakurakumaku  (j)  = Uvea  (o) 
pinsetto  (j)  = Irispincette  (o) 
-shintö  (j)  — Iridodonesis  Co) 
tö  (j)  = Iridotom  (o) 

■yuchakushö  (j)  — Synechieen  Co) 
a powerohnostj  (r)  = Ebene, 
iefe  (o) 

u (j)  = Hinterstrang  (o) 

,u  (j)  ~ Strangulation  (o) 
u-kankaku  Ci)  ~ Gürtelgefühl  Co) 
u-kanzö  (j)  ~ Schnürleber  (o) 
u-shinkei  (j)  Chorda  tympani  (o) 
kl  (j)  ~ Nachgeburtsperiode  (o) 
naja  gilsa  (r)  =.  Lederhülse  (o) 
sei  (j)  = säurefest  (o) 

iei  no  (undo  mahi)  Cj)  — gekreuzte 
imung  (o) 

acje  murlykanje  (r)  — Eremisse- 
tt  cataire  (o) 

(j)  — Metallklang  (o) 

Ü)  — lynipanitiscli  (o) 
gan  Cj)  = Skirrhus  (o) 
gekan  Cj)  = Ulcus  durum  (o) 
n0  (j)  — amphorisch  (o) 

(j)  — Mineralwasser  (o) 
l (.))  — Strahlen  (o) 

kyochöku  Cj)  — Lichtstarre,  reflec 
■che  (o) 

ryöhö  (j)  = Lichttherapie  (o) 
ryöilö  Cj)  — Brunnenkur  (o) 
yoku  (j)  ~ Lichtbad  (o) 
u (j)  = Coitus  (o) 
u (j)  — Kohabitation  (o) 

Jfunö  Cj)  =Impotentia  coeundi  (o) 
Jiunö  (j)  = Impotenz  (o) 
i-rettö-jöcho  (j)  = Bothriocepha- 
atus  (o) 

kö  r=  Licht,  auffallend  (o) 

(j)  = Durchschlag  (oj 
l'n'  (j)  = Eiltrierpapier  (o) 
ketsu  (j)  — Nachblutung  (o) 
(fukköshin)  (j)  = (Herpes)  labia- 

(hOshin)  (j)  = (Herpes)  labialis  (o) 

“ 0)  = Gallert-  (o) 
u (j)  = Paukenhöhle  (o) 

Jdö  Cj)  = Scala  tympani  (o) 
i*notai  (j)  — Leimverband  (o) 

IW  (j)  ~ Ostium  tympanicum  (o) 
’I80  Q ~ Plexus  tympanicus  Co) 
Itengai  (j)  = Tegmen  tympani  (o) 
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köshö  (j)  — Bisswunde  Co) 
kb'shö  (j)  = Pfeffer  (o) 
köshö  (j)  = Puellae  publicae  (o) 
köshoku-taisen  (j)  = Lichen  ruber  (o) 
kosiza  (')  — Epidermis  Co) 
kosje  moloko  (r)  = Ziegenmilch  Co) 
kosioglaSie  (r)  — Aegophonie  (o) 
kosnaja  mosoij  (>■)  = Tylosis  (o) 
kosnaja  reakzija  (r)  — Hautreakti  on  (o) 
kosnaja  reakzija  (po  Pirquet)  (r)  — Cu- 
tanreaktion  (nach  Pirquet)  (o ) 
kosnyj  defekt  (r)  = Hautdefekt  (o) 
kosnyj  mikos  (r)  = Dermatomycosis  (o) 
kosnyj  rasres  (r)  = Hautschuitt  (0) 
kosnyj  refleks  (r)  = Hautreflex  (o) 
kosnyj  rog  (r)  = Cornu  cutaneumYo) 
köso  (j)  — Enzym  (o) 
kosoe  polosenie  (r)  = Schiefstand  Co) 
kosoglasiö  (r)  = Schielen  Co) 
kosoglasis  odnostoronnee  (r)  — Schie- 
len, monolaterales  (o) 

kosoglasiö  peremesaüschceesja  M = 

Schielen,  alternierendes  (o) 
kosoj  (r)  = schief  Co) 
kosoka  (j)  — Coso  Flores  Co) 
kosö-kankin  (j)  = Bacillus  subtilis  (o) 
kösoku  (j)  — Hackenfuss  (o) 
kosokuno  (j)  = palliativ  (o) 
kosolapostj  (r)  = Klumpfuß  Co) 
kosö-netsu  Cj)  ~ Catarrhus  autumna- 
jjb  Co) 

kosönetsu  Cj)  = Heufieber  (0) 
kosorukoStj  Cr)  = Klumphand  (o) 
kosözensoku  Ci)  ~ Heuasthma  Co) 
kosponti  vizellätäs  (u)  = Central- 
heizung  Co) 

ko-ssetsu  (j)  — Frakturen  (o ) 

kossetsuhen  kaushi(i)  = Knochensplitter 
zange  (o) 

kosshitsu-dendö  Ci)  — Knochenleitung  (0) 
kosshu  ())  = Osteom  (o) 
kosso  Ci)  — Caries  (o) 

Kost 
e fare 
/ r4gimo 
i alimentazione 
i shokumotsu;  shokuzi 
r pischca 
s alimento 
u ßtkezes 
Kost,  gemischte 
e mixed  diet 
/ rögime  mixte 
i vitto  misto 
j shokumotsu,  mazatta 
r pischca,  Smeschannaja 

25* 
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kostj.  — köto-sekkai  jutsu. 


s alimento,  mixto 
u ölelmezös,  vegyes 
koStj  fr)  = Knochen  fo) 

koStnaja  prowodimoStj  fr)  — Knochen- 
leitung fo) 

kostnoe  jadro  fr)  = Knochenkern  fo) 
koStnomosgowaja  kletka  fr)  — Mark- 
zelle fo) 

kostnomosgowoj  fr)  = myelogen  fo) 
kostnyß  oskolki  fr)  = Knochensplitter  fo) 
kostnyja  nosnizy  fr)  = Knochenschere  fo) 
kostnyja  opilki  fr)  — Knochenfeile  fo) 
koStnyj  buraw  fr)  — Knochenbohrer  fo) 
kostnyj  mosg  fr)  = Knochenmark  fo) 
kostnyj  wyStup  fr)  — Knochenvor- 
sprung fo) 

kostnomosgowowo  proischosdenija  fr)  — 

myelogen  fo) 

kostocki  Ot  dawlenija  fr)  — Exerzier- 
knochen fo) 

kostocki  ot  werchowoj  esdy  fr)  — Keit- 

knochen  fo) 

kostoeda  fr)  — Caries  fo) 
koStOSda  fr)  — cariös  fo) 
kostoiswlekatelj  fr)  — Grätenfänger  fo) 
koStylj  fr)  — Krücke  fo) 
kOSU  fj)  = Filtration  fo) 
koswennoe  polosenie  (r)  — Schiefstel- 
lung ( 0 ) 

koswennyj  fr)  = indirekt  fo) 
koswennyj  perelom  fr)  — Schrägbruch  fo) 
koSye  perelomy  (V,)  = (en)  bec  de  flüte  fo) 
kosynka  fr)  = Brusttuch  fo) 

kosynka  dlja  powjasok  fr)  — Verband- 

tuch  fo) 

kosz  fu)  — Favus  fo) 

koSzgomba(M)  =Achorion  Schönleinii  ( o) 

koszorüs  veröör  (sziv)  fu)  — Koronar- 
arterie fo) 

köszveny  fu)  = Arthritis  urica  (Gicht)  f o) 
köszvenyes  csomö  fu)  — Gichtknoten  fo) 

köszvenyes  izületi  gyuladäs  fu)  = Ar- 
thritis urica  (o) 

köszvenygyapot  fu)  = Gichtwatte  fo) 
Kot  fd),  s.  Faeces  (o) 
kötai  (j)  = Antikörper  (o) 
kötai-shashi  fj)  — Schielen,  alternie- 
rendes fo) 

Kotbrechen 

e faecal  vomiting 
/ vomissements  föcaloides 
i vomito  fecale 
j daiben  wo  halcu ; tofunshö 
r kalowaja  rwota 
s vomitos  fecales 
u bölsärhänyäs 


kOtei  (j)  = Fixation  fo) 

ko-tei-eki  fj)  — Maul-  und  Klauen 

seuche  fo) 

koteisaretaru  honpeisoku  fj)  = fixierter 

Plattfuss  fo) 

koteki  (j)  — Fixateur  (Zange)  fo) 
kote  pinsetto  (j)  — Fixierpincette  (o) 
Koterbrechen  (Miserere) 
e faecal  vomiting 
/ coliques  de  miserere 
i miserero 
j tofun 

r rwota  kalom 
s miserere;  coproemesis 
u bölelzärödäs ; Mlsärhänyäs 
kötes  fu)  = Verband  fo) 

kötes  az  egett  sebre  fu)  = Brand- 
binde fo) 

kötosek  fu)  — Verbandstoff  (o) 
kötesvältoztatäs  fu)  = Verbandwech- 
sel fo) 

Kotfistel 

e faecal  fistul a 
/ fistule  stercorale 
i fistola  stercoracea 
j funrö;  daibenrökan 
r kalowyj  swischc 
s fistu! a cstercoral 
u belsärsipoly 
kötö  fj)  = Hinterhaupt  fo) 
kötö  (j)  — Kehlkopf  fo) 
kötö  fu)  — Binde  fo) 
kotoba  fj)  — Wort  fo) 
koto-en  fj)  — Laryngitis  fo) 
kötögyapot  fu)  — Verbandwatte  fo) 
kötöhärtya  fu)  = Bindehaut  fo) 
kötöhärtyareaktio  fu)  = Conjunctivae 
roaction  (o) 

kötö-heki  fj)  Rachen  wand  fo) 

köto-kakumaku  (j)  = Diaphragma  laryr 

glS  (°)  . * An 

kötö-keiren  fj)  = Laryngismus  strid« 
lus  (o) 

kötökendö  fu)  — Verbandtuch  fo)  I 
kotökö  (j)  — Licht,  durchfallond  (o> 
kötö-kohishö  (j)  = Pachydermia  lar.rn 

g'S  , - /„» 

kötökotsu  fj)  — Hinterhauptbein  (0/ 
kötökyö  fj)  = Kehlkopfspiegel  fo) 

kötökyö-kensahö  (j)  — Laryngoskopie^. 

kotonai  no  fj)  = endolaryngeal  (o) 
kötö-ryDki  fj)  — Pomum  Adami  (0) 

koto-saikatsujutsu  (j)  = LaryngofiS6ur/  1 

kötösei  gen-un  (j)  = Vertigo 
kötö-sekkai  Jutsu  (j)  = Laryngotonue (o) 
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kötöszer  csomag.  — köyö-gan. 


^zer  csomag  (katonäkndl)  fu)  = Ver 

idpäckchen  (d.  Soldaten)  fo) 
szerollö  (u)  — Verbandschere  fo) 
zerszekreny  fu)  = Verbandkas- 
ten 

zertäska  fu)  = Verbandtasche  ( o ) 
zovet  fu)  — Bindegewebe  fo) 
zövet  fu)  = Bindesubstanzge 

be  fo) 

zövetes  fu)  = bindegewebig  fo) 

zoveti  daganat  fu)  = Bindesub- 
azgeschwulst  fo) 

zövet  zsugorodäs  ( u)  = Cirrhoso  fo ) 
zikenhQ  fj)  ==:  Autoskojna  laryn- 
(o) 

ö asztai  fu)  =.  Verbandtisch  fo) 

0 sätor  (u)  = Verbinde-Zelt  fo) 

(j)  — Knochen  fo) 

)an  fj)  = Becken  fo) 

)an  fukumaku-en  (j)  = Pelveoperi- 
ttis  fo) 

)an-jökö  fj)  — Beckeneingang  fo ) 
)an-kakö  (j)  — Beckenausgang  fo) 
pan-keisha  fj)  — Beckenneigung  fo) 
pan-kD  fj)  = Beckenhöhle  fo) 

bannai-kettei-shiki  fj)  = Becken- 
legewebe  fo) 

Jan-no  deguchi  fj)  = Beckenaus 

E (o) 

>an-no-hirogari  fj)  = Becken 

te  (o) 

•an  no  keisha  fj)  = Neigung  des 
kens  fo) 

an-nyokö  (j)  — Beckeneingang  fo) 
an -rin  fj)  = Beckenring  fo) 
an-saiköbu  fj)  = Beckenweite  fo) 
an-shiz[  (j)  = Becken-Stütze  fo) 
an-tan-i  fj)  = Beckenendlage  fo) 
Pampen  fj)  = Fragmente  fo) 
än  (J)  — Ostitis  fo) 
latsu-iku  fj)  — Knochenwachs- 
ten 

daishö  fj)  = Hyperostose  fo) 
liyöno  fj)  — cariös  fo) 

iansetsu-sfiikkan  (j)  = Osteoar- 
»athie  fo) 

ukkyoku  fj)  =z  Infraktion  fo) 
laku  fj)  = Periost  fo) 
aku-en  fj)  ==  Periostitis  fo) 
laku-kasshi  (j)  = Easpatorium  fo) 
aku  no  (j)  = periostal  fo) 
anka-shö  (j)  — Osteomalacia  fo) 
ankashö  no  (j)  = osteomala- 
(°) 

HO  hikö  fj)  ~ Knochenver- 

ng  (o) 
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— Knochenbrüchig- 

— Knochenresorp- 


kotsu  no  jeijaku  fj) 

keit  fo) 

kotsu  no  kyasha  fj) 

tion  fo) 

kotsu  no  wankyoku  fj)  = Knochenver- 
krümmung fo) 

kotsu-rasen  fj)  — Knochenschraube  fo) 
kotsu-ro  (j)  = Knochenfeile  fo) 
kotsu-saihen  (j)  = Fragmente  fo) 
kotsu-sai-hen  (j)  = Knochensplitter  fo) 
kotsu-seikei-jitsu  fj)  = Osteoplastik  fo) 
Kotsu-seikeitekino  fj)  — osteoplastisch  fo) 
koisu  seisei  fj)  = Kuochenbildung  fo) 
kotsu  senköshi  fj)  = Knochenboh- 
rer fo) 

kotsu-shinseisaibö  fj)  = Osteoblasten  fo) 
kotsu-tai  (j)  = Diaphyse  fo) 
kotsu-tan  fj)  = Epiphyse  fo) 
kotsu-tokki  fj)  = Knochenvorsprung  fo) 
kotsu-yö  fj)  = Caries  fo) 
kotsuzui  (j)  — Knochenmark  fo) 
kotsu-zui-en  fj)  = Osteomyelitis  fo) 
kotsu  zui  saibö  fj)  = Markzellen  (o) 
kotsuzuisei  fj)  — myelogen  fo) 

^0gen  fo)  y0r'  Sh®Zeru  & = rayelo- 

kottansen-rikai  fj)  = Epiphysenlösung  fo) 
koumis  ff)  = Kumis  (o) 
kouri  fj)  — Handverkauf  (o) 
kousso  fe)  ~ Coso  Flores  fo) 
kovasävgyertya  (u)  = Kieselgurkerze  fo) 
kovecskek  fu)  = Calculi  fo) 
koverseg  fu)  = Fettleibigkeit  fo) 
koverseg  fu)  = Korpulenz  fo) 
ko  vor  tej  fu)  = Fettmilch  fo) 
koves  vese  fu)  = Steinniere  fo) 
kovctkczotos  fu)  = konsequent  fo) 
kovetkezmeny  fu)  = Folgezustand  fo) 
kovetkezmenyes  fu)  = konsequent  fo) 

Si so  uwan  "°  (j)  = kyPho«kolio- 

köwjokfej  (u)  = Olekranon  fo) 
kowotociwostj  fr)  = Haemophilie  fo) 
koxa  giäs  fu)  = koxalgisch  fo) 
koxalgisch  ' 7 

e coxalgie 
/ coxalgique 
i coxalgico 
j kokansetsu-t6ü  no 
r koksalgiceskij 
s coxülgico 
u koxalgiäs 

köyaku-undö  (j)  = Würghewegung  fo) 
koyegowari  fj)  =.  mutieren  fo) 
köyö  fj)  = colloid  fo) 
köyö-gan  fj)  =.  gelatinosus  fo) 
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köyöshitsu.  — Krankenhaus. 


köyöshitsu  (wharton-shi)  (j)  — Sulzo, 

Wharton’sche  (o) 
kozai  (j)  = Paste  (o) 
közaidai  (j)  — Galgen  (o) 
kozai-zinzn  (j)  — Solitiirniere  (u) 
közan-kikö  (j)  = Höhenklima  (o) 
közbefekves  (u)  — Interposition  (o) 
közbülsö  fok  (nemi)  (u)  — Zwischen- 
stufe. sexuelle  (o) 
közegeszsegtan  (u)  = Hygiene  (o) 
közelites  (u)  — Adduction  (o) 
közellätäs  (u)  — Myopie  (o) 
közellatö  (u)  — myopisch  (o) 
közellätö  sarlö  (u)  — Sichel  (o) 
közelpont  (u)  — Nahepunkt  (o) 
közepälläs  (izületröl  srölva)  (u)  = Mit- 
telstellung (der  Gelenke)  (o) 
közepesen  sülyos  (n)  = mittelscliwer  (o) 
knzäpfül  (u)  — Mittelohr  (o) 
knzepideg  (u)  = Medianus,  N.  (o) 
közfcpponti  testecske  (a  sejtben)  (u)  = 
Zentrosoma  (o) 

közeppontositäs  (u)  — Centrierung  (o) 
közßpsö  agyvelöi  verö&r  (u)  = fossae 
Sylvii,  Art.  (o) 

közepso  (szövet  lemez)  (u)  — Media 
(tela)  (o) 

közletö  (gyulad&s)  (u)  = sympathisch 
(Entzündung)  (o) 

közletö  szemgyuladäs  (u)  — Ophthalmie, 
sympathische  (o) 

ItGZO  (j)  = Mechanismus  (o) 
közönyösseg  (u)  = Apathie  (o) 
közös  fejveröer  (u)  - Carotis  commuuis, 
közösülös  (u)  =■  Coitus  (o)  [art.  (o)] 
kÖZÖSÜl^S  (u)  — Kohabitation  (o) 
közösülesi  tehetetlensög  (u)  = Impoten- 
tia  coeundi  (o) 
központi  (u)  — central  (o) 
központi  vizelldtäs  (u)  — Centralwasser 
Versorgung  (o) 

központok  (u)  = Zentrum  (o) 
közvetett  (u)  — indirekt  (o) 
közvetlen  (u)  = direkt  (o) 
krachmal  (r)  — Amylum  (o) 
krachmalopodübnyj  (r)  — amyloid  (o) 
kraewoe  Stojanie  (r)  = Randstellung  (o) 
kraewoj  (r)  = wandständig  (o) 
Kräftezustand 

e condition  of  strength 
/ 6 tat  de  forces;  6tat  de  sant£ 
i forze  del  corpo 
j kyösö  jötai 
r Sostojanie  Sil 
s calidad  de  fuorzo 
u eröheli  dllapot 


kräftig 

e strong 

/ fort;  vigoureux 
i robusto 

j tsuyoki ; kyößönaru 
r silnyj;  krepkij 
s vigoroso;  fnerte 
u orös 

kraj  (r)  = Band  (o) 

krajujaja  piotj  (r)  — Praeputiura  (o) 

kraj  weka  (r)  — Lidrand  ( o ) 

Krampf 

e cramp 

/secousse;  convnlsion 
■i  crampi  (pl) 
j ke'iren 
r sudoroga 
s convulsiones  (pl) 
u gcircs 

Krampfadern  (d),  s.  Varicen  (o) 
kraniopagus  (u)  — Craniopagus  (o) 
krank 

e ill ; sick 
f malade 
i malato 
j byökino 
r bolnoj 
s enfermo 
u beteg 

Krankenbahre  (d),  s.  Krankentrage  (o) 

Krankenbesuch 

e visit  (of  physician  to  patient) 
f visite  dos  malades 
i visitä  dei  malati 
j kaishin 

v poSeschcenie  bolnych 
s visita  del  m£dico 
u betog-lätogatds 

Krankenbuch 

e case-book 

/ livre  des  malades;  r6gistre  de 
visite 

i libro  dei  malati 
j kauja-meibo 

r kniga  dlja  sapiSi  bolnych;  bolnic 
n y j surnal 
s libro  de  enfermos 
u boteg  naplo 
Krankenhaus 
e hospital 
f infirmerie 
i ospedale 
j byöin 

rbolniza;  lecebniza 
s hospital 
u körhäz 
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enkomfort 

nvalid-comfort 
sonfort  des  malades 
lomfort  per  malati 
in 

idobstwa  bolnych 
omodidad  de  los  enferraos 
»eteg  kenyelme 

cenkost  (in  Lazarethen,  Kranken 
sern) 

iet  of  patients  in  hospital 
onrriture  des  malades 
itto  per  malati  (nell  lazzaretto) 
anja  shoknryo  (byöin  no) 
olnicnoe  prodowolstwie  (w  lasa 
retach) 
ieta 

etegtäpläläs  (körhäzban) 

enpflege 

ursing 

oins  anx  malades 
nra  dei  malati 
angoho 

chod  sa  bolnymi 
uidado  de  enfermos 
etegdpoläs 

ensammelpunkt 

allecting  Station 

issemblement  des  malades;  ambu- 

1 an  c e 

unto  di  raccolta  dei  malati 
a-nja  shugochi 

»biratelnyj  puukt  dlja  bolnych 
into  de  concentraciön  de  enfermos 
degek  gydlö  helye 

yisammelstelle  (auf  der  Etappen 

ild  ambulance 
ncentration  des  malades  (sur  la 
hgne  d’dtapes) 

into  di  ritrovo  dei  malati  (sulle 
retrovie) 

öhei-shügö-chi  (hei  tansen  no) 
iSto  3bora  bolnych 
?ar  de  concentraciön  de  enfermos 
-egok  gyülö  helye  (a  harcvonalon) 

nstube  ' 

rd 

ambre  de  maladeg 
nera  da  malato 
ishitsu 

mnata  dlja  bolnych 

’ermeria 

egsroba 

itisch 

alid-table;  bed-table 


/ table  d malade 
i tavolo  per  malati 
j shinsatsndai 
v Stolik  dlja  bolnych 
s mesa  para  enfermos  que  se  coloca 
sobre  la  cama 
u betegasztal 
Krankentrage 

e stretcher;  invalid  carrying-chair 
/ brancard ; civi&re 
i lettiga  per  malati 
j gajio-tanka : kanjatang  n 
r nosilki  dlja  bolnych 
s parihuela 
u hordöszök 
Krankenträger 

e stretcher  bearer 
/ brancardiers 
i portatorl  di  malati 
j tanka  sotsu 
r nosilschciki  bolnych 
s enfermero 

u beteghordozö  (katona) 

Krankenwagen 
e invalid  carriage 
f voiture  d’ambulances 
i bilancia  per  malati 
j Kanja-un-pansha 
r bolnicnaja  kareta 

s parihuela;  furgön  para  transportar 
enfermos 

u betegszältitökocsi 

(rankenzimmer 

e sick  room 
/ chambre  de  malade 
i camera  da  malati 
j byöshitsu 
r komnata  bolnowo 
s enfermeria 
u betegszoba;  körterum 
Krankenzug 
e hospital -train 
f train-ambulance 
i convoglio  di  malati 
j kanja  ressha 
r bolnicnyj  poesd 
s tren  de  enfermos 
u betegvonat 
Krankheit 

e disease 
/ maladie 
i malattia 
j byöki ; yamai 
r bolesnj 
s enfermedad 
u betegsög 
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krapiwnaja  lichoradka.  — Kriebelkrankheit. 


krapiwnaja  lichoradka  (r)  = Urticaria  (o) 
krapiwniza  (r)  = Urticaria  (o) 
kraSnaja  reakzija  tripanosom  (r)  — Try- 
panrot  (o) 

krasnoe  indigo  (r)  — Indigrot  (o) 
krasnoe  rodimoB  pjatno  (r)  = Feuer- 
kraSnota  (r)  — Rötung  (o)  [mal  (ojß 
kraSnucha  (r)  = Rubeolae  (o) 
krasnyj  (r)  = rot  (o) 
kraSnyja  krowjanyja  telza  (r)  — Ery- 
thro cyten  (o) 

krasnyj  krest  (r)  — rote  Kreuz,  das  (o) 
krasnyj  lischaj  (r)  — Lichen  ruber  (o) 
krasnyj  nos  (r)  — rote  Nase  (o) 

Krätze,  s.  Skabies  (o) 
kratzen 

e to  scratcli 
/ gratter 
i grattare 
j kaku 
r rascosywatj 
s rascar 

u vakaräs ; kaparäs 
Krätzmilbe,  s.  Acarus  skabiei  (o) 
krauros  (r)  = Kraurosis  (o) 

Kraurosis 

e id 

/ ^ 

i id 

j inmon-köhon-shö 
r krauros 

s cauterizaciön  con  aire  o vapor 
caliente 

u varos  zsugorodäs  a nöi  szemBrem- 
testbörön 

Krebs  (d),  s.  Carcinoma  (o) 
Krebsforschung 
e cancer-researcb 
/ recherches  sur  le  cancer 
i ricerche  sul  cancro 
j gan-kenkyu 

r isucenie  raka;  rakowedenie 
s investigaciön  sobre  el  cancer 
u räkbuvärlat 

Krebskachexie,  s.  Cachexie  (o) 
Kreisbogenstellung 

e opisthotonus 
f attitude  en  arc  de  cercle 
i posizione  a cerchio 
j kökyu-hanchö 
r dugoobrasnoe  poloseniö 
s posiciön  del  arco  de  circulo 
u körivälläs 

Kreislauf  (d),  s.  Circulation  (o) 

Kreissende,  die 

e woman  in  labour 


/ la  parturiente 
i la  donna  in  travaglio 
j sanpu 
r rosoniza 
s parturiente 
u vajudönß 
Kremasterreflex 
e cremaster-refiex 
/ rBflex  crömastBrien 
i riflesso  cremasterico 
j teikokin-hansha 
r refieks  kremastera 
s reflejo  del  cremaster 
u hereräzöizom  reflex 
krepitazija  (r)  = Crepitation  (o)  1 

krepitazija  (r)  — Knisterrasseln  (o) 
krepkij  (r)  = fest  (o) 
krepkij  (r)  = kräftig  (6) 
kreslo  dlja  isSledowänija  (r)  = Unte 
suchungsstuhl  (o) 
kreStez  (r)  = Sacrum,  os  (o) 
krestoobrasnyj  chod  (r)  = Achtertonr  ( 
krestzowaja  koStj  (r)  = Sacrum,  os  ( 
krestzowyj  (r)  — sakral  (o) 
kreStzowyja  cpucholi  (r)  — Sakraltum 
Kretin  [«>n  (t 

e crotin 
/ crBtin 
i cretino 
j kretin 
r kretin 
s cretino 
u htilye 

kretinism  (r)  — Kretinismus  (o)  ; 

kretinisnio  (s)  — Kretinismus  (o) 
Kretinismus 
e cretinism 
f crBtinismo 
i cretinism o 
j krotinismus 
r kretinism 
s kretinisnio 
u hulyeseg 

Kreuzbein  (d),  s.  Sacrum.  os  (o) 
Kreuzung 
e Crossing 
/ entrecroisement 
i incrociamento 
j kösa 
r perekroBt 
s cruzumiento 
u heresztezödös 
Kriebelkrankheit 
e ergotism 
/ ergotismo 
i ergotismo 
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bakkaku-byo 
sloja  korea 
ergotismo 
bizserkör 

ig 

war 

guerre 

guerra 

seueki ; iknsa 
wojna 
guerra 
häboru 

gs- 

war- 

de  guerre 

di  guerra 
senji-;  son- 
woennyj 
de  la  guerra 
hadi- 

gschirurgie 

military  surgery 
Chirurgie  de  guerre 
chirurgia  di  guerra 
gunjin-gekwa 
woennaja  chirurgija 
cirugia  de  la  guerra 
hadisebßszet 
gssanitätswesen 

military  sanitation 
Service  sanitaire  de  l’armöe 
instituzione  di  sanitä  militare 
gunjin-eisei-kilcwan 
woenno  Banitarnoe  delo 
servicio  sanitai'io  de  guerra 
hadi  egeszsögugy 

gsschauplatz 

seat  of  war 

theatre  de  la  guerre 

teatro  della  guerra 

3e  n c h i ; seujö 

pole  woennych  dejstwij 

;eatro  de  la  guerra 

ssatatör 

kopija  fr)  = Kryoskopie  (o) 
ogeneticeskij  (r)  = kryptogene- 
ih  (o) 

jrchism  (r)  = Kryptorchismus  (o) 

3 

:risis 

srise 

:risi 

mnri 

:risis 

risis 

rizis;  fordulöpont;  välsdg 


krislal  (r)  =z  Krystall  (o) 
kristäly  (u)  =z  Krystall  (o) 
kristäly  gemina  (r)  = Haeminkrystalle  (o) 
kristäly  sirnych  kislot  (r)  — Fettsäure- 

kry  stalle  (o) 

krystaly  w forme  grobowych  kryschek  (r) 

~ Sargdeckellcrystalle  (o) 

kristceskaja  perturbazija  (r)  = Pertur- 
batio critica  (o) 

kriwaja  lichoradki  (r)  = Fieberkurve  Co) 
kriwaja  |>ul5a  (r)  = Pulskurve  (o) 
kriwoj  (r)  ■=.  krumm  (o) 
kriwoscheja  (r)  = Caput  obstipum  (o) 
knziz  (u)  = Krisis  (o) 

Kro-Kro  (r)  ~ Knötchen-Dormatitis  Co) 
kromatin  (u)  = Chromatin  (o) 
kronikus  belgörcs  (u)  = Darmsteifung  Co) 
Kropf  (Struma)  y 

e goitre 
/ goitre 
i gozzo 

j kSiösen-shftcho 
r sob 

s tirocele;  papada;  papera 
m golyva 

Kropftod 

e sudden  death  in  tliose  afflieted  with 
goitre 

f mort  par  goitre 
i morte  per  gozzo 
j köjosenshusei  shibo 
r smertj  ot  soba 
s muerte  por  papera 
it  golyva  halal 
krowatj  (r)  = Bettgestell  (o) 
krowawaja  moca  (r)  = Haematurie  ( o ) 
krowawaja  rwota  (r)  ==  Haemateme- 
818  (o) 

krowawyj  ponös  (r)  = Dyssenterie  Co) 
krowenosnyj  sosud  (r)  ^ Blutgefäß  (o) 
kioweostanawliwaüschcija  sredStwa  (r) 

= Styptica  Co) 
krowj  Cr)  = Blut  (o) 

£™"janaia  Srysa  fr)  = Haematocele  (o) 
krowjanaja  opucholj  golowy  Cr)  = Ce- 

phalhaematom  Co) 

krowjanaja  opucholj  jaizewoda  Cr)  = 

Daematosalpinx  Co) 

krowjanaja  opucholj  matki  Cr)  = Hae- 
matometra Co) 

krt°onia"o/a  °PUCho|j  ucha  (r>  ~ Othäma- 

f:rianaia  pr0ba  (r)  = ™utprobe  Co) 
krowjanaja  syworotka  Cr)  = Blut- 
serum (o) 

krowjanoe  dawlenie  (r)  = Blutdruck  (o) 
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krowjanoj  pigment.  — Kryoskopie. 


krowjanoj  pigment  fr)  = Blutfarbstoff  (b) 
krowjanoj  sanös  fr)  = Blutmolo  fo) 
krowjanoj  Strup  fr)  — Blutschorf  (o) 
krowjanyja  telza  fr)  — Blutkörporchen  fo) 
krowocharkanie  fr)  — Haemoptoe  fo) 
krowoislijanie  fr)  = Bluterguß  fo) 
krowoobraschcenie  (r)  — Circulation  fo) 
krowopodtjok  (r)  — Suffusion  fo) 
krowopoterja  fr)  = Blutverlust  fo) 
krowopuSkanie  fr)  — Aderlass  (o) 
krowoSosnaja  banka  fr)  = Schröpf- 
kopf fo) 

krowoiecenie  fr)  — Blutung  fo) 
krowoteceniö  fr)  = Haemorrhagie  fo) 
krowotociwoe  raspolosenie  fr)  — Dia- 
t.hese,  haemorrhagische  (o) 

Krücke 
e erutck 
/ b^quille 
i gruccia 
j shimoku 
r kostylj 
s muleta 
u raankö 

krücki  dlja  ran  fr)  ~ Wandhaken  fo) 
krücki  dlja  resekzij  fr)  = Resektions- 
haken fo) 

krückowatyjpinzet(n)=Hakenpinc6tt6fqJ 
kruckowatyja  schcipry  Museux  fr)  = 
Hakenzange  (Museux)  fo) 

Krückstock 

e crutch- stick 
/ b(5quille 
i bastone  a gruccia 
j shimokuzue 
r klüka 

s bastön-muleta 
u mankösbot 

krücok  Braun’a  fr)  — Schlüsselhaken  fo) 
kriicok  dlja  chruStalika  fr)  = Linsen- 
häkchen fo) 

krücok  dlja  krostalika  fr)  — Scbielhäk- 
chen  fo) 

kruglaja  dira  fr)  = Foramen  l'otuudum  fo) 
kruglaja  jaswa  seludka  fr)  — rundes 
Magengeschwür  fo) 
kruglaja  myschza  fr)  — Teres,  M.  (o) 
kruglyj  fr)  — rund  fo) 
kruglyja  kletki  fr)  =.  Rundzellen  fo) 
krugowoe  umopomeschatelstwo  fr)  = 
Folie  circulaire  fo) 
krugowoj  fr)  = circular  fo) 
krugowoj  rasres  fr)  — Cirkelschnitt  fo) 
krumm 

e crooked  ; curved 
/ courbe 


i curvo 

j wankyoku  no ; yuagamern 
r kriwoj 
s torcido 
u görbe 

krup  fr)  — Croup  fo) 

krupos  (iüdögyuladäs)  (u)  = croupöse 

Pneumonie  fo) 

kruposnaja  pnejmonija  fr)  = croupöse 

Pneumonie  (o) 

Krupp  fd)  = Croup  fo) 

Krüppel 
e cripple 
f ostropiö 
i storpio 

j katawa-mono;  hugusha 
r kaleka ; uwecnyj 
s lisiado 
u nyomorök 
KrüppelTürsorge 
e care  of  cripples 
f soins  aux  infirmes 
i provedimenti  per  gli  invalidi 
j hugusha-hogo 

r prisrenie  uwecnych;  prisrenie  kalek 
s atenciones  ä los  lisiados 
u nyomorökok  gondozäsa 
Krüppelheim 

e home  for  cripples 
/ hospice  d’infirmes 
i asilo  per  gli  invalidi 
j hugusha  hogosho 
r ubesischca  dlja  uwecnych 
s asilo  para  lisiados 
u nyomoräkok  hajlöka^  nyomo- 
rekotthon 

kruska  fr)  = Irrigator  fo) 
kruSta  fr)  — Borke  fo) 

Kruste 
e crust 
/ cröute 
i crosta 
j kahi 
r Strup 

s püstulas ; viruelas;  costra 
u pörk 

krylowidnaja  plewa  fr)  = Pterygium  fo) 
kryoskopia  (u)  = Kryoscopie  fo) 
Kryoskopie 

e cryoscopy 
f cryoscopie 
i crioscopia 

j hyöketsuten-sokuteiho 
r krioskopija 
s crioscopia 
u kryoskopia 
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iogenetisch 

cryptogenetic 
cryptogtln  «Sti  qlie 
criptogenetico 
impatsnsei 

kriptogeneticeSkij;  Skryto- 
sacatyj 

criptogenetico 

ismeretlen  eredetii 

torchismus 

cryptorchisru 

eryptorehisme 

criptorchismo 

cö-gan  sen  puku 

criptorchism 

•riptorquismo 

•ejtettheröjüseg 

:ha  fr)  = Dacli  fo) 

lall 

‘rystal 

Jristal 

iristallo 

fesshö 

tristal 

■ristaJ 

cristäly 

* fr)  = Ratten  fo) 

:ela§ma  fr)  = Xanthelasma  fo) 
in  fr)  — Xanthin  (o) 
oma  fr)  =.  Xanthom  fo) 
la  (u)  =;  Cubeben  fo) 
ly  fr)  — Cubeben  fo) 

'j)  — Cervix  fo) 
rj)  = Hals  fo) 

BSkoe  sodersanie  wosducha  fr)  = 

?tcubus  fo) 

Jkuru  fj)  = erhängen,  sich  fo) 
ilnaja  selesa  fr)  = Cubitaldrü- 
o) 

'idnaja  kostj  fr)  = Cuboides, 
o) 

nniere 

u 

»in  en  gateau 

sne  a foeaccia 

ibankei-zinzö 

in  scutaneus 

non  en  forma  de  pastel 

pos  vese 

fj)  = Mund  fo) 

(j)  = Muudliöhle  fo) 
j)  = Orificium  fo) 
ige  fj)  = Bart  fo) 
fj)  = Jejunum  fo) 

8ekkai  fj)  =.  Jejunostomie  fo)  ! 
31  fj)  — Anthelminitica  (o) 


kuda  fj)  = Schlauch  fo) 
kudamono  fj)  = Obst  fo) 
kudaru  fj)  = herabsinken  fo) 
ködö  fj)  = Caverne  fo) 
kDdöjö  fj)  = cavernös  fo) 
küdöjü-kekkan-shu  fj)  — Cavernoma  fo) 
Kugel 
e bullet 

/ boule  ; balle  ; globe 
i palla 
j tama 
r pulja 
s bola1 
u goly6 

Kugelgelenk 

e ball  and  socket  joint 
f enarthrose 
i articolazionea  sfera 
j kyujo-kausetsu 
r scharowidnoe  Soclenenie 
s artrodia 
u golyöizfilet 
kugelig 

e ball-like;  spherical 
/ globuleux 
i rotondo 
j tamanari 

r scliarowidnyj  ; scharoobrasnyj 
s esförico 
u golyöalaku 

Kugelsonde 

e bullet-probe 
f sonde  ä boule 
i souda  per  palla 
j tama-saguri 
r pulewoj  sond 

s sonda  de  extremidad  esferica 
u golyökutatö 
Kugelzange 
e bullet-forceps 
/ pince  tire-balle 
i tirapalla 
j tarn  a- bas  am  i 
r pulewyja  schcipzy 
s sacabalas 
u golyöfogb 
kühl 
e cool 
f froid 
i fresco 

j hiyayalca  naru 
r prochladnyj 
s fresco 
u hüvös 

Kühlapparat 

e cooling-apparatus 
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Kühlschlange.  — Kur. 


f appareil  £i  refrigeration 
i apparecchio  refrigerante 
j reikyaku-söchi 
r cholodilnyj  apparat 
s refrigerador 
u hüto  kt5szül6k 
Kühlschlange 
e Leiters  tubes 
f Serpentin 
i tubo  refrigerante 
j reikyaku-kwan 
r cbolodilnaja  kischka 
s Serpentin  para  enfriar 
u huto  eso  (csigaalaku) 

Kühlschlauch 
e Leiter’s  tube 
f tuyan  d’eau  froide 
i tubo  refrigerante 
j reikyakukan 
r cholodilnaja  kischka 
s tubo  refrigerante 
u hüto  köszülök 
Kühlsonde 

e cooling  sound 
/ sonde  ä demeure 
i sonda  refrigerante 
j nyodö-reikyaku-shösokushi 
r cholodilnyj  sond 
s Sonda  refrigeradora 
u hutosonda 
Kuhpocken 
e cow-pox 
f vaccine 
i vaccino 

j gyütö ; ushi  no  hösö 
r korowja  oBpa 
s vacuna  de  vaca 
u tehönhimlö 

kuikomitaru  tsume  (j)  = eingewachsener 
Nagel  (o) 

kukaku  sei  (kanö)  (j)  = demarkierend 
(Eiterung)  (o) 
kukan  (j)  = Rumpf  (o) 
kQki  (j)  — Luft  (o) 
koki-dendö  (j)  = Luftleitung  (o) 
koki-dentatsu  (j)  — Luftleitung  (o) 
kOkikihaku  (j)  — Lnftverdünnung  (o) 
kDki  makura  (j)  = Luftkissen  (o) 
küki-nö  (j)  = Luftsack  (o) 
kukl  no  deru  kuchi  (j)  = Luftaustritt  (o) 
kaki  no  döyö  (j)  = Luftbewegung  (o) 
kDki  no  ryDtso  suru  (j)  = luftig  (o) 
kDki  no  zannyD  (j)  — Lufteintritt  (o) 
kDki-ryOtsa  (j)  = Ventilation  (o) 
kDki-suinyahö  (j)  = Lufteinblasung  (o) 
kokisuisö  (j)  = Insufflation  (o) 


kDki-yoku  (j)  = Luftdouche  (o) 
kukkyoku  (j)  = Beugung  (o) 
kukkyoku  (j)  — Knickung  (o) 
kOkyö  (})  — Leere  (o) 
kulcscsont  (u)  = Clavicula  (o) 
kullanes  (u)  = Zecken  (o) 
különközepü  (u)  — excentrisch  (o) 
különleges  (u)  = specifisch  (o) 
különlegesseg  (u)  — Specificität  (o)  j, 
különnemü  (u)  = heterolog  (o) 
különös  (u)  = specifisch  (o) 
különös  (u)  = speziell  (o) 
külsö  eredetü  (u)  — ektogen  (o) 
külsö  hügyesömetszes  (u)  — Boutonui(:re 
(urethrotomia  externa)  (o) 
külsöleg  (u)  = äusserlich  (o) 

Kultur  (Bakterien) 
e culture 
/ culture 
i coltura  (batteri) 
j bayö  (baikin,  saikin) 
r kultura  bakterij  ; raswodka 
s cultüra  (de  los  bacterios) 
u tenyßszet 

kultura  (bakterij)  (r)  — Kultur  (Bak- 
terien) (o) 

kumade  (j)  = Greifenklaue  (o) 
kumiai  no  isha  (j)  — Kassenarzt  (o)  i 

Kumis 

e id 

/ koumis 
i kumis 
j kumis 
r kumys 

s leche  de  yogua 
u kumis 

kumisui  (j)  = Bitterwasser  (o) 
kumi  tinki  (j)  = Tinctura  amara  (o)  •; 
kumi  zai  (j)  — Amara  (o) 
kumyS  fr)  — Kumis  (o) 
künstlich 
e artificial 
/ artificiel 
i artificialc 
j zinkö 

r iSkuS  stwennyj 
s artificial 
n mestorsf-ges 
kup  (u)  — Conus  (u) 
kupanje  (r)  — Bad  (o) 

Kur 
e eure 
/ eure 
i cura 
j chi-ryö 
r lecenie 


Ku  . . 


, s.  a.  Cu  . . 


kuraki.  — kwansetsu-sei. 


397 


u ra 

yögyitäs 

i (j)  = dunkel  (o) 

e 

urare 

urare 

urare 

urare 

1 

urare 

urare 

shi  no  höhö  (j)  = Handgriff  nach 

U ( o ) 

6 (§igar)  (r)  = Rauchen  (Cigar 
(o) 

a (r)  = Curette  (o) 
irowaniß  (r)  = Curettement  (o) 
cugun-byöinno)  (j)  = Station  (eines 
areths)  (o) 

ja  grudj  (r)  ~ Hühnerbrust  (o) 
ja  slepota  (r)  — Hemeralopie  (o) 
»Shi  (j)  = Knöchel  (o) 

(j)  — schwarz  (o) 
u-san  (j)  — Acidum  chromicum  (o) 
>0  (j)  = Neger  (o) 

)ono  shimin  (j)  = Schlafsucht  (der 
er)  (o) 

lalth-resort 
ation  mödicale 
ogo  di  cura 
liryöjö 
irort 
tno 

rdöhely 

iyj  wrac  (r)  — Badearzt  (o) 

scher 

ack 

arlatan 
irlatano 
bnisha 
acharj 
randero 
ruzslö 
lernaht 

rsestring  suture 
mre  en  surjet 
ura  da  pellicciaio 
a shö-högö 
»rujasnyj  schow 
ura  de  peletero 
csvarrat 

P (j)  — Rachitis  (o) 
i (j)  = Ctibbus  (o) 
i (j)  ~ kyphotisch  (o) 

TU  (j)  = Besch wordon  (o) 


kiirtcsatorna  (u)  — Tubenkanal  (o) 
ktiruzslo  (u)  = Kurpfuscher  (o) 
kurz 
e short 
/ coux-t 
i breve 
j mizikaki 
r korotkij 
s corto  ; breve 
rövid 

kurzer  Fortsatz 

e processus  brevis 
f courte  apophyse 
i prolungamento  breve 
j tankokki 
r korokij  otroStok 
s proceso  breve 
u rövid  mjulväny 
kurzsichtig  (d),  s.  myopisch  (o) 
Kurzsichtigkeit  (d),  s.  Myopie  (o) 
kushami  suru  (j)  — niesen  ( o ) 
kushö  (j)  = Risus  sardonicus  (o) 
kussetsu  (j)  — Abknickung  (o) 
kussetsu-kentei-hö  (j)  = Refraktionsbe- 
stimmung (o) 

kussetsukO  (i)=Refraktionsbestimmer  (o) 

kusshikin-renshuku  (j)  = Fingerbeuge- 
Contraktur  (o) 

kusso  Viräg  (u)  = Coso  flores  (o) 
kusuri  (j)  — Arznei  (o) 
kusurinomi  (j)  = Einnehmeglas  (o) 
küszö  (ic)  — serpiginös  (o) 
kusztora  (u)  — Skalpell  (o) 
küt  (u)  — Brunnen  (o) 
kutatö  (u)  — Sonde  (o) 
kutsu  (j)  — Schuh  (o) 
kutsu  (j)  = Beschwerden  (o) 
kutsushita  (j)  = Strumpf  (o) 
kuttsuitaru  (j)  = verklebt  (o) 
kuwes  (r)  = Couveuse  (o) 
kuwu  (j)  = essen  (o) 
kvarcs  lämpa  (u)  = Quarzlampe  (o) 
kwadrant  (r)  — Quadrant  (o) 
kwaikisei  (j)  ~ circular  (o) 
kwaisen  (j)  = Schlacht  (o) 

Kwaiyö-keisei  (j)  = Ulceration  (o) 
kwajö-tokki  (j)  = condyloidous,  Proces- 
sus (o) 

kwakönetsu-sei  no  (j)  — hyixerpyre- 
tisch  (o) 

kwan  (j)  = Schlauch  (o) 
kwangai,  jechO-sei  (j)  = Irrigation,  per- 
manente (o) 

kwansetsu-no-gai  no  (j)  = extrakapsu- 
lär (o) 

kwansetsu-sei  (j)  =.  arthrogen  (o) 


Ku 


s.  a.  Cu 
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kwansetsu  seikeizltsu.  — kyösönaru. 


kwansetsu  seikeizitsu  (j)  = Arthroplas- 

tik  (o) 

kwansetsusei  koren  (j)  = arthrogeno 
Contracturen  (o) 

kwansetsu  shin  (j)  = Gelenksinn  (o) 
kwansetsu-suishu  (j)  — Hydarthros  (o) 
kwansetsu-tokki  (j)  — Gelenkfortsatz  (o) 
kwartira  (r)  — Quartier  (o) 
kwartirnyj  woprös  (r)  = Wohnungs- 
frage (o) 

kwarynjö  no  (j)  — granuliert  (o) 
kwarzowaja  lampa  (r)  — Quarzlampe  (o) 
kwa  shö-högö  (j)  — Kürschnernaht  (o) 
kyaku  (j)  — Spina  (o) 
kyaku-kossetsu  (j)  = Beinbruch  (o) 
kyaku-shiziki  (j)  — Beinhalter  (am  Un- 
tersuchungsstuhl) (o) 
kyö  (j)  = Hülsen  (o) 
kyö  (j)  = Pons  (o) 
kyöbu-hötai  (j)  = Brustbinde  (o) 
kyöchoku  (j)  — Rigidität  (o) 
kyöchoku  (j)  — Steifigkeit  (o) 
kyöehoku-sei  (j)  — tonisch  (o) 
kyCdai  (j)  — Bruder  (o) 
kyödai-hatsu-iku  (j)  = Riesenwuchs  (o) 
kyodai-saibö  (j)  = Riesenzelle  (o) 
kyodai-saibö-gan  (j)  = gigantocellu- 
laris  (o) 

kyödai  sekketsukyü  (j)  — Makrocyten  (o) 
kyödatsu  (j)  = Collaps  (o) 
kyödö  (j)  = Intensität  (o) 
kyödö-henshi  (j)  = Deviation,  konju- 
gierte (o) 

kyödö-kinö  (j)  — Coordination  (o) 
kyödöno  (j)  = synergisch  (o) 
kyödö  undö  (j)  = Coordination  (o) 
kyödö-undö  (j)  — Mitbewegungen  (o) 

kyödö  undö-henchö-sei-no  (j)  = atak- 
tisch (o) 

kyöfu  (j)  = Angst  (o) 
kyö-fu  (j)  = Brusttuch  (o) 
kyöfuku-shiki  (j)  = 'L'ypus  costo-abdomi- 
nalis  (o) 

kyögo  (j)  = Pectoriloquie  (o) 
kyöhakueiyö  (j)  — Gavage  (o) 
kyohaku-kannen  (j)  = Zwangsvorstel- 
lung (o) 

kyöhakuköi  (j)  — Zwangshandlung  (o) 
kyöhaku-undö  (j)  = Zwangsbewegung  (o) 
kyöhankin  (j)  — Splenius,  M.  (o) 
kyöhehi  no  hikikomi  (j)  = Einziehung 
der  Brustwand  (o) 
kyöi  (j)  — Brustumfang  (o) 
kyöiku  (j)  = Training  (o) 
kyöjö-microton  (j)  — Schlittenmikro- 
tom (o) 


kyöjö-shö  (j)  = Platzangst  (o) 
kyökai  (j)  — Grenze  (o) 
kyökai  (j)  = Verein  (o) 
kyökaku  (j)  = Thorax  (o) 

kyökaku  no  ohokkei  (j)  = Brustdurch 

messer  (o) 

kyökan  (j)  = Ductus  thoracicus  (o) 
kyöka  sho  (j)  = Lehrbuch  (o) 
kyökenbyo  (j)  = Lyssa  (o) 
kyökoshö  (j)  = Catalopsie  (o) 
kyökotsu  (j)  — Sternum  (o) 
kyökotsusen  (j)  = Sternallinie  (o) 
kyokubu-hinketsu  no  (j)  = ischä- 
misch (o) 

kyoku  hakunaishö  (j)  = Cataracta  poh 
ris  (o) 

kyokujö-kotsuban  (j)  = Stachelbecken  ((. 
kyokujöshin  (j)  — Akanthosis  (o) 
kyokujö-tokki  (j)  — Dornfortsatz  (o) 
kyokunan  (j)  = Monoplegie  (o) 
kyokusho  (j)  = Lokalisation  (o) 
kyokPshögaku  (j)  — Topographie  (o) 
kyokusho  masui  (j)  — Anästhesie,  lok; 
le  (o) 

kyokushono  (j)  = lokal  (o) 
kyokusho-shökö  6")  = Herderscheinung(< 
kyokusho-teki  (j)  — topographisch  (o) 
kyöku-zyö  tokki  (j)  — Dornfortsatz  (o) 
kyömaku  (j)  = Pleura  (o) 
kyö-maku  (j)  = Sklera  (o) 
kyömaku  (jj  = Tnnica  vaginalis  (o) 
kyömakutö  (j)  = Sklerotom  (o) 
kyörei  (j)  = Dienstanweisung  (o) 
kyören  (j)  — Training  (o) 
kyori  (j)  = Distautia  (o) 
kyösaku  (j)  = Stenose  (o) 
kyösaku  (j)  ~ Striktur  (o) 
kyösaku  (j)  = Verengerung  (o) 
kyösaku  suru  (j)  — verengern  (o) 
kyösa-nyatö-kin  (j)  = Sternocleidomi 
stoidous,  M.  (o) 
kyösei  (j)  — forciert  (o) 
kyö-sei  (j)  — Bruststimme  (o) 
kyösei-shutö  (j)  = Impfzwang  (o) 
kyoseki  jutsu  (j)  — Lithotomie  (o) 
kyösen  (j)  = Thymus  (o) 
kyösensei-zenscku  (j)  = Asthma  thym 
cum  (o) 

kyö-shiki  (j)  — Typus  costalis  (o) 
kyöshiki-kokyn  (j)  = Costalathmung  (> 
kyöshinsho  (j)  = Angina  pectoris  (o) 
kyö-shin-zai  (j)  — Herzmittel  (o) 
kyöshö  (j)  = eng  (o)  :v 

kyösö  jötai  (j)  — Kräftezustand  (o) 
kyösoku  (j)  - Dienstanweisung  (o) 
kyösönaru  (j)  — kräftig  (o) 


Ky  . . . . , s.  a.  Cy  . . . . 


.yösözai  (j)  _ Roborantia  (o) 
yösuibyo  (j)  = Lyssa  (o) 
yo-tanzei  (j)  = Expectorans  Co) 
ye-zetsu  (j)  = Makroglossie  fol 
yözui  (j)  = Erustmark  fo) 

1tSTm  (e)  = 

'yphose 

e kyphosis 
/ cyphose 
t cifosi 
j ko-kutsu 
r kifos ; gorb 
s cifosi s 
u ptipossdg 

yphosis  (e)  = Kyphose  (o) 
yphoskoliose 
e cypho-scoliosis 
f cypboscoliose 
i cifoscoliosi 
j sekicbfl-kutsu  wan6hö 
r kifoskolios 
s cifosis ; escoiiosis 
u kypboskoliosis 

lEÄ!'08.18  <V>  = Kyph08koliMe  (o) 

tisch  (U>  = 

phoskolictisch 
e kypho-scoliotic 
/ cvphotique 
i cifoscoiiotico 
j kowan-sokuwan  no 
r kifoskolioticnyj 
s quifoescoliötieo 

t Pnpos  6e  oldaltgörbult  gerincorzlopu; 

Jiyphoskoliosisos 
Ihötie  (e)  = kyphotisch  (o) 

Jhotisch 
ß kyphotic 
? cyphotique 

* cifotico 

' £?JQ;Bei  5 sekizui-köwan  no 
kifoticeskij 

* giboso 
püpos 

Je  (f)  = Cyste  (o) 

Je  huileux  (f)  = Oelcyste  (o) 

!p  2ron<>hial  Cf)  = Kiemencyste  (o) 

lL0h^“,"",e  <f>  = »*inoeocc„s- 


kyosözai.  — kynsei-sekizuisei-shönimasi. 
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enarh6pSL<«  ~ EPitheJcyste  (o) 
,etentl°"  (f)  = Retontions- 


•ste  (o) 

:e  s6bac6  (f) 


Atherom  (o) 


kystos  ä contenu  lymphatique  Cf)  — 

Lymph  cysten  (o)  J 

kystique  Cf)  = cystisch  Co) 

Kystom 

e cystoma;  cyst 
/ cysto  me 
i ci  stoma 
j nöshu 
>*  kistonia 
s ci  stoma 
u tömlö's  daganat 
kyo-bu  (j)  = Regio  olfactoria  (o) 
kyp haisubys  (j)  ~ Weichseizopf  (o) 
kyuin  (j)  = sangen  (o) 
kyoinki  (j)  = Aspiratoren  Co) 
kyOin  ki  (j)  = Sauger  (o) 
kyainsuru  (j)  ~ sangen  (o) 
kyöjoban  (j)  = Rettungswache  (o) 

küSiS'JnnS/e!SU  = Ku^gelenk  Co) 

kycis’"0;  (J  ~ Sacculus  he“ispWi- 

kyokaku  (j)  = Schröpfkopf  (o) 

67  = Anosmie  (o) 

ÄtefT' ^ 

kyokyo  bako  Ct^su-dötetsha-jö  tö  no) 

höfe^etc !)  %“gf 3 St6D  ^ BahD 
kyokyp-hötai  (j)  = Notverband  fo) 

kyo-nvo^Vi  — h7  (l\~-  AsPirations-APpa- 

kvonvüki^  luhTa\atl,onr°;  6-at  (on 
Kyunyuki  (j)  — Inhalations-Apparat  Co) 

Cse™“8“'  ® = —SS 

kyiDaty”o/ÖChi  'J 1 ~ Inha,ati°ns-Appa- 

kya  nya  yö  shö  shisei  roto  Cj)  = Glas 

mundtrichter  (o)  W Jas‘ 

kyarya  (j)  = Schuß  (0) 
kyarya  (j)  = Wölbung 

kyaryamen-nömakuen  Cj)  = Konvexitäts 

meningitis  ^ •Q-mivexitats- 

kvü  ^ = Rettungswesen  (o) 

k,“chSa'Lit  To)  ^ 

kyüsei  ri;  = akut  Co) 

kynsei-jökö-mahi  (j)  ^ Paralysis  ascen 
dons  acuta  (o)  u^cen 

kyüsei  öshokn-kanzöishiku  (j)  ~ acute 
gelbe  Leberatropliie  (o) 
kyosei-sekizaisei  shönimasi  (j)  = para 
yfeif-  spinalis  infantilis  acuta  (o) 


• • • . , s.  a.  Cy  . . 
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kyushi.  — läbszärgyüjtöer. 


kyashi  (j)  — Gebläse  (o) 
kyashin  (j)  — Contrierung  (o) 
kyn-shin  (j)  = Papel  fo) 
kyü  shinkei  (j)  = Olfactorius,  N.  (o) 
kyOshD  (j)  = Reposition  fo) 
kyüshü  (j)  — Resorption  (des  Bluter- 
gusses) (o) 

kyoshutsu  (j)  = Aspiration  (o) 
kyasinsei  (j)  = concentrisch  fo) 
kyüsoku-bunben  (j)  — Sturzgeburt  fo) 
kynsui  (j)  — Wasserversorgung  (o) 
kyütötanshi  (j)  = Knopfsonde  (o) 
kyü-tuberculin  fj)  = Alttuberkulin  ( o ) 
kyü  yö  (j)  — Beköstigung  (o) 


L. 

lab  (u)  — Fuss  (o) 
iäbbajos  (u)  — Fusskranke  (o) 
iäbbeü  (u)  = Schubwerk  (o) 
läbboltozat  (u)  = Fussgewölbe  (o) 
labbra  (i)  — Labia  (o) 
labbro  inferiore  (i)  = Unterlippe  (o) 
labbro  leporino  (i)  — Labiura  lepori- 
num  (o) 

labbro  superiore  (i)  — Oberlippe  (o) 
läbdaganat  (többnyire  a läbtöcsontok 
törese)  (u)  — Fussgeschwulst  (meist 
Fraktur  der  Mittelfussknochen)  (o) 

labdaütödes  tiinete  (tördkaläcs)  (u)  = 

Bailottement  (der  Patella)  (o) 
label  (e)  — Etiquette  (o) 
laberinto  (s)  — Cooblea  (o) 
laberinto  (s)  — Labyrinth  (o) 
läbfej  (u)  = Fussriicken  (o) 
läbfekely  (n)  — Fussgescbwiir  (o) 
läbfekvös  (w)  = Fusslage  (o) 

Labferment 
e Rennet 
/ labferment 
i fermento  lab 
j lab-köso 
r Sycusnyj  ferment 
s fermento  del  cuajo 
u labferment 

läbfiirdö  (u)  — Fussbad  (o) 

(a)  läb  görcsös  rängatözäsa  (u)  — Fuss- 
klonus  (o) 

Labia  (Lippen) 

e labia 
/ lövres 
i labbra 
j shin 


r guby 
s labio 
n,  ajkak 

labial  (/,  s)  = labialis  (o) 

labialis  (herpes) 

e id 

/ labial 
i labialis 

j köshin  ( fukkoehin);  köshin  ( hos- 
hiu) 

r pusyrcatyj  lischaj  gub 
s labial 
u ajk 

läbikra  (u)  — Wade  (o) 

Idbikra  görcs  (u)  = Wadenkrampf  (o) 
labio  ( s)  — Labia  (o) 

labio  inferior  de  la  boca  (s)  = Unter- 
lippe ( o ) 

labio  leporino  (sj  —■  Labium  lepori 
num  (o) 

labios  de  la  glotis  (s)  — Stimmlip- 
pen (o) 

labio  superior  (s)  — Oberlippe  (o) 
iabirint  (r)  — Labyrinth  (o) 
labirinto  (i)  — Labyrinth  (o) 

Labium  leporinum  (Hasenscharte) 
e harelip 
/ bec  de  lievre 
i labbro  leporino 
j toshin 
r sajacja  guba 
s labio  leporino 
u nyulajk 

läbizzadäs  (u)  — Fusssehweiss  (o) 
läbklonus  (v)  = Fussklonns  (o) 
lab-köso  (j)  ==  Labferment  (6) 
laboratoire  ff)  — Laboratorium  (o) 
laboratorija  fr)  = Laboratorium  (o) 
laboratorio  fi,  s)  = Laboratorium  (o) 
Laboratorium 
e laboratory 
/ laboratoire 
i laboratorio 

j jikkenshitsu  ; kenkiushitsn 
r laboratorija 
s laboratorio 
n laboratorium 

laboratory  fe)  — Laboratorium  fo) 
labour  (e)  = Geburt  (o) 
labourer  (e)  = Arbeiter  (o) 
läbreflex  (v)  = Fussph&nomen  (o) 
läbszär  00  — Unterschenkel  (o)  B 
läbszärcson-kitäsnal  fu)  = Zwischen 
knochenmesser  fo) 
läbszärfekely  00  = Ulcus  cruris  <o) 
läbszärgyüjtöör  fu)  = Vona  crurali« 


läbszär  ikerizma.  — Lage. 


szär  ikerizma  (u)  — Gastrocnemius, 
I-  (o) 

izärtöres  (u)  = Beinbruch  (o) 
izär  vei  öerei  (u)  — Cruralarterien  (o ) 
arto  (u)  =;  Beinhalter  (o) 
o (u)  = Tarsus  (o) 

Öfäjäs  (u)  — Tarsalgie  (o) 
ijj  (u)  = Zehe  (o) 
yrinth 
id 

labyrinthe 

labirinto 

meiro 

labirint 

laberinto 

hallo  tömkeleg;  belsö  ftfl 
rinthe  (f)  = Labyrinth  (o) 
io  (i)  = Schlinge  (o) 

razione  perineale  fij  = Dammriss  Co) 
en  ' y 

to  laugh 
riro 
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nso 

warb ; warai 
Smech 
risa 
nevetui 

gas  (Stickstoff-Oxydul) 

langhing  gas  (nitrous  Oxyde) 
gaz  hilarant  (protoxvde  d’azote) 
gas  esilarante  (protossido  di  azoto) 
ähoki  (asankwa-chisso) 
weäeljaschcij  gas;  sakisj  asota 
fas  hilarante  (protoxido  de  ozol) 
cejgaz 

ymal  gland  (e)  = Tränendrüse  (o) 
ymal  sac  (e)  — Tränensack  (o ) 
ma  (l)  = Träne  (o) 

18  (i)  =.  Träne  (o) 
icia  (s)  Lactation  (o) 
tion 
1 
1 

llattamento 
i-nyü 

Lktazija ; kormlenig  grudiu 
ctancia 
optatäs 

acid  (e)  = Milchsäure  (o) 
eter  (e)  = Milchprüfer  (o) 

30pio  (s)  =.  Milchprüfer  (o) 

* (f)  =-:  Milchzucker  (o) 
iria  (e,  s)  — Lactosurie  Co) 
urie  1 y 

’tosuria 
stosurie 

Jyer,  '1  ascheolexikon . 


i lattosuria 
J nyütinyo 

7 laktosurija;  molocnaja  moca 
s lactosuria 
u tejcukorvizelös 
Jacunaire  (f)  = lacunär  Co) 
iacunar  (s)  = lacunär  Co) 
lacunär 
e follicular 
/ lacnnaire 
i lacunare 
j senkasei 
t losbinkowyj 
s Iacunar 

u gödrös ; lakunaris 
acunare  (i)  — lacunär  Co) 

-acmus  shiken  shi  (j)  — Lakmuspapier  Co) 
adjeobrasnaja  kostj  (r)  = navicula™, 

os  (o) 

ado  de  aträs  (s)  = Rückseite  Co) 
(dislocacion)  de  lad o Cs)  = (Dislocatio 
ad)  latus  (o) 

adonj  ruki  (r)  = Handfläche  Co) 
adonj  ruki  (r)  = Hohlhand  Co) 

arr1  (u) = Laisnnec- 

LaCi,T„’Se°"  f''0S  <T)  = 

Laennec’sche  Cirrhose 

e Laennec’s  cirrhosis 
/ cirrhose  (atrophique)  de  Laennec 
i cirrosi  di  Laennec 

j Laennec -shi-konzökohen-shö 

r Laennec’  ow  zirros 
s cirrosis  de  Laennec 
u Laennec  felg  zsugorodäs 

Laennec’s  cirrhosis  (e)  = Laennec’sche 
Cirrhose  Co) 

Laennec’-shi-konzököhenshö  CD  — Laen- 
nec’sche Cirrhose  (o) 

Laevulose 

e id 

/ lgvulose 
i levulosio 
j katö;  sasentö 
r lewulosa 
s levulosa 
u gyümölcscukor 
Lage 

e ]ay  ; lye;  position 
f couche 
i posizione 
j ichi 
r polosenie 
s postura;  posiciön 
u fekvgs;  helyzet 

26 


402 


Lagerung. 


lancette  h vaccin. 


Lagerung 

e position ; posture 
/ position 
i posizione 
j i-cho ; okikata 
r ukladywanie  ; polosenie 
s posiciön 
u fektotds 

lägrima  (s)  — Träne  (o) 
lägy  (u)  = weich  (o) 
lägyek  (u)  = Leistenbeuge  (o) 
lagyekcsatorna  (u)  — Leistenkanal  (o) 
lägyekgyürü  (u)  — Leistenring  (o) 
lägyekhere  (u)  — Leistenhoden  (o) 
lägyeki  mirigyek  (u)  — Inguinaidrüse  (o) 
lägyeki  nyirokcsomö  (u)  = Bubo  (o) 
Idgyekserv  (u)  — Leistenbruch  (o) 
lägy  fekely  (u)  = Ulcus  molle  (o) 
lägy-resz  (u)  = Woichteile  (o) 
lägyuläs  (u)  = Erweichung  (o) 

Lähmung 
e paralysis 
/ paralysie 
i paralisi 
j mahi 
r paralic 
s parälisis 

u sz61hud6s  ; b 6 n u 1 ä s 
laine  (f)  — Wolle  (o) 
lait  (f)  = Milch  (o) 

!ait  d’anesse  (f)  = Eselsmilch  (o) 
lait  de  chaux  (f)  — Kalkmilch  (o) 
lait  de  chevre  Cf)  = Ziegenmilch  (o) 
lait  de  femme  (f)  — Frauenmilch  (o) 
lait  de  femme  (f)  — Muttermilch  (o) 
lait  gras  (f)  — Fettmilch  (o) 
lakäskendes  (u)  = Wohnungsfrage  (o) 
lakmusowaja  bumaga  (r)  — Lakmus 
papier  (o) 

Lakmuspapier 
e litmus-paper 
f papier  de  tournesol 
i carta  al  tornasole 
j Lacmus  shiken  shi 
r lakmusowaja  bumaga 
s papel  reactivo 
u lakmuszpapiros 

lakmuszpapiros  (u)  =s  Lakmuspapier  (o) 
laktanya  (u)  — Kaserne  (o) 
laktazija  (r)  = Lactation  (o) 
iaktosurija  (r)  — Lactosurie  (o) 
lakunaris  (u)  = lacunär  (o) 
lambeau  pedicule  Cf)  — gestielter  Lap- 
pen C°) 

lame  criblde  Cf)  — Lamina  cribrosa  (o) 
lame  de  plomb  Cf)  = Bleiplatte  Co) 


lamelle  (f)  — Deckgläschen  Co) 
lamiera  ondulata  (i)  — Wellblech  (o) 
lämina  cribada  (s)  = Tjamina  cribrosa 
Lamina  cribrosa 

e id 

/ lame  criblöe 
i lamina  cribrosa 
j sh  ij  ob  an 

r reschotcataja  j>lastinka 
s lamina  cribada 
u rostalemez 

laminaire  Cf)  — Laminaria  (o) 

Laminaria 

e id 

f laminaire 
i laminaria 

j id 

r laminarija 
s laminaria 
u laminaria 

laminaria  ftO  = Bougie  aus  Laminaria 
Laminaria  sei  bougie  (j)  — Bougie  a 

Laminaria  (°) 

laminaria  tent  fe)  = Bougie  aus  Lai 
naria  ( o) 

laminarija  (r)  — Laminaria  C°) 

laminilla  de  cristal  fina  para  cubrir  I 
preparaciones  microscöpicas  (s) 

Deckgläschen  Co) 

lampada  a spirito  (i)  — Spirituslampe 
lampada  di  quarzo  (i)  = Quarzlampe 
lämpara  de  alcohol  (s)  = Spiritu: 

lampe  (o) 

lämpara  de  cuarzo  Cs)  — Quarzlampe 
lampe  ä alcool  Cf)  — Spirituslampe  << 
lampe  ä esprit  de  vin  (f)  = Spirit 

lampe  ( o) 

lampe  de  quartz  Cf)  = Quarzlampe  n 
lana  (i,  s)  = Wolle  (o) 
lance-poudre  (f)  — Pulverbläser  (o> 
lance-poudre  (f)  — Zerstäuber  (o) 
lancet  Ce)  — Lancette  (o) 
lanceta  (s)  = Lancette  (o) 
lanceta  de  vacuna  (s)  = Impf  lancette 
lancetta  (i)  — Lancette  ( o ) 
lancetta  per  vaccinare  (i)  — Impfh' 
cotte  (o) 

Lancette 
e lancet 
/ lancette 
i lancetta 
j ryü  yö-sliin 
?•  lanzet 
s lanceta 
u gerely 

lancette  ä vaccin  (f)  — Impf  lancette 


lancfürösz.  — Laparatomie. 


Hicfüresz  (u)  — Kottonsäge  (o) 
^ndkartowyj  jasyk  (r)  = Lingua  geo- 
graphia  (o)  6 

naladie  de)  Landry  (f)  = Paralysis 
ascendens  acuta  (o) 
andry  feie  benuläs  (u)  = Landry’sche 

Paralyse  (o)  J 

andry  paral.c  (r)  = Landry’sche  Para 
anary'sche  Paralyse  [lyse  (o)] 

e Landry’s  paralysis 
/ ra  a 1 a d i e de  Landry;  paralysie 
ascendante  de  Landry 
i paralisi  di  Landry 

j Landry-shi-mahi 

v Landry  paralie 
s parälisis  de  Landry 
u Landry  feie  b^nuläs 

Wo5l'n,ahi  (j)  ~ Laildiy’sche  Para- 

?KWsis  M 

ndstrasse 

e road  by  land 
/ route  torrestre 
i strada  maestra 
j kokudö ; dai  döro ; kai  dö 
r bolschaja  doroga 
s camino  real 
orszägüt 
ndsturm 

e nn 

f territoriale 
* leva  in  massa 
i giyu  hoi 

pogolowuoe  woorusenie 
I nu 

: nepfelkeles 

9 

Jong 
' long 
lungo 
nagaki 
dünnyj 
largo 
hosszu 

er  Fortsatz  (proc.  Folianus) 

Processus  longus 
longue  apophyse 
prolungarnento  lungo 
zen  tokki  = Foli  shi  tokki 
dlinnyj  otrostok 
apofisis  estiloide 
bossru  nyulvdny 

sachse 

long  axis 
Brand  axe 
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i asse  longitudinale 
j chöjiku 
r prodolnaja  oSj 
s eje  longitudinal 
u hosszusägi  tengelv 
langsam 
e slow 
f lent 
i lento 
j osolci 

r medlennyj ; medlonno 
s lento 
u lassu 

Längsbruch 

e longitudinal  fracture 
/ fracture  longitudinale 
i rottura  longitudinale 
j juretsu 

r prodolnyj  perelom 
s fractura  longitudinal 
u hosszusägitörüs 
Längsextension 
e longitudinal  extension 
f extension  par  elongation 
i estensione  per  il  lungo 

j suichoku-shintenhö 
v wytjasenie  po  dline 
s extensiön  longitudinal 
« nynjtäs  hosszusägi  iranyban 
anguage  (e)  — Sprache  (o) 
angue  (f)  = Lingua  (Zunge)  (u) 
angue  chargee  (f)  = Zungenbelag  (o) 
langue  en  carte  de  geographie  (f)  ~ 
Lingua  geographica  (o) 

angue  frambois§e(^i=;  Himbeerzunge  rol 

anuggme  (x)  = Wollhaare  (o) 

Lanugo 

e lanugo 

/ duvet;  poil  foliet 
i lanugo 
3 jumö 
r puschok 
s vello 
u pehelyször 

lanugo-hair  (e)  = Wollhaare  (o) 
lanzet  (r)  — Lancette  (o) 
aparotomia  (s)  =:  Laparatomie  (o) 
apaiotomica  (i)  = Laparatomie  (o) 

Laparatomie 

c Japarotomy 
J laparotoraie 
*’  Japaratomica 
3 kai-fuku-zitsu 
v crewosecenis 
s laparotomla 
u hasmetszös 


26* 
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laparotomy.  — Laryngofissur. 


laparotomy  (e)  = Laparotomie  (o) 
läpfüi'dök  (u)  — Moorbäder  (o) 
lapfüresz  (u)  - Blattsäge  (o) 
laphämräk  (u)  = Cancroid  (o) 
laphärnräk  (u)  — Ulcus  rodens  (o) 
lapicero  para  colocar  la piedra  infernal  (s) 
— Aetzmittelträgor  (o) 
lapiz  de  piedra  infernal  (s)  — Höllen- 
lapoc  (u)  — Spatel  (o)  [steinstift  (o)] 
lapocka  (u)  — Skapula  (o) 
lapockanyak  (u)  — Collum  scapulae  (o) 
lapockatövis  (u)  = Spina  scapulae  ( o ) 
lapockavonal  (u)  = Skapularlinie  (o) 
lapos  (u)  — platt  (o) 
lapos  esomös  (u)  = papulös  (o) 
lapos  elektröd  [u^^Platten-Elektrode^ol 
lapos  hämsejt  (u)  = Plattenepithel  (o) 
laposodäs  (e)  — Abflachung  (o) 
lapostetü  (u)  — Phthirius  pubis  (o) 
lapos  vese  (u)  — Kucbenniere  (o) 
lappangäsi  idöszak  (u)  — Incubatiou  (o) 
Läppchen 
e lobule 
/ lobule 
i lobulo 
j sböyö 
r loSkut 
S löbulo 
ic  lebeny 
Lappen 
e lobe 
f lobe 
i lobo 

i yo 

r dclja 

s ligamento ; löbulo 
u lebeny 
Lappenmesser 

e amputation  knife 
f couteau  ä lambeaux 
i tenaglia  da  sch  egge 
j niku  beosekkaitö 
r loBkutnyj  nos 
s cuchillo  para  colgajos 
u lebenykös 

lard  (e)  — Axungia  porci  (o) 
lard  (e)  — Schmalz  (u) 
lard  (e,  f)  = Speck  (o) 
lardacö  (f)  = speckig  (o) 
lardäceo  (s)  = Speck-  (z.  B.  Speck- 
leber) (o) 

lardaceo  (i,  s)  — speckig  (o) 

large  intestine  (e)  = Dickdarm  (o) 
largeur  du  bassin  (f)  — Beckenweite  (o) 
larghezza  del  piede  al  pollice  ('i)  = Ballen- 
weite  (des  Fusses)  (o) 


largo  (s)  — lang  (o) 
aringe  (i,  s)  = Larynx  (o) 
aringit  (r)  — Laryngitis  (o) 
aringitis  (s)  — Laryngitis  (o) 
aringitis  estridulosa  (s)  — Laryngismut. 
stridulus  (o) 

laringoscopia  (i,  s)  — Laryngoskopie  (o) 
aringöscopio  (s)  — Kehlkopfspiegel  (o) 
laringoskop  (r)  = Kehlkopfspiegel  (o) 
laringoskopija  (r)  — Laryngoskopie  (o) 
laringotomia  (i,  s)  — Laryngotoinie  (o) 
laringotomija  (r)  = Laryngotomie  (o) 
lärme  (f)  — Träne  (o) 
larvado  (s)  — larviert  (o) 
larvas  de  las  moscas  (a)  = Fliegeu 
larven  foj 

larvato  (i)  = larviert  (o) 
iarve  (f)  — larviert  (o) 
larve  de  mouches  (f)  = Fliegeularve  foi 
Iarve  di  mosche  (i)  — Fliegenlaiven  10) 
larviert 
e masked 
/ larvö 
i larvato 
j kamen  sei 
r skrytyj 
s larvado 
u regtett 

laryngeal  forceps  (e)  — Scblundzange 
laryngeal  vertigo  (e)  — Vertigo  laryu- 
gis  (o) 

laryngeal  web  (e)  = Diaphragma  larju 

gis  (o) 

Laryngismus  stridulus 

e id 

/ laryngite  striduleuse 
i laryngismus  stridulus 
j kötö-keiren 

r id;  sudoroga  goloSowoj 
s ch  cel i 

s laringitis  estridulosa 
u gögegorcs 

laryngite  (f,  i)  — Laryngitis  (o) 

laryngite  striduleuse  (f)  — Laryngismus 

stridulus  (o) 

Laryngitis 

e id 

/ laryngite 
i laryngito 
j kötö-en 

r laringit;  woBpalenie  gortam 
.laringitis 
u gögehnrut 

Laryngofissur 

e division  of  larynx 
f fissure  du  larynx 


laryngofissura.  — latrine. 


fessura  del  laringe 
kötö-saikatsujutsu 
rasseheeplenie  gortani 
fisura  laringea 

laryngofissura ; g e g e h a s a d e lc 
ngonssura  (u)  — Laryngofissur  (o) 
ngoscope  (e,J)  =.  Kehlkopfspiegel  Co) 
rngoscopie  (f)  — Laryngoskopie  (o) 
ngoscopy  (e)  = Laryngoskopie  (o) 
yngoskopie  1 y 

Iaryngoscopy 
laryngoscopie 
laringoscopia 
kötokyö-kensahö 
laringoskopija 
laringoscopia 
gdgetükrtfszcs 
rngotomie 
laryngotomy 
laryngotoraie 
laringotomia 
kötö-sekkai  jutsu 
laringotomija 
laringotomia 
g^gemetszes 

igotomy  (e)  = Laryngotomie  (o) 

id 
id 

laringe 
kötö 
?ortanj 
aringe 

f^ge 

etnoe  Sudno  (r)  — Lazarethschiff  Co) 
ejnyj  poesd  fr)  = Lazarett«, g (,) 
Btnyj  Slulitelj  fr)  = Militär-Kran- 
iwarter  (o) 

s (e)  = Wimpern  (o) 
ikint  (u)  = allmählich  (o) 

Ott  (u)  = verlangsamt  (o) 
ude  (e)  — Schlaffheit  (o ) 

(u)  = langsam  (o) 
ff  ^Ui.=  Verlangsamung  (o) 

äzcsokkenes  ( u ) = Lysis  (o) 

1 (u)  — verlangsamt  (o) 
di  piombo  (i)  = Bleiplatto  (o) 

(Mimicismus) 
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jätäs  ölessege  (n)  = Sehschärfe  (o) 
atas  hianya  (u)  — Anopsie  (o) 
atdsi  zavar  (u)  = Sehstörung  (o) 
latasjavitäs  szemüveggel  (u)  ■.=  Korrek- 
tion durch  Gläser  Co) 
lätäsproba  (u)  = Sehprobe  (o) 
atastermerö  (n)  ~ Perimeter  (o) 
late  (e)  = Spät-  (o) 
lateral  (c,  s)  seitlich  (o) 
lateral  (e)  = (Bislocatio  ad)  latus  (o) 
laterale  (z)  = seitlich  (o) 

(disiocation)  laterale  (f)  = (Dislocatio 
ad)  latus  (o) 

lateral  curvature  of  spine  (with  con- 
vex,ty  to  left)  (e)  = 

linkskonvexe  (o) 

lateral  ciirvature  of  spine  (with  con- 
vexity  to  right)  (e)  = Dorsalskoliose, 
vechtskonvexe  (o) 

lateral  Position  (e)  = Seitenlage  (0) 
lateral  pyramidal  tractre)  = Pyramiden- 
seitenstrangbahn (o) 

!KhJr?t0mS  fe)  - Spätsymptome  (o) 
lathatö  (u)  = sichtbar  (o) 

iathyrism  (e)  =.  Lathyrismus  (o) 
lathyrisme  (f)  = Lathyrismus  (o) 

Lathyrismus 

e Iathyrism 
/ lathyrisme 
i latirismo 


; dchomatisme 

tah  (mimicismus) 

kko  ni  bakko 

alajskij  (mimizism) 

itah  (tic  convulsivo) 

lles^de  la  Touretto  felö  betegsdg 

u)  — feehen  (o) 


) nn 

r latirism 
s latirismo 
u Iathyrism u s 

latido  de  la  punta  del  corazön  (s)  = 

Herzspitzen stoss  (o) 
latido  del  corazön  (s)  = Herzstoss  ( o ) 
atirism  (r)  =.  Lathyrismus  (o) 
atirismo  (i,  s)  = Lathyrismus  (o) 

Latissimus  dorsi,  M. 

e id 

f muscle  grand  dorsal 
i latissimus  dorsi,  m. 
j kappai-kin 

i schirokaja  Spinnaja  myschza 
s M.  gran  dorsal 
u szöles  hätizom 
lätöbibor  (u)  = Sehpurpur  (o) 
atöcsatorna  (n)  = Canalis  opticus  (o) 

ldtöhid+r°CSke/W>>  = Fovea  centralis  (o) 
atohärtya  (u)  = Ketina  (o) 

'atohärtya  közöppontl  veröere  (u)  = 

Centralis  retinae,  Art  ( o ) 
ftoideg  (u)  = opticus,  N.  Co) 
ätotelep  (u)  = Thalamus  opticus  (o) 
latrine  (f)  = Closet  (0)  V 
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lattante.  — lazzaretto  per  infezionl. 


lattante  (i)  — Säugling  (o) 
latte  (i)  = Milch  (o) 
latte  d’asina  (i}z=  Eselsmilch  (o) 
latte  di  calce  (i)  — Kalkmilch  (o) 
latte  di  capra  (i)  = Ziegenmilch  (o) 
latte  materno  (0  = Muttermilch  (o) 
latte  muliebre  (i)  = Frauenmilch  (o) 
lätter  (u)  = Gesichtsfeld  (o) 
latte  rieco  di  grasso  (i)  — Fettmilch  (o) 
lattosuria  (i)  — Lactosurie  (o) 
latunnyj  tas  (r)  — Messingnapf  (o) 
(Dislocatio  ad)  latus 
e lateral 

/ (clislocation)  laterale 
i (dislocazione  ad)  latus 
j sokuhö  (ten-i) 
r bokowoö 

s dislocacion  de  lade 
u oldalvdst  tolödäs 
(dislocazione  ad)  latus  (i)  — (Disloca- 
tio  ad)  latus  (fl) 

(io)  laugh  (e)  — lachen  (o) 
laughing  gas  (nitrous  oxyde)  (e)  = Lach- 
gas (Stickstoff-oxydul)  (o) 

Laus  (d),  s.  Pediculus  (o) 
lavado  ('s)  — Ausspülung  (o) 
lavado  de  los  rinones  (s)  — Nieren- 
waschung (o) 

lavage  (e,  f)  = Ausspülung  (o) 

lavage  de  Janet  (d’apres  la  möthode  de)  (f) 

= Janet’sche  Spülung  (o) 
lavage  des  reins  (f)=  Nieren  waschung (o) 
lavage  (de  la  vessie)  (f)  — Spülung  (o) 
lavage  uterin  (f)  — Uterus- Douche  -(o) 
lava-ojos  (s)  = Augenbadewanne  (o) 
lavatory  (e)  — Pissoir  (o) 
lavaturadei  renifi^Nierenwaschung^ 
lavement  alimentaire  (f)  = Nährklys- 
tier (o) 

iaveur  ä nez  (f)  — Nasenspüler  (o) 
lavoro  (i)  — Arbeit  (o) 
lax  ( e ) — schlaff  (o) 
laxante  (s)  = Laxantia  (o) 

Laxantia 

e aperients;  laxatives 
f 6vacuants;  laxatifs 
i purgativi 
j gezai 

r Slabitelnyja  Brodstwa 
s purgante;  purgativa;  laxante 
u hashajtö  szerek 
laxatifs  (f)  = Laxantia  (fl) 
laxatives  (e)  = Laxantia  (o) 
laxness  (e)  = Schlaffheit  (o) 
lay  (e)  = Lage  (o) 
layer  (e)  = Schicht  (o) 


läz  (u)  — Fieher  (o) 

Lazarethgehülfe  (Sanitäts-Unteroffizier) 

e hospital  orderly  (non  coinrnissicned 
officer  R.  A.  M.  C ) 

/ infirmier-major  (sous  officier  du 
corps  de  sant6)  (sim) 
i ainto  di  lazzaretto 
j kangochb  (byö  inzuki) 
r woennyj  feldscher 
s onfermero 
u kdrhäzi  sogöd 
Lazarethschiff 
e hospital  ship 
/ bäteau-höpital 
i bastimento  lazaretto 
j byöin-sen 
r lasaretnoe  Sudnö 
s buque-lazareto 
u hajökövhäz 
Lazarethzug 

e hospital-train 

/train-höpital;  train  sanitaire 
i convogl  io -lazzaretto 
j byö-in  ressha 
r lasaretnyj  poesd 
s tren-lazareto 
n betegszällitöi  vonat 
lazareto  de  reserva  (s)  = Reserve 
lazareth  (o) 

lazareto  de  socorro  (s)  — Hilfslaza 

reth  (o) 

lazareto  etopa  (s)  — Etappenlaza 

reth  (o) 

läzcsökkentes  (v)  = Antipyrese  (o) 
läzellenes  szerek  (u)  = Antipyreü- 

kum  (o) 

läz-emelkedese  (u)  = Exacerbation 

(Fieber)  (o) 

läzesökkenes  (u)  = Defervescenz  (o) 
läzgörbe  (u)  — Fieberkurve  (o) 
läzhömerö  (u)  = Fieberthermometer  (o) 
läzlohadäs  (v)  — Defervescenz  (o) 
läzmentesseg  (n)  = Apyroxie  (o) 
lazo  (s)  = Schlinge  (o) 
lazo  de  Glisson  (s)  = Schiingo,  Glisson 
sehe  (o) 

lazzaretto-baracche  (i)  — Baracken 

lazareth  (o)  ,, 

lazzaretto  da  campagna  (i)  — 

lazareth  (o) 

lazzaretto  delle  retrovie  (i)  = Etappen 

lazareth  (o) 

lazzaretto  di  riserva  (i)  = Reserve 

lazareth  (o) 

lazzaretto  per  infezioni  (V  = Seucn 

lazareth  (o) 


lazzaretto  soccorso.  — lecenie  wySaSywaniem. 


ötto  soccorso  (i)  = Hilfslazareth  fo ) 

e)  = Blei  fo)  1 

otion  (e)  = Blei  wasser  fo) 
laisy  ( e ) — Bleilähmung  fo) 
llate  fe)  = Bleiplatte  fo) 

f)  — Blatt  (o) 

(u)  = Mädchen  fo) 

(u)  = Tochter  (o) 

ir  fe)  = Leder  fo) 
r-sheath  fe)  = Lederhülse  fo) 

(i)  — Anssatz  fo) 

)S  fu)  = Schwebe  fo) 


407 


fe 

ie 

ita 

lochi ; seimei 

:snj 

ida 

et 

ialter 

fe 

ie 

ä 

shi ; nenrei 

osraSt 

lad 

etkor 

ijahre 

ars  of  life 

’e 

ni  di  eta 
’hi ; nenre 
d sisni 
o de  la  vida 
t<$vek 

Versicherung 

?-assuranee ; life-insurance 

nrance  sur  la  vio 

ictirazione  sulla  vita 

fneihoken 

tchowanie  sisni 

uros  de  vida 

:biztositäs 

n\  ~ Läppchen  fo) 

UJ  ~ Lappen  fo) 
likes  fu)  = lobulär  fo) 

38  00  = Lappen inesser  fo) 


ito 

zö 


,uj 

ido 


Leberlappen 

e lobe  of  liver 
f lobes  du  foie 
i lobi  del  fegato 
j kanyö 
r dolja  peceni 
s löbulo  del  higado 
u mäjlebeny 
Lebertran 

% cod  liver  oil;  oleum  Morrhuae 
f liuile  de  foie  de  morue 

f olio  di  fegato  di  merluzzo 
J kanyu 
r rybij  sir 

s aceite  de  higado  de  bacalao:  aceite 
de  merluza 
n csukamäjolaj 

Lebervenenpuls 

e liver  pulsation  ; hepatic  pulsation 
/ pouls  vemeux  h£patique 
i polso  venoso  epatico 
j kanyöinyaku-hakudo 
r peconocnyj  wennyj 
s pulso  venoso  del  higado 
io  venäs  örverös 

lebetegedes  fu)  = Entbindung  f0) 
lebontäs  fu)  = Abtragung  fo) 
lecebnaja  gimnastika  fr)  = Heilgym- 
nastik fo)  J 

lecebnaja  syworotka  fr)  = Heilserum  fo) 
lecebnyja  mesta  dlja  tuberkulosnych  fr) 

— Lungenheilstätte  fo) 
lecebniza  fr)  = Krankenhaus  fo) 
ecenie  fr)  = Behandlung  fo) 
lecenie  fr)  = Kur  (0) 
lecenie  fr)  — Therapie  (o) 

lecenie  e I e k t r i c e s t w o m ("»^Elektro- 
therapie fo) 

iecenie  gorjacim  wosduchom  fVj^Heiss- 

lultbehandlung  fo) 

lecenie-istocnikami  fr)  = Brunnen- 

-kur  (o) 

lecenie  pokoem  fr)  = Euhekur  fo) 
ecen.e  ran  fr)  = Wuudbehand  ung  fo) 
kur'  %;tUCn0Sti  - Entfettungs- 

leplöie^Pralneniem  00  = Übun^thera- 

lecenie  wodami  fr)  = Trinkkur  f0) 
ecen.e  wodami  fr)  = Brunnenkur  fo) 
WOtSdUC,?.0m  Od— Lichttherapie  fo) 
kur  (0;Wt'ran  Jami  (V)  = Linreibungs- 

lecenie  wtiranijami  fr)  ==  Schmierkur  fo) 

le“TL7Ä;lera  tBi8r)  w=s 
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leche.  — Leiche. 


leche  ( s ) = Milch  (o) 
leche  de  burra  (s)  — Eselsmilch  (o) 
leche  de  cabra  (s)  = Ziegenmilch  (o) 
leche  de  Cal  (s)  = Kalkmilch  (o) 
leche  de  la  rnadre  (s)  — Muttermilch  (o) 
leche  de  mujer  (s)  — Frauenmilch  (o) 
leche  de  yegua  (s)  = Kumis  (o) 
leci  coleriche  (i)  — Cholerastuhl  (o) 
lecsapoläs  (u)  — Entwässerung  (o) 
lecsupaszitäs  (u)  — Decollement  (o) 
lecsüszäs  (u)  = abgleiten  (o) 
leoz  (u)=  Spange  (o) 

Leder 
e leather 
/ cuir 
i cuoio 

j nameshigawa 
r kosa 
s cuero 
u hör 

Lederhaut  (Auge)  (d),  s.  Sklera  (o) 
Lederhülse 

e leather-sheath 
f manchon  de  cuir 
i guaina  di  cuoio 
j nameshigawa  no  saya 
r kosannaja  gilsa 
s vaina ; cascara  de  cuero 
u börtok 

ledjanaja  woda  (r)  = Eiswasser  (o) 
leeoh  (e)  — Blutegel  (o) 

Leere 

e emptiness 
/ vacuit6 
i votezze 
j kükyö 
r puStota 

s vaciedad ; vacio  ; vaenidad 
u ü r e s s 6 g ; ür 

lefejezö  horog  (u)  — Schliisselhaken  (o) 
lefelö  hajlitott  (u)  = kniegebogen  (o) 
lefolyäs  (u)  = Verlauf  (o) 
lefolyäsi  akadäly  (u)  = Abflusshinder- 
nis (o) 

left  (e)  = links  (o) 
lefüzes  (u)  = Constriction  (o) 
lefüzös  (u)  = Ecrasement  (o) 
lefüzö  kaos  (u)  = Ecraseur  (o) 

16g  (u)  = Luft  (o) 
leg  (e)  — Unterschenkel  (o) 
legal  (s)  = forensisch  (o) 
legamenti  della  glottide  (i)  = Stimm- 
lippen (o) 

legamenti  tiro  aritenoidei  (i)  — Taschon- 
bänder  (o) 

legarnento  (i)  = Ligamentum  (o) 


iegatura  (i)  = Ligatur  (o) 

legatura  in  massa  (i)  — Massenlig: 

tur  (o) 

legenyseg  (u)  = Mannschaft  (o) 
leger  (f)  = leicht  (o) 
leggero  (i)  — leicht  (o) 
leggio  (i)  = Lesepult  (o) 
legko-bolnye  (r)  = Leichtkranke  (o) 
legno  (i)  — IIolz  (o) 
legpärna  (u)  = Luftkissen  Co) 
legrest  (e)  — Beinhalter  (o) 
legsülymerö  (u)  = Barometer  (o) 
legumbre  (s)  =■  Gemüse  (o) 
legumbres  secas  (s)  — Dörrgemüse  (< 
legumens  (e)  — Hülsenfrüchte  (o) 
legumentos  abdominales  (s)  = Band 
decken  (o) 

legumes  (f)  = Gemüse  (o) 

I6gumes  secs  (f)  = Dörrgemüse  (o) 
legumi  (i)  — Gemüse  (o) 
legumi  (i)  = Hülsenfrüchte  (o) 

legumi  essiocati  (i)  = Dörrgemüse  (oi 
legumineuses  (f)  — Hülsenfrüchte  (o) 
iegyälcäk  (u)  — Fliegenlarven  (o) 
legykörsäg  (u)  = Myiasis  (o) 
legzes  (u)  = Atmung  (o) 

I6gzesi  zavar  (u)  — Atmungs-Störunge 
l^gzuhany  (u)  — Luftdouche  (o) 
lehäntäs  (u)  — Decollement  (o) 
Lehrbuch 
e textbook 
/ traitö 
i trattato 
j kyöka  sho 
r ucebnik 

s libro  de  ensenanza 
rt  tankönyo ; k6ri  könyo 
lehüles  (u)  — Abkühlung  (passiv)  (o) 
lehütes  (u)  = Abkühlung  (activ)  (o) 

Leibbinde 

e abdominal  binder 
f ceinture 
i fascia  addominale 
j hara-obi ; hukutai 
r nabrüschnik 
s faja 
u haskötö 

Leibschnitt  (d),  s.  Laparatomie  (o) 
Leiche 
e corpse 
/ cadavre 
i cadavere 
j shitai 
r trup 
s cadävor 
u hulla 


Leichengift.  — Leistenring. 
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chengift 

e post  mortem  poison 
f poison  cadav^rique  ; ptomaine 
i veleno  cadaverico 
j shi-doku 
r irupnyj  jad 

s veneno  de  los  cadäveres 

0 hullamereg 

chenschau  (Autopsie) 

t autopsy 

f autopsie;  nbcropsie 

1 autopsia 
shitai-kaibo 

osmotr  trupa;  autopsija 

autopsia 

boncoläs 

chentuberkel 

s post  mortem  wart;  verruca  necro 
gemca 

tubercule  anatomique 
tubercolo  anatomico 
sbi-doku-kessetsu 
trupnyj  bugorok 
tubörculo  di  disecciön 
bullagümö 
Iht 

ligbt;  easy 

l£ger 

leggero 

karoki ; yasuki ; kifinno 

Ijogkij 

ligero 

könnytf 

htkranke 

nn 

malades-bönins 
malati  leggeri 
keishö-kanja 
legko  bolnye 
ligeramente  enfermo 
könnyü  beteg 

itkranken-Abteilung 

Service  dos  malades  b£nins 
nparto  dei  feriti  leggeri 

keisbokanja-shitsu 

otdelenie  dlja  logko-bolnych 
lepartamento  de  individuos  ligera- 
mente enfermas 
könnyGbeteg-osztdIy 
verband 
llue-dreesing 
landage  amidonnö 
tpparecchio  incollato 
^oshitsu-hotai 
deewaja  powjaska 


s vendaje  encolado 
u enyvkottfs 

Leinöl 

e linseed  ojl 
/ huile  de  lin 
i olio  di  lino 
j am  anin- yu 
»'  lujanoe  maslo 
s aceite  de  lino 
u lenolaj 
Leinwand 

e linen 

f toile  de  lin 
i tela 
j asa 

r polotno ; cbolst 
S lino 
u vaszon 

Leistenbeuge 

e flexure  of  groin 
/ pli  de  l’aine 
i piega  dell’  inguine 
j sokeikyü 
r pachowyj  Sgib 
s curvatura  inguinal 
u lägyök 

Leistenbruch 

e inguinal  hernia 
/ hernie  inguinale 
i ernia  inguinale 
j sokei-hernnia 
r pachowaja  grysa 
s hernia  inguinal 
u lägy^kserv 
Leistenhoden 

e retamed  testicle  (in  inguinal  canal) 
/ ectopie  inguinale 
i testicolo  fisso  nel  canalo  inguinale 
J sokeibukögan 
r pachowoe  jaicko 
s testiculo  inguinal 
u Ugyökhere 

Leistenkanal 

e inguinal  canal 
/ canal  inguinal 
i canale  inguinale 
3 sokeikan 
r Pachowyj  kanal 
s hernia  inguinal 
u lagyökcsatorna 
Leistenring 
e inguinal  ring 
/ anneau  inguinal 
i anello  inguinale 
7 sokeirin 
r pachowoe  kolzo 
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Leiter’s  tube.  — lentitud  del  pulso. 


s anillo  inguinal 
n ldgyökgyürü 

Leiter’s  tube  (e)  = Kühlschlauch  (o) 
Leiter’s  tubes  (e)  = Kühlschlange  (o) 
Leitung  der  Geburt 

e management  of  labour 
/ conduite  de  l’accouchement 
i direzione  dol  parto 
j bunben  no  yüja 
r wedenie  rodow 
s direcciön  del  parto 
u szüles  vezetese 
Leitungsbahn 

e path  of  conduction 
/ voie  de  conduction 
i via  conduttrice 
j dentatsu-keiro 

r pr  owo  dj  asch  cij  putj;  prowod 
s conducciön  sensitiva 
u vezetö  pälya 

lejkemija  (r)  — Loukaemie  (o) 

lejkoma  sraschconnaja  (r)  — Leukoma 
adhaerens  (o) 

lejkozitos  (r)  — Leukocytose  (o) 
lejkozity  (r)  = Leukocyt  (o) 
lejzin  (r)  = Leucin  (o) 
lekaparas  (u)  = Abrasio  (o) 
lekarj  (r)  — Arzt  (o) 
lekarstwo  (r)  = Arzuei  (o) 
lekötes  (u)  — Ligatur  (o) 
lekötßs  (u)  = Unterbindung  (o) 
lekötö  f onäl  (u)  =Unterbindungsfaden (o) 
lekötö  tü  (u)  = Unterbindungsnadeln  (o) 
leküzdes  (u)  — Bekämpfung  (o) 
lelapuläs  (u)  — Abflachung  (o) 
lölegzes  (u)  = Atemzug  (o) 

!6legz6si  levegö  (u)  = Atemluft  (o) 
lölegzes  küzpontja  (u)  — Atmungscen- 
trum (o) 

(a)  lelegzes  szünetelese  (u)  — Asphy- 
xie (o) 

lelegzö  szek  (u)  = Atmungsstuhl  (o) 
lelegzötäjek  (u)  — Kegio  respiratoria(^ol 
lelki  (u)  = psychisch  (o) 
lelki  vaksäg  (u)  = Seelenblindheit  (o) 
lembo  peduncolato  (i)  = gestielte  Lap- 
pen (o) 

lemezkultura  (u)  = Plattenkulturen  (o) 
lenese  (n)  — Linse  (o) 
lenesealaku  (u)  — lenticulär  (o) 
lenoseesont  (u)  = Sesambein  (o) 
lenese  homäly  (u)  = Linsentrübung  (o) 
lenesehorog  (u)  = Linsenhäkchen  ( o ) 
lenesemag  (u)  = Linsenkern  (o) 
iencsemaghÄlyog  (n)  = Kernstar  (o) 
lencsemaghälyog  (u)  = Linsenstar  (o) 


lenesenagysägü  (u)  — linsengross  (o) 
lenese  tok  (u)  — Linsenkapsel  (o) 
Lendenmark 

e lumbar  cord 
/ mocllo  lombaire 
i rnidollo  lombare 
j yözni 

r pojasnicnyj  mosg 
s medula  lombar 
u ägycki  gevincvelö 
iengua  (s)  = Lingua  (o) 
iengua  (s)  — Sprache  (o) 

Iengua  (s)  — Zunge  (o) 

Iengua  de  color  de  zarzamora  (s)  — Him- 
beerzunge (o) 

Iengua  geogräfica  (s)  — Lingua  geogra 

phica  (o) 

lenolaj  (u)  = Leinöl  (o) 

Lens  (l)  — Linse  (o) 
lense  (e)  = Linse  (o) 
lense  (e)  = Lupe  (o) 
lense-hook  (e)  — Linsenhäkchen  (o) 
lens  jö  no  (j)  — lenticulär  (o) 
lens-kaku  (j)  — Linsenkern  (o) 
len t (f)  = langsam  (o) 
lent  (u)  — unten  (o) 
lente  (i)  = Brillenglas  (o) 
lente  (i)  = Linse  (o) 
lente  (i,  s)  — Lupe  ( o ) 
lenteja,  del  tamano  de  una  ...  (s)  — 
linsengross  (o) 

lentes  de  anteojos  (s)  — Brillenglä- 
ser (o) 

lentes  esfericos  (s)  = Gläser,  sphäri- 
sche (o) 

lenti  bicilindriche  (i)  — Gläser,  bicylin- 

drische  (o) 

lenticolare  (i)  — lenticulär  (o) 
lenticulaire  Cf)  — lenticulär  (o) 
leniieular  (e,  s)  = lenticulär  (o) 

lenticulär 

c lenticulär 
/ lenticulaire 
i lenticolare 
j lens  jö  no 
r cecewizeobrasnyj 
s lenticulär 
u lenesealaku 

lenticulär  cataract  (e)  — Linsenstar  (<> 
lenticulär  nucleus  (e)  — Linsenkern  (o) 
(du  volume  d’une)  lentille  (f)  = linsen- 
gross (o) 

lentil  shaped  (e)  = linsengross  (o) 
lenti  sferiche  (t)  = Gläser,  sphärische  (ol 
lentitud  del  pulso  (s)  = Pulsverlang 

samung  (o) 


lento.  — Leucin. 


(i)  — allmählich  (o) 

(i,s)  — langsam  (o) 
inaja  CjliSta  (r)  ~ Bandwurm  (o) 
jnyja  glisty  (r)  = Cestoden  (o) 

Jiott  praeparatum  (u)  — Klatsch- 
>arate  (o) 

s)  leonin  (f)  =:leontina  (facies)  (o) 
iS  (u)  — Güsse  (o) 
as  (r)  — Leontiasis  (o) 
asi  (i)  = Leontiasis  (o) 

asis 


411 


ontiasi 
limen-j’ai 
lontias 
ontiasis 

ontiasis;  lepra  tuberosa;  göbös 
poklossäg  az  arcon 

ia  (facies) 

acies)  Jöonin 
ontina 
lishigan 
ontina  (facies) 
cies  leonina 
■oszlän  (arcz) 

) = Milz  (o) 

intds  (u)  — Absprengung  (o) 
zadäs  (u)  =;  Milzschwellung  (o) 
n)  =z  Hülle  (o)  1 

leväläsanak  iaöszaka  (u)  — 

hgeburtsperiode  (o) 
i (u)  = Anthrax  (o) 
hka  (u)  = Tablette  (o) 
llki  (r)  — Trochisci  (o) 

nagyobbodäs  (u)  = Milzschwel- 
( o > 

'Obbodäs  (u)  Splenomegalie  (o) 

> l>  s>  u)  ~ Aussatz  (o) 
f)  = Aussatz  (o) 

(e)  = Aussatz  (o) 

= ^'*zc^,ml^'UDR  (o) 


tothrix 

tothrix 

tötrix 

tothrix 

j ( s ) ~ Leptothrix  (o) 
w (i i)  — Ablagerung  (o) 
J (u)  = Collaps  (o) 


Bau  chver- 


— Körper  ver- 
— Körperver- 
==  Halbsei  ton- 
— Halbseiten- 
= Halbseiteu- 


L’ng  desk 


/ pupitre  ä lecture 
i leggio 
j keudai 

r püpitr  dl  ja  clenija 
s atril  para  libro 
u olvasö  pole 

lesion  (f)  — Körperverletzung  (o) 

lesiön  abdominal  (s)  " 

letzung  (o) 

lesiön  de  las  välvulas  pulmonales  (s)  = 

Pulmonalfehler  (o) 

lesiön  del  cuerpo  (s) 

letzung  (o) 

lesione  del  corpo  (i) 

letzung  (o) 

lesione  emilaterale  (i) 

Iaesion  (o) 

lesiön  hemilateral  (s) 

iaesion  (o) 

lesion  unilaterale  (f) 

Iaesion  (o) 

lesion  volvular  (s)  = Klappenfehler  (o) 
lestniza  preddwerija  (r)  = Scala  vesti 
buli  (o) 

lesülyedni  (u)  = herabsinken  (o) 

I eszai  16  (u)  =.  absteigend  (o) 
leszällö  (u)  = descendierend  (o) 
leszedes  (u)  ~ Abtragung  (o) 
leszoktatäs  ( it)  — Entwöhnung  (o) 
letaüschcija  muschki  (r)  = Mouches  vo- 
lantes  (o) 

leto  (r)  — Sommer  (o) 
letteratura  (i)  — Litteratur  (o) 
ettiga  per  malati  (i)  = Krankentrage  (o) 
letto  (i)  — Bett  (o) 

ietto  per  estensione  (i)  - Streck- 
bett (o) 

letto  ungueale  (i)  = Nagelbett  (o) 
eucemia  (i,  s)  = Leukämie  (o) 
leucemie  (f)  = Leukämie  (o) 

Leuchtgas 
e coal-gas 
f Raz  d’eclairage 
f Ras  <i’il]uminazione 
j tokayö-gasu 
r Swetiluyj  gas 
s gas  de  alumbrado 
io  vilägitö  gaz 
Leucin 
e leucin 
/ leucino 
i leucina 
j leucin 
r lejzin 
s leucina 
u leucin 


412 


leuolna.  — level. 


leucina  (i,  s)  — Leucin  (o) 
leucine  (f)  = Leucin  (o) 
leucociti  (i)  — Leukocyt  (o) 
leuCOCito  (s)  = Leukocyt:  (o) 
leucocitosi  (i)  = Leukocytose  (o) 
leucocitosis  (s)  — Leukocytose  (o) 
leucocyte  (e,  f)  — Leukocyt  (o) 
leucocytose  (f)  — Leukocytose  (o) 
leucocytosis  (e)  — Leukocytose  (o) 
leucoderma  (e,  i,  s)  = Leukoderma  (o) 
leucodermie  (f)  = Leukoderma  (o) 
leucoma  adherente  (s)  — Leukoma  ad- 
haerens (o) 

leucome  adhaerens  (f)  — Leukoma  adhae- 
rens  (o) 

Leucoplacia 

e leukoplakia 
f leucoplasie 
i leucoplacia 
j zetsu-hakuhan 
r leucoplacia 
s leucoplasia 

u leukoplakia;  lehörfoltos  szarnsodäs 
leucoplasia  (s)  = Leucoplacia  (o) 
leucoplasie  (f)  = Leucoplacia  (o) 
ieukaemia  (e)  — Leukämie  (o) 

Leukämie 
e Ieukaemia 
/ leucßmie 
i leucemia 
j hakketsubyö 
r belokrowie;  lejkeraija 
s leucemia 
u fehervörüseg 
Leukocyt 
e leucocyte 
/ leucocyte 
i leucociti 
j hakketsukyü 
r lejkozity 
s leucocito 
u fehörverscjt 

Leukocytose 

e leucocytosis 
/ leucocytose 
i leucocitosi 

j hakketsukyü  zöta  shö 
r lejkozitos 
s leucocitosis 
u leukocytosis 

leukocytosis  (u)  = Leukocytose  (o) 
Leukoderma 
e leucoderma 
f leucodermie 
i leucoderma 
j hakuhibyö 


r leukoderma 
s leucoderma 

u loukoderma;  feh6r  foltok  bÖröi 
Leukoma  adhaerens 
e leukoma  adherens 
/ leucome  adhaerens 
i leukoma  adhaerens 
j yuchakusei  hakuhan 
r lejkoraa  ßraschconnaja 
s leucoma  adherente 
u a szivärvanyhärtya ; benörfise 
szarnhärtya  forradasäba 
leukoma  adherens  (e)  — Leukoma  ad 
baerens  (o) 

leukoplakia  (e,  u)  — Leucoplacia  (o) 

leva  (i)  — Hebel  (o) 

lava  de  los  reclutas  (s)  = Aushebuo; 

(der  Rekruten)  (o) 
leva  in  massa  (i)  — Landsturm  (o) 
leväläs  (u)  = Ablatio  (passiv.)  (o)  \ 
ievälasztäs  (u)  — Ablatio  (activ.)  (o) 
levare  (la  fascia)  (i)  — (Binde)  ah 
nehmen  (o) 

Levator  palpebrae  superioris,  M. 

e id 

/ ölevateur  de  la  paupiero  sup^riem 
i levator  palpebrae  superioris,  m. 
j joganken-kyo  kin 
r podnimaüschcaja  vrerchnee  weki 
myschza 

s mtisculo  elevador  del  pärpado 
u pillaemelö,  izom 
levatrice  (i)  — Hebamme  (o) 
levegö  (u)  = Luft  (o) 

levegöbefüväs  (u)  — Lufteinblasung  (o 
levegö  beömles  (u)  = Lufteintritt  (oi 
levegö  fütes  ( u ) = Luftheizung  (o) 
levegö  kinyomuläsa  (u)  = Luftaue- 

tritt  (o) 

levegökiömles  a bör  alatt  (u)  = Pnenma 
tocele  (o)  " ] 

levegö  köbtartalma  (u)  = Lüfte« 

bus  (o) 

levegömell  (u)  = Pneumothorax  (o) 
levegö  mozgäsa  (u)  = Luftbewegnng 
levegö  nyomäsa  (u)  = Luftdruck  (o) 
levegöritkäs  tact.)  (u)  = Lxiftverdun 

nung  (o) 

levegöritkuläs  (passiv)  (n)  = Luft»®* 

düunung  (o)  ■ '?,* 

levegö  utjän  fertözö  (u)  = miasma- 
tisch (o) 

levegövezetes  (u)  = Luftleitung  (O) 
levegözsäk  (u)  — Luftsack  (o) 
levehetö  (u)  — abnehmbar  (o) 
level  (u)  — Blatt  (o) 


levölboritäk  kristäly.  — Lichtkegel. 


öi  itäk  kristäly  ( u ) — Briefcouvert- 
stallo  (o) 

suture  (e)  — Plattennahfc  (o) 
s)  levenni  (u)  = abnehmen  (den 
band)  (o) 

(*)  — Hebel  (o) 
ltni  (u)  = ableiten  (o) 
ff)  = Hebel  fo) 

infärieure  ff)  — Unterlippe  fo) 
superieure  ff)  = Oberlippe  fo) 

(f)  = Labia  (o) 
vocales  (f)  — Stimmlippen  fo) 
sa  (s)  — Lävulose  fo) 
se  ff)  =;  Lävulose  (o) 

Sio  (i)  Lävulose  fo) 
ff)  = Bierhefe  fo) 
de  biöre  (f)  — Hefepilze  (o) 

>f  recruits  (e)  = Aushebung  (der 
ruten)  (o) 

Sa  fr)  — Lävulose  fo) 

y for  military  Service  (e)  = Wehr- 
et, allgemeine  (o) 

Y to  carry  a™is  (e)  = Wohrfähig- 

for  active  Service  (e)  = Feid- 
istfähigkeit  (o) 

:ione  delle  braccia  (i)  = Lösung- 
Arme  fo)  ' 

d’albumina  (i)  = ei  weissfrei  fo) 

8 (i)  = Libido  fo) 
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st 

sir 

)idiue 

yoku  ; shiki-yoku 
r a S t j ; pochotj 
ido 

mi  inger 

sexuaiis 

aial  appetite 
sir  sexuel 
ido  sexuaiis 
aku ; shikijö 

towaja  Strastj ; polowoB  w 1 o- 
enig 

ualidad  libidinosa 
niinger 

1 s)  = Buch  (o) 

e enfermos  fs)  = Kranken- 
(o) 

* ensenanza  (s)  = Lehrbuch  fo) 

1 malali  (i)  — Krankenbuch  fo) 


j taisen 

r üschaj  uselkowyj 
s liquen 
u dobröc 

Itchene  tropicale  fi)  — roter  Hund  fo) 
Lichen  ruber 

e id 
/ id 

i liehen  ruber 
j köshoku-taisen 
r krasnyj  üschaj 
s liquen  ruber 
u vörös  dobröc 

Lichen  tropicus  (l)  = roter  Hund  fo) 
lichoradka  fr)  = Fieber  fo) 

Licht 
e light 
/ lumifere 
i luce 

j kö  ; h i k a r i 
r sw  et 
s luz 
u feny 

Licht,  auffallend 

e light,  incideut 
f lumiöre  incidente 
i luce  cadente 
j ko  shakö 

r Swet  powerchnostno  padaüschcij , 
padaüschcij  swet 
s luz,  reflijada 
u föny,  väesö 
Lichtbad 
e light  bath 
f bain  de  lumiöre 
i bagno  di  luce 
j kosen -yoku 
r Swetowaja  wauna 
s bano  de  luz 
u feny für du 
Licht,  durchfällend 
e light  transmitted 
f lumiöre  qui  traverse 
i luce  trasmessa 
j ko  tökö 

r swet  pronikaüsclicij  ; proehod- 
jaschcij  swet 
s luz,  directa 
u feny  ätesö 

Lichtkegel 

e cone  of  light 

/ tri  an  gl  e de  Politzer;  cöne  lu- 
mineux 

% cono  luminose 
j kö-en-sui 
r Swetowoj  konus 


414 


Liohtsoheu.  — ligaments  thyroarytenoVdiens  supörieurs. 


s cono  luminoso 
u fenyküp 
Lichtscheu 

e photophobia 
f photophobie 
i fotofobo 
j shümei 
r swetobojasnj 
s que  teme  la  luz  (sim) 
u fünytö'l  eszonyodö 
Lichtstarre,  reflectorische 
e Argyll  Kobertson  pupil 
/ immobilite  ä la  lumiöre 
i rigiditä  riflessa  alla  luce 
j kösen-kyochöku 

r swetowaja  ne  j>od  wisnostj  reflek- 
tornaja 

s imobilidad  refieja  de  la  pupila 
u f6nymerevs(Sg  visszaliajläsos 

Lichttherapie 

e ligbt-therapeutics ; light  treat- 
ra  ent 

f photothtirapie 
i terapia  di  luce 
j kösen-ryöhö 
r lecenie  wosducbom 
s terapöutica  por  la  luz 
u fenytheräpia 

licinki  much  (r)  — Fliegenlarvon  (o) 
licor  (s)  = Liquor  (o) 

licor  de  amonio  anisado  (s)  — Liquor 
Ammonii  anisatus  (o) 
licor  de  sesquicloruro  de  hierro  (s)  = 

Liquor  ferri  sesquieblorati  (o) 
licor  ferrico  albuminado  (s)  — Liquor 
ferri  alburninati  (o) 
licor  gästrico  (s)  = Magensaft  (o) 
licor  (liquido)  de  Müller  (s)  — Miiller- 
scbe  Flüssigkeit  (o) 

Lid  (d),  s.  Augenlid  (o) 

Lidhalter 

e lid-retractor 

/ relöve  panpifero;  blüpharostat 
i blefarostato 
j gaukenkyö 
r wekodersatelj 
s abridor  de  los  pärpados 
u szemhöjtarto 
Lidrand 

e in  argin  of  lid 
/ bord  des  paupiferes 
i inargiue  palpebrale 
j mabucbi ; ken-en 
r kraj  weka 
s borde  del  pärpado 
u pillaszäl ; szemh6jsz<51 


Lidplatte 

e lid-spatula 
/ cartilage  tarse 
i spatola  palpebrale 
j gaukenban 
r glasnaja  scheel  j 


s placa  para  los  pärpados 
u szemhejlapocz 

lid-retractor  (e)  — Lidhalter  (o) 

Lidspalte 

e palpebral  fissure 
/ fente  palpöbrale 
i rima  palpebrale 
j kenretsu 
r glasnaja  scheelj 
s ranura  interpalpebral 
u szernbej rüs 


lid-spatula  (e)  — Lidplatte  (o) 

lien  (f)  — Binde  (o) 

liens  de  Glisson  (f)~  Schlinge,  Glisw 

sehe  (o) 

lier  le  cordon  (f)  — abnabeln  (o) 
lieu  de  concentration  des  blesses  (f) 

Verwundetensarninelplatz  (o) 

lieu  d’election  (f)  = Ort  der  Wahl  (oi 
lieu  de  predilection  (f)  — Praedilectioc 

stelle  (o) 

lievito  di  birra  (i)  — Bierhefe  (o) 
life  (e)  — Leben  (o) 

life  insurance  (/^Lebensversicherung' 
life  saving  institution  ( t ) — Rettuuc 

wesen  (o) 

lifting  frame  (e)  — Heberahmefi  (o) 
ligadura  (s)  — Ligatur  (o) 
ligadura  (s)  = Umstechung  (o) 
ligadura  (s)  — Unterbindung  (o) 
ligadura  de  brazo  (s)  — Anschlingen  d 
Armes  (o) 

ligadura  en  masa  (s,) —Massenligatur 
ligament  (e,  f)  = Ligamentum  ( o ) 
ligamenti  de  Douglas  (s)  — Cavum  Ik 

glas  (o) 

iigament  interarticulaire  Cf)  — Bau 

scheibe  (o) 

ligament  large  (/^Ligamentum  latum 
ligamento  (s)  — Lappen  (o) 
ligamento  (s)  — Ligamentom  (o) 
ligamento  largo  (i)  = Ligament» 

latum  (o) 

ligamento  lato  (sl=Ligamentuin latum  ( 
ligamentos  de  la  glotis  (V  —w"“’ 

band  (o) 

ligamentos  que  forman  bolsas  (fl 

Taschenbänder  (o)  , „ 

ligaments  thyroarytenoVdiens  superie 

( f ) — Taschenbänder  (o) 


Ligamentum.  — iinea  esternal. 
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imentum 

ligament 
Ligament 
legamento 
zintai 
Swjaska 
ligamento 
szalag 

mentum  latum 

broad  ligament 
ligament  large 
ligamento  largo 
hen  zintai 

schirokaja  Swjaska 
ligamento  lato 
8Z(?les  imShszalag 

el  cordön  (s)  = abnabeln  (o) 

tur 

ligature 
ligature 
legatnra 
kessatsn 

perewjaska  SoSudow 
ligadura 
lekötös 

ure  material  (e)~  Fadenmaterial  (o) 
ure  (e,  f)  = Ligatur  (o)  ' 

ure  (e>  f)  — Unterbindung  (o ) 

e la)  ligature  du  cordon  ombilical 

= abuabeln  (o) 

Jre  en  masse  (f)~ Massenligatur  (o) 
Jre  en  masse  (f)  = Umstechung  (o) 
'en  jo;63^  ^ ~ Unterbindungs 

imento  enfermo  (s)  = Leicht 
nke  (o) 

1 (s)  ~ leicht  (o) 

(e)  = hell  (o) 

(e)  = leicht  (o) 

(e)  = Licht  (o) 
iath  (e)  — Lichtbad  (o) 
nmg  (e)  = Blitz  (0) 
nmg  figures  (e)  = Blitzfiguren  (o) 

• rom  iron-electrode-lamp  (e)  — 

flieht  (o) 

incident  ^;  — Licht  auffa]J d ( ) 
5leep  (e)  = Halbschlaf  (o)  ' 

= Uichttherapie  (o) 
Id  "T*  <e)  = «•»“>  durch- 

ie^  ~ Liebttherapie  (o) 

yjllaire  (/)  = AxiUarimi.  r«>  ' 
Janche  ff)  — Linea  alba  (o) 
tapes  (f)  Etappenlinie  (o) 

IonV,S,er;’,elal0n  <t>  = Roser- 

ton  ß(  he  Linie  (o) 


y e u moision  (f)  — Schnittlinie  (o ) 
ligne  mammaire  f/;  = Mami]larlinieVo) 
IS?®  m«diosternale  (f)  = Sternallinie  (o) 
LnioP%;  ernale  (f)  = ParaBternal- 

Ijgne  scapulaire  (f)  = Skapularlinie  (o) 
limacon  (f)  = Cochlea  (o)  1 ' 

"feilet  l0S  hUeS°S  (S)  = Knochen- 

limh  /Pe.r  °*S°  (i)  = Knochenfeile  (o) 
Ijmb  (e)  — Glied  (o)  ( y 

limfademt  (r)  = Lymphadenitis  (o) 

(S>  = h',mai,isi6rte 
hmfang^iektasija  (,)  = Lymphangiekta- 

I imfang ioma  (r)  = Lymphangiom  (o) 
imfangrt  (r)~  Lymphangitis  (o) 

Selesa  <r>  = ^n,ph. 

iimfaticeskija  klsty  frj^Lymphcystenfol 
j mfatjceskij  putj  (r)  - Lymphbahn  (o) 
j mfaticeskij  swischc(r;  = Lymphfistel  (o) 
limfaticeskoe  glotocnoe  kolzo  M — 

..  ^“Pbatischer  Bachenring  (o) 
fimfÜh  a-!°  ~ LynPhobl asten  (o) 

mfZr  *Sty/?  ~ Kymphoblasten  (o) 

imfocitos  (s)  Lymphocyten  (o) 
limfoma  (r)  = Lymphoma  (o) 
limfoma,  slokacestwennaja  (r)  = Lvm 
phoma,  malignes  (o)  } 

j!mforreja  (r)  = Lymphorrhoe  (o) 
limfozit  (r)  _ Lymphocyt  (o) 
limit  (e)  = Grenze  (o) 
limite  (f)  ~ Grenze  (o) 
limitrophe  (f)  — benachbart  (o) 

(to)  limp  (e)  = hinken  (o) 
impia-unas  (s)  = Nagelreiniger  (o) 
imp.de  (f)  ~ klar  (o)  ( J 

Linea  alba 
e id 

/ ligne  blanche 
i linoa  alba 
j hakusen 
r belaja  linija 
s linea  alba 
u feh(5rvonal 

linea  ascellare  (i)  ==  Axillarlinie  (o) 

Iinea  axilar  (s)  ~ Axillarlinie  (o) 

‘ ie.  e.tapaS  ^ = Etappenlinie  (o) 

IfJ  mterseccion  r«;  = Schnittlinie (o) 
Imea  de  Roser- Nelaton  (s)  = Roser- 
Nelatori’sche  Linie  (o) 
linea  di  taglio  (i)  =,  Schnittlinie  (o) 

Imea  escapular  (s)  = Skapularlinie  (o) 
Imea  esternal  (s)  = Sternallinie  ( ) 
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linea  mamaria.  — Linsenkapsel. 


linea  mamaria  (s)  — Mamillarlinio  fo) 
linea  mamillare  (i)  — Mamillarlinie  (o) 
linea  para-esternal  (s)  — Parasternal- 
linie fo) 

linea  parasternale  (i)  — Parasternal- 
linie (o) 

linea  Roser-Nelaton  (i)  — Roser-N61aton- 
sche  Linie  fo) 

linea  scapolare  (i)  = Skapirlarlinie  fo) 
linea  sternale  (i)  — Sternallinie  (o) 
line  of  communication  (e)  = Etappen- 
linie fo) 

line  ofincision  (e)  — Schnittführung  fo) 
line  of  incision  ( e ) — Schnittlinie  fo) 
linen  (e)  — Leinwand  fo) 
linfadenite  (i)  = Lymphadenitis  fo) 
linfadenitis  (s)  = Lymphadenitis  (o) 
linfaectasia  (s)  = Lymphangiekta- 
sie  (o) 

linfangiectasia  (i)  = Lymphangiek 
tasie  ( o) 

lintangioma  (i,  s)  — Lymphangiom  (o) 
linfangite  (ij  — Lymphangitis  (o) 
linfangitis  ('s)  — Lymphangitis  (o) 
linfa  umanizzata  (i)  = humanisierte 
Lymphe  (o) 

linfoblasti  (i)  — Lymphoblasten  (o) 
linfociti  (i)  — Lymphocyt  (o) 
linfoma  (i,  s)  = Lymphoma  (o) 
linfoma  maligno  (i,  s)  — Lymphoma 
malignum  (o) 

linforragia  (s)  — Lymphorrhoe  (o) 
linforrea  (i)  = Lymphorrhoe  (o) 
linges  ä pansement  ff)  — Verbandtuch  (o) 
Lingua  (Zunge) 
e tongue 
/ langue 
i lingua 
j zetsu;  shita 
r jasyk 
s lengna 
u nyelv 

lingua  a lampone  (i)  — Himbeerzunge  (o) 

Lingua  geographica 

e id 

/ langue  en  carte  de  gdographie 
i lingua  geografica 
j chizujö  zetsu 
r landkartowyj  jasyk 
s longua  geogräfica 
u foltos  nyelv 

lingual  artery  (e)  — Lingualis  art.  (o) 
linguale,  art.  (f,  i)  — Lingualis,  art.  (o) 
Lingualis,  art. 
e lingual  artery 
/ art&re  linguale 


i linguale,  art. 
j zetsu,  dömyaku 
r jasycnaja  arterija 
s (arteria)  lingual 
u nyeloverdör 

linija  rasresa  fr)  — Schnittlinie  (o) 
liniment  ff,  r)  = Linimentum  fo) 
Ünimento  (i,  s)  = Linimentum  fo) 

Linimentum 

e id 

/ liniment 
i linimento 
j satsuzai 
r liniment 
s linimento 
u linimentum 
links 
e left 

/ ä gauche 
i a sinistra 
j sa-hö 
r wlewo 
s izquierdo 
u balra 

lino  fs)  = Leinwand  fo) 

Linse 
e lense 

/ cristalliu  fo) 
i lente 

j rensü ; suishötai 
r chruStalik 
s cristalino 
u lencse 

linseed  oil  fe)  = Leinöl  fo) 
linsengross 

e lentil  shaped 
f du  volume  d’une  lentille 
i grande  come  una  lente 
j hento-dai 

r welicinoj  S cecewizu 
s del  tamano  de  una  lenteja 
u lencsenagysägü 

Linsenhäkchen 

e lense-hook 
/ crochet  ii  cristallin 
i uncino  da  lente 
j haku  naishökö 
r krücok  dlja  chrustalika 
s erina  para  extraer  el  cristalino 
u lencsohorog 
Linsenkapsel 

e capsule  of  lense 
/ capsule  du  cristalliu 
i capsula  lenticolare 
j sui-shötai-nö 
r Bumku  chrustalika 


Linsenkern.  — Liquor. 


■äpsula  del  cristalino 
encse  tok 

nkern 

epticular  nucleus 
oyau  lenticulaire;  noyau  du  cri 
Stallin 

iucIoo  leuticolare 
ons-kaku 
ecewionoe  jadro 
ücleo  de  la  lenteja 
mcsemag 
istar 

udear  cataract;  lenticular  cata 
racfc 

ataracte  lenticulaire 
ateratta  leuticolare 
akunaishö 

omutnenie  chruStalika 
itarata  lenticular 
ncsemaghälyog 

itrübung 

■acities  of  lense 
oaeite  du  cristallin 
torbidamento  leuticolare 
nsu-kondaku 
jmutenija  chruStalika 
nicidad  del  cristalino 
ncse  hoinäly 
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' s 55  o n ; tepes 

lastyrj  ^ = Heftpflaster  (o) 

ö astyrj  wytjasenie  (?)  = Heft 
Ler-Lxtension  (o) 

oraa 

ome 

oina 

bö-shu 

oma ; si  ro  w i k 
oma 

rdaganat 

•e>  h r>  s)  = Lipom  (o) 

)se  (f)  ~ Lipomatosis  (o) 

581  (*)  — Lipomatosis  (o) 

osis  1 7 

»matoße 

'inatosi 

on-ßho;  shibo-kata-sho 

lOStj 

yer,  Taschenlexikon. 


s lipomatosis 
u elhäjasodäs 
lipome  (f)  = Lipom  ( o ) 

Lippen  (d),  s.  Labia  (o) 

Lippensaum 

e margin  of  lip 
f bord  libre  des  lövres 
i orlo  Jabbiale 
j shin-en 
r gubuoj  kraj 

s orilla  de  la  labio;  orla  de  la  labio 
u ajkszdl 

liquefacciön  (s)  = Verflüssigung  (o) 
liquefaction  (e)  = Verflüssigung  (o) 
liquefaction  (f)  = Verflüssigung  (0) 
liquefazione  (i)  = Verflüssigung  (o) 
Hquen  (s)  = Lichon  (0)  y 

üquen  ruber  (s)  = Lichen  ruber  (o) 
iiquen  tropical  (s)  = roter  Hund  (o) 

TZng‘Mel"l0B  <f>  = ™**'«*» 

Iiqueur  de  Fowler  (f)  = Fowleri  Solu- 
tio  (o) 

Iiqueur  de  Lugol  (f)  = Lugol’sche  Lö- 

sung  (0) 

liquida  aria  (i)  = flüssige  Luft  (o) 
liquid  air  (e)  — flüssige  Luft  (o) 
liquide  (f)  = flüssig  (o) 

l,qsoLdefo?mni0tique  (f)  = ^rachtwas- 

liquide  cephalorachidien  (f)  — Liauor 

cerebrospinalis  (o) 

liquide  d’Esbach  (f)  = Esbach’sche  Lö- 
snng  (o) 

liquide  d’examen  (f)  = Testflüssigkeit  (o) 
liquido  (i,  s)  = flüssig  (o)  { J 

liquido  (i,  s)  ~ Flüssigkeit  (o) 
liquido  aire  (s)  = flüssige  Luft  (o) 

liquide  amniotico  (i)  = Fruchtwas- 
ser (o) 

liquido  amniotico  (s)  = Fruchtwasser  (o) 

iquido  campione  (i)  = Testflüssigkeit  (o) 

°erebr°-esP''nal  (*)  = Cerebro'- 
spmalflussigkeit  (o) 

MqKi;!?n°  rebr1°-sPi'’ale  (i)  = Cerebro- 
spinalflussigkeit  (o) 

liquido  espeso  (s)  = dickflüssig  ( 0 ) 

Liquor  6Stig°  (8)  = Testflüssi<?ieit  (o) 
e liquor 

f pröjsaration  liquide 
i liquore 
j eki 

r wody ; rastwor 


27 
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liquor  aluminii  acetatis.  — Lithotrypsie. 


s licor 

u n e d o ; folyadök 

liquor  aluminii  acetatis  (e)  = essigsaure 
Tonerde  fo) 

liquor  aluminii  acetici  fe)  — essigsaure 
Tonerde  fo) 

Liquor  ammonii  anisatus 

e id 

/ eau  ammoniacale  anisöe 
i liquore  anisato  d’ammonio 
j ammonia  wuikyo  sui 
r liquor  ammonii  anisatus 
s licor  de  amonio  anisado 
u liquor  ammonii  anisatus 
liquor  amnii  fl)  = Fruchtwasser  (o) 
Liquor  cerebrospinalis 
e cerebrospinal  fluid 
/ liquide  c<3phalorachidien 
i liquore  cerebrospinale 
j nö-sekizui-eki 
r cerepno-Spinnaja  sidkoStj 
s liquido  cerebroespinal 
u agygerincvelöi  folyadek 
liquore  (i)  — Liquor  ( o ) 
liquore  albuminato  di  ferro  (i)  = Liquor 
ferri  albuminati  ( o) 

liquore  anisato  d’ammonio  (i)  = Liquor 
ammonii  anisatus  fo) 
liquore  cerebrospinale  (i)  = Liquor 
cerebrospinalis  fo) 

Liquor  ferri  albuminati 
e id 

/ eau  de  fer  albumineuse 
i liquore  albuminato  di  ferro 
j tampaku-tetsu-eki 
r raStwor  albuminata  selesa 
s licor  förrico  albuminado 
u liquor  ferri  albuminati 
Liquor  ferri  sesquichlorati 
e liquor  ferri  percliloridi 
f percblorure  de  fer 
i cloruro  di  ferro  liquido 
j ippankurorutetsueki 
r raStwor  polutoracbloristawo  selesa 
s licor  de  sesquicloruro  de  bierro 
u vaschlorid  oldat 

liquor  strychninae  (e)  = Strychni  Tinc- 
tura  (o) 

lischaj  useikowyj  (r)  = Lichen  (o) 
liscio  (i)  — glatt  (o) 
lisere  gingival  de  Burton  (f)  = Blei- 
saum (o) 

lisere  saturnin  (f)  = Bleisaum  (o) 

lisi  (i)  = Lysis  (o) 
lisiado  (s)  = Krüppel  (o) 
llsiadura  (s)  = Yerstümraelung  (o) 


lisis  (s)  — Lysis  (o) 
liso  (s)  = glatt  (o) 
liso  (s)  = glattwandig  (o) 
lisol  (s)  = Lysol  (o) 
lisolo  (i)  = Lysol  (o) 
lissa  (i)  — Lyssa  (o) 
lisse  ff)  = glatt  (o) 

IjSt  (r)  = Blatt  (o) 
lista  dei  morti  (i)  — Totenli8te  (o) 
lista  delle  perdite  (i)  — Verlustliste  (o) 
lista  de  los  muertos  (s)  — Tcten- 
liste  (o) 

lista  de  los  muertos  y heridos  (s)  = 

Verlustliste  (o) 

liste  des  morts  (f)  — Totenliste  (o) 
liste  des  pertes  (f)  = Verlustliste  (o) 

1 i St j a naperstjanki  (r)  = Digitalis  Fo- 
lia  (o) 

liStja  tolokujanki  (r)  =^Folia  uvae  ursi^o; 
list  of  killed  and  wounded  (e)  = Toten 

liste  (o) 

listowaja  pila  fr)  = Blattsäge  (o) 
liszt  (u)  = Mehl  (o) 
lit  (f)  = Bett  (o) 

Mt  ä extension  (f)  = Streckbett  (o) 
literatura  (r,  s)  = Litteratur  (o) 
literature  (e)  = Litteratur  (o) 
lithiase  biliaire  ff)  — Cholelithiasis  (o) 
lithiase  renale  ff)  = Kepbrolithiasis  (o) 
litholapaxia  fu)  — Litbolapaxie  fo) 
Litholapaxie 
e litbolapaxy 
/ litbolapaxie 
i litoplassia 
j jo  seki-jutsu 

r litolapaksija;  kamneiswlecenie 
s litolapaxia 
u litholapaxia 

litholapaxy  fe)  = Litholapaxie  fo) 
Lithotomie 

e litbotomy 
f taille 
i litotomia 
j kyosekijutsu 
r kamnegecenie 
s litotomia 
u kömetszös 

lithotomy  fe)  = Lithotomie  fo) 

lithotomy-position  (e)  = Steinschnitt 

läge  fo) 

lithotribe  ff)  — Steinzange  fo) 
lithotripsy  fe)  = Lithotrypsie  (o) 
iithotriteur  ff)  — Steinzange  (o) 
lithotritie  ff)  — Lithotrypsie  fo) 

Lithotrypsie 

c lithotripsy 


litmus-paper.  — löbulo. 


lithotritie 

litotrisia 

saisekijutsn 

kamnedroblenie 

litrotricia 

kö'morzsoläs 

US-paper  fe)  = Lakmuspapier  fo) 

apaksija  fr)  = Litholapaxie  fo) 

apaxia  (s)  = Litholapaxie  fo) 

plassia  (i)  Litholapaxie  fo) 

omia  (i,  s)  = Lithotomie  fo) 

tricia.  fs)  — Lithrotrypßie  fo) 

risia  (i)  ~ Lithotrypsie  fo) 

ritor  fs)  = Steinzange  fo) 

ratur 

literature 

litterature 

letteratura 

bunken 

literatura 

literatura 

irodalom 

'ature  ff)  = Litteratur  fo) 
i feie  betegseg  fr)  — Little’sche 
•ankheit  fo) 

J’sche  Krankheit 
Little’s  diseae 
maladie  de  Little 
morbo  di  Little 
hittle-’shi  byö 

^olesnj  Little  ’ja;  Littlewskaja 
bolesnj 

»nfermedad  de  Little 
jittle  fei 6 betegseg 

s disease  fe)  = Kinderlähmung, 
ebrale  fo)  ’ 

’s  disease  fe)  = Little’sche  Krank- 
t fo) 

■shi  byö  (j)  = Little’sche  Krank- 
t fo) 

^Skaja  bolesnj  fr)  = Little’sche 
mkheit  fo) 

e)  — Leber  fo) 
julsation  fe)  = Lebervenenpuls  fo) 
(s)  = Libido  fo) 

f)  = Luch  fo) 
es  malades  ff)  = Krankenbuch  fo) 
ja  bolj  (r) — Tic  rotatoire  fo) 

0 predlesanie  fr)  = Gesichts 

(o) 

j nerw  (r)  = Facialis,  N.  fo) 

) = Facies  fo) 

Aop uch 0 1 j (r)  = Ranula  fo) 

{ ~ Argentum  nitricum  f o ) 

y/ojiarandaSCh  (r)  ~ Hö]leiietein- 
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Ijod  fr)  — Eis  (o) 

Ijogkij  (r)  =.  leicht  (o) 

Ijogkoe  fr)  = Lunge  fo) 

Ijogocnaja  cachotka^  = Phthisis 
pulmonum  fo) 

I.  k.  a.  (u)  = Fowleri  Solutio  fo) 

Ueno  (s)  — Vollsein  fo) 
loading  of  Xray  tube  fe)  =.  Belastung 
der  Röntgenröhre  fo) 
lob  fr)  = Stirn  fo) 
lobaire  ff)  = lobär  fo) 
löbälds  (Schulze  feie)  fu)  ~ Schwingung 
(Schulze’sche)  fo) 
lobar  fe)  = lobär  fo) 
lobär 
e lobar 
/ lobaire 
i lobäre 
j taiyösei 

r d o 1 e w o j ; lobarn  yi 
s lobario 
u karelyos 

lobäre  (i)  = lobär  fo) 
lobario  fs)  = lobär  fo) 
lobarnyj  fr)  = lobär  fo) 
lobe  ff)  — Lappen  fo) 

>obe  of  liver  fe)  — Leberlappen  fo) 
lobes  du  foie  ff)  = Leberlappen  fo) 
obe  temporal  ff)  = Schläfenlappen  fo) 
JO“!  del  fegato  (i)  = Leberlappen  fo) 
obkowaja  fr)  — pubica  (hernia)  fo) 
Obkowaja  kostj  (r)  — Schambein  (o) 
obnaja  kostj  fr)  = Stirnbein  (o) 
obnaja  pasucha  fr)  = Stirnhöhle  (o) 
.obnoe  predlesanie  fr)  = Stirnlage  (o) 
lobnoe  predlesanie  fr)  = Vorderhaupt- 
lage  fo)  1 

lobo  (i)  — Lappen  (o) 
lobos  (u)  = entzündlich  fo) 
lobos  (u)  = erethisch  (o) 
lobo  temporale  (i)  = Schläfenlappen  (o) 
obulaire  (f)  = lobulär  (o) 
lobular  (e,  s)  lobulär  fo) 
lobulär 
e lobular 
f lobulaire 
i lobulare 
j shöyösei 

r l°buljarnyj  ; doljkowyi 
s lobular 
u lebenyectkös 
obulare  fi)  = lobulär  fo) 

Obule  ff)  = Läppchen  fo) 
obule  ff)  = acinosus  fo) 
obuljarnyj  fr)  = lobulär  fo) 
löbulo  fs)  - Lappen  fo) 


27  * 
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lobulo.  — (dislocation)  longitudinale. 


lobulo  (i,  s)  — Läppchen  (o) 
lobulo  del  higado  (s)  — Leberlappen  (o) 
löbulo  temporal  (s)  — Schläfenlappen  (o) 
local  (c,  f,  a)  = lokal  (o) 
local  anaesthesia  (e)  = Lokal  anaosthe- 
sie  (o) 

locale  (i)  = lokal  (o) 
locali  per  dormire  (i)  — Schlafraum  (o) 
localisält  ( u ) ~ lokalisiert  (o) 
localisation  (e,  f)  — Lokalisation  (o) 
localise  (f)  — lokalisiert  (o) 
localised  (e)  = lokalisiert  (o) 
localizaciön  (s)  = Lokalisation  (o) 
localizado  (s)  — lokalisiert  (o) 
localizzato  (i)  — lokalisiert  (o) 
localizzazione  (i)  = Lokalisation  (o) 
locas  (s)  — Varicellen  (o) 
loccsanäs  (u)  = Plätschergeräusch  (o) 
Loch  (d)  — Foramen  (o) 

Locheisen 
e perforator 
/ estampe 
i puuteruolo 
j seukögu 
r probojnik 
s saca-bocado 
u byukaszto  vas 
lochi  (i)  = Wochenfluss  (o) 
lochia  (e)  = Wochenfluss  (o) 
lochies  (f)  — Wochenfluss  (o) 
lockjaw  (e)  = Kieferklemme  ( o) 
loco  enajenado  (s)  — geisteskrank  (o) 
löcsläb  (u)  — Säbelbein  (o) 
locsoläs,  folytonos  (u)  = Irrigation,  per- 
manente (o) 

locura  circular  (s)  = Folie  circulaire  (o) 
lodyska  (r)  — Knöchel  (o) 
iöfark  (u)  — Oauda  equina  (o) 

Löffel 
e spoon 
/ cuiller 
i cucchiaio 
j sazi 
)•  loska 
s cuchara 
u kanäl 
LöfFel,  scharfer 
e spoon,  sharp 
/ curette  tranchanto 
i coltello  tagliento 
j ei -hi 

r o3traja  loska 
s cucharilla  raspadora 
u kanäl,  dies 
lögäs  (u)  = Ptosis  (o) 
lögö  has  (u)  = Hängebauch  (o) 


okal  (örtlich) 

e local 
/ local 
i locale 
j kyokushojio 
r rneStnyj 
s local 
u holyboli 
Lokalanaesthesie 
e local  anaesthesia 
f anesthösie  locale 
i anestesia  locale 
j kyoknsho-masui 
r mestnaja  aneBtesija 
s anes<  esia  local 
u helyi  irzeketlenitäs 
lokalisaiio  (u)  — Lokalisation  (o)  . 
Lokalisation 
e localisation 
f localisation 
i localizzazione 
j kyokusho 
r lokalisazija 
s localizaciön 

u lokal  isat io;  helyhez  kötes  , 
lokalisazija  (r)  = Lokalisation  (o) 
lokalisiert 
e localised 
/ localisö 
i localizzato 
j genkyökusei 
r lokalisiro-wannvj 
s localizado 
n localisält 

lokalisirowannyi  (r)  — lokalisiert  (o) 
lOkotj  (r)  = Cubitus  (o) 
loktewaja  kostj  (r)  = Ulna  (o)  ^ 

loktewoj,  n.  (r)  — Ulnaris,  N.  (o) 
ioktewoj  otrostok  (r)  — Olekranon  (v) 
löläb  (u)  = Pes  equinus  (o) 
löläb  (u)  = Spitzfuss  (o) 
lombaggine  (i)  — Lumbago  (o) 
lombago  (f)  — Lumbago  (o) 
lombaire  (f)  — lumbal  (o) 
lombar  (s)  — lumbal  (o) 
lombare  (i)  — lumbal  (o)  \ 

iombric  (f)  = Ascaris  lumbricouies  (o 
lombricoide  ascaride  (i)  = Spulwurm  q 
lomkostj  kostej  (r)  = Knocbenbruclnf 
long  (e,  f)  — lang  (o) 
long  axis  (e)  = Längsachse  (o) 
long  bone  (e)  = Röhrenknochen  (o) 
longitudinal  (displacement)  (c)  — tl 
catio  ad)  longitudinom  (o) 
(dislocation)  longitudinale  (f)  — f"18 
catio  ad)  longitudinem  (o) 


longitudinal  extension.  — luce  solare. 


tudina!  extension  (e)  = Längs- 
tension (o)  8 

tudinal fracture (e)  = Längsbruch  (o ) 
ocatio  ad)  longitudinem 

longitudinal  (displacement) 
(dislocation)  longitudinalo 
[dislocazione  ad)  longitudinem 
uten  (ten-i) 
prodolnoe 

.dislocaciön)  longitudinal 
eltolödäs)  hossziränyban 

icazione  ad)  longitudinem  (ij  = m js. 

atio  ad)  longitudinem  (o) 

6 ap?Physe  & ~ langer  Fortsatz  (o) 

5 colli  M.  (e)  = Halsmuskel  (o) 

6 Srosohcenie  (r)  = Symphysis 

mm  pubis  (o)  1 y 

ecenie  (r)  = Hebotomie  (o) 
ecenie  = Syniphjrseotomie  (o) 
(e)  = Blick  (o)  ' y 

body  in  joint  (e)  = Gelenkkörper  ( o ) 
joint  (e)  — Schlottergelenk  (o) 

^a  (r)  = Skapula  (o) 

>?naja  linija  (r)  = Skapularlinie  (o) 
knaja  ostj  (r)=  Spina  scapulae  (o) 
Irainage  (u)  = Heherdrainage  Co) 
l^noce  al  cardia  (s)  = cardial 

s (s)  ~ Wochenfluss  (o) 

: (r)  = Lordose  (o) 

se 

'rdosis 
rdose 
rdosi 
■n-kutsu 
rdos 
rdosis 

rinczoszlop-väjuläs 

(i)  — Lordose  (o) 

S (e,  s)  =z  Lordose  (o) 

3 (e)~  lordotisch  (o) 

CeSkij  (r)  = lordotisch  (o) 

'°  (%,  s)  = lordotisch  Co) 
jue  (f)  ~ lordotisch  (o) 
soh  1 y 

dotic 
dotique 
dotico 

d«0eLifln”‘-Z6nWan 

dötico 

incoszlopväjuläsos 

!ktr/,a"9u'ar1space  (e)  = Taillen- 

K (bei  Skohoso)  (o) 

(u)  =.  Hufschlag  Co) 

Wyj  Cr)  =z  lacunär  (o) 
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loska  Cr)  = Löffel  Co) 
loskut  (r)  = Läppchen  Co) 

Spp«nnVo"°8ke  (T)  = *MUU" 

löslich”^  n°^  ^ ~ LaPPenmesser  Co) 
e soluble 
/ soluble 
i solubile 
3 kayö-sei 
r rastworimyj 
s soluble 
u oldödö 

losnaja  (r)  = spurius  (o) 
losnaja  gipertrofija  myscliz  (r)  = Dys- 
InlnaL  a mus™laris  Progressiva  Co)  ' 
brau  (P6,‘ep0nka  <r>  = Pseudomem- 

losno-bulbarnyj  paralic  (r)  = Pseudo- 
bulbaerparalyse  Co) 

losnye  puti  (pri  kateterisazii)  M = 

reiTro;  Weg°  (beim  Kat*et“-i8ie- 

losnyja  golosowyja  swjaski  (r)  = 

laschenbändor  Co) 

losnyj  sustaw  (r)  = Pseudarthrose  (o) 
OSS  Of  blood  (e)  = Blutverlust  (o) 
oso  o,  runction  (e)=  Functio  laesa  (o) 
'°!L0W  m°,S,“rc  « = IVasserver- 
Losung  der  Arme 

e bringing  down  the  arms 
/ decollement  des  bras 
i überazione  delle  braccia 
J joshi  no  rikai 
r wyswobosdenie  rucek 
s descendimento  de  los  brazos 
u a karok  kifejtöse 
otta  (i)  = Bekämpfung  Co) 

-Se.,b  ßß  = Schusswunde  Co) 

louS  ff)'t  i'äiSe®%0tterBeie,'k  (°> 

oupe  (f)  ~ Lupe  Co)  ' 
ourd  (f)  - piump  (o) 
lourd  (f)  — schwer  Co) 
ovedek  Cu)  = Geschoss  Co) 
lovös  Cu)  = Schuss  Co) 

IUUcht%°SSld0  di  ferro  0)  = Eisen- 
luce  solare  (i)  = Sonnenlicht  Co) 
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luce  trasmessa.  — Luftleitung. 


luce  trasmessa  (i)  = Licht,  durchfal- 
lend (o) 

lucewoj  nerw  (r)  = Kadialis,  N.  (o) 
luclia  (s)  — Bekämpfung  (o) 
luci  (r)  — Strahlen  (o) 
lucistyj  (r)  — radiär  (o) 
lucistyj  gribok  (r)  = Aktinomyces  (o) 
luckcwaja  pila  (r)  = Bogensäge  (o) 
liidbör  (u)  = Cutis  anserina  (o) 
Ludovic-shi  angina  (j)  = Angina  Ludo- 
vici  (o) 

lüdtalp  (u)  = plano- valgus  (pes)  (o) 
lüdtalp  (u)  = Plattfuss  (o) 
lüdtalp  betet  (u)  = Plattfussein- 
lage  (o) 

Ludwig  feie  angina  (u)  — Angina  Ludo- 

vici  ( o) 

Lues  (d),  s.  Syphilis  (o) 
luette  (f)  — Uvula  (o) 

Luft 
e air 
/ air 
i aria 
j kuki 
r wosduch 
s aire 

u levego  ; 1 6 g 
Luftaustritt 
e air-exit 
/ issuo  d’air 
i fuoriuscita  d’aria 
j kuki  no  deru  kuchi 
y wychosdenie  wosducha 
s salida  de  aire 
u levego  hinyomuläsa 
Luftbewegung 

e commotion  of  air 
/ mouvement  d’air 
i movimento  dell’  aria 
j kidö ; kuki  no  doyo 
v dwisenie  wosducha 
s movimiento  del  aire 
u levego  mozgdsa 
Luftcubus 

e minimum  allowance  of  air  for  oach 
person  (sim) 
f cube  d’air 
i cubo  d’aria 
j kiyö 

r kubiceSkoe  Sodersanie  wosducha 
s cubo  de  aire 
u levego  köbtartalma 
Luftdouche 
e air-douche 
f douclie  d’air 
i doccia  ad  aria 


j ktiki-yoku 
r wosduschnyj  dusch 
s ducha  de  aire 
u legzuhany 

Luftdruck 

e atmospheric  pressure 
/ pression  atmospherique 
i pressione  atmosferica 
j kiatsu 

r wosduschnoe  dawlenie 
s presibn  del  aire 
u levego  nyomäsa 
Lufteinblasung 

e injection  of  air 
/ insufflation  d’air 
i insufflazione  di  aria 
j kuki-suinyüho 
r wduwanie  wosducha 
s insuflaciön  de  aire 
u levegobefuväs 

Lufteintritt 

e air  entry 

/ production  d’une  embolie  d’air 
i ingresso  d’aria 
j küki  no  gannyü 
r wchosdenie  wosducha 
s entrada  del  aire 
u levego  beomles 

Luftheizung 

e heating  by  air 
/ chauffage  ä l’air  chaud 
i riscaldament.o  ad  aria 
j nekki  danshitsu 
r wosduschnoe  otoplenie 
s calefacciön  por  medio  del  aire 
u levegö  futes 
luftig 
e airy 
/ a6r6 
i arioso 

j kuki  no  ryütsü  suru 
r obilnjrj  wosduchoin 
s aereo 
u szellos 

Luftkissen 

e air-cushion 
/ matelas  d’air 
i cuscino  ad  aria 
j küki  makura 
r wosduschnaja  poduschka 
s cojin  de  aire 
it,  lögpärna 

Luftleitung 

e air  conduction 
/ conduction  a^rienne 
i eonducibilitä  aerea 


Luftröhre.  — lunar. 


kuki-dentatßu ; knki-dendö 

wosduschnaja  prowodimostj 

conducciön  de  aire 

levegövezetös 

■Öhre 

trachea 

trachöe-artöre 

trachea 

kikan 

dychatelnoe  gorlo 

traquea 

gägecsö 

sack 

air-pouch 
poche  k air 
sacco  d’aria 
cuki-nö 

wosduschnyj  meschok 

receptäculo  de  aire  de  las  aves 

evegö'zsäk 

erdünnung 

rarefaction  of  air 

■aröfaction  de  l’air 

rarefazione  dell’  aria 

chkikihaku 

•asresenie  wosducha 

•arefacciön  del  aire 

evegoriskitäs  (act.);  levegöritkulds 
(passiv) 

(s)  = Tophi  (o) 

adonde  (s)  = Wagenhalteplatz  (o) 

de  conceniraciön  de  enfermos  (s)  — 

ankensammelstelle  (auf  der  Etap- 
ilmie)  (o) 

de  elecciön  fsj  = Ort  der  Wahifo) 
de  predileccion  (s)  = Praedilections- 

le  (o) 

’ ew  rastwor  (r)  = Lugol’sche  Lö- 
e (o) 

fel6  oldat  (u)  = Lugol’sche  Lö- 

g (o) 

sehe  Lösung 

agnl’s  solution 

olution  de  Lugol;  liqueur  de 
Lugol 

duzione  di  Lugol 
ngol-shi  eki 
n8°}’  ew  rastwor 
’lucißn  de  Lugol 
“gol  felö  oldat 

Shi  eki  = Lugol’sche  Lösungfo) 

5 Solution  (e)  = Lugol’sche  Lö- 

ipuesto  (s)  = Situs  inversus  (o) 

UJ  — alkalisch  (o) 

5 maslo  (r)  = Leinöl  (o) 
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(u)  — Lumbalan- 


lukowiza  Sluchowoj  truby  (r)  — Tuben- 
wulst (o) 

lüktetös  (u)  = Pulsation  (o) 
liiktetö  (u)  =:  pulsierend  (o) 
lull  (e)  = Windstille  (o) 

Lumbago 

e id 

/ lombago 
i lombaggine 
j yötsu  ; yökiustü 
r poStrel 
s lumbago 

u farzsäba;  ägyöknyilaläs  : ägyök- 
zsaba 

lumbal 

e lumbar 
/ lombaire 
i lombare 
j yöbu-no 
r pojasnienaja 
s lombar 
u agyöki 

lumbalanaesthesia 

aesthesie  (o) 

Lumbalanaesthesie 

e lumbar  anaesthesia 
f anesthösie  lombaire 
i anestesia  lombare 
j yö-masui 

r pojasnienaja  anestesija 
s anestesia  lumbar 

u lumbalanaesthesia;  agerinczagv 
«§rziketlenitöse 

jumbalpunktiö  (u)  = Lumbalpunktion  (o) 
Lumbalpunktion 

e lumbar  puncture 
f ponction  lombaire 
i puntura  lombare 
j yö-senshi 
r pojasnicnyj  prokol 
s puneiön  lumbar 

u Pröbaszuräs  a gevinezsatornkba : 
lumbalpunktiö 
lumbar  (e)  = lumbal  (o) 
lumbar  anaesthesia  (e)  = Lumbalan- 
aesthesie (o) 

lumbar  cord  (e)  = Lendenmark  Co) 

'XZCT""  (f)  = anf- 
'"Szr^raverse  m = Li'“.  *«*- 

lumiere  solaire  (f)  = Sonnenlicht  (o) 
unacy  (e)  = Irresein  (o)  J 

lunar  (s)  = Muttermal  (o ) 
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lunch.  — Lymphadenitis. 


lunch  (e)  = Frühstück  (Mittags)  (o) 
lunettes  (f)  — Brille  (o) 
lunettes  protectrices  (/)=Schutzbrillo(pj 
lung  (e)  = Lunge  (o) 

Lunge  (Pulmo) 
e lung 
f ponmon 
i polmone 
j hai-zö 
r Ijogkoe 
s pulraön 
u tüdo 

Lungenblähung  (d),  s.  Emphysem  (o) 

Lungenentzündung 

e pneumonia 
/ pneumonie 

i infiainmazione  polmonare 
j bai-en 

r wospalenie  ljogkicb;  pnejmonija 
s pneumonia 
u tüdögyuladäs 
Lungenfetzen 

e shreds  of  lung-tissue 
/ debris  pulmonaires 
i brandelli  di  polmone 
j baisosbiki-sai  ben 
r klocki  ljogocnoj  tkani 
s particulas  pulmonares 
u tüdöcafat 
Lungenheilstätte 

e bospital  for  diseases  of  tbe  cbest 
/ Sanatorium  antituberculeux 
i sanatori  per  tubercolosi 
j baibyö  cbiryo  zio 
r lecebnyja  mesta  dlja  tuberkulosnycb 
s sanatorio  para  enfermedades  pul- 
monares 

u tüdoszanatorium 
Lungenoperation 

e Operation  on  the  lung 
/ Intervention  pulmonaire 
i operazione  sul  polmone 
j hai  no  sbi-zitsu 
r operazija  na  ljogkich 
s operaciön  pulmonar 
u tiidömütetel 

Lungenschwindsucht  (d),  s.  Pbthisis  pul- 
monum (o) 

Lungenspitzen 

e apex  of  lung 
f sommets  des  poumons 
i apici  polmonari 
j haisen 

r werschuscbki  ljogkich 
s vörtice  del  pulmön 
u tlidöcsücsok 


ungo  (i)  = lang  (o) 
uogo  di  cura  (i)  = Kurort  (o) 
luogo  di  cura  d'uva  (i)  = Traubenkur 

ort  (o) 

lupa  (r)  = Lupe  (o) 

Lupe 

e lense 
/ loupe 
i lente 

j mushimegane 
r lupa 
s lente 

u kezi  nagyitö 
Lupus 
e id 
/ id 
i id 
j rösö 
r wolcanka 
s lupus 
u börfarkas 

lussazione  (i)  = Luxation  (o) 
lust  (e)  = Libido  (o) 

Lustmord 

e lust-murder 

/ desir  sanguinaire ; soif  de  sang 
i assasino  con  stupro 
j renai-satsugai 
r Seksualnoe  ubijstwo 
s frenesl  de  dar  la  muerte 
u kejgyilkossäg 
lust-murder  (e)  — Lustmord  (o) 
lutte  (f)=  Bekämpfung  (o) 
luxaciön  (s)  — Luxation  (o) 
luxaciön  cariosa  (sJ  = Caro  luxnrians  (<■ 
Luxation 

e dislocation 
/ luxation 
i lussazione 
j dakkyü 
r wywich 

s dislocaciön;  luxaciön 
u ficamodäs 
luz  (s)  — Licht  (o) 
luz  de  hierro  (s)  — Eisenlicbt  (o) 
luz  de  sol  (s)  = Sonnenlicht  (o) 
luz,  directa  (s)  = Licht,  dnrchfa 

lend  (o)  .1, 

luz,  reflejada  (s)  = Liebt,  auitai 

lend  (o) 

lye  (e)  = Lage  (o) 

Lymphadenitis 

e id 

/ adenito 
i linfadonite 
j rimpasen-en 


lymphangiectasie.  — lymphoma,  malignant. 
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iimfadenit;  wogpalenie  limfati- 
ceSkieh  seljos 
linfadenitis 
nyirokcsomögynladäs 
hangiectasie  (f)  = Lympkangiekta- 

(o) 

hangiectasis  (e)  = Lynrpliangiek 
sie  (o) 

phangiektasie 

lymphangiectasis 
lymph  angi  ectasi  e 
linfangioctasia 
rimpakan-kakuchö 
limfangielctasija 
linfaectasia 
ayi  rok  ertäguläs 
shangiom 
iymphangioma 
lympkangiome 
linfangioma 
rimpakanshu 
limfangioma 
linfangioma 
nyirokerdaganat 

jiangiome  (f)  = Lymphangiom  (o) 
hangite  (f)  = Lymphangitis  (o) 

ihangitis 
id 

limphangite 
linfangito 
■impakan-en 

lim  f an  git;  wogpalenie  limfati 
_ ceskich  SoSudow 
infangitis 
iyirokörgynladäs 
latischer  Rachenring 
rValdeyer’s  lymphaticring(surroun- 
ding  fauces) 

mneau  Iymphatique  du  pkarynx 
nello  faringeo  linfatico 
[xtö-rimpa-kan 
imfaticeskoe  glotocnoe 
nillo  linfatico  faringeo 
v irokcBomtjgyürii  a garatkan 
'bahnen 
nnph-channel 
oies  lymphatiques 
ie  linfatiche 
Impadö 

mfaticeskij  pnty 
stem a linfätico 
firokutakok 

Channel  (e)  — Lymphbakn  (n) 
cysten  ' y 

stic-iymphangioma 
rstes  ä contenu  lymphatiqno 


i cisti  iinfatice 
3 rinpanösku 
r iimfaticeskija  kigty 
s cista  linfätica 
u nyiroktömlök 
Lymphdrüse 
e lymph-giand 
f ganglion  Iymphatique 
i glandola  linfatica 
j rinpa-sen 

t iimfaticeskaja  selesa;  pasocnaja 
selesa 

s gländula  linfätica 
u uyirokmirigy 

lymphe  humanisee  ff)  — humanisierte 
Lymphe  (o) 

Lymphfistel 
e lymph-fistula 
/ fistule  Iymphatique 
i fistola  linfatica 
i rinpa-rö 

r limfaticeskij  Swischc 
s fistula  linfätica 
u nyiroksipoly 
lymph-fistula  (e)  — Lymphfistel  (o) 
ymph-gland  (e)  = Lymphdrüse  (o) 
Lymphoblasten 
e lymphohlasts 
/ lymphohlastes 
i linfoblasti 
j rinpasaibö 
r limfoblast.y 
s limfoblasto 

u lymphocyta;  nyiroksejt 
lymphohlastes  ff)  = Lymphoblasten  (o) 
ymphoblasts  (e)  ~ Lymphoblasten  (o) 
Lymphocyt  1 

e lymphocyto 
/ lymphocyto 
i linfociti  (pl) 
j rinpalryü;  rinpasaito 
r limfozit 
s limföcitos  (pl) 
u mjiroksejt 

lymphocyta  (u)  = Lymphoblasten  (o) 
ymphocyte  (e,  f)  = Lymphocyt  (o) 

Lymphoma  1 y 

e id 

/ lymphome 
i linfoma 
j rinpa-shu 
r limfoma 
s linfoma 

u nyirokosomödaganat 

lymphoma,  malignant  (e)  = Lymphoma, 
maliguum  (o) 
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Lymphoma  mallgnum.  — madär. 


Lymphoma  malignum 

e lymphoma  malignant 
/ lymphome  malin 
i linfoma  maligno 
j aknsei  rinpasen-shu 
r limfoma,  slokaceStwenuaja 
s linfoma  maligno 
u vöszes  nyirokcsomödaganat 
lymphome  malin  (f)  = Lymphoma  ma- 
lignum (o) 

Lymphorrhoe 
e lymphorrhoea 
f öcoulement  de  lymphe 
i linforrea 
j rinpa-rö 
r limforreja 
s linforragia 
u nyirokömlös 

lymphorrhoea  (e)  — Lymphorrhoe  (o) 
Lysis 
e lysis 
/ id 
i lisi 

j netsu  no  shösan ; netsu  no  kwan- 
san 
r lysis 
s lisis 

u oldödäs;  lysis;  lassii  läzcsökkenes 

Lysol 

e id 

/ id 

i lisolo 
j lysol 
r id 
s lisol 
u lysol 
Lyssa 
e id 
/ rage 
i lissa 

j kyökenhyo;  lcyosuibyo 
rsobaeje  beschenStwo;  wodo- 
bojasnj 
s rabia 

u veszettsög;  dühöngd  vösz 
lyuk  (u)  = Foramen  (o) 
lyukasztö  vas  (n)  — Locheisen  (o) 


M. 

mabuchi  (j)  = Lidrand  (o) 
mahuta  ( j ) — Augenlid  (o) 

macchia  embrionaria  (i)  — Keimfleck  (o) 


macchia  telangectasica  (i)  = Feuei 

mal  (o) 

macchiato  (i)  =■  flockig  (o) 

macchie  di  Koplick  (i)  = Koplick’scb 

Flecken  (o) 

macello  (i)  = Schlächterei  (o) 

(to)  macerate  (e)  = beizen  (o) 
macerato  Ce>nbrione)  (i)  = fault- 

(Frucht)  (o) 
macher  (f)  = kauen  (o) 
macicez  del  bazo  (s)  = Milzdämpfung  (- 
macicez  (s)  — Dämpfung  (o) 
mackintosh  sheet  (e)  = Betteinlag- 
gummierte  (o) 

macrociti  (i)  — Makrocyt  (o) 
macrocito  (s)  = Makrocyt  (o) 
macroglosis  (s)  — Makroglossie  (o) 
macroglossia  (i)  = Makroglossie  (o) 
macroglossie  (f)  — Makroglossie  (o) 
macrophage  (f)  — Makrocyt  (o) 
Macula 
e macule 
/ macule 
i macula 
j kan 
r pjatno 
s mäcula 
u folt 

Macula  corneae 

e corneal  haziness 
f taie  cornöenne 
i macula  corneae 
j kakumaku-han 
r pjatno  rogowizy 
s mancha  de  la  corneae. 
u szaruhärtyafolt 

Macula  lutea 

e id 

/ täche  janno 
i macula  lutea 
j öhan 

r soltoe  pjatno 
s mancha  amarilla 
u särgafolt 

niacule  (e,  f)  = Macula  (o) 
maculeux  (/)  = fleckig  (o) 

maculosus,  morbus  Werlhoffii 

e id  a 

f purpura  liemorrh«'igiqne  de 
hoff 

i morbus  maculosus  Werlhoffii 
j Werlhoff-shi-shihanbyö 
r pjatnistaja  bolesnj  WerlhofTa 
s eufermedad  maculosa  de  Werlhc 
u vcrzö  tarjagossäg  Werlhofkdr 
madär  (u)  = Vogel  (o) 


Mädchen.  — Magensonde. 


427 


chen 
girl 

jeune  f i 1 1 e ; demoiselle 
ragazza 

shojo;  rausume 
dewiza 
muchacka 
leäny 

ira  (s)  = Holz  (o) 

ChOtai  no)  (j)  = Fenster  (im 
rrband)  (o) 

*e  ( i;  s)  = Mutter  (o) 
ira-ashi  (j)  — Madura-Fnß  (o) 

Ira  foot  (e,  r)  = Madura-Fuß  (o) 

ira-Fuß 

Madura-foot 

pied  de  Madura;  pörical 
piede  di  Madura 
Madura-aski 
madura  foot 

pie-madura  (elefanciasis) 
madura  Mb 

ira  Mb  (u)  = Madura-Fuß  (o) 
iro  (s)  = reif  (o) 

\(u)  = Kern  (o) 

(u)  — nuclear  (o) 

(u)  = Samen  (o) 
inklinika  ( u ) — Privatklinik  (o) 
ifi  (j)  — Verbiegung  (o) 
isan  alias  (u)  — Hockstand  (o) 
sin  (f)  — Magazin  (o) 
sin  (dlja  perewjasocnych  materia^ 

/ etc.)  (r)  — Magazin  (für  Verband 
terial  etc.)  (o) 

S feszüles  (u)  - Hochspan- 
ne (o) 

siati  eghajlat  (u)  = Höhenkli- 
(o) 

s nyomäs  (u)  =.  Hochdruck  Co) 
sra  fektetös  (u)  — Hochlage- 
Ig  (o)  b 

sra  fektetös  (u)  = Hockstellung  Co) 
tartas  (u)  = Haltung  (o) 

:in  (für  Verbandmaterial  etc.) 

epot  ' 

lagasin 
lagazzino 

5ko  (hötai,  hifuku  tö  no) 
lagasin  (dlja  perewjasocnych 
material ow  etc.) 

Imncön 

^ L-a  r (kötözösrereknek  , zuhak - 
nak,  stb.) 

z*ino  (i)  = Magazin  Co) 
omach 


/ estomac 
i stomaco 
j i ; inofu 
r seludok 
s estömago 
u gyomor 
Magengeschwür 

e gastric  ulcer 
f ulcbre  gastriquo 
i ulcera  gastrica 
j i-kaiyö 
r jaswa  seludka 
s ulcera  del  estömago 
u gyomorfeköly 
Mageninhalt 
e stomach  contents 
f contenu  stomacal 
i contenuto  gastrico 
j i no  naiyö 
v seludocnoe  Sodersimoe 
s contenido  del  estomago 
u gyomortartalom 
Magenpumpe 

e stomach  pump 
f pompe  stomacale 
i pompa  gastrica 
j i-pomp 

r seludocnyj  naSog 
s aparato  para  lavados  del  estömago 
u gyomormosöesö 

Magensaft 

e gastric  juice 
/ suc  gastrique 
i succo  gastrico 
j ieki 

r seludocnyj  Sok 
s licor  gastrico 
u gyomornedo 
Magenschlauch 
e stomach-tube 
f sonde  gastrique 
i sonda  gastrica 
j ikan  käteiteru 
r seludocnyj  nasos 
s sonda  para  lavados  del  estömago 
u gyomormosöesö 
Magenschwindel  (d) 

cal  Co) 

Magensonde 

e stomach  sound 
/ sonde  stomacale 
i sonda  gastrica 
j i-skösokushi 
r seludocnyj  sond 
s sonda  esfomacal 
u gyomorkutatö ; gyomorszonda 


Vertige  stoma- 
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maglia.  — maku. 


maglia  (i)  — Trikot  (o) 
magnelküli  (u)  = kornlos  (o) 
magnesia  calcinada  (s)  = Magnesia 
usta  (o) 

Magnesia  usta 

e id 

f magndsie  caleinöe 
i magnesia  usta 
j kasei-magnesia 
r sonnaja  magnesija 
s magnesia  calcinada 
u magnesia  usta 

magnesie  calcinee  (f)  = Magnesia 
usta  (o) 

magneta  para  corpüsculos  metäiicos  de 
los  OJOS  (s)  = Augenraagnet  (o) 
magnete  per  oculistica  (i)  — Augenmag- 
net (o) 

magnetic  needle  (e)  — Magnetnadel  (o) 
Magnetnadel 

e magnetic  needle 
f aignille  aimantee 
i ago  magnetico 
j jishin 

r magnituaja  igia 
s aguja  imanada 
u delejtü 

magnitnaja  igla  (r)  = Magnetnadel  (o) 
magömles  (u)  — Pollution  (o) 
magszeloer.y  (u)  — Chromosomen  (o) 
magtalansdg  (u)  — Sterilität  (o) 
magtartalmu  (u)  = kernhaltig  (o) 
magulladura  (de  los  huesos)  (s)  = Knit- 
tern (der  Schädelknochen)  (o) 
magvas  (u)  = kernhaltig  (o) 
magvi  (u)  = nuclear  (o) 
magzat  (u)  = Foetus  (o) 
magzatburok  (u)  — Chorion  (o) 
magzatburokbobyhok  (u)  = Chorion- 
Zotten  (o) 

magzatinzgäsok  (u)  = Kindsbewegun- 
gen (o) 

magzatmäz  (u)  — Yernix  caseosa  (o) 
magzatszurok  (u)  — Meconium  (o) 
magzatviz  (u)  = Fruchtwasser  (o) 
magzatvizbcseg  (u)  — Hydramnios  (o) 
mahi  (j)  = Paralyse  (o) 
mahikyö  (j)  = Dementia  paralytica  (o) 
mahisei  (j)  — paralytisch  (o) 
mahisei-butöbyö  (j)  = (Chorea)  paraly- 
tica (o) 

Mahlzeit 
e meal 
f repas 
i pasto 
j shokuji 


r prijom  pischci 
s comida 

u ev(Ss;  ov6s  ideje 
mai  (j)  — Blatt  (o) 
maillechort  (f)  — Neusilber  (o) 
maillot  (f)  — Wickel  (o) 
main  (f)  = Hand  (o) 
main-bote  (f)  = Klumphand  (o) 
main  en  griffe  (f,  n)  — Greifenklaue  (ut 
maison  de  sante  (f)  — Genesungs- 
heim (o) 

maison  de  tolerance  (f)  = Bordell  (o) 
maisons  ouvrieres  (f)  — Arbeiterwoh- 
nungen (o) 
mäj  (u)  — Leber  (o) 
majasodäs  (u)  — Hepatisation  (o) 
mäjcirrhosis  (u)  = Cirrhosis  hepatis  (o) 
mäjfolt  (u)  — Chloasma  (o) 
mäjlebeny  (u)  — Leberlappen  (o) 
majom  (u)  = Affe  (o) 
mäjzsugorodäs  (u)  — Cirrhosis  he 
patis  (o) 

makaco  (u)  = hartnäckig  (o) 
makanai  (j)  — Beköstigung  (o) 

(to)  make  tense  (e)  = spannen  (o) 
makijäku  (j)  = Bandmass  (o) 
makimono  (j)  — Wickel  (o) 
makk  (u)—  Eichel  (o) 
makkfaggyü  (u)  =Smegmapraeputialefü' 
makkfogö  (u)  — Kornzange  (o) 
makkpyuladas  ( u ) — Balanitis  (o) 
makkov  (n)  — Paraphimose  (o) 
Makrocyt 
e macrocyte 
/ macrophage 
i macrociti  (pl) 
j kyödai  sekketsukyü 
r makrozit 
s macrocito 
u makrocytäk  (pl) 
makrocytäk  (u)  = Makrocyten  (o) 
makrogfossia  (e)  — Makroglossio  (o) 
Makroglossie 
e macroglossia 
/ macroglossie 
i macroglossia 
j kyo-zetsu 
r makroglossija 
s macroglosis 
u nagynyelvüsdg 

makroglosSija  (r)  = Makroglossie  (o) 
makrozit  (r)  = Makrocyt  (o)  . 

mak5imalnyj  termometr  (r)  = Maximal 

thermometer  (o) 
maku  (j)  = Haut  (o) 
maku  (j)  — Intima  (tela)  (o) 


maku.  — Malaria-Plasmodien. 


(j)  = Membran  fo) 
ff)  = Tnnica  (o) 
ira  (j)  = Kissen  fo) 
ira  ff)  = Kopfkissen  fo) 
irasuru  ff)  = polstern  fo) 

työ  (cliö-en)  ff)  = membranacea 
nteritis)  fo) 

iyö  no  ff)  = merobranaceiis  fo) 
costeon  (pelvis)  fe)  — osteomala- 
de  (f)  = krank  fo)  [cisch  fo)  1 

des  benins  ff)  — Leichtkranke  fo) 
des  graves  ff)  = Sehwerkranke  fo) 
die  ff)  — Erkrankung  fo) 
die  (f)  = Krankheit  (o) 
die  aphtheuse  (f)  = Maul-  und 
anenseuche  fo) 

die  bronzee  ff)  = Addi  son’sche 
anklieit  (o) 

die  d’Addison  (f)  = Addison’sclie 
ankheit  (o) 

lie  de  Banti  (f)  = Banti’sche 
ankheit  (o) 

lie  de  Barlow  ff)  = Barlow’sche 
ankheit  fo) 

lie  de  Basedow  ff)  ~ Basedow’sche 
ankheit  fo) 

lie  de  Darier  (f)  = Darier’sche 
ankheit  (o) 

lie  de  femmes  (f)  =:  Frauenkrank- 
t fo) 

lie  de  Friedreich  (f)  = Friedreich 
e Krankheit  (o) 

lie  de  Glenard  (f)  = Glenard’sche 
mkheit  fo) 

ie  de  la  machoire  (f)  = Kieferer- 
nknng  fo) 

ie  de  Landry  (f)  = Landry’sche 
alyse  fo) 

ie  de  Little  ff)  = Little’sche 
nkheit  fo) 

Be  %)  M°rVan  (f)  = S^rin^0' 

ie  de  Paget  ff)  = Paget’sche  Krank- 
, (°) 

6 de  Parkinson  ff)  = Paralysis 
ans  fo) 

e de  Raynaud  ff)  = Raynaud’scho 
nkheit  fo) 

® d®  P^sen  ff)  = Thomson’scho 
akheit  (o) 

Wei'  (f)  ~ Weil’8che  Krank- 

f ^ Organes  genitaux  ff)  = Ge- 

’chtskrankhoiten  (o) 

ß^du  sommeil  ff)  = Schlafkrank- 
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maladie  du  sommeil  ff)  = Schlafsucht 
der  Neger  fo) 

maladie  endömique  ff)  = Volkskrank- 

heit  (o) 

maladie  infectieuse  ^Infektionskrank- 
heit fo) 

maladie  mentalef/^  Geisteskrankheit  fo) 
maladie  systematique  ff)  = Systemer- 
krankung fo) 

maladies  des  voies  urinaires  ff)  = Harn- 
leiden fo) 

maladies  generales  ff)  = Allgemein- 
krankh eiten  fo) 

maladies  tropicales  ff)  = Troponkrank- 

heiten  fo) 

(os)  malaire  ff)  = Jochbein  fo) 
malajskij  mimizism  fr)  = Lat  ah  (o) 
malar  bone  fe)  = Jochbein  fo) 

Malaria 
e id 
/ id 
i id 
3 id 

r bolotnaja  lichoradkar;  malarija 
s (malaria)  fiebro  paltidica 
u vältöläz 

malaria  büiosa  haemoglobinurica  (l)  — 

bchwarzwasserfieber  fo) 

malaria  ölösdiek  fu)  = Malariapara- 
siten fo) 

malaria-genohp  ff)  = Malaria-Plasmo- 
dien fo) 

malaria-klsecha  fj)=  Malariaparasiten  fo ) 
malar.aparasitäk  (u)  = Malariapara- 
siten fo) 

™ parasiie  fe)  = Malariaparasi- 

Malariaparasiten 

e malaria  parasite 
f parasites  de  la  malaria 
'i  parassiti  malarici 
j malaria-kisechü 
r cusejadnyja  bolotnoj  lichoraaki 
s parasito  do  la  malaria 

u m tla  Jiaparasitak;  malari  a 

elosdiek 

malarial  plasmodia  fe)  = Malaria-Plas- 
modien fo) 

Ylalaria-Plasmodien 

e malarial  plasmodia 
f plasmodies  de  Pimpaludisme 
* plasmodi  della  malaria 
3 roalaria-gencha 
r Tr>aljarijnyg  plasmodii 
6 protozoario  do  la  malaria 
u malariaplasmodiumolc 
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malariaplasmodiumok.  — maljarijnye  plasmodii. 


malariaplasmodiumok  (u)  = Malariaplas- 

modien  (o) 

malarija  (r)  — Malaria  (o) 
maläta  (u)  = Malz  (o) 
malätaleves  (u)  = Malzsuppe  (o) 
malati  ai  piedi  (i)  = Fasskranke  (o) 
malati  grave  (i)  — Schwerkranke  (o) 
malati  leggeri  (i)  = Leichtkranke  (o) 
malato  (i)  — krank  (o) 
malato  di  mente  (i)  = geisteskrank  (o) 
malattia  (i)  — Erkrankung  (o) 
malattia  (i)  = Krankheit  (o) 
malattia  del  mascellare  (t)  = Kieferer- 
krankung (o) 

malattia  del  popolo  (i)  = Yolkskrank- 
heit  (o) 

malattia  del  sonno  (i)  — Schlafkrank- 
heit (o) 

malattia  del  sonno  (i)  = Schlafsucht 

der  Neger  (o) 

malattia  di  Barlow  (i)  — Barlow’sche 
Krankheit  (o) 

malattia  di  Bright  (i)  — Bright’sche 
Krankheit  (o) 

malattia  di  Darier  (i)  — Darier’sche 
Krankheit  (o) 

malattia  di  Glenard  (i)  — GMnard’sche 
Krankheit  (o) 

malattia  di  Paget  (i)  — Paget’sche 
Krankheit  (o) 

malattia  di  Thomsen  (i)  — Thomsen’sche 
Krankheit  (o) 

malattia  infettina  (i)  — Infektions- 

krankheit (o) 

malattia  mentali  (i)  = Geisteskrank- 
heit (o) 

malattia  sistematica  (i)  — Systemer- 
krankung (o) 

malattie  delle  donne  (i)  — Frauen- 
krankheiten (o) 

malattie  generali  (i)  — Allgemeinkrank- 
heiten (o) 

malattie  organi  genitali  (i)  = Geschlechts- 
krankheiten (o) 

malattie  per  infezione  di  ferite  (i)  = 

Wundinfektionskrankheiten  (o) 

malattie  tropicali  (i)  = Tropenkrank- 
heiten (o) 

malattie  urinarie  (i)  =■  Harnleiden  (o) 
mal  au  Coeur  (f)  = Übelkeit  (o) 
mal  de  Bright  (f)  = Bright’sche  Krank 
heit  (o) 

mal  de  las  gldndulas  entre  los  bueyes  (s) 

— Perlsucht  der  Binder  (o) 

mal  de  las  montarlas  (s)  = Bergkrank- 
heit (o) 


Mal  del  Pinto 


e Pinta 
/ pinta 

i mal  del  Pinto 
j pinta-hyo 
r mal  de  Pinto 
s mal  del  Pinto 
u mal  del  Pinto 

mal  de  mer  (f)  — Seekrankheit  (o) 
mal  de  Pott  (f,  s)  — Malnm  Pottii  (o) 
mal  des  montagnes  (f)  — Bergkrank 

heit  (o) 

mal  de  tete  (f)  = Kopfschmerz  (o) 
mal  di  mare  (i)  = Seekrankheit  (o) 

mal  di  montagna  (i)  = Bergkrank 

heit  (o) 

male  (e)  — männlich  (o) 
maleina  (s)  = Mallein  (o) 
maleolo  (s)  = Knöch-el  (o) 

male  perforante  (i)  — Mal  perforantfo 
malformation  (e,  f)  — Missbildung  (o) 
malignant  (e)  = maligne  (o) 
malignant  lymplioma  (e)  = maligne 

Lymphom  (o) 

malignant  oedema  (e)  = malignes 

Ödem  (o) 
maligne 

e malignant 
/ malin 
i maligno 
j aku-sei  no 
r slokacestwennyj 
s maligno 
u rosszindulatii 

malignes  Ödem 

e malignant  oedema 
/ oedöme  malin 
i ederaa  maligno 
j akusesuishu 
r slokaöeStwennyj  otjok 
s ederaa  maligno 
u veszes  vizenyossög 
malignes  Lymphom 

e malignant  lymphoma 
f lymphome  malin 
i linfoma  maligno 
j akcsei  rimpashu 
r slokaceStwennaja  limfoma 


s linfoma  maligno 
u veszes  mjirokcsomödaganat 

maligno  (i,  s)  = maligne  (o) 
malin  (f)  — maligno  (o) 

malinoDOdobnyi  jasyk  (r)  — Himb 


zunge  (o) 

maljarijnye  plasmodii 

Plasmodien  (o) 


(r)  — iMal»ri 


maljarijnyj  komar.  — Mamilla. 


al'ijnyj  komar  (r)  — Anopheles  Co) 

ein 

id 

raalleine 
malleina 
m allein 
mallem 
maleina 

takonykör  ellenes  gyögyszerum 
eina  (i)  = Mallein  (o) 

Bin6  (f)  — Mallein  (o) 

jolarbruch 

fracture  of  malleolns 
fracture  mallöolaire 
frattura  malleolare 
ka-kossetsu 
perelom  lodyski 
fractura  del  maKolo 
bokatör^s 

!0le  (f)  =.  Knöchel  (o) 
solo  (i)  =.  Knöchel  (o) 
solus  (l)}  s.  Knöchel  (o) 

ius  (Rote) 

d ; glanders 
narteau;  morve 
nartello ; moccio 
bahiso 

3ap 

nuermo 

akonykör 

US  (l)  = Hammer  (o) 

lalaku  daganat  (u)  = Framboe- 
(o) 

iszinii  nyelv  (u)  = Himbeerzunge  (o) 
lerzowaja  kostj  (r)  = Fibula  (o) 
lerzowj,  n.  — Peroneus,  N.  Co) 
>rowie  (r)  = Anaemio  (o) 
perforant  (f)  = Mal  um  perfo- 

»ei-forante  (s)  = Malura  perfo- 

auf°^el  ma'ale  (i)  ~ S('hwoine- 

e>  f)  ~ Malz  (o) 

(s)  = Malz  (o) 

ieber 

alta-fevor 
vre  de  Malte 
bbre  di  Malta 
alta-netsu 

altijskaja  lichoradka 
’bre  de  Malta 
altailäz 

fever  (e)  = Maltafieber  (o) 
n„.  (v)  ~ Maltafieber  („) 
netsu  (j)  ~ Maltafieber  (o) 
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malted  soup  (e)  = Malzsuppe  (o) 

maltijskaja  lichoradka  (r)  = Maltafie- 
ber (o) 

malto  (i)  = Malz  (o) 

(parto)  mal  tratado  (s)  = verschleppt  (o) 
Malum  perforans  (pedis) 

e perforating  ulcer 
/ mal  perforant 
i male  perforante 
j senkö  shö 

v pronikaüschcaja  jaswa 
s mal  perforante 
u mal  perforant 
Malum  Pottii 
e Pott’s  disease 
/ mal  de  Pott 
i morbo  di  Pott 
j Pott-shi  byö ; Pott-ahi  dahai 
r bolesnj  Pott’a 
s mal  de  Pott 

u csigolyaszuvasodäs 
Malz 
e malt 
/ malt 
i malto 
j bakuga 
r solodowij 
s malta 
u mal  ata 
Malzsuppe 

e malted  soup 

/ soupe  de  malte  ; bouillie  de  malte 
\ mmestra  d’orzo  tallito 
j bakuga-soup 
r Solodowyj  sup 
s sopa  de  malta 
u malätaleves 
niamadera  (s)  ~ Pumpe  (o) 
mamadera  (s)  = Sauger  (o) 
mama  (s)  = Mamma  (o) 
mamelle  (f)  = Mamilla  (o) 
mamelle  (f)  = Mamma  (o) 
mamelon  (f)  = Mamilla  (o) 
mamelon  retracte  (f)  = Hohlwarze  (o) 
mamerui  (j)  = Hülseufrüchte  (o)  J 
mamiTero  (s)  = Scängetier  (o) 
mamil  (s)  — Mamma  (o ) 
mamila  (s)  = Mamilla  (o) 

Mamilla 
e nipple 

/mamelon;  mamelle 
f capezzolo ; mammella 
J nyüto;  nyüshi;  chichikubi 
r grudnoj  soüok 
s mamila 
u csecsbimbo 
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Mamillarlinie.  — manioo. 


IVIamillarlinie 

e nipple-line 
/ ligne  mammaire 
i linea  mamilare 
j nyüsen  ; nyüchisen 
r Soßkowaja  linija 
s linea  mamaria 
u bimbovonal 
mamka  (r)  = Amme  (o) 

Mamma 
e breast 

/ mamelle ; sein 
i mammella 
j nynbö;  chichi 
r grudj 

s pecbo ; mama 
u emlö 

mammai  (e)  = Säugetier  (o) 
mammary  gland  (e)  = Brustdrüse  (o) 
mammella  (i)  = Mamilla  (o) 
mammella  (i)  = Mamma  (o) 
mammifere  (f)  — Säugetier  (o) 
mammifero  (i)  = Säugetier  (o) 
mammite  (f)  = Mastitis  (o) 
man  (e)  — Mann  (o) 
man  (e)  — Mensch  (o) 
management  of  labour  (e)  — Leitung  der 
Geburt  (o) 

(!a)  manana  (s)  = morgens  (o) 
manantial  (s)  — Quelle  (o) 

manantial  de  agaas  sulfurosas  (s)  = 

Schwefelquelle  (o) 

manantial  ferruginoso  (s)  — Eisen- 
quelle (o) 

mancanza  di  cute  (i)  — Haut-Defekt  (o) 
mancha  amarilla  (s)  = Macula  lutea  (o) 
manchado  (s)  — fleckig  (o) 
mancha  germinativa  (s)  — Keimfleck  (o) 

manchas  amarillas  en  la  niel  (s)  — Xan- 
thelasma (o) 

manchas  de  Koplick  (s)  — Koplick’sche 
Eiecken  (o) 

manche  du  marteau  (f)  = Hammergriff  (o) 
manchon  (f)  — Hülse  (o) 

manchon  de  cuir  (f)  — Ledorhiüse  (o) 
Mandel 

e gl  and ; tonsil 
/ amygdale 
i tonsille 
j hentösen  (o) 

r mindalina;  mindalewidnaja  selesa 
s amigdala;  tonsilla 
u mandola 

Mandelpfropf 

e pellet  in  tonsillar  crypt 
/ concrötions  amygdaliennos 


i turacciölo  tousillare 
j hontosen-nosen 
r probkä  mindaliny 
s estado  de  las  amigdalas  cuya  super- 
ficie  continence  una  mat^ria  dis- 
puesta  en  forma  de  capones  (sim) 
u mandoladugb 
mandible  (e)  = Unterkiefer  (o) 
mandibula  inferior  (s)  — Unterkiefer  (o) 
mandibularis,  N. 

e inferior  maxillary  nervo 
/ nerf  maxillaire  inferieur 
■i  nervus  mandibularis 
j kagaku-shiukei 
r nisnecelüstnoj,  n. 
s nervio  maxilar 
u ällkapocsideg 

mandibula  superior  (s)  — Oberkiefer  (o) 
mandil  de  operaciones.  (s)  — Operations- 
schürze (o) 

mandil  para  operaciones  fsj  = Operations 

mantel  (o) 

mandola  (u)  — Mandel  (o) 
mandolacsiptetö  (u)  — Tousillen- 

klemme  (o) 

mandolacsonkoläs  (u)  ^Tonsillotomie (oj 
mandoladugö  (u)  = Mandelpfropf  (o) 
mandolaszoritö  QQ=Tonsillenklemme^oj 
mandolatilö  (u)  = Tonsillotom  (o) 
manette  d’interruption  (f)  — Unter 
brechungsgriff  ( o ) 
manga  (s)  = Schlauch  (o) 
manger  ff)  = essen  (o) 
mangiare  (i)  = essen  ( o ) 
mango  (s)  = Griff  (o) 
mango  (s)  = Handgriff  (o) 
mango  aislador  (s)  = Unterbrechungs 
griff  (o) 

mango  del  martillo  (s)  — Hammergriff  (ü 
manhood  (e)  — Maunesaltor  ( o ) 
mania  (e,  %,  s)  = Manie  (o) 
mania  (e)  — Tobsucht  (o) 
maniacal  (s)  — maniakalisch  (o) 
maniaco  (i)  — maniakalisch  (o) 
maniakalisch 
e maniacal 
/ maniaque 
i maniaco 
j hatsuyo-sei 
r maniakalnyj 
s maniätico 

u dühös  . . A 

maniakalnyj  (r)  = maniakalisch  <o) 
maniaque  (f)  = maniakalisch  ( o ) 
maniätico  (s)  = maniakalisch  (o) 
manico  (i)  = Handgriff  fo) 


mania 


manioo  del  martello.  — manuale. 


co  del  martello  (i)  — Hammergriff  (o) 

Q 
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Folge 


= Reiz 


manie 

mauia 

;okyö 

manij  a 

nania 

lühössög 

'estation  secondaire  (f)  = Folge- 
cheinung  (o) 

’estazioni  a focolaio  (i)  = Herd- 
cheinung  (o) 

estazioni  consecutive  (i) 

cheinung  (o) 
estazioni  irritative  (i) 

sheinung  (o) 
estazioni  secondaria  (i)  = Heben- 
Jheinung  (o) 
a (r)  — Manie  (o) 
uvio  (i,  s)  =.  Handbad  (o) 
bra  (s)  — Manöver  (o) 
bra  de  Jendrassik  (s)  = Jendrassik- 
er  Kunstgriff  (o) 

(ulation  (e)  = Eingriff  (o) 
ulation  (e)  = Handgriff  nach 
16  (o) 

ui  vesical  (s)  = Blasenphan- 
(o) 

wr  (r)  = Manöver  (o) 
i (u)  =z  Krücke  (o) 
sbot  (u)  = Krückstock  (o) 


an 

mnne 

)mo 

oko;  otto 
nscina;  mus 
>mbre ; varön 
rfi 

ialter 

mhood 

>e  adulte;  äge  mür 

i matura 

len 

>tyj  wosrast 

id  viril;  virilidad 

fikor 

*b  (Geschlechtsorgane) 


ganeg  g($nitaux)  de  l’homme 
schile 

i-sei-no;  dan-sei 

SSkoj 

äculino 

ias  (uemzö  szervek) 


yer,  Taschenlexikon. 


Mannschaften 

e rank  and  file 
/ troupes 
i truppe 

j hei ; kashisotsu 
r Soldaty ; nisuie  ciny 
s tropas 
u begönysög 
mano  (i,  s)  — Hand  (o) 

(con  la)  mano  (s)  = manuell  (o) 
mano  ad  artiglio  ( i ) = Greifenklaue  (o) 
mano  deforme  (s)  = Klumphand  (o) 
mano  en  garra  (s)  ~ Greifenklaue  (o) 
mano  en  garra  de  Crede  (s)  = Hand- 
griff nach  Cred6  (o) 
manoeuvre  (e,  f)  — Manöver  (o) 
manceuvre  de  Crede  (f)  = Handgriff 
nach  Crede  (o) 

manceuvre  de  Jendrassik  (f)  = Jendras- 
silc’scher  Kuustgriff  (o) 

Manometer 

e id 

/ manomötre 
i manometro 
j ken-atsuki 
r manometr 
s manometro 
u manometer 

manometr  (r)  =.  Manometer  (o) 
manometre  (f)  = Manometer  (o) 
manometro  (i,  s)  ~ Manometer  Co) 

Manöver 

e manoeuvre 
/ manoeuvre 
i manovra 
j kainpeishiki 
r manjowr 
s maniobra 
u hadgyakorlat 
manovra  (i)  — Manöver  (o) 
manovra  di  Credö  (i)  = Handgriff  nach 

Crede  (o) 

manovra  (di  Schulze)  (i)  = Schwingun- 
gen (Schulze’sche)  (o) 
mansei  (j)  = chronisch  (o) 
mansei  bi-katarrhG^=StockschnupfenCol 
mansei-rinbyö  (j)  = Goutte  militaire  Co) 
manteau  d’operations  (f)  = Operations- 
mantel (o) 

manteca  (s)  = Butter  (o) 

manteca  de  cacao  (s)  = Cacaobutter  (o) 

manteca  de  cerdo  (s)  = Schmalz  (o) 

manteca  de  puerco  (s)  = Axungiaporci  (o) 

mantice  (i)  = Gebläse  (o)  1 J 

manual  (e)  = manuell  (o) 

manuale  (i)  = manuell  (o) 
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manualis.  — marömöreg. 


manualis  (u)  = mauuell  (o) 
manubrio  (i)  — Griff  (o) 
manubrio  d’interruzione  (i)  — Unterbre- 
ehungsgriff  (o) 
manuel  (f)  — manuell  (o) 
manuell 
e manual 
f manuel 
i manuale 
j te  no 
r rucnoj 
s con  la  mano 
u manualis;  k6zcel  valö 
man us  (l)  ==  Hand  (o) 
manyen  (j)  — Verbreiterung  (o) 
manzana  de  Adam  (s)  = Pom  um  Adami  (o) 
manzo  (i)  — Rind  (o) 
maradöklevegö  (u)  = Residualluft  (o) 
maradekok  (u)  — Residuen  (o) 
maradö  kötes  (u)  = Dauerverband  (o) 
maräsi  seb  (u)  — Bisswunde  (o) 
marasm  (r)  — Marasmus  (o) 
marasme  (f)  =■  Marasmus  (o) 
marasmo  (i,  s)  — Marasmus  (o) 
Marasmus 
e id 

f marasme 
i marasmo 
j snijakn 
r marasm 
s marasmo 
u elaggas;  aszäly 
marca  (s)  = Abzeichen  (o) 
marca  de  pressiön  (s)  = Druckmarke  (o) 
march  (e)  = Marsch  (o) 
marcha  (s)  — Marsch  (o) 
marcha  (s)  = Verlauf  (o) 
marche  (f)  = Marsch  (o) 
marche  (f)  = Verlauf  (o) 
marchito  (s)  — welk  (o) 
marcia  (i)  — Eiter  (o) 
marcia  (i)  = Marsch  Co) 
marco  (s)  = Rahmen  (o) 
marenaru  (j)  — selten  (o) 
mareo  (s)  — Seekrankheit  (°) 
margarin  (r,  u)  — Margarine  (o) 
margarina  (i,  s)  = Margarine  (o) 
Margarine 
e id 

/ margarine 
i margarina 
j margarine 
r margarin 
s margarina 
u margarin 

margen  (s)  = Grenze  (o) 


margen  (s)  = Rand  (o) 
margin  (e)  — Rand  (o) 
marginal  Position  (e)  = Randstellung  (, 
margination  (f)  — Randstellung  (o) 
rnargine  (i)  — Rand  (o) 
margine  palpebrale  (i)  — Lidrand  (o) 
margin  of  lid  (e)  — Lidrand  (o) 
margin  of  lip  (e)  = Lippensaum  (o) 
marha  (u)  = Rind  (o) 

(a)  marhäk  gyöngybetegsege  (u) 
Perlsucht  der  Rinder  (o) 
mariage  (f)  = Ehe  (o) 
mariage  (f)  — Heirath  (o) 
marina  (i,  s)  = Marine  (o) 
marina  (s)  — Seewehr  (sim)  (o) 
Marine 
e navy 
/ marine 
i marina 
j kaiguu 
r flot 
s marina 
u tengereszet 

markirowannaja  pipetka  (r)  — Meä 

pipette  (o) 

Markschwamm 

e medullary  cancer 
f tumeur  encephaloide 
i cancro  encefaloide 
j zui  yo-gan 
r serdzewinnaja  gubka 
s esponja  con  medula 
u velösräk 

Markzelle 

e myelocyte 
f cellule  mödullaire 
i cellule  midollari  (pl) 
j kotsu  zui  Saibö 
r koStnomosgowaja  kletka 
s celula  de  la  medula  de  los  bueJ< 
u csontvelösejt;  myelocyt 
marlewyj  plastyrj  (r)  — Pflastermull  (< 
marlewyj  scharik  fr)  = Mulltupfer  ( o > 
marlewyj  wytiratelj  (r)  = Mulltupfer  (< 
marlja  (r)  — Gaze  (o) 
marlja  (r)  — Mull  (o) 

Marmorseife 

e Schleich’s  marmor  soap 
/ nn 

i sapono  alla  polvere  di  marmo 
j dairi  seki  sekken 
r mramornoe  mylo 
s jabön  marmöreo 
u mdrwanyszappan 
marölüg  fn)  = Aetzkali  (o) 
marömereg  (u)  — Aetzgift  (o) 


marömösz.  — maslo. 


irömesz  fu)  — Aetzkalk  fo) 
iropästa  fu)  = Aetzpasto  fo) 
tröszerek  fu)  = Aetzmittel  fo) 
iroszertartö  fu)  — Aetzmittelträger  Co) 

irque  de  compression  ff)  = Druck 
marke  (o) 

irriage  (e)  = Ehe  fo) 
irriage  (e)  = Heirat  fo) 
trsch 
e march 
f march o 
i marcia 
shingun 

marsch;  pochod 
marcha 
menet 

rschfähig 

! able  to  march 
r apte  ia  marche 
capace  di  marciare 
kö  gun  ni  tayurn 
prigodnyj  k pochodu 
posibilidad  de  marcha 
menetköpes 

pteau  ff)  = Hammer  fo) 
rteau  ff)  — Mallous  fo) 
iscle  du)  marteau  ff)  = Tensor,  m.fo) 
teau  a percussion  (f)  — Percussions- 
ammer fo) 

'tello  (i)  =.  Amboss  fo) 

‘teile  (i)  — Hammer  fo) 
tello  (i)  — Malleus  (o) 
tello  per  percussione  fi)  = Percns- 
onshammer  fo) 
tillo  (s)  ~ Hammer  fo) 
tinet  ff)  = Apus  fo) 
vänyszappan  fu)  — Marmorseife  (o) 
aje  (s)  — Massage  fo) 
aje  en  fricciones  (s)-  Streichung  (o) 
*tsu  (j)  = Abreibung  fo) 
atsuhö  fj)  = Reibung  fo) 
itsu-on  fj)  = Reibegeräusch  fo) 
itsusei  (j)  = reibend  fo) 
itsu  suru  fj)  = reibend  (o) 

USU-teikö  fj)  — Reibungswider- 

HCl  (O) 

adura  (s)  — Kauen  (o) 
ar  (s)  kauen  fo) 

ara  de  Kurschmann  (s)  = Maske, 
rschmann’sche  (o) 
ara  para  el  cloroformar  (s)  = 

loroformmaske  fo) 

reaJlara  61  estudio  de  operaciones 

re  e|  ojo  fs)  = Augenphantom  (o) 

I V?.ra  £ n,arcosis  P°r  el  6ter 

— Aether-Maske  (o) 
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ß)  = Maske, 


maschera  di  Curschmann 

Cursclimann’sche  fo) 

maschera  per  cloroformio  fi)  ~ Chioro- 
form-Maske  fo) 

maschera  per  eiere  fi)  = Aether- 
Maske  fo) 

mascellare  inferiore  fi)  = Unterkie- 

ter  (o) 

suPeri°re  fi)  = Oberkie- 

maschile  fi)  = masculinus  fo) 
masculin  (f)  = masculinus  fo) 
masculine  (e)  ~ masculinus  fo) 
masculino  (s)  = masculinus  fo) 
masculinus 
e masculine 
/ masculin 
i maschile 
j dansei 
r musSkoj 
s masculino 
u him 
Masern 
e measles 
/ rougeole 
i morbillo 
j mashin;  hashika 
r korj 

s sarampiön 
u kanyaro 

masetero,  m.  fs)  = Masseter,  M.  f0) 
mashin  (j)  = Masern  fo) 
masi  fr)  = Unguenta  (o) 

mask  Curschmann’s  (e)  = Maske, 
Curschmann’sche  fo) 
maska  Curschmann’a  (r)  = Maske, 
Curschmann’sche  (o) 
maska  dlja  chloroformirowaniia 
Chloroformmaske  (o) 

Maske,  Curschmann’sche 
e mask  Curschmann’s 
f masque  de  Curschmann 
i maschera  di  Curschmann 
j men,  Curschmann-shi 
1 JT>3Ska  Curschmann’a 
s mäscara  de  Kurschmann 
u Curschmann  fei <5  älare 
masked  (e)  = larviert  (o) 

msfon"^a  immerSija  (r>  ~ Oelimmer- 

mreljan)aJa  kiS'°ta  (T)  = Bl^rsäu- 

masljänaja  proba  fr)  = Oolprobe  (o) 
maSljanka  fr)  = Buttermilch  fo) 

Janyja  ki,fty  ß)  = Oolcysten  fo) 
maslo  fr)  =z  Butter  fo) 


0)  = 


28* 
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masio.  — Mastzelle. 


masio  (r)  = Oel  (o) 
mäsöd  hälyog  (n)  — Nackstar  (o) 
mäsodlagos  (u)  — socundär  (o) 
masque  ä chloroforme  (f)  = Cbloroform- 
maske  (o) 

masque  ä 6ther  (f)  = Aether-Maske  (o) 

masque  de  Curschmann  (f)  =■  Maske, 
CurBchmann’sche  (o) 
masque  de  la  grossesse  (f)  — Chloasma 
uterinum  (o) 

mäsra  ätvinni  (fertözni)  (u)  = über- 
tragen (inficieren)  (o) 

Massage 
e id 
/ id 

i massaggio 
j amma 
r massas 
s masaje 

u massage;  keno  orvoszläs 
massaggio  (i)  — Massage  (o) 
massas  (r)  = Massage  (o) 

Massenligatur 

e ligature  en  masse 
/ ligature  en.  masse 
i legatura  in  massa 
j sökatsu-teki-kessetsnbo 
r mnoseStwennaja  perewjaska 
s ligadura  en  masa 
u csoportoslekötös 

Masseter,  M. 

e id 

/ muscle  massöter 
i massetere,  m. 
j kökin 

r sewatelnaja  myscbza 
s masetero,  m. 
u rägöizom 

massetere  (i)  — Masseter,  M.  (o) 
masshöno  (j)  = peripher  (o) 
massho  (ten-i)  (j)  = (Dislocation  ad) 
peripheriam  (o) 

(en)  massue  (f)  — kolbig  (o) 
massuguno  (j)  = gerade  (o) 
mast-oell  (e)  = Mastzelle  (o) 

Mastdarm  (d),  s.  ßeclum  (u) 
Mastdarm-Bandage 
e rectum  bandage 
/ bandage  rectal 
i medicazione  rettale 
j cbokuchö  hotai 
r bandas  dlja  prijamoj  kiscbki 
s vendaje  para  el  prolapso  intestinal 
u Y^gb61köt(5s 
Mastdarm-Bougie 
e rectal  bougie 


/ bougie  rectale 
i minugia  rettale 
j cbokuchö  bougie 
r busi  dlja  prijamoj  kiscbki 
s bugio  para  el  intestino  grueso 
u v6gb61bougie 

Mastdarm-Rohr  (d),  s.  Afterrohr  (o) 
Mastdarm-Speculum 
e rectal  speculum 
/ speculum  rectal;  speculum  anal 
i 6pecolo  rettale 
j cbokuchö  kyo 
r serkalo  dlja  prijamoj  kiscbki 
s rectoscopio 

u v6gb61speculum ; vögbeltükör 
masticare  (i)  = kauen  (o) 
mastice  (i)  = Aitt  (o) 
mastit  (r)  — Mastitis.  Co) 
mastite  (/,  i)  = Mastitis  (o) 

Mastitis 
c id 

f mammite;  mastite 
i mastite 
j nyüsen-en 
r grudniza;  mastit 
s mastitis 
u emlögu ladäs 

Mastkur 

e Weir-Mitcbell-treatment 
/ traitement  par  la  suralimentation 
i cura  ingrassante 
j sbokuji-ryoho 
r otkarmliwanie ; utucnenie 
s cura  p.ara  engordar 
u bizlalö  küra 

mastoid  cell  (e)  = Warzenzelle  (o) 

mastoid  portion  (e)  — Warzenteil  (o) 
mastoid  process  (e)  — Warzenfort 

satz  (o) 

masturbaciön  (s)  — Masturbation  (o) 
Masturbation 
e id 
/ id 

i masturbazione 
3 sbuin 

r maSturbazija ; onanism;  ruKo 
bludie 

s masturbaciön  ; onanismo 
u önfertözös 

maSturbazija  (r)  = Masturbation  (o) 
masturbazione  (i)  = Masturbation  (o> 
Mastzelle 
e mast- cell 
/ mastzelle 
i mastzelle 
j bihan  saibö 


masui.  — Mäusekrebs. 
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otkormlennaja  kletka 
celulas  que  se  apropian  todos  los 
raateriaJis  nutritivos  (sim) 
hiztf  sejt 

ui  (j)  = Betäubung  (o) 
ui  (j)  = Narkose  (o) 

Ui-surokoto  (j)  = Anaesthesierung  (o ) 
u;-yaka  (j)  = Auästhetica  (o) 
ui-zai  (j)  — Narcotica  (o) 

Cf)  — Jurymast  (o) 
elas  ff)  — Matratze  (o) 
elas  d’air  (f)  = Luftkissen  (o) 
slas  d’eau  (f)  = Wasserkissen  (o) 
■lasser  (f)  = polstern  (o) 
irasso  (i)  — Matratze  (o) 
iria  Cs)  = Eiter  (o) 

sria  colorante  de  la  bilis  (s)  = Gallen 

rbstoff  (o) 

>ria  colorante  de  lasangre  fsl  = Blut- 
rbstoff  (o) 

irial  de  suturas  fr)  = Fadenmato 
d fr) 

rial  dljanitokfrj^Fadenmaterial  (o) 
rial  dlja  schwow  fr)  = Nahtmate- 
■1_  (o) 

friale  da  cucitura  (i)  = Nahtmate- 
d (o) 

riale  di  filo  (i)  — Fadenmaterial  (o) 

nale  di  medicazione  (i)  = Verband- 
ffe  fr) 

riale  di  medicazione  compresso  Ci) 

gepresste  Verbandstoffe  fr) 

rial  para  suturas  fr)  = Naht- 
tenal  fr) 

r'as  decolorantes  fr)  ~ Entfärbe- 

tel  fr) 

'ia  sebäcea  del  prepucio  Cs)  ~ 

egma  praeputiale  (o) 
jej  de  suture  (f)  = Fadenmaterial  Co ) 

. de  suture  Cf)  = Nahtmaterial  Co) 
inskoe  rnoloko  fr)  ^Muttermilch  Co) 

re  colorante  de  la  bile  (f)  = Gallen- 
(o) 

re  colorante  du  sang  Cf)  = Blut- 
istoff  Co) 

es  fecales  Cf)  = Faeces  Co) 
atin  Cf)  = morgens  Co) 

1 (f)  ~ Dämpfung  (o) 
splenique  Cf)  — Milzdärapfung  (0) 
r)  = Mutter  Co) 

(r)  — Uterus  (o) 

Wß  •2SS°  ö = Mutterspi egelCo) 

Jo)  V — Secale  eornu- 

= Uternsdouche  Co) 

•yj  nakonecnik  fr)  = Mutterrohr  Co) 


matrdo  (u)  — Matratze  fr) 
matrdcvarrat  Cu)  — Matratzen -Naht  Co) 
matras  (f)  = Kolben  (o) 

Matratze 
e mattress 
/ matelas 
i materasso 
j shiki-buton 
r tfifjak ; matraz 
s co Ich 6n 
u maträc 

Matratzennaht 

e mattress- suture 
f suture  ä points  passes 
i sutura  da  materassaio 
j joku-hogü 
r matraznyj  show 
s sutura  capitonada 
u matrdcvarrat 
matraz  fr)  = Matratze  (o ) 
matiaznyj  schow  (r)  = Matratzennaht  (o) 
matrice  de  l’ongle  (f)  = Nagelbett  Co) 
matrice  ungueale  Cf)  = Nagelfalz  Co) 
matrimonio  (i,  s)  = Ehe  Co) 
matrimonio  (i,  s)  = Heirat  Co) 
rnatsuge  (j)  = Augenwimpern  fr) 
matsuge  (j)  = Wimpern  Co) 
mattan  no  (j)  = distal  Co) 

(di)  mattina  (i)  = morgens  (o) 
mattress  (e)  = Matratze  (o) 
mattress-suture  fr)  = Matratzennaht  Co) 
mature  (e)  = ausgetragen  C°) 
mature  cataract  fr)  = Cataracta  ma- 
tura  Co) 

maturo  Ci)  = reif  Co) 

Maulbeerstein 

e mulberry  calculns 
f calcul  muriforme 
i calcoli  moriformi 
3 söjitsu-jö  kesseki 
r tutowidnyj  lcamenj 
r semillas  de  mora 
u szederalaku  kö 
Maul-  und  Klauenseuche 

e mouth  and  foot  disease 
f maladie  aphteuse 
\ afta  epizootica 
3 kö-tei-eki 
r jaschcur 

s epizootia  y glosopeda 
u ragdlyos  szaj  es  körom 

Mäusekrebs 

e mouse-cancer 
/ cancer  des  souris 
i concro  dei  topi 
3 so  gan 
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maxilar,  n.  — mfcdecin  de  garnison. 


r myschinyj  rak 
s cäncer  de  los  ratones 
u egcrräk 

maxilar,  n.  (s)  = mandibularis,  N.  (o) 
maxillaire  inferieur  (f)  = Unterkie- 

i'er  (o) 

(n.)  maxillaire  inferieur  (/)  — mandibu- 
laris,  N.  (o) 

maxillaire  supörieur  Cf)  = Oberkiefer  (o) 
maximal  höm6rö  (u)  — Maximalthermo- 
meter  (o) 

Maximalthermometer 

e clinical  Thermometer 
/ thermomfetre  ä maxima 
i termometro  a massima 
j Maxiiaiim-kandankei;  Maxi- 
mum kenonki;  saiköken-onki 
r maksimalnyj  termometr 
s termometro  de  mäxima 
u maximal  hömerö 

maximum  de  movimientos  articulares 

(s)  — Excarsionsfäbigkeit  (o) 

Maximum-kandankei  (j)  — Maximalther- 
mometer (o) 

Maximum  kenonki  (j)  = Maximalthermo- 
meter (o) 
me  (j)  = Äuge  (o) 
me  (j)  = Schuss  (o) 
meal  (e)  — Mahlzeit  (o) 
measles  (e)  — Masern  (o) 
measure  glass  (e)  = Mensurglas  (o) 
measurement  (e)  = Messung  (o) 
measuring  apparatus^^Messapparatfo) 
meat  (e)  = Fleisch  (o) 
meat  extract  (e)  = Fleisch oxtrakt  (o) 
meat  inspection  (e)  — Fleischbeschau  (o) 
meat  nasal  (f)  — Naseneingang  (o) 
mecänico  (s)  — mechanisch  (o) 
mecanique  Cf)  = mechanisch  (o) 
mecanisme  (f)  — Mechanismus  (o) 
mecanisme  de  protection  (du  corps) 
(f)  — Schutzvorrichtung  (des  Kör- 
pers) (o) 

mecanismo  (s)  = Mechanismus  (o) 
mecano-terapica  (s)  = Mechanothera- 
pie  (o)  . 

meccanico  (i)  — mechanisch  (o) 
meccanismo  (i)  — Mechanismus  (o) 
meccanismo  di  protezione  del  corpo  (i)  — 
Schutzvorrichtung  des  Köi-pers  (o) 
mecha  (s)  = Bronncr  (o) 
mechanical  (e)  — mechanisch  (o) 
rnechanical  ileus  (e)  = Darmverschlin- 
gung Co) 

mechanical  therapeutics  (e)  — Mechano- 
thorapie  ( o) 


mechaniceskij  (r)  = mechanisch  (o) 
mechanikus  (u)  — mechanisch  (o) 
mechanisch 
e mechanical 
/ möeaniquo 
i meccanico 
j kikaitekino 
r mechaniceskij 
s mecänico 
u mechanikus 

mechanism  (e,  r)  = Mechanismus  (o) 
Mechanismus 
e mechanism 
/ möcanismc 
i meccanismo 
j kozo 
r mechanism 
s mecanismo 
u szerkezet;  gepezet 
mechanoterapija  (r)  •=  Mechanothera- 
pie  Co) 

Mechanotherapie 

e mechanical  therajieutics 
f mecanothörapie 
i terapia  moccanica 
j kikai-ryöhö 
r mechanoterapija 
s mecano-terapica 
u mechanotherapia 
mechanotherapia  (n)  — Mechanothera 

pie  C°)  . » 

Meckel  feie  gurdely  (u)  = Divertikel. 

Meckel’scher  Co) 

Meckel’s  diverticulum  (e)  = Divertikel, 

Meckel’schor  (o) 

Meckel-shi-keshitsu  (j)  = Divertikel. 

Mockel’scher  C°) 
meconio  Cb  s)  = Meconium  Co) 

Meconium  (Kindspech) 

e id 
f id 

i meconio 

j taiben;  taizifun ; kanibaba 
r perworodnyj  kal 
s meconio 
u magzatszurok 

medama  (j)  = Bulbus  Co) 
meddöseg  00  — Agenesie  (o) 
meddöseg  00  = Sterilität  (o) 
medecin  (f)  — Arzt  (o) 

m6decin-chef  (d'un  höpital)  (f)  = Cbofa«. 

(eines  Lazareths)  (o) 

medecin  de  confiance  (f)  = Vertrauen- 

arzt  C°) 

medecin  de  garnison  (f)  = ,;arnis 

arzt  (o) 


mödecin  de  marine.  — Medicinalabteilung. 


n de  marine  ff)  = Schiffsarzt  fo) 

n de  ville  d’eaux  ff)  = Bade- 
(o) 

n des  caisses  de  secours  ff)  = 

enarzt  fo) 

n des  ecoles  ff)  = Schularzt  fo) 
ne  interne  ff)  = Innere  Medi- 
os 

n-expert  ff)  = Sachverständi- 
r°) 

n inspecteur  ff)  = Generalarzt  fo) 
n inspecteur  general  de  l’armee 

: Generalstabsarzt  der  Armee  (o) 
n-major  ff)  = Stabsarzt  (o) 
n militaire  (f)  = Militärarzt  (o) 
i regimentaire  ff)  = Kegiments- 
(o) 

V regimentaire  ff)  = Korps- 
To; 

i specialiste  ff)  = Special- 
(o) 

e fu)  = Becken  fo) 

ebeli  kötöszövet  fu)  — Becken- 
(gewebo  fo) 

ebemenet  (u)  = Beckenein- 
(o)  ' 

edtiles  fu)  — Beckeneingang  fo) 
együrü  fu)  = Beckenring  fo) 

ience  hajläsa  fu)  = Noigung  des 

ms  fo) 

B kimenet  fu)  = Beckenaus- 
fo) 

i täg  resze  fu)  — Beckenweite  fo) 
J-ureg  fu)  =:  Beckenhöhle  fo) 
ivegü  fekves  (u)  = Beckencnd- 
o) 

etämasz  fu)  = Beckenstütze  fo ) 

0 — Strumpf  f0) 

ela) 
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que  moyenne 
lia  (tela) 
maku  (soshiki) 
njaja  tkanj 
ia  (tela) 

ipso  (szövet  lemon) 
ästica  (s)  ~ Gummistrümpfe  fo) 
a gravitä  fi)  = mittelschwer  fo) 
dian  fe,  f)  — Medianus,  N.  fo) 
n’  (s)  — Medianns,  N.  (o) 

i N. 
ian  n. 
au,  n. 
ano,  n. 
üshinkei 
nnyj,  n. 


s mediano,  n. 
u közöpideg;  medianus 
mediastin  (f)  = Mediastinum  fo) 
mediastino  fi,  s)  — Mediastinum  fo) 

Mediastinum 

e id 

f mödiastin 
i rnodiastino 
j jükakumaku 
r Sredostenig 
s inediastino 
u gätor 

medical  department  fe)  = Medicinalab- 
tenung  (eines  Ministeriums)  fo) 
medical  examination  fe)  = Musterung  fo) 
medical  officer  in  Charge  of  agarrison  fe) 

— Garnisonarzt  fo) 

medical  officer  to  schools  fe)  = Schul- 
arzt fo) 

medicament  ff)  — Arznei  fo) 

medicament  cardiaque(X>=Herzmittel  fo) 

medicamento  fs)  = Arznei  fo) 
medicamento  secreto  fs)  = Geheim- 
mittel fo) 

medicamento  segreto  fi)  — Geheimmit- 
tel fo) 

medication  naturelle  ff)  — Naturkeilver- 
tahren  fo) 

medicatura  a sospensiona  fi)  = Sus- 
pensions- Verband  fo) 
medicazione  all’  alcol  fi)  = Alkohol- 
Verband  fo) 

medicazione  al  silicato  fi)  = Wasser- 
glasverband fo) 

medicazione  a permanenza  fi)  = Bauer- 
verband fo) 

medicazione  a tappe  fi)  = Etappenver- 
band fo) 

medicazioni  con  polveri  (i)  = Pulver- 
verband fo) 

medicazione  del  bacino  fi)  = Hüftver- 
band  fo) 

medicazione  del  collo  (*j=HalsverbandÄ>) 
medicazione  d’urgenza  (i)  — Notver- 
oancl  (o) 

medicazione  occlusiva  fi)  = Occlusiv- 
verband  fo) 

medicazione  rettale  fi)  = Mastdarmban- 
dage fo) 

medicina  fi,  s)  = Arznei  fo) 

medicina  contra  los  males  del  corazön  fs) 

— Herzmittel  fo)  ' 

medicina  interna  fi,  s)  = Innere  Medi- 
zin fo) 

Medicinalabteilung  (eines  Ministeriums) 

e medical  department 
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mediclne.  — medullary. 


f division  mödicale  ; section  mödicale 
(d’un  ministöre) 

i sezione  militare  (di  un  ministero) 
j imukyoku 

r medizinskij  department  (miniBter- 
Btwa) 

s departamento  mödico  (de  un  mini- 
■steria) 

u orvosi  osztäly  (minisztoriurnban) 
medicine  (e)  = Arznei  (o) 
medicine  glass  (e)  = Einnehmeglas  (o) 
mediciön  (s)  — Messung  (o) 
medico  (i,  s)  = Arzt  (o) 
medico  balneologo  (i)  — Badearzt  (o) 
medico-capo  (d’un  lazzaretto)  (i)  = Chef- 
arzt (eines  Lazaretbs)  (o) 
medico  de  asociaciones  (s)  — Kassen 
arzt  (o) 

medico  de  banos  (s)  = Badearzt  (o) 

medico  de  confianza  (s)  — Vertrauens- 
arzt (o) 

medico  de  escuela  (s)  — Schularzt  (o) 
medico  de  ia  guarniciön  (s)  — Garnison- 
arzt (o) 

medico  della  cassa  (i)  — Kassenarzt  (o) 
medico  delle  scuole  (i)  — Schularzt  (o) 
mödico  del  regimiento  (s)  = Regiments- 
arzt  (o) 

mödico  de  un  cuerpo  (ejörcito)  (s)  = 

Korps-Arzt  (o) 

medico  di  bastimento  (i)  = Schiffs- 
arzt (o) 

medico  di  corpo  (i)  — Korps-Arzt  (o) 
medico  di  fiducia  (i)  = Vertrauens- 
arzt (o) 

medico  di  guarnigione  (i)  — Garnison- 
arzt (o) 

medico  di  reggimento  (i)  — Regiments- 
arzt  ( o) 

mödico  general  (s)  — Generalarzt  (o) 
medico,  higinista  de  consulta  (s)  — be- 
ratender (Chirurg,  Hygieniker)  (o) 
medico  jefe  (s)  = Chefarzt  (eines  Laza- 
reths)  (o) 

medico-lögal  (f)  — forensisch  (o) 
m6dico  mayor  del  ejercito  (s)  = Gene- 
ralstabsarzt der  Armee  (o) 
mödico  militar  (s)  = Militärarzt  (o) 
medico  militare  (i)  — Militärarzt  (o) 
mödico  naval  (s)  = Schiffsarzt  (o) 
medioo  specialista  (i)  — Special arzt  (o) 
medida  (s)  = Messung  (o) 
medida  en  forma  de  cinta  (s)  = Band- 
mass  (o) 

medina-cha  (j)  — Medinawurm  (o) 
medlnai-föreg  (u)  = Medinawurm  (o) 


Medinawurm 

(Filaria  medinensip(7),  Dracunculu 
medinensis  (l)) 
e Guinea-worm 
/ ver  de  Mödine 
i filaria  raedinense 
j medina-cliü;  shijöchü 
r gwineyßkij  cerwj 
s gusano  de  Medina 
u medinai-föreg 

medio  de  cultura  (s)  = Nährboden  (o) 
medium-weight  (e)  — mittelschwer  (o) 
medizinskij  department  (ministerstwa)  (r 

— Medicinalabteilung  (eines  Ministe 
riums)  (o) 

medizinSkoB  iSpytanie(r)  = Mußterung(o 
medlenno  (r)  = langsam  (adverb)  (o) 
medlennyj  (r)  — langsam  (adjektiv)  ( o ) 

metodo  di  arrotolamento  (i)  = Rollme 

thode  (o) 

medula  ('s)  = Knochenmark  (o) 
medula  (s)  — Medulla  (o) 
medula  cervical  (s)  — Halsmark  (o) 
medula  dorsal  (s)  — Brustmark  (o) 
medula  espinal  (s)  — Rückenmark  (o) 
medula  lombar  (s)  — Lendeomark  io) 
medula  oblongada  (s)  — Medulla  oblop 
gata  (o) 

medular  (s)  — medullär  (o) 

Medulla  (Mark) 

e id 

/ moelle 
i midolla 
j zui 
r medulla 
s medula 
u velö 

medulla  (e).  s.  a.  Knochenmark  (o) 
medullaris 
e medullary 
/ encöplialoide 
i midollaro 
j zuiyö-gan 

r mosgowidnyj  ; mosgowik 
s medular 
u Velos  (räk) 

Medulla  oblongata 

e id 

/ moelle  allongee ; bulbe 
i midolla  allumgata 
j enzui 

r prodolgowatyj  mosg 
s mBdula  oblongada 
it  njnilt  velö 

medullary  (e)  — acinosus  (o) 
medullary  (e)  — medullaris  (o) 


medullary  cancer.  — Meibom’sche  Drüse. 


ullary  cancer  fe)  =: Marks chwammfo) 
uüa  spinalis  (l),  s.  Rückenmark  fo) 
ullated  bon8(e>)  = Röhrenknochen  fo) 
uzafej  fu)  — Caput  Medusae  fo) 
veszölö level  fu)  = Folia  uvae  ursi  fo) 
alomania  (e,  s)  = Grössenwahu  fo) 
alomanie  ff)  = Grössenwahn  fo) 
alvadni  ( u)  =z  gerinnen  fo) 
ane  (j)  = Brille  fo) 
anebako  (j)  = Brillenkasten  (o) 
ane  fukusöenchüno  (j)  = Gläser,  hi 
lindrische  fo) 

jetegedes  fu)  =.  Erkrankung  fo ) 
ä'ermedni  (u)  — erstarren  fo) 
uzzadäs  fu)  — Ei’ektion  fo) 

JÖzo  orvosläs  fu)  Prophylaxe  fo) 
Ojtäs  (u)  = Strangulation  fo) 
üräs  (u)  = Perforation  fo) 

■äläs  fu)  = abstei’ben  fo) 
lüles  fu)  — Erkältung  fo) 
cemenyedett  fu)  = sklerotisch  fo) 

— Entlastung  fo) 

cülöböztetö  körjelzes  fu)  = Differen- 
Idiagnose  (o) 

Lülönböztetes  fu)  ~ Differenzie- 

Qg  fo) 

assult  szivmüködes  fu)  = Bradv- 
rdie  fo) 

neredni  fu)  — erstarren  fo) 
iles  fu)  — Ahtötung  fo) 
zakitott  fertötlenitös  fu)  = discon 
ujerliehe  (Sterilisation)  fo) 
zünes  (höszämnak)  fu)  = Aufhören 
t Menstruation)  fo) 
irtö  (kezeles)  fu)  = konservative 
Handlung)  (o) 
äkintes  fu)  =.  Inspektion  fo) 
irheles  fu)  = Belastung  fo ) 
srmekenyites  (u)  = Befruchtung  fo) 
lulas  fu)  = Regeneration  fo ) 
ri  G)  = Menstruation  fo) 
ikuläs  fu)  = Erblindung  fo ) 
u)  ~ Uterus  fo) 

ijjal  järö  szeplösseg  fu)  = Chloasma 
’inum  fo) 

lll  fu)  =:  intrauterin  fo) 

itegseggel  järö  szeplö  fu)  = Chlo- 
a uterinum  fo) 

elorehajläsa  fu)  = Anteflexio 
i fo) 

[het  borito  hashärtya  gyuladäsafw) 

enmetntis  fo) 

16k  fu)  = Eundus  uteri  fo) 
uladäs  fu)  = Metritis  fo) 
uru  fu)  = Hysterophor  fo) 
rsag  fu)  — Hysterie  fo) 
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mehkörüli  kötöszövet  gyuladäs  fu)  = 

Paramotritis  fo) 
mehkiirt  (u)  = Tube  (o) 
mebkiirtäs  (u)  = Hysterektomie  (o) 
mehkürtbeli  terhesseg  (u)  = Tubar- 

gravidität  (o) 

(u)  =1  Salpingitis 


mehkurtgyuladäs 

(gynaec.)  (o) 

Mehl 

e flour 
/ farine 
i farina 
j kona 
r muka 
s harina 
u liszt 

mehlepeny  (u)  = Placenta  (o) 

Mehlspeise 

e milky  pudding;  farinaceous 
food 

/ aliment  farinenx 
i alimenti  farinacei 
j funsei-shoku  notsu 
r mucnoe  blüdo 

s toda  clase  de  manjares,  hechos  con 
harina  leche  y huevos 
U täsztäk 

Ca)  meh  meilekszarva  (u)  = Nebenhorn 
des  Uterus  (o) 

mehmögötti  fu)  = retrouterin  fo) 
mehnyak  fu)  ~ Cervix  fo) 
mehnyak  fu)  ~ Collum  uteri  fo) 

mehnyak  hüvelyi  resze  fu)  = Vaginal 
Portion  fo) 

(a)  mehnyak  megnyuläsa  fu)  = Elongatio 

colli  fo) 

(a)  meh  rögzitese  a mellsö  hasfalhoz  fu) 

— Ventrifixation  fo) 

(a)  meh  rögzitese  a mellsö  hüvelybolto- 
zathoz  fu)  — Vaginifixation  fo) 
mehszäj  (u)  ~ Muttermund  fo) 
mehszalag-közötti  fu)  = intraligamen- 
tär fo) 

rnehszuräs  fu)  = Bienenstich  fo) 
mehtartö  fu)  = Hysterophor  fo) 
mehtartö  fu)  = Pessar  fo) 
mehtükör  fu)  = Muttorspiegel  fo) 

Meibom  feie  inirigyek  fu)  = Meibom^ ’scho 
JJruse  (o) 

meibomian  cyst  fe)  = Chalazeon  fo) 
Meibomian  gland  (e)  = Meibom’sche 
Drüse  fo) 

Meibom’sche  Drüse 

e Meibomian  gland 
f gl  an  de  de  Meibomiu6 
i glandole  di  Meibomio 
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Meibom-shi  sen.  — mellkötö. 


j Meibom-shi  sen 
r Mejbomiewa  selesa 
r glandula  de  Meibom 
u Meibom  t'olö  mirigyek 
Meibom-shi  sen  (j)  — Moiboin’sche 
Drüse  (o) 

meiro  (j)  = Labyrinth  (o) 
meishin  (j)  = Aberglaube  (o) 
mei-so  (j)  — Kauschbrand  ( o) 
meisö-shinkei  (j)  — Vagus,  N.  (o) 

Meißel 
e chisel 
f ciseau 
i scalpello 
j nomi 
r doloto 

s cincel ; escoplo 
u veso 

Mejbomiewa  selesa  (r)  — Meibom’sche 
Drüse  (o) 

mekegö  hang  00  = Aegopbonie  (o) 
mekura  (j)  = Amaurose  (o) 
mekura  (j)  — Anopsie  (o) 
mekura  (j)  — blind  (o) 
mekura  (j)  — Blindheit  (o) 

Melaena 
e id 

/ melaena 
i melena 
j melaena 
r melaena 
s melena 

u Terhänyas  6s  szekeles 
melancholia  (e)  — Melancholie  (o) 
Melancholie 
e melancholia 
f mülancolie 
i melancolia 
j ukkyö 
r melancholija 
s melancolia 
u buskomorsäg 

melancholija  (r)  = Melancholie  (o) 
melancolia  (i,  s)  — Melancholie  (o) 
nielancolie  (f)  — Melancholie  (o) 
melange  (f)  = Mischung  (o) 

melange  des  trois  Phosphates  (f)  — Tri- 
pelphosphate (o) 

melange  dissolvant  (f)  — Mixtura  sol- 
vens  (o) 

Melanin 

e id 

f melanine 
j melanina 
j kokushikiso 
r melanin 


s melanina 
u melanin 

melanina  (i,  s)  — Melanin  (o) 
melanine  (f)  — Melanin  (o) 

Melanom 

e rnelanoma 
/ melanome 
i rnelanoma 
j koku-shu 
r rnelanoma 
s rnelanoma 

n rnelanoma;  fekete  räk 
rnelanoma  ( e , i,  r,  s,  u)  — Melanom  (o) 
melanome  (f)  — Melanom  (o) 
melanome  (f)  — Teerkrebs  (o) 
meleg  (u)  — warm  (o) 
meleg  borogatäs  (u)  = Kataplasma  (o) 
meleg  forräsok  (u)  — Thermen  (o)  : 
melegitö  palack  (u)  = Wärmflasche  (oj 
melegitö  szekreny  (u).=  Thermostat  (o> 
melegseg  (u)  — Hitze  (o) 
melegseg  (u)  — Wärme  (o) 
melena  (i,  s)  — Melaena  (o) 
melkij  bronch  (r)  = Bronchiolus  (o) 
melkckletocnyj  (r)  — kleinzellig  (o) 
mellekhere  (u)  = Epididymis  (o) 
mellekheregyuladäs  (u)  — Epididyms 
tis  (o) 

melleköböl  (u)  = Nehenhilhle  (o) 
mellekpetefeszek  (u)  — Parovarium  (oj 
mellektünetek(it>)=Nebenerscheinung(ü) 
melleküreg  (u)  — Nebenhöhle  (o) 
mellekvese  (u)  — Nebenniere  (o) 
meliekvesedaganat  (u)  = Hypeme- 
phroma  (o) 

mellekvese  golyva  (u)  — Struma  supra 
renal is  (o)  ^9 

mellekvese  kivonat  (u)  = Adrenalin  (u> 
— melletti  (u)  = para  — (o) 
mellhang  (n)  = Brust-Sthnme  (o)  J 
[aj  mellhangzäs  erösbbödese  00  = Bron- 
ch ophonie  (o) 

mellhärtya  00  = Bleura  (o) 
mellhartyagyuladäs  00  — Brustfellent 

Zündung  (o) 

melli  gerincvelö  00  — Brustmark  (o) 

mellkas  (n)  = Thorax  (o) 

mellkas  ätmeröje  00  = Brustdurcn- 

messer  (o) 

mellkascsapoläs^=Thorakocentese(c 

mellkasfai  00  — Brustwand  (o) 
mellkasi  lelegzes  typusa  (u)  = l)PU! 

costalis  (o) 

mellkendo  (n)  = Brusttuch  (o)  JF 
mellkörfogat  00  — Brustumfang  (a) 
mellkötö  oO  — Brustbinde  (o) 


mellpor.  — Meniöre’scher  Schwindel. 


(u)  = Brustpulver  (o) 
ges  (u)  = Pectoralfromitus  (o) 
feliiiet  (u)  = Vorderfläche  (o) 

Ö (u)  = Brusthütchen  (o) 
etek  (u)  — Ductus  thoracicus  (o) 
haiäs  (u)  — Tiefenwirkung  (o) 
äbultsäg  (u)  = Coma  (o) 
ibultsäg  (u)  = Sopor  (o) 

■•ekisu  (j)  — Eilicis  maris  Extrac- 
fo) 


443 


mbrane 

inbrane 

nibrana 

uaku 

eponka 

mbrana 

tya 

na  (s)  — Haut  (o) 
na  (i,  s)  = Membran  (o) 
n&  basilar  (s)  — Membrana  basi- 
( o ) 

na  basilaris 

nbrane  basilaire 
mbrana  basilaris 
nmaku;  kisomaku 
nbrana  basilaris 
nbrana  basilar 
ihärtya 

iacea  (Enteritis) 

nbranous  (enteritis) 

■rite  mncomembranouse 
irite  membranea 
uyö  (clio-en) 
poncatyj 

ibranosa  (enteritis) 
yäs  (btilhurut) 

aceo  (i)  — membranaceus  ( o ) 

aceus 

ibranous 
braneux 
branaceo 
nyö  no 
poncatyj 
branöso 
fäs 

* decidual 
i flaccida 

pnell’s  membrane 
brane  de  Shrapnell 
brana  flaccida 
>-bu 

brana  flaccida 
irana  flaccida 
ärtya  petyhüdt  rdszo 


(s)  = Decidua  (o) 


membrana  que  sostiene  el  cristaiino  Cs) 

— Zonula  (o) 

membrana  refleja  (s)— decidua  reflexa (o) 
membranas  del  huevo  (s)  = Eihäute  (o) 
membrana  serötina  (s)  = Decidua  sero- 
tina  (o) 

membrana  sinovial  (s)  — Synovialmem- 
bran (o) 

membrana  sinoviale  (i)  = Synovialmom- 
bran  (o) 

Membrana  tympani  (l),  s.  Trommelfell  (0) 
membrana  vera  (s)  = Decidua  vera  (o) 
membrana  vitelina  (s)  = Dottersack  (o) 
membrane  (e,  f,  i)  — Membran  (o) 
membrane  basilaire  (f)  = Membrana 
basilaris  (o) 

membrane  dell’  uovo  (i)  — Eihäute  Co) 
membrane  de  Shrapnell  (f)  = Membrana 
flaccida  (o) 

membrane  du  tympan  (f)  = Trommel- 
fell (o) 

membranes  de  l’oeuf  (f)  = Eihäute  (o) 
membranes  of  ovum  (e)  = Ei  häute  (o) 
membrane  synoviale  (f)  = Synovial 
membran  (o) 

membr  aneux  (f)  = membranaceus  (o) 
membranosa  (enteritis)  (s)  = membra- 
nacea  (Enteritis)  (o) 
membranöso  (s)  — membranaceus  (o) 
membranous  (e)  = membranaceus  Co) 
membranous  (enteritis)  (e)  = membra- 
nacea  (Enteritis)  (o) 
membre  Cf)  — Glied  Co) 
membro  (i)  = Glied  (o) 

(de)  meme  nature  (f)~  homolog  Co) 
memoire  (f)  = Gedächtnis  (o) 
memoire  locale  Cf)  = Ortssinn  Co) 
memoria  (i,  s)  — Gedächtnis  Co) 
memory  (e)  — Erinnerung  (o) 
memory  (e)  — Gedächtnis  Co) 
men  (j)  — Area  (o) 
men  (j)  = Ebono  (o) 

men  Curschmann-shiYi)  = Maske,  Cursch- 
mann’sche  (o) 
menbö  (j)  — Comedonen  Co) 
meneki  (y)  = Giftfestigkeit  Co) 
men-eki  (j)  — Immunität  (o) 
menet  (u)  = Gang  (0) 
menet  Cu)  = Marsch  (o) 
menetkepes  (u)  — marschfähig  Co) 
Meniere-kor  Cu)  = Menibre’scher 
Schwindel  (o) 

Menier’ owo  golowokrusenie  (u)  — Me- 

möre’scher  Schwindel  (o) 

Meniere’scher  Schwindel 

e Menibre’s  disease;  vertigo 
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Meniere-shi  gen-un.  — Menorrhagie. 


/ vertigo  de  Möniöre 
i vertigine  di  Moniere 
j Moniero-shi  gen-un 
r Monier’  owo  golowokrusenie 
s vörtigo  de  Menifere 
Meniöre-kor 

Meniere-shi  gen-un  (j)  = Menifere’scher 
Schwindel  (o) 

Meningen  (Hirnhäute) 

e meninges 
f müninges 
i meningi 
j nämoku 

r ruoßgowyja  obolocki 
s meninges 
u agyhärtyäk 

meninges  (e,  f,  s)  = Hirnhäute  (o) 
meningi  (i)  — Hirnhäute  (o) 
meningit  (r)  = Meningitis  (o) 
meningite  (f,  i)  — Meningitis  (o) 
meningite  basilaire  (f)  = Basilarmenin- 
gitis  (o) 

meningite  basiiare  (i)  — Basilarmenin- 

gitis  (o) 

meningite  cerebro-spinale  (i)  — Menin 
gitis  cerebrospinalis  epidemica  (o) 
meningite  cferöbrospinale  6pid§mique  (f) 

•==.  Meningitis  cerebrospinalis  epide- 
mica (o) 

meningite  de  la  base  (f)  — Basilar- 
meningitis  (o) 

meningite  de  la  convexite  (f)  — Con- 
vexitätsmenin  gitis  (o) 
meningite  della  convessitä  (i)  — Con- 
vexitätsmeningitis  (o) 
meningiticeskij  krik  (r)  — Cri  hydren- 
cöphalique  (f)  (o) 

Meningitis 
e Id 

f mäningite 
i meningite 

j nomaku-en ; nösekizuimaku-en 
r meningit;  woSpalenie  mosgowych 
oholocek 
s meningitis 
u agyvelöburokgyuladäs 

meningitis  basilar  (e)  — Basilarmenin- 

gitis  (o) 

meningitis  cerebroespinal  epidemica  (s) 

s=  Meningitis  cerebrospinalis  epide- 
mica (o) 

Meningitis  cerebrospinalis  epidemica 

e epidemic  cerebrospinal  meningitis 
f meningite  cöröbrospinale  öpidö- 
mique 

i meningite  cerebro-spinale 


j ryukösei  no  sekizuirnaku-en 
r epidemiceskij  eerepnospi 
noj  meningit;  epidetniceS 
zerebroSpinalnyj  meningit 
s meningitis  cerebroespinal  epidüm 
u järvänyos  agygerincvelö  burokgi 
ladäs 

meningitis  de  convexidad  (s)  — Conve 

tätsmeningitis  (o) 

meningitis  epidemica  (s)  — Genickstar 

epidemische  (6) 

meningitis  of  the  convexity  (e)  = C< 
vexitätsmeningitis  (o) 
meningit  wypukloj  casti  mosga  (r) 

Convexitätsmeningitis  (o) 

Meningocele 

e id 

/ möningocele 
i meningocele 

j sekizuimaku-dasshitsusho ; nömal 
dasshitsusho 

r grysa  mosgowych  oholocek 
s meningocele 
agyvelösörv 

meningocele  (f)  — Meningocele 
menisco  (i,  s)  — Meniscus  (o)  v ( 
Meniscus 
e id 

/ mönisque 
i menisco 

j kansetsukan-nankotsu 
r menisk 
s menisco 
u iziileti  porcogö 
menisk  (r)  = Meniscus  (o) 
menisque  (f)  — Meniscus  (o) 
menisque  interarticulaire  (f)  — Knoq 
scheibe  (o) 

mennyiseg  (u)  — Quantität  (o) 
me  no  kyori  (j)  — Augenabstand  (o) 
me  no  oi  (j)  — Augenklappe  (o) 
menopausa  ( s ) — Aufhören  (der 
struation)  (o) 

menopausa  (i,  s)  — Klimakterium  (o 
menopause  (f)  — Aufhören  (der  M 
struation)  (o) 

menopause  (f)  — Klimakterium  (o) 
menorragia  (i,  s)  = Menorrhagie  (o) 
menorragija  (r)  = Menorrhagie  (o) 
menorrhagia  (e,  u)  = Menorrhagie  b 
Menorrhagie 
e menorrhagia 

/ mönorrhagie ; rögle6;  ^poqu* 
menstrues 
i menorragia 
j gokkei-kata 


me  no  suiji.  — mörleg. 
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lenorragija 

ienorragia 

havi  vörzäs  fokozddäsa ; raenor- 
rhagia 

suiji  (j)  = Augendouche  (o) 

:ashi  (j)  = Comedonenquetscher  (o ) 


h 

an 

re  humain 

)mo 

ngen 

»lowek 

>mbre 

über 

iliche  Tropenkrankheit  (d),  B. 

afsucht  (o) 

> 0)  — Menstruation  (o) 

i (j)  = Gaze  (o) 

uaciön  (s)  — Menstruation  (o) 

ua!  molimina  (e)  = Molimina  men- 

ilia  (o) 

uation 

riod;  raonthlies 

mstruation 

astruazione 

kkei,-  meguri;  tsukiyaku 
enstruazija;  reguly;  raesja- 
*noe  oeischcenie 
mstruaciön  ; periode ; reglos 
vi  tisztuläs ; höszäm;  havibai 
Jationsbinde 

.per 

idage  (mis  par  les  femmes  pendant 

eurs  rögles) 

ide  da  mestruazione 

Jceitai 

QStruazionnyj  bint 

‘da  para  las  6pocas  menstruales 
zarnkötö 

azija  (e)  = Menstruation  (o) 
azionnyj  bint(r)=Menstruations- 
(o) 

(f)  ~ Menorrhagie  (o) 
dion  (f)  ~ Messung  (o) 

• aS 

sure  glass 
'e  mensurateur 
hiere  graduato 
ryöki 
surkä 

'eta  graduada 
h'iveg 

\ (r\  = Mensurglas  (o) 

’a.  ~ geistig  (o) 

Bfioiency  (e)  = Irresein  (o) 
ease  (e)  = Geisteskrankheitfo) 


mentale  (i)  = geistig  (o) 
mentally  affected  (e)  = geisteskrank  (o ) 
mentesseg  (u)  — Immunität  Co) 

Menthol 

e id 
/ id 

i mentolo 
j menthol 
r m entöl 
s mentol 
u menthol 

mentödllomäs  (u)  — Unfallstation  Co) 
mentö  iniezmeny  Cu)—  Rettungswesen  Co) 
mentol  (s,  r)  = Menthol  Co) 
mentolo  C'i)  — Menthol  (o ) 
mentonniere  (f)  = Kinnschleuder  (o) 
mentöörseg  (u)  — Rettungswache  (o) 
mentoszekreny  (palyandvaron,  stb)  (u) 
liettuugskasten  (auf  jBalintiöfen 
etc)  Co) 

IWercier  feie  görbület  (u)  =.  Mercier- 
krümmung  Co) 

Mercierkriimmung  (Catheter  mit) 

e condtSe  Cliatheter 
/ sonde  coudöe  de  Mercier 
i curvatura  di  Mercier 
j Mercier  shi  wankyoku 
r isgib  Mercier 

s catöter  con  curvatura  de  Mercier 
u Mercier  felö  görbület 
Mercier  shi  wankyoku  (j)  = Mercier- 
krümmung  ( o ) 
mercurio  dulce  Cs)  — Calomel  Co) 
mere  Cf)  = Mutter  Co) 
mereg  (u)  = Gift  (o) 
mereg  e I len i (u)  ~ Giftlosigkeit  Co) 
meregfog  (u)  = Giftzähne  (o) 

(aj  mereg  közömsbösitese  (u)  = Ent- 
giftung Co) 

meregtelenites  (u)  = Entgiftung  (o) 
meros  Cu)  =■  Messung  Co) 
meres  Cu)  — Wägung  (o) 
meret  Cu)  = Dimension  (o) 
merevedes  (u)  =.  Erektion  (o) 
merev  göresös  (u)  = tonisch  Co) 
merev  iziiletü  (u)  = ankylotisch  (o) 
merevkörsäg  (u)  = Tetanie  Co) 
merevseg  (u)  ■=.  Rigidität  (o) 
merevsög  (u)  — Steifigkeit  (o) 
merges  kigyö  Cu)  = Giftschlange  Co) 
mörgessög  Cu)  = Virulenz  Co) 
mergezes  Cu)  ~ Vergiftung  (o) 
mörgezös  a testben  (belben)  (u)  = Auto- 
mtoxikation  Co) 

mergezökepesseg  W = Virulenz  Co) 

merleg  (u)  = Waage  Co) 
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merlegeles.  = mesto  oätanowki  karet. 


merlegeles  (u)  = Wägung  (o) 
mörökeszülek  (u)  = Messapparat  (o) 
merö  pipetta  (u)  = Messpipette  (o) 
meröüveg  (u)  = Mensurglas  ( o ) 
mersekelten  läzas  (u)  = subfebril  (o) 
mersekeltseg  hive(M)  = Temperenzler  (o) 
mertellamento  ß)  — Klopfung  (o) 
merzaüschcaja  Skotoma  (r)  — Flimmer- 
skotom (o) 

mesa  de  operaciones  (s)  = Operations- 
tisch (o) 

mesa  para  enfermos  que  se  coloca  sobre 
la  cama  (s)  — Kranken  tisch  (o) 
mesa  para  inspecciones  (s)  — Unter- 
suchungstisch (o) 

mesa  para  instrumentos  (s)  — Instru- 
mententisch  (o) 

mesa  para  vendar  (s)  = Verband- 

tisch  (o) 

meschocek  (r)  ==  Follikel  (o) 

meschocek  poinelipticeskij  (r)  = Sacculus 
hemiellipticus  (o) 

meschocek  poluscharowidnyj  (r)  = Sac- 
culns  hemisphaerieus  (o) 
meschockowyj  (r)  = follicularis  (o) 
meschok  dlja  Ida  (r)  = Eiskappe  (o) 
meschotcataja  (r)  = sacciform  (o) 
meschotcataja  opucholj  (>)  — Cyste  (o) 
meschotcatyja  selesy  (Vi)p=Ba]gdrüsen(c>) 
meschotcatyja  selsy  jasyka(r)  ^Zungen- 
Balgdrüsen  ( o) 

Mesenterialdrüse 
e mesenteric  gland 
/ ganglion  mesenterique 
i glandola  mesentericha 
j chökan  maku-sen 
r bryseeenaj  a (mesenterialnaja) 
selesa 

s glandulas  mesentöricas  (fl) 
u belfodormirigy 

mesenteric  gland  (e)  = Mesenterial- 
drüse (o) 

mesjacnoe  ocischcenie  (r)  = Menstrua- 
tion (o) 

mesjacnyja  (r)  — Menstruation  (o) 
meskostnyj  nos  (r)  — Zwischenknochen- 
messer (o) 

mesposwonocnyj  chrjasc'nc  (r)  = Band- 
scheibe (o) 

mesrjobernyj  (r)  = interoostal  (o) 
Messapparat 

e measuring  apparatus 
/ appareil  mensurateur 
i apparecchio  di  misurazione 
j sokuteiki 

r i6moritelnyj  apparat 


s aparato  para  medio 
u m6rok6szül«5k 
messatsu  (j)  — Abtötung  (o) 

Messer 
e knife 
/ couteau 
i coltello 
j tö ; kogatana 
r nos 
s cuchillo 
u kcs 

Messing-Napf 

e brass  bowl 
f vase  de  laiton 
i bacinella  di  ottone 
j sliinchiu-sara 
r latunuyj  tas 
s escudilla  de  latön 
u sargaröztäl 

messpipett  (j)  — Messpipette  (o) 
Messpipette 

e graduated  pipette 
/ pipetto  ä mensuration  ; pipette  giw 
dnee 

i pipetta  graduata 
j messpipett 

r markirowannaja  pipetkd 
s pipeta  graduada 
u merö  pipetta 

Messung 

e measurement 
f mensuration 
i missnrazione 
j sokntei 
r ismereniö 
s mediciön ; medida 
u mereS 

messzelätösäg  (u)  = Hypermetropie  r, 
mesterfogäs  (csapoläskor)  (u)  = TcM 
de  maitre  (beim  Katheterisieren  ) - 
mesterseges  (u)  — künstlich  (o)  j 
mesterseges,  lelegzes  (u)  = künstln-»' 
Atmung  (o) 

mestersegesen  täplält  gyermek  («>  m 

Flaschenkinder  (o)  Bi  J 

meste  wybora  (r)  = Ort  der  Wald  i 
mestiere  (i)  = Beruf  (o) 
mestiere  (i)  = Geworbe  (o) 
mestiza  (r)  — Mischling  (o) 
mestizo  (s)  — Mischling  (o)  ‘ 

mestnaja  ane§tesija(»9  — Lokalanae.  |ü 

sie  (o)  . 

mestnyj  (s)  — lokal  (örtlich)  (o) 

meStnyja  Schwatki  (r)  — Stell  wehen  »J 
mesto  ostanowki  karet  (r)  — 

halteplatz  (nahe  dem  Üefechtefelae» 


ito  otchosdenija  fr)  = Austritts 
■eile  fo) 

ito  pogrebenija  fr)  = Begräbnis- 
latz fo) 

to  Sbora  bolnych  fr)  = Kranken- 
immelstelle  (auf  der  Etappeulinie)  fo ) 
truazione  fi)  = Menstruation  fo)  ' 
fure  de.  !a  refraction  (f)  = Refrak 
onsbestimmnng  fo) 
utocnyj  fr)  = interstitiell  fo) 
z fu)  = Kalk  (o) 
zäriäs  fu)  — Schlächterei  fo) 
zes  (vagy  kovasavas)  tüdö  fu) 
lahcosis  fo) 

lle  fu)  = Kalkmilch  fo) 
ztej  fu)  — Kalkmilch  fo ) 
ibolic  exchange  (of  food  stuffs)  fe) 
Umsatz  (der  Nahrungsstoffo)  fo) 
ibolism  fe)  =z  Stoffwechsel  fo) 
ibohsm-anomalies  fe)  = Stoffwechsel 
om allen  (o) 

ibolism  (of  food  stuffs)  fe)  = Um- 

tz  (der  Nahrungsstoffe)  fo) 
^emoglobina  fi)  = Methaemoglo- 

iforsis  fs)  = Umwandlung  fo) 
-hemoglobina  (s)  = Methaemoglo- 

lliceskaja  schina  fr)  — Metall- 

neue  (o) 

IliceSkij  swuk  fr)  = Metallklang  fo) 
!h®;  tmklmg  fe)  = Münzenklir- 

ikiangnkling  (e)  = Meta,lkJan&  (o) 
(letallic  tinkling 

xuit  metallique  ; son  mötalliqne 
'mbro  metallico 
osei 

letalliceskij  swnk 
niido  metälico 
•czhangzäs 

schiene 

etal  Splint 
itello  metallique 
lida  di  mebalJo 
nzoku-hukuboku 
otalliceskaja  schina 
rula8  metäliras 
mein 

Splint  fe)  = Blochschiene  fo) 
splmt  fe)  = Metall schiene  fo) 

arfosiruuschcee  dychanie  fr)  — 

rmirphegjorendes  Atmen  fo) 

fosis  de  la  respiraciön  fe) 

morphoeierendes  Atmen  fo) 


mesto  otchosdenija.  — meteorismo. 


447 


metamorphosierendes  Atmen 

e nn 

f respiratiön  changeante 
i respiro  raetamorfosante 
J hentaisei  kokyu  on 
r metamorfosirm'ischcoe  dychanie 
s metamörfosis  de  la  respiraciön 
u valtakozö  lelegzes 
metapnejmoniceskij  fr)  = metapneu- 
momsch  fo) 

meta-pneumonic  fe)  = metapneumo- 

nisch  fo) 

metapneumonico  fi,  s)  = metapneumo- 
nisch fo) 

mötapneumonique  ff)  = metapneumo- 
msch  (o) 

metapneumonisch 

e meta-pneumonic 
f metapneumonique 
i naetapneumonico 
j hai-en  ni  keihatsu 

r metapnejmoniceskij 
s meta-pneumönico 
u tüdögyuladäs  utäu  tämadt 
metastas  fr)  — Metastase  fo) 

Metastase 
e metastasis 
f mötastase 
i metastasi 
j ten-i 

r perenoS;  metastas 
s metastasis 

u ättötel ; atrakodäs ; metastasis 
metastase  ff),  s.  a.  Überwanderung  fo) 
metastasi  fi)  — Metastase  fo) 
metastasis  fe,  s)  = Metastase  fo) 
metastatic  fe)  = metastatisch  fo) 
metastaticeskij  fr)  = metastatisch  fo) 

mi+aS+a+‘ 00  (i>  = metnstatisch  fo) 

metastatique  ff)  = metastatisch  fo) 
metastatisch 
e metastatic 
/ mötastatique 
i metastatico 
j itensei 

r perenosnyj ; metastaticeskij 
s metastatico 
u ätteteli 

metely  fu)  = Syphilis  fo) 

mete  ydaganat  fu)  = Gumma  fo) 
mete  yes  fu)  = syphilitisch  fo) 
metelyes  kiütes  fu)  = Syphilid  fo) 

mÄ+f0r-Sm  6>  r)  ~ Meteorismus  fo) 
möteorisme  ff)  ~ Meteorismus  fo) 
möteonsme  ff)  = Tyrnpauie  fo) 
meteorismo  fi,  s)  = Meteorismus  fo) 
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Meteorismus 

e meteorism 
f mötöorisme 
i meteorismo 
j kochö 

r meteorism ; wsdutiö  siwota 
s meteorismo ; meteorizaciön 
u haspuffadäs 

meteorizaciön  (s)  — Meteorismus  (o) 
metgemoglobin  (r)  — Methaemoglobin  (o) 

Methaemoglobin 

e id 

/ inetheiooglobine 
i metaemoglobina 
j methaemoglobin 
r metgemoglobin 
s meta-hemoglobina 
u methaemoglobin 

inöthemoglobine  (f)=  Methaemoglobin  (o) 
method  ( e ) = Methode  (o) 

Methode 
e method 
f möthode 
i metodo 
j hö 
r metod 
s met.odos 
u mödszer 

methode  d’anesthesie  (f)  — Anaesthe- 
sierungs-Methode  (o) 
methode  d’aspiration  (f)  — Saugbehand- 
lung (Bier)  (o) 

methode  de  decoloration  (f)  = Entfärbe- 
mittel (o) 

methodes  de  Polarisation  (f)  — Polari- 
sationsverfahren  ( o) 
methyl-combinations  (e)  = Methylverbin- 
dungen (o) 

Methylenblau 

e methylene-blue 
/ bleu  de  möthylöne 
i bleu  di  metilene 
j methylen-se 
r metilenowaja  siujka 
s azul  de  metilena 
u methylenkek 

methylene-blue  (e)  = Methylenblau  (o) 
methylenkek  (u)  = Methylenblau  (o) 
methylen-se  (j)  = Methylenblau  (o) 
Methyl-kagöbutsu  (j)  = Methylverbin- 
dungen (o) 

methylvegyületek  (u)  = Methylverbin- 
dungen (o) 

Methylverbindungen 

e methyl-combinations 
f combinaisons  methyliquos 


j combinazioni  di  metile 
i Methyl-kagöbutsu 
r metilowyja  soedinenija 
s cornpuestos  de  metilo 
u methylvögyületek 
metier  (f)  = Gewerbe  (o) 
metilenowaja  Sinjka  (r)  = Methyleuti 
blau  (o) 

metilowyja  soedinenija  (r)  — Methyl 
Verbindungen  (o) 
metis  (f)  = Mischling  (o) 
metod  (s)  — Methode  (o) 
metoda  della  lana  (di  Holmgreen)  (i)  J 
Wollprobe  (Holmgreen’s)  (o)  \ 

metod  estestwennawo  lecenija  (r)  4 

Naturheilverfahren  (o) 
metodo  (s)  = Methode  (o)  I 

mötodo  biolögico  (s)  = biologisches  Ye* 
fahren  (o)  I 

metodo  de  polarizaciön  (s)  = Polaris* 


tions verfahren  (o)  L 

metodo  de  rodillos  (masaje)  (s)  — Ro* 

methode  (o) 

metodo  di  cucitura  (i)  — Nähmethode 
inet od os  (s)  = Methode  (o) 
metodos  de  suturas  (s)  =Nähmethode(J 
metod  sschiwanija  (r)  — Nähmethode  ( 
metrit  (r)  — Metritis  (o) 
metrite  (f,  i)  — Metritis  (o) 

Metritis 
e id 

/ mötrite 
i metrite 
j shikyu  zis-sitsu 
r metrit 
s metritis 
u m^hgyuladäs 

metrocampsia  (s)  = Abknickung 
Gebärmutter  (o) 
metsuki  (j)  — Blick  (o) 
metszeni  (u)  = schneiden  (o) 
metszes  (u)  = Schnitt  (o) 

— metszes  (u)  = — tomie  (o) 
metszes  ivanya  (u)  — Schnittführung 
metszesvonal  (u)  = Schnittlinie  (o) 
metszett  seb  (n)  = Schnittwunde  (o) 
mettere  al  margine  (i)  — Randsteliung 
mettere  il  nodo  al  braccio  (i) 
schlingen  des  Armes  (o) 
mezö  (u)  = Area  (o) 
mezzo  scolorante  (i)  — Entfarbun 
mittel  ( o) 

miasis  (s)  = Myiasis  (o) 
miasmatic  (e)  = miasmatisch  (o) 
mlasmaticeskij  (r)  = miasmatisch  (o 
miasmatico  (i,  s)  = miasmatisch  ( o > 


smatikus  (u)  = miasmatisch  (o) 
smatique  (/)  = miasmatisch  (o) 
imatisch 
niasmatic 
miasmatique 
n-.iasmatico 
shökisei 
miasmaticeSkij 
miasmätico 

miasmatikus;  le v egö  utj an  fer 
tozö 

Ölt  (s)  — Miktion  (o) 
io  (i,  s)  — Mycelium  (o) 
ibiku  (j)  = ableiten  (o) 
anina  (i)  = Migränin  (o) 
ocelular  (s)  ~ kleinzellig  (o ) 

OCOCChi  (i)  — Mikrococcen  (o) 
DCOCCUS  (e)  = Mikrococcen  (o ) 

BCOCO  (s)  = Mikrococcus  (o ) 

DCOques  Cf)  ~ Mikrococcen  (o) 
»glosia  (s)  = Mikroglossie  (o) 
iglossia  (e,  i)  — Mikroglossie  ( o ) 
JOrganism  (e)  = Mikroorganismus  (o ) 
lorgamsme  (f)  = Mikroorganis 
is  (o) 

JOfganismo  (i}  s)  — Mikroorganis 
is  io) 

iscope  (e,  f)  = Mikroskop  (o) 
iscopio  (i,  s)  = Mikroscop  (o) 
tome  (e,  f)  = Mikrotom  (o) 

tome  ä congelation  (f)  = Gefrier- 
trotom  (o) 

tome  ä glissieres  Cf)  = Schlitten- 

|omo  ( i,  s)  =:  Mikrotom  (o ) 

tomo  a congelazione  (i)  = Gefrier 
rotom  (o) 

tomo  a slitta  (i)  = Schlitten-Mi- 

«om  (oj 

Om  doble  (s)  = Doppelmes- 

roT„mrSi9era",e  ^ = G6fri6r 
rZ„*“5e  rieles  V = Schlitten- 
1 (f)  ~ Miktion  (o) 

e 1S/Ä  (aV6C  inconti- 

tim,  / ^ ~ Harnträufeln  (o) 

tion^e;  = Miktion  (o)  ( J 

(V  — Fasssystem  (o) 
e*r  (f)  = Mittelohr  (o) 

'■  Artel  S'ery  ® ° 

(O  — Mednlla  (o) 
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midolla  allungata  (i)  = Mednlla  oblon- 

gata  (o) 

midQlla  cervicale  (i)  - Halsmark  (o) 
mido  a dorsale  (i)  = Brustmark  (o) 
m.do  a lombare  (i)  = Lendenmark  (o) 
m do  a ossea  (i)  = Knochenmark  (o) 
midolla  spinale  (i)  = Rückenmark  Co) 
midollare  (i)  = medullaris  ( o ) 
midorino  (j)  = grün  (o) 
midrias  (r)  = Mydriasis  (o) 
midriasi  (i)  = Mydriasis  (o) 
midnasis  (s)  = Mydriasis  Co) 

2Äe™,f-|ine  (e)  = Sternallinie  Co) 

midwife  (e)  =.  Hebamme  Co) 

miedo  Cs)  = Angst  Co) 

mieljt  Cr)  = Myelitis  Co) 

mielite  (%)  = Myelitis  Co) 

mielitis  Cs)  = Myelitis  (o) 

rni'f  0h!aSI'  ^9  ~ M^el°blasten  Co) 

m;e  ob  asto  Cs)  = Myeloblasten  Co) 
rn.e  obiasty  ^ = Myeloblasten  Co) 
mie  ogena  Cs)  = myelogen  Co) 

miejogennyj  fV;  = myelogen  Co) 
mielogeno  Cb  s)  ~ myelogen  Co) 
miembro  Cs)  = Glied  (o)  ' J 

miembro  viril  (s)  = Penis  (o) 
miesmuschel 

e mussei 
/ moule 
i mitilo 


yer>  Taschenloxikon. 


J nn 

r rakusclika 
s almeja 
u mitill 

Migraine 

e id 
/ id 

i emicrania 
j hewzutsü 
r migrenj 
s jaqueca 
u föloldalifejfajäs 
migraine  Cd),  s.  a.  Hemicranie  Co) 
migrainine  Cf)  = Migränin  Co) 
Migranin  1 y 

e id 

/ migrain  ine 
i micranina 
3 migränin 
r migränin 
s migrenina 
u migränin 

migration  Cf)  = Emigration  (o) 
migration  Ce)  = Überwanderung  Co) 
migration  Cf)  = Wanderung  (oj  J 
migrazija  (r)  ~ Wanderung  (o) 

29 
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migrazione  (i)  = Wanderung  (o) 
migrazione  dell’  acetabolo  (%)  = PfanneD- 
wanderung  (o) 
migrenina  ( 's ) — Migränin  (o) 
migrenj  (r)  — Hemicranie  (o) 
migrenj  (r)  = Migraine  (o) 
miguatte  (i)  — Blutegel  (o) 
miirahensei  (j)  — Mumification  (o) 
mijo  (s)  — Milium  (o) 
mijuku  no  (j)  = unreif  (o) 
mikaku  dasshitsu  (j)  — Ageusie  (o) 
mikaku-shötai  (j)  — Geschmacksknos- 
pen  (o) 

mikkanetsu-(Parasit)  (j)  = Tertiana-( Pa- 
rasit) (o) 

mikoticeskoe  sabolewanie  kosi  (r)  = 

Dermatomycosis  (o) 

mikrobinmok  (u)  — Mikroorganismen  (o) 
mikroby  (r)  — Bakterien  (o) 
mikroby  (r)  = Mikroorganismen  (o) 

Mikrococcen 


e micrococcus  (sing) 
f microcoques 
i micrococchi 
j lcyükin 
r mikrokokki 
s micrococo 
u mikrokokkus 


| (sing) 


Mikroglossie 

e microglossia 
/ microglossie 
i microgloßsia 
j sliözetsu 
r mikrogloSSija 
s microglosia 
u kisnyelvusög 

mikrogloSSija  (r)  = Mikroglossie  (o) 
mikrokokki  (r)  — Mikrococcen  (o) 
mikrokokkus  (u)  — Mikrococcen  (o) 
Mikroorganismus 
e microorganism 
f microorganisme 
i microorganismo 
j yobitai 

r mikroorganismy;  miki-oby  (pl) 
s microorganismo 
u mikrobium;  61ösdi  sejtek 
mikroorganismy  (r)  — Mikroorganis- 
Mikroskop  [men  (o)\ 

e microscope 
f microscope 
i microscopio 
j kenbikyo 
r mikroskop 
s microscopio 
u mikroskop 


Mikrotom 

e microtoine 
f microtome 
i microtomo 
j microtom 
r microtom 
s micrötomo 
n mikrotom 

mikrotom  dlja  samorasiwanija  (r\ 3 
Gefrier-Milcrotom  (0) 
mikrotom  na  Salaskach  ^rj  = Schli-’. 

Mikrotom  (0) 

miksedema  (r)  — Myxödem  (0) 
mikSoma  (r)  = Myxom  (0) 

Miktion  (Harnentleerung) 

e micturition 
/ miction 
i minzione 
j könyö ; hainyö 
r moceispuskanie 
s micciön 
u vizelös 
Milch 
e milk 
/ lait 
i latte 

j nyüjü;  chicbi 
r moloko 
s lecbe 
u tej 

Milchflasche 

e milk-bottle 
/ bouteille  ä.  lait 
i bottiglie  per  latte 
j chicbüre  bin 
r butylkädlja  moloka 
s botella  de  lecbe 
u tejüveg 
Milchkochapparat 

e apparatus  for  boiling  milk 
f appareil  ä störiliser  le  lait 
i apareccbio  per  cottura  del  laiii 
j gyünyü-shafutsu-sochi 
r apparat  dlja  kipjacenija  mol! 
s aparato  para  cocer  la  leche 
u tejfözököszülfk 

Milchprüfer 

c lactometer 

/ pese-lait  j 

i appareccbio  per  proTare  de  V 
j kennyü  ki 

r galaktometr  !1 

s lactoscopio 
tt  tejkimlö 
Milchsäure 
c lactic  acid 


Milchzucker.  — Milz. 


f acide  lactique 
i acido  lattico 
j nyusan 

r molocnaja  kislota 
s äcido  Jactico 
u tejsav 

Milchzucker 

e lactose;  railk-sugar 
f Sucre  de  lait ; lactose 
i zucchero  di  latte 
j nyutö 

r molocnvj  sachar 
s azucar  de  lecho  lactina 
« tejcukor 

miliaire  Cf)  = miliar  (0) 
miliaire  (f)  = Miliaria  (o) 
wliar 
e railiary 
f miliaire 
i miliare 
J zoknryüsei  no 
r prosowidnyj 
s miliar 

Lu-  kölesnyi 

h)  !ar  (s)  — Miliaria  (o ) 
iiliare  (i)  = miliar  (o) 

liliaria  y 

e id 

/ miliaire 
* miliaria. 
j zokuryu  sh in 
r prosjanka 

s miliar 

Hköleshimiö;  miliaria 
I !ar.,s  (u)  ~ miliar  (o) 
kS,SSÖk6rSä9  fH)  = Miliartuber 

kSetwrk"l0<"S  (U)  = 
liartuberkulose 

i "J’wy  tuberculosis 

lÄ&ÄT'»" 

1 zokuryn-kckkaku 

? bllf?or«atka 

? t,lbercUlosis  mihar 

‘^.l.aris  tuberkulosis ; miliaris 
. Sumökörsäg  ’ aris 

ary  (e)  = miliar  (o) 

«y  Mieroulosis  (e)  = Mi, 

iartuber 

°"te«aAgare/<,;li''“'(l'  ll’asclte  (f>  = 

Mpo°ftr  W = Nährbod“  0» 
compounder 


woennyj  wrac 
medico  militar 
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^ / pbarmacien  militaire 

f farmacista  militare 
j rikugun’  yakuzaikan 
r woennyj  aptekarj 

5 boticario  militar;  farmaceutico  mi- 
litar 

^atona  Syögyszeresz 

Militärarzt  (Sanitätsoffizier) 

e military  surgeon 
/ medecin  militaire 
i medico  militare 
j gun-i 

r sanitarnyj  ofizer  ; 
s oficial  de  sanidad ; 
u katonaorvös 

Militär-Krankenwärter 

e liospital  orderly 
/ infirmier  militaire 

i infermiere-militare 

3 rikugun  kambyönin 
r lasaretnyj  slusiteJj 
s enferrnerommtar;  asistente  militar 
,u.  hMegapolö  katona 

Mi  litär-Sanitäts  wesen 

e military  bygiene 
/ Service  militaire  de  santö 
i sanitä  militare 
j rikugun  eisei  jikö 
r woenno-sanitarnoe  delo 
s sanidad  militar 
u katonai  egeszsegügy 

mwlZ  ^,e"e  (C)  = Militär-SanitätB- 

"JSl  S,a,Ttali°"  (e)  = Kriegssanitäts- 

military  Shirt  (e)  ■=.  Soldatenhemd  (o) 
m litary-surgeon  (e)  = Militairarzt  (o) 
Sil!™ V SUr9e,'y  (t)  = K'i^ichirmgie ( o) 

e id 

/id 
i id 

j zokuryu-shu 

r «gorj  belyj 

s mijg 

u kölesdaganat 
milk  Ce)  = Milch  (o) 

mi'lf  50ttl.e/f  = Milchflasche  (o) 
rn  k crust  (e)  = Crusta  lactea  (o) 

I f °.f  ''me  (o)  = Kalkmilch  (o) 

m Lnn+V'!  fat  (e)  = Fettmilch  (o) 
m Ikspot  (e)  = Herzschwiele  (o) 
mi  k-sugar  (e)  = Milchzucker  Co) 
mijky  Pudding  (e)  = Mehlspeise  (o) 

e spieen 
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milza.  — mirtolo. 


/ rate 
i milza 
j hizö 
r Selesjonka 
s bazo 
n 16p 

milza  (i)  = Milz  (o) 

milza  migrante  (i)  = Wandormilz  (o) 

Milzbrand  (d)  — Anthrax  (o) 

Milzdämpfung 

e splenic  dullness 
/ matite  splenique 
i ottusitä  della  milza 
j hizö-dakuon 
r tupostj  selesjonki 
s macicez  del  bazo 
u leptompulat 
Milzschwellung 

e enlargement  of  spieen 
/Splenomegalie;  tumöfaction  de 
la  rate ; hypertrophie  de  la  rate 
i rigonfiamento  della  milza 
j hizö-shudai 
r uwelicenie  selesjonki 
s crecimiento  del  bazo 
u lepduzzadäs;  löpmegnagyobbo- 
däs 

mimi  (j)  — Gehör  (o) 
inimi  (j)  — Ohr  (o) 
mimiaka  (j)  — Ohrenschmalz  (o) 
mimi  catheter  (j)  — Ohrenkatheter  (o) 
Mimicismus  (l)  = Latah  (o) 
mimi  douche  (j)  = Ohrondouche  (o) 
mimikaki  (j)  — Ohrlöffel  (o) 
miminari  (j)  = Ohrensausen  (o) 
mimi  no  hötai  (j)  = Ohrenbinde  (o) 
mimi-no-kansö  (j)  — Austrocknen  des 
Ohres  (o) 

mimi  no  tampon  (j)  = Ohrtampon  (o) 
minado  (s)  = unterminiert  (o) 
mince  (f)  — dünn  (o) 
mind  (e)  = Sinne  (o) 

mindalewidnaja  selesa  (r)  = Mandel  (o) 
mindaiina  (r)  = Mandel  (o) 
mind  blindness  (e)  — Seelenblindheit  (o) 
mindelewidnaja  selesa  (r)  = Mandel  (o) 
mindket  szem  feloldali  vaksäga  (u)  — 
Hemianopsie  (o) 

mindket  szem  feloldali  vaksäga  (u)  — 

Hemiopie  (o) 

mineralnaja  woda  (r)  = Minoralwasser  (o) 
Mineralwasser 
e mineral  water 
f eau  minörale 
i acqua  minerale 
j kosen 


r mineralnaja  woda 
s agua  mineral 
u äsvänyviz 

mineral  water  (e)  = Mineralwasser  (o) 
mineral-water-cure  (e)  — 'J’rinkkur  (o) 
mineral  water  treatment  (e)  — Brunnen-1 

kur  (o) 

minestra  d’orzo  tallito  (i)  = Malzsuppe (oM 

mingitorio  (s)  = Pissoir  (o) 

minimum  allowance  of  air  for  each  person 

(e)  = Luftcubus  (sim)  (o) 
minöseg  (u)  — Qualität  (o) 
minta  (u)  = Modell  (o) 
minugia  (i)  — Bougie  (o) 
minugia  rettale  (i)  = Mastdarmbougie  (o  j 
minutes  (e)  = Protokoll  (o) 
minzione  (i)  = Miktion  (o) 
miocardio  (i)  — Herzmuskel  (o) 
mioclonia  (i)  — Myoclonie  (o) 
mioclonismo  (s)  — Myoclonie  (o) 
miogennyj  (r)  = myogen  (o) 
miogeno  (i,  s)  — myogen  (o) 
mioklonija  (r)  — Myoclonie  (o) 
mioma  (i,  r)  — Myom  (o) 
mioma  (s)  — Myom  (o) 
miope  (i,  s)  = myopisch  (o) 
miopia  (i,  s)  = Myopie  (o) 
miopiceskij  Cblisorukij)  (r)  — myo-  , 
pisch  (o) 

miopija  (r)  — Myopie  (o) 
mios  (r)  — Myosis  (o) 
miosi  (i)  — Myosis  (o) 
miosis  (s)  = Myosis  (o) 
miosit  (r)  = Myositis  (o) 
miositis  (s)  — Myositis  (o) 
miotomia  (i,  s)  = Myotomie  (o) 
miotonia  congenita  (i,  s)  — Myotoni  j 
congenita  (o) 

miotcniceskij  (r)  = myotonisch  (o) 
miotonico  (i)  — myotonisch  (o) 
miotönico  (s)  = myotonisch  (o) 
mir  (r)  = Frieden  (o) 
mirai  (j)  — Geschmacksknospen  (o) 
mirigy  (u)  = Drüse  (o) 
mirigybogyös  (räk)  (u)  — (Carcinonn  ) 
acinosnm  (o) 

mirigydaganat  (u)  Adenom  (o> 
mirigyen  belüli  (u)  = intraglandular  ( | 
mirigyläz  (u)  — Drüsenfieber  (o) 
miringit  (r)  — Myringitis  (o) 
miringitis  (s)  = Myringitis  (o)  , 

miroir  ä bouche  (f)  = Mundspecfl 

lum  (o) 

miroir  buccal  (f)  — Mundspeculnm 

mirtol  (s,  r)  — Myrtol  (o) 
mirtolo  (i)  — Myrtol  (o) 


dwnrodnyj;  pomesj 


composiciön 


m>lSlTo"r‘  S<""'  &)  = 

mirtowidnye  SOSOcki  (,)  = Canmculae 
myrtiformes  (o) 

mirtuslevel  alakü  kutatö  (ul  = Myrten 
blattsonde  ^ •y  ite'1 

;niru  (j)  = Sehen 

miruta  yö  jö  shösokushi  (j)  ~ Myrten 
blattsonde  (o)  -Myrten 

Mischgeschwulst 

t mixed  tumour 
/ tumeur  mixte 
i tnmore  misto 

j kongö-shuyö 
r Sniesehannaja  opucholi 
s tnmor  mixto 
. « vegyesdaganat 
Wischinfection 
e mixed  infoction 
/ intection  mixte 
i infezione  mista 
j kongö-densen 
r Smeschannaje  infekziia 
s Jnfecciön  mixta 
u fertöz^gj  vegyes 
lischling 

e mougrel  ; bastard 
/ metis 
i bastardo 
j ainoko 
r mestiza  ; 
s mestizo 
u fattyu 
ischung 

e mixing 
/ melange 
>■  mistura 
3 kongo 
r Smesj 
s mixt ura ; 

11  kevorek 

SEStag  = w 

e malformation 
C 111  *d  form  ation 
<■  deform  itä 

? kikei 

r Qrodfltwo 

f®formidad;  deformaciön 
' koreskepzddes 

“Sw (i>  = Me8s””8  6> 

disproportion 
disproportion 
sproporzione 
tnheikin 


mirtoobrasnyj  sond.  - Mittelohr. 
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r nesootwetstwie 
s desproporciön 
u aränytalansag 
mistura  (i)  = Mischung  (o) 
mistura  solvens  = Mixtu  ra  solvons  (o) 

SÄV8^clda^=Tri“ia”i8'h''n«^ 

e associated  movement 
J[  mouvemont  associd 

• ,m0Vi lnent°  concomitanto 
3 kyodo-undo 

r s°di'nseStwennoe  dwigenie 
s conmoviento 
u egyi(ftniozg,'isok 
M ite  lla 
e sling 
f Schärpe 
i mitella 
j taupu 

r perewjasj 
s vendaje  triangulär 
u karkötö 

(u)  = Miesmuschel  (o) 
nntilo  (i)  = Miesmuschel  (o) 


(>')  — Mitra  Hippo- 


mitra  Hippo- 


V " / XTA  l O o 

mitra  Gippokrata 

cratis  (o) 

Mitra  Hippocratis 

v capelline  baudage 

J bonnet  d’Hippocrate 

\ 10 j f ra  Hippocratis 
J Hippocratis  böjo-tai 
v mitra  Gippokrata 
s capelina 

u fykötö  pölyAböl; 
cratis 

Mitralklappe 

c mitral  valve 
/ valvule  mitrale 
i valvola  initiale 
j soboben 

r mitrain aja  saslonka 
s vdlvula  mitral 
u ketcsücsü  billenty« 

""Kiappff JaS"nka  ' « = Mitral- 

mnä?  ® = «> 

e middle  ear 
/ oreille  moyenne 
* oreccliio  rnedio 
j chüzi 

r Srednee  ucho 
s oreja  media 
u közepfül 


454 


mittelschwer.  — Mobilisierung. 


mittelschwer 

e medium-weight 
/ de  poids  moyen 
i di  rnedia  gravitä, 
j chü-tö-dono 
r umerenno  tjasolyj 
.<?  somi grave 
n közepesen  sülyos 
Mittelstellung  (der  Gelenke] 
e middle  position  (of  joints) 

/ position  moyenne  des  articulations 
i posizione  media  (delle  articola- 
zione) 

j chükan-ichi  (kansetsu  no) 
r Sredinnoe  polosenie  (Sustawow) 
s semi -flexiön 

u közepälläs  (izhletrol  srölva) 
mixed  chancre  (e)  = Cbancre  mixte  fo) 
mixed  diet  (e)  — Kost,  gemischte  fo) 
mixedema  (i,  s)  — Myxödem  fo) 
mixed  infecton  fe)  = Mischinfection  fo) 
mixed  narcosis  (e)  — gemischte  Nar- 
kose fo ) 

mixed  tumour  fe)  = Mischgeschwulst  fo) 
mixing  fe)  — Mischung  fo) 
mixoedema  (i)  — Myxoedem  (o) 
mixoma  (i,  s)  — Myxom  (o) 
mixta  (narcosis]  ('s)  = gemischte  Nar- 
kose (o) 

mixtura  (s)  — Mischung  (o) 
mixtara  disolvente  (s)  — Mixtura 
solvens  (o) 

Mixtura  solvens 

e mixtura  solvens 
/ m Mange  dissölvant 
i mixtura  solvens 
j nn 

r mixtura  solvens 
s mixtura  disolvente 
u mixtura  solvens 
miyuru  (j)  — sichtbar  (o) 
mizelij  (r)  — Mycelium  (o) 
mizikaki  (j)  — kurz  (o) 
mizu  (j)  = Wasser  (o) 
mizu  garasu-hötai  (j)  = Wasserglasver- 
hand  (o) 

mizu  goke  (j)  — Torfmoos  (o) 
mizu  makura  (j)  — Wasserkissen  (o) 

mizu  no  bunseki  (j)  = Wasseruntor- 
snchung  (o) 

mizu  no  jotetsu  (j)  = Enteisenung  des 
Wassers  (o) 

mizu  no  ködö  (j)  = Härte  des  Was- 
sers (o) 

mizu  no  moranu  (j)  — wasserdicht  (o) 
mizu  no  töranu  (j)  = wasserdicht  (o) 


mizu  o torukoto  (j)  = Entwässe- 
rung (o) 

mjaykaja  fibroma  (r)  = Fibroma  mol  | 

luscum  (o) 

mjagkaja  jaswa  fr)  = Ulcus  molle  (o)  I 
mjagkaja  obolocka  mosga  (r)  = Pia| 

mater  (o) 

mjagkij  (r)  — weich  (o) 
mjagkija  casti  fr)  = Weichteile  (o) 
mjagkij  satylok  fr)  — Craniotabes  (o) 
mjagkij  schankr  (r)  — TJlcus  molle  (o)  I 
mjagkostj  (r)  = Weichheit  (o) 
mjaSistyj  sanos  fr)  — Blutmole  (o) 
mjasistyj  sanos  fr)  — Fleischmole  fo)  I 
mjaSnoj  ekstrakt  fr)  = Fleischex-  ^ 
trakt  (o) 

mjaso  fr)  = Fleisch  fo) 

mlecnaja  grysa  fr)  — Galactocele  fo) 

mlecnyj  sok  fr)  = Ohylus  fo) 

mlekopitaüschcee  siwotnoe  fr)  — Säuge« 

tier  fo) 

mnenie  fr)  — Gutachten  fo) 
mnimaja  smertj  fr)  — Asphyxie  (o) 
mnogocislsnnyj  fr)  — zahlreich  fo) 
mnogopusyrnyj  fr)  = polycystisch  fo)  I 
mnogorosawschaja  fr)  — Multipara  fo)  ■ 
mnogosustawnyj  fr)  — polyar ticul äi  foM 
mnogowodis  fr)  = Hydramnios  fo) 

mnosestwennaja  per  ewjaska(r;=MasseujJ 

ligatu r fo) 

mnosestwennyj  fr)  = multipel  fo)  ■ 
mnosestwennyj  artrit  fr)  = Polyarthr-,1 

tis  fo) 

mnosestwennyj  newrit  fr)  = Polyneuri^ 

tis  fo) 

mö  fj)  = Haar  fo) 
mö  fj)  — Netz  fo) 
mobile  ff)  = verstellbar  fo) 
mobilisation  (e,  f)  — Mobilisierung  fo) 
mobilisation  fe,f)  = Mobilmachung  (c 
mobilisazija  fr)  = Mobilmachung  (o)  j 
(to]  mobilise  fe)  — mobilisieren  fo) 
mobiliser  ff)  = mobilisieren  fo) 
mobilisieren 
e to  mobilise 
f mobiliser 
i mobilizzare 

j kadösei  to  suru ; ikasu ; ugoker 
yöni  suru 
r mobilisowatj 
s movilizar 
u mozgösitani 

Mobilisierung 

e mobilisation 
f mobilisation 
i mobilizzazioue 


mobillsirowanie.  _ «lohrenheim’owa  wpadiaa. 


ugokasukoto 
mobilisirowanie 
mobilizaeion 
raozgösitäs 

iljsirowanie  fr)  = Mobilisierung  fr) 
'Ifovvatj  fr)  = mobilisieren  fr) 

ilite  (de  I articulation)  Cf)  ~ Excur- 
onsfähigkeit  (des  Gelenkes)  fr? 

ll  i f8!,  /0,tU,e  (f)  = Schwimmen 
)r  Patella  (o) 

ilizaciön  fr)  = Mobilisierung  Co) 

I lizacion  fr)  = Mobilmachung/«) 
llizzare  (i)  = mobilisieren  Co) 
i izzazione  (i)  ~ Mobilisierung  Co) 

rW  = (o) 

mobilisation 
mobilisation 
mobilizzazione 
döin;  shuppei 
mobilisazija 
mobilizacidn 
mozgositäs 

1 (r)  — Harn  (o) 
io  (i)  ~ Mal  lens  (o) 
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.u  — maueus  fr) 
gonnyj  fr)  = diuretisch  Co) 

gonnyja  sredstwa  fr)  = Diure- 

ispuskanie  0)  = Miktion  Co) 

•spuskate.lnyj  kanal  fr)  = Harn- 

Mos  raspolosenie  fr)  = Arthritis 

»"°nerer“50l0äenl6  <’>  = 

;rowie  fr)  ==  Uraemie  Co) 

'Olowoj  fr)  ~ urogenital-  (o) 

Ä"'*f  frJ  = Urinflasche  fr) 
ocnik  fr)  — Ureter  fr) 

rfna  = Harnsäure  Co) 

'ina  fr)  — Harnstoff  Co) 

OJ  kamenj  (r)  = Harnstein  Co) 
o meschok  fr ) = AllantoisVo) 

0 protok  fr)  = Urachus  fr) 

5«  W « = Harnblase  (o) 
»^kanalry  fr)  . Harhiaaäl- 

ftW"»  ,r>  = Harn-Organo  fol 
Ja  toesdi  fr)  = Harnleiden*  fo) 

1 W ~ Tornister  (o) 

J*'  — Blinddarm  Co) 

^aia  H nn^  -=  Jloocoocal gurren  (o) 
% P°wjaska  fr)  = Moosvor- 

lad  fr)  = Schleim  Co) 

= Modell  (b; 


modele  = Modell  fr) 
modelj  Cr)  ~ Modell  (0) 

Modell  ( y 

e model 
/ modfele 
i model]  o 

j mokei ; kata ; hyohon 
r modelj 
s modelo 
u minta 

modello  (i)  = Modell  fr) 
modeHo  di  cera  fr)  = Wachsmodell  fr) 
modelo  fr)  = Modell  fr)  ( J 

mode^nf8  C8+rf-  C*}  = Wachsmodell  Co) 
%%)  M = Schnittfüh- 

mödico  (s)  — gering  Co) 

ä’mt  VM'änder,,°* 

e id 

f columelle 
i modiolus 

j naizo  no  kagyükoküchuziku 
r wereteno 
s huso 

u csigatengely 

modosi.lt  himlö  (u)  = Yariolois  Co) 
modszer  Cu)  = Methode  Co)  J 
moelle  (f)  = Meduiia  fr) 

"’S  r«'0"860  (f)  = Med^  oblon- 

moelle  cervicale  Cf)  = Halsmark  /«) 
moelle  dorsale  f/;  = Brustmark  ^ 

mögötti  Cu)  = retro  — Co) 
mohakotes  (u)  = Moosverband  Co) 
mohatsu  fr)  = Haar  fr)  ( J 

"ssr1  w = Defl',Ti',m  °a- 

möhö  fr)  = Imitation  Co) 

Unh°  .—,Scllimmelpilz  fr) 

Mohrenheim’sche  Grube 

e Mohrenheim’s  fossa 
) resse  de  Mohrenheim 
t lossa  di  Mohrenheim 
1 Mohrenheim-shi  kwa 
f5?h ^c^hcim’owa  wpadina 
s fosa  de  Mohrenheim 
u Mohrenheim  felfi  gödör 

SS  « = Mohrnn. 

ÄÄKa  (r> = 
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Mohrenheim’s  fossa.  — mömaku-chDshindömyaku. 


Mohrenheim’s  fossa  (e)  — Mohrenheim- 
sche  Grube  fo) 

Mohrenheim-shi  kwa  (j)  = Mohrenheim- 
scho  Grube  fo) 
moist  (e)  = feucht  fo) 
moist  rales  (e)  = Rasselgeräusche  fo) 
mökan  (j)  = Haarschaft  fo) 
mokei  (j)  = Modell  fo) 
mokeizu  (j)  = Schema  fo) 
mökon  (j)  = Haar-Wurzel  fo) 
mokrota  fr)  — Sputum  fo) 
moksei-barack  (j)  = Holzbaracko  fo) 
moksei-heisha  (j)  — Holzbaracke  fo) 
mokubanjöno  (j)  — muldenförmig  fo) 
mokutan  (j)  — Holzkohle  fo) 
mökyö-kwai  (j)  — Aegagropili  (o) 
mökyü-seki  (j)  — Aegagropili  (o) 
mola  (j)  = Blasenmole  (o) 
mola  carnosa  (i,  s)  — Fleischmole  (o) 
mola  de  sangre  (s)  — Blutmole  (o) 
mola  sanguigna  (i)  — Blutmole  (o) 
mola  vescicolare  (i)  ==  Blasenmole  (o) 
mole  (e)  — Muttermal  (o) 
mole  charnue  ff)  — Fleischmole  (o) 
möle  hydatiforme  (f)  — Blasen- 

mole ( o) 

moie  sanguinolente  (f)  — Blutmole  (o) 
molestias  (s)  — Beschwerden  (o) 
molificacion  cerebral  (s)  = Gehirner- 
weichung (o) 

molimen  menstruel  ff)  = Molimina 
menstrualia  (o) 

Molimina  menstrualia 

e menstrual  molimina ; Symptoms 
accompanying  onset  of  menstrua- 
tion 

f molimen  menstruel 
i molimina  menstrualia 
j gekkei-kunö  hossa 
r molimina  menstrualia 
s id 

u fäjdalmas  höszäm 
molla  (i)  = Feder  (o) 

(a)  molla  (i)  = federnd  (o) 
molle  (i)  = weich  (o) 
mollesse  (f)  = Weichheit  (o) 
mollet  ff)  = Wade  (o) 
mollezza  fi)  — Weichheit  (o) 
molluscum  ff)  = Fibroma  mollus- 
cum  (o) 

Molluscum  contagiosum 

e id 
/id 
i id 

j densensei  nanyü 
r mollüslc  sarasnyj 


s molusco  contagioso 
u molluscum  contagiosum 

molluscum  fibroma  (i)  — Fibroma  ; 

luscuin  (o) 

molluscum  fibrosum  fe)  = Fibroma  y 
luscum  fo) 

Molluscum  Simplex 

e id 

/ id 
i id 

j tansei-nanshu 
r mollüsk  prostoj 
s moluscos 

u molluscum  Simplex;  n y äl k j« 
bare 

Molluscum  verrucosum 

e molluscum  contagiosum 
/ molluscum  yerruqueux 
i molluscum  verrucosum 
j uan-sei  yuzei 
r mol lu Sk  borodaweatj-j 
.s  moluscum  verrugoso 
u molluscum  verrucosnrn 
molluscum  verruqueux  ff)  — Mollt« 
verrucosum  (o)  J 

mollüsk  borodaweatyj  (r)  = Mollii* 
verrucosum  fo) 

mollüsk  prostoj  fr)  = Molluscuml 

plex  (o) 

mollüsk  sarasnyj  fr)  — Molluscur« 

tagiosum  fo) 

molnienosnaja  gangrena  fr)  — Gai ■<* 
foudroyante  ff)  fo) 
molnija  (r)  — Blitz  (o) 
moioenaja  kislota  fr)  = Mil« 
säure  fo)  < M 

moioenaja  moca  fr)  = Chylurie  (<m 
moioenaja  moca  ( r)  — Lactosurie 
molocniza  fr)  — Soor  fo) 
molocnyj  sachar  fr)  — Milchzuck'!* 
molocnyj  strup  fr)  — Crusta  lacte« 
moloko  fr)  = Milch  fo)  \ 

moloko  oslizy  fr)  — Eselsmilch  fj 
molokootsoä  fr)  = Milchpumpe 
molosiwo  fr)  — Colostrum  fo) 
molotocek  fr)  — Hammer  (o) 
molotowidnyj  palez  fr)  — Ha  . 

zehe  (o)  ■ ■ 

molusco  contagioso  (s)  = Moll  | 
contagiosum  fo)  » 

moluscos  fs)  ~ Moluscum  simplctB 
moluscum  verrugoso  fs)  = Moll  ■ 
verrucosum  fo) 

mömaku  (j)  = Retina  fo)  I 

mömaku-chüshindömyaku  (j)  — t1'  a 

retinae,  Art.  (o) 


mömaku-en.  — Moorbad. 


= Retinitis  (o) 

(j)  — Netzhaut-Ablö 


.iiömaku-en  (j) 
mömaku-hakuri 

sang  (u) 

mömaku  nö  (])  = Omentalis,  Bursa  Co) 
rnoment  (f,  r)  = Zeitpunkt  (o) 
momento  ( i , s)  — Zeitpunkt  (o) 

inomento  de  la  expuisiön  del  nino  Cs)  — 

Eintritt  der  Geburt  (o) 
momen-vvata  (j)  = Holzwollwatte  Co) 
momification  (f)  = Mumifikation  Co) 
mömoku  Q)  — Blindheit  (0) 
mömokuno  (j)  = blind  Co) 
monarticulär 
e mono-articular 
/ monoarticulaire 
i monarticulare 
j tankausetsu  no 
r oduoänstawnyj 
s monoarticular 
■w  egyizületü 

nonarticulare  (i)  — monarticulär  Co) 
moncha  de  la  cornea  (s)  ==  Macula 
corneae  (o ) 

nonetnyj  swon  Cr)  = Münzenklir- 
ren (o) 

rnongolia-sel  Q)  = Mongolismus  (o) 
mongolism  (e,  r)  = Mongolismus  Co) 
nongolisme  (f)  = Mongolismus  Co) 

o» 

e mongolism 
/ mongolisme 
i niongolismo 
j mongolia-sei 
>'  mongolism 
s mougolismo 
u mongolismus 
longrel  (e)  = Mischling  Co) 
lonjömyaku  Ci)  = Pfortader  (o) 
l0n  J8  myaku-heisoku  (j)  = Pfortader 
Verschluss  Co) 
onkey  (e)  = Affe  Co) 
onmyaku  (j)  = Pfortader  Co) 
ono  Cs)  = Affe  (o) 
önö  (j)  = Blindsack  Co) 

onnart'CU!aire  ^ = m°narticulär  (o) 
lä!5  (*’  = ™onarticu 

onoeefala  (s)  — einköpfig  (o) 

^noclo  (s)  = Monoculus  fol 

nocu  o Ci)  = Monoculus Vo; 

>noculus 

e id 

/ (i)  oeil  unique  (sirn) 

1 monoculo 

1 sekigan-tai ; heu  gaukai 
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r monoculus 
s mouoclo 

u fölszemre  valö  lcötes 
monomania  (e,  i,  s)  = Monomanie  Co) 
inonomania  (s)  = Verrücktheit  (o ) 
monomania  (s)  = Wahnsinn  Co)  ' 
Monomanie 
e monomania 
/ monomanie 
i monomania 
j monomanie 
r monomanija 
s monomania 
u monomania 

monomanija  (r)  — Monomanie  Co) 
monoplegia  (e,  i,  s)  = Monoplegie  (o) 
Monoplegie 
e monoplegia 
/ monoplögie 
i monoplegia 

j tannau;  kyokunan;  isshifuzui 
r monoplegia 
s monoplegia 
u ogy  vcgtag  benulasa 
monoplegija  (r)  = Monoplegie  (o) 
monorchidia  Cu)  — Monorchismus  Co) 
monorchidie  Cf)  ==  Monorchismus  Co) 
monorchism  (e,  r)  = Monorchismus  Co) 
monorchismo  (l)  = Monorchismus  Co) 
Monorchismus 
e monorchism 
/ monorchidie 
i monorchismo 
j henkögan 
r monorchism 
s monorquismo 

u feloldali  rejtetther<5jtfs<5g;  monor- 
cnidia 

monorquismo  Cs)  = Monorchismus  Co) 
monoshiri  Ci)  — Sachverständiger  Co) 

mrn"rt,d0Uble  W = 1— w- 

monstres  unis  par  le  thorax  Cf)  = Thora- 

copagus  Co) 

monstruos  unidos  por  el  torax  Cs)  — 

1 horacopagus  (o) 
montadura  (s)  = Einbettung  Co) 
monthlies  (e)  = Menstruation  Co) 
montre  (f)  = Uhr  (o) 

!de  !**  (f)  = Bettgestell  (o) 
mony  Cu)  ~ Penis  (o) 

monytomirigy  (u)  = Prostata  (o) 

SÄd'  '"iri9y  <u> = ProsUla  <°> 

e peat-bath 
f bain  de  marais 
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Woore’ewSkaja  proba.  — niorphinae  hydrochloridum. 


i bagno  di  fango 
j nn 

r grjasewaja  wanna 
s bano  de  charco 
n läpfürdök 

Moore’ewskaja  proba  (s)  — Moore’sche 
Probe  (o) 

Moore  feie  hemles  (u)  = Moore’scbe 
Probe  (o) 

Moore’sche  Probe 
e Moore’s  test 
f äpreuve  de  Moore 
i prova  di  Moore 
j Moore-shi  shiken  hö 
r Moore’ewskaja  proba 
s reacciön  de  Moore 
u Moore  feie  h6mles 
Moore-sbi  shiken  hö  (j)  — Moore’sche 
Probe  (o) 

Moore’s  fest  (e)  — Moore’sche  Probe  (o) 
Moosverband 

e moss-dressing 

/ bandage  de  mousse ; pansement  de 
mousse 
i nn 

j koke  no  hötai 
r mochowaja  powjaska 
s vendaje  de  musgo 
u mohakotös 

moral  (e,  f,  s)  = moralisch  (o) 
morale  (i)  = moralisch  (o) 

moralisch  Cli'resein) 

e moral  (insanity) 
f moral 
i morale 

j dötokn  no ; rinriteki 
r nrawstwennyj 
s moral 
u erkölcsi 

rnorbiditä  (i)  = Morbidität  (o) 

Morbidität 
e morbidity 
f morbiditö 
i rnorbiditä 

j ribyoritsu ; shippei  sh 
r sabolewaemoStj 
s morbilidad 
u betegedäsi  aränyszäm 
morbidite  (f)  = Morbidität  (o) 
morbidity  (e)  — Morbidität  (o) 
morbilidad  (s)  = Morbidität  (o) 
morbillo  (i)  — Masern  (o) 
morbo  d’Addison  (i)  = Addison’scho 
Krankheit  ( o) 

morbo  di  Basedow  (i)  = Basedow’sche 
Krankheit  (o) 


rnorbo  di  Banti  (i)  — Banti’sche  Krank  t 
heit  (o) 

morbo  di  Friedreich  (i)  — Friedreich-I 

sehe  Krankheit  (o) 

morbo  di  Little  (i)  = Little’sche  Krank  t 

heit  (o) 

morbo  di  Pott  (i)  = Malurn  Pottii  (o) 
morbo  di  Raynaud  (i)  = Raynand’sche  | 

Krankheit  (o) 

morbo  di  Weil  (i)  — Weil’sche  Krank 


heit  (o) 

moi  bo  maculoso  (s)  — Morbus  maculo» 

sus  (o) 

Morbus  maculosus 

e spotted  disease 
/ purpura  idiopathique 
i morbns  macnlosns 
j keppanbyo 
r pjatnistaja  bolestj 
s morbo  maculoso 
u verzd  tarjagossag 
mordedura  (s)  — Bisswunde  (o) 
mordedura  de  vibora  (s)  = Schlangen, 
biss  (o) 

mordido  (s)  — gebissen  (o) 
mordu  (f)  — gebissen  (o) 
moreno  (s)  = braun  (o) 
morfij  (r)  = Morphium  (o) 
morfina  (i,  s)  = Morphium  (o) 
morfinism  (r)  = Morphinismus  (o) 
morfinismo  (i,  s)  — Morphinismus  (o) 
morfinizmus  (u)  =■  Morphinismus  (o) 
morfin  soljanokiSlyj  (r)  — Morphinun 
hydrochloricum  (o) 

morfium  (u)  = Morphinum  hydrochlori  ai 
cum  (o) 

morfologia  (i,  s)  — Morphologie  (o) 
morfologija  (r)  = Morphologie  (o) 

morgens 

e in  the  morning 
f le  matin 
i di  mattina 
j asani 
r utrom 
s la  mail  an  a 
u reggel 

morir  ('s)  = absterben  (o) 

(in  the)  morning  (e)  = morgens  (o) 
morning  sickness  (e)  — Vomitns  matut 
nus  (o)  ' 

möröjotai  (j)  — Dämmerzustand  (o) 
morowaja  jaswa  (r)  — Pest  (o)  ^ 

morphia  (e)  = Morphinum  hydrochlor 
cum  (o) 

morphinae  hydrochloridum  (e)  = Morplo* 

nura  hydrochloricum  (o) 


morphin-chudoku.  — mösai-kekkanshu. 


nin-chudoku  (j)  = Morphinismus  (o) 
nine  • f)  — Morphium  (o) 
hinistn  (e)  = Morphinismus  (o ) 
hüllsme  (f)  = Morphinismus  (o) 

hinismus 

norphinism 

iiorphinisme ; morphinomanie 
norfmismo 
uorphin-chudoku 
norfinism 
norfinismo 
aorfinizraus 

linomanie  (f)  ~ Morphinismus  (o) 

ünum  hydrochloricum 

norphinae  hydrochloridum 
nlorhj  drate  de  morphine 
droclorato  di  morfina 
nsan-morhine 
norfin  Boljanokislyj 
lorhidrato  de  morfina 
lorfium 
lium 
lorphia 
mrphine 
icrfina 
loruhine 
lorfij 
lorfina 
lorfium 

■Ologia  (u)  = Morphologie  (o) 

ologie  1 y 

orphology 
orphologie 
orfologia 
iitai-gaku 
orfologija 
orfologia 

orphologia;  alaktan 
dogy  (e)  — Morphologie  (o) 
n (f)  = Phthirius  pubis  (o) 

!.ae»  oleum  (e)  = Leberthran  (o) 

V,  s.  Tod  (o) 

J°  Pe[  tubo  (Esmarcn)  (i)  ~ 

luchklemme  (Esmarch)  (0) 

Ito  (i)  = gebissen  (o) 

«ura  (i)  — Bisswunde  (o) 
f*j  b0lesni  (r)  = Seekrank 

jf  cu°da  ~ Seewasser  (o) 

0 Sily  (r)  ~ Soewehr  (o) 
kupanje  (r)  = Seebad  (o) 

^ puteschestwiß  (r)  = See 

wosduch  (r)  = Seeluft  (o) 
fJj  VIPera  ft)  = Schlangen- 
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morsure  (f)  — Bisswunde  (o) 

serpent  (f)  = Schlangen  - 

mort  ff)  — Tod  (o) 
mortalidad  (s)  = Mortalität  (o) 
mortalitä  (i)  = Mortalität  (o)' 
mortalitäs  (u)  = Mortalität  (o) 
Mortalität  ( y 

e mortality 
/ mortalitä 
i mortalitä 
J sliiböritsu 
r smertnostj 
s mortalidad 

u halandösäg;  mortalitäs 
mortaliie  (f)  = Mortalität  (o) 
mortality  (e)  =z  Mortalität  (o) 
morte  (i)  = Tod  (o) 

morte  per  congelamento  (i)  — Erfrie- 
rungstod (u) 

morte  per  gozzo  (i)  ~ Kropftod  (o) 
mortificaciön  de  tejidos  al  derredor  del 
secuestro  (s)  = Totenlade  (um  den 
Sequester  herum)  (o) 
mortificarsi  (i)  = absterben  (o) 
mortificazione  (i)  = Abtötung  (0) 

Cse)  mortifier  (f)  = absterben  (o) 
mort  par  goitre  (f)  = Kropftod  (o) 
m°*  PJr  le  f,oid  (f)  = Erfrierungs- 
mort par  hemorrhagie  (f)  - Verblu- 
tung (o) 

rnoruhine  (j)  = Morphium  (o) 

Morvan  fei§  betegseg  (%)  = Morvan’sche 
Krankheit  (o) 

Morvan’sche  Krankheit 

e Morvan’s  diesease 
J maladie  de  Morvan ; panaris  de 
Morvan 

i malattia  di  Morvan 
j Morvan  shi  byö 
r Morwan’  owa  bolesnj 
s enfermedad  de  Morvan 
u Morvan  feie  betegsäg 

diSea>Se  (e)  = Morvan’sche 
Krankheit  (o) 

Morvan  shi  byö  (j)  = Morvan’sche  Krank- 

neit  (o) 

Morwan’ owa  bolesnj  (r)  = Morvan’sche 
Krankheit  (o) 

morve  (f)  = Botzkrankheit  (o) 
musaikan-kakuchö  (j)  = Teleangieekta- 

sie  (o) 

mn5a'k|fnMmya  uU  ^ = CaPnlarpuls  (o) 
mosa.-kekkanshu  (j)  = Teleangieekta- 

sie  (oj 
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mösaikikanshi.  — mountaineering. 


mösaikikanshi  (j)  — Broncliiolus  (o) 
mosaikwan  (j)  = Capillare  (o) 
mosäs  (u)  = Spülung  (o) 
moscas  volantes  (s)  = Mouches  volan- 

tes  (o) 

mosca  tse-tse  (i,  s)  — Tse-Tsefliege  (o) 
mosche  volanti  (i)  = Mouches  volau- 

tes  (o) 

moschonka  (r)  = Skrotum  (o) 

Moschus 
e muslc 
/ musc 
i nmschio 
j jakö 
r inuskus 
s almizele 
u pözsma 

mosdöiäl  (u)  — Waschbecken  (o) 
mosg  (r)  — Gehirn  (o) 

tnosgowaja  grysa  (r)  = Enceplialocele  (o) 
mosgowaja  kora  (r)  = Hirnrinde  (o) 
mosgowaja  noska  (r)  — Hirnschen- 

kel ( o ) 

mosgowaja  pasucha  (r)  — Hirnsinus  (o) 
mosgowidnyj  (r)  =■  medullaris  (o) 
mcsgov/ik  (r)  — medullaris  (o) 
mosgowoj  (r)  — cerebral  (o) 
mosgowoj  konus  (r)  — Conus  termi- 
nalis  (o) 

mosgowoj  naryw  (r)  = Hirnabscess  (o) 
mosgowoj  nerw  (r)  — Gehirunerv  (o) 
mosgowoj  pesok  (r)  = Acervulus  cere 
bri  (o) 

mosgowoj  pridatok  (r)  — Hypophysis 

cerebri  ( o) 

mosgowoj  seludocek  (r)  = Ventrikel  des 
Gehirns  (o) 

mosgowyja  obolocki  (r)  — Meningen  (o) 
möshi-kensa-hö  CHolmgren  no)  (j)  — 

Wollprobe  (Holmgren’s)  (o) 
mö-shö  (j)  — Anopsie  (o) 

Moskito,  s.  Stechmücke  (o) 
mösö  (j)  = Sycosis  (o) 
mosoliStyj  (r)  — kaJlös  (o) 
mosolj  (r)  = Clav us  (o) 
mosolj  kostnaja  (r)  = Callus  (o) 
mosolj  serdza  (r)  — Herzsch wiele  (o) 
mosquito  (s)  — Stechmücke  (o) 
moss-dressing  (e)  = Moosverbaud  (o) 
mossecok  (r)  — Kleinhirn  (o) 
most  (Waroliew)  (r)  = Pons  Varoli  (o) 
mostaza  (s)  = Senf  (o) 
mostruositä  doppia  (i)  — Hoppelmiss- 
hildung  (o) 
mot  (f)  — Wort  (o) 
mötai  (j)  — Capillitium  (o) 


möten  (me  no)  (j)  — blinder  Pleckl 
(nerH  rrioteur  oculaire  commun  r.  i 

Oculomotorius,  N.  Co) 

(nerO  moteur  oculaire  externe  (3 
Abduccns,  N.  (o) 
mother  (e)  — Mutter  (o) 
mothers’  milk  (c)  = Frauenmilch  ^ 
mother’s  milk  (e)  — Muttermilch  (tm 
motilidad  (s)  = Bewegungsvermög*« 
motilidad  (s)  = Motilität  (o) 
motilitä  (i)  — Bewegungsvermögenil 
motilitä  (i)  = Motilität  (o) 

Motilität 
e motility 
/ motilite 
i motilitä 
j undö-kinö 
r dwigatelnaja  Sfora 
s motilidad  - 
u inozgdkonysäg 

motilite  (f)  = Bewegungsvennögtfl 
motilite  (f)  — Motilität  (o) 
motility  (e)  — Motilität  (o) 
mötöChD  (j)  — Trichocephalus  disp^J 
motor  (e,  s)  — motorisch  (o)  x. 
motor  accidents  (e)  — Automobi« 
fälle  (o  ) 

motorikus  (u)  — motorisch  (o) 
motorio  (i)  — motorisch  (o) 

motorisch 

e motor 

/ motrice  (voio) 
i motorio 
j undösei 
r dwigateluyj 
s motor 

u mozgatö;  motorikus 

motrice  (voie)  (/)  --  motorisch  (eii 
mou  (f)  — weich  (o) 

Mouches  volantes 

e id 

/ id 

i mosche  volanti 
j bunshi;  hibun 
r letaüsclicija  muschki 
s moscas  volantes 
u szimyog  lät.äs;  szemkäpräziis 
mouche  tse-tse  (f)  = Tsetsefliege  ^ 
mould  (e)  — Schimmelpilz  (o) 
mould  fungus  (e)  = Schimmelpilz  * 
moule  (f)  — Miesmuschel  (o)  Jj 
moule  bronchique  (f)  = Bronch* 
giss  (o)  , „S 

moule  de  cire  (f)  — Wachsmodell* 
mountain  climate  (e)  — Höhenkln*^ 
mountaineering  (e)  = Bergsteigen  ^ 


mountain-sickness.  — Mückenstich. 


ain-sickness  (c)  — Bergkrank' 
(o) 

•cancer  (e)  — Mäusekrebs  (o) 
e (f)  — stumpf  (o) 
eline  Cf)  = Mull  (o) 
que  Cf)  — Stechmücke  (o) 
d8  ff)  — Senf  (o) 

(e)  — Mund  (o) 

and  foot  disease  (e)  = Maul-  und 
nenseuche  (o) 

gag  (e)  — Mundspeculum  (o) 
ment  Cf)  ~ Bewegung  (o) 
ment  actif  (f)~active  Bewegung  (o ) 
ment  associe  (f)  = Mitbewegung  (o ) 
ment  d’ai r Cf)  = Luftbewegung  (o) 
ment  de  resistance  (f)  ■=.  wider- 
isbewegung  (o) 

nent  impulsif  (f)  = Zwangsbe 
ung  (o) 

nent  passif  (f)  ~ passive  Bewe- 
r (o) 

nent  passif  (f)  — Widerstands- 

>gung  (o) 

nent  respiratoire  (f)  = Atem- 
1°) 

nents  de  l’enfant  Cf)  = Kinds- 
■gungen  (o) 

e (e)  = verschieblich  (o) 
e kidney  (e)  ~ Wanderniere  (o ) 
e liver  (e)  = Wanderleber  (o) 
e Spleen  (e)  = Wandermilz  (o) 

3nt  (e)  — Bewegung  (o) 

ints  of  Child  (f)  = Kindsbewe- 
en  ( o ) 

> (u)  = vegetabilisch  (o) 

V ~ verstellbar  (o) 
ir.fsi  = mobilisieren  (o) 
m*  (o)^  ® ~ KincIsbewe- 

iti  di  opposizione  (i)  = Wider - 
mewegungen  (o) 

»to  (i)  ~ Bewegung  (o) 

)to  coneomj^ntQ  (i)  _ MUbe 

del1’  ar'a  ß)  = Luftbewe- 

(i>  = WOrB- 
to  obbligati  (j)  = Zwangsbewe- 

-t0fconvulsivo  del  corazön  (.)  = 
del  aire  (s)  = Luftbewo- 

'*°  de  r0sistencia  (a)  = Wider 
»ewegungen  (o) 
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movimiento  de  torsiön  (s)  = Drehung  Co) 
movimiento  nervioso  (s)  = Zwangsbewe- 
gung (o) 

movimiento  peristaltico  de  los  intesti- 

nos  (s)  = Poristaltik  (o) 

mo,vLm!eato  P°r  medio  de  afecto  (s)  = 

Aflektbewegung  ( o ) 

movimientos  (s)  = Bewegungen  (o) 

movimientos  convulsivos  de  la  cabeza  (s) 

— Nickkrampf  (o) 

mSvLmIent01S_deJ  ni"°  ^=Kindsbewegun- 

möyö-en  (j)  _ Cyclitis  (o)  [o-Gn  (0y\ 

möyö-kin  (j)  = Ciliaris  M.  Co)  J 
Cni'Pus  ciliare  (o) 
möyötokki  (j)  = Ciliarfortsätze  (o) 
mozgas  (u)  = active  Bewegung  Co) 

mm6SnkSeSS68  00  = 

mozgäsok  (u)  ~ Bewegung  Co) 
mozgatas  Cu)  = passive  Bewegung  Co) 
mozgato  Cu)  = motorisch  (o)  J 

mozgekonysag  (u)  - Motilität  Co) 
mozgositani  (u)  — mobilisieren  (o) 
mozgositas  (u)  — Mobilisierung  (o) 
mozgositas  (u)  = Mobilmachung  Co) 

affetti  ft)  = Affektbewe- 

m!m^r"°e  ™y,°  (r)  = Marmorseife  (o) 
mucedinee  Cf)  = Schimmelpilz  (o) 
muchacha  (s)  = Mädchen  Co) 
mucha  ze-ze  0)  = Tsetsefliege  Co) 
mucilage  (f)  = Mucilago  Co) 
muc;  aggine  Ci)  ==  Mucilago  Co) 

ZZT°se  (i> = w 

e mucilage 
f mucilage 
i um  eil  aggine 
j shö 

v mucilago 
s mucilago 
u nyäk 

Mucin 

e id 

f mucine 
i mucina 
j nen  ekiso 
r muzin 
s mucina 
u mucin 

mucina  ( i , s)  = Mucin  Co) 
mucine  (f)  = Mucin  (o) 

Mückenstich 
e gnat-sting 
/ piqüre  de  mouchos 
i puntura  di  zanzara 


462 


mucnoe  bliido.  — multipel. 


j ka  no  sashikizu 
r ulcol  komara 
s picadura  de  mosquitos 
u szunyogcsipös 

mucnoe  bliido  (r)  — Mehlspeise  (o) 

muco  (i)  — Schleim  (o) 

mucosa  (i,  s)  — Schleimhaut  (o) 

mucosa  del  tlmpano  (s)  — Tegmen  tym- 
pani  (o) 

Mucosa,  tela  (l),  s.  Schleimhaut  (o) 
mucoso  (s)  — schleimig  (o) 
mucous  (e)  — schleimig  (o) 
mucous  colic  (e)  — Schleimkolik  (o) 
mucous  membrane  (e)  ==  Schleimhaut  (o) 
mucous  patcll  (e)  — Plaque  muqueuse  (o) 
mucus  (e,  f)  — Schleim  (o) 
mud-bath  (e)  — Schlammbad  (o) 
muela  del  juicio  (s)  — Weisheitszahn  (o) 
muer  (f)  — mutieren  (o) 
muermo  (s)  = Malleus  (Kotz)  (o) 
muermo  de  los  caballos  (s)  = Rotzkrank- 
heit (o) 

muerte  (s)  — Tod  (o) 
muerte  (s)—  Todesfall  (o) 

muerte  por  congelaciön  fs)=Erfrierungs- 
tod  (o) 

muerte  por  papera  (s)  = Kropftod  (o) 
mufFe  (i)  = Schimmelpilz  (o) 
mufO  (j)  = Windstille  (o) 
mugekkei  (j)  — Amenorrhoe  (o) 
mughetto  (i)  — Soor  (o) 
muguet  (f)  = Soor  (o) 
mujer  (s)  — Frau  (o) 
mujeres  püblicas  (s)  = Puellae  publi- 
cae  (o) 

muka  (r)  = Mehl  (o) 
mukaku  sei  no  (j)  = kernlos  (o) 
mukankaku  (j)  = Apathie  (o) 
muketsusei  (j)  = unblutig  (o) 
mukin  no  (j)  — aseptisch  (o) 
mukin  no  (j)  — steril  (o) 
mukisei  (j)  =■  anorganisch  (o) 
muködes  (u)  — Funktion  (o) 
miiködeses  (u)  — funktionell  (o) 
miiködesi  zavar  (u)  = Funktions- 
störung (o) 

mDkokiD  (j)  — Apnoe  (o) 

mulberry  calculus  (e)  = Maulbeerstein  (o) 

muldenförmig 

e trough  shaped 
/ cupuliforme 
i a forma  di  conca 
j iQokubanjöno 
r korytoobrasnyj 
s en  forma  de  hortera 
u teknöalaku 


muleta  (s)  = Krücke  (o) 

Mull 

e gauze 
f moussoline 
i mussolina 
j mull 
r rnarlja 
s gaza 
u patyolat 
Mullbinde 

e bandage  gauze 
/ bande  de  mousseline 
i fascia  di  mussolino 
j mull  hötai 
r hi  nt  marlewyj 
s venda  de  gasa 
u mull  kötö 

Müller  feie  folyadek  (u)  = Müller  | 

Flüssigkeit  (o) 

Müller’  owa  sidkostj  (r)  — Müller  "I 

Flüssigkeit  (o) 

Müller’sche  Flüssigkeit 
e Müller’s  fluid 
f serositö  de  Müller 
i liquido  di  Müller 
j Müller  shi  eki 
r Müller’  owa  sidkostj 
s licor  (liquido)  de  Müller 
u Müller  fei 6 folyadek 
Müller’s  fluid  (e)  =Müller’sche  Flüjl 
keit  (o) 

Müller  shi  eki  (j)  = Müller’sche  Flü^ 

keit  (o) 

mull  hötai  (j)  = Mullbinde  (o) 
mull  kötö  (u)  — Mullbinde  (o) 
Mulltupfer 
e gauze-swab 
/ iampon  de  mousseline 
i tamponi  di  mussolina 
j mulltupfer 

r marlewyj  scharik;  marlewyj  j 
tiratelj 

s pelotilla  de  goza 
u patyolattörlö 
mulö  (u)  = transitorisch  (o) 

Multipara 

c id 

/ mnltipare 
i muitipara 
j tasampu 

r mnogorosawschaja 
s muitipara 
u többször  sziilt 
multipare  (f)  = Multipara  (o) 

multipel 

e multiple 


multiple.  — muscle  of  mastication. 
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/ multiple 
i multiplo 
j tasü  no 
r mnoseStwennyj 
sj  multiple 
u sokszoros 

lultiple  (e,  f,  s)  = multipel  (o) 
m tip  ieatiön  (f)  = Vermehrung  (o) 
lultiplo  (i)  = multipel  (o) 
lumifikation 
e mummificafion 
/ momification 
* mummificazione 
j miirahensei 
r mnmifikazija 
s gangrena  seca 

u szärazüszkösödes 
umifikazija  (r)  — Mumifikation  (o) 
ummificat.on  (e)  = Mumifikatioi  (o) 
“Z'°n^  (V  = Mumifikation  (o) 
unif  [ösj’  S'  Parotltls  eP1(iemica  (o) 
c mouth 
f bouche 
i bocca 

j kökti;  lcuchi 
r rot 
s boca 
u szäj 

und-Epithel 

e epithelium  of  mouth 
/ epithelium  buccal 
{ epiteli  boccali 
j kökü-johi 
r r°towyjepitelij 
s epitelio  bucal 
1 szäjhdmsejtek 

ndhöhle  Storaacace  (°) 

08 

bouche 

cavitä  hoccale 
kekü;  kuchi 
Polostj  rta 
cavidad  bucal 
szäjfireg 

•dspeculum  (Mundsperrer) 

oral  speculum ; mouth  gag 

^co°lorovaUleCCali  °UVrebo"<*e 
kokyö ; kai-ko-ki 

08pefo°bucJaa  ■ d?L^^^irlte,j 
saäit fikßr  d,Iatador  du  Ja  boca 

peUfrclö  5 i özaj‘ 

Sperrer  (d),  s.  Mundspeculum  (u) 


rnu-neisu  (j)  — .«Lpyrexit 
munka  (u)  ~ Arbeit  (o) 
munkaidö  (u)  = Arbeitszeit  (o) 
munkas  (u)  — Arbeiter  (o) 

’SSUS'  (n)  =' Arteite™" 

m“lä|äkr??k  (u>  = Art>9ile™i- 

munkässäg  (u)  = Tätigkeit  (o) 

e metallic  tinlcling;  coin  sound 
/ tmtement  mötallique 
* t'ntinnio  metallico 
j senkioon 
r monetnyj  swon 

s somdo  de  monedas  meufcälicas 
u erczörej 

muqueuse  Cf)  = Schleimhaut  Co) 
muqueux  Cf)  = schleimig  Co) 
mur  (f)  = reif  (0) 

mural  (e)  — wandständig  Co) 

ti*n)  mural  wandständig  Co ) 

niureksidnaja  proba  (r)  = Murexi  d^ 
Murexidprobe  r,,'  i „ 

e murexide-test  Cpiobe  Co)] 

f röaction  de  la  murexide 
i prova  della  muresside 
3 murexid  shikenhö 
r mureksidnaja  proba 
5 reacciön  del  murexid 
u murexidproba 

murexide  test  Ce)  = Murexidprobe  Co) 
murexidproba  Cu)  = Murexidprobe  Co) 

r,lXJd:ShLkenhö  (j)  = Murex^dprobe  Co) 
urlykauschcij  Cr)  ~ schwirrend  Co) 

rsssfis asua  rs;  = 

murmur  (e)  = Geräusch  Co) 

"HÄS  $essure  = 

muryoku  (j)  = Atonie  o) 
muryokusei  ^ = atonisch  Co) 

mnc S''f\  ^auu  (Ehemann)  (o) 
musc  CJ)  = Moschus  Co)  J 

muschjo  CV  = Moschus  Co) 
muschio  di  torba  (i)  — Torfmoos  fo) 
musc  na  (r)  = Mann  ^ ( ) 

musc  e f)  = Muskel'  (o) 

s3i 

5 „f  i'A‘e,“r®  =KaumuBtel  (o) 

ÄelV  0at,°n  W = Kl*“- 


-n.pyrexie  (o) 
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muscle-sense.  — Muskelzuckung. 


muscle-sense  (e)  = Muskelsinn  (o) 
muscle  thyro-arytenoTdien  (f)  — Dia- 
phragma laryngis  (o) 
muscolare  (i)  — muskulär  (o) 
niuscolo  (i)  = Muskel  (o) 
muscolo  de!  collo  (i)  — Halsmuskel  (o) 
muscolo  della  masticazione  (i)  — Kau- 
muskel (o) 

rnusculaire  (f)  muskulär  (o) 
muscular  (e)  = muskulär  (o) 
muscular  (s)  = muskulär  (o) 
muscular  coat  (e)  — Muscularis  (tela)  (o) 
muscular  contraction  (e)  = Muskel- 
zuckung (o) 

Muscularis,  tela 
e muscular  coat 
/ aponevrose 
i muscularis 
j kinnikusö 
r myschecnyj  Sloj 
s aponeurosis  musculada 
u izomszövet 
müsculo  (s)  = Muskel  (o) 
rnüsculo  cardiaco  (s)  — Herzmus- 
kel (o) 

musculo  cuadriceps  (e)  — Quadri- 

ceps,  M.  (o) 

müsculo  esplenico  (s)  — Splenius, 

M.  (o) 

müsculo  esterno-cleidomastoideo  (s)  — 

Kopfnicker  (o) 

müsculo  glüteo  (s)  — Glutaeus,  M.  (o) 
müsculo  oblicuo  de  la  cabeza  (s)  — Obli- 
qxius  capitis,  M.  (o) 
museau  de  tanche  (f)  — Muttermund  (o) 
muselosstwo  (r)  — Paederastie  (o) 
Museux’s  cyst  forceps  (e)  — Haken- 
zange (Museux)  (o) 
niusgo  de  turba  (s)  — Torfmoos  (o) 
mushibano  (j)  — cariös  (o) 
mushimegane  (j)  = Lupe  (o) 
mushokuno  (j)  — farblos  (o) 
mushusoku-kikei  (j)  = Achims  (o) 
musical  (e,  f,  s)  = musikalisch  (o) 
musicale  (i)  — musikalisch  (o) 
musikalisch 
e musical 
/ musical 
i musicale 
j ongakusei 
r musykalnyj 
s musical 
n zenei 

musk  (e)  = Moschus  (o) 

Muskatnuß 

e nutmeg 


/ noix  muscade 
i noco  moscata 
j nikuzuku 
r muskatnyj  orech 
s nuez  rnoscada 
u szerecsendiö 

muSkatr.yj  orech  (r)  — Muskatnuss  (o) 
Muskel 

e muscle 
/ muscle 
?'  muscolo 
j kin 

r myschza;  muskul 
s muscolo 
u izom 
Muskelhernie 

e muscle  hernia 
f hernie  rnusculaire 
i ernia  muscolare 
j kin-herunia 
r myschecnaja  grysa 
s hernia,  muscular 
u izomscrv 
Muskelsinn 

e muscle-sense 
/ sens  rnusculaire 
i senso  muscolare 
j kinshin 

r myschecnoe  cuwstwo 
s sentido  muscular 
u izomerzös 

Muskelwunde 

e wound  of  muscle 
/ plaie  rnusculaire 
i forita  muscolare 
j kin-niku  söshö 
r rana  myschzy 
s herida  muscular 
u izomseb 
Muskelzerreißung 

e rupture  of  muscle 
f rupture  rnusculaire 
i rottura  muscolare 
j kin  no  hika-resshö 
r rasryw  myschz 
s desgarradura  muscular 
u izomszakadäs 
Muskelzuckung 

e muscular  contraction 
/conyulsion;  contraction  muf- 
c u 1 a i r e 

i contraziono  muscolaro 
j kinniku-cliikudeki 
r myschecnoe  podjorgi wanie 
s espasmo  muscular 
n izomrängäs 





müskul.  — Mutterspiegel. 


tfskul  fr)  = Muskel  (o) 
iskulär 
e inuscular 
f musculaire 
i muscolare 
j kinuiku  no 
r myschecnyj 
s muscular 
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lzom 

SkuS  fr)  = Moschus  (o) 

-soku  ())  = Apus  (o) 

Sor  fr)  = Abfallstoff  (o) 
ssel  ft)  = Miosmuschel  (o) 

SSkoj  fr)  = masculinus  fo) 

ssola  da  cataplasma  fi)  = Pflaster- 
null  (o) 

ssolina  fi)  = Mull  fo) 

Stär  (u)  = Senf  ( o ) 
stard  (e)  = Senf  fo) 

sterung 

medical  examination 

rövision 

visitä  militare 

cho-hei  kensa 

medizinskoe  iSpytanie 

examen  mödico  de  los  reclutas 

ielulvizsgälat 

»bime  (j)  = Knoten  (o) 

uko  fj)  = Sohn  fo) 

ume  (j)  = Mädchen  (o) 

um6  (j)  = Tochter  fo) 

ykalnyj  fr)  = musikalisch  (o) 

W (u)  — Instrument  (o) 
seraszta!  fu)  = Instrumententisch  (o) 
^erek  (u)  = Apparat  fo) 

•erszekreny  fu)  = Instrumenten- 
arank  fo) 

srtok  fu)  — Besteck  (o) 
mpaku  (j)  = oiweissfrei  (o) 
re  fi)  = mutieren  (o) 
to  fu)  = Index  (o) 

™J»)  — Operation  fo) 

;e  hez  valö  elckeszület  fu)  = Ope- 
lonsvorbereitung  (o ) 

JJJ  vegezni  fu)  = operieren  fo) 

hange  of  voice  at  puberty 
»ner  J 

i uta,  re 

enka;  onsei-henka;  koegawari 
erelom  goloea 
imudecer 

»ngvältozäs  (fanosodäskor) 

(SJ  ~ Verstümmelung  (o) 

~ Verstümmelung  (o) 

E,0ne  (0  = Verstümmelung  % 

®yer,  Taschenlexikon. 


mutj  fr)  ==.  Trübung  fo) 

(r)  ~ trübe  (o) 

mfi;öa.sztal  (u)  = Operationstisch  fo) 

■ '°nye9  ^ = 0Perationsmantel  (o) 
SSlSf  ~ °Perati°nsschürzen  fo) 

fo)  (U)  = ^Perationsteck- 

mütöterem  = Operationssaal  (o) 

mu Untrii6t/^  = Operationsfeld  fo) 
mutsDkaku  fj)  = Analgesie  fo) 
mutsB-sei  fj)  — indolent  ( o ) 

Mutter  1 

e mothor 
/ m&re 
i madre 
j haha 
r matj 
s madre 
u anya 

Mutterkorn  (d),  S.  Secale  cornutum  fo) 

5Ä3  <*' s-  PIac“*‘  (> 

e mole 
/ naevus 
i neo 
j hob an 

r rodimoe  pjatno 
s lunar 
u anyajegy 

Muttermilch 

e mother’s  milk 
f I ait  de  femme 
i latte  materno 
j bo-nyn 

r materinSkoe  moloko 
s leche  de  la  medre 
u anyatej 

Muttermund 

e os  Uteri 

/ museau  de  tanche 
i bocca  uterina 
3 shikyu-kö 

r u3tje  matki ; sew  matki 
s orificio  de  la  matriz 
u mehszaj 

Mutterrohr 

e vaginal  tube ; uterine  tube 
J canule  uterine 
i tubo  uterino 
j rappakan 

r matocnyj  nakonecnik 
s tubo  vaginal 
u hüvelymo8öcsö 
Mutterspiegel 
e va8'iual  specnlum 
/ speculum 
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müvegtag.  — Myoclonie. 


i specolo  uterino 
j shikyükyö 
r inatoenoS  sorkalo 
s especulum  vaginal 
u mehtükör 

müvegtag  (u)  = Arbeitsprotheso  (o) 
müvegtag  (u)  = Prothese  (o) 
muzin  (r)  — hinein  (o) 
myakkan-maku  (j)  — Uvea  (o) 
myakkan-maku  (j)  = Gefässhaut  (o) 
myakkanshinsei  (j)  — Yascularisa- 

tion  (o) 

myakkwan  (j)  — Blutgefäss  (o) 
myakkwanon  (j)  = Gefässton  (o) 
myaku  (j)  — Puls  (o) 
myakuha  (j)  — Pnlskurve  (o) 

niyakuha-byökihö  (j)  = Sphygmogra- 

phie  (o) 

myakuhaku-chikwan  (j)  — Pulsverlang- 
samung (o) 

myakuhaku-hinsaku  (j)  = Pulsboschleuni- 
gung  (o) 

myakuha  wo  toru  hö  (j)  = Sphygmo- 
graphie  (o) 

myakukanhekl  (j)  = Gefässwand  (o) 
myaku  raku  maku  (j)  = Chorioidea  (o) 
myakuraku-maku  (j)  — Chorion  (o) 
myakurakumaku  johisaibo-shu  (j)  = 
Chorionepitheliom  (o) 
myakurakumaku-jomo  (j)  = Chorion- 
Zotten  (o) 

myakuraku-mOmaku-en  (j)  = Chorio- 
Ketinitis  (o) 

myase  (f)  — Myiasis  (o) 

Mycelium 

e id 
/ id 

i micelio 
j kinshi 
r mizelij 
s micelio 
u mycelium 

mydriase  (f)  — Mydriasis  (o) 

Mydriasis 
e id 

/ mydriase 
i midriasi 
j doko-sandai 
r midrias 
s midriasis 

u mydriasis;  tagult  szembog&r 
myölite  (f)  = Myelitis  (o) 

Myelitis 

e id 

/ my^lite 
i mielite 


j sekizui-en 

r mielit;  wöspalenie  Spinnowo 
mosga 
s mi61itis 

u gerincvelogyuladäs 
Myeloblasten 
e myeloblasts 
/ my61oblastes 
i mieloblasti 
j zuisaibö 
r mieloblasty 


s mieloblasto 

xi  myelocyta;  csoutvelösejt 
myeloblastes  (f)  — Myeloblasten  (o) 
Myelocele,  s.  Spina  bifida  (o) 
myelocyt  (g)  — Markzelle  (o) 


myelocyta  (u)  — Myeloblasten  (o) 
myelogen 

c myelogenons 
/ myölogöne 
i mielogeno 

j kotsu  zui  yori  shözeru 
r köstnomosgowow  proiSchosdenija 
mielogen  nyj 
s mielögeno 

u velöseredetu ; csontvelobol 
sziirmazö 

myelogene  (f)  = myelogen  (o) 
myelogenous  (e)  — myelogen  (o) 

myelvalatti  ideg  (u)  = Hypoglossus 
N.  (o) 

Myiasis 

e id 

/ myase 
i miasi 

j hai  no  tamo  no  byöki  . 
r myiasis 
s miasis 
u legykorsäg 

mylnyj  spirt  (r)  — Seifenspiritns  (o) 
mylo  (r)  — Seife  (o) 
mylo-masj  (r)  — Schmierseife  (o) 
mynka  shaei  (j)  — Bürgerquartier  (o) 
myöbion  (j)  = Schwirren  (o) 

Myocard  (g-d)  = Herzmuskel  (o) 
myocarde  (f)  = Herzmuskel  (o) 
niyocardite  sclereuse  (f)  = Herzschwie 
le  (o) 

myocardium  (l),  s.  Herzmuskel  (o) 
myoclonia  (e)  = Myoclonie  (o) 
Myoclonie 
e myoclonia 
/ myoclonie 
i mioclonia 
j myoclonie 
r mioklonija 


mmmmmmmstkarn 


myogen.  — Myrtol. 


$ mioclonismo 
u izomrängatozas 

'ogen 

e myogenous 
/'  myogene 
i miogeno 
j kinnikusei 
r miogennyj 
s miogeno 

i izomeredetu 
ogene  (f)  = myogen  (o) 
ogenous  (e)  = myogen  Co) 
ö-genshö  (j)  = Oligurie  (o) 

r»  ir»  K ' 


■ myoma 
’ myome 
’ mioma 
kinshu 
' mioma 
mioma 
izomdaganat 
ima  (e>  u)  — Myom  (o ) 
ime  (f)  = Myom  (o) 

Pe  (f)  = myopisch  Co) 

pia  (e)  = Myopie  (o) 

piC  Ce)  ~ myopisch  Co) 

pie  y 

myopia 

myopie 

miopia 

kinshi ; chikamo 

miopija;  blisorukosti 

miopia 

sözellatäs 

•sch  (kurzsichtig) 

nyopic  (short-sightod) 

oyope 

niope 

in-shi  sei  no 
liopiceskij  bJisoruki  i 
Uope 
iteeliätö 

s 

l 

I 


:osi 

»köHhukusho 


!0fi!  susenis  srackow 
10818 

p°/  n8-i  ®5'em,K)gär  szüküiet 
i 'J'  — Myositis  (o ) 

iS 


’osite 
"OBitis 
i en 
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r m.io.8it;  wospalenie  myschz 
s miositis  J 

u izomgyuladas 

Myotomie  0 = Mjotomle  <°> 
e myotomia 
f myotomie 
i miotomia 

J kin  niku  setsu  jo  jutsu 
1 sojalostj  myschz 
s miotomia 

w izomätmetszcs  höraiatti 
myotcima  congenita 
(-  Thomsen’s  disease 
y myotonie  congenitale 
i myotonia  congenita 
3 sentensei-kinkyochoku 

r bolesnj  Thomson’  a 
s miotonia  congenita 
U Thomson  feie  betegsdg 
myotonie  (e)  =z  myotonisch  Co) 

,c™genita°S4nita'e  W = 

mÄSis?S  0 = myotoniMh  (°> 

e myotonie 
/ myotoniquo 
i miotonico 
j kin-kyo  chökusei 
r miotonieeskij 
s miotönico 
u feszült  izomzatu 

Myri'ngitte  0 = MrringMs  (°> 

e id 
/ myringite 
* myringitis 
3 komalcu-en 

I SS’  harabannoj  pareponki ; 
M ,<  d°[jilärtyagyuladäö  1 1 1 1 » g 1 1] 

Myrtenblattsonde 

e myrtie  shaped  probe 

" AiZmT116  d0  myrt8i 

i sonda  mirti forme 
3'  m|ruta  yö  js  shösokuslii 
’ mirtoobrasnyj  sond 
s sonda  acanalada 

mJl*^iriU8leT61  alakü  kutatö 
sonda  Pr0l,e  (e)  = “yrtenblatt- 

Myrtol 

e id 

/ id 

i mirtoio 
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myS.  — Naboth  felö  tömlök. 


j myrtol 
r rnirtol 
s rnirtol 
u myrtol 

my§  (r)  — Promontorium  (o) 
myschecnaja  gryea  (V>)=Muskolhornie  ( o) 
myscheonoß  cuwStwo  fc):=Muskelsinn  (o) 

myschecnoe  podjorgiwanie  (r)  = Muskel- 
zuckung  (o) 

myschecnyj  (r)  = muskulär  (o) 
myschecnyj  sloj  ('r^==Museularis(tola)(b) 
myschinyj  rak  (r)  — Mäusokrebs  (o) 
myschjak  (r)  = Arsenik  (o) 
myschjakowistaja  kislota  (r)  — Acidum 
arsenicosnm  (o) 

myschjakowiStyj  wodorod  (r)  = Arsen- 
wasserstoff (o) 
myschza  (r)  — Muskel  (o) 
myschza  golov;y  kosaja  (r)  — Obliquns 
capitis,  M.  ( o) 

Myxoedem  (Cachexia  strumipriva) 

e myxoedema 
f myxoedfeme 
i mixedema 

j neneki-fusku ; nenekisuishu 
r rniksedema;  slisistyj  otjok 
s mixedema 

u caebexia  strumipriva;  myxoedema 
myxoedema  (e,  u)  — Myxoedem  (o) 
myxoedeme  (f)  — Myxödem  (o) 

RSyxom 

e myxoma 
f myxome 
i mixoma 
j nen-eki-sbu 
r miksoma 
s mixoma 

u nydlko dagan at ; myxoma 
myxoma  (e)  = Myxom  ( o ) 
myxome  (f)  — Myxom  (o) 


N. 

Nabel 

e navel 

f nombril ; ombilic 
■i  ombelico 
j heso ; sai 
r pupok 
s ombligo 
u köldölc 
Nabelbinde 

e umbilical  bandage 
/ bandage  ombiücal 


i benda  ombelicale 
j sai-hötai 
r pupoenyj  bartdas 
s venda  umbilical 
u köldökkötö 
Nabelbruch 

e umbilical  hernia 
f bernie  ombilicale 
i ernia  ombelicale 
j seitai-hernia 
r pupocnaja  grysa 
s bernia  umbilical 
u köldüksürv 
Nabelbruchband 
e umbilical  truss 
/ bandage  ombiücal 
i cinto  per  ernia  umbilical 
j saidaccbotai 
r pupoenyj  bandas 
s venda  umbilical 
u köldükservkötd 
Nabelschnur 

e umbilical  cord 
f cordon  ombilical 
i cordoncino  per  ombelico 
j saitai 
r pupowina 
s cordön  umbilical 
u köldukzsinör 
Nabclschnurgeräusch 
e umbilical  souffle 
f souffle  funiculaire 
i soffio  funicolare 
j saitai-zotsuon 
r schum  pupowiny 
.9  soplo  funicular 
u köldokzsinörzorej 
Nabelstrang 

e umbilical  cord 
/ cordon  ombiücal 
i funicoio  ombelicale 
j saitai 

r pupowina;  pupoenyj  kanatik  , 
.s  cordon  umbilical 
u liöldökzsinör 
nabiwatj  (r)  — polstern  (o) 
nabor  (r)  — Bestock  (o) 
nabor  dlja  wskrytij  (r)  = Obductioa 
besteck  (o)  J 

nabor  (instrumentow)  (r)  = Besteck  1 1 

Instrumente)  (u) 

nabor  (rekrutow)  (r)  = Aushebung  (f 

Rekruten)  (o) 

nabor  stjokol  (r)  — Brillenkasten  (0> 
Naboth  feie  tömlök  (w)  — Ovula  - 

bothi  (o) 


Naboth'owy  jajza.  - Nadelhaltcr. 


Oth’owyjajza  (r)  = Ovula  Nabothi  (o) 
oth  shi  shöran  (j)==  Ovula  Nabothi  (o) 
USChllik  (r)  — Leibbinde  (o) 
ilnaja  dosa  (r)  = Anfangsdosis  (o) 
ünoe  satwerdenie  (r)  = initiaiskie- 

se  (o) 

tinyj  (r)  = initial  (o) 

f nfangsstadium  (o) 
110  (r)  _ Pnncipien  (o ) 
ibehandlung 
after-treatment 
traitement  consecutif 
trattamento  succesivo 
kö-chiryö 

posledsiwatelnoe  lecenie 
tratamionto  posterior 
atökezelös 

bilder 

ifter  image 
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in 

mmagini  consecutive 
:anzb 

lljaschcijasja  isobrasenija 
'ersistencia  de  la  imä^en 
tökepek 

lutung 

icondary  haemorrhage 
emorrhagie  secondaire 
morragia  secondaria 
i-shikketsu 

’Slcdowatelnog  krowotecenie 
imorragia  secundaria 
övc'rzes 

Igender  Kopf 

tercoraing  head 
"e  dorniere 

•tu  posteriore  al  tronco 
» ni  tsuzuku  töbu 
3leduüscbcaja  golowka 

>eza  ültinia 
Ijära  jövö  fej 

aurtsperiode 

rd  stage  of  labour 
ivrance 
rndamento 
anki 

ledowyj  period 
f°  de  Ias  secundinas 
|ny  leväläsanak  idöszaka 

(von  Verbandmaterial) 

isöe 

Slm,ateriali  di  medicazione 
Y"  (ho-tai-zai-ryö) 

»'n.telnaja  otprawka  (perow- 
°cnych  materialow) 


s Pi’ovisiön  de  materiales  de  curaciön 
n utbszä  llit/is  (kötözösrer) 

Nachstar 

e secondary  cataract 
f cataracte  secondaire 
* cateratta  secondaria 
J keihatsu-hakunai  shö ; köhatsu 
hakunai  sbo 
r wt°ricnaja  katarakta 
s catarata  secundaria 
u mäsöd  hälyoa’ 

Nacht  b 

e night 
/ nuit 
i notte 
3 yoru 
r nocj 
s noche 

n ejszaka;  <5jjel 

Nachweis 

e proof 

/preuve;  demonstration 
i prova 
j shömei 
r obnarusenie 
s indicaciön 
u kimutatäs 
Nacken 
e neck 
/ nuque 
i nuca 
j köbu ; 
r wyja; 
s nuca; 


Epiga- 


unazi 
satylok 
cerviz 

u tarkö ; nyakszirt 
nadar  = schwimmen  (o) 

nadbrüschnaja  oblastj  fr) 

[ strium  (o) 

nadcrewie  fr)  — Epigastrium  (o) 
nadcrewnaja  grysa  (r)  = Hemia  epi- 

e needle  feastrica  (o)] 

f aiguillo 
i ago 
j hari 
r igla 
s aguja 
u tti 

Nadelhalter 

e needle-holder 
/ porte-aiguille 
i portaago 
j hashin-ki 
r iglodorsatelj 

»S1?“1"  para  «J*«  i«  „K„. 

Ljas  (sivi)] 
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Nadeloehr,  federndes.  - Nahepunkt. 


Nadeloehr,  federndes  (s)  = fcdornd  fo) 
Nadeloehr  (gewöhnliches) 

c oyo  of  a needle 
f aiguille  h chas 
i cvuna  dell’  ago 
j shinkö ; futsii  no 
r igolnoe  uschko,  obyknowennoo 
s ojo  de  la  aguja 
n tüfok 

nadglasnicnyj,  n.  fr)  — supraorbitalis, 

N.  (o) 

nadgortannik  fr)  = Epiglottis  fo) 
nadkoler.nik  fr)  — Patella  fo) 
nadkosinaja  plewa  fr)  — Periost  fo) 
nadkostnienyj  fr)  — periostal  fo) 
nadkostniza  fr)  = Periost  (o) 
nadlom  (r)  = Infraktion  (o) 
nadmyschcelok  (r)  = Epicondylus  (o) 
nado  (j)  = etc.  (o) 
nadobnostj  (r)  — Bedarf  (o) 
nadpjatoenaja  kostj  (r)  = Talus  (o) 
nadpocecnajaselesa(r)  = Nebenniere^ 
nadpocecnik  0)  = Nebenniere  fo) 
nadpocecnikowaja  Struma  (r)  = Struma 
snprarenalis  (o) 

nadpocecnikowyj  ekstrakt  (r)  = Adre- 
nalin (o) 

nadwlagalischcnyj  (r)  = supravagi- 
nal (o) 

Naevus 
e id 
/ id 

i nevo 

j kohan ; hokiiro 
r naevus 
s nevus 
u anyajegy 

naevus  (f),  s.  a.  Feuermal  (o) 
naevus  ff),  s.  a.  Muttermal  (o) 

naevus  pigmentaire  (f)  — Naevus  pig- 
mentosus (o) 

Naevus  pigmentosus 

e id 

f naevus  pigmentaire 
i naevus  pigmentosus 
j shikiso-sei  bohan 
r pigmontnoö  pjatno 
s nevus  pigmentoso 
u szines  anyajegy 
nagagutsu  (j)  = Stiefel  fo) 
nagaki  (j)  — lang  fo) 
nagaku  mochisugiru  fj)  = übertragen  (zu 
lange  tragen)  fo) 
nagana,  s.  Surra  fo) 

Nagel 
e nail 


/ ongle 
i unghia 
j tsume 
r nogotj 
s clavo 
kfiröm 
Nagelbett 

e bed  of  nail 
/ matrice  de  l’ongle 
i letto  ungueale 
j sö-shö 

r nogtewoe  lose 
s raiz  de  las  üilas 
u korömägy 
Nagelfalz 

e fold  of  nail 
f matrice  ungneale 
i salco  ungueale 


j soko 

r nogtewaja  skladka  kosi 
s inSercion  de  la  una 
u koromszegöly 

Nagel  feie  szinkeszülek  (u)  — Farbe:  | 

apparat,  Nagel’scber  (o) 

Nagelreiniger 
e nail-cleaner 
/ cure-ongles 
i nettaungbie 
j tsume  so  joki 
r nogteciStka 
s limpia-unas 
u körömtisztitö 
Nagelschere 
e nail-scissors 
f ciseaux  k ongles 
i forbice  per  unghie 
j tsume  bäsami 
r nogtewyja  nosnizy 
s tijoras  para  cortar  las  uiias 
n köremollö 

Nagel-shi  shikisosöchi  fj)  = Farbenapr  rl 

rat,  Nagel’ scher  fo) 
nager  ff)  = schwimmen  fo) 
nagi  (j)  — Windstille  (auf  der  See)  ( i| 
nagnoenie  fr)  = Eiterung  fo)  , 
nagyagyvelö  fu)  = Grosshirn  (o) 
nagygyüles  fu)  = Kongress  fo)  . j 
nagynyelviiseg  fu)  = Makroglossje  («* 
nagyothalläs  fu)  = Schwerhörigkei 
nagyzdsi  höbort  fn)  =■  Grössenwahn  i 
Nahepunkt 

c punctum  proximum 
/ punctum  proximum 
i punto  prossimo 
j kinten 

r hlisajscliaja  tocka 


Näh-Methode.  — Nähte. 


s ei  punto  mäs  pröximo  de  donde 
los  rayos  convergen  sobre  ]a  re. 
tnia  (sim) 
u közelpont 
ih-Methode 
e suture-method 
/ procöde  de  suture 
i metodo  di  cucitura 
j bögö-hö 

>'  metod  ssehiwannija 
s metodos  de  suturas 
( varrasi  mödszer 

hragar 

’ nntrient  agar 
f agar 

i agar  nutritivo 
' baiyöki  kanten 
• pitatelnyj  agar 
' *?ar  para  eulturas 
tenyösztö  agar 
irboden 

cnlture-medium 
railien  de  cultnre 
terreno  nutritivo 
baiyöki 

pitatelnaja  Sreda 
medio  de  cnltura 

ioütaaji  ‘e”y&ztfi  *»'“j 

nntrient  broth 
bouillon  de  cultnre 
brodo  nutritivo 
baiyöki  niknzu 
pitatelnyj  buljon 
:aldo  de  cnltura 
enyesztö  leves 
tlystier 

mtrient  enema 
avement  aliroentaire 
iisferi  nutritivi 

iyokanchö 

itfttelnyj  klistir 
l'mentaciön  por  el  recto 
Pbilo  beüutcs 

räparat 

»trient  proparation 
'eparation  alimontaire 
eparato  aliroentaro 
'O  hin 

tatelnye  preparaty 
eparaciön  de  alimento 
8zer>  täplälö 

n e ny 

8 

)d 

aiontation 


471 


k <5  s z i t- 


i nutrimento 
j shokumotsu 
r pischca 
s alimentaciön 
u tdplälek 

Nahrungs-Aequivalent 

e food-equi valent 
f äquivalent  nutritif 
f eqnivalento  nutritivo 
j shokumotsu  no  kawari 
r Pischcewye  ekwiwalenty 
s alimentaciön  eqni valente 
u taplalök  aeqnivalense 
Nahrungsmittel 

e f°od;  articles  of  diot 
f aliments 
i alimento 
j shokuriö 

r I'ischcewyja  Sredstwa 
s ^rt‘cul°s  alimentaciön 
u elelmi  szerek 

Nahrungsstoff 

e food-stuff 
f snbstance  nutritive 
i sostanze  nutritive 
j sh  oku  so ; yg  So 
r pischcewoe  weschcestwo 

u taplälö  szerek 
Nährwert 
ß nutritive  value 
f valeur  nutritive 
i valore  nutritivo 
j jiyöka 

r Pitatelnoe  snacenie 
s valor  nutritivo 
w taplälö  örtök 

Nähseide 

e silk  for  suturing 
f soie  h,  sutures 
f seta  per  cuciture 
J hogg  kinuito 
r scbolk  dlja  schwow 
s seda  para  coser 
u varröselyem 
Naht  - 

e suture 
/ suture 
i suture 
3 högö 
v schow 
s sutura 
u varrat 

Nähte  (der  Knochen) 

e 6u*ares  (of  bones), 
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Nahtmaterial.  — naplö. 


f suturee  (des  os) 
i suture  (delle  ossa) 
j hogö  (kotsu  no) 
r schwy  (koBtnye) 
s sutura  (de  los  huesos) 
u varräs  (csonton) 

Nahtmaterial 

e suture  material 
/ matöriel  de  suture 
i materiale  da  cucitura 
j hogö-zai  ryö 
r material  dlja  schow 
s material  para  suturas 
u varrö  anyag 
nai  (j)  = Internus,  M.  (o) 
naiatsu  (j)  — Viskosität  (o) 
naiban  (?)  — (Tabula)  interna  (o) 
naichokkei  (j)  = Kaliber  (o) 
naihatsu-kosshu  Cj)  — Enostose  (o) 
naihi  (j)  — Endotbel  (o) 
naihi  saibö  sei  (j)  = endothelial  (o) 
naihi-saibö-shu  (j)  = Endotheliom  (o) 
naihö  (j)  — einwärts  (Schielen)  (o) 
naihö-ichitenkan  (j)  = Dystopie  (o) 
naihon  (j)  — Inversio  (o) 
naihö  no  (j)  — innerlich  (o) 
naihonsoku  (j)  — (pes)  varus  ( o) 
naika-gaku  (j)  — Innere  Medizin  (o) 
naii  (e)  = Nagel  (o) 
nail-cleaner  (e)  = Nagelreiniger  (o) 
nail-scissors  (e)  — Nagelschere  (o) 
naino  (j)  — Capsula  interna  (o) 
naiseihöshi  (j)  — Endosporen  (o) 
naisö  no  (j)  = endogen  (o) 
naishi-zeihi  (j)  = Epicanthus  (o) 
naissance  (f)  — Eintritt  der  Geburt  (o) 
naissanoe  ff)  — Geburt  (o) 
naiten  (j)  — Adduction  (o) 
naiten  (j)  — Pronation  (o) 
naiyö  (j)  — Inhalt  (o) 
nai-yö  mokuroku  (j)  = Inhaltsverzeich- 
nis (o) 

naizi  no  kagyakokachuziku  (j)  — Mo- 
diolus (o) 

naiziseki  (j)  = Otolithen  (o) 
naizö  (j)  — Eingeweide  (o) 
naizö-kasuishö  (j)  — Enteroptose  (o) 
naizö  ten-i  (j)  — Situs  inversus  (o) 
nakabiku  (j)  = concav  (o) 
nakadaka  (j)  = convex  (o) 
nakladywaniö  binio  (r)  — anlegen  (die 
Binde)  (o) 

naklonenie  tasa  (r)  = Beckenneigung  (o) 

naklonnoe  poloseniö  (r)  = Schiefstel- 
lung ( o ) 

naklonnyj  (r)  = schräg  (o) 


nakonecniki  dija  prisiganija  (r)  = Aetz  i 

mittelträger  (o) 
nakowalnja  (r)  — Amboss  (o) 
nalitie  SOSudow  (r)  — Gefässinjektion  (ojM 
naliwocnyja  (r)  = Infusorien  (u) 
naljot  na  jasyke  (r)  — Zungenbelag  (o) I 
nalosenie  schcipzcw  (r)  = Anlegen  der! 
Zange  (o) 

namari  (j)  — Blei  (o ) 

namari  no  ita  (j)  = Bleiplatte  Co) 

namazu  (j)  — Pityriasis  versicolor  (o)  | 

namerakanaru  hekio-yQzuru  Ci)  = glatt 

wandig  C°) 

nameshigawa  Cj)  = Leder  (o) 
nameshigawa  no  saya  Cj)  = Leder 

hülsen  (o) 

namida  Cj)  = Träne  (o) 
namigata-totan-ita  Cj)  = Wellblech  (oM 
naname  (j)  = schief  (o) 
nanameno  (j)  = schräg  Co) 
nanbu  (j)  — Weichteile  (o) 
nando  (j)  = Weichheit  (o) 
nanka  (j)  — Erweichung  (o) 
nankö  (j)  = Unguenta  (o) 
nan-kC-gai  (j)  — Gaumensogei  (o) 
nankögai-högöjutsu  (j)  = Staphylor-  • 
rhaphie  (o) 

nankotSli  (j)  — Cartilago  (o)  _ i 

nankotsu-emban  (j)  — Knorpelscheibe  (o  jj 
nankotsu-haihö  (j)  — Chondroblasten  (o u 
nankotsumaku-en  Cj)  — Perichoudritis(o*j 
nankotsurin  (j)  = Annnlus  cartilagili 
neus  C°) 

nankotSusei  (j)  — cartilagineus  (o) 

nankotsu-setsujohö  (j)  - Chondrektoi 


mie  (o) 

nankotsu-shinsö-saibö 


(j) 


— Chondro|f 


blasten  (o) 

nankotsu-shu  (j)  = Enchondrom  (o)  j 
nankotsu  shu  (j)  — Chondrom  (o) 
nan  maku  (j)  = Pia  mater  (o)  - 

nansei-gekan  (j)  — weicher  Schani 

kor  (o) 

nansei  sen-i-shu  (j)  — Molluscum,  Fibro» 

ma  C°) 

nan-sei  yQzei  (j)  — Molluscum  verrncc* 
sum  (o) 

nap  (u)  — Sonne  (o) 
nap  (u)  — Tag  Co) 

napalecnik  (r)  = Fingerling  (o)  l 

napalecniki  kondomnoj  resiny  (»•;  — Conl 
domfiugerlinge  (o) 
napfeny  (u)  — Sonnenlicht  (o) 
napfiirdü  (u)  — Sonnenbad  (o) 
napitok  Cr)  = Getränk  (o) 
naplö  C“)  — Protokoll  (o) 


napos.  nasal  duct. 
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is  (tiszt)  (u)  = wachthabender  (du 
u r)  (o) 

ijagaiischcaja  myschzafr)  = Tensor 
. (0>  . 

jagatj  (r)  = spannen  (o) 
jaseniG  (r)  — Spannung  (o) 
ugär  (u)  = Sonnenstrahlen  (o) 
ütes  (u)  = Besonnung  (o) 
züräs  (u)  = Hitzschlag  (o) 
zuräs  (u)  = Sonnenstich  (o) 
e 


scar 

uicatrice 

jicatrice 

lankon 

rubez 

jicatriz 

orradäs;  heg;  hegedös 
ancontraciur 
icarcontraction 
retraction  cicatricielle 
JODtrattura  da  cicatrica 
lankon  renshiku 
ubzowyja  swedönija 
etracciön  de  los  cicatrices 
sugoradäs 
nkeloid 
car-keloid 

höloide  cicatricielle 

beloide  cicatriziale 

ankon-keloid 

ibzowye  keloidy 

eloide  cicatricial 

bhelykeloid ; forradäsos  keloid 

arry 

catriciel 

catriziole 

■nkonsei 

bzowyj 

catrizado 

rradäsos 

p (f)  = Narkose  (°) 

\ (i)  =:  Betäubung  (o) 

| (i)  = Narkose  (o) 

\ C0JI’  etere  (i)  = Aethernarkose  (o ) 
eterea  a gocce  (i)  = Aether- 
narkose Co) 

mista  (i)  = gemischte  Narkose  (o ) 
Per  inalazione  (i)  = Inhalations 

3se  (o) 

S (e,  s)  = Narkose  (o) 

* por  el  eter  (s)  = Aethernar- 
(o) 

* p?r  9°tas  de  6ter  Cs)  = Aether- 
larkose  (o) 


narcosis  por  inhalaciön  Cs)  — Inhalations- 

Narkose  (o) 

Narcotica 
e narcotics 
/ narcotiques 
i narcotici 
j raasui  zai 

i narkotija  Sredstwa ; Snotwornyja 
Sredstwa 

s narcötico  Csing) 

u altatö szerek;  narko  tilcns  szerek 
narcotici  (i)  = Narcotica  Co) 
narcötico  (s)  = Narcotica  Co) 
narcotics  (e)  — Narcotica  Co) 
narcotiques  Cf)  = Narcotica  Co) 
nariz  Ca)  = Nase  (o) 
nariz  en  forma  de  feste  Cs)  = Sattel- 
nase Co) 

nariz  roja  (de  los  bebedores)  Cs)  = 

rote  Nase  Co) 
narkos  (r)  = Narkose  Co) 

Narkose 
e narcosis 
/ narcose 
i narcosi 
j masui 
r narkös 
s narcosis ; cloroformizaciön 
u böditäs  ; al tatäs 

narkos  Smeschannyj  0)  = gemischte 
Narkose  (o) 

narkoticeskija  sredstwa  (r)  = Narco- 
tica (o) 

narkotikus  szerek  (u)  = Narkotica  Co) 
narodnaja  banja  Cr)  = Volksbad  (o) 
narodnaja  bolesnj  (V)  = Volkskrank- 
heit Co) 

(to)  narrow  (e)  — verengern  (o) 
narrowing  Stenosis  Ce)  = Verengerung  Co) 
narusnaja  myschza  (r)  = Externus,  M.  Co) 
narusnaja  piaStinka  (r)  = (Tabula)  ex- 
terna Co) 

narusnaja  urethrotomija  (r)  ~ Bouton- 
niere Co) 

narusnoe  (r)  = äusserlich  (o) 
narusu  (kositj)  Cr)  = auswärts  (Schie- 
len) Co) 

naryw  Cr)  = Abscess  Co) 

naryw  satjocnyj  Cr)  = Senkungs- 
Abscess  Co) 

nasal  bone  Ce)  - Nasenbein  Co) 
nasa  cavity  Ce)  = Nasenhöhle  Co) 
nasa  douche  Ce)  = Nasendouche  Co) 
nasa  douche  Ce)  = Nasenolive  Co) 

"^Is Vo) Ct  (e)  ~ Ductus  naso-lacryma- 
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nasal  orifice.  — Nasenrachenraum. 


nasal  orifice  (e)  = Naseneingang  (o) 
nasal  polypus  (e)  — Nasenpolyp  (o) 
nasal  plugging  (e)  — Nasentampona- 

de  (o) 

nasal  septum  (e)  — Nasenseptum  (o) 
nasal  speculum  (e)  = Nasenspiegel  (o) 
nasal  syringe  (c)  — Nasenspritze  (o) 
Nase 

e nose 

/ 11  ez 
i naso 
j hana ; bi 
r noS 
s nariz 
u orr 

nasecka  (r)  = Incision  (o) 
nasekomyja  (r)  — Insekten  (o) 
Nasenbein 
e nasal  hone 
/ os  du  nez 
i osso  nasale 
j bi-kotsu 
r nosowaja  kostj 
s hueso  nasal 
u orrcsont 
Nasenbluten 
e epistaxis 

/ epistaxis;  bemorrhagies  nasales ; 

saignements  de  nez 
i sangue  di  naso 
j zikketsu  ; li  a n a z i 
r nasowä  krowoteoenie 
s epistaxis 
u orrvt5rz6s 
Nasenbougie 
e nasal-bougie 
/ bougie  nasale 
i bugia  nasale 

j bana  no  bougie ; bi  yö  bougie 
r nosowye  busi 
s bugia  nasal 
u orrbougie 
Nasendouche 
e nasal-doucbe 
f douche  nasale 
i doccia  nasale 
j hana  no  douche 
r noSowoj  dusch 
s ducha  nasal 
u orroblitö ; orrzuhanyozö 
Naseneingang 
e nasal  orifice 
f möat  nasal 
i orificio  nasale 
j bikö 

r noSowoj  wchod 


.S'  entrAda  del  canal  nasal 
n orrbej'  rat 

Nasenhöhle 

e nasal  cavity 
/ fosse  nasale 
i cavitä  nasale 
j bikti 

r nosowaja  polostj 
s cavidad  nasal 
u orrüreg 

Nasenmuschel  (Concha) 

e concha 
/ cornot  nasal 
i cornetto  nasale 
j bikökai 

r nosowaja  rakowina 
s cornetes  de  la  nariz 
u orrkagylo 

Nasenolive 

e nasal  douche;  nozzle  olivary  r, 
f olives  nasales 
i oliva  nasale 
j hana-kanranshi 
r noSowoj  nakonecnik 
s oliza  j>ara  irrigaciones  nasales  (fl 
u orroliva 
Nasenpolyp 

e nasal  polypus 
/ polype  nasal 
i polipi  nasale  (pl) 
j bizi 

r nosowye  polipy  (pl) 
s polinos  nasales  (pl) 
io  orrhabarc 
Nasenrachenkatarrh 

e uaso-phar^'ngeal  catarrh 
f catarrhe  nasopharyngien 
i catarro  naso-fariugeo 
j bi-intöen 

r nosoglotocnyj  katarr 
s catarro  naso-faringeo 
u orrgaratürhurut 
Nasenrachenpolypen 

c naso- pharyngeal  polypus 
/ polypos  nasopharyngiens 
i polipi  naso  faringei 
j bi-inkö-sokuniku 
»•  nosoglotocnyö  polipy 
s polipo  naso-faringeo 
7i  orrgarat polypus 
Nasenrachenraum 

e naso-pliarynx  *1 

f cavit<5  nasopharyngienne ; nafi* 
pharynx 

i cavo  naso-faringeo 
j bi-inkö-kh 


Nasenseptum.  - naturaleza  esencia  de  una  enfermedad. 


josoglotoönoe  prostranstwo 
avi  d ad  11  aso-fa  rl  ngea 
irrgaratfir 

iseptum 

lasal  septum 

loison  des  fosses  nasales 

etto  nasale 

•i-chukaku 

losowaja  peregorodka 
abique  de  la  nariz 
rrseveny 

ispiegel 

asal  speculum 
hinoscope 
pecchio  nasale 
ikyö 

oSowoe  serkalo 
inoscopio 
rrtfikör 
spritze 
asal-syringe 
'ringue  nasale 
li izzetto  nasale 
ku  ehiishaki 
>Sowoj  sehpriz 
cinga  nasal 
rfecskendo 
amponade 

sal  plugging 
nponnoment  nasal 
nponamento  nasale 
sensokushi 
nponazija  noSa 
•onamiento  nasal 
tdmes 
urzel 

t of  nose 
ine  du  nez 
Üce  del  naso 
ton 

'enj  noSa 
z de  la  nariz 
aryok 

r)  ~ Gewalt  (o) 

ennoekormlenie  fr)  = Gavage  (o) 
einoe  wprawlenie  (r)  ~ forcier 
>dressement  (o) 
wennaja  (r)  — hereditär  (o) 

= Heredität  o) 

SeSwe"nyi  (r)  = 

<>)  = Koryza  (o) 

'p  — Rhinitis  (o) 

P ==  Schnnpfen  Co) 

— Nase  (o) 

ölla  Ci)  ~ Sattolnase  (o) 
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naso-pharyngeal-catarrh  (e)  ~ Nason- 
rachenkatarrh  (o) 

naso-pharyngeal  polypus  (e)  = Nasen- 
rachenpolypen (o) 

naso-pharynx  (e,  f)  = Nasenrachen- 
raum (o) 

naso  rosso  (i)  = rote  Nase  (o) 

na?,tmkarar0inatiCeSkaja  (r)  ~ Tinctura 
aromatica  (o) 

nastojka  chinnaja  slosnaja  (r)  — Chinae 
tmctura  composita  (o) 

"~hi  (r)  = Strychni  tinc- 

nastojka  gorjkaja  Cr)  =Tinctura  amara  Co. ) 

nastojka  seiesa  jablocnokislawo  Cr)  — 

lmctura  ferri  pomata  (o) 
nastojka  waleriany  (r)  = Tinctura  Ya- 
lerianae  Co) 

nastrino  (i)  — Bandmass  Co) 

naGe“Purt^r0,l0W  M 0« 

nata  Cs)  = Grusta  lactea  Co) 
nata  Cs)  = Sahne  Co) 

Nates  (Steiß) 
e id 
/ fesses 
i natiche 
j sliiri ; ein 
r jagodizy 
s surco  intergluteo 
u farpofäk 
nätha  0 0 — Koryza  (o) 
nätha  (u)  =.  Schnupfen  (o) 

SÄT*  & .=  walte  (o) 

natioa  (t)  — Nates  (o) 

natiche  (i)  — Nates  (o) 

natjagiwatj  0)  = spannen  Co) 

Natrium  benzoi'cum 

e sodium  benzoate 

/ benzoate  de  soude 

i benzoato  di  soda 

j ansokukosan-natrium 

r bensojnyj  natr 
s benzoato  de  sosa 
u benzoisavas  natrium 
Natrium  salicylicum 
e sodii  salicylas 
f salicylate  de  soude 
i salicilato  di  soda 
j salicylsan  natrium 
r salizilowyj  natr 
s salicilato  de  sosa 
u salicylsavas  natrium 
natsu  Cj)  — Sommer  Co) 

naXuÄ  esencia  de  “na  enfermedad 

(s0  ~ vVeson  (einer  Krankheit)  Co) 
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nature.  — necrobiose. 


nature  (d’une  maladie)  (f)  = Wesen 
(einer  Krankheit)  (o) 
nature  de  l’alimentation  (f)  = Gehalt 

der  Nahrung  (o) 

(de)  nature  difförente  Cf)  = heterolog  (o) 
nature  (of  a disease)  (e)  — Wesen  (einer 
Krankheit)  (o) 

Naturheilverfahren 

e treatment  by  diet  and  cold  baths 
f m6di cation  naturelle 
i cura  naturale 
j shizen-ryöhö 

r metod  eSteSjwennawo  becenija 
s curaciun  de  las  enfermedades  con  los 
elementos  de  la  naturaleza  (sim) 
u termöszetes  gyogyitäsmdd 
Naturvölker 
e aborigines 
/ peuples  primitifs 
i popoli  allo  stato  di  natura 
j yabanjin 

r dikij  narod;  per woby fcnyj  na- 
r o d 

s pueblo  primitivo 
u vadnöpek 

Nausea 

e id 

f naus6e 
i nausea 
j öshin 
r nausea 
s nausea 
u emelyges 

näusea  (s),  s.  a.  Würgbowegung  (o) 
nausce  (f)  — Nausea  (o) 
navaja  de  afeiiar  (s)  = Kasiormesser  (o) 
navai  reserve  (e)  = Seewehr  (o) 
navegaciön  (s)  = Seereise  (o) 
navei  (e)  — Nabel  (o) 
naviculare,  os 
e scaphoid  bone 
f os  scapho'ide 
i naviculare 
j hakuyö-kotsu 
r ladjeobrasnaja  kostj 
s hueso  navicular 
u sajkacsont 
navy  (e)  — Marine  (o) 
nawjasciv/06  predstawleniö  (r)  = Zwangs- 
vorstellung (o) 

Nearthrose 

e pseudarthrosis 
f nearthrose 
i neoartrosi 

j shin-kwan-setsu-keisei 
r noartrosy 


s neoartrosis  (pseudoartrosis) 
u uj-izület;  äl-iztilet 
neartrosy  (r)  = Nearthrose  (o) 
nebbia  (i)  — Nebel  (o) 

Nebel 

e fog 

/ brouillard 
i nebbia 
j kiri 
r tum  an 
s niebla 
u köd 

Nebenerscheinung 

e by-effect 

/ Symptome  secondaire 
i manifestasione  secondaria 
j fuku-sayo 
r pobocnoe  jawlenie 
s apariciones  accesorias  (pl) 
n mellektünetek  • 

Nebenhoden  (d),  s.  Epididymis  (o) 
Nebenhöhle 

e accessorjr  sinus 
f cavite  accessoire 
% cavita  accessoria 
j fukukü 

r pobocnaja  poloStj 
s cavidades  adyacentes 
u melleköböl;  mellekür  eg 
Nebenhorn  (des  Uterus) 

e rudimentary  körn  (of  uterus) 
f corne  accessoire  de  l’ut^rus 
i corno  accessorio  dell  utero 
j shilcyü  no  fukukaku 
r pobocnyj  rog  matki 
s cuerno  del  utero 
u a meh  mellökszarva 
Nebenniere 

e supirarenal  capisule 
f capsule  surrcnale;  glande  surrenal? 
i capsula  surrenale 
j fukuzin 

r nadpocecnaja  selesa;  nadpocey 
nik 

s rinones  supernumerarios 
u mellckvcso 

Nebennierenextrakt  (d),  s.  Adrenalin  r 
necesidad  (s)  — Bedarf  (o) 
necessite  (f)  = Bodarf  (o) 
necistoty  (r)  — Abfallstoffe  (o) 
neck  (e)  = Hals  (o) 
neck  (e)  = Nacken  (o) 
neck  bandage  (e)  = Halsverband  (o> 
neck  of  femur  (c)  — Schenkelhals  (o> 
neck  of  scacula  (e)  = Collum  seapulaep- 
necrobiose  (f)  = Nokrobiose  (o) 


necrobiosi.  — nekki-yoku. 


obiosi  (i)  — Nekrobiose  (o ) 

'0b:0sis  (e,  s)  = Nekrobiose  (o) 
'Opsie  (f)  = Leichenschau  (o) 

‘ose  (f)  — Nekrose  (o) 

ose  phosphoree  (f)  Phosphor- 
skrose  (o) 

osi  (i)  = Nekrose  (o) 

osi  da  fosforo  (i)  = Phosphorne 
ose  (o) 

osis  (e,  s)  — Nekrose  (o) 

osis  fosforada  (s)  = Phosphorne- 
ose  (o) 

Otic  (e)  — nekrotisch  (o) 

3tiC0  (i,  s ) = nekrotisch  ( o ) 

Jtique  (f)  = nekrotisch  (o) 

)tomia  (i,  s)  = Nekrotomie  Co) 

«omy  (e)  = Nekrotomie  (o)  ' 
rsaniö  (r)  = Incontinentia  (o) 

<0  (j)  = Bett  (o) 
itaca  cerepa  (r)  = Acranie  (o) 

•taca  konecnostej  (r)  = Amelns  (o) 
^taca  mosga  (r)  = Anencepha- 

taca  nisnej  celüsii  (r)  = Agna- 

taca  nog  (r)  = Apns  (o) 
jaca  ruk  (r)  — Abrachius  (o) 
taca  §erdza  (r)  — Acardius  Co) 
ratocnostj  (r)  = Insufficienz  (o) 
u)  = Liquor  (o) 

! (u)  = feucht  (o) 
iseg  (u)  = Feuchtigkeit  (o) 

IVO  (u)  =z  hygroskopisch  (o) 

(e)  = Nadel  (o) 

■holder  (e)  = Nadolhalter  (o) 
r)  = Nephritis  (o) 

(V  — Nephritis  (o) 

\(s)  — Nephritis  (o) 
lasi  (i)  = Nephrolithiasis  Co) 
lasis  (s)  = Nephrolithiasis  (o) 
kSija  fr)  = Nephropexie  (o) 

®?'a  (\)  = Nephropexie  (o) 

— Nephropexie  (o) 
r6  — Nephroraphie  (o) 

f/yr^p^phi0  ( o ) 

mfa (r/ \ Neljhr°raphie  (o) 
igia  rs;  = Nierenblutung  (o) 

if  (\>  ~ Nephrotomie  (o) 

ja  (r)  = Nephrotomie  (o) 

[JJ  ~ negativ  (o) 
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itive 


itif 
itivo 

:atelnyjJ  ’ fUQ°  * hiteno’'  iosöno 


s negativo 
u negativ 

negative  (e)  — negativ  (o) 
negativo  (i,  s)  = negativ  (o) 

Neger 

e nigger ; „coloured“ 

/ n&gre 
i negro 
j kuronbo 
r negr 
s negro 
u szerec-sen 

tirr” (u) = 

negocio  (s)  Beschäftigung  (0) 
negr  (r)  = Neger  (o)  g { J 
negre  (f)  = Neger  (o)  / 

negro  (i,  sj  =-  Neger  (o) 
negro  (s)  = schwarz  (o) 

"RäPS parasi,a  (K)  = 

"egyeciresz  (u)  = Quadrant  („) 

"eM  "i“  00wl"1®"'  <*>  = Quadricups, 

negyrekeszes  villämos  fürdö  (u)  = vier 
zellenbad  (o)  y 61 

nehez  (u)  = schwer  (o) 
neliez  beteg  (u)  ~ Schwerkranke  (o) 
nehezen  folyo  (u)  dickilüssig  (o) 
nehez  togzäs  (u)  = Dentitio  difficilis  (o) 
nehez  lelegzee  («)  = j,yspaof 1,8  ^ 
nehez  mye  es  (u)  = Dysphagie 
nehez  vizeles  (u)  = Dysurie  to/ 
neige  (f)  = Schnee  (o)  ( J 

neighbouring  (e)  = benachbart  (o) 
Neigung  des  Beckens  J 

e incliuation  of  pelvis 
/ inclinaison  du  bassin 
{ inclinazione  del  bacino 
J kotsuban  no  keisha 
> naklonenie  tasa 
s inclinaciön  de  la  pelvis 
u a medence  hajläsa 

" ÄT" 1,03  (j) = Timh™ 

neisleeimyj  (r)  = unheilbar  fol 
ne  Stowstwo  (r)  = Tobsucht  (o) 
nejire  (j)  = Stieldrehung  Co) 
nejroma  (r)  ~ Neurom  (o) 
nejrony  (r)  = Neurone  Co) 
nejsdber  (r)  = Neusilber  Vol 

n"e^^i■*Th°“V,  ^ 

ekki-yoku  = Heissluftbad  fql  ' 
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nekrobios.  — Neonatus. 


nekrobios  (r)  = Nokrobioso  (o) 

Nekrobiose 

e necro-biosis 
f necrobiose 
i necrobiosi 
j nn 

r nekrobios 
s necrobiosis 

u a sajtosodäst  megelözö  sejtlialae; 
nekrobiosis;  sejtalvadäs 
nekrobiosis  (u)  = Nekrobios©  (<>) 
Nekrose 
e nocrosis 
f necrose 
i necrosi 
j eso 

r omertwenie 
s necrosis 

u elhaläs ; nekrosis 
nekrosis  (u)  — Nokrose  (o) 
nekroticeskij  (r)  = nekrotisch  (o) 
nekrotisch 
e necrotic 
f nöcrotique 
i necrotico 
j esbitelci 

r nekroticeskij;  omertwelyj 
s necrötico 
u elbalt 

Nekrotomie 

e necrotomy 

/ elimination  d’un  söquestre 
i necrotomia 

j shikotsu  tokisbitsu-jutsu 
r nekrotomija 
s necrotomia 

u sequestrotoinia ; eihalt  esont  kwa- 
gäsa 

nekrotomija  (r)  — Nekrotomie  (o) 
Nelaton’s  line  (e)  = Roser-Nelaton’scho 
Linie  (o) 

nem  (u)  — Geschlecht  (o) 
nema  (j)  = Schlafraum  (o) 
nemi  (u)  = sexuell  (o) 
nemi  betegseg  (u)  — Geschlechtskrank- 
heit (o) 

nemi  inger  (u)  = Libido  (o) 
nemi  inger  (u)  — Libido  sexualis  (o) 
nemi  tehetetlensög  (u)  — Impotenz  (o) 
nemmaku  (j)  — Schleimhaut  (o) 
nem  oldödö  (u)  — unlöslich  (o) 
nempatsuonsei  (j)  = Tendovaginitis  cre- 
pitans  (o) 

nem  szällithatö  (u)  = Transport-unfä- 
liig  (o)  . . , > 

nem  szervesült  (u)  = unorganisiert  (o) 


nemuri  (j)  — Schlaf  (o) 

nemzedek  harmadik  (u)  = Generationji 

dritte  (u) 

nemzedek  mäsodik  (u)  =■  Generation« 

zweite  (o) 

nemzesi  tehetetlenseg  (u)  = Impotentiil 

generandi  (o) 

nemzö  szerven  kivüli  (fertözes)  (u)  =« 

extragenital  (Infektion)  (o) 

nernzöszerwek  (u)  — Gescblechtsorn 

gane  (o) 

nenchaku  (j)  = Conglutinatio  (o) 
nenchaku-ryoku  (j)  = Adhaesion  (o) 
nenchösei  (j)  — Viskosität  (o) 
nen-eki  (j)  — Schleim  (o) 

nen-eki-chö  sentso  (j)  — Schleimkr>‘? 

lik  (o) 

neneki-fushu  (j)  — Myxoedem  (o) 
nen-eki-no  (j)  — Bursa  (o) 

nen-eki-sensoku  (j)  — Schleimpfropf 
nen-eki-sentsn  (j)  = Colica  rnucosa  (ojU 
nen-eki-shu  (j)  = Myxom  (o) 
nen-ekiso  (j)  = Mucin  (o) 
nen-eki-suishu  (j)  = Myxoedem  (o) 
nen-ski-yöno  (j)  — schleimig  (o) 
nenju  (j)  =■  Rosenkranz  (o) 
nenkrotimyj  (r)  = unstillbar  (o) 
nenmaku-enpan  (j)  = Plaques  muqueui» 
ses  (o) 

nenmakukasö  ( j ) =Submucosa  (tela)  (c|) 
nenormainostj  (r)  — Anomalie  (o) 
nenormalnyj  (r)  — abnorm  (o)  : 

nenpatsu-on  (j)  = Crepitation  (o) 
nenpatsu  on  (j)  — Knisterrasseln  (o) 
nenpatsu-on  (taishöteki)  (j)  = Crepitati<t 
(redux)  (o) 

nenre  (j)  = Lebensjahre  ( o ) 
nenrei  (j)  = Alter  (o) 
nenrei  (j)  — Lebensalter  (o) 
nenten  (j)  — Strangulation  (o) 
nenten  (j)  — Torsion  (o) 
nentoiimyj  (r)  — unstillbar  (o) 
neo  (i)  — Muttermal  (o) 
neoartrosi  (i)  — Nearthrose  (o)  f 
necartrosis  (s)  — Nearthrose  (o) 
neobyeno  dolgo  nesti  (r)  — ttbertracei? 

(zu  lange  tragen)  (o) 
neofiormaeiön  (s)  = Neonatus  (o) 
neoformazione  ( i)  = Geschwulst  (o)  ■ 

neoformazione  vescicale  (i)  = Bla?eat 
bi  klung  (o) 

neonato  (i)  = Neonatus  (o)  -p  JJ 
Neonatus  (Neugeboren) 
e new-born 
/ uouveau-ne 
i neonato 


neoplasia.  — nerve-evulsion. 
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hosei  ji 
uoworosdennyj 
leofioi-maciön 
jszfilött 

isia  ('s)  = Geschwulst  (o) 
isma  ( 's ) = Geschwulst  (o) 

ism  o?  embryonal  type  (e)  = Hem- 
lgsbildung  (o) 

ideljonnoe  dychanie  (r)  — unbo. 

imtes  Atmen  (o ) 

iniceSkij  (r)  — anorganisch  (o) 

& ~ unor&anisiert  (o) 
keles  (u)  — Landsturm  (o) 
do  (u)  = Yolksbad  (o) 

(f)  — Nephritis  (o) 

tis 


iphrite 

ifrite 

i-en 

'/1' ! * i wospalenis  pocek 
fritis 

»gyuladas 

lithiasis  (Nierensteinleiden) 

liase  renale 
fol  itiasi 
•kesseki 
secnyg  kamni 

rolitiasis 

ekübäntalom 

exie 

bropexy 

hropexie 

ropessia 

:ö-koteijutsu 

•apeksija 

opoxia 

rögzites 

phie^  = Nei>hroI)exie  (°) 

irorrhaphy 

‘roraphie 

)rafia 

bögö  jutsu 

chiwanie  poöki;  nefro- 

>Jd 

rafe 

ögzites 

aphy  (e)  = Nephroraphie  (o) 

■otomy 
rotomie 
iornia 

setsujiojutsu 

fjmija;  rasseeenig  pocki 


s nefi-otomia 
u vesemetszes 

yu  # = ^ePbrotornie  (o) 

"epoddaüsoho'jsja  operazii^  = inopera- 

:SWi?n0§!j  (r)  = Steifigkeit  (o) 

Ä”; 'tj  Sra6k0W  <r>  = Opalen- 

ZSwlZW/?-  Unverschieblich  (o) 
neprerywnajaV;  ^SZlTcof^ 

SC"ÜW  (r>  = Rufende 
neprjamoj  (r)  = indirekt  Co) 

neSä?7o;aÜSChÖaja  di6ta  (r>  = blande 

"®rftw°rinyj  (r)  = unlöslich  r0; 
nerf  ^ la  2=  paire  (f)  = oifiLiug, 

" Nf  d®;a  3 ” Paire  0>  = Oculomotorias, 
nNf  % 13  46  Paire  ® = Trochlearis, 
"erf  de  la  5c  paire  ® = Trigeminas, 

"eN.  Z,  'a  6°  Paire  = Abandon», 

" Nf.  'a  76  Palre  (f>  = raciali«, 

"eNf  Z)  'a  86  Paire  W = Acasticus, 

"^ug?  N.  ^Paire  ® = G)°»»opharyn.  " 

"erf  de  la  10c  paire  ® = Vagu», 

" Nf  %'*  "e  PairP  (f)  = Accefleoring, 

"eN.  J„VS  126  !’ail'e  W = Bypoglossns, 

nerf  facial  (f)  ~ Facialis,  N Cu) 
nerfs  craniens  (f)  = HirnnerVen  fol 

neifs  rachidiens  ff)  x>  ••  i 

nerven  $ (f)  ~ Ru«kenmarks- 

nerf  spinal  (f)  — Accessorius  N rh) 
nerikoyö  (j)  = teigig  /0)  ’ ^ 

nero  (i)  = schwarz  rol 

nerve  end^ng  ^.N®rvendefekt  ^ 
nerve-evulsion  rJl  ! ?6ud,^I1K  (°) 
Bung(oJ  CJ  ~ Ne^en-Ausreis- 
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nerve-fibre. 


nervio  acüstio. 


nerve-fibre  (e)  — Nervenfaser  (o) 
norve-grafting  (e)  — Norvenpfropfungfo; 
Nerven-Ausreissung 
e nerve-evulsion 
/ arrachement  nerveux 
i eetirpazione  dei  nervi 
j shinkei-kesson-chüshitsu  ho 
r wyrywanie  nerwow 
s estiramiento  por  torsiön 
u ideg  kiszakitäs 
Nervendefekt 
e nerve-defect 
f rupture  nervense 
i perdita  di  nervo 
j shinkei-kesson 
r defekty  nerwow 
s falta  de  nervio 
u ideghiäny 
Nervendehnung 

e nerve  Stretching 
f Elongation  des  nerfs 
i distensione  dei  nervi 
j shinkei  shincho-ho 
r mytjasenie  nerwow 
s estiramiento  de  los  nervios 
u ideg  nynjtäs 
Nerven-Endigung 
e nerve-ending 
f terminaison  nerveuse 
■i  terminazione  dei  nervo 
j shinlcai-mattan 
r nerwnoe  okoncanie 
s fenecimiento  dei  nervio ; extinciön 
dei  nervio 
u idogvEgzodes 
Nerven-Erregbarkeit 

e excitability  of  nerve 
f excitabilitE  nerveuse 
i eccitabilitä  nervosa 
j shinkei-köfun-ryoku 
r wosbudimostj  nerwow 
s nervimotilidad 
u ideg  ingerlEkenysEge 
Nervenfaser 
e nerve  fibre 
/ filet  nerveux 
i fibra  nervosa 
j shinkei-sen-i 
r nerwnoe  wololcno 
s filamento  norvioso 
u idegrost 
Nervenpfropfung 
e nerve-grafting 
f greife  nerveuse 
i innesto  di  nervo 
j shinkei -senkwanhö 


r j>riwurka  nerwa 
s irijerto  de  nervios 
u idegoltäs 
Nervenplastik 
e nerve  plastic 
f suture  nerveuse 
i plastica  con  nervo 
j shinkei  seikei-jitsu 
r plastika  nerwow 
s sutura  de  nervios 
u idegplastika 
Nervenstatus 
e nervous  state 
f Etat  nerveux 
i stato  nervoso 
j shinkei-genzaishö 
r nerwnyj  status 
s estado  de  los  nervios 


! 


!■' 

I 

r 


idegällapot  felvEtele  (vizsgälata  t« 


t 

f 

r 

fl 

n 

•> 

•« 

P 

fl 

fl 

fl 

fl 


Nervensystem 

e nervous  System 
/ Systeme  nerveux 
■i  sistema  nervoso 
j sbinkei-keitö 
r nerwnaja  sistema 
s sistema  nervioso 
u idegrendszer 
Nervenwurzel 
e nerve  root 
f racine  nerveuse 
i radici  dei  nervi 
j shinkei-kon 
r korescbok  nerwa 
s raiz  dei  nervio 
u ideggyökerek 
nerve  plastic  (e)  — Nervenplastik  (ok 
nerve-root  (e)  — Nervenwurzel  (o) 
nerve-stretching  (e)  = Nervende!) .. 
nung  (o) 

nerveux  (f)  — nervös  (o) 

nervi  cerebrali  (i)  — Gehirnnerven  (,l 
nervimotilidad  (s)  = Nerven-Erregtl 
keit  (o)  W.  I 

Nervina 

e drugs  acting  on  the  nervous  s.vsfl 
f nervins 
i nervini 
j shinkei  zai 
r norwnyja  5red3twa 
s nervina;  tönico  (sing) 
u idegrendszerre  hatö  szerek 
nervini  (i)  = Nervina  (o) 
nervins  (f)  — Nervina  (o) 
nervio  abducente  (s)  = Abducen 
N.  (o)  . I 

nervio  acüstio  (s)  — Acustikus,  > 


p 


fl 


0 de!  cerebro  (s)  = Hirnnerv  ( o ) 
o facial  (s)  — Facialis,  N.  (o ) 
o raquidiano  (s)  = Rückenmarks 

:v  (o) 

os  accesorios  (s)  =.  Accessorius, 
(o)  ’ 

cs  cerebrales  (s)  = Hirnnerven  (o) 
OSidad  (s)  — Neurasthenie  (o)  ' 

OSO  (s)  — nervös  (o) 
spinali  (i)  = Riickoninarksnerv  (o ) 
pätiCO  (s)  = neuropathisch  ( o ) 

S 


nervio  del  cerebro.  — Neuralgie. 
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s 

ervous 

erveux 

ervoso 

hinkaisei ; shinkeishitsu 

erwnyj 

orvioso 

ieges 

sität  (d),  s.  Neurasthenie  (o) 

30  (i)  = nervös  (o) 

JS  (e)  — nervös  (o) 
iS  System  (e)  — Nervensystem  (o) 
iS  state  (e)  =z  Nervonstatus  (o) 
aja  bolj  seludka  (?)  ~ Gastralgie  (o) 
ija  Sistema  (?)  Nervensystem  (o) 
ija  Slabostj  (r)  = Neurasthenie  (o) 
)S  okoncaniS  (r)  — Nervenendi- 
r (0) 

10  wolokno  (?)  = Nervenfaser  (o) 
j (V  = nervös  (o) 
ja  Sredstwa  (?)  = Nervina  Co) 

J Status  (r)  = Nervenstatus  Co) 

J usel  (r)  = Ganglion  Co) 
nostj  (r)  = Neurasthenie  Co) 

frnoe  moceisnureniBfrj^Diabetes 

KlUS  (o) 

a (r)  — Phimose  Co) 

nyj  Slucaj  w proiswodstwe 

Betriebsunfall  Co) 
nyj  Slucaj  (r)  = Unfall  Co) 

>tyrin5nü?aj  {T)  ~ Un»lüct8fall  (o) 
-tricnyj  (?)  — asymmetrisch  (o) 

6 nyj  (r)  = gering  (o)  ‘ 7 

r)  = zart  (o) 

= Mis8verhältnis  (o) 

SS  )„>  5l“äbe  (r)  = 

•nostj  k oplodotworeniü  (r)  = 
intia  generandi  (o) 
nostj  k Sowokupleniü  (r)  = im. 

a coeundi  (o) 

&)  = Tran,- 

er>  Taschenlexikon. 


nesrelyj  (r)  = unreif  (o) 

nessei-köhan  Q)  = Erythema  calori- 
cum  (o) 

Nesselfieber  (d),  s.  Urticaria  (o) 
neswareniö  (?)  = Dyspepsia  (o) 
net  (f)  = deutlich  (o) 
net  (e)  ~ Netz  (o) 
netipicnyj  (?)  = atypisch  (o) 
netipicnyj3  formy  (?)  = Formes  frustes  (o) 
netsu  (j)  = Fieber  (o)  l J 

netsu  (j)  =z  Hitze  (o) 
netsu  (j)  =.  Wärme  (o ) 
netsu  no  kwansan  (j)  = Lysis  (o) 
netsu  no  shösan  (j)  = Lysis  (o) 

"ta.';cnh'?5byo  ® 

nettai-kan  (j)  = Tropenlebor  (o) 
nesita)m(^SU'CParaSit)  (j)  = Tr°Pica-(Para- 

nemfeSfolhinketSU  (j)  = tr°piSChe  Anae‘ 

HeJJÄ=it.hi"ShUdaiSh°  (j)  = KälaÄzar  (o) 

»SIV'11  ä)  = ,ropi”ohM  Le»«- 

nettai-taisen  ß;  = „roter  Hund“  (o) 
nettaungh.e  fl)  = Nagelreiniger  (o) 

enet;  reticulum  ; omentum;  plexus 
f reseau ; ^piploon 
i epiploon 
j ami  ; mö 
r salnik 
s epiploon 
u hälö;  cseplesz 
Netzhaut  (d),  8.  Retina  ( o ) 

Netzhaut- Ablösung 
e detachement  of  retina 
/ döcollement  de  la  rBtine 
i-  distacco  di  retina 
j mömaku-hakuri 
r otsloenie  Setcatki 
s despegamiento  de  la  retina 
u ideghärtya  leväläsa 
Neubildung  (d),  s.  Tumor  (o) 

Neugeboren  (d),  s.  Neonatus  (o) 

2Zl\Te  ^ ^ 

e neuralgia 
/ növralgie 
i neuralgia 
j shinkei  tsu 
r newralgija 
s neuralgia 
u idegzsäba 


31 
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neurastenla.  — nevus  pigmentöso. 


neurastenia  (i,  s ) = Neurasthenie  (o) 
neurasthenia  (e)  = Neurasthenie  (o) 
Neurasthenie 
e neurasthenia 
/ neurasthönie 
i nevrastenia 

j shinkeishitsu ; shinkei  snijaku 
r nerwosnoStj ; newrastenija ; nerw- 
naja  slaboStj 

s nerviosidad;  neurastenia 
u idegessög;  ideghaj ; neurasthenia 
neurectomia  (i)  — Neurectomie  (o) 
Neurectomie 
e neurectomy 
f rösection  nerveuse 
i neurectomia 
j sinkei-setsu  jojitsu 
r isSecenie  nerwa 
s neurotomia 
u idegkimetszös 

neurectomy  (e)  = Neurectomie  (o) 
neurite  (i)  = Neuritis  (o) 

Neuritis 

e id 

f u^vrite 
i neurite 
j shinkei-en 
r newrit 
s neuritis 
u ideggyuladäs 
Neurom 

e neuroma 
/ növrome 
i neuroma 
j shinkeishu 
r newroma;  nejroma 
s neuroma 
u idegdaganat 

neuroma  (e,  i,  s)  = Neurom  (o) 

neuroma  da  amputazione  (i)  — Ampu- 
tationsneurom (o) 

neuroma  de  amputaciön  ( s ) — Ampu- 
tationsneurom (o) 

Neuron 

e Neuron 
/ neurone 
i neuron 
j shinkei  tan-i 
r nejrony 
s neuron 

u idegegysög ; neurön 
neuron  (u)  = Neuron  (o) 
neurone  (f)  = Neuron  (o) 
neuropathio  (e)  = neuropathisch  (o) 

neuropathlsch 

e neuropathic 


/ növropathiquo 
i neuropatico 

j shinkeihyö-sei ; shinkeibyS-no 
r newropaticeskij 
s nervopätico 
u ideges;  idegbajos 
neuropatico  (i)  = neuropathisch  (o) 
Neurose 
e neurosis 
f nevrose 
i nevrosi 
j shinkei-byö 
r nowros 
s neurosiß 
u neurosis 

neurosis  (e,  s,  u)  = Neurose  (o) 

neurosi  traumatica  (i)  — traumatisch^ 

Neurose  (o) 

neurotomia  (s)  — Neurectomie  (o) 
Neusilber 

e German  silver 
/ maillechort 
t arge  n ton  e_ 
j yögin 

r nowoe  serebro  ; nejsilber 
s plata  alemana 
u ujezüst 

Neutuberkulin  [T.  R.) 

e new-tuberculin 
/ tuberculine  nouvelle 
i tubercolina  nnova 
j shin  tuberculin 
r nowyj  tuberkulin  (T.  R.) 
s nueva  tuberculina 
u ujtuberkuiin 
neve  (i)  = Schnee  (o) 
nevetni  (u)  — lachen  (o) 
nevo  (i)  — Naevus  (o) 
nevralgie  (f)  = Neuralgie  (o) 
nevralgie  sciatique  (f)  = Ischias  (o)  ■ 
nevrastenia  (i)  — Neurasthenie  (o) 
nevrite  (f)  =■  Neuritis  (o) 
n6vroglie  (f)  — Glia  (o) 
nevrome  (f)  — Neurom  (o) 
növrome  des  amputes  (f)  = Amputation^ 
neurom  (o) 

nevropathique  (f)  — neuropathisch  ('O'Nj 
nevrose  (f)  — Neurose  (o)  J 

nevrose  traumatique  (f)  — traumatisch  T 

Neurose  (o) 

nevrosi  (i)  — Neurose  (o) 

nevrosis  traumätica  (s)  = traurnftisc«^ 
Neurose  (o) 
nevus  (s)  = Naevus  (o) 

nevus  pigmentöso  (s)  = Naevus  pigtn 
tosus  (o) 


newborn.  — Niesreflex. 
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>rn  (e)  = Neonatus  (o) 
priimciwostj  (r)  = Immunität  (o) 
awimyj  (r)  = irreponibel  (o) 

Igija  /r;  = Neuralgie  (o) 

Stenija  (r)  = Neurasthenie  (o) 

: (r)  — Neuritis  (o) 
ma  (r)  = Neux-om  (o) 
paticeskij  (r)  = neuropathisch  (o) 
s (/)  = Neurose  (o) 
iberculin  (T.  R.)  (e)  = Neutuber- 
u = (T.  E.)  (o) 

) = Nase  (o) 

) nez  (f)  — Nasenbein  (o) 
neique  (f)  — rote  Nase  (o) 
lorgnette  (f)  ■=.  Satteln  ase  (sim)  ( o ) 
r (u)  ~ Blickfeld  (o) 

(j)  — Eatten  (o) 

(J)  = plump  (o) 
ampf  (Spasmus  nutans) 
dding  spasm 
^gnotement 

xmpo  nel  campo  dell’  accessorio 
lto-keizen 

ivatelnaja  sudoroga 
wimientos  convulsivos  de  la 
abeza 
intögörcs 

l (i,  s)  ~ Nikotin  (o) 
ft,  f)  = Nikotin  (o) 

4 (r)  = gering  (o) 

(V  = Generation,  zweite  Co) 

V = Nebel  (o) 
uck 

pressure 
ie  pression 
ia  pressiono 
tsu 

:oe  dawlenie 
presiön 
Sony  nyomäs 

ilag 

ipitate 
ipitö 
ipitato 
den 
r>k 

aento ; precipitado 

idfk 

>y 


Nephrolithia- 


Nierenbecken 

e renal  pelvis 
/ bassinet  fdu  rein) 
i bacinetto  renale 
3 jiu-u 

r pocecnaja  lachanka 
s pelvis  del  riiiön 
u vesemedence 

Nierenblutung 

e renal  epistaxis ; renal  haematuria 
J hömorrhagio  rdnale 
i emorragia  renale 
3 jin-shukketsu 
r Pocecnoe  krowotecenig 
s nefroi‘ragia 
u vesev6rz6s 

Nierenstein  *‘nt*Un*1  S'  N“phrilis  <°> 
e renal  calculus 
/ calcul  renal 
i calcolo  renale 
j zinseki 

r poeecnyj  kamenj 
s cälculo 
u vesekö 

Nierenstein-Leiden  Cd),  s. 

sis  (o) 

Nierer.waschung 

e renal  lavage 
f lavage  des  reins 
i 1 avatura  dei  reni 
j zinzo  sen-zyo 
r promywanie  poeek 
s lavado  de  los  i’inones 
u veseöblitäs 
niesen 

e to  sneeze 
/ eternuer 
i starnutare 

3 funtei ; kusharai  (subst) ; k u s h a m 
suru  (verb) 
r cichanie 
s estornudar 
u tüsszentös 
Nieskrampf 
e spasmodic  sneezing 
/ secousse  d’eternuemont 
i stax-nuto  spasmodico 
3 funtei-keiren 
i cichatelnaja  Sudoroga 
s calambre  del  estornudo 
u görcsös 
Niesreflex 
e sneezing  reflex 
/ röflexe  sternutatoire 
i riflesao  dello  starnuto 


484 


nieve.  — nö-bö. 


j funtei-kansha 
r cichatelnyj  refleks 
s estornudo  reflejo 
u titsszentdsi 
nieve  fs)  — Schnee  fo) 
niganmen  fj)  — Diprosopus  (o) 
nigawarai  (j)  — Bisus  sardonicus  fo) 
nigger  (e)  — Neger  fo) 
niggling  pains  (e)  = Stellwehen  fo) 
night  fe)  — Nacht  (o) 

(at)  night  (e)  — abends  fo) 
night-biindness  fe)  — Hemeralopie  fo) 
night-terror  fe)  — Pavor  nocturnus  fo) 
nigoreru  fj)  — trübe  fo) 
nihakumyaku  fj)  — Pulsus  bigeminus  fo) 

ni-jQ (j)  = Doppel fo) 

nija-hotai  (j)  — Doppelbinde  fo) 
nijo-kukkyoki!  (j)  — doppeltgebogen  (o) 
nijDzara  (j)  — Doppelschale  (o) 
nikawa  (j)  — Gelatine  (o) 
nikawa  nuranu  (j)  — ungeleimt  (o) 
nikawa  nuritaru  (j)  — geleimt  (o) 
nikibi  (j)  — Acne  vulgaris  (o) 
nikkai  (j)  = Fleiscbmole  (o) 
nikkö  (j)  — Sonnenlicht  (o) 
nikkö-yoku  (j)  — Sonnenbad  (o) 

Nikotin 
e nicotine 
/ nicotine 
i nicotina 
j nikotin 
r nikotin 
s nicotina 
u nikotin 

niku  (j)  = Fleisch  (o) 

niku  bensekkaitö  (j)  = Lappenmes- 

ser (o) 

niku-ekisu  (j)  — Fleischextrakt  (o) 
nikuge  (j)  = Granulation  (o) 
nikugeshu  (j)  — Granulom  (o) 
nikurui-kensa  (j)  — Fleischbeschau  (o) 
nikushu  (j)  — Sarkom  (o) 
nikuzuku  (j)  = Muskatnuss  (o) 
nikuzyü-peptongelatine  (j)  — Fleisch- 
Wasser-Peptongelatine  (o) 
nina  (s)  = Kind  (o) 
nina  (s)  = Mädchen  (o) 
ninez  (s)  = Kindheit  (o) 
ningen  (j)  — Mensch  (o) 
ningenno  nettaibyo  (j)  = Schlafsucht 
(der  Neger)  (o) 
nino  (s)  = Kind  (o) 
nino  (s)  = Knabe  (o) 
ninos  alimentados  con  botella  (s)  = 
Flaschenkinder  (o) 
nin  shin  (j)  — Gravidität  (o) 


ninshin  shitaru  (j)  = gravide  (o) 
nioi  (j)  = Geruch  (o) 
niökan  (j)  = Urachus  (o) 
niou  (j)  = riechen  (o) 
nipple  (e)  = Mamilla  (o) 
nipple  line  (e)  — Mamillarlinie  (o) 
nippie-shield  (e)  = Brusthütchen  (o)  { 
n i p p 0 n (j)  = Japan  (o) 
niru-wutsuwa  (j)  — Kochgeschirr  (ojl 
nischodjaschcij  fr)  = absteigend  (o)  ; 
niSchodjaschcij  (r)  — descendierend  5 
nishitsuno  (j)  — bilocularis  (o) 
niskoe  dawienie  (r)  = Niederdruck  4 
nisneceiüStnoj,  n.  (r)  = mandibula^ 
N.  (o) 

nisnie  ciny  fr)  = Mannschaften  (o)  ' 
nisnjaja  celüätj  fr)  — Unterkiefer  fot 
nisnjaja  guba  fr)  = Unterlippe  (u) 
nisnjaja  myschza  fr)  = Inferio* 

M.  (o) 

nissha-byö  (j)  = Hitzschlag  fo) 
nissha-byö  (j)  — Sonnenstich  fo) 
nistagm  fr)  = Nystagmus  fo) 
nistagmo  (i)  — Nystagmus  fo) 
nistagmus  fs)  = Nystagmus  fo) 
nitcatka  krowjanaja  fr)  — Filar  ' j 
sanguinis  (o) 

nitka  pogrusnaja  fr)  — Faden, 

senkte  fo) 

nitökin  G')  = Biceps  fo) 
nitö  no  fj)  = Biceps  fo) 

nitrate  d’argent  ff)  = Argentum  n 

cum  fo) 

nitrato  d’argento  fi)  — Argentum  n 

cum  fo) 

nitrato  de  plata  (s)  = Argentum  n 

cum  fo) 

nitrogen  (e,  u)  = Stickstoff  fo) 
nitrögeno  fs)  — Stickstoff  fo) 

nioyokuyo  chitsukio  fj)  = Badesp 

lum  fo) 

nivelaciön  fs)  = Wägung  fo) 
niwanotsuchi  (j)  = Gartenerde  fo) 
niziu  saguri  (j)  — Doppelsonde  fo) 
njobnaja  duska  fr)  = Gnumenbogti 
njobnaja  sanaweSka  fr)  = 0»«'^ 
segel  fo) 

njobo  fr)  = Gaumen  (o) 
njtuberkuiin  fu)  = Nentuberculin  o 

nö  fj)  = Eiter  fo) 

nö  fj)  = Gehirn  fo) 

no  fj)  — von  fo)  c 

nö  fu)  = femiuinus  fo) 

nö  fu)  — Frau  (o) 

nobasukoto  fj)  = Extension  (o) 

nö-bö  fj)  = Pustel  fo) 


Ü)  = Eiterbecken  (o ) 

>ei  (j)  = pustuJös  (o) 

'in  (j)  = Impetigo  (o) 

Ji  coia  (i)  = Cola-Nuss  ( o ) 
noscata  (i)  = Muskatnuss  (o) 

(s)  = Nacht  (o) 

)che  (s)  = abends  (o) 

(j)  = Cysticercus  (o) 

0)  = Finnen  (o) 

')  ~ Nacht  (o) 

anerfi’r?a  -2  ~ ,HemeralOpie  (o) 
nedersame  moci  (r)  - Enuresis 
urna  (o)  -^uuresis 

strach  (r)  = Pavor  nocturnus  (o) 
'aUnures.s  (e)  = Enuresis  noc- 

lOint  (e)  =z  Knotenpunkt  fo) 
ihutsu-shö  (j)  = Enceplialocelefo) 


nöbön.  — Nonnengeräusch. 


iiusu-sno  (jj  ~ Enceplialocele 
I spasm  ^ej  = Nickkrampf  (0) 
ttosi  (%)  — Gichtknoten  (o) 

) = Knoten  (0) 

} — Pharynx  (o) 

iirurgico  (i)  = Knoten;  chirurg._ 

sf1®  (J)  ~ Fyaemie  (o) 

i ^ = Ha]sschmerzen  (o) 
1 (!)  = Knoten  (o) 

(s)  = Amme  (o) 

(e)  = knollig  (o) 

[Outteux  (f)  = Gichtknoten  (o) 

) = Knoten  (o) 

frurgical  (f)  = Knoten,  ohirur. 

emballeur  (f)  = Knotenbinde  Co) 

B pansements  m — 
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noir  (f)  — schwarz  (o) 

falnSnfcm®re'mteSt  (u)  = Vulva  (o) 

c is;  smeremtest  =vm- 

noix  de  kcla  m = Coia-Nues  (o) 

.«i  m ZS&gZgr*"  <•> 

nöjösen  (j)  = Balgdrüse  (o) 
mfe  S"Shi,S“  en  W = p0'i»"ce1,ba- 

mkketsi,io0n!;len  f = Sl°’na°ace  (o) 
SSkXrnrkUZU,  (j)T  Sä^Päne  (o) 

nökö  naru  (j)  = dickflüssig 

nokor  /V)  — f 


"^u  w = dickflüssig  AB 
nokon  (j)  = Residuen  (<B  ^ 

= Ulceration  f0/ 

SÄ  Hi^schenkel  fcB 
nökyö  (j)  — Empyem  AB 

nökyp  (j)  — Eiterkörperchen  AB 

Noma  (Wasserkrebs)  ^ 

e id 
/kl 
i id 

j suigan 

>•  wodjanoj 

s gangrena  nosocomial 
nnu  V1/räki  szajüszök 
no  maduro  ^ = unreif  ^ 
nörnaku  ö;  = Meningen  (o) 

nömaku-dasshitsushö  ß)  m 

cele  (o)  (V  ~ Meningo- 

USI ltWü~*nSj)  = Meningitis  (o) 
"°m^l.eux  (f)  — zahlreich  (o) 
nombril  m — xra,h0i  /■„>  ( y 


e pansements  ^ ^ Knoten^  ü1”?1'!“11  ~ zahlrei< 

= Fuß  (o)  {JJ  rbi„dnA0t;°n  nomMll  (f)  = Nabel  (o) 

1 (f)  = Hirnchirurgie  A)  ^ ' n0mi  ~ Hurchschlag  AB 
»teli  ro  = BÄÄ  (am  1 "0m'  W = “ei“»' 
ichungsstuhl)  f0;  V 

; — Fingernagel  (o) 

' = Nagel  (h) 

~ Nagelreiniger  Bol 

‘ !klal1^  k»«i  ft)  = Nagel 


'Sei  ! = NaB“li’8«  Co) 
isho  «/  (rl=  xw*'»™  (o) 

SM  0)  = Kapselstar  (,,)  J 
J — Hirnrinde  (o) 

~ cys tisch  fo) 

segek  (u)  = Frauenkrank- 
= Gynaecologie  (o ) 

usmedenerechashärtyäjänak 

=ö  szer^ek) 


:ö  szervek) 

chtsorgane)  (o) 


(o) 

~ weiblich 


nomi  (j)  — Meissei  (o) 
nomi  (j)  = pu]ex  A/ 

iD  = sch kicken  ^ 
lang  ^h'rakU  k0t0  <>>  = Aufmeisse- 

"n0°™  6/=SiJk1”kS'Ue“  W 

non  aam?dato*  m ~ 86leim*  (Watte)  Co) 
te)  (o)  ( J ~ un^eleimt  (Wat- 

= Lazarethgehülfe  A?  °0  ^ 

NonnT^geräu3oh= 

c venous  hum 
/ bruit  de  diable 

* ^u,more  di  trottola 
J dokurakuon 
r schum  wolcka 
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nö  no.  — nötoku. 


s surruido 
n bftgözörej 

nö  no  (j)  = cerebral  (o) 
nö  no  jömyaku-tö  (j)  = Sinus  des  Ge- 
hirns ( o ) . . , , . 

non  organizzato  (i)  — unorganisiert  (o) 
nö-nöyö  (j)  = Hirnabscess  (o) 
non  pericoloso  ß)  — ungefährlich  (o) 
non  sanglant  (f)  — unblutig  (o) 
non-trasportabile  (i)  — Transport-un- 
fähig (o) 

nönyö  (j)  — Pyurie  (o) 
nori  (j)  = Kleister  (o) 
noritsuke-gaze  (j)  = Kleistergaze  (o) 

normal 

e id 

/ id 

i id 

j ldteno ; kimatta 
r normal  nyj 
s normal 
u rendes 

normalnaja  syworotka  (r)  — Normal- 
serum  (o) 

normalnyj  (r)  = normal  (o) 

Normalserum 

e normal  serum 
f s6rum  normal 
i siero  normale 
j seijö-kessei 
r normalnaja  syworotka 
s suero  normal 
u normal  serum 
nöl'ö  (j)  — Blennorrhoe  (o) 
nörö  (j)  — Blennorrhagie  (o) 
nos  (r)  — Messer  (o) 
noS  (r)  — Nase  (o) 

nos  dlja  rogowoj  obolocki  (r)  — Horn- 
hau tmesser  (o) 

nos  dlja  sljosnago  swischca  (t) 

Tränenfistelmesser  (o) 

nose  (e)  = Nase  (o) 
nösei  (j)  — Pyo  - • • (o) 

nösei  shöni-mahi  (j)  — Kinderlähmung, 
cerebrale  (o)  . 

nö-sekizui-eki  (j)  — Liquor  cerebrospi 
nalis  (o)  % . . . 

nö-sekizuimaku-en  (j)  = Meningitis  (o) 
nösekizuimakuen,  rinkosB  (j)  — Genick- 
starre, epidemische  (o) 
nösen  (j)  = Eiterpfropf  (o) 
nö-senshi  (j)  = Hirnpunktion  (o) 
nösha  (j)  — Acervulus  cerebn  (o) 
nöshasliu  (j)  = Bsammorn  (o) 
nö-shintö-shö  (j)  = Commotio  core- 

bri  (o) 


Gl 


nöshinkei  (j)  = Hirnnerv  (o) 
nöshitsu  (j)  = Ventrikel  des 

hirns  (o) 

nöshö-sen  (j)  = Hypophysis  cen 

bri  (o) 

nöshu  fj)  = Abscess  ( o ) 
nöshu  (j)  = Cyste  (o) 
nöshu  (j)  = Kystom  (o) 
nö-shuyö  (j)  = Hirngeschwulst  (o)  1 

noSilki  (r)  — Beifenbahre  (o) 
nosilki  (r)  — Tragbahre  (o) 
nosilki  dlja  bolnych  (r)  = Krankg 
Trage  (o)  J 

nosilschciki  bolnych  (r)  — KraniQj 
träger  (o)  . t . . 

nosilstwennoB  (r)  — forciert  <o.) 
nositelj  bazill  (r)  = Bacillenträger  ^ 
noska  mossecka  (r)  — Kleinhirntd^ 
kel  ( o ) ' B 

nosnaja  wanna  (f)  — Bussbad  (o)  f, 
nosnizy  (r)  = Schere  (o) 
nosnizy,  kolenosognutyja  (r)  = Sebö 
kniegehogene  (o)  1 

nosnizy  sognutyja  po  ploskoSti  (rjn 
Schere,  aufgebogene  (o)  , 

nosnoj  pot  (r)  = Fussschweiss  (o)  - 

nosoglotocnoe  prostranstwo  (rj  = > 
rachenraum  (o) 

nosoglotocnye  poüpy  ^ = Nasenrac^| 
polypen  ( o ) .. 

nosoglotocnyj  katarr  (r)  = Nasen rac^ 
katarrh  (o)  , . > .h 

nosowaja  kostj  (r)  = Nasenbein  (o)n 
nosowaja  peregorodka  (r)  — ^aser^ 

nosowaja  poloStj  (r)  =■  Nasenhöhlj» 
nosowaja  rakowina  (r)  — Nasemam« 


Erg 


Concha  (o) 

nosowoe  krowotecenie  (r) 

nosowoe  serkalo  (r)  = NasenqjÄ 

nolowoj  dusch  (r) = j| 

noSowoj  nakonecmk  ^ — Nasen  <? 
nosowoj  schpriz  (r)  = Nasenspr.U, 
noSowoj  wchod  (r)  — Nas<:nel“?  jj. 
noSowyB  busi  ( r ) — Nasenboug  e ^ 

nösowyB  polipy  (r)  = J | 

nösuishu  (j)  = Hydro^ephal^>  t 

nösuishusei-gökyöfj)  — Cri  h>d  «ja 

lique  (f)  ( o ) 


nöteidömyaku  (j)  = (Art.)^1^ 
nötei-nömakuen  0)  — Basuann« 


gitis  (o)  , 

nötestver  (u)  = Schwester  (ol 
nötoku  (j)  = Hirnsinus  (o) 


L 


notte.  — nutrimento. 
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8 Ci)  = Nacht  (o) 

srband 

tomporary  dressing 
paDseraent  d’urgence 
medicaziono  d’urgenza 
kyukyu-hötai 

p r e dwa r ite]  n a j a p n wj  a sk a 
vendaje  inmediato 
elsö  segöly  kö'tö' 

“x  (f)  = knollig  (o) 

■jce  (f)  — Amme  (o) 

‘jsson  (i)  — Brustkind  Co) 

‘isson  (f)  — Säugling  (o) 

Iture  (f)  = Beköstigung  Co)  I nZ'inninu,0,?°  (V  = kernlos'  (o)' 

j!ure . malanes  (ä  fhopitan  ff)  2“  -,6. Ia  .'«»'•Ja  (»  = Linseok.™  ft> 
lau-ne  r/;  = Neonatus  ro;  I kGrn  ^ -n-nochen- 

tedes  (U)  = Wachstum  VoJ 
iy  — Pflanze  (o) 

Äi=(iriiiit"w 


* nncleare 
i kaku-sei 
r .jadernyj 
s nuklear 
u m agvi  ; mag 
nuclear  (e),  s.  a.  kernhaltig  Co) 
nuc  ear  cataract  (e)  = Kernstar  Co) 

nuc  ee  (f)  = kernhaltig  (o) 
nucleo  (i,  s)  = Kern  (o) 

Ccon)  nucleo  (i)  — kernhaltig  (0 ) 

!SÄI  - kernlos^ 


ain 
l 

ävocaine 
Jvocaina 
>vocain 
ovocain 
'vocaina 
vokain 

Ina  (i  s ) = Novocain  (o) 

!ne  (f)  = Novocain  Co) 
in  (u)  — Novocain  fo) 

Serebro  fr;  = Neusilber  fo) 
'rasowanie  fr;  = Geschwulst  f0; 
sdennyj  rr;  = Neonatus  f0; 
.uberculm  ft)  = Nentubercnlin 

*7  — Kern  (o) 

IU  Ol-istamp  Cf)  = Linsenkern  (o) 
Pt,c„  a,re  ff)  = Linsenkern  $ 
rer  (/;  _ ertrinken  f0; 

— Abscess  (o) 

Itsijen  (j)  — Encephalitis  f0; 

Gehirn  f0;  ( ' 

ivary  fey  = Nasenolive  fol 
ennyj  (V)  = moralisch  f0; 
eUjo  fs;  = blinder  Eieck  f0; 

Nacken  fo;  t y 

r)  — riechen  (o) 

(■V  ~ kernhaltig  (0) 

U)  = nuclear  fo; 

5ai  re 


kern  fo;  

SrcleSs'r"*ic5°|?r/^7  “”eentem  (0> 

nudo  (s)  — Knoten  (o ) 

"TsoC  cT° <s>  = Knotwi- 

"Tn  CO  artri,i0a  ® = Gicbtkno- 
"“(TaK.“b'™“llna  W = Nentnbercnlin 
m,!Z  i6  C?'a  ^ = Cola-Nuß  f0) 

TdaÜfi  £,  »ar»a"*a  « = *om„m 

NulipunM  ‘0<!ka  (r>  = N”>'PU"W 

e zero 
/ zero 
i zero 
j reten 

r nulewaja  tocka 
s punto  de  cero 
u j<5gpont 
numeroso  (i,  s)  = zahlreich  Co) 
numerous  fe;  = zahlreich  Co) 
nunokire  (j)  = Tuchfetzen ' Co) 

«uotare  (i)  — Schwimmen  (o) 
naque  (f)  = Kacken  (0)  ( ) 

nurse  (e)  — Amme  Co) 

Nurse’s  contracture  Ce)  — 
sches  Phänomen  (o)  ~ Trousseau- 

nursing  (e)  = Krankenpflege  (o) 
nuru  (j)  =z  pinseln  (o)  ' 

= Muskatnuß  (o) 

nutrimento  (i)  = Nahrung  f0; 
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nutrition.  — nyöki. 


nutrltion  (e,  f)  = Ernährung  (o) 
nutritive  vaiue  (e)  — Nährwert  (o) 
nutrizione  (i)  — Ernährung  (o) 
nutrizione  d ei  bambini  (i)  =■  Kinder- 
ernährung (o) 
nyak  (u)  — Hals  (o) 
nyäk  (u)  — Mucilago  (o) 
nyakborda  (u)  — Halsrippe  (o) 
nyakcsatorna  (u)  — Cervikalkanal  (o) 
nyaki  gerincvelö  (u)  = Halsmark  (o) 
nyaki  izmok  (u)  = Halsmuskeln  (o) 
nyakkötes  (u)  — Halsverband  (o) 
nyakkötö  (u)  — Cravatte  (o) 
nyakraivalö  (u)  — Cravatte  (o) 
nyaksipoiy  (u)  = Halsfistel  (o) 
nyakszirt  (u)  — Hinterhaupt  (o) 
nyakszirt  (u)  — Nacken  (o) 
nyakszirtcsont  (u)  — Hinterhauptbein  ( o) 
nyakszirtcsont  (uj  = Hinterscheitel- 
bein (o) 

nyäl  (u)  — Speichel  (o) 
nyälfolyäs  (u)  — Salivation  (o) 
nyälka  (u)  — Schleim  (o) 

nyälkadaganat  (u)  — Myxom  (o) 
nyälkadugö  (u)  — Schleimpfropf  (o) 
nyälkafolyäs  (u)  =■  Blennorrhoe  (o) 
nyälkahabaro  (u)  = Molluscum  Sim- 
plex (o) 

nyälkahärtya  alatti  (szövet)  (u)  = Sub- 
mucosa  (tela)  (o) 

nyälkaömies  (u)  = Blenorrhagie  (o) 
nyälkäs  (u)  — schleimig  (o) 
nyälkäshärtya  (u)  — Schleimhaut,  (o) 

nyälkäs  vastagbelhurut  (u)  — Schleim- 
kolik (o) 

nyälkäs  vastagbälhurut  (u)  = Coli  ca 
mucosa  (o) 

nyäikatömlö  (u)  = Schleimbeutel  (o) 
nyälkö  (u)  — Speichelstein  (o) 
nyälmirigy  (u)  — Speicheldrüse  (o) 
nyälsipoly  (u)  — Speichelgangfiste]  ( o ) 

nyälvezetöksipoly  (u)  = Speichelgang- 
fistel (o) 

nyär  (u)  = Sommer  (o) 
nyäri  kolera  ( u ) = Cholera  nostras  (o) 
nyavalyatörös  (u)  = Epilepsie  (o) 
nye  (j)  = oben  (o) 
nyel  (u)  = Griff  (o) 
nyel  (u)  = Handgriff  (o) 
nyelesi  nehezsög  (u)  = Schlingbeschwer- 
den (o) 

nyelösi  ZÖreJ  (u)  = Schluckgeräusch  (o) 
nyelni  (u)  = schlucken  (o) 
nyelöcsö  (u)  = Oesophagus  (o) 
nyelöcsögörcs  (u)  = Schlnndkrampf  (o) 
nyelöcsökutatö  (u)  = Schlundsonde  (o) 


nyelöcsöszonda  (u)  = Schlundsonde  (cm 
nyelv  (u)  — Zunge  (o) 
nyelvcsap  (u)  — Uvula  ( o ) „ 

nyelvcsapvarräs  (u)  = StapbylorrhaÄ 

phie  (o) 

nyelvcsont  (u)  — Zungenbein  (o) 
nyelvfek  (u)  = Zungenbändchen  (o) 


1 1 _y  c i v v 

nyelvt'ogo  (u)  — Zungenzange  (o) 

nyelvgaratideg  (u)  = Glossopharyngeiu 

N.  (o) 

nyelvgörcs  (u)  = Schlingkrämpfe  (o) 
nyelvmandolarrt;  =Zungen-Balgdnise/,» 
nyelvtartö  (u)  = Zungenhalter  (o) 
nyelvveröor  (u)  — Lingualis,  art.  (o) 
nyeregorr  (u)  — Sattelnase  (o) 
nyiiäs  (u)  = Orificium  (o) 
nyilmereg  (u)  = Pfeilgift  (o) 
nyilt  (u)  — offen  (o) 
nyirkos  (u)  — feucht  (o) 
nyirokcsomö  gyuladäs  (u)  — Adeniti6  ri: 
nyirokcsomö  gyuladäs  (u)  = Lyraphad'if 
nitis  (o) 

nyirokcsomögyürü  a garatban  (u)  4 
lymphatischer  Bachenring  (o) 
lyirokerdaganat  (u)  — Lymphangiom  > 
lyirokärgyuladäs  (u)  — Lympkan^l 

tis  (o)  /S  I 

lyirokertäguläs  (u)  — Lymphangiekttsi 
sie  (o)  I 

nyirokesomödaganat  (u)  = Lympbjfi 

ma  (o) 

nyirokmirigy  (v)  — Lymphdrüse  (o) 
nyiroksejt  (u)  = Lymphoblasten  (o) 
nyiroksejt  (u)  — Lymphocyten  (o) 
nyiroksipoly  (u)  = Lymphfistel  (o) 
nyiroktömlck  (u)  = Lymphcysten  (o>  » 
nyirokutakok  (u)  — Lyrapbbahnen  io> * 
nyngodt  kinezesü  (u)  = Facies  comp  , | 
sita  (o) 

nyngtalansäg  (n)  — Unruhe  (o) 
nynjtäs  hosszusägi  iränyban  (n)  = Lang: b 
extension  (o) 
nyC  (j)  = Harn  (o) 
nyödö  (j)  — Harnröhre  ( o ) 
nyödöen  (j)  = Urethritis  (o) 
nyödokushö  (j)  — Uraemie  (o) 
nyödö-nikusoku  (jC  = Karnnkel  derBanj 
röhre  (o) 

nyödö-reikyaku-shüsokushi  (j)  — 

sonde  (o) 

nyohei  (j)  = Ischurie  (o) 
nyöhei  (j)  = Anurie  (o) 
nyöhei  (j)  = Botontio  urinae  (o)  . 

nyöhöshö  (j)  = Diabetes  insipidus  m 
nyö-i  (j)  — Harndrang  (o) 
nyöki  (j)  = Urinal  (o) 


y 

nyolczas  alaku  kötös.  - Obductionsbesteck. 


iczas  alaku  kötes  (u)  = Achter- 
ar ( o ) 

naku  (j)  = Allan  toi  s (o) 
näs  (n)  = Coinpression  (o) 
näs  (e)  — Druck  (o) 

liäs  (pld.  a gyomorban)  (u)  = Druck 
. B.  im  Magen)  (o) 

näs-fokozäs  (activ)  (u)  = Druck- 
sigerung  (o) 

näs  fokozödds  (passiv)  (u)  — Druck - 
ügerung  ( o ) 

näs  helye  (u)  = Druckmarke  (o) 
läsi  erzes  (u)  — Druckpinn  (o) 
fläsos  benuläs  (u)  = Druck- 
hmung  (n) 

läsra  erzekeny  pont  (u)  — Druck- 
nkt  (o) 

lOrek  (u)  = Krüppel  (o) 

torekok  gondozäsa  fuj  = Krüppel- 
rsorgo  (o) 

lorekok  hajleka  (u)  - Krüppel 
ime  (o) 

'Orekotthon  (u)  = Krüppelheime  (o) 
Iföbin  (])  = Urinflasche  (o ) 

‘an  (j)  = Harnsäure  (o) 
msei-soshitsu  (j)  = Diathese,  harn- 
ire  (o) 

d-kansetsu-en  (j)  = Arthritis  uri- 
(o) 

ki  (j)  = Harnstein  (o) 

P (j)  = Harnstrahl  (o) 

J ti)  — Tripperfäden  (o) 
ikkan  (j)  — Harnleiden  (o) 
flikkin  ( j ) = Incontinentia  (o) 

(D  = Harnstoff  (o) 

Vteki  (j)  = Harn  trän  fein  ( o ) 
gmus 
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stagmo 

oikyushintöshö 
stagm ; drosanie-glas 
stagmus 

emrezges  ; nystagmus 

j)  = Chylus  (o) 

an-shu  (j)  = Chylangiom  (o) 

•yö  (j)  — Chylurie  (o) 

0)  = Amme  (o) 

ß)  ~ Mamma  (o) 

ien  (j)~  Mamillarlinie  (o) 

)m  (e)  ~ Kühe  (o) 
i (u)  = ruhig  (o) 

h®'yez6S  = Kuhig- 
>ng  (o)  e 

an  Cu)  — unruhig  (o) 

CSirok  (u)  = Arthrosporen  (o) 


nyugvckura  (u)  = Ruhekur  (o) 
nyuhi  (j)  =z  Sahne  (o) 
nyujtäs  (u)  — Dehnung  (o) 
nyujtäs  (u)  ~ Distention  (o) 
nyujtäs  (n)  = Extension  (o) 
nyujtäs  (v)  = Streckung  (o) 
nyujtäs  vagtapaszkötessel  (u)  — Heft- 
pflasterextension (o) 
nyujiö  agy  (u)  — Streckbett  (o) 
nydjo  (j)  = Milch  (u) 
nyulajk  (u)  = Lab i um  leporinum  (o) 
nyulossag  (u)  = Viskosität  (o) 
nyoft  velö  (u)  = Medulla  oblongata  (o) 
(al):nyultvelobenuläs  (n)  = Pseudobul- 
bärparalyse (o) 

nytlnü-sbu  (j)  = Galactocele  Co) 
nyosan  (j)  = Milchsäure  (o) 
nyssen  ())  = Mamillarlinie  (o) 
nyasen-en  (j)  = Mastitis  (o) 
nydsengo  no  Cj)  = retramammär  Co) 
nyosh;  CD  = Butter  (0) 
nyöshi  Cj)  — Mamilla  (o) 
nyashibu  (j)  = Warzen  teil  Co) 
nyoshjjö  (j)  = papillär  Co) 
nyushike  (j)  = Butyrometer  Co) 
nyüshi-shu  Cj)  = Papillom  (o) 
nyn  shi-tai  (j)  = Papillarkörper  Co) 
nyOtinyö  (j)  = Lactosurie  Co) 
nyütö  Cj)  = Mamilla  (o) 
nyHtö  Cj)  — Milchzucker  (o) 
nyfltö  Cj)  — Papille  (o) 
nyutöbu  (j)  — Warzonteil  (o) 
nyiltöhöka  (j)  = Warzenzelle  Co) 
nyntötokki  (j)  = Warzenfortsatz  Co) 
nyotötokkitoku  (j)  = Warzenhöhle  Co) 
nyüyöbu  (j)  = Warzenteil  (o) 

nw,*!yLhaukUnMishö  ^=Cataracta  1 actea  (o ) 
nyoyökahi  (j)  — Crusta  ] actea  Co) 
nyo-yoku/y;  = Bäder  (o) 
nyu-zai  (j)  = Emulsio  Co) 


o. 

0 (j)  = Schwanz  Co) 

rdu?LltS".e24ary=A',Z6iBi',,moht^ 

e post  mortem  case 
f trousse  d’autopsie 
i buste  per  autopsia 
J Shitaikaibö-kikaibako 
r nabor  dlja  wskrytij 
s estuche  para  disecciones 
u boncolö  müszertok 
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oben 

e above;  up 
/ en  haut ; dossus 
i sopra 
j nye 
r wwerchu 
s arriba;  encima 
u fent 
Oberarm 
e arm 
/ bras 
i braccio 
j jöhaku ; jöwan 
r pleco 

s brazo  (des  de  el  hombro,  hasta  el 
codo) 
u felkar 
Oberfläche 
e surfaee 
f surface 
i superficie 
j hyomen 
r powerchnoStj 
s superficie 
u felület 

Oberflächlich  (d),  s.  snperficiell  (o) 
Oberhaut 
e epidermis 
/ öpiderme 
i epidermide 
j hyöhi 

r wercbnjaja  kosiza 
s epidermis 
u epidermis;  felhäm 
Oberkiefer 

e stiperior  maxilla 
f maxillaire  supörieur 
i mascellare  superiore 
j jögaku 

r wercbnaja  celüstj 
s mandibula  superior;  sincraniana 
u felso  allkapocs 
Oberlippe 
e upper  iip 
/ lfevre  supörieur 
i labbro  superiore 
j jö-shin 

r werchnjaja  guba 
s labio  superior 
u felso  ajk 
Oberschenkel  (femur) 

e tbigb 
f cuisse 
i coscia 
j jötai 
r bedro 


oblaStj. 

s parto  superior  del  muslo 
u comb 

obesbaliwanie  (r)  — Anaestheßie- 

rung  (o) 

obesbaliwaüsuhcija  sredstwa  (r)  = Aij 

ästbetica  (o) 

obesidad  (s)  — Adipositas  (o) 

Obesite  (f)  — Adipositas  (o) 
obesity  (e)  — Adipositas  (o) 
obesity  (e)  = Korpulenz  (o) 
obesjana  (r)  — Affe  (o) 
obeskrowliwanie  iskusstwennoe  (r) 
Blutleere,  künstliche  (o) 
obesobrasenie  (r)  — Difformität  (o) 
obesobrasiwanie  (r)  — Deformation  (<jj 
obesobrasiwaüschcij  (r)  — deformans  (i 
obesobrasiwaüschcij  artritC»^  = Arthrit>‘ 
deformans  (o) 

0bespl03iwani6  (r)  — Sterilisation  (o)  j 
obessarasiwanie  (r)  = Desinfection  (\ 
obesselesiwanie  wody  (r)  = Enteisenun' 

des  Wassers  (o) 

obeswosiwanie  (r)  — Entwässerung  (\ 
obeswresiwanie  (r)  ~ Entgiftung  (oj 
obeszweciwaüschcija  sredstwa  (r)= Em 
färbemittel  (o) 
obilnyj  (r)  — reichlich  (o) 
obilnyj  wosduchom  (r)  — luftig  (o)  ,; 

obiswestwlenie  (r)  = Verkalkung  (o) 
obiswestwlenie  kostej  (r)  = Eburn  r 
tio  (o) 

objasatelnoStj  priwiwki  (r)  — Imp,.: 

zwang  (o) 

objasatelnoStj  uwedomlenija  (r)  — M •' 

zeigepflicht  (o) 

Objektträger 
e slide 
/ porte-objet 
i portaoggetti 
j buttaigarasu 
r predmetnoe  stjoklyschko 
s placa  de  cristal  para  preparacion* 
microscöpicas  (sim) 
u targylemez 

objets  de  pansement  (f)  — ^ orbanci 

Stoffe  Co ) 

objets  de  pansement  comprimös  (ej 

gepresste  Verbandstoffe  (o) 

objom  grudi  (r)  = Brustumfang  (o) 
objom  okkomodazii  (r)  =Akkomodatior 
breite  (o)  , JS 

objom  Slucha  (r)  = Hörweite  (o) 
objortywanie  (r)  = Einwicklung  (o.) 
objortywanie  (r)  — Wickel  (o) 
obkalywaniö  (r)  — Umstechung  (oj 
OblaStj  (r)  — Regio  (o) 


oblaStj  dychatelnaja.  — obschceStwo. 


laStj  dychatelnaja  fr)  — Regio  respira- 
,oria  fo) 

aStj  obcnjatelnaja  fr)  = Regio  olfac- 
oria  fo) 

astnyja  (limfaticeskija  selesy)  fr)  — 

•egionäre  (Lymphdrüsen)  ( o ) 
egcenle  (r)  — Entlastung  fo) 

igaciön  de  estar  vacunado  fs)  = 

Impfzwang  (o) 

ique  ff)  = schief  fo) 

ique  (e,  f)  — schräg  (o) 

) oblique  de  la  tete  ff)  — Obliquns 
apitis,  M.  fo) 

ique  fracture  fe)  — Schrägbruch  fo) 
ique  Position  fe)  — Scliiefstand  fo) 
ique  Position  fe)  = Schiefstellung  fo) 
iquite  ff)  — Schiefstellung  fo) 
quo  (i)  — schief  fo) 
iquo  ( i)  — schräg  (o) 
iquus  capitis,  M. 
id 

mnscle  oblique  de  la  tete 
obliquus  capitis,  m. 
shato-kin 

myschza  golowy  koSaja 
müscnlo  oblicuo  de  la  cabeza 
a fej  ferde  izmai 
[eraciön  fs)  — Obliteration  fo) 

terans 

id 

oblitörant 
obliterante 
keisokusei 
obliteriruüschcij 
obliteraciön  fsim) 
elzdrö 

§rant  ff)  — obliterans  fo) 
erante  fi)  ~ obliterans  (o) 

eration 
id 

obliteration 
obliterazione 
iieisoku 

obliterazija;  sapustenie 
ibliteraciön 
•sszenöv<5s ; elzarödäs 
irazija  fr)  = Obliteration  fo) 

Tazione  fi)  = Obliteration  fo) 
inruüschcij  fr)  = obliterans  fo) 

S (u)  — Ausspülung  f0) 
anie  fr)  — Güsse  fo) 
ikjkoStnyefrj^Bruchonden,  die  fo) 

!0k  fr)  = Fragment  fo) 

’ weschcestw  fr)  = Stoffwechsel  fo) 
weschcestw  fr)  = Umsatz  (der 
^ungsstoffe)  fo) 
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obmorok  fr)  = Coma  fo) 
obmorok  fr)  = Ohnmacht  fo) 
obnarusenie  fr)  = Nachweis  fo) 
obodocnaja  kischka  fr)  — Colon  fo) 
obodocnaja  kischka  nischodjaschcaja  fr) 
— Colon  descendens  fo) 
obodocnaja  kischka  poperecnaja  fr)  — 
Colon  transyersum  fo) 
obodocnaja  kischka  woschodjaschcaja  fr) 
— Colon  ascendens  fo) 

Obolocka  fr)  =.  Haut  fo) 
obolocka  fr)  = Hülle  fo) 
obolocka  fr)  = Hülse  fo) 
obolocka  fr)  = Kapsel  fo) 
obolocka  fr)  ■=  Tunica  fo) 
obolocka  mjaSiStaja  fr)  = Tunica  dar- 
tos fo) 

obolocka  wlagalischcnaja  fr)  = Tunica 
vaginalis  fo) 

obolockowoe  prikreplenie  pupowiny  fr)  = 

Insertio  velamentosa  fo) 
obonjatelnyj,  n.  fr)  = Olfactorius,  N.  fo) 
oboreru  fj)  = ertrinken  fo) 
oborot  binta  fr)  — Bindentour  fo) 
oboSobljonnyj  (r)  = gesondert  fo) 
obostrenie  fr)  — Exacerbation  fo) 
oboddoStoronnij  fr)  = doppelseitig  f0) 
obraschceniß  fr)  = Umsatz  fo) 
obras  de  zapateria  fs)  — Schuhwerk  fo) 
obrasowanie  polostei  w spinnom  mosgu  fr) 
= Syringomyelie  fo) 
obrasowanie  pusyrej  fr)  =:  Blasenbil- 
dung fo) 

obrasowanie  Steblja  fe)  =Stielbilduug  fo ) 
obrasowatelnyja  kletki  fr)  = Bildungs- 
zellen fo) 

obratnoe  raspolosenie  fr)  = Situs  inver- 
sus  fo) 

obratnoe  raswitie  fr)  = Involution  fo) 
obratnoe  raswitie  fr)  = Rückbildung  fo) 
obrero  fs)  = Arbeiter  fo) 
obresanie  fr)  = Beschnoidung  fo) 

obrosowanie  kostej  fr)  = Knochen- 

bildung  f0) 

obrywki  tkanej  fr)  = Gewebsfetzen  fo) 
obrywki  tkani  fr)  = Tuchfetzen  fo) 

obschcaja  kiSlotnostj  fr)  = Gesamtaci- 
ditat  fo) 

obschcaja  patologiceskaja  anatomija  fr) 

— allgemeine  pathologische  Anato- 
mie fo) 

obschcaja  patologija  fr)  = allgemeine 
Pathologie  fo) 

obschcerawnomerno  Susennyj  fr)  — 

gleichmässig  verengt  fo) 

ObschceStwo  fr)  = Verein  fo) 
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obsohcij.  — ockergelb. 


obschcij  fr)  = allgemein  (o) 

Obschcija  bolesni  (r)  — Allgemeinkrank- 
heiten (o) 

obsouro  (s)  = dunkel  ( o ) 

Obst 
e fruit 
/ fruit 
i frutta 
j kudamono 
r p 1 o d y ; frukty 
s fruta 
u gyümölcs 

obstacle  (e,  f)  — Hinderniß  (o) 

obstacle  ä l’öcoulement  ff)  — Abfluss- 
hinderniß  (o) 

obstacle  to  drainage  (e)  — Abflusshin- 

derniß  (o) 

obstetricia  (s)  — Geburtshilfe  (o) 
obstetrics  (e)  — Geburtshilfe  fo) 
obstetrique  (f)  = Geburtshilfe  (o) 
obstinate  (e)  — hartnäckig  (o) 
Obstipation 
e constipation 
/ constipation 
i costipazione 
j benpi 

r sapor;  obstipaziga 
s constipatiön 
u duguläs 

obStipazija  (r)  — Obstipation  (o) 
obstruction  (e)  = Stauung  (o) 
obstruction  de  la  veine  porte  (f)  = 
Pfortaderverscbluss  (o) 
obstruction  par  des  matieres  fecales  (f) 
— sterkorale  Einklemmung  (o) 
Obtiranie  (r)  — Abreibung  (o) 
obturador  (s)  — obturatoria  (hernia)  (o) 
obturateur  (f)  — obturatoria  (hernia)  (o) 
Obturator  foramen  (e)  = Foramen  ob- 
turatorium  (o) 

Obturator  hernia  (e)  — obturatoria 
(hernia)  (o) 

Obturatoria  hernia 
e obturator  hernia 
f hernie  obturatrice 
i otturatoria  ernia 
j hesako  hernia 
r sapertowo  otwerslija  grysa 
s hernia  obturadora 
w boritottlyuksörv 
obmoj  (r)  = Schuhwerk  (o) 
obwolakiwaiischcaja  obolocka  (r)  = 
Decidua  reflexa  (o) 

obywatelSkaja  kwartira  (r)  = Bürger- 
quartier (o) 

OCag  (r)  = Herd  (o) 


ocohiali  (i)  = Brille  (o) 

occhiali  di  protezione  (i)  — Schutz-fl 

brille  (o) 

occhio  (i)  — Auge  (o) 

OCCipital  (f)  = Hinterhaupt  (o) 

Cos)  occipital  (f)  = Hinterhauptbein^!  j 
OCCipital  bone  (e)  — Hinterhauptbein  (o)'f-, 
(osso)  occipitale  (i)  = Hinterscheitel-i 
bein  (o) 

OCCipite  (i)  — Hinterhaupt  (o) 

OCCipite  (i)  — Hinterkopf  (o) 
occipucio  (s)  = Hintorhaupt  ( o ) 
OCCipuciO  (s)  = Hinterkopf  (o) 

OCCiput  (1)  — Hinterkopf  (o) 
occlusion  (e,  f)  — Okklusion  (o) 
occlusion  congenital  (e)  — Verschluss, 
kongenitaler  (o) 

occlusion  congenitale  (f)  — Verschluss, 
kongenitaler  (o) 
occlusione  (i)  — Okklusion  (o) 
occlusione  congenita  (i)  — Verschluss i 

kongenitaler  (o) 

occlusion  of  portal  vein  (e)  — Pfortader  i 

Verschluss  (o) 

Occlusiv-Pessar,  s.  Okklusiv-Pessar  (o\ 
Occlusiv-Verband 

e protective  dressing 
f pansement  occlusif 
i medicazione  occlusiva 
j hihuku-hötai 
r nepronizaenaja  powjaska 
s vendaje  oclnsivo 
u elzärö  kötö 
occulta  (struma) 

e substernal;  hidden  (goitre) 

/ occulte 
i occulta 
j senpukuno 
r skrytaja 
s oculto 
u rejtett 

occulte  (f)  — occulta  (struma)  (o) 
occupation  (e,  f)  =■  Beschäftigung  (o)  ;< 
occupazione  (i)  = Beschäftigung  (o) 
ochlasdenie  fr)  — Abkühlung  (o) 
OChriploStj  fr)  — Heiserkeit  fo) 
ochrjancsoltyj  fr)  = ockergelb  fo) 
ocistka  fr)  — Reinigung  fo) 
ockergelb 

e ockre-yellow 
f jaune  ocre 
i giallo  d’ocra 
j akätsuchi  iro 
r ochrjanosoltjrj 
s ocre  amarillo 
u särgafdldszinti 


ocki.  — Oelprobe. 
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\ (r)  — Brillo  (o) 
re-yellow  (e)  =z  ockergelb  (o) 
isiön  (s)  = Okklusion  (0) 

ision  congenita  (s)  = Verschluß 
ongemtaler  (o) 

isiön  de  los  vasos  hepaticos  Cs)  = 

fcrtaderverschluss  (o) 
isiön  intestinal  (s)  = Deus  Co) 
amarillo  (s)  = ockergelb  (o) 
istica  (i,  s)  = Augenheilkunde  Co) 
o-motor,  n.  (e,  s)  = Oculomotorius, 

. (o)  > 


• * 
oculomotorio  (i)  = Oculomotorius, 

omotorius,  N. 

oculomotor ; tbird  N. 

(n  e r f J moteur  oculaire  com 

mun;  nerf  de  la  3e  paire 
(nervo)  oculomotorio 
döganshinkei 
glasadwigatelnyj,  n. 
oculo-motor,  n. 
szemmozgalöideg 
to  (s)  = occulta  (Struma)  bo ) 
iS  fl),  s.  Auge  (o) 
acion  (s)  = Beschäftigung  b0) 

6-*  = Icterus  fo) 

1 (j)  = Querschnitt  fo ; 

■kossetsu  fj)  = Querbruch  bol 
10  (r)  = Decke  (b) 

I®  (r)  — Kleidung  fq) 

= Geruch  fo) 
cnaja  pocka  ft)  = Solitärniere  (o) 
llawyj  ft)  — einköpfig  bq) 
toronnij  ft)  = einseitig  (o) 
toronnij  ft)  — halbseitig  (o) 

S?ä"ieV0l<'Wna'a  b°U  (r) 

ustawnyj  ft)  = monarticulär  ( o ) 
om  1 y 

lotoma 
iontome 
lontoma 
li-kotsu-shu 
lontomy  (pl) 
lontoma 

a / °ß  ^ a £ a n a t ; odontoma 
; e’  l>  s>  u)  — Odontom  (o) 
nie  (f)  — Odontom  (o) 

"ly  ft)  = Odontome  (o) 

V = Geruch  (o) 

(0  ~ riechen  Co) 
fl)  ~ Geruch  (o) 

' — Caverne  (o) 

\lXy,(r)  = Pastös  (o) 
ta  fr)  ~ Dyspnoe  (o) 


ueaem 

e oedema 
/ oedöme 
i edema 
J fushu ; hare 
r otjok 
s edema 
u vizeny  ö'ssög 
oedema  ft)  = Oodem  (o) 

Äma  9l0^idis  (V,  ß-  Glottisödem  (o) 

Oedema  malignum 

e malignant  oedema 
/ oedeme  malin 
i edema  maligna 
j altusei-suishu 
r slokaceStwennyj  otjolc 
s edema  maligno 
« vöszes  (fertözö)  vizenyö 
oedemateux  (f)  = oedematös  (o) 
oedematos 
e oedematons 
/ oedemateux 
i edematoso 
3 suishusei 
r otjocnyj 
s edematösis 
u vizenyös 

oedematous  (e)  = oedematös  (0) 
oedeme  (f)  - Oedem  (o) 

oedeme  de  laglotte (f)  = Glottisödem  bq) 

o^:vrn  <f>  = oede'”“ 

oeil  (f)  = Auge  (o) 

oeil  artificiel  de  demonstration  Cf)  — 

Augenphantom  Co)  U ~ 

Oeicyste  unl<*ue  (f>  = M»»oc„i„s  (o) 

e oil-cyst 
f kyste  huileux 
i cisti  oleosa 
3 yunoshu 
r raasljanyja  kisty 
s vesiculas  aceitosas 
u olajtö'mlö 
Oelimmersion 

e °il  inimersion 
f huile  ä immersion 
i immersione  ad  olio 
J yäshin-söchi 
r ^asljanaja  immersija 
s iamersiön  en  aceite 
u olajimmersio 
Oelprobe 

e oil-test 

/ ßpreuve  de  l’huile 
* Prova  dell’  olio 
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oesophago.  — Ohrenkatheter. 


j abura  no  shiken 
r maSljanaja  proba 
s digestiön  del  estomago  que  hace 
u olajpröba  [con  aceite] 

oesophage  (f)  = Oesophagus  (o) 
oesophageal  bougiefe^Schlundsoude^ 
oesophageal  pouch  (e)  — Pulsionsdiver- 
tikel  ( o) 

oesophageal  probang  (e)  = Schlund 

stösser  (o) 

Oesophagus  (Speiseröhre) 

e id 

/ oesophage 
i esofago 
j shokudo 

r pischcewod ; pischcepriemnik 
s esöfago 
u nyelöcsö 
oeuf  (f)  — Ei  (o) 

oeufs  de  Naboth  (X)  = 0vula  Nabothi  (o) 
Of  (e)  = von  (o) 

Ofen 

e oven 

f pofele ; fourneau 
i strufa 

j danro ; danbo 
r pecj 
s horno 
kalyha 
offen 
e open 
/ ouvert 
i aperto 
j hiraita 
r otkrytyj 
s abierto 
nyilt 

oficial  de  sanidad  (s)  = Militairarzt  (o) 
oficial  sanitario  de  guardia  (s)  = wacht- 
habender (du  jour)  (o) 
oficio  (s)  — Beruf  (o) 
oftalmia  (i,  s)  — Ophthalmie  (o) 
oftalmia  simpatica  (i,  s)  — Ophthalmie, 
sympathische  (o) 

(jaqueca)  oftälmica  (s)  = (Migraine) 
ophthalmique  (o) 

oftalmiceskij  (r)  = ophthalmique  (o) 
oftalmija  (r)  — Ophthalmia  (o) 
oftalmija  socuwstwennaja  (r)  = Ophthal- 
mie, sympathische  (o) 
oftalmologija  (r)  = Augenheilkunde  (o) 
oftalmo-plegia  (i,  s;=Ophthalmoplogio  (o) 
oftalmoplegija  (r)  — Ophthalmoplegie  (o) 
oftalmoreazione  (i)  = Conjunctivalreac- 
tion  (o) 

oftalmoscöplo  (i,  sj  = Augenspiegel  (o) 


ögen  (j)  — Bubo  (o) 
ogluschenie  (r)  — Betäubung  (o) 
ogneStrelnaja  rana  (rj  = Schusswunde (o)\, 
ognestrelnaja  rana  siwota  (r)  — Bauch- 
schuss (o) 

ognewik  (r)  = Feuermal  (n) 
ogranicennyj  (r)  — circumscript  (o) 
öhan  (j)  = Macula  lutea  (o) 

Ohnmacht 

e fainting-fit;  swoon 
/ faiblesse ; syncope 
i deliquio 
j jinji-fusei 
r obmorok 
s desfallerimiento 
u äjuläs 
Ohr 
e ear 
/ oreillo 
i orecchio 
j mimi 
r ucho 
s oreja 
u fül 

Ohrenbinde 

e ear-bandage 
f bandage  d’oreille  . 
i benda  per  orecchio 
j mimi  no  hötai 
r uschnoj  bint 
s tapa  oreja 
u fülkötö 
Ohrendouche 
e ear-douche 
f douche  d’oreille 
i doccia  per  orecchio 
j mimi  douche 
r uschnoj,  dusch 
s ducha  de  la  oreja 
u fülzuhanyozö 


Ohrenheilkunde 

e otology 
/ otologio 
i otoiatria 
j zika 
r otiatrija 
s otiatrica 
it  fülorvosläs  tana 
Ohrenkatheter 

e ear-catheter  ja 

/ bandage  d’oreille ; sonde  ä oreiln. 
i catetere  per  orecchio 
j mimi  chathetor 
r uschnoj  katetr 
s sonda  para  la  oreja 
u fülkathetor 


Ohrensausen.  — ök. 


■sausen 

innitus  aurium 
»ourdonuements  d’oroille 
sussurro  nell’  orechio 
;imei ; miminari 
chnin  vr  uschach 
ilvidos  de  oidos 
ßlzügds 

schmalz  (Cerumen) 

erumen ; wax  in  ear 

drumen 

ernme 

ikö;  mimiaka;  teinei 
schnaja  sera 
ärumen 
ilzsir 

Spiegel 

ural-speculum 

ioscope;  spöculum  d oreille 

tecchio  per  oj-ecclrio 

kyö 

ichnoe  serkalo 

oscopio 

Itükör 

spritze 

r-sy  ringe 

ringue  ä oreille 

iiizzetto  per  orecchio 

lenki 

chnoj  schpriz 
inga  para  la  oreja 
fecskendö 

I. 

litory  meatus 
■duit  auditif 
idotto  uditivo 
5 

fanoj  chod 
dneto  anricular 
ärat;  fölcsatorna 


scoop 

^-oreille 

Jhiaio  per  orecchio 
likaki 

inaja  losecka 
larilla  para  lo  oreia 
anal  J 

hei 


de ; pinna 

l*,®  de  l’oreille;  Davillon 
glione  dell’  orecchio 

tu 


de 

[l’oreille] 


Qaja  rakowina 
exteruo 


igylö 


Ohrspeicheldrüse  (Parotis] 

e parotid 

/ glande  parotide 
i parotide 
j zikasen 

r okolonschnaja  selesa 
s parötida 
u ffiltömiri  gy 

Ohrtampon 

e ear-plug 

/ tampon  auriculaire 
i tampone  per  orecchio 
3 niinai  no  tampon 
r ns  chnoj  tampon 
s tapön  de  oidos 
u ftütampon 
Ohrtrichter 
e aural  speculum 
f speculum  auriculaire;  otoscope 
* specolo  per  orecchio 
j zikyo 

r «schnaja  woronka ; uschnoi 

serkalo 

acüstica;  especulo 
u fültükör;  fültöcsdr 

Ohrtrompete  (Tuba  Eustachii) 

e Eustachian  tube 
/ trompe  d’Eustache 
i tromba  d’Eustachio 
J eustachi-shikan;  zirappa;  zikan 
i Ewstachiewa  truba 
s trompa  de  Eustaquio 
u fülkört 

öj  (j)  = Querlage  (o) 
oidio  (i)  = Oidium  (o) 
oidio-(afta)  (s)  = Oidi  um  (o) 

Oidium  1 y 

e id 
fid 
i oidio 
3 oidium 

r gribok  plesnewizy 
s oidio-(afta) 
u szdjpenöszgomba 
oido  (s)  ~ Gehör  (o ) 

Oil  (e)  = Oleum  (o) 
oil-cyst  (e)  = Oelcyste  (o) 

?!  He?S,ion  & = Oelimmersion  (6) 
Oil  test  (e)  = Oelprobe  (o) 
öimono  (j)  = Decke  (o) 
omtment  (e)  = Unguentum  (o) 
oiseau  (f)  = Vogel  (o)  ' 

ojalera  ( s ) ==  Boutonniöre  (o) 
ojo  (s)  = Auge  (o)  J 

Ia  WW  (s)  = Nadelöhr  (o) 
öle  (u)  = Ursache  (o)  ' y 
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ökakumaku.  — Oleum. 


ökakumaku  ( j ) = Zwerchfell  (o) 
ökakumakuka  no  (j)  — subphrenisch  (o) 
okaku  maku-no  nöyö  (j)  = Zwerchsack  - 
abscess  (o) 

ökaku  makuno-sui  nösliu  (j)  = Zwcrch- 
sackhygrom  (o) 

ökaku  makü  nö-suiryu  (j)  = Zwerchsack- 
hygrom  (o) 

ökakumaku  shinkei  (j)  = N Phremcus  (o) 
okan  (j)  — Frost  (o) 
ökan  shishinkei-nyntö  no  (j)  = Exkava- 
tion (der  Sehnervenpapille)  (o) 

Dkei  no  (j)  — concav  (o) 

Öki  (j)  — Übelkeit  (o) 
okikata  (j)  — Lagerung  (o) 
okisj  ugleroda  (r)  — Kohlenoxyd  (o) 
okisj  zinka  (r)  — Zinkoxyd  (o) 

Okklusion 
e occlusion 
/ occlusion 
i occlusione 
j hesoku 

r sakrytie  (kischok) 
s oclusiön 
u elzärodäs 
Okklusivpessar 
e check  pessary 
/ pessaire  ocelusif 
i pessario  occlusivo 
j heisokuteki  pessarium 
r okklusiwnyj  peSSarij 
s pesario  oclusivo 

u elzärö  möhtartö;  occlusiv  pes- 
sarium 

okklusiwnyj  peSSarij  (r)  — Okklusiv- 
pessar (o) 

öklöndözes  (u)  = Kegurgitation  (o) 
öklöndözesek  (u)  = Würgbewegungenf o) 
okno  (wpowjaske)  fr)  = Fenster  (im  Ver- 
band) (o) 

okocenenie  (r)  = erstarren  (o) 
okocenenie  (r)  = Gliederstarre  (o) 
ökö-kecchö  (j)  — Colon  transversum  (o) 
okolnyj  (r)  — collateral  (o) 
okolo  (r)  = peri-  (o) 
okologrudinnaja  linija  (r)  — Parasternal- 
linie (o) 

okoloplodnyja  wody  (r)  = Frucht- 

wasser (o) 

okoloSerdecnaja  Sumka  (r)  = Pericar- 
dium  ( o) 

okolouschnaja  selesa  (r)  = Ohrspeichel- 
drüse ( o ) 

okostenenie  (r)  = Verknöcherung  (o) 
okraschiwaniö  (r)  = Färbung  (o) 
okraSka  (r)  = Färbung  (o) 


okraska  po  Grarn’u  (r)  — Gram’scll 

Färbung  (u) 

okraska  sgutikow  (r)  — Geisselfärbung  (m 
Oku  (j)  — anlegen  (den  Verband)  (o)  < 
okubi  (j)  = aufstossen  (o) 
okureru-koto  (j)  = Verspätung  (o) 
ökyD  teate  (j)  — Hilfe,  erste,  bei  XL 
glücksfällen  (o) 

ökyota-ate-jö  (j)  — Unfallstation  (u)  i 

Öl  (d),  s.  Oleum  (o) 

olaj  (u)  = Oleum  (o) 

olaj  (u)  — Oleum  Olivarum  (o) 

oiajimmersio  (u)  — Oelimmersion  (o)  b 

olajpröba  (n)  — Oelprobe  (o) 

Oiajtömlö  (u)  = Oelcyste  (o) 

old  (e)  = veraltet  (o) 

old  age  (e)  = Greisenalter  (o) 

Oldali  (u)  — collateral  (o) 
oldalldnczelmelet  (u)  = Seitenketter 
theorie  (o) 

oldalnyilaläs  (u)  = Seitenstechen  (o)  i 
oldalsö  (u)  — collateral  (o) 

oldalsö  agygerinczvelököteg  (u)  = Pjii 

midenseitenstrangbahn  (o) 

oldalsö  pyramispälya  (u)  = Pyramide#r 

seitenstrangbahn  (o) 
oldaltfekves  (u)  = Seitenlage  (o) 

oldaltgörbiilt  gerincoszlopu  (u)  = 

liotisch  (o) 

Oldalväst  (u)  — seitlich  (o) 

oldalväst  tolödäs  (u)  — (Dislocatio  u 

latus  (o) 

oldat  (u)  = Auflösung  (o) 
oldat  (u)  — Solutio  (o) 
oldödäs  (u)  — Lysis  (o) 
oldödö  (u)  = löslich  (o) 
oldö  szerek  (u)  — Alterantia  (o) 
old-tuberculin  (e)  — Alttnberkulin 
olecrane  (f)  = Olekranon  (o) 
olecrano  (i,  s)  = Olekranon  (o) 
olecranon  (e)  — Olekranon  (o) 

Olef  yu  (j)  — Oleum  Olivarum  (o) 
Olekranon 
e olecranon 
f oläerane 
i olecrano 
j öshi  tokki 
r loktewoj  otroStok 
s olecrano 
u könyökfoj 
Öleo  (s)  = Oel  (o) 
oler  (s)  = riechen  (o) 

Oleum  (Öl) 
e oil 
/ huile 
i olio 


U ' " - V - 


Oleum  Santali.  - oloido  de  la  palabra. 


ibura;  yu 
naSlo 

>leo  ; aceite 

>laj 

i Santali  (Sandelholz-Oel) 

andel-wood  oil 
mile  de  santal 
>lio  di  sandalo 
yakudan-yn 
andalnoe  maslo 
ceite  de  sandalo 
intalolaj 

Olfactif  ff)  — Olfactorins,  N.  fo) 
/0,  n.  (s)  ~ Olfactorins,  N.  fo) 

orius,  N. 

[factorv  N. 

lerf)  olfactif;  nerfde  la  2e  paire 

lervo)  alfatorio 

yn  shinlcei 

bonjatelnyj,  n. 

fativo,  n. 

:aglöideg 

Jry  n.  (e)  = Olfactorins,  N.  ( o ) 

(s)  = Geruch  fo) 

) ohatorio  fi)  =.  Olfactorius,  N.  fo) 
nia  (e)  =z  Oligaemie  ( o ) 

nie 

gaemia 
ghemie 
goemia 
iketsu 
geroija 
gemia 
’^sverüsüg 

i fs)  = Oligaemie  (o) 
a fr)  — Oligaemie  fo) 
ie  (f)  ~ Oligaemie  fo) 

:mia  Cb  s)  = Oligocythaeraie  fo) 

haemie  ^ ~ 01ygocythae,riie  (°) 
'ocythaemia 
'ocythömie 
’ocitemia 

kkekyu-genshö-shö 
ozitemija 
ocitemia 

irösvörsejtek  megfogyäsa 
lemlej/;  = Oligocythaeraie  fo) 

1 Cf)  — Oligaemie  fo) 

"IJa  Ci)  = Oligocythaemie  fo) 
e>  b ?)  = Oligurie  fo) 
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iria 

irie 

iria 

genshö 


°r,  Taschenlexikon. 


r oligurija 
9 oliguria 

«1.^,^  mennyis^nek  csökkenöse 
Oligurija  fr)  = Oligurie  fo) 
olio  fi)  = Oel  fo) 

olio  di  fegato  di  merluzzo  fi)  = Leber- 

thran  fo) 

olio  di  lino  fi)  — Leinöl  fo) 

C io  di  Olive  fi)  = Olivarum  Oleum  fo) 
Olio  di  ricino  fi)  = Eicini  Oleum  fo) 

Olio  di  sandalo  fi)  = Oleum  Santali  fo) 

e olivary 
f olivaire 
i cliva 
j kanrantai 

r oliwoobrasnyj  nakoneönik 
s olivar 
u olivaalaku 
oliva  fi)  =.  oliv  fo) 
olivaalaku  fu)  — oliv  fo) 
olivaire  ff)  = oliv  fo) 
oliva  nasale  fi)  = Nasenolive  fo) 

Olivarum  Oleum 
e olive  oil 
f huile  d’olives 
i olio  di  olive 
3 olef  yu 

r oliwkowoe  maslo; 

9 aceite  del  olivo 
u olaj 

oliva  para  irrigaciones  nasales  fs)  = 

Nasenolive  (oj 
olivar  fs)  = oliv  (0) 
olivary  fe)  = oliv  (o) 

Olive  oil  fe)  = Olivarum  Oleum  fo) 

Üliver-Cardareli’aw  prisnak  fr)  — Oliver- 
Oardarelli’sches  Zeichen  fo) 
Oliver-Cardarelli  fei*  tünet  fu)  = oiiver- 
Oardarelli’sches  Zeichen  fo) 

Oliver-Cardarelli’sches  Zeichen 

e tracheal  tugging 
f eigne  d’Oliver-Cardarelli 
* sintoma  di  Oliver-Cardarelli 
J Oliver-Cardarelli-shi  shökö 
r Oliver-Cardareli  ’ ew  prisnak 
9 signo  de  Oliver-Cardarelli 
u Oliver-Cardarelli  feie  tünet 
Oliver-Cardarelli-shi  shökö  fj)=oiiver- 
Cardarelli’sches  Zeichen  fo) 
olives  nasales  ff)  = Nasenoliven  fo) 
Oliwkowoe  maslo  fr;=01eum  OliVarumfo ) 
oliwoobrasnyj  na  konecnik  fr)  = oliv  fo) 

Ollö  fu)  = Schere  fo)  ( J 

0,hei°t  fo)  ^ Palabra  (S)  ~ Worttaub- 


prowanskoe 

[maslo] 
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ölom.  — onsa. 
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Ölom  (u)  = Blei  (o) 
ölombönuläs  (u)  — Bloilähmung  (o) 
ölomlemezek  (u)  = Bleiplatte  (o) 
ölomszegely  (u)  = Bleisaum  (o) 
ölomviz  (u)  = Bleiwasser  (o) 

Oltani  (u)  — impfen  (o) 
oltäsi  fakadök  (pustula)  (u)  = Impfpus- 
tel (o) 

oltö  gerely  (u)  = Impflancette  (o) 
olvasö  (u)  = Rosenkranz  (o) 

Olvasö  pole  (u)  = Lesepult  (o) 
ombelico  ft)  — Nabel  (o) 
ombilic  Cf)  — Nabel  (o) 

(artere)  ombilicale  (f)  — Arteria  umbi- 
licalis (o) 

ombligo  (s)  — Nabel  (o) 
ombragö  Cf)  — schattig  (o) 
ombre  sanguigne  ft)  = Blutschatten  (o) 
ombroso  (i)  — schattig  (o) 
omental  bursa  (e)  = omontalis,  Bursa  (o) 
omentalis,  Bursa 
e omental  bursa 

/ bourse  omentale  ; arriöre  cavitö 
des  öpiploons 
i omentalis,  bursa 
j mömaku  nö 
r Salnikowyj  meschok 
s bolsa  omental 
u cseplesztömlö 
omento  (i)  — Omentum  (o) 

Omentum  (Netz) 
e id 

/ öpiploon 
i omento 
j mö 
r slalnik 
s gran  epiplön 
u cseplesz 

omeopatia  ft)  = Homoeopathie  (o) 
omero  (i)  — Humerus  (o) 
omertwelyj  (r)  — nekrotisch  (o) 
omertwenle  (r)  — Nekrose  (o) 
ömlös  (u)  = Erguss  (o) 
omoki  (j)  = schwer  (o) 
omologo  ft)  = homolog  (o) 
omonaru  CD  = cardial  (od ) 
omosa  (j)  = Gewicht  (o) 
omosessuale  (i)  = homosexuell  (o) 
omosoleloBtj  (r)  = Callus  (o) 
omosolelosti  (r)  = Hautschwielen  (o) 
omosolelostj  (r)  = Tylosis  (o) 
on  CD  = Wärme  (o) 
ön AI  16  (u)  = idiopathisch  (o) 

Onanie  (syn)  Masturbation  (o) 
onanlsm  (r)  = Masturbation  (o) 
onanlsmo  (s)  = Masturbation  (o) 


önatsu-hyohon  CD  = Klatschpräpad 

rate  (o) 

ondö  (u)  = Samen  (o) 
ondö  (u)  = Sperma  (o) 
ondöhiäny  (u)  = Aspermatismus  (o)  p 
ondöhölyag  (u)  = Samenblase  (o) 

ondöhölyagesa  (u)  — Samenbläschen  fj 
ondökilövelös  (u)  = Ejakulation  (o)  t- 
ondöszälacskäk  (u)  = Spermatozoen  f-i 
ondötestek  hiänya  (u)  = Azoosp«| 

mie  (o) 

ondötömlö  (u)  — Spermatocele  (o) 
ondözslnör  (u)  — Samenstrang  (o)  d 
ondözsinör  vizsörve  (u)  = Hydrocufl 
funiculi  spermatici  (o) 
one-headed  (e)  = einköpfig  (o) 
önelösdi  (u)  = Autosit  (o) 
önetsu  (j)  = Gelbfieber  (o) 
önfertözös  (u)  = Masturbation  (o)  r| 
ongakusei  (j)  = musikalisch  (o) 
onguent  (f)  — Unguentum  (o) 
onguent  gris  (f)  = Unguentum  cir« 
reum  (o) 

Öngyil kossäg  (u)  = Selbstmord  (o)  n 
öngyilkossägi  kisörlet  (u)  — Selbstmo»| 

versuch  (o) 

onichia  ft)  = Onychia  Co) 
onichomicos  ft")  = Onychomycosis 

ongle  Cf)  = Nagel  Co) 

ongle  des  doigts  Cf)  — Fingernagel  p 
ongle  incarne  Cf)  = eingewacbse%r 

Nagel  Co) 

onguent-diachylon  Cf)  = Diachykl«: 

Salbe  (o) 

onicomicosis  Cs)  = Onychomycosis  ('cfo 

onixis  Cs)  — Onychia  fo) 

önkentes  betegäpoläs  (bäborüban)  & 

= freiwillige  Krankenpflege  (s 
Kriege)  C°) 

önkentes  üszök  (u)  — Spontang«,. 

grän  Co) 

önkenyes  (u)  — spontan  (o) 
onkyö  CD  — Klang  Co) 
onkyöbin  CD  — Herzflasche  (o) 
onkyödendö  CD  — Schallleitung  Co)  $ 
onkyödentatsu  (j)  — Schallleitung  (o^t, 
onkyögaku  jö  (D  = akustisch  (°)  ») 

onkyo-henka  (j)  = Schallwechsel  C°'Y 
onkyö  no  seishitsu  (j)  = Schallqns» 
täten  Co) 

önmegfertö'zös  Cu)  — Autoinfektion  ^ 

onna  (j)  — Frau  Co) 
onnetsuno  CD  = thormisch  Co) 
önoldäs  (u)  = Autolyse  (o) 
onorario  ft)  = Honorar  (o) 
onsa  CD  — Stimmgabel  C°) 


onsei-chosetsu.  - Operations-Assistenz. 


-chosetsu  Ci)  = Artikulation  (o) 
-henka  (j)  = imitieren  (o) 
l (j)  = Thermen  (o) 
n (j)  ~ Temperatursinn  (o) 
lippu  (j)  = Kataplasmen  (o) 

^ ~ Selbstreinigung1  (ac- 

rtu^läs  (u)  = Selbstreinigung  fpaS- 

(j)  = Heißwasser  ( o ) 

p- 

at  (u)  — Sensorium  Co) 

ia 
1 
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nyxi  s 

aichia 

)jö-en 

nychia 

aixis 

•irömagy  gy  uladäsa 
°-  = Nagel-  (0) 

lychomycose 

ychomycosis 

kinbyö 

ichomicos 

icomicösis 

S>“kyT:,ki59r6mbeteBs,äg' 

(r\  — Oophoritis  (o) 

— Oophoritis  (o) 

tis  y 

■rite 

orite 

sö-en 

3rit 

ritis 

'feszekgynladäs 

|gd®0';  cristalino  (s)  = Linsen- 

ÄunTf'”hia'0l,,e  « = ö1“- 

?“ng°%5S  Vi*r4  <f>  = 01»sk«- 
du  cristallin  (f)  = Linsentrü- 

nlt'“’  bo<,y  (e>  = ®“' 

5^°f  lense  (e)  = Linsentrü- 


opacity  fei  = Trübung  Ö0J 
Opalescent  (e,  /;  — opalescierond  fol 

oEÄVnf  = °Pal6Sci6r8nd  <°> 

e opalescent 
f opalescent 
i opalescente 

j nn 

r °Palowyj  ; opaleSzirniischcij 
s opalino 
u opaleszkälö 

opaleSziruüschsij  (r)  = opalescierend  Co) 
opaleszkalo  (u)  — opalescierend  (o ) 
opalino  (s)  = opalescierend  (o) 
opalowyj  (r)  — opalescierend  Co) 
opasnostj  (r)  = Gefahr  (o) 
opecenenie  (r)  = Hepatisation  Co) 
open  (e)  = offen  Co) 
operaciön  (s)  — Operation  Co) 
operaciön  (s)  = Wirkung  (0) 
operaciön  cesärea  Cs)  = Sectio  caesa- 

TG3t  (0) 

°Pt1onCiS  PU'm0nar  (S)  = ^genopera- 
°PGonCirt"  radiCa'  ($)  = »adikalopera- 

operaio  (i)  = Arbeiter  Co) 
operälni  (u)  — operieren  (o) 
operare  (i)  — operieren  Co) 

(to)  operate  (e)  — operieren  Co) 

0Psechürze  Co)™"  (<°  = 0perations- 

nEfrot'"9  A301*  ^ = °Perationstisch  Co) 
Operation  6 6 (eJ==  0peration^aal  Co) 

e id 

/ Operation 
i operazione 
j shijitsu 
r operazija 
s operaciön 
u mütötel 

opöration  cesarienne  Cf)  — Sectio 
caesarea  (o)  J oectio 

opöration  de  la  cataracte  Cf)  = Star 
Extraktion  Co) 

Operation  on  the  lung  Ce)  = Lunten 

Operation  Co)  ngen- 

radiCale  <f>  = Eadikalopera- 

Operations-Assistenz 

e assistance  at  Operation 
f assistance  opöratoire 
i assistenza  nell’  operazione 
J ßhxjitsu  no  tetsudai 
r aSsistirowanie  pri  operazijach 

32* 
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Operationsfeld.  — ophthalmique. 


s asistente  de!  operador 
n seg6dkez6s  müt6telhez 
Operationsfeld 

e field  of  Operation 
f cliamp  op<5ratoire 
i campo  d’  operazione 
j shijitsu-men 
r operazionnoe  pole 
s campo  operatorio 
u mütöterület 
Operationsmantel 
e surgeons  coat 

f manteau  d’operations  ; blouse  d’opö- 
rations 

i veste  per  operazione 
j shuzitsugi 
r operazionnyj  cliaiat 
s mandil  para  operaciones 
u mtitöküpönyeg 
Operationssaal 

e operating  theatre 
f salle  d’opörations 
i sala  da  l’operazione 
j sbijitsu-shitsu 
r operazionnaja  komnata 
s sala  de  operaciones 
u mütoterem 
Operationsschürze 
e operating  apron 
/ tablier  d’opöration 
i grembiale  per  operazione 
j sbnzitsu  maikake 
r operazionnyj  perednik 
s mandil  de  operaciones 
u mütökötöny 
Operationstechnik 

e technique  of  Operation 
f technique  operatoire 
i tecnica  d’ operazione 
j shijitsu-höbö 
r operazionnaja  technika 
s töcnica  operatori  a 
u mütötechnika 
Operationstisch 
e operating  table 
/ table  ä,  opörations 
i tavolo  per  l’operazione 
j sbijitsu-dai 
r operazionnyj  Stol 
s mesa  de  operaciones 
u mütöasztal 
Operationsvorbereitung 

e preparation  for  Operation 
/ pröparatifs  operatoiros 
i preparativi  per  l’operazione 
j sbijitsu  no  junbi 


r operarii  prigotowlenija  k 
s ijreparativos  para  una  operacibn  9 
u raütötelhez  valö  elökbBzftlet 

operative  procedure  (e)  — Eingriff  (oll 
operazija  (r)  — Operation  (o) 
operazija  na  Ijogkich  (r)  =■  Lungejfl 

Operation  (o) 

operazione  (i)  — Operation  (o) 

operazione  radicaie  (i)  — Kadik|| 

Operation  (o) 

operazione  sul  polmone  (i)  = LuugpJ 

Operation  (o) 

operazionnaja  komnata  (r)  — Operation 

saal  (o) 

operazionnaja  technika  (r)  — OperatioiJ 

technik  (o) 

operazionnoe  pole  (r)  — OperatioiM 

feld  (o) 

operazionnyj  chalat  (r)  = Operatioij 

mantel  (o) 

operazionnyj  perednik  (r)  — Operation 

schürze  (o) 

operazionnyj  stol  (r)  ^Operationstisch  d 
Operer  (f)  = operieren  (o) 
operieren 
e to  operate 
f operer 
i operare 
j shijitsn  suru 
r operirowatj 
s bacer  alguna  operaciön 
xl  mütetelt  vegezni ; operälm 
operirowatj  (r)  = operieren  (o) 
Ophthalmia  (e)  = Ophthalmie  (o) 
Ophthalmie 
e Ophthalmia 
f ophtalmie 


i oftalmia 
j gan-en 
r oftalmija 


s oftalmia 

xi  szemgyuladhs  ' 

ophtalmie  sympathique  (f)  — Ophtbalmpi 

sympathische  (o) 

Ophthalmie,  sympathische 

e sympathetic  ophthalmia 
/ ophtalmie  sympathique 
i oftalmia  simpatica 
j gan-eu,  kokansei 
r oftalmija  SocnwStwennaja 
s oftalmia  simpatica 
u közletö  szemgyuladäs 
ophthalmique  [Migraine) 


i (emicrania)  oftalmica 


ophtalmologie.  — opucholi  jaiönikow. 


ansei 

jftalmißeskij 
jaqueca)  oftälmica 
migraine)  ophthalmique  ( o ) 
Imclogie  ff)  = Angenheilknndo  fo) 
almology  (e)  = Augenheilknnde  fo) 
Imometre  ff)  = Refraktionsbe-  ' 

imer  (o) 

ilmoplegia  fe)  = Ophthalmo- 
pe  (o) 

almoplegie 

jhthalmoplegia 
dithalmoplögie 
'talmo-plegia 
mkin-mahi 

•ialmoplegija ; paraliß  glas 
nych  myscliz 
‘ialmoplegia 
emizombönuläs 
moreaction  ff)  = Conjunktival- 

tion  fo) 

imoreaktion  (d),  s.  Conjunctival 

tion  fo) 

Imoscope  (e,f)  = Augenspiegel  fo) 

moscop.c  image  (e)  = Spiegel- 

' = Opinm  (o) 
r)  = Sägespäne  (o) 

\(f)  ~ hartnäckig  fo) 

(e)  — Gutachten  fo) 

1 = Opium  fo) 

tonus  ^ ~ ^P*sfBotc>nus  fo) 
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?totono 
yu-hanchö 
'tliotonus 
tötonos 

ayLttef”6™’8'5*  hätrahaiI<>M 

^ sinense  ff)  = Distoma  si- 
10  (i)  ~ Opisthotonus  fo) 


n 


(r)  ~ Rausch  (o) 

~ Befruchtung  fo) 

lusehcaja  bolj  (r)  = GUrtolge 


op°Ä7»“8cl,öü  liSChaj  V = 

opÄW 

oppso  fi)  — Opium  fo) 

°PMae|,Sn)VS"  S,OI"a0h)  (e>  = Dr“<-k  <im 
•'SSSSJ  tn°Sti  M = Strebe- 

m = *•*««- 

•'KÄSr'#“  <r>  = 

oprelostj  fr)  ~ Intertrigo  fo) 

SS'-n.-f  (r)  = Ausspritzung  (o) 

ZZZ  w = 0psonine  w 

e id 

f opsonines 
f opsonine 
3 opsonine 
r opsoniny 
s cpsonina 
u opsoninok 

opsonines  ff)  — Opsonine  fo) 
opsoninok  fu)  ~ Opsonine  (o) 
opsoniny  fr)  = Opsonine  fo) 
optic  n.  fe)  = Opticus,  H.  f0) 
op.ical  fe)  — optisch  fo) 
opticeskij  fr)  = optisch  fo) 

PHSStäs 

9PtjC0  fs)  = optisch  fo) 
optico,  n.  fs)  — Opticus,  N.  fo) 

Opticus,  N.  (Sehnerv) 
e optic  nerve 
f nerv  ojitique 
* ottico,  n. 

3 shishinkei 
r sritelnyj,  n. 

3 nervio  öptico 
u lätoideg 
Cn.)  optique  ff)  = Opticus,  N.  fo) 

^ = °Ptiscfl  (o) 

optisch 

« optical 

/ optique 

i ottico 

j kögakuno 

r opticeskij 

s öptico 

u optikai 

opuchanis  fr)  = Schwellung  fo) 

opucholi  jaicnikow  fr)  — Ovarial 
tumoren  fo)  1 y uvarial 
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opucholj.  — organisch. 


opucholj  (r)  — Geschwulst  (o) 
opucholj  jaicka(W  — Hoden  gesch  wulst  (o) 
opucholj  mosga  (r)  = Hirngpachwulst  (o) 
opucholj  nogi  (r)  — Eußgoschwulst  (o) 
opuschcenie  (v)  — Ptosis  (o) 
opuschcenie  (napr.  opuschcenie  pocki) 
fr)  — — Ptose  (z.  B.  Nephroptose)  (o) 
opuschcenie  pocki  (r)  — Dystopia  re- 
nis  (o) 

opuschcenie  seludka  (r)  — Gastroptose  (o) 
opuschcenie  seludka  (r)  — Dosconsus 
ventriculi  ( o) 

opuschcenie  weka  (r)  — Ptosis  (o) 
opuschcenie  wnutrennostej  (r)  = Entero- 
ptose  (o) 

opuskatjsja  (r)  — herabsinlceu  (o) 

Opyt  (r)  = Experiment  (o) 
opytnyj  (e)  = experimentell  (o) 

opyty  nad  siwotnymi  (r)  — Tierver- 
such (o) 

or  (f)  — Gold  (o) 
öra  (u)  — Uhr  (o) 

oral  speculum  (e)  — Mundspeculum  (o) 
öraüveg  (u)  — Uhrglas  (o) 
orbanc  (u)  = Erysipel  (o) 
orbicular  (s)  — ringförmig  (o) 
orbit  (e)  — Orbita  (o) 

Orbita  (Augenhöhle) 
e orbit 
f orbite 
i orbita 
j gankwa 
r glasniza-orhita 
s orbita 

u szemüreg;  szemgödör 
orbite  (f)  — Orbita  (o) 
orchit  (r)  — Orchitis  (o) 
orchite  (f,  i)  — Orchitis  (o) 

Orchitis 

e id 

/ orchite 
i orchite 
j kogan  en 

r orchit;  wo3palenie  jaicka 
s orquitis 
u heregyuladäs 

Orders  (e)  = Dienstanweisung  (o) 
ordinaire  (f)  = habituell  (o) 
ordonnance  (f)  — Recept  (o) 
ordura  (f)  — Abfallstoffe  (o) 

orecchietto  (del  cuore)  (i)  — Yorhof 
(des  Herzens)  (o) 
orecchio  (i)  — Ohr  (o) 
orecchio  medio  (i)  — Mittelohr  (o) 
orech  kola  (r)  — Cola-Nuss  (o) 
öregkori  hälyog  (u)  = Altersstar  (o) 


öregujj  (u)  = Hallux  (o) 
oreille  (f)  — Ohr  (o) 
oreille  moycnne  (f)  — Mittelohr  (o)  f 
oreiller  (f)  — Kopfkissen  (o) 
oreillette  (f)  — Vorhof  (des  Herzens)  (jj 
oreilions  (f)  — Parotitis  epidemica  (|J 
oreja  (s)  = Ohr  (o) 
oreja  media  (s)  = Mittelohr  (o) 
orexina  taningenica  (s)  = Orexinuil 
tannicum  (o) 

Orexinum  tannicum 
e id 

/ tannate  d’orexine 
i tannato  di  oressina 
j tanninsan  orxein 
r orexinum  tannicum 
s orexina  taningönica 
u orexinum  tannicum 
organe  de  Corti  (f)  — Corti’sches  (fj 
gan  (o) 

Organ-Eiweiss 

t organic  albumeu 
/ albumine;  albumine  organique  R 
i alburuina  organica 
j yuki-tanpaku 
r helok  tkanej 
s albumina  organica 
u szerv  felierje 

Organes  genitaux  (f)  = Geschlecbtr^ 

gane  (o) 

Organes  sexuels  (f)  — Geschlecht?)' 

gane  (o) 

Organes  urinaires  (f)  — Harnorgane  h 
organic  (e)  — organisch  (o) 
organic  albumen  (e)  = Organeiweis?  ii| 
organiceskij  (r)  — organisch  (o) 
organico  (i,  s)  — organisch  (o) 
organi  genitali(%)  = Geschlechtsorgane«) 
organique  (f)  — organisch  (o) 
Organisation 
e id 
/ 

i organizzazione 

j sosliiki  ; heusei;  hat?u-iku;  ka  R 
r organisazija 
S organizacion 
u szervozi^s 

organisazija  (r)  — Organisation  io)  j 
organisch 

e organic 
/ organique 

i organico  jj 

j ynkisef 
r organiceskij 
s organico 
u szerves 


organise.  — orrkagylö. 


jise  (f)  — organisiert  (o) 
lised  (e)  = organisiert  ( o ) 

nisiert 

jrganised 

)rganis6 

)rganizzato 

kiteoru 

>rgani  so  wannyj 

irganizado 

zervesült 

iismointermedicariO(^  = Zwischen- 

■t  (o) 

isowannyj  (r)  = Organisiert  Co) 
l urinari  (i)  = Harn-Organe  Co) 
izacion  Cs)  — Organisation  Co) 
izado  (s)  = organisiert  Co) 
izzato  (i)  =.  organisiert  Co) 
'Zjazl0ne.  ^ ~ Organisation  Co) 

° 0^-1  #=Corti’sches  Organ  (o) 

0 di  Corti  (i)  = Corti’sches  Organ  Co) 
Of  Corti  Ce)  _ Corti’sches  Organ  Co) 

0 sexual  (s)  — Geschlechtsorgan  Co ) 
!ne9roTta  6S  (SJ  = Geschlechts- 

) urinario  (s)  = Harn-Organe  Co) 
n (e,  r)  _ Orgasmus  Co) 
ne  (f)  — Orgasmus  (o) 

10  (h  s)  = Orgasmus  Co) 

nus  y 
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j tei-i 

r Orient; rowka 
s orientaciön 
u täjökozas 
orientirowka  Cr)  = Orientierung  Co) 
OHfice  (e,  f)  = Orificium  (0)  * ( J 
orifice  tympanique  de  la  trompe  Cf)  = 
Ostium  tympanicum  ?o)  J 

orificio  (i,  s)  ~ Orificium  Co) 

orificio  de  la  matriz  (s)  = Mutter 
mund  Co)  ' murre; 

orificio  deir  ernia  (i)  = Bruchpforte  Co) 

OHficirn  aSale  (l)  = Nasenei“8“B  (0) 


/ 


Lippensaum  Co) 


gasm 

gasme 

gasmo 

ikiyoku-köshin 

gasm 

?asmo 

8a  S f ? S 5 Midrsös  tetofoka 
ves  (u)  — Riesenwuchs  Co) 

•Ir-  — Riesenzelle  (o ) 

Lffarl  (o)  = <Carei”<™a>  Bi- 

= Orientierung  Co) 

“Oll  = Orientbeule  (o) 
nento  Ci)  ~ Orientierung  Co) 

i'uie  e>  ^ ~ 0rientierang  (o) 
*ntal  boil 
ton  d’Orient 
0 orientale 
j-shu 

toönaja  jaswa 
oriental 

>v6sz;  döghaläl 

ung 

ntation 
Qtation 
ntamento 


e orifice 
/ orifice 
i orificio 
j kö;  kuchi 
r ustje  ; s e w 
s orificio 
u nyilas 

orilla  de  la  labio  Cs) 
orina  Cs)  = Harn  (o) 
orinale  (i)  = Urinal  (o) 
orinatolo  (i)  = Pissoir  Co) 
orla  de  la  labio  (s)  = Lippensaum  Co) 
or  a labbiale  (i)  = Lippensaura  Co) 
orla  saturnina  Cs)  = Bleisaum  (o) 
oro  Cb  s)  = Gold  (o) 
oro  0)  ~ Wochenfluss  Co) 
firogowenie  (r)  = Verhornung  Co) 
orok lekeiyseg  (u)  = Heredität  Co) 
oroklös  Cu)  = Vererbung  Co) 
oroklött  Cu)  = hereditär  Co) 
orologio  Ci)  = Uhr  Co) 

°rSVarCZ)  W = >“*“ 

Oroszorszäg  Cu)  = Russland  Co) 

Orquitis  Cs)  ~ Orchitis  C° ) 
orr  Cu)  = Nase  Co) 
orralkotäs  Cu)  — Rhinoplastik  Co) 
rrbejärat  Cu)  = Naseneingang  Co) 
orrbougie  Cu)  = Nasenbougie  Co)  J 
orrcsont  (u)  — Nasenbein  (o ) 

nrrhohk  T Naeenwurzel  Co) 

orrhabarc  Cu)  = Nasenpolyp  /0) 

orrhurut  = Rhinitis  Co)  ° J 

orrkagylö  Cu)  = Nasenmuschel  Co) 
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orrkagylö  csonkitds.  — osohcuschcenie. 


orrkagy  16  csonkitds  (u)  = Conchotomie  ( o) 
orröblitö  (u)  — Nasendouche  (o) 
orroliva  (u)  = Nasenolive  (o) 
orrsövdny  (u)  — Nasenseptum  (o) 

orrsövdny  elferdülös  (u)  — Leviutio 
septi  (o) 

orrsövenyhabarc  (u)  — Septumpolyp  (o) 
orrsövenylec  (u)  — Crista  septi  (o) 
orrskleroma  (u)  — Rhinosklerom  (o) 
orrtölcs&r  (u)  = Infundibulum  (o) 
orrtömds  (u)  = Nasentamponade  (o) 
orrtükör  (u)  = Nasenspiegel  (o) 
orrüreg  (u)  = Nasenhöhle  (o) 
orrvdrzds  (u)  — Epistaxis  (o) 
orrzuhangozö  (u)  = Nasen-Douche  (o) 
(az)  orsöcsont  fejecsköje  (u)  =Capitulum 
radii  (o) 

orsöcsont-radius  (u)  = Capitulum  ra- 
dii (o) 

orsögiliszta  (u)  — Ascaris  lumbrikoi- 
des  (o) 

orsöideg  (u)  — Radialis,  N.  (o) 
orsösejtek  (u)  = Spindelzellen  (o) 
orszagos  jdrväny  (u)  = Volkskrank- 
heit (o) 

orszdgüt  (u)  = Landstrasse  (o) 

Ort  der  Wahl 

e site  of  election 
f lieu  d’ölection 
i sito  di  elezione 
j tokoro  o eramite 
r meSte  wybora 
s lugar  de  elecciön 
u välasztotthelyen 

orteil  Cf)  — Zehe  Co) 
orteil  en  marteau  Cf)  — Hammerzehe  (o) 
orthodiagrafia  (i,  s,  u)  — Orthodiagra- 
phie (o) 

Orthodiagraphie 
e ortho-diagraphy 
f Orthodiagraphie 
i ortodiagrafia 
j Orthodiagraphie 
r ortodiagrafija 
s ortodiagrafia 
u orthodiagrafia 

ortho-diagraphy  (e)  — Orthodiagra- 

phie (o) 

Orthoform 

e id 

/ orthoform  e 
i ortoformio 
j orthoform 
r orthoform 
s ortoformio 
u orthoform 


orthoforme  Cf)  — Orthoform  (o) 
orthopaedics  Ce)  — Orthopaedie  Co)  i 
Orthopaedie 
e orthopaedics 
/ orthopödie 
i ortopodia 
j seikei-jitsu 
r ortopedija 
s ortopedia 
u testegyenesitös 
orthopedie  (f)  = Orthopaedie  (o) 
orthotic  Ce)  = orthotisch  (o) 


orthotisch 

e orthotic 


/ nn 
i ortotico 
j chokuritsuteki 
r ortoticeskij 
s ortötico 
u ortotikus 

orticaria  fi)  — Urticaria  Co) 
örtlich  Cd),  s.  lokal  Co)  _ 
ortodiagrafija  (r)  — Orthodiagraphie  < 
ortoformio  (i,  s)  = orthoform  (°) 
ortopedia  (i,  s)  = Orthopaedie  (o) 
ortopedija  (s)  — Orthopaedie  (o) 
ortoticeskij  (r)  = orthotisch  C°) 
ortotico  Ch  s)  — orthotisch  (o)  i 
ortotikus  (u)  — orthotisch  (o) 
Ortssinn 

e sense  of  locality 
f memoire  locale 
i senso  di  orientazioue 
j bui-shin 

r cnwstwo  prostranStwa 
s sentido  de  orientaciön 


a 

t 

t 

I? 

i: 

J: 


4 

f 

* 

»j 

£ 

l 

t 


u hely6rz4s 

örültseg  Cu)  — Psychose  C°) 

orvos  Cu)  — Arzt  Co)  ■ 

orvosi  osztäly  (miniszteriumbanj  (u>  ^ 

Medicinalabteilung  (eines  Min'Slj| 


riums)  (o) 

orvosi  rendelvöny  (u)  = Recept  (o) 
orvosök  toväbbkepzese  (u)  = Eortbilduw 

der  Aerzte  (o) 
orvossäg  Cu)  — Arznei  (o) 
ös  (l)  — Knochen  C°) 

ÖS  CV  — Mund  Co) 
ös  0)  — Mundhöhle  C°) 
osada  Cr)  = Belagerung  Co) 
osadok  (r)  — Niederschlag  (o) 
osadok  (r)  — Sediment  C°) 
osanka  (r)  = Haltung  (o)  _ ■ 

oschcupywaniß  (r)  — Palpation  (o) 
osohcuschcenie  (r)  = Empfindung  fit« 
oschcusohcenie  (r)  = Gefühl  (o) 


oschcuschcenie  boli.  — összerendezes. 


uschcenie  boli  (r)  — Sclimerzemp 
dnng  (o) 

uischcenie  obruca  00  = Gürtel 
'iihl  (o) 

iutimyj  (r)  — fühlbar  (o) 
ation  (e)  — Schwingung  (o) 
azione  (i)  = Schwingung  (o ) 

0 (i)  — dunkel  (o) 
s cavaliers  (f)  = Beitknochen  (o) 
• (r)  = Ozaena  (o) 

(r)  = Herbst  (o) 

ij  katarr  (r)  — Catari’hus  autumu- 
(o) 

)S  (r)  = (ad)  asin  (o) 

uri  (JO  = Beissringe  (für  Kin- 

) (o) 

J)  = Hörstummheit  (o) 

M-katheter  (j)  = Tubenkatheter  (o ) 
Dmukoto  (j)  ~ Einpressung  (o) 

(J)  — Nausea  (o) 

Okki  (j)  = Olekranon  (o) 

Oi'de  (f)  = Zungenbein  (o) 

ICiÖfl  (s)  = Verknöcherung  (o) 
tciön  osteogenia  (s)  = Knochen 

ung  (o) 

iS  (r)  = Adipositas  (o) 

nie  (r)  = Wiederbelebung  (o) 

1 = Achse  (o) 

nie  (r)  = Tastsinn  (o) 

telnye  krugi  (r)  = Tastkreise  (o) 

telnyja  telza  (r)  = Tastkürper- 

■ (o) 

ityj  perelom  (r)  — Splitterbruch  (o ) 
00  = Splitter  (o) 

'•jjB  (r)  ~ Castration  (o) 
aüschcij  naprjasenie  schow  (r)  =. 
pannungsnaht  (o) 
i®,  (r)  — Erblindung  (o) 
hij  Ot  Snega  (r)  = schneeblind  (o) 
moloko  (r)  = Eselsmilch  (o) 

(f)  — Böhrenknochen  ( o ) 
nie  (r)  = Complication  (o) 
r)  — Osmose  (o) 
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josis 

lose 

rnsi 

atö 

10S 

10818 

losis 

ri,  s)  =.  Osmose  (o) 

(t,  u)  =.  Osmose  (o) 

r)  — Inspektion  (o) 

rnjaSa  (r)  = Fleischbeschau  (o) 

trupa  (r)  = Leichenbeschan  (o) 


osnob  00  = Frost  (o) 
osnoblenija  (r)  — Perniones  (o) 
osnowanie  (r)  = Fundus  (o) 
osnowanie  00  ■=  Unterlage  (o) 
osnowanie  matki  (r)  = Fundus  uteri  (o ) 
osnownaja,  art.  (r)  = Art.  basilaris  (o) 
osnownoj  asotnokislyj  wismut  (r)  = 
Bismuthum  subnitricum  (o) 
osnownokletocnyj  rak  (r)  — Basalzellen- 
Krebs  (o) 

oSnownyja  kletki  00  = Basalzelle  (o) 
osog  (r)  = Verbrennung  (o) 

OSOki  (JO  = langsam  (o) 

ÖSOku  (j)  =■  (Pes)  excavatus  (o) 
osokunaru  ( i)  = verschleppt  (o) 
osokunaru-koto  (JJ  — Verlangsamung  (o ) 
osoku-nattaru  (JO  ~ verlangsamt  (oj 
oson  (r)  — Ozon  (o) 
oSpa  (r)  =z  Variola  (o) 
ospedale  (i)  =.  Krankenhaus  (o) 
ospite  intermodio  (i)  — Zwischenwirt  (o) 
ösreütes  (u)  — Atavismus  (o) 
ossa  da  esercizi  (i)  = Exerzierkno- 
chen (o) 

ossa  dei  cavalcanti  (i)  = Beitkno- 
chen ( o ) 

ossa  lunghe  (i)  — Böhrenknochen  (o) 

osselets  de  l’oreille  (f)  = Gehörknöchel- 
chen (o) 

oseicini  deil’  orecchio  (i)  =.  Gehör- 
knöchelchen (o) 
ossido  di  carbonio  (ij  = Kohlenoxyd  (o) 
OSSido  di  zinco  (i)  = Zinkoxyd  (o) 
ossjfication  (e,  f)  = Verknöcherung  (o) 
ossificazione  (i)  — Verknöcherung  (o) 
ossigeno  (i)  = Sauerstoff  (o) 

OSSO  (i)  = Knochen  (o) 

OSSO  etmoide  (i)  = Siebbein  (o) 

OSSO  frontale  (i)  = Stirnbein  (o) 

OSSO  joide  (i)  — Zungenbein  (o) 
osso  nasale  (i)  = Nasenbein  (o) 

OSSO  occipitale  (i)  — Hinterhauptbein  (o) 
osso  temporale  (i)  = Schläfenbein  (o) 
osso  zigomatico  (i)  = Jochbein  (o) 
osszeälläs  (u)  = Consistenz  (o) 
osszehasoniitani  (u)  — vergleichen  (o ) 
osszehüzodäs  (u)  = Contraction  (o) 
osszehuzödäsi  gyürü  (u)  = Kontraktions- 
„ fing  (o) 

összehüzö-szer  (uj  = Styptica  (o) 
osszehuzö  szerek  (u)  - Adstringentia  (oj 
osszenoves  (u)  = Adhaesion  (o) 
osszenovös  (u)  = Obliteration  ( o ) 
osszenoves  (u)  = Synechieen  (o) 
osszenoves  (u)  = Verwachsung  ( o ) 
osszerendezös  (uj  = Koordination  (o) 
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összes  aciditds.  — osteomalazija. 


összes  aciditas  (u)  = Gesamt-Acidität^ 
összeszdjadzds  (u)  = Anastomose  (o) 
összeszoritäs  (u)  — Strangulation  (o) 
Összeszorithato  (u)  =.  compressibel  (o) 
összeszoritö  pölya  (u)  — Compressions- 
binde  (o) 

összetapadds  (u)  — Conglutinatio  (o) 
összetapadds  (u)  — Verklebung  (o) 
összetapadt  (u)  — verklebt  (o) 

Összetett  (u)  = combiniert  (o) 
összetorkolds  (u)  — Anastomose  (o) 
ostacolo  (i)  — Hindernis  (o) 
ostacolo  al  deflusso  (i)  — Abilusshinder- 
nis  (o) 

ostanowka  krowotecenija  (r)  — Blut- 
stillung (o) 

oStatki  (r)  = Residuen  (o) 

ostatki  wykidyscha  (r)  — Reste  des 
Abortes  (o) 

ostatocnyj  wosduch  (r)  = Residualluft  (o) 
osteite  (i)  — Ostitis  (o) 
osteitis  (e)  = Ostitis  (o) 
Osteoarthropathie 
e osteo-arthropathy 
f Osteoarthropathie 
i osteoartropatia 
j kotsu-kansetsu-shikkan 
r osteoarthropatia 
s osteoartropatia 
u csont  öS  izuleti  baj 
osteo-arthropathy  (e)  = Osteoarthro- 
pathie (o) 

osteoartropatia  (i,  s)  — Osteoarthro- 
pathie (o) 

Osteoblasten 

e id 

/ ostdoblastes 
i osteoblasti 
j kotsu-shinseisai-bo 
r osteoblasty 
s osteoblasto 
u csontkepzö  seit 

ostdoblastes  (f)  — Osteoblasten  (o) 
osteoblasti  (i)  — Osteoblasten  (o) 
osteoblasto  (s)  = Osteoblasten  (o) 
OSteoblaSty  (r)  = Osteoblasten  (o) 
osteociasi  — Osteoklasis  (o) 
osteoclasia  (e)  = Brisement  forcd  (o) 
ostdoclasie  (f)  — Osteoklasis  (o) 
osteoclasis  (e,  s)  — Osteoklasis  (o) 
osteoclast  (e)  = Osteoklast  ( o ) 
osteoclasta  (i)  — Osteoklast  (o) 
ostdoclaste  (f)  — Osteoklast  (o) 
osteoclasto  (s)  — Osteoklast  (o) 
osteocopi  (dolores) 
e osteocopic  pain 


/ douleurs  ost6ocopes 
i dolori  osteocopi 
j tsütöse  kottsti 
r osteocopi  (dolores) 
s dolores  ostoöcoj)os 
u bujakdros  (metßlyes)  csoutfäjdalmad] 
osteocopic  pain  (e)  — osteocopi  dolores  (eil 
osteoklasija  (r)  = Osteoklasis  (o) 
Osteoklasis 
e osteoclasis 

f ostdoclasie;  brisement  forc6 
i osteociasi 
j sai  kotsuhö 
r osteoklasija 
s osteoclasis 

u osteoklasis;  elferdültesontok  elt.'i  :j 


rdse 

Osteoklast 

e osteoclast 
/ osteoclaste 
i osteoclasta 
j saikotsuki 
r osteoklast 
s osteoclasto 


u csontzuzd;  csontfalö  sejt 
Osteom 
e osteoma 
/ ostöome 
i osteoma 
j kosshu 
r osteoma 
s osteöma 
u csontdagauat 

osteoma  (e,  i,  r,  s)  — Osteom  (o) 

Osteomalacia 

e id 

/ ostdom  alacie 
i osteomalacia 
j kotsu  nanka-shö 
r osteomalazija;  rasmjagcenie( 
k o S t e j 
s osteomalacia 
u csontldgyüläs 

osteomalacico  (i,  s)  — osteomalacisch  / 3 
osteomalacie  (f)  = Osteomalacia  (0) 
osteomalacique  (f)  = osteomalacisch  > ? 
osteomalacisch 

e malacosteon  (pelvis) 
f osteomalacique 
i osteomalacico 
j kotsu  nankashö  no 
r osteomalaticeskij 
s osteomaldcico 
u csontlägyuldsos 

osteomalaticeskij  (r)  = osteomalacisch  ( 
osteomalazija  (r)  — Osteomalacia  (oi  * 


ostöome.  — ostryj. 


>me  (f)  = Osteom  (o) 

>me  des  adducteurs  (f)  = Keitkno- 

eu  (o) 

imes  deltoidiens  (chez  les  soldats] 

— Exercierknochen  (o) 
imieljt  (r)  ~ Osteomyelitis  (o) 
imielite  (i)  — Osteomyelitis  (o) 
imielitis  (s)  = Osteomyelitis  (o) 
irnyelite  (f)  = Osteomyelitis  (o) 
imyelitis 
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mospalenie  kostnawo 


»steomyelite 
isteomielite 
cotsu-zui  en 
>Steomielit ; 
mosga 
»steomielitis 
isontvelö'gyuladäs 
plastjc  (e)  1 = osteoplastisch  (o) 
plastica  (i)  — Osteoplastik  (o) 
p aSticeSkij  (r)  = osteoplastisch  (o) 
p ästico  (s)  = Osteoplastik  (o) 
p last  ICO  (i,  s)  =z  osteoplastisch  (o) 
Plastik  1 y 

steoplasty 
ature  osseuse 
steoplastica 
otsu-seikei-jitsu 
lastika  kostej 
iteopldstico 

steop lastika;  csontalkotäs  ; 
csontpötläs  csontplastika 
lastika  (u)  = Osteoplastik  (o) 
astique  (f)  = osteoplastisch  (o) 
lastisch 
teoplastic 
t<5oplastique 
teoplastico 
tsu-seikeitekino 
leopl  asticeskij 
teoplastico 
mtalkotö 

(e)  — Osteoplastik  (o) 
iatirosis  ( s ) = Knochenbrüchig 

»athyrosis  (syn)  = Knocben- 
aigkeit  (o) 

im 

eotorae 
eotome. 
eotomo 
•kotsu-tö 
eotom 
sötomo 
ntvdsö 

1,6  (e>  f)  = Osteotom  (o) 


osteotomes  (f)  = Knochenscheie  (o) 
osteotomia  cuneiforme  (i,  s)  = Osteotomia 
cuneiformis  (o) 

Osteotomia  cuneiformis 
e cuneiform  osteotomy 
f osteotomie  cunöiforme 
i osteotomia  cuneiforme 
j ketsujo-saikotsu-jutsu 
> klinowidnaja  osteotomija 
s osteotomia  cuneiforme 
u ükalaku  csontmetszös 
Osteotomie  cuneiforme  (f)  - Osteotomia 
cuneiformis  (o) 

Osteotomo  (i,  s)  = Osteotom  (o) 
OStetricia  (i)  = Geburtshilfe  ( 0 ) 
ostinato  (i)  = hartnäckig  (o) 
ostio  faringeo  (i)  = Tubenwulst  (o) 
^J.lStyj  OtroStok  (r)  = Dornfortsatz  (o) 
ostistyj  tas  (r)  = Stachelbecken  (o) 

OStit  (r)  — Ostitis  (o) 
ostite  (f)  = Ostitis  (o) 

Ostitis  ( y 

e id;  osteitis 
/ ostite 
osteite 
j kotsu-en 

7 °Stit;  woSpalenie  kosti 
s ostitis 

u_  csontgyuladäs 

Osiium  tympanicum 

e id 

/ onfice  tympanique  de  la  trompe 
i ostium  tympanicum 
j koshitsukö 
>'  barabonnoe  otwerstie 

* Ilöx.!a  tr.omPa  do  Eustaquio 

_,6.  fblkhrt  dobüregi  nyiläsa 
°stj  (r)  =.  Spina  (o) 
ostj  poswonka  (r)  = Wirbeldorn  (o) 
osorfereg  (uj^vi  ch  oceph  al  u ß d i sparfq ) 
ostow  (r)  ~ Skelett  (o)  J 

ostra  (s)  = Auster  (o) 

OStraja  Joska  (r)  = Löffel,  scharfer  Co) 
ostraja  soltaja  atrofija  peceni  (r)  = acute 
gelbe  Leberatrophie  (o) 
ostriche  (i)  = Auster  (o) 

nltrio1  (r)-  0xyuris  vermicularis  (o) 

ostrokonecnaja  kondiloma  (r)  = pe L. 

Warze  (o)  ( y K 

^trnt0ne^na^avSt0pa  (r)  ~ Spitzfuss  (O) 

oltrnm  "z®?-  ^'T°t  ^ = Spitzbauch  (o) 
Ostrom  (u)  _ Belagerung  (o) 

ostrotä  srenija  (r)  = Sehschärfe  (o) 

ostryj  (r)  = akut  (o) 

ostryj  (r)  ~ scharf  (o) 

ostryj  (r)  = 8pitz  (o) 
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ostryj  Spinnomosgowoj  detskij  paralic.  — otoliti. 


ostryj  Spinnomosgowoj  detskij  paralic 

(r)  — Paraiysis  spinalis  infantiliß 
acuta  (o) 

ostryj  woSchodjaschcij  paralic  (r)  — 
Paralysis  ascendens  acuta  (o) 

OS  Uteri  (e)  — Muttermund  (o) 
ösutoraria  (j)  = Australien  (o) 
oSweschcenie  (r)  — Beleuchtung  (o) 
osweschcenie  lucami  (r)  = Bestrahlung  (o) 
osweschcenie  Soluzem  (r)  — Beson- 
nung  (o) 

oswesenis  (r)  — Anfrischung  (o) 
oswetiteinyj  Snarjad  (r)  — Beleuchtungs- 
Instrument  (o) 
ösz  (u)  — Herbst  (o) 
ösztön  (u)  — Trieb  (o) 
osztriga  (u)  = Auster  (o) 
öszüini  (u)  = ergrauen  (o) 

Ot  (r)  = von  (o) 

ötai  (j)  — Corpus  luteum  (o) 

otalgia  (e,  i,  s)  = Otalgie  (o) 

Otaigie 
e otalgia 
f otalgie 
% otalgia 
j zitsü 

r uschnaja  bolj 
s otalgia 
u fülfäjas 

otcharkiwaiischcija  Sredstwa  (r)  — Ex- 

pectorantia  (o) 

otdawliwanie  chrustalika  (r)  — De- 
pression der  Linse  (o) 
otdelenie  (r)  — Ablatio  (o) 

Otdeleniß  (r)  = Döcoilement  (o) 

otdelenie  dlja  legko  bolnych  (r)  — 

Leichtkranken- Abteilung  (o) 

otdelenie  epifisow  (r)  = Epiphysen- 
lösung (o) 

Öter  la  bande  (f)  = ahnehmen  (den 
Verband)  (o) 

Otez  (r)  — Vater  (o) 
otgematoma  (r)  — Othämatom  (o) 
Othämatom 

e othaematoma 
/ othömatome 
i eraatoma  dell’ orecchio 
j zikesshu 

r otgematoma;  krowjanaja  opucholj 
ucha 

s hematoma  auricular 
u othaematoma;  v 6 r e s f hl  dag  an  at 
othaematoma  (e,  u)  = Othämatom  (o) 
othematome  (f)  = Othämatom  (o) 
otiatrica  (s)  — Ohrenheilktmde  (o) 
otiatrija  (r)  = Ohrenheilkunde  (o) 


otit  (r)  = Otitis  (o) 
otite  ff)  = Otitis  (o) 
otitic  (e)  = otitisch  (o) 
otiticeskij  (r)  — otitisch  (o) 
otitico  (i,  s)  — otitisch  (o) 
otitique  (f)  = otitisch  (o) 
Otitis 
e id 
/ otite 
i otitis 


■ 

H 


j zi-en 

r otit;  woSpalenie  ucba 
s otitis 

u fülgyuladäs 

otitisch 
e otitic 
/ otitique 
i otitico 
j zi-en-sei 
r otiticeskij 
s otitico 
u fülgyuladäsos 
otjagoschcenie  glotanija  (>)  = Schiine 
besch werden  (o) 

otjagoschcenie  (nasledstwennoe)  (r) 

Belastung  (erbliche)  (o) 
otjocnyj  (r)  — oedematös  (o) 

Ctjok  (r)  — Oedem  (o)  _ 

otjok  golosowoj  schceli  (r)  = Glotti<fcS 

ödem  (o) 

otkalywanie  (r)  = Absprengung  (o)  k 
otkarmlennaja  kletka  (r)  = Mastzelle  (eM 
otkarmliwanie  (r)  — Mastkur  (o) 
otkrytyj  (r)  = offen  (o) 
otliciteinoe  raSposnawanie  (r)  = Biffeltf 
rentialdiagnose  (o) 
otlosenie  (r)  — Ablagerung  (6) 
otlucenie  (r)  — Entwöhnung  (o) 
otmorosenie  (r)  = Erfrierung  (o) 
otmiranie  (r)  — absterben  (o) 
ctnja'cie  0)  = Ampntatio  (o) 
otnositelnyj  (r)  = relativ  (o) 
öto  (j)  = Erbrechen  (o) 
otoiatria  (i)  — Ohrenheilkunde  (o) 
otoko  (j)  — Mann  (o) 
ötoku  (j)  — Sinus  transversus  (o) 
Otolithen 
e otoliths 
f otolithes 
i otoliti 

j ziseki ; naiziseki 
r otolity ; u s c h n y 6 kamni 
s otolito 
u fülkö 

Otolithes  (f)  — Otolithen  (o) 
otoliti  fi)  = Otolithen  (o) 


otolito.  — Ovarium. 


tO  (s)  = Otolithen  fo) 
ly  (r)  = Otolithen  fo) 
gie  ff)  =■  Ohrenheilkunde  (o) 
gy  (e)  — Ohrenheilkunde  fo) 

) (s)  = Herbst  fo) 
enie  fr)  = Heizung  fo) 
ea  (iy  s)  — Otorrhoe  (o) 
hee  (f)  — Otorrhoe  fo) 
hoe 

)torrhoea 

»torrhöe;  ecoulement  d’oreille 
»torrea 
irö 

stecenie  is  ucha 
torrea 
älfolyäs 

5pe  (f)  — Ohrtrichter  (o) 

3P_6  (f)  — Ohronspiegel  (o) 
opio  (s)  — Obrenspiegel  fo) 

aüschcajaobolocka(r)==Decidua('o) 
auschcaja  cbolocka  istinnaja  fr)  — 
idua  vera  (o) 
wlen i e (r)  — Funktion  fo) 
lenie  fr)  =:  Vergiftung  fo) 
lenie  karbolowoj  kislotoj  fr)  = 
>ol-Intoxication  fo) 
eniB  kolbaSoj  fr)  = Botulismus  fo) 
emyj  fr)  = negativ  (o) 

(r)  = Abteilung  (Truppenfor- 
on)  fo) 

(w  pochode)  fr)  = Truppe  (auf 
Matsche)  fo) 
a (u)  = plump  fo) 
ik  Wiagalischcnyj  fr)  =.  Processus 
laiis  peritonei  (o) 
k wiagalischcnyj  brüschiny  fr)  = 
3ssus  vaginalis  peritonei  fo) 
vidnyj  lischaj  fr)  = Pityriasi  s ver 
)r  fo) 

■ (r)  — aufstossen  fo) 

(ateij  fr)  ■=.  Sauger  fo) 
j®  (r)  — Ablatio  (o) 

16  fr)  ~ Abtragung  fo) 

6 Setcatki  (r)  = Netzhaut-Ab 
8T  fo) 

nlB  fr)  = Kückzug  fo) 

' ! appetüa  fr)  = Anorexie  fo) 

6 obonjanija  (r)  = Anosmie  fo) 
I6_wkusa  (r)  = Ageusie  fo) 

) — Gutachten  fo) 

) ==  optisch  fo) 

!•  ~ Opticus,  N.  fo) 

0 ( V — Befractionsbestimmer  Co) 

= Mann  Co)  ' 

JPifisow  fr)  - Epiphysen- 
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ottusitä  della  milza  (i)  = Milzdämp 

fung  Co) 

ottuso  fi)  = stumpf  Co) 
ötuberkulin  Cu)  = Alttuberculin  Co) 
Otvar  Cu)  = Crusta  lactea  Co) 

Otvar  (u)  = Ekzem  (o) 
otwedenie  Cr)  — Abduction  (o) 
otwerstie  (r)  = Foramen  (o) 
omisiyj  Siwot  (r)  = Hängebauch  Co) 
Otwlekatj  Cr)  = ableiten  (o) 
otwodjaschcij  nerw  fr)  = Abducens, 
N.  fo)  ’ 

otwoideniB  kischok  fr)  = Darmstei- 
fun  gjfo) 

Otworaliwatj Sja  (r)  = verkäsen  Co) 
ouate  ff)  = Baumwolle  (o) 
ouate  Cf)  = Watte  Co) 
ouate  ä l’airol  Cf)  — Airolwatte  Co) 
ouate  a pansement  ff)= Verbandwatte  fo) 
ouate  ä tissu  cellulaire  fe)  = ZelJstoff- 
watte  Co) 

ouate  de  laine  de  bois  ff)  = Holzwoll- 
watte  fo) 

ouate  de  tourbe  Cf)  = Torfmoos  Co) 
ouate  pour  goutteux  ff)  ==  Gichtwatte  fo) 
ouate  Pour  le  rhume  ff)  = Schnnpfen- 
watte  fo) 

ouie  Cf)  = Gehör  Co) 

OUie  ff)  = Gehörsinn  (o) 
ouraque  Cf)  ~ Urachus  fo) 

~ externa  (tabula)  Co) 
out  of  date  (e)  = veraltet  Co) 
ou  et  of  pelvis  (e)  =.  Beckenausgang  Co) 
ouvert  (f)  = offen  Co) 

Ouvertüre  ff)  = Durchschlag  fo) 
ouverture  au  ciseau  (f)  = Aufmeisse 
lung  fo) 

ouverture  (dans  un  bandage)  (f)  — 

Fenster  (im  Verband)  (o) 

Ovaire  ff)  — Ovarium  Co) 

Ovarialtumor 

e ovarial  tumour 
f tumeur  ovarienne 
i tumori  ovarial i 
j ranso-Bhuyö 
i opucholi  jaicnikow 
s tumore  oväricos 
u petefeszekdaganat 
^rial  tumour  (e.)  = Ovarialtumor  fo) 
ovario  (i,  s)  — Ovarium  Co) 
ovarite  ff)  = Oophoritis  Co) 
ovaiitis  (s)  =Z  Oophoritis  fo) 

Ovarium  (Eierstock) 
e ovary 
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ovary. 


Ozikuno. 


/ ovaire 
i oyario 
j ranßö 
r jaicnik 
s ovario 
u peteföszek 
ovary  (e)  — Ovarium  (o) 
ovatta  (i)  — Watte  (o) 
ovatta  di  cellulosa  (i)  = Zellstoffwatte  (o) 
ovatta  di  lana  di  bosco  (i)  = Holzwoll- 
watte  (o) 

ovatta  per  medicazione  (i)  — Verband- 
oven (e)  = Ofen  (o)  [watte  (o)] 

over-exertion  (e)  = Überanstrengung  (o) 
overhanging  (e)  = überhängend  (o) 
overlapping  (e)  — überbängend  (o) 
overlapping  bandage  (e)  — Testudo  (o) 
överzes  (u)  = Gürtelgefühl  (o) 

ÖVÖSzer  (u)  = Pi-aeservatif  (o) 
övsömör  (u)  — Herpes  zoster  (o) 
OVulaciÖn  (s)  = Ovulation  (o) 

Ovula  Nabothi 
e id 

/ oeufs  de  Naboth 
i ovula  Nabothi 
j naboth  shi  shöran 
r Naboth’  owy  jajza 
s huevos  de  Nabot 
u Naboth  fei  6 tömlök 
Ovulation 
e id 

f ^ 

i ovulazione 
j hairanki 
r owuljazija 
s ovulaciön 
u peteleväläs 

ovulazione  (i)  — Ovulation  (o) 
ovule  (f)  — Ovulum  (o) 

OVUlo  (i,  s)  =■  Ovulum  (o) 

Ovulum 
e id 
f ovule 
i ovulo 
j ran 
r jaizo 
s ovulo 
u pete 

ovum  (1)  = Ei  (o) 

owalnaja  dira  (r)  = Foramen  ovale  (o) 
OWOSChcj  (r)  = Gemüse  (o) 
owuljazija  (r)  — Ovulation  (o) 

oxalate-of-lime-calculus  (e)  = Oxalat- 
stein (o) 

Oxalatstein 

e oxalate-of-lime-calculus 


/ calcul  oxalique 
i calcolo  di  ossalato 
j shusan-kesseki 
r schcawelewokislye  kamni 
s inedra  de  oxalatos 
u oxal  savas  kövek 
oxalic  acid  (e)  — Oxalsäure  (o) 
Oxalsäure 
e oxalic  acid 
/ acide  oxalique 
i acido  ossalico 
j shüsan 

r schcawelewaja  kislota 
s äcido  oxälico 
u oxalsav 

oxalsav  (u)  — Oxalsäure  (o) 

oxal  savas  kövek  (u)  — Oxalatsteine  (rjj 
Oxide  Of  zink  (e)  = Zinkoxyd  (o) 
oxide  of  zink  paste  (e)  — Zinkleim  ((M 
öxido  de  carbono  (s)  = Kohlenoxyd  ('of; 
öxido  de  zinc  (s)  = Zinkoxyd  (o) 
öxigeno  (s)  = Sauerstoff  (o) 
oxiuro  vermicular  (s)  = Oxyuris  vern)]*1 
cularis  (o) 

oxyde  de  carbone  Cf)  = Kohlenoxyd  (o« 
oxyde  de  zinc  Cf)  — Zinkoxyd  Co) 
oxygen  (e,  u)  — Sauerstoff  (o) 
oxygene  Cf)  = Sauerstoff  Co) 
oxymel  sciilitique  Cf)  — Acetum  Scil$ 
lae  Co) 

oxyure  vermiculaire  Cf)  = Oxyuris  vermiß 
cularis  (o) 

Oxyuris  vermicularis 

e id 

f oxyure  vermiculaire 
i oxyuris  vermicularis 
j gyö  chu 

r ostriza;  chlyStowik;  pryguncik  n 
s oxiuro  vermicular 
u a vögböl  Ö8  hüvely  kis  orsoförge^Ü 
kis  orsöföreg 
oyayubi  (j)  = Daumen  (o) 
oyayubi  (ashi  no)  0)  = Hallux  Co)  Pf 
oyo-gi  (j)  = schwimmen  (o) 
oyster  (e)  = Auster  Co) 

Ozaena  (Stinknase) 
e id 
/ ozene 
i ozena 

j ozaena;  shüti 
r osena;  slowonnyjnaSmork 
s ozena 

u büzös ; ozaena  W 

ozena  (i,  s)  = Ozaena  C°) 
ozene  Cf)  = Ozaena  Co) 
özikuno  0)  — rotatorius  Co) 


vOS  (u)  — Schnäpper  (o) 

ty 

ozone 
ozone 
ozono 
ozon 
oson 
ozona 
ozon 

a (s)  ~ Ozon  (o) 
e (e>  f)  — Ozon  Co) 

0 ( i ) — Ozon  (o) 


P. 

Ion  (de  la  Cruz  Roja)  (s)  = Flagge 
s Koten  Kreuzes)  (o ) 
o da  medicazione  dei  soldati  (i)  — 

rbandpackchen  der  Soldaten  (o) 

(i)  = Frieden  (o)  ' 

dermia  (i)  = Pachydermie  ( o ) 
meningit  (r)  — Pachymeningitis  (o) 
rneningite  (i)  = Pachymeningitis  (o) 

lUtj/r)  = riechen  (o)  { J 

waja  grysa  (r)  ~ Leistenbrnch  Co) 
waja  selesa  (r)  — Tnguinaldrüse  Co) 
w°e  jaicko  Cr)  = Leistenhoden  Co) 
W06  kolzo  (r)  — Leistenring  (o) 
wyj  kanal  (r)  = Leistenkanal  Co) 
wyj  Sgib  (r)  Leistenbeuge  (o) 
»njs  (r)  = Buttermilch  (o)  < J 

r*-a  V = Pachydermie  Co) 

dermia  laryngis 

de^Tn'6  ,aryng<5e;  hyPertrophie 
Qe  ia  muqueuse 

ichydermia  laryngis 
>to-kohishö 
tchydermia  laryngis 
quidermia  de  la  laringe 
genyälkahärtya  szarnsodäsa 
lermie 
chydermia 
chydermie 
chidermia 
libyö 

jordokosie 
luidermia 

vastagödäs ; börkeraönyedes 

™8Jr$96e  ® = p“*>^- 
SSSB^  Pachj'",eni”Bi«»  w 


özökes.  Paget  feie  betegseg. 
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Ohr- 


hymöningite 


i pachimeningite 
j könömaku 
r pachimeningit 
s paquimeningitis 

DankiLkT)l5ny^agyV6lÖbur0k  Syuladäsa 
packing  Ce)  = Einpackung  rb) 

pack  (e)  = Einwicklung  bol 

pack  fe)  = Packung  fb) 

pack  (local)  (is)  = Wickel  Co) 

Packun9g"need,e  ^ ~ Präpariernadel  (°) 

e pack 

f emballage ; empaquetage 
i nnpaccho 
j tenraku 
r ukutywanig 
s empaque 
w csomagoläs 
päcolni  Cu)  = beizen  Co) 

P,Ä0“M  S"'°‘  (T)  = Licht’  a“ffcl- 

padecimientos  de  la  orina  (s)  = Hoj-n- 

leiden  Co) 

Jadella  Ci)  = Stechbecken  Co) 

SaSfU-f  ,iCh0radki  ^)  = Defervescenz  f0) 

pademe  S wysoty  (r)  =z  Sturz  Co) 

padiglione  dell’  orecchio  Ci)  — 

muschel  Co) 

noa  (e)  — Achselkissen  Co) 

ÄZpE‘"J  &} = Epi,epsta  <•> 

ß paedatrophy 
/ athrepsie 
i tabe  mesaraica 
J shoni-kannö 
r detskaja  atrofija 
s pedatrofia 

6rTkfi.°rvadäs  5 f ° n ä k 6 r z 4 s 
paedatrophy  Ce)  = Paedatrophie  Co) 

ß pederasty ; sodomy 
/ pädörastie 
* pederastia 
j keikan  ; danshoku 
pederastija;  muselosStwo 
s pederastia 

M Pak^däsStia;  f^rfiVal  Val6  faJtalaa- 
Säfriniit'-08  ^ = Kinderheilkunde  (o) 

'Ä*;1 « = hm.  m„risrEi. 
PTrUti«%88S65  = Pa^‘’"»e 


512 


Paget’owa  bolesnj.  — palpitaclön. 


Paget’owa  bolesnj  (r)  = Paget’sche 
Krankheit  (o) 

Paget’sche  Krankheit 

e Paget’s  disease 
f raaladie  de  Paget 
i malattia  di  Paget 
j Paget  shi  byö 
r Paget’owa  bolesnj 
s enfermedad  de  Paget 
u Paget  felö  betegsög 
Paget’s  disease  (e)  — Paget’sche  Krank- 
heit (o) 

Paget  shi  byö  (j)  = Paget’sche  Krank- 
heit (o) 

pain  (f)  — Brot  (o) 
pain  (e)  = Schmerz  (o) 

pain  at  site  of  fracture  (e)  — Bruch- 
schraerz  (o) 

painful  heel  (e)  = Tarsalgie  (o) 
pains  (e)  — Wehen  (o) 

(to)  paint  (e)  = pinseln  (o) 
paint  (for  the  face)  (e),  p=  Schminke  (0) 
pairsporcogö  (u)  — Schildknorpel  (o) 
paix  (f)  — Frieden  (o) 
paizsmirigy  (n)  = Schilddrüse  (o) 
paizsporcogömetszös  (u)  — Thyreoto- 
mie  (o) 

päjaro  ( s ■)  = Vogel  (o) 

pakety  dija  powjasok  (u  Soldat)  (r)  — 

Verbandpäckchen  (der  Soldaten)  (o) 
palabra  (s)  — Wort  (o) 
paladar  (s)  = Gaumen  (o) 
paladar  hendido  (s)  = Palatum  fis- 
sum  (o) 

palais  (f)  — Gaumen  (o) 
palanca  (s)  = Hebel  (o) 
palata  (r)  — Station  (eines  Lazareths)  (o) 
palate  (e)  = Gaumen  (o) 
palatine  arch  ( e ) = Gaumenbogen  (o) 
paiatka  (r)  — Zelt  (o) 
paiatka  dija  perewjasok  (r)  — Verbinde- 
Zelt  (o) 

palato  (i)  — Gaumen  (o) 

Palatum  (l)  — Gaumen  (o) 

Palatum  fissum  (Gaumenspalte) 

e cleft  palato 
f gueule  de  loup 
i gola  di  lupo 
j kogiharetsu 
r rasschcelina  njoba 
s paladar  hendido 
u farkastorok ; szäjpadlashasadelc 
pälcika  alaku  gomba  (u)  = Bacillen  (o) 
pälcikakopogtatö  (u)  = Stäbchen-Ples- 
simeter-Percussion  (o) 
pale  (e)  = blass  (o) 


päle  (f)  = blaBS  (o) 
paleur  (f)  = Blässe  (o) 

paleur  cadav6rique((/7=Palloreximiu6(c|I 

palez  (r)  = Finger  (o) 

palez  nogi  (r)  — Zehe  (o) 

paliativo  (s)  — palliativ  — (o) 

palidez  (s)  — Blässe  (o) 

palidez  extrema  (s)  = Pallor  eximius  (m 


pälido  (s)  — blass  (o) 
palla  (i)  — Kugel  (o) 
palliatif  (f)  = palliativ  (o) 
palliativ  — 
e palliative 
/ palliatif 
i palliativo 
j kosokuno 
r palliatiwnyj 
s paliatico 
n enyhitö 


palliative  (e)  =■  palliativ  — (o) 
pailiativo  ( i ) — palliativ  _ — (o) 
palliatiwnyj  (r)  = palliativ  (o) 
pallido  (i)  = blass  (o) 
pallini  (i)  — Schrotkörner  (o) 
pallor  (e)  — Blässe  (o) 
pallore  (i)  = Blässe  (o) 
pallore  estremo  (i)  — Pallor  eximius  (<[J 
Pallor  eximius 
e extreme  pallor 
/ paleur  cadavöriqne 
i pallore  estremo 


J nn 

r blednoStj  neobycajnaja 
s palidez  extrema 
u pallor  eximius 

palma  di  mano  ( i ) — Handfläche  (o) 
palm  Of  hand  (e)  = Handfläche  (o) 
palm  of  hand  (e)  = Hohlhand  (o) 
palocki  (r)  = Bacillen  (o) 
palpabile  (i)  — fühlbar  (o) 
palpable  (e,  s)  = fühlbar  (o) 
palpable  kidney  (e)  = Wanderniere 
palpaciön  (s)  — Palpation  (o) 
Palpation 
e id 

/ id 

i palpazione 

j shokusatsn ; shokushin 
r oschcupywanie 
s palpaciön 

u tapintäs;  tapo gatäs 
palpazione  (i)  — Palpation  (o) 
Palpebra  (l)  = Augenlid  ^ 
palpebral  fissure  (e)  = Lidspalte  (oj 
palpitaciön  (s)  = Palpitation  (o)  . 
palpitaciön  (s)  = Zucken  (o) 


k 

i 

< 

t 

t 

b 


« 

I 

i 

t 

* 

i 


: 


Palpitation.  — päpaszem. 


tation 

d 

d 

»alpitazione 

hinkei-köshin 

>alpitazija 

»alpitaciön 

zivdobogäs 

ation  (e),  s.  a.  Herzklopfen  Co) 
azija  (r)  = Palpitation  (o ) 
azione  (i)  = Palpitation  ( o ) 
srne  tropical  (f)  = Tropika-Para- 

n (sirn)  (o) 

(u)  = Bahnen  (o) 
tj  (r)  = Gedächtnis  (o) 

pröba  (Holmgren  feie)  (u)  = w oll- 

!>e  (Holmgren’s)  (o) 

> s)  = Brot  (o) 
cro  (s)  ~ Bäcker  (o) 

iS  de  Morvan  (f)  = Morvan’sche 
nkheit  (o) 

osräk  (u)  — Cancer  en  cniras- 
V 

sas 
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izo 

dseiudocnaja  selesa 
ncreas 
snyälmirigy 
) = Brot  (o) 

(u)  = Stauung  (o) 

3S  lätöidegMemö^s  (u)  = stau 
Japille  (o) 

>S  tömlö  (u)  — Betentions- 
(o) 

»Snüszkösödes  (u)  = Staunngs- 

' adiposo  (s)  = Fettpolster  (o) 

10  (i)  = Ground-itch  (o ) 

V — Backpulver  (o) 

S.  s.  Pancreas  (o) 

’-)  = Sahne  (o) 
it  (r)  = Beriberi  (o) 

11  (i)  = Tuchfetzen  (o) 

■«"W™  (0  — Panniculus  adl- 

ä jdlpeux  (f)  = Panniculus  adi 

ws  adiposus  (Unterhautfettge- 

utaneous  fat 

^icule  adipenx;  tissu  souscu- 

dcolo  adiposo 

erj  Taschenlexikon. 


j hika-shibo-shiki 
r sirowaja  podstilka 
s paniculo  adiposo 
u höralatti  zsirröteg 
panno  (i)  = Pannus  (o) 

PatPuc°h  Co J meclicazi0ne  (V  - Verband- 

Fannus 

e id 

f pannus 
i panno 
j sensi 
t pannus 
s pano 

u szarnhärtyaposzto 
pano  Cs)  — Pannus  Co) 

Pal02a'mi?  (*>*)  = Panophthalmie  Co) 

e pan- ophthalmia 
/ panophthalmie 
i panoftalmia 
j zen-gankyn-en 
r panoftalmija 
s panoftalmia 
u szemteke  gyuladäs 

P«°che?aS  VendajeS  (S>  = V6rb“d- 
pansement  (f)  = Verband  Co) 

*—0)  ä d6m6Ure  (f)  = Bauerver- 

Pahfnde"0;  ä |,a,C001  (f)  = Alkohol-Ver- 

PahnaSnde";  C°ntinu  (f)  = Da— 

"WUT"«)  ^ br0IUre  (f)  = 

Pa~  d3  hanche  (f)  = Hüftver- 

de  mousse  (f)  = Moosver- 

pansement  des  blessures  Cf)  = Wund 

verband  (o) 

"T™6"'  i’a,a|’eS  W = E‘-PPeover. 

pansement  d’urgence  fjG=Notverband/h) 

paZa%  °cclusif 

|Är"*  «»  <f>  = Pulververband  (o) 

pantorilla  Cs)  = Wade  Co)  J 
panuelo  de  cabeza  Cs)  — TTr.7-.fi.  . ,,  , 
pan-yaki  (j)  = Bäcker  (°> 

papada  (s)  = Kropf  (0) 
päpaszem  (u)  - Brille  (o) 

33 
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päpaszem  szekreny.  — papuleux. 


päpaszem  szekräny  (u)= Brillenkasten  (o) 
Papel 

e pap  ule 
/ papule 
i papula 
j kyu-shin 
r uselok 
s päpulas 

u börcsomö ; börgöb 

papel  de  gutaperca  (s)  = Guttapercha- 

Papier  (o) 

papel  filtro  (s)  — Filtrierpapier  (o) 
papel  reactivo  (s)  = Lakmuspapier  (o) 
papere  (s)  = Kropf  (o) 
papier  ä filtrer  (f)  — Filtrierpapier  (o) 
papier  de  guttapercha  (f)  = Guttapercha- 
Papier  (o) 

papier  de  tournesol  (f)  = Lakmuspa- 
pier (o) 

papier-filtre  (f)  = Filtrierpapier  (o) 

Papier-mache 

e id 

/ ^ 

i id 

j kamibari 
r papiermachö 
s papiermache 
u papirmaSö 
papila  (s)  = Papille  (o) 
papilar  (s)  = papillär  (o) 
papilas  nerviosas  (s)  = Tastkörper- 
papiila  (e,  i)  — Papille  (o)  [chen  (o)] 
papilla  da  stasi  (i)  — StauuDgspapilleCo; 
papillaire  (f)  — papillär  (o) 
papillär 
e papillary 
f papillaire 
i papilläre 
j nyüshijo 

r sosockowyj;  papillarnyj 
s papilar 
u szemölesßs 

papilläre  (i)  — papillär  (o) 
Papillarkörper 
e papillary  body 
/ corps  papillaire;  papilles 
i corpi  papillari 
j nyu-shi-tai 
r sososkowoe  telo 
s corpüsculo  papilar 
io  szemölcsöstest 
papillarnyj  (r)  = papillär  (o) 
papillary  (e)  = papillär  (o) 
papillary  body  (e)  = Papillarkörper  (o) 
Papille 
e papilla 


/ papille 
i papilla 
j nyOtö 
r sosok 
s papila 

u szemöles;  papilla 
lapilles  (f)  = Papillarkörper  (o) 
papillom 

e papilloma 
/ papillome 
i papilloma 
j nyushi-shu 
r papillomy 
s papiloma 
u szemölesdaganat 

japllloma  (e,  i)  — Papillom  (o) 
)apillome  (f)  — Papillom  (o) 
lapillomy  (r)  — Papillome  (o) 
japiloma  (s)  — Papillom  (o) 

japilos  del  gusto  (s)  = Geschmact 

knospen  (o) 

papirmasä  (u)  = Papier  machö  (o) 
papka  (r)  = Pappe  (o) 

papkowaja  schina  (r)  — Pappschiene 
paporotnika  musskowo  wytjaska  (r) 

Filicis  maris  Extractum  (o) 

Pappe 

e card-board 
/ carton 
i cartone 
j itagami 
r papka 
s cartön 
u köregpapir 
Pappschiene 

e cardboard  splint 
/ attello  en  carton 
i guida  di  cartone 
j ita  gami  bnknboku 
r papikowaja  schina 
.s  ferula  de  carton 
u kemeny  papirsin 
nanou  fi)  = Cataplasma  ( o ) 


Papula 

e papule 
/ papule 
i papule 
j kyüshin 
r uselki 
s päpnla 

u börcsomö ; börgöb 
papular  (e)  = papulös  (o) 
päpulas  (s)  = Fapel  (o) 
papuläs  (u)  — papulös  (o) 
papule  (e,  f,  i)  = Papula  (o) 
papuleux  (f)  — papulös  (o) 


papuljosnyj.  — Parakusis. 


Ijosnyj  (r)  =z  papulös  (o) 

lös 

papular 

papuleux 

papuloso 

kesu-setsu-yg 

papuljosnyj  ; u s e 1 k o w v i 
papuloso  J 

lapos  csomös ; papuläs 
loso  (i,  s)  = papulös  Co) 
raceus,  Foetus 
papyraceus,  foetus 
foetus  momifiö 
)apyraceus,  foetus 

ihijö-taizi 

■oetus  papyraceus 
eto  papiräceo 
u'szäradt  magzat 

pe?.?e?0  para  ,a  Prin,era curaciön 
los  soidados  ( s)  = Verbandpäckchen 
ooidaten  (o ) 

it.Jn^yidue'  de  Pansement  des 

Jats  (f)  = Verbandpäckchen  der 
aaten  (o) 

Jermia  (s)  = Pachydermie  Co) 

lermia  de  la  laringe  (s)  = Pachy- 
nna  laryngis  Co) 

”=inals^r7/achymmiDf!i‘iBW 

) ~ Ton  Co) 
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— ; kinbo  —■ 
i — 

ra 

melletti 

ntesis  thoracis  (e)  = Thorakocen- 

u?'e  (f)  — Parakusis  Co) 
s.ia  (V  = Parakusis  Co) 
äis  Ce)  = Parakusis  (o) 
la  (s)  = paradox  Co) 
tSalnyj  (r)  — paradox  Co) 
aradoksalnyj  (r)  = (Pulsus)  para 

!80  (i)  = paradox  Co) 

adoxal 

adosso 

-naru  ; fukashigi-sei 

adoksalnyj 

adoja 

j paradox 


paradoxal  Cf,  s)  = paradox  Co) 

paradoxical  retention  of  urine  Ce)  — 

Iscburia  paradoxa  Co) 

(Pulsus)  paradoxus 

e id 

f (pouls)  paradoxal 
i (polso)  paradosso 
j kimyaku 

i (puls)  par adoksalnyj 
s paradoxal 

v (pulsus)  fonäk  erverös 
paraestesia  Cs)  = Paraestbesie  Co) 

REÄK  ct u)  = PM'“sthe5ie  <°> 

e paraestbesia 
/ paresthesie 
i parestesia 
j cbikaku-ijö 
r parestesija 
s parestesia 
u fonäkörzes 
Paraffin 

e id 

f Paraffine 
i paraffin a 
j paraffin 
v paraffin 
s parafina 
u parafin 

paraffina  (i)  = Paraffin  Co) 

Paraffinkrebs 
e paraffin-cancer 
/ cancer  muqueux 
i cancro  da  paraffina 
j paraffin-gan 
i i ak  rabocicb  po  pa  rafinu 
s cancer  de  los  obreros  que  trabajan 
la  parafina 
u paraffinräk 

paraffin-cancer  Ce)  = Paraffinkrebs  Co) 
Paraffine  (f)  = Paraffin  Co)  J 

paraIOn’äan  (J)  = Paraffinkrebs  Co) 
paraffinräk  (u)  = Paraffinkrebs  (o) 
parafimos  (r)  ~ Paraphimose  Co) 
parafimosi  Ci)  = Parapbimose  Co) 
parafimosis  (s ) = Paraphimose  (o) 
parafin  Cu)  = Paraffin  (0)  y 

parafina  Cs)  = Paraffin  Co) 

Parakusis  (Falschhören) 
e paracusis 
/ paracousie 
i paracusia 
j saltuchö ; gocho 
r parakusis 

s perturbaciön  auditiva 
u fonäkhalläs 
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paralelismo.  — Paralysis  agitans. 


paralelismo  (s)  = Wechselbeziehung  (o) 
paralic  (r)  — Paralyse  (o) 

paralic  glasnych  myschz  (r)  = Ophthal- 
moplegie (o) 

paralic  ot  dawlenija  (r)  = Druckläh- 

mung  (o) 

paralic  Sertlza  (r)  = Herzlähmung  (o) 

paralisi  (i)  = Paralyse  (o) 

paralisi  agitante  (i)  — Paralysis  agi- 

tans  (o) 

paralisi  bulbare  (i)  — Bulbärpara- 

lyse  (o) 

paralisi  cardiaca  (i)  = Herzlähmung  (o) 
paralisi  da  compressione  (i)  = Druck- 
lähmung (o) 

paralisi  da  piombo  (i)  — Bleilähmung  (o) 
paralisi  di  Erb  (i)  = Erb’sche  Läh- 
mung (o) 

paralisi  di  Landry  (i)  = Landry’sche 

Paralyse  (o) 

paralisi  essenziale  dei  bambini  (i)  = 

essentielle  Kinderlähmung  (o) 
paralisi  incrociata  (i)  — gekreuzte  Läh- 
mung (o) 

paralisi  infantile  Kinderlähmung  (o) 
paralisi  infantile  cerebrale  (i)  = Kinder- 
lähmung, cerebrale  (o) 
paralisi  progressiva  cerebrale  (i)  — 
progressive  Paralyse  der  Irren  (o) 
paralisi  pseudobulbäre  (i)  — Pseudobul- 
bärparalyse (o) 

paralisi  spinale  (i)  = Spinalparalyse  (o) 
paralisi  spinale  Brown  - Sequard  (i) 

— Brown-Seqnard’sche  Spinalläh- 
mung (o) 

paralisi  spinale  infantile  acuta  (i)  = Pa- 

ralysis  spinalis  infantilis  acuta  (o) 
paralisi  spinale  spastica  (i)  = Paralysis 
spinalis  spastica  (o) 
parälisis  (s)  = Paralyse  (o) 
paralisis  acuta  de  los  ninos  (s)  = Para- 
lysis spinalis  infantilis  acuta  (o) 
parälisis  agitante  (s)  — Paralysis  agi- 
tans (o) 

paralisis  ascendente  aguda  (s)  = Para- 
lysis ascendens  acuta  (o) 
paralisis  bulbar  (s)  = Bulbärparalyse/o/ 
paralisis  cardiaca  (s)  — Herzlähmung (o) 
parälisis  cerebral  infantil  (s)  — Kinder- 
lähmung, cerebrale  (o) 
paralisis  de  Landry  (s)  = Landry’sche 
Paralyse  (o) 

parälisis  de  los  ninos  (s)  = Kinder- 
lähmung (o) 

parälisis  di  Erb  (s)  = Erh’sche  Läh- 
mung (o) 


paralisis  esencial  de  los  niüos  (s)  = (jj 

sentielle  Kinderlähmung  (o) 

paralisis  espästica-espinai  (sj  = Pani 

lysis  spinalis  spastica  (o) 

parälisis  espinal  (s)  = SpinalparJ 

lyse  (o) 

parälisis  espinal  de  Brown-Sequard  , j 

= Brown  - Säqnard’sche  Spinalläfi 
mung  (o) 

paralisis  por  compresiön  (s)  = Druq] 

lähmung  (o) 

paralisis  progressiva  de  los  locosfs/ji 

Paralysis  progressiva  der  Irren  (jj 
paralisis  pseudobulbär  (s)  — Pseudob« 

bärparalyse  (o) 

parälisis  saturnina  (s)  — Bleilähmung 
paraliticeSkij  (r)  = paralytisch  (o) 
paraiitico  (i,  s)  — paralytisch  (o) 
Paralyse 

e paralysis 
/ paralysie 
i paralisi 
j mahi 
r paralic 
s parälisis 
u bänuläs 

paralysie  ff)  — Paralyse  (o) 
paralysie  agitante  (f)  = Paralysis  a?) 

tans  (o) 

paralysie  ascendante  de  Landry  (/di 

Landry’sche  Paralyse  (o) 

paralysie  bulbaire  (f)  — Bulbärpajl 

lyse  (o) 

paralysie  cardiaque  (f)  =Herzlähmunp  $ 
paralysie  d’Erb  (f)  = Erb’sche  Lijf 

mung  (o) 

paralysie  infantile  (f)  — Kinderläh- 
mung ( o) 

paralysie  infantile  (f)  — Paralysis spina«* 
infantilis  acuta  (o) 
paralysie  infantile  cerebrale  (/l==Ki>1(i«| 
lähmung,  cerebrale  (o) 
paralysie  par  compression  (f)  = Dm»L 
lähmung  (o) 

paralysie  progressive  des  aiienes  ij1- 
progressive  Paralyse  der  Irren  (o)\\ 
paralysie  pseutlobulbaire  (f)  = 3P*euw 

bulbärparalyse  (o) 

paralysie  saturnine  (f)  — Bleilähmung* 
paralysie  spinale  (f)  = Spinalp»« 

lyse  (o) 

Paralysis  agitans  (Schüttellähmung)  1 

c Parkinson’s  disease  ~J 

/ maladio  de  Tarkinson 
i paralisi  agitante 

j shiusenraahi ; Parkinson-shi-byö« 


bolesnj  Parkinson ’a-trj as uei j paralic 
mrahsis  agitante 

{&16  betegS^5  veszketö 
isis  agitante  (s)  = Paralysis  a gi- 

ysis  ascendens  acuta 

cute  ascending  paralysis 
naladie  de  Ijandry 
aralysis  ascendens  acuta 
yusei-jokö-mahi 
ätryj  Avoäckodjaschcij  paralic 
araiisis  ascendente  aguda 
eveny<5s  felbägö  bönuläs 

S,of  inf®rior  laryngea!  nerve  (e) 

tosticus,  Nerv  (o) 

'sis  progressiva  der  Irren 

BJpal/aralysie  of  the  iQSane; 

iralysie  progressive  des  aliönes 
iralisi  progressiva  cerebrale 
nnkosei  mahikyo 
ngressiwnj-j  paralic  pomeschan- 

SiLPr°1g-resiva  de  los  Jocos 

iadö  benulasos  elmezavar 

5iS  spinalis  intantilis  acuta 

Ute  spinal  infantile  paralysis 

ajlsiite  lnfantile;  po]io 
ralisi  spinale  infantile  acuta 

asei-sekizuisei-sbönimahi 

aral p ' ° n0mosgowij  detskij 

aKsi‘s  acuta  de  los  minos 
enges  gyerraekgerincvelö  benu- 

s spinalis  spastica 

'tic  paralysis 

apJfgie  8 P a s m o d i q u e • 
•raplegie  spastique 
tlisi  spinale  spastica 
OQ-sei-sekizuimabi 
jrosnyj  Spinnomosgowoj 

üsis  cspästica  espinal 
evelö  merev  benuläsa 
(e>  ~ paralytisch  ( o ) 

Paralytica 
[ytic  chorea 
:e  Paralytique 
a Paralytica 
sei-butöbyö 
'ja  parali ti cosk  aj a 
Paralitica 
rtica  chorea 


parälisis  agltante.  - Paraplegie. 
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PaS'a,t^'!l,0rea  (C>  = (Chore“) 
paralytisch  W = 0» 

e paralytic 
f paralytique 
i paralitico 
j mabisei 
r paraliticeskij 
s paralitico 
u bßnult;  szölbüdött 

e id 

f parametrite 
{ Parametrite 
J shikin-shüi-eu 
r parametrit 
s parametritis 

U "'^hkörüli  kötöszövet  gyuladäs 

paramioclonismo  multiple  %)  = p.ira 

myoclonus  multiplex  /'o/ 

Paramyoclonus  multiplex 

e id 
f id 
i id 


pa- 


j id 

r id 

s paramioclonismo  mültiple 
u paramyoklonus  multiplex 

paramyoklonus  multiplex  (u)  = Paramvo 
clonus  multiplex  (o)  amyo- 

Paranoia 

e id 
/id 
i id 

3 benshitsukyö 
>'  paranoia 

s reblandecimiento  cerebral 
u töbolyodottsäg 

sssr'“»'“« 

e paraphi  mosis 
/ paraphimosis 
\ parafimosi 
J kanton-hökei 
r Parafimos;  ndawka 
s parafimosis 
u makköv 

Paraplegie  ' ~ Par0"'"«'*  <«> 

e paraplogia 
/ parap34gie 
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paraplfcgie  spasmodique.  — (a)  pareti  lisce. 


Paralysis 


i paraplegia 
j setsunan 
r paraplegija 
s paraplegia 
u kdtoldali  benuläs 
paraplegia  spasmodique  (f) 
spinalis  spastica  (o) 
paraplegie  spastique  (f)  = Paralysis 
spinalis  spastica  (o) 
paraplegija  (r)=  Paraplegie  (o) 

Parasit 

e parasite 
f parasite 
i parassito 
j kisei-cliü 

r cusejadnoe;  parasit 
s parasite 
u elösdi 

parasite  (e,  f)  — Parasit  (o) 

parasites  de  la  malaria  (f)  — Maiaria- 
parasiten  (o) 

parasitO  (i,  s)  — Parasit  (o) 

paräsito  de  la  malaria  (s)  — Malariapara- 
sit (o) 

parassiti  della  quartana  (0  — Quartana- 
(Parasiten)  ( o) 

parassiti  della  terzana  (i)  = Tertiaua- 
(Parasiten)  (o) 

parassiti  estivo-autunnali  (i)  — Tropica- 
(Parasiten)  ( o) 

parassiti  malarici  (i)  — Malariapara- 
siten (o) 

parassito  (i)  — Parasit  (o) 

parasternal  line  (e)  — Parasternalli- 
nie (o) 

Parasternailinie 

e parasternal  line 
/ ligne  parasternale 
i linea  parasternale 
j fukkyösen 

r okologrudinnaja  linija 
s linea  para-esternal 
u szegycsont  melletti  yonal 
paratif  (r)  = Paratyplius  (o) 
paratifo  (i)  = Paratyplius  (o) 
paratifo  (s)  — Paratyplius  (o) 
paratyphoid  (e)  — Paratyplius  (o) 
Paratyphus 

e paratyplioid 
/ paratyphus 
i paratifo 
j paratyplius 
r paratif 
s paratifo 
u paratyplius 

pärbaj  (u)  = Zweikampf  (o) 


parc  des  voitures  (f)  = Wagenhajj 

jilatz  (o) 

parcial  (s)  = partiell  (o) 

Dared  (s)  — Wand  (o) 
jared  del  bazo  (s)  — Gefässwand  (oft 
iared  del  vientre  (s)  — Bauchwaudn 
laredes  del  cerebro  (s)  = Hinterhori* 
jaredes  occipital  (s)  — Hinterhorny 
jared  faringea  (s)  — Eachenwand  fn 


larenchima  (i,  s)  = Parenchym  (oj  I 

* • - S 1.  • - ■«•» 


Jdl  CliOllllllA  ( *7  v X »iuuvuj 

larenchimatosnyj  ^=parenchymatüL 
parenchirnatoso  (i)  — parenchymatöl 
Parpnnhvm 


Parenchym 

e id 

/ parenchyrae 
i parenchima 
j zisshitsu 
r parenchima 
s parenquima 
u gyurma 
parenchyma  (e)  — Parenchym  (o) 
parenchymas  (u)  — parenchymatös  1 
parenchymateux  (f)  = parenchymatfl 
parenchymatös 

e parenchymatous 
/ parenchymateux 
i parenchirnatoso 
j zisshitsusei 
r parenchimatosnyj 
s parenquimatcso 
u parenchymas;  szövetes 
parenchymatous  (ej  — parenchytuat 
Parenchyme  (f)  — Parenchym  (o) 
parenquima  (e)  — Parenchym  (o) 
parenquimatoso  (s)  = parenchyniat 
pares  (r)  — Parese  (o)  ■ 

Parese 
e paresis 
/ paresie 
i paresi 
j fuzenmahi 
r pares 
s paresia 

u tökeletlen  hcnuläs 
paresi  (i)  — Parese  (o) 
paresia  (s)  — Parese  (o) 
paresie  (f)  — Parese  (o) 
paresis  (e)  = Parese  (o) 
parestesia  (i,  s)  = Paraestbesie  n 
paresthfesie  <f)  = Paraesthesie  (o> 
parestesija  (r)  — Paraesthesie  (u)  ^ 
pareie  (i)  — Wand  (o) 
nareti  addominali  (i)  = BaucbdecM 
parete  del  faringe  (i)  = Bachenwaj 
parete  vasale  (i)  = Gefusswand 
(a)  pareti  lisce  (i)  = glattwaudig 


parietal.  — parte  superior  del  muslo. 


ötal  fs)  = Hinterscheitelbein  fo) 
otal  (f)  — Scheitelbein  fo) 
ötai  (f)  = wandständig  fo) 

Bial  bone  fe)  = Scheitelbein  fo) 
Stale  (i)  = wandständig  fo) 

0)  parietale  (i)  = Scheitelbein  fo) 
&tal  posterieur  ff)  = Hinterscheitel- 
ia (o) 

luela  fs)  = Krankentrage  fo) 
luela  fs)  — Krankenwagen  fo) 

' (s)  = gebären  fo) 

tyakötö  fu)  = Schlenderbinde  fo) 

inson  feie  betegseg  fu)  = Paralysis 

inson  (maladie  de)  ff)  = Paralysis 
itans  ( o ) 

inson-shi-byö  (j)  = Paralysis  agi- 
is  (o)  " s 

i (u)  = Kissen  fo) 
ija  banja  fr)  =.  Dampfbad  fo) 
izni  fu)  = polstern  fo) 
ff)  = Wand  fo) 

abdominale  ff)  = Bauchwand  fo) 
du  pharynx  ff)  = Bachenwand  fo) 

‘ abdominales  ff)  = Bauchdecken 
arois  lisses  ff)  = giattwan- 
(o) 

thoracique  f/)  = Brustwand  b0) 
vasculaire  f/;  = Gefässwand  fo) 
;ismy  fr)  __  Paroxysmen  fo) 
l (V  = Sprache  fo) 
i ff)  = Wort  fo) 

(f)~  Sprache  fo) 
iismi  (i)  = Paroxysmen  fo) 
szemkiterös  fu)  = Deviation,  kon- 

?rto  (o) 

I fe)  = Parotis  fo) 
la  fs)  — Parotis  fo) 
aaePidem,ca  fs)  = Parotitis  epi- 

® > V — Parotis  fo) 

5 epidemica  fs)  = Parotitis  epide 

(Ohrspeicheldrüse) 

otid 
otide 
otide 
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i-sen 

loschnaja  selesa 
idula  parötida 

ömirigy 

• epidemica  (Ziegenpeter) 

lemie  parotitis 
llons 

>tite  epidemica 
Ssei  zikasenen 


r 3wiQka  sanschniza;  epidemiceskii 
parotit 

s parötida  epidömica 
u järvänyos  fültßmirigyula 
paroulie  ff)  = Parulis  fo) 
paiovario  (i)  = Parovarium  fo) 
Parovarium 

e id 
/ id 

i parovario 
j fuku  ranso 
r pridatok  jaicnika 
s paraovario 

n^(syn)  opoophoron  ; mellökpeteföszek 
parowaja  banja  fr)  — Dampfbad  fo) 
paro W06  otoplenie  fr)  =DampfheVu4fo) 

pai  OWOJ  jaschcik  fr)  — Damnfkasten  \n ) 
paro  wo  j kotjol  fr)  L DampZchw^ 
paroxismo  fs)  = Paroxysmen  fo)  () 
paroxysmale  Tachycardie 
e paroxysmal  tachycardia 
f tachycardie  paroxistique 
\ tachicardia  parossistica 
J hossasei  shinkiköshin 
r pnstupoobrasnaja  tachikardiia 
s taxicardia  paroxistica 
u P^roxysmalis  tachykardia 

Pa™r?a'hÄTdÄ  (,)  = P,ir01ys- 

Paroxysmen 

e paroxysm 
/ paroxysm  es 
i parossismi 
j hossasei 

r Par°kSiSmy ; pristupy  licho- 
r a d k i 
s paroxismo 
u rohamok 

paroxysmes  (f)  = Paroxysmen  (o) 
paroxysms  (s)  = Paroxysmen  (oj 
pärpado  (s)  = Augenlid  fo) 
parscha  fr)  = Favus  fo) 

pars  petrosa  ossis  temporalis  (u)  = Py- 
ramide fo)  J 

parte  inferior  del  muslo  fs)  = Unter- 
schenkel fo) 

partera  fs)  = Hebamme  fo) 
partes  blandas  fs)  = Weich  teile  fo) 

del  cran6°  w = 
p*«,^.ikSr'" 1,61  musi° w = ober- 
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partial.  — pastoso. 


partial  (e)  = partiell  (o) 

particulas  pulmonares  (s)  = Lungen- 
fetzen ( o) 

partie  anterieure  (f)  = vorn  (sim)  (o) 
partie  de  la  masto'fde  (f)  = Warzen  teil  (o) 
(a)  partie  eguali  (i)  = aa  (o) 
partiel  (f)  — partiell  (o) 
partiell 
e partial 
/ j>artiel 
i parziale 
j bubun  no 
r casticnyj 
s parcial 
u röszleges 

parti  molli  (i)  — Weich  teile  (o) 

(ä)  parties  egales  (f)  — aa  (o) 
parties  molles  (f)  = Weich  teile  (o) 
parto  (i,  s)  = Entbindung  (o) 
parto  (i,  s)  = Geburt  (o) 
parto  de  las  secundinas  (s)  — Nacbge- 
burtsperiode  (o) 

parto  precipitoso  (i)  = Sturzgeburt  (o) 
parto  prematuro  (i)  — Frühgeburt  ( o ) 
parto  prematuro  artificiale  (4)  — Früh- 
geburt, künstliche  (o) 
parto  rapido  (s)  = Sturzgeburt  (o) 
partorire  (i)  = gebären  (o) 
parturient  canal  (e)  = Geburtswege  (o) 
parturiente  (f,  s)  = Kreissende,  die  (o) 
parulide  (i)  — Parulis  (o) 

Parulis 

e gum-boil 

/ paroulie  ; abcös  gingival 
i parulide 
j shigakaiyö 
r flüs 

s postemillo ; postema 
u foginygyuladäs 
parvicellulare  (i)  — kleinzellig  (o) 
pary  (r)  — Dämpfe  (o) 
parziale  (i)  — partiell  (o) 
pasivo  (s)  = passiv  (o) 
pasivo  movimiento  (s)  — passive  Bewe- 
gungen (o) 

paSocnaja  selesa  (r)  = Lymphdrüse  (o ) 
passager  (f)  = versatilis  (o) 
passif  (f)  = passiv  (o) 
passiv 
e passive 
f passif 
i passivo 
j tadöteki 
r paSSiwnyj 
8 pasivo 
u passiv 


passive  (e)  = passiv  (o) 
passive  Bewegung 
e passive  movement 
/ rnouvement  passif 
i passivi  moviraenti 
j tado  undö 
r paSSiwnoe  dwisenie 
s pasivo  movimiento 
u mozgatäs 

passive  movements  (e)  = passive  IH 

wegungen  (o) 

passivi  movimenti  (i)  = passive  Bew 
gungen  (o) 

passivo  (i)  — passiv  (o) 

passiwnoe  dwisenie  (r)  = passive  Bewl 
gung  (o) 

paSSiwnyj  (r)  — passiv  (o) 
pasta  (i)  — Kleister  (o) 
pasta  (i,  r,  s,  u)  = Paste  (o) 
pasta  caustica  (i)  ==  Aetzpaste  (o) 
pasta  cäustica  (s)  = Aetzpaste  (o) 
pasta  desquamatoria  (i)  = Schälp 
paste  (o) 

pasta  dlja  scheluschenija  (r)  — ScL.| 

paste  (o) 

pasta  para  reblandecer  la  piel  (s)  I 

Schälpaste  (o) 
pasta-yö  (j)  = pastös  (o) 

Paste 
e paste 
/ päte 
i pasta 

j dei  zai ; kozai 
r pasta 
s pasta 
u pasta 

paste  (e)  — Kleister  (o) 

paste  inducing  desquamation  (e)  jj 

Schälpaste  (o) 

past  history  (e)  = Anamnese  (o) 
pastiglie  (i)  — Trochisci  (o) 
pastilla  (s)  — Tablette  (o) 
pasto  (i)  = Fütterung  (o) 
pasto  (i)  = Mahlzeit  (o) 
pasto  di  prova  (i)  = Probemahlzeit 
pastös 
e pastous 
f päteux 
i pastoso 

j pasta-yö ; deikö  yö 
r odutlowatyj 
s pastoso 
ic  puffadt;  tösztäs 
pasto  serale  (i)  = Abendessen  (o) 
pastoso  (i,  s)  — pastös  (o) 
pastoso  (i)  = teigig  (o) 


« ' 


pastous.  — peashaped. 
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istous  (e)  — pastös  fo) 

.sucha  fr)  = Divertikel  fo) 
isucha  mosga  fr)  ~ Sinus  des  Gehirns  fo ) 

sucha  poperecnaja  fr)  = Sinus  trans 
versns  fo) 

ZV^syria)  (T>  = Taseh“  <d« 

iata  (i)  — Kartoffel  fo ) 
tatas  fs)  = Kartoffel  fo ) 
tfl  (f)  — Paste  fo) 
te  caustique  ff)  = Aetzpaste  (o) 

t id 

f rotule 
p patella 
? shitsügaikotsu 

' n:Ä°nik-  koi8“°^ *«- 

I rötnla;  choquezuela 
t<§rdkaläcs 

l£eyLrx,'CkSW  = I,at6l,a™fl“'<>> 

knee-jerk 
röflexe  rotulien 
riflesso  patellare 
^hitsugai-hansha 

krefleksyj  r6flek3;  Patellarnyj 

reflejo  de  ]a  rötula 
terdreflex 

II  erf  (e)  ~ ^Nade]oohr)  federnd  (o) 
ux  (f)  = pastös  fo) 
ix  ff)  ~ teigig  (o) 

(e)  — Bahn  (o) 

LPonth!tiq“e  r/;=Trochlearis,  N .fo) 

igen  0 0"  (i0==  Leitun^ahn  fo) 
>athogenic 
»athogöne 
»atogeno 
latsubyösei 

: pato«»””W 

rtrokozö 

jene  ff)  — pathogen  fo) 

,6n.,C  (e)  — pathogen  fo) 

.oTogie86"^3'6  <»  = gemein«, 

aIiro)',ranti'e  (f)  = Kinderheil 
»Sie  interne  (f)  = innere  Modi 

l"n7=  SL^0y6ah^  <°> 

Bl  fu)  __  Duodenum  fo) 


patkövese/u;  = Hufeisen-Niere  fo) 
patogennyj  fr)  — pathogen  fo ) 
patogeno  (i,  s)  = pathogen  fo) 

paÄ8!Tal  (s>  = alIS8mei-‘> 

paÄg1e8r"era'e  (i)  = a,Isem6iue  p- 

patianäs  fu)  — Acne  fo) 

paS%'közii"si8es)  (u)  = Acne 

pattogäs  (u)  — Knall  fo) 
patyolat  fu)  ~ Mull  fo) 
patyölaitör'ö  fu)  = Mulltupfer  (o) 
Paukenhöhle  (Cavum  Tympani) 

e tympanum 
f caisse  du  tympan 
i cavitä  del  timpano 
3 koshitsu 

r barahannaja  polostj 
s cavidad  del  timpano 
u dobüreg 

paume  ff)  = Handfläche  fo) 
paume  de  la  main  ff)  — Hohlhand  fn) 

paupiere  (f)  = Augenlid  fo)  () 

Pausa  cardiaca  fs)  = Versohl,, -r 
(des  Herzens)  fo)  VeiSchl^szeit 

pavillion-system  (e)  = Pavillon-S ystem  fn ) 

Pavillon  do  l’orßillp  /yn ni,  ^ 

c Pavillion-system 
/ systöme  ä pavillon 
i eistema  a padiglioni 
3 bunto  kenchikn  shiki 
r pawiljonnaja  Sistema 
* sistema  de  pabillones 
u pavillonrendszer 

Pan"  <'>  - P“™'  »"«„g, 

Pavor  nocturnus 

e night-terror 
f terreur  nocturne 
i pavor  nocturnus 
3 yakiö-shö 
r nocnoj  strach 
s pavor  nocturno 
u pavor  nocturnus 

pa^,tPScor8lal  « = *■ 

SiSt“3  ft)  = Pari  Hon. 

paz  fs)  = Frieden  fo) 

l “k«l(y  = Bienenstich  (o) 
peace  (e)  = Frieden  fo) 

SlashaneT“/,^  = P“i8«»<*wnlst  (o) 

peashaped  fe)  = erbsengross  (o) 
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peat-bath. 


peliosis. 


peat-bath  (e)  = Moorbad  (o) 
peat-moss  (e)  = Torfmoos  (o) 
peau  (f)  = Haut  (o) 

(ä  travers  !a)  peau  (f)  — percutan  (o) 
(m.)  peaucier  (f)  — Platysma  myoi- 
des (o) 

pecatj  (r)  = Stempel  (o) 
pecenj  (r)  = Leber  (o) 
pechera  (s)  — Brusttuch  (o) 
pecho  (s)  — Mamma  (o) 
pecho  acorazado  (s)  = Kielbrust  (o) 
pecho  de  embudo  (s)  = Trichter- 
brust (o) 

pecho  de  pollo  (s)  — Hühnerbrust  (o) 
pecj  (r)  = Oien  (o) 

pecj  dlja  wyraschciwanija  (r)  — Brut- 
ofen (o) 

peconocnyja  pjatna  (r)  = Chloasma  (o) 
peconocnyja  pjatna  (r)  — Chloasma 
uterinum  (o) 

peconocnyj  wennyj  puls  (r)  = Leber- 
venenpuls  (o) 

Pecten 

e crest 
f pectinß 
i pettine 
j setsu 
r grebeschok 
s promontorio  pubico 
u taraj 

pectine  (f)  — Pecten  (o) 

pectinea  (hernia) 

e id 

/ pectin<5 
i pettineo 
j setsujö  no 
r grebeschkowaja 
s iiectineo 
u pectinea 

pectineo  ( 's ) — pectinea  (hernia)  (o) 
pectoral  (s)  — Brustwand  (o) 
Pectoralfremltus 
e pectoral  fremitus 
/ vibrations  thoraciques 
i fremito  pettorale 
j seionshinto 
r goloSowoe  drosanie 
s temblor  pectoral 
u mellrezgßs 

pectoriloquia  (s)  =■  Pectoriloquie  (o) 

Pectoriloquie 

e pectoriloquy 
/ pectoriloquie 
i pettoriloquia 
j kyogo 

r pektorilokwija 


s pectoriloquia 
u eros  mellliangzäs 
pectoriloquy  (e)  = Pectoriloquie  (o) 
pedatrofia  (s)  — Paedatropbie  (o) 
pedazo  de  tela  6 pano  que  penetra  e 
la  herida  (s)  — Tuchfetzen  (o) 
pederastia  (i,  s)  = Paederastie  (o) 
pedörastie  (f)  = Paederastie  (o) 
pederaSlja  (r)  = Paederastie  (o) 
pederasty  (e)  = Paederastie  (o) 
pediatria  (i)  = Kinderheilkunde  (o)  j 
pediatrija  (r)  = Kinderheilkunde  (o) 
pedicle  (e)  = Stiel  (o) 
pediculaciön  (s)  — Pediculus  (o) 
pedicule  (f)  = Stiel  (o) 
pediculisation  (f)  — Stielbildung  (o)  ; 
pediculo  (s)  — Stiel  (o) 
pediculo  del  colgajo  (s)  — gestielüi 
Lappen  (o) 

Pediculus  (Laus) 
e id 
/ pou 
% pidocchio 
j shirami 
?•  wosehj 
s pediculacidn 
u tetü 

pediculus  pubis  (e)  — Phthirius  pubis 
pedoncules  cerebelleux  (f)  — Kleinhiifl 

Schenkel  (o) 

pödoncules  cerebraux  (f)  — Hiä 

schenke!  (o) 

peduncolo  (i)  — Stiel  (o) 

peduncolo  cerebrale  (i)  — Hirn-  { 

Schenkel  (o) 

pedünculo  del  cerebelo  (s)  — Kleinhii  »j 

Schenkel  (o) 

peduncolo  del  cervelletto  (i)  — Kle  j 

hirnschenkel  (o) 

pedunculated  flap  (e)  — gestielteqB 

Lappen  (o) 

pedünculos  del  cerebro  (s)  = Hi»| 

Schenkel  (o) 

pegado  (s)  = verklebt  (o) 

pegging  (of  fractures)  ^=Vernagelu  51 
(der  Knochen)  (0) 
pehelyször  (u)  — Lanugo  (o) 
pek  (u)  — Bäcker  ( 0) 
pekarj  (r)  — Bäcker  (0) 
pekläb  (u)  = X-bein  (0) 
pektorilokwija  (r)  — Pectoriloquie  (o/t 
pelada  ( s ) — Achorion  Schönleinii  (0. 
pelagra  (s)  = Pellagra  ( 0 ) 
peli  del  pube  (i)  — Schamhaare  (0) 
peligro  (s)  = Gefahr  (0) 
peliosis  (g)  — Blutfleckenkrankheit  (0) 


Peliosis.  — pepsine. 
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’eliosis,  s.  a.  Purpura  (o) 
ieli  uditivi  (i)  = Hörhaare  (o) 

'ellagra 

e id 

f pellagre 
i pellagra 


j nn 

r pellagra 
s pelagra 

u sömürös  poklossäg 
ellagre  ff)  = Pellagra  (o) 
eile  d’oca  (i)  — Cutis  anserina  (o) 

el'et  *"  tonsillar  crypt  fe)  = Mandel- 
pfropf (o) 

ellucid  ( e ) = durclisiektig  (o) 
e!o  (s)  — Haar  (o) 

5lo  (i)  = Pilus  (o) 

elo  del  pubis  (s)  = Schamhaare  (o) 
äios  ds!  oido  fs)  = Hörhaare  (o) 

Jlota  de  braguero  (s)  = Bruchband- 
pelotte  (o) 

slote  de  bandage  herniaire  ff)  = Brueh- 
bandpelotte  (o) 

loteo  [de  la  rötula)  (s)  = Ballottement 
(der  Patella)  (o) 

loteo  renal  fs)  = Ballottementrönal  fo ) 
Jotilla  de  gaza  (s)  = Mulltußfer  rn) 


, ' °,,ai  — -oau  ottem  ent  renal  ( 

Jotilla  de  gaza  fs)  = Mulltupfer  fo) 
Otta  (i)  = Bruchbandpelotte  fo) 

Iveoperitonitis 

e pelvic  peritonitis 
f pelvipöritonite 
\ pelveoperitonite 
1 kotsuban  fukumakueri 
• pelweoperitonit 
: pelvi-peritonitis 

pslveoperitonitis;  a uöi  kisme- 
. den0recbasbdrtydjänak  gyuladäsa 

ÖC  connective  iissue  fe)  = Becken 
indegewebe  fo) 

r'C  diaphragm  (e)  = Diaphragma  uro 
ämtale  fo) 

jo  girdle  fe)  = Beckenring  fo) 

JC  inclination  fe)  Beekennoigungr'o ) 
tis  (P0®rit°nitiS  (e)  = Pelveoperito- 

lc  Support  fe)  =:  Beekenstiitze  fo) 
[peritonite  ff)  = Pelveoperitonitis  fo) 
l-peritonitisfs^^Pelveoperitonitis^o) 
•Support  ff)  = Beckenstütze  fo) 

S fl)  = Becken  fo) 

S del  rifiön  fs)  = Nierenbecken  fo) 
f enana  fs)  = Zwergbecken  ( o ) 

\ en  embudo  fs)  = Trichterbecken  fo) 
nnK°S-?  (»)  = Stachelbecken  fo) 
n°nPe/ri)t0n  t ^=Pel veoperitonitis fo) 
00  (s)  = Pemphigus  fo) 


Pemphigus 

e id 
/id 
i id 

j tem-bö-sö 
r pusyrnaja  8ypj 
s pemfigo 
u börliölyagosodäs 
Pen  (e>  j)  = Feder  (Schreibfeder)  fo) 
Cse)  pendro  ff)  = (sich)  erhängen  fo) 
pendulous  belly  fe)  — Hängebauch  fo) 
peneszgomba  fu)  = Aspergillus  (o) 
peneszgomba  (u)  = Schimmelpilz  (0) 
penetrabilita  (i)  = Durchgängigkeit  (o) 

PeSisTratl°n  (e)  = Durchsch]a|  (o)  J 

e id 
/ pönis 
i pene 

3 inkei;  inkyö 
r detorodnyj  clen 
s miembro  viril 
u himvesszö;  mony 
pönis  (f)  = Penis  (o) 
penna  (i)  = Feder  (o) 
pennellare  (i)  = pinseln  (o) 
pe.inello  (i)  = PiUSei  (o) 

ocu,ar®  (9  = Augenpinsel  (o) 

penne  ° per  gola  (i)  = Halspinsel  (oj 

PGp!nse<]  P(%  a dietrobocca  (V  = Bachen 
SeSr  P°Ur  aCcident^=Unfallrente(b) 

peniosa  fr,  sj  = Pentose  (u) 

Pentose 

e id 
f id 

i pentosio 
j pentose 
r pentosa 
s pentosa 
u pentose 

pentosio  (i)  ~ Pentose  (o) 
pepe  (i)  = Pfeffer  (o) 
pepper  (e)  = Pfeff0r  (0) 

Pepsin 

e id 

/ pepsine 
i pepsina 
j pepsin 
r pepsin 
s pepsina 
u pepsin 

pepsina  (i,  sj  = Pepsin  (o) 
pepsine  (f)  = pepsin  (o) 
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Pepton. 


perenesti  sarasu. 


Pepton 

e peptone 
/ peptone 
i peptone 
j pepton 
r pepton 
s peptona 
u pepton 

peptona  (s)  — Pepton  (o) 
peptone  (e,  f,  i)  — Pepton  (o) 
peptone-gelatine  (e)  — Fleischwassser- 
Peptongelatine  (o) 
pequeno  (s)  = gering  (o) 
pera  (s)  — Birne  (o) 
percatka  (dlja  operazij)  (r)  = Hand 
schuh  (bei  Operationen)  (o) 
percentage  of  fat  (e)  = Fettgehalt  (o) 
percepciön  (s)  = Perception  (o) 
perceptibie  (f)  — fühlbar  (o) 

Perception 
e id 

/ id 

■i  percezione 
j chikaku 

r perzepzija ; woSprijatie 
s percepciön 
u felfogäs 

percezione  (i)  = Perception  (o) 
perchlorure  de  fer  (f)  — Liquor  ferri 
sesquichlorati  ( o) 
percusiön  (s)  = Perkussion  (o) 
Percussion  (e,  f)  — Perkussion  (o) 
percussione  (i)  = Perkussion  (o) 
percussione  col  plessimetro  lineare  (i) 
= Stäbchenplessimeterperkussion  (o) 
percussor  (e)  — Perkussionshammer  (o) 
percutan 

e subcutaneous 
/ ä travers  la  peau 
i percutaneo 
j hika  no 
r creskosnyj 
s percutäneo 

u percutan  ; a börön  kersztül 
percutaneo  (i,  s)  = percutan  (o) 
percutor  (s)  — Perkussionshammer  (o) 
pördida  de  agua  ('s)  — Wasserverlust  (o) 

pördida  de  la  facultad  de  escribir(s)  = 

Agraphie  (o) 

pördida  de  la  funciön  (s)  — Functio 
laesa  (o) 

pördida  de  toda  la  sangre  (s)  = Ver- 
blutung (o) 

perdigön,  municiön  (s)  = Schrotkörner  (u) 
perdita  d’acqua  (i)  = Wasserverlust  (o) 
perdita  di  nervo  (i)  = Norvendefekt  (o) 


perdita  sanguigna  (i)  = Blutverlust  (M 
pere  (f)  = Vater  (o) 
perecenj  poterj  (r)  — Verlustliste  (o)  I 
perecenj  umerschich  (r)  = Totenliste  (M 
peredne-temennoe  v/Stawlenie  (r)=Y ol 
derscheitelboin-Einstellung  (o) 
perednij  karman  karabannoj  pereponfe- 
(r)  — Tasche,  vordere,  des  Trommel 
feiles  (o) 

perednij  rog  (r)  = Vorderhorn  (o) 
perednija  wody  (r)  = Vorwasser  (o) 
perednjaja  powerchnostj  (r)  = Vorde* 

fläche  (o) 

perednjaja  storona  (r)  = Vorderseite  (m 
peredwisnyj  (r)  — verstellbar  (o) 
peregib  (r)  — Abknickung  (o) 
peregib  matki  wperjod  (r)  = Anteflexip 

uteri  (o) 

peregib  nasad  (r)  = Betroflexio  (o) 
peregorodka  (r)  = Septum  (o) 
perekisj  wodoroüa  (r)  — Hydrogeniu 4 
hyperoxydatum  (o) 
perekladina  (r)  — Trabekel  (o) 
perekrest  (r)  = Chiasma  (o) 
perekresi  (r)  — Kreuzung  (O) 
perekrestnyj  paralic  (r)  = gekreuzt^ 
Lähmung  (o) 

perekrest  piramid  (r)  — Pyramidenkre« 

zung  (o) 

pereliwanie  krowi^=:Bluttransfusionfj3 
pereliwanis  krowi  (r)  = Transfusion 
Dereloj  (r)  = Gonorrhoe  (o) 
perelojnyj  (r)  = gonorrhoisch  (o) 
perelom  (r)  — Fraktur  (o) 
perelom  goiosa  (r)  — mutieren  (o)  I 
perelom  lodyski  (r)  = Malleolarbruch  (# 
perelom  nogi  (r)  = Beinbruch  (o) 
perelom  ot  rasryvva  (r)  = Abrissfrali 
tur  (o)  1 

perelom  ot  rasrywa  (r)  — Kissfralti 
tur  (o)  y.  I 

perelom  rjober  (r)  — Bippenbruch  (o)  I 
perelom  ruki  (r)  — Armbruch  (o) 
perelom  schejki  bedra  (r)  — Schenkern 
halsbruch  (o) 

peremena  powjaski  (r)  = Verbandwecbi 

sei  (o) 

peremesaiischcajasja  (r)  = intermit 

tens  (o) 

peremesaüschcaja§ja  chromota  (r)  = p«l 
riodisches  Hinken  (o) 
pereme§aüschcijsja  (r)  = intermittii 

rend  (o) 

pereneSenie  (r)  = Übertragung  (o) 
perenesti  sarasu  (r)  = übertragen  (iß 

ficieron)  (o) 


perenos.  — Pericardium. 


ierenoS  (r)  = Metastase  (o) 
arenoSnyj  (r)  — metastalisch  Co) 

erepletenie  (arterij)  (r)  = Durch- 
schlingung  (o) 

ereponcatyj  (enterit)  (r)  = membrana- 

cea  (Enteritis)  (o) 
ereponka  (r)  Membran  (o) 
creprawka  (r)  - Transport  (o) 
erereska  (r)  __  Durchschneidung  Co) 
erereska  pupowiny  (r)  = abnabeln  (0) 
ererosdeme  (r)  - Entartung  (0)  ( J 

jrerosdenie  mosseckowawo  puti  bako- 

stramrSn°  b0W  ^ = Eleilll:iirnseiten- 
strang-Degeneration  (o ) 

iresadka  (r)  =:  Transplantation  (o) 

jrewjasj  (r)  = Mitella  (o)  ' 7 

irewjaska  (r)  ~ Unterbindung  (0) 

irewjaska  sosudow  (r)  = Ligatur Co) 

sssr  « = 

™wjasocnaja  „ata  fr)  = Verband- 
fr)  = Verband 

SaeS°,o7ia  "05"'2y  &>  = V'Jrlja,,d 

ez  (r)  = Pfeffer  (0) 

K?1amien1t0  de  los  medicos  (s)  = 

ortbildung  der  Aerzte  (o) 

ezioaamento  dei  medici  (i)  ~ p0rt- 
ldung  der  Aerzte  (o) 
oraeiön  (s)  = Perforation  (o) 

oraciön  de  la  bolsa  (s)  = Blasen 
renguug  (0)  lasen 

oraciön  de  la  bolsa  (s)  = piasen- 
rQng,  vorzeitiger  (o) 

■rälojogö  (u)  = Perforation- 

»ramento  (i)  = Durchschlag  (o) 

(e)  = Perforation- 

(e)  = Mal  um  perfo- 


ulcer 


rating 

iS  (o) 

rat io n 

J 

1 

«rforazione 

3nkö 

robodenis 

srforaciön 

"£\tlL™eKTis  (“*•):  «toö- 


fSSlä;  “ D”"“aS 

ß perforating-forcejis 

f pince  ä perforer 
\ pinza  ossivora 
J senko  yö-kanshi 
r perforatorij 
s pinza  para  perforar 
u perforälö  fogö 
perforator  (e)  = Locheisen  Co) 

perforatorij  fr)  = Perforati4eoai.Be 
perforaziooe  (i)  = Perforation  M 
perforer  (f)  = dorchbrechen  "„7 

e id 
f p6ri- 
i peri- 
j shui- 
r okolo 
s peri 
io.  -körtili 

perj-  (f)  — peri  (0) 
perical  (f)  =z  Madnra-Euß  Co) 

!»rr-nar5e  P = Poricardioi  bol 

pericardial  K J 

e pericardial 
/ P&icardique 
i peri  cardio 
j shinnosei 
r perikardi  alnyj 
s pericärdico 
u_  szivburkosu 
pericardial  adhesions  (e)  — rvmr.  „• 
pericardii  (o)  J ~ Concret>o 

pericärdioo  (s)  — pericardial  Co) 
pericardio  (i)  ~ pericardial  Co) 

s • 

Pericarditis  f'  ~ Pencardltjs  (o) 

e id 

f pöricardite 
f pericardite 
j shinno-en 

s ?o”ricardirt.dsi‘i  WMpa’“te 
n S2ivb„rokeyu,adas  W<50"OJ  SUmtil 

Pe(ri<jaidium  CHerzbeutel) 

f pöricarde 
i pericardio 
j shin-nö 

r °deen° -erdeÖvnaJa  Sumka;  Ser- 

» porioardio50r0,!kai  perikardy 
u sziyburok 
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perichondrlt.  — periodisches  Hinken. 


periohondrlt  fr)  = Perichondritis  (o) 
pGrichondrite  (f)  = Perichondritis  fo) 

Perichondritis 

e id 

/ pdrichondrite 
i pericondrite 
j nankotsumaku-en 
r perichondrit;  wospalenis  nad- 
chrijasch  cnizy 
s pericondritis 
u porcogöhärtya  gyuladds 
perlcolo  fi)  = Gefahr  (o) 
pericondrite  fi)  — Perichondritis  fo) 
pericondritis  fs)  = Perichondritis  fo) 
periförica  dislocaciön  fs)  = Disiocatio 
ad  peripheriam  fo) 
perifericeskij  fr)  — peripher  fo) 
perifericeskoe  fr)  = (ad)  peripheriam  fo) 
periferico  (i,  s)  — peripher  fo) 
Perihepatitis,  s.  Znckergussleher  (o) 
perihepatitis  chronica  hyperplastica  (l)  = 
Zuckergussleber  (o) 
perikardialnyj  (r)  = pericardial  (o) 
perikardij  (r)  = Pericardium  (o) 
perikardit  (r)  = Pericarditis  (o) 
Perimeter 
e id 

/ pörim&tre 
i perimetro 
j shiyakei 
r perimetr 
s perimetro 
u lätäst<$rm6rÖ 
perimetr  (r)  = Perimeter  (o) 
perimetre  ff)  = Perimeter  (o) 
perimetre  thoracique  (f)  — Brnstum- 
fang  (o) 

perimetrit  (r)  = Perimetritis  (o) 
perimetrite  (i)  = Perimetritis  (o) 
pörimötrite  (f)  = Perimetritis  (o) 

Perimetritis 

e id 

/ p6rim6trite 
i perimetrite 
j shikyu  gaimaku-en 
r perimetrit 
s perimetritis 

u a möhet  borito  hashärtya  gyula- 
däsa 

perimetro  (i,  s)  = Perimeter  (o) 

perineal  cystotomy  (e)  = perinealis, 
Cystotomia  (o) 

perineale  cistotomia  (i)  = perinealis, 
Cystotomia  (o) 
perinealis,  Cystotomia 

c perineal  cystotomy 


taille  pdri 

[n6al4 


/ cystotomie  p6rin6ale; 
i perineale  cistotomia 
j e'in-bökösekkaijutsu 
r promesnoStnaja  zistotomija 
s cistotomia  perineal 
u perinealis  holyagmetezds 
perinealis  holyagmetszes  (u)  =perineaii » 
Cystotomia  (o) 

perineal  tear  (e)  = Dammriss  (o) 
perinee  (f)  = Damm  (o) 
perineo  (i,  s)  = Damm  (o) 
perineocele  (s)  — Dammriss  (o) 
perineum  (e)  = Damm  (o) 
pericd  (e)  = Menstruation  (o) 

Periode  (d),  s.  Menstruation  (o) 

Periode  d’expuision  (f)  — Austreibung* 
Periode  (o) 

periodical  (e)  = periodisch  (o) 
periodiceskij  fr)  = periodisch  (o) 
periodicidad  de  las  larvas  fs)  — Peril 
dicität  der  Larven  (o) 

Periodicität  (der  Larven) 

e periodicity  (of  larvae) 

/ pdriodicite  des  larves 
i periodicitei  delle  larve 
j yöchü  no  junkan 
r periodicnostj  licinok 
s periodicidad  de  las  larvas 
u (a)  bäbok  körszakos  fejlöddse 
pöriodicite  des  larves  ff)  = Periodicit® 
der  Larven  fo) 

periodicitei  delle  larve  fi)  = PeriodicitB 

(der  Larven)  fo) 

periodicity  of  larvae  fe)  = Periodicir ■% 

der  Larven  fo) 

periodicnostj  licinok  (r)  = Periodicii® 

der  Larven  fo) 

periodico  fi,  s)  = periodisch  fo) 
periodique  (f)  — periodisch  (o) 
periodisch 
e periodical 
/ periodique 
i periodico 
j teikei-sei  no 
r periodiceskij 
s periödico 
ic  idoszakos 
periodisches  Hinken 

e intermittent  claudication 
/ claudication  intermittente 
i claudicazione  intermittente 
j kanketsusei-hokokonnan  ; shukiV  ’s 
hako 

r peremsaiischcajasja 
s cöjera  periödica  chromota 
u idoszakos  säntfkäläs 


,8"Äf * M 

leriodo  (s)  — Menstruation  (o) 

,eÄf»'er<.rpc'6"  (s)  = Ern‘>ti™- 

(S>  = A“‘™' 

•SSW"  m = 

ieriod  samknutosti  (serdza)  (r)  = ver 

schlusszeit  (des  Herzens)  Co) 

'eriost  (Knochenhaut) 

e Periosteum 
/ perioste 
* periostio 
j kotsu-maku 

rÄ«!raiaplew“;nadkos‘nii!“ 

u sconthärtya 
erioStalnyj  (r)  ~ periostal 
ariostal 
e periosteal 
/ pdriostique 
i periosteo 
j kotsumaku  no 

^°earfo^rni°"Jj;  PeriM‘al"» 

u csonthärtya 
rjoste  (f)  — Periost  (o ) 
riosteal  (e)  — periostal  Co) 
nosteo  (i)  — periostal  (o ) 
nosteum  (!)  — Periost  (o ) 
riostio  (i,  s)  =z  Periost  (o) 
r-°^-?Ue  (f)—  periostal  (o) 
r!°-  't  (e)  = Periostitis  (o) 

riostit?/^  ^ = Peri08,itis  0>J 

" id 

f periostite 
f periostite 
1 kotsumaku  en 

PnWSt,t’  wo5Pa,enie  nadkost- 
Periostitis 

csonth  är  tyagy  u 1 adäs 

ipher 

peripheral 
P^riph^rique 
periferico 
masshöno 
perifericeskij 
periferico 
környeki 

^heral  (e)  = peripher  (o) 
m ~ ^l8locatl°  ad)  periphe 


Period  isguanija.  - Peritonitis. 
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(Dislocatio  ad)  peripheriam 

e peripheral 

f (dislocation)  periphdrique 
\ (dislocazione)  ad  peripheriam 
j massho  (ten-i) 
r perifericeskoe 
s periferica  (dislocaciön) 

^ /elt°Wdäs)  környek  feie 

(dislocazione  ad)  peripheriam  (i)  =:  (Dis- 

ocatio  ad)  peripheriam  (o) 
periphe t'ique  (f)  = peripher  (o) 
(dislocation)  peripherique  (f)  — (Dislo- 
cntio  ad)  peripheriam  (o) 

Periproctitte^  = P6ril,rocti‘is  «0 

e id 

/ perirectite 
i periproctite 
j chokuchö-shüi-en 
r periproktit 
s periproctitis 

u a vegb«  körül  levö  kötöszövet 
gyuiadasa;  Periproktitis 
periproktit  (r)  = PeriprSoHa»  M 
Periproktitis  (u)  = Periproctitis  (o) 

Ser" ? CS-1®  ~ PeriProctitis  (o) 

peristaltic  (e)  = Peristaltik  (o) 

SSt  = Peristaltik  (o) 

e peristaltic 

f mouvement  peristaltique 
\ peristaltica 
j dadö 
r peristaltilca 

s movimiento  peristaltico  de  los  in 
testinos 
u belmozgäs 

penstaltika  (r)  = Peristaltik  (o) 
per.staitique  (f)  = Peristaltik (0) 
perjto  ^ s)  — Sachverständiger  Co) 
pentoine  (f)  = Peritoneum  (o) 
peritoneo  (is)  = Peritoneum  (o) 
Pentoneum  (Bauchfell) 

e id 

f pdritoine 
i peritoneo 
j fukumalcu 
r brüschina 
s peritoneo 
u hashdrtya 

peritonit  (r)  = Peritonitis  (o) 
peritomte  ( i ) = Peritonitis  (o) 

e id 

/ pöritonite 
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Perityphlitis.  - Perturbatio  critica. 


i peritonite 
j fukumaku-en 

r wospalenig  brüschiny;  peritonit 
s peritonitis 
u hashärtyagyuladäs 
Perityphlitis,  s.  Appendicitis  (o) 
perkussija  (r)  = Perkussion  (o) 
perkussija  palockoj  po  pleSSimetru  (r)  — 
Stäbchenplessimeterperkussion  (o) 
Perkussion 
e id 

f percussion 
i percussione 
j dasbin 

r pogtukiwanie ; perkussija 
s percusiön 
u kopagtatäs 

perkusSionnyj  molotok  (r)  = Perkussions- 
hammer  (o) 

Perkussionshammer 

e pereussor 

f marteau  ä percussion 
i martello  per  percussione 
j dashinki ; dasbintsui 
r perkuSSionnyj  molotok 
s percutor 

u kopogtäto  kalapäcs 
perla  epiteliara  (i)  — Bpithelperle  (o) 
perlas  epiteliales  (s)  = Epitbelper- 
len  (o) 

Perlgeschwulst  (Cholesteatom) 

e pearl-tumour 
f tumeur  perlee 
■i  tumore  perlaceo 
j sbinju-sbu 
r semcusnaja  opucbolj 
s tumor  yesicular 
u gyöngydaganat 

Perisucht  (der  Rinder) 

e bovine  tuberculosis 
f pommelifere  (des  boeufs) 
i tubercolosi  perlacea  (dei  bovini) 
j usbi  no  kekkakusbö 
r semcusnaja  bolesnj ; rogatawo  Skota 
s mal  de  las  gländulas  entre  los  bueyes 
u a marhak  gyöngybetegsöge 
permanent  dressing  (e)  — Dauerver- 
band (o) 

permeabilite  (f)  = Durchgängigkeit  (o) 
permeability  (e)  = Durchgängigkeit  ( o ) 

permiso  para  matriinonio  (s)  = Ehe- 

Consens  (o) 

pemiciöse  Anaemie,  s.  ossontielle  perni- 
ciöse  Anaemie  (o) 

pernicious  anaemia  (e)  = essentielle  per- 
niciöse  Anaemie  (o) 


Perniones 

e chilblain 
/ engelores 
i geloni 
j tö-sö 

r osnoblenija 
s rasgadura 

u fagydaganat;  elfagyäs 
perol  (s)  = Dampfkochtopf  (o) 
perone  (f,  s)  = Fibula  (o) 
peroneal,  N.  (e,  s)  = Peroneus,  N.  (o  I 
peroneo  (i)  — IPeroneus,  N.  (o) 
Peroneus,  N. 
e peroneal  N. 

/ (nerf)  pöronier 
i (nervo)  peroneo 
j baikotsu-shinkei 
r maloberzowj,  n 
S peroneal,  n. 
u szärkapocsideg. 

(nerf)  peronier  (f)  — Peroneus,  N.  (| 
perrilla  (s)  = Cbalazeon  (o) 
persistencia  de  la  imägen  (s)  = Nan= 

bilder  (o) 

Personal  (eines  Lazareths) 

e personel 

/ personnel  hospitalier 
i personale  di  un  lazzarötto 
j jin-in  (byoin  no) 
r personal  (lasareta);  Slucebnr,: 
Sostaw  (lasareta) 
s personal  (del  bospital) 
u szemglyzet  (korhäzi) 
personal  (lasareta)  (r)  — Personal  (eiipi 
Lazareths)  (o) 

personale  di  un  lazzaretto  (i)  = Perso  jf 


(eines  Lazareths)  (o) 

personnel  hospitalier  (f)  = Persog 

(eines  Lazareths)  (o)  _ 

perstnewidnyj  chrjaschc  (r)  = Ki 

knorpel  (o) 

perte  de  sang  (f)  = Blutverlust  (o) 
perte  de  substance  (f)  — Defekt  (o) 
perte  de  substance  de  la  peau  (f)\ 
Hautdefekt  (o) 
pertosse  (i)  — Pertussis  (o) 
perturbaciön  auditiva  (s)  = Parakr 
(Falsch hören)  (o) 

perturbaciön  critica  (s)  — Perturba 
critica  (o)  , 

perturbaciön  de  la  vista  (s)  = 
Störung  (o) 

Perturbatio  critica 

e critical  disturbanco,  precritical 
/ trouble  critique;  phönomc 


critique 


pertusis.  - Pest. 


{ perturbatio  critica 
i buurizon  no  zöaku 
kriticoskaja  perturbazija 
perturbacibn  critica 
perturbatio  critica 
twls  ('s)  = Pertussis  (o) 

■tussis  (Keuchhusten) 
vhooping  cough 
coqueluche 
pertosse 

hyakunichi  seki 
Sudorosnyj  kascbeij 
pertusis 
szamärhurut 

Ibalsam  (d)  ■=.  Baisamum  peruvia- 
na (o) 

! balsam  (j)  = Baisamum  peruvia- 
lin  (o) 

ibalzsam  (u)  :=  Baisamum  peruvia- 

[num  (o)  1 

perverse  ' 

pervers 

perverso 

tentö 

iswraschconnyj 

perverso 

riszäs;  perverz 

srse  (e)  = pervers  (o) 

irso  (i,  s)  = pervers  (o) 

TZ  (u)  = pervers  (o) 

ija  pomoschcj  w nescaStrych  siu- 

enh[qj~Hilfe’  0rSte’  bei  Un^lücks' 
cnoe  porasenier^Primäraffekt/'ol 

Dnyj  (r)  — primär  (o) 
bytnyj  narod  (r)  = Naturvolk  (o) 

(r) = r- 

rodnyj  kal  (r)  = Meconium  (o ) 
•oaemza  (r)  = Primipara  Co) 

Zija  (r)  _ Perception  (o) 

1 = Fuß  (o) 

) (s)  = Pessar  (o) 

^jiemorroidal  ^^Haemorrhoidal 

= 0kk^8ivpessar  (0) 
a (i)  Wägung  (o) 

Icaneus  (l)  = Hackenfuß  Co) 

*an"a  (r)  = Sandbad  (o) 
e)  — excavatus  (pes)  (o) 
ra  (r)  — Caverne  Co) 

rjstaja  opucholj  (r)  = Caver- 

(r)  = kavernös  (o) 
rj«yja  tela  (r)  = Schwellkör- 
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yer>  Taschenlexikon. 


PeuÄ,ia  tela  « = üaTer" 

pescuezo  Cs)  = Hals  (o) 
peee-beurre  (f)  = Butyrometer  (o) 
pes6e  Cf)  = Wage  (o)  J 

pes§e  (f)  — Wägung  (o) 
pese-lait  Cf)  — Milchprüfer  (o) 

Pes  equinus 
e talipes  equinus 
f pied  bot  öquin 
\ piede  equino 
j bateisoku 
r konskaja  stopa 
s pie  equino 
u löläb 

Pes  equinus  (7),  s.  a.  Spitzfuss  (0) 
peso  CO  — Druck  Co) 
peso  (i>  s)  — Gewicht  Co) 
pcso  Cs)  = Wägung  Co) 

ES®!!!/®*  °PUCh0,j  (r)  = ^ammom  Co) 

' ^nC0  (i>  s)  = ßumpflast  Co) 
pessaire  (f)  = Pessar  Co)  { J 

So«a-,re  £,levier  ff)  = Hebelpessar  Co) 

p So  re; = Haem°r 

Pessar**6  °CClUSif ® = OttlusiTpessar (o) 

e \ ulcanite  pessary 
f pessaire 
i pessario 
3 pessar 
r pessarij 
s pesario 

u m^htartö ; pessarium 

pessari  a leva  secondo  Hodge  Ci)  = 

Hebelpessar  (Hodge)  (o) 

'SrS“  ß>  = Haemorrhoi- 
pessarij  Cr)  = Pessar  Co) 

= »“«•*--) 
pessario  Ci)  = Pessar  Co) 

pessärio  de  palanca  de  Hodge  Cs)  — 

(Hodge  sches)  Hebelpessar  Co) 

pessario  occlusivo  (i)  = Okklusiv 

peslarvTe/—  h >™  (°)  [pe“r“S 
Pestary  * ^ Systerophor  Co) 

e plague;  pest 
f peste 
i peste 
j pest 

r bubonnajacuma  ; morowaja 

s peste;  tifo  oriental  (morbo) 
u pestis;  dögvösz 
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530  pestafias. 

pestarfas  (s)  = Augenwimpern  (o) 
pestanas  (s)  = Wimpern  (o) 
peste  (f,  i,  s)  ■=■  Pest  (o) 
peste  orientale  (i)  — Orientbeule  (o) 
pestilio  (s)  — Schieber  (o) 
pestis  (u)  = Aleppobeule  (o)' 
pestis  (u)  = Pest  (o) 
pete  (u)  = Ei  (o) 
pete  (u)  — Ovulum  (o) 
pete  baräzdälödäsa  (u)  = Furchung  des 
Eies  (o) 

peteburkok  (u)  = Eibäute  (o) 
petecs  (u)  = Purpura  (o) 
peteföszek  (u)  = Ovarinm  (o) 

petefeszekdaganat  (u)  = Ovarialtu- 
moren (o) 

petefeszekgyu ladäs  (u)  = Oophoritis  (o) 
petefeszekkürtäs  (u)  — Castration  (beim 

Weibe)  (o) 

petefeszek  rojtok  (u)  = Fimbrien  (o) 
peteleväläs  (u)  — Ovulation  (o) 
peteräszletek  visszamaradäsa  (u)  = 
Beste  (des  Abortes)  (o) 
petit  (f)  = gering  (o) 
petit  crachoir  (f)  = Spuckfläschchen  (o) 
petite  bronche  (f)  — Bronehiolus  (o) 

(ä)  petites  cellules  (f)  — kleinzellig  (o) 
petite  veröle  (f)  — Variola  (o) 
petit  repas  d’epreuve  (f)  = Probefrüh- 
stück (o) 

petit  tube  (f)  — Böbrchen  (o) 
petj  (r)  — singen  (o) 
petlja  (r)  = Schlinge  (o) 

petlja,  Glisson’owa  (r)  — Schlinge, 
Glisson’sche  (o) 

petri-dish  (e)  — Doppelschale  (o) 
Petri-Schale  (d),  (syn)  Doppelschale  (o) 
petrissage  (e,f)  = Knetung  ( o) 
petrosum,  os 
e petrous  bone 
/ rocher 
i os  petrosum 
j ganyö-kotsu 

rskalstaja  kostj;  kamenistaja 
koskj 
s la  roca 
u sziklacsont 

petrous  bone  (e)  = petrosum,  os  (o) 

petrous  portion  of  temporal  bone  (e)  — 

petrosum,  os  (o) 
pettine  (i)  = Pecten  (o) 
pettineo  (i)  = pectinea  (o) 
pettoriloquia  (i)  — Pectoriloquie  (o) 
pettyeshälyog  (u^=Cataractapunotata(b,) 
pety hüdt  (u)  = schlaff  (o) 
petyhüdtsäg  (u)  = Atonie  (o) 


— Pflanze. 

petyhüdtsäg  (u)  =■  Schlaffheit  (o) 
peuples  primitifs  (f)  — Naturvölker 
pezön  internado  (s)  = Hohl  Warzen 
pezsgöbor  (u)  — Champagner  (o) 
pezsgöfiirdö  (u)  = Brausebäder  (o) 
pezsgöpor  (u)  — Brausepulver  (o) 
pezsgöpor  (it)  = Pulvis  aerojjhorus 
pezsma  (u)  — Moschus  (o) 

Pfählung 
e empaling 
f dölimitation 
i impalamento 
j nn 
r nn 

s estacada 

u karözds;  cölöpözös 

Pfanne 

e acetabulum 

/ avrifere  fond  de  la  cavit<5  cotyl 
i acetabolo 
j kikyü 
r jamka 

s cavidad  cotiloide 
u serpenyö 

Pfannenwanderung 

e destruction  of  acetabulum 
/ delivrance 

i migrazione  dell’  acetabolo 
j hikjm  no  yüsö 
r hlusdanie  wertlusnoj  jamki 
s excavaeiön  dislocada 
u izväpa  vändorläs 
Pfeffer 
e pepper 
/ poivre 
i pepe 
j köshö 
r perez 
s pimienta 
u bors 
Pfeilgift 

e arrow  poison 
/ poison  de  flaches 
i veleno  per  frecce 
j shi-doku 
r strelnyj  jad 
s veneno  de  la  flechas 
u nyilmöreg 
Pflanze 
e plant 
f plante 
i pianta 
j shoku-hutsu 
r rasten  ie 
s pianta 
u növ(5ny 


pflanzlich.  — Pharyngitis. 


lanziich 

e vegetable ; plant- 
/ veggtal 
i vogetale 
j shoku-butsu-sei 
' rastitelnyj 
s de  las  plantos 
i!  nüvdnyi 
aster 
e plaster 
f ein  p]  Atro 
i «erotto 
i kökö 
r plastyrj 
? emplasto 
tapasz 
istermull 

. fc8*"  ,nusli"  i Poster  ganze 
taffetas  reconvert  de  roonsseiine 
mussola  da  cataplasraia 
köko-mull 
marlewyj  plastyrj 
gaza  con  materia  adhesiva 
tapaszos  patyolat 
•fader  (vena  postaruml 
portal  vein 
veine  poi*te 
vena  portae 

moninyakn ; monjömyaku 

worotnaja  wena 

porta 

kapudr;  veröccer 

tader-VerschluB 

Jcclnsion  of  portal  vein 
Jbstruction  de  la  veine  porte 
nUusura  della  porta 
aon  jo  myaku-heisoku 
akuporka  worotnoj  weny 
clnsxön  de  los  vasos  hepaticos 
apuör  elzarödäsa 

ire 

irombus 

ippo 

n 

’obka 

pön 

Igo 

Jng 

rking 5 grafting 
:meture;  bouchage ; greife 

168tO 

; sensoku 
wiwka 

»onamiento 
lugaszoläs 
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(0) 

e Pbagedaenic 
f pbagdddnique 
* lagedenico 
J «kinskokusei 
r rasjedaüsehcij 
s fagedönica 
u fendsedö 

Sh^irfi”!qUe  (f>  = l>l>»goda6üiS(;h  („) 

(f>  = 

Pflagocyten  M ~ Flla«ocj-ten  (o) 

e id 

f pbagocytes 
i fagociti 
J skolckin-saikö 
r fagozity 
s fagocitos 
u pbagocytak 

e pbagocytosis 
f phagocytose 
i fagocitosi 
J sbokkin-sayö 
>•  fagozitos 
s fagocitosis 

“"ÄÄ"  ****»«»«•* 

pharmacie  7/f=  Aprtheke so(°jtom  <ü> 

P P,>0'le  (f>  = ^'ase^en‘Apo- 

pharmacien  . 

theker  (o)  ~ Mllltar-Apo- 

pharmacologie  (f)  — Pharmakologie  fo) 

fissssr.w  = % 

e pkarinacology 
f pharmacologie 
i larmacologia 
J yakubutsugaku 
farmakologija 
s farmacologfa 
u gyögyszertan 
pharyaeea1  bursa  (e)  = Barsa  pharyil. 

Pharyngitis  (g)  = Kaebenkat"„h% 

34* 


532 

Pharynx  (Rachen) 

e id 

/ id 

i faringe 
j intö ; nodo 
r s e w ; glotka 
s faringe 
u garat 
Phenacetin 
e id 

/ ph6nac6tine 
i fenacetina 
j phenacetiu 
r fenazefcin 
s fenacetina 
u phenacetin 
phenacetine  (f)  — Phenacetin  (o) 

Phenol  (Acidum  carbolicum) 

e id 

/ ph6nol 
i fenolo 
j sekitansau 
r fenol 
s fenol 
u phenol 

phenomene  critique  (f)  — Perturbatio  cri- 

tica  (o) 

phenomene  du  pied  (f)  — Fnssphäno- 

meu  (o) 

ph6nomene  de  T rousseau  (f)  = Troussean- 
sches  Phänomen  (o) 
phönomene  du  genou  (f)  — Kniephäno- 
men (o) 

Phimose 
e phimosis 
/ phimosis 
i fimosi 
j hökyo 

r fimos ; nesalupa 
s flmosis 
u fltymaszukulet 
phimosis  (e,  f)  — Phimose  (o) 
phlebite  (f)  = Phlebitis  (o) 

Phlebitis 

e id 

/ phlöbite 
i liebite 
j jömiakuen 

r flebit;  wospalenie  wen 
s flebitis 
u örgyuladäs 

Phlebolith 

e id 

/ phlebolithe 
i flebolita 
j jömyaku-kesseki 


Phosphor. 

r wennyj  karaenj;  fiebolit 
s fleholito 
u 6rkö 

phlebolithe  (f)  = Phlebolith  (o) 
phläbotome  (f)  = Schnäpper  (o) 

Phlegmasia  alba  dolens 

e id 

/ phlegmatia  alba  dolens 
i phlegmasia  alba  dolens 
j tötsü-sei  haku-shokti;  höka  shiki^ 
r phlegmasia  alba  dolens 
s flegmasia  alba  dolens 
u phlegmasia  alba  dolens 
phlegmatia  alba  dolens  (f)  — Phlegma 
alba  dolens  (o) 

phlegmon  gazeux  (f)  = Gasphlegmone 
Phloridzin 

e id 

/ phloridzine 
i fluorizina 
j phloridzin 
r üoridsin 
s floridcina 
io  phloridzin 

phloridzine  (f)  — Phloridzin  (o) 

phloroglucine  vanilline  (f)  — Phlc 
glucin-Yauillin  (o) 
Phloroglucin-Vanillin 

e id 

/ phloroglucine  vanilline 
i floriglizina  vaniglina 
j Phloroglucin-Yanillin 
r florogluzin-wanilin 
s Üoroglicina  vainilliua 
u phlorogluciu-vanillin 

Phonation 

e id 
/ id 

i fonazioue 
j hassei ; hatsu-in 
r fonazija;  proiswedenie  swuk 
s fonaeiön 
u hangadäs 
Phosphate 
e phosphates 
/ phosphates 
i fosfati 
j rinsan-eu 
r fosfaty 
s fosfato  (sing) 
u phosphorsavas  sök 
phosphate  acide  de  chaux  (f)  — pl 
phorsaurer  Kalk  (o) 
phosphates  (e)  — Phosphate  (o) 
Phosphor 

e phosphorus 


Pharynx. 


— Acidum  phos- 
: Phosphorne- 


/ phosphore 
i fosforo 
j rin 
r fosfor 
s fösforo 
u foszfor 

Ihosphore  ff)  = Phosphor  (o) 

ihosphorescence  (e,  f)  = Phosphor- 

f phosphorescence 
i fosforescenza 
/ rinkö 

r fosfor eSzenzi ja 
s fosforescencia 
u villogäs 

bosphoric  acid  (e) 

phoricum  (o) 

hosphornecrosis  (u)  — 

kroso  (o) 

fiosphor-Nekrose 

e phosphorus-necrosis 
/ ngcrose  phosphoröe 
i necrosi  da  fosforo 
j rin-doku-eso 
r fosfornoe  omert  wenig 
s necrosis  fosforada 

* FttrI'„0sir080n'6,ha,äS;  Phc'S',hOT 
s%un  <*>■  ’■  A°id”">  pt»^o 

sphorsaurer  Kalk 

calcium  phosphate 
Phosphate  acide  de  chaux:  bi 

Phosphate  de  chaux 
fosfato  acido  di  calco 
nnsan-sekkai 
fosfornokislaja  iswesti 
fosfato  de  cal 
Phosphorsavas  mgsz 

STBS  (TZ  M = phMph- 

!hnrSaV^S  SÖk  (u)  ~ Phosphate  (o) 
Phorus  (e)  = Phosphor  (o) 

tiTjr3'* (e)  = 

’flraphie 

»hotography 
>hotographie 
otografia 
hashiu 
otografija 
^ögrafia 
rczkep 


phosphore.  - Pja  mater. 
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«Obia  (e)  = Lichtscheu  (o) 
Ä'°b,e//;  = lichtscheu  (o) 
Phototherapie  (f)  = Lichttherapie  (0) 

»■  <°>(> 

e phrenic  n. 
f n-  Phrgnique 
? N.  frenico 
j ökakumaku  shinkei 
r diafragmalnyj,  n. 
s frgnico,  n. 
u rekeszideg 

CnerH  phreniqiie  ff)  = Phronicus,  N.  Co) 
Phihirius  pubis  (Filzlaus)  ( J 

d pediculus  pubis 

ipiaMoliri"6‘,nbiS;morpI”'> 

J kejirami 
r ploschciza 
s Piojo  del  pubis 
u lapostetü 

P " ‘ h sicht)“ ' m ° n “ m (Xungensehwind- 

e consumption 

/phtisie  pulmonaire;  tuber- 
. . erlöse  pulmonaire 
\ tisi  polmonare 
J haikkekaku  ; hairö 
r ijogoenaja  cachotka:  bugor- 

u t'üd  Ccatka  Ijagkich] 

u t u d o V 6 S z ; tudösorvadäs 

P SonaL  ”7aire  <f>  = Ph,hiSiS  p”1- 

Physician  (e)  = Arzt  (0) 

P ysiological  (e)  = physiologisch  fo) 
physiological  cup  (0f  papilla?  fe) 

kavation  (der  SehnervenpLil^wf) 

pphhs,'„°;a  ® 

e physiological 
f Physiologiqtio 
\ fisiologico 
j seiriteki 
r fisiologiceskij 
s fisiolögico 
u glettani 

physlonomie  (f)  = Gesichtsausdruck  fa) 

e id 

/ pie  m£re 
\ pia  madre 
J nan  maku 

7 mjagkaja  obolocka  mosga 
s pja  madre  K 

u az  agyvelg  lägy  burka 
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pian.  — pigmentnoe  pjatno. 


pian  (f)  = Framboesia  (o) 

pianeggiante  ft)  = flächonhaft  (o) 

piano  ft)  — Ebene  (o) 

piano  dellastaffajfi)=Steigbügelplattof(v 

piano  inclinato  ft)  = Ebene,  schiefe  (o) 

pianta  ft)  = Pflanze  (o) 

pianta  de!  piede  ft) • = Fnsssohle  (o) 

piastre  di  gelatina  ft)  — Gelatineplatte  (o) 

piatto  ft)  — platt  (o) 

piattola  ft)  — Phthirius  pubis  (o) 

piawka  ft)  — Blutegel  (o) 

(ä)  pic  (f)  = scharf  (o) 

(en)  pica  de  flauta  (s)  = (en)  bec  de 
flhte  (o) 

picadura  de  abeja  (s)  — Bienenstich  (o) 

picadura  de  mosquitos  (s)  = Mücken- 
stich (o) 

picadura  de  una  avispa  (s)  — Wespen- 
stich (o) 

picazön  (s)  — Jucken  (o) 

Piccolo  ft)  — gering  (o) 
piche!  (s)  — Einnehmeglas  (o) 
piche!  (s)  — Schnabeltasse  ( o) 
pidocchio  ft)  — Pedicnlus  (o) 
pie  (s)  — Fuss  (o) 

pieces  of  cloth  (e)  = Tuchfetzen  (o) 
pie  de  pina  (s)  — Klumpfuss  (o) 
pie  de  palo  (s)  = Stelzfüsse  (o) 
pied  (f)  = Fuss  (o) 
pied-bot  ff)  = Klumpfuss  (o) 
pied  bot  equin  (f)  = Fes  equinus  (o) 
pied  bot  valgus  (f)  — valgus  (pes)  (o) 
pied  bot  varus  ff)  — vai-us  (pes)  (o) 
pied  de  bois  (f)  — Stelzfuss  (o) 
pied  de  Madura  ff)  = Madnra  Fuss  (o) 
piede  ft)  — Fuss  (o) 
piede  artificiale  ft)  — Stelzfuss  (o) 
piede  di  Madura  ft)  = Madura-Fuss  (o) 
piede  equino  ft)  = Bes  equinus  (o) 
piede  piatto  ft)  — Plattfuss  (o) 
piede  piatto  fissato  ft)  = fixierter  Platt- 
fuss (o) 

pied  equin  (f)  = Spitzfuss  (o) 
piede  talo  ft)  — Hackenfuss  (o) 
piede  torto  ft)  =■  Klumpfuss  (o) 
pied  excavö  ff)  = excavatus  (pes)  (o) 
piediluvio  ft)  — Fusshad  (o) 
pied  p!at  (f)  = Plattfuss  (o) 
pied  plat  osseux  (f)  = fixierter  Platt- 
fuss (o) 

pied  plat  valgus  (f)  = plano-valgns 
(pes)  (o) 

piedra  de  oxalatos  (s)  — Oxalatstem  (o) 
piedra  en  la  vejiga  (s)  = Blasenstein  (o) 
piedra  infernal  (s)  — Höllonstein  (o) 
pied  taius  (f)  = Hackenfuss  (o) 


pie  equino  (s)  — Pes  equinus  (o) 

lie  escavado  (s)  = Pes  excavatus  (o)  I 

)ie  estätico  (s)  — Pes  staticus  (o) 

3iega  dell’inguine  ft)  — Leistenbeuge  r| 
jiegarnento  con  rottura  ft)  = A| 
knickung  (o) 
piel  (s)  — Haut  (o) 

piel  de  gallina  (s)  — Cutis  anserina  J 
piel  del  cräneo  (s)  — Schädelhaut  (oM 
pielit  (r)  = Pyelitis  (o) 
pielite  ft)  = Pyelitis  (o) 
jielitis  (s)  = Pyelitis  (o) 
pie-madura  (elefanciasis)  (s)  — Maduf 
Fuss  (o) 

pie  mere  (f)  — Pia  mater  (o) 
piemia  ft)  — Pyaemie  (o) 

Diemija  (r)  — Pyaemie  (o) 
pie  plano  fs)  = Plattfuss  (o) 

pie  plano  (aplastado)  (s)  — fixierter  PI -M 

fuss  (o) 

pie  plano-valgus  (s)  = (Pes)  plano-vu. 
gus  (o) 

pie  que  descausa  sobre  la  punta  (s)k 

Spitzfuss  (o) 

piernas  torcidas  en  forma  de  X (s)  H 

X-Beine  (o) 

piernas  torcidas  (s)  = Sähelbeine  foJfL 
pierre  infernale  ff)  — Höllenstein  (% 
pierre  vesicale  (f)  — Blasenstein  (o)  $ 
pie  valgus  (s)  — Pes  valgus  (o) 
pie  varo  (s)  — Pes  varus  (o) 
pigeon  breast  (e)  — Hühnerbrust  (o/i 
Pigment 
e id 

/ id 

i pigmento 
j shikiso 
r pigment 
s p'gment 

u festökanyag;  festök 
pigmentado  (s)  = pigmentiert  (o) 
pigmentato  ft)  — pigmentiert  (o) 
Pigmente  (f)  = pigmentiert  (o) 
pigmented  (e)  — pigmentiort  (o) 
pigmentes  (u)  = pigmentiert  (o) 
pigmentiert 
e pigmented 
f pigmentö 
i pigmentato 
j shikiso  no  arn 
>•  pigmontirowannyj 
s pigmontado 
u pigmentes;  fostekes 
pigmentirowannyj  ft')  — pigmentiert «i, 
pigmentnoe  pjatno  (r)  = Naevus  * 
mentosus  (o) 


gmento  (i,  s)  = Pigment  Co) 

^^ely  (u)  = Schlippe  Co) 
kkelyezni  tw)  = schuppen  Co) 
kke  yezödes  Cu)  = Desquamation  fbl 
(kelysomor  f«;  = Psoriasis  ^ f 
a (r)  = Sage  Co) 

a SBCä  (s)=  Trockenelemente  (o) 

es  (e)  — Haemorrhoiden  Co) 

er  du  palais  Cf)  = Gaumenbogen  Cn) 

£eer'rneaU  herniaire  Cf)  = Bruch^ 
a («1  = Augenlid  /0) 

abeforduläs  <W  = Trichiasis  Co) 
aemelo,  izom  bw)  — I 'OJ 
>rae  snperioris,  M.  . .Levator  P^pe- 
asz®i  /“-?  = Didrand  Co) 
aszorok  Cu)  =.  Wimpern  (o ) 
ow  (e)  __  .Kopfkissen  b0) 

'oarpinae  hydrochloricum  Ce)  ~ vun 
arp.unm  hydrochloricum  o)~ 
icarpinum  hydrochloricum  r ^ 
hydrochloricum 
dG  P^ocarpine 
laroclorato  di  pilocarpina 
ensan-pi]ocarpin 
Pilokarpin  Soljanokislyj 

»^™spS,ktpt00nrPina 

»■ÄS4r 

>ilus ; hair 
)oil 
>elo 

iö;  ke 
rolosy 

°srpo  del  pelo 

Kökrpe(r)m  K°Pf)  5 Sz6rök  (»m 


Pigmento.  - Pincette,  chirurgische. 


535 


;ngus 

‘ainpignon 

ngo 
n-rui 
ibok 
ngo 
mba 

f)  Pfoffer  (°) 

■'  ~ klammer  (o) 

fixer  Cf)  = Fixierpincette  (0) 


P*klemämef%;  PreSSUre  &>  = Serien- 
pince  ä griff  es  ff)  - gafenpincette  <°) 

_ seux)  Co)  W ~ Hakenzange  (Mn- 

Pince  ä langte  % — yUugeuhaIter  (°) 
Pince  ä pansements  Cf)  ^u"g0nzanKe  (o) 

klemme  Co)  KJJ  J-onsillen- 

ÄS  7^1-ZTfr^  M 

pinceau  I JSJJ  % = W 

Pinceau  ä oeil  henpinsel 

pmceau'er  (f)  i?p iosti”g^j,,nsel  ^ 

pincel  para  la  garqanta  bs)  t?  t, 

pinsel  Co)  U a 13  — Rachen- 

pincer  (ej  = Pincette  bb) 
pmces  (f)  = Pincetle  b0; 

to“Sc;e%T‘,“8S  W =Pi“c»“»> 

(f)  = chir- 

5“,ral,'®=^.g.w 

e pincer ; forceps 
/ pinces 
r pinzetta 
i pincette 
r pinzet 
s pinza 
« csipteto 

Pincette,  anatomische 

e dissecting  forceps 
/ pmces  anatomiques 
\ Pjncetta  anatomica 
J pincette,  kaibüyo 
r aaat°miöe8kij  pinzet 
s pinza  anatomica 
u csipteto  bonczolö 
Pincette,  chirurgische 
e drossing  forceps 
f.  P}nces  chirurgicales 
\ Pincetta  chirurgica 
) pincette  geka  yg 
r chir«rgiceskij  pinzet 
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pincette  geka  yö.  — piqQre  de  gu§pe. 


s piiiza,  guirürgica 
u csiptetö  sebeszi 

pincette  geka  yö  (j)  = Pincette,  chi- 
rnrgisclie  (o) 

pincette,  kaibö  yö  (j)  = Pincette,  ana- 
tomische ( o) 

pincilla  de  epilaciön  (s)  = Epilations- 
pincette  ( o) 

pincilla  para  ei  iris  (s)  = Irispincette  (o) 
Pinguecula 

e id 

/ pinguecula 
i pinguecula 
j ketsumaku-shiböhan 
r pinguecnla 
s pinguicola 

u pinguecula;  embriös  eredetü  szemo- 
les  a kötöhärtyän 
pinguicola  (s)  = Pinguecula  (o) 
pinna  (e)  = Ohrmuschel  (o) 

Pinsel 
e brush 
/ pinceau 
i peunello 
j fude 
r kistoöka 
s pincel 
u ecset 

pinseln 

e to  paint 
/ pinceauter 
i pennellare 
j nuru ; tofusuru 
r smasywanie  kistockoj 
s pintar 
ecset 

pinta  (e,f)  — Mal  del  Pinto  (o) 
Pinta-byö  (j)  — Mal  del  Pinto  (o) 
pinta  de  fuego  (s)  = Feuermal  (o) 
pintar  (s)  = pinseln  (o) 
pinza  (s)  = Pincette  (o) 
pinza  ad  uncini  (i)  — Hakenzange  (Mu- 
seux)  (o) 

pinza  anatömlca  (s)  = Pincette,  anato- 
mische (o) 

pinza  arterial  (s)  = Arterienklemme  (o) 
pinza  da  tonsille  (i)  = Tonsillenklera- 
me  (o) 

pinza  de  dientes  (s)  = Kornzange  (o) 
pinza  de  la  lengua  (s)  = Zungenzange  (o) 
pinza  'dentada  (s)  = Hakenzange  (Mn- 
seux)  (o) 

pinza  dental  (s)  — Zahnzange  (o) 
pinza  emostatica^^ArterienWemmefol 

pinza  emostatica  (i)  = Schieber  (o) 
pinza  epilatoria  (i)  = Cilienpincetto  (o) 


pinza  esofagea  (i)  = Schlundzange  ; 
pinza  fissatrice  (i)  = Fixierpincette« 
pinza  guirürgica  (*)  = Pincette,  cha. 
gische  (o) 

pinza  ossi vora  (i)  — Perforationszang^iJ 
pinza  para  esquirlas  (s)  = Knoc> 

splitterzange  (o) 

pinza  para  fijar  (s)  — Fixierpincetti^ 
pinza  para  la  garganta  (s)  — Schll 

zange  (o) 

pinza  para  perforar  (s)  — Perforati;- 

zange  (o) 

pinzas  de  dientes  (s)  =Hakenpincettt; 
pinzas  para  las  pestaüas  (s)  = Cifc 

pincette  (o) 

pinza  para  los  raices  dentales 

Zahnwurzelzange  (o) 

pinze  a pressione  (i)  = Serres  finei; 
pinzet  (r)  = Pincette  (o) 
pinzet  dlja  fikSazii-(Vj  = Fixiei-pincett; 
pinzet  dlja  radusnoj  obolocki  (r)  =¥ 

pincette  (o) 

pinzetta  (i)  = Pincette  (o) 

pinzetta  ad  uncino  (%)  = Hakenpincet(v 
pinzetta  anatomica  (i)  = PiDcette,  k 
tomische  (o) 

pinzetta  chirurgica  (i)  = Pincette,  cb- 

gische  (o) 

pinzetta  da  iridectomia  (i)  = Iriti- 

cette  (o) 

pinzetta  per  depilazione  (i)  — Epilatj?- 

pincette  (o) 

piöca  (u)  — Blutegel  (o) 
pioemia  (s)  = Pyaemie  (o) 
piogenesi  (i)  = pyogenes  (o) 
piögeno  (s)  = pyogenes  (o) 
pioggia  (i)  — Hegen  (o) 
piohemia  (f,  s)  — Blutvergiftung 
piojo  del  pubis  (s)  — Phthirius  putifj 
piombo  (i)  — Blei  (o)  I 

piosalpinge  (i,  s)  = Pyosalpinx  (oif 
pipa  alia  trementina  (i)  — Terp«? 
Pfeife  ( o ) 

pipa  para  inhalaciones  de  tremantiiw 

= Terpentin-Pfeife  (o) 

pipe  de  türebenthine  (f)  = Terp< 1 

Pfeife  ( o) 

pipeta  graduada  (s)  = Messpipette  | 
pipetta  graduata  (i)  = Messpipette 
pipette  ä mensuration  (f)  = Mep 

pette  (o) 

pipette  graduee  (f)  — Messpipette  • 
piquete  de  insecto^; winsele tenstic« 
piqüre  (f)  = Stichwunde  (o) 
piqQre  d’abeille  (f)  — Bienenstich  ^ 
piqQre  de  guepe  (f)  — Wespensticlj| 


plqOre  de  mouches.  — Placenta  praevia. 


piqüre  de  mouches  ff)  = Mückenstich  fo) 
piqQre  d’insecte  ff)  = Insektenstich  fo) 
pir  (u)  — Erythem  fo) 
piramida  fr)  — Pyramide  (o) 
piramide  (i,  s)  = Pyramide  fo) 
piramidnyj  putj  fr)  = Pyramidenbahn  ( o ) 
piramidnyj  putj  bokowych  Stolbow  (r)  = 
Pyramidenseitenstrangbahn  fo) 
piramidol  fs)  = Pyramidon  fo) 
piramidon  (r)  — Pyramidon  fo) 
piramidone  (i)  = Pyramidon  fo) 
plros  (u)  = rot  fo) 
pirosi  (i)  — Sodbrennen  fo) 
pirosis  fs)  =z  Sodbrennen  fo) 
pirosodäs  fu)  ■=.  Eötung  fo) 
pirossdg  fu)  ~ Eötung  fo) 

Pirquet-shi  hifu  hannö  (j)  = Cntanreac- 
tion  (nach  Pirquet)  fo) 
piscaja  sudoroga  (r)  = Schreibkrampf  fo ) 
pischca  (r)  — Nahrung  fo) 
pischca  (r)  — Kost  fo) 
pischca,  Smeschannaja  fr)  — Kost,  ge- 
mischte fo)  ’ 8 

pischcepriemnik  (r)  = Oesophagus  fo) 
pischcewarenie  (r)  - Verdauung  fo) 
piachcewaritelnyj  apparat  (r)  = Dige- 
stionsapparat fo) 

pischcewaritelnyj  Kanal  fr)  = Verdau - 
nngskanal  fo) 

pischcewod  fr)  = Oesophagus  fo) 

” Toff^of  WeSchÖeStwo  (r)  = Nahrungs- 
lischcewoj  fr)  = alimentär  fo) 

'tsr?"1  ® = Na,iru^s- 

äreds,wa 

•issoir 

e lavatory 

/pissoir;  urinoir 
i orinatoio 
j shöbenjo 
r pissoir 
s mingitorio 
« vizelöhely 
ston  (e)  = Kolben  (o) 
ff)  = Stempel  (o) 
tanig  fr)  = Ernährung 

p!n  "aja  *e,at*na r**;  = Pleisch- Wasser- 
Pepton  gelati  ne  (b; 

[atelnaja  sreda  fr)  = Nährboden  (bl 
a e noe  snacenie  (V;  = Nährwert  (o) 
rate  preParaty  W = Nährpraepa- 

2?.lnyJ  a9ar  ^ = Nähragar  (b) 
atelnyj  buljon  fr)  = Nährbouillon  (b; 
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pitatelnyj  klistir  fr)  = Nährklystier  fo) 
pitch  (of  heart-sounds)  (e)  = Timbre 
(der  Herztöne)  fo) 

pitiriasis  versicolor  fs)  = Pityriasis  ver- 
sicolor  fo) 

pitj  fr)  — trinken  fo) 
pstuites  ff)  — Vom i tue  matutinus  fo) 
pitvar  (sziv)  fu)  — Vorhof  (des  Her- 
zens) fo)  ■ 

Pityriasis  versicolor 

e id 
/id 
i id 

j denpü;  namazu 
r otrubewidnyj  lischaj 
s pitiriasis  versicolor 
u szines  börkorpäzäs 
piuria  (i,  s)  = Pyurie  fo) 
piurija  fr)  = Pyurie  fo) 
piwnyja  drossi  fr)  = Bierhefe  fo) 
pjwo_  fr)  — Bier  fo) 

PjanStwo  fr)  = Trunksucht  fo) 
pjatka  fr)  ■=  Ferse  fo) 
pjatnistaja  bolesnj  fr)  — Blutflecken- 
krankheit fo) 

pjatnistaja  bolesnj  Werlhofa  fr)  = Mor- 
bus maculosus  Werlhofii  fo) 
pjatnistyj  fr)  = fleckig  fo) 
pjatnistyj  tif  fr)  — Flecktyphus  fo) 

Pjatno  fr)  = Macula  fo) 
pjatno  rogowizy  fr)  — Macula  corneae  fo) 
pjätoenaja  bolj  fr)  = Tarsalgie  fo) 
pjatoenaja  kostj  fr)  = Calcanens  fo) 
placa  de  cristal  para  preparaciones  rr.i- 
croscopicas  fs)  ~ Objektträger  fo) 
placa  de  gelatina  fs)  — Gelatineplatte  fo) 
p aca  del  estribo  (s)  = Steigbügelplatte  fo) 
p aca  epitelial  (s)  = Plattenepithel  fo) 

P aca  para  los  pärpados  fs)  - Lidplatte  fo) 
placas  mucosas  (s)  = Plaques  muqueu- 

SGS  (o) 

placche  mucose  fi)  = Plaques  muqueu- 

SöS  ( o) 

place  forte  ff)=  Festung  fo) 

Placenta 

e id 
/id 
i id 

j taiban 

r detäkoe  mesto 
s placenta 
u möhlepöny 

Placenta  praevia 

e id 
/ id 
i id 
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placenta  previa.  — plastika  twjordawo  njoba. 


j zenchi-taiban 
r predlesamiS  posleda 
s placenta  previa 
u elölfekvö'  möhlepöny 
placenta  previa  (s)  — Placenta  prae- 
via (o) 

place  of  entry  (e)  — Eintrittspforte  (o) 
plague  (e)  — Pest  (o) 
plaie  (f)  — Körperverletzung  (o) 
plaie  abdominale  (f)— Bauchverletzungfo) 
plaie  beante  (f)—. Klaffen  (derWunde)(h) 
plaie  COntllSB  (f)  — Quetschwunde  (o) 
plaie  de  l’abdomen  par  coup  de  feu  (f) 
— Bauchschuss  (o) 

plaie  musculaire  (f)  — Muskelwunde  (o) 
plaie  par  arme  ä feu  (f)— Schusswunde  (o) 
plaie  par  dechirure  (f)  — Risswunde  (o) 
plaie  par  instrument  piquant  (f)  = Stich- 
wunde (o) 

plaie  par  instrument  tranchant  (f)  — 

Schnittwunde  (o) 

plaie  par  piqQre  (f)  — Stichverletzung (o) 
plan  (f)  = Ebene  (o) 
plan  (f)  ~ flächenhaft  (o) 
plane  (e)  = Ebene  ( o ) 
plan  incline  (f)  = Ebene,  schiefe  (o) 
plano  (s)  = Elaene  (o) 
plano  (s)  — platt  (o) 
plano  anterior  (s)  — Vorderfläche  (o) 
plano  inclinado  (s)  = Ebene,  schiefe  (o) 
plano  posterior  (s)  = Hinterfläche  (o) 
plano  tangente  (s)  = Berührungsfläche (o) 
plano-valgo  (i)  = plano-valgus  (o) 
plano-valgus  (pes) 
e id 

/ pied  plat  valgus 
i plano-valgo 
j gaishon-henpeisoku 
r plano-valgus 
s pie  plano-valgus 
u lüdtalp 

(ä  trois)  plans  (f)  — Dreischichtung  (o) 

plant  (e)  = Pflanze  (o) 

plant  (e)  = pflanzlich  (o) 

planta  (s)  = Fusssohle  (o) 

planta  (s)  = Pflanze  (o) 

plante  (f)  =■  Pflanze  (o) 

plante  de  pied  (f)  = Fusssohle  (o) 

[de  las)  plantos  (s)  — pflanzlich  (o) 
plaques  laiteuses  pericardiques  (f)  = 
Concretio  pericardii  (o) 

Plaques  muqueuses  (f) 
c mucous  patch 
f plaques  muqueuses 
i placche  mucoso 
j nenmaku-enpan 


r ßlisistyja  papuly 
s placas  mucosas 

rtfehf-r  taltok;  (bujaköros)  a nj 
älkahärtyän 

plasmäticas  (s)  = Plasmodien  (o) 
plasmotli  (i)  — Plasmodien  (o) 
plasmodi  della  malaria  (i)  = Malarii 
Plasmodien  (o) 

Plasmodien 
e plasmodium 
f plasmodies 
i plasmodi 
j genchü 
r plasmodii 
s j>lasmäticas 
u plasmodiumok 


plasmodies  (f)  — Plasmodien  (o) 

plasmodies  de  l’impaludisme  (f)=M alari  k 
Plasmodien  (o) 


plasmodii  (r)  — Plasmodien  (o) 
plasmodium  (e)  — Piasmodien  (o) 

plasmodium  immaculatum  (e)  =Tropik# 

Parasit  (o) 

plasmodiumok  (u)  — Plasmodien  (o) 
plaster  (e)  =.  Pflaster  (o) 
plaster-gauze  (e)  = Pflastermull  (o) 
plaster-muslin  (e)  = Pflastermull  (o)  )[ 
plaster  of  Paris  (e)  = Gyps  (o) 
plaster  of  Paris  bandage  (e)  — Gyp  | 
verband  (o) 

plaster  of  Paris  jacket  (e)  — Gyp< 

corsett  (o) 

plaster  of  Paris  knife  (e)  — GypsmesserfJ 
plastic  (e)  = plastisch  (o) 
plastica  (i,  s)  ==  Plastik  (o) 

plastica  con  . nervo  (i)  = Kerveii 


Plastik  (o) 

plasticeskij  (r)  — plastisch  (o) 
plastico  (i,  s)  — plastisch  (o) 
Plastics  (e)  = Plastik  (o) 

Plastik 


e plastics 

/ restanration;  riiparation 
■i  plastica 
j seikei-jitsu 
r plaStika 
s plästica 

u plastika  (alkotö  mütöt) 
plaStika  (r)  = Plastik  (o) 
plastika  (alkotö  mütet)  (u)  = Plastik  Cc\ 
plastika  koStej  (r)  — Osteoplastik  (o) 
plastika  nerwow  (r)  = Nervenplastik  (t\ 
plastika  twjordawo  njoba  ("r)  = Staphyloi 
rhaphie  (o) 
plastika  twjordawo  njoba  (r)  = Uranc 
plaetik  (o) 


plastikus.  — Platysma  myoides. 


iastikus  (u)  = plastisch  (o) 

.aStincataja  raswodka  (r)  = Platten 
knltur  (o) 

lastincatyj  scliow  fr)  = Plattennaht  (o) 
iaStinka  (r)  — Scheibe  (o) 
lastiqne  (f)  — plastisch  (n) 
astisch 
e plastic 
/ plastique 
i plastico 
j seikei-teki 
r plasticeskij 
s plastico 
« plastikus 

astyrj  (r)  = Pflaster  (o) 
at  (f)  — platt  (o) 
ata  (s)  = Silber  (o) 
ata  alemana  (s)  = Neusilber  (o) 
ale-culture  (e)  = Plattenkultur  (o) 
ate  electrode  (e)  = Platten-Elek- 

trode  (o) 

itine  de  l’etrier  (f)  = Steigbügel- 
platte (O)  8 

ttino-cianuro  de  barioforzada  (s)  ~ 

Baryuinplatincyanür  (o) 

itino  cianuro  di  bario  (i)  = Baryum- 
flatincyanür  (o) 

tioocyanide  of  barium  (e)  = Baryum- 
natincyanür  (Röntgen-Technik)  (o) 
tinocyanure  de  baryum  (f)  = Baryum- 
ilahncyanür  (o) 

tisma  mioides  (i)  = Platysma  myoi- 

ire  (f)  = Gyps  (o) 

tschergeräusch 

succusion-splash 
clapotement 

rumore  di  guazzamento 
shmto-on 

schum  pleska;  plesk 
nmrmullo  o ruido  de  agua 
«occsanäs 
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flat 

plat 

piatto 

hempei 

ploskij 

plano 

lapos 

en-Elektrode 

llate  electrode 
dectrodes  plates 
dettrodo  a placca 
loiban  doshi 
doskig  elektrody 


s electrodo  plano 
u lapos  elektröd 

Plattenepithel 

e squaraous  ephitelium 
f epithölium  & cellulos  plates;  <5pi- 
thelium  pavimentel 
i opiteli  piatti 
j hempei -jöhisaibo 
r ploskie  epitelii 
s placa  epitelial 
u lapos  hdmsejt 

Plattenkultur 

e plate-culture 
/ culture  en  plaques 
i colture  a piastre 
j henpei-baiyö 
v plastincataja  raswodka 
s cultura  en  placas 
u lemezkultura 
Plattennaht 

e level  suture 
f suture  en  plateau 
* sutura  a pia.stre 
j heban-högö 
v plastincatyj  schow 
s sutura  con  placas 
io  sikvarrat 
Plattfuß 
e flat  foot 
f pied  plat 
i piede  piatto 
j hen-pei-soku 
r ploskaja  stopa 
^ pie  plano 
u ludtalp 
Plattfußeinlage 

e sole  for  flat  foot 

f sem eiles  (orthopödiques)  dpieds  plats 
i suola  per  piede  piatto 

3 hempeisoku-prothese 
v Stelkadlja  ploskoj  stopy 
s aparato  para  el  pie  plano 
to  ludtalp  he'dt 

Plattfußsohle 

e sole  for  flat  foot 

f semello  orthopbdique  pour  pied  plat 
% suola  per  piede  piatto 
3 hempei  soku  sha 
r Steljka  dlja  ploskoj  stopy 
s aparato  para  corregir  el  pie  plano 
u ludtalp 
Platysma  myoides 

e id 

f muscle  peaucier 
i platisma  mioides 
j kakkei-kin 
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Platzangst,  — Plexus. 


r podkosnaja  myschza  schei 
s cutaneo  del  cuello 
u szöles  nyakizom 
Platzangst 

e agoraphobia 
/ agoraphobie 
i agorafobia 
j kyöjo-shö 

r bojasnj  prostranstwa ; agorafobija 
s agorafobia 
u töriszony ; agorafobia 
plawatj  (r)  = Schwimmen  (der  Patella)  (o) 
Playfair-cure  (e)  — Playfair-Kur  (o) 
Playfair-Kur 
e Playfair-cure 
/ eure  de  Playfair 
i cura  ingrassante  di  Playfair 
j Playfair-shi-ryöhö 
r Playfair’  owskoe  lecenie 
s cura  de  Playfair;  curacion  Playfair 
n Playfair  kura 

Playfair-kura  (u)  = Playfair-Kur  (o) 
Playfair’  owskoe  lecenie  (r)  = Playfair- 
Kur  (o) 

Playfair-shi-ryöhö  (j)  = Playfair-Kur  (o) 
plaza  de  armas  para  los  heridos  (s)  = 
Yerwundeten-Sammelplatz  (o) 
plecewaja  arterija(Vl=brachialis,  art.  (o) 
plecewaja  kostj  (r)  = Humerus  (o) 
plecewaje  werschuschka  (r)  — Akro- 
mion  (o) 

plecewoe  predlesanie  (r)  = Schulter- 
lage (o) 

plecewoe  soclenenie  (r)  — Scbuiterge- 

lenk  (o) 

plecewoe  Spletenie  (r)  = Plexus  bra- 
ch] alis  (o) 

plecewoj  pojaS  (r)  — Scbultergürtel  (o) 
pleco  (r)  = Oberarm  (o) 
pleco  (r)  — Schulter  (o) 
plesimetro  (s)  — Plessimeter  (o) 
pleSk  (r)  = Plätschergeräusch  (o) 
plesnewiza  (r)  — Soor  (o) 
pleSnewye  gribki  (r)  = Schimmelpilze  (o) 
plessiforme  (i)  — plexiform  (o) 
Plessimeter 
e pleximeter 
f plessimötre 
i plessimetro 
j dashimban 
r pleSSimetr 
s plesimetro 
u kopogtatö  lemez 
pleSSimetr  (r)  = Plessimeter  (o) 
plessimötre  (f)  =.  Plessimeter  (o) 
plessimetro  (i)  — Plessimeter  (o) 


plesso  ( i ) = Plexus  (o) 

plesso  brachiale  (i)  = Plexus  braett 
lis  (o) 

Plethora 

e id 

/ plöthore 
i pletora 
j taketsu 
r plethora 
s plötora 
u v6rmess£g 

plöthore  (f)  — Plethora  (o) 
pletora  (i,  s)  — Plethora  (o) 

Pleura  (Rippen-,  Brust-feil) 

e id 

/ pl§vre 
i pleura 

j rokumaku ; kyömaku 
r plewra;  grudnaja  plewa 
s pleura 
u mellhärtya 

pleuresia  (i,  s)  — Pleuritis  (o) 
pleuresie  (f)  — Pleuritis  (o) 
pleurisy  (e)  — Pleuritis  (o) 
pleurite  (i)  = Pleuritis  (o) 
pleuritide  (i)  — Pleuritis  (o) 

Pleuritis  (Brustfellentzündung) 
e pleurisy 
/ pleuresie 
i pleuresia 
j rokumakuen 

r wospalenie grudnojplewy;  plew 
s pleuresia;  pleuritis 
u mellhärtyagyuladäs 
pleurodinia  (i)  — Seitenstechen  (o) 
plevre  (f)  — Pleura  (o) 
plewatelniza  (r)  — Speinapf  (o) 
plewatelniza  karmannaja  (r)  = Spi 
fläschchen  (o) 
plewrit  (r)  = Pleui-itis  (o) 
plexiform 

e plexiform 
/ plexiforme 
i plessiforme 
j söjö 

r w wide  spletonija 
s plexiforme 
u fonatszerü;  fonatos 
plexiforme  (f,  $)  — plexiform  (o) 
pleximeter  (e)  = Plessimeter  (o) 
plexo  (s)  = Plexus  (o) 

Plexus  (Netz) 
e id 
/ id 
i plesso 
j BÖ 


plexus  brachial.  — pneumonokoniosis. 


r spletenie 
s ploxo 
u fonat 

lexus  brachial  (f)  = Plexus  brachialis  Co ) 
'lexus  brachialis 
e brachial  plexus 
/ plexus  brachial 
i plesso  brachiale 
j jöhaku-shinkei  so 
r plecewoe  Spletenie 
s plexus  braquial 

u karidegfonat;  plexus  brachialis 
exus  braquial  (s)  = Plexus  brachialis  (o) 
exus  timpänico  (s)  = Plexus  tympani- 

cas  (o) 

exus  tympanicus 
e id 
/ id 
■i  id 

j koshitsusö 
r barabannoe  Spletenie 
s plexus  timpänico 
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U dobüregi  fonat 
i (f)  — Plica  (o) 

(f)  — Gyrus  (o) 

ca  (Falte) 
e fold 
f pli 
t plica 
f shüheki 
' Skladka 
t pliegne ; doblez 
redÖ 

a polonica  (e,  i,  s)  = Weichselzopf  (o) 
de  I aine  (f)  — Leistenbeuge  (o) 
qne  (s)  = Plica  (o) 
ue  Polonaise  (f)  = Weichselzopf  Co) 

Ska  Swjatowo  Wita  (r)  = Chorea  (o) 
nka  fr)  = Zonula  (o) 

I (r)  = Foetus  Co) 

cyj  meschok  (r)  = Amnion  Co) 

u7L%Tt7oräaDe 

^ (f)  = Blei  Co) 

®.fs)  — Blei  Co) 

•f*/r)  = Bhthirius  pubis  Co) 

-fBJa  Äa  (r)  = P lattfuss  Co) 

t%k‘r,Sy  (f>  = Pla“e»-EIek- 

u c5=piS  To)  p,‘*““ei)iibei  («> 

03tj  Cr)  = Ebene  (o) 

‘"Ä°'';nikaw=Schwi“'«" 


plug  of  mucus  (e)  = Schleimpfropf  Co) 
Plug  of  wax  Ce)  = Ceruminalpfropf  (o) 
(to)  plugg  Ce)  = tamponieren  Co) 

P ugging  (e)  = Tampon  (o) 

P ugging  (e)  = Tamponade  Co) 
p Uie  (f)  = Hegen  (o) 
pluma  (s)  = Feder  Co) 
plum e Cf)  = Feder  Co) 
plump 
e plump 
/ lourd 
i tozzo 

j tsutänaki  ; nibuki ; sobonaru 
r grubyj 
S tosco 

u esetlen;  otromba 
P unge-bath  Ce)  = Vollbad  Co) 
piytj  (r)~  Schwimmen  (der  Patella)  Co) 
^ m®.niJa  (r)  — Lungenentzündung  (o) 
P ejmotorakS  (r)  =.  Pneumothorax  Co) 

pT~rer  cej = 

PnKamma"krwa,nara  (U> 

pneumatische  Kammer 

e pneumatic  chamber 
/ chambre  pneumatique 
\ camera  pneumatica 
j kishitsu 

r Pnewmaticeskaja  kamera 
s camara  neumätica 
u pneumatikus  kamara 

Pneumatocele 

e id 

/ pneumatocele 
\ pneumatocele 
j kishu 

r pneumatocele 
s pneumatocele 
u levegökiömläs  a bor  alatt 

pneumatocele  (f)  = Pneumatocele  Co) 
pneumococcies  (f)  = Pneumonokonio- 

P«COni°Si  CV  = Pneumonokonio- 

"2££3%,C0  = (poeu- 

pneumogastrique,  n.  Cf)  =Y atms  N fn) 
nneümSn-ia  ^ ~ Lungenentzündung  (o) 

mo”?)“  J“Pal  (S)  = croupöBe  (*■»«- 

onaümUn-'a  'C’fj  =Lu“B6nentzündung^J 

P Toni" %jranl!he  (f>  = ff) 

Pnn?oT8"T"i08iS  (S1  = 
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pneumonokonios.  — podnoska  Streineni. 


pneumonokonlos  fr)  = Pneumonokonio- 
sis fo) 

Pneumonokoniosis 

e id 

/ pneuraococcies 
■i  pneumoconiosi 
j pneumonokoniosis 
r pneumonokonios 
s pneumonoconiosis 
u porbelögzös  okozta  tüdöbaj 
Pneumothorax 
e id 

/ id 

i pneumotorace 
3 kikyo 
r pnejmotoraks 
s pneumo-torax 
u levegömell 

Pneumothorax  ä surpape  ff)  — Ventil- 
pneumothorax  fo) 

Pneumothorax  with  valvular  opening  (e) 

= Ventil-Pneumothorax  fo) 
pneumotorace  (i)  — Pneumothorax  fo) 

pneumotorace  a valvola  (i)  = Yentil- 
pneumothorax  fo) 

pneumo-torax  (s)  = Pneumothorax  fo) 
pneumotörax  con  ventilaciön  (s)  — 

Yentilpneumothorax  fo) 
pnewmaticeskaja  kamera  (r)  — pneuma- 
tische Kammer  (o) 

pobocnaja  polostj  (r)  — Nebenhöhle  (o) 
pobocnoe  jawienie  (r)  — Nebenerschei- 
nung (o) 

pobocnyj  rog  matki  (r)  = Nebenhorn  des 
Uterus  (o) 

pocecnaja  lochanka  (r)  = Nieren- 

Becken  (o) 

pocecnoe  krowoteceniB  (r)  — Nieren- 
blutung (o) 

pocecnj  fr)  = Haemorrhoiden  (o) 
pocecnyj  fr)  = renal  fo) 
pocecnyj  kamenj  fr)  = Nierenstein  fo) 
pocecnye  kamni  fr)  =Nephrolithiasis  fo) 
pocesucha  fr)  = Prurigo  fo) 
poche  ä air  ff)  — Luftsack  fo) 
poche  anterieure  [de  la  membrane  du 
tympan)  ff)  — Tasche,  vordere  (des 
Trommelfelles)  (o) 

poche  postörieure  (de  la  membrane  du 
tympan)  ff)  — Tasche , hintere  (des 
Trommelfelles)  fo) 
poches  ff)  — Taschen  (o) 
poches  branchiales  ff)  = Kiemen- 
taschen fo) 

pochod  fr)  = Marsch  fo) 
pochodka  fr)  = Gang  fo) 


pochotj  fr)  — Libido  fo) 
pochotnik  fr)  — Clitoris  fo) 
pocka  fr)  = Niere  fo) 

Pocken  fd),  s.  Variola  (o) 
pocket-case  (e)  = Taschenbesteck  (t fl 
pocket  medicine  case  (e)  = TasctS: 
Apotheke  fo) 

pocket  (of  bladder)  fe)  = Tasche 

Blase)  fo) 

pocwa  fr)  — Beden  fo) 
podagra  fg)  — Arthritis  urica  fo) 


podagriceskie  usly  fr)  = GichtknoteA 
podagriceSkie  usly  fr)  = Tophi  fo) 


podawlennostj  fr)  = Depression  fo) 
podbrüschnaja  oblaStj  fr)  — h 

gastrium  fo) 

poderewie  fr)  — Hypogastrium  fo)  I 
poddiafragmalnyj  fr)  — suhphreniscl  )t 
podglasnicnyj,  n.  fr)  = N.  infracii 

talis  fo) 

podgolosowoe  prostranstwo  fr)  = 
glottischer  Baum  fo) 
podjasyenaja  kostj  fr)  = Zungenbeij»: 
podjasyenaja  usdecka  fr)  = Zun 

bändchen  fo) 

podjasycnyj  nerw  fr)  — Hypoglosk 

N.  (o) 

podjomnaja  rama  fr)  — Heberahmej#. 
podjorgiwatj  fr)  = zucken  (o) 
podkladnoe  sudno  fr)  — Stechbecke* 
podkosnaja  kletcatka  fr)  = Tela 

cutanea  fo) 

podkosnaja  myschza  schei  fr)  = 
tysma  myoides  fo) 
podkosnaja  tkanj  fr)  = Tela  subr 

nea  fo) 

podkosnoe  wliwanie  fr)  = Hypode* 

klyse  fo) 

podkosnyj  fr)  = subeutan  fo) 

podkowoobrasnaja  pocka  fr)  — Hufei® 

Niere  fo) 

podlichoradocnyj  fr)  = subfebril  fo 
podmyschecnaja  poduschka  fr)  — Acb 

kissen  fo) 

podmyschecnaja  selesa  fr)  = Ac 

drüse  fo) 

podmyschecnaja  wpadina  fr)  = Ac 

höhle  fo) 

podmyschkowaja  linija  fr)  = Axi 

linie  fo) 

podnimaiischcaja  werchnee  weko  mys 

fr)  — Levator  palpebrae  superi 
M.  fo) 

podnjatie  (r)  = Elevation  (o) 

podnoska  Stremeni  fr)  = Steigb 

platte  fo) 
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podoschwa  nogi  (r)  = Fusssohle  fo) 

nodoschwennyj  refleks  fr)  - Fusssohlen- 
reflex  fo) 


podoschwa  nogi.  — pokolenie,  tretje. 
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= Bett- 
= Sub- 

Rücken- 
(r) 

• ebe  , 
Wander- 


reflex fo) 

podoStryj  fr)  = subakut  fo) 
podrasanie  fr)  = Imitation  fo) 
podredumbre  (s)  = Fäulnis  fo) 

POdrytyj  fr)  — unterminiert  fo ) 

(.odseiudocnaja  se,esa  fr)  = Pancreas  (o) 

“S'afS3  t,ka"j)  (T>  = 

lOdSOW  fr)  = Stechbecken  fo) 

lodstilka  gummirowannaja  fr) 

einlage.  gummiert  fo) 

lodSyworotocnaja  (tkanil  fr) 

serosa  (tela)  fo) 

Oduschka  (r)  = Kissen  fo) 

oduschka  dlja  spinv  fr)  — 

Polster  fo) 

ndwesnyj  apparat  Glissona 

Schwebe,  Glisson’sche  fo) 

odwesnyj  apparat  fr)  = Schwebe  fo) 
°^;ySnajja  Se,esjonka  fr)  = 

?dwi«n°j  fr)  = verschieblich  fo) 

Jdwsdosohnaja  arterija  fr)  = iuac&] 

gmbde°S5naja  jamka  <r>  = Harmbein- 
^sdoschnaja  kosij  fr)  = Darra. 

dwsdoschnoslepoe  urcanie  fr)  — neo- 
coecalgurren  fo) 

Jwywich  fr)  = Subluxation  fo) 

||evCade  ff)  = Cade-Ofen  fo) 
llas.wanie  fr)  = Streichung  fo) 

Oda  fr)  = Wetter  fo)  ‘ 

tum"“;  W00rulenie  (K)  = Land- 

ranicnyja  oblaStl  (r)  = Grenzge- 

^enig  ogujom  (T)  = Feuerbestat- 

'tlf])™^  <T)  = SiDkkasten 

(°> 

’locyf  - Handgelenk  fo) 

poikilocyte 
Poikilocyte 
poichilocito 
kei-sekketsukyß 


r pojkilocit 
s poiquilozito 
u sokalaku  vörösverseit 
po.k.locyte  (e,f)  = Poikilocyt  fo) 

POll  (f)  — Pilus  fo)  ‘ J 

poil  follet  ff)  - Lanugo  fo) 

pods  des  Organes  genitaux  externes  ff) 

— hch amhaare  (o) 

n.iint  .dj6bullit;on  ff)  = Siedepunkt  fo) 

po  nt  Pe  C°6tl  m°n 
no  .tiri-A  COte  W = Seitenstechen  fo) 

E 3-nSe?Ce  (f)  = Austrittsstelle fo) 

o 1°  ; s f,noctentr  <•> 

Pointe*  (e)~ «> 

So.!ütenFbe!')f  (Ä  = ®Pitzbauch  r«; 
noint  nf  f-Xlt  (eK~  Austi-ittsstelle  (o) 
po  nt  Of  time  (e)  = Zeitpunkt  fo) 

JJ  Prin?ipal  ff)  = Hauptpunkt  fo) 

P Punkt "fol  ® ä ^ P,'eSSi0n  & = Druck- 

ä - & 
poiquilocito  (s)  = Poikilocyt  fo) 

(du  volume  d’un)  pois  ff)  - 

gross  fo) 

poison  (e,  f)  = Gift  (o) 

Enküü  ®ac,av§rique  ff)  = Leichengift  fo) 
En  caustique  ff)  = Aetzgifte  fo) 
po  son  de  fleches  ff)  = Pfeiio-ift  fo) 
poison-fang  (e)  = Gifteahn  ^ ' 

poisonmg  ^ = Vergiftung 

SusVS)  Sa"sase-m^t  (e)  = Eotu- 

pojaS  fr)  — Zona  fo) 


erbsen- 


( ' / = Z/ona  fo; 

P°/5f  Podweschiwanija  Rauchfuss’a 

nnia5n-'^UC1^USS  Sche  Schwebe  fol 
Pojasnicnaja  fr)  = lumbal  fol  ' 

pojasmcnaja  anestesija  fr)  = Lumh-,7 

anaesthesie  fo)  ^umbal- 

pojasnicnaja  myschza  fr)  = Psoas  ivr  sn) 

«ES? 

pojkilozit  fr;  = Poikilocyt  f0; 

pokSg  ^ 

pokolaciwanie  fr)  — Klonfuncr  />,) 

« = GescMochf  %nm. 

^dritTe'fo)*™^6  (r)  = Generation, 
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pokolenie,  wtoroe.  — Poliomyelitis. 


pokolenie,  wtoroe  (r)  — Generation, 
zweite  (o) 

pokolkö  (u)  — Argentum  nitricum  (o) 
pokolköpälcika  (u)  = Hüllensteinstift  (o) 
pokoivar  (u)  — Anthrax  (o) 
pokolvar  (u)  — Carhunkel  (o) 

pokrownoe  Stjoklyschko  (r)  — Deckgläs- 
chen (o) 

pokryschka  barabannoj  polosti  (r)  = 

Tegmen  tympani  (o) 
pokrywanie  kosej  (r)  — Ühorhäutung  (o) 
pokuschenie  na  samoubijstwo  (r)  = 
Selbstmordversuch  (o) 
pol  (r)  = Geschlecht  (o) 
poladear  (s)  — schmecken  (o) 
polantin  (s)  — Pollantin  (o) 

Polarimeter  (e)  — Polarisations-Appa 
rat  (o) 

polarisateur  (f)  — Polarisations- Appa- 
rat (o) 

Polarisation  (e)  = Polarisationsverfah- 
ren (o) 

Polarisations-Apparat 

e polarimeter 
/ polarisateur 

i apparecchio  di  polarizzazione 
j bunkyokusöchi 
r poljarisazionnyj  apparat 
s aparato  de  polarizaciön 
u polarizälö  keszülök 
Polarisationsverfahren 
e Polarisation 
/ möthode  de  Polarisation 
i potere  di  polarizzazione 
j senköshiken 
r polarisazija 
s mötodo  de  polarizaciön 
u polarisatiös  eljäräs 
polarisatiös  eljäräs  (u)  — Poiarisations- 
verfahren  (o) 

polarisazija  (r)  = Polarisationsver- 
fahren  (o) 

polarizälö  köszülek  (u)  — Polarisations- 
pole (r)  = Area  (o)  [Apparat  (o)\ 

pole  (r)  = Zona  (o) 
polen  (s)  — Pollen  (o) 
pole  pritjalenija  (r)  = Attraktionssphao- 
re  (o) 

pole  srenija  (r)  = Gesichtsfeld  (o) 
polewaja  armija  (r)  — Feldarmee  (o) 
polewaja  Slusba  (r)  = Felddienst  (o) 
pole  woännych  dejStwij  (r)  — Kriegs- 
schauplatz (o) 

polewoj  lasaret  (r)  — Feldlazareth  (o) 
pole  wsgljada  (r)  — Blickfeld  (o) 
polgäri  szälläs  (u)  = Bürgerquartier  (o) 


poliartlcolare  (i)  — poliarticulär  (o) 
poliarticular  (s)  = polyarticulär  (o) 
pollartrit  (r)  — Poliarthritis  (o) 
poliartrite  (i)  = Polyarthritis  (o) 
poliartritis  (s)  = Polyarthritis  (o) 
polichromasija  (r)  — Polychromasie 
policistico  (i,  s)  = polycystisch  (o) 
policlinica  (i,  s)  = Poliklinik  (o) 
policromasia  (i)  = Polychromasie  (oj 
policromia  (s)  = Polychromasie  (o) 
polidactilia  (s)  = Polydaktylie  (o) 
polidaktilija  (r)  = Polydaktylie  (o)  | 
polidattilia  (i)  — Polydakt^'lie  (o) 
polidipsia  (i,  s)  — Polydipsie  (o) 
polidipsija  (r)  = Polydipsie  (o) 
poliencefalitis  (s)  = Poliencephalitisi 
polienzefalit  (r)  = Poliencephalitis  ej 
poliylobulia  (i,  s)  = Polyglobulie  (oj I 
poüglobulija  (r)  — Polyglobulie  (o) 
Poliklinik 
e polyclinic 

/ polyclinique ; dispensaire 
i policlinica 
j gairai-shinsatsu-jo 
r poliklinika 
s policlinica 
u poliklinika 

poliklinika  (r,  u)  — Poliklinik  (o) 
polimielitis  (s)  = Poliomyelitis  (o) 
polineurite  (i)  — Polyneuritis  (o) 
polineuritis  (s)  — Polyneuritis  (o) 
polinewrit  (r)  — Polyneuritis  (o) 
polioenceSalite  (i)  — Polioencephaliti«! 
polioencephalite  (f)  — Polioencephr 
litis  (o) 

Polioencephalitis 

e id 

/ polioencephalite 
i poliencefalite 
j nö-kaihakushitsu-eu 
r polienzefalit 
s poliencefalitis 

u a szürke  agjwelöällomdny  gy 
däsa;  polioencephalitis 
poliomielit  (r)  = Poliomyelitis  (o) 
poliomielite  (i)  — Poliomyelitis  (o) 
poliomyölite  (f)  — Poliomyelitis  (o) 
poliomyelite  (f)  = Paralysis  spin 
infantilis  acuta  (o) 

Poliomyelitis 
e id 

/ poliomyölite 
i poliomielite 

j sekizui-zenkakueu ; sekizui-kai 
kuen 

r poliomielit 


polip.  — polstern. 


s pol iinie litis 
« polyömyelitis 
lip  fr)  = Polyp  (o) 
lipi  nasaü  (i)  = Nasenpolyp  ( o ) 
lipi  naso-faringei  (i)  = Nasenrachen- 
polypen (o) 

lipnaja  petlja  fr)  = Ecraseur  (o) 
lipnaja  petlja  fr)  — Polypenschnürer  (0 ) 

ip  peregorodki  nosowoj  rrJ=Septum- 

|P°  (}>*)  = PoJyP  (0)  [polyp  (oft 
W}*  '«*  — Septumpolyp  (0) 

po  del  tabique  (s)  = Septumpolyp  Co) 
po  naso-faringeo  (s)  = Nasenrachen- 

iolypen  (0) 

ipos  nasales  fr)  = Nasenpolypen  (o) 
luna  (%,  s)  = Polyurie  (0)  ' 

iurija  fr)  = Polyurie  (o) 

jarisazionnyj  apparat  fr)  = Poiarisa- 
10ns- Apparat  (o) 

lantin  Wra°  ^ = Re^imentsarzt  (o) 

id 


545 


Pollantin  (0) 


nn 

pollantin  a 
pollantin 
pollantin 
polantin 
pollantin 
intina  (i)  ■. 
än 
id 
id 

poljine 

kafun 

swetocnaja  pylza 

polen 

timpor 

® (iJ  ~ Daumen  (0) 

6 (i)  ~ Pollen  (o) 

lion 

d 

d 

olluzione 

lei 

olltizija 

[•lucitfn 

agöinlds 

JV  — Daumen  (0) 
ja  fr)  ~ Pollution  ( 0 ) 

™*  (i)  = Pollution  (0) 

.fjV  — Dunge  (0) 

ie  ^C/Up°Sa  (i)  = croul»öse  Pnou- 

>Zf^7anl8  = Totalanf- 
äyei  > l’aschenlexilcon. 


P0Xo“yrSS0hÖen'5  W = ’-oWextir. 

poinota  <v;  = Yoiisöin  *>; 
po  osenie  fr;  = Lage  (0) 
po  osenie  fr)  = Lagerung  (o) 

PO  osenie  „a  bokü  ft)  = Seitenlage  ft) 
na.  Spins  ft)  = Rückenlage  /ot 

PthSLP"  ek""CleÖeni'  (r>  = Stei“- 

polositelnyj  fr)  = positiv  (o) 

PO  oska  (u)  = Bettwanze  (Cimex)  Co) 
po  oskanje  fr)  = GurgelwassS  (o) 

Po  oskame  gorla  fr)  = gurgeln  f0; 
po  ostj  cerepa  fr;  = Schädelgrube  f0; 
polostj  rta  (»;  = Mundhöhle  (o) 

P°iiöhieSf0SrWidn0j  ÖaSti  (r)  = Warz6n' 

polostj  tasa  fr)  = Beckenhöhle  f0) 
polotenze  fW  = Handtuch  f0) 
polotno  fr)  — Leinwand  (o) 
polovvaja  srelostj  fr)  = Pubertät  (0) 

0 owaja  strastj  fr)  = Libido  sexualiSf0; 

P P0raseni8«  =Halb,eiten- 

polowincatyj  fr;  = halbseitig  f0) 
PÄ^°ra§6nie  ^ = Halbseiten- 

polowinnoe  srenie  fr)  = Hemiopie  f0; 
polowinnyj  paralic  ^ = Hemiplegie' Co) 
po  owoe  bessilie  fr)  = Impotenz  L ^ 
po  owoe  wleceniB  Libido  sexualis  ro ) 

polowoj  ^1  = sexuell  (o) 

polowoj  organ (r)=  Geechlechteor« 'atro) 
<"-9any  ft)  = Genitalien  ft) 

(rJ  = Geschi'chts- 

polowyja  casti  ^ = Genitalien  ^ 
po  paccio  r?;  = Wade  ^ 7 

po  pa  dentaria  (%)  = Zahnpulpa  /p) 
p X“pa  ft;marin<l0  W = Tamarindarnm 

POlSO  (l)  =z  Puls 

polso  bigemino  (i)  = Pnlsns  bigeminns  ft) 
POlso  oapillare  ft)  = Capiliarpnle  ft) 

ait° w = p--“ 

nn!«n  PlfQrad°SS0  f^=DulsuS  paradoxus  fo 1 
po  SO  venoso  ^ = Venenpuls  (0) 

P iuls7o"°8°  epat'C°  ß)  - Debervenen- 

polstern"'6  W ft) 

c to  bolster 
/ matolasser 


35 
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poluciön.  — Polyneuritis. 


i imbottire 
j makurasuru 
r nabiwatj 
s acolchar 
u pärnäzni 

poluciön  (s)  = Pollution  fo) 
poiukruglyj  fr)  = halbkreisförmig  (o) 
poluiunnyj  fr)  = halbmondförmig  fo) 
poiulunnyj  chrjaschc  fr)  = Semilunar- 
knorpel fo) 

poluSognutyj  fr)  = halbgebogen  fo) 
poluson  (r)  = Halbschlaf  fo) 
polutjomnyj  fr)  = halbdunkel  (o) 
polvere  (i)  — Pulver  (o) 
polvere  (i)  = Staub  fo) 
polvere  effervesoente  (i)  — Brausepul 
ver  fo) 

polvere  per  paste  (i)  = Backpulver  (o) 
polvere  pettorale  ( i ) = Brustpulver  (o) 
polvere  vulneraria  (i)  = Streupulver  (o) 
polverizzatore  (i)  — Gebläse  (o) 
polverizzatore  (i)  = Zerstäuber  (o) 
polvo  (s)  — Pulver  (o) 
polvo  (s)  = Staub  (o) 
polvo  aeröforo  (s)  = Pulvis  aerophorusfoj 
polvo  efervescente  (s)  — Brausepulver  (o) 
polvo  pectoral  (s)  = Brustpulver  (o) 
polvos  (s)  — Puder  (o) 
polvo  vulnerario  (s)  — Streupulver  (o) 
pölya  (u)  = Pascie  (o) 
pölya  (u)  = Wickel  (o) 
pölyafordulaf  (u)  = Bindentour  (o) 
polyarthrite  (f)  — Polyarthritis  (o) 
polyarthrite  rhumatismale  (f)  — Gelenk- 
rheumatismus (o) 

Polyarthritis 
e id 

f polyarthrite 
i poliartrite 
j tahatsu-kanetsu-en 
r poliartrit;  mnosestwennyj  ar- 
trit;  rewmatism  soclenow- 

nyj 

s poliartritis 
u sokizületi  csuz 

polyarticulaire  ff)  = polyarticulär  (o) 
poly-articular  fe)  = polyarticulär  (o) 
polyartikulär 
e poly-articular 
/ polyarticulaire 
i poliarticolare 
j takausetsu  no 
r mnogoBuStawnyj 
s poliarticular 
u sokizületd 

polychromasia  fe)  = Polychromasie  fo) 


Polychromasie 

e polychromasia 
/ polychromatophilie 
i policrornasia 
j nn 

r polichromasija 
s policrornia 

u festök  bösöge ; polych  romaei. 
polychromatophilie  ff)  = Polychroi 

sie  fo) 

polyclinic  (e)  — Poliklinik  fo) 
polyciinique  ff)  = Poliklinik  fo) 
polycystic  (e)  — polycystisch  fo) 
polycystisch 
e polycistic 
/ polykysti  que 
i policistico 
j tahatsunöbö  no 
r mnogopusyrnyj 
s policistico 
u soktömlös 

polycythaemia  fu)  = Polyglobulie  ft  I 
polydactylie  ff)  — Polydaktylie  fo) 
polydactylism  fe)  = Polydaktylie  fo,  H 
Polydaktylie 

e polydactylism 
/ polydactylie 
i polidattilia’ 
j shishikata 

r polidaktilija;  dobawocnye 
s polidactilia 
u fölös  ujjkepzödös 
polydipsia  fe)  — Polydipsie  fo) 
Polydipsie 
e polydipsia 
/ polydipsie 
i polidipsia 
j hankatsu 
r polidipsija 
s polidipsia 

tt  beteges  szomjusag  sokatift 
Polyglobulie 
e poly-globuly 
/ polyglobulie 
i poliglobulia 
j poliglobulie 
r poliglobulija 
s poliglobulia 
u polycythaemia 

poly-globuly  fe)  = Polyglobulie  fo)  s 
polykystique  ff)  = polycystisch  (o)  | 

Polyneuritis 

e id  R 

/ polyn£vrite 
i polinourite 
j tahatsu-sliinkei-en 


mnosestw  ennyj 


r polinewrit; 

newrit 
s polineuritis 

u több  idegre  teyedo  gyuladäs 

’alyneuritis  endemica  (g)  = Beriberi  (o) 
’olyneuritis  epidemica  (g)  — Beri. 

Beri  (o) 

,,olynevrite  Cf)  = Polyneuritis  Co) 
lOlynj  fr)  = Absinth  (o) 

0lyy0pmye,itis  (u)  = Poliomyelitis  (o) 

e polypus 
/ polype 
i polipo 
j polyp 

r polip;  grib 
s pölipo 
u polypus 

üiype  (f)  = Polyp  (o) 

hyJ6f,d)e  ^ Cl°'SOn  (f)  ~ SePtumP°- 

)lype  nasal  (f)  = Nasenpolyp  ( 0 ) 

ilypenschnürer  ' 

e polypus  snare 

/ serre-noeuds 

i allaccia  polipi 

j polyp-ködanki 

r polipnaja  petlja 

s constrictor  para  pölipos 

ivil'oc ] y P Q 8 1 e f ff  z ö ; P°lypuskacs 

• Lla1S°Phary"9ienS  (f)  = Hasen 
acnenpolypen  (o) 

v!üsÖlank!  Pol->rPenscünürer  (o) 

yPUS  (e,  U)  = Polyp  (o) 

T Polypenschnürer  (o) 

ypu^Slefuzo  (u)  = Polypenschnü-  ' 

mria" S/ ^re  = Polypenschnürer  (o) 

Se  ^ = P°lyurie  (°) 

Polyuria 
Polyurie 
pnliuria 
tanyö 
poliurija 
poliuria 

vizeletbösäg;  hügybösög 
a borica  (i)  = Borsalbe  (o) 

IwlT  (i)  = Diachylon- 

ÄhJÜÜI00  ^ = Zinkle"n  f0; 

Jfh/S  (r)  = Irresei»  r«; 

8J(r;==  Mischling  (o) 

le  d’AH^Z6  (f)  = p^salbe  f0; 
le  rio  +am  ^ ~ Pomum  Adami  AB 
ie  de  terre  Cf)  = Kartoffel  (o) 


Polyneuritis  endemica.  — ponte. 
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pommeliere  (des  b®ufs)  (f)  = Perlsucht 
cter  Binder  (o) 

SSm,?  /d’,Adar!°  (i)  = Poilu,,T»  Adami 

pomp  (j)  — Pumpe  (o) 

pompa  (i)  — Pumpe  (o) 
pompa  gastrica  (i)  = Magenpumpe  Co) 
pompe  stomacale  Cf)  - Magenpumpe  L) 
~T  S°Snanija  (r)  = Benommen- 

pömulo  }s)  = Jochbein  AD 

Pomum  Adami  (Adamsapfel! 

<?  Adam’s  apple 
/ pomme  d’Adam 
* Pomo  d’Adamo 
j kotö-ryuki ; adam  no  ringo 
adamo  wojabloko 

s manzana  de  Adam  ; nuez  de  la  gar- 
u ädämcsutka 

pomutnenie  fr)  = Trübung  Co) 

pomutnenie  chrustalika  fr)  = Star  Co) 

p S7"'e  c,,r',stanka  (o  = ul. 

pomutnenie  chrustalika  ft)  = Linsen- 

trubung  Co)  nsen 

pomutnenje  jadra  fr)  = Kernstar 
pomutnenie  steklowidnawo  tela  Cr)  = 

Glaskörpertrübung  Co) 
ponciön  elevada  (s)  = Hochlagerung  AD 
ponction  = Einstich  (o)  8() 

"Ton0"«/"  C8rVeau  W = Hirnpunk- 
POpnSBk?ion%0ra'riCe  <f>  = Proi=a- 

P0t'ion0"o)'0!"balre  05  = Lombulpuni. 

ponos  Cr)  — Diarrhöe  fo  1 

Pons 

e id 

/PTM0ler“  anaaIairei  P°a‘ 

i ponte 
j kyö 

r most  (Waroliew) 
s puente 
u hid 

Pons  Varoli 

e id 

f pont  de  Yaroles 
i ponte  di  Varolio 
j Varoli-shi-kyo 
r Waroliew  most 
s puente  de  Varolo 
u varol-hidja 

pP0°untV?ÄSs%=POa6Varoli^ 
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ponte  di  Varolio.  — Porzellanschale. 


ponte  di  Varolio  (i)  = Pons  Varoli  (o) 
poorly  (e)  — geriDR  (o) 
popecenie  (r)  — Fürsorge  (o) 

poperecnoe  polosenie  (r)  = Querlage  (o) 
poperecno-Susennyj  (r)  — querverengt  (o) 
poperecnyj  perelom  (r)  = Querbruch  (o) 
poperecnyj  rasres  (r)  = Querschnitt  (o) 
popoli  allo  stato  di  natura  (i)  — Natur 
Völker  (o) 

popytka  OSiwienija  (r)  = Wiederbele- 
bungsversuch (o) 
por  (n)  = Pulver  (o) 
por  (u)  — Staub  (o) 

porbelegzes  okozta  tiidöbaj  (u)  — Pneu- 
monokoniosis  (o) 

porcellain  dish  (e)  — Porzellanschale  (o) 
porcelläncseszefw^  = Porzellan6chale  (o) 
poroiön  vaginal  (s)  — Vaginalportion  (o) 
porcogö  (u)  — Cartilago  (o) 
porcogödaganat  (u)  = Chondrom  (o) 
porcogödaganat  (u)  = Euchondrom  (o) 
porcogöhärtya  gyulariäs  (u)  — Perichon- 
dritis  (o) 

porcogö  kimetszöse  (u)  — Chondrekto- 
mie  ( o ) 

porcogö  kinöves  (u)  — Ekchondrose  (o) 
porcogökorong  (u)  — Kuorpelscheibe  (o) 
porcogös  gyiirü  (u)  — Annulus  cartila- 
gineus  (o) 

porcogöt  kepzö  sejtek  (u)  — Chondro- 

blasten  (o) 

porcos  (u)  — cartilagineus  (o) 
porencefalia  (i , s)  = Porencephalie  (o) 
Porencephalie 
e porencephaly 
/ porencephalie 
i porencefalia 
j sentensei-nözuisenkai 
r porenzefalija 
s porencefalia 

v,  üregköpzodös  az  agyvelöben 
porencephaly  (e)  — Porencephalie  (o) 
porenzefalija  (r)  = Porencephalie  (o) 
porfertözes  (u)  — Stäubcheninfektion  (o) 
porfuvö  (u)  = Pulverbläser  (o) 
pörge  iv  (v)  = Cor ti’ sehe  Bogen  ( o) 
pörge  szerv  (u)  — Corti’sches  Organ  (o) 
pörk  (u)  — Borke  (o) 
pörk  (u)  — Kruste  (o) 
pörk  (u)  = Schorf  (o) 
porkötö  (u)  = Pulververband  (o) 
porlasztö  keszülek  (u)  = Zerstäuber  (o) 
porog  rasdrasenija  (V,)=ReizBehwelle  (o) 
porok  Ijogocnoj  arterii  (r)  = Pulmonal- 
fehler  (o) 

porok  saslonok  (r)  = Klappenfehler  ( o ) 


porok  serdza  (r)  = Herzfehler  (o) 
poroschkowaja  powjaska  (r)  = Pulve^ 

verband  (o) 

poroschkowduwatelj  (^=Pulverblä8er(l 
poroschok  (r)  = Pulver  (o) 
poroschck  dlja  pecenija  (r)  = Bac 

pul  vor  (o) 

porpora  emoraggica  (i)  = Blutflecke  t 

krankheit  (o) 

porpora  visiva  (i)  — Sehpurpur  (o) 
pörsenes  (u)  — Acne  (o) 
porta  (s)  = Pfortader  (o) 
portaago  (i)  — Nadel h alter  (o) 
portabile  (i)  — tragbar  (o) 
portable  (e)  — fahrbar  (o) 
portable  (e)  = tragbar  (o) 
portacaustico  (i)  — Aetzrnittelträger  oi 
porta-esponja  (s)  = Watteträger  (o)  j 
portal  vein  (e)  — Pfortader  (o) 
portamento  (i)  — Haltung  (o) 
portante  (i)  — portativ  (o) 
portaoggetti  (i)  — Objektträger  (o) 
portatamponi  (i)  — Watteträger  (o) 
portatif  (f)  — portativ  (o) 
portatif  (f)  — tragbar  (o) 
portätil  (s)  = portativ  (o) 
portätil  (s)  — tragbar  (o) 
portativ 
e carrying 
/ portatif 
i portante 

j hakobiuru ; idöseno 
r udobonosimyj  ; portatiwnyj 
s portätil 
u hordozhatö 

portatiwnyj  (r)  — portativ  (o) 

portato  a termine  (i)  = ausgetragen 
portatori  di  malati  (i)  = Kranken; 

träger  (o) 

porte-aiguille  (f)  — Nadelhalter  (o) 
porte-cautere  (f)  = Aetzrnittelträger 
porte  d’entree  (f)  = Eintrittspforte 
Porte  di  entrata  (i)  = Eintrittspforte 
portee  de  l’ouie  (f)  — Hörfeld  (o) 
portee  de  l’ouie  (f)  — Hörweite  (o)  j 
porte-jambe  (f)  — Beinhalter  (o) 
porte-objet  (f)  = Objektträger  (o) 
porte-ouate  (f)  = Watteträger  (o) 
porter  trop  longtemps  (f)  = übertrapto 
(zu  lange  tragen)  (o) 
porteur  de  germes (f)  — Bacillenträger  i 
portion  vaginale  (f)  = Vaginalportion 
pörtnjaseSkaja  myschza  (r)  = Sartori  | 
m.  ( o ) 

Porzellanschal  e 

e porcellain  dish 


/ capsule  de  porcelaine 
i vaschetta  di  porcellana 
j tokizara 

r fajanSowaja  caschka 
s cubeta  de  porcelana 
u porcelläncsösze 
porzione  mastoidea  fl)  = Warzenteil  (o) 
poäadka  (r)  = Haltung  (0)  ' J 

posdnij  (r)  = Spät-  (o) 
posdnij  (r)  = tardus  (o) 

ÄS“  W = SP^Jmptom  (o) 
P M = erKranen  <*«“>  wer 

,0SSe"oj  b°'"ych  (r)  = Krant“ 

posibilidad  de  adaptaciön  (s)  = Annas 
sungsvermögen  Pol  pas 

«SK,;“-# 

*££%$($•"* (s)  = <*- 
losiciön  (s)  = Lage  /q) 

losiciön  fs)  = Lagerung  fo) 
losicion  colgada  fl)  = Hängelage  f0) 

lüng%/  3 P6,ViS  ^ = Beckenstel- 

t*a^c,rcuio«=^ 

3£d&  ^C'PUCi0  ® 

HS;  d*SViada  fO  = Schiefstand  fq) 
s Cion  dorsal  fl)  = Rückenlage  fl) 

Sl  f 6V!d,a  (S)  = Hochsteifung 

Sn"  5nh  f®ri?au(s;  = Randstellung(q) 

aglf  ro; 6 hÖmbr°  (S)  = Schulter" 

Snierif  ’a,S  r°diilaS  V l0S  C0d0S^ 

Anie-Lllenbögenlage  fl) 

'S  - o tel!UnB  C°> 

itif  /Vi  • .al  fl)  = Querlage  fl) 
iiit  (f)  = positiv  fl) 

jtion  (e)=  Haltung  fl) 

(tjon  fl)  ~ Lage  fl) 

it,?n  = Lagerung  fl) 

nl  ^ 13  main  (f)  = Handstel 

ge  "ofe  13  ta',le  (f)  = Steinschnitt- 
!S"ens%baSSin  (f)  = Ste11«^  ^s 

s Ä s*  SSSassy  Jg 
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Position  genu-pectorale  (£)  = Knie-El- 
Jenbogenlage  fl) 

Position  moyenne  (des  articulations)  (f)  = 

Mittelstellung  (der  Gelenke)  fl) 
positiofi  oblique  (f)  = Schiefstellung  fl) 
P0S.t!°n  0f  hand  (e)  __  Handstellung  fl) 
P0ÄVe,V*iin  re,ation  *o  spine) 

n Stellnng  (des  Beckens)  fl) 

Position  sur  les  coudes  et  les  genoux  ff)  = 

Kme-Ellenbogenlage  fl)  ^ 

positiv  y 

e positive 
/ positif 
i positivo 

s positivo 
u positiv 

posjtive  fl)  = positiv  fl) 
positivo  (%,  s)  = positiv  fl) 

posizione  (i)  — Lagerung  fl ) 

"“äse""')3  8amb6  penIlen,e  (V  = Hänge- 

posizione  alta  (i)  = Hochlagerung  f0) 
pos.z.one  alta  (i)  = Hochstand  fl)  C) 
posizione  alta  (i)  = Hochstellung  (o) 

P0szgaorrehi»  <v = «wKSU 

P0lungnrOy  de',a  ma"°  (i)  = Handstel- 

posizione  di  riposo^  = Ruhigstellung (n) 
pos.z.one  geno-cubitale  fl)  ~ Ä 

lenbogenlage  (o)  6 JsJ* 

P0-Mi"tte]7„,l',a  (tle,",e  ar*icolazione)  W 

~ Mittelstellung  (der  Gelenke)  fo) 

posizione  n°h.'iqUa  = Schiefstand  (0) 

Sol  eHn  obiiqua  (,)  = Schiefstellung  /0) 

o™ch0e"at,^0^)aWlenle  W = Volge- 

poSÄi,,:rfe!frowo,eäenie « = 
POb'Ä!rPe»le6en'8  « = 

p“Är„'r so5,ojanis « = 

Periode  % W ~ Nachgeburts- 

posleduüschcaja  golowka  ^ = nach 

folgender  Ropf  (o)  nach- 

^«SSKSSSsa»!! 

postanowka  kiltl  (r)  = Handetellung  (o) 
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poste.  — pouls  paradoxal. 


poste  (f)  = Station  (eines  Lazareths)  (o) 
poste  de  sauvetage  (f)  = Rettungs- 
wache (o) 

poste  de  secours  (f)  = Unfallstation  (o) 
postelj  (r)  = Bett  (o) 
poStelnoe  moceiSpuSkanie  (r)  = Bett- 
nässen (o) 

poStelnoe  pokrywalo  (r)  = Bettbezug  (o) 
poStelnyj  klop  (r)  = Bettwanze  (o) 
postema  (s)  = Parulis  (o) 
postemilla  (s)  — Parulis  (o) 
postepenno  (r)  — allmählich  (o) 
poste  principal  de  pansements  (f)  = 
Hauptverbandplatz  (o) 
posterior  aspect  (e)  = Rückseite  (o) 
posterior  chamber  (e)  — Augenkammer, 
hintere  (o) 

posterior  column  (e)  = Hinterstrang  (o) 
posterior  crico-arytenoid  muscle  (e)  = 

Posticus,  M.  (o) 

posterior  fold  oftympanic  membrane  (e) 

= Tasche , hintere  (des  Trommel- 
felles) (o) 

posterior  hom  (e)  = Hinterhorn  (o) 
posterior  parietal  obliquity  (e)  = Hinter- 
scheitelbeineinstellung (o) 
posterior  surface  (e)  = Hinterfläche  (o) 
postgraduate  instruction  (e)  — Fort- 
bildung der  Aerzte  (o) 
post  mortem  case  (e)  = Obductions- 
besteck  (o) 

post  mortem  poison  (e)  = Leichengift  (o) 
post  mortem  wart  (e)  = Leichentuber- 
kel (o) 

posto  di  arresto  dei  carri  d’ambulanza 
(i)  = Wagenhalteplatz  (o) 
posto  di  medicazione  delle  truppe  (i)  — 
Truppenverbandplatz  (im  Gefecht)  (o) 
posto  di  medicazione  generale  (i)  — 
Hauptverbandplatz  (o) 
posto  di  raccolta  dei  feriti  (i)  — Yer- 
wundeten-Sammelplatz  (o) 
posto  disoccorso  (i)  = Unfallstation  (o) 
postojannaja  wanna  (r)  — Bad,  perma- 
nentes (o) 

posto  principale  di  medicazione  (i)  — 

Hauptverbandplatz  (o) 
postrel  (r)  = Lumbago  (o) 
postres  (s)  — Dessert  (o) 
postukiwanie  (r)  — Perkussion  (o) 

postuplenie  wperjod  (r)  = Vorrücken, 
das  (o) 

postura  (s)  — Lago  (o) 

postura  apoyo  (s)  = Haltung  (o) 
posture  (e)  — Haltung  (o) 
posture  (e)  = Lagerung  (o) 


poSuda  dlja  warki  (r)  =Kochgeschiriij| 
poswonocnik  (r)  = Wirbelsäule  (o) 
poswonocnyj  Stoib  (r)  — Wirbelsäule 
poswonok  (r)  — Wirbel  (o) 
posyw  na  moceiSpuSkanie  (r)  = Ha: 
drang  (o) 

posyw  na  nis  (r)  — Tenesmus  (o) 
poszetti  di  Gully  (i)  = Sinkkasten 
pot  (r)  — Schweiss  (o) 

Potain  (e)  = Aspirator  (Potain)  (o) 
potasa  cäustica  (s)  = Aetzkali  (o) 
potassa  caustioa  (i)  — Aetzkali  (o) 
potasse  caustique  (f)  = Aetzkali  (o  \ 
potassium  acetate  (e)  — Kalium  a«i- 
cum  (o) 

potassium  bromide  (e)  = Kalium  i, 

matum  (o) 

potassium  Chloride  (e)  = Kalium  chli: 

cum  (o) 

potassium  jodide  (e)  = Jodkali  (o)  { 
potassium-salts  (e)  = Kalisalze  (o)  i 
potato  (e)  — Kartoffel  (o) 
potence  (f)  = Galgen  (o) 
potenie  (r)  — schwitzen  (o) 
potenie  nog  (s)  — Fussschweiss  (o) I 
potere  di  polarizzazione  (i)  = Polaijl 
tionsverfahren  (o) 

poterja  wody  (r)  — Wasserverlust  (■ 
pot-jod  ( e ) — Jodkali  (o) 
pötlek  (u)  = Surrogate  (o) 
potliwoStj  (r)  — Hyperhidrosis  (o)  >■ 

potogonnoe  lecenie  (r)  — Schwitzkni 
potogonnyja  sredstwa  (r)  — Diapb^S 

tica  (o) 

potrebnoStj  (r)  = Bedarf  (o) 
potrjasaüschcij  osnob  (r)  = Schi»' 

frost  (o) 

Pott’s  disease  (e)  — Malum  Potii  (b4 
Pott-shi  byö  (j)  — Malum  Pottii  (o  £ 
Pott-shi  dahai  (j)  — Malum  Pottii  r|> 
potugi  (>')  =■  Wehen  (o) 
pou  (f)  — Pediculus  (o) 
pouce  (f)  = Daumen  (o) 
pcudre  (f)  — Puder  (o) 
poudre  (f)  — Pulver  (o) 
poudre  carminative  (f)  = Pulvns  a 
phorus  (o) 

poudre  destinee  ä faire  lever  la 

(f)  — Backpulver  (o) 

poudre  insecticide  (f)  — Streupm; 

(sim)  (o) 

poudre  pectorale  (/)  — Brustpulver  ( h 
pouls  (f)  = Puls  (o)  I 

pouls  bigöminö  (f)  — Pulsns bigeminu* 
pouls  capillaire  (f)  — Capillarpuls 
pouls  paradoxal  (/l=Pulsus paradoxu^v 


— praepatellare. 


551 


pouls  rapide  et  öleve. 


pouis  rapide  et  eleve  ff)  = Pulsus  celer 
et  altus  (o) 

pouis  veineux  (f)  = Venenpuls  fo) 

pouls  veineux  hepatique  ff)  = Leber- 
venenpuls fo) 

poultice  fe)  ■=  Kataplasma  (o) 

loultry  (e)  = Geflügel  (0) 

ioumon  ff)  = Lunge  fo) 

lourpre  retinien  (f)  = Sehpurpur  fo) 

mm  (fruit)  ff)  = faultot  (Fruchtig 

lourriture  (f)  = Fäulnis  (0)  ' 7 

lourriture  (f)  = Verwesung  fo) 

TSr?0;  <f>  = 

oussee  (f)  = Nachschub  fo) 
oussiere  ff)  — staub  (o)  ' 

ouvoir  d’accommodation  (f)  — An 

Fassungsvermögen  (o) 
övvarennaja  Solj  fr)  = Kochsalz  fo) 

Owder  fe)  = Puder  fo)  ' 7 

owder  fe)  = Pulver  fo) 

Sf:'-reSiin?  (6)  = Pu^erverband  fo) 
Jwder-insufFlator  (e)~ Pulverbläser  fo) 
»werchnostj  (r)  = Oberflächs M () 
j3SWy  (T>  = G«»chw«rs. 

iwerchnostnyj  fr)  = flächenhaft  fo) 

!^5n0Stnyj  M — KnPerficiell  fo) 
wescheme  (r)  — erhängen  (o) 

(V)  ~ Heba™e  (o) 
Wjaslca  fr)  = Verband  fo) 

SSiedra  (rJ  = Hüftverband  fo) 

jaska  dlja  pod we  so h i wann  ija  fr) 

- buspensionsverband  fo)  J J 

vjaska  is  sidkawo  stekla  fr)  = Was- 
erglasverband  fo)  ' W 

i'Ornt^nh^i  Arraverband  fo) 

r'^  ^ — Wendung  fo) 

Xr(V,W0,a  (r)  = 

',a"'le"ija  (r>  = 

Ä7«Äe„Tro/sekre‘iOD  (0>l 

»cipitin  * 1 7 

id 

Pr^cipitine 
Pre  cipitin  e 
praecipitin 
Prezipitin 
precipitina 
J”aecipitinek  fpl) 

£*££ = PraMipUiae  <»> 

»recordial  fear 


f angoisse  pröcordiale 
i ansia  precordiale 
J shinka  kumon 
r Predserdecnaja  toska 
s pavor  precordial 

“ sv^:,n 

praecox 

e id 

f pröcoce 
i precoce 
j söhatsu  no 

spreeLdeWr6me”nj’J>r“”« 

u idöelötti 

Praedilektionsstelle 

e site  of  election 
/ lieu  de  predilection 
\ Punto  di  predilezione 
J konomu  bashö 
r isliiblennoe  me3to 
s de  predileccion 

u ltedvenczhely 

praemonitorisch 

e praemonitory 
f premonitoire 
i premonitorio 
j zenkusei 
r predwaritelnyj 
s premonitorio 
w jöslö;  intö 

nr!!m°Tlt-°r/  ^ ~ Praemoni torisch  fo) 
Präparat  °"tU  (U)  = Praepariernadel  fo) 
e preparation 
f prdparation 
f preparado 
j hyöhon 
r Präparat 
s preparaciön 
u köszitmdny 

Präpariernadel 

e packing-needle 
f aiguille  ä preparation 
f afl°  da  preparazione 
) hyohon-hari 
r Preparowocnaja  igla 
« aguja  con  mango  parapreparaciones 
imcroscopicas  fsim) 
u praeparälö-tfl 
praepatellare  (Hygroma) 

/ pS.lt1'“  ! t-ee 

\ prepatellare 
j sflitsugaikotsuzen  no 
r pre<^nadkolennikowyj  (gigroma) 
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Praeputium.  — prekraschceniö. 


s higroma  prerotuliano 
u tBrdkaläcs  elötti  (vizdaganat) 
Praeputium  (Vorhaut) 
e prepuce 
/ pröpuce 
i praepuzio 
j höhi 

r krajnjaja  ploty 
s prepucio 
u fityma 

praepuzio  (i)  — Praeputium  (o) 
Praeservatif 
e french  letter 
/ prgservatif 
i preservativo 
j yobogomu 
r preserwatiw 
s preservativo 
u övöszer 
praesystolisch 
e presystolic 
/ presystolique 
i presistolico 
j shüshukuzenzi  no 
r predsistoliceskij 
s presistölico 
u systole  elötti 
praevertebral 
e id 

f prövertßbral 
i prevertebrale 
j sekitsuizen  no 
r predposwonocnyj 
s prevei'tebral 
u csigolyaelötti 

praschcewidnaja  powjaska  (r)  — Schleu- 
derbinde (o) 

praschcewidnaja  powjaska  golowy  (r)  = 

Kopfschleuder  (o) 

praschcewidnaja  powjaska  podborodka 

(r)  — Kinnscbleuder  (o) 
praticable  (f)  — fahrbar  (o) 

Pravaz  fecskendö  (u)  — Pravaz’scbe 
Spritze  (o) 

Pravaz’sche  Spritze 
e hypodermic  syringe 
/ seringue  de  Pravaz 
i siringa  Pravaz 
j Pravaz  shi  chüsha-ki 
r prawazowskij  schpriz 
s jeringa  de  Pravaz 
u Pravaz  fecskendö 
Pravaz  shi  chnsha-ki  (j)  = Pravaz’scbe 
Spritze  (o) 

prawazowskij  schpriz  (r)  — Pravaz’sche 
Spritze  (o) 


prawilnyj  (r)  — regelmässig  (o) 
precauciön  (s)  ■—  Fürsorge  (o) 
prechodjaschcij  (r)  = transitorisch  i 
precipitado  (s)  — Niederschlag  (o) 
precipitate  (e)  = Niederschlag  (o)  \ 
precipitate  labour  (e)  = Sturzgebun, 
precipitato  (i)  — Niederschlag  (o) 
precipite  (f)  — Niederschlag  (o) 
precipitina  (s)  — Praecipitin  (o) 
precipitine  (i)  — Praecipitin  (o) 
preci pitine  (f)  = Praecipitin  (o) 
precoce  (i)  — praecox  (o) 
precoce  (f)  — praecox  (o) 
precoce  (i)  = vorzeitig  (o) 
precordial  fear  fej  = Praecordialangi» 
precoz  (s)  — praecox  (o) 
precoz  (s)  = vorzeitig  (o) 
precritical  rise  (e)  = Perturbatif* 
tica  (o) 

preddwerie  (r)  = Yorhof  (o) 

predelnoe  sostojanie  (r)  = Gre  i 

stand  (o) 

predisposition  (hereditary)  to  di:tc 

(ej  = (erbliche)  Belastung  (o) 

predlesanie  noskoj  (r)  = Fusslage  |i 
predlesanie  posleda  (r)  — Placenta  ■ 

via  (o) 

predmetnoe  Stjoklyschko  (r)  = Olft 

träger  (o) 

prednadkolemrikowyj  (gigroma)  (p 

praepatellare  (Hygroma)  (o) 

predochranitelnaja  priwiwka  (r)=Sc* 

impfung  (o) 

predochranitelnyg  ocki  (r)  = Sa 

brille  (o) 

predpleciS  (r)  — Vorderarm  (o) 
predposwonocnyj  (r)  = praevertebr  “ 
predraSpoloseniß  (r)  — Disposition  ;^ 
predschestwujuschcaja  stupenj  ( *<= 

Vorstufe  (o) 

predserdecnaja  toska  ^ = Praeco«t' 

angst  (o) 

predsistoliceskij  (r)  = praesystolisDM 
predskasanie  (r)  = Prognose  (o) 
predstatelnaja  selesa  (r)  = Prosta« 
predupresdenie  (r)  = Prophylaxe  nM 
predwaritelnaja  powjaska  (r)  = (* 
verband  (o) 

predwariteinyj  (r)  — praemonitorisub 
predwestnik  (r)  — Vorbote  (o) 
pregiudizio  (i)  — Aberglaube  (o) 
pregnancy  (c)  — Gravidität  (o) 
pregnant  (e)  — gravide  (o) 
pregrada  (r)  = Septum  (o) 
prekraschcenie  (meSjacnysch) 
hören  (der  Menstruation)  (o) 


preliminary  pains.  — Präsentation  du  front. 


ireliminary  pains  (e)  = Vorwehen  (o) 
ireliminary  stage  (e)  = Vorstufe  ( 0 ) 
iremature  (e)  — vorzeitig  (o) 
irematurä  (f)  — vorzeitig  (o) 
iremature  birth  (e)  = Frühgeburt  (o) 
remature  birth  (artificial)  (e)  = Früh- 
geburt, künstliche  (o) 
remier  degrä  (f)  = Vorstufe  (o) 
remiers  secours  en  cas  d’accident  (f)  = 
Hilfe,  erste,  hei  Unglücksfälleu  (o) 
rämonitoire  (f)  = praemonitorisch  (o ) 
remonitorio  fl,  s)  = praemonito- 
riscb  (o) 

remonitory  Symptom  (e)  = Vorbote  (o) 
renada  (s)  = gravi  da  (o) 
rendre  une  douche  (f)  = brauseu  ( o ) 
reneur  ä aretes  (f)  = Grätenfän- 
ger (o) 

renez  (s)  = Gravidität  (o) 
peparaciön  (s)  = Präparat  (o) 
eparaciön  (s)  — Zubereitung  (o ) 

'eparaciön  arsenical  (s)  = Arsonprä- 
parat  (o) 

eparaciön  de  alimento  (s)  — Nährprä- 
parat (o) 

eparaciön  extemporänea  (s)  = Klatsch- 
präparat (o) 

rat  SeCa  Cs)  ~ ^roclfenpräpa- 

Jparatifs  operatoires  (f)  ~ Operations- 
'Orbereitung  (o) 
iparation  (e)  = Präparat  (o) 

'paration  (f)  = Präparat  (o) 
paration  (e)  = Zubereitung  (o) 

alimentaire  (f)  = Nährprä 

arS®nica,e  CD  = Arsenprä- 

arlfj0,"  d®°a,qu6e  (f)  = Klatschprä- 

laration  for  Operation  (e)  = Opera- 
onsvnrbereitung  (o) 

'aratjon  liquide  (f)  = Liquor  (o) 
larahon  seche  (f)  = Trockenpräpa- 

(i) = 0i)6ra- 
(3) = 

arat  myschjaka  (r)  = Arsenpräpa- 

CV  ~ Präparat  (o) 

: J alirT>entaro  fl)  = Nährpräpa- 

lrato  arsenicale  fl)  = Arsenpräpa- 
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preparato  a secco  fl)  = Trockenprä- 
parat (o) 

preparato  per  impronta  (i)  = Klatsch- 
präparat (o) 

preparat-otpecatok  (r)  - Klatschprä- 
parat (o) 

preparazione  fl)  =z  Zubereitung  ( 0 ) 
preparowocnaja  igla  (r)  = Praeparier- 
nadel  (o) 

prepatejlare  (i)  = praepatellaris  (o) 
prepjaistwiS  (r)  = Hinderniß  (o) 
prepuce  (e)  = Praeputium  (o) 
prepuce  (f)  = Praeputium  (o) 
prepucio  (s)  = Praeputium  (o) 
prörotulien  (f)  = praepatellaris  (o) 
prerywatelj  fl)  = Unterbrecher  (o) 
Jrerywistyj  (r)  = saccadiert  (o) 

JresblCia  (s)  — Presbyopie  (o) 

Jresbiopia  (i)  = Presbyopie  (o) 
iresbiopija  (r)  = Presbyopie  (o) 
jresbyopia  (e)  ~ Presbyopie  (o) 
Presbyopie 
e presbyopia 
/ presbytie 
i presbiopia 
j röshi 

r preSbiopija  ; Starbeskoe  srenie 
s presbicia 
u aggkori  tävollätäs 
presbytie  (f)  = Presbyopie  (o) 
prescription  (e)  — Kecept  (o) 
presdewremennye  rody  (r)  = Frühge- 

presdewremennye  rody,  iscusstwennye 

(r)  — Frühgeburt,  künstliche  (o) 
presdewremennyj  (r)  = vorzeitig Vol 
presdewremer.nyja  schwatki  (r)  ~ Vor- 
wehen (o) 

preselt  kötöszerek  (u)  = gepresste  Ver- 
bandstoffe (o) 

pröselt . szivacs  (u)  = Pressschwamm  (o) 

presentaciön  de  cara  (s)  = Gesichts- 
tage (o) 

presentaciön  de  vertice  anterior  ('s)  = 

Vorderscheitelbeiu-Einstellung  (o) 

presentaciön  pelvica  (s)  = Beckeuend- 
lage  (o) 

iresentaciön  podälica  (s)  = Fusslage  ( o ) 
>resentation  (e)  = Einstellung  (o) 
Präsentation  de  la  face  (f)  = Gesichts- 
lage (o) 

Präsentation  de  i’äpaule  (f)  = Schulter- 

Jage  (o) 

presentation  des  pieds  (f)  = Fuss- 

iage  (o) 

Präsentation  du  fronte  = Stirnlage  (o) 
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Präsentation  du  siege.— 

Präsentation  du  Siäge  Cf)  = Beckenend- 
lage (o) 

Präsentation  du  sommet  (f)  — Vorder- 

hauptlage  (o) 

presentation  of  anterior  parietal  bone  (e) 

— Vorderscheitelbein-Einstellung  (o) 

Präsentation  transversale  Cf)  = Quer- 
lage (o) 

presentazione  dei  piedi  (i)  = Fusslagefql 
presentazione  di  faccia  (i)  — Gesichts- 
lage (o) 

presentazione  di  vertice  anteriore  (i)  = 

Vorderscheitelbein- Einstellung  (o) 

presentazione  frontale  (i)  — Stirn- 
lage (o) 

presentazione  per  la  spalla  (i)  — Schul- 
terlage (o) 

presentazione  sinoipite  (i)  — Vorder- 
liauptslage  (o) 

presentazione  trasversale  (i)  = Quer- 
lage (o) 

present  condition  (e)  = Status  prae- 
sens ( o ) 

preservatif  (f)  — Praeservatif  (o) 
preservativo  (i,  s)  — Praeservatif  (o) 
preservativo  dei  cuerpo  (s)  — Schutz- 
vorrichtung des  Körpers  (o) 
preserves  (e)  — Conserven  (o) 
preserwatiw  (r)  = Praeservatif  ( o ) 
presiön  (s)  = Druck  (o) 
presiön  dei  aire  (s)  — Luftdruck  (o) 
presiön  dei  sangre  (s)  = Blutdruck  (o) 
presistoliCO  (i,  s)  = praesystolisch  (o) 
presse-comödons  (f)  = Comedonenquet- 
scher  (o) 

presss-tube  Cf)  = Quetschhahn  (o) 
pressing  in  (e)  = Einpressung  (o) 
pression  (f)  = Druck  (o) 

pression  atmospherique  (f)  = Luft- 
druck (o) 

pressione  (i)  — Druck  (o) 
pressione  addominale  (i)  — Bauch- 
presse (o) 

pressione  atmosferica (%)  — Luftdruck  (o) 
pression  ölevöe  (f)  = Hochdruck  (o) 
pressione  sanguigna  (i)  — Blutdruck  (o) 
pression  sanguine  ff)  = Blutdruck  (o) 
pression  urinaire  ff)  = Harndrang  (o) 
pressowannye  perewjasocnye  materialy 
(r)  = gepresste  Vorbandstoffe  (o) 
Pressschwamm 

e compressed  sponge 
/ äponge  montöe  (pour  la  dilatation) 
i spugna  preparata 
j assaltukaimen 
r ras  buchaiischeaja  gnbocka 


Priessnitz'scher  Umschlag. 

s esponya  preparada 
u pröselt  szivacs 
pressure  (e)  = Druck  (o) 
pressure  diverticle  (e,  f)  = Pulsi.« 

divertikel  (o) 

pressure  forceps  (e)  = Kornzange  (jj 
pressure  mark  (e)  = Drnckmarke  (CA 
pressure-paralysis  (e)  = Druckläh-  | 

mung  (o) 

pressure  point  (e)  — Druckpunkt  (o_ , 
pressure  sense  (e)  = Drucksinn  (o)  ■ 
prestuplenie  (r)  — Verbrechen  (o) 
prestupnyj  (r)  = criminell  (o) 
presystolic  (e)  — praesystolisch  (o)  \ 
presystolique  Cf)  ■=  präsystolisch  (ojk 
preuve  (f)  — Nachweis  (o) 
prevertebral  (s)  = praevertebral  (o)  | 
prövertäbral  (f)  — praevertebral  (o)  1 
prevertebrale  (i)  = praevertebral  (om 
prewraschcenis  Cr)  = Umwandet 
lung  Co) 

prezipitin  ( r)  = Praecipitin  C°) 

Pri  — Cr)  = para  — (o) 
priapism  (e,  r)  — Priapismus  Co) 
Priapismus 
e priapism 
f priapisme 
i priapismo 

j keirensei-inkyobokki ; inkyo-1  [i 
choku 
r priapism 
s priapismo 

u all  and  ö monymerevedös 
priapisme  Cf)  — Priapismus  C°) 
priapismo  (i,  s)  — Priapismus  C°) 
pribor  (r)  ~ Apparat  Co) 
priboro  fr)  =■  Gerät  Co) 
pribylj  (r)  — Zunahme  C°) 
pricina  Cr)  = Ursache  (o) 
pricina  Smerti  (r)  = Todesursache  C > 
prickly  heat  (e)  = roter  Hund  (o) 
pridatki  (r)  = Adnexe  (o) 
pridatok  jaicka  (r)  = Epididymis  C°  I 
pridatok  jaicnika  Cr)  — Parovarium 
Priessnitz  borogatäs  (u)  = Priessn 
scher  Umschlag  Co) 

Priessnitz  dressing  (^  = Priessnitz’sc 
Umschlag  (o) 

Priessnitz  kötes  00  — Priessnitz’sc 
Umschlag  Co) 

Priessnitz’scher  Umschlag 

e Priessnitz  dressing 
f öpithöme  de  Priessnitz 
i impacco  alla  Priessnitz 
j Priessnitz  schi  anpö 
r Prissnizew  kompreSS 


Priessnitz  schi  anpö.  — prisnaki  Smerti. 


s vendajo  de  Priessnitz 
u Priessnitz  kötgs ; Priessnitz  borö- 
gatäs 

Priessnitz  schi  anpö  (j)  = Priessnitz- 
scher  Umschlag  fr) 
irigione  (i)  = Gefängnis  fr) 
rigodnyj  k pochodu  fr)  = marschfä- 

mg  (o) 

^rlgotowlenie  fr)  = Zubereitung  fr) 

jrigotowlenija  k 0 p e r a z i i fr)  — Opera- 
tionsvorbereitung fr) 
jrijom  fr)  = Handgriff  fr) 

irijorn  Crede  fr)  = Handgriff  nach 
Crede  fr) 

rijom  pischci  fr)  = Mahlzeit  fr) 
riitosnowenig  fr)  — Berührung  fr) 
rikreplenig  fr)  = Adhaerenz  fr) 
rikreplenie  fr)  = Insertion  (o) 
rilipciwyj  fr)  ■=  contagiös  fr) 
riiiw  krowi  fr)  — Congestion  fr) 

'iliwnyj  naryvv  fr)  = Congestionsab- 

scess  fr) 

'imaire  (f)  = primär  fr) 

imär 

e primary 
/ primaire 
i primario 

j tokuliatsu ; gempatsn  : daiichi 
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r perwicnyj 
n primario 


märaffekt 

e Piimary  afifection 
f affection  primitive 
[ effetfco  primario 
' sboki-shöjö 
' perwicnoe  porasenie 
afecto  primo 
elsödleges  bäntalom 
nario  (i,  s)  = primär  fr) 
iary  (e)  — primär  fr) 
jary  affection  fr)  = Primäraffekt  fr) 

Sta®6  = Anfan&sstadium  fr) 
lavera  (i,  s)  — Frühling  fr) 

16  acQue  (i)  = Yorwasser  fr) 

•era  costilla  (s)  = Halsrippo  fr) 
er  9rado  fr)  = Vorstufe  fr) 

,er°?  a9uas  (s)  = Yorwasser  fr) 

I primeroe  dolores  del  parto  fr)  = 

irwehen  fr)  ' y 

e-81?°1c(.orros  en  casa  de  accidente 

i Jo)*’  6rSte’  bei  Ung]ti^sfäl- 

Bta  fr)  = Abzeichen  fr) 

•para 

id 


/ primipare 
i primipara 
J shosampn 
r perworoseniza 
s primipara 
u elöször  szüld 
primipare  (f)  Primipara  fr) 
primi  soccorsi  negli  infortuni  (%)  =.  (erste) 
Hilfe  bei  Unglücksfällen  fr) 
primo  grado  (i)  = Vorstufe  fr) 

Principal  focal  point  (e)  = Hauptpunkt^ 
pr.ncipal  medical  officer  in  Charge  of  a 

hospita!  fr)  = Chefarzt  (eines  Laza- 
rett) s)  fr) 

principes  (f)  = Prinzipien  fr) 
principio  (i)  = Prinzip  fr ) 
princlpios  (s)  = Prinzipien  fr) 

prinoipiosnutricios(s;=HahrungsstoffC0) 

principles  (e)  ~ Prinzipien  fr) 
pnntemps  (f)  = Frühling  fr) 

Prinzipien 
e principles 
/ principes 
i principio  (sing) 
j genri 

r prinzipy ; nacalo 
s principios 
u elvek 

prinzipy  fr)  — Prinzipien  fr) 
priostrjonnyj  fr)  = verschärft  fr) 
pripadok  fr)  = Anfall  fr) 
pripadok  fr)  = Symptom  (o) 

pripodnjatoe  polosenie  fr)  — Hoch- 
lagerung (o) 

pripuchlostj  fr)  — Schwellung  (o) 
prisasywanie  fr)  — Aspiration  (o) 
prisatig  (r)  — Compression  (o) 
prisatie  palzem  arterij  fr)  = Digital- 
compression  der  Arterien  fr) 
prischiwanig  ...  fr)  = - rapilie  (o) 
pr  schiwanie  pocki  fr)  = Hephroraphie  fr) 
pr;scn,wanie  schejki  fr)  = Kolporrh»- 

prise  du  bras  au  moyen  d’un  lacet  (f) 

~ -^n8ctiPDg'en  des  Armes  fr) 

pnsiganig  fr)  = Kauterisation  (b; 

prisigatelnaja  petlja  fr)  = Glühschlin- 

Re  (o) 

prlligaüsohcie  jady  fr)  = Aetzgifte  fr) 
prisigauschcija  SredStwa  fr)  = Aetz- 

mittel  fr) 

Pn?iön  (s)  = Gefängnis  (o) 
prisiwljonnyj  fr)  — eingeheilt  fr) 
prisnak  fr)  = Zeichen  fr) 
prisnaki  smerti  fr)  — Zeichen  dp« 
Todes  fr)  16u  des 
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prison.  — prooede  biologique. 


prison  (e,  f)  = Gefängnis  (o) 
prisrenie  kalek  (r)  — Kriippelfürsorgo  (o) 
prisreniB  uwecnych  (r)  = Krüppelfür- 
sorge ( o ) 

Prissnizew  kompress  (r)  = Priessnitz- 
scher  Umschlag  (o) 
pristup  (r)  = Anfall  (o) 
pristupoobrasnaja  tachikardija  (r)  = 
paroxysmale  Tachycardie  (o) 
pristupy  lichoradki  (r)  — Paroxysmen  (o) 
priswaniS  (r)  = Beruf  (o) 
prisypka  (r)  = Streupulver  (o) 
prituplenie  (r)  = Dämpfung  (o) 
Privatklinik 
e nn 

/ cliniqne  privöe 
i clinica  privata 
j shiritsu-klinik 
r caBtnaja  klinika 
s clinica  privada 
u magänklinika 
priwedenie  (r)  = Adduction  (o) 
priwedenie  w sostojanie  pokoja  (r)  = 
Buhigstellung  (o) 
priwiwatj  (r)  = impfen  (o) 
priwiwka  (r)  — Implantation  (o) 
priwiwka  (r)  = Pfropfung  (o) 
priwiwka  (r)  — Yaccination  (o) 
priwiwka  nerwa  (r)  = Nerveupfrop- 
fung  (o) 

priwiwocnaja  puStula  (r)  = Impfpustel  (u) 
priwiwocnyj  lanzet  (r)  — Impflancettefo) 
priwratnik  (r)  — Pylorus  (o) 
priwycnyj  (r)  — habituell  (o) 
prjamaja  kischka  (r)  = Rectum  (Mast- 
darm) (o) 

prjamaja  myschza  (r)  = Rectus,  M.  (o) 
prjamoj  (r)  = direkt  (o) 
prjamoj  (r)  = gerade  (o) 
prjanostj  (r)  — Gewürz  (o) 
prjaska  (r)  = Spange  (o) 
pröba  etkezes  (u)  = Probemahlzeit  (o) 
pröbametszes  (u)  — Probeincision  (o) 
proba  na  belok  (r)  — Ei  weissprobe  (o) 
proba  na  Sachar  (r)  = Zuckerprobe  (o) 
proba  nitkoj  (r)  = Fadenprobe  (o) 
probapunctio  (u)  — Probepunktion  (o) 
probar  (s)  = prüfen  (o) 
pröbareggeli  (u)  — Probefrühstück  (o) 
proba  scherstju  (r)  = Wollprobe  (Holm- 
gren’s)  (o) 

proba  S podslaiwaniem  (r)  = Unter- 
schichtungsprobe  (o) 
pröbaszuras  a gerinczsatornäba  (r)  — 

Lumbalpunktion  (o) 
probe  (e)  = Sonde  (o) 


(to)  probe  (e)  = sondieren  (o) 
Probefrühstück 

e tost-breakfast 

/ dejeuner  d’öpreuve;  petit  rej 
d’  6preuve 
i colazione  di  prova 
j shiken-chösan 
r probnyj  sawtrak 
s alimentos  que  se  administran  i 
prober  las  facultades  diges  j 
u pröbareggeli  [(,  j 

Probeincision 

e exploratory  incision 
/ incision  exploratrice 
i incisione  esplorativa 
j shiken-ßekkai 
r probnaja  naäecka 
s incisiön  de  ensayo 
u pröbametszes 
Probemahlzeit 
e test-meal 
/ repas  d’öpreuve 
i pasto  di  prova 
j shiken  chüshoku 
r probnyj  obed 

s prueba  que  se  hace  para  aveij® 
los  facultades  digestivos  del  |- 
mago  (sim) 
u pröba  etkezös 
Probepunktion 

e exploratory  puncture 
/ ponction  exploratrice 
i puntura  esplorativa 
j shikonteki-senshi 
r probnyj  prokol 
s punciön  de  prueba 
u probapunctio;  szurö  csapofl 
probeta  (s)  — Reagenzglas  (o) 
probeta  graduada  (s)  = Mensurgla;.' 
probirkä  (r)  = Reagenzglas  (o) 
probirnaja  trubka  (r)  = Reagenzglas 
probka  (r)  — Pfropf  (o) 
probka  mindaliny  (r)  — Mandelpfröptl 
probkia  (r)  = pfropfen  (o) 
probki  is  uschnoj  sery  (r)  — Cernm  # 
pfropf  (o) 

probnaja  naSecka  (r)  = Probeincisiojl 
probnyj  obed  (r)  — Probemahlzeit  f 
probnyj  prokol  (r)  = Probepunktioi» 
probnyj  sawtrak  ^r)  = ProbefrühstücB 
probodatj  (rj  = durchbrechen  (o) 
probodenie  (r)  — Perforation  (o) 
proboj  (r)  — Durchschlag  (o)  I 
probojnik  (r)  — Locheisen  (o) 
procede  biologique  (f)  = biologi?'* 
Verfahren  (o) 


rocede  de  suture  ff)  — Nahmethode  (o) 
rocedö  du  fil  ff)  — Fadenprobe  fo) 
roces  ciliaires  ff)  = Ciliarfortsätze  fo) 
■oceso  breve  (i)  = kurzer  Fortsatz  (o) 
•(V6S0  ciliar  ('s)  — Ciliarfortsätze  (o) 
•oceso  condiloideo  fs)  = condvloideus, 
Vuicessus  fo) 

oceso  coracoideo  fs)  = Processus  co 
racoideus  fo) 

•oceso  coronoide  fs)  = coronoideus 
Processus  fo) 

oceso  vaginal  peritoneal  fs)  = pr0 
cessus  vaginalis  peritonei  fo) 
oceso  vermiforme  fs)  ■=  vermiformis 
Processus  fo) 

Bcessi  ciliari  fi)  = Ciliarfortsatz  fo) 

icesso  condiloideo  fi)  — condjdoideus 
Processus  fo) 

icesso  di  chiarificazione  fi)  = Klär- 
rerfahren  fo) 

'cess  of  bone  (e)  = Knochenvor 
prang  fo) 

cesso  mastoideo  (i)  = Warzenfort- 

atz  fo) 

alfsS%'Ia0inale  (i)  = Procesßus  vagi- 

cessus  coracoideus 

coracoid  process 
apopbyse  coracoide 
processus  coracoideus 
ukaitokki 

kliiwowidnyj  otrostok 
proceso  coracoideo 
hollöorrnyulväny 

®S8“8  F°ManUS  (l)  — lan^er  Fort- 
BWUS  longus  fe)  = langer  Fort- 

33sus  vaginal  du  peritoine  (f) 

»cessus  vaginalis  peritonei  fo) 

-ssus  vaginalis  of  peritoneum  fe) 

Jcessus  vaginalis  peritonei  fo) 

:S8US  vaginalis  peritonei 
1 aginal  process 
ipophyse  vaginale 
rocesgus  vaginalis  peritonei 
uojo-tokki 

»trostok  wlagalischcnyj  brüschiny 
rocc8s  vaginal  •* 

ßvelyes  nyulväny 

= Prooes6”s  vaRina- 

“lr7^rme  <’>  = 'emiformia, 
a«Jnyj  fr)  — kühl  (0) 

•mostj  fr)  ~ Durchgängigkeit  fo) 


procede  de  suture.  — prodromo. 
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prochodjaschcij  Swet  fr)  = Licht,  durch- 
tallend  fo) 

proctite  (i)  — Proctitis  fo) 

Proctitis  ( y 

e id 
/ id 

i proctite 
j chokucho-en 

r wospalenie  prjamoj  kischki ; prok- 
s proctitis  Oin 

u vegbölgyuladäs 

prodolgowatyj  mosg  fr)  = Medulla  ob- 

longata  fo) 

prodolnaja  oSj  fr)  — Längsachse  fo) 

nrmln  n°^  ^ T lonSitu<linem  fo) 
pere  om  fr)  = Längsbruch  fo) 
prodolsiteinostj  fr)  = Däner  fo)  J 
prodowolstwiß  fr)  =z  Beköstigung  fo) 
prodrom  fr)  = Prodi-ome  fo)  J 

prodromal 
e prodromal 
/ prodromique 
i prodromico 
j zenlcu  no 
r prodromalnyj 
s prodrömico 
u prodromalis 

prodromalis  fu)  = prodromal  fo) 
prodromalis  ällapot  fu)  = Prodromal- 
stadium fo) 

prodromalnyj  fr)  = prodromal  fo) 

Prodromalstadium 

e prodromal-stage 
f stade  prodromique 
i stadio  prodromico 
j zenkuki 

r Stadij  predwestnikow 
s prodrömo ; estado  prodrömico 
u Prodromalis  ällapot 

prÄ  4ase  « = 

prodromata  fe)  = Prodrome  fo) 

Prodrome  ' 7 

e prodromata 
/ prodrome 
i prodromi 

j zenku-shöjö 
r prodrom 
s prodrömo 
u a betegsög  elöjelei 
prodrome  ff),  s.  a.  Vorbote  fo) 
prodromi  fi)  - Prodrome  fo) 
prodromico  fi,  s)  = prodromal  fo) 
prodromique  ff)  = prodromal  (o) 
prodromo  fs)  = Prodromalstadium  fo) 
prodromo  fi)  = Vorbote  fo)  ( ) 
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production  d’une  embolie  d’air.  — Projektionsbild. 


production  d’une  embolie  d’air  (f)  = 

Lufteintritt  (o) 

proekzionnyj  apparat  (r)  = Projektions- 
apparat (o) 

proBkzionnyja  iscbrasenija  (r)  = Pro- 
jektionsbilder (o) 
proeminent  (f)  = überhängend  (o) 
proesdnyj  (r)  = fahrbar  (o) 
profesion  (industria)  (s)  = Gewerbe  (o) 
profesor  (s)  = Professor  (o) 
professeur  (f)  = Professor  (o) 
profeSSija  (r)  — Beruf  (o) 

Profession  (e,  f)  — Beruf  (o) 

Profession  (e,f)  — Gewerbe  (o) 
Professional  (e)  — gewerblich  (o) 
professionale  (i)  — gewerblich  (o) 
professionalnaja  tajna  (r)  — Berufs- 
geheimnis (o) 

Professional  secret  (e)  = Berufsgeheim- 
nis (o) 

Professor 

e id 

f professeur 
i professore 

j hakushi;  daigaku-kyöju 
r profesSor 

s catedrätico ; profesor 
u tanär 

professore  (i)  =■  Professor  (o) 
profi laktika  (r)  = Prophylaxe  (o) 
profilassi  (i)  = Prophylaxe  (o) 
profilaxia  (s)  — Prophylaxe  (o) 
prognos  (r)  — Prognose  (o) 

Prognose 
e prognosis 
/ pronostic 
i prognosi 
j yogo 

r prognos;  predskasanie 
s pronöstico 
u körjösläs 

prognosi  (i)  = Prognose  (o) 
prognosis  (e)  — Prognose  (o) 
progredicente  (i)  = progredient  (o) 
progredient 
e progressiv 
f progressant 
i progredicente 
j ensho 

r progressirnüschcij 
s progresivo 
u t e r j e d 6 ; h alado 
progredire  (i)  — Yorrücken  (o) 
progresivo  (s)  — progredient  (o) 
progresivo  (s)  — progressiv  (o) 
progressant  (f)  = progredient  (o) 


progressif  (f)  = progressiv  (o) 
progressirnüschcij  (r)  = progredient) 
progressiv 
e progressive 
f progressif 
i progressivo 
j shinkösei 
r progreSSiwnyj 
s progressivo 
whaladö;  terjedö 
progressive  (e)  — progredient  (o) 
progressive  (e)  = progressiv  (o) 
progressive  muscular  dystrophy  (e)\ 
Dystrophia  muscularis  progressives 
progressive  Paralyse  (d)  = Paral  i 
progressiva  (o) 

progressivo  (i)  = progressiv  (o) 
progreSSiwnyj  (r)  = progressiv  (o) 
progreSSiwnyj  paralic  pomeschannycht 
=:  Paralysis  progressiva  der  Irren! 
prohibiciön  de  matrimonio  (s)  — 3 
Verbot  (o) 

Prohibition  of  marriage  (e)  = Ehe-Tt 

bot  (o) 

proibizione  del  matrimonio  (i)  = I 

verbot  (o) 

proiswedenie  swuka  (r)  = Phori 

tion  (o) 

proiswoditj  gimnasticeskija  uprasne. 

(r)  = turnen  (o) 

proiswodstwo  wykidyscha  (r)  = Eir 

tung  des  Abortes  (o) 
proiswolnyj  (r)  = willkürlich  (o) 
projecteur  (f)  — Projektionsapparat 
projectile  (e,  f)  — Geschoss  (o) 
projectile  d’artillerie  (f)  = Artill«  - 
Geschoss  (o) 

projectile  de  guerre  (f)  — Gewehr  < 

jektil  (o) 

projection-apparatus  (e)  = Projekt!  i 

apparat  (o) 

projection-image  (e)  = Projektio  | 

bild  (o) 

Projektionsapparat 

e projection-apparatus 
/ appareil  ä projections; 
jecteur 

i apparecchio  di  proiezione 
j toshaki 

r proekzionnyj  apparat 
s aparato  de  proyecciön 
n vetitök^szülek 
Projektionsbild 

e projection-image 
/ irnage  de  projection 
i quadri  di  proiezione 


proiettile.  — propitywanie. 


j töshazo 

r proekzionnyja  isobrasenija 
5 proyeccidn 
u vetitett  köp 

proieitile  (i)  =.  Geschoss  (o) 

proifttj'e  da  fucile  (i)  = Gewehrpro- 
jektil  (o)  1 

?,0iettile  d’artiglieria  (i)  = Artillerie- 
Geschoss  (o) 

prokalywanie  (r)  = Durchstechung  Co) 
prokasa  (r)  = Aussatz  (o) 
jrokleennyj  (r)  = geleimt  (o) 

irokol  plodnych  oboiocek  (r)  ~ Blasen- 
sprengung (o) 
iroktit  (r)  = Proctitis  (p) 

Tolapso  (s)  — Prolapsus  (o ) 

’rolapsus  (Vorfall! 
e id 

/id 

i prolasso 
j dass  ui 
r wypadenie 
s prolapso 

w iszamodäs;  iszamläs 
olasso  (i)  Prolapsus  (o) 
olesenj  (r)  = Decubitus  (o ) 

J)  pr°liferate  (e)  = wuchern  (o) 

0 bferation  (e)  = Wucherung  \o) 
bferat.on  (f)  - Wucherung  (o) 
uhferations  epitheliales  (f)  ~ Epithel- 
Wucherungen  (o)  p 61 

lliferer  (f)  — wuchern  (o) 

JJÄ?"  del  amfJarazo  (s)  = über- 
lSn^  J ange  tra^n)  (sim)  (o) 

de  U?a  enfermeda<l  porfalta 
Uldadas  (s)  — Verschleppung  (o) 

SKt;  de  ">s  *™"'poS  */= 

jongements  cilies  r//=Geisselfäden  (o ) 
Ijngamento  breve  (i)  = kurzer  Fort 

[ungamento  lungo  (i)  = langer  Fort- 

nelnostj  (r)  = Damm  (o) 

neönostnaja  zistotomija  (r)  = peri. 
,aK  Cystotomia  (o)  P 

wiscUhen«fJf  Stupe°j’  Polowaja  (r)  ~ 

jschenstufe,  sexuelle  (o) 

'esutocnyj  chosjain  (r)  = Zwischen- 

St"yJ  POSWOnok  <r>  = Zwischen- 

'OSUtok  (r)  = Intervall  (o) 

ontonf  ~ ■Promontoi'ium  (o) 

?! J® r!j  (r)  = Promontorium  Co) 
r 0 Cb  s)  — Promontorium  (o) 
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^Vorsprung  (oT°S0  M = KnochM- 

prpu°"s50S  p"blco  (s)  = Pecton  (ossie 

Promontorium 

e promontory 
f promontoiro 
i promontorio 
j ko ; senkotsukö 
r mys;  promontorij 
s promontorio 
u elofok 

promontory  (e)  = Promontorium  Co) 
promySel  (r)  = Gewerbe  (o) 

Bi9iena  (r>  = 

promyslowyj  (r)  = gewerblich  (o) 
promywanie  (r)  = Spülung  (0) 

T.S'g  Co°iek  <r)  = N“r6“- 

pronaciön  (s)  = Pronation  (o) 
pronatio  (u)  ~ Pronation  Co) 

Pronation  1 y 

e id 
/id 

i pronazione 
j naiten 
r pronazionnyj 
s pronaciön 
u pronatio 

pronazione  (i)  = Pronation  Co) 
pronazionnyj  (r)  = Pronation  rbl 

promkauschcaja  jaswa  (r)  ~ Malum 
perforans  (o)  um 

pronostic  Cf)  ~ Prognose  Co) 
pionostico  (s)  = Prognose  Co) 
pronostico  (a ) = Yorbote  Co) 
proof  Ce)  = Nachweis  (o) 

Propagation  (f)  = Ausbreitung  Co) 
Propagation  (e)  = Vermehrung  (o) 
propagat'on  du  SOn  (f)  = Schallleitung  Co) 
propagato  (i)  verschleppt  Co) 
propagazione  (i)  = Ausbreitung  (0) 

Ksr  ® 

e pi’ophylaxis 
/ prophylaxie 
i profilassi 
j yoböhö 

r.  Ä“ 

Prophylaxis  (e,  u)  = Prophylaxe'  Co) 
propitannyj  (r)  = infiltriert  Co)  J 
propitywanie  (r)  = Infiltration  (o) 
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propolaSkiwanje.  — protezione  degli  operai. 


propolaski wanje  (r)  = Ausspülung  (o) 
propolaskiwatj  (r)  = uusspülen  (o) 
propot  (r)  — Transsudat  (o) 
proresywanie  golowki  (r)  = Durch- 
schneiden des  Kopfes  (o) 
proresywanie  subow  (r)  — Dentitio  (o) 
prorostanie  sosudami  (r)  = Vasculari- 
sation  (o) 

prorywatj  (r)  = durchbrechen  (o) 
proschcupywaemyj  (r)  = fühlbar  (o) 
proscingamento  (i)  — Entwässerung  (o) 
nroscingamento  delP  orcchis  (i)  — Aus- 
trocknen des  Ohres  (o) 
prosjanka  (r)  = Malaria  (o) 
proSowidnaja  bugorcatka  (r)  — Miliar- 
tuberkulose (o) 
prosowidnyj  (r)  = miliar  (o) 
prosracnaja  obolocka  (r)  — Zona  pellu- 
cida  (o) 

prosracny]  (r)  = durchsichtig  (o) 
prosracnyj  (r)  — klar  (o) 

Prostata 
e prostate 
/ prostate 
■i  prostata 
j setsugosen 
r predstatelnaja  selesa 
s pröstata 

n monijtömirigy 
prostate  (e,  f)  = Prostata  (o) 
prostejschija  (r)  — Protozoen  (o) 
prostituciön  (s)  = Prostitution  (o) 
prostituees  (f)  = Puellae  publicae  (o) 
prostitutes  (e)  = Puellae  publicae  (o) 
prostitütiö  (u)  — Prostitution  (o) 
Prostitution 
e id 
/ 

i prostituzione 
j inbai;  baiin 
r prostituzija 
s prostituciön 
u prostitütiö 

proStitutki  (r)  = Puellae  publicae  (o) 
prostituzija  (r)  — Prostitution  (o) 
prostituzione  (i)  — Prostitution  (o) 
proStoj  (r)  = einfach  (o) 

proStranstwo  Traube  (r)  = Traubo’scher 
Raum  (o) 

prostuda  (r)  = Erkältung  (o) 
proSweciwaiischcij  (r)  = durchschei- 
nend (o) 

proSweciwaniß  (r)  = Diaphanoskopie  (o) 
proSweciwaniö  (r)  = Durchleuchtung  (o) 
proSweciwatj  (r)  = durchschimmern  (o) 
proswetlenie  (r)  — Klärung  (o) 


protalkiwatelj  (r)  — Schlundstösser 
Protargo! 

e id 

/ id 

i protargo Io 
j jjrotargol 
r id 
s id 
u id 

protargolo  (i)  = Protargol  (o) 

protecciön  ä los  obreros  (s)  = Arbe  • 

schütz  (o) 

protection  des  ouvriers  (f)  = Arbei 

schütz  (o) 

protective  dressing  (e)  = Occlusiv  l 
band  (o) 

protective  functions  of  the  body  (o  t 

Schutzvorrichtungen  (des  Körpers  1 

protective  spectacles  (e)  = Scb  • 

brille  (o) 

protective  vaccination  (e)  = Schutzi  j 

fung  (o) 

protector  impermeable  del  dedo  ($* 

Condomfingerling  (o) 

protector  respiratorio  (s)  = RespS 

tor  (o) 

protege-oeil  (f)  — Augenschirm  (o) 
proteina  (i,  s)  = Proteine  (o) 

proteina  de  bacterias  (s)  — Baktenl 

proteine  (o) 

Proteine 

e id 

/ protöines 
i proteina 
j tanpaku  shitsu 
r proteiny 
s proteina 
it  proteinok 

proteine  batteriche  (i)  = Bakterien^ 

teine  (o) 

proteines  (f)  — Proteine  (o) 

proteines  bacteriennes  (f)  — Bakteufc 

proteine  (o) 

proteinok  (u)  — Proteine  (o) 
proteiny  (r)  = Proteine  (o) 

protekanie  reakzii  (r)  = Ablauf  Ü 

Reaktion  (o) 

protes  (r)  — Prothese  (o) 
protesi  (i)  = Prothese  (o) 
prötesis  (s)  — Prothese  (o) 

protesis  del  trabajo  (s)  = Arbeite 

these  (o) 

protesy  dlja  rabocich  (r)  = Ari> 

Prothese  ( o ) 

protezione  degli  operai  (i)  = Arbe* 

schütz  ( o ) 


Prothese.  — provocazione  dell’  aborto. 


Prothese 

e prothesis 
f prothese 
i protesi 
j prothese 
r protes 
s prötesis 

* müvegtag;  prothesis 
prothese  (f)  — Prothese  (o) 
prothese  dentaire  (f)  = Gebiss,  fal- 
sches (o)  ’ 

travail  ® 

jrothesis  (e)  = Prothese  ( o ) 
irotiranie  (r)  — Usur  (o) 
irotiwodojstwie  (r)  = Resistenz  fo) 
rotiwcglistnyja  sredstwa  (r)  = Anthel- 
nnntica  (o) 

rotiwognilostnyja  sredstwa  Cr!  = Anti- 
septica  (o) 

rotiwojadija  (r)  — Antitoxine  (o) 

^otiwolichoradocnoe  lecenie  M — Anti 

pyrese  (o)  ( y 1,1 

otiwolichoradocnyja  Sredstwa  Cr)  ~ 

Antipyretikuni  (o)  ' 

•^pokaaanlB  &)  = Coutrai“dica- 

otiwoudar  (r)  = Contreconp  (par)  Co) 

3tocoilo  (i)  = Protokoll  (o) 

Itocolo  suoiaria  (s)  = Protokoll  (o) 

!°l  0 = -Keimblatt  (o) 

'tok  (r)  ~ Ductus  Co) 

*°L0! \Sr)  ~ Protokoll  (o) 

itokoll  1 y 

minutes 
’ rapport 
protocollo 

byöshö-nisshi ; kiroku 
protokol 

protocolo  sumaria 
Jegyzökönyo ; naplo 

= Pr°t0pla™a  (o) 

protoplasm 
Protoplasma 
Protoplasma 
fc'enkei-ßhitsu 
Protoplasma 
Protoplasma 

ixvif.aLapa.nyag:  Protoplasnia 

X r>,  ““i6  W = LachBas  (») 
zoa.  (e)  = Protozoen  Co) 

zoa.res  Cf)  = Protozoen  (o) 

*0äk  Cu)  = Protozoen  (o) 
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*®yer,  'J'aschenlexikon. 


protozoareo  (s)  = Protozoen  Co) 
protozoario  de  la  Malaria  (s)  =Malaria- 

Plasmodien  (o) 

Protozoen 

e protozoa 
f protozoaires 
* protozoi 
j genchu 
r prostejschija 
s protozoareo 
u protozoäk 

protozoi  (i)  = Protozoen  Co) 
protracted  (e)  — verschleppt  Co) 
protrawljatj  (r)  = beizen  Col  ‘ J 
protrusjon  (e>f)  = Ausstülpung  (0) 
rotiusione  (i)  = Ausstülpung  Co) 

n™ÄranCe  (e)  = V°™olbung% 
procuböranee  annulaire  Cf)  = Pons  ro) 
proud  flesh  (e)  = Caro  luxurians  Co) 
piova  CO  = Nachweis  Co)  ^ 

prprobeefo;e  biCChieri  (i)  = Drei-Gläser- 

Pr^Voabed^fi,°  (Garr°d)  <*>  = Fad- 
Prbearodell  albUmina  (V  = Eiw<^8pro- 

prova  della  fermentazione  CO  = Gäh 

rungsprobe  (o) 

n’“reSSille  O)  = Murexid- 

prova  della  stratificazione  CO  = Unter- 
sclnchtungsprobe  (o) 
prova  della  visiono  CO  = Sehprobe  Co) 
ST*  3e!!’  0li°  <0  = ölprobe* (o)  (0) 

be^ o)  ° ZUCCher0  & = Zuckerpro- 

prova  dell’  udito  (i)  = Hörprüfung  Co) 
prova  del  sangue  CO  = Blutprobe  Co )7 

frZ\o)  G”"n  (l)  = 0mMm'Sche  Pro- 

Kjy®  dj. MToore  (O  = Moore’sche Probe C0 ) 

P Probe  rlrmmer  ^ 

Provision  de  materiales  de  curaciön  Cs) 

- Nachschub  (von  YerbandmaterS 

'TTbolf'of °rt°  ® 

PrS:r°Fr!fbnBedbirt”30  M 

provocat'on  do  raooouohement  artificlel 

(/y  — Einleitung  der  Frühgeburt  Co) 

provoeätion  de  l’avortement  (f)  = Ein^ 

leitung  des  Abortes  Co) 

PrSirAblo°rnteesd%ab0rt0  (i)  = 
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provocazione  del  parto  prematuro.  — psichico. 


provocazione  del  parto  prematuro  (i)  — 
Einleitung  der  Frühgeburt  (o) 
provvedimenti  per  gli  invalidi  (i)  = 
Krüppel  fürsorge  (o) 
provvisione  centrale  d’acqua  (i)  — 
Centralwasserversorgung  (o) 
provvisione  dell’ acqua  (i)  = Wasserver- 
sorgung (o) 

prowanskoe  maslo  (r)  = Oleum  Oliva- 
rum (o) 

prowedenie  petli  (r)  = Umschlingung  (o) 
prowedeniß  swuka  (r)  — Schallleitung  (o) 
prowod  (r)  =.  Leitungsbahu  (o) 
prowodjaschcij  putj  (r)  = Leitungs- 
bahn (n) 

prowodnaja  linija  (r)  = Achse  ( o ) 
prowodniki  (r)  = Schnüre  (o) 
prowolocnaja  petlja  (r)  — Draht- 
schlinge (o) 

prowoloka  (r)  = Draht  (o) 
pröximo  (s)  — benachbart  (o) 
proyecciön  (s)  = Projektionsbild  (o) 
proyectil  (s)  = Geschoss  (o) 

prueba  (experimento)  con  hilo  (s)  = 

Farbenprobe  (o) 

prueba  que  se  hace  para  averiyar  los 
facultades  digestivos  del  estömago  (s) 

— Probemahlzeit  (sim)  (o) 

prüfen 

e to  examine 
/ essayer;  examiner 
i esaminaro 
j lcensa ; surn 
r ispytywatj 
s probar ; reconocer 
u vizsgälni 
Prurigo 
e id 

/ id 

i id 

j yöshin 
r pocesucha 
s prurigo 
u viszketegs  6g 
prurit  (f)  = Pruritus  (o) 
prurito  (i)  — Jucken  (o) 
prurito  (i,  s)  — Pruritus  (o) 

Pruritus 
e id 

/ prurit 
i prurito 
j soyo-shö 
r sud 
s prurito 
it  borviszketös 
prusina  (r)  = Feder  (o) 


prusinjaschcij  palez  (r)  = feder  | 

Finger  (o) 

prusinnyj  palez  (r)  — federnder  Fing«  j 
prygnucik  (r)  = Oxyuris  vormicular 
Psammom 

e psammoma 
/ psammorae 
i psamrnoma 
j nöshashu 

rpoSocnaja  opucholj;  p.% 
moma 
s psamomo 
u homokdaganat 

psammoma  (e,  i,  r)  = Psammom  ( o A 
psammorne  (f)  = Psammom  (o) 
psammome  cerebral  (f)—  Gehirnsan 
psamomo  (s)  — Psammom  (o) 
Pseudarthrose 
e pseud-arthrosis 
/ pseudarthrose 
i pseudoartrosi 
j ka-kwan  setsu 
r pSewdartros;  losnyj  SuStaw 
s pseudoartrosis 
u älizület 

pseud-arthrosis  (e)  — Pseudarthrose 
pseudoartrosi  (i)  = PseudoarthroseiS 
pseudoartrosis  (s)  = Pseudarthrose« 
Pseudobulbaerparalyse 

e pseudo-bulbar  paralysis 
/ paralysie  pseudobulbaire 
i paralisi  pseudobulbäre 
j kasei-kyümahi 
r losno-bnlbarnyj  paralic 
s parälisis  pseudobulbär 
u äl-nyultvelob6nuläs;  psJ 
bulbärparalysis 

pseudo-bulbar  paralysis  (e)  — Psrfc 

bulbärparalyse  (o) 

pseudobulbärparalysis  (u)  = Pseudij- 

bärparalyse  (o) 

Pseudo-membran 

e id;  membrane 
/ id ; membrane 
i id;  membrane 
j gimakn 

r losnaja  pereponka 
vS  pseudo  membrana 
u älhfirtjra 

pseudo-membrana  (s)  = Psendomeir« 

bran  (o) 

pSewdartros  (r)  = Pseudarthrose  (M 
psichiatrla  (i)  = Psychiatrie  (o) 
psichiatrija  (r)  — Psychiatrie  (o) 
psichicesicij  (r)  = psychisch  (o) 
psichico  (i)  — psychisch  (o) 


päichOS  (f)  = Psychose  fo) 

.sichosy  (r)  = Psychose  (o) 
isicosi  (V  = Psychose  fo) 
isieosis  (s)  = Psychose  (o) 
isiquiatria  ( 's)  = Psychiatrie  f0) 
isiquiCO  (s)  = psychisch  fo) 

’soas,  M, 
e id 
fid 
i id 

j yökin 

r pojaSnicnaja  myschza 
x psoas,  tu. 
h ägyekizom 

toriasis 

e id 
/id 
i id 

j rinsen 

r ceschujcatyj  lischaj 
s psoriasis 
1 pikkelysömör 

psorosperrnia 

psorospermies 

psorospermi 

psorospermien 

PSoroSpermii 

psoroesperma 

psorosperminm 

2"«  ® = Psorospermien  („) 

!L  m."  (V)  = Psorospermien  fo) 
liatrie 'Um  (U>  ~ Psoi'°*J»rmien  („) 

'Sichiatria 
Bishin-byö-gaku 
8,chiatrija 
s,‘qniatria 
roekörtan 

~ PsPchiatrie  (o) 
Psychisch  (o) 

, i%~P8yCZi8cb(°J 

3Ch  U Phobisch  (o) 

rchical 
ychique 
'chico 
shin  no 

chikai;  1 e ] k i 


psichos.  — Ptosis. 
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e Psychosis 

fS“'”1  'ro,,Me  mentai 

3 sei  shinbyö 

* SÄÄ*  ™sätrojsewa 
e id 

/ ptdrygion 
f Pterigium 
3 yokujg-zeihen 
r krylowidnaja  p]ewa 
s pterigiön 
'ii  szemszärny 

ptialism  fr)  = Salivation  fo) 
ptiza  (r)  = Vogel  (o)  J 

Ptomain 

e id 

f ptomaine 
’i  ptomaina 

r ptomain  ' 8b ita'id'*k°  i »Wdotn 
s ptomaina 
u ptomain 

Ptomaina  fl,  s)  = Ptomain  fo) 
ptomaine  ff)  = Ptomain  fo)  ' 
ptomaine  (f),  s.  a.  Leichengift  fo) 
ptos  fr)  ~ Ptosis  fo)  a (0J 

ptose  ff)  ~ Ptosis  (o) 

• ■ • ■ ptose 
e • • • • ptosis 
*/*••••  ptose 
* • • • • ptosi 

3 kasui  (tato-eba  zinzökasni) 
s °p”  pt“Ss  <napr-  op,,oh“°iS  pocki) 

“ bttee,S“Ij'6dM  (P’-  * ^ 

müi  S“tH,“e  W = ”<*“■■«■  Tentri. 
ptosi  (i)  = Ptosis  fo) 

P “ii9“triCa  (i>  =D»s«0"»»s  ventri- 

Ptosis 

e id 
f ptose 
i ptosi 

3 Ranken-kasui-sho 
r Ptos;  opnschcenie  weka 
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puanteur.  — Pulmonalfehler. 


s ptosis 

u esös ; sülyedös ; a felsÖ  szemhöj 
lecstfngese 

puanteur  (f) —T? oetor  (o) 
puhertä  (i)  = Pubertät  (o) 
pubertad  (s)  = Pubertät  (o) 

Pubertät 
e puberty 
/ pubertö 
i pubertä 

j shunki-hatsudöki 
r polowaj a srelostj  ; wosmusaloStj 
s pubertad 

u felserd  ii  lös;  fanosodäs 
puberte  (f)  = Pubertät  (o) 
puberty  (e)  — Pubertät  (o) 
pubes  (l)  = Scbamhaare  (o) 
pubiano  (s)  = pubica  (hernia)  (o) 
pubica  (hernia) 
e id 

/ pubien 
i pubica 
j chikotsuno 
r lobkowaja 
s pubiano 

u szemörem ; pubika 
pubic  hairs  (e)  — Scbamhaare  (o) 

(OSSO)  pubico  (i)  — Schambein  (o) 
pubien  (f)  = pubica  (o) 

Pubis,  OS  (l)  — Schambein  (o) 
public  bath  (e)  = Yolksbad  (o) 
publicnyja  senschciny  (r)  — Puellae  pu- 
blicae  (o) 

puce  (f)  — Pul  ex  (o) 
puce-chique  (f)  = Ground  itch  (o) 
puceglasie  (r)  = Exophthalmus  (o) 

Puder 

e powder 
/ poudre 
i cipria 

j fnnmatsu;  ko 
r pudra 
s polvos 
u hintöpor 

pudra  (r)  = Puder  (o) 

pudriciön  (s)  — Fäulnis  (o) 

pueblo  primitivo  (s)  — Naturvölker  (o) 

Puellae  publicae 

e prostitntes 

/filles  publiqnes;  prostitu6es 
i puellae  publicae 
j koshö;  jörö 

r pnbliönyja  senschciny;  pro- 
gtitutki 

s mujeres  püblicas 
u k6jnö 


puente  (s)  = Pons  (o) 

puente  de  Varolo  (s)  = Pons  Varol: 
puerperal 

e id 

/ puerpöral 
i puerperale 
j sanjoku  no 
r rodilnyj 
s puerjjeral 
u g3rermekägyi 

puerperale  (i)  — puerperal  (o) 
puerperal  fever  (e)  — Kindbettfieba  , 
puerperio  (i,  sj  = Puerperium  (o) 

Puerperium  (Wochenbett) 

e id 

/ 6tat  puerpöral 
i x>uerperio 
j sanjoku 

}•  rodilnyj  period;  po3lerod  -j 
period 
s puerperio 
u gyevmekägy 

puerta  deentradaf's^  Eiutrittsj)for>  > 
puffadt  (u)  — pastös  (o) 
pugowcatyj  schow  (r)  = Knopfnah  , 
pugowcatyj  sond  (r)  — Ivnopfsoude  * 
puha  (u)  — weich  (o) 
puha  fogdaganat  (u)  = Odoutom  (<*% 
puha  rostdaganat  (u)  = Fibroma  rar  • 
cum  (o) 

puhasäg  (u)  = Weichheit  (o) 
puhuläs  (u)  = Erweichung  (o) 
puits  (f)  — Brunnen  (o) 

pujo  urinario  (s)  = Harndrang  (o) 
pulce  (i)  — Pulex  (o) 
pulewoj  sond  (r)  = Kugelsonde  (o 
pulewyja  schcipzy  (r)  = Kugelzam 
Pulex  (Floh) 
e flea 
/ puce 
i pulce 
j nomi 
r bl och a 
s pulga 
u bolba 

pulga  (s)  — Telex  (o) 
pulgar  (s)  = Daumen  (o) 
pulido  (s)  — glänzend  (o) 
pulja  (r)  — Kugel  (o) 
pulluler  (f)  = wuchern  (o) 

Pulmo  Oh  s-  Lunge  (o) 
pulmön  (s)  — Lunge  (o) 
Pulmonalfehler 

c pulmonary  defect 
f insuffisanco  pulmouaire 
i vizio  polmonare 


pulmonalis  billentyü.  - P„|sus  blgeralnus. 


j haidomyaku-ben  ; maku  byö 
r porok  Ijogocnoj  arterii 
s lesiön  de  las  välvulas  pulmonales 
u pulmonalishiba 

<u>  = 

Sra!,Ce',‘;  = P“lm0M,feh1“^ 

e pulmonary  valve 
/ valvnle  pulmonaire 
i valvola  polmonare 
j haidömyaku-benmaku 

r kjapan  ljogaenoj  arterii 
s välvula  pulmonar 
u pulmonalis  billentytf 
ulmonary  defect  ^^Pulmonalfeliler  Co ) 

1 U’D'If ry.  Va.lve (e)~  Pulmonalklappe  Co) 
idpa  dentaria  (s)  __  Zahnpulpa  (o) 

&pVpaamSin<,°  M = T““*- 

Ilpe  dentaire  (f)  = Zahnpulpa  (o) 

Polpl  rSmann  W = 

jpy  swslling  (e)  = Fungus  articuli  (0) 

e pulse 
f pouls 
i polso 
' niyaku 
' puls 
pul  so 
erveres 

laciön  (s)  = Pulsation  (0) 
iante  ß)  ~ pui8ierend  {(o) 

at H/%r  pulsierend  (o) 

at  in?;)=puJsierend  (°) 

ation  ; = pulsierend  (o) 

id 
id 

Pulsazione 
hakndö 
pulsazija 
Julsaciön 
üktetös 

^|ja  (r)  ~ Pulsation  Co) 

*"!  (V  = Pulsation  % 

eschleunigung 

?eiTation  of  Pulse 
'^‘era“°n  PO»l»;tachy 

'«r-t,  dol  pol,o 

.'akuhaku-hinsaku 

Moronis  pulsa 
;eJeraciön  del  pulso 
errer6s  gy0rsuläsa 
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7ofah"‘  <•> 

pulse-curve  (e)  = Pulskurve  (o) 

pp:ttin9  w = Pnlsk—  « 

e pulsating 
/ pulsatile 
i pulsante 
j hakudösei 
r pulsurnüscheij 
s pulsätil 
u luktetö 

Pulsionsdivertikel 

ß °ti°clehageal  P0UCh;  Pressure  diver- 

f diverticule  do  pulsation 
\ diverticolo  da  impul  so 
) asshu  tsusei-keishitsu 
r ^pertaja  pasucha 
s diverticulo  pulsätil 

^bl8SÖ,lis  (u>  = Pösionsdiver- 
p!llkunrv8Chaii  &J  = 1>ulsi<Jrend  (o) 

/SteTjiK1”  *«•*“« 

* cui'va  del  polso 
3 myakuha 
r kriwaja  pulsa 
s curva  del  pulso 
u az  «Srver^s  görböie 
pulso  ( S ) = Puls  (o) 

p' “'z  a»t'S  ry/uer,e  w = pu,s"6 

pulso  bigemino  (s)  — Pulsus  biueiuinus/u) 

;u“  ??  «p»"  (»  = oapiii„p5ff  ™ () 

pupuV>'7°t0  <s>  = “ <«- 

pulso  venoso  (s)  = Venenpuls  f0y> 

p*äv'  hi^°  w = w«. 

P“e?  (r>  = P“,6US  C8,er 

Pulsus  bigeminus 

e id 

f pouls  bigöminö 
*"  polso  bigemino 
3 nihakumyaku  ; jüfumyaku 
f puls  dwojnja 
5 pulso  bigemino 
u Pulsus  bigeminus 
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Pulsus  celer  et  altus.  — punto  di  congelazione. 


Pulsus  celer  et  altus 

c id 

/ pouls  rapide  et  61ev6 
i polso  celere  ed  alto 
j sokumyaku  u.  kyöruyaku 
r puls  Skoryj  i polnyj 
s pulso  aceleredo  y fuerte 
u gyors  es  magas  örverds 
pulsus  fonäk  erveres  (u)  ==  Pulsus  para- 
Puisverlangsamung  [doxus  (o)] 

e pulse-retardation 
/ralentisseraent  du  pouls; 
bradycardio 

i rallentaruento  del  polso 
j myakuhaku-chikwan 
r samedlenie  pulsa 
s lentitud  de!  pulso 
u az  örveres  lassuläsa 
Pulver 
e powder 
/ poudre 
i polvere 

j sanyaku;  konagusuri 
r poroschok 
s polvo 
u por 

Pulverbläser 

e powder-insnfflator 
/ lance-poudre ; soufflet 
i insufflatore  di  polvere 
j suifunki ; konafuki 
r poroschkowduwatelj 
s pulverlzador 
u porfuvb 

pulverisateur  ä main  (f)  — Handspray  (o) 
pulverisation  (f)  = Spray  (o) 
pulverisation  d’ether  (f)  — Aetber- 

spray  (o) 

pulverisation  pheniquee  (f)  — Carbol- 
spray  (o) 

pulverizaciön  ('s)  — Spray  (o) 
pulverizaciön  de  äcido  fenico  (s)  — 

Carbol- Spray  (o) 

pulverizaciön  de  eter  (s)  = Aether- 

spray  (o) 

pulverizaciön  manual  (s)  — Handspray  (o) 
pulverizador  (s)  = Pulverbläser  (o) 
pulverizador  (s)  — Zerstäuber  (o) 
Puiververband 

e powder-dressing 
/ pansement  sec 
i inedicazione  con  polveri 
j hun-matsu-hötai 
r poroschkowaja  powjaska 
s vendajes  con  polvo 
u porkötd 


Pulvis  aerophorus 

e Sedlitz-powder 
f j)oudre  carroinative 
i polvere  efl'ervescente 
j t’uttosan 

r schipucij  poroschok 
s polvo  aerdforo 
u pezsgbpor 

pulvis  glycyrrhizae  comp,  (e)  — B 

pulver  (o) 

pump  (e)  = Brunnen  (o) 
pump  (e)—  Pumpe  (o) 

Pumpe 


e pump 
/ teterelle 
i pompa 
j pomp 
r molocootsoS 
s rnamadera 
u szivö 

punaise  (f)  — Bettwanze  (o) 
punciön  (s)  — Durchstechung  (o) 
punciön  (s)  — Einstich  (o) 

punciön  del  cerebro  (s)  = Hirnjlä 


tion  (o) 

punciön  de  pruebafsl  =Probepunki.injtf 
punciön  lumbar  (s)  — Lumbalpunkti<mi 
punctated  cataract  (c)  — Cataracta  jr 

tata  (o) 

punctum  proximum  (I)  = Nahopunkfcl 
punctum  remotum  (1)  = Fernpunkt--- 
punciure  (e)  = Einstich  (o) 
puncture  (e)  = Stichverletzung  (o)  I 
punctured  wound  (e)  = Stich  wund  ) 
punkzija  mosga  (r)  = Hirnpunktioi  ■) 
puntal  para  la  cabeza  (s)  — Kopfstüt.  j 
puntare  (i)  — Silbenstolpern  (o) 
punteruolo  (i)  = Locheisen  (o) 
punti  di  sostegno  (i)  — Entspannt 
naht  (o) 

punti  emostatici  (i)  — Umstechung 
punti  nodali  (i)  = Knotenpunkte  (> 
punto  ceco  (i)  = blinder  Fleck  (om 
punto  centrico  (s)  — Herd  (o) 
punto  de  cero  (s)  = Nullpunkt  (o) 
punto  de  compresiön  (s)  =Druckpun 
punto  de  concentraciön  de  enfermc 

= Krankensammelpunkt  (o) 

punto  de  congelaciön  (s)  = Gc 

punkt  (o)  | 

punto  de  ebulliciön  (s)  = Siedepuni  / 
punto  de  irritaciön  (s)  =■  Reizschwel  r 
punto  de  osificaciön  (s)  = KnoiJ 
kern  (o) 

punto  di  congelazione  (i)  = Ge 

punkt  (o) 


,unto  di  ebollizione  (i)  = Siedepunkt  (o) 
ÜS;9  (o) 8d',ezl0ne  & = Brädilections- 

urto  di  pressione  (i)  = Druckpunkt  Co) 
unto  di  raccolta  dei  malati  (i)  = Kran 
kensammelpunkt  (o ) 

malati  Csulle  ™tro- 

, ' 1/  ~ Kiankensammelstelle  (auf 
der  Etappenhnje)  (o)  v 1 

unto  di  uscitä  (i)  ~ Austrittssteile  Co) 

!nfn  pdc°J|0r0S0  (Sl  ~ Bruckpunkt  Coj 
n 0 escleroso,  diseminado  (s)  = Herd 
sderose,  disseroinierte  (0) 
into  focal  ö f0C0(s;  = Knotenpunkt  (0) 

Punkt  (o)  (-v  — -bein- 

’t0  Principal  (s)  = Hauptpunkt  Co) 
i »press  fi)  = NahopSX  Af 
0 remoto  (i)  — Fernpunkt  Co) 

Jura  0,  s)  ~ Einstich  (o) 

turajel  cervello  (i)  = ffirnpunk- 

lür!  % aP6J°  .7=  Bi^enstich  (o) 

Jura  di'vespa  % ~ wS' 0kt6nstich  (o) 
ura  di  zanza?a  i - MeSP,!nStJcJl  (o) 

«jsplorativa  «, 

5=tacrLrfrJj,,mbo'p"ni‘io“^ 

u\~  rübb us  (o) 

(e)  ~ Pupille  (o) 

] $ ~~  FupiDe  (o) 

\ m (S)tT  PuPi]1enstarre  Co) 
a (0  =.  Pupille  (o) 

arreaktion 

npiliary  reaction 
»action  pnpiiiajre 
Jazione  pupi]]are 
’ko-hanno 
sakz'ja  srackow 
accibn  pupilar 
0'nbogar  reakeiö  . 

^ reaction  (t)  = Pllpillarreak 


Punto  di  ebollizione.  - pus  craso 
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Pü 

Piile 

pilia 

cö 

öok 

>üa 

nbogär 

Jtarre 

yii  ßoberfson  pupil 


WPÜlaire;  absence  d, 
ta  leaction  des  puDilles 
! ??***  pupillare  P S 
•7  döko-kyöchoku 
>•  ne podwisnostj  srackow 

s pupila  fija 

u szeiubogär  merevseue 

pupitre  a lecture  Cf)  ~ Lesennit  / i 
Pupitr  dlja  cteniia  /rl  JA086!3111* 
Pupocnaja  arterija  /,-i~  Ilesep!llt 
licalis  f0“  J ( ~ Artena  utnbi- 

pÄS»ÄVt=N.bll^lb?Ch  ^ 

popoenyj  handal  fr;  = SeTbSd»“r 
pupoenyj  kanatik  Vri  — w i i f 1 ^ 
Pupok  fr)  = Nabel  CoT  ranR  ^ 

Pupossäg  (W  = Kyphose  Co) 

pdsr^=Ässi*^ 

purificacion  (sj  = Keinigi  n, 

punfication  f)  — u • • 

e id  fe'uig  (o)\ I 

/ id 
i id 

j shi-han 
purpura 
s purpura 
u petecs;  vöres  taryag 

^“StT”"1'39103  (l>  = »”“<><*<«- 

® = B1»»edren- 

fr“l0ht°rssrÄ»^= 

purulento  Ci,  s)  = eitrig  (o) 
purulento  ( 's)  = PyQ  s \ 

pus  (l)  = Eiter  (0)  J 

puschok  Cr)  ~ Lanugo  Co) 
puschok  (r)  = Wollhaare  ro; 

f = Eite*«rperch8n  („> 

mores  /J  La?,!PS0  ?“e  8a'»  1»  los  tu- 
lores  (s)  __  Eiterpfropf  fsm; 
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puskagolyö.  — pyogenes. 


puskagolyö  (u)  — Gewehrprojektil  (o) 
pus  producing  agent  (e)  — Eitererreger  (o) 
Pustel 
e pustule 
f pustule 
i pustola 
j nö-bö 

r pustula;  gnojnicek 
s pustula 

u genyhölyag;  fakadök 
pustola  (i)  = Pustel  (o) 

pustola  da  vaccinazione  (i)  — Impf- 
pustel (o) 

pustoloso  (i,  s)  — pustulös  (o) 
puStota  (r)  = Leere  (o) 
püstula  (s)  — Bläschen  (o) 
pustula  (r)  = Pustel  (o) 
püstula  (s)  — Pustel  (o) 
pustulacion  (s)  — Blasenbildung  (o) 
püstula  de  vacuna  Cs)  = Impfpustel  (o) 
pustular  (e)  — pustulös  (o) 
püstulas  (s)  = Kruste  (o) 
pustule  (e,  f)  — Pustel  (o) 
pustuleux  (f)  = pustulös  (o) 
pustule  vaccinale  (f)  = Impfpustel  (o) 
puStuljosnyj  (r)  — pustulös  (o) 
pustulös 
e pustular 
f pustuleux 
i pustoloso 
j nöbö-sei 

r puStuljosnyj;  gnoinickowyj 
s pustoloso 
u fakadökos 

pusyrcatyj  lischaj  (r)  — Herpes  (o) 
pusyrcatyj  lischaj  gub  (r)  = (Herpes) 
labialis  (o) 

pusyrewik  myschecnyj  (r)  = Cysticercus 
cellulosae  (o) 

pusyrewik  Swinji  (r)  = Cysticercus  (o) 
pusyrj  (r)  — Blase  (o) 
pusyrjok  (r)  — Bläschen  (o) 
pusyrj  So  Idom  (r)  — Eisblase  (Eis- 
beutel) (o) 

pusyrnaja  Sypj  (r)  — Pemphigus  (o) 
puszta  (u)  — Wüste  ( o) 
puStynja  (r)  = Wüste  (o) 
pusyrnyj  sanoS  (r)  — Blasenmole  (o) 
putj  (r)  — Bahn  (o) 
putrefacciön  (s)  = Verwesung  (o) 
putrefazione  (i)  = Fäulnis  (o ) 
putrid 
e id 

f putride 
i putrido 
j fuhaisei 


r gnilostnyj 
s putrido 
u rothadt 

putride  (f)  = putrid  (o) 
pütrido  (s)  = jauchig  (o) 
putrido  (i,  s)  = putrid  (o) 
putty  (e)  = Kitt  (o) 
pyaemia  (e)  = Pyaeraie  (o) 
Pyaemie 
e pyaemia 

/pyömie;  pyohömie 
i piemia 
j nödoku  shö 
r piemija;  gnoekrowis 
s pioemia 
u genyverüseg 

pyelite  aigue  (f)  — Pyelitis  (o) 
Pyelitis 
e pyelitis 
/ pyälite  aigue 
i pielite 
j zin-u-en 

r pielit;  woBpalenie  pocecnoj  1 
ki 

s pielitis 

u yesemedencegyuladäs 
pyemie  (f)  = Eiterfieber  (o) 
pyemie  (f)  — Pyaemie  (o) 
pylj  (r)  — Staub  (o) 
pylore  (f)  — Pylorus  (o) 

Pylorus 
e id 

/ pylore 
i piloro 
j yümon 
r priwratnik 
s piloro 

gyomorkapu;  gyomorr^g 

pyo  . . . . (eitrig) 

e pyo  .... 

/id 

i id 
j nösei 
r gnojnyj 
s purulento 

u genyes;  genyedöses 
pyogene  (f)  = Eitererreger  (o) 
pyogene  (f)  = pyogenes  (o) 

pyogenes 

e pyogenous 
/ pyogene 
i piogenesi 
j kanösei 
r gnoerodnyj 
s piögeno 

u genyesztö';  genykeltß 


pyogenous.  — qualite. 
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ivogenous  (e)  = pyogenes  ( o ) 
pyohemie  Cf)  — Eiterfieber  (o) 
pyohemie  Cf)  = Pyaemie  (o) 

Pyosalpinx 
e id 

f pyosalpinx ; salpingite  suppuröe 
i piosalpinge 
j rappakan-noshu 
r pyosalpinx 
s pio-salpinge 

t*  genygyül^s  a möhkörtben 
pyramid  (e)  = Pyramide  (o) 

jyramidal  eminence  (e)  — Crista  Yesti- 
buli  (o) 

pyramidal  tract  (e)  = Pyramidenbabn  f0) 
’yramide  ' - 

e pyramid 
/ pyramide 
i piramide 
j suitai 
r piramida 
s piramide 

it  parspetrosa  ossis  temporalis  ; halän 
tökcsont  szikla  r<§sze 
yramidenbahn 
e pyramidal  tract 
/ v°ie  pyramidale 
i via  piramidali 
j suitaikeiro 
r piramidnyj  putj 
s covdones  piramidales 
u Pyramispälya 
'ramidenkreuzung 
e Crossing  of  the  pyramids 
f entrecroisement  des  pyramides 
! ’acrociamento  delle  piramidi 
1 suitai-kosaku 
r perekrest  piramid 
s crnzamiento  piramidal 
pyramiskeresztez6s 
’amidenseitenstrangbahn 

\ “teral  pyramidal  tract 
taisceau  pyramidal  croisö 
; c°rdoni  laterali 

snitaisokusaku 

Putj  bokowycb  stol 

Tm  de  log  cordones  laterales  de  los 
piramides  del  cerebro 
0 dalsöpyramispälya;  oldalsö 
agygennezvelököteg 

“™e„g%e2ös  <u)  = 

|mlspälya  (n)  = Pyramidenbahn  (o) 
io/r  = Sodbrennen  (o) 

,a  (e)  = Pyurie  (o) 


Pyurle 

e pyuria 
/ pyurie 
i piuria 
j nonyo 

r pinrija;  gnojnaja  rnoca 
s piuria 
io  genyvizelds 


Q- 


Kurpfuscher  (o) 


quack  (e) 

Quadrant 

e id 
/id 

i quadrante 
3 en  no  shibun  noichi 
r kwadrant 
s cuadrante 
u negyedrßsz 

quadrante  (i)  = Quadrant  (o) 
Quadriceps  M. 
e quadriceps  M. 

/ muscle  quadriceps 
i quadriceps,  m. 
j shitökin 

r cetyrechglawaja  myschza 
s cuadriceps,  m. 
u negyfejfi  combizom 

quadri  di  proiezione  (i)  = Projektions- 
bilder  (o) 

quadro  (i)  ==  Bild  (o) 

quadro  clinico  (i)  = klinisches  Bild  Co) 

qualitä  (i)  =.  Qualität  Co) 

Qualität161  SUOn°  (i)  = SchallfiQalitätro; 
e quality 
/ qualitö 
i qualitä 
j seishitsu 
r kacestwo 
s calidad 
u minös(Sg 
qualitativ 
e qualitative 
/ qualitatif 
i qualitativo 

j seishitsuteki ; teiseiteki 
t kaceStwennyj 
s calitativo 
u qualitativ 

qualitative  (e)  — qualitativ  Co) 
qualitativo  (i)  = qualitativ  (o) 
qualitö  Cf)  = Qualität  Co) 
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qualite  du  son. 

qualite  du  son  (f)  — Schall quali tat  (o) 
quality  (e)  = Qualität  (o) 
quality  of  sound  (e)  = Schallqualität  (0) 
quantitä  (i)  — Quantität  (o) 

Quantität 
e quantity 
f quantitö 
i quantitä 
j bunryö 
r kolicestwo 
s cantidad 
u mennyisäg 

quantitatif  (f)  = quantitativ  (o) 
quantitativ 
e quantitative 
/ quantitatif 
i quantitativo 
j bunryöteki ; teiryöteki 
r koliceStwennyj 
s cantitativo 
u quantitativ 

quantitative  (e)  — quantitativ  (o) 

quantitative  estimation  (e)  — Wertbe- 
Stimmung  (o) 

quantitativo  (i)  — quantitativ  (o) 
quantite  (f)  — Quantität  (o) 
quantity  (e)  = Quantität  (o) 
quarantaine  (f)  = Quarantäne  (o) 
Quarantäne 
e qnarantine 
/ quarantaine 
i quarantena 
j ken-eki 
r karantiny 
s cuarentena 
u vesztegzär 

quarantena  (i)  — Quarantäne  ( o ) 
quarantine  (e)  — Quarantäne  (o) 
Quartana-(Parasit) 
e quartan-parasite 
/ fiövre  quarte 
i parassiti  della  quartana 
j yokkanetsu  (parasit) 
r cetyrechduewnaja  lichoradka  cnse- 
jadnoe 

s cuartano  (paräsito) 
u negyeduapas  parasita 
quartan-parasite  (e)  = Quartaua-Para- 

sit  (o) 

quarter-evil  (e)  = Kauschbrand  (o) 
quarters  (e)  = Quartier  (o) 

Quartier 
e quarters 
f quartier 
i quartiere 
shaei 


— querverengt. 

r kwartira 
s cuarto 
n szälläs 

quartiere  (i)  = Quartier  (o) 

quartier-general  (f)  = Generalkomr 

do  (o) 

quartz-lampe  (e)  — Quarzlampe  (o)  ) 
Quarzlampe 
e quartz-lampe 
/ lampe  de  quarlz 
i lampada  di  quarzo 
j seki-ei-tö 
r kwarzowaja  lampa 
s lämpara  de  cuarzo 
n kvarcz  Järripa 
quebrar  (s)  ~ durchbrechen  (o) 
Quelle 
e spring 
/ source 
i sorgente 
j izumi ; reisen 
r istocnilc 

s fnento ; manantial 
u forräsok 

quemadura  (s)  = Braudwunde  (o) 
quemadura  (s)  — Verbrennung  (o) 
quemadura  senal  (s)  = Feuermal  (oA 
queratitis  (s)  — Keratitis  (o) 
querato-cono  (s)  ~ Keratocouus  (o) 
Querbruch 

e transverse  fracture 
/ fracture  transversale 
i rottura  trasversale 
j ödan-kossetsu 
r poperecnyj  perelom 
s fi’actura  horizontal 
u haränttöres 

Querfraktur  (d,  1),  s.  Querbruch  (o) 
Querlage 
e transverse  lie 
/ Präsentation  transversale 
i jiresentazione  trasversale 
j öi 

r poperecnoe  polosenie 
s posicion  transversal 
u haräntfekvcs 
Querschnitt 

e transverse  section 
f section  transversale 
i taglio  transversale 
j ö-dan 

r poperecnyj  rasros 
s incisiön  transversal 
ii  keresztmetszet 

querverengt 

e transverscly  contracted 


queso.  — Rachenpinsel. 


f rt§tr£ci  dans  le  diamötre  trans 
verse 

i ristritto  trasversalraento 
j yokoui  seinaki 
- poperecno  Susennyj 

s estrechamiento  del  diämetro  trans- 
versal 

u haräntul  szükfilt 
|ueS0  (s)  — Käse  (o) 

uestiön  de  habitaciön  (s)  = Wohnungs- 
frage (o)  b 

uestion  des  habitations(/l=  Wohnungs- 
frage ( o) 

uestione  delle  case  (i)  = Wohnungs- 
frage (o)  b 
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uetschhahn 

e clamp ; clip 
/ presse-tube 
i sehiacciatoio 
j gomukan-basami 

r sasim 

s 11  ave  de  irrigador 
« szoritö  csap 

etschung 

! contusion 

[ contusion;  menrtrissure 
i eonfcusione 
i zashö 

'nschib;  uschqemlenig 
' contusion 
züzödäs 

tschwunde 

bruise 

piaie  contuse 
ferita  contusiva 
zaso 

nschiblennaja  rana 
golpe  qUe  ocasiona  una  contusiön 
herida  (sim) 
ziizott  seb 

e (f)  ~ Schwanz  (o) 

L!fl/0feval  (P  = Cauda  equina  (o) 
ima  ( s ) — Chiasma  (o) 

1 (e)  ~ schnell  (o) 
lime  (e)  = Actzkalk  (o) 

(e)  = ruhig  (o) 

® (s)  = ruhig  (0) 

BhC“!;ÖtiC0  (s)  = kyphoskolio- 

la  inferior  (s)  = Unterkiefer  (o) 
forma  de  (s)  = kfelför 

i suture  (e)  = Zapfennaht  (o) 

<v~  Chylus  (o)  1 y 

ngioma  (s)  _ Chylangiom  (o) 
la  (s)  = Chylurie  (o) 


quimico  ('s)  ~ chemisch  (o) 
qiiimismo  (s)  ~ Chemismus  Co) 
qulnina  (s)  Chinin  (o) 
quininc  (e,f)  — Chinin  (o) 
qmnta  de  los  reclutas  (s)  = Aushebung 
der  Kekruten  (o)  b 

quirurgico  (s)  ~ chirurgisch  (o) 

’’ VerrbSd)7™‘0)  <S>  = abnehm6“  «»“ 


B. 


rabia  (s)  = Lyssa  ( o ) 
rabia  (s)  = Tobsucht  (o ) 
rabies  (l),  s.  Lyssa  (o) 
rabo.ry  = Schwanz  (o) 
rabocij  (r)  = Arbeiter  (o) 

r\bofÜ  denJ  00  — Arbeitszeit  (o) 
rabota  (r)  — Arbeit  (o) 

"SV  keSSOn“°h  « = Caisson- 

race  (e,  f)  — Kasse  (o) 
racemoso  (i)  = racemosus  Co) 
racemosus 
e racemous 
/ raraeux ; ramifie 
i racemoso 
3 budpjö  no 
»•  wetwistyj 
s racimoso 
u fürtös 

racemous  Ce)  ~ racemosus  Co) 

Rachen  Cd)  = Pharynx  Co) 

Rachenkatarrh 

e Pharyngitis 
/ pharyngite 
i faringite 
j intokataru 
v lcatarr  sewa;  faringit 
s faringitis 

Rachenmandel u 1 a d ^ s ’ f?arathurut 

e pharyngeal  tonsil 
/ amygdale  pharyngöe 
i amigdala 
j hentösen 

r glotocnaja  mindalina 
s amigdalas 
u garatmandola 

Rachenpinsel 

e throat  brush 
f pinceau  ä gorge 
i pennello  per  la  dietrobocca 
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Rachenwand.  — radikalnyj. 


j into  hitsu 
r ki  Stocka  dl  ja  gorla 
s pincel  para  la  garganta 
u garatecset 
Rachenwand 

e pharyngeal  wall 
f paroi  du  pharynx 
i parete  del  faringe 
j kötö-heki 
r glotocnaja  Stenka 
s pared  faringea 
u garatfal 

racheoschisi  (i)  = Rachischisis  (o) 
rachianesthösie  (f)  = Rückenmark-An- 
aesthosie  (o) 

rachis  (f)  — Wirbelsäule  (o) 

Rachischisis 

e id 

/ spondylochysis 
i racheoschisi 
j sekitsui-haretsu 
r rachischisis 
s raquisquisis 
11  gevinchasadek 
rachit  (r)  — Rachitis  (o) 
rachitide  (i)  — Rachitis  (o) 

Rachitis  (englische  Krankheit) 
e rickets 
f rachitisme 
i rachitide 
j kuru-byö 

r rachit;  anglyskaja  holesnj 
s raquitis ; raquitismo 
u angolkör 

rachitisme  (f)  — Rachitis  (o) 
racimoso  (s)  — racemosus  (o) 

racine  (dentaire)  (f)  — Zahnwurzel  (o) 
racine  de  Colombo  (f)  — Colombo  ra- 

dix  (o) 

racine  de  la  moelle  (f)  ■=  Spinalwur 

zel  (o) 

racine  de  rhubarbe  (f)  = Rhei  ra- 
dix  (o) 

racine  de  sene  (f)  — Senegae  ra- 

dix  (o) 

racine  des  cheveux  (f)  — Haarwur- 
zel (o) 

racine  d’ipeca  (f)  = Ipecacuanhae  ra- 

dix  (o) 

racine  du  nez  (f)  = Nasenwurzel  (o) 
racine  nerveuse  (f)  = Nerven^ wurzel  (o) 
raddrizzamento  forzato  (i)  = forciertes 
Redressement  (o) 

raddrizzatore  (i)  = Goradehalter  (o) 

radfahren 

e bicycling;  cycling 


/ aller  ä bicyclette 
i andare  in  bicicletta 
j jitensha-nori 
r welosipednaja  jesda 
s andar  en  bicicleta 
u ker6kpärozh 
radiaciön  (s)  = Strahlen  (o) 
radiaire  (f)  = radiär  (o) 
radial,  n.  (e,f,  s)  — Radialis,  N.  (o  \ 
Radialis,  N. 
e radial,  N. 

/ radial,  n. 
i radialis  (n.) 
j gyökotsushinkei 
r lucewoj  nerw 
s radial,  n. 
u orsdideg 

radiante  (s)  = ausstrahlend  (o) 
radiante  (s)  — radiär  (o) 
radiär 
e radiate 
/ radiaire 
i raggiato 
j hösen-jö 
r lucistyj 
s radiante 
u sugaras 

radiate  (e)  — radiär  (o) 
radiating  from  (e)  = ansstrahlend  (cm 
radiation  (f)  — Bestrahlung  (o) 
radical  (e,  f,  s)  = radikal  (o) 
radicale  (i)  = radikal  (o) 
radical  Operation  (e)  — Radikalop  ji 
tiön  (o) 

radice  del  dente  (i)  = Zahnwurzel  .*v 
radice  del  naso  (i)  = Nasenwurzel  r 
radice  del  pelo  (i)  = Haai-wurzel  (o  I 
radice  di  colombo  (i)  — Colombo  s 

dix  (o) 

radice  di  rabarbaro  (i)  = Rhei  radix 
radice  ipecaquana  (i)  = Ipecacuan 

radix  (o) 

radice  Senegal  (i)  = Senegae  radix 
radici  dei  nervi  (i)  = Nervenwu 

zeln  (o) 

radici  spinali  (i)  = Spinalwurzeln  (i 
radij  (r)  = Radium  (o) 
radikal 
e radical 
/ radical 
i radicale 

j gen-in  no;  kompon  no 
r korennoj ; radikalnyj 
s radical 
u gyökeres 

radikalnyj  (r)  — radikal  (o) 


Radikaloperation.  — Railway-Spine. 


Radikaloperation 

e radical  Operation 
/ Operation  radicale 
i oporazione  radicale 
j konziteki  shijutsu 
r korennaja  operazija 
s operacidn  radical 
.<■  gyökeres  mütdt 
radio  (s)  — Radium  fr) 
radioactif  (f)—  radioactiv  fr) 
radioactiv 
e radio-active 
/ radioactif 
i radioattivo 
j bosha  nöhösei  no 
r radioaktiwnyj 
s radio-activa 
u radioaktiv 

fldio-activa  (s)=  radioactiv  fr) 
adio-active  (e)  = radioactiv  fr) 
adioactividad  (s)  = Radioactivi 

tat  (o) 

adioactivität 

e radio-activity 
/ radio-activitd 
x radioattivittü 
j hösha-nöhösei 
r radioaktiwnostj 
s radioactividad 
u radioaktivitäs 
dioactivite  (f)  = Radioactiv ität  fr) 
10-activity  fr)  = Radioactivität  fr) 
JiOaktiv  (u)  =.  radioactiv  fr) 
loaktivitäs  (u)  = Radioactivität  fo) 
lioaktiwnoStj  (r)  = Radioactivi 

at  (o) 

ioaktiwnyj  (r)  = radioactiv  fr) 
Oattivitä  (i)  ~ Radioactivität  fr) 
ioattivo  (i)  = radioactiv  fr) 
loscopia  (i,  s)  = Radioskopie  fr) 
OSCOpie  (f,  j)  = Radioskopie  fr) 
loscopy  fr)  = Radioskopie  fr) 

Zkofä  (n>  = (o) 

radioscopy 
radioscopie 
radioscopia 
radioscopie 
radioskopija 
radioscopia 
radioskopia 

urn 0Pija  (r)  = Radioskopie  (o) 

id 
id 
id 
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j id 
r radij 
s radio 
u rädinm 

radusnaja  obolocka  fr)  = Iris  fr) 

i afe  (iy  s)  = lxaphe  (o) 
raffreddamento  (i)  = Abkühlung  fr) 
taffreddarnento  (i)  = Erkältung  fr) 
raffreddore  (i)  = Erkältung  fr) 

-rafia  (i,  s)  = l-apkie  fr) 

Ragade 
e rhagade 
/ rhagade 
i ragade 
j aka-gire 
r ragady 
s grietas  (pl) 
u börrdpedds;  rhagad 
Ragade,  s.  a.  Schrunde  fr) 
lagadvänyos  (u)  = contagiös  fr) 
ragady  fr)  - Ragade  fr) 

( agälyos  (u)  •=.  contagiös  fr) 
ragälyos  szaj  es  köröm  (u)  = Maul-  und 
Klauenseuche  (o) 
ragazza  (i)  = Mädchen  fr) 
rage  (f)  = Lyssa  fr) 
rage  (e)  — Zorn  fr) 
raggi  (i)  — Strahlen  fr) 
faggiato  (i)  = radiär  fr) 
raggi  di  Becquerel  fi)  = Becfluerelstrah- 

len  (o) 

raiöen  fr)  R°entgen  (i)  = Röntgenstrah- 

ragg|0  solare  (i)  = Sonnenstrahl  fr) 
ragm  (u)  = kauen  fr) 

rägögyürü  (gyermeknek  valöl  (u)  — 

Beissring  (für  Kinder)  fr) 
ragoizom  (u)  = Masseter,  M.  fr) 
iags  (e)  — Tuchfetzen  fr) 
ragtapasz  (u)  = Heftpflaster  fr) 

Rahmen 
e frame 
/ cadre 
i cornice 
j waku 
r rama 
s raarco 
u leeret 

raibyö  (j)  — Aussatz  fr) 
raideur  (f)  = Steifigkeit  fr) 
raies  (f)  = Striae  fr) 

^ieUo)6  'a  mU6la  (S)  = Zahnwur- 

Railway-Spine  fr) 

e id 
/id 
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rain.  — ranez. 


i id 

j totsudö-sekizuishintöshö 
r selesnodorosnyj  Spinnomosgowoj 
newros 

s locura  de  las  personas  que  Tiajan 
mucho  en  ferrocarril  (sim) 
u Eailway-Spino;  vasuti  balesot- 
bol  szärmazö  ideggyengesüg 
rain  (c)  = Eegen  (o) 
rainure  de  la  chambre  (f)  — Kammer- 
falz (o) 

raireki  (j)  = Geschichte  (o ) 
raised  Position  (e)  — Hochlagerung  (o) 
raised  position  (e)  = Ho  eh  Stellung  (o) 
raiz  de  colombo  (s)  — Colombo  ra- 
dix (o) 

raiz  de  ipecacuana  (s)  — Ipocacuanhae 
radix  (o) 

raiz  de  la  nariz  (s)  = Nasenwurzel  (o) 
raiz  de  las  ünas  (s)  = Nagelbett  (o) 

raiz  del  cabello  [6  del  peloj  (s)  = Haar- 
Wurzel  (o) 

raiz  del  nervio  (s)  = Nervenwurzel  (o) 
raiz  del  Senegal  (s)  — So negae  radix  (o) 
raiz  de  riubarbo  (s)  — Ehei  radix  (o) 
raiz  espinal  (s)  = Spinal  wurzeln  (o) 
rajar  (s)  — spalten  (o) 
rajar  el  tejido  adiposo  (s)  = fett- 
spaltend (o) 

rak  (r,  u)  — Carcinoma  (o) 
rdkbuväriat  (u)  — Krebsforschung  (o) 
rdkos  (u)  — carcinomatös  (o) 
räkos  bördaganat  (u)  = Epithelioma  (o) 
räkosdaganat  (n)  = Carcinoma  (o) 
rakowaja  kacheksija  (r)  — Cachexie  (o) 
rakowedenie  (r)  = Krebsforschung  (o) 
rakowyj  (r)  — carcinomatös  (o) 
rak  rabocich  po  djogtii  (r)  — Teerkrebs (o) 
rak  rabocich  po  parafinu  (v)  — Paraffin- 
krebs (o) 

raktär  (kötözösrereknek,  stb.)  (u)  = Ma- 
gazin (für  Verbandmaterial  etc.)  (o) 
rak  trubocistow  (r)  — Schornsteinfoger- 
krebs  (o) 

rakuhakkin  (j)  — Termocauter  (o) 
rakuschka  (r)  — Miesmuschel  (o) 
rakutetsu  (j)  = Ferrum  candens  (o) 
rakutö-hötai  (j)  = Capistrum  (o) 
ralenti  (f)  = verlangsamt  (o) 
ralentissement  (f)  = Verlangsamung  (o) 
ralentissement  du  pouls  (f)  = Pulsver- 
langsamung  (o) 

räles  (f)  = Rasselgeräusche  (o) 

räles  Cl'öpitants  (f)  — Knisterrasseln  (o) 
räles  cröpitants  de  retour  (f)  — Crepi- 
tatio  redux  (o) 


räles  sibilants  (f)  = Giemen  (o) 
rallentamento  (i)  — Verlangsamung  ( 
rallentamento  del  polso  (t)=Pulsvi 
langsainung  (o) 

rallentato  (i)  — verlangsamt  (o) 
rama  (r)  = Rahmen  (o) 
rameux  (f)  — raeemosus  (o) 
rammaku  (j)  = Eihäute  (o) 
rammollimento  (i)  — Erweichung  (o) 
rammollimento  cerebrale  (i)  = Gehirj 
erweichung  (o) 

ramollissement  (f)  = Erweichung  (o)  j; 
ramollissement  cerebral  (f)  = Gehirj 
erweichung  (o) 
rampaku  (j)  = Eiweiss  (o) 
rampe  du  vestibule  (f)  = Scala  vesJ 
buli  (o) 

rampe  tympanique  (f)  = Scala  tyff 

pani  (o) 

ran  (j)  = Ei  (o) 
ran  (j)  — Indigo  (o) 
ran  (j)  — Ovulum  (o) 
rana  ( r)  — Wunde  (o) 
rana  myschzy  (r)  = Muskelwnnde  (o)  (. 
rana  ot  osoga  (r)  — Brandwunde  ( oll 
rana  ot  ukusa  (r)  — Risswunde  (o) 
rancajo  (s)  = Splitter  (o) 
rancedine  (i)  — Heiserkeit  (o) 
ranczoszlop  (u)  — Columna  rngal 
rum  (o) 

Rand 

e m arg in 
f b o r d ; bordure 
i margino 
j hcri ; eu  ; fuchi 
r kraj 
s m argen 
H sz  6 1 ; hatar 
Randstellung 

e marginal  position 
/ margination 
i raottere  al  margine 
j hen-en-tei-i 
r kraewoe  Stojanie 
s posiciöu  poriferica 
u szelen  fekves 
ränduläs  (u)  — Distorsion  (o) 
ran-enkö  (j)  — Foramen  ovale  (o) 
ranewaja  lichoradka  (r)  = WundfiÄ 
her  (o) 

ranewaja  powjaska  (r)  = WundveÄ 

band  (o) 

ranewyja  Sudorogi  (r)  = Wnndstara 

krampf  (o) 

ranewyj  schow  (r)  — Wundnaht  (o) 
ranez  (r)  — Tornister  (o) 


Rang.  — raschodjaschcijsja. 
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Rang 

e rank 
/ rang 
i rango 
I kantö 

r rang ; e i n ; stepenj 
s clase  ; caracter  ; rango 
u rang 

rangatözäs  (u)  = Convulsion  Co ) 
rangatözni  (u)  — zucken  (o) 

™!Llareit0e™T'°n  <e)  = Akk01”" 

rHörfe°uart0ry  PerCe|,ti0"  (0  = 

itr  ^ 

■angogorcs  ^,;  = Eklampsie 
ank  69  = Eang  (o) 

anniCCr)  ~®  ^ = Mannschaften  (0) 
anmj  (r)  __  praecox  (o) 

annij  diagnos  (r)  ~ Frühdiagnose  fo) 
an  no  bunretsu  (j)  — pn 

Eies  Co)  U ~ l urchuug  des 

an-ö  (j)  = Eigolb  Co) 

“«ekiä>  = Indigrot  6D 
"f?!.  ^7  = Astigmatismus  66 
nshiho  69  = Skarification  66 
nsh.shm  ö;  = Schnäpper  o 
!S  oku-no  Ci)  = cyanot  sch  66 

m m- ^ scbröI’tm  (°> 

’so  (jj  _ Ovarimn  Co) 

l*n  !h  = °°phoritis  (o) 

K = P^W^oron  W 

S'r"  rePta"‘l  ^ = ^'“erras 

luia 

; id 

’ ßTenouiliette 
ranula 
{■famashu 

r;irn'rChe^ja  opucho]j 

b^kadaganat 

W/  = Eonchi  (o) 

(e)  ~ Stuprum  Co) 

ie 

id 

raphö 

rafe 


j hosen ; hojö 
r schow 
s rafe 
u varrat 

raphe  (f)  = Eaphe  Co) 

— raphie 
e — rajjhy 
f — raphie 
f — rafia 
i högö-jutsu 
r pi’ischiwanie 
s rafia 
u — varräs 

raphy  (e)  = — raphie  (o) 
rapide  ff)  = schnell  Co) 
rapidez  Cs)  ~ Celerität  Co) 
rapidite  ff)  = Celerität  66 
rapido  Ch  s)  = schnell  Co) 
rappakan  Ci)  = Mutterrohr  Co) 
rappakan  (j)  = Tube  Co) 

TÄ"r<rin)  ® 

r“85S“%“ 

SaJan:kesshu  ^=Haematosalpinx  Co; 
appakankyö  (i)  = Isthmus  tubae  66 

tät  ro"  ni"  in  Ü)  = l'ubargravidi- 

rappakan-nöshu  ^ = Sactosalpinx  Co) 
rappakan-nöshu  (j)  = Pyosal pinx  Co) 
rappakan-suishu  Ci)  ~ Hydrosnim',16  s > 

«PP«'  * I«  »ie  (»=WlTÄ“  K 


rappakan-suishu  Ci)  — Hvdrosnini™-«/ /-  > 
reppel  a la  »ie  ,//  = ÄÄ“  & 
rapport  (f)  = Protokoll  fr;  11 

"SSJUfS?"  ® 

» ^^W8iS  W 
raquitismo  (s)  = Rachitis  ft) 

rare  (e,  f)  = selten  (o)  1 

raS“  del  aire  « = Laflverdüa. 
rarefaction 

nung  Co) 

rarefaction 

nung  C o) 

rarefazione  dell’aria  m — re* 

nung  Co)  ( J ~ Luftverdün- 

raro  (i,  s)  = selten  Co) 
rasa  (r)  ~ Easse  Co) 

rralhÜnr?nij-  = Beeorption 

Äfgf*  SUl,06ka  W = Breaa- 

rascar  Cs)  — kratzen  Co) 
raschiamento  (i)  = Auskratzung  Co) 
rasch1  rf**-6  ll  ~~  curettieren  (o) 

raschodjaschcijsja  (r)  = Divergenz  r«; 


de  l’air  69  = Luftverdün- 
Luftverdiin- 


of  air  ^1 
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raschodjaschcijsja  lucaml.  — Rasse. 


raschodjaschcijsja  lucami  fr)  — aus- 
strahlend  (o) 

raSchosdenie  fr)  = Convergenz  (o) 
raScoSywatj  fr)  — kratzen  (o) 
rasdawliwanie  fr)  — Zerquetschung  fo) 
rasdrasenie  fr)  — Reiz  (o) 
rasdrasenie  fr)  = Reizung  fo) 
rasdrasitelnaja  slaboStj  pusyrja  fr)  — 
irritable  bladder  (e)  fo) 
rasdroblenie  fr)  — Zerquetschung  (o) 
rasduwanie  fr)  — Aufblähung  (o) 
rasen-jökin  (j)  =■  Spirillen  (o) 
rasen-jötai  (j)  = Etappen  verband  fo) 
rasenkosseisu  (j)  — Spiral fraktnren  fo) 
rasgadura  (s)  — Peruiones  (o) 
rasgibanie  (r)  = Streckuug  (o) 
Rasiermesser 
e razor 
f rasoir 
i rasoio 
j kami  sori 
r britwa 

s navajo  de  afeitar 
u borotva 

rasjedaüschcij  (r)  — phagedaenisch  (o) 
rasjedinenie  tkani  (r)  = Gewebstren- 
nung  (o) 

rasjedinitj  (r)  = durchtrennen  (o) 
raskaciwanija  (Schulze’wskija)  (r)  — 
Schwingungen  (Schulze’sche)  (o) 
rasliceniS  (r)  = Differenzierung  (o) 
raslitoj  (r)  = diffus  (o) 
rasioseniS  (r)  = Zersetzung  (o) 
rasmer  (r)  = Dimension  (o) 
rasmer  (r)  — Durchmesser  (o) 
rasmeschcenie  (bolnych)  O'J  — Unter- 
bringung (der  Kranken)  (o) 
rasminanie  (r)  — Knetung  (o) 
rasmjagceniS  (r)  = Erweichung  (o) 
rasmjagcenie  kostej  (r)  — Osteomala 
cia  (o) 

rasmjagcenie  mosga  (r)  — Gehirner- 
weichung (o) 

rasmnosenie  (r)  = Yermehrung  (o) 
rasoio  (i)  — Rasiermesser  (o) 
rasoir  ff)  = Rasiermesser  (o) 
rasorwannaja  rana  (r)  = Risswunde  (o) 
raspa  (s)  = Curettement  (o) 
raspador  (s)  = Raspatorium  (o) 
raspar  (s)  =■  curettieren  (o) 
raspatoire  ff)  = Raspatorium  (o) 
raspatorij  (r)  — Raspatorium  (o) 
Raspatorium 
e raspatory 
/ raspatoire 
i raspatorium 


j kot8u-maku-kasshi 
r raspatorij 
s raspador 

m cßontvakarö;  esonthärtyalefc I* 
raspatory  (e)  = Raspatorium  (o) 
raspberry-tongue  (e)  = Himbeerzunge 
rasproStranenie  (r)  = Ausbreitung  (\ 
rasproStranenie  (r)  = Verbreiterung 
raspy litelj  (r)  — Spray  (o) 
raSpylitelj  (r)  = Zerstäuber  (o) 
rasraschcenie  (r)  = Wucherung  (o)  | 
rasraschcenija  epitelija  (r)  = EpitK 
Wucherungen  (o) 
rasraStatjSja  (r)  — wuchern  (o) 
rasres  (r)  — Schnitt  (o) 
rasresenie  wosducha  (r)  = Luftsi 
dünnung  (o) 

rasrjaseniS  (r)  = Entladung  (o) 
rasruschenie  (r)  — Zerstörung  (o) 
rasryw  (r)  = Ruptur  (o) 
rasryw  myschz  (r)  = Muskelzerr« 
sung  (o) 

rasryw  plodnych  obolocek,  presdew 
mennyj  (r)  ~ Rlasensprung,  v 
zeitiger  (o) 

rasryw  promesnoSti  (r)  = Dammriss  I 
rassasywanie  kostej  (r)  = Knoch . 

resorption  (o) 

rasschcelina  briischnoj  stenki  (r)  | 

Bauchspalte  (o) 

rasschcelina  njoba(rJ=Gaumenspalte* 
rasschcelina  poswonoenika  (r)  = Sp- 

bifida  (o) 

rasschcelina  pusyrja  (r)  — Blasensjilf; 

te  (o) 

raSschceplenie  gortani  (r)  = LarynA 

fissur  (o) 

raSschceplenie  jajza  fr)  = FurchiT 

des  Eies  (o) 

raSschceplenie  pusyrja  fr)  = Blasl« 

spalte  (o) 

rasschcepljatj  fr)  = spalten  (o) 
raSschcepljaüschcij  siry  fr)  = fl 

spaltend  fo) 

rasschirenie  fr)  = Dilatation  fo) 
raSschirenie  fr)  =.  Ektasie  fo) 
rasschirenie  fr)  = Erweiterung  fo)  I 
rasschirenie  alweol  fr)  = Alveolarel 

sie  fo) 

rasschirenie  bronchow  fr)  = Bront 

ektasie  (o) 

rasschirjatj  fr)  — erweitern  fo) 
raSschirjaüschcaja  sracok  myschzafir 
Dilatator  pupillae,  M.  fo) 

Rasse 

e race 


rassecenie.  — rawnyja  castl. 


/ race 
i razza 
j ziushu 
r rasa 
s raza;  casa 
tt  fajta 

rassecenie  . . . fr)  — — tomie  fo) 
rassecenie  pocki  fr)  - Nephrotomie  (o) 
Rasselgeräusche 
e inoist  rales  ; crepitations 
/ rales 
t rantoli 

j raon ; suitöon 
r chrip 
s estertor 
tt  szörcsögö  zörij 

rasseln 

e to  rattle 
/ rales 
i rantoli 

j raon  ; s u i b o o n 
r chripy 
* estertor 

u szöresöles ; szörcsögös 

assemblement  des  malades  (f)  = Kran- 
kensammelpunkt (o) 
aslisenie  fr)  — Verflüssigung  fo) 
sssolnaja  wanna  fr)  - Soolbad  (o) 
issowywatj  fr)  = kauen  fo) 
isstojanie  fr)  — Distantia  (o) 
isstöjanie  glas  fr)  = Augen-Abstand  (o) 
S,°igWr°/yChanija  «=  Atmung«. 

f“nkzii  <">  = Funktion«. 

£aJ^T°  0tprawlen'i  (r)  = Functio 

re6i  (V)  = Sprachstörung  (o) 
Strojstwo  srenija fr)  — Sehstörung (0) 
Sterne  fr)  = Pflanze  (o) 

»iranie  fr)  = Eeibung  fo) 

Jtlte  naja  pischca (r)  = Vegetabilien  (o) 
Itite  nyj  (r)  = pflanzlich  (o) 

:j!teJnyj  (r)  = vegetabilisch  (0) 
itjasenie  (r)  = Distention  (o) 
tjaseme  sustawa  (r)  = Distorsion  fo) 
twor  (r)  z=.  Liquor  (o) 
twor  fr)  = Solutio  (o) 
twor  alburninata  eelesa  fr)  ~ Liquor 
®rri  albuminati  (o) 
worenie  (r)  = Auflösung  fo) 
worimyj  fr)  — löslich  fo)  ' 
twor  myschjakowistawo  kalija  fr)  = 

owleri  Solutio  (o)  1 { ' 

wor  polutorachloristawo  Selesa  (r)  = 

iquor  fern  sesquichlorati  fo) 
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rastwor  powarennoj  Soli  fr)  = Koch- 
salzlösung fo) 

raswitie  fr)  = Entwicklung  fo) 
rat  fe,  f)  = Patte  fo) 
rata  (s)  — Patte  fo) 
rate  ff)  = Milz  f0) 

Ratttpm°bile  Wandermilz  fo) 

e rat 
/ rat 
i topo 
j nezumi 
r krygy 
s rata 
u patkäny 

rattle  fe)  = rasseln  fo) 

rauchen  (z.  B.  Cigarren) 

e to  smoke 
/ fumer 
i Lunare 
j kitsuen 
r kurenie 
s fumar 
u dohänyzäs 

Rauchfuss  feie  hinta  fu)  = (Rauch fuss- 

sche)  Schwebe  fo) 

Rauchfuss-shi  no  huynkl  fj)  = (Pauch- 
luss  sehe)  Schwebe  (o) 
rauco  fi)  = heiser  fo) 
rauhfes  Athmen) 
e harsh 
/ rüde 

i aspro  (respiro) 
j kokyu  suru 

r soStkij  (sostkoe  dychanie) 
s äspero 

u ördes  (lölegzös) 

Rausch 

e intoxication 
/ ivresse 
i ebbrezza 
j köfun 
r opjanenie 

s embriaguez;  borrachera 
wbödultsäg;  röszegseg 

Rauschbrand 

fi  quarter-evil ; symptomatic  Anthrax 
/ enarbon  symptomatique 
i carbonchio 
j mei-so 

r schumjaschcaja  gangrena 
s carbön  sintomatico  emfisornatoso 
n sereegö  flszök 

raving  madness  (e)  = Tobsucht  fo) 
rawnoweSie  fr)  — Gleichgewicht  fo) 
rawnyja  casti  fr)  = äa  fo) 
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ray.  — reaktio  lefolyäsa. 


ray  (e)  = Strahl  (o) 
ray-fungus  (e)  = Aktinomyces  (o) 
Raynaud  feie  betegsög  (u)  = Raynaud- 
8che  Krankheit  (o) 

Raynaud’sche  Krankheit 
e Raynaud’sche  disease 
f asphyxie  locale  deB  extrömitös  ; 

malad ie  de  Raynaud 
i morbo  di  Raynaud 
j Raynaud-shi-byö 
r bolesnj  Raynaud;  SimmetriceSkaja 
gangrena 

s enfermedad  de  Raynaud 
u Raynaud  fei  6 betegsög;  rös- 
zaränyos  üszök 

Raynaud’s  disease  (e)  — Raynaud’sche 
Krankheit  (o) 

Raynaud’shi-byö  (j)  = Raynaud’sche 
Krankheit  (o) 
rayo  (s)  = Blitz  (o) 
rayo  del  SOI  (s)  = Sonnenstrahl  (o) 
rayon  (f)  — Strahl  (o) 
rayons  de  Becquerel  (f)  — Becquerel- 
strahlen (o) 

rayons  solaires  (f)  = Sonnenstrah- 
len (o) 

rayons  X (f)  = Röntgenstrahlen  (o) 

rayos  de  Becquerel  (s)  = Becquerel- 
Strahlen  ( o ) 

rayos  de  Röntgen  (s)  — Röntgen- 
strahlen (o) 
raza  (s)  — Rasse  (o) 
räzöhideg  (u)  — Schüttelfrost  (o) 
razor  (e)  = Rasiermesser  (o) 
razza  (i)  = Rasse  (o) 

R.  D.  (e)  — Entartungsreaktion  (o) 
reabsorciön  (s)  — Resorption  (o) 
reabsorciön  huesosa  (s)  = Knochen- 
resorption (o) 

reacciön  conjuntiva  (s)  = Conjunktival- 
reaction  (o) 

reacciön  con  tres  vasos  (s)  = Drei- 
Gläser-Probe  (o ) 

reacciön  cutänea  (s)  — Cutanreaction  (o) 
reacciön  de  anillos  coloridos  (s)  — Unter- 
schieb tnngsprobe  (o) 
reacciön  de  biuret^s^  = Biuretreaktionfo^ 
reacciön  de  degeneraeiön  (s)  = Ent- 
artungsreaktion (o) 

reacciön  de  Gmelin  (s)  = Gmelin’sche 
Probe  (o) 

reacciön  de  la  azücar  ('s)  = Zucker- 
probe (o) 

reacciön  de  la  piel  (s)  = Hautreaktion  (o) 
reaociön  del  murexid  (s)  = Murexid- 
probe (o) 


reacciön  de  Moore  (s)  = Moore’sci 

Probe  (o) 

reacciön  de  Trommer  (s)  = Tromm 

sehe  Probe  (o) 

reacciön  de  Widal  (s)  = Widal’sefc 

Reaktion  (o) 

reacciön  diazöica  (s)  = Diazoreaktion 
reacciön  excesiva  (s)  = Entartunn 

reaktion  (o) 

reacciön  pupilar  (s)  = PupillarreE,; 

tion  (o) 

reactif  d’Uffelmann  (f)  = Uffelmar 

sches  Reagens  (o) 

reaction  colorante  (f)  = Unterschic  r 

tungsprobe  (o) 

reaction  de  biuret  (f)  = Biuretrea 

tion  (o) 

reaction  de  degenerescence  (f)  = Ei 

artungsreaktion  (o) 

reaction  de  Gmelin  (f)  = Gmelin’sc  i! 

Probe  (o) 

reaction  de  Holmgren  ^ = WoUpros 

(Holmgren’s)  (o) 

reaction  de  l’albumlne  (f)  = Eiweiiif 
probe  (o) 

reaction  de  la  murexide  (f)  = Murexis 

probe  (o) 

röaetion  de  la  peau  (f)  = Hautreaktion  (t 
reaction  de  Trommer  (f)  = Trommek- 
sche  Probe  (o) 

reaction  de  Widal  (f)  = Widal’sche  RI 
aktion  (o) 

röaetion  du  cholerarot  (f)  = Cholerarcii 

Reaktion  (o) 

röaetion  du  sang  (f)  = Blutprobe  (o)  t 
röaetion  du  Sucre  (f)  =■  Zuckerprobe  (]■ 
röaetion  fermentative  (f)  = Gährungj 

probe  (o) 

reaction  of  degeneration  (R.  D.)  (e)  ■■  I 

Entartungsreaktion  (o) 

reaction  pupillaire  (f)  — Pupiiiarrea1  * 

tion  (o) 

reactivo  de  Uffelmann  ('s)  = Uffelmam  i 

sches  Reagens  (o) 
reading  desk  (e)  = Lesepult  Co) 
reagent  (e)  = Testflüssigkeit  (o) 
Reagenzglas 
e test-tube 
/ verre  it  röaetif 
i tubo  per  reattivi 
j shikenkan 

r probirka;  probirnaja  trubka 
s probeta 
u kömesö 

reaktio  lefolyäsa  (u)  = Ablauf  der  B(  I 
aktion  (o) 


reakzija  pererosdenija  (r)  = Entartungs- 
reaktion  (o) 

reakzija  srackow  (r)  — Pupillarreak- 
tion  (o) 

reattivo  di  Uffelmann  (i)  = Uffelraann- 
sches  Reagens  (o) 

reazione  congiuntivale  (i)  = Conjuncti- 
valreaktion  (o) 

reazione  cutanea  (i)  = Cutanreaktion 
(nach  Pirquet)  fo) 

reazione  degenerativa  (i)  = Entartungs- 
reaktion fo) 

reazione  del  biureto  (i)  = Biuretreak- 
tion  fo) 

reazione  di  Widal  (i)  = Widal’sche  Re- 
aktion (o) 

reazione  pupillare  (i)  = Pupiliarreak 

tion  (o) 

rebelle  ff)  hartnäckig  fo ) 


reakzija  pererosdenija.  — recto. 
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-Ucti-lUclCKlg  ( OJ 

rebernoe  dychanis  fr)  = Costalatmung  fo ) 

ekind°^'!)Sk0rmlennyj  0nidju  ^=  Bt ust- 

rebjonok  wskormlennyj  Soskoj  fr)  = Fla- 
schenkind (o) 

IS£ü2eC-m-ien*t0  (S)  = Erweichung  (o) 

reblandecimiento  cerebral  (s)  = Para 

noia  (0)  ( y ^ara 

rebro  fr)  ~ Rippe  fo) 
rebut  ff)  ~ Ausschuss  fo) 

re^|d^de  una  enfermedad  (s)  = Reci 

Recept 

c prescription 
/ordonnance;  formule 
i ricetta 
j shohösen 
r rezept 
s receta 

jt  orvosi  rendelveny ; rendelvdny 

aire  de  las  <’>  = 

kÄ®=BM’ttor“w 

e id 

/ röcepteurs 
i ricettori 
j jutai  sim 

r rezeptory 
s receptor 
u receptorok 

iceptor  (s)  = Receptoren  fo) 

'Ceptorok  fu)  = Receptoren  fo ) 

cShÄS  fc,"""5  (f)  = 

icessus  subcruralis 

e subcruralis  recess 


/ nn 

i recessus  subcruralis 
j daitaika-kwa 
r recessus  subcruralis 
s ingle 

u recessus  subcruralis 
receta  fs)  — Recept  fo) 

(de)  rechazo  fs)  = contrecoup 
par  fo)  ’ 

recherche  sur  les  animaux  ff)  = Tier- 
versuch fo) 

recherches  sur  le  cancer  ff)  = Krebs- 
forschung fo) 

rechts 

e rechts 
/ ä.  droite 
i a destra 
j yu-hö 
r wprawo 
s derecho 

u jobboldali ; jobbra 
rechute  ff)  = Recidiv  (0) 

Recidiv 

e return ; relapse 
/ rechute 
i recidivo 
j saihotsu 
r recidiv;  woswrat 
s recaida  de  una  enfermedad 
u visszaesös;  kiujuläs 
recidive  ff)  =.  Recidiv  fo) 
recidivo  (i)  = Recidiv  fo) 
recidiw  (r)  = Recidiv  fo) 
recipiente  fs)  = Schale  fo) 

recipiente  de  agua  fs)  = Wasserreser- 
voir fo) 

recipiente  per  orina  (i)  = Urinhal- 
ter fo) 

reciprocanza  (i)  = Wechselbeziehun- 
gen fo) 

recj  fr)  = Sprache  fo) 
reclinare  (i)  = zurücksinken  fo) 
recnaja  woda  (r)  = Flusswasser  (o) 
reconocer  (s)  = prüfen  (o) 

"sssjm**  (f>  = knie86b°86n 

TrS Z)%W  = Ansheb'I"S  (äer  Be- 
W (der 

^gie'fo1)0“9'6  (e)  = Mastdarmbou- 

reiCum  (o)eCUlUm  ^ = -^■astdarmsPecu- 

2®l.t“be  (0  - Afterrohr  (o) 

recto  (s)  = Rectum  (o) 
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recto,  m.  — röflexe. 


recto,  m.  (s)  = Rectus,  M.  (o) 
rectoscope  (e,f)  — Rectoskop  (o) 
rectoscopio  (s)  — Rectoskop  (o) 
Rectoskop 
e rectoscope 
/ rectoscope 
i rettoscopio 
j chokuchökyö 
r sadneprochodnoe  serkalo 
s rectoscopio 
u YÖgbültükör 

Rectum  (Nlastdarm) 

e id 

/ id 

i retto 
j chokuchö 
r prjamaja  kiscbka 
s recto 
u vögbel 

rectum  bandage  (f)  — Mastdarmban- 
dage (o) 

Rectus,  NI. 

e id 

/ muscle  droit 
i rectus,  m. 
j chokkin 
r prjamaja  myschza 
s recto,  m. 

u (a)  szemteke  egyenes  izma 
recuerdo  (s)  — Erinnerung  (o) 

Recurrens  (febris) 

e recurrent 
/ recurrent 
i ricorrente 
j saiki 

r woswratnaja  gorjacka  (lichoradka) 
s recurrente 
u visszatörö  (läz) 

Recurrens,  N. 

e recurrent  laryngeal  N. 
f recurrent,  n. 
i recurrens  n. 
j hankwai-shinkei 
r woswratnytnyj  nerw 
s recurrente,  n. 
u visszafutöidog 

recurrent  (e)  = Recurrens  (Febris)  (o) 
(nerf)  recurrent  (f)  — Recurrens,  N.  (o) 

recurrent  laryngeal  N.  (e)  = Recurrens, 
N.  (o) 

recurrente,  n.  (s)  = Recurrens,  N.  (o) 
red  (e)  = rot  (o) 

red  cross  (e)  = rote  Kreuz,  das  (o) 
red  de  Glisson  (s)  = Glisson’sche  Schlin- 
ge (o) 

red  hot  iron  (e)  = Glüheisen  (o) 


redko  (r)  — selten  (o) 
redkij  (r)  = selten  (o) 
redness  (e)  — Rötung  (o) 
red  nose  (e)  = rote  Nase  (o) 
redö  (n)  — Plica  (o) 
redondo  (s)  = rund  (o) 
redressement  force  (f)  = forciertes  Re 
dressement  (o) 

reducciön  (s)  = Einrenkung  (o) 
reduction  (e)  = Einrenkung  (o) 
reduction  (f)  = Reposition  (o) 

reduction  (d’une  luxation)  (f)  = Ein- 
renkung (o) 

reduction  of  tat  (e)  = Entfettungskur  (o) 
red  water  fever  (e)  = Texasfieber  (o) 
reflectante  (s)  — reflectorisch  (o) 
reflectivite  (f)  — Refiexerregbarkeit  (o) 
reflectorisch 
e reflex 
/ rcflexe 
i rifiesso 
j hanshateki 
r reflektornyj 
s reflectante 
u Yisszahajläsos 
reflejo  (s)  = Reflex  (o) 
reflejo  corneal  (s)  = Cornealreflex  (o) 
reflejo  de  la  piel  (. s ) — Hautreflex  (o) 
reflejo  de  la  pianta  del  pie  (s)  — Fuss- 
sohlenreflex  (o) 

reflejo  de  la  rötula  (s)  — Patellarre- 

flox  (o) 

reflejo  del  cremäster  (s)  = Kremaster 

reflex  (o) 

reflejo  giuteo  (s)  — Glutaealreflex  (o) 
reflejo  tendinoso  (s)  = Sehnenreflex  (o) 
refiejos  abdominales  (s)  — Bauchdecken- 
reflex (o) 

refleks  brüschnych  pckrowow  (r)  = 

Bauchdeckenreflex  (o) 
reflekS  kreinaStera  (r)  — Kremasterre- 
flex (o) 

refleks  rogowizy  (r)  = Cornealreflex  (o) 
reflektornaja  wosbudimoStj  (r)  = Reflex- 
erregbarkeit (o) 

reflektornyj  (r)  = reflectorisch  (o) 

Reflex 

e id 

/ reflexe 
i rifiesso 
j hausha 
r reflex 
s reflejo 
u reflex 

reflex  (e)  — reflectorisch  (o) 
reflexe  (f)  = reflectorisch  (o) 


röflexe.  — Regio. 
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Öfiexe  (f)  = Reflex  (o) 

.eflexerregbarkeit 

e reflex  irritability 
f röflectivite 
i eccitabilitä.  riflessa 
3 bansha-köfunsei 
r reflektornaja  wosbudimostj 
s sensibilidad 

u visszahajläsos  ingerlökenysög 
jflexe  articuiaire  (f)  = Glutaealre 
tiex  (o) 

sflexe  corneen  (f)  = Cornea] roflex  (o) 
Pexe  crömasterien  (f)  = Creroaster- 
reflex  (o) 

flexe  cutane  (f)  = Hautroflex  (o) 

iflexe  de  la  paroi  abdominale  (f)  = 

Bauch deekenreflex  (o) 

iflexe  plantaire  (f)  = Fasssohlenre- 
flex (o) 

iflexe  rotulien  (f)  — Kniephaenoraen  ( o ) 
flexe  lotulicn  (f)  — Patellarreflex  (o) 
flexes  aboiis  (f)  = Erlöschen  (Re- 
flexe) (o) 

flexe  sternutatoire  (f)~  Niesreflex  (o) 
flexe  tendineux  (f)  = Sehnenreflex  (o) 
flex  irritability  (e)  = Reflexerregbar 
koit  (o) 

flexo  cremasteriano  (s)  = Cremaster 

Reflex  (o) 

ifractionsbestimmer 

e refractometer 

/ mensurateur  de  röfraction ; oph- 
thalmoraetre 
i ottimetro 
j kussetsukü 
r opredelitelj  refrakzii 
s instrmnento  qne  indica  la  refrac 
ciön  (sim) 

'■  refraktio  vizsgälö  köszülek 
ractometer  (e)  = Refractionsbestim- 

aer  (o) 

raktionsbestimmung 

f estimation  ol  refractiou 
mesure  de  la  röfraction 
determinazione  della  refraziono 
kossetsu-kentei-hö 
opredelenie  refrakzii 
formula  para  apreciar  Jos  lentes 
adecnados  (sim) 
fenytörös  meghatärozäsa 
aktio  vizsgälö  köszülök  (u)  = Ro- 
actionsbestiminer  (o) 

B'ldamento  (i)  = Erfrierung  (o) 
igerador  (s)  = Kühlapparat  (0) 
geration  (f)  = Erfrierung  (o) 
Jidissement  (f)  = Abkühlung  (0) 


refroidissement  (f)  = Erkältung  (o) 
refuerzo  (s)  — Verstärkung  (o) 
regard  (f)  = Elick  (o) 

Regel  (d),  S.  Menstruation  (o) 
regelmässig 
e regulär 
/ regulier 
i regolaro 
j kisoku  tatnshiki 
r prawilnyj 
s regulär 
u srabdlyos 
Regen 
e rain 
/ pluie 
i pioggia 
j auie 
r dosdj 
s bluvia 


u eso' 

Regenbogenhaut  (d),  s.  Iris  (o) 
regeneraciön  (s)  = Regeneration  (o) 

Regeneration 

e id 

/ rögöneration 
i rigenerazione 
j sai-sei 

1 wosrosdenie;  regenerazija 
s regeneraciön 
u megnjuläs;  ujraköpzö'dös 
regenerazija  (r)  = Regeneration  (o) 
feggel^  (u)  = morgens  (o) 
reggeii  (u)  =.  Frühstück  (o) 

reggeli  hdnyäs  (u)  = Vomitus  matuti- 

nus  (o) 

reggigamba  (i)  — Beinhalter  (am  Unter- 
suchungsstuhl) (o) 
regime  (f)  = Kost  (o) 
regime  mitige  (f)  = blande  Diät  (o) 
reg.me  mixte  (f)  = Kost,  gemischte  (o) 
regimental  medical  officer  (e)  = Koros 
arzt  (o)  13 

r8alzten(Sl  SUrge°"  (e)  = Eeg^ents- 
Regimentsarzt 
e regimental  surgeon 
f mödecin  rögimentaire 
i medico  di  reggimento 
J rentaizuki  gun-i 
r polkowoj  wrac 
s medico  del  regimiento 
u ezredorvos 
Regio 
e region 
/ rögion 
i regione 
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region.  — reichlich. 


j bu-i 
r oblast j 
s regiön 
u täj  6k 

region  (e)  — Regio  (o) 
region  (f)  = Regio  (o) 
regiön  (s)  = Regio  (o) 
regional  (e,  s)  — regionär  (o) 
regionär  (Lymphdrüsen) 
e regional  (lymphglands) 

/ (ganglions)  regionaux 
i regionarie  (glandole  linfaticbe) 
j tokoro  dokorono  (rimpasen) 
r oblaStnyja  (limfaticeSkija  selesy) 
s regional 

u täj  <Ski  nyirok  rnirigy 

regionarie  (glandole  linfatiche)  (i)  = 

regionäre  (Lymphdrüsen)  (o) 

(ganglions)  regionaux  (f)  = regionäre 
(Lymphdrüsen)  (o) 
regiön  cortical  (s)  — Rindenfeld  (o) 
regione  (i)  = Regio  (o) 
regione  olfatoria  (i)  — Regio  olfac- 
toria  (o) 

regione  respiratoria  (i)  = Regio  respira- 
toria  (o) 

regiön  iimitrofe  (s)  — Grenzgebiet  (o) 
region  olfactive  (f)  — Regio  olfactoria(o^) 
region  olfactory  (e)  — Regio  olfacto- 
ria  (o) 

regiön  oifatira  (s)  — Regio  olfactoria  (o) 
region  respiratoire  (f)  = Regio  respira- 
toria (o) 

regiön  respiratoria  ( 's ) = Regio  respira- 
toria (o) 

Regio  olfactoria 

e region  olfactory 
f rägion  olfactive 
i regione  olfatoria 
j kyü-bu 

r oblaStj  ob  onjatelnaja 
s regiön  oifatira 
u szagolötäjölc 
Regio  respiratoria 
e region  respiratory 
/ region  respiratoire 
i regione  respiratoria 
j kokyü-bn 
r oblastj  dychatelnaja 
s regiön  respiratoria 
u lölegzötäjök 

registre  de  visite  (f)  = Krankenbuch  (o) 
regles  (f)  = Menstruation  (o) 
reglos  (s)  = Menstruation  (o) 
regolare  (i)  = regelmässig  (o) 
rögression  (f)  = Rückbildung  (o) 


regüeldo  (s)  = aufstossen  (o) 
regulär  (e,  s)  = regelmässig  (o) 
regulier  (f)  — regelmässig  (o) 
reguly  (r)  = Menstruation  (o) 
regurgitaciön  (s)  = Regurgitation  (o) 
Regurgitation 
e id 

/ rögurgitation 
i rigurgitazione 
j hansü 
r regurgitazija 
s regurgitaciön 
u öklöndözes 

regurgitation  (e)  = Insuffu-ienz  ( o ) 
regurgitation  (f)  — Regurgitation  (o) 
regurgitazija  (r)  — Regurgitation  (o) 
Reibegeräusch 
e friction  sound 
/ frottement 
i rumor  di  sfregamento 
j masatsu-on 
r shum  trenija 
S frotamiento  pleural 
u dorzsölös ; dorzsölö  zorejek 
reibend 
e rubbing 
f frottant 
i sfregante 

j masatsu  suru ; masatsusei 
r werchowoj 
s frotante 
u dörzsölö 

Reibung 

e friction 
/ id 

i sfregamento 
j masatsuhö 
r raStiranie 
s fricciön 
u dörzsölös 
Reibungswiderstand 
e resistanee  to  friction 
/ rösistance  du  frottement 
i resistenza  di  altrito 
j raasatsu-teikö 
r soprotiwlenie  ot  trenija 
s resistencia  por  rozamiento 
u dörzsölösiollent  älläs 
reichlich 


e richly 
/ abondant 

i abbondante 

j taryöno ; takusanno 
r obilnyj 

s abundante 

u düs;  bÖ;  bösöges 

reif.  — rejtett. 


eif 

s ripe 
f mür 
4 maturo 

j seijuku  shitaru 
r srelyj 
s maduro 
u erett 
eifenbahre 
e cradle 
/ cerceaux 
i barella  a cerchio 
j taga  no  tanka 
r uosilki 
s camilla 

u abronesos  hordägy 
ii-koku-sö  (j)  = Rupia  (o) 
iikyaku  (j)  = Abkühlung  (0) 
likyakukan  (j)  = Kühlschlauch  Co) 
iikyaku-kwan  (j)  = Kühlschlange  Co) 
ilkyaku-söchi  (j)  ~ Kühlapparat  (o) 
limöshö  (j)  = Seelenblindheit  Co) 
m (f)  = Niere  (o) 

!!n  amyloTde  Cf)  = Speckniere  Co) 
atrophique  (f)  = Schrumpf- 
mere  Co) 

incidencia  Cs)  — Recidiv  (o) 

in  en  fer  ä cheval  (f)  = Hufeisen- 
mere  (o) 

jn  en  gateau  (f)  = Knchenniere  Co) 
införeemenf  of  knee  jerk  (e)  = jen- 
drassik  scher  Kunstgriff  Co) 

:n  graisseux  (f)  = Fettniere  Co) 
n gras  (f)  = Fettniere  Co) 
migung  y 

ecleaning;  purification 
T purification 
i ripulimento 

' 8®*ketsuhö  5 kirei  ni  surukoto 
‘ ocistka 
' purificaciön 
■ tisztitäs 
nkultur 
pure  culture 
culture  pure 
coltura  pura 
jun-bai-yö 
cistaja  kultura 
cultnra  pura 
tiszta  tenyöszet 
Jardacö  Cf)  = Speckniere  (o) 
ithiasique  Cf)  — Steinniere  (o) 
mobile  Cf)  = Wanderniere  Co) 

8emle  Cf)  = Schrumpfniere  Co) 
erePSmentaire  (f)  =■  überzählige 
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reNiereUr"r6raire  W = Überzähli^e 

rein  unique  Cf)  = Solitärniere  (o) 
reisen  (j)  - Quellen  Co) 

Reiskörperchen 

e rice  body 
f grain  riziformes 
i corpuscoli  risiformi 
j bei-ryü-tai 
r risowyja  tela 

s corpüsculo  en  forma  de  grano  de 
arroz 

u rizstestecske 

Reitknochen 

e l'ider’s  hone 

/ os  des  cayaliers;  ostöome  des 
adducteurs 
i ossa  dei  cavalcanti 
3 kishi-kotsu 

} kostocki  ot  werchowoj  esdy 
s exdstosis  de  los  jenetes 
u czombizomcsont 

Reiz 

e Stimulus 

f irritation ; excitation 
i stimolo 
3 sigeki 
r rasdrasenie 
s irritaciön 
u inger 

e signs  of  irritation 
/ eignes  d’irritation 
i manifestazioni  irritative 
J shigekishöko 
r jawlenie  rasdrasenija 
s irritabilidades 
u izgatäsos  tünetek 
Reizschwelle 

e lower  limit  of  light-perception 
/ seuil  de  l’excitation 
i soglia  dello  stimolo 
J shigeki-genkai 
r poroz  rasdrasenija 
s punto  de  irritaciön 
u ingerküszöb 
Reizung 
e irritation 
/ irritation 
i irritazione 
3 shigeki 
r rasdrasenie 
s (äxcitaciön ; estimnlo 
u inger 

rejtett  (u)  = larviert  Co) 
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rejtett  (u)  = occulta  (hernia)  (o) 
rejtettherejüseg  (X)=^Kryptorehismus(o) 
rekedö  nätha  (u)  = Stockschnupfen  (o) 
rekedt  (u)  = heiser  (o) 
rekedtsög  (u)  — Heiserkeit  (o) 
rekescizom  (u)  = Zwerchfell  (o) 
rekeszalatti  (u)  — subphrenisch  (o) 
rekeszideg  (u)  — Phrenicus,  N.  (o) 
rekesztöhärtya  a gegeben  (u)  — Dia- 
phragma laryngis  (o) 
rekishi  (j)  — Geschichte  (o) 
relache  (f)  = schlaff  (o) 
relaciönes  mutuas  (s)  = Wechselbezie- 
hungen (o) 

relajaeiön  (s)  = Schlaffheit  (o) 
relapse  (e)  = Recidiv  (o) 
relapsing  fever  (e)  — Rückfallüeber  (o) 
relatif  (f)  = relativ  (o) 
relativ 
e relative 
/ relatif 
i relative 
j hikakuteki 
r otnositelnyj 
s relativo 

u viszonylagos ; relativ 
relative  (e)  — relativ  (o) 
relativo  (i,  s)  = relativ  (o) 
releve  paupiere  (f)  = Lidhalter  (o) 
reloj  ( s ) — Uhr  (o) 
relojadura  (s)  — Schlaffheit  (o) 
remains  of  ovum  (after  abortion)  (e)  — 
Reste  (des  Abortes)  (o) 
remarkable  (e)  — auffällig  (o) 
remede  secret  (f)  — Geheimmittel  (o) 
remedio  estomaeal  (s)  — Stomachica  (o) 
remedio  xönico  (s)  = Roliorantia  (o) 
remeges  (u)  = zittern  (o) 
remeges  (u)  = Tremor  (o) 
removable  (e)  — abnehmbar  (o) 
removal  (e)  — Abtragung  (o) 
removal  (e)  ~ Entfernung  (o) 
removal  of  iron  from  water  (e)  = Ent- 
eisenung des  Wassers  (o) 
removal  of  tracheotomy  tube  (e)  — D6- 
canulement  (o) 

(to)  remove  (a  bandage)  (e)  = abnehmen 
(den  Verband)  (o) 
rempart  (f)  = Wall  (o) 

Ren  (l)  = Niere  (o) 
renai-satsugai  (j)  = Lustmord  (o) 
renal 
e id 
/ rönal 
i renale 

j zin  no ; zinzösei  no 


rensajökin. 

r pocecnyj 
s renal 

u vese- ; vestiböl  eredo 
renal  calculus  (e)  — Nierenstein  (o) 
renale  (i)  = renal  (o) 
renal  epistaxis  (e)  = Nierenblutung 
renal  haematuria  (e)  — Nierenblutung 
renal  lavage  (e)  = Nieren waschung 
renal  pelvis  (e)  Nierenbecken  (o) 
rendellenes  (u)  = abnorm  (o) 
rendellenes  alak  (u)  = Deformation 
rendellenesseg  (u)  = Anomalie  (o) 
rendelö  intezetek  tüdöveszesek  sz; 
mära  (u)  — Dispensaires  (für  Tube 
culöse)  (o) 

rendelveny  (u)  = Recept  (o) 

(to)  render  anaemic  (e)  ~ Anaemis 
rung  (o) 

rendes  (u)  — normal  (o) 
rendes  iätäs  (u)  — Emmetropie  (o) 
rendimiento  (s)  — Erschöpfung  (o) 
renditä  per  infortur.io  (i)  = Unfallrente( 
rene  (i)  — Niere  (o) 
rene  a tocaccia  (i)  — Kuchenniere  (c 
rene  amiloideo  (i)  = Speckniere  (o) 
rene  migrante  (i)  = Wanderniere  (o) 
rene  raggriuzato  (i)  = Schrumpfniere  ( 
rene  solitario  (i)  = Solitärniere  (o) 
renforco  (f)  = verschärft  (o) 
renforcement  (f)  — Verstärkung  (o) 
rengafun-chinsa  (j)  = Ziegelmehl-Se( 
ment  (o) 

rengashoku  nyöchinsa  (j)  — Sedimente 
latericium  (o) 

rengo  (j)  = Kombination  (o) 

reni  a ferro  di  cavallo  (i)  — Hufeise 

Niere  (o) 

reni  calcolosi  (i)  ~ Steinniere  (o) 
reniform  (e)  = Renoform  ( o ) 
reniforme  (s)  — Renoform  (o) 
reniforme  (f)  = Renoform  (o) 
reni  grassi  ft)  = Fettniero  (o) 
renkyo  (i)  = Ketten-Säge  (o) 
ren  mobiiis  (l),  s.  Wanderniere  (o) 
rennet  (e)  — Labferment  (o) 

Renoform 
e reniform 
/ röniforme 
i renoform 
j renoform 
r renoform 
s reniforme 
u renoform 

renovaeiön  del  organismo  (s)  = Stof 

Wechsel  (o) 

rensajökin  (j)  = Streptococcus  (o) 


rensü-kondoku  ß)  = Linsentrübung  m) 

"KST  a>  = AS 

"KL”  ‘rikah0  (i>  = “«"»»io»  1er 

%%,r*  <°> 

rpnic  nri*  i„  „ • , ~ -ttegmiontsarzl;  öoj 

te™f'  ,,ei  trab“j«>  o> = 

"Ä"“*äkaJa  lrubita  w = E,tot*- 

B.nt,en«wSfclS  luci  W = BönWrnh- 

renvoi  (/)  = Aufstossen  (0) 
renyhe  (u)  ~ atonisch  (o) 
renyhe  (u)  = schlaff  Co) 
renyheseg  (u)  - Schlaffheit  (0) 

SÄtSoS/-1  SS?de  Nfah*  (°> 

tion  (o)  1 ^ ~~  kontlnuJtatsresek- 

rÜnS}a}  ^ ~ ]RlleoStat  (o) 

reostatp  (i,  s)  = Rheostat  (0) 

6parat.°n  (f)  = PJasfcik  (o(} 

röpartition  (des  malades)  (f)  — Unter 

!'“es'k  (’O  = Schrunden  (o) 
fei.;,  („y6  Zorej  <u>  = Brat  de  ,,0t 

Spletion  (f)  = Vollsein  (o) 

-pos  (f)  — Ruhe  ( o ) 

eposition  (Taxis) 

e id 

/ röduction 
f riposizione 
3 kyßshü 
r ’wprawlenie 
s reposiciön 
u visszatevös 

POSO  (s)  = Rute  (o) 

30S0  (s)  = Schlaf  (o) 

8 (U)  =:  Fissur  (0) 

=schneidTn&^UittWUUde  (°} 

Ja'ar  = gleiten 
ChÄal3  k°,Stj  (r)  = Siehhein  (o) 

Sft plastinka  rr;  - 

8au ,//;  = Netz  ö0) 

CClon  (s)  = Ablösung  (p)  j 


ren  scutaneus.  - Reservelazareth. 
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resecciön  (s)  = Resection  (o) 

reseccion  de  continuidad  (s)  ~ Con- 
tmuitatsresektion  (o) 

Resection  eStrit,°  (s)  = Steigbügel- 
e id  [schnitt  (o)] 

f id 

\ reseziouo  (articolare) 

3 setsujo-hö 
r Sustawa 
s resecciön 
u csonkoläs 

rtSie%/rti°Ulaire  <t>  = Arthcok- 

rtS^riila8l"e“S6  & = CBondrok- 

resecfion  dans  la  continuitö  (f)  ~ cou- 
tmuitatsresektion  (o)  U L°“ 

rpsecfion  (t\T  5esekti°»shaken (bl 

ReseSSn“58  W = ia  <*> 

f ~t\ hr°Ö8^uer°  “ 6 ' h ° 0 k 
\ unc'no  <Ja  resezione 
3 setsujokö 
> krücki  dlja  resekzi 
s gancho  de  resecciön 
u csonkolöhorog 
tesekzija  (r)  = Resection  (o) 

toeki'i%;b0<l06n0j  I(ischki  M = Kolo- 

TÄSiT“' (u) = 

Reserve 

e id 

/ röserve 
i riserva 
3 yobi 

r s a P a s ; reservv 
s reserva 
u tartalek 

Seewehr  (0f  de  9°erre  (f)  = 

"BerSS,,1Htl“te«  im 

t ™lktai'y  Hospital  („Netlev“) 

Tie°e^T  <h^Pi,“,  ,ocaI  » 

* lazzaretto  di  riserva 
^ ßenji  yobi-byö-in  (sinji  ni  okovu 
hongoku-yobi-byö  in) 
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Reserveluft.  — Resorption. 


r reserwnyj  lasaret 
s lazareto  de  reserva 
u tartalökkörhäz  (honi  körhäzak  hd- 
bora  esetdn) 

Reserveluft 
e reserve-air 
/ air  de  rdserve 
i aria  di  riserva 
j chikki 

r reserwnyj  wosduch 
s aire  de  reserva 
u tartaldklevegö 

rGservoir  central  d’eau  (f)  = Central- 
wasserversorgung (o) 
röservoir  d’eau  (f)  — Wasserreservoir  (o) 
reserw  (r)  — Reserve  (o) 
reserwnyj  lasaret  (r)  — Reservolazaretb 
(Heimatslazareth  im  Kriegsfälle)  (o) 
reserwnyj  wosduch  (r)  — Reserveluft  (o) 
resezione  (i)  — Resection  (o) 
resezione  nella  continuita  (i)  = Conti- 
nuitätsresektion  (o) 
resfriado  (s)  — Schnupfen  (o) 
resfrio  (s)  — Erkältung  (o) 
resfrlo  (s)  = Schnupfen  (o) 
residua  (e)  = Residuen  (o) 
residual  air  (e)  = Residualluft  (o) 
Residualluft 
e residual  air 
f air  rdsidual 
i aria  residuale 
j zanki 

r ostatocnyj  wosduch 
s residuo  de  aire 
u maraddklevegÖ 

Residuen 

e residua 
/ residus 
i residui 
j nokori 
r ostatki 
s residuo 
u maraddkok 
residui  (i)  = Residuen  (o) 
residuo  (s)  = Residuen  (o) 
residuo  de  aire  (s)  = Residualluft  (o) 
residuo  del  aborto  (s)  = Reste  des 
Abortes  (o) 

residuos  (s)  — Abfallstoffe  (o) 
residuo  secco  (i)  = Trockonrückstand  (o) 
residuo  seco  (s)  = Trockenrückstand  (o) 
rösidus  (f)  — Residuen  (o) 
residu  sec  (f)  = Trockenrückstand  (o) 
resina  (r)  = Gummi  (o) 
rösinowaja  drenaänaja  trubka  (r)  = 
Gummidrain  (o) 


resinowaja  lenta  (r)  = Gummiband  (i 
resinowyj  culok  (r)  = Gummistrurapf  (i 
resistance  (e)  = Resistenz  (o) 
rösistance  (f)  = Resistenz  (o) 
rösistance  (de  l’os)  (f)  = Tragfähigke: 
(des  Knochens)  (o) 

rösistance  du  frottement  (f)  — Reibungi 
widerstand  (o) 

resistance  movement  (e)  =Widerstandi 

bewegung  (o) 

resistance  to  friction  (e)  = Reibungi 

widerstand  (o) 

resistencia  (s)  = Resistenz  (o) 

resistencia  ä los  venenos  (s)  = Gif 

festigkeit.  (o) 

resistencia  por  rozamiento  ('s)=Reibuugi 
widerstand  (o) 

Resistenz 

e resistance 
f rösistance 
i resistenza 
j teikö 

r Sop  r o t i wl  e n i e ; protiwodejätwi 
s resistencia 
u ellentälläs 

resistenza  (i)  — Resistenz  (o) 

resistenza  al  peso  (del’  osso)  (i)  = Traf 

fähigkeit  (o) 

resistenza  di  attrito  (i)  — Reibungi 
widerstand  (o) 

reSnicnaja  myschzaCr^  = Ciliaris,  M.  (i 
resnicnoe  telo  (r)  — Corpus  ciliare  (o 
reSnicnyj  otroStok  (r)  Ciliarfor 

satz  (o) 

reSnicnyj  pinzet  (r)  = Cilienpincette  (i 
resniza  glas  (r)  = Augenwimper  (o) 
reSnizy  (r)  — Wimpern  (o) 
resonance  (e)  — Resonanz  (o) 
resonancia  (s)  — Resonanz  (o) 
resonans  (r)  ■=.  Resonanz  (o) 
resonant  (e)  — klingend  (o) 

Resonanz 

e resonance 
/ resonnance 
i risonanza 
j hankyö 
r resonans 
s resonancia 
u visszhangzäs 

resonnance  (f)  — Resonanz  (o) 
resonnant  (f)  = klingend  (o) 
Resorption 
e absorption 
/ rtisorption 
i riassorbamento 
j kyüshü 


rösorption  osseuse.  - retenclön  de  orina. 


r ras  asywanie 
s reabsorciön 
u felszivödäsa 

■esorption  osseuse  <y;  = Knochenresorp- 
tion  (o)  1 

espiraciön  ('s)  — Atmung  (o ) 

•espiraciön  bronquial  (s)  = Bronchial- 
atraen  (o) 

espiraciön  costal  fs.;  = Costalatmungr0; 
espiraciön  de  Cheyne-Stokes  (s)  = 

Cheyne-Stokes’sches  Atemphaeno- 
men (o) 

*££%  traqUea'  ^ = T-heal- 

a-93  W = unbestimmtes 

sspirateur  (f)  = Eespirator  f 0 ) 
spiration  (e,  f)  = Atmung  (o) 

ispirat,0"  changeante  (f)  = metaraor- 
phosierendes  Atmen  (o) 

SÄ  008,316  <f>  = Costalat- 

spiration  de  Cheyne-Stokes  (f)  = Q,\iev- 
ne-Stokes  sches  Atemphaenomen  (o) 

a£n  "f;  nChiqUeS  (f)  = ®ror>chial- 
S“  ,ra0hSale  <t>  = Tracheal- 

Ä"0;asue  (f>  = 

spirator 

■ respirator 
’ respirateur 
• respiratore 
kokyü  ki 
respirator 

protector  respiratorio 
respi  rator 

liratore  (i)  Respirator  (o) 
iratory  air  (e)  = Atemluft (o) 

I.o  (i)  ~ Atemzug  (o) 

L™  b^nCl"ale  <*>  = 

1°  Sfsp^le  (i)~  Costalatmung  (c) 

JeJ  ^eyne-Stokes  (i)  = cbeyne- 
kes  sches  Atemphaenomen  (o) 

Attn  e™inat”  W = 

^=IÄTÄaIatmenW 
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ressort  (f)  = Feder  (o) 
rest  (e)  ~ Ruhe  (o) 
restano  (s)  = Blutstillung  Co) 
restauration  ff)  = Plastik  Co) 
rest-cure  (e)  = Ruhekur  Co) 

Reste  (des  Abortes) 

f r!^aiQi  (?,f  0vum  after  abortion) 

/ restes  de  l’avortement 

* resti  delP  aborto 
J ryuzan  no  nokori 
r östatki  wykidyscha 
s residuo  del  aborto;  resto  del  aborto 
Peteröszletek  visszamaradäsa 

ibortes  'ra;0rteme"t  <f>  = Beste  des 

reitLIle"Veal,0rt0  (i)  = Kesta 

restless  (e)  = unruhig  Co) 

"ibortos)  (Tt0  (SJ  = KeS*“  «- 

, restringimento  (i)  = Verengerung  Co) 
resuscitation  (e)  = Wiederbelebung  Co) 
eszaränyos  (u)  = symmetrisch  Co) 

= 8yininetrische 

reszegseg  (u)  = Rausch  Co) 
reszketes  (u)  — Agitation  Co) 
reszketes  (u)  = zittern  C° ) 

röszleges  (u)  ~ partiell  Co) 
retail-sale  (e)  = Handverkauf  Co) 

re=  SÄi'?,,;"»“'"41  °a"al> « 

reS”"wbanda9e  <•»  = v-Ver- 

reJar?  ~ Verspätung  Co) 
retardäble  (s)  ~ verschieblich  Co) 

retardation  % = wXpraune  (f . 

lieh)  (h)  ^ Verschleppung  (zeit- 

retard^dtToal)  V-Tf*  (o> 
bildung)  Co)  f ~ VerZOgert  (°allus- 
retarde  (f)  = verschleppt  Co) 


(ie)  — Würgbowe- 


6V  = Fissur  Co) 
w/  = Risswunde  (o) 


, ' — 'v  — venia 

retching  movements 

gnngen  (o) 
reteg  (u)  = Schicht 

If*®"  = Nullpunkt  roj 

retenciön  d©  orinr)  /<?)  x> 

urinae  S ^ — Eötentio 
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Retentio  urinae. 


rötromammaire. 


Retentio  urinae 

e retention  of  urine 
f rötontion  d’urine 
i ritenzione  tL’  urina 
j nyöhei 

r sadersanie  moci 
s retenciön  de  orina 
u hiigyrekedös 

retention  cyst  (e)  — Eetentionscysto  (o) 
Intention  d’urine  (f)  — Eetentio  uri- 
nae (o) 

retention  of  urine  (e)  — Ischurie  (o) 
retention  of  urine  (e)— Eetentio  urinae  (o,) 
Retentionscyste 
e retention  cyst 
/ kyste  par  rötention 
i cisti  da  ritenzione 
j uttai-nösliu 
r retenzionnaja  kista 
s vesiculas  de  retensiön 
u pangäsos  tömlo 

retenzionnaja  kista  (r)  — Eetentions- 
cyste  (o) 

reticulated  bladder  (e)  — Balkenblase  (o) 
reticulum  (l)  — Netz  (o) 

Retina  (Netzhaut) 

e id 

f retine 
i retina 
j mömaku 

r Setcataja  obolocka;  Setcatka 
s retina 

u ideghärtya;  lätöhärtya 
retine  (f)  = Eetina  (o) 
retinit  (r)  = Eetinitis  (o) 
rötinite  (f)  = Eetinitis  (o) 

Retinitis 

e id 

/ rötinite 
■i  retinitis 
j mSmaku-en 

r retinit;  woSpalenie  setcatki 
s retinitis 

u ideghärtyagyuladiis 
retour  (f)  = Eückzug  (o) 
retracciön  (s)  = Einziehung  (o) 
retracciön  (s)  = Eetraktion  (o) 
retracciön  de  las  cicatrices  (s)  = Narben- 
kontractur  (o) 

retraction  (e)  =■  Einziehung  (o) 

retraction  cicatricielle  (f)  = Narben- 
kontractur  (o) 

retraction-ring  (e)  = Koniractionsring(o) 
Retraktion 
e retraction 
f id 


i retrazione 
j tanshiku 

r retrakzija;  StjaseniS 
s retracciön 
u zsugorodäs 

retrakzija  (r)  — Eetraktion  (o) 
retrazione  (i)  = Eetraktion  (o) 
retreat  (e)  — Eückzug  (o) 
rötreci  (f)  = eng  (o) 
retreci  dans  le  diametre  transverse 
= querverengt  (o) 
retrecir  (f)  = verengern  (o) 
rötrecissement  (f)  — Stenose  (o) 
rötrecissement  (f)  — Striktur  (o) 
retrecissement  (f)  — Verengerung  (o 
rötrecissement  bronchique  (f)  — Bronc 

Stenose  (o) 

retröcissement  de  la  trachee  (f)  — T 

chealstenose  (o) 
retrete  (s)  = Closet  (o) 

retro  — 

e id 

/ rötro  — 
i retro  — 
j ko  — 
r sa  — 
s retro  — 
u — • mögötti 

retrocessione  (i)  — Eückbildung  (o) 
retrofaringeo  (i,  s)  = retropharyngeal 
retrofiessione  (i)  — Eetroflexion  (o) 
Retroflexio 
e retroflexion 
/ rötroflexion 
i retrofiessione 
j kökntsu-shö 
r peregib  nasad 
s retroflexion 
u hätrahajläs 

retroflexion  (e,  s)  = Eetroflexio  (o) 
retroflexion  Cf)  — Eetroflexio  (o) 
retrograd  (Amnesie) 
e retrograde 
f retrograde 
i rotrograda  (arnuesia) 
j gyakkösei 

r retrogradnyj  (amnesija) 
s retrögrado 
u visszamenö 

retrograda  (amnesia)  (i)  = retrograd 
retrograde  (e)  — retrograd  (o) 
retrogradnyj  (amnesija)  (r)  = retrogi 

(Amnesie)  (o) 

retrögrado  (s)  — retrograd  (o) 
retromamario  (s)  — retromammär  (o 
rötromammaire  (f)  = retromammär 


retromammär.  — rhinite. 


retromammär 

e retromammary 
/ r£tromammaire 
i retromammario 
j nyüsengo  no 

r sa  grudnoj  selesoj  nachodjasch- 

cijSja 

s retromamario 
it  emlömögötti 

retromammario  (i)  - retromam 

mar  (o) 

retropharyngeal^  = Mlroman,n,är  <°> 

e id 

/ retropharyngien 
i retrofaringeo 
j intökölieki  no 
r sadneglotocnyj 
s retroforingeo 
u garatmögötti 
ietropharyngealabscess 

e retropharyngeal  abscess 
/ abcös  retropharyngien 
i ascesso  retrofaringeo 
j into  koheki  noyo 
r saglotocnyj  naryw 
s absceso  retrofaringeo 
m garatmögötti  tälyog 
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retropharyn- 


d “V.uvgwm  Lei 

etropharyngien  (f) 

geal  (o) 

etreuterin 

e retro-uterine 
/ retrouterin 
\ retrouterino 
j shikyü-köho  no 
r samatoenyj 
s retro-uterino 
u raehmögötti 

trouterin  (J)  — retrouterin  (o) 
O-uterine  (e)  — rotrouterin  Co) 
i.  U^Cr,,.,°  (h  s)  = retrouterin  (o) 
tr°V|e  (t)  _ Etappenlinie  (o) 

«ungskasten  (auf  Bahnhöfen  etc.) 

c iin  J 

f caisses  de  secours;  boitos  de  se- 
courg 

f ®a88etta  da  medicazione 
• Snasat  Ui  ba.ko.(tetsudöteisha-jö  tö  no) 

Jaschöik  C“ 

8eP°  de  socorros 

S»S"r  (palyandoaron, 

ambulance  Station 
Poste  de  sauvetago 
guardia  medica 


j kyujoban 

r sPäsatelnaja  Stanzija 
s casa  de  socorro 
u mentöörsög 
retto  (i)  = Eoctum  (o) 
rettosoopio  ^ = Eectoskop  (0) 
Rettungswesen 

e life  saving  institution 
J sauvetage 

i instituziono  di  Salvataggio 

0 kyu  sai-hö 

1 dej°  P°daßi  Bkoroj  pomoschci 
to°s  ° qU6  c0ncierne  los  salvamen- 

u mentö  intözmeny 
return  (e)  = Becidiv  (o) 

rTa?S”'wiC°lare  ^ = Ge^enIrl‘lleu- 

reSlZ  %?°U,ar 

re?^finr=jlt  endotheliat  (f)  = Endo- 
revision  (f)  — Musterung  Co) 
retismr5Sm  S0Clen°Wnyj  (r)  = ^olyarthri- 
rezept  (r)  = Becept  Co ) 
rezeptory  fr)  — Eeceptoren  (o) 

ree2qeIs°^/-;ruAcne  roB™°*  (o) 

rezges  (u)  — Schwingung  Co) 

(?)  = Erschütterung  ro; 
rezgeto  gep  (u)  — Vibrator  c0) 
rezsutos  (u)  = schräg  ( o ) 
rezsuttores  (u)  = Schrägbruch  Co) 
rhagad  (u)  = Eagade  (o)  ( ) 

rhagade  ff)  = Bagade (o) 

Rhei  raclix  (Rhabarber) 
e rhubarb 

f racine  de  rhubarbe 
\ ^adice  di  rabarbaro 
J daio 

r korenj  rewenja 
s raiz  de  rinbarbo 
u rab  arbaragy öker 

Rheostat 

e id 

/ rhöostat 
i reostato 
j teiköki 
r reostat 
s reöstato 
u rheostat 

rhm™a*o5  feV6r  <e>  = Gej6I,krheumatiß- 

rhp*rra;thrl,is  w=Arthri,is 

rhinite  (f)  __  Ehinitis  (o) 
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Rhinitis.  — Riesenzelle. 


Rhinitis 

e id 

/ rhinite 
i rinite 

j bi-en ; bikatarrh 
r nasmork;  katarr  slisistoj  nosa 
s rinitis 
u orrhurut 

rhinoplastie  (f)  — Rhinoplastik  (o) 
Rhinoplastik 

e rhinoplaBty 
/ rhinoplastie 
i rinoplastica 
j zöbijntsu 
r rinoplastika 
s rinoplastia 
u orralkotäs 

rhinoplasty  (e)  — Rhinoplastik  (o) 
rhino-scleroma  (e)  = Rhinosklerom  (o) 
rhinosclerome  (f)  — Rhinosklerom  (o) 
rhinosoope  (f)  — Nasenspiegel  (o) 
Rhinosklerom 
e rhino-scleroma 
/ shinosclerome 
i rinoscleroma 
j bi-köketsnshö 
r rinoskleroma 
s escleroma  de  la  nariz 
u orrskleroma;  göbös  orrkemeny- 
edös 

rhonchus  (e,  f)  — Ronchus  (o) 
rhubarb  (e)  = rhei  Radix  (o) 

rhumatisme  articulaire  (f)  = Gelenkrheu- 
matismus (o) 

rhumatisme  deformant  (f)  — Arthritis 

deform  ans  (o) 

rhume  de  cerveau  (f)  — Schnupfen  (o) 
rhythm  (e)  = Rhythmus  (o) 

Rhythmus 
e rhythm 
/ rhytme 
i ritmo 
j setsujo 
r ritm 
s ritmo 
u ritmns 

rhytme  (f)  = Rhythmus  (o) 
rianimazione  (i)  = Wiederbelebung  (o) 
riassorbamento  (i)  = Resorption  (o) 
riassorbamento  (i)  = Knochenresorp- 
tion (o) 

rib  (e)  = Rippe  (o) 
ribyöritsu  (j)  = Morbidität  (o) 
ricambio  (i)  = Umsatz  (o) 

ricamblo  materiale  (i)  = Stoffwech- 
sel (o) 


ricco  di  cellule  (i)  = zellreich  (o) 
rice  body  (e)  — ReiBkörperchen  (o) 
ricelike  bodies  in  joints  (e)  = Corp 

oryzoidea  (o) 

ricerche  sul  cancro  (i)  = Krebs 

schung  (o) 

ricetta  (i)  — Recept  (o) 
ricettori  (i)  = Receptoren  (o) 

riche  en  tissu  cellulaire  (f)  — z 

reich  (o) 

rieh  in  cells  (e)  = zellreich  (o) 
richly  (e)  = reichlich  (o) 
ricine  yu  (j)  — Ricini  Oleum  (o) 
Ricini  Oleum 
e Castor-oil 
/ huile  de  ricin 
i olio  di  ricino 
j ricine  jru ; himashi  yu 
r kaStorowoe  maslo;  rizim 
maslo 

s aceite  de  ricino 
u ricinusolaj 

ricinusolaj  (u)  — Ricini  Oleum  (o) 
rickets  (e)  — Rachitis  (o) 
ricordo  (i)  — Erinnerung  (o) 
ricorrente  (i)  = recurrens  (o) 
ricovero  (dei  malati)  (i)  — Unterbr 
gung  (der  Kranken)  (o) 
ridan  (j)  — Ablatio  (o) 
rider’s  bone  (e)  — Reitknochen  (o) 
ridge  (e)  = Wall  (o) 
riding  (of  patella)  (e)  = Ballottem 
(der  Patella)  (o) 
riduzione  (i)  — Einrenkung  (o) 
riechen 
e to  smell 
/ sentir 
i odorare 

j kagu ; niou  kyükaku 
r niichatj ; pachnutj 
s oler 

u szagolni  (Verb.);  szagläs  (Subst. 
riego  permanente  (s)  = Berieselung  (p 
manente)  (o) 

rientramento  (i)  = Einziehung  (o) 
Riesenwuchs 
e gigantism 
/ gigantisme 
i crescita  gigantesca 
j kyödai-hatsu-ikti 
r ispolinsky  rost 
s acromegalia 
xi  öriäsndvös 
Riesenzelle 
e giant-cell 
/ cellule  gtSante 


kletki;  gigants 


i ce]lu]e  giganti 
j kyodai-saibö 
r ispolinskija 

kija  kletki ' 
s cölulas  gigantes  (pl) 
u oriässejt 

riflesso  (i)  = reflectorisch  (o ) 
riflesso  (i)  = Reflex  (0 ) 

f rtflex^;0minale  (i)  = Ra«chdeeken- 

rifless0  corneale  (i)  = Cornealreflex  fo) 

reflex  ^;emasterico  (V  = Kr  ernster 

rrm!fS°  ^CUta"e0  (V  = Hautreflex  fo) 

riflesso  d«M«U  * (H=  GlutaeaHeflo x(o) 

nnesso  della  pianta  del  nipde  /-,•)  __ 

Russsohlenreflex  (o)  ^ 

rigidez  (s)  _ Rigidität  (o) 
r ! Sf  iV  = Steifigkeit  (o) 

rSl!  X?ZbJ^ZuerTIe  <0) 

rlWita  riflessa  alla  luce 
Rlgldlt«  r6fle0*°riMhe  <» 

e rigidity 
/ rigiditö 
{ rigiditä 

3 kyochoku;  köchoku 
T neidnoStj  ; t u g o s t j 
® ngidez  J 

u mereysög 

in-ri'+A  ^ ~ (o) 

• i'lr  M = Rigidität  (o)  < J 
gidnostj  (r)  ~ Rigidität  (0) 

ss  deiia  *sä« 

Schwellung  fo)  ()  ~ M,]z- 

(e)  = Schüttelfrost  (o) 

(V  — Regurgitation  (o) 
?0S?n'by°-in  ® = Seuchen. 

"«8“."n%ei  iNt°  ® = MRitär-Sanität,- 

r,rkas,i'oni"^  — Militär-Kranken- 


riflesso.  — Rinden-Epilepsie. 
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(3)  — Militär-Apo- 


rikugun  yakuzaikan 

theker  fo) 

rikyoköjü  (j)  = Tenesmus  (o) 

r"Sng°8rkr  » = 

(Stimmritze) 

/ glotte 
f rima  glottidis 
J seimonretsu 
r flolosowaja  schcelj 
s abertura  de  la  glotis 
u hangrös 

rima  palpebrale  (i)  - Lidspalte  fo) 
m°nrro/e"a  Ca""“la«i  =Decan„le- 
rimpadtl  ä)  = Lymphbahnen  (o) 

(o) 

rinbyö  (j)  — Gonorrhoe  fo ) 

Rinder  (f)  ~ aupspülen  (0) 
e cattle 
f boeuf 
i manzo 
j ushi 
r byk 

s vacuna;  buey 
u mar  ha 

Rinde  (Gehirn) 

e cortex 

f.  d°°fce  c«r6brale;  corticalite 
1 corteccia 
J hisitsu  (nö  no) 
r kora  (mosga) 
s corteza 

M köreg  (agy) 

Rindenfeld 

ß cortical  area 
/ territoire  cortical 
1-  campo  cortlcale 
j hishitsubu 
v korkowoe  pole 
s regiön  cortical 
u jagyköregfelület 
Rinden-Epilepsie 

e Jacksonian  epilepsy 
/ epilepsie  jacksonnienne 
\ epGessia  corticale 
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rin-doku-e30.  — ripulimento. 


s epilepsia  cortical 
u Jackson  felö  epilepsia 
rin-doku-eso  (j)  = Phosphornekrose  (o) 
rindokusei  (j)  = gonorrhoisch  (o) 
rinforzato  (i)  — verschärft  (o) 
rinforzo  (i)  — Verstärkung  (o) 
ringförmig  (Pessar) 
e ring-pessary 
f annnlaire  (pessaire) 
i (pessari)  ad  anello 
j kanjö 

r kolzeobrasnyj 
s orbicular 
u gyiirüalaku 

ring  (pessary)  (e)  — ringförmig  (o) 
Ringknorpei  (Cartilago  cricoidea) 

e cricoid  cartilage 
/ cartilage  crico'ide 
i cartilagine  cricoidea 
j kanjö-nankotsu 
r perstwewidnyj  chrjaschc 
s cartilago  cricoideo 
u gyürüpercogö 
ringö  (u)  — taumelnd  (o) 
ringo-tetsu-tinki  (j)  — Tinctura  ferri 
pomata  (o) 

l’ingworm  (e)  — Herpes  tonsurans  (o) 
Ring  willst  (d)  = Annulus  cartilagi- 

nous  (o) 

rinite  (i)  — Ehinitis  (o) 
rinitis  (s)  — Ehinitis  (o) 
rinjöryöki  (j)  = Annulus  cartilagineus(o) 
rinkin  (j)  — Gonococcus  (o) 
rinkö  (j)  — Phosphorescenz  (o) 
rinön  (s)  — Niere  (o) 
rinon  encogido  (s)  — Schrumpfniere  (o) 
rinön  en  forma  de  pastel  (s)  = Kuchen 
niere  (o) 

rinön  en  herradura  (s)  — Hufeisen- 
niere (o) 

rinönes  supernumerarios  (s)  — Neben- 
niere (o) 

rinön  flotante  (s)  = Wanderniere  (o) 
rinön  grasoso  (s)  = Speckniere  (o) 
rinön  movible  (s)  — Wanderniere  (o) 
rinön  odiposo  (s)  = Fettniere  (o) 
rinön  soiitario  (s)  — Solitärniere  (o) 
rinön  supernumerario  (s)  = überzählige 
Niere  (o) 

rinopiastia  ( 's ) = Ebinoplastik  (o) 
rinoplastica  (i)  — Ebinoplastik  (o) 
rinoplaStika  (r)  — Ehinoplastik  (o) 
rinoscleroma  (i)  — Ehinosklerom  (o) 
rinoscopio  (s)  = Nasenspiegel  (o) 
rinoskleroma  (r)  = Ehinosklerom  (o) 
rinpakyü  (j)  = Lymphoeyton  (o) 


rinpanöshu  (j)  — Lymphcysten  (o) 
rinpa-rö  (j)  = Lymphfiste!  (o) 
rinpa-rö  (j)  = Lymphorrhoe  (o) 
rinpasaito  (j)  = Lymphocyten  (o) 
rinpa-sen  (j)  = Lymphdrüse  (o) 
rinpa-shu  (j)  = Lymphoma  (o) 
rinriteki  no  (j)  = moralisch  (o) 
rin  san  (j)  = Acidum  phosphoricum  (o 
rinsan-en  (j)  = Phosphate  (o) 
rlnsan-sekkai  (j)  = phosphorsaurer 
Kalk  (o) 

rinsen  (j)  — Psoriasis  (o) 
rinsen  (j)  — Tripperfäden  (o) 
rin  sen  (j)  = schuppen  (o) 
rinsetsu  (j)  = Schuppen  (o) 
rinshitsu  (j)  — Gonorrhoo  (o) 
rinshitsu  chyQshaki  (jV^Triiiperspritze^o 
rin-shö-teki  (j)  — klinisch  (o) 
rinshöchökö  (j)  = klinisches  Bild  (o) 
rin-shü-kögi  (j)  = Klinik  (o) 
rinyökin  (j)  = Detrusor,  H.  (o) 
rinyökonnan  (j)  — Dysurie  (o) 
rinyöteki  (j)  ~ diuretisch  (o) 
rinyö-zai  (j)  = Diuretica  (o) 
ri-nyQ  (j)  — Entwöhnung  (o) 
riparo  (i)  — Wall  (o) 
riparto  dei  feriti  leggeri  (i)  — Leichi 
kranken-AhteiluDg  (o) 
ripe  (e)  = reif  (o) 
riposizione  (i)  = Eeposition  (o) 

Rippe  (Costa) 
e rih 
/ cöte 
i costa 
j rokkotsu 
r rebro 
s costilla 
u bordä 
Rippenbruch 
e fracturod  rib 
/ fracture  de  cötes 
i frattura  costale 
j rokkotsu-kossetsu 
r perelom  rjober 
s fractura  de  las  costillas 
u bordatörös 
Rippenbuckei 
e hximp-back 
/ courbure  costale 
i gobba  costale 
j rokkotsu  rjüki 
r rjorbernyj  gorb 
s giba  de  las  costillas 
n bordapüp 

Rippenfell  (d)  — Pleura  (o) 
ripulimento  (i)  — Eoinigung  (o) 


rire.  — rödözikan. 


rire  (f)  = Lachen  (o) 

rire  sardonique  (f)  = Eisus  sardoni- 
cns  (o) 

riron  (j)  — Theorie  (o) 
risa  (s)  — Lachen  (o) 
risa  sardönica  (s)  = Eisus  sardonicus  (o) 
riscaldamento  (i)  = Heizung  Co)  J 

riscaldamento  ad  aria  (i)~  Lufthei- 

zung  (o) 

^“aaaTrl”  3 VaP°re  (<J  = Da”I>f- 

cen,rale  o = o««- 

iserva  (i)  — Reserve  (o) 

iserva^Cdi  materiaii  di  medicazione  ecc.) 

Z -T  ^ach;schub  (von  Verbandma- 
terial etc.)  (o) 

iserva  marittima  (i)  = Seewehr  ö0) 

SO  (%)  — Lachen  (o) 
scnante  (i)  = klingend  (o) 
sonanza  (i)  r=  Resonanz  (o) 

S-anZ!  di  Wintrich  (i)  = Wintrich- 
scher  Schallwechsel  öq) 

t6ia  W = C°rP°ra  or^oi- 

Sfraktur  ^ ^ ~ Eeiskörperchen  (0) 

e fracture  dne  to  tearing 
/ arrachement  osseux 
i frattura  lineare 
j bnnri  kossetsu 
r perdom  ot  rasrywa 
s fractura  con  desgarradnra 
1 szakatäsältal  okozott  csonttörds 
swunde 
! tear 

plaie  par  ddchirure 
■ ferita  lacere 
rossö 

rasorwannaja  rana 
beridas  por  desgarradura 
8zakitott  seb 

retto  trasversalmente  (i)  = qtier. 

irengt  (o)  ‘ ’ q Gr 

's  sardonicus 
id 

rire  sardonique 
risus  sardonicus 
kushö  ; nigawarai 
8ardoniceskaja  ulybka 
risa  sardönica 
risns  sardonicus 
lato  (%)  = verzögert  (o) 

10  (i)  — Verspätung  (o) 

Jone  d’urina^=Retenti0  urinae  (o) 

ta  (i)  = Rückzug  (o) 
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Wer,  Taschenlexikon. 


ritka  (u)  =.  selten  (o) 
r|tm  (r)  = Rhythmus  (o) 
ritmo  (i,  s)  = Rhythmus  (o) 
ritmus  (u)  = Rhythmus  Co) 
ritsu  (j)  = Index  (o) 

nukösei  zikasenen  (j)  = Parotitis  epide- 
mica (o)  v 

riuköse-kanbö  (j)  = Influenza  (o) 
riuscitä  (i)  = Erfolg  (o) 
nver- water  (e)  = Plusswasser  (o) 
nv.V'ficazione  ^ = Wiederbelebung  (0) 
isztestecske  (u)  — Reiskörperchen  Co) 
nzmnoe  maslo  (r)  = Ricini Oleum  Co) 
rjorbernyj  gorb  (r)  — Rippenbuckel  (o) 
rö  Cj)  = Taubheit  Co)  7 

röa  (j)  = Hörstummheit  Co) 
rö-a  Cj)  — taubstumm  Co) 

£y  lan,d  (ß)  — Landstrasse  Co) 

rnoft  by  water  (e)  = Wasserstrasse  Co) 
roast  (e)  = Braten  Co)  ‘ 

robänyo  Cj)  = Eselsmilch  Co) 
röb.ki  nuno  Cj)  = Wachsleinwand  Co) 
joboranti  (i)  — Roborantia  ( o ) 

Roborantia 

e tonics 

f fortifiants  j toniques 
i roboranti 
j kyösözai 

r akropljaüschcija  Sredätwa 
s remedio  tönico 
u erösitö  szerek 
robusto  Ci)  ~ kräftig  Co) 
robusto  (s)  = stark  (o) 

l"'e80  ,e,"',0ral)  <*>  = 

rocca  petrosa  Ci)  = Felsenbein  Co) 
rocher  Cf)  — Felsenbein  Co)  ' 
rochökotsu  (j)  = Scheitelbein  (o) 

rodillera  Cs)  = Kniekappe  Co) 
r0Sea;V0rjaÖka  (r)  = Kindbett, 
rodilnyj  (r)  = puerperal  Co) 

rodmcok  (r)  = Fontanelle  Co)  J 

«dOdhHbkyo  w = Arbeiterwohnun- 
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rods  of  Corti.  — Röntgenröhre. 


rods  of  Corti  (inner  & outer)  (e)  = 

Corti’sche  Bogen  (o) 
rody  (r)  = Entbindung  (o) 
rody  (r)  — Geburt  (o) 
ro-8i  (j)  = Biwak  (o) 

rogowaja  obolocka  (r)  = Cornea  (o) 
rogowiza  (r)  — Cornea  (o) 
rögtönzött  technika  (u)  =Improvisations- 
teehnik  (o) 

rögzites  (u)  = Fixation  (o) 
rögzitös  (u)  = Buhigstellung  (o) 
rögzitett  ludtaip  (u)  = fixierter  Platt- 
fuss  (o) 

rögzitö  csiptetö  (u)  — Fixierpincet- 

te  (o) 

rögzitö  kötösek  (u)  = Contentiv-Ver- 
bände  (o) 

röhai  (j)  = Invoiution  (o) 
roham  (u)  — Anfall  (o) 
rohamok  (u)  — Paroxysmen  (o) 
rohamos  szüles  (u)  = Sturzgeburt  (o) 
rohasztögomba  (u)  — Sapropbyten  (o) 
röhö  (j)  = Follikel  (o) 
roho-sei  (j)  — follicularis  (o) 

Röhrchen 

e capillary  tube 
f petit  tube 
i tubetto 

j sbokan ; bosoki  kuda 
r trubocka 
s cänula 
u csövecske 

Röhrenknochen 

e long  bone ; medullated  bone 
/ os  long 
i ossa  lungbe 
j kanjökotsu ; cliökotsi; 
r trubcataja  kostj 
s bueso  bueco 
u csövescsont 

rohszindulatü  (u)  — maligne  (o) 
röjjn-hakunaishö  (j)  = Altersstar  (o) 
röjin-kwan  (j)  = Arcus  senilis  (o) 
röjin  no  (j)  — senil  (o) 
rojo  ($)  = rot  (o) 

rojo  del  cölera  (s)  = Cholerarot  (o) 

roka  (j)  = Filtration  (o) 

rokai  (j)  = Aloe  (o) 

rokaki  (j)  ~ Filter  (o) 

rökan  (j)  = Fistel  (o) 

— rökan-keiseijutsu  (j)  = — stomie  (o) 
rökan  yö  (j)  = fistulös  (o) 
rokashi  (j)  = Filtrierpapier  (o) 
rokkan  (j)  — iutercostal  (o) 
rokkotsu  (j)  = Eippe  (o) 
rokkotsu-kossetsu  Gy  = Eippenbruch  (o) 


rokkotsu  ryüki  (j)  = Rippenbuckel  , 
rokugaku-on  (j)  = Bruit  de  diable  ( 
rokumaku  (j)  = Pleura  (o) 
rokurnakuen  (j)  = Pleuritis  (o) 

-röl  (u)  = von  (o) 

-röl  (u)  = von  (o) 
roiler-bandage  (e)  = Binde  (o) 
Rollmethode 
e roll  plate 
/ (sim)  agitation 
i metodo  di  arrotolamento 
j kaiten-baiyö-hö 
v SpoSob  wraschcenija 
s mötodo  de  rodillos  (masaje) 
u hengeritö  modszer 
rollo  (s)  = Wickel  (o) 
roll  plate  (e)  — Eollmethode  (o) 

(to)  roll  up  (e)  = aufwickeln  (o) 
Romberg  felö  tünet  (u)  =Eomberg’s< 
Symptom  (o) 

Romberg’owo  jawleniö  (r)  = Rombi 

sches  Symptom  (o) 

Romberg’sches  Symptom 
e Eomberg’s  Symptom 
f signe  de  Eomberg 
i sintomo  di  Eomberg 
j Romberg-shi  shökö 
r Eomberg’owo  jawlenie 
s sintoma  de  Eomberg 
u Eomberg  fel<S  tünet 
Romberg-shi  shökö  (j)  — Eomberg’sc 
Symptom  (o) 

Romberg’s  Symptom  (e)  — Eomberg’sc 
Symptom  (o) 

rompere  ( i ) = durchbrechen  (o) 

Ronchus 

e id 

/id 

i ronchi 

j raon ; hansei-suiböon 
r chripy 

s roneo;  ronquido 
n szörisölös;  hörges 
ronchi  (i)  — Ronchus  (o)  . 
ronco  (s)  = heiser  (o) 
ronco  (s)  — Ronchus  ( o ) 
rond  (f)  ~ rund  (o) 

(m.)  rond  (f)  — Teres,  M.  (o) 
ronen  (j)  = Greisenalter  (o) 
ronquera  (s)  = Heiserkeit  (o) 
ronquido  (s)  = Ronchus  (o) 
Röntgencsö  (u)  = Röntgenröhre  (o) 
Röntgenröhre 
e X ray  tube 

/ampoule  r adi  o gr  a p h i qu  c 
tube  ä rayons  X 


Röntgen-slien.  — rotation. 
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i tubo  di  Eöntgen 
j Eöntgen-shi-kan 
r rentgenowskaja  trubka 
5 tubo  de  Eoentgen 
u Eöntgen  eso 
Röntgen-shen  (j)  = Eöntgenstrahlen  Co) 
Rontgen-shi-kan  (j)  = Eöntgenröhre  (o) 
Rontgen-shi-kan  no  fuian  (j)  ^Belastung 
der  Eöntgenröbre  (o) 

Röntgen-Strahlen 

e X rays 

/ rayons  Eöntgen;  rayons  X 
* raggi  di  Eoentgeu 
j Eöntgen-shen 
/•  Bentgenowskie  luci 
s rayos  de  Eöntgen 
« röntgensugarak 

önigensugarak  (u)  = Eöntgenstrahlenfoj 

OOf  te)  — Dach  (o)  ( J 

OOt-fibre  (e)  ~ Wurzelfaser  (o) 
OOt-forceps  (e)  = Zahnwurzelzange  Co) 
00t  of  nose  (e)  = Nasenwurzel  Co) 

00t  of  tooth  Ce)  = Zahnwurzel  Co) 
oot-symptom  (e)  = Wurzel  Symptom  Co) 

opogasCkoponyaesontok)^;  = Knittern 

(der  Schadeiknochen)  Co) 

Ma  (r)~  Erysipel  (o) 

»sace  (f)  = rubiginös  Co) 

•sario  (s)  — Eosenkranz  (o) 
jary  (e)  = Eosenkranz  (o ) 

Satj  (r)  — gebären  (o) 

>se  Cd),  s.  Erysipel  Co) 

■sei  modell  (j)  = Wachsmodell  Co) 
■sei-mokei  (j)  = Wachsmodell  (o) 
äeniza  (r)  ~ Kreissendo,  die  Co) 
senkranz  ’ ' y 

e rosary 
f chapelot 
i corona  di  rosario 
i baranchans nokan  muri;  nenvu 
r cotki  J 

( rosario 
olvasö 
teola 
id 


/ Egue  de  Eoser-Nölaton 
i linea  Eoser-Nelaton 
j kyu  sai  shi  sen 

r Boser-Nölatonowskaja  linija 

linea  de  Ensm- 


rosdola 

roseola 

shobishin 

roeeola 

rosöola 

iiägyniäzszeplö  ; roseola 
?u[P1  8‘  a‘  ^uf>eolae  (o) 

ir-Nölatonowskaja  linija  fr)  = Böser 
latonsche  Linie  Co) 

r-N6laton’sche  Linie 

Welatonsline 


vv  ozvajü  jj 

S linea  de  Eoser  Nelaton 
u Eoser-Nölaton  vonal 
Roser-Nelaton  vonal  Cu)  = Eoser-Nöla- 
ton’sche  Lime  Co) 
rosha  (j)  — Eussland  (o) 
röshi  CD  — Eiltrierpapier  Co) 
röshi  (D  = Presbyopie  Co) 
i osnutsu  (j)  = Ectopia  Co) 
roshutsuyeki  (j)  = Transsudat  Co) 

“ = Erjsii)el «» 

Rossija  CD  = Eussland  Co) 
rosso  (i)  = rot  (o) 

I’OSSO  del  colera  (i)  Cholerarot  (o) 
rosszuidulatu  (u)  ~ bösartig  (o) 
rost  (r)  = Wachstum  (o) 
rostaesont  (u)  — Siebbein  (o) 

nölyag  Cu)  = Bulla  ethmoi- 

rostacsont-sejtek  fW=Siebbeinzellen  Co) 
rostalemez  (u)  =:  Lamina  cribrosa  Co) 
rostanyagos  (u)  = fibrös  Co) 
rostanyagszerü  Cu)  = fibrinoid  (0) 
rostdaganat  (u)  = Fibrom  (o) 
rost  kostej  (r)  = Knochen  Wachstum  Co) 
rostonkenti  (u)  = fibrillär  Co)  () 
rostos  daganat  Cu)  = Desmoid  Co) 
rostos  rak  Cu)  = Skirrhus  (o) 

Rost-ring 

e area  of  rust 
f siderose  oculaire 
i nn 
j yaki-wa 
r rsawoe  kolzo 
s anillo  de  moho 
u rozsdagyürü 

lostuschcija  formy  bakterij  (>^=Wuchs- 
lormen  der  Bakterien  Co 
roswodka  ro  = Kultur  (Bakterien)  (o) 

e red 
/ rouge 
i rosso 
j akaki 
r kraSnyj 
s rojo 

u p i r o s ; vörös 
rot  CD  = Mund  (o) 

rotaeiön  exagerada^  =überdrehung/0) 
S°hlri^lj  W^Mandspeculum  foj 

rntat^  S&^)  ^ ~ RotatiOUSSäg6  /q) 

rotation  (f)  — Drehung  (o) 
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rotation  exageröe.  — röya. 


rotation  exagöree  ff)  = Überdrehung  (o) 
Rotationssäge 

e rotary  saw 
/ scie  rotative 
i sega  a rotazione 
j kai-ten-kyo 
r rotazionnaja  pila 
s Sierra  dentada 
u lcörftirösz 

rotatoire  ff)  — rotatorius  fo) 
rotatorio  ( s ) = rotatorius  fo) 

rotatorius 

e rotatory 
f rotatoire 
i rotatorius 
j ozikuno 
r wraschcatelnyj 
s rotatorio 
u forgatö 

rotatory  fe)  — rotatorius  fo) 
rotazionnaja  pila  fr)  — Rotations- 
säge fo) 
rote  Kreuz,  das 
e red  cross 
f croix  rouge 
i croce  rossa 
j seki  jüji 
r krasnyj  kreSt 
s cruz  roja 
u vörös  kereszt 
rotella  (i)  = Scheibe  (o) 

Röteln  (d),  s.  Rubeoiae  (o) 
rote  Nase 
e red  nose 

f nez  acne'ique ; couperose  du  nez 
i naso  rosso 
j aka-haua;  shusa-bi 
r krasnyj  nos 

s nariz  roja  (de  los  bebedores) 
u veres  orr 

roter  Hund  (Lichen  tropicus) 

e prickly  heat 
/ bourbouilles 
i licbene  tropicale 
i uettai-taisen 
r liehen  tropicus 
s liquen  tropical 
xi  tropusi  dobröcz 
rothadäs  (u)  = Fäulnis  (o) 
rothadäs  (u)  = Verwesung  (o) 
rothadäst  gätlö  szerek  (u)  = Auti- 
septica  (o) 

rothadt  (u)  — putrid  (o) 
röti  (f)  — Braten  (o) 
röto  (j)  — Infundibulum  (o) 
röto  (j)  = Trichter  (o) 


Röto-ekisu  (j)  = Belladonnae  Extra 

tum  (o) 

röto-jö-kotsuban  (j)  — Tricbterbecken  (> 
rOtokyö  (j)  = Trichterbrust  (o) 
rotondo  (i)  = kugelig  (o) 
rotondo  (i)  — rund  (o) 
rotowyj  epitelij  fr)  = Mundepithelien  (t 
rottura  (i)  — Ruptur  (o) 
rottura  anticipata  delle  membrane  (i)  - 
Blasensprung,  vorzeitiger  (o) 
rottura  delle  membrane  (i)  = Blasei 
Sprengung  (o) 

rottura  forzata  (i)  — Brisement  forc^  (<. 
rottura  longitudinale (i)  = Längsbruch (t 
rottura  muscolare  (i)  = Muskelze 

reissung  (o) 

rottura  obliqua  (i)  Scbrägbrucb  (o) 
rottura  trasversaie  (i)  — Querbruch  (t 
rötula  (s)  — Patella  (o) 
rotule  (f)  — Patella  (o) 

Rötung 
e redness 
/ rougeur 
■i  arrossimento 
j chökö 
r kraSnota 
s rubificaciön 
u pirossäg;  pirosodäs 
Rotzkrankheit  (malleus) 
e gl  anders 
f morve 
i raoccio 
j babisö 

r sapnaja  bolesnj 
s muermo  de  los  caballos 
xi  takonykör 
rouge  ff)  = rot  (o) 
rouge  indigo  ff)  = indigrot  (o) 
rougeole  (f)  — Masern  (o) 
rouget  du  porc  ff)  — Schweineseuche  (o 
rougeur  ff)  — Rötung  fo) 
rough  fe)  = derb  fo) 
rough  (e)  = höckerig  fo) 
round  fe)  = rund  fo) 
round-cell  fe)  — Rundzello  (o) 
round  gastric  ulcer  fe)  = rundes  Magen 
geschwür  fo) 

route  fiuviale  ff)  = Wasserstrasse  fo) 
route  terrestre  ff)  = Landstrasse  fo) 
rovarok  fu)  = Insekten  fo) 
rovarszuräs  fu)  = Insektenstich  fo) 
rovesciamento  (i)  = Einstülpung  fo) 
rövid  fxi)  = kurz  fo) 
rövid  nyulväny  fu)  = kurzer  Fortsatz  fo) 
rowing  apparatus  fe)  = Ruderappa 
röya  fj)  = Gefängnis  fo)  [rat  fo)] 


royal  army  medical  corps.  — Rückfallfieber, 


royal  army  medical  corps  (e)  = Sanitäts- 
korps ( o ) 

röyö  (j)  ~ wachsartig  (o) 
röyö-enchQ  fr)  =:  Wachscylinder  Co) 
rö-zaiku-mokei  fr)  = Wachsmodell  Co) 
rözin-eso  Cj)  = Altersbrand  Co) 
rözinkan  fr)  — Arcus  senilis  (o) 
rözin-yö  fr)  = greisenhaft  Co) 
rezsdagyürü  Cu)  = Bostring  (o) 
rozsdäs  (u)  — rubiginös  Co) 
rsawcinnyj  Cr)  = rubiginös  Co) 
rsawoe  kolzo  (r)  = Eostring  (0) 
riibacha,  poluscherstjanaja  Cr)  = Hemd 
halbwollenes  Co) 

mban  mötrique  (f)  = Bandmass  Co) 
rubbing  Ce)  = reibend  Co) 
rubeola  Cu)  = Eubeolae  Co) 
rubeola  Cs)  — Eubeolae  Co) 

Rubeolae  (Röteln) 
c German  measles 
/ rubäole 
i roseola 
j fushin 
r krasnucha 
s ruböola 
u rubeola 

rubeole  (f)  = Eubeol  ae  Co) 
rubez  fr)  — Narbe  (o) 
rubificaciön  Cs)  = Eötung  (0) 

rubiginös  1 y 

e rusty 
/ rosacd 
*'  rubiginoso 
j sabiiro  no 
r rsawcinnyj 
s rubiginoso 
u rozsdäs 

ubigmoso  fr,  s)  = rubiginös  Co) 
ubjaschcee  orusie  fr)  = Hiebwaffe  Co) 

'fs;ar-ed6nlja  (r) = 

bzy  beremennych  fr)  = striae  (o) 
nhn"  9 — Senkungs-Abscess  Co) 

^a^öiÄ7estionBabsce-  (o) 

Ckbildn„nPreryWatelem  (r)  = Unter- 
e invoiution  tbrech"  Wiff  (o)J 

f rägression 
\ retrocessione 
1 taika  ; henshitsu 
r obratnoe  raswitie 
f vuelta  al  estado  normal 
; visszafejlödäs 
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Rücken  (dorsum) 

e back 
/ dos 
i dorso 
3 se;  haibu 
r Spina 
s espalda 
u hat 
Rückenlage 
e dorsal  Position 
/ decubitus  dorsal 
i decubito  dorsale 
3 Pyögai 

v polosenie  na  Spine 
s posiciön  dorsal 
u hanyatfekves 

Rückenmark 

e spinal  cord 
f naoelle  epinifere 
i midollo  spinale 
j sekizni 
r Spinnoj  mosg 
s mödula  espinal 
u gerincvelö 

Rückenmarks-Anaesthesie  (nach  Bier) 

e Biers  spinal  anaesthesia 
/ anesthäsie  lombaire  (de  Bier)-  ra- 
chianesthäsie 
i anestesia  midollare 
j seki  zui  masuihö 
r sPinnomosgowaja  anegtesija 
s anestesia  espinal  (de  Bier) 

?er.incz*Zy  ^zötlenites 

"tssrST““ m s- Tabes 

Rückenmarksnerv 

c spinal  nervo 
/ nerf  rachidien 
i nervi  spinali  Cpl) 
j sekisui  shinkei 
r Spinnowosgowoj,  nerw 
s nervi o espinal;  nervio  raquidiano 
tt  »«wncvelöideg;  gerincvelöböl  eredö 

iaeg 

Rückenpolster 

e bolster 
/ coussin  dorsal 
i cuscino  per  il  dorso 
j haichin 

r poduschka  dlja  gpiny 
s almohada  para  las  espaldas 
u hätparna 

Rückfallfieber  (Typhus  recurrens) 

e relapsing  fever  J 

f fiövre  räcurrento 
i tifo  ricorrente 
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Rückgratsverkrümmung.  Ruhigstellung. 


j saiki  netsu;  saiki  t.yphus 
r woswratnaja  gorjacka ; woswratnyj 
tif 

s fiebre  de  recaida ; tifo  recurrente 
u visszatörö  läz 
Rückgratsverkrümmung 
e spinal  curvature 
f döviation  de  la  colonne  vertebrale 
i deviazione  della  spina 
j sekitsui-wan  kutsushö 
r iskriwlenie  poswonocnilca 
s deviaciön  de  la  espina 
u gerincoszlokgörbüles 
Rückseite 

e posterior  aspect 
/ derriöre 
i faccia  posteriore 
j baimen 
r sadnjaja  storona 
s lado  de  atrds 
u hatsö  föl 
Rückstcsselevation 
e dicrotio  wavo 
/ ölevation  ä recnlons 
i elevazione  di  rimbalzo 
j hanskö  rynki 
r ■woswyscbenie  otdaci 
s elevacion  por  retroceso 
u visszaverödesi  emelkedds 
Rückzug 
e retreat 
/ retour 
i ritirata 
j tai-kyaku 
r otStuplenie 
s tren  de  regreso 
11  visszavonuläs 

rucnaja  powjaska  (krasnawo  kresta)  (r) 

— Armbinde  (des  roten  Kreuzes)  (o) 
rucnaja  prodasa  (r)  = Handverkauf  (o) 
rucnaja  wanna  (r)  = Handbad  (o) 
rucnoj  (r)  = manuell  (o) 
rucnoj  pulverisator  (r)  = Handspray  (o) 
rüde  (respiration)  (f)  = rauh  (cs 
Athmen)  (o) 

Ruderapparat 

e rowing  apparatus 
/ appareil  d raines 
i apparecchio  per  vogare 
j funakogi-kikai 
r grebnoj  apparat 
s aparato  para  remar 
u evez8k6szül6k 

rudimentaire  (f)  = rudimentär  (o) 
rudimentär 
e rudimentai'y 


/ rudimentaire 
i rudimentario 
j batsuiku-fnzen  no 
r rudimentarnyj 
s rudimentario 
u fejletlon  (o) 

rudimentario  (i,  s)  = rudimentär  (o) 
rudimentarnyj  (r)  — rudimentär  (o) 
rudimentary  (e)  — rudimentär  (o) 
rudimentary  horn  (of  uterus)  (e) 
Nebenhorn  des  Uterus  (o) 
rudnikowoe  chudosocie  (r)  = Bergkrai 
heit  (o) 

rugalmas  (v)  = elastisch  (o) 
rugalmas  (tükof)  (u)  = federnd  (Nad 

Öhr)  (o) 

rugalmas  rost  (u)  ^.elastische  Fasern 
rugalmassäg  (u)  = Elasticität  (o) 
ruggyanta  kötö  (u)  — Gummibinde  (> 
rugine  (f)  — Knochenfeile  (o) 
rugö  (u)  — Feder  (o) 
rüh  (u)  = Skabies  (o) 
ruhacafat  (u)  — Tnohfetzen  (o) 
riihatka  (u)  — Acarus  skabiei  (o) 
ruhäzat  (u)  — Kleidung  (o) 

Ruhe 
e rest 
/ repos 
i silenzio 
j ansei 
r pokoj 

s reposo;  tranquilidad 
u nyugalom 

Ruhekur 

e rest- eure 
/ eure  de  repos 
i cura  del  riposo 
j anseiryöhö 
r lecenie  pokoem 

s curaciön  por  el  descanso ; cura  p 
el  descanso 
u nyugvökura 
ruhig 
e quiet 
/ calmo 
i silenzioso 
j ansei  no 
r Spokojnyj 
s quioto ; tranquillo 
u nyugodt 
Ruhigsteilung 

e iramobilisation 
/ immobilisation 
i posizione  di  riposo 
j ansei-ichi 

r priwedenie  w BoStojaniö  pokoja 


Ruhr.  — rupture  du  perinöe. 


el  raiembro  en 


s acciön  de  colocar 
reposo  fsim) 

u rögzitös;  nyugodt  tartäsba  helye- 

Z CD 

Hnhr  f d ) = Dysenterie  ( o ) 

rujf;-^n  0)  = Ductus  naso-lacryma- 

ruidempun  (j)  = Amyloid  fo) 

ruido  carotideo  fs)  = Carotidenton  fo) 

Iln  tTl(S>  =,  pli“^hergerä»Sch  (o) 
u;io  de  diablo  (s)  = Jiruit  de  di„bl0  fo) 

r"fe?e  r«'  raJada  (s)  = Eruit  de  »°‘ 

deslu,ir  <s>  = 

Hildos  cardiacos  fs)  = Herzton  fo) 

■uido  yascular  (s)  = Gefässton  0) 

•ui-eki  (j)  = Träne  fo)  1 ' 

'S  (r\=  CAari!ncula  Jacrymalis  fo) 

Ulka  (j)  = Assimilation  fo) 
uina  (s)  = Zerstörung  f0 ) 
ui  nö  (j)  = Tränensack  fo) 

lÜnJt«"/?  = Dacryocystitis  fo) 
uinöto  (f)  _ Dacryotom  fo ) 
uirötö  (j)  = Tränonfistelmesser  fo) 

Uisen  (j)  = Tränendrüse  C°J 

«rto-kanbeteu  (j)  = DiflWiaMiag- 

aka  fr)  — Arm  (o) 
lila  fr)  = Hand  fo) 
ikaw  fr)  — Scheide  fo ) 

Ikawnyj  = vaginal  fo) 

~ Masturbation  fo) 
kojatka  fr)  ~ Griff  f0)  1 J 

kojatka  molotocka  fr)  = Hammer- 

mjana  fr)  = Schminke  fo) 
more  ft)  __  Geräusch  fo) 

SLch  ?^l“,,Z,0"e  «>  = Schluck. 

S5chB““2amen,°  (t>  = 

TJl  $"°la  f8ss*  m = Brul.  de 

S.ch  PSSSl0ne  <*>  = Kcchprees- 
Se  Hi8'.?*0'“  (i>  = Schuchtolton  ^ 

Sch  'w  8ament0  (i>  = Koib^- 

Sf  rlie?tt?la-/^~Eruit  de  diabl e(o) 

”pf  Cardlac'  <*)  = Hcrcgeräuech 

trunk ; body 
tronc 
dorso 
kukan 
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r tulowischce 
s tronco 
n tö’rzs 
Rumpflasl 

e body  weight 
f poids  du  tronc 
\ Peso  del  tronco 
3 do  no  omomi 
r tjasestj  tulowiscbca 
s 0t  peso  del  tronco 

u törzsmegterhelös 
rund 
e round 
/ rond 
i rotondo 
3 yenkei 
r kruglyj 
s redondo 
u kerek 

rundes  Magengeschwür  (ulcus  rotunduml 

e round,  circular  gastric  ulcer 
/ ulcere  rond  de  l’estomac 
■i  ulcera  gastrica 
j ikaiyo 

r kruglaja  jaswa  seludka 
s ulcera  rodonda  del  estomago 
u korek  gyomorfekölv 
Rundzelle 
e round-cell 
f cellule  ronde 
\ cellule  rotonde 
3 enkei-saibo 
r kruglyja  kletki 
s celdillas  redondas  fvl) 
u kereksejt 
Rupia 
e id 

/ id 

i id 

j rei-koku-sö 
r rupia 
s id 
u id 
Ruptur 
e rupture 
/ rupture 
i rottura 
3 haretsu 
r rasryw;  ruptura 
s ruptura 
u repodös 

ruptura  fr,  s)  = Ruptur  fo) 

rupture  fe,f)=z  Ruptur  fo) 

rupture  des  membranes  ff)  = Blasen- 
sprongung  (0) 

rupture  du  perinöe  ff)  = Dammriss  fo), 
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rupture  musoulaire.  — sacatie. 


rupture  musculaire  (f)  — Muskelzer- 
reissung  (o) 

rupture  nerveuse  Cf)  = Nervendefekt  (o) 
rupture  of  membranes  (e)  — Blasen- 
sprengung (o) 

rupture  of  muscle  (e)  = Muskolzer- 
reissung  (o) 

rupture  of  perineum  (e)  — Dammriss  (o) 
rupture  spontanes  (/;  = Blasensprung  (o) 
rusejnye  Snarjady  (r)  = Gewehrpro- 
jektil (o) 

Rusia  (s)  = Russland  (o) 

Russia  (e,  i)  — Russland  (o) 

Russie  Cf)  — Russland  (b ) 

Russland 
e Russia 
/ Russie 
i Russia 
j rosha 
r R o SSij  a 
s Rusia 
u Oroszorszäg 
rutti  CV  — Aufstossen  Co) 
rwota  Cr)  — Erbrechen  C°) 
rwota  kalom  (r)  — Koterbrechen  Co) 
rwotnyja  sredstwa  Cr)  — Emetica  Co) 
rwotnyj  kamenj  Cr)  = Tartarus  stibia- 
tus  (o) 

rybij  sir  (r)  — Leberthran  (o) 
rybja  kosa  Cr)  — Ichthyosis  (o) 
rybja  ceschuja  Cr)  — Ichthyosis  C°) 
rybnaja  pischca  Cr)  — Eiscbnabrung  (o) 
rycag  (r)  — Hebel  C°) 

ryö Ci)  — Doppel (o) 

ryoba-no-nokogiri  (j)  = Doppelsäge  Co) 
ryögawa-no  (j)  = doppelseitig  C°) 
ryöhö  (j)  — Therapie  (o) 
ryoki  (j)  — Durchschlag  Co) 
ryokunaishö  (j)  = Glaukom  Co) 
ryokushoku-kankin  (j)  = Bacillus  pyo- 
cyaneus  (o) 

ryoku-shoku-shu  Ci)  = Chlorom  C°) 
ryö-ö-no  Ci)  — bikonkav  (o) 
ryorio  (j)  — Dosierung  fo) 
ryösei  (j)  = gutartig  Co) 
ryOsoku  no  CD  = doppelseitig  (o) 
ryötö  hötai  Cj)  = zweiköpfige  Binde  Co) 
ryö-totsu-no  CD  — bikonvex  Co) 
ryötö-yuchaku  CD  = Craniopagus  C°) 
ryöyöjo  Cj)  = Sanatorium  (o) 
ryodö  hydrastis  canadensis  ekisu  CD  = 
Extractum  hydrastis  canadensis  flui- 
dum  C°) 

ryuki  CJ)  — Buckel  Co) 
ryuki  seru  Cj)  — buckolig  Co) 
ryDkösei-kambö  Cj)  — Influenza  Co) 


ryukösei  no-sekizuimaku-en  Cj)  = Men 

gitis  cerebrospinalis  epidemica  (o)x 
ryDkv/asuiso  (j)  =Schwefel  Wasserstoff , 
ryu  san  (j)  = Acidum  sulfuricum  (oi 
ryüsan-aether  (j)  =Aether  sulfuricum 
ryu  san  antimon  CD  = Stibium  sulfik 
cum  Co) 

ryDsan-atropin  (j)  = Atrojjinum  sulfih 

cum  Co) 

ryüsandö  Cj)  — Cup  rum  sulfuricum  (d 
ryüsanen  Cj)  — Sulfate  (o) 
ryü  yö-shin  (j)  = Lancette  Co) 
ryOzan  nc  nokori  Cj)  = Beste  des  J 
ortes  (o) 

ryüzan  no  yüdö  (j)  = Einleitung  < 

Abortes  (o) 


sa  — (r)  = retro  — (o) 
saba  Cr)  — Angina  (o) 
sabaku  (j)  = Wüste  C°) 
sabanon  CD  — Frostbeule  C°) 

Säbelbein 

e bow-leg 

/ jambe  en  lame  de  sabre 
i gamba  a sciabolo 
j shitsu-naihon 
v Sablewidnaja  noga 
s pierna  torcida 
u löcsläb 
Säbelscheidenform 

e bow-shaped  (bow-legged) 

/ (en)  forme  de  lame  de  sabre 
i a forma  di  guaina  di  sciabola 
j töshökei 

r forma  Sabel nych  nosen 
s (en)  forma  de  vaina  de  sable 
u kardhüvely  alakü 
sabernaja  kiSta  (r)  ==  Riemencyste  (c.  | 
sabernye  karmany  (r)  — Kiemen-  I 
taschen  Co) 

sabernyja  dugi  (r)  — Kiemenbögen  (o;  sq 
sabiiro  no  (j)  = rubiginös  (o) 
Sablewidnaja  noga  (r)  = Säbelbein  C°M 
sabolewaGmoStj  (r)  — Morbidität  (°) 
sabolewaniS  (r)  — Erkrankung  (o) 
Sabur  CD  — Aloe  Co) 
sacabalas  CD  — Kugelzange  Co) 
saca-bocado  CD  — Locheisen  (o) 
saca-bocado  fs)=:Comedonenquetscherf)J 
sacarimetro  CD  — Sacharometer  (o) 
sacarina  CD  — Sacharin  (o) 
sacatie  (r)  = Couception  C°) 


saccadiert.  — Sactosalpinx. 


saccadiert 

e cog-wheel 
/ saccadd 
i interciso 
j danzokuteki 
r prerywistyj 

s intermitente ; acompasado 
u szakadozott 

saccarina  (i)  ~ Sacharin  (o ) 
saccarometro  (i)  = Sacharometer  Co) 
saccharimetre  (f)  = Sacharometer  % 
saocharlne  (f)  = Sacharin  Co)  J 

Sacchett°  ernie|ittic°  fl)  = Sacculus  he- 
miellipticns  (o) 
sacclform 
e saccniar 
/ sacciforme 

i (anenrisma)  sacciforme 
J nojo 

r meschotcataja 
s diverticuloforme 
u tomlöalakü  (verödrtägulat) 

STe-r/^?  = sacciforraeV0; 

taoco  d aria  (%)  = Luftsack  (o) 
acco  erniario  fl)  = Bruchsack  (0) 

SccJle  (i\  = Tränensack  (o) 

Är^faCCiUlUlhemielliPticas^ 

Äfh7m^{?o;h;misptaetict,s^ 

f fovea  semielliptica 
/ saccule 

* sacchetto  emieiittico 
J daen-nö 

rT«“ei  poluelipticeskij ; „tri- 

S saquillo  hemieliptico 
« tömlöcske 

icculus  hemisphaericus 

e fovea  hemispherica 
/ saccule 

i sacculus  hemisphaericus 
1 «yu-jo-no 

s s"In8^M0e:lk  P°lnscharowidnyj 
s sa9Qillo  hemisferico 

1 zsäkocska 

! J®  9|ace  (f)  = Eisblase  (o) 

; de  glace  (f)  = Eiskappe  (o) 

%£>  = m 

Ad 

saccharine 
saccarina 
Sacharin 
Sacharin 
sacarina 
Sacharin 
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Saoharnaja  moca  (r)  = Glycnsurie  Co) 
tacharnoe  moceisnurenie  Cr)  = Diabe 
tes  mellitus  (o)  D0' 

sapi«7i  5irop  M = ^‘“P"»  »im- 

Sacharometer 

e Sacharometer 
/ saccharimetre 
i saccarometro 
j föryökei 
r Sacharometr 
s 6acarimetro 
u cukormörö 

ssk  z„  ?£%rter  M 

Sachverständiger  = B?och8act  (°) 

e expert 

f mödecin  expert 
i perito 
j monoshiri 
y ekspert 
s perito 
u szakdrtö 

sachwatywanie  petljoj  rucki  Cr)  = An- 

schlingen  des  Armes  Co) 
sac Jacrymal  (f)  = Tränensack  (o) 
Sackniere  Cd)  = Hydronephrose  Co) 
saco  ciego  Cs)  = Blindsack  Co)  J 
saco  de  hielo  (s)  = Eisblase  (o) 

sage°a  r?;in9eo  rs;  = Bursa  phai^- 
saco  herniario  Cs)  = Bruchsack  Co) 
saco  lacrimal  (s)  = Tränensack  Co) 
saco  salpmge  (s)  = Sactosalpinx  Vo) 
sacral  Ce)  = sakral  Co)  ' 

sacrale  fl)  = sakral  (o) 
sacra!  tumour  (e)  = Sakraltumor  Co) 
sacre  Cf)  = sakral  Co)  J 

sacro  (s)  = sakral  Co) 

(osso)  sacro  (i)  — sacrum,  os  (o) 

Sacrum,  os 
e sacrum 
/ sacrum 
* osso  sacro 
j senkotsu 

krestez;  kreStzowaia  kosti 
s hueso  sacro 
u keresztesont 

sactosidpinge  Ci)  = Sactosalpinx  Co) 

fao Ä9itiSre;=“^-^ 
e sacto-salpingitis 
/ hydrosalpinx 
i sactosalpinge 
j rappakan  nöshu 
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saddle-nose.  — saitai. 


r sactosalpinx 
s saco  salpinge 
u zsäkszerfi  mchktirttdguläs 
saddle-nose  (e)  — Sattelnase  (o) 
sadersanie  moci  (r)  = Retentio  uri- 
na.e  (o) 

sadersanie  solci  (r)  = Acliolie  (o) 
sadneglotocnyj  (r)  — retropharyn- 
geal (o) 

sadneprochodnoe  serkalo  (r)  = Recto- 
slcop  (o) 

sadnetemennoj  (r)  — Hintorscheitel- 
bein  (o) 

sadnij  karman  barabannoj  pereponki  (r) 

— Tasche , hintere , des  Trommel- 
felles (o) 

sadnij  prochod  (r)  — Anus  (o) 
sadnij  rog  (r)  — Hinterhorn  (o) 
sadnij  Stoib  (r)  — Hinterstrang  (o) 
sadnjaja  powerchnostj  (r)  = Hinter- 
fläche (o) 

sadnjaja  Storona  (r)  — Rückseite  (o) 
Sadowaja  setnlja  (r)  — Gartenerde  (o) 
saf'ety-pin  (e)  — Sicherheitsnadel  (o) 
sagaru  (j)  — herabsinken  (o) 
sage-femme  (f)  = Hebamme  ( o ) 

Säge 
e saw 
/ scie 
i sega 
j nokogiri 
r pila 
s Sierra 
u füresz 

Sägespäne 

e saw-dust 
/ fragments  de  scie 
i se^atura 
j nokogiri-kuzu 
r opilki 
s aserraduras 
u füröszpor 

saglotccnyj  naryw  (r)  — Retropharyn 
gealabscess  (o) 

sa  grudnoj  selesoj  nachodjasohcijsja  (r) 

— retromammär  (o) 
saguri  (j)  — Sonde  (o) 
saguru  (j)  = sondieren  (o) 
sagyö-zinkö-hosöhö  (j)  — Arbeits-Pro- 
these (o) 

Sahne 
e croam 
/ creme 
i pan na 

j nyuhi ; chichi  uo  ka%va 
r sliwki 


s crema;  nata 
u tejszin 

sa-hö  (j)  = links  (o) 
sai  (j)  = Nabel  (o) 
saibö  (j)  =■  Zelle  (o) 

saibö  .....  (j)  = Cellular (o) 

saibö-doku  (j)  = Cytotoxine  (o) 
saibööki  (j)  — zellreich  (o) 
saibö-shindan  (j)  = Cytodiagnostik  (o)i 
saibösowata  (j)  = Zellstoffwatte  (o) 
saibö-yökaiso  (j)  = Cytase  (o) 
saidacchötai  (j)  = Nabelbruchband  (ojk 
sai-dörnyaku  (j)  = (Arteria)  umbilica 
lis  (o) 

saifon-haino-hö  (j)  = Heberdrainage 
saignee  (f)  — Aderlass  (o) 
saignement  de  nez  (f)  = Epistaxis  (»l 
saihatsu  (j)  = Recidiv  (o) 
saihen  (j)  — Splitter  (o) 
saihenkossetsu  (j)  = Splitterbruch  (o)  I 
sai-hötai  (j)  — Nabelbinde  (o) 
saihotsu  (j)  = Recidiv  (o) 
saikaitö  (j)  — Discisionsmesser  (o) 
saikanjö  no  (j)  — tubulär  (o) 
saikatjsja  (r)  — Stottern  (o) 
saikin  (j)  = Bakterien  Co) 
saiki  netsu  (j)  — Rückfallfieber  Co) 
saikingaku  Cj)  — Bakteriologie  Co) 
saikin-rokaki  Cj)  — Baktorienfilter  (o)  I 
saikin-taisebun  (57=Bakterienproteine^  I 
saikin-yökaiso  CD  — Bakteriolysine  C°^:i 
saiki  typhus  CD  — Rückfallfieber  (o) 
saiköken  onki  (j)  = Maximaltherm- 1 
meter  Co) 

sai  kotsuhö  (j)  = Osteoklasis  C°) 
saikotsuki  CD  — Osteoklast  C°) 
sai-kotsu-tö  (j)  — Osteotom  Co) 
saikyQ-sei  (D  — branchiogen  (o) 
saillie  (f)  — Ausstülpung  (o) 
saillie  (f)  = Yorwölbung  (o) 
saillie  osseuse  Cf)  — KnochenvoB 
Sprung  (o) 

saiminjutsu  CD  — Hypnose  Co) 
sainan  (j)  = Unglücksfall  (o) 
sainan-kiujo-kin  CD  — Unfallrente  (o)  | 
sai-nöshu  CD  — Kiemencysten  C°) 
sainyökan  CD  — Harnkanälchen  (o) 
saisaisei  kossetsu  CD  — Splitterbruch  (i* 
sai-sei  CD  — Regeneration  C°) 
saisekijutsu  (j)  = Lithotrypsie  (°) 
saisekijutsu  (j)  — Steinschnitt  Co) 
saisekijutsui  (j)  — Steinschnittlage  (o)  « 
saisekikanshi  (j)  = Steinzange  (o) 
saishokusha  (j)  = Vegetarianer  (o) 
saitai  (j)  — Nabelschnur  (o) 
saitai  (D  — Nabelstrang  (o) 


(j)  — Nabelschnurge- 


saitai-zatsuon 

rausch  (o) 
saitsuchi-yubi  ff)  = Hammerzobe  (o) 
sajacja  guba  (r)  = Hasenscharte  (o) 
sajkacscnt  (u)  ==  uavicularo,  OS  (o) 
sajt  (u)  = Käse  (o) 
sajtos  (u)  = käsig  (o) 
iajtosan  elfajuini  (u)  = verkäsen  (o) 
.aj  sajtosodäsi  megelczö  sejthalä!  (u)  - 
Nekrobiose  (o)  y 

iakaj  (j)  — Grenze  (o) 
iakai  SUI’U  ff)  Grenze  ( o ) 
akeru  ff)  = klaffen  (o) 

iS"®  fufcu,'etaru  ff)  = kolbig  (o) 

^ ~ ^acllgas  (o) 
akkaku  ff)  = Illusion  (o) 

akkm  ff)  = Desinfektion  (o) 
akkin-hö  ff)  = Sterilisation  (o) 

■SÄTET'  kr“8  <r>  = Ch'c",a’ " 

akotsu  ff)  — Clavicula  DD 

akral  1 y 

e sacral 
/ sacrä 
| i sacrale 
j sen-kotsu  no 
t kestzowyj 
s sacro 
u kereszttäji 
ikraltumor 
e sacral  tumour 
/ tumeur  sacräe 
‘ tumori  sacrali 

j senkotsu-shuyö 
r kreStzowyja  opuckoli 
s turaores  sacrosos  (pl) 

!t  kereszttäji  daganat 

krytie  kischok  ff)  — Dens  (o) 
rytis  wroidjonnoe  (r)  — Verschluss, 
iongenitaler  (o)  ’ 

Wan  kalium  ff)  = Kalium  aceti- 

mm  (o) 

|UChö  ff)  — Parakusis  (o)  , 

‘u9°-ftlno  0)  = Anarthrie  (o) 

■ ^7  = Aufraeisselung  (o) 

ukan  (j)  = Drahtschlinge  (o ) 

SoSudow  (r)  = Gefässthrom- 

uporka  wenosnych  pasuch  (r)  = Sinus- 
irombose  (o) 

uporka  worotnoj  weny  (r)  — Pfort- 

lorverschluss  (o) 

usan  ff)  — Essigsäure  ( o ) 

!«?*,“ ",0  ® «»*- 
(s)  ~ Salz  (o) 


saitai-zatsuon.  — salicylic  acid. 


603 


salad  (e)  = Salat  (o) 
Sala,l‘i%;0|,0l'a2i<>ne  (i)  = Cperations- 
salade  (f)  ~ Salat  (o) 
SaLld%“PeraCi°neS  <»  = Ope™tions- 

s Äw"*"  (u)  = **- 
w = s 

salasso  (i)  = Aderlass  (o ) 

Salat 
e salad 
/ salade 
i insalata 
j salat 
r salat 
s ensalada 
u saldta 

saläta  (u)  = Salat  (o) 

Salbe  (d),  s.  Unguentum  (o ) 
salchicha  (s)  = Wurst  (0) 
sa  comun  (s)  = Kochsalz  (o) 

SasaICz°"0;baSe  Üe  Plata  (si  = Silber- 
sal  de  Glauben  (s)  = Glaubersalz  (o) 
sa  de  potasa  (s)  = Kalisalze  (o) 
sale  (i)  — Kochsalz  (o) 
sale  (i)  = Salz  (o) 

tUt-V  ^fuber  (V  = Glaubersalz  (o) 
salicila  (s)  = Salicyl  (0)  7 

SaÄySc»mbi'*7t°  <S>  = 

S1!c"m0(-de  S°$a  « = Natrium  8alicy. 

SaSyl°icl%m“t0  (i)  = 

"ÄT (i)  = Na,riam  saii- 

salicilico  (i)  = Salicyl  (0) 

Salicyl 
e salicylic 
/ salicylate 
i salicilico 
3 salicyl 
r salicyl 
s salicila 
u salicyl 

salicylate  (f)  - Salicyl  (0) 

SalSca,1!cl%"'U,h  (f>  = 

“"^'“nm  ft/0“'"’  <*>  = Natri“m 
salicylic  (e)  - Salicyl  (o) 

salicylic  acid  (e)  = Acidum  salicyli- 
cum  (o)  v 11 
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salicyl  san.  — salute. 


salicyl  San  (j)  — Acidum  salicyli- 
cum  ( o ) 

salicylsan  natrium  (j)  = Natrium  sali- 

cylicum  (o) 

salicylsan-söen  (j)  — Bismuthum  sali- 
cylicum  (o) 

salicylsav  (u)  = Acidum  salicyli- 
cum  (o) 

salicylsavas  bismut  (u)  = Bismuthum 
salicylicum  (o) 

salicylsavas  natrium  (u)  — Natrium  sa- 
licylicum (o) 

salida  de  aire  (s)  = Luftaustritt  (o) 

salida  del  canal  pöivico  (s)  — Beckon- 
ausgaug  (o) 

sali  di  argento  (i)  — Silbersalze  (o) 
sali  di  potassa  (i)  = Kalisalze  (o) 
salin  (f)  — salinisch  (o) 

Saline  (e)  = salinisch  (o) 

Saline  Solution  (e)  — Kochsalzlö- 
sung (o) 

salinisch 

e saline 
f salin 
i salino 
3 enrui  no 
r Soljanoj 
s salino 
u sös 

salino  (i,  s)  = salinisch  (o) 

Salipirin  (r)  — Salipyrin  (o) 
salipirina  (i,  s)  — Salipyrin  (o) 

Salipyrin 

e id 

f salipyrine 
i salipirina 
j salipyrin 
r Salipirin 
s salipirina 
u salipyrin 

salipyrine  (f)  — Salipyrin  (o) 
salire  montagne  (i)  = Bergsteigen  (o) 
saliva  (e,  i,  s)  = Speichel  (o) 
salivaciön  ('s)  — Salivation  (o) 
salivary  calculus  (e)  — Spoichelstein  (o) 
salivary  fistula  (e)  = Speichelgang- 
fistel (o) 

salivary  gland  (e)  = Speicheldrüse  (o) 

Salivation 

e id 

/id 

i salivazione 
j daeki-bunpitsu 

r Saliwazija;  ptialism;  slünoteceniö 
s salivaciön 
u nydlfolyds 


salivazione  (i)  = Salivation  (o) 
salive  (f)  = Speichel  (o) 
saliwazija  (r)  — Salivation  (o) 

Salizilowaja  kiSlota  (r)  — Acidum  Bitfi 
cylicum  ( o ) 

SalizilowokiSiyj  wiSmut  (r)  = Bismuthtt 

salicylicum  (o) 

salizilowyj  natr  (r)  = Natrium  s4 

cylicum  (o) 

salle  de  bains  (f)  — Badezimmer  (o) II 
salle  d’operations  (f)  = Operatio:  I 

saal  (o) 

Salnaja  pocka  (r)  — Speckniere  (o)  I 
salnik  (r)  = Netz  (o) 

salnikowyj  meschok  (r)  = oraental  \ 

bursa  (o) 

Salnyj  (r)  — speckig  (o) 

Salnyj  (Salnaja  pecenj)  (r)  = Speck- 
B.  Speckleber)  (o) 

Salo  (r)  — Adeps  (o) 

Salo  kosnoe  (r)  = Talg  (o) 
saloba  (r)  — Beschwerde  (o) 
SaloteceniS  (r)  = Seborrhoe  ( o ) 
Salpingit  (r)  = Salpingitis  (o) 
salpingite  (f)  — Salpingitis  (o) 
salpingite  (i)  — Salpingitis  (o) 
salpingite  suppuree  (f)  = Pyosal  v 
pinx  (o) 

Salpingitis  (gynaec.) 

e id 

/ salpingite 
i salpiDgite 
j rappakan-en  (fuzin) 
r salpingit;  wospalenie  jajzeprowo  I 
s Salpingitis 
u möhkürtgyuladäs 
Salpingitis  (Ohr) 

e inflammation  of  enstachian  tube^ 
/ salpingite 
i salpingite  (orecchio) 
j rappakan-en  (mimi) 
r Salpingit  (ucbo) ; wospalenie  SluchÄ 
woj  truby 
s Salpingitis 
io  füikürtgyuladäs 
salsiccia  (i)  — Wurst  (o) 
salt  (e)  = Kochsalz  (o) 
salt  (e)  — Salz  (o) 

salt-infusion  (e)  = Kochsalz-Infu- 
sion (o) 

Salto  del la  rotula  (i)  = Ballotement  (di 

Patella)  (o) 

salto  della  patella  (i)  = Tanzen  d* 

Patella  (o) 

salubridad  (s)  — Gesundheit  (o) 
salute  (i)  =■  Gesundheit  (o) 


salvainentos.  — Sanduhrmagen. 


alvamentos,  todo  Io  que  concierne  los  . 

(S>  — Kettungswesen  (o) 

alz 

e galt 
f sei 
t sale 

j en ; enrui 
r Soli 
s sal 
u sö 

llzsäure  (d),  S.  Acidum  hydrochlori 

cum  (o) 

maritan  (e)  = Samariter  fr) 
maritano  (i,  s)  = Samariter  Co) 
mariter 
e samaritan 
f infirmier  volontaire 
i samaritano 
j Samariter 
r Samaritjanin 
s samaritano 
t szamaritanus 

naritjanin  fr)  = Samariter  (o) 
natocnyj  (r)  ~ retrouterin  (o) 
nedlenie  fr)  = Verlangsamung  Co) 
ledleniö  pulSa  Cr)  = Pulsverlang- 
amung  (o)  8 

ledljonnyj  fr)  = verlangsamt  Co) 
ledljonnyj  fr)  — verzögert  Co) 

ien  y 

semen 
sperme 
seme 
seieki 
86m  ja 

semen ; esperma 
mag;  ondo 
ßnbläschen 
seminal  vesicle 
vdsicule  sdminale 

versicola  seminale;  vescica  semi- 
nale 
sei-nö 

lemennoj  pusyrki 
resiculas  seminales  CvD 
mdöhölyag 

nitelnyj  (r)  =.  vicariierend  Co) 
nstrang  ( 7 

as  deferens 
ordon  spermatique 
ordone  spermatico 
sikei 

smennoj  kanatik 
Jrdön  espermdtico 
adözsinör 

Itierchen  (d),  s.  Spermatozoon  Co) 
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sametnyj  fr)  = auffällig  fr) 
samknutyj  fr)  — geschlossen  fr) 
samobytnyj  fr)  = idiopathisch  Co) 
samoocischcenie  fr)  = Selbstreini- 
gung Co) 

Samootrawlenie  fr)  = Autointoxika- 

tion  (o) 

^srrS1"3"*0  (V)  = Autotransfu- 

Samoproiswolnaja  gangrena  (s)  = Spon- 
tangangrän Co)  p 

samoproiswolnyj  fr)  = spontan  Co) 
Samorastworenie  kletok  fr)  = Auto 

lyse  fr)  t0 

samorosennyj  5, -es  fr) =Gefrierschnitt fr) 
Samosaralenie  fr)  = Autoinfektion  Co) 
SamoubijStwo  fr)  = Selbstmord  Co) 

SatTo0nW"“rhenie  &)  = Antosugges- 

sample  of  blood  (e)  = Blutprobe  Co) 
samuki  Cj)  = kalt  fr) 

San  C))  — Geburt  Co) 

Sanatorija  (r)  = Sanatorium  Co) 
sanatorio  (i,  s)  — Sanatorium  Co) 
sanatorio  para  enfermedades  pulmonares 
(s)  — Lungenheilstätte  Co) 
sanatori  per  tubercolosi  (i)  — Lungen- 
heilstätte Co)  gen 

Sanatorium  (Heilstätte) 

e id 
/ id 

i sanatorio 
j ryöyöjo 
v Sanatorija 
s sanatorio 
ii  szanatorium 

S\ne?S7'j,UberCU'eUX  ^ 

sanba  (j)  = Hebamme  fr ) 

maäl»  M = Oleom  San- 

sandan  Ci)  — Schrotkörner  fr) 

Sandbad  7 

e sand-bath 
/ hain  de  säble 
i bagno  di  sabbia 
j sayoku 

r peScanaja  wanna 
s bano  do  arena  caliente 
u homokfürdök 
sand-bath  fr)  - Sandbad  fr) 

SandeHu.'z.ol  (d),  Oleom  Santa»  (o) 
“"SVeT00'  °"  « = 01«»  San- 

Sanduhrmagen 

e hour-glass  contraction  of  stomacb 
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san-enkwa~yödo. 


sans  main. 


/ estomac  en  sablier 
i stomaco  a clepsidra 
j nn 

r seludok  formy  peSocnych  caSow 
s estömago  en  forma  de  ampolleta 
u homoköra  alaku  gyomor 
san-enkwa-yödo  (j)  = Jodtrichloid  (o) 
saneseniB  (r)  — Verschleppung  (o) 
sang  (f)  — Blut  (o) 
sangre  (s)  = Blut  (o) 
sangria  (s)  = Aderlass  (o) 
sangsue  (f)  = Blutegel  (o) 
sasigiie  (i)  = Blut  (o) 
sangue  di  naso  (i)  — Epistaxis  (o) 
sanguijuela  (s)  = Blutegel  (o) 
sanguja  (s)  = Blutegel  (o) 
sanidad  (s)  — Sanitätswesen  (o) 
sanidad  en  carnpana  (s)  — Eeld-Saniiäts- 
wesen  (o) 

sanidad  militar  (s)  — Militär-Sanitäts- 
wesen (o) 

sanieux  (f)  = jauchig  (o) 
sanita  (i)  = Sanitäts wesen  (o) 
sanitä  di  campo  (i)  — Feld-Sauitäts- 
wesen  (o) 

sanitä  miiitare  (i)  — Militär-Sanitäts- 
wesen (o) 

Sanitarnaja  kareta  ^=Sanitätswageu  (o) 
sanitarnaja  komissija  (r)  — Gesuudheits- 
ausschuss  (o) 

Sanitarnaja  siusbafrj  ^Sanitätsdienstfol 
SanitarnoB  delo  (r)  — Sanitätswesen  (o) 
sanitarnoe  depo  (r)  = Sanitätsdöpot  (o) 
Sanitarnyj  korpus  (r)  = Sanitätskorps  (o) 
sanitarnyj  ofizer  (r)  — Militärarzt  (o) 
sanitary  arrangements  (e)  — Sanitäts- 
wesen (o) 

sanitary  department  (e)  = Sanitäts- 
d6pot  (o) 

sanitary  duty  (e)  — Sanitätsdienst  (o) 
Sanitätsdepot 

e sanitary  department 
/ döpöt  sanitaire 
i deposito  di  sanitä 
j eiseizairyö-söko 
r sanitarnoe  depo 
s depönto  sanitorio 
u egöszBghgvi  raktär 
Sanitätsdienst 
e sanitary  duty 
/ Service  sanitaire 
i servizio  di  sanitä 
j eisci  kimnico 
r sanitarnaja  Slusba 
s servicio  sanitario 
u egeszsögügyi  srolgdlat 


Saniiätskorps 

e (royal)  army  medical  corps 
/ corps  de  santö 
i cox-po  sanitario  miiitare 
j eiseibu 

r Sanitarnyj  korpuS 
s cuerpo  sanitario 
u egöszsägü'gyi  testület 
Sanitätsunteroffizier  (d),  s.  Lazarethg 
hülfe  (o) 

Sanitätswagen 

e ambulance  waggon 
f voiture  sanitaire 
i carro  di  sanitä  miiitare 
j eisei-sha 
r Sanitarnaja  kareta 
s coche  de  sanided 
u betegszällitö  kocsi;  kirha* 
kocsi 

Sanitätswesen 

e sanitary  ariangements 
f 6tat  de  santö 
i sanitä 
j eisei-jikö 
r Sanitarnoe  delo 
s sanidad 
u eg^szs4gügy 

sanjatie  (r)  — Beschäftigung  (o) 
sanjoku  (j)  = Puerperium  (o) 
sanjoku  no  (j)  = puerperal  (o) 
sanjüshi  (j)  = Triplopie  (o) 
sanka  (j)  — Geburtshilfe  (o) 
sanka-ayen  (j)  — Zinkoxyd  (o) 
sankakukin  (j)  = Deltoideus,  M.  (o) 
sanker  (u)  = Schanker  (o)  • 
sanki  (j)  = tertiär  (o) 
sanki-shiken-hö  (j)  = Drei-Gläser- 
Probe  (o) 

san  kwa  tanso  (j)  = Kohlenoxyd  (o) 
San  no  teiryö  (j)  = Säurebestimmung  (t 
san  no  hazimari  (j)  — Eintritt  der  Gt 

burt  (o) 

sano  (i,  sj  = gesund  (o) 

sanosnaja  probka  (r)  = Embolus  (o) 
sanpu  (j)  — Kreissende,  die  (o) 
sanpu-yaku  (j)  = Streupulver  (o) 
sanrui  (j)  = Säuren  ( o ) 
sans  albumine  Cf)  = eiweissfrei  (o) 
sansa-shinkei  (j)  = Trigeminus,  N.  (o) 
sansa-shlnkei-tsü  (j)  — Tic  douloureux  (o 
sans  bras  (f)  — Abrachius  (o) 

Sans  cceur  (f)  — Acardius  (o) 
sansei  (j)  — sauer  (o) 
sansenben  (j)  = Tricuspidalklappe  (o) 
sanshokusei  kaiyö  (j)  = Ulcus  rodens  (o 
sans  main  (f)  = Achirus  (o) 


Sans  noyau.  — sdrga. 


ins  noyau  (f)  = kernlos  fr) 
mso  (j)  = Sauerstoff  (o) 
msö  (j)  =■  Dreischichtung'  Co) 
MSödenryQ  (j)  = Dreiphaseustrom  (o) 
mtaiji  (j)  = Drillinge  (o) 
mtalolaj  (u)  = Oleum  Santali  fr) 
inte  Cf)  = Gesundheit  fr) 
iniitani  (u)  = hinkeu  Co) 
intonin 
e id 

/ santonine 
i San ton  in  a 
j santonin 
r santonin 
s santonin a 
u santonin 

ntonina  (i,  s)  = Santonin  Co) 
ntonine  Cf)  — Santonin  (o) 
nyaku  (j)  = Pulver  Co) 

nzaisei  (j)  = Herdsklerose,  dissemi- 
merte  (o) 

nzitsunetsu-Cparasit)  (j)  = tertiana 

[Parasit)  Co) 
p (r)  = Malleus  (o) 
pach  (r)  — Geruch  fr) 
sadenig  fr)  = zurücksinken  (o) 

Jadenig  glasnowo  jablokafr)  = Enoph- 
halmus  (o) 
ladt  (u)  = blass  (o) 
ladtsäg  (u)  = Blässe  (o) 
ladtsäg  (u)  = Chlorose  fr) 
ia§  Cr)  — Beserve  (o) 
asdywanig  Cr)  = Verspätung  (0) 
ertaja  dira  fr)  = Foramen  obtura- 
Jrium  (o) 

ertog  otwerstie  Cr)  = Foramen  ob 
iratorium  Co) 

ertowo  otwerslija  grysa  (r)  = ob 

iratori a,  hernia  Co) 

iratelnaja  (r)  ■=.  obturatoria  (her- 
u)  (o) 

atowidnyj  bazill  fr)  = Kommaba 
lins  Co) 

laja  bolesnj  Cr)  = Botzkrankheit  Co) 
»aja  palocka  fr)  = Bacillus  mallei  (o) 
ig  fr)  = Schuh  Co) 
lg  fr)  =z  Stiefel  Co) 
ine  C'i)  — Seife  (o) 

•ne  alla  polvere  di 
armorseife  Co) 

ne  carbolico  (i)  = Karbolseife  Co) 
ne  per  frizione  fr)  = Schmierseife  Co) 
r (r)  — Obstipation  (o) 
re  (i)  =z  Geschmack  (o) 

sdalaja  obolocka  fr)  = Decidua 
'otina  Co) 
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saposnaja schcepa  (r)  — Scbusterspan  Co) 
sapreschcenie  braka  fr)  — Eheverbot  Co) 
saprofito  (i,  s)  = Sapropliyt  Co) 

Saprofity  fr)  — Saprophyten  Co) 
saprophyta  (u)  — Saprophyten  Co) 
Saprophyt  ( 

e id 

f saprophyte 
i saprofito 
j shibutsu  kisei  kiu 
r Saprofity  (pl) 
s saprofito 

u r°hasztögomba ; saprophyta 
saprophyte  (f)  = Saprophyt  fr) 
sapi  usenie  fr)  = Anschoppung  Co) 
saposaja  schcepa  fr)  — Schusterspan  Co) 
sapuschcennyj  fr)  — verschleppt  Co) 
sapustenie  fr)  = Obliteration  fr) 

CQrillilln  ' 7 


(s)  — Sacculus 


fr) 


Sacculus 


rnarmo  (i)  = 


saquillo  hemieliptico 

hemiellipüicus  (o) 
saquillo  hemisferico 

hemisphaericns  (o) 
sar  (u)  ~ Ferse  fr) 
sar  fr)  — Hitze  fr) 
sara  (j)  = Schale  'fr) 
sarampicn  fr)  = Masern  (o) 
saraschcenig  fr)  ~ Atresie  fr) 

sarasenig  kaplej  fr)  — Tröpfcheninfek- 
tion (o) 

sarasenig  krowi  fr)  = Blutvergiftung  fr) 
sarasenig  pylju  fr)  = Stäubcheninfek- 
tion (o) 

sarasnyja  bolesni  fr)  = Infektionskrank- 
heiten Co) 

^eth  y/o) laSar6t  (V)  = Seuchenlaza- 

sarcina  del  estömayo  fr)  = Sarcina 
ventnculi  (o) 

Sarcina  ventriculi 

e id 

f sarcine  de  l’e6tomac 
i sarcina  ventriculi 
j i-no-denzikyükin 
r sarzina  seludka 
s sarcina  del  estömago 
u gyoroorsarcina 
sarcine  Cf)  — Sarcina  Co) 

sarcine  de  l’estomac  (f)  = Sarcina 
ventriculi  fr) 

sarcoma  fr,  i,  s)  = Sarkom  Co) 
sarcome  (f)  = Sarkom  fr) 

m6lanique  (f)  = Teerkrebs  (o) 
sarcopto  fr)  = Acarus  scabiei  Co) 

^on^cus^f3)3  fr)  — Bisus  sar- 

särga  (u)  = gelb  Co) 


G08 


särgaföldszinü. 


sauer. 


särgaföldszinii  (u)  = ockergelb  (o) 
särgafolt  (u)  = Macula  lutea  (o) 
särgaläz  (n)  = Gelbfieber  (o) 
sdrgaröztäl  (u)  — Messing-Napf  (o) 
särgasäg  (u)  = Icterus  (o) 
särga  test  (u)  = Corpus  luteum  (o) 
Sargdeckelkrystalle 
e coffin  sbaped  crystal 
/ cristaux  en  forme  de  couvercle  de 
cercueil 

i cristalli  a coperchio  di  bara 
j kangaijö-kesshö 

r kristaly  w forme  grobowycb  kry- 
scbek 

s cristales  en  forma  de  företro 
u koporsöfedölalakü  kristaly 
sarjadäsos  (u)  = granuliert  (o) 
sarjadni  (u)  — wuchern  (o) 
sarjadzäs  (u)  — Granulationen  (o) 
sarjadzö  gombäk  (u)  = Elastomyceten  (o) 
sarjak  (u)  = Granulationen  (o) 
sarjas  ( u)  — granuliert  (o) 
sarja§enie  rentgenowskoj  trubki  (r)  - 
Belastung  der  Röntgenröhre  (o) 
sarjdaganat  (u)  Granulom  (o) 
(bujaköros)  sarjdaganat  (u)  = veneri- 
sches Granulom  (o) 
sarkoS  (r)  = Braten  (o) 

Sarkom 
e sarcoma 
f sarcome 
i sarcoma 
j nikushu 
r Sarkom  a 
s sarcoma 

ti  hüsdaganat ; sarkoma 
sarkoma  (r,  u)  = Sarkom  (o) 
sarlökcs  (u)  = Sichelmesser  (o) 
sarna  (s)  — Skabies  (o) 
sarodysch  (r)  = Embryo  (o) 
sarodyschewoe  pjatno  (r)  — Keimfleck  (o) 
sarodyschewyj  listok  (r)  = Keimblatt  (o) 
sarodyschewyj  pusyrjok  (r)  = Keimbläs- 
chen (o) 

sarokcsont  (u)  = Calcaneus  (o) 

saroschcenie  (r)  = Atresia  (o) 
sartorio  m.  (del  sarte)  (s)  = Sartorius, 
M.  (o ) 

Sartorius,  M. 

e id 

f musclo  couturier 
i sartorius 
j höshö-kin 

r portujaseBkaja  myschza 
s müsculo  sartorio  (del  sarte) 
u szaböizom 


saru  (j)  = Affe  (o) 

sarzina  seludka  (r)  ~ Sarcina  ventri- 
culi  (o) 

saSacharennaja  pecenj  (r)  — Zucker- 
gussleber (o) 

sasayaki-goye  (j)  — Flüsterstimrae  (o) 
saschcita  rabocich  (Vj^Arboiterschutzfo^ 
saschcititelnyja  priSpoSoblenija  tela  (r) 
= Schutzvorrichtungen  des  Körpers  (o ) 
sasentö  (j)  = Laevulose  (o) 
sashikomibenki  (j)  — Stechbecken  (o) 
sashi  tö  SU  koto  (j)  = Durchstechung  (o) 
sasim  fr)  — Quetschbahn  (o) 
sasim  (r)  — Schieber  (o) 
sasim  dlja  trubok  (ESmarcha)  fr)  = 
Schlauchklemme  (Esmareh)  (o) 
sasiwlenie  ran  (r)  = Wundheilung  (o) 
saSlon  (r)  = Blende  (o) 
sasori  (j)  = Skorpion ' (o) 
saStarelyj  fr)  = veraltet  (o) 
sastoj  (r)  — Stauung  (o) 
saSto]  kala  (r)  = Koprostase  ( o ) 
saStojnyj  SoSok  (r)  = Stauungspapille  (o) 
sasukoto  (j)  — Einstich  (o) 
satetsugengo  (j)  — Silbenstolpern  (o) 
satjasnoj  naSmork  (r)  — Stock 
schnupfen  (o) 

satjasnyj  (r)  = chronisch  (o) 

satö  (j)  = Zucker  (o)  ; 

sätor  (u)  — Zelt  (o)  : 

satrudnenie  ottoka  (r)  = Abflusshinder- 
nis (o) 

satrudnjonnoeglotanie^^rDysphagiefoj 
satrudnjonnoe  proresywanie  subow  (r)  = 

Dentitio  difficilis  (o) 
satsuzai  (j)  = Liuimentum  (o) 

Sattelnase 
e saddle-nose 
/ nez  en  lorgnette 
i naso  a sella 
j anjö-bi 

r sedlowidnyj  nos 
s nariz  en  forma  de  fuste 
u nyeregorr 

saturninus  fl)  = Blei  . . . . (o) 
satwerdenie  kletcatki  (r)  = Sklerom  (o) 
satylocnaja  kostj  (r)  — Hinterhaupt- 
bein  (o)  t: 

satylok  (r)  — Hinterhaupt  (o) 
satylok  (r)  — Hinterkopf  (o) 
satylok  (r)  = Nacken  (o) 
saucer-like  (e)  = schalig  (o) 
saucisse  (f)  — Wurst  (o) 
saucisson  (f)  = Wurst  (o) 
sauer 
e acid 


Sauerstoff.  — saworot  kischok. 
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f acide;  aigre 
i acido 
sansei ; sui 
r kislyj 
? äcido 
i savanyü 
jerstofF 
oxygen 
oxygöne 
ossigeno 
sanso 

• s kislorodom 
oxigeno 

altatäs;  böclitäs 
i gapparat  (nach  Bier) 

Bier’s  suction  apparatns 
' apparail  ä aspiration  (de  Bier) 
apparato  per  l’aspirazione  alla  Bier 
bier-shi-kyuin-söchi 
Biera  otsasywajuschcie  apparaty 
aparatos  aspirantes  (de  Bier) 
Bier-feld  szivö  kdszülök 
gbehandlung  (Bier) 
treatment  by  suction  (Bier’s) 
mdthode  d’aspiration 
cura  aspirativa  alla  Bier 
Biersbi  kyüinryöhö 
lecenie  wySaSy  wani  em  (Bier) 
tratamiento  por  ventosas 
ß'yögyitäs  szivässal  (Bier) 
en 

to  suck 
aspirer 
ispirare 

kyüin ; kyüinsuru 
!osatj  ; wySaSy  watj 
ispirar ; chupar 


zivm 

är 

ucker 

.ppareil  ä succiou 

spiratore 

yüinki 

tsasywatelj 

lamadera 

:ivö 

tier 

ammal 

ammiföre 

ammifero 

>-nyü  döbutsu 

lekopitaiischcee  siwotnoe 

amifero 

llösdllat 

«g 

ckliug 


f nourrisson 
• i lattante 
j konyü  ji 
r grudnoj  rebjonok 
s criatura  que  mama 
u csecsemö 
Säure 
e acid 
/ acide 
i acido 
j sanrui 
r kislota 
s dcido 
u savak 

Säurebestimmung 

e acid-estimation 
/ dötermination  de  l’aciditö 
i determinazione  dell’  aciditd 
j san  no  teiryö 
r opredelenie  kislotnogti 
s determinaciön  de  la  acidez 
u savmeghatärozäs 
säurefest 
e acid-fast 
/ acido-rösistant 
i acido-resistente 
j taisansei ; kösansei 
r kislotoupornyj 
s inatacable  por  el  acido 
savallö 

sauryu  (j)  =.  Caput  succedaneurn  Co) 
sauryüshu  (j)  = Chalazeon  (o) 
sausage  (e)  — Wurst  (o) 
sauschniza  (r)  ~ Parotitis  epidemica  Co) 
sauvetage  Cf)  = Bettungswesen  Co) 
savak  (u)  = Säure  (o) 
savdllö  (u)  — säurefest  (o) 
savanyü  (u)  — sauer  (o) 
saveur  (f)  — Geschmack  (o ) 
savhiäny  (u)  — Anacidität  (o) 
savmegiiatärozäs  (n)  = Säurebestim- 
mung (o) 

savon  (f)  = Seife  (o) 
savon  noir  Cf)  ~ Schmierseife  (o) 
savpn  pheniquö  Cf)  = Karbolseife  Co) 
savos  (u)  — serös  (o) 
savös  härtya  (u)  = Serosa  (Tela)  Co) 
savöshärtya  aiatti  (szövet)  (u)  = Sub- 
serosa  (tela)  Co) 

savös  tömlö  az  inhüvelyben  (u)  = Seh- 
nenscheidenhygrom  Co) 
saw  Ce)  = Säge  Co) 
sawagukoto  (j)  = Agitation  Co) 
saw-dust  (e)  = Sägespäne  Co)  ' 
saworot  kischok  (r)  = Darmverschlin- 
gung (o) 


By  er , Taschenlexikon. 
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saworot  wek.  — Sohädelhaut. 


saworot  wek  (r)  — Entropion  (o) 
sawtrak  (r)  — Frühstück  (o) 
saya  (j)  — Hülsen  (o) 
sayö  (j)  — Einwirkung  (o) 
sayö  (j)  — Funktion  (o) 
sayö  (j)  — Tätigkeit  (o) 
sayö  (j)  = Wirkung  (o) 
sayoku  (j)  = Sandbäder  (o) 
sazi  (j)  = Löffel  (o) 
scab  (e)  — Blutschorf  (o) 
scab  (e)  — Schorf  (o) 
scabies,  s.  Skabies  (o) 

Scala  tympani 
e id 

f rampe  tympanique 
i scala  tympani 
j koshitsudö 
r barabannaja  lestniza 
s escala  del  timpano 
u dobüregltlpcsö 
Scala  vestibuli 
e id 

/ rampe  du  Vestibüle 
i scala  vestibuli 
j zenteidö 

r lestniza  proddwerija 
s escala  vestibulär 
u tornäclöpcsö 
scale  (e)  — Schuppe  (o) 
scalp  (e)  — Schädelhaut  (o) 
scalpel  (e,  f)  = Skalpell  (o) 
scalpellamento  (i)  — Aufmeisselnng  (o) 
scalpellamento  totale  (i)  — Totalauf- 
meisselung  (o) 

SCalpello  (i)  — Meissei  (o) 
scalpellö  (i)  = Skalpell  (o) 
scanning  speech  (e)  = Silbenstolpern  (o) 
scaphoid  bone  (e)  — naviculare,  os  (o) 
Cos)  scaphoi'de  (f)  — naviculare, 

OS  (o) 

scapola  (i)  — Skapula  (o) 
scapsulamento  (i)  = Entkapselung  (o) 
Scapula,  s.  Skapula  (o) 
scapular  line  (e)  — Skapularlinie  (o) 
scar  (e)  — Narbe  (o) 
scar-contraction  (e)  = Narben-Kon- 
tractur  (o) 

scarica  (i)  = Entladung  (o) 
scarica  (i)  = Entlastung  (o) 
scarification  (e,  f)  = Skarification  (o) 
scarificator  (e)  = Schnäpper  (o) 
scarificatore  (i)  = Schnäpper  (o) 
scarificazione  (i)  = schröpfen  (o) 
scarificazione  (i)  = Skarifikation  (o) 
scar-keloid  (e)  = Narbenkeloid  (o) 
scarlattina  (i)  = Scharlach  (o) 


scarlet  fever  (e)  = Scharlach  (o) 
scarpa  (i)  — Schuh  (o) 
scarry  (e)  — narbig  (o) 
scatol  (e,  f,  s)  = Skatol  (o) 
scatolo  (i)  — Skatol  (o) 
scavato  sotto  (i)  — unterminiert  (o) 
scecsbimbö  (u)  — Mamilla  (o) 
Schachtelton 
e boxy  note 
/ son  de  boite 
i rumore  di  scatola 
j shikoon 
r korobocnyj  ton 
s tonido  ämfora 
u dobozhang 
Schädel  (Cranlum) 
e skull 
/ cräue 
i cranio 
j zugai 
r cerep 
s cräneo 
u koponya 
Schädeldach 
e cranial  roof 
f voute  cranienne 
i volta  cranica 
j zugai 

r cerepnaj  a kryschka ; c e r e p n 

S w o d 

s la  parte  superior  del  cräneo 
u koponyatetö 
Schädelgewölbe 
e cranial  vault 
f voute  cranienne 
i volta  cranica 
j zugaikyüryü 
r cerepnyj  Swod 
s caja  cräneana 
u koponyaboltozat 
Schädelgrube 
e cranial  fossa 
/ ötago  de  la  base  du  crane 
i fossa  cranica 
j zugaika 
r poloStj  cerepa 
s caja  del  cräneo 
u koponyaüreg 

Schädelhaut 

e scalp 

/ cuir  chevelu 
i euoio  capelluto 
j zugai -maku 
r kosa  cerepa 

s cuero  cabelludo;  piel  del  cranec 
u kopouj-abur 


Sc  . . 


• * ? 


s.  a.  Sk  . . 


Schädelsyphilis.  — Scharlach. 


Schädelsyphilis 

e Syphilis  of  skull 
f Syphilis  crauienue 
f sifilide  del  crauio 
j zugai-bai  doku 
v sifilis  cerepa 
s sifilis  del  cerebro 
u koponyasyphilis 
»chale 
e basin 
f cupule 
i capsula 
j sara 
r caschka 
s recipiente 
u h£j  ; hü  vely 
;halig 

e bowl-like;  saucerlike 
/ squaraeux 
i gusciato 
3 bikoku  arn 
t Skorlupowatyj 
s orustäceo 
i karges 
liallleitung 
; sound  conduction 
f Propagation  du  son 
f trasmissiono  del  suono 
1 onkyodendö ; onkyodentatsu 
prowedenie  swuka 
conducciön  acustica 
hangvezetös 
allqualität 

quality  of  sound 
qualite  du  son 
qualitit  del  suono 
onkyö  no  seishitsu 
kacestwa  swuka 
calidades  sonoras 
hangnemek 
tllwechsel 
change  of  sound 
changement  de  son 
combiamento  di  suono 
>nkyo-henka 
smenenie  swuka 
:ambio  de  sonoridad 
langvältozäs 
paste 

aste  inducing  desquamation 
»te  epilatoire 
asta  desquamatoria 
akuri-kö 


asta  dlja  scheluscbenija 

ista  para  reblandecer  la  piel  (sim) 

amlasztö  pästa 
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Schaltung 

ß Switching 
/ disposition 
\ inserimento 
J denki  no  chöset-suki 
v wklüeenie 
s conmutadoz  (sim) 
u kapczoläs 
Schambein 

e pubes 
/ pubis 
* °sso  pubico 
j cbikotsu 
r lobkowaja  kostj 
s bueso  pubis 
u szemSreincsont 

f^am£u9e  (d),  s.  Sympbysis  (o) 

Schamhaare  (pubes) 

e pubic  hair 

{ S'Ä"“ 

j inmo 

r Sramnye  wolosy 
s pelo  del  pubis 

? fanszörök;  szemöremszörök 

SCchaXrSk08  (r>  = 0» 

e cbancre 
f chancre 
’i  ulcera  venerea 
3 gekan 
r schankr 
s cbancro  ; cäucer 
w bujafek^ly ; sanker 
schankr  (?)  = Schanker  (o) 
scharf  ( 

e Sharp 

/ tranchant;  ü pic 
t tagliente 
3 surudoki 
r ostryj 
s afilado 
u Öles 

scharfer  Löffel 

e Sharp  spoon 
f curette  tranchante 
i cucchiaio  tagliente 
3 ei-hi 

r ostraja  loäka 
s cuchara  cortante 
u 61es  kanäl 

Scharlach 

e scarlet  fever 
/ fifevre  scarlatine 
i scarlattina 
3 shökönetsu 
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scharnlr.  — Schenkelhals. 


r skarlatina 
s escarlatina 

u vörhenyog;  vörößhimlöj  ßkärlät 
scharnlr  fr)  = Charnier  fo) 
scharoobrasnyj  fr).  = kugelig  fo) 
scharowldnoe  socler.enis  fr)  = Kugel- 
gelenk fo) 

scharowldnyj  fr)  — kugelig  fo) 
schataüschcijSja  fr)  — taumelnd  (o) 
schattig 
e shady 
/ ombragB 
i ombroso 

j in-ei-aru ; kageöki 
r tenistyj 
s sombrio 
u ärnyBkos 

schcawelewaja  kiSlota  fr)  — Oxalsäure  (o) 
schcawelewokislyß  kamnl  fr)  — Oxalat 
steine  fo) 

schceleobrasowanlB^^Spaltbildungfo; 
schcipzy  (r)  = Zange  fo) 

schcipzy  dlja  iswlecenlja  kamnej  fr)  — 

Steinzange  fo) 

schcipzy  dlja  kostnych  oskolkow  fr)  = 
Knochensplitterzange  (o) 
schcipzy  dlja  mindalewidnych  äeljos  fr) 
= Tonsillenklemme  ( o ) 
schcipzy  dlja  plschcewoda  fr)  = Schlund- 
zange fo) 

schcitowldnaja  Selesa  fr)  — Schild- 
drüse fo) 

schcitowidnyj  ohrjaschö  fr)  — Schild- 
knorpel fo) 

schcolkaüschclj  palez  fr)  = federnder 
Einger  fo) 

sohcolocnoj  fr)  = alkalisch  fo) 
schcotka  fr)  = Bürste  fo) 

SOhcotka  dlja  ruk  fr)  — Handbürste  fo) 
Scheere  (d),  s.  Schere  fo) 
scheggia  dl  ferro  (i)  — Eisensplitter  fo) 
SCheggia  d’osso  (i)  — Knochensplitter  (o) 
scheggie  (i)  — Splitter  fo) 

Scheibe 
e disc 
/ disqne 
i rotella 
j emban 

r diBk ; plastinka 
s disco 
u korong 
Schelde 
e vagina 
/ vagin 
i vagina 
j chitsu 


r wlagalischöe;  rukaw 
s vaina 
u hüvely 
Scheidengewölbe 
e vaginal  fornix 
/ döme  vaginal 
i fomice  vaginale 
j chitsu-kyüryü 
r wlagalischenyj  Bwod 
s cavidad  vaginal 
u hüvelyboltozat 
Scheidentampon 
e vaginal  plug 
/ tampon  vaginal 
i tampone  vaginale 
j chitsu  tampon 
r wlagalischenyj  tampon 
s tapdn  vaginal 
u hfivelytampon 
Scheitelbein 

t parietal  boue 
/ pariötal 
i osso  parietale 
j rochökotsu 
r temjannaja  kostj 
8 hueso  parietal 
u falcsont 

scheja  (r)  — Hals  fo) 
schejka  fr)  — Cervix  fo) 
schejka  bedra  (r)  — Schenkelhals  fo) 
schejka  lopatkl  fr)  — Collum  scapulae  ft 
schejka  matki  fr)  — Collum  uteri  fo) 
schejnaja  powjaska  fr)  — Halsverband  (t 
schejnoS  rebro  (r)  = Halsrippe  fo) 
schejnyj  ntosg  fr)  — Halemark  (o) 
schejnyj  Swischc  fr)  ~ Halsfistel  fo) 
scheletro  (i)  = Skelett  fo) 
schelusohenlB  fr)  — Desquamation  fo) 
Schema 
e scheine 
/ schöma 
i Schema 

j mokeizu;  liiuagata 
r achoina 
s esquema 
u Schema 

schöma  ff)  = Schema  fo) 
scheme  fe)  — Schema  (o) 

Schenkelhals 

e neck  of  femur 
/ col  du  ftSmur 
i collo  del  femore 
j daitaikotsukei 
r schejka  bedra 
s cuello  del  f<5mur 
u combnyak 


(i)  — Augen- 


Schenkelhalsbruoh 

e fracture  of  neck  of  femur 
/ fracture  du  col  du  fömur 
* frattura  del  collo  del  femore 
j dai  taikotsu-kei  kossetsu 
r perelom  geh  ejki  bedra 
s fractura  del  cuello  del  f<§mur 

u corabnyaktörös 
Schere 
e scigsorg 
/ ciseanx 
i forbici 

j hasami ; sento 
r nosnizj 
s tijeras 
u ollö 

Chermo  (i)  = Blende  (o) 

chermo  per  l’occhio 

schirm  (o) 

Cherstj  (r)  = Wolle  (o) 
chiacciamento  (i)  = Ecragement  (o) 
hiacoiamento  (i)  = Zerquetschung'  (0) 
!h  acciatolo  (i)  = Quetschhahn  (o)  J 
Ihlacciatore  (i)  = Ecrageur  ( o ) 
niacciatore  di  comedonl  (%)  ~ c0me 
donenquetscher  (o)  6 

hlarimento  (i)  = Klärung  (0) 
hicht°Pia  ^ ~ Skiaakopie  (o) 
e layer 

f c o u c h e ; stratification 
» strato 
j so 
r Sloi 
J capa 
s röteg 
lieber 

1 sliding  catch 
‘ Pince  ä verrous 
pinza  emostatica 
kessatsushi 
sasim 

bastidor;  pestillo 
tolöcsiptetö 

ledsgericht 

snpreme  court;  arbitration  court 
jngeraent  d’arbitre;  ar  bi  trage 
tribunale  d’arbitrato 
chflsaisai-ban 
tretejskij  süd 
tribunal  de  ärbitros 
välasztott  birösäg 

crooked ; wry 
oblique 

obliquo 


Schenkelhalsbruch.  - Sohielwinkel. 
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r koB^me’  keisha;  yuRaniitaru 

s torcido 
u ferde 

Schiefhals 

e torti collig ; wry  neek 
/ torticolis 
i torticollo 
j shakei 
r kriwoscheja 
s torticolis 
u ferdenyak 
Sohiefstand 

e oblique  Position 
f döviation 
\ posizione  obliqua 
3 shakai-i 
r koSoe  polosenie 
s posieiön  desviada 
u ferdeälläs 
Schiefstellung 
e oblique  position 
/Position  oblique;  obliquitd 
i posizione  obliqua 
3 sha-i 

T ^ o B w e n “o  epolosenig;  naklon- 
noe  poloöenie 
s posieiön  torcida 
u ferdeälläs 

Schleien  (d),  s.  Strabismus  (o) 

Schielen,  alternierendes 

e Strabismus,  alternating 
f strabisme  alternant 
i strabismo  alternante 
3 kötai-shashi 

r kosoglasie  peremesaüschceesja 
s estrabismo,  alternado 
u vältakozö  kansalsäg 
Schielen,  monolaterales 
e Strabismus,  monocular 
/ strabisme  unilatöral 
i strabismo  monolaterale 
j tangan-gai-shashi 
? kosoglasie  odnosteronneg 
s estrabismo,  monolateral 
w egyoldali  kansalsäg 
Schieihäkchen 
c strabismus-hook 
f cbrochet  ä strabisme 
i uncino  da  strabismo 
3 shashigankö 
r krücok  dlja  krnstalika 

u tämpö1"*"*  °I’er,oi'5n  eStra. 

Schielwlnkel 

e angle  of  squint 


[bisrao] 
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Schiene.  — sohkolnyj  wrac. 


/ angle  de  strabisme 
i angolo  dello  strabismo 
j shashi-kaku 
r ugol  kosoglasija 
s ängulo  esträbico 
u hanesalsägi  szög 
Schiene 
e splint 
/ attelle 
i gnida 

j hnkuboku ; soegi 
r schiny 
s entablado 
n sin 

Schiene  mit  Charnler 

e splint  adjustable ; splint  angular 
f attelle  d charnidre 
i guida  con  cerniere 
j fnkntoku  chötsugai;  fukushi chöt- 
sngai  ö yüseru 
r schina  S scharnirom 
s fOrulas  arfciculadas 
u sin  csuklöval;  sin  sarokval 
Schiene  mit  Gelenkloch 
e Splint  interrnpted 
/ attelle  avec  trou  pour  l’articulation 
i guida  con  apertura  articolare 
j fukushi  kansetsuko  o yu  sern ; fu- 
kutoku  kansetsuko  o yüse  ru 
r schina  s wyresom  dlja  s nStawa 
s ferulas  con  abertura  articular 
u sin  izületi  lynkval 
Schiffsarzt 

e ships  surgeon 
f mOdecin  de  marine 
i medico  di  bastimento 
j funaisha;  sen-i 
r korabelnyj  wrac 
s medico  naval 
u hajöorvos 
Schilddrüse 

e thyroid  gl  and 
f corps  thyroide 
i glandola  tiroide 
j köjösen 

r schcitowidnaja  selesa 
s gldndula  tireoidea 
u paizsmirigy 

Schildknorpel  (Cartilago  thyreoidea) 

e thyroid  cartilage 
/ cartilage  thyroide 
i cartilagine  tiroidea 
j köjo  nankotsu 
r schcitowidnyj  chrigaschö 
s cartilago  tiroideo 
u pairsporcogö 


Schimmelpilz 

e mould;  mould  fungus;  hyphomyji 
cete 

/ mucödinöe 
i muffe 
j shijö  kin 
r pleönowye  gribti 
s moho 

u peneszgomba 
Schimpanse 
e chimpanzeo 
/ chimpanzd 
i Schimpanse 
j Schimpanse 
r Schimpanse 
s chimpancd 
u csimpänz 

schina  S scharnirom  (r)  = Schiene  mi  1 
Charnier  (o) 

schina  S wyresom  dlja  sustawa  (r)  = j 

Schiene  mit  Gelenkloch  (o) 

schina  Volkmann’a  (r)  — Yolkmann’sch.  r 

Schiene  (o) 

schinkotsushitsu-hassel  (j)  = Ebumaü 

tio  (o) 

schiny  fr)  — Schiene  (o) 

schipjaschcie  chripy  (r)  — Giemen  (o) 
schipucij  poroschok  fr)  = Brausepul  r 

ver  (o) 

schipucij  poroschok  (r)  = Pulvis  äro  $ 

phorus  (o) 

schirina  akkomodazii  (r)  = Akkoraodai, 

tionsbreite  (o) 

schirina  podoschwy  nogi  (r)  = Ballenb 

weite  (des  Busses)  (o) 
schirina  tasa  (r)  = Beckenweite  (o) 

schirokaja  Spinnaja  myschiza  (r)  = Ea. 

tissimns  dorsi,  M.  (o) 

schirokaja  Swjaska  (r)  = Ligamentum 

latum  (o) 

schirokij  lentez  (r)  = Bothryocepbalu 

latus  (o) 

schischkowatyj  (r)  = knollig  (o) 
schizomiceto  (i)  — Spaltpilz  (o) 
schizo-mycete  (e)  = Spaltpilz  (o) 
schizzetto  nasale  (i)  — Nasenspritze  (o 
schizzetto  per  orecchio  (i)  = Ohrenl 
spritze  (o) 

schkaf  dlja  instrumentow  (r)  = Instru 

mentenschrank  (o) 

schkaf  dlja  wyraschciwanija  (r)  = Brut 

schrank  (o) 

schkola  (r)  = Schule  (o) 
schkolnaja  Skanija  (r)  = Schul- 
bank (o) 

schkolnyj  wrac  (r)  = Schularzt  (o) 


Schlacht.  — Schlangengift. 


ichlacht 

e battle 
/ bataille 
i battaglia 
j ßensö ; kwaisen 
r bitwa 

s batalla ; corobate 
u csata 

;hlächterei 

e butcher’s  shop 
/ boucherie 
i raacello 
j tosatsuba 

rbojuja;  skotobojnaja 
s carnicerfa 
i möszärläs 

ilaf 

sleep 

f sommeil 
i sonno 
suimin 
' Son 
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; nemnri 


sueno  ; reposo 
älom 

läfenbein  (os  temporale) 

temporal  bone 
temporal  (os) 

osso  temporale ; squama  dell’  osso 
temporale 

setsuju-kotsu ; setsnjo-kotsu  no  riu- 
jobu 

wisocnaja  kostj 
8ien  ; escama  temporal 
balänt^kcsont 
äfenlappen 
temporal  lobo 
lobe  temporal 
lobo  temporale 
letsuju  yo 
ivisocnyj  losknt 
öbulo  temporal 
ialdnt<5klebeny 

ax 

asque;  atone ; relache 
accido 

nruki;  chikanseru 
rjalyj 
ojo 

»nyhe ; petyhfidt 

fheit 

ßsitnde ; laxness 
mmolence 
ißcezza 
u’kan 
jalostj 


s relajaciön  ; relojadura 

Schlafkrankheit  ’ ^ 6 ’ re^h6s<5s 

e sleeping  sickness 
f maladie  du  sommeil 
i raalattia  del  sonno 
j suiminbyö 

r.  ® °fn  n aj,a  5 °J  e s n J > sonnaja  nemoy 
s enfermedad  del  sueno 
u älomkörsäg 

Schlafraum 

e sleeping  room ; dormitory 
/ dortoir 

i locali  per  dormire 
j sbin  shitsu ; nema 
v Spalnoe  pomeschcenie 
s dormitorio 
n halöszoba 
Schlafsucht  der  Neger 

e African  lethargy;  human  trypano- 
somxasis;  trypanosome-fever 
J maladie  du  sommeil 
i maladia  del  sonno 
j mingenno  nettaibyo;  afrikano  sui- 
mmbyo  ; kuronbono  shimin  ; trv- 
panosomen-netsu 
f sonnaja  nemocy  negrow 
s tendencia  al  sueno  de  los  negros 
u ndgerek  alomkörsäga 
Schlagader  (d),  s.  Arterie  (o) 

e mud-bath 
f bain  de  bone 
i bagno  di  fango 
j dei  yoku 
r ilnaja  wanna 
s bano  de  lodo 
u iszapfiirdök 

loSlanTnbW  Giftsch,a“8‘>  <°> 

e ßnake-bite 
/ morsure  de  serpent 
i morso  di  vipera 
j dakö 
r ukus  smej 
s mordedura  de  vibora 
u ki  gy ömaräs 

Schlangengift 

e snake-venom 

{ IT8  .^Pent;  venin  de 

j jathu  T,pl,ra  [»»Pont] 

r smeinyj  jad 
s venono  de  serpiente 
u kigyömöreg 
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Sohlauch.  — Schlinge. 


Schlauch 

e tube 

/ tube;  follicule 
i tubo 

j kwan ; kuda 
r trubka 

s ö manga;  tubo 
u csö 

Schlauchbinde 

e Esmarch’s  bandage 
/ tube  k ligature ; bande  d’Esmarcb 
i benda  tubolare 
j ento-bötai 

r bint  w widg  rukawa;  bint  trikowyj 
s veuda  elästica 
u csö 

Schlauchklemme  (Esmarch) 

e clamp;  clip  (Esmarch’s) 
f tube  constricteur  (de  la  bande 
d’Esmarch) 

i morsetto  per  tubo  (Esmarcb) 
j gomukan-kyökanki  (Esmarcb) 
r sasim  dlja  trubok  (Esmarcha) 
s instrumento  para  fijor  el  tubo 
elästico  de  Esmarcb 
u csoszoritö  (Esmarcb) 

Schleich’  feie  oldat  (u)  — Schleich’sche 
Lösung  (o) 

Sohleich’sche  Lösung 
e Schleicb’s  solution 
/ solution  de  Scbleicb 
i soluzione  di  Schleich 
j Scbleich-sbi  eki 
v sidkoStj  Scbleicb’a 
s soluciön  de  Schleich 
u Schleich’  felö  oldat 
Schleich-shi  ekl  (j)  — Schleich’sche 
Lösung  ( o ) 

Schleich’s  solution  (e)  — Schleich’sche 
Lösung  (o) 

Schleim 
e mucus 
/ mucus 
i muco 
j nen-eki 
r slisj 

s mocosiddd ; mucilago 
u nydlka 

Schleimbeutel 

e bursa 

/ bourso  muqueuse 
i borsa  mucosa 
j neneki-nö 
r slisistaja  sumka 
s bolsa  inucosa  de  los  tendones 
ic  nyälkatöralö 


Schleimhaut  (Mucosa) 

e mucous  membrane 
/ muqueuse 
i mucosa 
j nenmaku 
r Slisistaja  obolocka 
s mucosa 
u nyälkdshärtya 
schleimig 


e mucous 
/ muqnoux 
i mucilagglnose 
j nen-eki-yöno 
r slisistyj 
s mucoso 
u nyälkäs 


Schleimkolik 

e mucous  colic 
/ colique  glaireuse 
i colica  mucosa 
j nen-eki-chö  sentsü 
r slisistaja  kolika 
s cölico  mucoso 
u nyälkäs  vastagbelhurut 
Schleimpfropf 
e plug  of  mucus 
/ bouchon  muqueux 
i tappo  mucoso 
j nen-eki-sonsoku 
r slisistaja  probka 
s tapön  mucoso 
u nyälkadugö 
Schleuderbinde 
e chin-bandage 

/ fronde ; bandage  ä quatre  chefs 
i benda  a fionda 
j nn 

r praschc  ewidnaja  powjaska 
s venda  para  el  maxilar  inferior 
u parittyaköto 
Schlingbeschwerden 

e difficulty  in  swallowing 
f dysphagie;  douleur  k la  däglutiti 
i disturbi  di  deglutizione 
j engekonnan 
r otjagoschcenie  glotanija 
s disfagia 
u nyeläsi  nehäzsäg 
Schlinge 

e sling;  snare 
f anse 
i laccio 
j teikei 
r petlja 
s lazo 
ic  hurok 


Schlinge,  Glisson’sche.  — Schmalz. 


Schlinge,  Glisson’sche 

e Glisson’s  head-sling 
/ liens  de  Glisson 
i ansa  di  Glisson 
3 glisson-shi  teikei 
r petlja,  Glisson’owa 
s lazo;  red  (de  Glisson) 
u Glisson  hurok 
Schlingkrampf 

e spasmodic  strictnre  of  gullet 
/ spasme  oesophagien 
i crampi  disfagici 
j enge  keiren 
r glotatelnaja  Sudoroga 
s espasmo  de  la  degluticiön 
u nyelögörcs 
chlitten-Mikrotom 

e sliding  microtome 
f microtome  ä glissifcres 
* microtome  a slitta 
j kyojo-micraton 
t mikrotom  na  Salaskach 
s micrötomo  sobre  rieles 
u szänkäs  mikrotom 
hlottergelenk 

e loose  joint;  flail-joint 
/ articulation  ball  ante 
? articolazione  ciondoiante 
; doyokwansetsu 
r boltaüschcijsja  sustaw 
s articnlaciön  bamboleante 
i lötyögö  iztilet 
ilucken 
■ to  swallow 
n avaler 
j inghiottire 
nomikomn;  engesnru 
’ gl  otatj 

tragar;  engnilir 
nyelni 

luckgeräusch 

deglntition  murmur 

elÄ^tio^oph!li?le",  brnit  »• 

rumore  da  deglutizione 
engeon 

glotatelnyj  schum 

ruido  que  se  produce  al  deglu- 
tir  (sim)  K 

uyelösi  zörii 

und 

pharynx 

Pharynx;  gorge;  gosier 
Jßofago 
ntö 
flotka 
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s faringe 
u garat 

Schlundkrampf 

e pharyngeal  spasm 
f spasme  du  pharynx 
i crampo  esofageo 
j inkökeren 
r glotocnaja  Sudoroga 
s espasmo  faringeo 
u nyolocsögörcs 
Schlundsonde 
e oesophageal  bougie 
f sonde  oesophagienne 
i sonda  esofagea 
j shokudö-shö  sokushi 
r seludocnyj  sond 
s sonda  esofagiona 

e oesophageal  probang 
f conductenr  oesophagien 
f sonda  esofagia 
j into-shösokushi 
r protalkiwatelj 
s sonda  farxngea 

u garatkntatö 

Schlundzange 

e laryngeal  forceps 
f pince  ii  pharynx 
\ pinza  esofagea 
J inkokanshi 

r ßchcipzy  dlja  pischcowoda 
s pinza  para  la  garganta 
u garatfogö 

schlürfen 

e to  sip 
/ humer 
i sorseggiare 
j snsuru ; suu 
r chlebatj ; wsasywati 
s soorber 
u szörcsölni 

SiKÄ*' 

f ^TeUdeeCS°‘,)nB  h00k 

i uncino  a chiave 
j kenjö-ko 
r krücok  Braun’a 
s gancho 
u lefejezö  koroe 
Schmalz 
e lard 

f graisse;  axonge 
i strutto 

j buta  no  abura 


(>ts 


Schmarotzer.  Schnitt 


r Salo  top^ionoe 
s nwnte«,'«  de  conto 
« asir 

Schnwtrotjer 

e parasite 
f parasite 
i parassiti 
j kisOchn 

r parasit;  OuAejadnoo 
s parasito 
h olOsdi 

schmecken 

t to  taste 
f gottter 
» gustare 

j Miw»-«« ; ui  c»  sunt 
r wkus  imetj;  bytj  vrknsnvm 
s gustar;  poladear 
*»  islelni  (rerik);  islcs  (.snhst.l 

Sehmer* 
t pain 
/ douleur 
t dolore 
$ itint;  toten 
r K'U 
s dolor 
h fiydtlotn 

Schmerzempfindung 
( Sensation  of  pain 
f Sensation  A l»  donlour 
•'  senmion«  del  dolore 
j totsn-kankaku ; ttanti  no  kuun 
r eschouschOenie  boli 
s sonsacicn  dolorosa 
m ftydalotn  <$n&s 

Schmiertur 

t innnction  treatmont 
/ traitemeni  par  los  fricticus 
i cur»  di  fririoni 
j tosatsu-ryoho 
r locenie  vrtiranijami 
s cura  con  friecioaes  mereuriales 
m kenOkur» 

Schmierseife 
t soft  SOap 
/ saron  noir 

» sapone  {»er  friaieno  (stw) 
ji  karisekkeu 
r roylo  masj 
s jabOn  negro  graso 
n Koldssappan 

Schminke 

t paint  ^for  the  fkeel 
/ fhrd 
» beletto 
I funSOyaku 


r belila  ; runyana 
s tintnr» 
w »rvfestCk 
Schnabeltasse 

* feediug  cup 
f fasse  A beo 

» tawa  a heeeticio 
j suinomi 

r caschkaS  gorlyschkotn  dha  lekai 
S pichet 
h csOrOs  csosae 
Schnäpper 

* searificator 
f phlobotome 

» scarifieatore 
j raushishin 
r Skarifikator 
s oscarificador» 

OaCvkes 

Schnecke  s.  Cochlea  (o* 

Schnee 

C shoer 
/ neige 
i nere 
j yuki 
r ?ueg 
s nieve 
t*  hO 

schneeblind 

c saovr  blind 
/ »veuglo  par  la  neig»' 
i ceco  per  neve 
j setsnnto 

r oslepschij  ot  Sn  eg»  . 

s deslnmbrado  por  el  resplandoifl 
ta  niere 
h hovaksag 

schneiden 

c tO  cut 

f couper ; i n c i s e r 
i tagliare 
j ktru 
r resakj 

s cordar ; tajar 
h t » g n i ; metsceni 

schnell 

t quick 
f rapide 
i rapido 
j hayaki 
r brStryj ; bystro 
s rapide» 

* gyors 
Schnitt 

t ent;  incision 

/ incision  t 


Schnittrührung.  — schräg. 


i taglio 
j sekkai 
r rasres 

s corte;  cortada;  incision 
u vägäs ; metszös 

rhnlttführung 

e line  of  incision ; mode  of  cut- 
ting 

/ maniere  de  faire  l’incision 
i intersezione 
j sekkaijitsu 
r wedenie  rasresa 
$ intersecciön 
u metszös  irauya 
jhnittllnie 
e line  of  incision 
f ligne  d’incision 
i linea  di  taglio 
j sekkai-sen 
r linija  rasresa 
s linea  de  intersecciön 
w-  metszösvonal 
hnittwunde 

e ent 

f plaie  par  instrument  tranchant: 
section ; coupnre 
i ferita  da  taglio 
i sesso 

resannaja  rana 
cortadura 
metszett  sob 

mupfen 

coryza 

coryza;  rhume  de  cerveau 
coriza 
hana  kaze 
nasmork 

catarro;  resfriado;  resfrio 
natha 

lupfenwatte 

wool  for  nasal  catarrh 
ouate  pour  le  rhnme 
cotone  per  coriza 
Fujia-wata 
wata  ot  naSmorka 
»Igodön  para  el  catarro  nasal 
oathagyapot 
Lire 

»nnecting  cords 
Kordons 
^rdone 
limo 

Towodniki ; schnurki 
°rdön ; cuorda 
sinör;  vezetök 
rkl  (r)  ~ Schnüre  (o) 
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Schnürleber 

e deformity  of  liver  due  to  tight  la- 
cing 

f ioie  döforme  par  le  corset 
* fegato  cordato 
3 kösaku-kanzö 

»•  Bchnurowaja  pecenj;  korset- 
naja  pecenj 

u por  U corapre6iön 

scholk  (r)  = Seide  (o) 

SpÄ^3  .SC,1W0W  0')  = Nähseide  (0) 

ssSa  ® = Acho^n 

Schonung 

e taking  care  of 

f amönagement 
i riguardo 

3 taisetsn  ni  surukoto 
r uchod 

u kSet”  ,a 

SChool  (e)  •=.  Schule  (o) 

SChool-desk  (e)  = Schulbank  (o) 
school-form  (e)  = Schulbank  (o) 
schopot  (r)  = Flüsterstimme  (o) 

Schorf  1 y 

e scab 
/ eschare 
i crosta 
j kahi 
r strnp 
s escara 
u var;  pörk 

Schornsteinfegerkrebs 

e chimney-sweep’s  cancer 
f cancer  des  ramoneurs 
i cancro  degli  spazzacamini 
J entotsu-sojinin-innögan  (sim) 
r raktrubocistow 
s cäncer  de  los  deshollinadores 
u kimmysepröräk 
schow  (r)  = Kaphe  (o) 
schow  na  Serdze  (r)  = Herznaht  (0) 

NahtnrPrery"'nl'j  (t)  = 

8CHah.°WiW"0i  <T>  = 
schpadelj  (r)  - Spatel  (0) 
schpriz  (r)  - Spritze  (o) 

SCSPUbcata!iaBI,;S°^0h  inielI2li  (r>  = 
schräg 
e oblique 
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Sohrägbruch.  — Schulter. 


/ oblique 
i obliquo 
j nanameno 
r naklonnyj 
s diagonal ; atravesado 
u rtizsütos 
Schrägbruch 

e oblique  fracture 
/ fracture  oblique 
i rottura  obliqua 
i sha-kossetsu 
r köswennyj  perelom 
s fractura  oblicua 
u rözsiittörös 

Sohreibkrampf 
e writers  crarap 
f crampe  des  öcrivains 
i crampo  degli  scrittori 
3 sbosha-keiren 
r piscaja  Sudoroga 
s calambre  de  los  escribientes 
u irögöres 

schricchiolare  (delle  ossa  del  cranio)  (V 

= Knittern  (der  Schädelknocken)  (o) 

schröpfen 
e cupping 
/ ventouser 
i scarificazione 
j höketsu  suru ; ranshi  suru 
r Btawitj  banki 
s escarificar 
u köpölyözui 
Schröpfkopf 
e cupping-glass 
/ ventouse 
i coppetta 
j kyukaku 

r krowososnaja  banka 
s ventosa 
u köpöly 

Schrotkörner 

e shot  pellets 
f grains  de  plomb 
i pallini 
j sandan 
r dr obinka 

s perdigön  ; municiön 
u srötszemek 

Schrumpfniere 

e contracted  kidney 
/ sclörose  rönale ; rein  atrophique ; 
i rene  raggrinzato  [rein  sönile] 

j ishukuzin 

r sraorschcennaja  pocka 
s rifiön  encogido 
u vesezsugorodäs 


Schrunde 

e fissure ; chap 
/ ragade;  gerqure;  fissure 
i ragado 
j re8sh5 

r ssadiny;  ragadi 
s grieta 
u repedäsek 

schtab-lekarj  (r)  = Stabsarzt  (o) 
schtilj  (r)  = Windstille  (o) 
schtyk  (r)  = Bajonett  (o) 

Schuh 
e shoe 

/ soulier;  chaussure 
i scarpa 
j kutsu 

r baschmak;  Sapog 
s zapato 
u czipö 
Schuhwerk 
e foot-gear 
/ cordonnerie 
i calzatura 
j hakimono 
r obuwj 

s obras  de  zapateria 
iv  czipö;  läbbeli 

Schularzt 

e medical  officer  to  schools 
/ mödecin  des  öcoles 
i medico  delle  scuole 
j köi 

r schkolnyj  wrac 
s mödico  de  escuela 
u iskolaorvos 

Schulbank 

e school-desk;  school  form 
f banc  d’äcole 
i banco  di  scuola 
j gakkoyö-koshikake 
r schkolnaja  skamja 
s banco  de  escuela 
u iskolapad 
Schule 
e school 
f 6cole 
i scuola 
j gakke 

r schkola;  uöilischce 
s escuela 
u iskola 
Schulter 
e shouldor 
/ äpaule 
i spalla 
j kenko ; kata 


Schultergelenk.  - Schutzimpfung. 


r pleeo 
s espakla 
m väll 

cftultergelenk 

e shoulder  Joint 

/ articulation  scapulo-humgrale 
i articolazione  della  spaila 
3 ken-ko-kansetsu 
r piecewog  Soclenenife 

s articulaciön-escäpulo-humeral 

u vällizfflet 
jhultergiirtel 

e shoulder-girdle 
f ceinture  scapulaire 
i cintura  della  spaila 
j kentai 

r plecewoj  pojas 

s cintura  del  horabro;  zoua  de  hom 
bro 
•i  vällö'v 

hulterlage 

f shoulder-presentation 

f Präsentation  de  l’gpaulo 
i preseutazione  per  la  spaila 
i ken-i 

■ piecewog  predleganie 
posicion  sobre  el  hömbro 
vällfekvgs 

ulze’3  method  (e)  = Schwingungen 
»chulzo’sche)  (o)  8 

am  (r)  = Geräusch  (o) 

2“«^  9an0i*ena  (r)  — Rausch- 

“ = ™t*ch«rgerä,.sch  (o) 

lP™ha“WaniJa  (T)  = 

"cr?„Tiny  <T)  = ^^elsotonn^e- 

J 'TT  (r)  f E«ibW»usch  Co) 

uit  eSn".W;Chawo  BOrsohka  (r)  = 

Ult  de  pot  felg  (0) 

I ü°!6fa  (r)  = Brni*  de  diable  (o) 
n w^tC,^a " Nonnongerausch (o) 

Äachr7nlJa  (r)  = s— - 

pen  USCflaC^  ~ Ohrensausen  (o) 

o desquamate 
Ie8quamer 
[esquamare 
in  sen 

lüschciwatjBja 
ößcamar 
ikkeljezni 

pe 
-ale 


/ squame;  goaille 
i squama 
3 riusetsu 
r Öeschujki 
s escama 
u pikkely 

Schuss 

e shot 

/ coup  de  feu 
i colpo 

3 hassha;  kyttryo ; me 
r wystrel 
s tiro 
u lovgs 

Schusswunde 

e gunshot  wound 
/ plaie  par  arme  ä feu 
i ferita  da  fuoco 
3 jQsö 

) ogneStrelnaja  rana 
s herida  de  arma  de  fuoo-o 
u lott  seb 
Schusterspan 
e shoemakers  board 
f cou  de  piod 
i ferula  improvvisata 
3 nn 

t Baposnaja  schcepa 
s tableta  elästica 
u vargaforgäes 

Schüttelfrost 

e rigor 
/ frisson 
i brivido 
3 senritsu 

i potrjaSaiiscbcij  os  uob 
s calofrfo 

0 “ ^ 1 d e S ; borzougatäs 

Schüttellähmung  (d),  Paralysis 
tans  (o) 

Schutzbrille 

e protective  spectacles 
f lunettes  protectrices 
i occhiali  di  protezione 
j anzenmegane 
r predochranitelnyg  ocki 
s anteojos  protectores 
u vedö  szemüveg 
Schutzimpfung 
e protective  vaccination 
f vaccination  präventive 
i vaccinazione 
3 yf>bö-sesshu 

r Prodrochrauitelnaja  priwiwka 
s vacunaciön  preventiva 
u vädci  oltäs 
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Schutzvorrichtungen.  — (Rauohfuss’sche)  Sohwebe. 


Schutzvorrichtungen  (des  Körpers) 

e protectivo  functions  (of  the  body) 
/ mecanisme  de  protection  (du  corps) 
i rneccanjsmo  di  protezione  del  corpo 
j ßhintai  no  bögyo  kino 
r saschcititelnyja  prispogoblenija  tela 
s preservativo  del  cueriio 
u a test  vödö  eszközei 
schwach 
e weak 
/ faible 
i debole 
j yowaki 
r slabyj 
s döbil 
u gyönge 
schwächlich 
e week 
/ faible 
i gracile 
j yowaki 
r 3labyj 
s döbil 
u gyenge 
Schwachsinn 

e weakness  of  raind 
/ faiblesse  intellectuelle 
i demenza 
j chidon 
r slaboumie 
s irabecilidad 
u gyönge  elmöjfiseg 
Schwamm 
e sponge 
/ öponge 
i spugna 
j kai-men 
r gubka 
s esponja 

u szivacs;  spongya 
Schwämmchen  (d),  s.  Soor  (o) 
schwammig 
e ppongy 
/ fongueux 
i spugnoso 
j kairaenyöno 
r gnbcatyj 

s osponjoso ; hongoso 
u szivaesos;  taplös 
schwanger  (d),  s.  gravida  (o) 
Schwangerschaft  (d),  s.  Gravidität  (o) 
Schwanz 
e tail 
/ queue 
i coda 
j o;  shirio 


r chwost 
s cola;  rabo 


u fark 

Schwanzbildung 

e tail  formation 
/ formation  caudale 
i formazioni  caudali 
j bi-keisei 

r chwostowoe  obraeowanie 
s formaeiön  eandal 
u farkk6pzöd6s 

Schwarte 

e callosity;  induration 
/ couenne 
i cotenna  flogistica 
j köhi 

r soedinitelnotkannoe  Sraschcenie 
s cnero 
u köreg 
schwarz 
e black 
f noir 
i nero 
j kuroki 
r cornyj 
s negro 
u fekete 

Schwarzwasserfieber 

e black- water-fever 
f fiövre  hömaturique 
i emoglobinuria 
j kokusuibyö 

r seltuschno-gemoglobinurijnaja 
s fiebre  de  agna  negra 
u malaria  biliosa;  haeraoglobinurij 
schwatki  (r)  = Wehen  (o) 

Schwebe 

e sling 

/ appareil  h Suspension 
i sospensione 
j huyü-ho 

r podwesnyj  apparat 
s sostenerse  en  el  aire 
u lebegös 

Schwebe,  Giisson’sche 

e Glisson’s  head-sling 
/ appareil  suspenseur 
capsule  de  Glisson 
i apparocchio  a sospensione  di  Glissd 
j glisson-shi  kenchö 
r podwesnyj  apparat  GliSSona 
s suspensiön  de  Glisson 
u Glisson  felö  hinta 
Schwebe,  Rauchfuss'sche 
e spinal  Support 

/ appareil  ä Suspension  de  Rauchfe 


de  Glisson 


Schwefel.  — schwimmen. 


sospensione  di  Rauchfuss 
j hauch  fusss bi  no  huyflki 

' POfus8’diJa  podwesphiwauija  Ranch- 

s Suspension  do  Rauchfass 
“ Rauchfuss  feie  hiuta 

Schwefel  (sulfur) 

e sulfur 
/ soufre 
i solfo 
j iwö 
r Sera 
s azufre 
u kOn 

Schwefelquelle 

e sulfur  spring 

/ source  snlfureuse;  eau  sulfu- 
reuse 

i sorgente  solfuree 
3 iwo-sen 
r Sernyj  istoönik 

« ” “n,“‘“Lok  aB”as  s"m"° 8as 
“äure  m’  ’■  A°id"m  - 

chwefel  wasserst  off 

* sulp  h uro  tted  hydrogen 
J hydrogfene  sulfurO 

* acido  solfidrico 
3 ryükwasuiso 

V Serowodorod 
s hidrosulfnro 
u kOnhydrogen 

Ä$lauf  “• 

hweineseuche 

e ßwine  plague ; swine  fever 
/ rouget  du  porc 

1 e p i d e m i a d e i maini;.  ™ „ > 

i ton-eki  Ui  '-  ™al  rosso 

f Swinnaja  4uma  1 ",alalo] 

? epidemia  de  los  cerdos 
t sertösvOsz 
iweiss 
■ sweat 
' sueur 
sudore 
ase 
pot 

fudor;  transpiraeiön 
iz^ads Ag 

Zellkörper 

erectile  tissue 
corps  cavorneux 
COrPi  cavernosi 
kaimentai 


r peschceristyja  tela 
s cuerpos  erOctiles 
u barlangos  testek 
Schwellung 
e swelling 
/ tumOfaction 
i rigonfiamento 
j shucho 

r Pripuchlostj ; opuchanie 
s edema 
u duzzadäs 

schwer 

e difficult;  haevv 
/ lourd 
i grave 

3 kataki ; kikenno  ; omoki 
r tjasolyj ; trudnyj 
s grave 


u nehöz 

Schwerhörigkeit 

e difficulty  of  hearing 
/ duretO  d’oreille 
i durezza  di  udito 
j jüchö 
r tugonchostj 
s durOza  de  oido 

u nagyothalläs 
Schwerkrank 

e dangerously  ill 
f malade  grave 
i malati  grave 
3 jushö-kanja 
tjaselo  bolnye 
s gravemente  eufermo 
u nehOz  beteg 

Schwerpunkt  des  Körpers 

e centro  of  gravity  of  body 
/ centre  de  gravitO  du  corps 
t centro  di  gravitit  del  corpo 
j snintai  no  jushin 
r zei*tr  tjasesti  tela 
s centro  de  gravedad  del  cuerpo 
w a test  sulypontja 
Schwester 

e sister 
/ soeur 
* sorella 
3 shimai 
t Sestra 
s hermana 

u nötestvOr;  nbvOr 
Schwielen  (d),  s.  Tylosis  (o) 

schwimmen 

e to  swim 
/ nager 
i nuotare 


624  Schwimmen  der 

3 yü  ei ; oyo-gi 
r platwatj ; plytj 
s nadar 
u tiszni 

Schwimmen  der  Patella 

e riding  of  patolla 

/ motilitö  (de  la  rotule);  danse  (de 
la  rotule) 

i spostabilita,  salto  (della  patella) 
j shitsugaikotsu  no  fu-yü 
r plowanie  nadkolennika 
s fiotaciön  de  la  rötula 
u t6rdkalacs  uszäsa;  tördkalacs  täne- 
zoläsa 
Schwingung 

e Vibration ; oscillation 
/ Vibration 
i oscillazione 
j shindö 
r kolebanie 
s bamboleo  ; vibracidn 
u rezgös 

Schwingungen  (S c h u I ze’sche) 

e Scbulze’s  rnethod 
f vibrations  (de  Schulze) 
i manovra  (di  Scbulze) 
j shintöbö  (Scbulzos-bi  no) 
r raskaciwanija  (Schulze’wSkija) 
s bamboleo 

u löbäläs  (Scbulze  fel6) 

Schwirren 

e to  bum,  to  tbrill 
/ frümissement ; boui’donuement 
i fremito 

j sbokusbokuon ; myobion 
r droaascbcij ; murlykattscböij 
s zumbido 

u surrogni;  surranni 
schwitzen 
e to  sweat 
/ suer 
i sudare 
j bakkan  susu 
r potenie 
s sudar 
u izzadni 
Schwitzkur 
e sweat-cure 
/ eure  de  sudation 
i cura  diaforetieba 
j hakkan-ryöbö 
r potogonnoe  lecenie 
s cura  por  la  sudaeiön 
izzasztö  kuräk 

sohwy  (koStnye)  (r)  — Nähte  (der 
Knochen)  (o) 


Patella.  — sclerotomo. 

sciatic,  N.  (e)  =■  Ischiadicuß,  N.  (o) 
sciatic  artery  (e)  = Ischiadica  art.  (o)  I 
sciatica  (e,  i,  s)  = Icbias  (o) 

(n.)  sciatico  (i)  — Ißchiadicus,  N.  (o)  I 
sciatique  (f)  = Ischias  (o) 

(n.)  sciatique  (f)  = Ischiadicus,  N.  (o\ 
scie  (f)  = Säge  (o) 
scie  ä chaine  (f)  = Kettensäge  (o) 
scie  courbe  (f)  = Bogensäge  (o) 
scie  rotative  (f)  = Kotationssäge  (o) 
sciia  acetica  (s)  — Acetum  Scillae  (o)  I 
scillaecet  (u)  — Acetum  Scillae  (o) 
scimmia  ( i ) = Affe  (o) 
scintiiiating  scotoma  (e)  = Flimmer- 
skotom (o) 

sciroppo  di  ferro  jodato  (i)  — Ferril 

jodati  Syrupus  (o) 

sciroppo  semplice  (i)  — Syrupus  sim-l 

plex  (o) 

scirrhus  (e)  — Skirrbus  (o) 

SCirro  (i)  — Skirrbus  (o) 
scissors  (e)  — Schere  (o) 
scivoiare  (i)  — abgleiten  (o) 
sclerema  (e)  = Sklerem  (o) 
sclereme  (f)  = Sklerem  (o) 
sclereux  (f)  = sklerotisch  (o) 
scleroderma  (i)  = Sklerodermie  (o) 
sclerodermia  (e,  i)  = Sklerodermie  (o)  I 
sclerodermie  (f)  = Sklerodermie  (o) 
sclerose  initiale  (f)  = Initialskle-  j 
rose  (o) 

sclerose  laterale  amyotrophique  (f)  =1 

Sclerosis  lateralis  arnyotrophica  (o) 
sclerose  renale  (f)  — Schrumpfniere  (o'jl 
sclerosi  disseminata  (i)  — Herdsklerose,! 

dissominierte  (o) 

sclerosi  iniziale  (i)  — Initialskle- 
rose (o) 

sclerosi  laterale  amiotrofica  (i)  = Scie  1 

rosis  lateralis  arnyotrophica  (o) 
Sclerosis  lateralis  arnyotrophica 
e amyotrophic  lateral  sclerosis 
/ scl6rose  laterale  amyotrophique  fl 
i sclerosi  laterale  amiotrofica 
j kin-isbuku  sei-sokusakuköka 
r amiotroficeskij  bolcowoj  skleros 
s eselerösis  lateral  amiotrdfica 
u izomsorvadäsos  yerincvel5odalk5teg« 
kemenyedös 

sclerotic  (e)  = Sklera  (o) 
sclerotic  (e)  = sklerotisch  (o) 
sclerotica  (i)  = Sklera  (o) 
sclerotico  (i)  = sklerotisch  (o) 
sclörotique  (f)  = Sklera  (o) 
sclerotome  (/)  =■  Sklerotora  (o) 
sclerotomo  (i)  — Sklerotom  (o) 


scolex  do  toenia  solium.  — Seclermesser. 


icolex  do  toenia  solium  Cf)  = Cysticer 
cns  cellulosae  (o) 
icoliose  (f)  — Skoliose  ( o ) 
coliose  dorsale  ä convexite  droite  Cf)  = 
Dorsalskoliose,  rechtsconvexe  (o) 
coliose  dorsale  ä convexite  gauche  ( f ) 
~ Dorsalskoliose,  linksconvexe  Co) 
DOHOSi  (i)  — Skoliose  (o) 
joliosi  dorsali,  convessa  destra  Ci)  = 
Dor6alskoliose,  rechtsconvexe  (o) 
ioliosi  dorsale,  convessa  sinistra  Ci)  = 
Dorsalskoliose,  linksconvexe  Co) 
loliosis  Ce)  — Skoliose  Co) 
oliotic  Ce)  = skoliotisch  Co) 
oliotico  (i)  z=  skoliotisch  (o) 
oliotique  Cf)  — skoliotisch  (o) 
olo  (i)  — Döcollement  (o) 
omjjonente  | grassi  fl)  = fettspaltend Co) 
irbut  Cf)  = Skorbut  Co) 

)rbuto  (i)  — Skorbut  Co) 
irpion  Ce,  f)  ~ Skorpion  (o) 

»rpion 6 fl)  = Skorpion  Co) 
itoma  (e,  i)  = Skotom  (o) 

(i)  = FI™<* 
tome  (f)  = Skotom  Co) 

fe  Sn,i"ant  (J>  = 

ttatura  (i)  = Brandwunde  (o) 
ttatura  (i)  = Verbrennung  (0) 
ipmg  Ce)  ~ Auskratzung  Co) 

Scratch  Ce)  = kratzen  Co) 
iW'ng  (of  fractures)  (e)  = yer 
igelung  (der  Knochen)  Co) 
fo  a Ci)  = Skrofulöse  (o) 
fule  (f)  = Skrofulöse  (o) 
phulosis  Ce)  = Skrofulöse  Co) 
to  Ci)  = Skrotum  Co) 

•a  (i)  = Schule  (o) 

^ (e)  = Blutschorf  Co ) 

*y  (e)  = Skorbut  Co) 

3wje  Cr)  = Gesundheit  Co) 

Jwyj  \r)  = gesund  Co) 
sciolare  (i)  — gleiten  (o) 

) = Kücken  Co) 
nr  Ce)  = Seeluft  Co) 
ath  Ce)  = Seebad  Co) 
ath  (e)  = Wellenbad  Co) 
surney  Ce)  ~ Seereise  (o) 

■Ckness  (e)  = Seekrankheit  Co) 

*a,r  (*)  = Kriegsschauplatz  Co) 

•P  (e)  ~ Seereise  (o ) 

,er  Ce)  — Seewasser  Co) 
l)  = Wunde  Co) 

00“8  (e)  = Grützbeutel  Co) 

an  Cj)  = Verengerung  (o) 
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°yor:  Taschonloxikon. 


sebameru  Cj)  = verengern  (o) 
iSÄÄ*  (U)  = Wundstarrkrampf  (o ) 
S6kC  -^S  ~ Wundversorgung  Co) 

sebesultek  gyülekezö  helye  Cu)  ~ Ver- 
wnndeten-Sammelplatz  Co) 
sebeszet  (u)  = Chirurgie  Co) 
sebeszeti  Cu)  = chirui’gisch  Co) 
sebeszi  kös  (u)  = Bistouri  (o) 
sebfertozö  betegseg  Cu)  = Wund-Infek- 
tionskrankheiten  (o) 

Ä?!yi  u®  Vr  Wundbehandlun g(o) 
(U)  = Wundheilung  (0) 
sebhelykeio.d  (u)  = Narbenkeloid  (o) 
sebkampö  Cu)  ~ Wundhaken  Co) 
sebkapöcs  Cu)  = Serres  fines  Co) 
sebkero  (u)  = Tampon  Co) 
scbkotCS  fu)  = Wundverband  (o) 
sebläz  Cu)  = Wundfieber  Co) 
sebiocsolö  Cu)  = Irrigator  Co) 
sebo  Cs)  = Talg  Co) 
seborrea  (i)  = Seborrhoe  Co) 

Seborreja  fr)  = Seborrhoe  Co) 

Seborrhöe  Cf)  = Seborrhoe  Co) 

Seborrhoe  y 

e seborrhoea 
f 6öborrh6e 
i seborrea 
j shiro 

r Seborreja;  Salotocenie 
s secreciön  d*  ’ 

(seborrea) 
u faggyüar 

seborrhoea  Ce)  =■  Seborrhoe  Co) 
sebtätongäs  r«;=KlafTen  (derWundeVb) 

.Jbum"“ ‘=Ta^  ^Und5,a"k™l>f  (o) 

“Sä;:  o>  = bi<’i^i- 

sebvarrat  Cu)  = Wundnaht  Co) 
sec  Cf)  ~ trocken  (o) 

Secale  cornutum  (IWutterkornl 

e ergot 
f seiglo 

f segale  cornuta 
j bakkaku 

r sP°rynja;  matocnye  roski 
s onernecillo  de  conteno 
u anyarozs 

~ ®e®eni0  (r)  = — tomie  Co) 

tsszsg  = 'rrock8“i“‘  (•> 

e dissecting  knife 
f couteau  ä dissection 
* coltello  per  sezione 
j kaiböto 

r skalpelj  anatomiceskij 


«ouvmo 

de  la  materia  sebäcea 


40 
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seco.  — Sedimentum  latericium. 


s escalpelo 
n boncolö  k<Ss 
seco  fs)  — trocken  (o) 

seconda  generazione  (i)  = Generation, 

zweite  fo) 

secondaire  ff)  — secundär  (o) 
secondamento  fi)  = Nachgeburtspe- 
riode (o) 

secondario  fi)  — secundär  (o) 
seoondary  (e)  — secundär  fo) 

secondary  cataract  (e)  — Nachstar  fo) 
secondary  condition  (e)  = .Folgezu- 
stand fo) 

secondary  haemorrhage  (e)  = Nachblu- 
tung fo) 

seconde  genöration  ff)  — Generation, 
zweite  (o) 

secousse  ff)  — Krampf  (o) 
secousse  ff)  — Zucken  fo) 
secousse  d’accommodation  ff)  — Akko- 
modationskrampf (o) 
secousse  d’eternuement  (f)  = Nies- 
krampf (o) 

secreciön  de  la  materia  sebäcea  (s)  = 

Seborrhoe  (o) 

secreto  profesional  (s)  = Berufsgeheim- 
nis (o) 

secret  professionnel  (f)  — Berufsge- 
heimnis (o) 

secret  remedy  (e)  — Geheimmittel  (o) 
Sectio  caesarea 
e caesarean  section 
f Operation  cesarienne 
i sectio  caesarea 
j teiö-sek-kai-jutsu 
r kesarskoe  Secenig 
s operaciön  cesärea 
u csäszärmetszgs 

section  ff)  = Durchschneidung  (o) 
section  (e)  = Abteilung  (Truppenforma 
tion)  (o) 

section  (f)  = Schnittwunde  (o) 

section  du  pubis  ff)  — Hebotomio  (o) 
section  medicale  (d’un  ministere)  (f)  — 

Medicinalabteilung  (eines  Ministe- 
riums) (o) 

section  n er  ff)  — durch  trennen  fo) 
section  transversale  ff)  = Querschnitt  fo) 
secuestro  fs)  = Sequester  fo) 
secuestrotomia  fs)  = Sequostromio  fo) 
secundär 

e secondary 
f secondaire 
i secondario 

j zokuhatsu;  keihatsu;  dainino 
r wtoricnyj 


s secuudario 
u mä6odlagos 

secundario  fs)  =■  secundär  (o) 
seda  fs)  = Seide  fo) 
seda  de  capullos  fs)  = Silkworm  fo) 
seda  fenica  (s)  = Carbol-Seide  fo) 
Sedalischcnaja  arterija  fr)  — Ischiadic 
art.  (o) 

Sedalischcnaja  kostj  fr)  = Sitzbein  ( 
sedalischcnaja  newralgija  (r)=:lschia8  < 
sedalischcnyj,  n.  fr)  — Ischiadicus,  N.  i 
seda  para  coser  fs)  = Nähseide  fo) 
sedatif  ff)  = Sedativum  fo) 
sedative  fe)  — Sedativum  fo) 
sedativi  (i)  — Sedativum  fo) 
sedativo  fs)  — Sedativum  fo) 
Sedativum 
e sedative 
/ südatif 
i sedativi  (pl)  • 
j chinseizai ; hanwazai 
r uspokaiwaüschcija  sredstwa 
s sedativo 
u csillapitöszerek 

sedia  da  esame  (i)  — Untersuchung 

Stuhl  fo) 

sedia  respiratoria  fi)  = Atmung« 
etuhl  (o) 

Sediment 

e id 

/ id 

i sedimento 

j chinsa;  chindenbutsu 
r osadok 
s sedimento 
u üledek 

SÖdiment  (X)=Sedimentum  latericium  | 
sedimento  fi)  = Ablagerung  fo) 
sedimento  fs)  = Niederschlag  fo) 
sedimento  fi,  s)  = Sediment  fo) 

sedimento  color  de  ladrillo  fs)  — Se 

mentum  latericium  (o) 

sedimento  de  la  orina  color  de  ladri 

fs)  — Sedimentum  latericium  fo) 

sedimento  laterizio  fi)  = Sediment! 

latericium  fo) 

sediment  rouge  brique  ff)  = Sedimentr 

latericium  fo) 

Sedimentum  latericium 
e deposit  of  urates 
/ Sediment  rouge  brique 
i.  sedimento  laterizio 
j rengashoku-nyochinsa 
r kirpicnyj  osadok 
s sedimento  color  de  ladrillo 
u hügysavas  üledök 


Sedlltz-powder.  — Sehne. 


edlitz-powder  (e)  = Pulvis  aeropho 
rus  (o) 

edlowldnyj  nos  (r)  = Sattelnase  (o) 
o)  see  (e)  = sehen  (o) 

esbad 

e sea-bath 
/ bain  de  mer 
t bagno  di  mare 
j kaisniyoku 
r morSkoe  kupanjg 
s bano  de  mar 

u tengerifiirdök 
lekrankheit 
e sea-sickness 
/ mal  de  mer 
i mal  di  mare 
j sen-un 

r morskaja  bolesnj 
s mareo 

<■  tengeri  betegsög 
slenblindheit 
! mind  blindness 
p cöcite  verbale 
| cecitä  dell’anima 
reimöshö 

duscbewnaja  slepota 
eensaciön  visual  no  consciente 
Jelki  vaksäg 

luft 
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ßea-air 

air  marin;  air  de  la  mer 

aria  di  mare 

kaiki 

morskoj  wosduch 
aire  del  mar 
tengeri  levegö 

eise 

Bea-trip ; sea-jou  rney 
Toyage  sur  mer;  croisiere 
vlaggio  di  mare 
kökai 

oooskoB  puteschestwig 

riaje  por  mar;  navegaciön 

ongeri  utazäs 

asser 

eawater 

an  de  mer 

cqua  di  mare 

ai-sui 

lorskaja  woda 
?oa  de  mar 
mgerviz 

ihr 

lval  reserve 

'ßerve  de  la  marine  de  guerre 
serva  marittima 


j kaihei 
r morskija  sily 
s marina  (sim) 
u tengeri  haderö 
sega  (i)  = Säge  (o) 
sega  a catena  (i)  — Kettensäge  (o) 
sega  a coltello  (i)  = Stichsäge  (o) 
sega  ad  arco  (i)  - Bogensäge  (o) 
sega  a piatto  (i)  =z  Blattsäge  (o) 

S h r0tIazi0"e  & = Rotationssäge  (o) 
ega  doppia  (%)  — Doppelsäge  (o) 

segale  oornuta  (i)  = Secale  cornn- 
tam  (o) 

segare  (j)  = Sohn  ( o ) 
segatura  (i)  = Sägespäne  (0) 

segödkezes  mütetelhez  (u)  = Operations- 
assi  stenz  (o) 

segöly,  elsö  (u)  = Hilfe,  erste  (o) 

Se(Te'nS)"4e  Ö,“'°  <S>  = Fm'Ch,,,,K 

Segmentation  de  l’oeuf  (f)  = Furchung 
des  Eies  (o)  s 

Segmentation  of  the  ovum  (e)  = Fur- 
chung des  Eies  (o) 

segmentazione  dell’  uovo  (i)  = Für 

chung  des  Eies  (o) 

Segment  de  l’uterus  (f)  = Uterinseg- 
ment (o)  b 

Segment  rnatki  fr)  = Uterinsegment  (o) 

JK V iter°  <'>  = UteriDMR. 

se?Z??„/terlno  (i>  = nt.n.«»g. 

segni  (i)  = Zeichen  ( o ) 

ToLVorte  m = Z6,ch“ 

SÄr^,Sl°”a,e  = Berufe, 
STZSru%  ?ob[6r0S  (S>  = 

•eguros^  vlda  (s)  = L*»™**.. 

Sehen 

e to  see 

/ vision  (subst.);  voir  (verb  ) 

J ve.dere  C™*-);  vista  (subst.) 

J miru  ' 

r w i d e n i g ; srenig 
s ver 
u lätäs 
Sehne 
e tendon 
f tendon 
i tendine 
j ken 

r ßuchoöilig 
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Sehnenreflex. 


s tendön 
u in 

Sehnenreflex 

e tendon-reflex 
/ röflexe  tondineux 
i riflesso  tendineo 
j kenhansha 
r suchosilnyj  rofleks 
s reflejo  tendinoso 
u inreflex 
Sehnenscheide 
e tendonsheath 
f gaine  tendineuse 
i guaina  tendinea 
j ken-shö 

r Suchosilnoe  wlagalischce 
s vaina  tendinosa 
u inhüvely 

Sehnenscheiden-Entzündung 

e tendosynovitis 

f inflammation  des  gaines  tendineuses 
i infiammazione  della  tendinea 
j ken-sbo-en 

r mospalenie  suchosilnych  wlaga- 
lischc 

s inflamaciön  de  los  tendones 
u inhiivelygynladäs 
Sehnenscheiden-Hygrom 

e tendon-hygroma ; Ganglion 
/ hygroma  des  bonrses  tendineuses 
i igroma  della  tendinea 
j kenshö-ryü 

r gigromy  sncbosilnych  wlagalischc 
s higroma 

u inhüvely  hygroma;  savös  tömlö 
az  inhüvelyben 

Sehnerv  (d),  s.  Opticus,  N.  (o) 

Sehprobe 
e vision-test 
/ 6chelle  visuelle 
i prova  della  visione 
j shiryokukensa 
r tabliza  dlja  ispytanija  srenija 
s examen  de  la  vista 
lätäsproba 
Sehpurpur 

e vi6nal  pnrple 
/ pourpre  retinien 
i porpora  visiva 
j shi-shi 

r sritolnyj  purpur 

s substancia  roja  quo  cubre  la  re- 
tina  (sivi) 
u lätöbibor 

Sehschärfe 

e acnity  of  vision 


- seifu  zlntsu. 

/ acuitö  visuelle 
i acutezza  visiva 
j sbiryoku 
r ostrota  srenija 
s agndoza  de  la  vista 
u lätas  ^-lessöge 
Sehstörung 

e disturbaDce  of  vision 
/ trouble  visuol 
i disturbo  di  vista 
j shiryoku-shogai 
r rasstrojstwo  srenija 
s perturbaciön  de  la  vista 
u lätäsi  zavar 
sei  (j)  — Geschlecht  (o) 
seibutsugaku-teki  (j)  = biologisch  ( o , 
seichö  (j)  — Entwicklung  (o) 
seiche  (j)  = Wachstum  (o) 
seichöhö  (j)  — Klärung  (o) 
sei-chö  (j)  = Spermatozoon  (o) 
seichoketsubö  (j)  — Azoospermie  (o) 
seichoshinkei  (j)  — Medianus,  N.  (o) 
Seide 
e silk 
/ soie 
i seta 
j kinu 
r scholk 
s seda 
u selyem 

seidöshokusel-tönyobyö  (j)  — Bronl 

diabetes  (o) 
seieki  (j)  = Samen  (o) 
sei-eki  (j)  — Sperma  (o) 
sei-ekiketsube  (j)  — Aspermatismus 
sei-ekishashitsu  (j)  = Ejaknlation  (oi 
sei-eki-shu  (j)  = Spermatocele  (o) 
seienkO  (j)  — Foramen  rotundum  (o/ 
Seife 
e soap 
f savon 
i sapone 

j sekken ; shabon 
r mylo 
s jabön 
u szappan 

Seifenspiritus 

e solution  of  soap  in  spirit 
f solution  savonneuse  alcoolique 
i spirito  di  sapone 
j shusei  sekken 
r mylnyj  Spirit 
s espfritu  de  jabön 
u szappanspiritus 
seifu  no  (j)  = aseptisch  (o) 
seifu  zlntsu  (j)  = Asepsis  (o) 


telgaku  tele!  (j)  = statisch  (o) 
ielgie  (f)  = Secale  cornutum  (o) 

!,“kan«no  ® = irrepouibel  (0) 
eljöhö  (j)  = Klärverfahren  (o) 
e.jö-kessei  (j)  = Normalserum  Co) 

eijuku  shitaru  (j)  = reif  (0) 

— ^uniculus  sperraaticus  (o) 
eikei-jitsu  (j)  — Orthopaedie  Co) 
eikei-jitsu  (j)  = Plastik  Co) 
eikei-jömyaku-shu  (j)  = Varikocele  Co) 
eikej-saibö  Cj)  = Bildungszellen  Co) 
elkei-suishu  (j)  = Hydrocele  funieuli 
sperraatici  Co) 

Bikei-teki  (j)  = plastisch  z0; 
äiketsuhö  (j)  = Reinigung  /q1 
iikotsu  (j)  = Einrenkung  Co) 
limei  (j)  — Leben  Co) 
ijmeihoken  (j)  ==  Lebensversicherung  Co ) 
nmon  (j)  — Stimmritze  Co) 
i-mon  (j)  = Glottis  Co) 

dfiw,keiren  (j)  = SP^mus  glotti 

imon-keiren  (£)  = Asthma  thyraicum  (o ) 
imonretsu  (j)  = Rima  glottidis  (o) 
jmon-suishu  Cj)  = Glottisödem  fo/ 

,n  (f)  ~ Mamma  Co) 
nen  ß)  = Jugend  Co) 
nö  d)  = Samenbläschen  (o) 
nö  = Samenblase  (o) 

Ori  (j)  = Stimme  (o) 

onshmto  Cj)  = Pectoralfremitus  Co) 
nteki  Cj)  = physiologisch  Co) 

5a  Cj)  ~ Heiserkeit  Co ) 

San  (j)  = Blausäure  Co ) 
ia,n"*lari  ® — Cyankali  Co) 

«ei  Shönö  Cj)  = Camphora  trita  Co) 

8hi  Cj)  = Dentitio  (o) 
hi  (j)  — Emmetropie  (o) 

hin  k/°?nano^  = Dentitio  difficilis  Co) 

— Stimmlippen  Co) 
hinbyö  Cj)  = geisteskrank  Co) 
ninbyö  (j)  = Geisteskrankheit  (b) 
hinbyö  Cj)  = Psychose  fo) 

iinÄ'flakU  ^ = Bßychiatrie  (b) 
hinchidon  ß;  = Stupidität 
linjö  Cj)  ==  geistig  Co) 
lin  no  (j)  = psychisch  Co) 
i nsakuran  (j)  = Verrücktheit  Co) 
litsu  (j)  = Qualität  Co) 

1 tL.U,telci  ÖV  = qualitativ  fb) 

'Okkino  ft)  = urogenital  Co) 

0kki86|  Cj)  = urogenital  Co) 

Okufunö  Cj)  = Impotentia  generan- 

oküfunö  Cj)  = Impotenz  f0) 

Okuki  (j)  — Genitalien  (o) 


seigaku  teki.  — sekicho. 
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seishokukl-byö  Cj)  = Geschlechtskrank- 
heiten Co) 

sei-shoku-ki  gai  (densen)  (j)  - extra- 
gemtale  (Infektion)  (o) 
seishoku  no  (j)  = sexuell  Co) 
seitai  (j)  Stimmband  Co) 
se.tai-en  Cj)  = Chorditis  Co) 
se.tai-hernia  CJ)  = Nabelbruch  Co) 

S 5-,_ia?al^?eki  (j)  = biochemisch  (o) 
se  taj-kakD  Cj) subglottischer  Raum  Co) 

se.ta.-o-k.ru  (j)  = abnabeln  Co) 
Seitenkettentheorie  (Ehrlich’s) 

6 siele  chain  thoory 
f thöorie  des  chaines  latörales 
« teoria  delle  catene  lateral i 
j soku  sa-setsu 
r teorija  bokowycli  zepej 
s teoria  de  cadenas  colatorales 
u oldallanczelmölet 
Seitenlage 

e lateral  position 
/ döcubitus  latöral 
i decublto  laterale 
j sokugai 

r bokowog  poloäenie;  polosenie  na 
s posicion  lateral  fbokul 

u oldaltfekvös  L°°ku| 

Seitenstechen 

e stitch  in  side 
/ point  de  cötö 
i pleurodinia 
j sokushi 
r kolotjo  w boku 
s dolor  de  costado 
u oldalnyilaläs 
seitlich 
e lateral 
f temporaire 
i laterale 

j wakikara  no  kessatsu 
i'  bokowoj 
s lateral 
u oldalväst 
sejt  . . . Cu)  = cellular  ...  Co) 
sejt  Cu)  = Zelle  Co) 

Le!ita!apa"ya9  (u)  ~ Protoplasma  (o) 

sejtalvadäs  (u)  = Nekrobiose  Co) 
sejtanyaggyapot  (u)  _ Zellstoffwatte  (0) 
se  tdus  (u)  = zellreich  (o)  1 J 

sejtes  Cu)  = vesiculär  (oj 

tamaM,‘r“"  feSthet°  r®S'e  = Obro- 

8el|II!^e9  (u)  = Cytotoxine  Co) 
sejto  dö^erment  (u)  = Cytaeo  (o) 
sek.  (j)  — Husten  Co) 
seklcha  (j)  = Wirbelsäule  Co) 
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seklcha  kutsu  wanshö.  — sei  de  Glaubet*. 


seklohü  kutsu  wanshö  (j)  = Kypho- 
skoliose (o) 

sekl-chn  sokuwan  (j)  = Skoliose  (o) 
seki-ei-tö  (j)  = Quarzlampe  (o) 
sekigan-tal  (j)  = Monoculus  (o) 
seki  Joji  (j)  = rote  Kreuz,  das  (o) 
sekikkekyu-genshö-shö  (j)  = Oligocy- 
thaemie  (o) 

seklmatsu-halen  (j)  — Chalioosis  Co) 
seklnyO  (j)  — Texasfieber  (o) 
sekirl  (j)  = Dysenterie  (o) 
sekishoku-kankln  (j)  = Bacillus  prodi- 

giosus  (o) 

sekishoku-shikimö  (j)  = Daltonismus  (o) 
seklsul-shinkel  (j)  — Rückenmarks- 
nerven (o) 

sekitansan  (j)  = Phenol  (o) 
sekltansan-chüdoku  (j)  — Caihol-Intoxi- 
cation  (o) 

sekitansan-fuchsln  (j)  — Carboisäure- 
fuchsin (o) 

sekitansan-fummukl  QV^Carbol-Spray  (o) 
sekltansan-glycerln  (j)  = Carbolgly- 
cerin  (o) 

sekltansan-kinu-iio  (j)  — Carbol-Seide  (o) 
sekitansan-sekken  (j)  — Karbolseife  (o) 
sekitsui  (j)  = Wirbel  (o) 
sekitsui-en  (j)  = Spondylitis  (o) 
sekitsul-haretsu  (j)  = Kachischisis  (o) 
sekl-tsui  kyoku  (j)  — Wirbeldorn  (o) 
sekitsui-suishu  (j)  = Hydrorrhachis  (o) 
sekitsui-teisui  no  (j)  — spondylolisthe- 
tisch  (o) 

sekitsul-wan  kutsushö  (j)  = Rückgrats- 
verkrümmung (o) 

sekitsulzen  no  (j)  — praevei-tebral  (o) 
sekizin  (j)  =■  Steinniere  (o) 
sekizui  (j)  — Rückenmark  (o) 
sekizui-en  (j)  = Myelitis  (o) 

seklzui-hansoku-saidan  (j)  = Halbseiten- 

laesion  (o) 

sekizui-hiretsu  (j)  — Spina  bifida  (o) 
sekizul-kaihakuen  (j)  — Poliomyelitis  (o) 
sekizui-kon  (j)  = Spinalwnrzeln  (o) 
sekizul-kOwan  no  (j)  — kyphotisch  (o) 
sekizui  kudOshO  (j)  = Syringomyelie  (o) 
sekizul-ky 0-mahi  (j)  = Bulbärparalyse  ( o) 
sekizui-mahi  (j)  = Spinalparalyse  (o) 
sekizuimaku-dasshltsushö  (j)  =Meningo- 
cele  (o) 

seki  zui-masul-hö  (j)  = Rückenmarks- 
Anästhesie  (o) 
sekizui  no  (j)  = spinal  (o) 
sekizuirö  (j)  = Tabes  dorsalis  (o) 
sekizuirösei-kansetsu-byö  (j)  — Arthro- 
pathia  tabidorum  (o) 


sekizulsel-8hlnkösel-kln-l8huku  (j)  = s 

nale  progressive  Muskelatrophie  (i 

seklzul-shlnkelkon-shökö  (j)  = Wurs 

Symptome  (o) 

seklzui-sokuwan  no  (j)  = skoliotisch 
sekizul-zenkakuen  (j)  — Poliomyelitis 
sekizul-zenwan  no  (j)  = lordotisch  (o 
sekkai  (j)  — Iucision  (o) 
sekkal  (j)  — Kalk  (o) 
aekkai  (j)  = Schnitt  (o) 
sekkaijltsu  (j)  = Schnittführang  (o) 
sekkal-jutsu  (j)  = — toraie  (o) 
sekkalka  (j)  = Verkalkung  (o) 
sekkainyQ  (j)  — Kalkmilch  (o) 
sekkaisei-kessekl  (j)  = Calculi  (o) 
sekkai-sen  (j)  =■  Schnittlinie  (o) 
sekkekyü  (j)  — Erythrocyten  (o) 
sekken  (j)  — Seife  (o) 
sekkentö  (j)  = Tenotom  (o) 
sekkenzyutsu  (j)  ='Tenotomie  (o) 
SekweStr  (r)  — Sequester  (o) 
Sekweätralnaja  Sumka  (r)  = Totenla 
(um  den  Sequester  herum)  (o) 
sekwestralnaja  sumka  (r)  = Knoch« 
lade  (o) 

sekwestrotomija  (r)  — Sequestrotomie 
sei  (f)  = Kochsalz  (o) 
sei  (f)  — Salz  (o) 
selatina  (r)  — Gelatine  (o) 
§elatinowaja  plastinka  (r)  — Gelatia 
platte  (o) 

Selbstmord 
e suicide 
/ suicide 
i suicidio 
j zisatsu 
r gamonbijstwo 
s suicidio 
u öngyilkossäg 
Selbstmord-Versuch 
e attempted  suicide 
/ tentative  de  suicide 
i tentativo  di  suieidio 
j zisatsu  no  kuwadate 
r pokuschenie  na  samoubijstwo 
s conato  di  suicidio 
u Öngyilkossägi  kis<5rlet 
Selbstreinigung 

e automatic  purification  (of  strean^ 
/ autod^puration 
i purificazione  spontanen 
j jijö 

r SamooöischceniS 
s auto-purificaciön 
u öntisztitds  (act.) ; öntisztuläs  (pas«< 
sei  de  Glauber  (f)  — Glaubersalz  (o)  * 


seien  j.  — Semilunarknorpel. 


seienj  (r)  = Gemüse  (o) 
äelesa  (r)  = Drüse  (o) 

SekSualnoe  ubijstwo  (r)  = Lustmord  (o) 
SekSualnyj  (r)  — sexuell  (o) 

Sekt  (d)  =z  Champagner  (o) 

Sejesjonka  (r)  = Milz  (o) 

Selesnaja  (pecj)  (r)  = eiserner  (Ofen)  (o) 
selesnodorosnyj  Spinnomosgowoj  newros 
fr)  — Railway-Spine  (o) 

Selesnye  oskolki  (r)  = Eisensplitter  (o) 
Je  esnyj  istocnik  fr)  = Eisenquelle  (o) 
ielesnyj  Swet  fr)  = Eisenlicht  (o) 
jeleso  fr)  =z  Eisen  (o) 
ieleso  polutorachloristos  (r)  = Eisen- 
chlorid (o) 

:e!jonaja  katarakta  (r)  = grüner  Star  (o) 
eljonyj  fr)  = grün  (o) 
eljosistaja  lichoradka  fr)  — Drüsen- 
neber  (o) 

eile  cholerique  (f)  = Cholerastuhl  (o) 
elobowatyja  borodawki  fr)  = Hohl 

warzen  (o) 

?|s  d’argent  (f)  = Silbersalze  (o) 

5 s de  chaux  (f)  = Kalisalze  (o) 

Ilten  ' 
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e rare 
/ rare 
i raro 
j marenaru 
r redkij ; redko 
s raro 
'■i  ritka 

[tocnyj  pusyrj  (r)  = Dottersack  (o) 
Itucha  fr)  — Icterus  (o) 

!tucha  tjasolaja  fr)  = Icterus  gra- 
ns  (o)  8 

tuschno-gemoglobinurijnaja  fr)  = 

»chwarzwasserfieber  (o) 
udocek  (r)  = Kammer  (o) 

udocnoe  golowokrusenie  fr)  = Vertiere 
tomaeal  (o)  y 

Udocnoe  soderSimoe  fr)  = Magen-In- 

ialt  (o) 

idocno-kischocnoe  sonstig  fr)  = 

'astroenterostomie  (o) 

■docno-kiechocnyj  katarr  fr)=Q astro- 
Qteritis  (o) 

Idoonye  krisisy  fr)  — Crises  gastri- 
Qes  (o) 

docnyja  sredStwa  fr)  = Stomachi- 

i (o) 

doenyj  naSoS  fr)  ~ Magenschlauch 
lagenpumpe)  (o) 

doenyj  Sok  fr)  =:  Magensaft  (o) 
doenyj  sond  fr)  - Schlundsonde 
lagensonde)  ( o ) 


seiudok  fr)  = Magen  (o) 
seludok  forrny  peSocnych  casow  fr)  — 
Sanduhrmagen  (o) 
selyem  (u)  = Seide  (o) 
semaki  (j)  = eng  (o) 
semcuSnaja  bolesnj  rogatawo  Skota  fr) 
„ = Perlsucht  der  Kinder  fr) 

semeusnaja  opucholj  fr)  = Cholestea- 
tom (o) 

Seme  =:  Samen  (o) 

semelle  orthopedique  pour  pied  plat  Cf) 

= Plattfußsohle  fr)  P UJ 

semelles  (orthopediquos)  ä pieds  plats 

\J)  — -Plattfusseinlagen  (o) 
semen  CO  — Samen  (o) 
semen  (l)  ~ Sperma  (o) 

semence  de  strophantus  (f)  = Strophanti 

Semen  (o) 

Semennaja  grysa  fr)  - Spermato- 

cele  Co) 

Semennoj  kanatik  fr)  = Euniculus  sper- 
maticus  (o ) 

Semennoj  pusyrj  fr)  = Samenblase  Co) 

semennys  pusyrki  Cr)  = Samenbläs- 
chen Co) 

semi  arqueado  Cs)  = halbgebogen  Co) 
semicirolare  (i)  = halbkreisförmig  Co) 
semi-circulaire  Cf)  = halbkreisför- 
mig (o) 

semicircular  Cs)  = halbkreisförmig  Co) 
semicircular  canal  (e)  = Bogengang  Co) 
semicupio  (i)  — Sitzbad  Co) 
semicupio  (i)  — Sitzbadewanne  Co) 
semicurvo  (i)  = halbgebogen  (o) 
semi  dl  strofanto  (i)  = Strophanti  Se- 
men Co) 

semi-flexiön  (s)  = Mittelstellung  (der 
Gelenke)  (o)  h K 

seinigrave  Cs)  — mittelschwer  (o) 
semilateral  Cs)  = halbseitig  Co) 
semi-liquide  Cf)  = dickflüssig  (o) 
semilla  del  estrofanto  (s)  = Strophanti 
semen  (o) 

semillas  de  mora^^ Maulbeersteine  Co) 
semj-lunaire  Cf)  ~ halbmondförmig  Co) 
semi  unar  (e,  s)  = halbmondförmig  Co) 
semilunar  cartilage  Ce)  = Semilunär- 
knorpel  Co) 

Semilunarknorpel 
e semilunar  cartilage 
/ cartilage  semilunaire 
i cartilagine  semilunare 
j hangetsujö-nankot8u 
r Polulunnyj  chrjaschö 
s cartilago  semilunar 
u föholdalaku  porcogö 
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8emlnal  vesiole.  — Senktings-Absoess. 


seminal  vesicle  (e)  — Samenblaso  (o) 
seminal  vesicle  (e)  = Samonbläschon  (o) 
semi-obscuro  (s)  = halbdunkel  (o) 
semioscuro  (i)  = halbdunkel  (o) 
semi-recourbe  (f)  = kalbgebogen  (o) 
Semja  (r)  = Familie  (o) 

8§mja  fr)  — Samen  (o) 

Sömja  fr)  = Sperma  (o) 

semjannyja  niti  (r)  = Spermatozoen  (o) 

semjannyja  telza  fr)  = Spermatozoen  (o) 

S6mja  strofanta  f>;=Strophanti  Semenfb; 

semmon-i  (j)  = Spezialarzt  (o) 

semplice  (i)  = einfach  (o) 

semushino  (j)  = Buckel  (o) 

semushino  (j)  = buckelig  (o) 

sen  (j)  = Drüsen  (o) 

sen-  (j)  = Kriegs-  (o) 

sen  (j)  = Pfropf  (o) 

sen  (s)  = Sennae  folia  (o) 

sen  (j)  = Striae  (o) 

8ena  (r)  — Frau  (Ehefrau)  (o) 
sena  (s)  = Sennae  folia  (o) 
senape  (i)  — Senf  (o) 
senbyö  (j)  — Skrofulöse  (o) 
senbyo-shitsu  (j)  = Skrofulöse  (o) 
senchi  (j)  — Kriegsschauplatz  (o) 
senchi  kimmu  (j)  ~ Felddienst  (o) 
Senegae  radix 
e senega-root 
/ racine  de  sönö 
i radice  Senegal 
j senega  kon 
r korenj  Senegi 
s raiz  del  Senegal 
u senega  gyökör 

senega  gyöker  (u)  = Senegae  radix  (o) 
senega  kon  (j)  — Senegae  radix  (o) 
senega-root  (e)  — Senegae  radix  (o) 
seneki  (j)  = Krieg  (o) 
sen-en  (j)  = Adenitis  (o) 
äenewskaja  konwenzija  (r)  = Genfer 
Convention  (o) 

Senf 

e mustard 
/ moutarde 
i senape 

j karashi;  kai-shi;  gai-shi 
r gorciza 
s mostaza 
u mustär 

sengan  chDshaki  (j)  = Augen-Spritze  (o) 
sengan  kengankyö  (j)  =Augen-Spiegel  (o) 
sengan  pitsu  (j)  = Augenpinsel  (o) 
sengan  saguri  (j)  = Augen-Sonde  (o) 
sengan  tenganbin  (j)  = Augen-Tropf- 
glas  (o) 


sengo  (j)  — Delirien  (o) 

8en-i  (j)  — Schiffsarzt  (o) 
seni  cerebrall  (i)  — Hirnsinus  (o) 
senil 
e senile 
/ s6nile 
i senile 
j röjin 
r starceskij 
s senil 

u aggsägi ; a g g k o r i 
senil  (s)  — greisenhaft  (o) 
senile  (e,  i)  = senil  (o) 
senile  (/)  = senil  (o) 
senile  cataract  (e)  = Alters  star  (o) 
senile  gangrene  (e)  = Altersbrand  (o) 
senilidad  (s)  = Greisenalter  (o) 
sen-i-riu  (j ) = Desmoid  (o) 
sen-i-sei  (j)  — fibrillär  (o) 
sen-i-sei  (j)  = fibrös  (o) 
seni  sfenoidali  (i)  = Keilbeinhöhle  (> 
sen-i-shu  (j)  = Fibrom  (o) 
sen-i-so  (j)  = Fibrin  (o) 
sen-iso-yö  (j)  — fibrinoid  (o) 
sen  ji  — (j)  — Kriegs  — (o) 
sen ji  y obi-by 0-in  (j)  =B,eservelazareth  ft 
senjö  (j)  — Ausspülung  (o) 
senjö  (j)  = Kriegsschauplatz  (o) 
senjö  (j)  = Spülung  (o) 
senjö-ikketsu  (j)  — Ekchymose  (o) 
senjö-shukketsu  (j)  = Ekchymoso  (o) 
sen-jö-siken  (j)  = Fadenprobe  (o) 
senjö  teinei  (j)  — Cemminalpfropf  (ojj 
senjö  zikö  (j)  = Cemminalpfropf  (o)  \ 
senka-konmeishö  (j)  = Flimmersk«* 
tom  (o) 

senkasei  (j)  = lacunär  (o) 
senkei  (j)  — Barometer  (o) 
senkei  zei-niku  (j)  = Condyloma  aciJ 
minatum  (o) 

senkioon  (j)  = Münzenklirren  (o) 
senkö  (j)  = Perforation  (o) 
senkögu  (j)  = Locheisen  (o) 
senköshiken  (j)  — Polarisationsveij 

fahren  (o) 

senkö  shö  (j)  = Malum  perforans  (o)  \ 
senkösui  (j)  = Trepan  (o) 
senkotsu  (j)  — Sacrum,  os  (o) 
senkotsubu  (j)  = Steiss  (o) 
senkotsukö  (j)  — Promontorium  (o) 
sen-kotsu  no  (j)  = sakral  (o) 
senkotsu-shuyö  (j)  — Sakraltumoren  fc* 
senkö  yö-kanshi  (j)  — Perforationdi 
zauge  (o) 

Senkungs-Absoess 
e cold  abscess 


senkyö-jutsu.  — Sensibilität. 


f abcös  par  congestion;  abcds  migra- 
teur  B 

i ascesso  tnigratorio 
3 ruchin ; kakö-nöyö 
r naryw  s a t j o c n y j 
s absceso  por  congestiön 
u süIyedSses  tälyog 

(i)  =.Th°rakocenteSß  (0) 
senmöchü  (j)  — Trichinen  (o) 
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us  — j.  noraKoce 
senmöchü  (j)  = Trichinen  (o) 
senmon-i  (j)  = Spezialarzt  (o) 

Sennae  folia 
e senna-leaves 
/ follicnles  de  sdnd 
i fogiie  di  senua 
j sennayö 

r aleksandrijskij  list 
s sen ; sena 
u sennalevdi 

ten-nai-no  (j)  = intraglandulär  Co) 
iennaja  astma  (r)  = Houasthma  Co) 
ennaja  lichoradka  (r)  = Catarrhus  au- 
tumnalis  (o) 

«flg,  pa,°cka  (r)  = Bacillus  subti- 

Bnna-Ieaves  Ce)  = Sennae  folia  Co) 
ennalevöl  Cu)  = Sennae  folia  Co) 
snnayo  Ci)  = Sennae  folia  Co) 
innetsu  (j)  = Drüsenfieber  Co) 
snnyj  katarr  Cr)  = Heufieber  Co) 

'In  9erebral®  (V  = Hirnsinus  (o) 
no  del  cerebro  (s)  = Hirnsinus  Co) 
n°  frontal  (s)  = Stirnhöhle  Co) 
no  frontale  (i)  = Stirnhöhle  (o) 

<S>  = A",hr""S  H«h- 

^transversa!  (,)  = Si„M  transvor. 

ipukuki  Ci)  = Incubation  Co) 
lpukuno  Ci)  = occulta  (struma)  Co) 
!"£“  9-{  ~ Schüttelfrost  Co)  ’( 

Irntf  M ~ TrePanation  Co) 
iro^i  0)  — Trepan  Co) 

8 (f)  = Sinn  Co) 

i}[tiCUlar  (s>  = Gelenks, -nn  («) 
Ä Magen*  « = 

“t™emhr*fn  en  cin,“ra  M = 

SJ,f„lf"'ml'ra  <•> = 

W = Schm9r2' 

iacl°n  estremeoimento  espasmödico 

LrFrXZeme‘,‘  Ca,air<>  (Ka**a- 

aciön  taotil  Cs)  = Tastsinn  Co) 


sensaciön  visual  no  consclente  (s)  = 

Seelenbhndhoit  (b; 
sensai  (j)  = Fimbrien  (o) 
sen-saijojutsu  (j)  = Adenotomie  f0) 
sens  articulaire  Cf)  ~ Gelenksinn  Co) 
Sensation  (e,f)  = Empfindung  A,; 
Sensation  fo)  = Gefühl  fo)  ^ J 

Sensation 

düng  "o;  P r^-Schmeraempfin- 
sensazione  (%)  = Empfindung  f0) 
sensazione  del  dolore  Ci)  ~~  cA 
empfindung  Co)  ' ~ Schraerz' 

senschcina  (r)  ~ Frau  (Weib)  Co) 
sens  de  la  pression  Cf)  = Drucksinn  fn) 

sens  du  tact  (f)  - Tastsinn  f0) 
sense  (ej  = Sinn  Co) 

Sesnr^at  and  C°'d  (6)  = Te«Peratur- 

seüse  ,0C®i!ty  ^ = Ortssinn  (b; 

sense  of  K °"  /e;  = Gelenksinn  ^ 
/,t0U^h  ^ = Tastsinn  (o) 
senshi  Cj)  = Einstich  (o) 
senshi  6V  = Embolus  (bl 
senshoku  Ci)  = Färbung 

sensi  (i)  — Sinne  ("o) 
sensi  Ci)  ~ Pannus  Co) 

sensibel 

e sensitive 
f sensible 
\ sensi bile 
i chikakusei 
r cuwstwitelnyj 
s sensible 

sensibHe  (V  = iim 

6“ 

sensibilis  Cu)  = sensibel  (0) 

ar=s-a“« 

e sensibility 
/ sensibilitd 
i sensibilitä 

j chikaku 
r euwstwitelnostj 
s sonsibilidad 

u ^rzekemysdg;  erzökdpessdg 
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sensibilltö.  — septikus  Vibrio. 


sensibilitG  (f)  = .Sensibilität  (o) 
sensibility  (e)  = Sensibilität  (o) 
sensible  (f,  s)  — fühlbar  (o) 
sensible  (f)  — sensibel  (o) 
sensitive  (e)  = sensibel  (o) 
senSkaja  bolesnj  (r)  = Frauenkrank- 
heit (o) 

SenSkij  (r)  = femininus  (o) 
senSkij  (r)  — weiblich  (o) 

senSkija  narulnyja  polowyja  caätl  (r)  — 

Yulva  ( o ) 

senskoö  moloko  (r)  = Frauenmilch  (o) 
sens  musculaire  (f)  — Muskelsinn  (o) 
senso  (i)  = Gefühl  (o) 
sensö  (j)  = Schlacht  (o) 
senso  articolare  (i)  = Gelenksinn  (o) 
senso  barico  (i)  = Drueksinn  (o) 
senso  del  tatto  (i)  — Tastsinn  (o) 
senso  di  cintura  (i)  — Gürtelgefühl  (o) 
senso  di  orientazione  (i)  = Ortssinn  (o) 
sensoku  (j)  = Pfropfung  (o) 
senso  muscolare  (i)  = Muskelsiun  (o) 
sensorio  (i,  s)  = Sensorium  (o) 
Sensorium 
e id 
/ 

i sensorio 
j ishiki 

r cuwstwilischce 
s sensorio 
u ontudat 

sensoshiki  zöshoku  (j)  — adenoide  Ve- 
getationen (o) 

senso  termico  (i)  = Temperatursinu  (o) 
sens  thermique  (f)  = Temperatursinn  (o) 
sensui-közö  (j)  — Caissonbau  (o) 
sentensei  (j)  = angeboren  (o) 

sentensei-böködasshutsu  (j)  = Ectopia 
vesicae  (o) 

sentensei-hiretsu  (j)  — Kolobom  (o) 
sentensei-kinkyöchoku  (j)  — Myotouia 
congenita  (o) 

sentensei-nOzuisenkai  (j)  = Poroncepha- 

lie  (o) 

sententekl-heisoku  (j)  = Verschlüsse, 
kongenitale  (o) 
sentido  ( s ) — Sinn  (o) 
sentido  de!  oido  (s)  =■  Gehörsinn  (o) 
sentido  de  orientaciön  (s)  = Orts- 
sinn (o) 

sentido  muscular  (s)  — Muskelsinu  (o) 
sentimiento  (s)  = Gefühl  (o) 
sentimiento  de  presiön  (s)  = Druck- 
sinn (o) 

sentir  (f)  — riechen  (o) 
sentö  (j)  — Bekämpfung  (o) 


sento  (j)  = Schere  (o) 
sentSD  (j)  = Kolik  (o) 
sen-un  (j)  =■  Seekrankheit  (o) 
senyvedes  (u)  — Cachoxie  (o) 
senzalsei  (j)  — superficiell  (o) 
senza  vento  (i)  — Windstille  (o) 
separaciön  de  los  labios  de  la  herida  < 
=:  Klaffen  der  Wunde  (o) 
separado  (s)  = gesondert  (o) 
separare  (i)  — durchtronnen  (o) 
separate  (e)  = gesondert  (o) 
Separation  de  tissus  (f)  = Gewebstre 
nung  (o) 

Separation  into  3 layers  (e)  = Dr. 

Schichtung  (o) 

Separation  of  epiphysis  (e)  — Epiphyse 

lösung  (o) 

Separation  of  fragment  of  bone  by  teari 

(e)  — Abrissfraktur  (o) 

Separation  of  structure  (e)  = Gewel 

trennung  (o) 

separato  (i)  = gesondert  (o) 

.separazione  dei  tessuti  (i)  = GeweS 

trennung  (o) 

separe  (f)  — gesondert  (o) 
sepsi  (i)  = Sepsis  (o) 

Sepsis 

e id 

f septic6mie 
i sepsi 

j hai-ketsu-shö 
r guilokrowie 
s sepsisj 
u vörm6rgez<Ss 

septal  crest  (e)  — Crista  septi  (o) 
septal  polypus  (e)  — Septumpolj-p  (o>\ 
septemija  (r)  — Septicaemie  (o) 
septic  (e)  = septisch  (o) 
septica  (s)  = septisch  (o) 
septicaemia  (e)  = Septicaemie  (o) 
Septicaemie  (Septhaemie) 
e septicaemia 
/ septicömie 
i setticemia 
j hai  ketsu-shö 

r septizemija;  septemija;  guiloki-! 
w i e 

s septicemia 

u vOm4rgezes;  septikämia 
septicemia  ( s ) = Septicaemie  (o) 
septicemie  (f)  = Septicaemie  (o) 
SepiiceSkij  (r)  — septisch  (o) 
septic  fever  (e)  = Eiterfieber  (o) 
septikämia  (u)  = Septicaemie  (o) 
septikus  Vibrio  (u)  — Vibrion  sepjj 
que  (o) 


septique.  — sernaja  kislota. 
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septique  Cf)  = septisch  (o) 

septisch 

e septic 
f septique 
i settico 
j fnhaisei 

r SeptieeSkij  ; g n i 1 o 5 1 u y i 
s si5p  ti  ca  ‘ ‘ 

u vörm^rgeztises 

Septizemlja  (r)  = Septicaemie  (o) 

Septum  1 y 

e id 

f id ; cloison 
i setto 
j chukaku 

r peregorodka;  pregrada 
s tabique 
u söven y 
eptum  narium 
e nasal  septum 
/ cloison  nasale 
i septum  narium 
j bi-chökaku 
r noSowaja  peregorodka 
s tabique  nasal 
u orrsövöny 
sptumpolyp 
e septal  polypus 
/ polype  de  la  cloison 
i polipo  del  setto 
j ehukaku-bizi 
r polip  peregorodki  noSowoi 
s pölipo  del  tabique 
* °rrsöv6nybabarc 
tulcro  (s)  = Grab  (o) 
luedad  (s)  = Trockenheit  Co) 
mst&f  = Folgeerscheinung  (o) 

sequestrum 
’ söquestre 
sequestro 
hukotsu-beu 
Sekwestr 
secuestro 
ö s z k 6 s c 8 o n t 
jestre  (f)  = Sequester  (o) 
ie*tro  (i)  = Sequester  (o) 
lestrotomia  (u)  = Nekrotomie  (o) 
(i)  = Sequestroto- 

'estrotomie 

sequestrotomy 
ablation  de  s&juestres 

sequestrotomia 

hukotsu-sai-kai-jitsu 

UekweStrotomija 


s secuestrotomia 

u üszkösesont  kimetszöse;  seques- 
trotomia 

sequestrotomy  (e)  = Sequestrotomie  (o) 
sequestrum  (e)  = Sequester  (o) 

WO  sera  (i)  ■=  abends  ( o ) 

Sera  (r)  = Schwefel  (o ) 
seraja  masj  (r)  ^Unguentum  cinereum  Co) 
serbato.o  di  acqua  (i)  = WasserrTser- 
voir  (o) 

serceges  (u)  = Crepitatio  (redux)  Co) 

(tüdö)  (u)  = Crepitation  (Lun- 

sercegö  inhüvelygyuladäs  (u)  — Teudo- 

vagmitis  crepitans  Co) 

Sesreln9Ör0;SZÖrCSÖ9ÖS  (U)  ~ Hnisterras- 

sercegö  üszök  (u)  = Bauschbrand  Co) 
Seideonaja  myschza(r;=:  Herzmuskel  to) 
Serdecnaja  saslonka  (r)  = Herzklaope  (o) 
Serdeonaja  slaboStj  Cr)=HerzschwäJheCo) 
Serdecnaja  Sorocka  (r)  = Pericardium  (o) 
setdecnoe  uschko  (r)  = Herzohr  Co) 
Serdecnyj  (r)  = cardial  Co) 

S[edStwa  (r>  ~ Herzmittel  (o ) 
sei  decnyj  schum  Cr)  = Herzgeräuscb  Co) 
Serdecnyj  tolcok  (r)  = Herzstoss  Co)  ( 
Serdecnyj  ton  Cr)  = Herzton  Co) 

IeU?we'rS^=Heb6phre"ie^ 

serdzebienie  (r)  = Herzklopfen  Co) 

serdzewinnaja  gubka  (r)  = Mark- 
schwamm Co) 

Sedrahta'(oia  Pr°W0l0ka  (r)  ~ Süber- 

serebrjanyja  Soli  (r)  = Silbersalze  Co) 
serebro  (r)  = Silber  Co)  ‘ 

söreux  Cf)  = serös  Co) 
sereuse  Cf)  ~ Serosa  (Tela)  Co) 
sörieux  Cf)  — Streng  (o) 
seringue  (f)  = Spritze  (o) 

S6srÄ  %)' "jec,i0n  (f>  = 

seringue  ä oeil  (f)  = Augenspritze  ro; 

seri'nnue  t T1"8  (f2  = 0h^»3pritze  o) 
ser  nnup  H ^ ^ = Serumspritze  fb) 

Ä wPravaz  = 

seringue  nasale  = Nasenspritze  rv») 

sSS^B“rae‘Srale  ^ =TriPPe4ritee  $ 

I ril l»  br?*eni,B ^^Spiegelbild  0,1 
serkalo  dlja  prjamoj  kischki  Cr)  = Mast- 
darm-Speculum  fol 
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8erni5taja  kietka.  — serum  syringe. 


sernistaja  kietka  fr)  = Körnerzelle  fo) 
sernistaja  Surjma  fr)  = Stibiuro  sulfuri- 

cum  (o) 

serniStyj  fr)  = granuliert  (o) 
serniStyj  fr)  = körnig  (o) 
sernokislaja  medj  fr)  = Cuprum  sulfuri- 

cum  (o) 

SernokiSlyJ  efir  fr)  — Aotlier  sulfuri- 
cum  fo) 

Sernyj  iStocnik  fr)  — Schwefelquelle  (o) 
sero-diagnosisfe)  —Serodiagnostik  (nach 
Wassermann)  (o) 

serodiagnostio  ff)  — Serodiagnostik  (o) 
sörodiagnostic  de  Widal  ff)  = Widal- 
sche  Reaktion  (o) 

sero-diagnöstico  de  Wassermann  (s)  = 

Serodiagnostik  (nach  Wassermann)  (o) 

Serodiagnostik  (nach  Wassermann) 

e sero-diagnosis 
/ s6rodiagnostic 
i sierodiagnostica 

j Wassermann-shi  kessoi  shindan  hö 
r serodiagnostika 
s sero-diagnöstico 
u serodiagnostika 

Serodiagnostika  (po  Wasserman’u)  (r)  — 

Serodiagnostik  (nach  Wassermann)  fo) 
serodiagnostika  (u)  — Serodiaguostik  (o) 
serokes  (u)  = Bruchmesser  (o) 
sörores  (u)  — Bruchspalte  (o) 

serös 

e serous 
/ söreux 
i sierosa 
j shöekisei 
r sserosnyz 
s serosa 
u savös 

serosa  (s)  — Serosa,  tela  (o) 

Serosa,  tela 

e serous  membrane ; serous  coat 
/ söreuse 
i serosa 
j shomaku 

r Serosnaja  tkanj ; Sy  worotocnaja 
tk  an  j 
s serosa 
u savös  h&rtya 
sörosite  ff)  — Flüssigkeit  (o) 
serosite  de  Müller  (f)  = Müller’sche 
Flüssigkeit  (o) 

Serosnaja  fr)  — Serosa  (o) 

Seroterapija  (r)  = Serumtherapie  (o) 
sörotherapie  (f)  — Serumtherapie  (o) 
serous  (e)  = serös  (o) 
serous  coat  (e)  = Serosa  (Tela)  (o) 


serous  membrane  (e)  = Serosa  (Tela)  ( 
SBrowodorod  fr)  = Schwefelwasse 

Stoff  fo) 

Serp  fr)  — Sichel  (o) 

Serpentin  ff)  = Kühlschlange  fo) 

Serpentin  para  enfriar  (s)  = Küh 

schlänge  fo) 

serpent  venimeux  ff)  — Giftschlange  (, 
serpenyö  fu)  =.  Pfanne  fo) 
serpigineux  ff)  = serpiginös  fo) 
serpiginös 
e serpiginous 
/ serpigineux 
i serpiginoso 
j dakösei  no 
r Serpiginosnyj 
s serpiginoso 
u kigyozö;  küszö 
Serpiginosnyj  fr)  = serpiginös  fo) 
serpiginoso  (i,  s)  ='serpiginös  (o) 
serpiginous  (e)  — serpiginös  fo) 
serpi  velenosi  (i)  — Giftschlange  fo) 
serpowidnyj  noi  fr)  = Sichelmesser  f 
serre-noeuds  ff)  — Polypeuschnürer  (1 
Serres  fines  ff) 
e id 

/ id 

i pinze  a pressione 
j hatsu  dan-sei-shö-sesshi 
r skobki  dlja  ran 
s garrafina 
u sebkapocs 

serrucho  (s)  = Stichsäge  (o) 
sertesvesz  fu)  = Sch-weineseuche  fo) 
serülös  fu)  — Trauma  fo) 
sörüleses  idegbaj  fu)  = traumatisd 

Neurose  (o) 

sörüleses  (veröörtägulat)  ('«^^traunv 
ticum  (Aneurysma)  (o) 
sörum  artificiel  (injeotion  de)  (f)  = Koc 

salz-Infusion  fo) 

serum  curatif  ff)  = Heilserum  fo) 
serum-diagnostic  fe)  = Serodiagno- 

stik  fo) 

serumfecskendö  fu)  — Serumspritze  < 
sörum  normal  ff)  — Normalserum  (o) 
serum  sangoin  ff)  = Blutserum  fo) 
Serumspritze 
e serum  syringe 
/ seringue  ä sörum 
i siringa  per  siero 
j kessei  chüshaki 
r syworotocnyj  schpriz 
s jeringa  para  sueros 
« serumfocskondö 

serum  syringe  fe)  = Serumspritze  fo) 


Serumtherapie.  — Seuchenlazareth. 


Serumtherapie 

e sernm  therapeutics 
/ s^rotherapie 
i sieroterapia 
j kessei  ryöhö 

r ßeroterapij  a;  Syworotocnoö  le- 
cenie 

5 terapöutica  con  suero 
u serumtheräpia 

lerum  therapeutics  fr)  = Serumtkera- 

pie  (o) 

lerumtheräpia  (u)  — Serumtherapio  Co) 

erv  (u)  — Hern  in  fn) 
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■ — — ■ — r ■ w \ "v  — 

6rv  (u)  = Hernie  fr) 
ervice  de  Campagne  Cf)  = Felddienst  (o) 
ervice  de  garnison  (f)  = Garnison- 
Ai  onst  (o) 

ervice  des  malades  bänins  (f)  = Leicht- 
kranken-  Abteilung  (o) 

srvice  militaire  de  santö  (/;=Militär- 
Samtatswesen  (o) 

ärvice  sanitaire  (f)  = Sanitätsdienst  Co) 
srvice  sanitaire  de  l’armee  Cf)  = Krie^s- 
sanitätswesen  fr)  K 

»rvicio  de  guarniciön  (s)  = Garnison- 
dienst  (o) 

rvicio  en  campaRa  (s)  — Helddienst  (o) 
rvicio  general  obligatorio  ^=1  Wehr- 
pflicht, allgemeine  (o) 
rvicio  sanitario  (s)  = Sanitätsdienste; 
rvicio  sanitario  de  guerra  (s)  = Kriegs 
sanitätswesen  fr)  K 

rvjzio  di  campo  (i)  = Felddienst  (o) 

^"uarn'8ione  (i)  = Qlr“ieo- 
;vizj0  di  sanitä  (i)  = Sanitätsdienste) 
vizio  militare  obligatorio  (i)  = Wehr- 
itticht,  allgemeine  (o) 
vkapu  (u)  = Bruckpforte  (o) 

(u)  = Herniotom  fr) 
v*?t?r  (u)  ~ Bruchband  (o) 

m°'0(orl0na  (u)  BrnchbandPe- 

ymetszös  (u)  = Herniotomie  fr) 
vtömlo  (u)  — Bruchsack  (o) 
yj  fr)  = grau  (o) 

ambein 

sesamoid  bone 
os  sesamoide 
sesamoide 
shushi  kotsu 
Besomowidnaja  kostj 
hueso  sesamoide 
lencsecsont 

imo  id  bone  fr)  = Sesam  bei  n fr) 
imoide  (i)  = Sesambein  (o) 

8esamoide  (f)  ■=,  Sesambein  fr) 


sesamowidnaja  koStj  fr)  = Sesambein  fr) 
sesekkai  (j)  = Aetzkalk  fr) 
sBshokuki  (j)  ~ Geschlechtsorgane  (o ) 
seso  fr)  = Gehirn  fr) 
sesshi  (j)  = Celsius  fr) 
sesshoku  (j)  = Kontakt  fr) 
sesshokudensenno  Ci)  — contagiös  Co) 
sesshuka  (j)  — Temperenzler  fr) 
sesso  (i)  = Geschlecht  fr) 
sessö  (j)  — Schnittwunde  (o) 
sessoku-cho  (j)  = Arthropoden  (o) 
sessö-shitsu  (j)  — Furunkulose  (o) 
sessuale  (i)  ■=  sexuell  fr) 
sestjanaja  schina  (r)  = Blechschiene  Co) 
sestjanoj-SoSud  Cr)  — Blechgefäss  Co) 
SeStra  (r)  = Schwester  (o) 
seta  Ci)  = Seide  Co) 
seta  fenica  Ci)  ~ Carbol-Seide  Co) 
seta  per  cuciture  CV  = Nähseide  Co) 
Setcataja  obolocka  Cr)  = Eetina  (o) 
Setcatka  Cr)  = Retina  (o) 
setsu  Ci)  — Pecten  Co) 
setsudan  (j)  = Amputatio  Co) 
setsudan  (j)  = Hurchschneidung  Co) 
setsu-danjutsu  to  (j)  = Amputations- 
messer Co) 

setsudan-shinkeishu  Ci)  — Amputations- 

nenrom  (o) 

setsugosen  Ci)  — Prostata  (o) 
setsu-gö-zai  Ci)  = Kitt  (o) 
setsujo  (i)  = Abtragung  (o) 
setsujo  (j)  ~ Excision  Co) 
setsujo  (j)  — Rhythmus  Co) 
setsujo-hO ß)  = Resection  (o) 
setsujojutsu  Ci)  = — ektomie  Co) 
setsujokO  Ci)  = Resektionshaken  Co) 
setsujö-kotsu  Ci)  = Keilbein  Co) 
setsujo-kotsu  Ci)  = Schläfenbein  Co) 
setsujö-kotsu  no  rinjöbu  Ci)  = Schläfen- 
bem-Schuppe  Co) 

setsu  jö-kotsu-toku  67=Keilbeinhöh  le  Co ) 
setsujo  no  Ci)  = pectinea  (hernia)  Co) 
setsujo  yö  Ci)  = Schläfenlappen  (o) 
setsumö  Ci)  = schneeblind  Co) 
setsunan  (i)  = Paraplegie  (o) 
setsuzoku  (j)  = Kombination  Co) 
setticemia  (i) — Septicaemie  Co) 
settico  Ci)  — septisch  (o) 
setto  (i)  = Septum  C°) 

Ä "nlSarS  = <°> 

e hospital  for  infectious  diseases 
j höpital  de  contagieux 
i lazzaretto  per  infezioni 
,1  riku-gun-densen-byö-in 

r sarasnyj  lasaret 
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seuil  de  l’exoltation.  — shlbözlnzö. 


s hospital  para  enfennedades  conta- 
giosas 

u fertdzöbeteg  korhaz  ; järvänykör- 
häz 

seuil  de  l’exoitation  (f)  = Reizschwel- 
le (o) 

sevöre  (f)  = streng  (o) 
severo  (i)  — streng  (o) 
sevo  (%)  — Talg  (o) 
sevrage  (f)  = Entwöhnung  (o) 
sew  (r)  — Orificium  (o) 
sew  (r)  — Pharynx  (o) 
sewage  (e)  = Abfallstoffe  (o) 
lewatelnaja  myschza  (r)  = Masseter, 
M.  (o) 

sewatj  (r)  — kauen  (o) 
sew  matki  (r)  = Muttermund  (o) 
sex  (e)  = Geschlecht  (o) 
sexe  (f)  — Geschlecht  (o) 
sexo  (s)  — Geschlecht  (o) 
sexual  (e,  s)  = sexuell  (o) 
sexual  appetite  (e)  = Libido  sexua- 
lis  (o) 

sexual  disease  (e)  = Geschlechtskrank- 
heit (o) 

sexualidad  libidinosa  (s)  = Libido  sexua- 
lis  Co) 

sexual  Organs  (e)  = Geschlechtsor- 
gane (o) 

sexuel  (f)  = sexuell  (o) 
sexuell 
e sexual 
/ sexuel 
i sessuale 
j seishoku  no 
rpolowoj;  seksualnyj 
s sexual 
rt  nemi 

sezione  militare  (di  un  ministero)  (i)  = 

Medicmalabteilung  (eines  Ministe- 
riums) (o) 

sfacelo  (i)  — Sphacelus  (o) 
sfenoide  (i)  = Keilbein  (o) 
sfera  di  attrazione  (i)  — Attraktions- 
sphaere  (o) 

sföräs  iivegek  (u)  — Gläser,  sphäri- 
sche (o) 

sfigmografia  (i)  — Sphygmographie  (o) 
Sfigmografija  (r)  = Sphygmographie  (o) 
sfintere  (i)  = Sphinkter,  M.  (o) 
sfioramentö  (i)  = Streichung  (o) 
sfregamento  ( i ) = Reibung  (o) 
sfregante  (i)  = reibend  (o) 

Sgib  (r)  = Knickung  (o) 

Sgibanie  (r)  — Beugung  (o) 

Sgibaniö  (r)  = Verbiegung  (o) 


sgibatelnoe  Swedenie  palza  (r)  = Finge 

bouge-Contraktur  (o) 
sgorbia  (i)  = Hohlmeisselzange  (o) 
sguardo  (i)  = Blick  (o) 
sgustok  krowl  (r)  = Cruor  sangu 

nis  (o) 

ägutikl  (r)  = Geisselfäden  (o) 
shabon  (j)  = Seife  (o) 
shadow  (e)  = Blutschatten  (o) 
shady  (e)  = schattig  (o) 
shaei  (j)  = Quartier  (o) 
sha-i  (j)  — Schiefstellung  (o) 
shakei  (j)  — Caput  obstipum  (o) 
shakei-i  (j)  = Schiefstand  (o) 
shaketsu  (j)  =*  Aderlass  (o) 
shakkotsu  (j)  = Ulna  (o) 
shakkotsu-shinkei  (j)  — Ulnaris,  N.  (o 
shakkyoku  (j)  — Anode  (o) 
sha-kossetsu  (j)  — Schrägbruch  (o) 
shamen  (j)  = schiefe  Ebene  (o) 
shanpanshu  (j)  = Champagner  (o) 
slianyQ  (j)  = Einschuss  (o) 
sharei  (j)  — Honorar  (o) 

Sharp  (e)  — scharf  (o) 

Sharp  spoon  (e)  = scharfer  Löffel  (o) 
shashl  (j)  = Strabismus  (o) 
shashigankO  (j)  — Schieihäkchen  (o) 
shashi-kaku  (j ) — Schieiwinkel  (o) 
shashin  (j)  = Photographie  (o) 
shashitsu  (j)  = Ausschuss  (o) 
shashitsu  (j)  — Ausspritzung  (o) 
shatö-kin  (j)  — Obliquus  capitis,  M.  (<e| 
shi  (j)  — Tod  (o) 

(dOmyaku)-shiatsu-hO  (j)  = Digitalcom 

pression  der  Arterien  (o) 
shi-bö  (j)  — Adeps  (o) 
shibö  (j)  = Tod  (o) 
shiböbunkai  (j)  = fettspaltend  (o) 
shibö-gan-yoryö  (j)  — Fettgehalt  (o) 
shibö-hyö  (j)  — Totenliste  (o) 
shibö-kata-shö  (j)  — Adipositas  (o) 
shibö-kata-shö  (j)  — Lipomatosis  (o) 
shibönyO  (j)  = Fettmilch  (o) 
shibori  (j)  — Blende  (o) 
shiböritsu  (j)  — Mortalität  (o) 
shibö-san  (j)  = Fettsäure  (o) 
shibösan-kesshO  (j)  = Fettsäurekry 

stall  (o) 

shibösel  (j)  = fettig  (o) 
shibösel  (j)  = speckig  (o) 
shibö-sensoku  (j)  — Fett-Embolie  (o) 
shibo-shu  (j)  = Lipom  (o) 
shibösoshiki  (j)  = Fettgewebe  (o) 
shlbötal  (j)  = Fettpolster  (o) 
shibo-zln  (j)  — Fettniere  (o) 
shibozinzo  (j)  = Speckniere  (o) 


ihibutsu  kisei  kin  (j)  = Saprophyten  (o) 
inichiu  (j)  = Geradehalter  (o) 

MlichO  (j)  — Trabekel  ( o ) 
ihidoku  (j)  = Curare  (o) 
hi-doku  (j)  — Leichengift  (o) 
bi-doku  (j)  = Pfeilgift  (o) 
hidoku  (j)  = Ptomaine  ( o ) 
hi-doku-kessets»  (j)  = Leichentuber- 
kel  (o) 

higai  (j)  = Cadaver  (o) 
higakaiyö  (j)  = Parulis  (o) 

higan-fsenji-shigan  kango)  (j)  — frei- 
willige (Krankenpflege  im  Kriege)  f'o) 
bigeki  (j)  — Beizung  (o) 
ligeki-genkai  (j)  = Beizech  welle  (o) 
ligekisei-bökö  (j)  = irritable  blad 

der  (o) 

ligekishOkO  (j)  — Beizerscheinungen  (o) 
ligin  (j)  = Zahnfleisch  (o) 
ligin-en  (j)  ==.  Gingivitis  (o) 
iginrö  (j)  =:  Zahnfleischfistel  (o) 
igoto  (j)  = Arbeit  (o) 
i-han  (j)  = Purpura  (o) 
ihon  (j)  = Einschuss  (o) 
i-in  (j)  = Todesursache  (o) 
ijitsu  (j)  = Operation  (o) 
ijitsu-dai  (j)  = Operationstisch  (o) 
iJjtSU-höhö  (j)  = Operationstechnik  (o) 
Jftsu-men  (j)  = Operationsfeld  (o) 

Jltsu  no  jumbi  (j)  = Operationsvorbe- 
■eitung  (o) 

jitsu  no  tetsudai  (j)  — Operations- 
issistenz  (o) 

jjtsu-shitsu  (j)  = Operations-Saal  (o) 
jltsu  suru  (j)  = operieren  (o) 
löban  (j)  = Lamina  cribrosa  (o) 
löcho  (j)  - Medinawurm  (o) 
ö L.'n  fy  ~ -Aspergillus  (o) 
ö-kin  (j)  — Schimmelpilz  (o) 

®*al  (j)  = Vierhügel  (o) 
ö-taizi  (j)  = papyraceus,  Foetus  (o) 
an  (j)  — Eklampsie  (o) 
kansetsu  (j)  = Fingorgolenk  (o) 
en  0)  — Experiment  (o) 
en-chösan  (j)  = Probefrühstück  (o) 
en  Choshoku  (j)  = Probemahl- 
'it  (o) 

Bneki  (j)  = Testflüssigkeit  (o) 
enkan  (j)  = Beagenzglas  (o) 
n-sekkai  (j)  = Probeincision  (o) 

enteki-senshi  (j)=  Probepunktionfc»; 

etsu-hö  (j)  = Blutstillung  (o) 

Btsu-yaku  (j)  = styptika  (o) 

;Outon  (j)  ==  Matratze  (o) 

Jö  fj)  — Libido  soxualis  (o) 
mö  (j)  = -Daltonismus  (o) 


shibutsu  kisei  kin.  — shimegane. 


639 


shikimö  (j)  = farbenblind  (o) 
shikiso  (j)  ~ Pigment  (o) 
shikiso-ketsubö  (j)  = Albino  (o) 
shikiso-ketsubö  (j)  = Albinismus  (o) 
shikiso  no  aru  (j)  = pigmentiert  (o) 
shikioO-sei  bohan  (j)  ~ Naevus  pigmen- 
tosus (o) 

shikjü-sboi-en  (j)  =.  Parametritis  ( o ) 
shiki-yoku  (j)  = Libido  (o) 
shikiyoku-köshin  (j)  — Orgasmus  (o) 
Shikketsu  (j)  = Blutverlust  (o) 
shikketsu  soin  (j)  = haemorrhagische 
Diathese  (o) 

shikki  (j)  = P’euchtigkeit  (o) 
shikkokuhotai  (j)  = Testudo  (o) 
Shikkwan  (j)  ~ Erkrankung  (o) 
shikon  (j)  ~ Zahnwurzel  (o) 
shikonkanshi  (j)  = Zahnwurzeizange  (o) 
shikon-shuyö  (j)  = Epulis  (o) 

Shikoon  (j)  = Schachtelton  (o) 
shi-kotsu  (j)  = Siebbein  (o) 

shikolsu-hö  (j)  = Bulla  ethmoida- 
lis  (o) 

shikotsu-höka  (j)  ~ Siebbeinzellen  (o) 
Shl-kotsu-shu  (j)  = Odontom  (o) 
shikotsutekishitsu-jutsu  (j)  = Nekroto- 
mie ( o ) 

shikyo  (j)  = Stichsäge  (0) 
shikyp  (j)  — Kiemenbögen  ( o ) 
shikyo  (j)  = Uterus  (o) 
shikyo  gaimaku-en  (j)  = Perimetritis  (o) 
shlkyu-kasshokuhan  (j)  = Chloasma  uteri- 

num  (o) 

shikyo-kei  (j)  = Collum  uteri  (o) 
shikyokei-enehö  (j)  = Elongatio  colli  <o) 

sh!kJlS"te,,khn  ® = Cervikalkanal  (o) 
fh-£y?"£e8^MU  ^ ~ Haema*ometra  (o) 
Shlkyn-kö  (j)  = Muttermund  (o) 
Shikyo-köhö-no  (j)  = retrouterin  (o) 
SKyDkyö  ® ~ Mutterspiegel  (o) 
shikyD-nai-n°  (j)  — intrauterin  (o) 

Shikyo  no  bubun  (j)  = Uterinsegment  fo) 

shikyosei-kanpan  (j)  = Chloasma  uteri- 
num  (o) 

Shikynsei-kasshokuhan  (fj  = Chloasma 
uterinum  (o) 

S!l!Lya'lei  ^ ~ Fundus  uteri  ( o ) 

!,‘f,u;,eklshi,si' Ju,su  ® = 

slUkyo-zenkutsu-shö  (j)  = Antefl«io 

uteri  (o) 

shiky0  Zis-sitsu-en  (j)  = Metritis  (o) 
shimai  (j)  — Schwester  (o) 
shimegane  (j)  = Spange  (o) 


G40 


shlmen-rai. 


shlnsenmahi. 


shimen-rai  (j)  = Leontiasis  (o) 
shimin  (j)  ~ Sopor  (o) 
shimoku  (j)  = Krücke  (o) 
shlmokuzue  (j)  = Krückstock  (o) 
shimon  (j)  = Agone  (o) 
shimoyake  (j)  = Frostbeule  (o) 
shimpi  (j)  = Cutis  (o) 
shin  (j)  = Impflancette  (o) 
shin  (j)  = Labia  (o) 
shina  (j)  = China  (o) 
shinbu-sayOryoku  (^V=Tiefen Wirkung (o) 
shinchin-sara  (j)  — Messing-Napf  (o) 
shinchin-taisha  (j)  = Stoffwechsel  (o) 
shinchin-taisha  (j)  — Umsatz  (der  Nah- 
rungsstofife)  (o) 

shinchintaisha  no  hei'kö  (j)  = Stoff- 
wechselbilanz (o) 

shinchintaisha  no  ijö  (j)  = Stoffwechsel- 
anomalien (o) 
shinchO  (j)  = Streckung  Co) 
shinchoku  (j)  = gerade  (o) 
shin-dan-gaku  (j)  ■=■  Diagnostik  (o) 
shin  datsuraku  maku  (j)  — Decidua 
vera  (o) 

shindO  (j)  = Schwingung  (o) 
shindö-chijö  (j)  — Bradycardie  (o) 
shin-en  (j)  =■  Lippensaum  (o) 

(to)  shine  through  (e)  — durchschim- 
mern (o) 

shingai  (j)  — Eingriff  (o) 
shingies  (e)  — Herpes  zoster  (o) 
shingu  (j)  = Bettbezug  (o) 
shingun  (j)  = Marsch  (o) 
shining  (e)  — glänzend  (o) 
shinjun  (j)  — Infiltration  (o) 
shinjunseru  (j)  — infiltriert  (o) 
shinju-shu  (j)  = Perlgeschwulst  (o) 
shinka-kumon  (j)  — Praecordialangst  (o) 
shinkei-bunpu  (j)  = Innervation  (o) 
shinkei-byö  (j)  — Neurose  (o) 
shinkeibyö  no  (j)  ~ neuropathisch  (o) 
shinkeibyO-sei  (j)  = neuropathisch  (o) 
shinkei-en  (j)  = Neuritis  (o) 
shinkei-genzaisho  (j)  = Nervenstatus  (o) 
shinkei-keitö  (j)  = Nervensystem  (o) 
shinkei-kesson  (j)  — Nervendefekt  (o) 
shinkei-kesson  choshitsuhö  (j)—  Nerven- 
Ausreissung  (o) 

shinkei-köfun-ryoku  (j)  = Nervenerreg- 
barkeit (o) 

shlnkei-kon  (j)  = Nervenwurzoln  (o) 
shinkei-köshitsu  (j)  — Glia  (o) 
shinkei-kOshu  (j)  = Gliom  (o) 
shinkei-mattan  G7=Nerven-Endigung^ 
shinkei-saibo  (j)  — Ganglienzellen  (o) 
shinkeisei  (j)  = nervös  (o) 


shinkei  seikei-jitsu  OV=Nervenplastik  c< 
shinkei-sen-i  (j)  = Nervenfaser  (o) 
shinkei-senkwan-hö  (j)  = Nerven- 

pfropfuug  (o) 

shinkeisetsu  (j)  = Ganglion  (o) 
shinkei-setsu  jo-jitsu  (j)  = Neurc 

tomie  (o) 

shinkei  shincho-ho  (j)  = Nervendel 

nung  (o) 

shinkeishitsu  (j)  — nervös  (o) 
ohinkeishitsu  (j)  = Neurasthenie  (o) 
shinkei-shu  (j)  — Neurom  (o) 
shinkeisuijaku  (j)  = Neurasthenie  (o) 
shinkei  tan-i  (j)  = Neuron  (o) 
shinkei  tsO  (j)  = Neuralgie  (o) 
shinkei  zai  (j)  — Nervina  (o) 
shinki-kOshin  (j)  = Palpitation  (o) 
shinkiköshin  (j)  — Tachycardie  (o) 
shinki-koshin  (j)  — Herzklopfen  (o) 
shin-kin  (j)  = Herzmuskel  (o) 
shinkin-koketsu  (j)  = Herzschwiele  (<\ 
shinkodo  (j)  = Herzstoss  (o) 
shinkö,  futsU  no  (j)  = Nadelöhr  (o) 
shinkösei-kinishuku-shö  (j)  — Dystrophr 
muscularis  progressiva  (o) 
shinkOsei  mahikyö  <j)  = progressive  Pars 
lyse  der  Irren  (o) 
shinkOsei  no  (j)  = progressiv  (o) 
shin-kwan-setso-keisei  (j)  = Nearthr- 
sen  Co) 

shinnaimaku-en  (j)  — Endocarditis  (o)  i 
8hin-nö  (j)  = Pericardium  C°) 
shinnO-en  (j)  — Pericarditis  Co) 
shinnogai  no  (j)  = extrapericardial  (o, 
shinnosei  Ci)  — pericardial  C°) 
shinnyfl-mon  (j)  = Eintrittspforten  (o)\ 
shinö  Ci)  — Kiementaschen  Co) 
shi  no  choko  C5)  — Zeichen  des  Todes  (A 
shinon  Ci)  — Herzton  Co) 
shinpaisuru  Ci)  — sorgfältig  Co) 
shinroyeki  (j)  — Transsudat  (o) 
shinsatsu  Ci)  — Untersuchung  Co) 
shinsatsudai  Ci)  = Krankentisch  (o) 
shinsatsudai  (j)  =Untersuchungstisch(<j 
shinsatsuryö  Ci)  — Honorar  (o) 
shinsei  (j)  = Geschwulst  Co) 
shinsei-akusei-hinketsu  Ci)  = essentiell 
perniciöse  Anämie  C°) 
shinsei-dömyaku-ryO  (i)  — Aneurysm 
verum  C°) 

shinsen  Ci)  = Tremor  Co) 
shinsen  (j)  = zittern  (o) 
shinsen-hakudO  (i)—  Herzspitzenstosafc 
shinsenhö  Ci)  = Erschütterung  (o) 
shinsenki  (j)  — Vibrator  (o) 
shinsenmahi  Ci)  = Paralysis  agitans  (<n 


shinsensei-shukakusenbo.  - shitsugaikotsu  no  fu-yu. 


hlnsensei-shukakusenbo  07  = Delirium 

tremens  (o) 

hin-shitsu  (j)  = Schlafraum  Co) 
hinshitsubutsu  (j)  = Exsudat  Co) 
hinshitsu  eki  (j)  = Erguss  (o) 
ijnshokusei  (j)  =z  phagedaenisch  Co) 
[hinshutsubutsu  (j)  = Transsudat  A/ 
hintai  no  bögyo  kinö  (j)  = Schutzvor- 
richtungen des  Körpers  (o) 

hintai  no  jashin  (j)  = Schwerpunkt  des 
Körpers  Co) 
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Körpers  (o)  * ~ 

lintai  no  sösho  ^^Körperverletzung  Co ) 
linten  (j)  — Extension  (o) 
lin-ten  jutsu  (j)  = Dehnung  Co) 
unten  suru  (j)  = spannen  (o) 
intö  (j)  = Osmose  Co) 
in-tö  (j)  = Shok  (o) 
intöhö  (Schulze-shi  no)  (j)  = Schwin 
jungen  (Schulze’sche)  (o) 
nt°’on  67  = Plätschergeräusch  Co) 

T.  K )e‘ro“  in  (j)  = Neutuberkulin 

nyösuru  isha  (j)  = Vertrauensarzt  (o) 
nzi  (j)  = Herzohr  Co)  1 y 

1ZÖ  (j)  = Herz  (o) 

SJe"7k“by°  a)  = K1“pp»»- 

iiO-benmäku-Dyo  (j)  = Herzfehler 
izö-byö  07  = Herzfehler  Co) 
izö-hakudö  (j)  ~ Herzstoß  (o) 

Zö-högö  (j)  = Herznaht  Co) 
zö-ketsujo  (j)  = Acardius  Co) 
zö-mahi  (j)  = Herzlähmung  Co) 
zö  no  (j)  =z  cardial  Co) 

20  no  fusei  Q)  = Arythmia  (cor- 

Jö-Sömei  (j)  = Herzgeräusch  (o) 
.ö-su|jaku  (j)  = Herzschwäche  (o) 

• -yözaishö  (j)  — Dextrokardie  (o) 
?:?atsr  0)  = Herzgeräusch  (o) 

0/  — Kochsalz  Co)  7 

ei-SQ  (j)  — Morbidität  (bl 

surgeon  (e)  = Schiffsarzt  (o) 
ml  (3)  = Pediculus  Co) 

| (j)  = Algor  mortis  Co) 
lsu  67  = gebissen  (o) 

Q)  = Nates  (o) 

(j)  = Schwanz  (o) 
äu-klinlk  Cj)  = Privatklinik  (o) 

0)  = Seborrhoe  (o) 

* 67  = weiss  (o) 

0 (j)  = Albino  Co) 

(eJ  = Herad’ ha,b- 

67  — Sehschärfe  Co) 
kukensa  Cj)  = Sehprobe  Co) 

eyer,  Taschenlexikon. 


shii  yoku-shögai  Cj)  = Sehstörung  (o) 
shisatsu  (j)  = Inspektion  Co) 
s_hi-sei  Cj)  ~ Elüsterstimme  Co) 
smsei  Cj)  = Haltung  Co) 

phod;™sh“k“sl’0  ® 
shishi  Cj)  = Cadaver  Co) 

Shishi  (j)  = Extremität  Co) 
shi-shi  (j)  = Sehpurpur  Co) 

Shishigan  (j)  = leontina  (facies)  Co) 
snishi-kotsnjo  (j)  ~ Amelus  Co)  ' ' 

= Gliederstarre  (o) 
*•"  Sp  — Digitaluntersuchung  Co) 
S *?.,nfe.,ka"  = Canalis  opticus  rS 

cus' "oi"  67  = Thala-us  opti- 

shi-shö  07  = arteriell  (h J 
Shi-Sö  Cj)  — Stichwunde  Co) 
shiso  kao  Cj)  = Facies  decomposita  Co) 
shlSÖ  no  (3)  = alveolär  f0) 

fi!:Hhinke.'  ® = -Iveolaris,  N.  fo) 
shishikata  (j)  = Polydaktylie 
snishinkei  (j)  = opticus,  h.  (o) 
shishö  Cj)  = Hohlhand  foj 
shishö-hyö  Cj)  = Verlustliste  fol 
Shisö-yoku  (j)  = Vierzellenbad  Yo; 
shisuru  Cj)  = absterben  bol 
shita  Cj)  = Lingua  ro; 

Shjta  (yl  — unten  (hl 
shitai  (X)  ~ Leiche  (bl 
Shitaidöku  Cj)  = Ptomaine  (hl 

^ ~ LeicFenschau  (hl 
Äec'k '“r“kalb>k0  ® = Obduotion«- 

SWkak“IJ(i  ® = Akroparäslho- 

sÜSü-'hhdaiShö  = Akromegalie  ^ 
shitam  hirogaru  (j)  = unterminiert  ('ol 
shitaosae  (^3  = Zungenhalter  ^ 
shito  (X)  = Fett  fo; 
shitö  07  = Fingerling  b0l 
shitöki  (j)  = Kopfstütze  (bl 
shitökin  07  = Quadriceps,  M.  ^ol 
Su-+Sa  ^ = Hurchstechung  (bl 
Shltsu  07  = Kammer  (o7 

« !!+SUüCliD’i  ^ = Hnieellenbogenlage  (bl 
f 0 el  ([)  = Hygrometer  eo7  g ^ 
sh  tsudoku-shö  Cj)  = Alexie  (b; 
sh  tsuga  -genshö  07  = Kniephänomen  (bl 
sh,  soga.-hansha  07  = Patellarrefle  “ Sj 
sh  tsu-gaihon  (j)  = Genu  valgum  ?bl 
shitsugaikotsu  07  = Patella  (o7  ^ 

shitsugaikotsu  no  chödö  07  = Tanzen 
der  Patella  Co)  ranzen 

shitsugaikotsu  no  fu-vn  Ci)  — 

men  der  Paten»™/  W ~ Schwjra' 
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shltsugaikotsuzen  no.  — shokumotsu  no  kawarl. 


shltsugalkotsuzen  no  (j)  — praopatolla- 
ris  (o) 

shitsugo-shO  (j)  = Aphasie  (o) 
shitsu-kansetsu  (j)  — Kniegelenk  (o) 
shitsukansetsuen  (j)—  Gonitis  (o) 
shitsukwansetsu  (j)  = Kniegelenk  (o) 
shitsu-mel  (j)  — Erblindung  (o) 
shitsu-naihon  (j)  = Säbelbein  (o) 
shitsunensei  (j)  = amnestisch  (o) 
shitsunenshö  (j)  — Amnesie  (o) 
shitsu-on  (j)  = Aphonie  (o) 
shitsuran  (j)  — Intertrigo  (o) 
shitsushin  (j)  = Ekzem  (o) 
shittsn  (kishu  no)  (j)  — Knieschmerz  (der 
Reiter)  (o) 

shiya  (j)  — Gesichtsfeld  (o) 
shiyai  (j)  = Gefecht  (o) 
shiyakei  (j)  = Perimeter  (o) 
shiyo  ( j ) — Blickfeld  (o) 
shiyö  (j)  = Fütterung  (o) 
shiyo-kokuhan  (j)  = Skotom  (o) 
shizen-ryöhö  (j)  =Naturheilverfahren(o) 
shi-zui  (j)  — Zahnpulpa  (o) 

Shizumu  (j)  — herabsinken  (o) 
shizumu  (j)  — znrücksinken  (o) 
shö  (j)  =Mucilago  (o) 
shöben  (j)  — Harn  (o) 
shobenjo  (j)  — Pissoir  (o) 
shöbishin  (j)  — Pioseola  (o) 
shöchö  (j)  — Dünndarm  ( o) 

Shock,  s.  Shok  (o) 

shö-datsuraku  maku  (j)  — Decidua  sero- 
tina  (o) 

shDdoku  (j)  = Desinfection  (o) 
shoe  (e)  — Schuh  (o) 
shöekisei  (j)  — serös  (o) 
shoemakers  board  (e)  — Schusterspan  (o) 
„shoemaker’s“  ehest  (e)  = Trichter- 
brust (o) 

shöge  (j)  = Hindernis  (o) 
shohO  (j)  = Dosierung  (o) 
shohosen  (j)  = Kecept  (o) 
shojo  (j)  — Mädchen  (o) 
shojomaku  (j)  — Hymen  (o) 
shojomakukon  (j)  = Carunculae  myrti- 
formes  (o) 

shojö-tokki  (j)  = ProcessuB  vaginalis 
peritonei  (o) 

Shok 

e id 

/ öbranlement  nerveux 
i shok 
j shin-tö 
r schock 
s apoplejfa 
u shok 


shöka-furyö  (j)  = Dyspepsia  (o) 
shökaki  (j)  = Digestionsapparat  (o) 
shökan  (j)  — Kanälchen  (o) 
skökan  (j)  = Röhrchen  (o) 
shökan  (j)  = Tubulus  (o) 
shökei-saibö  no  (j)  = kleinzellig  (o) 
shökessetsu-hifuen  (j)  = Knötchen-TJ 
matitis  (o) 

shöki  (j)  = Anfangsstadium  (o) 

shoki-  (j)  = Früh-  (o) 

shöki  (asankwa-chisso)  (j)  = Lach; 

(Stickstoff-oxydul)  (o) 
shoki-köketsu  (j)  = Initialsklerose  (t 
shokino  (j)  = initial  (o) 
shökisei  (j)  = miasmatisch  (o) 
shöki-shindan  (j)  — Frühdiagnose  (o 
shoki-shöjö  (j)  = Primäraffekt  (o) 
shokkin-saihö  (j)  = Phagocyten  (o) 
shokkin-sayö  (j)  = Phagocytose  (o) 
shokkwan  (j)  = Tastkreis  (o) 
shökö  (j)  — Sublimat  (o) 
shökö  (j)  — Symptom  (o) 

Shökö  (j)  = Zeichen  (o) 
shöküki  (j)  = Beleuchtungsinstru 

ment  (o) 

shökönetsu  (j)  — Scharlach  (o) 
shö-kotsuban  (j)  = Zwerghecken  (o) 
shokubutsu  (j)  = Yegetabilien  (o) 
shokubutsu  sei  (j)  = vegetabilisch  (a 
shokubutsu-sen-i-so  (j)  = Cellulose 
shokudö  (j)  — Oesophagus  (o) 
shokudö-shö  sokushi  (j)  — Schlua 
sonde  (o) 

shoku-en  (j)  = Kochsalz  (o) 

shokuen-chDnyQ  (j)  = Kochsalz-In 

sion  (o) 

shokuen  sen  (j)  = Soolbäder  (o) 
shokuen-yöeki  (j)  = Kochsalzlösung 
shokugyö  (j)  — Beruf  (o) 
shokugyö  (j)  — Beschäftigung  (o) 
shokugyö  (j)  = Gewerbe  (o) 
shokugyö  jö  no  himitsu  (j)  = Bern 
geheimnis  (o) 

shokugyö  no  (j)  = gowerblich  (o) 
shokugyö-saigai  (j)  = Betriebsunfall  r 
shokugyoteki  (j)  = gewerblich  (o) 
shokuhi  hö  (j)  = Transplantation  (o) 
Shokuji  (j)  = Mahlzeit  (o) 
shokuji-ryoho  (j)  — Mastkur  (o) 
shokuminchi  (j)  = Kolonieen  (o) 
shokumotsu  (j)  = Kost  (o) 
shokumotsu  (j)  = Nahrung  (o) 
shokumotsu,  mazatta  (j)  = Kost,  g 
mischte  (o) 

shokumotsu  no  kawari  (j)  = Nahrung 

Aequivalente  (o) 


shokuriö  (j)  = Nahrungsmittel  (o) 
shokusatsu  (j)  = Palpation  (ol 
shokusetsu  (j)  = Berührung^) 
Sh|Ämen  ® - Berührungs- 

shokushi-ketsubö  CJ)  = Anorexie  (o) 
shokushin  (3)  = Palpation  (bl 
shokushin  (j)  = Tastsinn  (o) 
shokushokuon  (j)  = Schwirren  (o) 
shoku-shötai  (j)  = Tastkörperchen  (0) 
shoku  SO  (3)  _ Nahrungsstoff  (bl 
shokusuru  (j)  = essen  (o) 
shokuyoku  CJ)  = Appetit  (o) 
shokuzi  (j)  ~ Kost  (o) 
shökwa  (j)  = Verdauung  (o) 
ihökycku  (j)  ~ Kathode  (ol 
Ihokyokuno  CJ)  = negativ  (o) 
ihömaku  (j)  = Serosa  (Tela)  (o) 

Sei  AaS°  & = Subseroea  (tela)  (b; 
hömei  o;  — Nachweis  (o ) 
hömeisho  (j)  = Attest  (o) 

$ ~ Augenwimpern  (ol 
hömö  (j)  — Wimpern  (o) 

SjChö«hiM®  “ Cilienpincette  (o) 
lömö  hyö  (j)  ~ Verlustliste  (o) 

S;ran^ishö  (j)  = Trichiasis  (o) 
lomotsu  (j)  - Buch  (o) 

iöm  (j)  - Kind  (o) 
lOnjfun  (j)  ~ Kindermehl  (o) 
lönika  gaku  (j)  = Kinderheilkunde  (o) 
öni-kannö  ()  = PaedatmnPi.  /•„>  ( J 


shokuriö.  — shukketsusei-soshitsu. 
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W = ümderheilkunc 
«U!'kau-nö.  ^ = Baedatrophie  (o) 
onimahl  (j)  — Kinderlähmung  ( o ) 
öm  no  (j)  = infantil  (o) 
öni-yöikuho = Kinderernährung  (o) 
5nö  (j)  = Kleinhirn  (o)  K J 

“;fÖ^yaku  G)  = Kleinhirnschen- 

r SPiritus  camphoratus  (0; 
ei?en^USakUr;taika  (j)  = Hleinhirn- 

tenstrang-Degeneration  (bl 
"W?"  (J)  = Harnkanälchen  (o) 

"yö  0)  — Colostrum  (o) 
ft  (e)  = kurz  (0) 

Sampu  (j)  ~ Primipara  (0) 

«fn8-n*  Ar»entum  nitricum  Co) 
angintö  (j)  = Höllensteinstift  (0)  ) 

, J*  0)  — Neonatus  (o) 
seki  (3)  — Buch  (o) 

iftkifo?hÖSan9'n  (j)  = Höllenstein- 

fhakki1  rm~  ii=  SchreibkraraPf  (°) 
naKKi  (3)  _ lermocauter  Co) 

■hakuUki  & 


shöshi  ban  (3)  = (Tabula)  vitrea  Co) 
JhJS-*8®1  MÖt0  (j)  = Glastrichter  (b) 
Sh«SL,-'!ai  <J  = Glaskörper  (b) 
trlKg^"daku  ® = Olaskorper- 

8hÄ"  )(r“*ha)  ® = Erlt>soh<,n  <<Ier 

shöshi yö  (3)  — hyalin  (o) 

ÄK  äÄ  = Yer^auan8ßkanal  ^ 

„Pr  s°ku-shi  (3)  = Sonde  (b) 
shö-suibö  ^ = Bläschen  (bl 
shot  (e^l  = Schuss  (b) 
shötai  ft)  = Zontila  (bl 
shoten  0^)  = Brennpunkt  (ol 
shot  Pellets  Ce)  = Schrotkörner  ^ 
shou  der  (e;  = Schulter  (ol  W 

Ser‘?ird,e  re;  = Schultergürtel  (ol 
Shoulder  jomt  (e;  = Schultergalenk  (ol 

hlagee(ö)reSentati0n  ^ = Schulter- 
shower  Ce)  = Brause  (0) 

bath/e>>  = Brausebad  (0; 
shöyö  (3)  = Läppchen  (ol 
shöyösei  CJ)  = lobulär  (0; 
shözetsu  Cj) \ = Mikroglossie  Co) 

H°Z'f“P?  (3)  = Agraphie  (b; 
shözö  0;  = Bild  (o) 

bn4^rkin,e'SanS0n  shi)  ® = Spiegel- 

SflS’8r”e'nl,rane  ^ = 4mbrani‘ 

shreds  Ce)  = Tuchfetzen  Co) 

s ™te'n°r»;'“"9'*ls8“e  ^ 

shubi  CJ)  ~ Stinknase  (ol 
Shuchö  O;  = Schwellung  (bl 
shOdömyaku  CJ)  = Endarteriitis  (0; 

Shuhai  ö;  = Handrücken  (0)  ‘ ^ 

shoheki  CJ)  = Plica  (0; 
shQi-  Cj)  = peri-  ("o; 

Smirk*tsu  yaku  hö  (j)  - Umstechung  (0; 

8hÄ%r8hin  ® 

Shuin  = Masturbation  (ol 
shQisoshiki  (/;  = Adnexe  (0; 

shSl<iUllU+hde.kl-ZarU  (j)  = Jn°perabel  Co) 
fj“fa:aethy>  (J)  = Bromaethyl  (ol 
shakai  (3)  ~ Kongress  (0) 

.1ou!ÄW  = G°ntour-Schü88e  (o) 

Sken  (J?  k°  ^ ~ P0riodisches  Hin- 

shukketsu  CJ)  = Blutung  (0; 

£ 
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shukketsu  seno.  — Siebbein. 


shukkeisu  seno  (j)  = haemorrhagisch  (o) 
shüköki  (j)  = Condensor  (o) 
shümatsu-suitai  (j)  — Conus  terminaliß (o) 
shomei  (j)  = Lichtscheu  (0) 
shunki-hatsudökl  (j)  — Pubertät  (0) 
shunki-katäru  (j)  = Frühjahrskatarrh  (0) 
shuppei  (j)  = Mobilmachung  (0) 
shUraku  (j)  — Kolonieen  (0) 
shlirenzai  (j)  = Adstringentia  ( 0 ) 
shusabi  (j)  = Acne  rosacea  (0) 
shasan  (j)  — Oxalsäure  (0) 
sbusan-kesseki  (j)  — Oxalatsteine  (0) 
shusß  (j)  — Alkohol  (0) 
shusei-hötai  (j)  = Alkohol- Verband  (0) 
shusei-sekken  (j)  = Seifenspiritus  (0) 
siluseitD  (j)  — Spirituslampe  (0) 
shushi  kotsu  (j)  — Sesambeine  (o) 
shDshiku  (j)  — Contraction  (0) 
shushi  no  hötai  (j)  — Fingerbinde  (0) 
shoshuku-rin  (j)  = Kontractionsring  (0) 
shQshukuzenzi  no  (j)  — präsystolisch  (o) 
shoshukuzi  (j)  — systolisch  (0) 
shQSO  (j)  = Brom  (o) 
shusü  (j)  = Sykosis  (0) 
shaso  kalium  = bromatum (0) 

shuten  (j)  — Hauptpunkt  (0) 
shati  (j)  — Ozaena  (o) 
shuto  (j)  — Vaccination  (0) 
shutö-nöbö  (j)  = Impfpustel  (0) 
silutOSO  (j)  = Vaccine  (Impfstoff  im  all- 
gemeinen) (0) 
shuyö  (j)  — Geschwulst  (0) 
shayö  (kanja  no)  (3)  — Unterbringung 
(der  Kranken)  (o) 
shu-yoku  (j)  = Handbad  (0) 
shuzitsugi  (j)  — Operationsmantel  (0) 
shuzitsu  maikake  (j)  — Operations- 

schürze  (0) 

Sibilant  rhonchus  (e)  — Giemen  (0) 

Sibili  (l)  = Giemen  ( 0) 
sibilus  (l)  — Giemen  ( 0 ) 

SibirSkaja  jaswa  (r)  — Anthrax  (0) 
siCCUS  (l)  — trocken  (0) 

Sichel 

e sickle;  falx 
/ faux 

i coltellino  a falce 
j kama 
r serp 
s hoz 

u közellätö  sarlö 
Sichelmesser 

e sickle  shaped  knife 
f couteau  falciforme 
i coltellino  falc-iforme 
j kenjoto 


r flerpowidnyj  nos 
s cuchillo  en  forma  de  hoz 
u sarldkes 
Sicherheitsnadel 
e safety-pin 
/ aiguille  de  suret6 
i spilli  di  sicurezza 
j anzen  sh in 
r besopaSnyja  bulawki 
s alfiler  de  seguridad  imperdiblcs 
u bitzousägi  tü 

sichtbar 

e visible 
/ visible 
i visibile 
j miyuru 
r widimyj 
s visible 
u läthatö 

Sick  (e)  — krank  (0). 

sickie  (e)  — Sichel  (o) 

sickle  shaped  knife  (e)  = Sichelmesser  (c 

sickness  (e)  = Erkrankung  (o) 

Sick  room  (e)  — Krankenzimmer  (o) 
sicosi  (i)  = Sykosis  (0) 
sicosis  (s)  — Sykosis  (o) 
side  Chain  theory  (e)  — Seitenketten 
theorie  (0) 

side  of  a hospital  (e)  = Station  (eine 
Lazareths)  (0) 

Sideros  (r)  = Siderosis  (o) 
siderose  (f)  = Siderosis  (0) 
siderose  oculaire  (f)  — Kost-ring  (0) 
Siderosis 
e id 

f sid6rose 
i siderosis 

j soshikinai-tetsu-chinchaku 
r sideros 
s siderosis 
u vasporostüdö 

Sldjacaja  wanna  (r)  — Sitzbad  (o)  j 
Sidjacaja  wanna  (r)  = Sitzbadewanne  (c\ 
sidkij  (r)  — flüssig  (o) 
sidkij  ekstract  hydrastis  canadensis  (H 
= Extractum  hydrastis  canadensS 
fluidum  (o) 

8idko5t  dlja  iSpytanija  (r)  = Testflti« 

sigkeit  (o) 

sidkoStj  (r)  =z  Flüssigkeit  (0) 

sidkostj  Schieich’a  (r)  = Schleich’ seht. 

Lösung  (o) 

Siebbein 

e ethmoid  bone 
/ os  ethmoüde 
i osso  etmoide 


Siebbeinzellen.  — Silberdraht. 


j shi-kotsn 
r reschotcataja  kostj 
s etmoides ; hueso  cribriforme 
u rostacsont 
Siebbeinzellen 
e ethmoidal  cell 
/ cellules  ethmoidales 
i cellule  etmoidali 
j shikotsn-höka 

r kletocki  reschetowidnoj  koSti 
s cölulos  del  cribrado 
u rostacsont-sejtok 

Siedepunkt 

e boiling  point 
/ point  d’£bullition 
i punto  di  ebollizione 
j futtö  ten 
r tocka  kipenija 
s punto  de  ebullicidn 
u forväspont;  gözpont 
siege  (e)  = Belagerung  (o) 
sjefle  Cf)  — Belagerung  (o) 

»|6g6  (f)  = Steiss  (o) 
sien  (s)  = Schläfenbein  (o) 
fiero  curativo  (i)  = Heilserum  (o) 
iiero  del  burro  (%)  — Buttermilch  (o) 
jero  de!  sangue  (i)  = Blutserum  (o) 
jerodiagnostica  (i)  = Serodiagnostik  (o) 
jero  normale  (i)  = Normalserum  Co) 
lerosa  (i)  = serös  (o) 
ieroterapia  (i)  = Serumtherapie  Co) 
ierra  Cs)  = Säge  Co) 
erra  curva  Cs)  = Bogensäge  (o) 
erra  de  cadena  (s)  = Kettensäge  Co) 

erra  d®  hoja  ancha  (s)  = Blatt 

sage  Co) 

erra  oentada  (s)  r=  Rotations3äge  Co) 
= Doppelsäge  (o) 
n id  Cr)  — Syphilid  (o) 

Rlide  (i)  — Syphilid  ( o ) 

J lde  (i)  t=l  Syphilis  (o) 

i |de  del  cranioO)  = Schädelsyphilis  Co) 
lis  (r)  = Syphilis  (o)  ( J 

| iS  Cs)  = Syphilis  (o) 

' iS  cerepa  fr;  = Schädelsyphilis  (o) 

I s del  cerebro  (s)  = Schädelsyphilis (o) 

|t  CeSxij  Cr)  = syphilitisch  Co) 
l'tico  Cb  S)  = syphilitisch  Co) 
onnyj  drenas /r;  = Hoberdrainage  (o) 
ek'  O)  = Reiz  Co) 
ma  romano  (i)  = s romanum  (o) 
moid  flexure  (e)  = S romanum  Co) 
n Ce)  = Zeichen  Co) 

1e  (f)  — Abzeichen  Co) 

,e  (f)  ~ Zeichen  Co) 

>e  avant-coureur  Cf)  = Vorbote  (o) 
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signe  de  Babinski  (f)  = Babinski’sches 
Phänomen  (o) 

signe  de  Graefe  (f)  = Qraofe’sches 
Symptom  (o) 

signe  de  Stellwag  Cf)  = Stellwag’sches 
_ Symptom  (o) 

signe  ö’Oliver-Cardarelli  ff)  — Oliver- 

Cardarelli’sches  Zeichen  (o) 
signe  de  Romberg  Cf)  ~ Romberg’sches 
Symptom  (o) 

signe  precurseur  Cf)  = Vorbote  Co) 
sign  es  de  mort  Cf)  = Zeichen  des  Todes  Co) 
Signes  d’irritation  Cf)  = Reizerschei- 
nungen Co) 

Sjgno  (s)  — Vorbote  Co) 
signo  ('s)  ~ Zeichen  (o) 

signo  de  Oliver-Cardarelli  (s)  = oiiver- 
. t'ardarelli’sches  Zeichen  (o ) 
sjgn  cf  dealh  Ce)  = Zeichen  des  Todes  Co) 
Signs  of  Irritation  Ce)  = Reizerschei- 
nungen Co) 

signos  de  la  niuerte  Cs)  = Zeichen  des 

lodes  (o) 

sijanije  rany  Cr)  = Klaffen  (der  Wunde)  Co ) 
S|jatj  Cr)  = klaffen  (o) 

Sik  (u)  — Ebene  (o) 

Sik  (u)  — flächenhaft  (o) 

sika  (koye  no  kareru  kotol  Ci)  — 

heiser  (o) 

siker  (u)  = Erfolg  Co) 

Sjk,  ferde  Cu)  = Ebene,  schiefe  Co) 
siklani  (u)  m gleiten  (o) 
sikos  Cr)  ~ Sykosis  (o) 
sikvarrat  Cu)  = Flächennaht  Co) 
sikvarrat  (u)  = Plattennaht  (°) 
Silbenstolpern 
e scanning  speech 
/ begayer 
i puntare 
j satetsugengo 
r Spotykanie  na  Slogach 
s tartamudeo 
it  szötagbotläs 
Silber 
e silver 
f argent 
i argento 
j gin 
r Serebro 
s plata 
u ezüst 
Silberdraht 
e silver-wire 
/ fil  d’argent 
i filo  di  argento 
j gin-sen 
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Silbersalz.  — singen. 


r Serebrjanaja  prowoloka 
s hilo  de  plata 
u ezüstsodrony 
Silbersalz 
e ßilver-salt 
f sei  d’argent 
i sali  di  argento  fpl) 
j gin-en 

r Serebrjanyja  Soli 
s sal  con  base  de  plata 
u ezüstsö 

silenie  fr)  = Tenesmus  fo) 
silenzio  (i)  = Ruhe  fo) 
silenzioso  (i)  — ruhig  fo) 

S iliaque  ff)  = S romannm  fo) 
silischca  rabocich  fr)  — Arbeiterwoh- 
nungen fo) 

silischcnyj  wopros  fr)  = Wohnungs- 
frage fo) 

Silk  fe)  — Seide  fo) 

silk  for  suturing  fe)  — Nähseide  fo) 
Silkworm  fe) 

e id 

/ ver  ä soie 
i baco  da  seta 
j kai-ko 
r silkworm 
s seda  de  caquillos 
u silkworm  fonäl 

silkwormfonäl  (u)  = Silkworm  (o) 
silla  para  inspecciones  (s)  = Unter- 
suchungsstuhl  (o) 

silla  para  la  respiraciön  (s)  = Atmungs- 
stuhl ( o ) 

sillon  d’elimination  ff)  = Totenlade  (o) 
sillon  d’Harrison  (f)  = Harrison’sche 
Furche  (o) 

Silnyj  (r)  = kräftig  (o) 

Silnyj  fr)  = stark  (o) 
silver  (e)  = Silber  (o) 
silver  nitrate  (e)  — Argentum  nitri- 
cum  (o) 

silver  nitrate  stick  (e)  — Höllenstein- 
stift (o) 

silver-salt  (e)  = Silbersalz  (o) 
Silver-wire  (e)  = Silberdraht  (o) 
silvidos  de  oidos  (s)  = Ohrensau- 
sen (o) 

sima  (u)  = glatt  (o) 
sima  fr)  = Winter  fo) 
simafalu  fu)  = glattwandig  fo) 
simasa  fr)  = Zymase  (o) 
simblefaron  (i,  s)  — Symblepharon  fo) 
sim6triC0  fs)  = symmetrisch  fo) 
simfiseotomija  fr)  = Symphyseoto- 
mie  fo) 


Simmetriceskaja  gangrena  fr)  = syurnn 
trische  Gangrän  (o) 

Simmetriceskaja  gangrena  fr) = Raynauc 
sehe  Krankheit  fo) 
simmetriceskij  fr)  = symmetrisch  fo) 
Simmetricnyj  fr)  — symmetrisch  (o) 
simmetrico  (i)  = symmetrisch  fo) 
slmnee  leceniS  fr)  = Winterkur  fo) 
simpatica  (infiammazione)  (i)  — syir 
pathischo  (Entzündung)  fo) 
simpaticeskij  nerw  fr)  = Sympathien- 
N.  (o) 

simpätico,  n.  (i,  s)  ~ Sympathicus,  N.  ft 
simpdtico  (inflamaeiön)  fs)  = sympath 
sehe  (Entzündung)  fo) 

Simple  fe,  f,  s)  — einfach  fo) 
simptom  fr)  — Symptom  (o) 
sin  fu)  = Schiene  fo) 
sin  albumina  fs)  — eiweissfrei  fo) 
sin  brazos  fs)  = Abi-achius  fo) 
sin  cardio  fs)  = Acardius  fo) 
sincipucio  fs)  — Syncytium  (o) 
sincizio  (i)  = Syncytium  fo) 
sincope  fi,  s)  = Syncope  fo) 

Sin  eräneo  fs)  ~ Acranie  fo) 
sincraniana  fs)  = Oberkiefer  fo) 
sin  esukioval  fu)  — Schiene  mit  Chan 
nier  fo) 

sindactilia  fi,  s)  — Syndaktylie  fo) 
sindaktilija  fr)  — Syndaktylie  fo) 
Sinechie  fi)  — Synechieen  fo) 
sinechii  fr)  — Synechieen  fo) 

Sinegnojnaja  palocka  fr)  = Bacillus  pyq 

cyaneus  fo) 

sinequia  (s)  = Synechieen  fo) 
sinergico  fi)  — synorgisch  fo) 
sinergico  (s)  — synergisch  fo) 
sinergireskij  fr)  — synergisch  fo) 
SinerodiStyj  kalij  fr)  = Cyankali  fo) 
sinfiseotomia  (s)  = Symphyseotomie  fol 
sinfisiotomia  fi)  = Symphyseotomie  (A 
sinfisi  pubica  fi)  — Symphysis  ossiun 
pubis  fo) 

sinfisis  pubiana  fs)  = Symphysis  ossiun 
pubis  fo) 

(to)  sing  fe)  — singen  fo) 
singesont  fu)  — Ulna  fo) 
singe  ff)  = Affe  (o) 
singen 
e to  sing 
f chanter 
i cantare 
j utan 
r petj 
s cantar 

u enekelui  (verb.);  6nek  (subst.) 


singideg.  — sipideg. 


■ingideg  (u)  = Ulnaris,  N.  (o) 
tingle  (truss)  (e)  = einfach  (Bruch- 
band) (o) 

lingulto  (i)  — Singultus  (o) 
ii.igultus 
e hiccough 
j hoquet 
* singulto 
j kitsugyaku 
r ikota 
s eructo 
u csukläs 

nilnaja  kislota  (r)  = Blausäure  Co) 

0 sinistra  (i)  = links  (o) 

n izüieti  lynkval  (u)  = Schiene  mit 
Gelenkloch  (o) 

o)  sink  (e)  = herahsinken  (o) 

P)  Sink  back  (e)  = zurücksinken  Co) 

nkkasten  (Gully) 

e gully 
/ tinettes 

1 poszetti  di  Gully 
j nn 

r pogrusnoj  jaschcik 
s caja  sumergida 
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i nn 

ine 

: Sense ; miud 
r Sens 
’ sensi 
gokwan 

1 wnesehnija  cuwstwa 
sentido 
<5rz6kek 

'Via  (i)  = Synovia  Co) 
vial  Cs)  = Synovia  Co) 
vite  (i)  — Synovitis  (o) 
vitis  Cs)  = Synovitis  Co) 

Wialnaja  obolocka  (r)  = Synovial- 
embran  (o) 

®it  (v)  ~ Synovitis  (o ) 

Jeligro  Cs)  = ungefährlich  Co) 
äarokvai  (u)  = Schiene  mit  Char- 
er  (o) 

fsV/*13^"8^0  ())  — Paralysis  agi- 

n naru  (j)  = frisch  Co) 
ma  (i,  s)  = Symptom  C°) 
ma  de  Graefe  (s)  = Graefe’sches 
fßptom  Co) 

ma  de  Romberg  (8)  = Komherg’sches 
Bptom  Co) 

ma  de  Stellwag  (s;  = Stellwag’sches 
nptom  Co) 

na  di  Oliver-Cardarelli  (i)  = Oliver- 
darelli’sches  Zeichen  Co) 


«iü+om^S  ta^i0f  ^ = Spätsymptome  Co) 
lüoin  ^rfdlC0,arl  (i)  ~ Wurzel sy m - 

srntomt  tardivi  Cp  — Spätsymptome  (o) 
ntom°  a focolaio  (i)  — Herdsymptom (o) 
sintomo  di  Graefe  (i)  = Graefe’sches 
Symptom  Co) 

sintomo  di  Romberg  fi)  = Eomberg’sches 
Symptom  Co) 

als^°ZSwWaa  (i)  = 

sjnücha  (r)  = Cyanose  (o) 
sin  una  (s)  =.  Anonychie  (o) 

Sinüschnyj  (r)  — cyanotisch  Co) 

= des  Gehirns  (o) 

Gehu™'ar";re""8re  ® 

Sinus  des  Gehirns 

e cerebral  sinus 

/ Sinus  de  la  dure-möre ; sinus  cra- 
nien 

*"  seno  cerebrale 
J nö  no  jomyaku-tö 
r pasucha  mosga 
s seno  del  cerebro 
u agyobol 

sinus  frontal  (f)  = Stirnhöhle  Co) 
sinus  sphenoTdal  (/)  = Keilbeinhöhle  (o) 

Sinusthrombose 

e thrombosis  of  a sinus 
/ thrombose  des  sinus 
i trombosi  dei  seni 
3 toknkessoku 

r sakuporka  wenosnych  pasuch 
s trombosis  de  los  senos  venosos 
u sinusthrombosis;  öröböl  eltö- 

modes 

sinusthrombosis  (u)  ^Sinusthrombose  (o) 
sinus  transverse  Cf)  = Sinus  transver- 
sus  (o) 

Sinus  transversus 

e id 

/ sinus  transverse 
i sinus  transversus 
j ötoku 

r Pasucha  poperecnaja 
s seno  transversal 
u haräntöböl 

sin  verter  sangre  (s)  = unblutig  Co) 
sinylodes  (u)  = Cachexie  (o) 
sinzitij  (r)  = Syncytium  (o) 
sinzö-benmaku  (j)  = Herzklappe  (o) 

(to)  sip  (e)  = schlürfen  Co) 
sipcsont  Cu)  = Tibia  (o) 

Sipfejalaku  (u)  = Flötenschnabel  (o) 
sipideg  (u)  = Tibialis,  N.  Co) 
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sipoläs.  — Skables. 


Sipo Ids  (u)  — Giemen  (o) 
sipolö  lölegzes  (u)  — Stridor  ( o ) 
sipoly  (u)  — Fistol  (o) 
sipolyos  (u)  ■=  fistulös  ( o ) 

Sir  (r)  — Adeps  (o) 
sir  (r)  =■  Fott  (o) 
sir  (u)  — Gräber  (o) 
siringa  (i)  = Spritze  (o) 
siringa  oculare  (i)  — Augenspritze  (o) 
siringa  per  blenoraggia  ( i ')  — Tripper- 
spritze (o) 

siringa  per  iniezione  (i)  — Injektions- 
spritze (o) 

siringa  per  iniezioni  sottocutanee  (i)  = 

Subcutansp  ritze  (o) 

siringa  per  siero  (i)  = Serumspritze  (o) 
Siringa  Pravaz  (%>=Pravaz’sche  Spritze  (o) 
siringomielia  (i,  s)  — Syringomyelie  (o) 
siringomieiija  (r)  — Syringomyelie  (o) 
sirnaja  kiSlota  (r)  — Fettsäure  (o) 
sirnaja  pocka  (r)  — Fettniere  (o) 
sirnog  moloko  (r)  = B'ettmilch  (o) 
sirop  de  fer  iode  (f)  — Ferri  jodati 
Syrupus  (o) 

sirop  selesa  jodistawo  (r)  — Ferri  jo- 
dati Syrupus  (o) 

Sirop  simple  (f)  — Syrupus  Simplex  (o) 
sirowaja  embolija  (r)  = I'ett-Embolie  (o) 
sirowaja  podstiika  G'^^Panniculus  adi- 
posus  (o) 

sirowaja  tkanj  (r)  — Fettgewebe  (o) 
sirowik  (r)  = Lipom  (o) 

Sirowoj  (r)  — fettig  (o) 

sisnennaja  jcmkostj  (r)  = Yitalcapaci- 
t.ät  (o) 

sisnj  (r)  = Leben  (o) 

sistema  a fosse  (i)  — Grubensystem  (o) 

sistema  a padiglioni  (i)  — Pavillon-Sy- 
stem (o) 

Sistema  bocek  (r)  — Ifasssystem  (o) 

sistema  de  evacuaciön  de  las  materias 
fecales  por  media  de  barriies  (s)  = 

Fasssystem  (sim)  (o) 

sistema  de  pabillones  (s)  — Pavillon- 
System  (o) 

sistema  de  pozos  (s)  = Grubensystem  (o) 
Sistema  jam  (r)  = Grubensystom  ( o ) 
sistema  linfdtico  (s)  =Lymphbahnen  (o) 
sistema  nervioso  (s)  — Nervensystem  (o) 
sistema  nervoso  (i)  — Nervensystem  (o) 
SiStemr.oe  sabolewaniö  (r)  — Systemer- 
krankung (6) 
sister  (e)  = Schwester  (o) 

SiStoliceSkij  (r)  = systolisch  (o) 
sistolico  (i)  = systolisch  (o) 

8 i st ö I i co  (s)  — systolisch  (o) 


sisura  de  la  vejiga  (s)  = Blasenspalte  , 
Site  of  election  (e)  = Ort  der  Wahl  ( 
Site  of  election  (e)  = Praedilektioi 

stelle  (o) 

sitio  (s)  = Belagerung  (o) 
sito  di  elezione  (i)  = Ort  der  "SVahl  < 
situaciön  subsecuente  (s)  = Folgez 
stand  (o) 

Situs  inversus 

e id 

/ inversion  des  viscferes 
i situs  inversus 
j naizö  ten-i 
r obratnoe  raSpolosenie 
s lugor  opuesto 
u zsigerek  fonäk  fekv<5se 
Sitzbad 
e sitz-bath 
/ bain  de  si&ge 
i semicupio 
j za-yoku 
r sidjacaja  wanna 
s bano  de  asiento 
u filofürdö 
Sitzbadewanne 
e sitzbath  ; tub  * 
f cuve  ä bain  de  sifege 
i semicupio 
j zayokusö 
r sidjacaja  wanna 
s bano  de  asiento 
u ulökäd 

Sitz-bath  (e)  — Sitzbad  (o) 
sitzbath  (e)  — Sitzbadewanne  (o) 
Sitzbein 
e ischium 
/ ischion 
i ischio 
j zakotsn 

r sedalischcnaja  koStj 
s isquiön 
u ülöcsont 

sivatag  (u)  — Wüste  (o) 
siwnostj  (r)  — Geflügel  (o) 
siwot  (r)  — Bauch  (o) 
siwotnoe  (r)  = Tier  (o) 

Siwotnyj  (r)  — animalisch  (o) 

Sjesd  (r)  = Kongress  (o) 

S-jö-bu  (j)  — S romanum  (o) 
sjornyschko  (r)  = Körnchen  (o) 
Skabies  CKrätze) 
e scabies 
/ galo 


* tub  = Sitzbadewanne  (aus  Qnmmii! 
zusammenlegbar. 


Skalistaja  kostj.  - Sklerodermie. 
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i scabies 
j kaisen 
r cesotka 

s escabias ; sarna ; tina 
u rüh 

SkaliStaja  koStj  fr)  = Felsenbein  fo ) 
Ä anatomiceskij  (,)  = Socier- 

“Spei  [mMSM  (°n 

f scalpel 
i scalpello 
j scalpell 
r scalpel] 
s escalpelo 

u szike;  kös;  kusztora 

»kapula 

e scapula 
/ £paule 
I scapola 
j kenkökotsu 
t lopatka 
s escäpula 
u lapocka 
kapularlinie 

e scapular  line 
/ ligne  scapulaire 
i linea  scapolare 
3 kenkosen 
r lopatocnaja  linija 
s linea  escapular 
u lapockavonal 
arification 
e scarification 
f scarification 
\ scarifieazione 
; ranshiho 
r Skarifikazija 
f escarificaciön 

Irfelszinesbemetölös  ; s k a r i f i k ä t i 6 
rifikatm  (u)  — Skarification  (o) 
ri'Ikat.°Ir  (?  = Schnäpper  fo) 
wüw  i3  ^ ~ Skarification  (o) 
r at  (u)  — Scharlach  fo) 
rlatina  fr)  = Scharlach  fo ) 
itoi 
id 

' scatol 
scatolo 
scatol 
skatol 
scatol 
skatol 

et  fr)  = Skelett  fo) 
eton  fe)  = Skelett  (o) 

Btt 

skeleton 


J squelette 
i scheletro 
j kokkaku 
t Skelet;  oStow 
s esquelet 
u csontväz 
Skiaskopie 

e skiascopy 
/ skiascopie 
i schiascopia 
j ken-ei-ho 

r sk]?skopija;  teuewoja  proba 
5 esciascopia 
u ärnyökpröba 

skiaskopija  fr)  = Skiaskopie  fo) 
skiascopy  fe)  — Skiaskopie  fo) 
skin  fe)  = Haut  fo) 
skin  incision  fe)  = Hautschnitt  fo) 
sk.nnmg  over  fe)  = Überhäutung  fo) 
skm-reflex  fe)  ==  Hautreflex  fo) 
skipidar  fr)  = Terpentin  fo) 
skirr  fr)  = Skirrhus  fo) 
ökirrhus 
e scirrhus 

/ squirrhe  ; carcinome  fibreux 
i scirro 
j kosei-gan 
r skirr 
s cirrus 

u.v  ostos  räk;  scirrhus 
s kislorodom  fr)  = Sauerstoff  fo) 
skladka  fr)  = piica  fo) 
skleennyj  fr)  = verklebt  fo) 
sk  eiwanie  fr)  = Conglutinatio  fo) 

Sklera3"'6  ^ = Verklebun2  (°) 
e sclerotic 
f sclerotique 
i sclerotica 
j kyo-maku 
r belocnaja  obolocka 
s esclerötica 
u inhärtya 
Sklerem 
e sclerema 
/ scl6r£me 
i sleroderma 

j köhisho ; hifu-köhenshö 
r Sklerema;  satwerdenis  klet- 
catki 
s esclerema 
u börkemönyedös 
Sklerema  fr)  = Sklerem  fo) 

Sklerodermie  (Ainhurn) 
e sclerodermia 
f scl<5roderinie 
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sklerodermija.  — sleep. 


i sclerodermia 
j köhibyö 

r sklerodermija;  twjordokosie 
s esclerodermia 
u börkem6nyed6s 

Sklerodermija  (r)  = Sklerodermie  (o) 
Skieros  arterij  (r)  = Arteriosklerose  (o) 
skleroticeSkij  (r)  = sklerotisch  (o) 
sklerotisch 
e sclerotic 
f scl6reux 
i sclerotico 
j kökasei 
r skleroticeSkij 
s esclerötico 

u kemöny;  megkemönyedett 
Sklerotom 
e sclerotome 
/ sclerotome 
i sclerotomo 
j kyömakutö 
r sklerotom 
s esclerotomo 
u sklerotom 

Skobka  (r)  = Klammer  (o) 

Skobki  dlja  ran  (r)  — Serres  fines  (o) 
Skolios  (r)  = Skoliose  (o) 

Skoliose 
e scoliosis 
/ scoliose 
i scoliosi 

j seki-cbü  sokuwan 
r Bkolios 
s escoliosis 

wskoliosis;  a gerinc  oldaltgör- 
bülöse 

skoliosis  (u)  — Skoliose  (o) 
Skolioticesklj  (r)  — skoliotisch  (o) 
skoliotisch 
e scoliotic 
f scoliotique 
i scoliotico 
j sekizui-sokuwan  no 
r skolioticeskij 
s escoliötico 

u oldaltgörbült  gerincoszlopu 
Skolsitj  (r)  — gleiten  (o) 

Skorbut 
e scurvy 
/ scorbut 
i scorbuto 
j kaiketsubyö 
r zynga;  Skorbut 
s escorbuto 
u süly 

Skorlupowatyj  (r)  = schalig  (o) 


SkornjaSnyj  schow  (r)  = Kürschm 

nabt  (o) 

skorpio  (u)  = Skorpion  (o) 

Skorpion 
e scorpion 
/ scorpion 
i scorpione 
j sasori 
r Skorpion 
s alacrän 
u skorpio 

skotobojnja  (r)  = Schlächterei  (o) 
Skotom 

e scotoma 
/ scotome 
i scotoma 

j skotom;  sbiyo-kokuhan 
r Skotom  a;  wypadcnie  polja  sreni 
s escotoma 
u foltos  vaksäg 
Skotoma  (r)  — Skotom  (o) 
skreplenie  gwosdjami  (kostej)  (r) 
Vernagelung  (der  Knochen)  (o) 
SkrofuljOS  (r)  = Skrofulöse  (o) 
Skrofulöse 
e scrophulosis 
/ scrot'ule 
i scrofola 

3 senbyo;  senbyo-shitsu 
r solotucha;  Skrofuljos 
s escrofulosis 
u görveiy 
Skrotum 
e scrotum 
/ scrotum 
i scroto 
j in-nö 
r moschonka 
s escroto 
u herezacskö 

Skruciwanie  (r)  = Torsion  (o) 
skrytaja  (r)  — occulta  (struma)  (6) 
skryto-sacatyj  (r)  — kryptogenetisch  (j 
Skrytyj  (r)  = larviert  (o) 
skull  (e)  = Schädel  (6) 
skulowaja  kostj  (r)  = Jochbein  (o) 
Siabitelnyja  sredstwa  (r)  = Laxantia (i 
SlaboStj  pamjati  (r)  = Gedächtnit. 


schwäche  (o) 

Slaboumie  (r)  = Domentia  (o) 
Slaboumie  (r)  — Imbecillität  (o) 
Slaboumie  (r)  = Schwachsiun  (o) 
Slabyj  (r)  = schwach  (o) 

Slabyj  (r)  — schwächlich  (o) 
Sledy  krowi  (r)  = Blutspuren  (o) 
sleep  (e)  = Schlaf  (o) 


sleep.  — Smeschcenle. 
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3sp  fe)  = Sopor  fo) 
eeping  room  (e)  — Schlafraum  fo) 
seping  sickness  fe)  = Schlafsucht  der 
Neger  fo) 

3paja  kischka  fr)  = Blinddarm  fo) 

5006  pjatno  fr)  = blinder  Pieck  fo) 
>poj  fr)  = blind  fo) 

Bpoj  meschok  fr)  = Blindsack  fo) 

’POj  na  zweta  fr)  = farbenblind  fo) 
ipota  ( r ) = Blindheit  (o) 
iroderma  fi)  = Sklerem  fo) 
sa  fr)  =2  Träne  fo) 
ie  (e)  = Objektträger  fo ) 

Jing  Catch  fe)  = Schieber  fo ) 

üng  microtome  fe)  = Schlittenmikro 

pm  (o) 

aniB  fr)  ~ Fusion  fo) 
ig  (e)  — Armtragbinde  ( o ) 
g (e)  = Mitelia  fo) 
g (e)  = Schlinge  fo) 
g fe)  = Schwebe  fo) 
ani9  fr)  ~ Adhaesion  fo) 

Slip  ofr  (e)  =:  abgleiten  fo) 

Staja  kolika  fr)  = Schleimko- 
k (o) 

Staja  obolocka  fr)  = Schleimhaut  fo) 
Staja  probka  fr)  = Schleimpfropf  fo) 
Staja  sumka  fr)  - Schleimbeu- 

*tyj  fr)  = schleimig  fo) 

Styja  papuly  fr)  = Plaques  muqueu- 

tyj  otjok  fr)  — Myxoedem  (o) 
fr)  — Schleim  fo) 

I 0)  — Sahne  fo) 
laja  selesa  = Tränendrüse  fo) 

J?ge  ^JaSzo  fr)  = Caruncula  lacry- 

10-noSowyj  Chod  = Ductus  naso. 
rymalis  fo) 

yj  meschok  fr)  = Tränensack  fo) 
r)  = Schicht  fo) 

korca  fr)  = Kriebelkrankheit  fo) 

sestwennaja  limfoma  fr)  = mal  g 

Bymphom  fo) 

estwennyj  fr)  = bösartig  fo) 

0,i0k  « = malignes 

'OStj  fr)  = Elephantiasis  fo) 

nym  telom  fr)  = conduplicato 
ore  (o) 

\ fr)  = compliciert  fo) 

V = langsam  fo) 

naja  gluchota  fr)  = Worttaub- 
(r)  - Wort  fo) 


s owonnyj  fr)  = fötid  fo) 
s owonnyj  fr)  = jauchig  (0) 
s owonnyj  nasmork  fr)  = Ozaena  fo) 
s ucajnyj  fr)  = accidentell  (o) 

Sluch  fr)  = Gehör  (o) 

he1?Wfbia  “faSija  (r)  = Hörstumm- 
Sjuchowoe  pole  (r)  = Hörfeld  (o) 
*"*7  »«rw  fr)  = Acnsticus, 

Sluohowoj  prochod  (r)  = GehOigang  (o) 
? uchowye  woloski  fr)  = Hörliaare  00 
chen^o;  k0St0Öki Gehörknöchel- 

s,üna  fr)  = Speichel  fo) 

Slünnaja  selesa  fr)  =.  Speicheldrüse  fo) 
Sunnoj  kamenj  fr)  = Speichelstein  fo)' 
s unoteceme  fr)  = Salivation  fo) 
s uschciwatjSja  fr)  = schuppen  (o) 
slusebnyj  Sostaw  (lasaretal  fr)  ~ Per- 
sonal (eines  Lazareths)  fo) 
small  oelled  fe)  = kleinzellig  (0) 
sma  intestine  fe)  = Dünndarm  fo) 
small  pox  (e)  = Variola  fo) 

Smaska  krajnej  ploti  fr)  = Smegma 
praeputiale  fo)  gma 

'iiS,,o6k0i  <r>  = Plweln  (o) 
smech  fr)  = lachen  fo) 

Smegma  praeputiale 

e id 

/ smegma  pröputial 
■i  smegma  prepuziale 
j hohi-köshi 
r Smaska  krajnej  ploti 
s materia  sebäcea  del  prepucio 
u makkfagyyü 

’SÄ“  » = P‘-- 

(t) = smesma 

smeinyj  jad  fr)  ~ Schlangengift  fo) 
smell  fe)  = Geruch  (o) 

(to)  smell  fe)  = riechen  fo) 

Smertj  fr)  = Tod  fo) 

Samersan'Ja  fr)  = Erfrierungs- 

Smertj  ot  soba  fr)  = Kropftod  fo) 
Smertnostj  fr)  = Mortalität  fo) 

Smertnyj  slucaj  fr)  - Todesfall  fo) 

feWon""“;“  ll,fellZUa  &>  = Misclli- 

5TchwSaia/puch0li  (r>  = 

smeschannyj  schankr  (r)  = Chancre 
mixte  (o) 

Smeschcenle  fr)  = Dystopie  fo) 
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Smeschcenie.  — soft  soap. 


SmeschceniS  (r)  = Verschiebung  (o) 
Smeschcenie  (oblomkow)  (r)  = Disloca- 
SmeSj  (r)  = Mischung  (o)  [tion  (oJ\ 
to  smoke  (cigars)  (e)  = rauchen  (Ci- 
garren) (o) 

smooth  (e)  = glatt  (o) 

smooth  walled  (e)  — glattwandig  (o) 
smorschcennaja  pocka  (r)  = Schrumpf- 
niere (o) 

smorzamento  (i)  = Dämpfung  (o) 
snabsenie  ran  (r)  = Wundversorgung  (o) 
snacharj  (r)  — Kurpfuscher  (o) 
snacok  (r)  — Abzeichen  (o) 
snake-bite  (e)  — Schlangenbiss  (o) 
snak  ot  dawlenija  (r)  — Druckmarke  (o) 
snake-venom  (e)  = Schlangengift  (o) 
snare  (e)  — Schlinge  (o) 
snarjad  (r)  — Apparat  (o) 

Snarjad  (r)  — Gerät  (o) 
snsrjad  (r)  = Geschoss  (o) 

Snarjasenie  (r)  ==  Ausrüstung  (o) 

Snarusi  (r)  — aussen  (o) 

sneezing  (e)  = niesen  (o) 

sneezing  reflex  (e)  = Niesreflex  (o) 

sneg  (r)  — Schnee  (o) 

snimaemyj  (r)  — abnehmbar  (o) 

snotwornyja  sredstwa  (r)  — Narcotica  (o) 

SHOW  (e)  ■=  Schnee  (o) 

snow  blind  (e)  = schneeblind  ( o ) 

SÖ  (j)  — Herd  (o) 

SÖ  (u)  — Kochsalz  (o) 

SÖ  (j)  — Plexus  (o) 

Sö  (j)  — Schichten  (o) 

SÖ  (j)  = Tela  (o) 
soap  (e)  = Seife  (o) 

3 ob  (r)  — Kropf  (o) 

Sobacja  beschenstwo  (r)  — Lyssa  (o) 
sobaco  (s)  — Achselhöhle  (o) 
Sobiratelnyj  punkt  dlja  bolnych  (r)  — 
Krankensammelpunkt  (o) 
sobiratelnyj  punkt  dlja  ranennych  (r)  — 
Verwundeten-Sammel platz  (o) 
sobnaja  selesa  (r)  — Thymus  (o) 
söböben  (j)  = Mitralklappe  (o) 

SObükin  (j)  = Cucullaris,  M.  (o) 
sobökyö  (j)  — Tobsucht  (o) 
sobOnaru  (j)  = plump  (o) 

S obrasnaja  kriwisna  (r)  — S romanum  (o) 
societä  (i)  = Verein  (o) 
soclenenis  palzew  (r)  = Fingergelenk  (o) 
Soclenenija  (r)  = Gelenke  (o) 
SocuwStwennoe  (wospalenie)  (r)  — sym- 
pathische (Entzündung)  (o) 
SocuwStwennyj  (r)  = konsensuell  ( o ) 
socuwStwennyj  nerw  (r)  = Sympathi- 
kus, N.  (o) 


sod  (r)  = Steiss  (o) 

Soda 

e id 

/ id 

i id 
j id 
r id 
s id 
u szöda 

soda-powders  (f)  — Erausepulver  (o 
Sodbrennen 
e heart-burn 
/ pyrosis;  aigreurs 
i pirosi 
j sözatsu 
r issoga 
s pirosis 
u gyomor^gös 
Sodersanie  (r)  — Gehalt  (o) 
soderlanie  sira  (r)  = Fettgehalt  (o) 
soderiimoß  (r)  = Inhalt  (o) 
sodii  salicylas  (r)  = Natrium  salic’ 
cum  (o) 

sodium  benzoate  (r)  = Natrium  bens 

cum  (o) 

sodomy  (e)  — Paederastie  (o) 
sodorideg  (u)  — Trochlearis,  N.  (o) 
sodrony  (u)  = Draht  (o) 
sodronyhurok  (v)  = Drahtschlinge  (a 
sodronykacs  (u)  = Drahtschlinge  (o\ 
sodrusestwennoe  dwisenie  (r)  — 
bewegung  (o) 

Soedinitelnaja  obolocka  (r)  = Bin| 

haut  (o) 

ScBdinitelnajatkanj  (r)=Bindegewebe 
soedinitelnaja  tkanj  (r)  = Bindesubsta. 

gowebe  (o) 

soedinitelnoobolocecnaja  reakzija  (r)\ 
Conjunktivalreaction  (o) 
soedinitelnotkannoe  Sraschcenie  (r)\ 

Schwarto  (o) 

Soedinitelnotkannyj  (r)  — bindegev! 

big  (o) 

soedinitelnotkannyja  opucholi  (r)  = Bd 

desubstanzgeschwulst  (o) 
soegi  (j)  — Schienen  (o) 

S06n  (j)  = Wismuth  (o) 
soeur  (f)  = Schwester  (o) 
soffiare  (i)  = blasen  (o) 
soffio  funlcolare  (i)  = Nabelschnur^ 
soft  (e)  — weich  (o)  [rausch  m 

soft  chancre  (e)  = Ulcus  molle  (o)  \ 
softening  (e)  = Erwoichung  (o) 
softness  (e)  = Weichheit  (o) 
soft  parts  (e)  = Weichteile  (o) 
soft  soap  (e)  = Schmierseife  (o) 


so  gan.  — solco  ungueale. 


gan  (j)  = Mäusekrebs  fo) 

"■gan  no  (j)  = binokular  fo) 
oglia  dello  stimolo  fi)  ~ Keizsch  welle  (o) 
Dgo-kankei  fj)— W eckselbeziehungen  fo ) 
D-gö  no  fj)  — combiniert  fo) 

EJfia  fj)  = Auskratzung  fo) 

)ha  (j)  — Curettement  fo) 
ifiahö  fj)  = Abrasio  fo) 
bhaku  (j)  = blass  fo) 

Jhaku  (j)  = Blässe  fo) 

Jhasuru  (j)  ~ curettieren  fo) 

Ihatsu-  fj)  = Früh-  fo) 
ihatsu  no  (j)  — praecox  fo) 
ihn 
e son 
/ fils 
i figlio 

j niusuko ; segare 

r syn 
s hijo 
i fiu 

e ff)  ~ Seide  fo) 
e ä sutures  ff)  — Nähseide  fo) 
e pheniquee  ff)  = Carboi-Seide  f0) 
f de  sang  ff)  = Lustmord  fo) 
gneux  ff)  = sorgfältig  fo) 
iS  fr)  = Verein  fo) 

1 (j)  = Disposition  fo) 

1 des  plaies  ff)  = Wundversorgungfb) 
is  aux  infirmes  ff)  = Krüppelfür- 

>rge  fo) 

18  aux  malades  (f)  - Kranken- 
Elege  (o) 

_ SOir  ff)  = Abends  fo) 
ie  fr)  = Coitus  fo) 
tsu-jö  kesseki  fj)  ^Maulbeersteine  fo) 

(j)  — plexiforme  fo) 

"8n  (j)  = Onychia  (o) 
u)  = Salz  fo) 
l^u  (j)  = bicornis  fo) 
daku  vörösversejt  fu)  = Poikiio- 

t (o) 

n-hö  fj)  = Intubation  fo) 
nnö  fj)  = Tubage  fo) 
tiväs  fu)  — Polydipsie  fo) 

tsu-teki-kessatsu-hö  fj)  = Massen- 
'atur  fo) 

ibnkögan  fj)  ~ Leistenhoden  fo) 
i-domyaku  fj)  = Carotis  communis, 

■herunia  fj)  = Leistenbruch  Co) 
kan  fj)  = Leistenkanal  (o) 

*yö  (j)  — Leistenbeuge  (o) 
rin  (j)  = Leistenring  fo) 

■8en  fj)  = Inguinaldrüsen  fo) 

(j)  = Onycliomycosis  fo) 
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s°kj  J)0  fj)  = vorzeitig  fo) 

Sökizüietü  fu)  = polyartikulär  fo) 
sokizuleti  csuz  fu)  = Polyarthritis  fo) 
soko  (j)  = Boden  fo) 
sökö  (j)  = Nagelfalz  fo) 

Sökö  (j)  = Wundhaken  fo) 

sDj£  (fLötaj>  h*fuku  tö  no)  (j)  = Magazin 
(tu r Verbandmaterial,  Kleider  etc.)  fo) 
Sokraschecnie  fr)  = Contraction  fo) 
soksletowskij  apparat  fr)  = Soxhlet- 
Apparat  fo) 

sokszoros  (u)  = multipel  fo) 
SOktomlds/u;  = polycystisch  fo) 

~ Fussgeschwür  fo) 
soku-ehfkudeki  fj)  — Fussklonus  fo) 
sokudo  fj)  Celerität  fo) 
sokugai  fj)  = Seitenlage  fo) 
soku-genshö  fj)  = Fußklonus  fo) 
soku-genshö  fj)  = Fußphänomen  (o) 
SOkuhai  (j)  - Fußrücken  fo) 

sos  *> 

sokui  fj)  =.  Fußlage  (o) 
soku-ketsujo  fj)  = Apus  fo) 
sokumyaku  u.  kyömyaku  fj)  = Pulsus 
celer  et  altus  fo) 

S°rie'S(cdSetSU  ^ = SeitenkettentLeo- 

^chnit'w  0>  = Impr0TiBat«”s- 
sokush]  fj)  = Seitenstech  en  fo) 

SOkushi  (j)  = Zehe  fo) 
sokushö  fj)  = Fußsohle  fo) 

sokusho-hansha  fj)  = Fußsohlenre- 

nex  fo) 

sokutei  (j)  = Messung  fo) 
sokuteiki  fj)  ~ Messapparat  fo) 

Sökyö  fj)  — Manie  fo) 

SOI  ff)  Boden  fo) 

SOI  fl),  s.  Sonne  fo) 
solcekrowie  fr)  - Cholämie  (o) 

SOlcj  fr)  = Galle  fo) 

solcnokamennaja  bolesnj  fr)  - chole- 

lithiasis  fo) 

Soicnye  chody  fr)  = Gallengänge  fo) 
so  cnye  kämm  fr)  = Cholelithiasis  fo) 
so  cnyj  kamenj  fr)  = Gallenstein  fo) 
soicnyj  pigment  fr)  = Gallenfarbstoff  fo) 

„s™Sk  P"3yrnyJ  M = D“cl"‘ 

soicnyj  pusyrj  fr)  = Gallenblase  fo) 
solco  di  Harrison  fi)  ~ Harrison’sche 
rurche  (o) 

solco  ungueale  (i)  = Nagelfalz  (o) 
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Soldatenhemd.  — soluzlone  dl  Fowler. 


Soldatenhemd 

e military  shirt 
/ chemise  de  Soldat 
i camicia  da  soldato 
j heishi  no  shitagi 
r soldatskaja  rubacha 
s camisa  de  soldado 
u katonaing 

Soldatskaja  rubacha  (r)  = Soldaten- 
hemd (o) 

Soldaty  (r)  ■=  Mannschaften  (o) 

SOle  (i)  — Sonne  (o) 
sole  for  flat  foot  (e)  — Plattfußein- 
lage (o) 

soleil  (f)  = Sonne  (o) 
sole  of  foot  (e)  = Fußsohle  (o) 
solfati  (i)  = Sulfat  (o) 
solfato  di  atropina  (i)  — Atropinum  sul- 
furicum  (o) 

solfato  di  rame  (i)  = Cuprum  sulfuri- 
cum  (o) 

solfo  (i)  = Schwefel  (o) 
solfonale  (i)  = Sulfonal  (o) 

Soli  (r)  — Salze  (o) 
solid  (e)  — derb  (o) 
solid  (e)  = fest  (o) 
solid  (e)  — solide  (o) 
solide 
e solid 
/ solide 
i solido 
j jisshitsu  no 
r twjordyj 
s sölido 
u tömör 

solide  (f)  = fest  ( o ) 

SOlido  (i)  ~ fest  (o) 
solido  (i)  = solide  (o) 
solido  (s)  = solide  (o) 

Solitärniere 

e solitary  kidney 
/ rein  unique 
i rene  solitario 
j kozai-zinzo ; koritsu-zinzö 
r odinocnaja  pocka 
s rinön  solitario 
u egyves6jüs6g 

solitary  kidney  (e)  = Solitämiere  (o) 
Soljanaja  kiSlota  (r)  = Acidum  hydro- 
chloricum  (o) 

Soljanoj  (r)  — salinisch  (o) 

Solnecnaja  wanna  (r)  — Sonnenbad  (o) 
Solnecnye  luci  (r)  = Sonnenstrahlen  (o) 
Solnecnyj  Swet  (r)  — Sonnenlicht  (o) 
Soinecnyj  udar  (r)  = Sonnenstich  (o) 
SOinze  (r)  = Sonne  (o) 


§olobo-dolotoobrasnye  schcipzy  (r) 

Hohlmeisselzange  (o) 

äolobowataja  igla  (r)  = Hohlnadel  ( 
solobowatyj  sond  (r)  = Hohlsonde  ( 
solodowyj  (r)  = Malz  (o) 

Solodowyj  Sup  (r)  = Malzsuppe  (o) 
solotaja  prowoloka  (r)  =r  Golddraht 
soloto  (r)  = Gold  (o) 

SOlotucha  (r)=  Skrofulöse  (o) 
äoltaja  lichoradka  (r)  = Gelbfieber  ( 
Söltoe  pjatno  (j)  = Macula  lutea  (o) 
soltoe  telo  (r)  = Coi-pus  luteum  (o) 
SOltyj  (r)  — gelb  (o) 
solubile  ( i ) = löslich  (o) 
soluble  (e,  f,  s)  = löslich  (o) 
soluciön  (s)  = Solutio  (o) 
soluciön  de  Esbach  (s)  — Esbach’s- 
Lösung  (o) 

soluciön  de  Fehling  (s)  = Fehling’s. 

Lösung  (o) 

soluciön  de  Fowler  (s)  = Fowleri 

lutio  (o) 

soluciön  de  Lugol  (s)  = Lugol’s^ 

Lösung  (o) 

soluciön  de  Schleich  (s)  = Schleich’s« 

Lösung  (o) 

soluciön  fisiolögica  (s)  = Kochsa 

lösung  (o) 

Solutio 
e solution 
f solution 
i soluzione 
j yoeki 
r rastwor 
s soluciön 
u oldat 

solution  (e,  f)  = Auflösung  (o) 
solution  (e,  f)  = Solutio  (o) 

solution  de  chlorure  de  sodium  (fj 
Kochsalzlösung  (o) 
solution  de  Lugol  (f)  — Lugol’sche  : 

sung  (o) 

solution  de  Schleich  (f)  = Schleich’6« 

Lösung  (o) 

solution  of  soap  in  spirit  (e)  = Sein 

Spiritus  (o) 

soluzione  (i)  = Auflösung  (o) 
soluzione  (i)  = Solutio  (o) 

soluzione  di  cloruro  di  sodio  = 

Salzlösung  (o) 

soluzione  di  Esbach  (i)  = Esbach’sd 

Lösung  (o) 

soluzione  di  Fehling  (i)  = Fehling’sfü 

Lösung  (o) 

soluzione  di  Fowler  (i)  = Fowleri  M 

lutio  (o) 


soluzione  di  Lugol.  — sondieren. 


soluzione  di  Lugol  (i)  - Lugol’sche 
Lösung  (o) 

soluzione  di  Schleich  ( i ) = Schieich’sche 
Lösung  (o) 

lom  (r)  =.  Sphinkter  (o) 
sombre  (f)  = dunkel  (o) 
lombrio  ('s)  = schattig  (0) 

,ümei  (j)  = Geräusch  (o) 
iomen-shinzö  (j)  = Anfrischung  (o) 
lomerukoto  (j)  = Färbung  (0) 
iommeil  (f)  = Schlaf  (o) 
iommer 
e summer 
/ ätö 
f estate 
j natsu 
r leto 
s verano 
u nyär 

ammersprossen  CEphelides) 

e freckles 
/ ^phölides 
» efelide 
j kajitsu-han 
r wesnuschki 
s efelide 
!t  szeplö' 

mmet  des  poumons  (f)  = Lungen- 
spitzen (o) 

nnolence  (f)  = Schlaffheit  (o) 
nnolencia  ( s)  — Halbschlaf  (o ) 
mon  (j)  =z  Fontanelle  (o) 
npjr^(u)  = Herpes  (o) 

10,r°s  poklossäg  (u)  = Pellagra  (o) 

(r)  ~ Schlaf  (o)  ( y 

(e)  =■  Sohn  (o) 
aru  (j)  =.  dünn  (o) 
da  (i,  s)  = Sonde  (o) 

Ja  a bottone  (i)  = Knopfsonde  (o) 
a acanalada  (s)  = Hohlsonde  (o) 

nd  oa(Co;nalada  (S)  = Myrtenblatt- 
la  cava  (i)  - Hohlsonde  (o) 
ihred%/)Be,,°Cq  (SJ  = Bellocq’sche 

a de  botön  (s)  = Knopfsonde  (o) 

adde6  ®**remidad  esförica  (s)  = Kugel- 

a de  los  ojos  (s)  = Augensonde  (o) 
hre  q ß)  = Belloc,l,8che 

[ doble  (s)  = Doppelsonde  (o) 
dopp.a  (i)  = Doppelsonde  fol 
esofagea  (i)  = Schlnndsonde  (o) 
i esofagea  (i)  = Schlundstös- 
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sonda  esofagiona  (s)  = Schlundsonde  (o) 

feSt.0macal  (*)  = Magensonde  (o) 
sondä  farmgea  (s)  = Schlundstösser  (o) 

®™da  93S+tr!ca  (V  = Magenschlauch  (o) 
sonda  gastrica  (i)  = Magensonde  (o) 
sonda  intestinale  (i)  = Darmrohr  (o) 

°sno„ad  em^“f0rme  (i>  = 
sonda  oculare  (i)  = Augensonde  (o) 
te^for3  3 °reja  (S)  = 0hrenkathe- 

esttma8°  (•>  = 

Ä^='Ä»Er80”de  r<>; 

sondare  (%)  ~ sondieren  (o) 

sonda  refrigeradora  (s)  = Kühlsonde  (o) 
SoSde  refngerante  = Kühlsonde  (o) 

e sound  ; probe 
f sonde 
i sonda 

J sho  soku-shi  j saguri 
r sondy 
s sonda 

u kntatö;  szonda 
sonde  (f)  = Katheter  (o) 

cnnH ® ! 5°Ule  (f)  = Kugelsonde  (o) 
ä demeure  (f)  = Ktihlsonde  (o) 
te/^ot  °reil,e  (f)  = Ohrenkathe- 

sonde  boutonnee  (f)  = Knopfsonde  (o) 
sonde  cannelee  (f)  — Hohlsonde  (o) 

"er0ier  ® = 

S0^hred“„;Be"OC<l  (f>  = 

son  de  boite  (f)  = Schachtelton  (o) 

sonde  de  Nelaton  (f)  = Nölaton-Kathe- 

ter  (o) 

sonde  double  (f)  = Doppelsonde  (o) 

ScK; 1,6  mi'r,e  (f> = 

sonde  gastrique  (f)  = Magenschlauch  ( o ) 
sonde  myrtiforme  (f)  = Myrtenblatt- 
sonde (o) 

sonde  oculaire  (f)  = Augensondo  (o) 
fnüJ6  a®f°Pha9ienne  (f)  = Schlund- 
f°"der  — ; sondieren  (o)  [sonde  (o)] 

sonde  spöciale  pourpenötrer  dans  l’antre 
(JJ  = Antrophor  (o) 
sonde  stomacale  (f)  = Magensonde  (o) 
sondieren  1 

e to  probe 
f sonder 
i sondare 
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sondlrowatj.  — aorber. 


j saguru 
r sondirowatj 
s sondar 

u vizsgälat  kutatöval 
sondirowatj  (r)  = sondieren  (o) 
sondy  (r)  = Sonden  (o) 

Sönen  (j)  — Mannesalter  (o) 
sonido  (s)  — Klang  (o) 
sonido  ämfora  (s)  = Schachtelton  (o) 
sonido  de  monedas  metälicas  (s)  =. 
Münzenklirren  (o) 

sonido  de  timbre  metälico  (s)  = 

klingend  (o) 

sonido  metälico  (s)  — Metallklang  (o) 
son  metallique  (f)  — Metallklang  (o) 
Sonnaja  arterija  (r)  = Carotis,  art.  (o) 
sonnaja  bolesnj  (r)  — Schlafkrankheit  (o) 
sonnaja  magnesija  (r)  = Magnesia  ustaf'o; 
Sonnaja  nemocj  negrow  (r)  — Schlafsucht 
der  Neger  (o) 

Sonnaja  obschcaja  arterija  (r)  — Carotis 
communis,  art.  (o) 

Sonne 
e sun 
f soleil 
i sole 
j taiyö 
r solnze 
s so! 
u nap 
Sonnenbad 
e sun  bath 
/ bain  de  soleil 
i bagno  di  sole 
j nikköyoku 
r solnecnaja  wanna 
s bano  solar 
u napfürdö 
Sonnenlicht 
e sunlight 
/ lumi&re  solaire 
i luce  solare 

j nikko;  taiyo  no  hikari 
r solnecnyj  Bwet 
s luz  de  sol 
u napföny 
Sonnenstich 
e sunstroke 
f coup  de  soleil 
i colpo  di  sole 
j nissha-byö 
r solnecnyj  udar 
s insolaciön 
u napszuräs 
Sonnenstrahl 
e sun-ray 


/ rayon  solaire 
i raggio  solare 
j taiyö-kösen 
r solnecnyB  luci 
s rago  del  sol 
u napsugär 
sonno  (i)  = Schlaf  (o) 

Sönyü  (j)  — Tnterposition  (o) 
soogleja  (r)  — Zoogloea  (o) 

Soolbäder 
e brine-bath 
/ bain  salin 
i bagno  salini 
3 shokuen  sen 
r rasBolnaja  wanna 
s bano  do  agua  salobre-, 
it  sösfürdök 

söoldatbeömlesztes  (u)  — Kochsalz-Ii 

fusion  (o) 

söoldatinfusiö  (u)  ^Kochsalz-Infusion  (> 
Soor  (Schwämmchen) 

e thrnsh 
/ muguet 
i mughetto 
j gäkösö 

r molocniza;  pleSnewiza 
s afta 

u szajpenösz 

sopa  de  malta  (s)  = Malzsuppe  (o) 
SOplo  (s)  = Giemen  (o) 
soplo  funicular  (s)  = Nabelschnu 
geräusch  (o) 

Sopor 
e sleep 
/ stupeur 
i sopore 
j shimin 
r Spjacka 
s sopor 

u m61y  kabultsäg 
sopore  (i)  — Sopor  (o) 

soportabilidad  de  los  huesos  (s)  — Trap1 

fähigkeit  (des  Knochens)  (o) 
sopra  (i)  = oben  (o) 

soprannumerario  (reni)  (i)  = überzählig 

(Niere)  (o) 

soprarenina  (i)  — Suprarenin  (o) 
sopravaginale  (i)  — supravaginal  (o) 
soprikasaüschcajasja  powerchnostj  \ r)- 
Kerührungsfläche  (o) 

Soprotiwlenie  (r)  — Resistenz  (o) 
Soprotiwlenie  ot  tfenija  (r)  = Reibung* 
widerstand  (o) 

SÖr  (u)  — Bier  (o) 
soramame-dai  (j)  = bohnengross  (o) 
sorber  (s)  — schlürfen  (o) 


sordera  (s)  = Taubheit  Co) 
sorditä  (i)  = Taubheit  (o) 
sordo-mudez  (s)  = Hörstummheit  (o) 
sordomudo  (s)  = taubstumm  Co) 
sordomutismo  Ci)  = Hörstummheit  Co) 
sordomut.smo  (i)  = Worttaubheit  Co) 
sordomuto  (t)  = taubstumm  Co)  J 
soreleszto  (u)  = Bierhefe  Co) 
sorella  (i)  ■=.  Schwester  Co) 
soreness  (e)  = Wundsein  Co) 
sörcn-koisu  Q)  = Exercierknochen  Co) 
sore  throat  fc)  = Angina  Co) 
sore  throat  = Halsschmerzen  Co) 
sorgente  (x)  = Brunnen  Co)  J 

sorgente  (i)  = Quelle  (0) 

e careful 
/ soigneux 
i accuroto 

1 chuibukaki ; shinpaisuru 
t tschcatelno 
s cuidadoso 
u gondosan 
orocka  = Amnion  C° ) 
öron  (j)  = allgemein  Co) 

Jrseggiare  (i)  = schlürfen  Co) 
irvadäs  (u)  = Atrophie  Co) 

5SÜK.  S'alkat 

•s  Cu)  — salinisch  (o) 

San  C5)  = Frühgeburt  Co) 

Mni-ys  (j)  — Gesamt- Acidität  (o) 

SS,™  ° Ü>  = Fr“B6bnrt-  k“““- 

Batj  (r)  = saugen  (° ) 

If  ^cidum  Wdrochloricum  Co) 

'Chnik  (r)  = Yomer  Co) 

Bdnij  Cr)  = benachbart  Co) 

81  (])  = Anabiose  Co) 

. d)~  Wiederbelebung  Co) 
lchU(o“  W = Wi»d°‘-M»l<u„esver- 

[ürdök  ^ = Soolbäder  (o) 

, [ ~ Organisation  (o) 

.il.’  Vn*ca^8u 6V=GewebstrennungA» ) 
k gaku  no  Ci)  = histologisch  Z) 

, royai'tet8«-ohinchaku  (j)  = Sidero- 


sordera.  — sogudistaja  obolocka. 


657 


MAyer,  Taschenlexikon. 


soshiki-saihon  Ci)  = Gewebsfetzon  Co) 

fid^n  i’en  ka"  (3Jr  G^eralkommundo  (o) 

Söshö  (j)  = Wunde  (W) 

Sö-shö  Cj)  = Nagelbett  (A) 

' ta2KS%  ® = W""d-fe«ions. 

söshö  liögö  (j)  = Wundnaht  fol 

snQhn  h+ta‘  = Wundverband  (o) 
Söshönetsu  (j)  = Wundfieber  (o) 

sSctS  "°  CtiRf  (j)  = Wundheilung  ft) 

de  4°  ' ® = Kla£fen  der  Wun- 

"°.  Shh6chui  0)  = Wundversorgung  bo ,) 
'SSW"'*  ®=W„Bds,an?r; 

Söshö  shochi  Ci)  = Wundbehandlung  Co) 
Söshu  no  Ci)  = bimanuell  Co)  (pJ 

SoSkalsywanie  (r)  = abgleiten  (o) 
KÄSJa  "n-ija  (r)  = Mamillailinie  (0) 

sosock1  moceigpuskatelnawo  kanalafW  = 

Earunkel  der  Harnröhre  Co) 

Sf°Woe  tel°  Cr)  = Papillarkörper  Co) 
Sosockowyj  Cr)  = papillär  (o)  ( J 

SoSockowyj  Cr)  = verrukös Voi 

ÄT (i) =“"■* 

SoSok  (r)  = Papille  (o) 

soSok  grudnoj  (r)  = Mamilla  ^ 
sospensione  (i)  = Schwebe  Co) 

TSrsiÄr^=Ea"ch- 

lenfarbstoff  Co)  7 ^al 

“SÄt  ael  sa"9“e  (V  = 

sostanze  di  rifinto  (i)  = Abfalisf-nf /v» 
SoSn  nZe  .nut.ritive  & = Nahrungsstoff  b0j 
mng  fö;  Cl  ^ = Gehalt  der  Nah- 
sostegno  <%>  = Unterlage  Co) 

lolttnno  rit'i baCino^  = Beckenstützero; 
f osteS™  nQ  • ap°  ^ = Kopfstütze  (o) 
!o«kfl  aSP0  (tJ  = Kopflehne  Vo; 

TitSeuUo;  dyCha"i6)  <T>  = raah 

80sSek0 ^ W°dy  ^ = Härte  des  Was- 

l0fistand  rS;ta”iJa  ^ = Ern^s- 

KÄ  oö°oC!06te7oiXto/%; 
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sosudistaja  obolocka.  — Spalte. 


Sosudistaja  obolocka  (r)  — Gefäßhaut  (o) 
SoSudiStaja  obolocka  glasa  (r)  = Cho 

rioidea  (o) 

SoSudiStaja  opucholj  (r)  — Angiom  (o) 
SoSudiStaja  Stenka  (r)  — Gefäßwand  (o) 
SoSudnaja  probka  (r)  = Thrombus  (o) 
sosudnyj  schow  (r)  — Gefäßnaht  (o) 
sosudod  wigatelnyj  (r)  ^vasomotorisch  (o) 
SoSudodwigatelnyj  newros  konecnostej  (r) 
— Akroparästhesie  (o) 

SoSzewidnaja  caStj  (r)  = Warzenteil (o) 
SoSzewidnyj  otrostok  (r)  — Warzenfort- 
satz (o) 

sötaiji  (j)  = Zwillinge  (o) 
sotaiseino  (j)  — symmetrisch  (o) 

SÖtÖt  (u)  — dunkel  (o) 

SOto  (j)  — aussen  (o) 
sotogowa  (j)  = auswärts  (Schielen)  (o) 
sotonohö  (j)  = auswärts  (Schielen)  (o) 
SotrjaSaüschcij  walik  (r)  — Vibrator  (o) 
SotrjaSeniB  (r)  = Erschütterung  (o) 
Sotrjasenie  mosga  (r)  — Commotio 
cerebri  (o) 

SOtsu-chO  (j)  = Apoplexie  (o) 
sottacutaneo  (i)  ==  subcutan  (o) 

SOttile  (i)  = dünn  (o) 
sotto  (i)  = unten  (o) 

sottonitrato  di  bismuto  (i)  — Bismuthum 
subnitricum  (o) 

sovrappendente  (i)  — überhängend  (o) 
Souffle  (f)  — Geräusch  (o) 

Souffle  cardiaque  (f)  = Herzgeräusch  (o) 
Souffle  funiculaire  (f)  = Nabelschnur- 
geräusch (o) 
souffler  (f)  = blasen  (o) 
soufflet  (f)  — Gebläse  (o) 

SOUfflet  (f)  = Pulverbläser  (o) 
soufFrants  des  pieds  (f)  = Fußkranke  (o) 
soufre  (e)  = Schwefel  (o) 
souievement  (f)  — Vorwölbung  (o) 
soulier  (f)  — Schuh  (o) 

Sound  (e)  — Geräusch  (o) 
sound  (e)  = Klang  (o) 
sound  (e)  — Sonde  (o) 
sound-conduction  (e)  = Schallleitung  (o) 
soupe  de  malt  (f)  = Malzsuppe  (o) 
Souper  (f)  = Abendessen  (o) 

Source  Cf)  — Quelle  (o) 
source  ferrigineuse  (f)  = Eisenquelle  (o) 
Source  potable  (f)  = Trinkquelle  (o) 
source  sulfureuse  (X)=Schwefelquelle  (o) 
sourd-muet  (f)  = taubstumm  (o) 
sous-cutane  (f)  = subcutan  (o) 
sous-muqueuse  (f)  = Submucosa(tela)  (o) 
sousnitrate  de  bismuth  (f)  = Bismuthum 
subnitricum  (o) 


(n.)  sousorbitaire  (f)  = N.  infraorbi- 

talis  (o) 

sousphrenique  (f)  =■  subphrenisch  (o) 
soussereuse  (f)  = Subserosa  (tela)  (o) 

S 0 u S t i 0 (r)  — Anastomose  (o) 

. . . SoustiG  (r)  = — stomie  (o) 
sovanyitö  kura  (u)  = Entfettungs- 
kur (o) 

söveny  (u)  = Septum  (o) 

sowerschenno  (r)  = total  (o) 
soweschcaüschcijsja  (r)  = beratender 

(Chirurg)  (o) 

sowokuplenie  (r)  = Cohabitation  (o) 
sowokuplenie  (r)  — Coitus  (o) 
Soxhlet-Apparat 
e soxhlet-apparatus 
f appareil  de  Soxhlet 
i apparecchio  di  Soxhlet 
j soxhlet-shi  no  söchi 
r Boksletowskij  ajjparat 
s aparato  de  Soxhlet'  para  esterilizar 
la  leche 

u soxleth-köszülök 

soxhlet-apparatus  (e)  — Soxhlet-Appa- 
rat (o) 

soxhlet-keszülek  (u)  = Soxhlet-Appa- 
rat (o) 

soxhlet-shi  no  söchi  (j)  — Soxhlet-Appa- 
rat (o) 

söyö  (j)  = Jucken  (o) 
söyö-shö  (j)  — Pruritus  (o) 
so-yutankan  (j)  = Ductus  choledochus  (o) 
Sözatsu  (j)  = Sodbrennen  (o) 

Sözi  (shikyo  no)  (j)  — Ausräumung  (des 
Uterus)  (o) 

spaccio  della  ermia  (i)  — Bruchspalte  (o) 
Spagna  (i)  — Spanien  (o) 

Spain  (e)  — Spanien  (o) 
spalla  (i)  — Schulter  (o) 

Spalnoe  pomeschcenie  (r)  = Schlaf- 
raum  (o) 

Spaltbildung 

e fissure  formation 
/ fente ; fissure 
i fessura 
j horetsukeisei 
r schceloobrasowanie 
s fisura  que  resulta  de  la  fusiön  in- 
completa  de  los  huesos 
u hasadök  k(5pzöd^s 
Spalte 
e fissure 
/ fissure 
i fessure 

j bunretsusuru ; haretsusuru 
r rasschöeplj  atj  (sim) 


Spaltpilz.  — spastisch. 


s rajar;  hender 
u hasitni 

paltpilz 

e fission  fungus  ; schizomycete 
/ bactöriacöe 
i schizorniceto 
j bunretsukin 
r gribok  ragpadnik 
s hongo 

i(  hasadö  gombäk 

ange 

e clasp  ; buckle 
f agrafe 
i ferinaglio 
i shimegaue 
' prjaska 

' brocbe ; abrazadora 
csatt ; löcz 

nien 

Spain 

Espagne 

Spagna 

supen ; isupaniä 
Ispanija 
E sp  a fi  a 
Spanyolorszäg 

inen 

to  Stretch  ; to  make  tense 

tendre 

tendere 

baru;  kinchö  suru;  shinten  suru 
aatjagiwatj  ; naprjagatj 
;ender 

esziteni  (activ) ; feszfilni  (passiv) 

iung  ’ 

ension 

ension 

snsione 

inchö 

aprjasenie 

msiön 

«zü'les 

Olorszäg  (u)  = Spauion  (o) 
nel  yentre  (i)  = Bauchschuss  (o) 
elnaja  macta  (r)  = Jury-mast  (o ) 
^naJa  stanzija  (r)  — Rottungs- 

elnyj  jaschcik  (na  woksalach  etc.) 

- Kettungskasten  (auf  Bahnhö- 
fe.) (o) 

(e>  r)  = Spasmus  (o) 
ikkomodazii  (r)  =Akkomodations- 
pf  (o) 

(f)  = Spasmus  (o) 

t^Jl^,38'0^  des  mowvements 
taires  (f)  = Intentionskrampf  (o) 
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spasme  d’accomodation  (f)  = Akkommo- 
dationskrampf (o) 

spasme  de  la  glotte  (f)  = Asthma  thy- 

micum  (o)  J 

SPta;Sd^e **  la  9'0«e  (f)  = Spasmus  glot- 
SP"”'1)f%P"ary"X  ® = Scbjuad- 

k™V“°Pha9ien  ® = SchIi”«- 

spasmo  (i)  — Spasmus  (o) 

spdS„sLSP7?Jione  (i) = Akkom°- 
"KSaÄ'S  Bl0“ide  W = *«»» 

« POlpaCCi°  (O  = Wade», 
spasmodic  sneezing  (e)  = Nieskrampf  Co) 
SPkrampfC  °f9üllet  ^-Schling- 

spasmodic  torticoMis  re;=Tic  rotatoire  ro; 

spasmodique  (f)  = spastisch  Co) 

spda7„;iiari°177tion  (e) = Akk°-°- 
sp!Z:SL  To)  9l0,"s  W = Sp““aa 

Spasmus 

e spasm 
f spasme 
i spasmo 
j keiren 

r Spasm ; Sudoroga 
s espasmo 
u görcs 

Spasmus  glottidis 

e spasm  of  the  glottis 
/ spasme  de  la  glotte 
i spasmo  della  glottide 
j seimon  keiren 
r Sadoroga  golosowoj  Schceli 
s espasmo  de  la  glötis 
u hangresgö'rcs 

Spasmus  nutans  (l),  s.  Nickkrampf  Co) 

Hl™  ««f  (O  = Blepharospasmus  (o) 
spastic  (e)  = spastisch  Co) 

spastic  aphonia  Ce)  = Aphonia  spastica  Co) 

Spasticeskij  (r)  = spastisch  Co)  ( J 
spastico  (i)  = spastisch  Co) 

8pÄrgsla  00 = Paraly8is  8pinali8 

spastique  Cf)  = spastisch  Co) 

spastisch 

e spastic 

/spasmodique;  spastique 
^ spastico 
j keirensei  no 
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spastische  Spinalparalyse.  — specolo  per  bagno. 


r Sudorosnyj;  BpasticeSki 
s espästico 
u görcsos 

spastische  Spinalparalyse  (g),  s.  Para- 
lysis spinalis  spastica  (o) 

Spät  — 
e late 
f tardif 
i tardivo 

j ko  — ; kö-hatsu  — 
r posdnij 
s tardlö 
u k(5sö 
Spatel 
e spatula 
f spatnle 
i spatola 
j hera 
r schpadelj 
s espätula 
u lapoc 

spatola  (i)  — Spatel  (o) 

spatola  palpebrale  (i)  = Lidplatte  (o) 
Spätsymptome 

e late  Symptoms 
/ symptomes  tardifs 
i sintomi  tardivi 
j köhatsu-shoko 
r posdnij  simptom  (sing) 
s sintomas  tardios 
u k6s8i  tünetek 
spatula  (e)  — Spatel  (o) 
spatule  (f)  = Spatel  (o) 
spazio  complementare  (i)  = Complemen- 
tärraum  (o) 

spazio  di  Traube  (i)  = Traube’schor 
Eaum  (o) 

spazio  sottoglottico  (i)  = subglottischer 
Raum  (o) 

spazzola  (i)  — Bürste  (o) 
spazzola  per  denti  (i)  = Zahnbürste  (o) 
spazzola  per  unghie  (i)  = Handbürste  (o) 
specchio  laringoscopico  (i)  = Kehlkopf- 
spiegel (o) 

specchio  nasale  (i)  = Nasenspiegel  (o) 

specchio  per  oreochio  (i)  = Ohren- 
spiegel (o) 

special  ( e , f)  = speciell  (o) 

Specialarzt  (d),  s.  Spezialarzt  (o) 
speciale  (i)  — speciell  ( o ) 
specialis  (w)  = speciell  (o) 
specialist  (e)  = Spezialarzt  (o) 
specialista  (u)  = Spezialarzt  (o) 
specialiste  (f)  = Spozialarzt  (o) 
speciell 
e special 


/ sp6cial 
i speciale 
j kakuron 
r castrjyj 
s especial 

u specialis;  különos 
specific  (e)  = specifisch  (o) 
specificitä  (i)  =■  Specificität  (o) 
Specificität 
e specificity 
f sp6cificit6 
i specificitä, 
j tokuisei 
r SpezificnoStj 
s espicificidad 
u különlegessög 
specificite  (f)  = Specificität  (o) 
specificity  (e)  = Specificität  (o) 
specifico  (i)  = specifisch  (o) 
specifique  (f)  — specifisch  (o) 
specifisch 
e specific 
/ spöcifique 
i specifico 
3 tokushu  no 
r Spezificeskij 
s especifico 

u különleges;  kölönös 

Speck (z.  B.  Speckleber) 

e amyloid  . . . (liver) 
f amyloide  (foie) ; degöneresceij 
amylo'ide  (du  foie) 
i amiloideo 

j shibo  (tatveba  shibökanzö) 
r Salnyj  (salnaja  pecenj) 
s lardäceo  . . . 

u häj  (pl.  szälonnäsmaj);  szalcj 
(pl.  szirosmaj) 
speckig 
e amyloid 
/ lardac6 
i lardaceo 

j tonshiyö;  shibösei 
r Salnyj 
s lardäceo 
u szalonnäs 
Speckniere 

e amyloid  kxdney 

/rein  lardacä  ; rein  amyloi'dej 

i rene  amiloideo 

j shibözinzö 

r salnaja  pocka 

s rinon  grasoso 

u szalonnäs  vese 

Specolo  orale  (i)  = Mundspeculum 
specolo  per  bagno  (i)  = Badespeculun 


specolo  per  orecchio.  - Spermatozoen. 


lecolo  per  orecchio  (i)= Ohrtrichter  (o ) 
Tum  (o5  (i>  = Mastdarmspecu- 

ecolo  uterino  (i)  = Mutterspiegel  (o) 
ectac  e-box  (e)  = Brillenkasten  %) 
ectac  e-case  (e)  = Brillenkasten  fo) 
ectac  e-glasses  (e)  = Brillengläser  (0) 
DOtacles  (e)  = Brille  (o)  ' J 

BCtiOSCOpe  (e,j)  = Spektroskop  (o ) 
actroscopic  (e)  = Spektroskopisch  (o) 
>c  roscop.que  (f)  = spektroskopisch  (o) 
icu  um  (f)  = Mutterspiegel  (o)  ' 

™“™,a"al  W = “«‘tarmspec,,- 

culum  a oreiile  «)  = Ohronspiegel  fo) 
aunculaire  (f)  = Ohrtrichter  (o) 
CU  um  de  bald  (f)  = Badespeculum  fo) 
™"/eCtal  <®  = MusMarmup"c7 

«h-centre  (.)  = Sprachcentrum  (o) 

sputum;  saliva 
salive 
saliva 

daeki ; tsubaki 
Bliina 
saliva 
iyäl 

*heldrüse 

'alivary  gland 
jlande  salivaire 
rlandola  salivare 
laeki-sen 
lunnaja  selesa 
ländula  salivar 
yälmirigy 

lelgangfistel 

ilivary  fistula 

stule  des  canaux  salivaires 
ssola  del  dotto  salivare 
i-eki  rokwan 
fischö  Slünnowo  protoka 
'tula  del  canal  salivar 

elstefn tÖk8ip0ly  5 nyal8iP°]y 
livary  calculus 


661 


lcul  salivaire 
tcoli  salivari  (ml) 
-eki-seki  F 
innoj  kamenj 
ctilo  salivar 
ilkö 
if 

ttoon 

■choir 

itacchiera 


3 tautsubo 
r plewatelniza 
s escupidera 
u köpöcsösze 

Speiseröhre  (Oesophagus) 

/ oesophage 
i esofago 
j shokudo 
r pischcewod 
s esöfago 
u nyelocsö 
Spektroskop 
e spectroscope 
f spectroscope 
i spettroscopio 

j hunkökyo 
r Spektroskop 
■s  espoctroscopio 
u spektrosköp 

^ = ®P0ktroskop  (o) 

ÄW  « = 

e spectroscopic  ^ 

f spectroscopique 
i spettroscopico 
j bunkö  kyoteki 
r Spektroskopi ceSki j 
s espectroscöpico 
u spektrosköpos 

.~k„pisoir,,; 

Sperma0nta,e  (i)  = experiment0H  (o) 
e semen 
f sperme 
i sperma 
j sei-eki 
t s£mja 
s esperma 
u ondö 

spermaceti  (e,  i)  = Walrat  (o) 
spermaceti  (f)  = Walrat  ( 0 ) 

8Pt™a%C°r‘l  « = »Perma- 

Spermatocele 

e id 

f spermatocele 
i spermatocele 
j sei-eki-shu 
r Beraennaja  grysa 
s ©spermatocele 
u ondötömlö 

s!r«s„,,j = s',6rmato^-  (o) 

e spermatozoa 
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spermatozoi.  — Spina. 


f spermatozo'ides 
i spermatozoi 
j sei-chü 

r Semjannyja  telza 
s espermatozoarios 
u ondöszälacskäk 

spermatozoi  (i)  = Spermatozoon  (o) 
spermatozoides  (f)  = Spermatozoen  (o) 
spermazet  (r)  = Walrat  (o) 
sperme  (f)  — Sperma  (o) 

Spermin 

e id 

f spermine 
i spermina 
j spermin 
r spermin 
s espermina 
u spermin 

spermina  (i)  — Spermin  (o) 
spermine  (f)  — Spermin  (o) 
Sperrelevator 
e eye-speculum 
/ öcarteur 
i divaricatore 
j kaihoki 
r wekorasschiritelj 
s fijador  de  los  pärpados 
u zäröelevätor 

spettroscopico  (i)  — spektroskopisch  ( o ) 
spettroscopio  (i)  — Spektroskop  (o) 
Spezialarzt 
e specialist 
/ mödicin  spoc.ialiste 
i medico  specialista 
j semmon-i 
r wrae  Special  ist 
s especialista 

u specialista;  szakorvos 
Spezificeskij  (r)  — specifiscli  (o) 
spezificnostj  (r)  = Speciflcität  (o) 
sphacele  (f)  — Sphacelus  (o) 

Sphacelus 

e id 

f sphacfele 
i sfacelo 
j kandatsuso 
r sphacelus 
s esfacele 
u nedvesfüszök 

sphenoidal  sinus  (e)  = Keilbeinhöhle  (o) 
sphenoid  bone  (e)  — Keilbein  (o) 
sphenoYde  (f)  — Keilbein  (o) 
sphere  d’attraction  (f)  = Attraktions- 
sphaere  (o) 

sphere  of  attraction  (e)  = Attraktions 
spherioal  (e)  — kugelig  (o)  [Sphäre  foj] 


spherical  glasses  (e)  = Gläser,  s 

rische  (o) 

(m.)  sphinoter  (e,  f)  — Sphinkter  (l 
Sphinkter,  IY1. 

e spliincter,  m. 

/ sphincter,  m. 
i sfintere,  m. 
j katsuyakukin 
r Som 

s esfinter,  m. 
u zärö  ozom 

Sphinkter  pupillae,  M. 

e id 

f muscle  constricteur  de  la  pupi 
i sphincter  jmpiHae,  m. 
j dökö-katsuyaku  kin 
r susiwatischcaja  sracok  myschz: 
s esfinter  de  la  pupila 
u szembogarszukito  izom 
sphygmografia  (u)  — Sphygmographi 
Sphygmographie 
e sphygmography 
/ sphygmographie 
i sfigmografia 

j rayakuha-byökihö ; myakuha 
r sfigmografija  [torni 

s esfigmografia 
u sphygmografia 

sphygmography  (e)  — Sphygraograpb 
Spica 

e id 

/ ^ 

i spiga 

j baku-sui  hötai 
r kolosowidnaja  powjaska 
s espica 
u kaläszkötes 
spiee  (e)  — Gewürz  (o) 
spiee  (e)  =■  Würze  (o) 

Spiegelbild 

e ophthalmoscopic  image 
f image  ophthalmoscopiqne 
t immagino  oftalmoscopica 
j shözö  (Purkinje-Sanson-shi) 
r serkalnoe  isobrasenie 
s imagen  que  refleja  un  espejo 
u tükörkßp 

spiga  (i)  = Spica  (o)  J 

spilli  di  sicurezza  (i)  = Sicherh 

nadel  (o) 

Spina 
e 8pine 
f öpine 
i spina 
j kyoku 
r ostj 


Spina.  — Spiralfraktur. 
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s espina 
u tövis 

Spina  (r)  = Kücken  (o) 

Spina  bifida  (Wirbelspalte] 

e id 

/ id 

i id 

j sekizui-hiretsu 

r id;  ragschcelina  poswonocnika 
s espina  bifida 
u gerinchasadök 

spinal 

e id 

/id 

i spinale 
j sekizui  no 

fspinnomosgowoj;  Spinalnyi 
s espinal 

u gerincvelöi;  spinal  is 
Spina!  cord  (e)  ~ Rückenmark  (o) 

spinal  curvature  (e)  = Rückgratsver- 
kmmmung  (o) 
spinale  (i)  — spinal  (o) 

spinale  progressive  Muskel-Atrophie 

e progressive  mnscular  atrophy  (0f 
spinal  origin) 

/ atropbie  musculaire  progressive 
i atrofia  muscolare  spinale  progres 
siva 

j Sekizuisei-shin-kosei-kin-ishuku 
r sPmnomosgowaja  progressiwnaja 
myschecnaja  atrofija 
s atrofia  mnscnlar  progresiva 
n gerincvelöi  haladö  izomsorvadas 
spina  nerf  (e)  = Rückenmarksnerv  (o) 
»pinalnyj  (r)  = spinal  (o) 

»pinalparalyse 
e spinal  paralysis 
/ paralysie  spinale 
i paralisi  spinale 
3 sekizui-mahi 
r Spinnomosgowoj  paralic 
s parälisis  espinal 
u gerincvelöbönulas 
pina!  paralysis  (e)  = Spinalparalyse  (o) 
spinal  root  (e)  = Spinal wurzel  (o) 
pmal  support  (e)  = (Rauchfass 4he) 

Schwebe  (o) 

pinalwurzeln 

e spinal  roots 
f racines  de  la  moelle 
i radici  spinali 
3 sekizui-kon 

r Spinnomosgowoj  koreschok 
s rafz  espinal 
M a gerincvelö  gyökereik 


Spina  scapulae 

e spine  of  scapula 
/ öpine  de  l’omoplate 
i spina  scapulae 
3 kenkökyoku 
r lopatocnaja  ö3tj 
s espina  de  la  escäpula 
u lapockatövis 
Spina  ventosa 
e id 
/id 
i id 

j hüshi-byo 
r spina  ventosa 
s espina  ventosa 
u gfimös  ujjszuvasodäs 
Spindelzeile 
e spindle-shaped  cell 
/ cellule  fusiforme 
i cellule  fusiformi 
3 hö-sui-saibö 

r weretenoobrasnaja  kletka 
s celdilla  fusiforme 
u orsösejt 

«E!H2le;S)h^Pcd  Ce"  (e)  = Spindelzelle  (o) 
spine  (e)  = Spina  (o) 

spine  of  scapula  (e)  = Spina  scapulae  Co) 

spinnaja  Suchotka  (r)  = Tabes  dorsalis  (o) 

Spinnoj  chrebet  (r)  = Wirbelsäule  Co)  ' 

Spinnoj  mosg  (r)  = Rückenmark  (o) 

Spinnomosgowajaanestesija  ^Rücken- 
marks-Anästhesie  Co) 
spinnomosgowaja  progressiwnaja  mv- 
schecnaja  atrofija  (r)  = spinale  pro- 
gressive Muskelatrophie  Co) 
Spinnomosgowaja  sidkostj  (r)  = Cerebro- 
spinalflüssigkeit  Co) 
spinnomosgowoj  Cr)  = spinal  Co) 
spinnomosgowoj  koreschok  Cr)  ~ Spinal- 
wurzeln Co) 

spinnomosgowoj  nerw  Cr)  = Rücken- 
marksnerv Co) 

Spinnomosgowoj  paralic  Cr)  = Spinal- 
paralyse Co) 

spinous  process  (e)  ==  Dornfortsatz  (o) 
spirale  di  Curschmann  (%>  = Curschmann- 
sche  Spirale  Co) 

spiral  fractu re  Ce)  = Spiralfraktur  (o) 

Spiralfraktur 

e spiral  fracture 
/ fracture  en  spirale 
i frattura  a spirale 
3 rasenkossetsu 
r Spiralnye  perelomy  (pl) 
s fracturas  espiralos  (pl) 
u csavarodott  törös 
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spiralnye  perelomy.  — Splenius,  M. 


Spiralnye  perelomy  fr)  = Spiralfraktu- 
ren (o) 

spirilla  fe)  = Spirillen  fo ) 

Spirillen 
e spirilla 
f spirilles 
i spirilli 
j rasen-jökin 
r Spirilly 
s espirilos 
u spirillum 

spirilles  ff)  = Spirillen  fo) 
spirilles  de  Curschmann  ff)  = Cursch- 
mann’sche  Spiralen  fo) 
spirilli  (i)  — Spirillen  fo) 
spirillum  (u)  — Spirille  fo) 

Spirilly  fr)  — Spirillen  fo) 

Spirit  lamp  fe)  = Spirituslampe  fo) 
spirito  canforato  (i)  — Spiritus  earapho- 
ratus  (o) 

spirito  di  sapone  (i)  = Seifenspiritus  (o) 
Spiritus  camphorae  (e)  — Spiritus  cara- 
phoratus  (o) 

Spiritus  camphoratus 
e Spiritus  camphorae 
f eau  de  vie  camphr^e 
i spirito  canforato 
j shönö  sei 
r kamfornyj  Spirt 
s alcohol  alcanforado 
u kanforszesz 
Spirituslampe 
e spirit  lamp 

f lampe  ä,  alcool ; lampe  ü esprit  de 
i lampada  a spirito  [vin] 

j alkohol  rampu;  shuseitö 
r Cpiritowaja  larnpa 
s lämpara  de  alcohol 
n borszeszldmpa 
Spirochaete 
e id 

/ Spirochäte 
i spirocheta 
j spirochaete 
r Spirocheta 
s espirojeta 
u spirochaete 
Spirochaete  pallida 
e id 
/id 
i id 
j id 

r hlednaja  Spirocheta 
s espirojeta  pdlida 
u spirochaete  pallida 
spirocheta  (i,  r)  = Spirochaete  (o) 


spirochete  (f)  = Spirochaete  (o) 
spirometria  (i,  u)  = Spirometrie  (o) 
Spirometrie 
e spirometry 
f spiromötrie 
i spirometria 
j haikatsuryo-sokuhö 
r spirometrija 
s espirometria 
u spirometria 

Spirometrija  (r)  — Spirometrie  (o) 
spirometry  (e)  = Spirometrie  (o) 
Spirtowaja  larnpa  fr)  = Spirituslampe  (o) 
Spirtowaja  powjaska  fr)  = Alkohol-Ver- 
band fo) 

Spital  fd),  s.  Krankenhaus  (o) 
spittoon  fe)  = Speinapf  fo) 

spitz 

e pointed 
/ pointu  ; aigu 
i acuminato 
j ei;  to gar i tarn 
r ostryj 
s agudo 
u hegyes 
Spitzbauch 

e pointed  belly 

/ ventre  en  pointe;  yentre  proemi- 
nent 

i ventre  acuminato 
j togaribara 
r ostrokonecnyj  siwot 
s vientre  en  punto 
u hegyes  has 
Spitzfuss 

e pes  equinus ; talipes  equinus 
/ pied  öquin 
i piede  equino 
j bateisoku 

r ostrokonecnaja  Stopa 
s pie  que  descausa  sobre  la  punta 
u lölab 
Spitzkelch 

e conical  glass 
/ verre  conique 
i bicchiere  a calice 
j togari  garasu 
r uskij  bokal 

s copa  para  observar  los  sedimentos 
u talpas  pohär  [de  la  orina] 

Spjacka  fr)  = Sopor  (o) 
spieen  fe)  = Milz  fo) 
splenic  dullness  fe)  = Milzdämpfung  fo) 
Splenius,  M. 
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splenomegalia.  — Spore. 


» id 

j kyöhankin 
r trengolnaja  myschza 
s miisculo  esplönico 
m szijizom 

S=S Co, 

e splenomegaly 
f spl6nom<§galie 
t splenomegalia 
j hi-shudaisho 
r Splenomegalija 
s esplenomegalia 
‘ lepnagyobbodäs 

enomegalie  (f),  S.  a.  Milzschwell  ang^o ) 
enomegal.ja  (T)  = Splenomegf  ^ 

jnomegaly  (e)  = Splenomegalie  Co) 
iteniB  (r)  = Plexus  (o)  ( J 

Pt  (e)  — Schiene  (o) 

sivÄT6  w = Sciiiei‘e  mit 

er  ^9U,ar  ^ ~ Schiene  mit  Char 

LSÄ" (e>  = *“«• 

iter  (e)  — Splitter  Co) 

ter  ' y 

Splinter 
Sclat 
scheggie 
iaihen 
sskolki 

’ancajo ; astilla 
ziläuk 

erbruch 

omminnted  fracture 

racture  par  Bclatement:  fractnr« 
comminutive  racture 

rattura  comminntiva 
msaikossetsn ; saisaisei  kossetsn  • 
saihenkossetsn  °SSet8u  > 

ikolcatyj  perelom 
actura  conminnta;  fractura  del 

ilänkos  tLr“"680’ 

(»  = 

JR  (\)  = ruhi'g  (o) 

SP°ndylitis  (o) 

~ Spondylitis  (o) 

»Mstesioo  (i)  = spondyJolietho- 

>llnetlceäklJW  = ,p„„dy]„li,th0. 

*te  (f)  ~ Spondylitis  (o) 


Spondylitis 

e id 

/ spondylite 
i spondilite 
j sekitsui-en 
r Spondilit 
s espondilitis 
u csigolyagyuladäs 

*SSa:~»s 

/ spondylolisthötique 
f spondilolistesico 
J sekitsni-teisui  no 

r Spondilolisteticeskij 
s espöndilolistösico 
n csigolyacsuszamläsos 
sponge  (e)  = Schwamm  Co) 
spongy  Ce)  = schwammig  Co) 
spongya  (u)  =.  Schwamm  Co) 
spontan  1 y 

e spontaneous 
f spontanö 
i spontaneo 
J toku  hatsu;  zihatsu 
r Samoproiswolnyj 
s espontaneo 
u önkönyes 

spontane  (f)  = spontan  Co) 
spontaneo  (i)  = spontan^) 
spontane  (e)  = spontan  %) 

spontaneous  gangrene  (e)  = Spontan- 
gangrän Co)  spontan - 

Spontangangrän 

e spontaneous  gangrene 
f gangröne  spontanöe 
\ oancrena  spontanea 

1 "“Br0’' 

r.  8amoProiswolnaja  gangrena 
s gangrena  espontänea 
u önköntes  tiszök 
spoon  (e)  = Löffel  Co) 

Spore  y 

e spore 
f spore 
i spore 
j gahö 
r Spory 

s esporos  \ 

u csiräk;  sporäk  J pl 


spory.  — Spülung. 
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Spory  (r)  = Sporen  (o) 

Sporynja  (r)  = Secale  cornutum  (o) 

sposobnostj  ekskursij  (u  SuStawow)  (r) 

= Excursionsfähigkeit  (des  Gelen- 
kes) (o) 

sposobnostj  k polewoj  slusbe  (r)  = 

Felddienstfähigkeit  (o) 

Sposobnostj  k sarabotku  (r)  = Erwerbs- 
fähigkeit (o) 

Sposobnostj  k woennoj  slusbe  (r)  — 

Wehrfähigkeit  (o) 

sposobnostj  prisposoblenija  (r)  = An- 
passungsvermögen (o) 

Sposob  proSwetlenija  (r)  = Klärver- 
fahren (o) 

Sposob  wraschcenija  (r)  = Bollmetho- 

de  (o) 

spostabile  (i)  — verschieblich  (o) 
spostabile  (i)  — verstellbar  (o) 
spostabilitä  della  patella  (i)  — Schwim- 
men der  Patella  (o) 
spostamento  (i)  — Yerschiehung  (o) 
spotted  ( e ) = fleckig  (o) 

Spotted  disease  (e)  — Morbus  maculo- 
sus  (o) 

Spotykanie  na  slogach  (r)  — Silben- 
stolpern (o) 

Sprachcentrum 

e speech-centre 
f centre  du  langage 
i centro  del  lingnaggio 
j gengo-chusü 
r zentr  reci 
s centro  de  la  palabra 
u beszöd  körzöppont 
Sprache 
e language 
f parole 
i parola 

j gengo ; hanashi 
r r ecj ; jasyk 
s lengua 
u beszöd 
Sprachstörung 

e disturbance  of  speech 
f trouble  du  langage 
i disturbi  del  linguaggio 
j gengo-shogai 
r rasstrojstwa  reci 
s torpeza  de  la  lengua 
u beszöd  zavar 
Spray 
e id 

/ pulvörisation 
i spray 
j hun  muki 


r raSpylitelj 
s pulverizaeiön 
u folyadökporlasztö ; spray 
spray  a mano  (i)  = Iiandspray  (o) 
spray  d’etere  (i)  — Aetherspray  (o) 
spray  per  acido  fenico  (i)  = Car 
Spray  (o) 

spreading  (e)  = Ausbreitung  (o) 
spring  (e)  = Frühling  (o) 
spring  (e)  = Quelle  (o) 
sprinzowka  (r)  — Spritze  (o) 

Spritze 
e syringe 
/ söringue 
i siringa 
j chüsha-ki 
r schpriz ; sprinzowka 
s jeringar 
u fecskendö 

sproporzione  (i)  — Missverhältnis  (c 
sprue  (e,f)  = Aphthae  tropicae  (o) 

Sprunggelenk 

e ancle-joint 

/ articulation  tibiotarsienne 
i articolazione  tibiotarsica 
j kakansetsu 

r golenostopnoe  soclenenie 
s corva 
u bokaizület 

SprySkiwanie  (r)  = Ausspritzung  (o) 
Spuckfläschchen 
e sputum  flask 

/petit  crachoir ; crachoir 
poche 

i sputacchiera  tascabile 
j kakutanbin 

r plewatelniza  karmannaja 
s frasquito  para  escupir 
u köpöiivegese 
spugna  (i)  — Schwamm  (o) 

spugna  preparata  (i)  — Pressschwaran 
spugnoso  (i)  — schwammig  (o) 

Spulwurm 

e ascaris  lumbricoides 
/ascaride;  ascaris  lombrico'ide 
i lombricoide  ascaride 
j kaichti 
r strunez 

s ascaride  lumbricoide 
u b^lgilisztä 
Spülung 

e douching 
f lavage  (de  vessie) 
i irrigazione 
j senjö 

r promywanis 


spurium.  — Stachelbecken. 


s irrigaciön 
u mosäs 

spurium  (aneurysma) 

e spurious 
/ faux  (aneurysme) 
i spurio  (aneurisma) 
j kasei 
r losnaja 
s pseudo 

u (al)  veröArt&gulat 

spurio  (aneurisma)  (i)  = (Aneurysma) 
spurium  (o) 

sputacchiera  (i)  = Speinapf  (o) 
sputacchiera  tascabile  (i)  — Spuckfläsch- 
chen (o) 

sputo  (i)  — Sputum  (o) 

Sputum  (Auswurf) 

e sputum 
f expectoration 
i sputo 

3 kakutan ; tan 
r mokrota;  charkotina 
s esputo 
u köpet 

sputum  flask  (e)  = Spuckfläsch- 
chen (o) 

squama  (i)  — Schuppe  (o) 

squama  dell’osso  temporale  (i)=Schläfen- 
bein-Schuppe  (o) 
squame  (f)  = Schuppe  (o) 
squameux  (f)  = schalig  (o) 

squamous  epithelium  (e)  = Platten- 
epithel (o) 

squelette  (f)  = Skelett  (o) 

(to)  squint  (e)  = schielen  (o) 
squirrhe  (f)  — Skirrhus  (o) 
srabälyos  (u)  — regelmässig  (o) 
srabälytalan  (u)  — unregelmässig  (o) 
sracok  (r)  — Pupille  (o) 

Sramnye  wolosy  (r)  = Schamhaare  (o) 
Sraschcenie  (r)  ~ Adhaesion  (o) 
Sraschcenie  serdecnoj  sorocki  (r)  ~ 
Concretio  pericardii  (o) 

Sraseme  (r)  = Gefecht  (o) 

Srawniwatj  (r)  = vergleichen  (o) 
Sredinnoe  polosenie  (sustawow)  (r)  = 
Mittelstellung  (der  Gelenke)  (o) 
Sredinnyj  nerw  (r)  = Medianus,  N.  (o) 
Srednee  ucho  (r)  = Mittelohr  (o) 
Srednjaja  tkanj  (r)  = Media  (tela)  (o) 
Sredostenie  (r)  =.  Mediastinum  (o) 
srelyj  (r)  = reif  (o) 
jrelyj  wosraSt  (r)  = Mannesalter  (o) 
Jremelyzet  (körhäzi)  (%l=Personal (eines 
Lazareths)  (o) 

Jremgolyö  (u)  = Bulbus  (o) 
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(a)  sremteke  kifejtese  (n)  = Enuclea- 
tio  bulbi  (o) 

srenie  (r)  — Gehörsinn  (o) 
sreniG  (r)  — Sellen  (o) 
sretszemek  (u)  ~ Schrotkörner  (o) 
sritelnyj,  n.  (r)  — Opticus,  N.  (o) 
sritelnyj  bugor(»^=i  Thalamus  opticus  (o) 
sritelnyj  certog  (r)  =.  Thalamus  opti- 
cus (o) 

sritelnyj  kanal  (r)  = Canalis  opticus  (o) 
sritelnyj  purpur  (r)  — Sehpurpur  (o) 

S romana  (s)  = s romanum  (o) 

S romanum 

e sigmoid  flexure 
/ S iliaque 
i sigma  romano 
j S-jö-bu 

v S ohrasnaja  kriwisna 
s S romana 
u S alaku  vastagböl 
sroschcenie  (r)  = Ankylose  (o) 
sroschcenie  (r)  — Verwachsung  (o) 
sroschcenie  palzew  (r)  = Syndaktylie  (o) 
srosschijasja  dwojni  (r)  — Doppelmiss- 
bildung (o) 
ssadi  (r)  = hinten  (o) 

SSadina  (r)  — Excoriation  (o) 
ssadi ny  (r)  — Schrunden  (o) 
ssatie  celüstej  (r)  = Kieferklemme  (o) 
S3atyj  wosduch  (r)  — komprimierte 
Luft  (o) 

sserosnyz  (r)  ==  serös  (o) 

SSiganie  trupow  (r)~  Feuerbestattung (o) 
ssimaemyj  (r)  = compressibel  (o) 

Sfaar  (d),  s.  Star  (o) 

Stäbchen-Plessimeter-Perkussion 

e auscultatory  percussion 
f plessimöti’e 

i percussione  col  plessimetro  lineare. 
j bö-dashiuban-dashinho 
?■  perkuSSija  palockoj  po  pleSSimetru 
s bastoncilla-plesimetro 
u pälcikakopogtatö 
Stabsarzt 

e staff-surgeon ; (surgeon  B.  A 
M.  C.) 

/ mödecin-major 
i chirurgo  militaro 
j ittögun-i 
r schtab-lekarj 
s medico  militari  (sim) 
u törzsorvos 
Stachelbecken 

e nn 

/ bassin  epineux 
i bacino  spinoso 
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staocare.  — Star-Extraktion. 


j kyokujö-kotsuban 
r östistyj  tas 
s pelvis  espinosa 
u tövises  medence 
staocare  (i)  = Absprengung  (o) 
stade  (f)  — Stadium  (o) 
stade  de  debut  (f)  = Anfangsstadium  (o) 
stade  d’eruption  (f)  = Eruptionssta- 
dium (o) 

Stade  initial  (f)  = Anfangsstadium  (o) 
stade  initial  (f)  = Vorstufe  (o) 
stade  prodromique  (f)  — Prodromalsta- 
dium (o) 

Stad i j (r)  =:  Stadium  (o) 

Stadij  predweStnikow  (r)  = Prodromal- 
stadium (o) 

Stadij  wygypanija  (r)  = Eruptionssta- 
dium  (o) 

stad  io  (i)  — Stadium  (o) 
stadio  eruttivofij  = Eruptionsstadium  (o) 
stadio  iniziale  (i)  = Anfangsstadium  (o) 
stadio  prodromico  (i)  — Prodromalsta- 
dium (o) 

Stadium 
e stage 
/ stade 

i stadio  • 

j zi  ki ; ki 
r stadij 
s estadio 
u szakasz 

staffa  (i)  — Steigbügel  (o) 
staff-surgeon  (e)  = Stabsarzt  (o) 
Stafilococco  (i)  — Staphylococcus  (o) 
Stafilokokk  (r)  — Staphylococcus  (o) 
stafiloma  (i)  — Staphylom  (o) 

Stafiioma  (r)  = Staphylom  (o) 
stafilorafia  (i)  — Staphylorrhaphie  (o) 
stafilorrafija  (r)  — Staphylorraphie  (o) 
Stage  (e)  = Stadium  (o) 
stage  of  expulsion  (e)  — Austreibungs- 
periode (o) 

staggering  (e)  — taumelnd  (o) 

(to)  stain  (e)  = beizen  (o) 

staining  of  flagella  (e)  = Geissel- 
färbung  (o) 

stakancik  dlja  prijoma  lekarstw  (r)  = 

Einnehmeglas  (o) 
stamp  (e)  — Stempel  (o) 
stantuffo  (i)  — Kolben  (o) 

Stanzija  Skoroj  pomoschci  (r)  = Unfall- 
station (o) 

Stapedius,  NI. 

e stapedius,  m. 

/ muscle  de  l’ötrier 
i stapedius  M. 


j tökotsukin  ; batökotsukin 
r stremennaja  rnyschza 
s musculo  estapedino 
u kengyelizorn 
stapes  (l)  = Steigbügel  (o) 
Staphylococcus 
e id 

/ staphylocoque 
i stafilococco 
j budojökin 

r Stafilokokk;  grosdekokk 
s estafilococo 
u Staphylokokkus 

staphylocoque  (f)  — Staphylococcus  (o) 
Staphylokokkus  (u)  = Staphylococ- 
cus (o) 

Staphyloma 

e id 

f staphylom  e 
i stafiloma 
j budö-shu 
r stafiloma 
s estafiloma 
u kiboltosodds 

siaphylome  (f)  — Staphyloma  (o) 
Staphylorrhaphie 
e staphylorrhaphy 
/ staphylorrhaphie 
i stafilorafia 
j nankögai-högöjutsu 
r stafilorrafija;  plastika  twjor- 
dawo  nj  ob  a 
s estafilorrafia 
u nyelvcsapvarrds 

staphylorrhaphy  (e)  — Staphylorrha- 
phie (o) 

Star 

e cataract 
/ cataracte 
i cateratta 
j haku-nai-sho 

r katarakta ; pomutnenie  chrnStalika 
s catarata 
u hdlyog 

star  bandage  (e)  = Knotenbinde  (o) 
starched-gauze  (e)  = Kleistergaze  (o) 
starched-gauze  bandage  (e)  = Stärke 
gazebinden  (o) 

starceskaja  katarakta  (r)  = Alters- 
star (o) 

StarceSkij  (r)  — greisenhaft  (o) 
starceskij  (r)  = senil  (o) 

StarceSkij  wosraSt  (r)  = Greisenalter  (o)  j 
StarceSkoe  sreni8  (r)  = Presbyopie  (o) 
Star-Extraktion 

e cataract-extraction 


stark.  Status  praesens. 


f Operation  de  la  cataracte 
i estrazione  di  cateratta 
j hakunaisho;  snishötai-kondaku 
r iswiecenie  katarakty 
s extracciön  de  la  catarata 
u halyogeltävolitäs 
stark 
e strong 
f fort 
i forte 
j tsuyoki 
r Silnyj 

s fnerte;  robusto 
u erös 

Stärkegaze-Binde 

e starched-gauze  bandage 
f bandage  de  gaze  empesöe 
* fascia  amidata 
j denpungaze  botai 
r bint  kracbmalnyj 
s venda  de  dextrina 
u kemönyitügaze  kotö 
'tarlöffel 

e cataract-spoon 
f cnrette  ä cataracte 
f cncchiaio  per  cateratta 
3 baku  naisho  sbi 
r kataraktalnaja  losecka 
s cucbarilla  para  la  catarata 
u halyogkanäl 
armesser 
e cataract-knife 
f couteau  ä cataracte 
\ coltellino  da  cateratta 
3 hakunaishötö 
kataraktalnyj  nos 
s cncbillo  de  catarata 
1 bälyogkös 

irnutare  (i)  = niesen  (o) 

(i>  = (O) 

ri  sucht  (d),  s.  Katalepsie  (o) 

»’ffl  (o) 

»I  ?‘ = s^g=wa,1UnBspapil'e (0> 

SIS  (e)  = Amenorrhoe  Co) 
bs  (e)  — Stauung  (o) 

Li  <•>  = Ernährungen. 

je  (e)  = statisch  Co) 
iceskij  (r)  = statisch  (0) 

£*  f00tf  = ßtaticus  (pes)  (o) 

CO  (i)~  staticus  (o)  ' y 

icu8  (pes  valgus-) 

static  flat  foot 

(sim)  Tarsalgie  des  adolescents 
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i statico 
j chokuritsusei 
v staticus 
s pie  estätico 
u statikus  lüdtalp 
statikus  Cu)  = statisch  Co) 

|a?“s.)lör»Tp  M = 8latic°s  (pes  Tal- 

(i)  = Grenzzustände  (o) 

Station  (eines  Lazareths) 

6 S1hosp^ital10SP^tal  ’ ^epartmont  °f  a 
f poste 

i stazione  (di  un  lazzaretto) 

3 ku  (nkugun-byöin  no) 
r pal ata 

s estaeiön  (de  un  hospital) 
u allomäs  (körhäzi) 

statinn  m6d.fCa,e  Cf)  ~ Kurort  Co) 

catiJHe)  PÄal  °n  ,ines  of  communi- 
Stat1r.no  fn  ~ ®taPPenlazareth  (o) 
stat  que  (f)  — statisch  Co) 
statisoh 

e static 
/ statique 
* statico 
3 seigaku  teki 
r Staticeskij 
5 estätico 
u statikus 

sstatistica  (i)  - Statistik  (o) 
statistics  (e)  = Statistik  Co) 

Statistik 
e statistics 
/ statistique 
i slatistica 
3 tögegaku 
r Statistika 
s estadistica 
u statistika 

statistika  (r,  u)  = Statistik  (o) 
statistique  Cf)  = Statistik  Co) 

Itato  CrneCUtir°  (i)  = Kolgezustand  (o) 

“tond'Tr0  re  (i>  = 

S‘l°nd  S,rlZi°ne  (i>  = Emährungazu. 

e present  condition 
f 6tat  actuol 
i Status  praesens 
3 genzaishö 
r Status  praesens 
s estado  actual 
u jelen  ällapot 


670  Staub.  — Steinschnitt. 


Staub 

e dust 
/ ponssi&re 
i polvere 
j gomi ; zin-ai 
r pylj 
s polvo 
u por 

Stäubcheninfektion 

e dust-infection 
f infection  par  poussiferes 
% infezione  da  polviscolo 
j zinai-densen 
r sarasenie  pylju 
s infecciön  por  polvillos 
u porfertozes 
Stauung 

e stasis  ; obstruction  ; congestion 
/ stase 
i stasi 
j nkketsu 
r sastoj 

s estaucamiento 
u torlödäs ; pangas 

Stauungsgangrän 

e gangrene  due  to  congestion 
/ gangr&ne  consöcntive  an  traitement 
i cancrena  da  stasi  [par  stase] 

j ukketsu-eso 
r gangrena  ot  saStoj a 
s gangrena  por  estancamiento 
u pangäsos  uszkösödds 
Stauungspapille 
e choked  disc 
/ stase  papillaire 
i papilla  da  stasi 
j wnk-ketsu-nyütö 
r saStojnyj  soSok 
s edema  de  la  papila 
u pangasos  lätöidegszemölcs 
Stawitj  banki  (r)  = schröpfen  (o) 
stazione  (di  un  lazzaretto)  (i)  — Station 
(eines  Lazareths)  (o) 
stazione  di  cura  (per  tub.)  (i)  — Heil- 
stätte (für  Tb.)  (o) 
stb.  (es  a többi)  (u)  — etc.  (o) 
steam  (e)  — Dampf  (o) 
steam  (e)  — Wasserdampf  (o) 
steam-bath  (e)  — Dampfbad  (o) 
steam-sterilizer  (e)  = Dampflrochtopf  (o) 
Stebelcatyj  loskut  (r)  — gestielter  Lap- 
pen (o) 

stebelj  (r)  = Stiel  (o) 

Stechbecken 

e bed-slipper 
f bassin 


i iiadella 
j sashikomibenki 
r podkladnog  Sudno ; podsow 
s bacinica  para  enferrnos  en  cama 
u ägytäl 

Stechmücke  (Moskito) 

e gnat 
/ moustique 
i zanzara 
j ka 
r komar 
s mosquito 
u bagöes;  bökcse 
Steifigkeit 
e stiffness 
/ raidenr 
i rigiditä 
j kyöchokn 
r nepodwisnoStj 
s onvaramiento 
u merevsög 
Steigbügel 
e stapes 
f ötrier 
i staffa 

j tokotsn ; batökotsu 
r stremja;  Stremjacko 
s estribo 
u kengyel 
Steigbügel-Platte 
e base  of  stapes 
f platine  de  l’etrier 
i piano  della  staffa 
j tökotsu-tei 
r podnoska  stremeni 
s placa  del  estribo 
u kengyel-talp 
Steigbügelschnitt 

e cnrved  flap  incision 
/ (sim)  incision  en  U 
i taglio  a staffa 
j tojösekkai 
r stremjawidnyj  rasres 
s resecciön  ö ablaciön  del  estribo 
u kengyelmetszös 
Stein,  s.  Calculus  (o) 

Steinniere 

e calculons  kidney 
/ rein  lithiasique 
i reni  calcolosi 
j sekizin 

r kamennaja  pocka 
s cälculo  renal 
u köves  vese 

Steinschnitt 

e lithotomy 


Steinschnitt-Lage.  - stenos. 


' tailte 
f cistotomia 
saisek  ijutsn 
kamnesecenis 
litotomia;  litotricia 
kömetszös 
nschnitt-Lage 
lithotomy-position 
Position  de  la  taille 
decubito  per  la  cistotomia 
saisekijutsui 

polosenie  pri  kamneSecenii 
posiciön  para  la  litotricia 
kometszöses  fekvös 

izange 

^alculus- forceps 
lithotriteur;  lithotribe 
;enaglia  da  calcoli 
aisekikanski 

ehcipzy  dlja  iswlecenija  karanei 

itotritor 

:öfogö 

5 

ates  ; buttocks  ; breech 

.ögo 

atica 

inkotsubu 
»yodizy;  sod 
10 

rk;  farcsik 

bein 

ccyx 

ccyx 

ccige 

•yökotsu 

^pcikowaja  kostj;  kopcik 

csont 

ange 

iech-forceps 

ceps  appliquö  au  si^ge 
aglia  per  natiche 
dkanshi 

odicnyja  schcipzy 

:eps  Para  extremidad  pel- 
lana  1 

‘ogo 

»aja  woronka  (r)  = Glastrioh- 

atrskad'iar,aw=Gi“- 

) — Glas  (o) 

ü°*naia  plaStinka  Cr)  = (Tabula) 

tel°  (r)  ■=.  Glaskörper  (o) 
Jnyj  (r)  ~ hyalin  (o) 
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steljka  dlja  ploskoj  stopy  (r)  = Plattfuß- 
emiage  (o) 

Stsohfed'ia  ploSkoj  stopy  (r)=  Plattfuß- 

Stellung  (des  Beckens) 

* P°sitio?  (angle)  of  pelvis  (in  relation 
to  spine) 

f Position  du  bassin 
i atteggiamento  (del  bacino) 

J ichi  (kotsuban  no) 
r polosenie  (tasa) 
s posiciön  de  la  pelvis 
u alias  (medence) 

Stellwag  feie  tunet  (u)  = Stell wag’sches 
Symptom  (o)  ° 

Stellwag’ °w°  jawlenie  (r)  = Stellwag- 
sches  Symptom  (o) 

Stellwag’sches  Symptom 

e Stellwag’s  Symptom 
/ eigne  de  Stellwag 
i sintomo  di  Stellwag 
j Stellwag-shi  shökö 
r Stellwag’  owo  jawlenie 
s sintomo  de  Stellwag 
u Stellwag  feie  tunet 
Stellwag-shi  shökö  (j)  = Stellwag’sches 
Symptom  (o) 

Stellwag’s  Symptom  (e)  = Stellwag’sches 
Symptom  (o) 

Stellwehen 

e niggling  pains 
f travail  debout 
\ dolori  di  impegno 
3 kaiko-zintsu 
r meStnyja  Schwatki 
s dolores  premonitorios  de  fijaciön 
u szoptatäsi  möhgörcsök 
Stelzfuss 
^ artificial  leg 
f pied  de  bois 
* plede  artificiale 
j gisoku;  gikyaku 
r derewjanyja  nogi 
s pie  de  palo 
u faläb 

Stern  (e)  = Stiel  (o) 

Stempel 

e stamp 
f piston 
i timbro 
3 Stempel 
r pecatj 
s ömbolo 
u dugö 

Stena  (r)  ~ Wand  (o) 

Stenos  (r)  = Stenose  (o) 


672  Stenose.  — Stertor. 


Stenose 

e Stenosis 

f retrticissement;  st6nose 
i stenosi 
j kyösaku 
r susenie;  Stenos 
s estenösis 
u sztikület 

Stenose  (f)  = Stenose  (o) 
stenosi  (i)  = Stenose  (o) 
stenosi  bronchiale  ("i^Bronchostenosefo) 
Stenosis  (e)  = Stenose  (o) 

stenosi  tracheale  (%)=Trachealstenose  (o) 
Stepenj  (r)  — Bang  (o) 

Stepenj  twjordosti  (r)  — Härtegrad  (o) 
stercoral  (e)  — sterkoral  (o) 
stercorale  (i)  — sterkoral  (o) 
stereoscopic  (e)  = stereoskopisch  (o) 
stereoscopico  (i)  — stereoskopisch  (o) 
stereoscopique  (f)  — stereoskopisch  (o) 
StereoSkopiceSkij  (r)  — stereoskopisch  (o) 
stereoskopisch 
e 6tereoscopic 
/ störöoscopique 
i stereoscopico 
j zittaikyö-no 
r StereoSkopiceSkij 
s estereoscöpico 
u stereosköpos 

stereosköpos  ( u ) = stereoskopisch  (o) 

steril  (keimfrei) 

e sterile 

/ sterile ; aseptique 
i sterile 
j mukin  no 

r Sterilnyj ; besplodnyj 
s estöril 

u steril;  csirmentes  csirätlan 
sterile  (e,  i)  = steril  (o) 
sterile  (f)  = steril  (o) 

Sterilisation  (Sterilisierung) 

e Sterilisation 
/ Sterilisation 
i sterilizzazione 
j sakkin-ho 

r Sterilisazija;  obesplosiwanie 
s esterilizacion 

u csirätlanitäs ; sterilisatio 
Sterilisation  discontinue  (f)  = disconti- 
nuierlich  (Sterilisation)  (o) 
Sterilisazija  (r)  = Sterilisation  (o) 
sterilitä  (i)  = Sterilität  (o) 

Sterilität 
e sterility 
/ sterilite 
i sterilitä 


j funin  sho 

r besplodie;  SteriluoBtj 
s esterilidad 

u csirmentesseg;  meddöseg;  n 
talansäg 

sterilite  (f)  — Sterilität  (o) 

sterility  (e)  = Impotentia  generandi 
sterility  (e)  = Sterilität  (o) 
sterilizzazione  (i)  — Sterilisation  (o) 
sterilizzazione  discontinua  (i)  — di 
continuierlich(e  Sterilisation)  (o) 
sterilnostj  (r)  = Sterilität  (o) 
Sterilnyj  (r)  — steril  (o) 
sterkoral  (Einklemmung) 
e stercoral 

/ obstrnction  par  des  matteres  f6ci 
i stercorale 
j hunhensei 
r kalowyj 
s estercoral 

u belsaras;  sterkoralis 
sterkoralis  (u)  = sterkoral  (o) 
Sternallinie 

e mid-sternal-line 
f ligne  m^diosterna 
i linea  sternale 
j kyökotsusen 
r grudinnaja  linija 
s linea  esternal 
u szegycsontvonal 
Stern 0 (i)  = Sternum  (o) 
sternocleidomastoideo  (i)  — Sternod 
domastoideus  ( o ) 
Sternocleidomastoideus,  M. 
e id 

/ muscle  stemocleidomasto'idien 
i sternocleidomastoideo 
j kyosa-nyütö-kin 
r grudino-klücicno-soskowaja  mys* 
za 

s müscnlo  esterno-cleido-mastoidec 
u fejbiccentöczom 

(m.)  sternooleidomastoVdien  (fJ  — Sten 

cleidomastoidens,  M.  (o) 

Sternum 

e id 

/ id 
i sterno 
j kyökotsu 
r grudina 
s esternön 
u szegycsont 

Stersenj  woloSa  ( r ) = Haarschaft  (o) i 
Stertor 
e id 
/id 


stertore.  — Stimme. 
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i stertore 
unari 

r klokotanis  (w  dychatelnom  gorle) 
s estertor 
t hörges 

rtore  (i)  = Stertor  (o) 
thoscope  (f)  — Stetoskop  (o) 
toscopio  (i)  — Stetoskop  (o) 

toskop 

: stethoscope 
! stethoscope 
i stetoscopio 
chöshinki ; teikyöki 
6tetoskop 
estetoscopio 
hallgatöcsö 

ved  fruit  (e)  — Compot  (o) 
lum  sulfuricum 
sulphurated  antimony 
sulfure  d’antimoiiie 
trisolfuro  d’antimonico 
wyü  san  antimon;  kin  iwö 
Sernistaja  snrjma 
sulfuro  de  estano 
stibinm  sulfuricum 
hsäge 

keyhole-saw 

nn 

Bega  a coltello 
sliikyo 

kolüschcaja  pila 

serrucho 

hegyes  fürösz 

iverletzung 

puncture 

plaie  par  piqüre 

ferita  (arteriale)  a punta 

’dömyaku)  shishö 

roiotaja  rana  arterij 

lerida  punzante 

izurö  sebzöse 

wunde 

ranctured  wound 

>laie  par  instrument  piquant;  pi- 
qüre 

erita  da  punta 
hi-8ö 

:olotaja  rana 

ierida  punzante 

zürt  seb 

itofr 

itrogen 

zote 

zoto 

hisso 

sot 

-ßyer,  Taschenlexikon. 


s äzoe ; nitrögeno 
u n itrogen 

Stickstoff-Oxydul  (d-g),  s.  Lachgas  (o) 
Stiefel 

e boot 
f botte 
i stivali 
j nagagutsu 
r botinok;  sapog 
s bota 
u csizma 
Stiel 

e pedicle;  stem 
/ pödicule 
i peduncolo 
j keiziku 
r Stebelj 
s pediculo 
u kocsäny 
Stielbildung 

e formation  of  pedicle 
/ pödiculisation 
i formazione  del  peduncolo 
j keizikukeisei 
r obrasowanie  steblja 
s formaciön  de  pediculo 
u kocsänyköpzödes 
Stieldrehung 

e twisting  of  pedicle;  torsion 
f torsion  d’un  pödicule 
i torsione  del  peduncolo 
j nejire 

r wraschcenie  steblja 
s torsion  del  pedünculo 
u kocsänycsavarodäs 
stiffness  (e)  = Steifigkeit  (o) 

(to)  still  (e)  = stillen  Co) 
stillen 
e to  still 
/ allaiter 
i allatare 
j honyn  suru 
r kormlenie  grudju 
s amamantar 
u szoptatni 

stillicidio  urinarlo  (i)  = Harnträufeln  (o) 
Stimmband 

e vocal  cord 
f corde  vocale 
i corda  vocale 
j seitai 

r goloSowaja  Bwjaska 
s ligamentos  de  la  glotis 
u hangszallag 
Stimme 
e voice 
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Stimmfremltus.  — Stoffwechsel-Anomalien. 


/ voix 
i voce 

j seion ; koe 
r goloS 
s voz 
u hang 
Stimmfremitus 
e vocal  fremitus 

/ främitus  yocal ; vibrations  tho- 
raciques 
i fremito  yocale 
j seion-shinto 
r goloSowoe  droäanie 
s nn 

u hangrezgäs 
Stimmgabel 
e tuning  fork 
f diapason 
i diapason 
j onsa 
r kamerton 
s diapason 
u hangvilla 
Stimmlippen 
e vocal  cords 
f lävres  yocales 
i legamenti  della  glottide 
j seishin 

r goloSowyja  swjaski 
s labios  de  la  glotis 
u bangajkakok 
Stimmritze 

c rima  glottidis 
/ glotte 
i glottide 
j seimon 

r goloßowaja  schcelj 
s glotis 
u hangrös 

Stimmritzenkrampf  (d),  s.  Spasmus  glotti- 
dis (o) 

stimolo  (i)  = Beiz  (o) 
stimolo  urinario  (i)  = Harndrang  (o) 
stimulants  (e)  = Excitantien  (o) 
Stimulus  (e)  — Beiz  (o) 

Stinknase  (d),  s.  Ozaena  (o) 

Stirn 

e forebead 
/ front 
i fronte 

j gakn;  zentö;  bitai 
r lob 
3 frente 
u bomlok 

Stirnbein 

e frontal  bone 


f os  frontal 
i osso  frontale 
j zentö-kotsn 
r lobnaja  koßtj 

s hneso  ceronal ; hueso  frontal 
u homlokcßont 
Stirnhöhle 

e frontal  sinne 
/ sinus  frontal 
i seno  frontale 
j zengakutoku 
r lobnaja  pasucha 
s seno  frontal 
u bomloköböl;  bomloküreg 
Stirnlage 

e brow  presentation 
/ Präsentation  dn  front 
i presentazione  frontale 
j gakn-i 

r lobnoe  predlesanie 
s posiciön  frontal 
u bomlokfekväs 

stitch  in  side  (e)  = Seitenstechen  (Oj 
stittici  (i)  — Styptika  (o) 
stivali  (i)  = Stiefel  (o) 

StjagiwaniS  (r)  — Constriction  (o) 
StjaseniS  (r)  = Betraktion  (o) 
Stjokla  bizilindriceskija  (r)  — Glä; 
bicylindriscbe  (o) 

Stjokla  SfericeSkija  (r)  = Gläser,  sp 

rische  (o) 

stocking  (e)  — Strumpf  (o) 
Stockschnupfen 
e chronic  coryza 
f enchifränement 
i catarro  nasale  cronico 
j mansei  bi-katarrh ; hanatsum: 
r satjasnoj  naSmork  [ka 

s coriza 
u rekedönätha 

Stocnyja  wody  (r)  = Abwässer  (o) 
stofaina  (s)  = Stovain  (o) 

Stoffwechsel 

e metabolism 
/ ächanges  nutritifs 
i ricambio  materiale 
j shinchin-taisha 
r obmen  wescbcestw 
s renovaciön  del  organismo  (sim) 
u anyagcsere 
Stoffwechsel-Anomalien 
e metabolism-anomalios 
/ tronbles  de  la  nntrition 
i anomalie  del  ricambio 
j sbinchintaisba  no  ijo  ; shincb 
taisha  no  henchö 


r anomalii  obmena  weschcestw 
s an°nia,lia8  en  los  cambios  vitales 
u anyagcsere  zavar 

Stoffwechselbilanz 

e equilibrium  of  metaboiism 
/ bilan  nntritif 
* bilanoio  del  ricambio 
J shinchintaisha  no  heikö 
r balans  obmena  weschcestw 
s balance  de  los  cambios  vitales 
u anyagcsere  egyensüly 

«gg*  k jadam  00  = Giftfestig- 

Stolbnjak  (r)  = Tetanus  (o) 

Stol  dlja  instrumentow  (r)  = instru- 

mententiscb  (o) 

Stol  dlja  issledowanija  (r)  = Unter- 
snchnngstisch  (o) 

POWJasok  (r)  ~ Verband- 

5,Sh  Sa  bolnych  (r)  = Kra“k“ 

Stomacace 

e nlcerative  Stomatitis 
f stomatite  ulcdreuse 
i stomacace 

3 nökaisei-könaien ; könaifuran 
r gmlj  rta 
s cargazön 
u szäjfen^sedög 
Btomach  (e)  = Magen  (o) 

S5.»  ,en'8  = (.) 

e id 

f stomachiqnes 
i stomatici 
j ken-i-zai 

r seludocnyja  Bredstwa 
s remedio  estomacal  (sivi) 
u gyomorszerek 

tomachiques  (f)  = Stomachica  (o) 

SS  PumP  r«;  = Magenpumpe  (o) 

tornnSh  ^ = Ma^nsonde  (o) 

Omach-tube  (e)  = Magenschlanch  (0) 
tomaco  (i)  = Magen  (o) 

%>"***"■  m = s“d>ihr' 
omatici  (i)  = Stomachica  ( o ) 

Omatit  (r)  = Stomatitis  (o) 
omatite  (/,  i)  = Stomatitis  (o) 

ömat'm»“'Cbre“Se  W (°) 

e id 

/ stomatite 
* 8tomatite 
3 könenmakuen 


Stoffweohselbilanz.  — strabismus-hook. 
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r stomatit;  wospalenie  polostirta 
5 estomatitis 
u szajgyuladäs 

stomia  (i,  s,  u)  = — stomie  (o) 

~ stomie 
e — stomy 
f — stomie 
i — stomia 

3 — rökan-heiseijutsu  ; — kaikö-jutsu 
r . . . Soustie 
s — stomia 

u szäjalkotäs  — ; — stomia 
— stomy  (e)  = — stomie  Co) 
stone  (e)  = Calcnlus  (o) 

Stopa  (r)  = Fuss  (o) 

Stme"n%/aWleni0  &)  = 

stopnyj  klonus  (r)  = Fussklonus  (o) 
stordimento  (i)  = Benommenheit  Co) 
storia  (%)  = Geschichte  (o) 

“SS  ^merann°S,i  (r>  = '-‘'«“PO' 

Ten""»  <r>  = Absli- 

storp io  (i)  — Krüppel  (o) 
stottern 
e to  stutter 
/ bögayer 
i balbettare 
3 domori;  kittotsu 
r saikatjsja 
s tartarmndez 
u hebegui;  dadogni 
Stovain 
e id 

/ stovaine 
i stovaina 
j stovain 
r stovain 
s stofaina] 
u stovain 

stovaina  (i)  = Stovain  (o) 
stovaine  (f)  = Stovain  (o) 

strabisme  alternant  (f)  = Schielen, 
alternierendes  (o)  ’ 

strabisme  unilateral  (f)  = Schielen, 
monolaterales  (o) 

strabismo,  alternante  (i)  = Schielen, 
alternierendes  (o)  } 

strabismo,  monolaterale  (i)  = Schielen. 

monolaterales  (o)  ' 

Strabismus  (l)  = Schielen  (o) 

Strabismus  alternating  (e)  = Schielen, 
alternierendes  (o) 

strabismus-hook  (e)  = Schielhäk- 

chen  (o) 
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676  Strabismus,  monocular.  — Streupulver. 


Strabismus,  monocular  (e)  = Schielen, 
monolaterales  fo) 

Strach  fr)  = Angst  (o) 

Strachowanie  rabocich  fr)  = Arbeiter- 
versicherung (o) 

Strachowanie  sisni  fr)  = Lebensversiche- 
rung fo) 

strada  maestra  (i)  = Landstrasse  fo) 
Strahlen 

e rays 
/ rayons 
i raggi 
j kö-sen 
r luci 
s radiaciön 
u sugarak 

Strahlenpilz  (d),  s.  Aktinorayces  (o) 
straight  (e)  — gerade  fo) 

Strang  fd),  s.  Adhaesion  (o) 
strangolazione  fi)  — Strangulation  (o) 

Strangulation 

e id 

/ id 

i strangolazione 
j kösaku ; nenten 
r stranguljazionnyj 
s estrangulaciön 

wosszeszoritäs;  megfojtäs ; he- 
szoruläs 

Strangulation  (e),  s.  a.  Einklemmung  (o) 
stranguljazionnyj  (r)  ~ Strangulation  ( o ) 
strangury  (e)  — Harnträufeln  (o) 
strapazzo  (i)  — Überanstrengung  (o) 
StraStj  (r)  — Libido  (o) 
stratificazion  (f)  — Schicht  (o) 
strato  (i)  = Schicht  (o) 
stream  of  urine  (e)  = Harnstrahl  (o) 
Streckbett 

e extension-bed 
/ lit  ä extension 
i letto  per  extensione 
j tenshin  toko 
r •wyprjamljaüschcij  apparat 
s camas  dispuestas  para  corregire  las 
desviaciones  de  los  huesos  (sim) 
u nyuito  agy 
Streckung 
e extension 
/ extension 
i estensione 
j shinten;  shincho 
r wyprjamlenie ; rasgibanie 
s extensiön 
u feszitös;  nyujitäs 
Streichriemen 
e strop 


/ cuir  ä rasoir 
i coitte 
j kawado 
r tocilnyj  remenj 
s asentar  la  navaja  de  barba 
u fenoszij 
Streichung 
e effleurage 
/ effleurage 
i sfioramento 
j anbuhö 
r poglagiwanis 
s frote ; masaje  en  fricciones 
u kenös 

Strelnyi  jad  fr)  = Pfeilgift  (o) 
Stremennaja  myschza  (r)  — Stapedius 

M.  (o) 

stremja  (r)  — Steigbügel  (o) 

Stremjacko  (r)  — Steigbügel  (o) 
stremjawidnyj  rasres  (r)  = Steigbügel 
schnitt  (o) 

streng  (Indikation) 

e strict 

/sörieux;  severe 
i severo 
j genkaku 
r Strogij 
s exagerado 
u szigoru 

strengthening  (e)  = Verstärkung  (o) 
streptococco  (i)  — Streptococcus  (o) 

Streptococcus 

e id 

/ streptocoque 
i streptococco 
j rensajökin 

r streptokokk;  zepekokk 
s estreptococo 
u Streptokokkus 

streptocoque  Cf)  = Streptococcus  (o) 
streptokokk  (r)  = Streptococcus  (o) 
Streptokokkus  (u)  = Streptococcus  (o) 
(to)  Stretch  (e)  = spannen  (o) 
stretcher  (e)  = Krankentrage  (o) 
stretcher  (e)  — Tragbahre  (o) 
stretcher  bearer  (e)  — Krankenträ- 
ger (o) 

Stretching  ff)  = Dehnung  fo) 
stretto  (i)  — eng  fo) 
strettura  (i)  = Striktur  fo) 

Streupulver 

e dusting  powder 
/ poudre  insecticide  (sim) 
i polvere  vulneraria 
j sanpu-yaku 
r prisypka 


Striae.  — Strumpf. 
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s polvo  vulnerario 
u hintö'por 
Striae 
e id 
/ raies 
i strie 
j son 

r rubzy  beremennych 
s estria 

u terhessögi  hegek 
Strichnin  (r)  — Strychnin  (o) 
stricnina  (i)  =:  Strychnin  (o) 

Strict  (t)  — streng  (Indication)  (o) 
stricture  (e)  = Striktur  Co) 

Stridor 
e id 
/ id 

i Stridore 
j nn 
r stridor 
s estridor 
u sipolö  l£legz£s 
Stridore  (i)  — Stridor  (o) 

Strie  (i)  = Striae  (o) 

Striguschcij  lichaj  (r)  — Herpes  ton- 
snrans  (o) 

Striktur 
e strietnre 
/ rötröcissement 
i strettura 
j kyösaku 
r Susenie ; Sti-iktnra 
s constriccion 
u szükttlet 

itriktura  (r)  = Striktur  (o) 
trofantus  mag(w^=:Strophanti  seinen (o) 
trogij  (r)  = streng  (o) 

troke  of  iightening  (e)  = Blitzschlag  Co) 
»trom 
e current 
/ courant 
i corrente 
3 den  ryü 
r tok 

s corriente 
u äram 

trom,  elektrischer 

e current  electic 
f courant  ölectrique 
i corrente  elettrica 
j denryü 

r tok  elektriceskij 
s corriente  electrica 
w villämäram 

Irom,  galvanischer 

e current  galvanic 


f courant  galvanique 
i corrente  galvanica 
j heiryü 

v tok  galwaniceskij 
s corriente  galvanica 
u Galvani  äram 
strong  (e)  — kräftig  (o) 
strong  Ce)  = stark  (o) 
strop  (e)  = Streichriemen  (o) 

Strophanti  semen 

e id 

f semence  de  strophantus 
i semi  di  strofanto 
j strophantus  no  tane 
r sämja  strofanta 
s semilla  del  estrofanto 
u strofantus  mag 
strophantus  no  tane  (j)  — Strophanti 
Semen  (o) 

strozzamento  (i)  — Einklemmung  (o) 
struckowye  plody  (r)  — Hülsenfrüchte  (o) 
structure  d’un  Caisson  (f)  ~ Caisson- 
bau (o) 

struja  moci  (r)  = Harnstrahl  Co) 

Struma  (Kropf) 

e Struma 
/ goitre 
i Struma 

3 struma;  köjösenshu 
r sob 

s hipertrofia  tiroidea 
u golyva 

Struma  suprarenalis 

e hypernephroma;  suprarenal  epithe- 
lioma 

f adänome  surrönal 
i Struma  suprarenalis 
j fukujin-kojösenshu 
r nadpocecnikowaja  Struma 
s estruma  suprarenal 
u melläkvese 
strumento  (i)  — Instrument  (o) 
strumento  d’illuminazione  Ci)  = Beleuch- 
tungsinstrument Co) 
stiumento  per  occhio  (ij  — Augenin- 
strument  (o) 

strumipriva,  Cachexia,  s.  Myxoe- 
dem  ( o) 

Strumpf 

e stocking 
/ bas 
i calza 
j kutsushita 
r culok 
s modia 
u harisnya 
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Strunez.  — suborural  recess. 


Strunez  (r)  = Spulwurm  (o) 

Strunez  obyknowennyj  (r)  = Ascaris  lum- 
Strup  (r)  — .Kruste  (o)  [bricoides  (oj] 
Strup  (r)  = Schorf  (o) 

Strutto  (i)  = Schmalz  (o) 

Strychnin 
e id 

/ Strychnin  e 
i stricnina 
j Strychnin 
r strichnin 
s estricnina 
u Strychnin 

Strychnine  (f)  = Strychnin  (o) 

Strychni  Tinctura 
e liquor  strychninae 
f teinture  de  strychnine 
i tintnra  di  stricnina 
j homika-tinki 
r naStojka  cilibuchi 
s tintura  de  esti’icnina 
u strychni  tinctura 
Studenj  (r)  — Gallert  (o) 

Studenj,  Wartonowa  (r)  = Sülze,  Whar- 
ton’sche  (o) 

studjonistyj  (r)  — gelatinosus  (o) 

Stufa  (i)  = Ofen  (o) 
stufa  di  terracotta  (i)  — Cad6-Ofen  (o) 
stufa  per  batteriologia  (i)  — Brütofen  (o) 
Stuhl  (Stuhlgang)  (d),  s.  Faeces  (o) 
stul  dlja  issledowanija  (r)  = Untersu- 
chungsstuhl (o) 
stump  (e)  — stumpf  (o) 
stumpf 

e blunt;  stump 
/ mousse 
i ottuso 
j don 
r tupoj 
s embotado 
u tompa 

stupefaction  (e)  =.  Benommenheit  (o) 
stupefaction  (e)  = Betäubung  (o) 
Stupeur  (f)  — Betäubung  (o) 
stupeur  (f)  =■  Sopor  (o) 
stupiditä  (i)  = Stupidität  (o) 

Stupidität 
e stupidity 
/ stupiditö 
i stupiditä 
j seishinchidon 
r tuponmie 
s estupidez 
u butasäg 

stupiditö  (f)  = Stupidität  (o) 
stupidity  (e)  = Stupidität  (o) 


Stupor  (e)  — Benommenheit  (o) 
stupro  (i)  = Stuprum  (o) 

Stuprum 
e rape 
/ viol 
i stupro 

j kan-in ; gökan 
r isnaSilowanie 
s estupro 

u eröszakos  nemi  közösül^s 
Sturz 
e fall 
/ chute 
i caduta 
j tsuiraku 
r padenie  S wySoty 
s caida 

u esös;  z uh  an  äs 

Sturzgeburt 

e precipitate  labour 
/ accouchement  präcipitä 
i parto  precipitoso 
j kyüsokn-bunben 
r ulicnye  rody 
s parto  räpido 
u rohamos  szülös 
(to)  stutter  (e)  = stottern  (o) 
Stworasiwanie  (r)  — Verkäsung  (o) 
stycka  (r)  — Gefecht  (o) 
styptics  (e)  — Styptika  (o) 

Styptika 
e styptics 
/ styptiques 
i stittici 
j shiketsu-yaku 

r kroweostanawliwa  uschcija  Sred- 
Stwa 

s estiptico 

u osszehüzö-szer ; värzöscsillapitö  szer 
styptiques  (f)  — Styptika  (o) 

SU  (j)  =■  Essig  (o) 
sub  (r)  — Zahn  (o) 
subacute  (e)  — subakut  (o) 
subacuto  (i)  = subakut  (o) 
subagudo  fsj  = subakut  (o) 
subaigu  (f)  = subakut  (o) 
subakut 
e subacute 
f subaigu 
i subacuto 
j akyü-sei 
r podoStryj 
s subagudo 
u fälhevenyäs 

subcrural  recess  (e)  — Recessus  subcru- 
ralis  (o) 


subcutan.  — Subserosa. 
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mbcutan 

e ßubcutaneous 
f sous-cutane 
i Bottacutaneo 
j hikano 
r podkosnyj 
s subcutäneo 
u bÖralatti 

ubcutäneo  (s)  = subcutan  (o) 
ubcutaneous  (e)  — percutan  (o) 
ubcutaneous  (e)  = subcutan  (o) 
ubcutaneous  fat  (e)  — Panniculus  adi- 

posus  (o) 

ubcutaneous  tissue  (e)  = Tela  subcu- 
tanea (o) 
ubcutanspritze 

e hypodermic  syringe 
/ injection  sous  cutanöe ; injection 
hypodermique  (o) 

i siringa  per  iniezioni  sottocutanee 
j hikacbüshaki 

r schpriz  dlja  podkosnych  injekzij 
s jeringa  subcutanea 
u subkutan  fecskendö ; bor  alä 
fecskendo 

Jberu  (j)  = abgleiten  (o) 
jberu  (j)  = gleiten  (o) 
ibfebbrile  (i)  — subfebril  (o) 
ibfebril 
e subfebrile 
f subfebrile 
i subfebbrile 
j anetsusei 

r subfebrilnyj  ; podlichoradocnyj 
s sub-febril 
u xnerseketlen  läzas 
bfebrile  (e)  = subfebril  (o) 
bfebrile  (f)  = subfebril  (o) 
bfebrilnyj  (r)  = subfebril  ( o ) 
bfrenico  (i)  = subphrenisch  (o) 
bfrenioo  (s)  — subphrenisch  (o) 
bglottic  space  (e)  — subglottischer 
Baum  (o) 
bglottischer  Raum 
e subglottic  space 
/ espace  sousglottique 
t spazio  sottoglottico 
j seitai  kakü 

f podgolosowoe  proStranStwo 
s caridad  sub-glötica 
u,  hangres  alatti  t4r 

Hre  la  degenerazione  caseosa  (i)  = 

verkäsen  (o) 

ikutan  fecskendö  (u)  = Subcutan- 
ipritze  (o) 

illmado  (s)  = Sublimat  (o) 


Sublimat 

e corrosive  Sublimate 
/ sublime 
i sublimato 
j shökö 
r Bulema 
s sublimado 
u Sublimat 

sublimato  (i)  =■  Sublimat  (o) 
sublime  (f)  — Sublimat  (o) 
sublussazione  (i)  ~ Subluxation  (o) 
subluxaciön  (s)  = Subluxation  (o) 

Subluxation 

e id 

f ^ 

i sublussazione 
j fuzen-dakkyü 
r podwyvrich 
s subluxaciön 
u tökeietlen  ficamodäs 
Submucosa  (tela) 
e submucous  tissue 
f sousmuqueuse 
i submucosa  (tela) 
j nenmakukasö 
r podslisistaja  (tkanj) 
s submucosa 

u nyälkahärtya  alatti  (szövet) 
submucous  tissue  (e)  = Submucosa 

(tela)  (o) 

sub  mudroSti  (r)  = Weisheitszahn  (o) 
Subnaja  pulpa  (r)  = Zahnpulpa  (o) 
subnaja  sohcotka  (r)  = Zahnbürste  (o) 
subnitrato  de  bismuto  (s)  — Bismu- 
thum  subnitricum  (o) 
subnoj  korenj  (r)  = Zahnwurzel  (o) 
subnye  schcipzy  (r)  = Zahnzange  (o) 
subnye  schcipzy  dlja  kornej  (r)~  Zahn- 
wurzelzange (o) 

subphrenic  (e)  = subphrenisch  (o) 
subphrenisch 
e subphrenic 
/ sousphrenique 
i subfrenico 
j ökakumakuka 
r poddiafragmalnyj 
s spbfrenico 
u rekeszalatti 
Subserosa  (tela) 
e subserous  tissue 
f soussereuse 
i subserosa 
j shömakukasö 
r podByworotocnaja  (tkanj) 
s subserosa 

u savöshärtya  alatti  (szövet) 
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subserous  tissue. 

subserous  tissue  fe)  = Subserosa  (te- 

la)  (o) 

substance  du  tissu  conjonctif  ff)  — Bin- 
desubstanzgewebe  fo) 
substance  nutritive  ff)  — Nahrungs- 
stoff (o) 

substancia  alimenticia  fs)  — Nahrungs- 

stoff  fo) 

substancia  del  tejido  conjuntivo  fs)  — 

Bindesubstanzgewebe  fo) 
substancia  roja  que  cubre  la  retina  fs) 

= Sehpurpur  fo) 

Substitute  fe)  = Surrogat  fo) 
substratum  fe)  = Unterlage  fo) 
suby,  falschiwye  fr)  — Gebiss,  falsches  fo) 
succedäneo  (s)  — Surrogat  fo) 
succes  ff)  = Erfolg  fo) 
success  fe)  — Erfolg  ( o ) 

SUCCessif  ff)  = allmählich  fo) 

SUCCO  gastrico  (i)  = Magensaft  (o) 
succusion  hippocratique  (f)  = Succussio 
Hippocratis  (o) 

Succussio  Hippocratis 
e Hippocratic  succussion 
/ succusion  hippocratique 
i succusio  Hippocratis 
j Hippocratis-shi  shintoon 
r schum  wstrjachiwanija 
s sucusiön  hipocrätica 
u hippocrates  felö  loccsantäs 
succussion-splash  (e)  = Plätscherge- 
räusch (o) 

sucesivamente  (s)  ==  allmählich  (o) 
suc  gastrique  (f)  — Magensaft  (o) 
suchie  elementy  (r)  — Trockenele- 
mente (o) 

Suchoj  (r)  — trocken  (o) 
suchoj  OStatok  fr)  = Trockenrück- 
stand fo) 

Suchoj  preparat  fr)  — Trockenpräpa- 
rat fo) 

SuchosiliS  fr)  = Sehne  fo) 

Suchosilnoe  wlagalischce  fr)  = Sehnen- 
scheide fo) 

suchosilnyj  refleks  fr)  = Sehnenreflex  (o) 
suchostj  fr)  =:  Trockenheit  fo) 

(to)  suck  fe)  — saugen  fo) 
sucker  fe)  — Sauger  fo) 

(to)  suckle  fe)  = stillen  fo) 
suckling  fe)  — Säugling  fo) 

Sucre  (f)  — Zucker  fo) 

sucre  de  lait  ff)  — Milchzucker  fo) 

Sucre  de  raisin  ff)  — Traubenzucker  (o) 
sucusiön  hipocrätica  fs)  = Succussio 
Hippocratis  fo) 

Sud  fr)  = Pruritus  fo) 


— sugärnyulvänyok. 

sudar  fs)  — schwitzen  fo) 
sudare  fl)  = schwitzen  fo) 

sudden  death  in  those  afflicted  wll 
goitre  fe)=  Kropftod  fo) 

Sudebnyj  fr)  = forensisch  fo) 

sudor  fs)  = Schwoiss  fo) 

sudor  de  los  pies  fs)  = Fussschweiss  f 

sudore  fi)  = Schweiss  (o) 

sudore  dei  piedi  fi)  = Fussschweiss  fi 

Sudoroga  fr)  = Krampf  fo) 

sudoroga  fr)  = Spasmus  fo) 

Sudoroga  goloSowoj  schceli  fr)  — Spa: 
rnus  glottidis  fo) 

Sudoroga  goiosowoj  schceli  fr)  = Laryi 
gismus  stridulus  fo) 

SudDroga  ikr  fr)  — Wadenkrampf  (o) 
Sudoroga  ot  namerennych  dwisenij  fr)  = 
Intentionskrampf  fo) 

Sudoroga  satyika,  epidemiceskaja  fr)  = 
Genickstarre,  epidemische  fo) 
SudoroSnoe  besglasie  fr)  = Aphoni 
spastica  (o) 

sudorosnyj  fr)  = spastisch  fo) 

Sudorosnyj  kaschelj  fr)  = Pertussis  (o 
Sudorosnyj  Spinnomosgowoj  paralic  fr 

= Paralysis  spinalis  spastica  fo) 
suelo  fs)  — Boden  fo) 
sueno  fs)  = Schlaf  fo) 
suer  ff)  = schwitzen  fo) 
suero  fs)  — Buttermilch  fo) 
suero  de  la  sangre  fs)  = Blutse 
rum  fo) 

suero  normal  (s)  — Normalserum  fo) 
suero  para  sanar  fs)  = Heilserum  fo) 
sueur  ff)  — Schweiss  fo) 
sueur  des  pieds  ff)  — Fussschweiss  fo 
SUSwerie  fr)  = Aberglaube  fo) 
suffusija  fr)  = Suffusion  fo) 

SufFusion 

e id 

/ id 

i suffusione 
j hika  shukketsu 
r suffusija;  krowopodtjok 
s sufusiön 
u vöraläfutäs 

SufFusione  fi)  = Suffusion  fo) 
sufusiön  fs)  = Suffusion  fo) 
sugar  fe)  = Zucker  fo) 
sugarak  fu)  = Strahlen  fo) 
sugaras  fu)  = radiär  fo) 
sugärgomba  fu)  = Aktinomyces  fo) 
sugärgombabetegseg  fu)  = Aktinomy 
kose  fo) 

sugär  izom  fu)  = Ciliaris.  M.  fo) 

sugärnyulvänyok  fu)  = Ciliarfortsätze  fo) 


sugär  övecske.  — sülyedes. 


sugär  övecske  (u)  = Zonula  (o) 
sugärtest  (u)  = Corpus  ciliare  ( o ) 
sugar-test  (e)  = Zuckerprobe  (o) 
sugärtestgyuladäs  (u)  = Cyclitis  (o) 
sugestiön  (s)  = Suggestion  (o) 
suggestio  (u)  — Suggestion  (o) 
Suggestion 

e id 

/ id 

i suggestione 
j kannö 
r wnuchenie 
s sugestiön 
u suggestio 

suggestione  (i)  = Suggestion  (o) 
sugna  di  porco  (i)  = Axungia  porci  (o) 
sui  (j)  — sauer  (o) 
sui  . . . (j)~  Hydro  . . . (o) 
suibö-keisei  (j)  =.  Blasenbildung  (o) 
suiboon  (j)  = rasseln  (o) 
sujbun-ketsubö  (j)  — Anbydraemie  (o) 
suibunsonshitsu  (j)  = Wasserverlust  (o) 
suichokuse  no  (j)  = verticalis  (o) 
iuichoku-shintenhö  (j)  = Längsexten 
sion  (o) 

suicide  (e,  f)  = Selbstmord  (o) 

suicidio  (i,  s)  =.  Selbstmord  Co) 

luif  (f)  = Talg  (o) 

uifunki  (j)  = Pulverbläser  (o) 

uigan  (j)  — Noma  (o) 

u*9in  (j)  = Hydrargyrum  (o) 

uihö  (j)  = Blase  (o) 

Uijak  (j)  — Erschöpfung  (o) 
ujjaku  (j)  = Marasmus  (o) 

Uijöki  (j)  = Wasserdampf  (o) 
uimin  (j)  = Schlaf  (o) 

Uiminbyö  (j)  = Schlafkrankheit  (o) 
uinomi  (j)  = Schnabeltasse  (o) 
ninö-shintö  (j)  = Hydatiden-Schwir- 
ren  (o) 

Jiro  (j)  = Wasserstrasse  Co) 
liryß  (j)  = Hygrom  (o) 
lishotai  (j)  = Linse  (o) 
lishötai-kondaku  (j)  = Star-Extrak- 
tion  (o) 

'j'S^ötai-nö  (j)  = Linsenkapsel  (o) 
lishotai  no  tsuikahö  (j)  = Depression 
der  Linse  (o) 
ishu  (j)  =z  Hydrops  (o) 
ishusei  (j)  = oedematös  (o) 
itai  (j)  = Pyramide  (o) 
itaikeiro  (j)  = Pyramidenbahn  (o) 
itai-kösaku  (j)  = Pyramidenkreu- 
zung (o) 

Itai-80ku8aku  (j)  = Pyramidensoiten- 
strangbahn  (o) 
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suitetsu  (j)  — Blutegel  (o) 
suitö  (j ) — Yaricellen  (o) 
suitöon  (j)  = Basselgeräusche  (o) 
suizi-ryöhö  (j)  = Hydrotherapie  (o) 
suizo  (j)  = Pancreas  (o) 
sukashi  (j)  = Durchleuchtung  (o) 
süketnema  (u)  — taubstumm  (o) 
süketseg  (u)  =z  Taubheit  (o) 
sukitöru  (j)  =z  durchschimmern  Co) 
sukoshino  (j)  — gering  (o) 
sulema  (r)  = Sublimat  (o) 

Sulfat 

e sulphate 
f Sulfate 
i solfati  (pl) 
j ryusanen 
r Sulfat 
s sulfato 
u könsavassök 
Sulfate  (f)  =z  Sulfat  (o) 

Sulfate  d atropine  (f)  — Atropinura 
sulfuricum  (o) 

Sulfate  de  cuivre  (f)  = Cuprum  sulfuri- 
cum (o) 
sulfato  (s)  = Sulfat  (o) 

sulfato  de  atropina  (s)  = Atropin,  sul- 
furicum (o) 

sulfato  de  sosa  (s)  = Glaubersalz  Co) 
Sulfonal 
e sulphonal 
f sulphonal 
i solfonale 
j sulfonal 
r Sulfural 
s sulfonal 
u sulfonal 
Sulfur  (l)  — Schwefel  Co) 
sulfural  Cr)  — Sulfonal  Co) 
sulfure  d’antimoine  Cf)  = Stibium  sul- 
turicum  Co) 

sulfuro  de  estaffo  Cs)  = Stibium  sulfuri- 
cum Co) 

sulphate  (e)  = Sulfat  Co) 
sulphonal  (e)  — Sulfonal  Co) 

sulphurated  antimony  Ce)  = Stibium 
sulfuricum  Co) 

sulphuretted  hydrogen  Ce)  = Schwefel- 
wasserstoff (o) 

sulphurlc  acid  (e)  = Acidum  sulfuri- 
cum (o) 

sulphuric  ether  (ej=Aether  sulfuricum  Co) 
SU  phur  spring  Ce)  = Schwefelquelle  Co) 
SU It  Cu)  = Braten  Co) 
süly  Cu)  = Gewicht  Co) 

Süly  Cu)  = Skorbut  Co) 
sülyedes  Cu)  = . . . ptose  Co) 


682 


sülyedäs.  — Suppositorium. 


sülyedäs  (u)  = Ptosis  (o) 
sülyedäses  tälyog  (u)  = Kongestions- 

abscess  (o) 

sülyedäses  tälyog  (u)  = Senkungs-Ab- 

scess  (o) 

sülyosbodäs  (u)  = Exacerbation  (o) 
Sülze,  Wharton’sche 
e Wharton’s  jilly 
f gölatine  de  Wharton 
i gelatina  di  Wharton 
j köyöshitsu  (whartow-shi) 
r Studenj,  Wartonowa 
s gelatina  de  Wharton 
u hocsonya  Wharton  feie 
SumasscheStwiB  (r)  — Verrücktheit  (o) 
sumasukoto  (j)  = Klärung  (o) 
Sumerecnoe  SoStojanie  (r)  = Dämmer- 
zustand (o) 

sumi  (j ) = Holzkohle  (o) 

Sumka  (r)  = Bursa  (o) 

sumka  chruStalika  (r)  — Linsenkap- 
sel (o) 

Sumka  dlja  perewjasocnawo  materiala 

(r)  — Yerbandtasche  ( o) 

Summer  (e)  = Sommer  (o) 

Sun  (j)  — schlürfen  (o) 

Sun  (e)  — Sonne  (o) 
sun-bath  (e)  = Sonnenbad  (o) 
sun-light  (e)  = Sonnenlicht  (o) 
sun-rays  (e)  — Sonnenstrahlen  (o) 
sunstroke  (e)  = Hitzschlag  (o) 
sunstroke  (e)  = Sonnenstich  (o) 
suola  per  plede  piatto  (i)  — Plattfuss- 
einlage  (o) 

supen  (j)  = Spanien  (o) 

superalimentation  (e)  = Gavage  (o ) 
superfecondazionefij^überfruchtungfo; 
superfecundation  ( e)  = Überfruchtung^ 
superfetaciön  (s)  = Überfruchtung  (o) 
superfetation  (f)  = Überfruchtung  (o) 
superficial  (e,  s)  — superflciell  (o) 
superficiale  (i)  — superflciell  (o) 
superficie  (i,  s)  — Oberfläche  (o) 
superficie  deir  Ulcera  (i)  = Geschwürs- 
fläche (o) 

superficie  di  contatto  (i)  — Berührungs- 
fläche (o) 

superficiel  (f)  — superflciell  (o) 
superflciell 
e superficial 
/ superficiel 
i superficiale 
j senzaisei 
r powerchnoStnyj 
s superficial 

« felfiletes;  felfileten  fekoß 


superficie  palmar  (s)  = Hohlhand  (o) 
(m.)  supärieur  (f)  — Superior,  M.  (o) 
Superior,  M. 

e id 

/ muscle  supärieur 
i superior,  m. 

j js 

r werchnjaja  myschza 
s superior,  m. 
u a szemteke  felsö  izma 

superior  dental,  n.  (e)  = alveolaris, 

N.  (o) 

superior  maxilla  (e)  — Oberkiefer  (o) 
supernumerary  (kidney)  (e)  = über- 
zählig (Niere)  (o) 
supersticiön  ('s)  = Aberglaube  (o) 
Superstition  (e,  f)  = Aberglaube  (o) 
supinaciön  (s)  — Supination  (o) 
supinador,  m.  (s)  = Supinator,  M.  (o) 
(m.)  supinateur  (f)  = Supinator,  M.  (oj 
supinatio  (u)  — Supination  (o) 
Supination 
e id 

/id 

i supinazione 
j kai  go 
r supinazija 
s supinaciön 

u kif elöforditäs;  supinatio 

Supinator,  M. 

e id 

f supinateur,  m. 
i supinator,  ra. 
j kaigokin 

r supinirnüschcaja  myschza 
s supinador,  m. 
u hanyintoizom 
Supinazija  (r)  = Supination  (o) 
supinazione  (i)  = Supination  (o) 
Supinirnüschcaja  myschza  (r)  = Supi- 
nator, M.  (o) 

suplementario  (s)  = vicariierend  Co) 
suposotorio  (s)  = Suppositorium  (o) 
süppedes  (u)  = Ptosis  (o) 

Supper  (s)  = Abendessen  (o) 
supply  (e)  — Nachschub  (von  Verband-; 
material  etc.)  (o) 

Support  de  täte  (f)  — Kopfstütze  (o) 
suppositoire  (f)  — Suppositorium  (o) 
suppositorio  (i)  = Suppositorium  (o) 
Suppositorium  (Zäpfchen) 
e suppository 
/ suppositoire 
i 6uppositorio 
j zayaku 
r sweöka 


supposltory.  — SuseniB  dychatelnago  gorla. 


s supositorio 
u vßgbelküp 

ppository  (e)  = Suppositorium  (o) 
ppurare  (i)  — eitern  (o) 
j)  suppurate  (e)  = eitern  (o) 
ppurating  (e)  = eitrig  (o) 
ppuration  (e,  f)  — Eiterung  (o) 
ppuration  collectee  (f)  — demarkierend 
[Eiterung)  (o) 

jpurazione  (i)  = Eiterung  (o) 
apurer  Cf)  = eitern  (o) 
iraorbital  n.(e)  = Supraorbitalis,  Nfo) 
praorbitalis,  N. 
e supraorbital  n. 
f susorbitaire,  n. 
i supraorbitalis  n. 
j jöganka-sbinkei 
r nadglasnicnyj,  n. 

; supraorbitario  n. 

; szemgödörfeletti  ideg 
iraorbitario,  n.  (s)  = Supraorbitalis, 
T-  (o) 

rarenal  capsule  (e)  = Nebenniere  (o) 
rarenal  epithelioma  (e)  = Struma 

uprarenalis  (o) 

rarenal  extract  (e)  = Suprarenin  (o) 
irarenin  (Adrenalin) 
snprarenal  extract 
adrenaline 
soprarenina 
fukuzin  yekisu 
suprarenin 
suprarenina 
suprarenin 

arenina  (s)  — Suprarenin  (o) 

■avaginal 

id 

sus- vaginal 

sopravaginale 

chitsu-jö  no 

nadwlagalischcnyj 

supravaginal 

hüvelyfeletti 

eme  Court  (e)  = Schiedsgericht  (o) 
raciön  (s)  = Eiterung  (o) 
rar  (s)  = eitern  (o) 
limentation  Cf)  = Gavage  (o) 
nne  (f)  = veraltet  (o) 
harge  Cf)  — Belastung  (o) 

0 de  Harrison  (s)  = Harrison’sche 
irche  (o) 

P intergluteo  (s)  = Nates  (o) 

-mutite  (f)  = Hörstummheit  (o) 

(f)  = Taubheit  (o) 
t6  verbale  (f)  = Worttaubheit  (o) 
lOe  (f)  = Oberfläche  (o) 
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surface  de  contact  (f)  — Berührungs- 
fläche (o) 

surface  of  contact  (e)  — Berührungs- 
fläche (o) 

surface-suture  (e)  = Elächennaht  (o) 
surface  ulceree (f)  = Geschwtirsfläche (o ) 
surgecn  (e)  = Arzt  (o) 
surgeon  R.  A.  M.  C.  (e)  = Militärarzt  (o) 
surgeons  Coat  (e)  Operationsmantel  (o) 
surgeon-general  (e)  = Generalarzt  (o) 
surgery  (e)  = Chirurgie  (o) 
surgical  (e)  = chirurgisch  (o) 
surgical  chair  (e)  = Untersuchungs- 
stuhl  (o) 

surgical  pocket  dressing  case  (e)  = Ver- 
bandtasche  (o) 

surgical  wool  (e)  — Yerbandwatte  (o) 
surikogi-yubi  (j)  = Trommelschlägel- 
finger (o) 

surikomi  (j)  = Einreibung  (o) 
surimuki  (j)  — Wundsein,  das  (o) 
süritett  levegö  (u)  =z  komprimierte 
süritö  (u)=  Condensor  (o)  [Luft  (o)] 
surmenage  (f)  = Überanstrengung  (o) 
Surra  (Nagana),  s.  Trypanosomen- 1 
Krankheit  (o) 

surranni  (u)  — schwirren  (o)t 
Surrogat 
e substitute 
/ succedanö 
i surrogato 

j hokyuyaku ; daiyöhin 
r Surrogaty  (pl) 
s succedäneo 
u pötlek 

surrogato  (i)  — Surrogat  (o)  ! 
surrogaty  (r)  = Surrogate  (o)'l  j 
surrogni  (u)  = schwirren  (o)\ 
surruido  (s)  = Durchpressgeräusch  (o) 
sürü  (u)  = dickflüssig  (o) 
surudoki  (j)  = scharf  (o) 
surudoku-mattaru  (j)  = verschärft  (o) 
surruido  (s)  = Nonnengeräusch  (o) 
Suschcestwennoe  slokacestwennoe  malo- 
krowiB  (r)  — essentielle  perniciöse  An- 
ämie (o) 

Suschcestwennyj  detsklj  paralic  (r)  = 

essentielle  Kinderlähmung  (o ) 
SuschcnoStj  bolesni  (r)  = Wesen  der 
Krankheit  (o) 

SUSChonyja  owoschci  (r)=Dörrgemüse  (o) 
SuseniB  (r)  = Stenose  (o) 

SuseniB  (r)  = Striktur  (o) 

SuseniB  bronchow  (V)=Bronchostenose  (o) 

SuseniB  dychatelnago  gorla  (r)  = Tra- 
chealstenose (o) 
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SuienlB  srackow.  — suture  nerveuse. 


Susenie  srackow  (r)  = Myosis  (o) 
Susiwatj  (r)  = verengern  (o) 
Susiwaüschcaja  sracok  myschza  (r)  = 
Sphinkter  pupillae,  M.  (o) 

(n.)  susorbitaire  (f)  = Supraorbitaliß, 
N.  (o) 

Suspension  (f)  — Hängelage  (o) 
suspensiön  de  Glisson  (s)  = Schwebe, 

Glisson’sche  (o) 

suspensiön  de  Rauchfuss  (s)  = Schwebe, 
Rauchfuss’sche  (o) 
Suspensionsverband 

e suspensory-bandage 
f bandage  suspenseur 
i medicatura  a sospensiona 
j kenchö-hötai 

r powjaska  dlja  podweschiwa- 
n i j a 

s vendaje  suspensivo 
u felfüggesztö  kotö 
suspensoir  (f)  — Suspensorium  (o) 
SuSpensorij  (r)  — Suspensorium  (o) 
suspensorio  (s)  = Suspensorium  (o) 
Suspensorium 

e suspensory  bandage 
/ suspensoir 
i sospensorio 
j teikyohotai 
r SuSpensorij 
s suspensorio 

u heretartö;  Suspensorium 
suspensory-bandage  (e)  — Suspensions- 
verband ( o ) 

suspensory  bandage  (e)  = Suspenso- 
rium (o) 

sussurro  nell’  orecchio  (i)  — Ohren- 
sausen (o) 

sustawa  (r)  — Resection  (o) 

Sustawnaja  myschj  (r)  = Gelenkmaus  (o) 
SuStawnaja  plastika  (r)  = Arthro- 

plastik  (o) 

Sustawnaja  Sumka  (r)  = Gelenkkapsel  (o) 
Sustawnaja  wpadinaf»9=Gelenkhöhle  (o) 
suStawnoe  cuwstwo  (r)  — Gelenksinn  (o) 
SuStawnyja  tela  (r)  = Gelenkkörper  (o) 
Sustawnyj  otroStok  (r)  = Condyloideus, 
Processus  (o) 

Sustawnyj  otrostok  (r)  = Gelenkfort- 
satz (o) 

Sustawnyj  rewmatism  (r)  — Gelenk- 
rheumatismus (o) 

SuStawy  (r)  = Gelenke  (o) 
susuiro  no  (j)  = fuliginös  (o) 
susuru  (j)  = schlürfen  (o) 
sus-vaginal  (f)  = supravaginal  (o) 
sütöpor  (u)  = Backpulver  (o) 


8ÜtÖva8  (u)  = Thermocauter  (o) 
suttogäs  (u)  — Flüsterstimme  (o) 

sutura  a piastre  (i)  = Plattennaht  ( 
sutura  attoricigliata  (i)  = umschlang 

Naht  (o) 

sutura  capitonada  (s)  = Matrat2 

naht  (o) 

sutura  con  placas  (s)  = Plattennaht 
sutura  continua  (i,  s)  = fortlaufe: 

Naht  (o) 

sutura  continua  (s)  = umschlung 

Naht  (o) 

sutura  da  materassaio  (i)  = Matratz 

naht  (o) 

sutura  da  pellicciaio  (i)  = Kürschi 

naht  (o) 

sutura  de  b'otones  ( s ) = Knopfnaht 
sutura  dei  vasi  (i)  — Gefässnaht  (o) 
sutura  del  corazön  (s)  = Herznaht 
sutura  del  cuore  (i)  = Herznaht  (o) 
sutura  de  los  huescs  (s)  = Nähte 
Knochen  (o) 

sutura  de  los  vasos  (s)  = Gefässnaht 
sutura  de  nervios  (s)  = Nerven] 

stik  (o) 

sutura  de  peletero  (s)  = Kürschr 

naht  (o) 

sutura  de  una  herida  (s)  = Wnndnaht 
sutura  en  surjete  (s)~=  fortlanfei 

Naht  (o) 

sutura  intercisa  (i)  = Knopfnaht  (o) 
sutura  perdida  (s)  = Faden,  verse: 

ter  ( o ) 

sutura  profunda  = Entspannungsnaht 
sutura  superficial  (s)  — Flächennaht 
suture  (f)  — Wundnaht  (o) 
suture  ä points  Continus  (f)  = fc 
laufende  Naht  (o) 
suture  ä points  passös  (f)  — Matratz 
naht  (o) 

suture  ä plusieurs  plans  (f)  = Flach 

naht  (o) 

suture  continue^=fortlaufendeNaht 
suture  continuous  (e)  = fortlaufer 

Naht  (o) 

suture  (delle  ossa)  (i)  = Nähte  G 

Knochen)  (o) 

suture  du  coeur  (f)  — Herznaht  (o) 
suture  enchevötree  (f)  = Zapfennaht 
suture  enchevillöe  (f)  = Zapfennaht  j 
suture  en  plateau  (f)  — Plattennaht 
suture  en  surjet  (f)  = Kürschnernaht  j 
suture  material  (e)  = Fadenmaterial  ( 
suture  material  (e)  = Nahtmaterial  (1 
suture-method  (e)  = Nähmethode  (o)\ 
suture  nerveuse  (f)  — Nervenplastik 


suture  osseuse.  — symmetrisch. 
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ture  osseuse  Cf)  — Vernagelung  (der 
Knochen)  (o) 

iure  provisoire  de  rapprochement  Cf) 

— Entspannnngsnaht  (o) 
tures  (des  os)  (f)  = Nähte  (der 
Knochen)  (o) 

:ures  (of  bones)  (e)  = Nähte  (der 
Knochen)  (o) 

ure  to  relieve  tension  (e)  = Ent- 
pannungsnaht  (o) 

ure  vasculaire  (f)  = Gefässnaht  (o) 
lenamento  (i)  = Entgiftung  (o) 
zzamento  (i)  — Entwöhnung  (o) 
uppo  (i)  — Entwicklung  (o) 
ib  (e)  — Mulltupfer  (o) 

I swallow  (e)  — schlucken  (o) 
lat  (e)  = Schweiss  (o) 

1 sweat  (e)  ■=.  schwitzen  (o) 
lat-cure  (e)  — Schwitzkur  (o) 
ating  of  feet  (e)  — Eussschweiss  (o) 
ci  is  kremnistoj  nakipi  (r)  = Kiesel 
arkerzen  (o) 

Cka  (r)  = Suppositorium  (o) 

denie  (r)  = Kontraktur  (o) 

dish  exercises  (e)  = Heilgymna 

ik  (o) 

dish  gymnastics  (e)  — Heilgymna- 

ik  (o) 

ling  (e)  = Schwellung  (o) 

’Ch  . . . (r)  =.  Hyper  . . . (o) 

■choplodotworenie  (r)  — überfruch- 

ng  (o) 

ichiwaiischceesja  polosenie  (r)  = 

ingelage  (o) 
ij  (r)  = frisch  (o) 

(r)  = Licht  (o) 
ilnyj  gas  (r)  = Leuchtgas  (o) 
iyj  (r)  = hell  (o) 
lyj  (r)  = klar  (o) 

Obojasnj  (r)  = Lichtscheu  (o) 
owaja  nepodwisnostj,  reflektornaja 
= Lichtstarre,  reflectorische  (o) 
owaja  wanna  (r)  — Lichtbad  (o) 

Owoj  konuS  (r)  = Lichtkegel  (o) 
powerchnostno  padaiischcij  (r)  — 
:ht,  auffallend  (o) 

pronikaiischcij  (r)  = Licht,  durch- 
lend (o) 

Itelstwo  (r)  = Attest  (o) 

5Wim  (e)  = schwimmen  (o) 

• fever  (e)  = Schweinerotlauf  (o) 

' Plague  (e)  = Schweineseuche  Co) 
z (r)  = Blei  (o) 

a (r)  = Parotitis  epidemica  (o) 
aJa  cuma  (r)  = Schweineseuche  (o) 

B 8alo  (r)  = Axungia  porcj  (o) 


Swinzowaja  kajma  (r)  = Bleisaum  (o) 
Swinzowaja  plastinka  (r)  = Bleiplatte  (o) 
Swinzowaja  woda  (r)  = Bleiwasser  (o) 
Swinzowyj  paralic  (r)  = Bleilähmung  (o) 
S wische  (r)  = Eistel  (o) 

Swischcewoj  (r)  = fistulös  (o) 
swischc  slünnowo  protoka  (r)  — Speichel- 
gangfistel Co) 

Switching  (e)  — Schaltung  Co) 
swjaska  (r)  =■  Ligamentum  (o) 
swjortok  Cr)  — Gerinnsel  Co) 
Swjortywanie  krowi  (r)  ■=.  Gerinnung(ol 
Swjortywatjsja  (r)  — gerinnen  C°) 

Swod  nogi  (r)  = Eussgewölbe  C°) 
swonkij  Cr)  = klingend  Co) 

SWOOn  C&)  — Ohnmacht  Co) 

Sworaciwanie  binta  (r)  — aufwickeln  Co) 
swucnyj  (r)  = klingend  Co) 
swuk  (r)  = Klang  (o) 
sybleniß  Cr)  = Fluctuation  Co) 
sycosis  Ce,f)  = Sykosis  Co) 

Sycusnyj  ferment  Cr)  = Labferment  Co) 
Sykosis 
e sycosis 
f sycosis 
i sicosi 

j shusö ; mösö 
r sikos 
s sicosis 

u szö'rtüszogyuladäs;  sykosis 

(artere)  sylvienne  Cf)  = (Art.)  fossae 
Sylvii  Co) 

sylvius-shi  ka  dömyaku  (j)  = (Art.)  fossae 
Sylvii  Co) 

Symblepharon 

e id 

f Symblepharon 
i simblefaron 
j ganken-yuchakushö 
r Symblepharon 
s simblefarön 
u szemhöjlenövös 
Symblepharon  Cf)  = Symblepharon  (o) 
symetrical  gangrene  (e)  = symmetrische 
Gangrän  Co) 

symetrique  (/;  = symmetrisch  Co) 
symmetrical  Ce)  = symmetrisch  Co) 
symmetrisch 
e symmetrical 
/ symötrique 
i simmetrico 
j fai-soku  teki 
taishosei-no 
r Simmetricnyj 
s simötrico 

u röszaränyos;  aränyos 


no : sotaisei  no  : 
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symmetrische  Bangrän.  — Synechieen. 


symmetrische  Gangrän 

e symetrical  gangrene 
/ gangröne  sym6trique 
i gangrena  simmetrica 
j taishösei-dasso 
r simmetriceSkaja  gangrena 
s gangrena  simötrica 
u rtüszaränyos  üszök ; Raynaud  fe!6 
betegsgg 

sympathetic  (e)  = sympathisch  (Entzün- 
dung) (o) 

sympathetio,  N.  (e)  = Sympathicus, 

N.  (o) 

sympathetic  Ophthalmia  (e)  = Ophthal- 
mie, sympathische  (o) 

Sympathicus,  N. 

e sympathetic,  n. 

/ grand  sympathique,  n. 
i simpatico,  n. 
j kökanshinkei 

r Bimpaticesky,  n. ; socuwstwen- 
nyj;  n. 
s simpätico 
u Sympathikus,  ideg 
Sympathikus  ideg  (u)  = Sympathicus, 
N.  (o) 

(Inflammation)  sympathique  (f)  = sym- 
pathisch (Entzündung)  (o) 
sympathisch  (Entzündung) 

e sympathetic 

/ inflammation  sympathique 
i simpatica  (infiammazione) 
j kokansei  (en  enshö) 
r SocuwStwennoe  (wospalenie) 
s simpatico  (inflamacion) 
u közletö  (gyuladäs) 
symphyseotomia  (u)  — Symphyseoto- 
mie  (o) 

Symphyseotomie 

e symphysiotomy 
f symphyseotomie 
i sinfisiotomia 
j chikotsu  hösai-sekkaijntsu 
r Simfiseotomija ; lonosecenis 
s sinfiseotomia 

u a szemöremizület  atmetszöse ; sym- 
physeotomia 

symphysöotomie  (f)  = Symphyseoto- 
mie (o) 

symphyse  pubienne  (f)  — Symphysis  os- 

sium  pubis  (o) 

symphysiotomy  (e)  = Symphyseotomie  (o) 

Symphysis  ossium  pubis 

e symphysis  pubis 
/ symphyse  pubienne 
i sinfisi  pubica 


j chikotsu  högö 
r lonnoe  Sroschcenie 
s sinfisis  pubiana 
u szem^remizület 
Symptom 
e Symptom 
/ Symptome 
i sintoma 
j shökö 

r pripadok;  simptom 
s sintoma 
u tünet;  körjel 

symptomatic  anthrax  (e)  = Raus 

brand  (o) 

Symptome  (f)  = Symptom  (o) 
Symptome  Capital  (f)  = Wurzelst 

ptom  (o) 

Symptome  de  foyer (f)= Herdsymptom 
Symptome  secondaire  (f)  = Neber 

scheinung  (o) 

symptomes  tardifs  (7;=Spätsymptome 
Syn  (r)  — Sohn  (o) 

Syncope 
e id 

/id 

i sincope 
j kashi 
r syncope 
s sincope 
u äjuläs 

syncope  (/),  s.  a.  Ohnmacht  (o) 

Synoytium 

e id 
/id 

i sincizio 
j syncytium 
r Sinzitij 
s sincipucio 
u syncytinm 

syndaotylie  (f)  = Syndaktylie  (o) 
syndactylism  (e)  = Syndaktylie  (o) 
Syndaktylie 
e syndactylism 
/ syndactylie 
i sindactilia 
j heishi 

r Sindaktilija ; SroschöeniS  p 
zew 

s sindactilia 
u ujjösszenöv£s 

syndrome  de  Brown-S6quard  (f)=l$To-* 
Säquard’sche  Spinallähmung  (o) 
synechia  (e)  — Synechieen  (o) 
Synechieen 
e synechia 
f synechies 


synechies.  — Systemerkrankung. 
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i sinechie 

j kösai-yuchakushö 
r sinechii 
s sinequia 
u 6sszenöv<5s 

synechies  (f)  = Synechieen  (o) 
synergic  (e)  = synergisch  (o) 
synergique  (f)  = synergisch  (o) 
synergisch 
e Synergie 
/ synergique 
i sinergico 
j kyödöno 
r SinergireSkij 
s sinergico 

u együttmükodö 

Synovia 

e id 

/ synovie 
i sinovia 
j katsueki 
r synoyia 
s sinovial 
u izületi  nedv 

Synovialmembran 

e synovial  membrane 
f membrane  synoviale 
i membrana  sinoviale 
j katsueki-maku 
r Sinowialnaja  obolocka 
s membrana  sinovial 
u izületi  savöshärty 
Synovie  (f)  =.  Synovia  (o) 
synovite  aigue  (f)  = Synovitis  (o) 
Synovitis 
e id 


/ synovite  aigue 
i sinovite 

j katsu-eki-maku-en 
r sinowit;  wospalenie  Sinowialnoj 
obolocki 
s sinovitis 


u izületi  savoshartya  gyuladäs 

Syphilid 


e Syphilide 
f Syphilide 
i sifilide 

3 baidoku-sei  hishin 


v sifilid 
s sifölide 

ubujaköros  kiüt<5s:  m<5telyes 
kiütös 

lyphilide  (e,  f)  = Syphilid  (o) 

»yphiiis  (Lues) 

e id 


/id 


i sifilide 
j baidoku 
r sifilis 
s sifilis 

u bujakör;  m^tely 
Syphilis  cranienne  (f)  = Schädelsyphi- 
lis (o) 

Syphilis  of  skull  (e)  = Schädelsyphilis (o) 
syphilitic  (e)  = syphilitisch  (o) 
syphilitique  (f)  syphilitisch  (o) 
syphilitisch 
e syphilitic 
/ syphilitique 
i sifilitico 
j baidoku-sei 
r Sifiliticeökij 
s sifilitico 

u bujaköros;  mötelyes 
syphonage  (e)  = Heberdrainage  (o) 

Sypj  (r)  — Exanthem  (o) 

Syr  (r)  = Käse  (o) 

Syringomyelie 

e Morvan’s  disease 
/ Syringomyelie 
i siringomielia 
j sekizui  kudösho 

r Morvan’  owa  bolesnj ; siringo- 
m i e 1 i j a ; obrasowanie  polostej 
w Spinnom  mosgu 
s siringoraelia 
u üreges  gerincvelögyuladäs 
Syrowidnaja  Smaska  (r)  = Vernix  ca- 
seosa (o) 

syrowina  (r)  = Vernix  caseosa  (o) 

syrupus  ferri  iodidi  (e)  = Eerri  jodati 
syrupus  (o) 

Syrupus  Simplex 

e id 

f sirop  simple 
i sciroppo  semplice 
j tan-sharibetsu 
r Sacharnyj  sirop 
s jarabe  simple 
u szirup 

Systeme  ä pavillon  (/)  = Pavillon-Sy- 
stem (o) 

Systeme  ä tonneau  (f)  = Fasssystem  (o) 
Systeme  de  fosses  (f)  = Grubensy- 
stem (o) 

system-disease  (e)  — Systemerkran- 
kung (o) 

Systeme  nerveux  (f)  ~ Nervensystem  (o) 
Systemerkrankung 
e system-disease 
f maladie  syst4matique 
i malattia  sistematica 
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systole  elötti.  — szaruhärtyafolt. 


j keitöshikkan 
r sistemnoö  sabolewaniS 
s enfermedad  de  nn  grupo  de  nervios 
u idegrostrendszermegbetegedös 
systole  elötti  (u)  = praesystolisch  (o) 
systolic  (e)  = systolisch  (o) 
systolikus  (u)  — systolisch  (o) 
systolique  (f)  — systolisch  (o) 
systolisch 
e systolic 
f systolique 
i sistolico 
j shüshukuzi 
r sistoliceskij 
s sistölico 


u systolikus 

syringe  (e)  = Spritze  (o) 

syringe  for  injecting  (e)  = Injektions- 
spritze (o) 

syringing  (e)  = Ausspritzung  (o) 

Syworotocnaja  (tkanj)  (r)  = Serosa 

(Tela)  (o) 

Syworotocnoe  lecenie  (r)  = Serum- 
therapie (o) 

Syworotocnoe  rasposnawanie  (r)  — Sero- 
diagnostik (o) 

Syworotocnyj  schpriz  (r)  — Serum- 


spritze (o) 

szabadossäg  (u)  = Immunität  (o) 
szabälytalan  szivveres  (uj  — Arhythmia 

(cor dis)  (o) 

(a)  szabälytöl  elterö  (u)  = atypisch  (o) 
szaböizom  (u)  = Sartorius,  M.  (o) 
szag  (u)  — Geruch  (o) 
szagläs  (u)  = Geruch  (Geruchsinn)  (o) 
szagläs  (u)  = Riechen  (subst.)  (o) 
szagläshiäny  (u)  — Anosmie  (o) 
szaglöideg  (u)  — Olfactorius,  N.  (o) 
szagolni  (u)  = riechen  (verb.J  (o) 
szagolötäjek  (u)  = Regio  olfactoria  (o) 
szäj  (u)  — Mund  (o) 
szäjalkotäs  — (u)  = — stomie  (o) 
szäjfekelyek  (u)  = Aphthen  (o) 
szäjfenesedes  (u)  — Stomacace  ( o) 
szäjgyuladäs  (u)  = Stomatitis  (o) 
szäjmerevseg  (u)  — Trismus  (o) 
szä  hämsejtek  (u)  = Mundepithel  (o) 
szäjpadläs  (u)  = Gaumen  (o) 
szajpadläshasad6k(it)=Gaumenspalte(q) 
szäjpadalkotäs  (u)  = Uranoplastik  (o) 
szäjpeczkelö  (u)  — Mundspeculum  (o) 
szäjpenesz  (u)  = Soor  (o) 
szäjpeneszgombä  (u)  = Oidium  (o) 
szä  Spekulum  (u)  — Mundspeculum  (o) 
szäjtükör  (u)  = Mundspeculum  (o) 
szäj ü reg  (u)  = Mundhöhle  (o) 


szäjuszök  (u)  = Noma  (o) 
szäjzärödäs  (u)  = Trismus  (o) 
szakadozott  (u)  = saccadiert  (o) 
szakäll  (u)  = Bart  (o) 
szakasz  (u)  = Stadium  (o) 
szakasz  (csapatalakuläs)  (u)  = Abtei- 
lung (Truppenformation)  (o) 
szakaszos  kötes  ( u)  ^Etappen verband (o ) 
szakatäsältal  okozott  csonttöres  (u)  = 
Rissfraktur  (o) 

szakertö  (u)  — Sachverständiger  (o) 
szakitö  (u)  — Unterbrecher  (o) 
szakitott  seb  (u)  = Risswunde  (o) 
szakorvos  (u)  — Spezialarzt  (o) 
szakvelemeny  (u)  = Gutachten  (o) 
szalag  (u)  = Ligamentum  (o) 
szalagmertek  (u)  = Bandmass  (o) 
szälkafogö  (u)  — Grätenfänger  (o) 
szälläs  (u)  — Quartier  (o) 
szällitäs  (u)  — Transport  (o) 
szalmiäksö  (u)  — Ammonium  chlora- 
tum (o) 

szalonna  (u)  = Speck  (o) 
szalonnäs  (u)  — speckig  (o) 

szalonnäs  elfajuläs  (u)  — Amyloid  (o) 
szalonnäs  vese  (u)  = Speckniere  (o) 
szamärhurut  (u)  = Pertussis  (o) 
szamaritanus  (u)  — Samariter  (o) 
szamärtej  (u)  = Eselsmilch  (o) 
szämfeietti  (vese)  (u)  = überzählige 
(Niere)  (o) 

szämos  (u)  = zahlreich  (o) 
szanatorium  (u)  — Sanatorium  (o) 
szändekolt  (u)  — willkürlich  (o) 
szänkäs  mikrotom  (u)  = Schlitten- 
mikrotom (o) 

szaporasäg  (u)  = Celerität  (o) 
szaporasäg  (u)  = Frequenz  (o) 
szaporitäs  (u)  — Vermehrung  (act.)  (o) 
szaporodäs  (u)  = Vermehrung  (pass.)  (o) 
szappan  (u)  = Seife  (o) 
szappanspiritus  (u)  = Seifenspiritns  (o) 
szäraz  (u)  = trocken  (o) 
szäraz  elem  (u)  = Trockenelement  (o) 
szärazkeszitmäny  (u)  — Trockenprä- 
parat (o) 

szäraz  maradek  (u)  = Trockenrück- 
stand (o) 

szärazsäg  (u)  — Trockenheit  (o) 
szöraziiszkösödes  (u)  = Mumifikation (o)  | 
szäritott  fözelek  (u)  = Dörrgemüse  (o)  I 
szärkapocs  (u)  = Fibula  (o) 
szärkapocsideg  (u)  = Peroneus,  N.  (o) 
szärnyas  (u)  = Geflügel  (o) 
szaruhärtya  (w)  = Cornea  (o) 
szaruhärtyafolt  (o)  = Macula  corneae  (o)  i 


Ca)  szaruhärtya  forradäsäba.  — szemollö. 


) szaruhärtya  forradäsäba  (u)  = Leu- 
korna  adhaerens  (o) 
aruhärtyagyuladäs  (u)  = Keratitis  (o) 
aruhärtyakes  Hornhautmesser  (o) 
aruhärtyaküp  (u)  = Keratoconus  (o) 
iruhärtyaposztö  (u)  = Pannus  (o) 
iruhärtyareflex  (u)  = Cornealreflex  (o) 
irusodäs  (u)  — Verhornung  (o) 
ideralaku  kö  (u)  — Maulbeerstein  (o) 
idüies  (u)  = Vertigo  (o) 
gezes  (csontokon)  (u)  = Vernage 
ung  (der  Knochen)  (o) 
glet  (u)  — Winkel  (o) 
gycsont  (u)  = Sternum  (o) 
gycsont  melletti  vonal  (u)  = para- 
iernallinie  (o) 

jjycsonttal  összenött  kettös  csodaszü- 

itt  (u)  — Thoracopagus  (o) 
jycsontvonal  (u)  = Sternallinie  Co) 
(u)  — Kand  (o) 

en  fekves  (u)  = Randstellung  (o) 
epes  legmell  (u)  = Ventilpneumo- 
rax  Co) 

esbedes  (u)  — Verbreiterung  (o) 
ss  galandfereg  Cu)  — Bothryocepha- 
s latus  (o) 

hätizom  (u)  = Latissimus  dorsi 
(o) 

> mehszalag  (u)  — Ligamentum 

um  Co) 

s nyakizom  Cu)  — Platysma  myc 
i s Co) 

üdes  fu)  = Lähmung  (o) 
üdött  Cu)  — paralytisch  C°) 
isend  Cu)  — Windstille  (o) 
imi  (u)  — geistig  (o) 

(u)  = luftig  (o) 
zes  (u)  = Ventilation  Co) 
ztetes  (u)  — Ventilation  C°) 

(u)  = Auge  (o) 
ieli  Cu)  = intraocular  Co) 
em  besüppedese  C%>  — Enophthal 
' Co) 

ogär  Cu)  = Pupille  (o) 
cgär  merevseg  (u)  = Pupiiien- 

re  Co) 

ogär  reakciö  Cu)  = Pupillarreak- 
(o) 

ogär  srüküläs  Cu)  = Myosis  Co) 
ogärszükitö  izom  Cu)  = Sphinkter 
Hae,  M.  Co) 

Jgär  szükiilet  Cu)  = Myosis  Co) 
»gärtägitö  izom  Cu)  = Dilatator 
llae,  M.  Co) 

amok  elülso  Cu)  = Kammer,  vor- 
(o) 
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Augen- 
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IS 


Byer,  Taschenlexikon. 


szemcsarnok  hdtulsö  (u) 

kammer,  hintere  C°) 
szemcse  (u)  — Körnchen  Co) 
szemcsepegtetö  ( u)  = Augentropf- 

gias  (o) 

szemcses  Cu)  = körnig  Co) 
szemcses  sejt  Cu)  = Körnerzelle  Co) 
szemcset  (u)  ~ Augenpinsel  (o) 
szemerem  Cu)  = pubica  (hernia)  Co) 
szemeremcsont  (u)  ■=.  Schambein  Co) 
szemeremcsont'ätfüreszelese  Cu)  — Hebo- 

tomie  Co) 

Ca)  szemäremfüzö  izom  görese  Cu)  = 

Vaginismus  C°) 

szemeremizület  Cu)  =Symphysis  ossium 
pubis  C°) 

Ca)  szemeremizület  ätmetszese  Cu)  = 

Symphyseotomie  (o) 
szemeremszörök  Cu)  — Schamhaare  Co) 
szemernyö  (u)  = Augenklappe  Co) 
szemernyö  (u)  = Augenschirm  (o) 
szemfantom  (u)  = Augenphantom  Co) 
szemfecskendo  (u)  = Augenspritze  (o) 
szemfenek  (u)  = Augenhintergrund  (o) 
szemfürosztö  Cu)  — Augenbadewanne  Co) 
szemgodor  (u)  = Orbita  (o) 
szemgödöralatti  ideg  Cu)  — Infraorbitalis, 
N.  (o)  ’ 

szemgödörfeletti  ideg  Cu)  = Supraorbita- 

lis,  N.  (o) 

szemgyuladäs  Cu)  — Ophthalmie  Co) 
szemhej  Cu)  — Augenlid  Co) 
szemhäjak  Cu)  = Augenlid  (o) 
szemhäjbeforduläs  (u)  = Entropion  Co) 
szemhejgörcs  (u)  — Blepharospasmus  Co) 
szemhejlapocz  Cu)  — Lidplatte  Co) 
szemhejlenöves  (u)  =.  Symblepharon  Co) 
szemhäjres  (u)  = Lidspalte  Co) 
szemhejszel  Cu)  — Lidrand  Co) 
szemhejtartö  Cu)  = Lidhalter  Co) 
szemizombenuläs  (u)  = Ophthalmo- 
plegie Co) 

szemkäpräzäs  Cu)  — Mouches  volantes(ol 
szemkidülledes  (u)  — Exophthalmus  Co) 
szemkutato  Cu)  — Augensonde  (o) 
szemleies  Cu)  — Inspektion  (o) 
szemmägnes  (u)  = Augenmagnet  (o) 
szemmozgatöideg  Cu)  = Oculomotorius, 

N.  Co) 

szemmüszer  (u)  = Augeninstrument  Co) 
szemolcs  (u)  = Warze  Co) 
szemölcsdaganat  (u)  = Papillom  Co) 
szemolcsös  (u)  = papillär  Co) 
szemölcsös  Cu)  — verrukös  (o) 
szemölcsöstest  (u)  = Papillarkörper  Co) 
szemollö  Cu)  — Augenschere  (o) 
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szemorvosläs  tana.  — szivesüeslökäs. 


szemorvosläs  tana  (u)  = Augenheil- 
kunde (o) 

szempilla  (u)  — Augenwimpern  (o) 
szempillacsiptetö  (u)  — Cilienpincette  (o) 
szemrezges  (u)  = Nystagmus  (o) 
szemszärny  (u)  = Pterygium  (o) 
szemtävolsäg  (u)  — Augen- Abstand  (o) 
szemteke  (u)  = Bulbus  (o) 

(a)  szemteke  alsö  izma  (u)  — Inferior, 
M.  (o) 

(a)  szemteke  belsö  izma  (u)  = Internus, 

M.  (o ) 

(a)  szemteke  egyenes  izma  (u)  = Bectus, 
M.  (o) 

(a)  szemteke  felso  izma  (u)  — Superior, 

M.  (o) 

szemteke  gyuladäs  (u)  = Panophthal- 

mie  (o) 

(a)  szemteke  kiboltosodäsa  (u)  = Sta- 
phylom  ( o) 

(a)  szemteke  külzö  izma  (u)  ■=  Externus, 

M.  (o) 

(a)  szemtengelyek  összetörese  (u)  = 

Convergenz  (o) 

(a)  szemtengelyek  szetteröse  (u)  — 

Divergenz  (o) 

szemtükör  (u)  = Augenspiegel  (o) 
szemüreg  (u)  = Orbita  (o) 
szemüveg  (u)  — Brille  (o) 
szemüvegek  (u)  — Brillengläser  (o) 
szemzügränc  (u)  — Epicanthus  (o) 
szemzuhany  (u)  = Augendouche  (o) 
szenaläz  (u)  — Heufieber  (o) 
szenaläzas  asthma  (u)  = Heuasthma  (o) 
szönhydrat  (u)  = Kohlehydrat  (o) 
szennyviz  (u)  = Abwässer  (o) 
szönoxyd  (u)  = Kohlenoxyd  (o) 
szenporos  tüdö  (u)  — Anthrakosis  (o) 
szensav  (u)  — Kohlensäure  (o) 
szönsavas  fürdö  (u)  = kohlensaure  Bä- 
der (o) 

szeplö  (u)  — Sommersprossen  (o) 
szeplö  (u)  — Chloasma  ( o ) 
szerecsen  (u)  — Neger  (o) 
szerecsendiö  (u)  = Muskatnuss  (o) 
szerenesötlensög  (u)  = Unglücksfall  (o) 
szerkezet  (u)  — Mechanismus  (o) 
szertelen  szivnagyobbodäs  ( u ) — Cor 
bovinum  (o) 

szervek  helyhagyäsa  (u)  = Dystopie  (o) 
szerves  (u)  = organisch  (o) 
szervesült  (u)  = organisiert  (o) 
szervetlen  (u)  — anorganisch  (o) 
szervezös  (u)  = Organisation  (o) 
szervezet  (u)  — Constitution  (o) 
szervezeti  (u)  = constitutionell  (o) 


szerv  feherje  (u)  = Organeiweiss  (o) 
szetdörzsölt  känfor  (u)  = Camphi 

trita  (o) 

szötszörtgöcu  agygerincvelö-kemenyei 

(u)  =■  Herdsklerose,  disseminierte 
szötväläs  (u)  = Diastase  (o) 
szet-züzödäs  (u)  = Zerquetschung  (o 
szigoru  0“)  — ßtreng  (o) 
szijizom  (a  tarkön)  (u)  = Spleni 
szike  (u)  — Skalpell  (o)  [M.  / 

sziklacsont  (u)  — Felsenbein  (o) 
szilänk  (u)  ==  Splitter  (o) 
szilänkos  tör6s  (u)  = Comminutivfr 
tur  (o) 

szilänkos  töres  (u)  — Splitterbruch 
szilärd  (u)  — fest  (o) 
szimvoglätäs  (u)  — Mouches  volantes 
szin  (il)  = Farbe  (o) 
szin  (u)  — Färbung  (o) 
szines  anyajegy  (u)  — Naevus  pigrn 
tosus  (o) 

szines  börkorpäzäs  (u)  = Pityriasis 

sicolor  (o) 

szinezet  (u)  — Färbung  (o) 

(a  szivhangok)  szinezete  (u)  = T 
bre  (der  Herztöne)  (o) 
szintelen  (u)  — farblos  (o) 
szintelnitö  szer  (u)  = Entfärbemittel 
szinvak  (u)  = farbenblind  (o) 
szirup  fu)  — Syrupus  Simplex  (o) 
sziv  (u)  =:  Herz  (o) 
szivacs  (u)  — Schwamm  (o) 
szivacsos  fu)  = schwammig  (o) 
szivärvänyhärtya  (u)  — Iris  (o) 

(a)  szivärvänyhärtya  benövese (u)  = L 
koma  adhaerens  (o) 
szivärvänyhärtya  es  a sugärtest  gyi 
däsa  (u)  — Iridocyclitis  (o) 
szivärvänyhärtyagyuladäs  (u)  Iritis 
(a)  szivärväny  härtya  meglibbenese  (» 
Iridodonesis  (o) 
sziväs  (u)  = Aspiration  (o) 
szivbaj  fu)  = Herzfehler  (o) 
szivbelhärtya  gyuladäsa  fu)  = En 
carditis  (o) 

szivbillentyii  (u)  = Herzklappe  (o) 
szivbillentyiibaj  (u)  = Klappenfehler 
szivburkon  kivüli(«^=extrapericardia 
szivburkos  (n)  = pericardial  (o) 
szivburok  (u)  — Pericardium  (o) 
szivburokgyuiadäs  (u)  — Pericarditia 
(a)  szivburok  összenövese  (u)  = t 
cretio  pericardii  (o) 
szivdobogäs  (u)  — Herzklopfen  (oj 
szivdobogäs  (u)=  Palpitation  (o) 
szivesüeslökes  (u)=  Herzspitzenstoi 


szivfiilecske.  — szüzhärtya  foszlänyok. 
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szivfiilecske  (u)  = Herzohr  (o) 
szivgyengeseg  (u)  — Herzschwäche  (o) 
szivhang  (u)  — Herzton  (o) 
szivhütö  (u)  — Herzflasche  (o) 
szivizom  (u)  — Herzmuskel  (o) 

(a)  sziv  izomällomänya  (u)  = Herzmus- 
kel (o) 

SZivkereg  (u)  = Herzschwiele  (o) 
szivlükietes  (u)  — Herzstoss  (o) 

sziv  nölkiili  csodaszülött  (u)  = Acardia- 

cus  (o) 

szivni  (u)  — saugen  (o) 
szivö  (u)  = Pumpe  (o) 
szivö  (u)  = Sauger  (o) 
szivökesziilek  (u)  — Aspirationsappa- 
rat (o) 

szivrehatöszen  (u)  = Herzmittel  (o) 
szivszelsüdes  (u)  — Herzlähmung  (o) 
szivtäji  felelemerzes  (u)  — Praecordial- 
angst  (o) 

szivtäji  szoruläs  (u)  = Praecordial- 

angst  (o) 

szivvarrat  (u)  — Herznaht  (o) 
szivzörejek  (u)  Herzgeräusch  (o) 
szö  (u)  = Wort  (o) 
szöda  (u)  — Soda  (o) 

SZÖg  (u)  = Winkel  (o) 
szögletes  lehajläs  (u)  — Ahknickung  (o) 
izokott  (u)  = habituell  (o) 
izokvänjos  (u)  — habituell  (o) 
izolgälati  Utasitäs  (u)  = Dienstanwei- 
sung Co) 

izolgälatkeptelenseg  (u)  — Dienstun- 
fähigkeit (o) 

zölocukor  (u)  — Traubenzucker  (o) 
zölögycgyhelyek  (i<^=Traubenkurort  (o) 
zölöhärtya  (u)  = Uvea  (o) 
zomszedos  (u)  — benachbart  (o) 
zonda  (u)  — Sonde  (o) 
zoptatds  (u)  — Lactation  (o) 
zoptatäsi  mehgörcsök  (u)  = Still- 

wehen  (o) 

zoptatni  (u)  — stillen  (o) 
zorbelsärkö  (u)  = Aegagrojj  ili  (o) 
zorcsoges  (u)  = Rhonchi  (o) 
zörcsögö  zörej  (u)  = Rasselgeräusche  (o) 
zorcsöles  (u)  — rasseln  (o) 
zcrcsülni  (u)  =■  schlürfen  (o) 
zörfereg  (u)  = Trichinen  (o) 

EÖrgyöker  (u)  =■  Haar-Wurzel  (o) 
zoritäs  (u)  — Compression  (o) 
toritö  csap  (u)  — Quetschhahn  (o) 
zorök  (u)  — Pilus  (o) 

:örtelenitö  csiptetö  (u)  = Epilations- 
pincette  ( o ) 

lörtüszögyuladäs  (u)  = Sycosis  (o) 


szoruläs  (u)  = Koprostase  (o) 
szösiiketseg  (u)  = Worttaubheit  (o) 
szötagbotläs  (u)  — Silbenstolpern  (o) 
szotagoläs  (u)  = Artikulation  (o) 
szövet  (u)  — Tela  (o) 
szövet  cafat  (u)  — Ge  websfetzen  (o) 
szövetes  (u)  = parenchymatös  (o) 
szövetközi  (u)  = interstitiell  (o ) 
szövetközötti  (u)  — interstitiell  (o) 
szövet  szetväläsa  (u)  — Gewebstrennung 
(passiv)  (o) 

szövet  szetvälasztäsa  (u)  — Gewebs- 
trennung (activ)  (o) 
szövettani  (u)  — histologisch  (o) 
szovödmeny  (u)  = Complication  (o) 
sziicsvarrat  (u)  — Kürschnernaht  (o) 

SZÜk  (u)  — eng  (o) 
szükiteni  (u)  — verengern  (activ)  (o) 
szükseg  (u)  = Bedarf  (o) 
szüksegkörhäz  (u)  ~ Hilfslazareth  (o) 
szükiiles  (u)  = Verengerung  (act.)  (o) 
szüküiet  (u)  — Stenose  (o) 
szükület  (u)  = Striktur  (o) 

SZÜkület  (11)  = Verengerung  (pass.)  (o) 
szükülni  (u)  = verengern  (passiv)  (o) 
SZÜles  (u)  — Entbindung  (o) 
szüles  (u)  = Geburt  (o) 

(a)  szüles  bekövetkezese  (u)  = Eintritt 
der  Geburt  (o) 

szülesi  fajdalmak  (u)  — Wehen  (o) 
szüles  vezetese  (u)  — Leitung  der  Ge- 
burt (o) 

szüleszei  (u)  = Geburtshilfe  (o) 
szülni  (u)  = gebären  (o) 
szülö  utak  (u)  — Geburtswege  (o) 
szünetelölelegzes  (u)  = Apnoe  (o) 
szunyogcsipes  (u)  Mückenstich  (o) 
szüres  (u)  — Eiltration  (o) 
szürke  (u)  — grau  (o) 

(a)  szürke  agyvelöällomäny  gyuladäsa 
(u)  — Polioencephalitis  (o) 
szürkehälyog  (u)  — Cataracta  (o) 
szürkekenöcs  (u)  — Unguentum  cine- 
reum  (o) 

SZÜrÖ  (u)  — Filter  (o) 
szüröcsap  (u)  ~ Troicar  (o) 
szurö  csapoläs  (u)  = Probepunktion  (o) 
szurony  (u)  = Bajonett  (o) 
szüröpapiros  (u)  = Filtrierpapier  (o) 
yeröör)  szurö  sebzese  (u)  = Stichver- 
letzung (der  Arterien)  (o) 
szört  seb  (u)  = Stichwunde  (o) 
szüvas  (u)  = cariös  (o) 
szüzhärtya  (u)  = Hymen  (o) 
szüzhärtya  foszlänyok  (u)  = Carunculae 
myrtiformes  (o) 
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tabac.  — Taohycardie. 


T. 

tabao  (f)  — Tabak  (o) 
tabacco  (i)  = Tabak  (o) 
tabaco  (s)  — Tabak  (o) 

Tabak 

e tobacco 
/ tabac 
i tabacco 
j tabako 
r tabak 
s tabaco 
u dohäny 

tabako  (j)  — Tabak  (o) 
tabe  dorsale  (i)  — Tabes  dorsalis  (o) 
tabe  mesaraica  (i)  — Paedatrophie  (o) 
tabes  dorsal  (f,  s)  — Tabes  dorsa- 
lis ( o ) 

Tabes  dorsalis 

e id 

/ id 

i tabe  dorsale 
j sekizuirö 
r Spinnaja  Surhotka 
s tabes  dorsal 
u gerincvelö  sorvadäs 
Tabes  mesaraica 
e tabes  mesenterica 
/ tabes  mcsara'ique 
i tabes  mesaraica 
j hikan 

r tabes  mesaraica 
s tabes  mesaraica 
u tabes  mesaraika 

tabes  mesaraika  (u)  = Tabes  mesa- 
raica (o) 

tabes  mesarai'que  (f)  — Tabes  mesa- 
raica (o) 

tabes  mesenterica  (e)  = Tabes  mesa- 
raica (o) 

tabesos  gyomorgörcs  rohamok  (u)  — 

Crises  gastriques  (o) 

tabetic  arthropathy  (e)  = Arthropathia 
tabidornm  (o) 
tabique  (s)  — Septum  (o) 
tabique  de  la  nariz  (s)  = Nasensep- 
tum (o) 

tabla  de  plomo  (s)  — Bleiplatte  (o) 
table  ä instruments  (f)  — Instrumenten- 
tisch (o) 

table  ä malade  (f)  = Krankentisch  (o) 
table  ä operations  (f)  = Operations- 
tisch (o) 

table  ä pansement  (f)  = Yerband- 
tisch  (o) 

tableau  Clinique  (f)  =■  klinisches  Bild  (o) 


table  d’examen  (f)  = Untersuchungs- 

tisch  (o) 

table  externe  (f)  = externa  (Tabu- 
la) Co) 

table  interne  (f)  — Tabula  inter- 
na (o) 

tablet  (e)  = Tablette  (o) 
tableta  de  lata  (s)  = Blechschiene  (o) 
tableta  elästica  (s)  = Schusterspan  (o) 
tabletta  (u)  =■  Tablette  (o) 

Tablette 

e tablet;  tabloid 
/ tablette 
i tavoletta 
j jözai 
r lepjoschka 
s pastilla 
u tabletta 

tablier  d’operation  ff)  = Operations- 
schürze (o) 

tabliza  dlja  ispejtanija  srenija  (r)  = 

Sehprobe  (o) 
tabloid  (e)  — Tablette  (o) 

täborba  szällott  sereg  (u)  = Feldar- 
mee (o) 

täbori  egeszsegiigy  (u)  = Feld-Sanitäts- 

wesen  (o) 

täbori  körhäz  (u)  = Feldlazareth  (o) 
täbornokorvos  (u)  = Generalarzt  (o) 
Tabula  interna 
e inner  table 
f table  interne 
■i  tabula  interna 
j naiban 

r wuutrennjaja  plaStinka 
s tabula  interna 
u koponyacsont  belso  lemeze 

tache  aveugle  (sur  la  retine)  ff)  = blinder 

Fleck  (o) 

tache  germinative  (f)  = Keimüeck  (o) 
tache  jaune  ff)  — Macula  lutea  (o) 
taches  de  Koplick  (f)  = Koplick’sche 

Flecken  (o) 

taches  de  sang  ff)  = Blutschatten  (o) 
tachete  (f)  — fleckig  (o) 
tachicardia  (i)  = Tachycardie  (o) 
tachicardia  parossistica  (i)  = paroxys- 
male Tachycardie  (o) 
tachikardija  fr)  — Tachycardie  (o) 
tachycardia  (e)  = Tachycardie  (o) 
Tachycardie 
e tachycardia 
f tachycardie 
i tachicardia 
j shinkiköshin 
r tachikardija 


tachycardie.  — taiyö. 
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s taxicardia 
u gyors  szivverös 
tachycardie  (f)  = Pulsbeschleunigung (o) 
tachycardie  paroxystique  (f)  = paroxys- 
male Tachycardie  (o) 
tact  (f)  = Gefühl  (o) 
tactile  areas  (e)  — Tastkreise  (o) 
tactiie  sense  (e)  = Tastsinn  (o) 
tacto  (s)  = Berührung  (o) 
tadotski  (j)  = passiv  (o) 
tadö  undö  (j)  = passive  Bewegungen  (o) 
Taenia  (l)  = Bandwurm  (o) 
taffetas  recouvert  de  mousseline  (f)  = 
Pflastormull  (o) 

Tag 
e day 
/ jour 
i giorno 
} hiru 
r denj 
s dia 


u nap 

aga  no  tanka  (j)  = Keifenbahre  (o) 
agemeles  (u)  = Elevation  (o) 
aghijassäg  (u)  = Amelns  (o) 

:ägitani  (u)  — erweitern  (activ)  (o) 
ägitas  ( u)  — Dilatation  (activ)  (o) 
ägitö  (u)  — Dilatator  (o) 
agliare  (i)  = ßchneiden  (o) 

:agliente  (i)  = scharf  (o) 
aglio  (i)  = Schnitt  (o) 
sglio  a cerchio  (f)  — Cirkelschnitt  (o) 
aglio  a congelazione  (i)  = Gefrier- 
schnitt (o) 

aglio  a staffa  (i)  — Steigbügelschnitt  (o) 
aglio  attraverso  (i)  — Durchschnei 
düng  (o) 

aglio  transversale  (i)  = Querschnitt  (o) 
agmerevseg  (u)  = Gliederstarre  (o) 
iguläs  (u)  = Dilatation  (passiv)  (o) 
iguläs  (u)  — Ektasie  (o) 
igulni  (ti)  = erweitern  (o) 
igult  szembogär  (u)  ~ Mydriasis  (o) 
ihatsu-kansetsu-en  (j ) = Polyarthri- 
tis (o) 

ihatsunöbö  no  (j)  = polycystisch  (o) 

thatsusei-sanshitsusei-köhan  (j)  = 

Erythema  exsudativum  multiforme  (o) 
•hatsu-shinkei-en  (j)  ~ Polyneuri- 
tis (o) 

i (j)  = Zona  (o) 
iban  (j)  = Placenta  (o) 

ibankei-zinzö  (j)  — Kuchenniere  (o) 
iben  (j)  = Meconium  (o) 
ie  corneenne  (f)  = Macula  cor- 
neae (o) 


taihö-dan  (j)  = Artillerie-Geschoss  (o) 

tai-hötai-jo  (kari-hötai-jo)  (j)  = 

Truppenverbandplatz  (im  Gefecht) 
(im  japan.  Militärsanitätswe- 
sen) (o) 
taijj  (j)  = Embryo  (o) 

taiji  no  shigo  fuhai  (j)  = faultot 

(Frucht)  (o) 

taijshoshin  (j)  = Herpes  zoster  (o) 
taijQryoku  (honeno)  (j)  — Tragfähigkeit 
(des  Knochens)  (o) 
taika  (j)  =:  Rückbildung  (o) 
taikaku  (j)  — Constitution  (o) 
taiki-teki  (j)  — expectativ  (o) 
taikö  (j)  = Einstellung  (o) 
taikosha  (kin-niku  no)  (j)  = Antagoni- 
sten (Muskeln)  (o) 
tai-kyaku  (j)  — Rückzug  (o) 
tail  (e)  — Schwanz  (o) 
tail  formation  (e)  — Schwanzbildung  (o) 
taiile  (f)  = Laparatomie  (o) 
tail le  (f)  =.  Steinschnitt  (o) 
Taillen-Dreieck  (bei  Skoliose) 
e Lorenz’s  triangulär  space 
f tri  angle  de  Lorenz 


% nn 


J nn 

r trengolnyj  kontnr  talii 
s triängulo  isquiätico 
u derckhäromszog 
taiile  perineale  (f)  = perinealis,  Cystoto- 
mia  (o) 

(saikin-)  tainaidoku  (j)  = Endotoxin  (o) 
tainai-kisechn  (j)  = Entozoen  (o) 
taint  (hereditary)  (e)  =z  Belastung,  erb- 
liche (o) 

tairanisurukoto  (j)  = Abflachung  (o) 
taisansei  (j)  = säurefest  (o) 
tai  sei  nyokan  (j)  = Urachus  (o) 
tajsen  (j)  =z  Lichen  (o) 
taisetsu  ni  surukoto  (j)  — Schonung  (o) 
taisha  (j)  = Umsatz  (o) 
tai  shi  (j)  =.  Yernix  caseosa  (o) 
taishitsu  (j)  — Habitus  (o) 
taishitsu  jö  no  (j)  = constitutionell  (o) 
taishö  (j)  = vicariierend  (o) 
taisho-ryöhö  (j)  = Allopathie  (o) 
taishö-senshoku  (j)  = Contrastfärbung(o) 
taishösei-dasso(X)  — symmetrische  Gan- 
grän (o) 

taishösei  no  (j)  = symmetrisch  (o) 
tajsö  (j)  = Gymnastik  (o) 
taisö  suru  (j)  = turnen  (o) 
taisui  (j)  = Fruchtwasser  (o) 
tai  (tai-bu)  (j)  = Körper  (o) 
taiyö  (j)  — Sonne  (o) 
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taiyö-kösen  (j)  — Sonnenstrahlen  (o) 
taiyo  no  hikari  (j)  — Sonnenlicht  (o) 
taiyösei  (j)  = lobär  (o) 
taizi  (j)  — Embryo  (o) 
taizi  (j)  — Foetns  (o) 
taizifun  (j)  = Meconium  ( o ) 
taizi  no  undo  (j)  = Kindsbewegun- 
gen  (o) 

taizuki  gun-i  (j)  = Korps-Arzt  (o) 
tajar  (s)  = schneiden  (o) 
täjek  (u)  — Regio  (o) 

täjeki  nyirok  mirigy  (u)  = regionäre 

(Lymphdrüsen ) (o) 
täjekozäs  (u)  = Orientierung  (o) 
täji  (u)  — topographisch  (o) 
täjköros  (u)  — endemisch  (o) 
täjleiräs  (u)  = Topographie  (o) 
tajnyja  SredStwa  (r)  = Geheimmittel  (o) 
takaki  ichi  (j)  — Hochstand  (o) 
takaku  agerukoto  (j)  = Elevation  (o) 
takamari  (j)  — Yorwölbnng  (o) 
takansetsu  no  (j)  =■  polyartikulär  (o) 
takarö  (u)  — Decke  (o) 
takarö  (u)  = Hülle  (o) 
takasa  Cmyaku  no)  (j)  — Höhe  (des 
Pulses)  (o) 

taketsu  (j)  — Plethora  (o) 
taking  care  of  (e)  = Schonung  (o) 
tako  (j)  = Clavus  (o) 
takonykör  (u)  — Mallens  (o) 
takonykör  bacillusa  (u)  = Bacillus 
mallei  (o) 

takonykör  ellenes  gyögyszerum  (u)  = 

Mali  ein  (o) 

taksirowanie  (r)  — Wertbestimmimg  (o) 
takusanno  (j)  = reichlich  (o) 
takusanno  (j)  = zahlreich  (o) 
talaj  (u)  =z  Boden  (o) 

T alaku  törös  (u)  — T-fralctur  (o) 
talamo  ottico  (i)  — Thalamus  opti- 
cus (o) 

täiamos  öpticos  (s)  = Thalamus  opti- 
cus (o) 

Talg 

e sebum 
/ suif 
i sevo 
j hishi 
r salo  koSnog 
s seho 
u faggyii 

talipes  calcaneus  (e)  — Hackenfuss  (o) 
talipes  equinus  (e)  — Spitzfuss  (o) 
tailo  de  ömbolo  (s)  — Kolben  (o) 

talon  (f)  = Ferse  (o) 
talön  (s)  = Ferse  (o) 


talp  (u)  = Fusssohle  (o) 

talpas  pohär  (u)  = Spitzkelch  (o) 

talpreflex  (u)  — Fusssohlenreflex  (o) 

Talus 

e astragalus;  ankle 
/ astragale 
i astragalo 
j kiyo-kotsu 

r tarannaja  kostj;  nadpjatocnaja 
kostj 
s talus 
u ugröcsont 

tälyog  (u)  — Abscess  (o) 
tarna  (j)  = Kugel  (o) 
tama-basami  (j)  = Kugelzange  (o) 
tamaga  no  kimi  (j)  = Eigelb  (o) 
tamanari  (j)  = kugelig  (o) 
tamarind  (j)  = Tamarindarum  Pulpa  (o) 
Tamarindarum  pulpa 
e tamarind-puljj 
/ pulpe  de  tamarin 
i polpa  di  tamarindo 
j tamarind 

r tamarindnaja  mjakotj 
s pulpa  de  tamarindo 
u tamarindarum  pulpa 

tamarindnaja  mjakotj  (r)  = Tamarin- 
darum pulpa  (o) 

tamarind-pulp  (e)  = Tamarindarum 

pulpa  (o) 

tama-saguri  (j)  = Kugelsonde  (o) 
tampaku  (j)  — Albuminurie  (o) 
tampaku  (j)  — Eiweiss  (o) 
tampakukei  (j)  = Albuminimeter  (o) 
tampaku  naki  (j)  = eiweissfrei  (o) 
tampaku-shiken  (j)  — Eiweissprobe  (o) 
tampaku-tetsu-eki  (j)  = Liquor  ferri 
albuminati  (o) 

Tampon 

e plugging 
/ tampon 
i tampone 
j tampon 
r tampon 
s tapön 

u tampon;  tömecs;  sebkgrÖ 
tamponada  (r)  — Tamponado  (o) 
Tamponade 
e plugging 
/ tamponnement 
i tamponamento 
j tampon-sönytl 
r tamponada 
s tamponamiento 
u töm^s  dltal 

tamponamento  (i)  = Tamponade  (o) 


tamponamento  nasale.  — Tanzen  der  Patella. 


695 


tamponamento  nasale  (i)  = Nasen- 
tamponade (o) 

tamponare  (i)  — tamponieren  (o) 
lamponazija  noSa  (r)  = Nasentampo- 
nade ( o ) 

tanipon  auriculaire  Cf)  — Ohrtampon  (o) 
tampon  de  mousseline  (f)  = Mull- 

tupfer  (o) 

iampone  (i)  = Tampon  (o) 
tampone  per  orecchio(i)  = Ohrtampon  (o) 
tampone  vaginale(i)=Scheidentampon(o) 
tamponi  di  mussoiina  (i)  = Mulltupfer  (o) 
tamponieren 
e to  plugg 
/ tamponner 
i tamponare 
j tampon  o sönyU  suru 
r tamponirowatj 
s taponar 

u,  tömni ; tamponozni 
amponirowatj  (r)  = tamponieren  (o) 
amponnement  (f)  — Tamponade  (o) 
amponnement  nasal  (f)  — Nasentam- 
ponade (o) 

amponner  (f)  — tamponieren  (o) 
ampon  o Sönyü  suru  (j)  = tamponieren  (o) 
amponozni  (u)  — tamponieren  (o) 
ampon-SOnyQ  (j)  ~ Tamponade  (o) 
ampon  vaginal  (f)  = Scheidentampon  (o) 
an  (j)  — Sputnm  (o) 
mäcsadö  (sebesz)  (u)  = beratender 
(Chirurg)  (o) 

mäiskozäs  (u)  — Konferenz  (o) 
inalbina  (s)  — Tannalbin  (o) 
inär  (u)  = Professor  (o) 
indö  (j)  — Gallengänge  (o) 
indoku  (j)  — Erysipel  (o) 
indoku-yö  (j)  — Erysipeloid  (o) 
me  (j)  — Kern  (o) 

ingan-gai-shashi  (j)  — Schielen,  mono- 
laterales  (o) 

aenia  (1)  = Bandwurm  (o) 
tnino  (s)  = Tannin  (o) 
mjfl  (j)  = Galle  (o) 
tnjii«-ketsubö  (j)  = Acholie  (o) 

.njun  no  (j)  — einfach  (o) 
mka  (j)  — Tragbahre  (o) 
mkan  (j)  — Gallengänge  (o) 
mkanen  (j)  — Cholangitis  (o) 
nkansetsu  no  (j)  — monarticulär  (o) 
nka-sotsu  (j)  = Krankenträger  (o) 
nketsubyö  (j)  = Cholämie  (o) 
nkönyv  (u)  = Lehrbuch  (o) 
nk-system  (e)  — Grubensystem  (o) 
innalbin 
e id 


/ tannalbine 
i tannalbina 
j Tannalbin 
r tannalbin 
s tanalbina 
u tannalbin 

tannalbina  (i)  — Tannalbin  (o) 
tannalbine  (f)  = Tannalbin  (o) 
tannan  (j ) = Monoplegie  (o) 
tannate  d’orexine  (f)  =■  Orexinum  tan- 
nicum  (o) 

tannato  di  oressina  (i)  = Orexinum  tan- 
nicum  (o) 

tanner  (f)  = beizen  (o) 

Tannin 

e id 
/ id 

i tannino 
j tannin 
r tannin 
s tanino 
u csersav 

tannino  (i)  — Tannin  (o) 
tannin  San  (j)  — Acidum  tannicum  (o) 
tanninsan-orexin  (j)  = Orexinum  tan- 
nicum (o) 

tannö  (j)  = Gallenblase  (o) 
tannöen  (j)  ~ Cholecystitis  (o) 
tannökan  (j)  = Ductus  cysticus  (o) 

tanpaku  naru  shokumotsu  (j)  — blande 

(Diät)  (o) 

tanpaku-shitsu  (j)  = Proteine  (o) 
tanpu  (j)  = Mitella  (o) 
tanryoku-sen-i  (j)  = Faser,  elastische  (o) 
tansan  (j)  ~ Kohlensäure  (o) 
tansan-guajakol  (j)  — Guajakolcarbo- 
nat  (o) 

tansan-yoku  (j)  = kohlensaure  Bäder  (o) 
tansei-nanshu  (j)  — Molluscum  Simp- 
lex (o) 

ianseki  (j)  = Gallenstein  (o) 
tansekishö  (j)  — Cholelithiasis  (o) 
tan-sharibetsu  (j)  — Syrupus  Simplex  (o) 
tanshikiso  (j)  = Gallenfarbstoff  (o) 
tanshiku  (j)  — Retraktion  (o) 
tantokki  (j)  — kurzer  Eortsatz  (o) 
täntorgö  (u)  = taumelnd  (o) 
tantsubo  (j)  = Speinapf  (o) 
tanusitväny  (u)  — Attest  (o) 
tanyö  (j)  = Polyurie  (o) 

Tanzen  der  Patella 
e riding  of  patella 
/ danse  de  la  rotule 
i salto;  stabilitä  (della  patella) 
j shitsugaikotsu  no  chödö 
r tanzuüschcij  nadkolennik 


tanzuüschcij  nadkolennlk.  — tartalökkörhäz. 
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s desalojamiento  de  la  rötul  a 
n tänezoläsa  (tördkaldcs) 
tanzuüschcij  nadkolennik  (r)  = Tanzen 
der  Patella  (o) 
tapadäs  (u)  = Adhaerenz  (o) 
tapadäs  (u)  — Adhaesion  (o) 
tapadäs  (u)  = Insertion  (o) 
tapaojo  (s)  — Augenklappe  (o) 
tapa-oreja  (s)  ■=.  Ohrenbinde  (o) 
tapasz  (u)  = Pflaster  (o) 
tapaszos  patyolat  (u)  = Pflastermull  (o) 
tape-measure  (e)  — Bandmass  (o) 
tapintäs  (u)  = Palpation  (o) 
tapintöerzös  (u)  = Tastsinn  (o) 
tapinto  körök  (u)  = Tastkreise  (o) 
tapinto  testecske  (u)  ^Tastkörperchen  (o ) 
tape-worm  (e)  — Bandwurm  (o) 
täpläläs  (u)  — Ernährung  (act.)  (o) 
täplälek  (u)  = Nahrung  (o) 
täplälek  aequivalense  (u)  = Nahrungs- 
Aequivalente  (o) 

(a)  täplälek  tartalma  (u)  = Gehalt  der 
Nahrung  (o) 

täplälkozäs  (u)  = Ernährung  (pass.)  (o) 
täplälkozäsi  (u)  = alimentär  (o) 
taplälö  beöntes  (u)  — Nährklystiere  (o) 
täplälö  ertek  (u)  — Nährwert  (o) 
täplälö  keszitmeny  (u)  = Nährpräpa- 
rat (o) 

taplälö  nedo  (u)  — Chylus  (o) 
täplälö  nyirk  (u)  = Chylus  (o) 
täplälö  szer  (u)  — Nährpräparat  (o) 
täplälö  szerek  (u)  — Nahrungsstoff  (o) 
täplältsägi  ällapot  (u)  =:  Emährungszu- 
taplö  (u)  — Fungus  (o)  [stand  (o)] 
taplös  (u)  = fungös  (o) 
taplös  (u)  = schwammig  (o) 
taplös  daganat  (u)  = Fungus  (o) 
tapcgatäs  (u)  — Palpation  (o) 
tapön  (s)  — Pfropf  (o) 
tapön  (sj  — Tampon  (o) 
taponamiento  (s)  — Pfropfung  (o) 
taponamiento  (s)  = Tamponade  (o) 
taponanuento  nasal  (s)  = Nasentampo- 
nade (o) 

taponar  (s)  = tamponieren  (o) 
täpon  ceruminoso  (s)  = Ceruminal- 
piropf  (o) 

tapön  de  oidos  (s)  = Ohrtampon  (o) 
tapön  mucoso  (s)  — Schleimpfropf  (o) 
tapön  vaginal  (s)  = Scheidentampon  (o) 
tapotement  (f,  e)  = Klopfung  (o) 
tappo  (i)  = Pfropf  (o) 
tappo  di  cerume  (i)  — Cernminalpfropf  (o) 
tappo  mucoso  (i)  = Schleimpfropf  (o) 
täptalaj  (u)  — Nährboden  (o) 


tara  (s)  = Belastung  (erbliche)  (o) 
tarannaja  kostj  (r)  = Tarsus  (o) 
tarai  (j)  = Waschbecken  (o) 
taraj  (u)  = Pecten  (o) 
tarashikomu  (j)  = einträufeln  (o) 
tar  cancer  (e)  = Toerkrebs  (o) 
tardanza  (s)  — Verspätung  (o) 
tardif  (f)  = Spät-  (o) 
tardif  (f)  = tardus  (o) 
tardio  (s)  = Spät-  (o) 
tardio  (s)  = tardus  ( o ) 
tardivo  (i)  =.  Spät-  (o) 
tardo  (i)  — tardus  (o) 
tardözkodö  (u)  =■  Abstinenzler  (o) 
tardus 
e id 

f tardif 
i tardo ; tardivo 
j höhatsu-baidoku 
r posdnij 
s tardio 
u kösö 

tare  (hereditaire)  (f)-=  Belastung,  erb 

liehe  (o) 

taresagaru  (j)  = überhängend  (o) 

tärgylemez  (u)  = Objektträger  (o) 

tarjag  (u)  — Purpura  (o) 

tarkö  (u)  — Nacken  (o) 

tarros  de  cocina  (s)  = Kochgeschirr  (o^ 

tarry  (e)  = teerfarbig  (o) 

tarsalgia  (i,  s)  = Tarsalgie  (o) 

Tarsalgie  (Hackenschmerz) 
e tarsalgia;  painful  heel 
f tarsalgie 
i tarsalgia 
j kakato  no  itami 
r tarsalgija ; pjatoenaja  bolj 
s tarsalgia 

u läbtö'fäjäs ; fäjdalmas  lüdtalp 

tarsalgie  des  adolescents  (f)  = (pes) | 

staticus  (sim)  (o) 
tarsalgija  (r)  = Tarsalgie  (o) 
tarse  (f)  = Tarsus  (o) 
tärsitott  (u)  — associiert  (o) 

:arso  (i,  s)  = Tarsus  (o) 

Tarsus 
e id 
f tarse 
i tarso 
j ftikotsu 
r taramaja  kostj 
s tarso 
u läbtö 

artalek  (u)  = Beserve  (o) 

tartalekkörhäz  (honi  körhäzak  häborü 
eseten)  (u)  — Beservelazareth  (o) 


tartaleklevegö.  — Tastkörperchen. 
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tartaleklevegö  (n)  — Eeserveluft  (o) 
tartalom  (u)  = Gelialt  (o) 
tartalom  (u)  = iuhalt  (o) 
tartam  (u)  = Dauer  (o) 
tartamudeo  (s)  = Silbenstolpern  (o) 
tartar  enietic  (e)  = Tartarus  stibiatus  (o) 
tartarmudez  (s)  — stottern  (o) 
tärtaro  emetico(s)=:Tartarus  stibiatus (o) 
tartaro  stibiato  (i)=Tartarus  stibiatus  (o) 
Tartarus  stibiatus 
e tartar  emitic 
/ tartre  stibiä 
i tartaro  stibiato 
j tosbuseki 
r rwotnyj  kamenj 
s tärtaro  emätico 

u tartarus  stibiatus ; hänytatöborkö 
tartäs  (u)  = Haltung  (o) 
tartözkodäs  (u)  = Abstinenz  (o) 
tartözkodäs  (u)  ~ Enthaltung  (o ) 
tartre  stibie  (f)  = Tartarus  stibiatus  (o) 
taru-gata  no  (j)  ~ fassförmig  (o) 
tarushiki  (j)  = Fasssystem  (o) 
taryono  (j)  = reichlich  (o) 
tas  (r)  = Becken  (o) 
tas  (r)  = Coxa  (o) 
tas  dlja  gnoja  (rj  = Eiterbecken  (o) 
tasakszalagok  (u)  = Taschenbänder  ( o ) 
asampu  (j)  = Multipara  (o) 
asca,  anteriore  del  timpano  (i)  = Tasche, 
vordere  (des  Trommelfelles)  (o) 
asca,  posteriore,  del  timpano  (i)  = 
Tasche,  hintere  (des  Trommelfelles)  (o) 
asche  branchiali  (i)  = Kiementasche  (o) 
asche  (der  Blase) 

e diverticulum ; pocket  (of  bladder) 
f poches  (de  la  vessie);  räcessus 
(de  la  vessie) 

i tasche  (della  vescica)  (pl) 
j keishitsu  (bökö  no) 
r pasnchi  (pusyrja) 
s diverticulo  (de  la  vejiga) 
u täska  (a  hölyagban) 
ische  (della  vescica)  (i)  = Taschen 
(der  Blase)  (o) 

asche,  hintere  (des  Trommelfells) 

e posterior  fold  of  tympanic  mem- 
brane 

/ poche  postörioure  (de  la  membrane 
du  tympan) 

i ta^sca,  posteriore  (del  timpano) 

3 ko-no,  komakn  no 
r 8a<in i j karman  barabannoi  pere- 
ponki 

s bolsa  posterior  del  timpano 
u dobhärtya  hätnlsö  tasakja 


Taschen-Apotheke 

e pocket  medicino  case 
/ pharmacie  de  poche 
i farmacia  tascabile 
j yakurö 

r karmannaja  aptecka 
s botiquin  de  bosillo 
szebgyögyszertär 

Taschenbänder 

e false  vocal  cords 

f cordos  vocales  supärieures;  liga- 
ments  thyroarytenoidiens  supe- 
rieurs 

i legaraenti  tiro  aritenoidei 
j ka-seitai 

r losnyja  goloSowyja  Swjaski 
s ligamentos  que  forman  bolsas  (sim) 
u tasakszalagok 
Taschenbesteck 
e pocket-case 
f trousse  de  poche 
i astuccio  da  tasca 
j iryö  no 

r karmannyj  nabor 
s estuche  de  bolsillo 
n zsebmüszertolc 

Tasche,  vordere  (des  Trommelfelles) 

e anterior  fold  of  tympanic  membrane 
/ poche  anterieure  de  la  membrane 
du  tympan 

i tasca  anteriore  del  timpano 
j zenö-a,  komakn-no 
r perednij  karman  barabannoj  pere- 
ponki 

s bolsa  anterior  del  timpano 
u dobhärtya  elülsö  tasakja 

täska  (a  hölyagban)  (u)  = Tasche  (der 

Blase)  (o) 

tas  kariiz  (r)  = Zwergbecken  (o) 
tasowaja  kletcatka  (r)  = Beckenbinde- 
gewebe (o) 

tasowaja  podstawka  (r)  = Becken- 
stütze (o) 

tasowoS  kolzo  (r)  = Beckenring  (o ) 
tasse  ä bec  (f)  — Schnabeltasse  (o) 
taste  (e)  = Geschmack  (o) 

(to)  taste  (e)  — schmecken  (o) 
taste  bulb  (e)  = Geschmacksknospen  (o) 
Tastkörperchen 
e touch  corpuscles 
/ corpuscules  du  tact 
i corpuscoli  tattili 
j shoku-shötai 
t oSjasatelnyja  telza 
s papilas  nerviosas 
it  tapintö  testecske 
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Tastkreise.  — teate. 


Tastkreise 

e tactile  areas 
/ cercles  de  Weber 
i compassi  per  la  sensibilitä  tat- 
tile 

j shokkwan 
r oBjasatelnyS  krugi 
s circnlo  del  tacto 
u tapintö  lcörök 

Tastsinn 

e tactile  sense;  sense  of  touch 
/ sens  du  tact 
i senso  del tatto 
j shokushin 
r oSjasanie 
s sensaciön  tactil 
u tapintöerzds 
tasano  (j)  — multipel  (o) 
tasano  (j)  — zahlreich  (o) 
tatakai  (j)  = Gefecht  (o) 
tatakan  (j)  = fechten  (o) 
tatakankoto  (j)  = Bekämpfung  (o) 
Tätigkeit 
e activity 
f activite 
i attivitä 

j 6 a y 5 ; hataraki ; kinö 
r dejatelnoStj 
s activididad 

u tev6kenys6g;  munkdseäg 
tätongni  (u)  = klaffen  (o) 
tatouage  (f)  — Tätowierung  (o) 
tatouer  (f)  — tätowieren  (o) 
tätowieren 
e tattooing 
f tatouer 
i tatuare 
j irezumi  surn 
r tatuirowka 
s tatuage 
u tetovirozni 

Tätowierung 

e tattooing 
/ tatouage 
i tatuaggio 
j hunshin ; töshihö 
r tatuirowka 
s tatuage 
u tetoväläs 

tattooing  (e)  = Tätowieren  (6) 
tattooing  (e)  — Tätowierung  (o) 
tatuage  (s)  — tätowieren  (o) 
tatuaggio  (i)  — Tätowierung  (o) 
tatuare  (i)  — tätowieren  (o) 
tatuirowka  (r)  — tätowieren  (o) 
tatuirowka  (r)  — Tätowierung  (o) 


Taubheit 

e deafneßß 
/ ßurditg 
i sorditä 
j tsumbo ; rö 
r gluchota 
s sordera 
u süketsdg 
taubstumm 
e deaf  mute 
f sourd-muet 
i sordomuto 
3 rö-a 

r gluchonemoj 
s sordomudo 
u BÜketnema 

taumelnd 

e staggoring;  drunken 
/ chancelant 
i vertiginoso 
j yorokeru 
r schataiischcijSja 
s equilibrio  yacilante 
u täntorgö;  ringö 
tavasz  (u)  — Frühling  (o) 
tavaszi  hurut  (u)  — Frühjahrskatarrh  (o) 
tävirat  (u)  — Telegramm  (o) 
tavola  da  medicazione  (i)  = Yerband- 
tisch  (o) 

tavola  per  strumenti  (i)  = Instrumenten- 
tisch (o) 

tavoletta  (i)  = Tablette  (o) 
tävolitäs  (u)  = Abduction  (o) 
tävoiitö  ideg  (u)  — Abducens,  N.  (o) 
tavolo  da  esame  (i)  — UntersuchuDgs- 
ti8ch  (o) 

tavolo  per  l’operazione  (i)  — Operations- 
tisch (o) 

tavolo  per  rnalati  (i)  = Krankentisch  (o) 
tävolpont  (u)  — Fernpunkt  (o) 
tävolsäg  ß c)  — Distantia  (o) 
taxicardia  (s)  = Tachycardie  (o) 
taxicardia  paroxistica  (s)  — paroxysmale 
Tachycardie  (o) 

tazza  abeccuccio  (i)  — Schnabeltasse  (o) 
te  (j)  — Hand  (o) 
te  (i)  — Thee  (o) 
te  (s)  — Thee  (o) 
tea  (e,  u)  — Thee  (o) 
teacher  of  hygiene  (e)  — Hygieni- 
ker ( o) 

tear  (e)  — Bisswunde  (o) 
tear  (e)  — Träne  (o) 
tearaibake  (j)  = Handbürste  (o) 
teashi  (j)  = Extremität  (o) 
teate  (j)  — Behandlung  (o) 


teatro  de  la  guerra.  — tei  nei. 
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teatro  de  la  guerra  (s)  — Kriegsschau- 
platz (o) 

:eatro  della  guerra  (i)  — Kriegsschau- 
platz ( o ) 

ö-atsu  (j)  = Niederdruck  (o) 
ebolyodottsäg  (u)  = Paranoia  (o) 
Öbolyodottsäg  (u)  — Wahnsinn  (o) 
ebukuro  (shizitsu  yö)  (j)  — Handschuh 
(bei  Operationen)  (o) 
eca  ossea  (i)  = Knochenlade  (o) 
ecenie  (r)  = Verlauf  (o) 
echaskaja  lichoradka(r^=Texasfieber(b) 
'echnik 
e technique 
/ technique 
i tecnica 
j gizyutsu 
r tochnika 
s tecnica 
u technika 

äChnika  (r,  u)  — Technik  (o) 
ächnique  (e,  f)  — Technik  (o) 

ächnique  improvisöe  (f)  = Improvisa- 
tionstechnik (o) 

ächnique  of  Operation  (e)  = Operations- 
technik (o) 

ächnique  opöratoire  (f)  = Operations 
technik  (o) 
icho  (s)  = Dach  (o) 
cnica  (i)  = Technik  (o) 
cnica  (s)  =z  Technik  (o) 
cnica  di  improvisazzione  (i)  — Impro- 
visationstechnik (o) 
cnica  d’operazione  (i)  — Operations- 
technik (o) 

cnica  improvisadafs)  = Improvisations- 
technik (o) 

cnica  operatoria  (s)  = Operations- 
technik (o) 
erfarbig 
e tarry 

f couleur  de  bitume 
i di  color  catrane 
j nn 

r djogtewidnyj 
s color  de  hrea 
u kdtränyszinü 

erkrebs 

e tar  cancer 

f sarcome  mdlanique;  radlanome 
i cancro  da  catrane 
j Teer-seizönin  innogan  (sim) 
r rak  rabocich  po  djogtü 
s cdncer  de  los  obreros  que  trabajan 
la  brea  (sim) 
i kdtranyos  rdk 


Teer-seizönin-innögan  (j)  = Teerkrebs  (o) 
teeth  false  (e)  = Gebiss,  falsches  (o) 
teething  ring  (for  babies)  (e)  = Beiss- 
ring  (für  Kinder)  (o) 

Tegmen  tympani 

e id 

/ id 

i id 

j koshitsutengai 

r pokryschka  barabannoj  poloSti 
s mucosa  del  timpano 
u dobfedöl 

tehenhimlö  (u)  = Kuhpocken  (o) 
tei  (j)  = Fundus  (o) 

Teichmann  felö  verkristälyok(w)  = Teich- 

mann’sche  Blutkrystalle  (o) 
Teichmann’  owy  kristally  (r)  =2  Teich- 
mann’sche  Blutkrystalle  (0) 
Teichmann’sche  Blutkrystalle 
e Teichmann’s  crystals 
f cristaux  de  Teichmann 
i cristalli  sanguigni  di  Teichmann 
j Teichmann-shi  kessho 
r Teichmann’  owy  kristally 
s cristales  sanguineros  de  Teich- 
mann 

u Teichmann  feld  vörkristdlyok 
Teichmann’s  crystals  (e)  = Teichmann- 
sche  Blutkrystalle  (0) 

Teichmann’-shi  kesshö  (j)  = Teichmann- 
sche  Blutkrystalle  (0) 
tei-gaku-tai  (3 ) — Kinnschleuder  (0) 
teigig 

e doughy 

/ pateux;  empatö 
i pastoso 
j nerikoyö 
r teStowidnyj 
s crudo 
u tdsztas 

teigne  faveuse  (f)  — Favus  (0) 
teigö  (hone  no)  (3)  — Vernagelung  (der 
Knochen)  (0) 

tei-i  (3)  = Orientierung  (0) 
teikei  (3)  — Schlinge  (0) 
teikisei  (3)  = cyclisch  (0) 
teiki-sei  no  (3)  — periodisch  (o) 
teikö  (3)  — Resistenz  (0) 
teiköki  (3)  =.  Rheostat  (0) 
teikökin-hansha  (y^Cremaster-Reflex  (0 ) 
teikO-undS  (j)  — Widerstandsbewegun- 
gen (o) 

eikyo  hötai  (3)  — Suspensorium  (0) 
teikyöki  (3)  = Stetoskop  (0) 
eindre  (f)  = beizen  (0) 
tei  nei  (3)  ■=  Ohrenschmalz  (o) 
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teinture  amere.  — töli  küra. 


teinture  amere  (f)  — Tinctura  araara  (o) 
teinture  aromatique  (f)  = Tinctura  aro- 
matica  (o) 

teinture  de  fer  (f)  = Tinctura  ferri 

pomata  (o) 

teinture  de  quinquina  composee  (f)  = 

Chinae  Tinctura  composita  (o) 

teinture  de  strychnine  (f)  = Strychni 
Tinctura  (o) 

teinture  de  valeriane  (f)  = Valeriana 
Tinctura  (o) 

teiö-sek-kai-jutsu (j)  =Sectio  caesarea  (o; 
teiryöteki  (j)  = quantitativ  (o) 
teiseiteki  (j)  = qualitativ  (o) 
teizikei  (j)  = T-förmig  (o) 
teizikeikossetsu  (j)  = T-Fraktur  (o) 
tej  (u)  — Milch  (o) 
tejcukor  (u)  = Milchzucker  (o) 
tejcukorvizelös  (u)  — Lactosurie  (o) 
tejfözökeszlilek  (u)  — Milchkochappa- 
rat (o) 

tejirio  celuiar  pelvico  (s)  = Becken- 
bindegewebe (o) 

tejido  conjuntivo  (s)  = Bindegewebe  (o) 
tejido  conjuntivo  (s)  = bindegewebig  (o) 
tejido  de  sustancia  conjuntiva  (s)  — 
Bindesubstanzgewebe  (o) 
tejido  grasoso  (s)  = Fettgewebe  (o) 
tejido  odiposo  (s)  = Fettgehalt  (o) 
tejkemlö  (u)  = Milchprüfer  (o) 
tejsav  (u)  — Milchsäure  (o) 
tejserv  (u)  = Galactocele  (o) 
tejszerü  folyadekos  tartalmazö  vizserv 
(u)  — Galactocele  (o) 
tejszerü  vizelet  (u)  = Chylurio  (o) 
tejszin  (u)  = Sahne  (o) 
tejüveg  (u)  — Milchflasche  (o) 
tekerveny  (u)  = Gyrus  (o) 
teketekino  (j)  = typisch  (o) 
teki  (j)  — Tropfen  (o) 
tekichö  (j)  = Infusorien  (o) 
tekintet  (u)  = Blick  (o) 
tekiokino  (j)  = Anpassungsvermögen  (o) 
tekiöshö  (j)  — Indikation  (o) 
tekiryöbin  (j)  = Tropfflasche  (o) 
tekiryöke  (j)  = Tropfenzähler  (o) 
tekishi  (j)  = Indikation  (o) 
tekishitsu  (j)  = Extraktion  (o) 
tekishutsu  (j)  — Extirpation  (o) 
teknö  alaku  (u)  — muldenförmig  (o) 
teknösbeka  (u)  = Testudo  (o) 
ieko  (j)  — Hebel  (o) 
tel  (u)  = Winter  (o) 

Tela 
e tissue 
/ tissu 


i tela 
j sö 
r tkanj 
s tela 
u szövet 

tela  (i)  = Leinwand  (o) 
tela  cerata  (i)  =.  Wachsleinwand  (o) 
tela  encerada  (s)  = Waehsleinwand  (oy 
tela  impermeabile  per  letto  (i)  = Bett- 
einlago, gummiert  (o) 
tela  interpuesta  (s)  = Unterlage  (o) 
tela  intima  (s)  = Intima  (tela)  (o) 
telaio  soll e vabi I e (i)  — Heberahmen  (o) 
telangiectasia  (i)  = Teleangiektasie  (o) 
telangiectasie  (f)  — Teleangiektasie  (o) 
telangiectasis  (e)  — Teleangiektasie  (o) 
telas  comprimidas  para  vendajes  (s)  = 
gepresste  Verbandstoffe  (o) 
telas  de  curaciön  (s)  = Verbandstoffe  (o) 
telas  impermeables  para  la  cama  (s)  = 
Betteinlage,  gummiert  (o) 

Tela  subcutanea 

e subcutaneous  tissue 
/ tissu  souscutane 
i tela  subcutanea 
j hika-ketteishiki 

r podkosnaja  tkany ; podkesnajai 
kl  etcatk  a 
s tela  subcutanea 
u böralatti  szövet 
Teleangiektasie 
e telangiectasis 
/ telangiectasie 
i telangiectasia 

j mosai-kekkanshu ; mösaikan-kaku- 
chö 

r teleangiektasija 
s teleangiectasia 
u vörörtäguläs 

teleangiektasija  (r)  — Teleangiektasio(b)  | 


telegram  (e)  = Telegramm  (o) 
telegrama  (s)  — Telegramm  (o) 
Telegramm 
e telegram 
f tölögramme 
i telegramma 
j denshin  ; dempö 
r telegramma;  depescha 
s telegrama 
u tävirat 

telegramma  (i,  r)  = Telegramm  (o) 
telögramme  (f)  = Telegramm  (o) 
:elepitoenyek  (u)  = Kolonien  (o) 
telesnoe  powresdenie  (r)  = Körper-  | 

Verletzung  (o) 

eil  küra  (u)  = Winterkur  (o) 


teljes.  — tendre. 
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äljes  (u)  — absolut  (o) 
äljes  (u)  = total  Co) 
äljes  felveses  (u)  = Totalaufmeisse 
laug  (o) 

sljes  fürdo  (u)  = Vollbad  (o) 
llj§S  kürtas  (u)  = Totalextirpation  fo) 
'Io  fr)  = Körper  (o) 
iltseg  (u)  — Vollsein  (o) 
mbin  (j)  = Wage  (o) 
mbior  (s)  = Tremor  (o) 

mblor  del  pärpado  (s)  = Flimmersko 
tom  (o) 

mblor  pectoral  ( s)  = Pectoralfremi- 
tus  (o) 

m-bö-sö  (j)  — Pemphigus  (o) 

mbr  (serdecnych  tonow)  (r)  = Timbre 
(der  Herztöne)  (o) 
meto  (u)  = Kirchhof  (o) 
metöhely  (u)  =.  Begräbnisplatz  (o) 
mjannaja  kostj  (r)  = Scheitelbein  (o) 
nperance  reformer  (e)  — Temperenz- 
ler (o) 

nperant  (f)  = Temperenzler  (o) 
nperante  (s)  = Temperenzler  (o) 
nperature  sense  (e)  = Temperatur- 

imn  (o) 

iperaturnos  cuwstwo  (r)  = Tempera- 
ursmn  (o) 

nperatursinn 

sense  of  heat  and  cold ; tempera- 
ture  sense 
sens  thermique 
senso  termico 
onshin 

temperaturnoe  cuwstwo 
sensaciön  de  temperatura 
hö'erzös 

iperenzler 

temperance  reformer 
tempörant 

astinente  dall’  alcol  (sim) 
sesshuka 

Storonnik  umerennoSti 
temperante 
mfirsökeltsög  hlve 
10  (i)  = Wetter  (o) 

10  (i)  = Zeit  Co) 

o del  iavoro  (i)  = Arbeitszeit  (o) 
o di  chiusura  (del  cuore)  ^=Ver- 
ilusszeit  (des  Herzens)  (o) 
oraire  (f)  = seitlich  (o) 
temporal  (f)  — Schläfenbein  (o) 
oral  bone  (e)  = Schläfenbein  ( o ) 
Orale,  os  (l)  — Schläfenbein  (o) 

Oral  lobe  (e)  = Schläfenlappen  (o) 
orary  dressing  (e)  = Notverband  (o) 


temps  (f)  = Wetter  (o) 
temps  (f)  = Zeit  fo) 

temps  de  fermeture  (des  valvules  du 
Coeur)  Cf)  = Verschlusszeit  (des  Her- 
zens) Co) 

temps  orageux  (dans  les  travaux  de 
montagne)  Cf)  — Wetter,  schlagende 
(in  Bergwerken)  (o) 
tenaglia  (i)  = Zange  (o) 
tenaglia  da  calcoli  (i)  — Steinzange  (o) 
tenaglia  da  schegge  (i)= Lappenmesser  Co) 
tenaglia  per  denti  fi)  — Zahnzange  Co) 
tenaglja  per  denti  (i)  = Zungenzange  Co) 
tenaglia  per  frammenti  ossei  (i)  = Kno- 
chensplitterzange Co) 
tenaglia  per  natiche  (i)  = Steisszangero) 
tenaglia  per  radice  di  denti  ( i ) = Zahn- 
wurzelzange  (o) 
tenaz  (s)  = hartnäckig  Co) 
tenaza  para  triturar  las  amigdalas  Cs)  = 
Tonsillenklemme  Co) 
tenazas  Cs)  = Zange  Co) 
tenbö  Ci)  — Einwicklungen  Co) 
tenda  (i)  = Zelt  (o) 

tenda  da  medicazione  CD  = Verbinde- 

Zelt  Co) 

tendencia  al  sueno  de  los  negros  (s)  ~ 

Schlafsucht  der  Neger  Csim)  Co) 
tender  Cs)  = spannen  Co) 
tendere  CD  — spannen  Co) 
tendine  CD  — Sehne  Co) 
endine  d’Achille  CD  — Achillessehne  Co) 
:endo  (1)  — Sehne  Co) 
tendo  Achillis  (l)  = Achillessehne  Co) 
tendon  (e,  f)  Sehne  Co) 
tendön  (s)  — Sehne  Co) 
tendon  d’Achille  (f)  ~ Achillessehne  Co) 
tendon  de  Aquiles  (s)  = Achillessehne  (o) 
tendon-reflex  (e)  — Sehnenreflex  Co) 
tendonsheath  (e)  = Sehnenscheide  Co) 
tendosynovitis  CD  = Sehnenscheiden- 

Kntzündung  (o) 

Tendovaginitis  crepitans 

e crepitant  tenosynovitis 
f ai  cröpitans 
i tendovaginitis  crepitans 
j nempatsuonsei ; atsu  rekiseikenshö- 
yen 

r t0ndowaginitis  krepitirnfischcii 
s tendo  vaginitis  crepitante 
u sercegö  inhüvelygyuladäs 

tendo-vaginitis  crepitante  Cs)  = Tendo- 
vaginitis crepitans  Co) 
tendowaginit  krepitirnüschcij  (r)  = Ten- 
dovaginitis crepitans  (o ) 
tendre  (f)  = spannen  (o) 
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tendre.  — tent. 


tendre  (f)  = zart  (o) 
tenero  fl)  — zart  (o) 
tenesm  (r)  = Tenesmus  (o) 
tönesme  (f)  — Tenesmus  (o) 
tenesmo  fl,  s)  — Tenesmus  (o) 
Tenesmus 
e id 

/ tönesme 
i tenesmo 
j rikyükojü 

r silenie;  posyw  na  nis;  tenesm 
s tenesmo 
u vögbelgörcs 
teneur  Cf)  — Gehalt  (o) 
teneur  en  graisse  ff)  = Fettgehalt  (o) 
tenewoja  proba  (r)  — Skiaskopie  (o) 
tengan-suru  fl)  = einträufeln  (o) 
tengely  (u)  = Achse  (o) 

(eltolödäs  a)  tengely  iränyäbon  (u)  = 
(Dislocatio  ad)  axin  (o) 
tengereszet  (u)  = Marino  (o) 
tengeri  betegsög  (u)  — Seekrankheit  (o) 
tengerifürdöic  (u)  = Seebäder  (o) 
tengeri  haderö  (u)  = Seewehr  (o) 
tengeri  levegö  (u)  = Seeluft  (o) 
tengeri  utazäs  (u)  — Seereise  (o) 
tengerviz  (u)  =■  Seewasser  (o) 
ten-i  (j)  — Dislocation  (o) 
ten-i  (j)  = Ektopie  (o) 
ten-i  (j)  = Metastase  (o) 
tenia  (i)  — Bandwurm  (o) 
tenia  solitaria  (s)  — Bandwurm  (o) 
teni  krowjanich  telez  (r)  = Blut- 
schatten  (o) 

tenistyj  (r)  — schattig  (o) 
tenjö  hakunaishö  (j)  Cataracta  punc- 
tata (o) 

tenkan  (j)  = Epilepsie  (o) 
tenkebyo  (j)  — Aussatz  (o) 
tenkeibyö  (j)  — Aussatz  (o) 
tenken  (j)  = Umschlingung  (o) 
tenki  (j)  — Wetter  (o) 
tenkö  (j)  = Wetter  (o) 
tenkyö  (j)  — Irresein  (o) 
tenmaku  (j)  — Zelt  (o) 
tennentö  (j)  = Variola  (o) 
te  no  (j)  — manuell  (o) 
teno-hira  (j)  = Handfläche  (o) 
tenohira  (j)  = Hohlhand  (o) 
te  no  ichi  (j)  — Handstellung  (o) 

Tenon  fel6  tok  (u)  = Tenon’sche  Kap- 
sel (o) 

Tenon’owa  Sumka  (r)  = Tenon’sche 
Kapsel  (o) 

Tenon’sche  Kapsel 

e Tenon’s  capsule 


/ capsule  de  Tenon 
i capsula  di  Tenon 
j Tenon-shi-hiraaku ; Tenon-shi 
Maku 

r Tenon’owa  sumka 
s capsula  de  Tenon 
u Tenon  fel6  tok 

Tenon’s  capsule  (e)  = Tenon’sche  Kap 

sei  (o) 

Tenon-shi-himaku  (j)  = Teuou’sch. 

Kapsel  (o) 

Tenon-shi  Maku  (j)  = Tenon’sche  Kap 
sei  (o) 

tenor  (s)  — Gehalt  (o) 

Tenotom 

e tenotome ; tenotom y-knife 
/ tenotome 
i tenotomo 
j sekkentö 
r tenotom 
s tenötomo 
u inkes;  tenotom 
tenotome  (e,  f)  = Tenotom  (o) 
tenotomia  (i)  = Tenotomie  (o) 
tenotomia  (s)  = Tenotomie  (o) 
Tenotomie 
e tenotomy 
/ tenotomie 
% tenotomia 
j sekkenzyutsu 
r tenotomija 
s tenotomia 
u iumetszßs 

tenotomija  (r)  = Tenotomie  (o) 
tenotomo  (i)  — Tenotom  (o) 
tenötomo  (s)  = Tenotom  (o) 
tenotomy  (e)  — Tenotomie  (o) 
tenotomy  knife  (e)  = Tenotom  (o) 
tenraku  (j)  — Packung  (o) 
tenraku  (j)  = Umschlingung  (o) 
tenraku-ho  (j)  =■  Einpackung  (o) 
tenrei  (j)  = Torsion  (o) 
tenshin  toko  (j)  — Streckbett  (o) 
tension  (e,f)  — Spannung  (o) 
tensiön  (s)  — Spannung  (o) 
tensione  (i)  — Spannung  (o) 

Tensor,  m. 

e tensor  tympani 
/ muscle  du  marteau 
i tensor,  m. 
j chökin 

r naprijagaüschcaja  mysehza 
s tensor,  m. 

u a dobhärtya  feszitö  izma 
tensor  tympani  fl),  s.  Tensor,  m. 
tent  (e,  j)  — Zelt  (o) 


tentative  de  suicide.  — termiceskij. 
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tentative  de  suicide  ff)  = Selbstmord- 
versuch fo) 

tentativo  di  suicidio  fi)  — Selbstmord- 
versuch fo) 
tente  ff)  = Zelt  fo) 

tente  ä pansements  (£)=Verbinde-Zolt  fo) 
tenteki-densen  (j)  = Tröpfcheninfek- 
tion fo) 

tente ki  söchi  fj)  = Tropfapparat  fo) 
tentö  fj)  — pervers  fo) 
tento-keiren  (j)  = Nickkrampf  fo) 
tenyer  fu)  = Handfläche  fo) 
tenyer  fu)  = Hohlhaud  fo) 
tenyeszet  fu)  — Kultur  (Bakterien)  fo) 
tenyesztö  agar  fu)  = Nähragar  fo) 
tenyesztö  kälyha  fu)  — Brutschrank  fo) 
tenyesztö  ieves  fu)  = Nährbouillon  fo) 
tenyesztö  talaj  fu)  = Nährboden  (o) 
teoria  fi)  = Theorie  fo) 
teoria  fs)  — Theorie  fo) 
teoria  de  cadenas  colaterales  fs)  =Seiten- 
kettentheorie  fo) 

teoria  delle  catene  laterali  fi)  — Seiten- 
kettentheorie (o) 
teorija  fr)  — Theorie  fo) 
teorija  bokowych  zepej  fr)  — Seiten- 
kettentheorie fo) 
tepes  fu)  — Lint  fo) 
teplota  fr)  = Wärme  fo) 
teplowoj  fr)  — thermisch  fo) 
teplowoj  udar  (r)  — Hitzschlag  fo) 
teppen  (j)  = Eisensplitter  fo) 
teppo  fj)  = Geschoss  fo) 
ter  fu)  — Area  (Platz)  fo) 
terapöutica  fs)  — Theraine  fo) 
terapeutica  con  suero  fs)  — Serumthe- 
rapie  fo) 

terapeutica  gimnästica  fs)  = Übungs- 
therapie fo) 

terapeutica  por  la  I uz  fs)  — Lichtthera- 
pie fo) 

terapia  (i)  = Therapie  fo) 
teräpiä  fu)  = Therapie  fo) 

terapia  di  esercizii  fi)  — Übungsthe- 
rapie fo) 

terapia  di  luce  fi)  = Lichttherapie  fo) 
terapia  meccanica  fi)  — Mechanothera 
pie  fo) 

terasu  fj)  — Besonnung  (o) 
terasu  koto  fj)  — Bostrahlung  fo) 

teratoid 

e id 

/ teratoide 
i teratoide 
j kikeisei ; kikei  no 
r teratoidnyj 


s teratoide 
n teratoid 

teratoide  ff,  i,  s)  — teratoid  fo) 
teratoidnyj  fr)  = teratoid  fo) 
tsrciano  parä.sito  fs)  = Tertiana-Para- 
sit  fo) 

terciario  (s)  — tertiär  fo) 

terd  fu)  — Knie  fo) 

terdälläsu  fu)  = kniegebogen  fo) 

terdfäjäs  (lovasoknäl)  fu)  = Knie- 
schmerz (der  Reiter)  fo) 
terdfödö  fu)  — Kniekappe  fo) 
terdiziilet  fu)  — Kniegelenk  fo) 
terdizületi  gyuiadäs  fu)  = Gonitis  (o) 
terdkaläcs  (u)  — Patella  fo) 
terdkaläcs  elötti  (vizdaganat)  fu)—  prae- 
patellare  (Hygroma)  (o) 
terdkaläcs  tänczoläsa  (u)  — Tanzen  der 
Patella  (o) 

terdkaläcs  uszäsa  (u)  — Schwimmen 
der  Patella  fo) 

terdkönyökelyzet  fu)  — Knioeilenbogen- 

r läge  fo) 

terd  reflex  fu)  — Patellarreflex  fo) 
terebenthene  ff)  = Terpentin  fo) 
terebenthine  (f)  — Terpentin  fo) 
terebin  paip  fj)  = Terpentin-Pfeife  fo) 

Teres,  M. 

e id 

/ muscle  rond 
i teres,  m. 
j enkin 

r kruglaja  myschza 
s terete,  m. 
u güvgetegizom 
terete,  m.  fs)  — Teres,  M.  fo) 

(öröklctt)  terheles  fu)  = Belastung, 
erbliche  fo) 

terhelesältal  valö  elferdülös  fu)  = Be- 
lastungsdeformität fo) 
terhes  fu)  = gravide  fo) 
terhesseg  fu)  — Gravidität  fo) 
terhesseggel  järö  szeplö  fu)  = Chloasma 
uterinum  fo) 

terhessegi  hegek  fu)  = Striae  fo) 
teriszony  fu)  — Platzangst  fo) 
terjedö  fu)  — progredient  (o) 
terjedo  fu)  — progressiv  fo) 
terköz  fu)  = Intervall  (Rauminter- 
vall) fo) 

termas  fs)  = Thermen  fo) 
terme  (i)  — Therme  fo) 

(ä)  terme  ff)  = ausgetragen  fo) 

termöszötes  gyögyitäsmöd  fu)  = Natur- 
heilverfahren fo) 
termiceskij  fr)  =■  thermisch  fo) 
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termico.  — Testflüssigkeit. 


termico  (i)  = thermisch  (o) 
törmico  ( s ) = thermisch  (o) 

terminaison  nerveuse  (f)  = Nervenendi- 
gung (o) 

terminal  artery  (e)  = Endartorio  (o) 
terminazione  del  nervo  (i)  = Nerven- 
endigung (o) 

termino  (s)  = Zeitpunkt  (o) 
Termocauter,  s.  Thermocauter 
terrnocauterio  (i,  s)  = Thermocau- 
ter (o) 

termokauter  (r)  = Thermocauter  (o) 
termometr  (r)  = Thermometer  (o) 

termometr  (maksimainyj)  (r)  = Fieber- 
thermometer (o) 

termometro  (i)  — Thermometer  (o) 
termömetro  (s)  — Thermometer  (o) 
termometro  a massima  (i)  — Maximal- 
thermometer (o) 

termömetro  clinico  (s)  = Fieberthermo- 
meter (o) 

termometro  da  febbre  (i)  = Fieber-Ther- 
mometer (o) 

termömetro  de  mäxima  (s)  = Maximal- 
thermometer (o) 
termostat  (r)  = Thermostat  (o) 
termostato  (i)  = Brutschrank  (o) 
termostato  (i)  = Thermostat  (o) 
termöstato  (s)  — Thermostat  (o) 
termy  (r)  = Thermen  (o) 

Terpentin 

e terpentine 

/ töröbenthine ; töröbenthene 
i trementina 
j terpentin 
r Ski  pi  dar 
s trementina 
u terpentin 

terpentin  csö  (u)  — Terpentin-Pfeife  (o) 
terpentine  (e)  = Terpentin  (o) 
terpentine  inhaler  (e)  = Terpentin- 
Pfeife  (o) 

terpentinnaja  trubka  (r)  = Terpentin- 
Pfeife  (o) 

Terpentin-Pfeife 

e terpentine  inhaler 
/ pipe  de  töröbenthine 
i pipa  alla  trementina 
j terebin  paip 
r terpentinnaja  trubka 
s pipa  para  inhalaciones  de  tremen- 
tina 

u terpentin  csö;  terpentin  sip 
terpentin  sip  (u)  = Terpentin-Pfeife  (o) 
terra  di  giardino  (i)  = Gartenerde  (o) 
terrains  limitrophes  (f)  = Grenzgebiet^,) 


terreno  (i)  = Boden  (o) 

terreno  nutritivo  (i)  = Nährboden  (o) 
terreur  nocturne  (f)  = Pavor  noctur- 

nus  (o) 

terre  vegetale  (f)  = Gartenerde  (o) 
territoire  cortical  (e)  = Rindenfeld  (o) 
territoriale  (f)  — Landsturm  (o) 
tertiaire  (f)  = tertiär  (o) 

Tertiana-  (Parasit) 
e tertian-parasite 
/ fi£vre  tierce 
i parassiti  della  terzana 
j sanzitsunetsu  (parasit)  mikkanetsu 
(parasit) 

r trechdnewnaja  lichoradka  cusejad- 
noe 

s terciano  (paräsito) 
u harmaduapos  parasita 
tertian-parasite  (e)  = Tertiana-Para- 
sit  (o) 
tertiär 
e tertiary 
/ tertiaire 
i tertiario 
j daisen  no;  sanki 
r treticnyj 
s terciario 
u harmadlagos 
tertiario  (i)  = tertiär  (o) 
tertiary  (e)  = tertiär  (o) 
terza  generazione  (i)  — Generation, 
dritte  (o) 

esla-denki  (j)  = Hochfrequenz  (Tes- 

la)  (o) 

tessei  danro  (j)  = eiserner  (Ofen)  (o) 
tessei  kamado  (j)  — eiserner  (Ofen)  (o) 
tessuto  adiposo  (i)  = Fettgewebe  (o) 
tessuto  connettivo  (i)  — Bindegewebe  (o) 
tessuto  connettivo  (i)  = Bindesubstanz- 
gewobe  (o) 

tessuto  di  sostanza  congiuntiva  (i)  = 

Bindesubstanzgewebe  (o) 
test  (u)  — Körper  (o) 
testa  (i)  = Kopf  (o) 
testalkat  (u)  — Habitus  (o) 

testa  posteriore  al  tronco  (i)  = nach- 
folgender Kopf  (o) 

test-breakfast  (e)  — Probe  früh  stück  (o) 
teste  (s)  — Testis  (o) 
testegyenesites  (u)  = Orthopaedie  (o) 
test-fluid  (e)  = Testtlüssigkeit  (o) 
Testflüssigkeit 

e test-fluid  ; reagent 
/ liquide  d’examen 
i liquido  campione 
j shikeneki 


testgyakorlat.  — T-förmig. 
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r sidkostj  dlja  iSpytanija 
s liquido  testigo 
u kömlö  folyadök 
sstgyakorlat  (u)  = Gymnastik  ( o ) 
esticie  (e)  = Testis  (o) 

BSticoio  (i)  = Testis  (o) 
jsticolo  fisso  nel  canale  inguinale  (i)  — 
Leistenhoden  (o) 
ssticule  Cf)  = Testis  (o) 
ssticulo  ( s ) = Testis  (o) 
isticulo  inguinal  (s)  =. Leistenhoden  Co) 
BStikel,  s.  Testis  (o) 

isting  the  hearing  CD  — Hörprüfung  Co) 
3stis  (Hoden) 

e testicle 
/ testicule 
i testicolo 

j kindama;  kögan 
r jaicko 

s teste ; testiculo 
»■  here 

3ti  sertes  (u)  = Körperverletzung  (o) 
5t-meal  (e)  = Probemahlzeit  (o) 
itowidnyj  (r)  = teigig  (o) 

I test  sulypontja  (u)  = Schwerpunkt 

ies  Körpers  (o) 

it-tllbe  (e)  = Reagenzglas  (o) 

Studo 

turtle-back-bandage ; overlapping 
bandage 
testudo 
testuggine 

kikkö  jö  hötai ; shikkokuhötai ; 
kikkotai 

cerepachowidnaja  powjaska 
vendaje  en  forma  de  corapacho 
teknösb^ka 

uggine  (i)  = Testudo  (o) 
test  vedö  eszközei  (u)  ~ Schutzvor- 
chtungen  (des  Körpers)  (o) 
täk  (u)  = Mehlspeisen  (o) 
täs  (u)  = pastös  (o) 
täs  (u)  = teigig  (o) 
nia  (i,  s,  u)  — Tetanie  (o) 
nie 

tetany 
t^tanie 
tetania 
tetanie 
tetanija 
tetania 

merevkörsäg;  tetania 
iie  (f)  = Tetanie  (o) 
i ja  (r)  = Tetanie  (o) 

0 fi)  — Tetanus  (o) 

0 (s)  = Tetanus  (o) 


tfeyer,  Taschenlexikon. 


tetanos  (f)  = Tetanus  (o) 
tötanos  traumatique  (f)  = Wundstarr- 
krampf (o) 

tetano  traumatico  (i)  = Wundstarr- 
krampf (o) 

Tetanus 

e id 

f tötanos 
i tetano 
j hashöfü 
r stolbnjak 
s tötano 

u dermedös;  tetanus 
tetany  (e)  = Tetanie  (o) 
tete  (f)  = Kopf  Co) 

tete  de  meduse  Cf)  = Caput  Medu- 

sae  Co) 

töte  derniere  Cf)  = Caput  succeda- 
neum  (o) 

tete  derniere  (f)  = nachfolgender 

Kopf  Co) 

tete  du  radius  Cf)  — Capitulum  radii  Co) 
teterelle  Cf)  — Pumpe  (o) 
töte  substituee  Cf)  = Caput  succeda- 
neum  Co) 

tetienseg  (%)  = Inactivität  (o) 
tetö  (u)  — Dach  (o) 
tetovaläs  Cu)  — Tätowierung  (o) 
tetovirozni  Cu ) — tätowieren  Co) 
tetskö  sen  CD  = Eisenquellen  Co) 
tetsu  Cj)  = Eisen  (o) 
tetsu  Cj)  = Eisenlicbt  (o ) 
tetsudö-sekizuishintöshö  (j)  = Railway- 

Spine  (o) 

tetto  (i)  — Dach  Co) 
tetü  Cu)  — Podiculus  Co) 
tetiifeszek  Cu)  — Weichselzopf  Co) 
tevekenyseg  (u)  — Tätigkeit  Co) 
texas  fever  CD  = Texasfieber  (o) 
Texasfieber 

e red  water  fever;  Texas  fever 
/ fievre  du  Texas 

i tristeza;  febbre  del  Texas;  emoglu- 
binuria  dei  bovini 
j texas-netsu ; sekinyö 
r techaskaja  lichoradka;  gemoglubi- 
nurija  rogatawo  skota 
s fiebre  de  Texas 
u texasläz 

texasläz  Cu)~  Texasfieber  C°) 
texas-netsu  Cj)  — Texasfieber  Co) 
text  book  CD  = Lehrbuch  Co) 

T-förmig 
e Tshaped 
/ en  forme  de  T 
i a forma  di  T 

45 
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T fracture.  --  thlck  flowing. 


j teizikoi 
r t-obrasnyj 
s en  forma  de  T 
u T alaku 

T fracture  (e)  = T-Fraktur  (o) 

T-Fraktur 

e T-fracture ; T shaped  fracture 
f fracture  en  T 
i frattura  a T 
j teizikeikossetsu 
r t-obrasnyj  perelom 
s fractura  en  forma  de  T 
u T alaku  t8rös 

thalamus  (f)  = Thalamus  opticus  (o) 

Thalamus  opticus 

e id 

/ couche  optique;  thalamus 
i talamo  ottico 
j shishinkei-sho 

r sritelnyj  bugor;  sritelnyj  certog 
s tälamos  öpticos 
u ldtotelep 
the  (f)  = Thee  (o) 

theatre  de  la  guerre  (f)  = Kriegsschau- 
platz (o) 

Thee 
e tea 
/ th6 
i tb 
j cha 
r caj 
s t6 
u tea 
Theorie 
e theory 
/ thöorie 
i teoria 

j gakusetsu  ; gakuri ; riron 
r teovija 
s teoria 
u elmölet 

thfeorie  des  chaTnes  laterales  (f)  — 

Seitenkettentheorie  (o) 
theory  (e)  = Theorie  (o) 
therapeutics  (e)  = Therapie  (o) 
therapeutique  (f)  — Therapie  (o) 
Therapie 

e therapy;  therapeutics 
f thörapeutique 
i terapia 
j chiryö ; ryöhö 
r lecenie 
s terapeutica 
u teräpiä, ; gyögyitäs 
therapy  (e)  = Therapie  (o) 
thermal  (e)  = thermisch  (o) 


thermds  (u)  = thermisch  (o) 

Therme 

e hot  spring 
/ therme 
i terme 
j onsen 

r gorjacis  istocniki;  termy 
s termas  (pl) 
u meleg  forräsok 
thermique  (f)  — thermisch  (o) 
thermisch 
e thermal 
/ thermique 
i termico 
j onnetsuno 
r teplowoj ; termiceskij 
s törmico 
u h8-;  thermds 
Thermocauter 

e thermo-cautery 
/ therjnocautöre 
i termocauterio 
j shöshakki;  rakuhakkin 
r termokauter 
s termocauterio 
u sütovas;  eget8vas 
thermocautere  (f)  — Thermocauter  (o) 
thermo  cautery  (e)  = Thermocau- 
ter (o) 

Thermometer 

e thermometer 
f thermomötre 
i termometro 
j kandankei ; ken-onki 
r termometr 
s terra  ömetro 
u h8mör8 

thermometre  (f)  — Thermometer  (o) 

thermometre  ä fievre  (f)  = Fieben 

Thermometer  (o) 

thermometre  ä maxima  (f)  = Maximal: 

thermometer  (o) 

thermometre  mddical  (f)  — Fieber-Theri 

mometer  (o) 

Thermostat 

e id 

/ id 

i termostato 
j furanki 
r termöstat 
s terra  rtstato 
ic  melegitS  szekröny 
thick  (e)  = dick  (o) 

(of)  thick  consistency  (e)  = dick 
flüssig  ( o ) 

thick  flowing  (e)  — dickflüssig  (o) 


thigh.  — thrornbosis  of  a sinus. 
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thigh  (e)  — Oberschenkel  (o) 
third,  n.  (e)  = Oculomotorius,  N.  (o) 

third  stage  of  labour  (e)  = Nackgeburts 
Periode  (o) 
thin  (e)  = dünn  (o)  * 

Thoma-Zeiss  feie  szämlälö  köszülök  (u) 
— Thoma-Zeies’scher  Zählapparat  (o) 
Thoma-Zeiss’  ow  scislitelnyj  appa- 
rat  (r)  Thoma-Zeiss’scker  Zähl 
apparat  (o) 

Thoma-Zeiss’scher  Zählapparat 

e Thoma-Zeiss’s  haemocytometer 
/ appareil  ä uunnüration  de  Thoma- 
Zeiss 

i apparecchio  contaglobuli  di  Thoma 
Zeiss 

j Thoma-Zeiss-shi  kekkyü-santeiki 
r Thoma-Zeiss’ow  Scislitelnyj  appa 
rat 

s aparato  de  Thoma-Zeiss,  para  contar 
los  glöbulos  (sim) 
u Thoma-Zeiss  fel6  szämlälö 

Thoma-Zeiss’s  haemocytometer  (e)  = 
Thoma-Zeiss’scher  Zählapparat  (o) 
Thoma-Zeiss-shi  kekkya-santeiki  (j)  = 
Thoma-Zeiss’scher  Zählapparat  (o) 
Thomsen  feie  betegseg  (u)  — Myotonia 
congenita  (o) 

Thomsen  fel§  betegseg  (u)  = Thomsen- 
sche  Krankheit  ( o ) 

Thomsen’  owa  bolesnj  (r)  = Thomsen- 
6che  Krankheit  (o) 

Thomsen’sche  Krankheit 
e Thomsen’s  disease 
f maladie  de  Thomsen 
i malattia  di  Thomsen 
j Thomsen-shi  byo 
r Thomsen’owa  bolesnj 
s enfermedad  de  Thomsen 
Thomsen  feie  betegseg 
rhomsen’s  disease  (e)  = Thomsen’sche 
Krankheit  (o) 

homsen-shi  byö  (j)  =■  Thomsen’sche 
Krankheit  (o) 

horacentese  (f)  — Thorakocentese  (o) 
horacic  duct  (e)  — Ductus  thoraci 
cus  (o) 

horacic  type  (e)  — Typus  costalis  (o) 
horakocentese 
e paracentesis  thoracis 
/ thoracentöse 
i toracentesi 
j senkyö-jutsu 
r torakozentes 
s toracentesis 
u mellkascsapoläs 


u 


Thorakopagus 

e thoracopagus 

/ monstres  unis  par  le  thorax 
i thoracopagus 
j thoracopagus 

r dwojni  Srosschijasja  tulowischcem 
s monstruos  unidos  por  el  torax 
u szegycsonttal  összenött  kettös  csoda- 

Thcrax  (Brustkorb)  [szülött] 

e id 

/ id 

i torace 
j kyökaku 
r grudnaja  lcletka 
s torax 
u mell  leas 

thorax  en  caröne  (f)  = Hühner- 
brust (o) 

thorax  en  entonnoir  (f)  — Trichter- 
brust (o) 

thorax  en  jabot  de  poulet  (f)  — Hühner- 
brust (o) 

thorax  rachitique  (f)  — Hühnerbrust  (o) 
Thräne,  s.  Träne  (o) 
three-glass-test  for  gonorrhoeal  Urethri- 
tis (e)  = Drei-Gläser-Probe  (o) 
three-phase-current  (e)  = Dreiphasen- 
strom (o) 

thrill  (e)  = Fremissement  cataire  (o) 

(to)  thrill  (e)  = schwirren  (o) 
thrcat  (e)  — Hals  (o) 
throat  brush  (e)  = Halspinsel  (o) 
throat  brush  (e)  — Rachenpinsel  (o) 
thrombophlebite  (f)  — Thrombophlebi- 
tis (o) 

Thrombophlebitis 

e id 

f thrombophlebite 
i tromboflebite 
j kessokusei-jomya-kuen 
r tromboflebit 
s trumboflebitis 

u gyüjtöerbeli  alvadek  elgenyedöse 
Thrombose 
e thrornbosis 
/ thrombose 
i trombosi 
j kossoku  keisei 

r trombos ; sakuporka  Sosudow 
s trombosi s 
u verrögk6pz8dös 

thrombose  des  Sinus  (f)  — Sinusthrom- 
bose (o) 

thrornbosis  (e)  — Thrombose  (o) 

thrornbosis  of  a Sinus  (e)  = Sinus- 
thrombose (o) 


45* 


708 


Thrombus.  — Tics. 


Thrombus 

e id 

/ id 

i trombo 
j kessoku 

r tromb;  BoSudnaja  probka 
s trombosis 
u v6rrög;  thrombus 
thrombus,  s.  a.  Gefässthrombus  (o) 
thrombus,  s.  a.  Pfropf  (o) 
thrombus  vasculaire  (f)  = Gefässthrom- 
bus (o) 

thrush  (e)  = Soor  (o) 
thumb  (e)  = Daumen  (o) 
thymic  asthma  (e)  = Asthma  thymi- 
cum  (o) 

Thymol 

e id 

/id 

i timolo 
j thymol 
r timol 
s timol 
u thymol 
Thymus 
e id 

/ id 
i timo 
j kyösen 

r wilockowaja  selesa;  sobnaja  se- 
lesa 
s timo 

u csecsemösnirigy 
thyrectomy  (e)  — Thyreotomie  (o) 

Thyreoidea,  glandula  (l),  s.  Schild- 
drüse (o) 

Thyreotomie 

e thyrectomy 
f thyreotomie 
i tireotomia 

j kojönankotsu-sekkai  jutsu 
r tyreotomia;  wyluschcenie 
schcito widnoj  selesy 
s tireotomia 
u paizsporcogömetszes 
thyroid  cartilage  (e)  — Schildknor- 
pel (o) 

thyroid  gland  (e)  — Schilddrüse  (o) 

Thyrojodin  (Jodothyrin) 

e id 

/ iodothyrine 
i tiroidina 
j thyrojodin 
r thyrojodin 
s tiroidina 
u thyreojodin 


Tibia 

e id 
/id 
i id 

j keikotsu 

r bolscheberzowaja  koBtj 
s tibia 
u sipcsont 

tibial,  n.  (e,  f,  s)  = Tibialis,  N.  (o) 

(n.)  tibiaie  (i)  = Tibialis,  N (o) 
Tibialis,  N. 
e tibial  N. 
f tibial,  n. 
i tibiaie,  n. 
j heikotsu-shinkei 
r bolscheberzowyj,  n. 
s tibial,  n. 
u sipideg 
Tic  convulsif 
e id 
/id 
i id 

j keirensei  tic 
r tic  convulsif 
s tic-convulsivo 
u arcrängatözäs 

tic-convulsivo  (s)  — Tic  convulsif  (o) 
tic  doloroso  (i,  s)  = Tic  doulou- 

reux  (o) 

Tic  douloureux 

e id 

/ id 

i tic  doloroso 
j sansa-shinkei-tsü 
r tic  douloureux 
s tic  doloroso 
u arcfäjäs 

Tic  rotatoire 

e spasmodic  torticollis 
/ tic  rotatoire 
i tic  rotatorio 
j kaitensei-tic 
r lizewaja  bolj 
s tic  rotatorio 
u tic  rotatoir 
tic  rotatorio  (i,  s)  = 
ire  (o) 

tick  (e)  = Zecke  (o) 

Tics  (maladie  des) 

e id 

/ maladie  des  tics 
i maladie  des  tics 
j maladie  des  tics 
r maladie  des  tics 
s tics  (enfermedada) 
u izomrängatözäs 


Tiefenwirkung.  — Tinotura  amara. 


Tiefenwirkung 

e deep  action 
/ action  profunde 
i azione  profonda 
3 shinbu-sayöryoku 
r glnbokoe  dejstwie 
s efectoß  profundos 
u mölybe  hatäs 
tiempo  (s)  = Wetter  (o) 
tiempo  ( 's ) = Zeit  (o) 
tiempo,  de  ...  (s)  = ausgetragen  (o) 
tiempo  de  trabajo  (s)  = Arbeits- 
zeit (o) 

tienda  de  campana  (s)  ==  Zelt  (o) 
tienda  de  primera  curaciön  (s)  = y6r 

binde-Zelt  ( o ) 

Tier 

e animal 
/ animal 
i animale 
j döbut6u 
r siwotnoe 
5 animal 
u ällat 
tierisch 
e animal 
f animal 
i animale 

j döbutsuteki  no ; döbutsu  no 
r Siwotnyj 
s animal ; brutal 
u ällatias 

erra  vegetal  (s)  ■=.  Gartenerde  (o ) 

lerversuch 

e animal  experiment 
/ recherche  sur  les  animaux;  expä- 
rimentation  animale 
i esperimento  negli  animali 
j döbutsu-shiken 
r opyty  nad  siwotnymi 
s experimento  sobre  animales 
u allatkisärlet 

0)  tie  the  cord  (e)  — abnabeln  (o) 

0 addominale  (i)  = Typhus  abdomi- 
nalis (o) 

o esantematico  (i)  = Flecktyphus  (o) 
o exantimätico  (s)  = Flecktyphus  (o) 
o oriental  (morbo)  (s)  = Pest  (o) 
o recurrente  (s)  = Kückfallfie- 
ber  (o) 

o ricorrente  (i)  = Eückfallfie- 

5er  (o) 

iS  abdominal  (s)  = Typhus  abdomi- 
»alis  (o) 

fia  imbricata  (i)  = Tinea  imbri- 
lata  (o) 
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tijera  para  cortar  la  venda  (s)  = yer- 
bandschere  (o) 
tijeras  (s)  = Schere  (o) 
ti jeras  para  cortar  las  unas  (s)  = Nagel- 
schere (o) 

tijeras  para  los  huesos  (s)  = Knochen- 
schere (o) 

tijeras  para  ojos  (s)  = Augen- 
schere (o) 

tilosis  (s)  = Tylosis  (o) 
timbre  (f)  = Klang  (0) 

Timbre  (der  Herztöne) 
e pitch  (of  heart  sounds) 
f timbre  (des  bruits  du  coeur) 
i timbro  (dei  toni  c.ardiaci) 

J neiro  (shinzoon  no) 
v tembr  (Serdecnych  tonow) 
s timbre  (de  los  ruidos  cardiacos) 
u (a  szivhangok)  szinezte;  (a  sziv- 
hangok)  hangzäs 

timbre  (de  los  ruidos  cardiacos)  (s)  = 

Timbre  (der  Herztöne)  (o) 

timbre  (des  bruits  du  coeur)  (f)  — 

Timbre  (der  Herztöne)  (o) 
timbro  (i)  = Klang  (o) 
timbro  (i)  — Stempel  (o) 

timbro  (dei  toni  cardiaci)  (i)  = Timbre 
(der  Herztöne)  (o) 

timbro  metallico  (i)  = Metallklang  Co) 
time  (e)  = Zeit  (o) 
timo  (i,  sj  = Thymus  (o) 
timol  (s)  — Thymol  (o) 
timol  (r)  = Thymol  (o) 
tjmolo  (i)  =.  Thymol  (o) 
timpaniceskij  (r)  = tympanitisch  (o) 
timpanico  (i)  — tympanitisch  (o) 
timpänico  (s)  — tympanitisch  (o) 
timpanija  (r)  — Tympanie  (o) 
timpanismo  (i,  s)  = Tympanie  (o) 
timpanit  (r)  = Tympanitis  (o) 
timpanitis  (s)  — Tympanitis  (o) 
timpano  (i,  sj  = Trommelfell  (o) 
tina  (s)  = Skabies  (o) 
tina  de  bano  (s)  ~ Badewanne  (o) 
tina  imbricada  (s)  = Tinea  imbri- 

C eitel  (o) 

tina  para  bano  de  vapor  (s)  = Dampf- 
kasten (o) 

Tinctura  amara 

e tinctura  gentianae  composita  (sim) 

J teinture  amöre 
i tintura  amara 
j kumi  tinki 
r nastojka  gorjkaja 
s tintura  amarga 
u tinctura  amara 
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Tinotura  aromatica.  — tö. 


Tinotura  aromatica 

e tinctura  lavandulae  composita 
f teinture  aromatique 
i tintura  aromatica 
j höko  tinki 

r naStojka  aromaticeskaja 
s tintura  aromätica 
u tinctura  aromatica 

tinctura  cinchonae  composita  fe)=Chinae 
Tinctura  composita  (o) 

Tinctura  ferri  pomata 

e id 

/ teintura  de  fer 
i tinctura  ferri  pomata 
j rinyo-tetsu-tinki 
r naStojka  selesa  jablocnokislawo 
s tintura  ferrica  de  peras 
u tinctura  ferri  pomata 
tinctura  Valerianae  ammoniata  (e)  — Va- 
leriana Tinctura  (o) 

Tinea  imbricata 

e id 

/ tokelau 
i tigna  imbricata 
j hakusen 
r tinea  imbricata 
s tina  imbricada 

u kopasztö  sömör ; kopasztö  kosz 
tinettes  (f)  = Sinkkasten  (o) 
tinnitus  aurium  (e)  = Ohrensausen  (o) 
tin-receptacles  (e)  = Blechgefässe  (o) 
tintement  metallique  (f)  — Münzen- 
klirren ( o ) 

tintinnio  metallico  (i)  = Münzenklir- 
ren (o) 

tintura  (s)  — Schminke  (o) 

tintura  amarga  (s)  — Tinctura  ama- 
ra  (o) 

tintura  aromätica  (s)  =■  Tinctura  aro- 
matica (o) 

tintura  de  estricnina  (s)  = Strychni 
Tinctura  (o) 

tintura  de  quinina  compuesta  (s)  — Chi- 
nae  Tinctura  composita  (o) 
tintura  de  valeriana  (s)  = Valeriana 
Tinctura  (o) 

tintura  di  China  composta  (s)  = Chinae 
Tinctura  composita  (o) 
tintura  di  stricnina  (i)  — Strychni  Tinc- 
tura (o) 

tintura  di  valeriana  (i)  — Valeriana 
Tinctura  (o) 

tintura  ferrica  de  peras  (s)  = Tinctura 
ferri  pomata  (o) 
tlpicnyj  (r)  = typisch  (o) 
tipiOO  (i,  s)  = typisch  (o) 


tipo  costal  (s)  = Typus  costalis  (o) 
tipo  costale  (i)  — Typus  costalis  (o) 
tipo  costo-abdominal  (s)  = Typus  costo- 
abdominalis  (o) 

tipo  costo-addominale  (i)  — Typus  costo- 
abdominalis  (o) 

tip  rjoberno-brüschnoj  (r)  = Typus  costo- 
abdorainalis  (o) 

tip  rjobernyj  (r)  = Typus  costalis  (o) 
tiques  (f)  — Zecken  (o) 
tiraleche  (s)  = Brusthütchen  (o) 
tirantes  para  enderezar  el  busto  (a)  = 
Geradehalter  (o) 
tirapalla  (i)  — Kugelzange  (o) 
tirare  di  scherma  (i)  = fechten  (o) 
tireotomia  (i,  s)  — Thyreotomie  (o) 
tiro  (s)  = Schuss  (o) 
tirocele  (s)  = Kropf  (o) 
tiroide  (i)  — Schilddi-Üse  (o) 
tiroidina  (i,  s)  = Thyrojodin  (o) 
tiro  que  penetra  (s)  =. Durchschlag  (o) 
tiros  abdominales  (s)  — Bauchschuss  (o) 
tiros  contorneados  (s)  = Contour- 
Schüsso  (o) 

tisi  polmonare  (i)  — Phthisis  pulmo- 
num (o) 

tisis  pulmonar  (s)  = Phthisis  pulmo- 
num (o) 

tissu  (f)  — Tela  (o) 
tissu  conjonctif  (f)  = Bindegewebe  (o) 
tissu  conjonctif  du  bassin  (f)  = Becken- 
bindegewebe (o) 
tissue  (e)  — Tela  (o) 
tissue-shred  (e)  = Gewebsfetzen  (o) 
tissu  graisseux  (f)  = Fettgewebe  (o) 
tissu  souscutane  (f)  = Tela  subcuta- 
nea (o) 

tiszta  (u)  = deutlich  (o) 
tiszta  (u)  = klar  (o) 
tiszta  tenyeszet  (u)  — Reinkultur  (o) 
tisztäzö  eljaräs  (u)  = Klärverfah- 

ren (o) 

tiszteletdij  (u)  — Honorar  (o) 

tisztitäs  (u)  — Reinigung  (o) 

titkos  szer  (u)  = Geheimmittel  (o) 

tjaselo-bolnye  (r)  = Schwerkranke  (o) 

tjasestj  tulowischca  (r)  = Rumpflast  (o) 

tjasolyj  (r)  = schwer  (o) 

tjomnyj  (r)  = dunkel  (o) 

tjoplyj  (r)  — warm  (o) 

tkanj  (r)  — Tela  (o) 

tleniB  (r)  = Verwesung  (o) 

tö  (j)  = etc.  (u.  s.  w.)  (o) 

tö  (j)  = Kopf  (o) 

tö  (j)  = Messer  (o) 

tö  (j)  = Zucker  (o) 


tobacco.  — tok  galwaniceskij. 
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tobacco  (e)  = Tabak  (o) 

több  idegre  teyedö  gyuladäs  (u)  = Poly- 
neuritis (o) 

Öbbször  szült  (u)  ■=.  Multipara  ( o ) 
:ob;dasasukoto  (j)  = Absprengung  (o) 
obiiro  no  (j)  — braun  ( o ) 
f-obrasnyj  (r)  = T-förraig  (o) 
r-obrasnyj  perelom  (r)  = T -Fraktur  (o) 
robsucht 

e raving  madness;  rnania 
f dölire  maninque;  frdnösie 
i delirio 
j sobökyö 

r beschenstwo;  neistowstwo 
s rabia;  fronesi 
u dtfhöng^s 
Jbu  (j)  = Kopf  (o) 

Jbun  (j)  = ä&  (zu  gleichen  Teilen)  (o) 
!bu  no  saidan  (j)  — Durchschneiden 
des  Kopfes  (o) 

ibu-shiziki  (j)  = Kopfstütze  (o) 
i bu-tei-sekitai  (j)  — Kopfschleu- 
der (o) 

i-byö  (j ) = Vaccine  (Lympha  vac- 
cina)  (o) 

cecnoe  krowotecenie  (r)  = Ecchy- 

mose  (o) 

cecnyja  krowotecenija  (r)  = Ecchy 
mosi8  (o) 

Chi  (j)  = Boden  (o) 

choku-  (j)  ~ wachthabender  (Arzt)  Co) 
chter 
daughter 
/ Alle 
figlia 
musume 
docj 
hija 
leäny 

iilnyj  remenj  (r)  = Streichriemen  (o) 
)ka  dawlenija  (r)  = Druckpunkt  (o) 

•ka  kipenija  (r)  = Siedepunkt  (o) 
ka  samersanija  (?)—  Gefrierpunkt  (o) 


death 
r mort 
• morte 
8hi ; shibö 
’ Smertj 
muerte 
haläl 
esfall 

death ; casualty 
cas  de  mort 
caso  di  morte 

shibö 


r Smertnyj  slucaj 
s muerte 
u haläleset 
Todesursache 
e cause  of  death 
/ cause  de  mort 
i causa  di  morte 
j shi-in 

r pricina  Smerti 
s causa  de  muerte 
u haläl  oka 

todokeideno  gimu  (j)  — Anzeigepflicht  (o) 
todome-gataki  (j)  = unstillbar  Co) 
toe  (e)  — Zehe  (o) 
tö-ei  naru  (j)  = durchscheinend  (o) 
toenias  Cf)  — Bandwurm  (o) 
tofi  (i)  — Tophi  (g) 
töfico  Cs)  — Tophi  (o) 
tofun  Cj)  = Koterbrechen  (o) 
tofunshö  Cj)  = Ileus  (6) 
tofusuru  Cj)  = pinseln  Co) 
togaribara  Cj)  = Spitzbauch  Co) 
togari  garasu  (j)  = Spitzkelch (o) 
togaritaru  Cj)  = spitz  Co) 
tögegaku  (j)  = Statistik  Co) 
tögenshitsu  (j)  — Glykogen  (o) 
tohalla  (s)  — Handtuch  C°) 
töhu  (j)  = Kopftuch  Co) 
toi le  0ir6e  Cf)  — Wachsleinwand  (o) 
toile  de  lln  (f)  — Leinwand  (o) 
toipulaciön  (s)  = Ausrüstung  (o) 
toit  Cf)  = Dach  (o) 

tojaskepü  lynk  (u)  = Foramen  ovale  (io) 
tojässärga  (u)  = eigelb  (o) 
tojOsekkai  Cj)  — Steigbügelschnitt  (o) 
tok  Cu)  — Besteck  (für  Instrumente)  Co) 
tok  (u)  = Hülse  Co) 
tok  (u)  = Kapsel  (o) 
tok  (r)  = Strom  (o) 
töka-hakköso  (j)  = Diastase  (o) 
tokanshin  (j)  — Troicar  (o) 
tökayö-gasu  Cj)  — Leuchtgas  (o) 
tokei  Cj)  = Uhr  (o) 
tokeigarasu  (j)  = Uhrglas  (o) 
tokeiau  Cf)  — Tinea  imbricata  (o) 
tok  elektriceskij  (r)  = Strom,  elektri- 
scher Co) 

tököletes  (u)  = absolut  Co) 

tököletlen  benuläs  ( u)  = Parese  (o) 
toköletlen  ficamodäs  (u)  = Subluxa- 
tion (o) 

toketsu  Cj)  — Haematemesis  (o) 

tOketsusaikatsutO  (j)  — Gefriermikro- 
ton Co) 

tok  galwaniceskij  Cr)  — Strom,  galva- 
nischer Co) 
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tokhdlyog  tengelymenti.  — tonisch. 


tokhdlyog  tengelymenti  (u)  = Cataracta 
polaris  (o) 
toki  (j)  = Zeit  (o) 
tOkizara  (j)  — Porzellanschale  (o) 
tokkei  no  (j)  — convex  (o) 
tokkisero  (j)  = höckerig  (o) 
tokko  ni  bakko  (j)  = Latah  (Mimicis- 
mus)  (o) 

tokomushi  (j)  = Bettwanze  (Cimex)  (o) 
tokon  (j)  = Ipecacuanhae  radix  (o) 
tokon  belüli  (u)  = intrakapsulär  (o) 
tokon  belül  levö  (u)  — intrakapsulär  (o) 
tokon  kivüli  (u)  = extrakapsulär  (o) 
tokoro  dokorono  (rimpasen)  (j)  = regio- 
näre (Lymphdrüsen)  (o) 
tokoro  o eramite  (j)  — Ort  der  Wahl  (o) 
tokoshiki,  gomubiki  (j)  = Betteinlage, 
gummiert  (o) 

tokotsu  (j)  — Steigbügel  (o) 
tokotsukin  (j)  — Stapedius,  M.  (o) 
tökotsu-tei  (j)  — Steigbügel-Platte  (o) 
toksin  (r)  = Toxin  (o) 

tokszerü  huilöhärtya  (u)  = Decidna 

reflexa  (o) 

toku  (j)  = aufwickeln  (o) 
tokubun  (j)  — Einschuss  (o) 
tokuhatsu  (j)  — primär  (o) 
toku  hatsu  (j)  — spontan  (o) 
tokuhatsu-bukushin  (j)  = Herpes  tonsu- 
rans  (o) 

tokuhatsudasso  (j)  = Spontangangrän  (o) 
tokuhatsusei  no  (j)  = idiopathisch  (o) 
tokuisei  (j)  — Specificität  (o) 
tokukessoku  (j)  = Sinusthrombose  (o) 
tokushi-  (senjishigan  kango)  (i)  — frei- 
willige (Krankenpflege  im  Kriege)  (o) 
tokushu  no  (j)  — specifisch  (o) 
tokutö  (j)  — Area  (o) 
tokutöby 0 kiteitö  (j)  = Alopecia  areata ( o) 
-t6i  (u)  — von  (o) 

-tö I (u)  — von  (o) 

tolcokwerchuschecnyj  serdza  ^=:Herz- 

spitzenstoss  (o) 
tölcser  (u)  — Trichter  (o) 
tölcseralaku  medence  (u)  = Trichter- 
becken ( o ) 

töicsermeli  (u)  = Trichterhrust  (o) 
tole  ondulee  (f)  = Wellblech  (o) 
tolÖCSiptetÖ  (u)  = Schieber  (o) 
tolstaja  kischka  (r)  = Diökdarm  (o) 
tolStyj  (r)  = dick  (o) 
toluläs  (u)  = Anschoppung  (o) 
tomber  en  arriere  (f)  = zurücksinken  (o) 
tömecs  (u)  — Tampon  (o) 
tömei-budöshu  (j)  — Keratoconus  (o) 
tömei  naru  (j)  = durchsichtig  (o) 


tömei  naru  (j)  = klar  (o) 
tömei-sö  (j)  = Zona  jjellucida  (o) 
töm&s  ältai  (u)  = Tamponade  (o) 

— tomia  (1,  s)  = — tomie  (o) 

— tomie 

e — tomy 
/ — tomie 
i — tomia 
j sekkai-jutsu 

r — Secenig ; rasseceniö  . . . 
s — tomia 
u — metszös 
tömlö  (u)  = Bursa  (o) 

tömlöalakü  (veröertägulat)  (u)  = sacci- 
form  (o) 

tömlöcske  (u)  — Sacculus  hemiellipti- 
tömlö's  (tt)  — cystisch  (o)  [cus  (o)] 
tömlös  daganat  (u)  = Cyste  (o) 
tömlös  daganat  (u)  = Kystom  (o) 
tömör  (u)  = solide  (o) 
tömöttseg  (u)  = Consistenz  (o) 
tompa  (u)  — stumpf  (o) 
tompulat  (u)  = Dämpfung  (o) 
tömui  (u)  =■  tamponieren  (o) 

— tomy  (e)  — — tomie  (o) 
ton  (r)  = Tonus  (o) 
tonarino  (j)  — benachbart  (o) 
tone  (e)  = Tonus  (o) 

ton-eki  (j)  — Schweineseuche  (o) 
Tonerde,  essigsaure 
e liq.  aluminii  acetatis 
/ acötate  d’alumine 
i acetato  di  alluminio 
j saku  saubando 
r glinosjom  uksuSnokislyj 
s alumbre  acetico 
u liquor  aluminii  acetici 
tongue  (e)  — Lingua  (o) 
tongue-depressor  (e)  = Zungenhalter  (o) 
tongue-forceps  (e)  — Zungenzange  (o) 
tonic  (e)  — tonisch  (o) 
toni  cardiaci  (i)  — Herzton  (o) 
tonic  contraction  of  intestine  (e)  = 
Darmsteifung  (o) 
toniceSkij  (r)  = tonisch  (o) 
tönico  (s)  — Nervinum  (o) 
tonico  ( i ) = tonisch  (o) 
tönico  (s)  — tonisch  (o) 
tonics  (e)  = Excitantia  (o) 
tonics  (e)  = Boborantia  (o) 
tonikus  (u)  = tonisch  (o) 
tonique  ff)  = tonisch  (o) 
toniques  (f)  — Boborantia  (o) 
tonisch 

e tonic 
f tonique 


tonkaja  kischka.  — topographical. 
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i tonico 
j kyöchoku-sei 
r tonieeskij 
s tönico 

u merev  göresös ; tonikus 
tonkaja  kischka  (r)  = Dünndarm  (o) 
tonkij  (r)  — dünn  (o) 
tono  (i,  s)  — Tonus  (o) 
tono  carotideo  (i)  = Carotidenton  (o) 
Tonometer 
e id 

/ tonombtre 
i tonometro 
j ketsuatsukei  (Blutdruck) ; chöryo- 
kukei ; gant-atsukei  (Augendruck) 
r tonometr 
s elaterometro 
u tonometer 

tonometr  (r)  = Tonometer  (o) 
tonometre  (f)  = Tonometer  (o) 
tonometro  (i)  = Tonometer  (o) 
tono  vasalo  (i)  — Gefässton  (o) 
ton  Sannych  arterij(>;  = Carotidenton  (o) 
tonshi  (j ) — Axnngia  porci  (o) 
tonshiyö  (j)  — speckig  (o) 
tonsil  (e)  = Mandel  (o) 
tonsila  (s)  = Mandel  (o) 
tonsil  com  press  (eJ=Tonsillenklemme  (o) 

• onsilla  (1)  = Mandel  (o) 
onsilla  lingualis  (u)  = Zungen-Balg- 
drüse  (o) 

onsillas  (s)  = Mandeln  (o) 
onsille  (i)  — Mandel  (o) 

"onsillenklemme 
e tonsil  compress 

/ amygdalotribe ; pince  ä.  tonsilles 
i pinza  da  tonsille 
j kentösen-klemme 
i schcipzy  dlja  mindale  nidnyck  seljos 
s tenaza  para  triturar  las  amigdalas 
u mandolacsiptetö;  mandolaszoritö 
onsillotom 
e tonsillotome 
/ amygdalotome 
i tonsillotomo 
j hen  tö  sen  setsu-yo  tö 
r tonsillotom 
s tonsilotomo 
u mandolatilö 

nsillotome  (e)  = Tonsillotom  (o) 
nsillotomia  (i)  — Tonsillotomie  (o) 

insiliotomie 

6 tonsillotomy 
f amygdalotomie 
i tonsillotomia 
j hentösen-Betsudan  jutsu 


r tonsilotomija 
s tonsilotomia 
n mandolacsonkoläs 
tonsillotomo  (i)  — Tonsillotom  (o) 
tonsillotomy  (e)  — Tonsillotomie  (o) 
tonsilotomia  (s)  = Tonsillotomie  (o) 
tonsilotomija  (r)  = Tonsillotomie  (o) 
tonsilotomo  ( 's ) — Tonsillotom  (o) 
Tonus 
e tone 
/ tonus 
i tono 

j kinchö  ryoku 
r ton ; tonus 
s tono 

u feszüles ; tonus 
ton  vasculaire  (f)  — Gefäßton  (o) 
tönyö  (j)  = Glycosurie  (o) 
tönyöbyö  (j)  =■  Diabetes  mellitus  (o) 
tony  sosudow  (r)  = Gefässton  (o) 
tonzateki  no  (j)  — abortiv  (o) 
too  early  (e)  — vorzeitig  (o) 
tooth  (e)  = Zahn  (o) 
tooth-brush  (e)  — Zahnbürste  (o) 
tooth  extraction  (c)  — Zahnextraktion  (o) 
toothed  forceps  (e)  =.  Hakenpincette  (o) 
tooth-forceps  (e)  = Zahnzange  (o) 
topographisch 
e topographical 
/ topographique 
i topografico 
j kyokusho-teki 
r topograficeskij 
s topografico 
u täji;  topografiäs 
Topf  (Geräusch  des  gesprungenen  Topfes) 
(dj  = Bruit  de  pot  f616  (o) 

Tophi 
e id 

/id 
i id 

j kessetsu-shu 
r podagriceskie  usly 
s lugar;  töfico 
u csomösodäsok 
tophi  arthritici  (i)  — Gelenkmaus  (o) 
tophus  (f)  — Gichtknoten  (o) 
topljonoe  Salo  (r)  ~ Schmalz  (o) 
topo  (i)  — Batte  (o) 
topografia  (i,  u)  ~ Topographie  (o) 
topografia  (s)  — Topographie  (o) 
topografiäs  (u)  = topographisch  (o) 
topograficeskij  (r)  — topographisch  (o) 
topografico  (i,  s)  — topographisch  (o) 
topografija  (r)  — Topographie  (o) 
topographical  (e)  — topographisch  (o) 
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Topographie.  — tortioolis. 


Topographie 

e topography 
/ topographie 
i topografia 
j kyoküshögaku 
r topografija 
s topografia 

u topografia;  täjleirös 
topographique  ff)  = topographisch  (o) 
topography  fe)  = Topographie  fo) 
toppone  per  ietto  fi)  = Einlage  fo) 
toque  (s)  — Berührung  fo) 
torace  fi)  = Thorax  (o) 
torace  a carena  fi)  = Kielbrust  fo) 
torace  ad  imbuto  fi)  = Trichter- 
hrust  fo) 

torace  carenato  fi)  — Hühnerbrust  (o) 
toracentesi  fi)  — Thorakocentese  fo) 
toracentesis  fs)  — Thorakocentese  fo) 
torakozentes  fr)  = Thorakocentese  fo) 
törax  fs)  — Thorax  fo) 
torbido  fi)  — trübe  (o) 
torcedura  (s)  — Verbiegung  (o) 
torchon  (f)  — Tuchfetzen  (o) 
torcicolio  (i)  =■  Caput  obstipum  (o) 
torcido  (s)  — krumm  (o) 
torcido  (s)  = schief  (o) 
töredek  (u)  — Fragment  (o) 
torös  (u)  = Knickung  (o) 
töres  (u)  — Fraktur  (o) 
töresi,  fäjdalom  fu)  ~ Bruchschmerz  (o) 
töresvegek  fu)  = Bruchenden  fo) 
torfjanoj  mocil  fr)  = Torfmoos  fo) 
Torfmoos 
e peat-moss 
f ouate  de  tourbe 
i muschio  di  torba 
j mizu  goke 
r torfjanoj  moch 
s musgo  de  turba 
u türfamoha 
tori  fj)  = Vogel  fo) 

tori  saru  fj)  = abnehmen  (den  Ver- 
band) fo) 

torisarubeki  (j)  = abnehmbar  fo) 
torisarukoto  fj)  = Entfernung  fo) 
torkolater  fu)  = Jugularis,  vena  fo) 
torkot  öbliteni  fu)  — gurgeln  (o) 
torlödäs  (u)  — Stauung  fo) 
toma  fu)  = Gymnastik  fo) 
tomäclec  fu)  = Crista  Vestibuli  fo) 
tornäclöpcsö  fu)  = Scala  Vestibuli  fo) 
tornäzni  fu)  — turnen  fo) 
tornillo  para  los  huesos  fs)  — Knochen- 
schraube fo) 

torniquete  fs)  — Tourniquet  fo) 


Tornister 

e knapsack;  haversack 
/ havre-sac 
i zaino 
j hainö 
r ranez 
s mochila 
u borja 

torokecset  fu)  = Halspinsel  fo) 
torokfäjäs  fu)  = Halsschmerzen  fo) 
torokgyik  fu)  = Angina  fo) 
torokgyik  fu)  = Diphtherie  fo) 
torokgyuladäs  fu)  = Angina  fo) 
toroköblitö  viz  fu)  = Gurgolwasser  fo) 
törpe  medence  fu)  = Zwergbecken  fo) 
torpeur  ff)  = Benommenheit  fo) 
torpeza  de  la  lengua  fs)  = Sprachstö- 
rung fo) 

torpid  fe)  = torpide  fo) 
torpide 
e torpid 
f torpide 
i torpido 
j chidonsei 
r torpidnaja 
s atönica 
u renyhe 

torpidnaja  fr)  = torpide  fo) 
torpido  (i)  — torpide  fo) 

Torsion 
e id 
/id 

i torsione 
j nenten ; tenrei 
r wraschcenie;  skruciwanie 
s torsiön 

u csavarodäs  (passiv) ; csavar&s  (activ) 
torsion  fe,  f)  = Drehung  fo) 
torsion  fe)  = Stieldrehung  fo) 
torsiön  fs)  — Torsion  fo) 

torsion  de  l’intestin  ff)  — Achsen- 
drehung (des  Darmes)  fo) 
torsiön  del  intestino  fs)  = Achsen- 
drehung des  Darmes  fo) 
torsiön  del  pedünculo  fs)  = Stieldre- 
hung fo) 

torsion  d’un  pedicule  ff)  = Stieldre- 
hung fo) 

torsione  fi)  — Drehung  fo) 
torsione  fi)  = Torsion  fo) 

torsione  dell’  intestino  fi)  = Achsen- 
drehung des  Darmes  fo) 
torsione  del  peduncolo  fi)  = Stieldre- 
hung fo) 

törtönet  fu)  = Geschichte  (o) 
torticolis  ff,  s)  =■  Caput  obstipum  (o) 


Tourniquet. 
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torticollis. 

orticollis  (e)  = Caput  obstipum  (o) 
örO  (j)  — Kopfgeschwulst  (o) 
örülközö  (u)  — Handtuch  (o) 
örvenyszeki  (u)  = forensisch  (o) 
öryökei  (j)  — Sacharometer  (o) 
orzitö  izületl  gyuiadäs  (u)  = Arthritis 
deformans  (o) 
örzs  (u)  = Kumpf  (o) 
örzsmegterheles  (u)  = Rumpflast  (o) 
orzsöki  veröör  (u)  ~ Aorta  (o) 
Örzsorvos  (u)  = Stabsarzt  (o) 

OS  (s)  — Husten  (o) 
osatsu  (j)  = Einreibung  (o) 
osatsuba  (j)  — Schlächterei  (o) 
Dsatsu-ryöhö  (j)  — Schmierkur  (o) 
oschcaja  kischka  (r)  =.  Jejunum  (o) 
OSChnota  (r)  — Übelkeit  (o) 

3SCO  (s)  = plump  (o) 

3S  convulsiva  (s)  = Tussis  convul- 
siva (o) 

Jsen  (j)  = Favus  (o) 
ishaki  (j)  = Projektionsapparat  (o) 
ishazO  (j)  = Projektionsbilder  (o) 
jshi  (j)  — Alter  (o) 

)Shi  (j)  — Lebensalter  (o) 

)shi  (j)  = Lebensjahre  (o) 

Jshi  (j)  = Erfrierungstod  (o) 
ishihö  (j)  = Tätowierung  (o) 
ishi-kotsu  (j)  = Cuboides,  os  (o) 
ishin  (j)  — Hasenscharte  (o) 
ishiyori  (j)  = Greisenalter  (o) 
shi  yori  no  yöna  (j)  — greisen- 
haft (o) 

shö  (j)  = Durchleuchtung  (o) 

Shö  (j)  = Erfrierung  (o) 

Shökei  (j)  = Säbelscheidenform  (o) 
shö-kensa-hö  (j)  = Diaphanoskopie  (o) 
Shuseki  (j)  = Tartarus  stibiatus  (o) 
shya  (j)  = Brechdurchfall  (o) 

Ska  (r)  — Angst  (o) 

SO  (j)  =:  Perniones  (o) 

SSO  (i)  — Husten  (o) 
sse  convulsiva  (i)  — Tussis  convul- 
siva (o) 

SSiCitä  (i)  — Giftfestigkeit  (o) 

SSine  (i)  — Toxine  (o) 

suisen  (j)  = Yomitus  matutinus  (o) 

tai 

e id 
/ id 
i totale 
j zenbuno 

r sowerschenno ; wpolne 
s completo ; total 
a teljes 

ial  abstainer  (e)  = Abstinenzler  (o) 


total  acidity  (e)  = Gesamt-Acidität  (o) 
Totaiaufmeisselung 

e free  exposure  with  the  chisel 
/ övidement  total 
i scalpellamento  totale 
j zensakujo 

r polnoe  wydalbliwanie 
s cinceladura  total 
u teljes  felvesös 
totale  (i)  — total  (o) 

Total-Extirpation 

e exstirpation  in  toto 
/ extii-pation  totale 
i estirpazione  totale 
j zentekishutsu  (zensetsujo) 
r polnoe  wyluschcenie 
s extirpaciön  total 
u teljes  ktirtäs 
Totenlade  (des  Sequesters) 
e involucrum 

/ sillon  d’61imination  (autour  d’un 
s^questre) 

i cassa  da  morto  (attorno  al  seques- 
tro) 

j kokkyu  (kaishihen  nomawarini) 
r SekweStralnaja  Sumka 
s mortificaciön  de  tejidos  al  derredor 
del  secuestro 

u üszkös  csont;  csontläd&ja 

Totenliste 

e list  of  killed  and  wounded 
/ liste  des  morts 
i lista  dei  morti 
j shibo-hyö 
r perecenj  umerschich 
s lista  de  los  muertos 
u halottak  növsora 
tötsfl  (j)  — Schmerz  (o) 
tOtsD-kankaku  (j)  — Schmerzempfin- 
dung  (o) 

tötsa-sei  haku-shoku  höka  shiki-en  (j)  = 

Phlegmasia  alba  dolens  (o) 
touch  (e)  — Berührung  (o) 
touch-corpuscle  (e)  = Tastkörperchen  (o) 
toucher  (f)  — Gefühl  (o) 
tour  de  bande  (f)  — Bindentour  (o) 

Tour  de  maitre  (beim  Katheterisieren) 

e id 

f tour  de  maitre  (dans  le  cathötörisme) 
i tour  de  maitre  (nel  cateterismo) 
j nu 

r tour  de  maitre 
s vuelta  de  maestro 
u mesterfogäs  (csapoläskor) 

Tourniquet 

e id 
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tour  de  töte.  — Trachom. 


/ id 

i id 

j köatsu  ki 
r turniket 
s torniquete 
u örsajtö 

tour  de  töte  (f)  = Kopftuch  (o) 

(faire  des)  tours  de  bande  (f)  = anlegen 
den  Verband  (o) 
toux  (f)  = Husten  (o) 
toux  convulsive  (f)  — Tussis  convnl- 
siva  (o) 

tovafutö  sebvarrat  ( u ) = fortlaufende 
Naht  ( o ) 

tovaszällitäs  sebesültnel  (w)=Yerwun- 
deten-Transport  (o) 
tö vis  (u)  = Spiua  (o) 
tövises  medence  (u)  = Stachelbecken  (o) 
tövisnyulväny  (u)  — Dornfortsätze  (o) 
towel  (e)  — Handtuch  (o) 

Toxin 

e id 

f toxine 
i tossine 
j dokuso 
r toksin  ; jad 
s toxina 
n toxinok  (pl) 
toxina  (s)  — Toxin  ( o ) 
toxine  (f)  — Toxin  (o) 

(a)  toxin  eilenmerge  (u)  = Antitoxin  (o) 
toxinok  (u)  — Toxine  (o) 
töyöshu  (j)  — Aleppobeule  (o) 
töyö-shu  (j)  = Orientbeule  (o) 
tözai  (j)  = Emetica  (o) 
tozan  (j)  = Bergsteigen  (o) 
tozitaru  (j)  — geschlossen  (o) 
tö-zö  (j)  = Bild,  umgekehrtes  (o) 
tozzo  (i)  — plump  (o) 

T.  R.  = Neutuberkulin  (o) 
trabajo  (s)  = Arbeit  (o) 
trabajo  para  volver  ä la  vida  (s)  = 
Wiederbelebungsversuche  (o) 
trabecola  (i)  = Trabekel  (o) 
trabecuia  (e)  — Trabekel  (o) 
trabecule  (f)  — Trabekel  (o) 

Trabekel 
e trabecuia 
/ traböcule 
i trabecola 
j shichu 
r perekladina 
s fibras  entrecruzadas 
u gerenda 

Trabekelblase  (l-d),  s.  Balkenblase  (o) 
traccia  di  sangue  (i)  — Blutspnr  (o) 


trace  de  sang  (f)  = Blutspur  (o) 
Trachea  (l),  s.  Luftröhre  (o) 

Trachealatmen 

e tracheal  breathing 
/ respiration  trach^ale 
i respiro  tracheale 
j kikwankokyuon 
r trachealnog  dychanis 
s respiracion  traqueal 
u giSgecsölglegzös 

tracheal  breathing  (e)  = Tracheaiat- 

men  (o) 

tracheal  canula  (e)  = Trachealcanüle  (o) 
Tracheal-Caniile 

e tracheal  canula 
/ canule  trachöale 
i cannula  tracheale 
j kikan-canßle 
r tracheotomiceskaja  kanfilja 
s canula  traqueal 
u gögecsö'kanül 

trachealnoe  dychanie  (r)  = Trachealat- 
men (o) 

Trachealstenose 

e tracheal  Stenosis 
/ rötrecisseraent  de  la  trachte 
i stenosi  tracheale 
j kikwan  kyösaku 
r Susenie  dychatelnago  gorla 
s estenosis  traqueal 
u gögecsöszükiilet 

tracheal  Stenosis  (e)  =Trachealstenose^o; 
tracheal  tugging  (e)  = Oliver-Cardarelli- 
sches  Zeichen  (o) 
trachee-artere  (f)  = Luftröhre  (o) 
tracheotomia  (i)  — Tracheotomie  (o) 
tracheotomiceskaja  kanülja  (r)  — Tra- 
cheal-Canüle  (o) 

Tracheotomie 
e tracheotomy 
/ trachöotomie 
i tracheotomia 
j kikan-sekkai 

r tracheotomija;  gorlosecenie 
s traqneotomfa 
u gggecsömetszgs 

tracheotomija  (r)  = Tracheotomie  (o) 
tracheotomy  (e)  = Tracheotomie  (o) 
Trachom 
e trachoma 
f trachome 
i tracoma 
j trachom 
r trachoma 
s tracoma 

u egyptomi  szemgyuladäs 


traohoma.  — transfixion. 
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rachoma  (e,  r)  — Trachom  (o) 
rachome  (f)  = Trachom  (o) 
racoma  (i,  s)  = Trachom  (o) 
raction-diverticle  (e)  = Tractionsdiver- 
ractions-Divertikel  [tikel  foj] 

e traction-diverticle 
/ diverticnle  de  traction 
i diverticolo  da  trazione 
j ken-insei  keishitsu 
r wywoloknytaja  pasucha 
s diverticulo  por  dilataciön 
u vonzaläsos  gurdöly 
ade  (e)  = Gewerbe  ( o ) 
afissione  (i)  — Durchstechung  (o) 
agar  (s)  — schlucken  (o) 
ragbahre 
e stretcher 
/ civi&re 

i bareil  a da  transporto 
j tanka 
r noSilki 
s camillo 
u hordägy 
igbar 

e portable 
/ portatif 
i portabile 

j hakobarubeki ; keitaishi  uru 
r perenoSnyj 
s portätil 
hordozhatö 

igfähigkeit  (des  Knochens) 

, Hearing , carrying  power  (of  hone) 
f r^sistance 

resistenza  al  peso  (dell  osso) 
taijuryoku  (honeno) 
uprugoStj  kosti 
soportabilidad  de  los  huesos 
a csont  hordk6pess6ge 
n-ambulance  (f)  — Krankenzug  (o) 
n-höpital  (f)  = Lazarethzug  (o) 
ining 
id 

entrainement 
esercizio 
kyören ; kyöiku 
trenirowka 
entrenamiento 
training 

I sanitaire  (f)  — Lazarethzug  (o) 

6 ff)  = Lehrbuch  (o) 

Bnient  ff)  = Bekämpfung  (einer 
rankheit)  f o ) 

Bment  (f)  = Behandlung  (o) 

ement  consöcutlf  £#  = Nachbehand 
l“er  (o) 


traitement  des  plales  ff)  — Wundbe- 
handlung (o) 

traitement  par  l’air  chaud  ff)  = Heiß- 
luftbehandlung (o) 

traitement  par  la  suralimentation  ff)  — 

Mastkur  (o) 

traitement  par  les  frictions  (j/^Schmier- 
kur  (o) 

traitement  par  l’exercice  ff)  = Übungs- 
therapie (o) 

tralucente  (i)  = durchscheinend  (o) 
trame  (f)  = Einschuss  (o) 
tranchant  ff)  = scharf  (o) 

Träne 
e tear 
f lärme 
i lacrime 
3 namida;  rui-eki 
r slesa 
s lägrima 
u köny 

Tränendrüse 

e lachrymal  gland 
f glande  lacrymale 
i glandole  lacrimali 
j ruisen 

r sljosnaja  selesa 
s gländula  lacrimal 
u konymirigy 

Tränenfistel-IVIesser 

e canaliculus-knife 
f couteau  ä fistule  lacrymale 
i coltello  da  nstola  lacrimale 
j ruiroto 

r nos  dlja  Sljosnago-Swischcu 
s cuchillo  para  las  fistulas  lacrimales 
u könysipolykös 

Tränen-Nasen-Kanai 

e nasal  duct 
f canal  lacrymonosal 
i canale  naso-lagrimale 
j ruibikan 

r Sljosno-noSowyj  kanal 
s canal  dacrio-nasal 
u könyorrvezetök 

Tränensack 

e lachrymal  sac 
f sac  lacrymal 
i sacco  lagrimale 
j rui  nö 

r sljosnyj  meschok 
s saco  lacrimal 
u könyzacskö 

tranquilidad  (s)  = Kühe  (o) 
tranquillo  ( 's ) = ruhig  fo) 
transfixion  ff)  = Durchstechung  fo ) 


718 


transformaoiön.  — traquea. 


transformaoiön  (s)  = Umwandelung  (o) 
transformation  fe,/l=Umwandelung  (o) 
Transfusion 

e id 

/ id 

i trasfnsione 
j chünyü ; yQ  nyü 
r pereliwanie  krowi 
s transfusiön 
u vörätömlesztös 

transfusiön  fs)  = Transfusion  fo) 
transfusiön  de  sangre  (s)  — Bluttrans- 
fusion fo) 

transfusiön  du  sang  ff)  = Bluttrans- 
fusion fo) 

transfusione  di  sangue  (i)  = Bluttrans- 
fusion fo) 

transfusiön  of  blood  (e)  — Bluttrans- 
fusion fo) 

transilluminationfe^Durchleuchtungfqj 
transitoire  ff)  = transitorisch  fo) 
transitorio  (i,  s)  = transitorisch  fo) 
transitorisch 
e transitory 
/ transitoire 
i transitorio 
j ichijisei 
r prechodjaschcij 
s transitorio 
u ätmeneti;  mulö 
transitory  fe)  — transitorisch  fo) 
translucide  ff)  = durchscheinend  fo) 
transmettre  (par  infection)  ff)  = über- 
tragen (inficieren)  fo) 
transmigration  fe)  — Überwanderung  fo) 
transmission  ff)  — Übertragung  fo) 
transmission  hereditaire  ff)  = Verer- 
bung fo) 

transparaTtre  ff)  — durchschimmern  (o) 
transparent  fe)  = durchscheinend  f o) 
transparent  ff)  = durchsichtig  fo) 
transparente  fs)  — durchscheinend  fo) 
transparente  fs)  = durchsichtig  fo) 
transpiraciön  fs)  = Schweiss  fo) 
Transplantation 
e id 

/id 

i trasplantazione 
j shokuhi  ho ; ishoku 
r pereSadka;  tranSplantazija 
s trasplantaciön 
u ütültet6s 

tranSplantazija  fr)  = Transplanta- 
tion fo) 

Transport 
e id 


/ id 

i transporto 
j umpan ; yüsö 
r pereprawka 
s transporte 
u szdllitäs 

transportable  fs)  = fahrbar  fo) 
transportable  barrack  fe)  = Baracke, 

transportable  fo) 

transportable  hut  fe)  = Baracke,  trans- 
portable fo) 

transport  des  blesses  ff)  = Verwun- 
deten-Transport  fo) 

transport  Cd’une  maladie)  ff)  = Ver- 
schleppung fo) 

transporte  fs)  = Transport  fo) 
transporte  de  heridos  fs)  =.  Verwun- 

deten-Transport  fo) 

transporte  imposible  fs)  = Transport- 

unfähig  fo) 

transport  of  wounded  fe)  — Verwunde- 

ten-Transport  fo) 

Transport-unfähig 

e incapable  of  being  mored 
/ intransportable 
i non  trasportabile 
j umpan  no  dekinu 
r neBpoSobnyj  k trän  sportu 
s transporte  imposible 
u nein  szallithatö 
Transsudat 
e transsudate 
/ transsudat 
i trasudato 

shinroyeki ; shinshutsubutsu  ; ros- 
hutsuyeki 

r transsudat;  propot 
s trasudado 

u ätszürödös;  ätivödäs;  transsu- 
datio 

transsudate  fe)  — Transsudat  fo) 
transsudatio  fu)  = Transsudat  fo) 
transverse  diameter  of  pelvis  fe)  = 

Beckenweite  fo) 

transverse  fracture  fe)  = Querbruch  fol 
transverse  lie  fe)  = Querlage  fo) 
transversely  contracted  fe)  = querrer- 
engt  fo)  . 

transverse  seotion  fe)  = Querschnitt  (o) 
trapanazione  fi)  = Trepanation  fo) 
trapano  fi)  = Trepan  fo) 
trapano  per  ossa  fi)  = Knochenboh- 
rer fo) 

(m.)  trapeze  ff)  = Cucullaris,  M.  fo) 
trapezius  H.  (I)  — Cucullaris,  M.  (o) 
traquea  (s)  = Luftröhre  fo) 


traqueotomia.  — traumatische  Neurose. 
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traqueotomia  (s)  = Tracheotomie  (o) 
trasfissione  (i)  — Durchschlingung  (o) 
trasformazione  (i)  = Umwande- 

lung  ( o ) 

trasfusione  (i)~  Transfusion  (o) 
traslaciön  (s)  ==  Übertragung  (o) 
traslucir  (s)  — durchschimmern  (o) 
trasmigrazione  (i)  = Überwande- 

rung (o) 

trasmissione  (i)  = Übertragung  (o) 
trasmissione  del  suono  (i)  — Schall- 
leitung (o) 

trasparente  (i)  — durchsichtig  (o) 
trasparire  (i)  = durchschimmern  (o) 
trasplantaciön  (s)  — Transplanta- 
tion (o) 

trasplantazione  (i)  = Transplanta- 
tion (o) 

trasporto  (i)  = Transport  (o) 
trasporto  dei  feriti  (i)  — Verwundeten- 
Transport  (o) 

trasudado  (s)  = Transsudat  (o) 
trasudato  (i)  — Transsudat  (o) 
tratamiento  (s)  ■=.  Behandlung  (o) 
tratamiento  conservado  (s)  — konser- 
vative (Behandlung)  (o) 
tratamiento  de  aire  caliente  (s)  = 
Heissluftbehandlung  (o) 
tratemiento  de  las  enfermedades  de  los 
ninos  (s)  = Kinderheilkunde  (o) 
trata  iento  de  las  heridas  (s)  = Wund- 
behandlung (o) 

tratamiento  por  ventosas  (s)  = Saug- 
behandlung (Bier)  (o) 
tratamiento  posterior  (s)  = Nachbe- 
handlung (o) 

trattamento  (i)  — Behandlung  (o) 
trattamento  biologico  (per  la  depurazione 
delle  acque)  (i)  — biologisches  Ver- 
fahren (o) 

trattamento  con  aria  calda  (i)  = Heiss- 
luftbehandlung (o) 

trattamento  delle  ferite  (i)  = Wundbe- 
handlung (o) 

trattamento  succesivo  (i)  — Nachbe- 
handlung (o) 

:rattato  (i)  = Lehrbuch  (o) 
tratto  vaginale  (i)  = Vaginalpor- 
tion  (o) 

Traube  feie  ter  (u)  =-  Traube’scher 
Raum  (o) 

Traubenkurort 

e (health  resort  for  the)  grapecur 
f eure  de  raisin 
i luogo  di  cura  d’uva 
j budo-rioho-jio 


r winogradnyj  kurort 
s cura  en  los  lugares  en  que  se  pro- 
duce  la  uva  (sim) 
u szölögyhelyek 

Traubenzucker 

e grape-sugar 

/ Sucre  de  raisin ; glycose 
i zucchero  di  uva 
j budötö 

r winogradnyj  sachar 
s glicosa 
u szölöcukor 
Traube’scher  Raum 
e Traube’s  space 
/ espace  de  Traube 
i spazio  di  Traube 
j Traube-shi-kü 
r proBtranStwo  Traube 
s espacio  de  Traube 
u Traube  felä  tär 

Traube-shi-kn  (j)  — Traube’scher 
Raum  (o) 

Traube’s  space  (e)  ==  Traxxbe’scher 
Raum  (o) 

Trauma 

e injury;  wound 
/ traumatisme 
i trauma 
j gaishö 
r trawma 
s traumatismo 
u särüläs 

traumäs  neurosis  (u)  — traumatische 
Neurose  (o) 

traumatic  (e)  = traumaticus  (o) 
traumatic  neurosis  (e)  = traumatische 
Neurose  (o) 

traumatico  (i)—  traumaticus  (o) 
traumätico  (s)  — traumaticus  (o) 

traumatic  tetanus  (e)  = Wundstarr- 
krampf (o) 

traumaticus 

e traumatic 
/ traumatique 
i (aneurisma)  traumatico 
j gaishosei 
r trawmaticeBkij 
s traumätico 

u särüläses;  traumatikus 
traumatikus  (u)  — traumaticus  (o) 
raumatique  (f)  = traumaticus  (o) 
raumatische  Neurose 
e traumatic  neurosis 
f hystero-traumatisme  j nävrose  trau- 
matique 

i neurosi  traumatica 
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traumati8me.  — trlangle  de  Lorenz. 


j gaishösei-ueurose ; gaishösei-kanno- 
Shin  keishikkan 
r trawmatieeBkij  newros 
s nevrosis  traumatica 
u sdrültises  idegbaj 
traumatisme  (f)  = Trauma  (o) 
traumatismo  (s)  = Trauma  (o) 
travail  (f)  = Arbeit  (o) 
travail  debout  (f)  — Stellweben  (o) 
travailleur  (f)  = Arbeiter  (o) 
trawma  (r)  = Trauma  (o) 
trawmaticeskij  (r)  — traumaticus  (o) 
trawmaticeskij  newros  (r)  = trauma- 
tische Neurose  (o) 

traza  de  los  bacterios  (s)  = Wuchsform 
der  Bakterien  (o) 
treatment  (e)  =■  Behandlung  (o) 
treatment  by  diet  and  cold  baths  (e)  — 
Naturheilverfahren  (o) 
treatment  by  exercises  (e)  — Übungs- 
therapie (o) 

treatment  by  suction  (Bier’s)  (e)  = Saug- 
behandlung (Bier)  (o) 
trechdnewnaja  lichoradka,  cusejadnoe 

(r)  — Tertiana- Parasit  (o) 

trechfasnyj  tok  (r)  — Dreiphasen- 
strom (o) 

trechstakannaja  proba  (r)  = Drei-Gläser- 
Probe  (o) 

trechstworcataja  saslonka  (r)  — Tricus- 
pidalklappe  (o) 

(to)  tremble  (e)  = zittern  (o) 
tremblement  (f)  = Tremor  (o) 
trembler  (f)  — zittern  (o) 
trembleur  (f)  — Yibrator  (o) 
trementina  (i,  s)  = Terpentin  (o) 

Tremor  (Zittern) 

e id 

f tremblement 
i tremore 
j shinsen 
r drosanie 
s temblor 

m veszket^s;  rennegös 
tremore  (i)  = Tremor  (o) 

tren  de  enfermos  (s)  — Kranken- 
zug (o) 

trengolnaja  myschza  (r)  — Splenius, 

M.  (o) 

trengolnyj  kontur  talii  (pri  Skoliose)  (r) 

=■  Taillendreieck  (bei  Skoliose)  (o) 
trenirowka  (r)  = Training  (o) 

tren-lozareto  (s)  — Lazarethzug  (o) 
trenza  (s)  = Betel  (o) 

Trepan 

e trephine 


/ tröpau 
i trapano 

j senroki ; senkösui 
r trepan 
s tröpano 

u trepan;  kopouyal6kelö 
trepanaciön  (s)  = Trepanation  (o) 

Trepanation 

e trepanning;  trephining 
/ tröpanation 
i trapanazione 
j senrohö 
r trepanazija 
s trepanacidn 
u koponyal6kel6s 
trepanazija  (r)  = Trepanation  (o) 
trepanazionnaja  koronka  (r)  = Trepan- 
kröne  (o) 

trepdnkorona  (u)  = Trepankrone  (o) 
Trepankrone 

e crown  of  trephine 
/ conronne  de  träpan 
i corona  di  trapano  ' 
j enkyokau 

r trepanazionnaja  koronka 
s corona  de  trepana 
u tröpankorona 

trepanning  (e)  = Trepanation  (o) 
trepano  (s)  = Trepan  (o ) 
trephine  (e)  — Trepan  (o) 
trephining  (e)  = Trepanation  (o) 

trepidation  öpileptoTde  Q ) — Tussklo- 

nus  (o) 

tröpidation  spinale  (f)  — Fussklonus  (o) 
trequarti  (i)  — Troicar  (o) 
treschcina  (r)  — Fissur  (o) 
treschcina  saaujawo  prochoda  (r)  = 
Fissur a ani  (o) 

tres  gemelos  (s)  = Drillinge  (o) 
treSk  (r)  — Knall  (o) 
tretejSkij  Sud  (r)  = Schiedsgericht  (o) 
treticnyj  (r)  — tertiär  (o) 
triacide  '(f)  = Triacidmischung  (o) 
triacidkever6k^  = Triacidmischung(h) 
triacid-kongOekl  (j)— Triacidmischung^ 
Triacidmischung 
e triacid-mixture 
/ triacide 
i mistura  triacida 
j triacid-kongöeki 
r triazidnaja  smeSj 
s compuesto  triäcido 
u triacidkeverök 

triacid-mixture  (e)  — Triacidmischungfo) 
triangle  de  Lorenz  (dans  la  scoliose)  (f) 

= Taillendreieck  (bei  Skoliose)  (o) 


triangle  de  Politzer.  — trijumeaux. 
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riangle  de  Poliizer  (f)  = Lichtkegel  (o) 
rlangolo  sospensorio  del  braccio  (i)  = 

Armtragbinde  (o) 

iängulo  isquiätico  para  corregir  la  es- 
COliosis  (s)  = Taillendreieck  bei 

Skoliose  (o) 

•iazidnaja  SmeSj  (r)  = Triacidmi- 
schung  (o) 

ibunal  de  ärbitros  (s)  — Schiedsge- 
richt (o) 

ibunale  d’arbitrato  (i)  = Schiedsge- 
richt (o) 

ichias  (r)  = Trichiasis  (o) 

•ichiasls 

e id 
/ id 

i trichiasis 
j shömö-ranseichö 
r trichias 
s triquiasis 

u pillabeforduläs ; farkasszor 
China  (e,  u)  = Trichinen  (o) 
ichinen 
e trichina 
/ trichinös 
i trichine 
j senraochti 
r trichiny 


triquina 

trichina ; szorf6reg 
hiny  (r)  = Trichinen  (o) 
hlorure  d’iode  (f)  = Jodtrichlorid  (o) 

chocephalus  dispar 

! id 
f id 
id 

mötöchü 

wolosatik ; wlaSoglaw 
tricocöfalo 
ostorföreg 

ihophyton  tonsurans 

id 
id 
id 

hakusen-kin 

gribok  Strigusehcawolischaja 
tricöfito  tonsurante 
hoppasztö  koszgomba 

ihter 

funnel 

entonnoir;  infundibalum 
imbuto 
röto 

woronka 
embudo 
tölcs^r 

Meyer,  Taschenlexikon. 


Trichterbecken 

e funnel  shaped  pelvis 
f bassin  infundibili forme 
i bacino  ad  imbuto 
j röto-jö-kotsuban 
r 'woronkoobrasnyj  tas 
s pelvis  en  embudo 
u tölcsdralakumedence 
Trichterbrust 

e shoemaker’s  ehest 
f thorax  en  entonnoir 
i torace  ad  imbuto 
j rötokyo 

r vcoronkowidnaja  grudj 
s pecho  de  embudo 
u tölcsörmell 
tricloruro  de  iodo  (s)  = Jodtrichlorid  (o) 
tricö  (s)  = Trikot  (o) 
tricocefalo  ( s^=Tri chocephalus  dispar  (o ) 
tricöfito  tonsurante  (s)  = Trichophyton 
tonsurans  (o) 
tricot  (f)  — Trikot  (o) 
Tricotschlauchbinde  (d) , s.  Trikot- 
schlauchbinde (o) 

Tricuspidalklappe 

e tricuspid  valve 
f valvule  tricuspide 
i valvola  tricuspidale 
j sansenben 

r trechst-worcataja  saslonka 
s välvula  triciispide 
u häromcsücsti.  billentyü 
tricuspid  valve  (e)  — Tricuspidalklappe  (o) 
Trieb 

e impulse 
/ impulsion 
i impulso 
j yoku 
r wlecenie 
s impulso 
u ösztön 

tr  jestratificaciön  (s)  ==  Dreischichtung  (o ) 
trigemini  (i)  — Drillinge  (o) 

(n.)  trigemino  (i)  — Trigeminus,  N.  (o) 
trigemino,  n.  (s)  — Trigeminus,  N.  (o) 
Trigeminus,  N. 
e Fifth  N erve 

f nerf  trijumeau  ; nerf  de  la  cinquiöme 
paire 

i trigemino,  n. 
j sansa-shinkei 
r trojnicnyj,  n. 
s trigömino,  n. 
u häromosztatu  ideg 
(nerf)  trijumeau  (f)  = Trigeminus,  N.  (o) 
trijumeaux  (f)  = Drillinge  (o) 

46 
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trlko.  — tri  sloja  w mokrote. 


tri  ko  (r)  = Trikot  (o) 
trikö  (u)  = Trikot  (o) 
trlköcsöpölya  (u)  =■  Trikotschlauch- 
binde  (o) 

Trikot 
e jersey 
/ tricot 
i maglia 
j trikot 
r triko 
s tricö 
u trikö 

Trikotschlauchbinde 

e elastic  cotton  net  bandage 
/ crepe  Yelpeau  (sim) 
i benda  tubolare  di  tricot 
j nn 

r trikowye  binty  w wide  rukawa 
s vendaje  de  trico 
u triköcsöpölya 

trikowye  binty  w wide  rukawa  (r)  — 

Trikotschlaucbbinde  (o) 

trinken 

e to  drink 
/ boire 
i bere 
j norau 
r pitj 
s beber 
u inni 
Trinkkur 

e mineral-water-cure 
/ eure  d’eau  minerale 
i cura  d’acqna 
j inyö-ryöbö 
r lecenie  "wodami 

s enraeiön  de  agnae  minerales  por 
medio  de  la  ingestiön 
u ivokura 
Trinkquelle 

e drinking  fonntain 
/ sonree  potable ; eau  potable 
i sorgente  minerale 
j nomi-yn 
r wody 

s fnente  para  beber 
u ivöforräsok 

Trional 

e id 

/ id 

i trionale 
j trional 
r trional 
s trional 
u trionäl 

trionale  (i)  = Trional  (o) 


trlpa  (s)  = Einlage  Co) 
tripano-carmin  (t)  = trypanrot  (o) 
tripanosoma  (i,  s)  = Trypanosoma  (o) 
tripanozoon  de  Brucei  (s)  = Trypano 
Tripelphosphat  [zoon  Brucei  (o) 

e triple  pbosphate 
/ mölange  des  trois  phosphates 
i triplofosfati 
j tripelphosphat 
r triplfosfat 
s fosfato  triple 
u härmas  phosphorsavas  sök 
trlpla  stratificazione  (i)  = Dreischich 
tung  (o) 

triple  phosphate  (e)  = Tripelphosphat  (o 
triplets  (e)  = Drillinge  (o) 
triplfosfat  (r)  = Tripelphosphat  (o) 
triplofosfati  (i)  = Tripelphosphat  (o) 
triplopia  (t,  %,  s)  — Triplopie  (o) 
Triplopie 
e triplopia 
/ triplopie 
i triplopia 
j sanjüsbi 
r triplopija 
s triplopia 
u härmas  lätäs 
triplopija  (r)  = Triplopie  (o) 

Tripper  (d,  r),  s.  Gonorrhoe  (o) 
Tripperfäden 

e gonorrheal threads 
/ filaments  de  la  blennorrhöe 
i filamenti  gonorroici 
j nyöshi ; rinsen 
r trippernyja  niti 
s filamentos  gonorreicio 
u karekö  fonalek 

trippernaja  Sprinzowka  fr) . = Trippei 

spritze  (o) 

trippernyja  niti  (r)  — Tripperfäden  (o) 
trippernyj  schprlz  (r)  = Tripp  er  spritze  (c 
Tripperspritze 

e urethral  syringe 
/ seringue  uröthrale 
i siringa  per  blenoraggia 
j riushitsu  chyashaki 
r trippernaja  sprinzowka;  trippern> 
schpriz 

s jeringa  uretral  para  la  gonorrea 
u kanköfeeskendö 
tripSin  (r)  — Trypsin  (o) 
tripslna  (i,  s)  = Trypsin  (o) 
triquiasis  (s)  = Trichiasis  (o) 
triquina  (s)  = Trichine  (o) 
tri  sloja  w mokrote  (r)  = Dreißchicl 
tung  (o) 


trlsm.  — trombus  de  los  vasos. 
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trism  (r)  =.  Trismus  (o) 
trisma  (i)  = Trismus  (o) 

Trismus 

e id 

/ id 

i trisma 
j gakankinkyü 
r trism 
s trismus 

u szäjzärödäs ; szäjmerevsög 

trisolfuro  d’antimonio  (i)  = Stibium  sul- 
furicum  (o) 

trjsteza  (i)  = Texasfieber  (o) 
trituraciön  (s)  = Zerquetschung  (o) 
trlturaciön  total  (s)  = Zermalmung  (o) 
tritwaciön  (s)  = Zerquetschung  (o) 
trjaSenie  (r)  = zittern  (o) 
trjoSucij  paralic  (r)  = Paralysis  agi 
troakar  (r)  = Troicar  (o)  [tans  ( o) ] 
trocar  (s)  — Troicar  (o) 
trocar  (e)  =.  Troicar  (o) 
trocart  (f)  = Troicar  (o) 

Trochisci 
c id 
f nn 

i pastiglie 
j jo  zai 
r lepjoschki 
s troxisco 
u trochiskus 

trochiskus  (u)  = Trochisci  (o) 

Trochlearis,  N. 

e trochlear ; fourth  Nerve 
/ nerf  pathötique  ; nerf  de laquatri feine 
paire 

i trocleare,  n. 
j kassha-shinkei 
r blokowyj,  n. 
s troclear,  n. 
u sodorideg 
rocken 

e dry 
f sec 
i asciutto 
3 kawaitaru 
r suchoj 

S 86CO 
u szdraz 

rocken-Element 

e dry  battery 
/ Elements  secs  (pl ) 
i elimento  a secco 
j kansö  denchi 
r Suchig  elementy  (pl) 
s pila  seca 
u szäraz  elem 


Trockenheit 

e dryness 
/ söcheresse 
i asciuttezza 
j kansö 
r suchostj 
s sequedad 
u szärazsäg 
Trockenpräparat 
e dry  preparation 
f pröparation  söche 
i preparato  a secco 
j kansö-hyöhon 
r suchoj  preparat 
s preparaciön  seca 
u szärazköszitmöny 
Trockenrückstand 

e dry  residue 
f rösidu  sec 
i residuo  secco 
j kokei-zanryübutsu 
r Suchoj  ostatok 
s resto  seco;  residuo  seco 
u szäraz  maradök 

Cn.)  trocleare  (i)  = Trochlearis,  N.  (o) 
troclear,  n.  (s)  = Trochlearis,  N.  (o) 
Troicar 
e trocar 
f trocart 
i trequarti 
j tokanshin 
r troakar 
s trocar 
u szürocsap 
troisieme  göneration  (f)  = Generation, 
dritte  (o) 

trojnicnyj  nerw  (r)  = Trigeminus 

n./o; 

trojnja  (r)  = Drillinge  (o) 
tromb  (r)  = Thrombus  (o) 
tromba  d’Eustachio  (i)  = Ohrtrompete  (o) 
trombe  (i)  =.  Tube  (o) 
trombo  (u)  — Thrombus  (o) 
tromboflebit  (r)  = Thrombophlebitis  (o) 
tromboflebite  (i)  — Thrombophlebitis  (o) 
trombos  (r)  = Thrombose  (o) 
trombosi  (i)  =.  Thrombose  (o) 
trombosi  dei  seni  (i)  — Sinusthrom- 
bose (o) 

trombosis  (s)  = Thrombose  (o) 
trombosis  (s)  = Thrombus  (o) 

trombosis  de  los  senos  venosos  (s)  = 

Sinusthrombose  (o) 

trombo  vasale  (i)  — Gefässthrombus  (o) 
trombus  de  los  vasos  (^  = Gefässtlirom- 
bus  (o) 


46* 
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Trommelfell.  — Tropfglas. 


Trommelfell  (Membrana  Tympani) 

e tympanic  raembrane 
/ membrane  du  tympan 
i timpano 
j koiuaku 

r barabonnaja  pereponka 
s timpano 
u dobhärtya 
Trommelschlägelfinger 
e clubbed  finger 
/ doigt  en  baguette  de  tambour 
i dita  a bacchelta  di  tamburo 
j surikogi-yubi 
r barabannye  palzy 
s dedo  en  bolillo 
u dobverö  ujj 

Trommer’a  proba  (r)  = Trommer’sche 
Probe  (o) 

Trommer  feie  kemles  (u)  = Trommer- 
sche  Probe  (o) 

Trommer’sche  Probe 

e Troxnmer’s  test 
/ röaction  de  Trommer 
i prova  di  Trommer 
j Trommer-shi  shikenho 
r Trommer’a  proba 
s reacciön  de  Trommer 
m Trommer  feld  kömles 
Trommer-shi  shikenhö  (j)  = Trommer- 
sehe  Probe  (o) 

Trommer’s  test  (e)  — Trommer’sebe 
Probe  (o) 

trompa  (s)  — Tube  (o) 

trompa  de  Eustaquio  (s)  — Ohrtrompete^ 
trompe  (f)  — Tube  (o) 
trompe  d’Eustache  (f)  = Ohrtrompete  (o) 
trompetilla  acüstica  = Ohrtrichter  (o) 
tronc  (f)  = Eumpf  (o) 
tronco  (s)  — Kumpf  (o) 
tronco  del  pelo  (i)  — Haarschaft  (o) 
troops  (V  = Tr,tippe  (auf  dem  Marsche)^ 
tropa  (s)  = Truppe  (auf  dem  Marsche)  (o) 
tropas  (s)  — Mannschaft  (o) 
Tropenkoller 
e nn 

/ africanite 
i collera  dei  tropi 
j nn 

r tropiceskoe  beschenStwo 
s excitaciön  nerviosa  de  las  tropas 
en  campana 
u tropusi  elmezavar 
Tropenkrankheiten 
e tropical  diseases 
/ maladies  tropicales 
i malattie  tropicali 


j nettai-chihö-byö 
r tropiceSkaja  bolesnj 
s enfermedades  tropicales 
u tropusi  betegsögek 
Tropenleber 
e tropical  liver 
f foie  tropical 
i fegato  tropicale 
j nettai-kan 
r tropieegkaja  pecenj 
s hlgado  tropical 
u tropusimäj 
Tropfapparat 

e drop  apparatus 
/ compte-gouttes 
i apparecchio  per  goccie 
j tenteki  söchi 
r kapelnyj  apparat 
s aparato  para  la  irrigaeiön  por  gotas 
u esepegtetö  keszülök 
Tröpfchen-Infektion 
e infection  by  dropl-ets 
/ infection  par  gouttes 
i infezione  da  gocciolino 
j tenteki-densen ; himatsu-densen 
r sarasenie  kaplej 
s infeccion  por  gotitas 
u eseppfertözes 
Tropfen 
e drop 
/ goutte 
i goccia 
j teki 
r probkia 
s gota 
u esepp 
Tropfenzähler 
e drop-bottle 
/ compte  gouttes 
i contagocce 
j tekiryöke 
r kapelnik 
s cuentagotas 
u cseppszämlälö 
Tropfflasche 
e drop-bottle 

/ bouteille  compte-gouttes 
i borcetta  contagocce 
j tekiryobin 
r kapelniza 
s frasco  cuenta-gotas 
u esepegtetö  liveg 
Tropfglas 
e dropglass 
/ compte-gouttes 
i contagocce 


tropical  anaemia.  — Trousseau  jawlenie. 
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j yekibin 
r kapelnyj  flakon 
s gotero 

u csepegtetö  tfveg 

tropical  anaemia  (e)  = tropische  Au 
aemie  (o) 

tropical  aphthae  (e)  = Aphthae  tropi 
cae  (Diarrhoea  alba)  (o) 
tropical  diseases  (e)  = Tropenkraukhei 

ten  (o) 

tropical  liver  (e)  = Tropenleber  (o) 
tropical  liver  abscess  (e)  = tropischer 
Leberabscess  (o) 

tropical  parasitofs)  = Tropica-Parasit  (o) 
tropica!  phagedaena  (e)  = tropischer 
Phagedaenismus  (o) 

Tropica-(Parasit) 
e pi asm odium  immaculatum 
/ paludisme  tropical 
i parassiti  estivo  autunnali 
j uettainetsu  (parasit) 
r tropiceskaja  lichorodka,  cuäejadnoe 
s tropical  (parasito) 
u tropikus  ölösdi 
tropiceskaja  bolesnj  (r)  = Tropenkrank- 
heit (o) 

tropiceskaja  lichoradka,  cusejadnos  (r) 

— Tropica-Parasit  (o) 

Topiceskaja  pecenj  (r)  = Tropenleber  (o) 
ropiceskija  afty  (r)  = Aphthae  tro- 
pica15 (Diarrhoea  alba)  (o) 
ropiceskij  chloros  (r)  = Ankylostomia- 
sis  (o) 

ropiceskij  fagedenism  (r)  =z  tropischer 
Phagedaenismus  (o) 
ropiceskij  naryw  peceni  (r)  — - tropischer 
Leberabscess  (o) 

"Opiceskoe  beschenStwo  (r)  = Tropen- 
koller (o) 

•opiceskoe  malokrowie  (r)  = tropische 
Anaemie  (o) 

•opikus  elösdi  (u)  = Tropica-Parasit  (o) 
opikus  fenesfekely  (u)  = tropischer 
Phagedaenismus  (o) 
opische  Anaemie 
e tropical  Anaemia 
f anömie  des  tropiques 
i anemia  dei  tropi 
7 nettaisei  hinketsn 
t tropiceskoe  malokrowie 
s anemia  tropical 
u tröpusi  kevesvörfisäg 
opischer  Leberabscess 
e tropical  liver  abscess 
f abc&s  du  foie  tropical 
i ascesso  epatico  dei  tropi 


j nettaise  kan-nöyö 
r tropi  ceskij  naryw  peceni 
s absceso  de  higado  tropical 
u tropusi  mäjtälyog 
tropischer  Phagedaenismus 
e tropical  phagedaena 
/ phagödöuisme  tropical;  ulcöre 
phagädäni  qne  des  tropi- 
ques 

i ulcera  fagedenica  tropicale 
j nettai-f'ushokusei-kaiyö 
r tropiceskij  fagedenism 
s fagedeuismo  de  los  tröpicos 
u tropikus  fen<5sfek61y 
tropusi  betegsegek  (u)  = Tropenkrank- 
heiten  (o) 

tropusi  dobröcz  (u)  = roter  Hund  (o) 
tropusi  elmezavar(W  = Tropenkoller  (o) 
tropusi  fekelyes  gyomorbelhurut  (u)  = 
Aphthae  tropicae  (o) 
tropusi  kevesverüseg  (u)  = tropische 
Anaemie  (o) 

tropusimäj  (u)  = Tropenleber  (o) 
tropusi  mäjtälyog  (u)  — tropischer  Le- 
trou  (f)  — Foramen  (o)  [berabscess  Co)  1 
trouble  (f)  = trübe  (o) 
trouble  (f)  — Trübung  (o) 
trouble  critique  (f)  = Perturbatio  cri- 
tica  (o) 

trouble  du  langagef/)  - Sprachstörung  (o) 
trouble  fonctionnel  (f)  = Funktions- 
störung (o) 

trouble  mental  (f)  = Psychose  (o) 

trouble  respiratoire  (f)  = Atmungs- 
Siörung  (o) 

troubles  (e,  f)  = Beschwerden  (o) 

troubles  de  la  nutrition  (f)  = Stoff- 
wechselanomalien (o) 
trouble  visuel  (f)  — Sehstörung  (o) 
trou  de  Botal  (f)  ~ Ductus  Botalli  (o) 
trough  shaped  (e)  — muldenförmig  (o ) 
trou  obturateur  (f)  = Foramen  obtura- 
torium  (o) 

trou  optique  (f)  = Canalis  opticus  (o) 
trou  ovale  (f)  = p’oramen  ovale  (o) 
troupe  (en  marche)  (f)  = Truppe  (auf 
dem  Marsche)  (o) 
troupes  (f)  = Mannschaften  (o) 
trou  rond  (f)  — Foramen  rotundum  (o) 
trousse  (f)  = Besteck  (o) 
trousse  ä pansements  (f)  = Yerband- 
tasche  (o) 

Trousseau  felä  jel  (u)  = Trousseau’sches 
Phaenomen  (o) 

Trousseau  jawlenie  (r)  = Trousseau’sches 
Phaenomen  (o) 
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Trousseau’sches  Phaenomen.  — Trypanrot. 


Trousseau’sches  Phaenomen 

e Trousseau’s  sign;  Nurse’s  Con- 
tracture 

/ phBnomöne  de  Trousseau 
i fenomeno  di  Trousseau 
i Trousseau-shi  genshö 
r Trousseau  jawlenie 
s fenömeno  de  Trousseau 
u Trousseau  fel6  jel 
Trousseau-shi  genshö  (j)  = Trousseau- 
sches  Phänomen  (o) 

Trousseau’s  sign  (e)  = Trousseau’sehes 
Phänomen  (o) 

trousse  d’autopsie  (f)  — Obductions- 
besteck  (o) 

trousse  de  poche  (f)  — Taschenbesteck  (o) 
troxisco  (s)  — Trochisci  (o) 
trubcataja  kost j (r)  — Böhrenknochen  (o) 
trubcatyj  (r)  = tubulär  (o) 
trübe 
e dull 
/ trouble 
i torbido 
j nigoreru 
r mutnyj 
s turbio 
u zavaros 

trubka  (r)  = Schlauch  (o) 
trubka  Belocq’a  (r)  = Bellocq’sche 
Eöbre  (o) 

trubka  dlja  promywanija  kischok  (r)  — 

Darmrobr  (o) 

trubnaja  beremennoStj  (r)  — Tubar- 
gravidität  (o) 

trubocka  (r)  = Eöbrcben  (o) 

Trübung 
e opacity 
/trouble 
i intorbidamento 
j kondaku 
r mutj  ; pomutnenie 
s enturbia 
u zavarodäs 

trudnyj  (r)  — schwer  (o) 
trumboflebitis  (s)  — Thrombophlebitis  (o) 
trunk  (e)  = Eumpf  (o) 

Trunksucht 
e alcoholisme 
f alkoholisme 
i alcoolismo 
j alkohol-chudoku 
r pjanstwo 
s dipsopiania 
u iszäkossdg 
trup  (r)  = Cadaver  (o) 
trup  (r)  = Leiche  (o) 


trupnoe  ochlasdeniB  (r)  =Algor  mortis  (o) 
trupnyj  bugorok  (r)  = Leichentuberkel^o>) 
trupnyj  jad  (r)  = Leichengift  (p) 
truppa  (in  marcla)  (i)  = Truppe  (auf 
dem  Marsche)  (o) 

Truppe  (auf  dem  Marsche) 

e troops 

f troupe  (en  marche) 
i truppa  (in  marcia) 
j guntai  (shingun  chü  no) 
r otrjad  (w  pochode) 
s tropa 

u csapat  (menet  közben) 

Truppenverbandplatz  (im  Gefecht) 

e dressing  Station 
/ ambulance  de  corps 
i posto  di  medicazione  dello  truppe 
j tai-hötai-jo  (kari-hotai-jo) 
r wojskowoj  perewjasocnyj  punkt 
s barraca  pora  primera  curaciön,  en 
campana 

u csapatkötözohely  (ütközet  alatt) 
truss  (e)  = Bruchband  (o) 

Trypanosoma 

e id 

/ trypancsome 
i tripanosoma 
j trypanosoma 
r trypanosoma 
s tripanosoma 
u trypanosoma 

trypanosoma  brucei  (i)  =■  Trypanozoon 

Brucei  (o) 

trypanosome  (f)  = Trypanosoma  (o) 
trypanosome  de  Bruce  (f)  = Trypano- 
zoon (o) 

Trypanosomenfieber  ( d ),  s.  Schlafsucht 

der  Neger  (o) 

trypanosomen-netsu  (j)  = Schlafsucht 

der  Neger  (o) 

trypanosomiasis  (trypanosome-fever)  (e), 
s.  Schlafsucht  der  Neger  (o) 
Trypanozoon  Brucei 

e id 

/ trypanosome  de  Bruce 
i trypanosoma  Brucei 
j trypanozoon  brucei 
r trypanozoon  brucei 
s tripanozoon  de  Brucei 
u trypanosoma 

trypan  red  (e)  — Trypanrot  (o) 
Trypanrot 
e trypan  red 
/ „trypanrot“ 
i id 
j id 


trypanvörös  szinü.  — Tubenkatheter. 


r kraSnaja  reakzija  tripanosom 
s tripano-carmin 
u trypanvörös  szinü 
rypanvörös  szinü  (u)  = Trypanrot  (o) 

rypsin 

e id 

/ trypsine 
i tripsina 
j Trypsin 
r tripsin 
s tripsina 
u trypsin 

schcatelno  (r)  = sorgfältig  (o) 
se-Tse-Fliege 
e tse-tse-fly 
f monche  tsö-tsö 
i mosca  Tse-tse 
j tse-tsefliege 
r mucha  ze-ze 
s mosca  tse-tse 
u cse-cse  lögy 

e-tse-fly  (e)  = Tsetsefliege  (o) 
shaped  (e)  = T-förmig  (o) 
shaped  fracture  (e)  = T-Fraktur  (o) 
ubaki  (j)  = Speichel  (o) 
ubu  Cj)  — Körnchen  (o) 
uchifumazu  (j)  = Fassgewölbe  (o) 

QfO  (j)  = Gicht  Co) 
üfflsei-kansetsu-en  (j)  = Gicht  (o) 

JfG  setsu  (j)  = Gichtknoten  (o) 
Ifü-wata  (j)  — Gichtwatte  (o) 
iikan-nankotsu  (j)  = Zwischenwirbel- 
scheibe  (o) 

ii-kan-nankotsu  han  (j)  = Zwischen- 
wirbelscheibe (o) 
likotsu  (j)  ■=  Hammer  (o) 
likotsu-hahei  (j)  — Hammergriff  (o) 
likotsu-hei  (j)  = Hammergriff  (o) 
likyD  (j)  = Wirbelbogen  (o) 
iraku  (j)  ~ Sturz  (o) 
ka  (j)  = Durchgängigkeit  (o) 
isö  (j)  = Erinnerung  (o) 
ka  (j)  = Griff  Co) 
kakumahi  Ci)  — Analgesie  (o) 
kan-hö  Cj)  — Durchschlingung  C°) 
keru  (j)  = anlegen  (den  Verband)  Co) 
kiyaku  Ci)  = Regel  (o) 
kö  (i)  = Durchgängigkeit  Co) 
mbo  (j)  = Taubheit  Co) 
ne  Ci)  = Nagel  Co) 
ne  bäsami  Cj)  — Nagelschere  (o) 
ne-hatsuikufuzen  d)  = Anonychie  Co) 
ne  8Ö  joki  Ci)  — Nagelreiniger  C°) 
anaki  Ci)  — plump  C°) 

Ö80  kottsQ  Ci)  — osteocopi  dolo- 
M (o) 
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tsutsugamushibyö  ^^japanisches  Fluss- 
fieber Co) 

tsutsumukoto  Cj)  = Einpackung  Co) 
tsuyoki  Ci)  — kräftig  C°) 
tsuyoki  Ci)  = stark  Co) 
tsuyoku-surukoto  Ci)  — Verstärkung  Co) 

tü  Cu)  = Nadel  (o) 

tub  Ce)  = Sitzbadewanne  (aus  Gummi), 
zusammenlegbar  Co) 

Tuba  Eustachii  (l)>  s*  Ohrtrompete  C°) 
Tubage 

e intubation 
/ tubage 
i intubazione 
j sökanhö 

r id;  wwedenie  trubki 
s entubaciön 

u csöbevezetös;  tubage 
tubakatheter  Cu)  = Tubenkatheter  Co) 
tubal  pregnanoy  (e)  = Tubargravidität  (o) 
tub  and  pail  System  (e)  — Fasssystem  (o) 

Tubargravidität 

e tubal  pregnancy 
f grossesse  tubaire 
i graviditä  tubaria 
j rappakan  ninshin 
r trubnaja  beremennostj 
s embarazo  tubario 
u möhkürtbeli  terhessög 
Tube 

e Fallopian  tube 
f trompe 
i trombe 
3 rappakan 

r jaizewod;  fallopiewa  truba 
s trompa 
u mökürt 
tube  fa  f)  — Schlauch  C°) 
tube  Cf)  — Tubulus  Co) 
tube  ä ligature  Cf)  = Schlauchbinde  Co) 
tube  ä rayons  X Cf)  = Röntgenröhre  Co) 
tube  constricteur  (de  la  bande  d’Esmarch 
Cf)  — Schlauchklemme  (Esmarch)  C°) 
tube  d’ Esbach  Cf)  — Albuminimeter  C°) 
tube  digestif  Cf)  = Digestionsapparat  Co) 
tube  intestinal  Cf)  — Darmrohr  (o) 
Tubenkanal 

e Eustachian  channel 
/ canal  tubaire 
i canale  della  tromba 
j kandö 

r kanal  ewstachiewoj  truby 
s canal  tubario 
u kürtcsatorna 

Tubenkatheter 

e Eustachian  catheter 
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Tubenwulst.  — tubo  uterlno. 


/ cathöter  de  ]a  trompe 
i catetere  per  la  tromba 
j öshikan-katlieter 
r uschnoj  katetr 
s cateter  de  la  trompa 
u fülktfrtcsap;  tnbakatheter 
Tubenwulst  (Qstium  pharyngeum) 
e cushion  of  Eustachian  orifice 
/ bourrelet  tubaire 
i ostio  faringeo 
j ziroppa-ryüki 
r lukowiza  sluchowoj  truby 
s engruesaraiento  de  la  trompa 
u hatsö  ftilkürtdudor 
tubercle  fe)  — Tuberkel  (o) 
tubercle  bacillus  (e)— Tuberkelbacillusfq) 
tubercolina  (i)  = Tuberkulin  fo) 
tubercolina  antica  fi)  — Alttuberku- 
lin fo) 

tubercolina  nuova  fi)  — Neutuberku- 
lin fo) 

tubercoli  quadrigemini  (i)  — Yierhü- 

gel  fo) 

tubercolo  fi)  — Tuberkel  (o) 

tubercolo  anatomico  (i)  — Leichentuber- 
kel (o) 

tubercolosi  (i)  — Tuberkulose  (o) 
tubercolosi  miliare  (i)  = Miliartuber- 
kulose ( o ) 

tubercolosi  perlacea  (dei  bovini)  (i)  = 

Perlsucht  (der  Binder)  (o) 
tubercule  (f)  = Tuberkel  (o) 

tubercule  anatomique  (f)  — Leichentuber- 
kel (o) 

tubercuies  quadrijumeaux  (f)  = Yier- 
hiigel  (o) 

tuberculin  (e)  — Tuberkulin  (o) 
tuberculina  (s)  = Tuberkulin  (o) 

tuberculina  primitiva  (s)  — Alttuberku- 
lin (o) 

tuberculine  (f)  — Tuberkulin  (o) 
tuberculine  nouvelle  = Neutuberknlin 

(TR)  (o) 

tuberculo  (s)  = Tuberkel  (o) 

tuberculo  de  disecciön  (u)  — Leichen- 
tuberkel (o) 

tubercuiose  (f)  = Tuberkulose  (o) 
tuberculose  granulee  (f)  = Miliartuber- 
kulose (o) 

tuberculose  miliaire  (f)  — Miliartuber- 
kulose ( o ) 

tuberculose  pulmonaire  ff)  — Phthisis 
pulmonum  (o) 

tuberculosis  (e,  f)  = Tuberkulose  (o) 

tuberculosis  miliar  (s)  = Miliartuber- 
kulose (o) 


tuböreux  (f)  = knollig  (o) 

Tuberkel 

e tubercle 
/ tubercule 
i tubercolo 
j kessetsu ; lcekkaku 
r bugorok;  gumo  tuberkul 
s tubörcnlo 
u giimö 

Tuberkelbacillus 

e tubercle  bacillus 

/ bacille  de  Koch ; bacille  de  la  tu- 
berculose 

i bacillo  tubercolare 
j ketsu-kaku  kin 
r bugorkowaja  palocka 
s bacilos  de  la  tuberculosis 
u gümökör  bacillus 
tuberkul  (r)  = Tuberkel  (o) 

Tuberkulin 

e id 

/ tuberculine 
i tubercolina 
j tuberculin 
r tuberkulin 
s tuberculina 
u tuberkulin 

tuberkuljos  fr)  — Tuberkulose  fo) 
Tuberkulose 
e tuberculosis 
/ tuberculose 
i tubercolosi 
j ketsu-kaku 

r bugorcatka;  tuberkuljos 
s tuberculosis 
u gümökör 

tubetto  (i)  = Röhrchen  fo) 
tubi  di  vetro  ad  imbuto  per  bocca  (i)  — 
Glasmund-Trichter  fo) 
tubo  fi,  s)  = Schlauch  fo) 
tubo  de  goma  para  canalizaciön  (s)  =j 
Gummidrain  fo) 

tubo  dei  ano  fs)  = Afterrohr  fo) 

tubo  de  Roentgen  fs)  — Röntgenröhre  fo> 
tubo  digestivo  fs)  = Yerdauungska- 

nal  fo) 

tubo  di  Röntgen  fi)  = Röntgenröhre  fo) 
tubo  para  olisteles  fs)  = Klystier- 
rohr fo) 

tubo  para  lavados  intestinales  fs)  = 

Darmrohr  fo) 

tubo  per  clistere  fi)  = Klystierrohr  (o) 
tubo  per  reattivi  fi)  = Reagenzglas  fo) 
tubo  refrigerante  fi,  s;=KühlschIaucb  fo) 
tubo  rettale  fi)  = Afterrohr  (o) 
tubo  Uterino  = Mutterrohr  fo) 


tubo  vaginal.  — Tumor  albus. 
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tubo  vaginal  (s)  = Mutterrohr  (o) 
tubuladura  (s)  = Tubulus  (o) 
tubulaire  (f)  = tubulär  (o) 
tubulär  (e,  s)  = tubulär  (o) 
tubulär 
e tubulär 
/ tubulaire 
i tubuläre 
j saikanjö  no 
r srubeatyj 
s tubulär 
u csöves 

tubuläre  (i)  = tubulär  (o) 
tubulator  (r)  — Tubulus  (o) 
tubulo  (i)  = Tubulus  (o) 

Tubulus 
e id 
/ tube 
i tubulo 

j shökan ; chisaki-kuda 
r tubulator 
s tubuladura 
u csövecske 

Tuchfetzen 

e pieces  of  clotb ; rags ; sbreds 
/ torchon 
i pannicelli 
j nunokire 
r obrywki  tkani 

s pedaza  de  tela  6 pano  que  penetra 
en  la  herida  (sim) 
u rubacafat 

tucnostj  (r)  = Adipositas  (o) 
tucnostj  (r)  = Fettleibigkeit  (o) 
tucnostj  (r)  Lipomatosis  (o) 
tüdö  (u)  = Lunge  (o) 
tudocafat  (u)  = Lungenfetzon  (o) 
tiidocsö  (u)  — Bronchus  (o) 
tüdocsökö  (u)  ■=.  Bronchialstein  (o) 
tiidocsö  lenyomata  (u)  = Bronchial- 
abguss (o) 

tüdocsöszükület  (u)  ■=  Broncbostenose  (o) 
tüdöcsötägulat  (u)  = Bronchiektasie  (o) 
tüdöcsotükreszesfw^Bronchoscopie^o; 
tüdocsövecske  (u)  =.  Broncbiolus  (o ) 
tüdöcsövi  belegzös  (u)  = Bronchial- 
atmen  (o) 

tüdöcsücsok  (u)  = Lungenspitzen  (o) 
tüdögyuladäs  fw^^Iiirngenentzündung/o) 

tüdögyuladäs  utän  tdmadt  (u)  = meta- 
pneumonisch  (o) 

Ca)  tüdöhölyagocskäk  täguläsa  (u)  = 

Alveolarektasie  (o) 

tüdömütötel  (u)  = Lungenoperation  (o) 
tüdosorvadäs  (u)  = Phthisis  pulmo- 
num (o) 


iüdöszanatorium  (u)  — Lungenheil- 
stätte (o) 

tüdötäguläs  (u)  = Volumen  pulmonum 
auctum  (o) 

tüdövesz  (u)  = Pbthisis  pulmonum  (o) 
tüfjak  (r)  — Matratze  (o) 
tüfok  (u)  = Nadelöhr  (o) 
tugonchoStj  (r)  — Schwerhörigkeit  (o) 
tugostj  (r)  = Bigidität  (o) 
tükörköp  (u)  = Spiegelbild  (o) 
tlll  — (u)  — Hyper  — (o) 
tulcsavaräs  (u)  — Überdrehung  (o) 
tüleröltetes  ( u)  — Überanstrengung  ( o ) 
!“!®r?tlie.nys®9  (u)  — Hyperaesthesie  (o) 
tultejlodes  (u)  — Hyperplasie  (o) 
tülfejlödes  (u)  — Hypertrophie  (o) 
tülhizlaläs  (ix)  = Gavage  (o) 
tülkepzödes  (u)  — Hyperplasie  (o) 
tulnöves  (u)  = Hyperplasie  (o) 
tüln0V8S  (u)  = Hypertrophie  (o) 
tulowischce  (r)  = Bumpf  (o) 
tulsägosan  läzas  (u)  ■==.  byperpyre- 
tisch  (o) 

tülsokä  kiviselni  (u)  — übei-tragen  (zu 
lange  tragen)  (o) 
tülterjedni  (u)  =:  überbängend  (o ) 
tultermökenyites  (u)  — Überfruch- 
tung (o) 

tuivändorläs  (11)  — Über  Wanderung  (o) 
tülvastagodäs  (u)  ~ Hypertrophie  (o) 
tuman  (r)  = Nebel  (o) 
tumefacciön  (s)  = Aufblähung  (o) 
tumefaction  (f)  = Geschwulst  (o) 
tumefaction  (f)  = Schwellung  (o) 
tumefaction  de  la  rate  (f)  — Milzschwel- 
lung (o) 

tumeur  (f)  Geschwulst  (o) 
tumeur  blanche  (f)  = Tumor  albus  (o) 
tumeur  ceröbrale  r/;=Hirngeschwulst  (o) 

tumeur  du  testicule  (f)  = Hodenge- 
schwulst (o) 

tumeur  encephaloi'de  (f)  = Mark- 
schwamm (o) 

tumeur  ovarienne  (f)  = Ovarialtumor  (o) 
umeur  mixte  (f)  ~ Mischgeschwulst  (o) 
tumeur  periöe  (f)  = Perlgeschwulst  (o) 
tumeur  sacröe  (f)  = Sakraltumor  (o) 
tumeurs  d’origine  conjonctive  (f)  = 
Bjndesubstanzgeschwülste  (o) 

Tumor  (l),  s.  Geschwulst  (o) 

Tumor  albus 

e white  swelling 
/ tumeur  blanche 
i tumor  bianco 
j hakushu 
r tumor  albus 
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tumor  blanco.  — twins. 


s tumor  blanco 
n gßmös  izületi  gyuladds 
tumor  bianoo  (i)  = Tumor  albus  (o) 
tumor  blanco  fr)  — Fungus  (o) 
tumor  blanco  (s)  =■  Tumor  albus  (o) 
tumor  de  la  cabeza  fr)  = Kopfge- 
schwulst (o) 

tumore  (i,  s)  = Geschwulst  (o) 
tumore  oerebralefi)  = I-Iirngeschwulst(b; 
tumore  connettivale  (i)  — Bindesubstanz- 
geschwulst fr) 

tumore  dell  piede(%)==Fussgeschwul8tfq; 
tumore  misto  (i)  = Mischgeschwulst  fr) 
tumore  ovärico  (s)  — Ovarialtumor  fr) 
tumore  perlaceo  (i)  = Perlgeschwulst  fr) 

tumores  cerebrales  ( 's)  = Hirnge- 
schwülste ( o ) 

tumores  de  los  testlculos  (s)  = Hoden- 
geschwulst Co) 

tumores  de  substancia  conjuntiva  fr)  = 

Bindesubstanzgeschwülste  (o) 
tumores  sacrosos  (s)  — Sakraltumoren  (o) 
tumore  testicolare  (i)  = Hodenge- 
schwulst (o) 

tumor  gomoso  (s)  = Gumma  (o) 
tumori  ovariali  (i)  = Ovarialtumo- 
ren (o) 

tumori  sacrali  (i)  — Sakraltumoren  (o) 
tumor  mixto  (s)  = Mischgeschwulst  (o) 
tumor  vesicular  (s)  = Perlgeschwulst  (o) 
tumour  (e)  = Geschwulst  (o) 
tumour  of  testis(el=Hodengesch^ wulst  (o) 
tünet  (u)  = Symptom  (o) 

Tunica 

e id 

f tunique 
i tunica 
j maku 
r obolocka 
s tünica 

u burok;  hüvely;  boritßk 

Tunica  dartos 

e id 

f tunique  dartos 
i tunica-dartos 
j kögan-nikuyö  maku 
r obolocka  mjasistaja 
s tünica  dartös 
u herezacskö;  husoshärtyäja 
tünica  vaginal  ( s ) — Tunica  vaginalis  (o) 
Tunica  vaginalis 
e id 

f tunique  vaginale 
i tunica  vaginalis 
j kyömaku 

r oboloöka  wlagalischcnaja 


s tünica  vaginal 
u hfivelyes  burok 

tünica  vascular  (s)  = Gefässhaut  (o) 
tuning  fork  (e)  = Stimmgabel  (o) 
tunique  (f)  = Tunica  (o) 
tunique  dartos  (f)  = Tunica  dartos  (o) 
tunique  moyenne  Cf)  = Media  (tela)  Co) 
tunique  vasculaire  Cf)  = Gefässhaut  Co) 
tunnel  de  Corti  Cf)  — Corti’scher  Bo- 
gen Co) 

tupoj  Cr)  — stumpf  Co) 
tuponmie  fr)  = Blödsinn  Co) 
tuponmie  fr)  = Stupidität  Co) 
tupoStj  fr)  — Dämpfung  (o) 
tupostj  selesjonki  (r)  = Milzdämp- 
fung Co) 

turacciolo  tonsillare  (i)  = Mandel- 
pfropf Co) 

turbio  Cs)  = trübe  fr) 
türfamoha  Cu)  — Torfmoos  Co) 
turhamirigy  Cu)  = Hypophysis  cere- 

bri  fr) 

türjma  fr)  = Gefängnis  fr) 
turkish  bath  fr)  — Heissluftbad  Co) 

turnen 

e to  do  gymnastic  exercises 
/ faire  la  gymnastique 
i far  ginnastica 
j taisö  suru 

r proiswoditj  gimnasticeskija  upras- 
nenija 

s hacer  la  gimnäsia 
u tornäzni 

[to)  turn  grey  fr)  — ergrauen  fr) 
turniket  fr)  — Toumiquet  Co) 
turn  of  bandage  fr)  — Bindentour  Co) 
turtle-back-bandage  fr)  = Testudo  fr) 
Tussis  convulsiva  (Keuchhusten) 
e whooping  cough 
/ toux  convulsive;  coqueluche 
i tosse  convulsiva 
j hyakunichizeki 

r koklüsch;  sudorosnyjkaschelj 
s tos  convulsiva 
u szamärhurut 
tüsszentös  Cu)  = Niesen  Co) 
tüsszentüsi  reflex  Cu)  — Niesreflex  (o) 
tiiszegzös  fr)  — Elektropunctur  fr) 
tüszö  fr)  — Follikel  Co) 
tüszöatka  fr)  — Demodex  fr) 
tiiszös  fr)  — follicularis  fr) 
tütartö  fr)  — Nadelhalter  fr) 
tutowidnyj  kamenj  Cr)  =Maulbeerstein  Co) 
tuyau  d’eau  froide  Cf)  = Kühlschlauch  Co) 
tüzpont  fr)  = Brennpunkt  Co) 
twins  fr)  = Zwillinge  Co) 


twjardyj.  — (to)  twitch. 
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twjardyj  (r)  = hart  (o) 
twjordaja  jaswa  (r)  = Ulcus  du- 
rum (o) 

twjordaja  obolocka  mosga  (r)  = Dura 

mater  (o) 

twjordokosie  (r)  = Pachydermie  (o) 

twjordokosie  (r)  = Sklerodermie  (o) 

twjordostj  (r)  — Härte  (o) 

twjordyj  (r)  = fest  (o) 

twjordyj  (r)  = solide  (o) 

twjordyj  schankr  (r)  — Ulcus  durum  (o) 

tworosistyj  (r)  = käsig  (o) 

tyl  nogi  (r)  = Fussrticken  (o) 

Tylosis  (Schwielen) 

e id 

/ id 

i callosita 
j heiteisho 

r omosolelostj;  kosnaja  mosolj 
s tilosis 
u k£rgesed6s 

tyl  ruki  (r)  — Handrücken  (o) 
tympanic  membrane  (e)  = Trommel- 
fell (o) 

tympanic  plexus  (e)  = Plexus  tympani- 
cus  (o) 

Tympanie 

e tympanites 

f m6t<§orisme ; tympanite 
i timpanismo 
j kochö 
r timpanija 
s timpanismo 
14  felfuvödäs 

ympanique  (f)  — tympanitisch  (o) 
ympanite  (f)  = Tympanie  (o) 

:ympanites  (e)  — Tympanie  (o) 
ympanitic  (e)  = tympanitisch  (o) 
rympaniti3,  s.  Tympanie 
ympanitisch 
e tympanitic 
/ tympanique 
i timpanico 

j kosei ; kochösei ; komaku  no 
r timpaniceskij 
s timpdnico 
u dobos 

ympanum  (l)  — Paukenhöhle  (o) 

■yrosin 

e id 

/ tyrosine 
i tirosina 
j tyrosin 
r tirosin 
s tirosina 
14  tyrosin 


tyrosine  (f)  — Tyrosin  (o) 
type  (e)  — Form  (o) 
type  COStal  (f)  — Typus  co6talis  (o) 
type  costo-abdominal  (f)  — Typus  costo- 
ahdominalis  (o) 
typique  (f)  = typisch  (o) 

Typhlitis  (g),  s.  Appendicitis  (o) 
typhoid  fever  (e)  — Typhus  abdomi- 
nalis (o) 

typhus  abdominal  (f)  = Typhus  abdomi- 
nalis (o) 

Typhus  abdominalis 

e typhoid  fever ; enteric  fever 
/ typhus  abdominal;  fiövre  ty- 
phoide; dothiönentörie 
i tifo  addominale 
j chö-typhus 
r brüschnoj  tif 
s tifus  abdominal 
14  hasi  hagymäz 

typhus  exanthematique  (f)  — Fleck- 
typhus (o) 

typhus  fever  (e)  = Flecktyphus  (o) 
Typhus  recurrens  (l),  s.  Eückfallfieber  (o) 
typical  (e)  = typisch  (o) 
typisch 
e typical 
f tipique 
i tipico 
j teketekino 
r tipicnyj 
s tipico 

14  typusos;  jellegzetes;  jellemzö 

Typus  costalis 

e costal  type;  thoracic  type 
/ type  costal 
i tipo  costale 
j kyö-shiki 
r tip  rjobernyj 
s tipo  costal 

14  mellkasi  lölegzds  typusa 

Typus  costo-abdominalis 

e costo-abdominal  type 
/ type  costo-abdominal 
i tipo  costo-addominale 
j kyöfuku-shiki 
r tip  rjoberno-brüschnoj 
s tipo  costo-abdominal 
14  hasi  lölegzös  typusa 
typusos  (u)  = typisch  (o) 
tyreotomia  (r)  = Thyreotomie  (o) 
tyukszem  (u)  = Clavus  (o) 
twisting  of  bone  (e)  ■=.  Knochenver- 
krüramung  (o) 

wisting  of  pedicle  (e)  = Stieldrehung  (o) 
(to)  twitoh  (e)  = zucken  (o) 
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uba.  — Übung. 


u. 

uba  (j)  = Amme  (o) 

Übelkeit 

e nausea 

f n a u s 6 e ; mal  an  cceur 
i nausea 
j Ski 

r toschnota 
s basea ; arcada 
u SmelygSs 

Übelkeit  (d),  s.  a.  Nausea  (o) 
Überanstrengung 

e over-exertion 
f surmenage 
i strapazzo 
j karö 

r cresmernoe  naprjaseuie 
s exceso  de  trabajo 
u ttileröltetös 

Überbein  (d),  s.  Ganglion  (o) 

Überdrehung 

e nn 

/ rotation  exagöröe 
■i  ipertorsione 
j kado  no  kaiten 
r islischnij  poworot 
s rotaciön  exagerada 
u tülcsayaräs 
Überempfindlichkeit 
e byper-sensitiveness 
f hypersensibilitö 
i ipersensibilitüt 
j kabin-sei 

r cresmernaja  euwstwitelnoStj 
s biperestisia 
u tülSrzSkenyseg 
Überfruchtung 

e superfecundation 
f superfötation 
i superfecondazione 
j ikeiki-minsbin 
r Swerchoplodotworenie 
s superfetaciön 
u tültermSkenyitös 
überhängend 

e overbanging;  overlapping 
f proöminent 
i sovrappendente 
j taresagaru 
r wystupaüschcij 
s caido 
u tulterjedni 

Überhäutung 

e skinning  over 
f Spidermisation 


i cicatrizzazione 
j hyökisbinsei 
r pokrywanie  kosej 
s cicatrizaeiön 
u behamosodäs 

Übersichtigkeit  (d)}  s.  Hvpermetro- 

pie  (o) 

übertragen  (inficieren) 

e to  infect 

/ transmettre  (par  infection) 
i infettare 
j densen  surn 
r pereneSti  sarasu 
s infectar 

u mäsra  atvinni  (fertözni) 
übertragen  (zu  lange  tragen) 
e to  carry  over  time 
f porter  trop  longtemps 
i gravidanza  serotina 
j nagaku  mocbisugiru 
r neobycno  dolgo  nesti 
s prolongaciön  del  ambarazo  (sim) 
u tüsokä  kiviselni 
Übertragung 
e transmission 
f transmission  ; infection 
i trasmissione 
j kansen 
r pereneSenie 
s traslaciön 
u ätvitel 
Überwanderung 

e migration ; tranBmigration 
/ metastase 
i trasmigrazione 
j idö 

r emigrazija 
s emigraciön 
u tülvändorläs 
überzählige  Niere 

e supernumerary  kidney 
/ rein  surnumSraire ; rein  supplemen- 
taire 

i sopranumerario  (reni) 
j kajö  no  (zinzö) 
r islischnij;  dobawocnyj 
s riiion  snpernumerario 
u szämfeletti  (vese) 

ubesischca  dlja  uwecnych  (r)  — Krftppel- 

heim  (o) 

ubesischce  dljawysdorawli  waüsch- 

cich  (r)  — Genesungsheim  (o) 

Übung 

e exercise ; practice 
/ exercice 
i esercizio 


Übungstherapie.  — ujrakepzödes. 


j renshu 
r uprasneniö 
s ejercicio 
u gyakorlat 

Übungstherapie 

e treatment  by  exercisos 
f traitement  par  l’exercice 
i terapia  di  esercizii 
j renshüryöhö 
r lecenie  uprasneniem 
s terapöutica  gimnästica 
k gyakorlötheräpia 
ubylj  (r)  — Abnahme  (o) 
uccello  (i)  — Yogel  (o) 
ucebnik  (r)  — Lehrbuch  (o) 

UChi  (j)  = innen  (o) 
uchigowa  (j)  = einwärts  (Schielen)  (o) 
uchikiru  buki  (j)  = Hiebwaffe  (o) 
uchi  no  (j)  = innerlich  (o) 
uchi-nohö  (j)  — einwärts  (Schie- 
len) (o) 

UCho  (r)  =z  Ohr  (o) 
uchod  (r)  — Schonung  (o) 

uchod  sa  bolnymi  (r)  — Kranken- 
pflege (o) 

JCilischce  (r)  = Schule  (o) 
udalenie  (r)  — -Entfernung  (o) 

Jdar  kopytom  (r)  — Hufschlag  (o) 
idar  molnii  (r)  — Blitzschlag  (o) 
idawka  (r)  = Paraphimose  (o) 
ide  (j)  = Arm  (o) 

ide  no  hötai  (j)  — Armverband  (o) 

Ide  o kukuru  (j)  = Anschlingen  des 
Armes  (o) 

deosai-hotai  (j)  — Armtragbinde  (o) 
dito  (i)  = Gehör  (o) 
dito  (i)  =■  Gehörsinn  (o) 
dobonosimyj  (r)  = portativ  (o) 
dobstwa  bolnych  (r)  = Krankenkom- 
fört  (o) 

duschenie  (r)  — Asphyxie  (o) 
duschie  (r)  = Asthma  (o) 
dvar  (u)  = Area  (Hof)  (o) 
eru  (j)  = impfen  (o) 

ffelmann’a  reaktiw  (r)  = Uffelmann- 
sches  Beagens  (o) 

ffelmann’  feie  kemszer  =Uffelmann- 
sches  Beagens  (o) 
ffelmann’sches  Reagens 

e Uffelmann’s  reagent 
/ röactif  d’Uffelmann 
i reattivo  di  Uffelmann 
j Uffelmann-shi  shiyaku 
r Uffelmann’a  reaktiw 
s reactivo  de  Uffelmann 
u Uffelmann’  fel6  kömszer 
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Uffelmann-shi  shiyaku  (j)  — Uffelmann- 
sches  Beagens  (o) 

Uffelmann’s  reagent  (e)  = Uffelmann- 

sches  Beagens  (o) 

«9ai  (j)  = gurgeln  (o) 
u-gai-gusuri  (j)  = Gurgelwasser  (o) 

ugaSanie  (reflekSow)  (r)  — Erlöschen  (der 

Beflexe)  (o) 

uglekiSlota  (r)  ■=.  Kohlensäure  (o) 

uglekiSlyja  wanny  (r)  = kohlensaure 
Bäder  (o) 

uglewod  (r)  — Kohlehydrat  (o) 
ugokanu  (j)  = unverschieblich  (o) 
ugokasubeki  (j)  — verschieblich  (o) 
ugokasukoto  (j)  — Mobilisierung  (o) 
ugokeru  yöni  suru  (j)  — mobilisie- 
ren (o) 

ugol  (r)  = Winkel  (o) 
ugola  (i)  = Uvula  (o) 

ugol  kosoglasija  (r)  — Schielwin- 

kel  (o) 

ugorj  belyj  (r)  = Milium  (o) 
ugrewydawliwatelj  (r)  = Comedonen- 

quetscher  (o) 
ugri  (r)  — Comedonen  (o) 
ugröcsont  (u)  = Talus  (o) 

Uhr 

e watch 

f montre ; horloge 
i orologio 
j tokei 
r ca  Sy 
s reloj 
u öra 
Uhrglas 

e watch-glass 
/ verre  de  montre 
i vetro  do  orologio 
j tokeigarasu 
r caSowoe  stlklo 
s vidrio  de  reloj 
u öraüveg 

ujezüst  (u)  = Neusilber  (o) 
uj-izület  (u)  — Nearthrose  (o) 
ujjal  valö  (digitalis)  vizsgälat  (u)  = 
Digitaluntersuchung  (o) 

Ujjalvalö  összenyomäsa  (u)  = Digital- 
kompression der  Arterien  (o) 
ujjizület  (u)  — Fingergelenk  (o) 
ujjösszenöv6s  (u)  = Syndaktylie  (o) 
ujjpölya  (u)  = Eingerbinde  (o) 
ujjvödö  (u)  — Fingerling  (o) 
ujjzsugorodäs  (u)  = Fingerbeuge-Con- 
tractur  (o) 

ujkepzödes  (u)  =.  Geschwulst  (o) 
ujrakepzödes  (u)  = Bogeneration  (o) 
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ujszülött.  — Ulcus  molle. 


ujszülött  (u)  = Neonatus  (o) 
ukaitokki  (j)  = Processus  coracoideus  (o) 
ukasatelj  (r)  — Index  (o) 
ukketsu  (j)  = Stauung  (o) 
ukketsu-eso  (j)  = Stauungsgangrän  (o) 
ukkyö  (j)  = Melancholie  (o) 
ukladywanie  (r)  = Lagerung  (o) 
ukol  (r)  = Einstich  (o) 
ukol  komara  (r)  = Mückenstich  (o) 
ukol  nasekomych  (r)  = Insektenstich  (o) 
ukrepleniB  (r)  — Festung  (o) 
ukreplenie  (r)  = Fixation  (o) 
ukrepljaüschcija  sredstwa  (r)  = Kobo- 
rantia  (o) 

ukSuS  (r)  — Essig  (o) 

ukSuS  morskowo  luka  (r)  = Acetum 

Scillae  (o) 

ukSuSnaja  kislota  (r)  = Essigsäure  (o) 
ukSuSnokiSlyj  glinosjom  (r)  = Tonerde, 
essigsaure  (o) 

ukSuSnokiSlyj  kalij  (r)  = Kalium  aceti- 
cnm  (o) 

ukusohennyj  (r)  = gebissen  (o) 
ukuS  OSy  (r)  = Wespenstich  (o) 
ukuS  smej  (r)  = Schlangenbiss  (o) 
ukutywanie  (r)  = Einpackung  (o) 
ukutywaniö  (r)  = Packung  (o) 
ulcer  (e)  = Ulcus  (o) 
ulcera  (i)  = Ulcus  (o) 
ülcera  (s)  = Ulcus  (o) 
uloera  blanda  (s)  = Ulcus  molle  (o) 
ulceraciön  (s)  — Ulceration  (o) 
uloera  crural  (s)  = Ulcus  cruris  (o) 
ülcera  del  estömago  (s)  = Magenge- 
schwür (o) 

ulcera  del  piede  (i)  — Fussgeschwür  (o) 
ülcera  extendida  (s)  = Geschwürs- 
fläche (o) 

ulcera  fagedenica  tropicale  (i)  — tropi- 
scher Phagedaenismus  (o) 
ulcera  gastrica  ( i)—  Magengeschwür^ 
ülcera  invasora  (s)  = Ulcus  rodens  (o) 
ulcera  mista  (i)  — Chancre  mixte  (o) 
ulcera  molle  (i)  = Ulcus  molle  (o) 
ülcera  rodonda  del  estömago  (s)  = rundes 
Magengeschwür  (o) 

üloeras  del  piö  (s)  = Fussgeschwüre  (o) 
Ulceration 

e id 

/ ulceration 
i ulcerazione 
j nö-kwai ; kwaiyö  keisei 
r isjaswlenie 
s ulceraciön 
u fekölyesedös 
Uloerative  (e)  = ulcerös  (o) 


ulcerative  Stomatitis  (e)  = Stomacace^ 
ulcera  venerea  (i)  = Schanker  (o) 
ulcerazione  (i)  = Ulceration  (o) 
ulcöre  (f)  = Ulcus  (o) 
ulcere  de  jambe  (f)  = Ulcus  cruris  (o) 
ulcere  gastrique  (/)=■  Magengeschwür^oj 
ulcere  phagedenique  des  tropiques  = tro- 
pischer Phagedaenismus  (o) 
ulcere  plantaire  (f)  = Fussgeschwür  (o) 
ulcöre  rond  de  l’estomac  (f)  — rundes 
Magengeschwür  (o) 
uloereux  (f)  = ulcerös  (o) 
uloer  on  leg  (e)  = Ulcus  cruris  (o) 
ulcerös 

e ulcerative 
/ ulcöreux 
i ulceroso 
j kaiyösei 
r jaswennyj 
s ulceroso 
u fekölyes 

ulceroso  (i,  s)  = ulcerös  (o) 

Ulcus 

e ulcer 

/ ulcus ; ulcöre 
i ulcera 
j kaiyö 
r jaswa 
s ülcera 
u feköly 
Ulcus  cruris 
e ulcer  on  leg 
/ ulcöre  de  jambe 
i ulcus  cruris 
j katai  kaiyö 
r jaswa  goleni 
s ulcera  crural 
u ldbszärfeköly 
Ulcus  durum  Charter  Schanker) 
e hard  chancre 

/chancre  sy  p hi  1 iti  que  ; chan- 
cre indurö 
i ulcera  dura 
j kösei  gekan 

r twjordaja  jaswa ; twjordyj  schankr 
s chancro  duro 
u bujaköros  feköly 
Ulcus  molle  (welcher  Schanker) 
e soft  chancre 
/ chancre  mon 
i ulcera  molle 
j nansei  gekan 

r mjagkaja  jaswa;  mjagkij 
schankr 

s ulcera  blanda;  chancro  blando 
u lägy  feköly 


UIous  rodens.  — Umschlag. 
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umbllical  artery  (e)  = (Arteria)  umbili- 
calis (o) 


UIous  rodens 

e rodent  nlcer 
f ulcus  rodens;  cancroide 
i ulcus  rodens 
j sansbok  usei  kaiyö 
r ulcus  rodens 
s ülcera  invasora 
u laphämräk ; övösräk 
Ulcus  rotundum  fl),  s.  rundes  Magen- 
geschwür (o) 

Üledek  (u)  = Sediment  ( o ) 
ulicnyö  rody  (r)  = Sturzgeburt  (o) 
ulitka  (r)  =.  Cochlea  (o) 
üllö  (u)  = Amboss  (o) 

Ulna 

e id 

f cubitus 
i ulna 
j shakkotsu 
r loktewaja  kostj 
s cübito 
u singcsont 

ulnar  n.  (e)  — Ulnaris,  N.  (o) 

(n.)  ulnare  fl)  = Ulnaris,  N.  (o) 

Ulnaris,  N. 
e ulnar  N. 
f cubital,  n. 
i nervo  ulnare,  n. 
j shakkotsu-shinkei 
r loktewoj,  n. 
s cubital,  n. 
u singideg 

ÜlÖCSOnt  (u)  — Sitzbein  ( o ) 
ülöfürdö  (u)  =z  Sitzbad  (o) 
ülöideg  (u)  = Ischiadicus,  N.  (o) 
ülö  (ideg)  veröer  (u)  = Ischiadica, 
art.  (o) 

ülökad  (u)  = Sitzbadewanne  (o) 
ultra-kenbikyö  (j)  = Ultramikros- 
kop (o) 

ultra-microscope  ( e , f)  = Ultramikro- 
skop (o) 

Ultramioroscöpico  (s)  — Ultramikro- 
skop (o) 

ultramicroscopio  fl)  = Ultramikros- 
kop (o) 

Ultramikroskop 
e ultra-microscope 
f ultramicroscope 
i ultramicroscopio 
j ultra-kenbikyö 
r ultramikroskop 
s ultramicroscöpico 
u ultramikrosköp 

(arteria)  umbilical  (s)  = (Arteria)  umbili- 
calis (o) 


umbilical  bandage  (e)  = Nabelbin- 

de (o) 

umbilical  cord  (e)  — Nabelschnur  (o) 
umbilical  cord  (e)  = Nabelstrang  (o) 
umbilical  hernia  (e)  = Nabelbruch  (o) 
(Arteria)  umbilicalis 

e umbilical  artery 
/ artöre  ombilicale 
i arteria  umbilicalis 
j sai-dömyaku 
r pupocnaja  arterija 
s arteria  umbilical 
u köldök  veröör 

umbilical  Souffle  (e)  = Nabelschnur- 
geräusch (o) 

umbilical  truss  (e)  = Nabelbruch- 
band (o) 

umbilicus  fl)  = Nabel  (6) 
umbo  fl)  = Nabel  (Ohr)  (o) 
umerenno  tjasolyj  (r)  = mittelschwer  (o) 
umerschcwlenie  (r)  — Abtötung  (o) 
umi  fl)  = Eiter  (o) 
umiditä  fl)  — Feuchtigkeit  (o) 
umido  fl)  = feucht  (o) 
umopomeschatelstwo  (r)  — Verrückt- 
heit (o) 

umpan  fl)  = Transport  (o) 
umpan  no  dekinu  fl)  = Transport-unfä- 
hig (o) 

Umsatz 
e exchange 
/ öchange 
i ricambio;  bilancio 
j kökan ; taisha 
r obroschcenie 

s cambio;  circulaciön  (de  materias 
nütritivas) 
u forgalom 

Umsatz  (der  Nahrungsstoffe) 

e metabolism  (of  food  stuffs) ; meta- 
bolic  exchange  (of  food  stuffs) 
f bilan  (nutritif) 
i bilancio  degli  alimenti 
j shinchin-taisha 
r obmen  weschcestw 
s circulaciön  (de  materias  nutri- 
vas)  (sim) 

u forgalom  (täpszerek) 

Umschlag 
e compress 
f compresse 
i impacco 
j ampö 
r komproßs 
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Umschlingung.  — Unfallstation. 


s compresa 
u borogatäß 

Umschlingung 

e coiling  round 
/ enroulement 
i attorcigliamento 
j tenraku ; tenken 
r prowedenie  petli 
s enrollamiento  de!  cordon 
u körtilhurkoläs 
umschlungene  Naht 
e acupressure 
/ ßuture  entortillöe 
i sutura  attoricigliata 
j hogo  tenraku 
r schow  obwiwnoj 
s sutura  continua 
u burkos  varrat 
Umstechung 
e acupressure 
/ ligature  en  masse 
i punti  emostatici 
j shüi  katsu  yaku  hö 
r obkalywanie 
s ligadura 
u körüloltes 
Umstechungsnadel 
e aneurysm-needle 
f aiguille  de  ligature 
i ago  per  emostasi 
j shüikatsu  yakusbin 
r igla  dlja  obkalywanija 
s agujas  para  ligaduras 
u körülöltestH 

umStwennyj  (r)  = geistig  (o) 
umu  (j)  — gebären  (o) 

Umwandelung 
e transfornaation 
/ transforrnation 
i trasformazione 
j henkei 
r prewraschcenie 
s metaforsis ; transformaciön 
u ätalalruläs 

umywalnyj  tas  (r)  — Waschbecken  (o) 
una  (s)  — Fingernagel  (o) 
una  enterrada  (s)  — eingewacbsener 
Nagel  (o) 

unaji  (j)  — Nacken  (o) 
unari  (j)  = Stertor  (o) 
unaSledowanie  (r)  — Vererbung  (o) 
unazi  (j)  = Nacken  (o) 

unbestimmtes  Atmen 

e indeterminate  breathing 
/ respiration  vague 
i respiro  indeterminato 


j futei-kokyü ; futei-kokyü-on 
r neopredeljonnog  dychanis 
s respiraciön  vaga 
u hatärozatlan  ]6legzgs 
unblutig 
e bloodless 
/ non  sanglant 
i incruento 

j muketsu-sei  ; hikan  ketsusei 
r beskrownog 

s sin  verter  sangre ; sin  hemorragia 
u vgrtelen 

unburdening  (e)  — Entlastung  (o) 
un  capo  (i)  — einköpfig  (o) 
uncino  (i)  — Häkchen  (o) 
uncino  a chiave  (i)  — Schlüsselha- 
ken (o) 

uncino  a 4 punte  (i)  = Doppelha- 
ken (o) 

uncino  da  ferita  (i)  — Wundhaken  (o) 
uncino  da  lente  (i)  — Linsenhäkchen  (o) 
uncino  da  resezione  (i)  — Eesektions- 
haken  (o) 

uncino  da  strabismo  (i)  = Schielhäk- 

chen  (o) 

unccntroilable  (e)  = unstillbar  (o) 
underlip  (e)  — Unterlippe  (o) 
undermined  (e)  = unterminiert  (o) 
undö  (j)  — Bewegung  (o) 
undö-kinö  (j)  — Motilität  (o) 
undö-kotsu  (j)  = Exercierknochen  (o) 
undö-nöryoku  (j)  = Bewegungsvermö- 
gen  (o) 

undo-ryöhö  (j)  = Heilgymnastik  (o) 
undOsei  (j)  = motorisch  (o) 
undö-shitcho  (j)  = Ataxie  (o) 
uneven  (e)  — höckerig  (o) 

Unfall 

e accident 
/ accident 
i infortunio 
j kega 

r neScostnyj  s lucaj 
s accidente 
i l baleset 

Unfallrente 

e annuity  on  an  accident;  insurance 
policy 

/ pension  pour  accident 
i renditä  per  infortunio 
j sainan-kinjo-kin 
r renta  sa  uwecje 

s renta  por  los  accidentes  del  trabojo 
u baleset  jaradök 

Unfallstation 

e ambulance  Station  (for  accidents) 


ungefährlich.  — unreif. 
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f poste  do  secours 
i posto  di  soccorso 
j ökyüte-ate-jö 
r stanzija  Skoroj  pomoschci 
s estaciön  para  casos  de  accidente 
u mentöällomäs 
ungefährlich 
e harmless 
/ b£nin 

i non  pericoloso 
j kikennarazaru 
r besopasnyj 
s sin  peligro 

u veszölytelen ; ärtalmatlan 
ungeleimt 
e absorbent 
/ sans  colle 
i non  amidato 
j nikawa  nurann 
r neprokleennyj 
s en  rama 

u enyvezetlen  gyapot 
unghia  (i)  — Nagel  (o) 
unghia  incarnita  (i)  — eingewachsener 
Nagel  (o) 

unghia  delle  dito  (i)  — Fingerna- 

gel ( o ) 

Jngliicksfall 

e accident 

/ cata Strophe;  desastre 
i infortunio 
j sainan 

r nescostnyj  Slucaj 
s caso  de  accidente 
u balesot;  6zerenesetlens<5g 
ngiiento  (i,  s)  = Unguentum  (o) 
ngüento  boräcico  (s)  — Borsalbe  (o) 
ngüento  cinereo  (i)  = Unguentum  ei- 
ner eum  (o) 

ngüento  diaquilön  (s)  = Diachylon- 
Salbe  (o) 

igüento  gris  (s)  = graue  Salbe  (o) 
ngüento  mercurial  (s)  = Unguentum 
cinereum  (o) 
nguentum  (Salbe) 
e ointment 
/ onguent 
i unguento 
j nankö 
r masi 
s ungiiento 
u zsirok;  kenöcsök 
iguentum  cinereum 
e unguentum  hydrargyri 
/ onguent  gris 
i unguento  cinereo 

Meyer,  Taschenlexikon. 


j kai  haku  nanko 
r seraja  masj 
s ungüento  mercurial 
u szürkekenöcs 

unguentum  diachylon  (r)  = Diachylon- 

Salbe  (o) 

Unguentum  Hydrargyri  (l)  = Unguentum 

cinereum  (o) 
unheilbar 

e incurable 
f incurable 
i inguaribile 
j fuchi  no 
r neislecimyj 
s incurable 
u gyögyithatatlan 
uni  (f)  — glatt  (o) 

uniformemente  stretto  (i)  = gleich- 
massig  verengt  (o) 
unilateral  (e)  = einseitig  (o) 
unilateral  (e)  = halbseitig  (o) 
unilateral  (f,  s)  — einseitig  (o) 
unilateral  (f,  s)  = halbseitig  (o) 
unilaterale  (i)  = einseitig  ( o ) 
unilateral  lesion  (e)  — Halbseitenlae- 
sion  (o) 

Union  (f)  = Verein  (o) 
unlöslich 
e insoluble 
f insoluble 
i insolubile 
j fuyo-sei 
r nerastworimyj 
s insoluble 
u nein  oldödö 
unorganised  (e)  — unorganisiert  (o) 
unorganisiert 
e unorganised 
f inorganisö 
i non  organizzato 
j ka-iku-sezaru ; kika-sezaru 
r neorganisowannyj 
s inorganizado 
u nem  szervesült 
ünoStj  (r)  = Jugend  (o) 
unregelmässig 
e irregulär 
/ irrögulier 
i irregolare 
j fukisokunaru 
r neprawilnyj 
s irregulär 
u srabdlytalan 
unreif 


e unnpe 
f vert 


47 
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unrest.  — Unterlippe. 


i non  maturo 
j mijuku  no 
r nesrelyj 
s no  maduro 
u öretlen 

unrest  (e)  = Unruhe  (o) 
unripe  (e)  = unreif  ( o ) 

Unruhe 
e unrest 
f agitation 
i irrequietezza 
j fuon 

r bespokojstwo 
s inquietud 
u nyngtalansäg 
unruhig 
e restless 
/ agitö 
i irriquieto 
j fuon-no 
r bespokoinyj 
s inquieto 
u nyugtalan 
unstillbar 

e uncontroUable 
/ incoereible 
i infrenabile 

3 todome-gataki ; yamanu 
r nenkrotimyj;  nentolirayj 
s inextinguible 
u csilapithatlan 

unten 

e below 

/ en  bas  ; dessous 
i sotto 
j shita 
r wnisu 
s abajo ; debajo 
u lent;  alant 

untenshi  uru  (j)  = fahrbar  (o) 
Unterbindung 
e ligature 
/ ligature 
i allaceiatura 
j kessatsu 
r perewjaska 
s ligadura 

u aläkotös;  lekotös 

Unterbindungsfaden 

e ligature-tbread 
/fll  ä ligature 
i filo  da  legatnra 
j kessatsu  shi 
r perewjasocnaja  nitka 
s hilos  de  ligadura  (pl) 
u lekötö  fonäl 


Unterbindungsnadel 

e aneurysra-needle 
/ aiguille  ä ligature 
i ago  d’allacciatnra 
j kessatsushin 
r perewjasocnaja  igla 
s aguja  de  ligadura 
u lekötö  tft 
Unterbrecher 
e interrupter 
/ interrupteur 
i interruttore 
j danzetsuki 
r prerywatelj 
s interruptor 
u szakitö 

Unterbrechungsgriff 

e handle  with  interruptor 
f manette  d’interruption 
i manubrio  d’interruzione 
j danzokudöshi 
r rucka  s prery watelem 
s mango  aislador 
u dramszakitö  nyöl 
Unterbringung  (der  Kranken) 
e billetting 

/ repartition  (des  malades) 
i ricovero  (dei  malati) 
j shüyö  (kanja  no) 
r rasmeschcenie  (bolnych) 
s distribuciön  (de  los  enfermos) 
io  elszälläsolläs  (betegek) 
Unterhautfettgewebe  (d),  s.  Pannicnlns 
adiposus  (o) 

Unterkiefer 

e mandible ; inferior  maxilla 
/ maxillaire  införienr 
■i  mascellare  inferiore 
j kagaku 
r misnjaja  celüstj 

s mandibula  inferior ; quijada  inferior 
u alsö  ällkapocs 

Unterlage 

e foundation ; substratum 
/ base ; couche 
i sostegno 
j dodai 
r oSnowauie 
s interpuesta 
u alj 

Unterlippe 

e underlip 
f lövre  införieure 
i labbro  inferiore 
j lcashin 
r nisujaja  gube 


unterminiert. 


üreges  gerincvelögyuladds. 
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s lablo  inferior  de  la  boca 
u als 6 ajk 
unterminiert 
e undermined 
f excavd 
i scavato  sotto 
j shitani  hirogaru 
r podrytyj 
s minado 
u aläasott 
Unterschenkel 
e leg 
f jambe 
i gamba 
j katai 
r golenj 

s parte  inferior  dol  muslo 
u läbszdr 

Unterschichtungsprobe 

e Heller’ s test 
f rdaetion  colorante 
i prova  della  stratificazione 
3 jüsöshiken 

r proba  s podslaiwaniem 
s reacciön  de  anillos  coloridos 
u aldöntdsi  proba 
Untersuchung 
e examination 
f examen  ; exploration 
i esame 

j shinsatsu ; kensa 
r issledowanie 
s examen;  inspecciön 
u vizsgälat 
Untersuchungsstuhl 
e surgical  chair 
f chaise  d’ examen 
i sedia  da  esame 
j shinsatsudai 
r stul  dl  ja  issledowanija 
s silla  para  inspecciones 
u vizsgälö  szdk 
Untersuchungstisch 

e couch  for  Consulting  room 
f table  d’examen 
i tavolo  da  esame 
j kensadai 

r stol  dlj  issledowanija 
s mesa  para  inspeciones 
u viszgdlö  asztal 

unverschieblich 

e immovable 
/ inamovible 
i immobile 
j ugokanu 
r nepodwisnyj 


s indiferible 
u el  nem  tolhatö 
uomo  (i)  — Mann  (o) 
uomo  (i)  = Mensch  (o) 
uovo  (i)  — Ei  (o) 
up  (ej  = oben  (o) 
uploschcenie  (r)  — Abflachung  (o) 
uplotnenie  kostej  (r)  = Eburnatio  (o) 
upornyj  (r)  — hartnäckig  (o) 
upper  iip  (e)  — Oberlippe  (o) 
uprasnenie  (r)  — Übung  (o) 
upright  image  (e)  — Bild,  aufrechtes  (o) 
uprugij  (r)  = elastisch  (o) 
uprugoß  wolokno  (r)  = elastische  Fa- 
ser (o) 

uprugostj  (r)  = Elasticität  (o) 
uprugostj  kosti  (r)  = Tragfähigkeit  des 
Knochens  (o) 
ür  (u)  — Caverne  (o) 
ür  (u)  ~ Leere  (o) 

Urachus 

e id 

f ouraque 
i uraco 

j tai  sei  nyökan 
r mocewoj  protok 
s uraco 
u hügyinda 

uraco  (i,  s)  — Urachus  (o) 
uraemia  (e,  u)  — Uraemie  (o) 

Uraemie 
e uraemia 
f urömie 
i uremia 
j nyodokusho 
r uremija ; mocelcrowie 
s uremia 

u urämia;  Inigyverüsdg 
uranoplastica  (i)  = Uranoplastik  (o) 
uranoplastie  (f)  — Uranoplastik  (o) 
Uranoplastik 
e uranoplasty 
f uranoplastie 
i uranoplastica 
j zö-kokögai  jutsu 

r uranoplastika  ; plastilca  twjorda- 
s estafiloplastia  [wo  n j o b a] 

u szäjpadalkotds 

uranoplastika  (r)  = Uranoplastik  (o) 
uranoplasty  (e)  = Uranoplastik  ( o ) 
urea  (e,  i,  s)  =.  Harnstoff  (o) 
uree  (f)  — Harnstoff  (o) 
üreges  (u)  = alveolär  (o) 
üreges  6rdaganat  (u)  — Cavernoma  (o) 
üreges  gerincvelögyuladds  (u)  = Syrin- 
gomyelie (o) 
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üregköpzödös  az  agyvelöben.  — urogenital. 


üregköpzödös  az  agyvelöben  frJ  = Voren- 

cophalie  (o) 

uremia  (i,  s)  = Uraemie  (o) 
uremie  (f)  = Uraemio  (o) 
uremija  (r)  — Uraemie  (o) 
üresseg  (u)  = Leere  (o) 

Ureter 

e id 

/ urötfere 
i nretere 
j yunyokan 
r mocetocnik 
s ureter 

u hugyelvezetö  csö ; vesevezetö 
ureteral  calculus  (e)  = Ureterstein  (o) 
uretere  (i)  — Ureter  (o) 
urötere  (f)  = Ureter  (o) 
ureterit  (r)  — Ureteritis  (o) 
ureterite  (i)  = Ureteritis  ( o ) 
ureterite  (f)  — Ureteritis  (o) 

Ureteritis 

e id 

f ur6t§rite 
i ureterite 
j yunyokan- en 

r ureterit;  wospalenie  mocetocnika 
s ureteritis 

u a vesevezetö  gyuladäsa 

Ureterstein 

e ureteral  calculus 
f calcul  ur6t6ral 
i calcolo  ureterico 
j yunyökan-seki 
r kamenj  mocetocnika 
s cälculo  ureteral 
u köa  vesevezetöben 
urethra  (l)  = Harnröhre  ( o ) 
urethral  caruncle  (e)  — Karunkel  der 
Harnröhre  (o) 

urethral  syringe  (e)  — Tripperspritzo  (o) 
urethre  (f)  = Harnröhre  (o) 
urethrite  (f)  — Urethritis  (o) 

Urethritis 

e id 

f uröthrite 
i uretrite 
j nyödöen 

r uretrit;  wospalenie  moceiSpu  Skatei - 
nawo  kanala 
s uretritis 
u hugycsögyuladds 
uretra  (i,  s)  = Harnröhre  (o) 
uretrit  (r)  = Urethritis  (o) 
uretrite  (i)  — Urethritis  (o) 
uretritis  (s)  = Urethritis  (o) 
uric-acid  (e)  = Harnsäure  (o) 


Urin  (d),  s.  Harn  (o) 
urina  (i)  = Harn  (o) 

Urinal  (Ente) 

e id 

/id 

i orinale 
j nyöki 

r moöepriemnik 
s bacinica  para  la  orina 
n liügyfelfogo  köszülök 

urinary  bladder  (e)  = Harnblase  (o) 
urinary  calculus  (e)  = Harnstein  (o) 
urinary  diseases  (e)  = Harnleiden  (o) 
urinary  Organs  (e)  = Harn-Organe  (o) 
urinary  tubule  (e)  = Harnkanäl- 
chen (o) 

urine  (e,  f)  — Harn  (o) 
urine-glass  (e)  — Urinflasche  (o) 

Urinflasche  (Urinhalter) 

e urine-glass 

/ bouteille  d’urine;  flacon 
d’urin es ; urinal 

i vaso  j>er  orina;  recipiente  per  orina 
j nyöryöbin ; nyoki 
r moce  priemnik;  sosud  dlja  moci 
s frasco  para  la  orina 
u vizelettartö  üveg ; hügytartö 
urinoir  (f)  — Pissoir  (o) 
urn  ( e)  = Urne  (o) 
urna  (i,  r,  s,  u)  — Urne  (o) 

Urne 
e urn 
f urne 
i urna 

j haitsubo;  haigame 
r urna 
s urna 
u urna 

Urobilin 

e id 

/ urobiline 
i urobilina 
j urobilin 
r urobilin 
s urobilina 
u urobilin 

urobilina  (i,  s)  =■  Urobilin  (o) 
urobiline  (f)  — Urobilin  (o) 
urodliwo  sasiwschij  (r)  = deform  ge- 
heilt (o) 

urodStwo  (r)  = Missbildung  (o) 

urodstwo  ot  nedoraswitija  (r)  = Hera- 
mungsbildung  (o) 
urogenital 

e id 

f urogenital 


urogenitale.  — uspech. 
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i urogenitale 

3 seishokkino;  seishokkisei 
r moeepolowoj 
s urogenital 

u urogenitalis;  hügynemzö'szervi 
urogenitale  (i)  — urogenital  (o) 
urogenitalis  fu)  = urogenital  fo) 
urologia  (i)  = Urologie  (o) 
urologia  fs)  = Urologie  fo) 

Urologie 
e urology 
/ Urologie 
i urologia 
j hitsunyöki-gaku 
r urologija 
s urologia 

u hügyszervek  körtana 
urologija  fr)  — Urologie  fo) 
urology  (e)  = Urologie  fo) 

Urotropin 

e id 
/ nn 

i nrotropina 
j urotropin 
r urotropin 
s urotropina 
u urotropin 

urotropina  (i,  s)  =:  Urotropin  fo) 
Ursache  (causa) 
e cause 
f cause 
i causa 
j gen-in 
r pricina 
s causa 
u ok ; indok 

urticaire  (f)  — Urticaria  (o) 

Urticaria  (Nesselfieber) 

e id 

/ urticaire 
i orticaria 
j zimma-shin 

r krapiwniza;  krapiwnaja  licho- 
rodka 
s Urticaria 
u csalänhimlö 

urto  del  cuore  (i)  = Herzstoss  (o) 
urto  della  punta  del  cuore  (i)  — Herz- 
spitzenstoss  (o) 
iirülek  (u)  = Entleerung  (o) 
ürülek  (u)  = Exkremente  (o) 
urnoitaru  (j)  — feucht  (o) 
usage  interne  (f)  — äußerlich  (o) 
usalenie  osy  (r)  = Wespenstich  (o) 
uschcemlenie  (r)  = Einklemmung  (o) 
uschcemlenie  (r)  =Z  Quotschung  (o) 


uschib  (r)  — Contusion  (o) 
uschib  (r)  = Quetschung  (o) 

uschiblennaja  rana  (r)  = Quetsch- 

wunde (o) 

uschnaja  bolj  (r)  — Otalgie  (o) 
uschnaja  losecka  (r)  = Ohrlöffol  (o) 
uschnaja  rakowina  (r)  = Ohrmuschel  (o) 
uschnaja  Sera  (r)  — Ohrenschmalz  (o) 
uschnaja  woronka  (r)  = Ohrtrichter  (o) 
uschnoe  serkalo  (r)  ==  Ohreaspiegel  (o) 
uschnoe  serkalo  (r)  — Ohrtrichter  (o) 
uschnoj  bint  (r)  — Ohrenbinde  (o) 
uschnoj  chod  (r)  — Ohrgang  (o) 
uschnoj  dusch  (r)  — Ohrendouche  (o) 
uschnoj  katetr  (r)  = Ohren katheter  (b; 
uschnoj  katetr  (r)  =.  Tubenkatheter  (o) 
uschnoj  schpriz  (r)  — Ohrenspritze  (o) 
uschnoj  tampon  (r)  — Ohrtamjjon  (o) 
uschnye  kamni  (r)  = Otolithen  (o) 
usdoobrasnaja  powjaska  golowy  (r) 
Capistrum  (o) 

usecenie  (r)  ~ Amputatio  (o) 
usel  fr)  = Knoten  (o) 

usel  chirurgiceskij  (r)  Knoten,  chirur- 
gischer (o) 

uselki  (r)  — Papulae  (o) 
uselkowyj  (r)  — papulös  (o) 
uselok  fr)  — Papel  (o) 
ushi  (j)  = Rind  (o) 
ushi  no  hösö  (j)  = Ktihpocken  (o) 
ushi  no  kekkaku-shö  (j)  = Perlsucht  (der 
Rinder)  (o) 

ushiro  (j)  = hinten  (o) 
usilenie  (r)  — Verstärkung  (o) 
usin  fr)  =:  Abendessen  (o) 
uskij  (r)  = eng  (o) 
uskij  bokal  (r)  = Spitzkelch  (o) 
uskorenie  pulsa  (r)  — Pulsbeschleuni- 
gung (o) 

uslowaja  kletka  (r)  — Ganglienzelle  (o) 
uslowaja  tocka  fr)  = Knotenpunkt  (o) 
uslowataja  eritema  (r)  — Erythema  no- 
dosum  (o) 

uslowatyja  rasschirenija  wen  fr)  = 

Varicen  fo) 

uslowie  fr)  = Bedingung  (o) 
uslowoj  bint  fr)  = Knotenbinde  (o) 
uslowoj  dermätit  fr)  = Knötchen-Uer- 
matitis  fo) 
uso  fs)  = Usur  fo) 

uso  de  las  aguas  minerales  fs)  = 

Brunnenkur  fo) 

uso  externo  fs)  = äusserlich  fo) 

usowerschenstwowanie  wracej  fr)  = 

Eortbildung  der  Aerzte  fo) 
uspech  fr)  = Erfolg  fo) 
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uSpokaiwaüschcija  SredStwa.  — Uvula. 


uSpokaiwaüschcija  SredStwa  (r)  = Seda- 
tiva fo) 

üsrkös  csont  (Sequester)  fu)  = Töten- 
lade fo) 

ussekl  ( J ) = Anschoppung  fo) 
usseki-nöyo  (j)  ~ Congestions-Abscess  fo) 
ustje  fr)  = Oriflcium  (o) 
uStje  maiki  fr)  — Muttermund  fo) 
uStriza  (r)  — Auster  fo) 
usuguraki  (j)  — hallbdunkei  fo) 
usuki  (j)  = dttnn  fo) 

Usur 

e erosion 
/ usure 
i usura 
3 kaiyö 

r usura ; protiranie 

S USO 

u felmarödäs 
usura  (i,  r)  = Usur  fo) 
usure  ff)  = Usur  fo) 
u.  s.  w.  fd)  — etc.  fo) 
uSwoenie  fr)  = Assimilation  fo) 
üszkös  fu)  — brandig  (o) 
üszkös  torokgyik  fu)  =■  Cynanche  gan- 
graenosa ( o ) 

üszni  fu)  = schwimmen  fo) 
üszök  fu)  = Brand  fo) 
üszck  fu)  — Sphacelus  fo) 
üszkös  csont  fu)  = Sequester  fo) 
üszköscsont  kimetszese  fu)  = Sequestro- 
tomie  fo) 
iit  fu)  — Bahn  fo) 
utdnzäs  (u)  = Imitation  (o) 
utau  (j ) = singen  fo) 
uterine  clouche  fe)  = Uterus-Douche  fo) 
uterine  Segment  fe)  — Uterinseg- 
ment fo) 

uterine  tube  fe)  — Mutterrohr  fo) 
Uterinsegment 
e uterine  segment 
/ segment  de  l’utörus 
i segmento  uterino 
j shikyü  no  bubun 
r Segment  matki 
s segmento  del  utero 
u uterusrüszlet 
utero  (i)  — Uterus  fo) 
utero  (s)  — Uterus  fo) 
utero  ducha  (s)  = Uterusdouche  fo) 
Uterus 
e id 
/ id 
i utero 
j shikyü 
r matka 


s ütero 

u müh  ; anyamüh 

Uterusdouche 

e uterine  douche ; intrauterine  douche 
/ douche  utürine;  lavage  utürin 
i doccia  uterina 
j kansuiyoku 
r matocnyj  dusch 
s ütero  ducha 
u anyamühzuhany 

uterusreszlet  fu)  — Uterussegment  fo) 
iitközet  fu)  ~ Gefecht  fo) 
ütögetes  fu)  — Klopfung  fo) 
utöhatäs  fu)  = Beschwerde  fo) 
utökepek  fu)  — Nachbilder  fo) 
Utökezeles  fu)  — Nachbehandlung  fo) 
utöljära  jövö  fej  fu)  — nachfolgender 
Kopf  ( o ) 

utolschcenie  kostej  fr)  — Knochenver- 
dickung fo) 

utoplenie  fr)  — ertrinken  fo) 
utöszällitäs  (kötözösrer)  fu)  = Nach- 
schub (von  Yerbandmaterial  etc.)  (o) 
utöverzes  fu)  = Nachblutung  fo) 
utrennjaja  rwota  (r)  = Yomitus  matuti- 
nus  fo) 

utricule  (Xl  = Sacculus  hemiellipticus  (o) 
Utriculus  (l)  — Sacculus  hemiellipti- 
cus (o) 

utrom  (r)  — morgens  (o) 
uttai-nöshu  (j)  = Betentionscyste  (o) 
utucnenie  fr)  — Mastkur  fo) 

(feuilles  d’)  uva  ursi  (f)  = Bärentrauben- 
blätter (o) 

Uvea 

e id 
f uvüe 
i uvea 

j kösai-myakuraku-maku  budömaku; 

kekkanmaku;  myakkan-maku 
r uvea 
s uvea 

u szolohärtya 
uvee  ff)  = Uvea  fo) 
üveg  (u)  — Glas  fo) 
üvegtzerü  fu)  — hyalin  fo) 
üvegtest  fu)  = Glaskörper  fo) 
üvegtesthomäly  fu)  = Glaskörper- 
trübung fo) 

üvegtölcser  fu)=  Glasmnnd-Trichter  fo) 
üvegtölcsör  fu)  = Glastrichter  fo) 

Uvula  (Zäpfchen) 

e id 

/ luetto 
i ugola 
j ken-yösui 


üvula.  — Vaginismus. 


r jasycok 
s üvula 
u nyelvcsap 

üvula  (s)  = Zäpfchen  (o) 
uwanruzi-yö  (j)  — Folia  uvae  ursi  (o) 
uwecje  (r)  = Verstümmelung  (o) 
uwecnyj  (r)  = Krüppel  (o) 
uwelicenie  selesjonki  (r)  = Milzschwel- 
lung (o) 

uwone  me  (j)  = Clavus  (o) 


V. 

/accin  (f)  — Vaccine  (o) 

/accinare  (i)  = impfen  (o) 

:to)  vaccinate  (e)  = impfen  (o) 

/accination  (Impfung) 

e id 
/id 

i vaccinazione 
j shuto 

r priwiwka;  wakzinazija 
s vacunaciön 
u vödöoltäs 

accination  lancet  (e)  = Impfiancette  (o) 
accination  präventive  (f)  = Schutz- 
impfung (o) 

accinazione  (i)  =z  Schutzimpfung  (o) 
accinazione  (i)  — Vaccination  (o) 

accinazione  obligatoria  (i)  = Impf- 
zwang (o) 
accine 

e id 

f vaccin 
i vaccino 

j a)  shutöso  (Impfstoff) 

b)  gyu-tö  (Variola  vaccina) 

c)  tö-byö  (Lympha  vaccina) 
r wakzina 

s vacuna 

u himlönyirok  oltöanyag;  vedöhimlö 
iccine  (f),  s.  a.  Kuhpocken  (o) 
iccine-pustule  (e)  = Impfpustel  (o) 
LCCiner  (f)  — impfen  (o) 

LCCino  (i)  — Kuhpocken  (o) 

CCino  (i)  = Vaccine  (o) 
ciedad  (s)  = Leere  (o) 

Cio  (s)  = Leere  (o) 
csora  (u)  — Abendessen  (o) 
cuitö  (f)  = Leere  (o) 
cu na  (s)  = Kind  (o) 

Cuna  (s)  = Vaccine  ( o ) 
cunacion  (s)  = Vaccination  (o) 
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vacunaciön  preventiva  (s)  = Schutz- 
impfung (o) 

vacuna  de  vaca  (s)  — Kuhpocken  (o) 

vacunar  (s)  = impfen  (o) 

vadliüs  tülsarjadzäs  (u)  = Caro  luxuri- 

ans  (o) 

vadnepek  (u)  — Naturvölker  (o) 
vaenidad  (s)  — Leere  (o) 
vag  äs  (u)  = Schnitt  (o) 
vag  in  (f)  — Scheide  (o) 
vagina  (l)  = Scheide  (o) 
vaginal 
e id 
/ id 

i vaginale 

3 chitsu  no;  chitsu-nai  no 
v rukawnyj  ; wlagalischcnyj 
s vaginal 
u hüvelyi 

vaginale  (i)  — vaginal  (o) 
vaginale  (tunique)  (f)  = Tunica  vagi- 
nalis (o) 

vaginal  fixation  (e)  = Vaginifixation  (o) 
vaginal  fornix  ( e)  — Scheidengewöl- 
be (o) 

vaginal  plug  (e)  = Scheidentampon  (o) 
Vaginalportion 
e vaginal  portion 
/ portion  vaginale 
i tratto  vaginale 
j chitsu-bu 

r wlagalischcnaja  castj 
s porciön  vaginal 
u mehnyak  hüvelyi  rösze 
vaginal  process  (e)  = Processus  vagina- 
lis peritonei  (o) 

vaginal  speculum  (e)  = Mutterspie- 
gel (o) 

vaginal  tube  (e)  — Mutterrohr  (o) 
Vaginifixation 

e vaginal  fixation 
/ vaginopexie 
i fissazione  vaginale 
j chitsu-koteihö 
r waginifiksazija 
s vaginofijaciön 

u a m£h  rö'gzitäse  a mellsö  hfively 
boltozathoz 

vaginisme  (f)  — Vaginismus  (o) 
vaginismo  (i,  s)  = Vaginismus  (o) 

Vaginismus 

e id 

/ vaginisme 
i vaginismo 
j chitsukeiren 
r waginism 
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vaginite.  — valvule  mitrale. 


s vaginiemo 

u a szemtSremfüzö  izom  görese 
vaginite  Cf)  = Kolpitis  (o) 
vaginofijaciön  (s)  = Vaginifixation  (o) 
vaginopexie  (f)  = Yaginifixation  (o) 
vägni  (u)  = schneiden  (o) 

(n.)  vago  (i,  s)  = Vagus,  N.  (o) 
vägöf'egyver  (u)  ~ Hiebwaffe  (o) 

(nerf)  vague  Cf)  — Vagus,  IST.  (o) 
Vagus,  N. 
e vagus 

/ nerf  de  la  dixifeme  paire;  nerf  va- 
gue;  n.  pneumogastrique 
i vago,  n. 
j roeisö-shinkei 
r blusdaiischcij,  n. 
s vago,  n. 
u bolygöideg 
vaina  ft)  — Hülse  (o) 
vaina  (s)  — Scheide  (o) 
vaina  de  cuero  (s)  = Lederhülse  Co) 

(en  forma  de)  vaina  de  sable  (s)  — Sä- 
belscheidenforra  (o) 
vaina  tendinosa  (s)  — Sehnenscheide  (o) 
vaisseau  (f)  = Gefäss  (o) 
vaisseau  sanguin  (f)  — Blutgefäss  (o) 
vaisselle  (f)  — Kochgeschirr  (o) 
vaj  (u)  — Butter  (o) 
vajmerö  (u)  = Butyrometer  (o) 
vajsav  (u)  = Buttersäure  (o) 
väjt  kutatö  (u)  = Hohlsonde  (o) 

Väjt  vesöfogö  (u)  — Hohlmeisselzan- 

8°  (o)  . 

vajudönö  (u)  = Kreissende,  die  (o) 
vak  (u)  — blind  (6) 
vakaräs  (u)  — kratzen  (o) 
vakbel  ( u ) = Blinddarm  (o) 
vakfolt  (u)  — blinder  Fleck  (o) 
vaksäg  (u)  — Amaurose  (o) 
vaktömlö  (u)  = Blindsack  (o) 
väladekböseg  (u)  — Hypersekretion  (o) 
väladek  elvezesetese  (u)  — Drainage  (o) 
väladekrekedes  a mehkürtben  (u)  — 
Hydrosalpinx  (o) 

välasztott  birösäg(^)=Schiedsgerichtfq) 
väiasztott  helyen  (u)  = Ort  der  Wahl  (o) 
Valeriana,  Tinctura 

e tinctura  valerianae  ammoniata 
/ teinture  de  valöriane 
i tintura  di  Valeriana 
j kisso-tinki 
r nastojka  waleriany 
tintura  de  valeriana 
u valeriana  tinktura 
valeriana  tinktura  (u)  — Valeriana  Tinc- 
tura (o) 


valeur  nutritive  (f)  = Nährwert  (o) 
valgo  (i)  = valgus  (o) 
valgus  (pes) 

e id 

/ (pied  bot)  valgus 
i valgo 
j gaihonsoku 
r valgus 
s (pie)  valgus 
u gacsosläb 
väll  (u)  — Schulter  (o) 
valla  (s)  — Wall  Co) 
vällcsücs  (u)  = Akromion  C°) 
vällfekves  (u)  = Schulterlage  C°) 
vällizomcsont  (u)  =Exercierknochen  Co) 
vällizület  Cu)  — Schultergelenk  C°) 
väilöv  Cu)  — Schultergürtel  Co) 
vällpärna  Cu)  = Achselkissen  Co) 
valödi  hullöhärtya  Cu)  — Decidua  vera  Co) 
valore  nutritivo  ft)  — Nährwert  Co)  ^ 
valor  nutritivo  (s)  = Nährwert  (o) 
valösägos  (veröertägulat)  Cu)  = (An- 
eurysma) verum  Co) 
välsäg  (u)  = Krisis  C°) 
vältakozö  (u)  — intermittierend  (o) 
vältakozö  kaucsalsäg  Cu)  — Schielen, 
alternierendes  C°) 

vältakozö  lelegzes  Cu)  = Atmen,  meta- 
morphosierendes  Co) 
vältö  (u)  — intermittens  (o) 
vältöläz  Cu)  = Malaria  C°) 
vältozäs  Cu)  — Veränderung  (o) 
valve  of  heart  Ce)  — Herzklappe  (o) 
valvola  del  cuore  ft)  — Herzklappe  Co) 
valvola  di  Bauhin  ft)  — Bauhini’sche 
Klappe  Co) 

valvola  mitrale  ft)  — Mitralklappe  Co) 
valvola  per  occhio  ft)  — Augenklappe  Co) 
valvola  polmonare  ft)  — Pulmonal- 
klappe (o) 

valvola  tricuspidale  ft)  — Tricuspidal- 

klappe  Co) 

Valvula  ft),  s.  Herzklappe  Co) 

välvula  de  Bauhini  (s)  = Bauhini’sche 

Klappe  Co) 

välvula  del  corazön  ft)  = Herzklappe  Co) 
välvula  mitral  (s)  = Mitralklappe  C°) 
välvula  pulmonar  ft)  = Pulmonal- 
klappe Co) 

valvular  defect  (e)  = Klappenfehler  (o) 
välvula  tricüspide  ft)  — Tricuspidal- 

klappe  (o) 

valvule  de  Bauhin  Cf)  — Bauhini’sche 

Klappe  Co) 

valvule  du  coeur  Cf)  = Herzklappe  Co) 
valvule  mitrale  Cf)  — Mitralklappe  (o) 


valvule  pulmonaire.  — vasasforräsok. 
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valvule  pulmonaire  (f)  — Pulmonal- 
klappe (o) 
valvule  tricuspide  (f)  = Tricuspidal 
klappe  (o) 

valyus  läb  (u)  = (pes)  excavatus  (o) 
vändorläs  ( u)  — Wanderung  (o) 
vändorlep  (u)  — Wandermilz  (o) 
Vändormäj  (u)  ==  Wanderleber  (o) 
vändorvese  (xc)  ~ Wanderniere  (o) 
vänkos  (u)  = Kissen  (o) 

/apeur  (f)  = Dampf  (o) 

/apeur  d’eau  (f)  — Wasserdampf  (o) 
/apor  (s)  = Dampf  (o) 

'apor  de  agua  (s)  ~ Wasserdampf  (o) 
rapore  (i)  = Dampf  (o) 

'apore  acqueo  (i)  — Wasserdampf  (o) 
'apour  box  (e)  = Dampfkasten  (o) 
rar  (u)  = Borke  (o) 

'ar  (u)  = Festung  (o) 
ar  (u)  = Schorf  (o) 
ärakozö  (u)  expectativ  (o) 
argaforgäcs  (u)  = Schusterspan  (o) 
ariacones  del  tiempo  (s)  = Wetter 
(Witterung)  (o) 
arjcella  (e,  i)  — Varicellen  (o) 
aricelle  (f)  = Varicellen  (o) 
aricellen  (Wasserpocken) 
e varicella 
/ varicello 
i varicolla 
j suitö 

r wetrjanaja  ospa 
s virnelas ; locas 
u bäranyhimlö 
aricen  (Krampfadern) 
c varicose  veins 
f varices 
i varici 

j jömyaku  ryu 
r uslowatyja  rasschironija 
s variz;  varices 
u ercsomö 

irices  (f)  — Variceu  (o) 
irices  (s)  = Varicen  (o) 
rici  (i)  — Varicen  (o) 

iricocele 

e id 

/ varicocfele 
i varicocele 
j jomyaku-ryu 
r waricocelo 
s varicocele 
14  drcsomös  heresörv 
ricocele  (f)  = Varicocele  (o) 
ricosa  (s)  varikös  (o) 
ricose  (e)  = varikös  (o) 


varicose  veins  (e)  = Varicen  ( o ) 
varicoso  (i)  ■=  varikös  (o) 
varikös 
e varicose 
/ variqueux 
i varicoso 

3 jömyaku-dochö  sei 
r warikößnyj 
s varicosa 
u örcsomös 

Variola  (Pocken) 

e small-pox 
f petito  vörole 
i variolo 
3 tennontö ; hösö 
r öSpa 
s viruela 

ic  himlö;  feketehimlö 
varioio  (i)  = Variola  (o) 
varioloid  (e)  — Variolois  (o) 
varioloide  (f,  i,  s)  = Variolois  (o) 
Variolois 
e varioloid 
f varioloide 
i varioloide 
3 katö ; henkeitö 
r warioloid 
s varioloide 
it  mödosult  himlö 
variqueux  (f)  — varikös  (o) 
variz  (s)  — Varicen  (o) 
varo  (i)  — varus  (o) 
varoi-hidja  (u)  = Pons  Varoli  (o) 
Varoli-shi-kyo  (j)  — Pons  Varoli  (o) 
varön  (s)  = Mann  (o) 

varos  zsugorodäs  a nöi  szemeremtest- 
bören  (u)  Kraurosis  (o) 
varräs  (csonton)  (u)  = Nähte  (der  Kno- 
chen) (o) 

varräsi  mödszer  (u)  = Näh-Methode  (o) 
— varräs  (u)  = — raphie  (o) 
varrat  (ic)  = Eaphe  (o) 

varrat,  tovafutö  (u)  = fortlaufende 
Naht  (o) 

varrö  anyag  (w)  — Nalitmaterial  (o) 
varröselyem  (u)  — Nähseide  (o) 

varus  (pes) 

e id 

/ (pied  bot)  varus 
i varo 

j neishonsoku 
r varus 
s (pie)  varo 
ic  dongalab 
vas  (u)  = Eisen  (o) 
vasasforräsok  (u)  = Eisenquellen  (o) 
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vasca  da  bagno.  — vegbel-spekulum. 


vasca  da  bagno  (i)  — Badewanne  (o) 
vaschettada  bagno  oculare  (i)  = Augen- 
badewanne (o) 

vaschetta  di  porcellana  (i)  = Porzellan- 

schale  (o) 

vaschlerid  oldat  (u)  = Liquor  ferri  ses- 
quichlorati  (o) 

vascolarizzazione  Vascularisationfo) 
vascularisation  (e)  = Vaskularisation  (o) 
vascuiarizaciön  (s)  = Vaskularisation (o) 
vascular  murmur  (s)  — Gefässton  (o) 
vas  deferens  (l)  = Samenstrang  (o) 
vase  de  laiton  (f)  = Messing-Napf  (o) 
vaselin  (u)  — Vaseline  (o) 
vaselina  (i,  s)  = Vaseline  (o) 

Vaseline 
e id 

/ id 

i vaselina 
j Vaseline 
r waselin 
s vaselina 
u vaselin 

vasellamedi  cucina  (i)— Kochgeschirr  (o) 
vases  en  tole  (f)  =.  Blechgefässe  (o) 
vasfeny  (u)  — Eisenlicht  (o) 
vasija  para  oplicar  sobre  la  regiön  car- 
diaca  (s)  = Herzflascbe  (o) 
vas  Ckälyha)  (u)  = eiserner  (Ofen)  (o) 
vasklorid  (u)  = Eisenchlorid  (o) 
Vaskularisation 
e vascularisation 
f vascularisation 
i vascolarizzazione 
j myakkanshinsei 

r waskuljarisazija ; proroStanie  soSu- 
dami 

s vascuiarizaciön 
u erezodös;  vörerekbenövöse 
vaso  (i)  — Gefäss  (o) 
vaso  capilar  (s)  = Capillare  (o) 
vaso  de  lata  (s)  = Blecbgefäss  (o) 
vaso  di  latta  (i)  =■  Blechgefäss  (o) 
vasomoteur  (i)  — vasomotorisch  (o) 
vasomotor  (e,  s)  — vasomotorisch  (o) 
vasomotorikus  (u)  = vasomotorisch  (o) 
vasomotorio  (i)  = vasomotorisch  (o) 
vasomotorisch 
e vasomotor 
f vasomoteur 
i vasomotorio 
j kekkan-undöshin  kei-sei 
r soSudod  wi  gatelnyj  ; wasomo- 
tornyj 

s vasomotor 

u vörörmozgatö ; vasomotorikus 


vaso  per  orina  (i)  = Urinflasche  (o) 
vasos  (s)  = Gefäss  (o) 
vaso  sanguigno  (i)  = Blutgefäss  (o) 
vasos  sangumeos  (s)  = Blutgefässe  (o) 
vasporostüdö  (u)  = Siderosis  (o) 
vasszälka  (u)  = Eisensplitter  (o) 
vastag  (u)  = dick  (o) 
vastagbel  (u)  = Colon  (o) 
vastagböl  felhägö  (u)  — Colon  ascen- 
dens  (o) 

vastagbel  haränt  (u)  =.  Colon  transver- 
sum  (o) 

vastagbelhurut  (u)  = Colitis  (o) 
vastagbel,  lehägö  (u)  = Colon  descen- 

dens  (6) 

(a)  vastagbel  megnyitäsa  (u)  = Kolo- 

tomie  (o) 

vasuti  balesetböl  szärmazö  ideggyenseg 

(u)  r=:  Bailway-Spine  (o) 
väszon  (u)  = Lint  (o) 
väszon  (u)  — Leinwand  (o) 

Vater 

e father 
/ pöre 
i padre 
j chichi 
r otez 
s padre 
u atya;  apa 
vault  (e)  — Wölbung  (o) 
vecchiaia  (i)  — Greisenalter  (o) 
vedere  (i)  — sehen  (o) 
vedere  bleu  (i)  — Blausehen  (o) 
vedkötelezettseg  ältalänos  (u)  = Wehr- 
pflicht, allgemeine  (o) 
vedöhimlö  (u)  — Vaccine  (o) 
vedö  oltäs  (u)  = Schutzimpfung  (o) 
vedöoltäs  (u)  — Vaccination  (o) 
vedö  szemüveg  (u)  = Schutzbrille  (o) 
vegbel  (u)  — Bectum  (o) 
vegbelbeli  (u)  = endorectal  (o) 
vegbel  bougie  (u)  — Mastdarm-Bougie  (o) 
vegbelcsö  (u)  = Afterrohr  (o) 
vegbelcsö  (u)  — Klystierrohr  (o) 

(a)  vegbel  es  hüvely  kis  orsöferge  (u)  = 
Oxyuris  vermicularis  (o) 
vegbelfecskendö  (u)  — Klystierspritze  (o) 
vegbelgörcs  (u)  — Tenesmus  (o) 
vegbelgyuladäs  (u)  = Proctitis  (o) 

(a)  vegbel  körül  levö  kötöszövet  gyula- 
däsa  (u)  = Periproctitis  (o) 
vegbelkötes  (u)  — Mastdarm-Bandage (o) 
vegbelküp  (u)  = Suppositorinm  (o) 
vegbölnyiläs  (u)  = Anus  (o) 
vegbel-spekulum  (u)  — Mastdarmspccu- 
lum  (o) 


vegbel-tiikör.  — venda. 


jbel-lükor  (?t)=:Mastdarm-Speculum(b) 
getabilien 
ü vegetables 
f ve get au x 
i vegetali 
/ shokxibutsu 
<•  raStitelnaja  pischca 
? alimentacion  vogetal 
növenytäplälckok 
letabilisch 
! vegetable 
t-  vegetal 
■ vegetale 
shokubutsu  sei 
1 rastitel  nyj 
yegetal 
mövenyi 

etable  (e)  — pflanzlich  (o) 
etable  (e)  = vegetabilisch  (o) 
etables  (e)  = Gemüse  (o) 
etables  (e)  = Vegetabilien  (o) 
etacicn  adenoidea  (s)  = adenoide 
egetation  (o) 
ätal  (f)  — pflanzlich  (o) 

3tal  (s)  = vegetabilisch  (o) 
ätal  (f)  = vegetabilisch  (o) 

Jtale  (i)  = pflanzlich  (o) 

Stale  (i)  = vegetabilisch  (o) 

itaii  (i)  — Yegetabilien  (o) 

tare  (i)  = wuchern  (o) 

tarian  (e)  — Vegetarianer  (o) 

tarianer 

vegetarian 

v£g£tarien 

vegetariano 

saishoknsha 

wegetarianez 

vegetariano 

vegetarianus;  növ£nyevö 
tariano  (i,  s)  — Vegetarianer  (o) 
tarianus  (u)  = Vegetarianer  (o) 
tarjen  (f)  = Vegetarianer  (o) 
tation  (f)  — Caro  luxnrians  (o) 
tations  adenoides  (f)  = adenoide 
getationen  (o) 
aux  (f)  — Vegetabilien  (o) 
azione  (i)  — Wucherung  (o) 
azione  adenoide  (i)  — adenoide  Ve- 
;ation  (o) 

azione  epiteliare  (i)  — Epithelwu- 
irung  (o) 

16  eso  (u)  = distal  (o) 

9 (u)  — Extremität  (o) 
g (u)  — Glied  (o) 

egtagok  oriäs  növese  (u)  = Akro- 
galie  (o) 
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(a)  vegtagok  vilägrahorott  hidnya  (u)  = 

Amelus  (o) 

vegyes  (altatäs)  (u)  — gemischte  (Nar- 
kose) (o) 

vegyes  (böditäs)  (u)  — gemischte  (Nar- 
kose) (o) 

vegyes  daganat  (M)=Misehgeschwulst(o) 

vegyes  fekeiy  (u)  =;  Chancre  mixte  (o) 

vegyiiieii  (u)  — chemisch  (o) 

vein  (e)  — Vene  (o) 

veine  (f)  = Vene  (o) 

veine  femorale  (f)  =Cruralis  vena  (o) 

veine  jugulaire  (f)  = Jugularis  vena  (o) 

veine  porte  (f)  = Pfortader  (o) 

Veitstanz  (d),  s.  Chorea  St.  Viti  (o) 
vejiga  (s)  — Blase  (o) 
vejiga  con  fibras  entrecruzadas  (s)  = 
Balkenblase  (o) 

vejiga  irritable  (s)  = irritable  bladder 

(e)  (o) 

vejigas  de  hielo  (s)  = Eiskappe  (o) 
vejiga  urinaria  (s)  = Harnblase  (o) 
vejiguilia  (s)  = Bläschen  (o) 
vekony  (u)  =.  dünn  (o) 
vökonybel  (u)  — Dünndarm  (o) 
velamentous  insertion  (e)  = Insertio  ve- 
lamentosa  (o) 

veleni  caustici  (i)  = Aetzgift  (o) 
veleno  (i)  = Gift  (o) 
veleno  cadaverico  (i)  = Leichengift  (o) 
veleno  di  vipera  (i)  — Schlangen- 
gift (o) 

veleno  per  frecce  (i)  — Pfeilgift  (o) 
veleszületett  (u)  angeboren  (o) 
veleszületett  (u)  — congenital  (o) 
veletlen  (u)  = accidentell  (o) 
vello  (s)  = Lanugo  (o) 
vellosidades  (s)  = Zotten  (o) 
velloso  (i)  — zottig  (o) 
velö  (u)  Medulla  (o) 
velocipede  (aller  ä)  (f)  = radfah- 
ren  (o) 

veio  del  paladar  (s)  — Gaumense- 
gei  (°) 

velöküp  (u)  — Conus  terminalis  (o) 
veio  Palatino  (i)  — Gaumensegel  (o) 
velöseredetü  (u)  — myelogen  (o) 
velösräk  (\l)  — Markschwamm  (o) 
velum  palati  (e)  — Gaumensegel  (o) 
vena  (l)  = Vene  (o) 
venaesectio  (l)  = Aderlaß  (o) 
vena  portae  (l)  — Pfortader  (o) 
venäs  erveres  a mdjbam  (u)  = Leber- 
venenpuls (o) 
vena  yugular  ('s)  =z  Jugularis,  V.  (o) 
venda  (s)  ~ Binde  (o) 
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venda  comün.  — venerisches  Granulom. 


venda  comün  (s)  = Cambricbindo  (o) 
venda  de  dextrina  (s)  = Stärkogazo- 
binde  (o) 

venda  de  gasa  ff,  s)  = Mullbinde  (o) 
venda  de  goma^fs,)  = Guramibinde  (o) 
venda  de  yeso  (s)  = Gypsbinde  (o) 
venda  doble  (s)  = Doppelbinde  (o) 
venda  elästica  (s)  = Schlauchbinde  (o) 
vendaje  (s)  = Verband  (o) 
vendaje  compresivo  (s)  = Compressions- 
binde  (o) 

vendaje  con  emplasta  para  la  extensiön 
de  los  miembros  (s)  = Heftpflaster- 
Extension  (o) 

vendaje  cruzado  en  forma  del  numero 
OCho  (s)  — Achtertour  (o) 
vendaje  de  brazo  (s)  = Armvorband  (o) 
vendaje  de  cabeza  (s)~  Kopfschleuder  (o) 
vendaje  de  cuello  (s)  — Halsvorband  (o) 
vendaje  de  las  heridas  (s)  — Wund- 
verband (o) 

vendaje  del  femur  (s)  — Hiiftverband  (o) 
vendaje  de  los  dedos  ('s,)  = Fingerbinde 
vendaje  de  midos  (s)  = Knotenbinde  (o) 
vendaje  de  musgo  (s)  = Moosverband  (o) 
vendaje  de  Priessnitz  (s)  = Priessnitz- 
scher  Umschlag  ( o ) 
vendaje  de  trico  (s)  — Trikotschlauch- 
binde (o) 

vendaje  de  yeso  (s)  — Gypsverband  (o) 
vendaje  en  capas  (s)  = Etappenver- 
band (o) 

vendaje  encolado  (s)  = Leimverband  (o) 
vendaje  en  forma  de  corapacho  (s)  = 

Testudo  (o) 

vendaje  inmediato  (s)  — Notverband  (o) 
vendaje  maxilar  (s)  — Kinnschlouder  (o) 
vendaje  oclusivo  (s)  = Okldusiwor- 
band  (o) 

vendaje  para  el  prolapso  intestinal  (s) 

= Mastdarm-Bandage  (o) 

vendaje  para  quemadura  (s)  = Brand- 
binde (o) 

vendaje  permanente  (s)  = Dauerver- 
band (o) 

vendajes  con  polvo  (s)  — Pulverver- 
band  (o) 

vendajes  cöntentivos  ( 's ) — Contentiv- 
Yerband  (o) 

vendaje  siiicatado  (s)  = Wasserglas- 
verband (o) 

vendaje  suspensivo  (s)  = Suspensions- 
verband (o) 

vendaje  triangulär  (s)  = Mitella  (o) 
venda  para  el  maxilar  inferior  (s)  = 

Schleuderbinde  (o) 


venda  para  las  6pocas  menstruales  ($) 

= Menstruationsbinde  (o) 

venda  para  quemadura  (s)  = Brand- 
binde (o) 

venda  pectoral  (s)  = Brustbinde  (o) 
vendar  Cel  aparato)  (s)  = anlegen  (den 
Verband)  (o) 

vendas  para  los  lobanillos  (s)  = Arm- 
bänder für  Überbeine  (o) 
venda  umbilical  (s)  — Nabelbinde  (o) 
venda  umbilical  (s)  — Nabel bruchband (o) 
vendita  al  minuto  (i)  — Handverkauf  (o) 
Vene  (Blutader) 
e vein 
f veine 
i vena 
j jömyaku 
r weua 
s vena 

u vivöer;  vena;  köker;  gyüjtöür 
veneno  (s)  = Gift  (o) 
veneno  cäustico  (s)  — Aetzgift  (o) 
veneno  de  las  flechas  (s)  = Pfeilgift  (o) 
veneno  de  los  cadäveres  (s)  — Leichen- 
gift (o) 

veneno  de  serpiente  (s)  = Schlangen- 
gift (o) 

Venenpuls 

e venous  pulse 
/ pouls  veineux 
i polso  venoso 
j jomyaku-myakuhaku 
r vennyj  puls 
s pulso  venoso 

u gytij toörveres ; vivoerveres 
Venenum  (1)  = Gift  (o) 

veneral  granuloma  (e)  — venerisches 

Granulom  (o) 

venereal  (e)  — venerisch  (o) 
venereo  (i)  — venerisch  (o) 
venereo  (s)  — venerisch  (o) 
venerien  (f)  — venerisch  (o) 
venerisch 
e venereal 
f venerien 
i venereo 

j karyü  no ; kariü  sei 
r wenericeskij 
s venereo 
u bujaköros 
venerisches  Granulom 
e venoreal  granuloma 
f granulome  ulcöreux  des  Organes 
gönitaux 

i granuloma  ulceroso 
j baidokusei-nikugashu 


venesection.  — Verbandkasten. 
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r wenericeskaja  granuloraa 
s granuloma  venörea 
u bujaköros  sarjdaganat 
jnesection  (e)  = Aderlass  (o) 

;nin  (f)  = Gift  (o) 
inin  de  serpent  (f)  = Schlangengift  (o) 
inous  angioma  ( e)  — Feuermal  (o) 
inous  hum  (e)  — Nonnengeräusch  (o) 
inous  pulse  (e)  = Yenenpuls  (o) 
intana  (en  un  vendaje)  (s)  = Fenster 
(.im  Verband)  (o) 
ntilaciön  (s)  = Ventilation  (o) 
intilation 
e id 
f id 

i ventilazione 
j küki-ryütsu 
r wentilazija 
s ventilaciön 

u szelloztetßs;  szellözös 
ntilazione  (i)  = Ventilation  (o) 

ntilpneumothorax 

e pnenmothorax  with  valvular  ope- 
ning 

/ pneumothorax  ä surpape 
i pneumotorace  a valvola 
j yübenkikyö 

r klapanoobrasnyj  pnejmotoraks 
s pneumotörax  con  ventilaciön 
t szelepes  lögmell 
itosa  (s)  = Schröpfkopf  (o) 
itouse  (f)  — Schröpfkopf  (o) 
itouser  (f)  = schröpfen  (o) 
itre  (f,  i)  = Bauch  (o) 
itre  acuminato  (i)  — Spitzbauch  (o) 
itre  ballant  (f)  = Hängebauch  (o) 
itre  cascante  (i)  — Hängebauch  (o) 
itre  en  pointe  (f)  = Spitzbauch  (o) 
tre  pendant  (f)  = Hängebauch  (o) 
tre  proeminent  (f)  — Spitzbauch  (o) 
tricle  (e)  = Kammer  (o) 
tricolo  (i)  = Kammer  (o) 
tricolo  del  cervello  (i)  = Ventrikel 
es  Gehirns  (o) 

tricule  lateral  (f)  = Ventrikel  des 
ehirns  (o) 

triculo  del  celebro  (s)  = Ventrikel 

es  Gehirns  (o) 

Iriculus  (l)  — Magen  (o) 

Tifixatio  (u)  = Ventrifixation  (o) 

trifixation 

id 

hystöropexi  e 
fissazione  ventrale 
fukuheki-koteihö 
wentrifiksazija 


s ventro  fajaciön 

u a raöh  rögzitese  a mellsö  hasfalhoz ; 
ventrifixatio 

ventrig I io  (i)  = Magen  (o) 

Ventrikel  (des  Herzens)  (d),  s.  Kam- 
mer (o) 

Ventrikel  des  Gehirns 

e cerebral  ventricle 
/ ventricule  latöral 
i ventricolo  del  cervello 
3 noShitsu 

r mosgowoj  seludocek 
s ventriculo  del  celebro 
u agyvelögyomrok 

ventro  fajaciön  (s)  = Ventrifixa- 
tion (o) 

vör  (u)  = Blut  (o) 
ver  (s)  = sehen  (o) 
veraläfutäs  (u)  — Ekchymose  (o) 
veraläfutds  (u)  =.  Suffusion  (o) 
verällatäs  (u)  = Blutstillung  (o) 
veraltet 

e old;  out  of  date 
/ vieux  ; s u r a n n 6 
i inveterato 
j furuki ; chinkyü  no 
r sastarelyj 
s viejo 

u idösült;  elövült;  elavult 
veralvadek  (u)  — Cruor  (sanguinis)  (o) 
Veränderung 

e alteration ; change 
f altöration 
i modificazione 
j henka 
r ismenenie 

s cambio  en  la  marcha  de  la  enfer- 
medad 
u vältozäs 
verano  (s)  = Sommer  (o) 
verärnyek  (u)  = Blutschatten  (o) 
ver  ä soie  = Silkworm  (o) 
verätömles  (u)  — Bluttransfusion  (o) 
vörätömlesztes  (u)  — Transfusion  (o) 
verätöntes  (u)  = Bluttransfusion  (o) 
verätszivärgäs  (u)  = Hiapedese  (o) 
Verband 
e dressing 

/ pansement ; bandage 
i fasciatura 
j hötai 
r powjaska 

s venda;  vendaje  o’  aparato 
u kötös 

Verbandkasten 

e dressing  case 
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Verbandpäckchen.  — Verbreiterung. 


f boite  & pansements 
i cassetta  da  medicazione 
j hötaibako 

r jaschcik  dlja  perewjasoönago  mate- 
rial a 

s botiqu(n 
u kötöszerszekröny 

Verbandpäckchen  (der  Soldaten) 

e first  field  dressing  (carried  by  sol- 
diers) 

/ paquet  individuel  de  pansement 
(des  soldats) 

i pacco  da  medicazione  doi  soldati 
j heisotsn  no  bötaikozutsumi 
r pakety  dlja  powjasok  (n.  Soldat) 
s paquete  pequeno  parala  primera  cu 
raciön  de  los  soldados 
u kötöszer  csomag  (katondltnäl) 
Verbandschere 
e dressing-scissors 
f ciseaux  d pansement 
i forbice  da  medicazione 
j hötai  basami;  hötai-sento 
r perewjasocnyja  nosnizy 
s tijera  para  cortar  la  venda 
u kötöszerollö 
Verbandstoff 
e dressing 

f objet  de  pansement 
i materiale  di  medicazione 
j hötaizairio 
r perewjasocnyj  material 
s telas  de  curaciön 
u kötdsek 
Verbandtasche 

e surgical  pocket  dressing  case 
/ trousse  d pansements 
i cesti  da  medicazione 
j hötaiire 

r Snmka  dlja  perewjasocnawo  mate- 
rial a 

s estucbe  de  curaciön 
u kötöszertäslca 
Verbandtisch 
e dressing-table 
f table  d pansement 
i tavola  da  medicazione 
j hötai  yödai 
r Stal  dlja  powjasok 
s mesa  para  yendar 
u kötözö  asztal 
Verbandtuch 

e dressing-cloth 
/ linge  d pansement 
i panno  da  medicazione 
j hötaifubaku 


r kosynka  dlja  powjasok 
s pauos  para  vendajes  (pl) 
u kötökendö 
Verbandwatte 
e surgical  wool 
f ouate  d pansement 
i ovatta  per  medicazione 
j hotai  wata 
r perewjasacnaja  wata 
s algodön  para  vendajes 
u kötögyapot 
Verbandwechsel 

e change  of  dressing 
f changement  de  pansement 
i cambio  della  medicazione 
j hötai  kokan 
t peremena  jtowjaski 
s cambio  de  vendaje 
u kötösvältoztatas 

verbesürüsödes  ( u ) — Anhydraemie  (o, 
Verbiegung 

e bending ; cnrvature 
f döviation;  inflexion 
i incnrvamento 
j wankyokn ; magari 
r Sgibanie 
s torcedura 
u elhajläs 
Verbinde-Zelt 

e ambnlance-tent 
f tente  d pansements 
i tenda  da  medicazione 
j kari -hötai  tent 
r palatka  dlja  perewjasok 
s tienda  de  primera  curaciön 
u kotözö  sätor 
Verblutung 

e death  from  loss  of  blood 
/ mort  par  hemorrhagie  . 
i dissanguamento 
j shukketsuchishi  ; shukketsn 
r istekanie  krowjn 
s perdida  de  toda  la  sangre 
u elvörzös 

verböseg  aktiv  (Bier  szerint)  (u)  = Hj- 

peraemie,  active  (nach  Bier)  (o) 
Verbrechen 
e crime 
/ crime ; dölit 
i delitto 
j hanzai 
r preStnplenie 
s delito 

u bün ; büntett 

Verbreiterung 

e widening 


Verbrennung.  — v6rhänyäs  6s  szekeles. 


/ dilatation;  Margissement 
i ingrandimento 
j hirogari ; manyen  ; denpan 
r raSschirenie ; rasprostranenie 
s ensanche 
u sz£*lesbed6s 
Verbrennung 
e buru 
/ brülnre 
i scottatura 
j kashö 
r osag 

s quemadura;  combustion 
u ölögös 
Verdauung 
e digestion 
/ digestion 
i digeetione 
j shokwa 
r pischcewarenig 
s digestiön 
u emösztös 
Verdauungskanal 
e digestive  tract 
f tube  digestif 
i canale  digerente 
j shöshokukan 
r pischcewaritelnyj  kanal 
s tubo  digestivo 
u emesztö  csatorna 
/erde  (i,  s)  = grün  (o) 

/er  de  medine  (f)  — Medinawurm  (o) 
rerdir  (f)  = ergrauen  (grau  werden)  (o) 
erefogyottsäg  («)  =:  Anaemie  (o) 
herein 
e club 
/ Union 
i societü 
j kai ; kyökai 
r obschcestwo;  soüs 
s asociaciön 
u egylet 

erengern 

e to  narrow 
f rdtröcir 
i restringere 

3 sebameru;  kyösaku  suru 
r Susiwatj 
s estrechar 

u szükiteni  (activ);  szükülni  (passiv) 

erengerung 

e constriction ; narrowing;  Stenosis 
/ r£tr£cissement 
i restringimento 
3 sebamari ; kyösaku 
r Susenie 
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s estrecbamiento 
n szükülot  (pass.);  szükülös 
ver-er  (u)  — Blutgofäss  (o) 

Vererbung 

e inheritanco 

/höröditö;  transmission  hgrödi- 
taire 

i ereditarietii 
j iden 

r unaSledowanie 
s herencia 
u öröklös 

vererekbenov6se  ^.(^Vaskularisation  (o) 
verörmozgatö  (u)  =.  vasomotorisch  (o) 
verertäguläs  (u)  = Teleangiektasie  (o) 
veres  (u)  = haemorrhagisch  (o) 
veres  anyajegy  (u)  ==  Feuermal  (o) 
v6res  fejdaganat  (u)  = Cephalhaema- 
tom  (o) 

veres  füldaganat  ( u)  = Othämatom  (o) 
veres  orr  (u)  = rote  Nase  (o) 
veres  tarjag  (u)  ~ Purpura  (o) 
veres  üsrök  (u)  — Blutmole  (o) 
verfestek  (u)  ~ Blutfarbstoff  (o) 
vei'festek  (u)  = Haemoglobin  (o) 
verfestekvizeies  (röhamokban  fellepö)^) 
— Haemoglobinurie,  paroxysmale  (o) 
Verflüssigung 
e liquefaction 
/ liquöfaction 
i liquefazione 
j ekika 
r rassisenie 
s liquefacciön 
u elfolyösodäs 

verfonalfereg  (u)~  Filaria  sanguinis  (o) 
Vergiftung 
e poisoning 
f empoisonnement 
i avvelenamento 
j chüdoku 
r otrawlenie 
s envenamiento 
u m^rgezös 
vergleichen 
e to  comparo 
f comparer 
i comparare 
j hikaku  suru 
r Srawniwatj 
s comparar 
u összehasonlitani 
v6rgyül6s  (u)  — Haematom  (o) 

Verhaltung  (d),  s.  Retention  (o) 
verhänyäs  (u)  = Haematemesis  (o) 
vörhänyäs  6s  sz6kelös  (u)  = Melaena  (o) 
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vörhas.  — Vermehrung. 


verhas  (u)  = Dynsenterie  (o) 
Verhornung 
e cornification 
/ k<$ratinisation 
i degenerazione  cornea 
j kakushitsuhensei 
r orogowenie 

s consistencia  cornea  (de  la  piel) 
n szarusodäs 
verkäsen 
e to  caseafce 
f caseifier 

i subire  la  degenerazione  caseosa 
j kanrakuhensesuru 
r otworasiwatjsja 
s convertirse  en  queso 
u sajtosan  elfajulni 
Verkäsung 
e caseation 
f casöification 
i caseificazione 
j kanrakn  -yö  bensei 
r Btworasiwanie 
s degeaeraciön  caseosa 
u olsajtosodäs 
Verkalkung 
e calcification 
f calcification 
i calcificazione 
j sokkaika 
r obiswestwlenie 
s calcinaciön 
io  elmeszesedes 
verkeringes  = Circulation  (o) 
verkiömlest  tartalmazö  daganat  (u)  — 
Haematom  (o) 
verklebt 

e adherent 
/ agglutinö 
i incollato 
j knttsoitarn 
r Skleennyj 
s aglntinado ; pegado 
u összetapadt 

Verklebung 

e adhesion 
/ agglutination 
i conglutinazione 
j nencbaku 
r skleiwanie 

s encolaxniento ; aglutinaciön 
u összetapadäs 

Verknöcherung 

e ossification 
f ossification 
i ossificazione 


j ka-ko-tsu 
r okosteueniß 
s osificacidn 
u elcsontosodäs 
verköpes  (u)  = Haemoptoe  (o) 
Verkrümmung 
e curvature 
/ incurvation 
i cnrvatura 
j wankyoku 
r iskriwlenie 

s deformacion;  deformidad 
u görbfiles 

Verlagerung  des  Magens  nach  unten 

= Descensus  ventriculi  (o) 
verlangsamt 
e retarded 
/ ralenti 
i rallentato 
j osoku-nattaru 
r samedljonnyj 
s diminuido  en  frecnencia 
u lassnlt  (pass.);  lassitott  (act.) 
Verlangsamung 
e retardation 
/ ralentissement 
i rallentamento 
j osokunaru-koto 
r samedlenie 

s disminuciön  de  frecuencia 
u lassniäs 

Verlauf 

e conrse 

/mar che;  evolution 
i decorso 
j keka 
r tecenie 
s marcha 
u lefolyäs 

Verletzung  (d),  s.  Trauma  (o) 
Verlustliste 
e casualty-list 
/ liste  des  pertes 
i lista  delle  perdite 
j shisbö-hyo;  shö-mö  hyö 
r perecenj  poterj 
s lista  de  los  muertos  y heridos 
u elveszettek  naplbja 
verme  a nastro  (i)  = Bandwurm  (o) 
vermegalväs  (u)  = Blutgerinnung  (o) 
Vermehrung 

e increase;  propagation 
/ multiplication 
i accrescimeuto 
j zöshoku ; zöka 
r rasmnosenie 


vermergezös.  — versatllis. 
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s aumento 
u szaporodäs  (pass.) ; szaporitäs  (act.) 
(rmergezes  (u)  = Blutvergiftung  (o) 
irmergezes  (u)  = Sepsis  (o) 
rmergezes  (u)  — Septicaemie  (o) 
irmörgezeses  (u)  = septisch  (o) 
rmesseg  (u)  = Plethora  (o) 
rmetely  (u)  =:  Distoma  haemato- 
bium  (o) 

rmiform  (process)  (e)  — vermiformis 
(processus)  (o) 

ppendice)  vermiforme  (f)  = vermifor- 
mis (processus)  (o) 
rmiformis  (processus) 

e vermiform  (process) 
f (appendice)  vermiforme;  appen 
di  ce 

i vermiformis  (processus) 

; Chuyö-tokki 
r cerweobrasnyj  (otrostok) 
s process  vermiforme 
i föregnyulväny 

‘mifugos  (s)  = Anthelmintica  (o) 
■nagelung  (der  Knochen) 

5 wiring ; pegging  ; screwing  (of  frac- 
tures) 

? suture  osseuse 
\ inchiodamento  (delle  ossa) 
i teigö  (hone  no) 

Bkreplenie  gwosdjami  (kostej) 
engaste  de  los  huesos 
szegezÖ8  (csontokou) 
nal  Conjunctivitis  (e)  — Frühjahrs- 
atarrh  (o) 
nix  caseosa 
id 
id 
id 

tai  shi 

Syrowidnaja  Smaska;  syrowina 

vernix  caseoso 

magzatmäz 

lix  caseoso  (s)  = Yernix  caseosa  (o) 
lyomäs  (u)  = Blutdruck  (o) 
lyomok  (u)  = Blutspuren  (o) 

'Urisma)  vero  (i)  — (Aneurysma) 
»rum  (o) 

ceer  (u)  — Pfortader  (o) 
er  (u)  — Arterie  (o) 
i6r  (u)  — arteriell  (o) 

veröerbelhärtya  gyuladäsa  (u)  = 

idarteriitis  (o) 

ercsiptetö  (u)  — Arterienklemme  (o) 
eres  böverüseg  (u)  = Gefässinjek- 
»n  (o) 

Örmerevseg  (u)  = Arteriosklerose  (o) 
Meyer,  Taschenlexikon. 


veröertägulat  (u)  = Aneurysma  (o) 

(a)  veröer  vegsö  resze  (u)  — End- 
arterie (o) 

verömles  (u)  = Haemorrhagie  (o) 
verömles  a mehkürtben  (u)  = Haema- 
tosalpinx  (o) 

verpörk  (u)  = Blutschorf  (o) 
vörpröba  (u)  — Blutprobe  (o) 
verre  (f)  = Glas  (o) 
verre  a donner  ä boire  aux  malades  (f) 
= Einnehmeglas  (o) 
verre  ä reactif  (f)  — Reagenzglas  (o) 
verre  conique  (f)  = Spitzkelch  (o) 
verre  d’eau  (f)  = Wasserglas  (o) 
verre  de  montre  (f)  = Uhrglas  (o) 
verre  mensurateur  (f)  = Mensurglas  (o) 
verres  biconvexes  (f)  = Gläser,  bicylin- 
drische  (o) 

verres  de  lunettes  (f)  = BrillengläseiYo; 
verres  spheriques  (f)  = Gläser,  sphäri- 
sche (o) 

verrog  (u)  = Thrombus  (o) 
verrögköpzö'dös  (u)  = Thrombose  (o) 
verrostanyag  (u)  = Fibrin  (o) 

Verruca  (l)  = Warze  (o) 
verruca  necrogenica  (e)  = Leichentuber- 
kel (o) 

verruche  cave  (i)  = Hohlwarzen  (o) 
Verrücktheit 

e craziness 
/ folie 
i follia 

j seishinsakuran 

r umopomeschatelstwo;  Sumas- 
schestwie 

s monomania;  demencia 
u hevenyös  zavartsäg 
verrucoso  (u)  = verrukös  (o) 
verrue  (f)  — Warze  (o) 
verruga  (s)  = Warze  (o) 
verrugoso  (s)  — verrukös  (o) 
verrukös 
e warty 
f verruqueux 
i verrucoso 
j yuzei-jö  no 

r Sosockowyj;  borodawcatyj 
s verrugoso 
u szemölesös 
verruqueux  (f)  =z  verrukös  (o) 
versamento  (i)  ■=  Erguss  (o) 
versamento  di  sangue  (i)  = Bluterguss  (o ) 
versätii  (s)  = versatilis  (o) 
versatile  (e,  i)  — versatilis  (o) 
versatilis 
e versatile 


48 


754 


versavö.  — vertebral  column. 


/ passagor 
i versatile 
j hatsuyo 
r vei-satilis 
s versätil 
u iugadozö 

versavö  (u)  = Blutserum  (o) 
verschärft 
e increased 
f renforcö 
i rinforzato 

j surudoku-m  attaru  ; yeiri-naru 
r prioStrjonnyj 
s acentuado 
u ßlesbedett 
verschieblich 
e movable 
f amovible 
i spostabile 
j ugokasubeki 
r podwisnoj 
s retardable 
u eltolhatö 
Verschiebung 

e dislocation ; displacement 
f döplacement 
i spostamento 
j i d 5 ; hen-i 
r smeschcenie 
s dislocaciön 

u eltoläs  (act.) ; eltolödäs  (pass.) 

verschleppt 

e protraeted 
f retardö 
i propagato 

j ckitaiseru;  osokunaru 
r sapuschcennyj 
s (parto)  mal  tratado 
u elkureolt 

Verschleppung  (örtlich) 

e distribution 
/ transport 
i propagazione 
j kikizurukoto 
r saneSenie 

s prolongaciön  de  una  enfermedad 
por  falta  de  cuidadas 
u elkurczoläs ; ätvitel 
Verschluß,  kongenitaler 

e occlusion;  atresia  congenital 
/ occlusion  congönitale 
i occlusione  congenita 
j sententeki-bei  sokn 
r sakrytie  wrosdjonnoe 
s ocluslon  congönita 
u zdrodäs,  vilägrabozott 


Verschlußzeit  (des  Herzens) 

e diastole 

/ temps  de  fermeture  des  valvules 
du  coeur 

i tempo  di  chiusura  (del  cuore) 
j heisa-zi  (shinzö  no) 
r period  samknutosti  (serdza) 
s pausa  cardiaca 
ic  zäröido  (sziv) 

versejt  (u)  — Blutkörperchen  (o) 
verserv  (u)  = Haematocele  (o) 

Version  (e,  f)  = Wendung  (o) 
Verspätung 
e retardation 
/ retard 
i ritardo 
j okureru-koto 
r sapasdywanie 
s tardanza 
u köses;  kösedelem 
Verstärkung 

e strengthening ; accentuation 
/ renforcement 
i rinforzo 
j tsuyoku-surukoto 
r nsilenie 
s refnerzo 
ic  erö'sbödös 
verstellbar 

e adaptable;  adjustable 
f mobile ; demontable 
i spostabile 
j itenscbiuru 
r peredwisnyj 
s mövil 
u igazithatö 

Verstopfung  (d),  s.  Obstipation  (o) 

Verstümmelung 

e mntilation 
f mutilation 
i mutilazione 
j bakai 

r u-wecje;  isurodowanie 
s mutilaciön  ; lisiadura 
u csonkitäs 

Versuch  (d),  s.  Experiment  (o) 
verszegenyseg  mesterseges  (u)  = Blnt 
leere,  künstliche  (o) 
vert  (f)  — grün  (o) 
vert  (f)  — unreif  (o) 
vertarjagossäg  (u)  = Blutfleckenkrank 
beit  (o) 

vertebra  (l)  = Wirbel  (o) 

vertebral  arch  (e)  = Wirbelbogen  (o) 
vertebral  column  (e)  = Wirbelsäu- 

le (o) 


vertebral  spine.  — verzö. 
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vertebral  spine  (e)  = Wirbeldorn  (o) 
vertebre  (f)  = Wirbel  (o) 

vertebre  intermediaire  (f)  = Zwischen- 
wirbol  (o) 

vertelen  (u)  = ischämisch  (o) 
verte  len  (u)  = unblutig  (o) 
vertelenites  (u)  ~ Anaemisierung  (o) 
vertelenseg  mesterseges  ('«^Blutleere, 
künstliche  (o) 

(sin)  verter  sangre  (s)  = unblutig  (o) 
vertical  (e,f,  s)  = verticalis  (o) 
verticalis 
e vertical 
/ vertical 
i verticalis 

J suichokuse  no;  enchoku  no 
r wertikalnyj 
s vertical 
u függöleges 
vertice  (s)  = Yertigo  (o) 
vertice  del  pulmön  (sj  = Lungenspitze  (o) 
vertige  (f)  = Yertigo  (o) 
vertige  de  Meniere  (f)  — MeniWscher 
Schwindel  (o) 

Vertige  stomacal  (Magenschwindel) 

e vertigo  a stomacho 
f vertige  stomacal 
i yertigine  stomacale 
j isei  genun 

v seludocnoe  golowokrusenie 
s ve  rti  go  es  tom  acal  (gastrodinia) 
u gyomorszedül^s 
vertigjne  (i)  = Yertigo  (o) 
vertigine  di  Meniere  (i)  ~ Meniere’scher 
Schwindel  (o) 

vertigine  stomacale  (i)  = Vertige  stoma- 
cal (o) 

vertiginoso  (i)  = taumelnd  (o) 

Vertigo 
e id 

/ vertige 
i vertigine 
j gen-un 
r golowokrusenie 
s vertice 
u sz6dtü6s 

vertigo  a stomacho  Vertige  stoma- 
cal (o) 

vertigo  de  Meniere  (s)  — Menibre’scher 
Schwindel  (o) 

vertigo  estomacal  (s)  = Vertige  stoma- 
cal (o) 

vertigo  laringeo  (s)  = Yertigo  laryn- 
gis (o) 

vertigo  laryngea  (u)  = Vertigo  laryn- 
gis (o) 


Vertigo  laryngis 

e laryngeal  vertigo 
/ ictus  laryngö 
i vertigo  laryngis 
j lcotösei  gen-un 
r vertigo  laryngis 
s vertigo  laringeo 

u g6gesz6dül<5s;  vertigo  laryngea 
vertoluläs  (u)  — Congestion  (o) 

Vertrauensarzt 

e nn 

f'  mödecin  de  confiance 
i medico  di  fiducia 
j shinyosuru  isha 
r dowerennvj  wrac 
s mödico  de  confianza 
u bizalmi  orvos 
vervar  (u)  — Blutschorf  (o) 
verveszteseg  (u)  = Blutverlust  (O) 
vervizeles  (u)  ■=  Haematurie  (o) 
Verwachsung 
e adhesion 
f adhcrence 
i aderenza 
j yuchaku 
r Sroschcenie 
s adherencia 
u összenöves 
Verwesung 

e decomposition 
/ pourriture 
i decomposizione 
j fuhai 
r tlenie 
s putrefacciön 
u rothadäs;  enyfeszet 

Verwundeten-Sammelplatz 

e dressing  Station  for  the  wounded 
/ lieu  de  concentration  des  blessös 
i posto  die  raccolta  dei  feriti 
j fushäsha-shü  göchi 
r Bobiratelnyj  punkt  dlja  ranennych 
s plaza  de  armas  para  los  heridos 
u sebesültek  gyülekezö  holye 
Verwundeten-Transport 
e transport  of  wounded 
/ transport  des  blessäs 
i trasporto  dei  feriti 
j fushösha  umpan 
r perewoska  ranennych 
s transporte  de  heridos 
u tovaszallitäs  sebesültnel 
vörzekenyseg  (u)  = Haemophilie  (o) 
VÖrzes  (u)  =.  Haemorr hagie  (o) 
verzescsiilapitö  szer  (u)  = Styptica  (o) 
verzö  (uj  = haemorrhagisch  (o) 

48* 
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verzögert.  — vestibulo. 


verzögert 

e delayed 
/ retard 6 
i ritardato 
j chitai  seru 
r samedljon  nyj 
s dilatado 

u köslekedo  (esonfcfor radäs) 
verzö  tarjagossäg  (u)  = Morbus  macu- 
losus  (o) 

verzö  tarjagossäg,  Werlhof  kör  (u)  — 
maculosus  Morbus  Werlhofli  (o) 
vösanie  (f)  — Wahnsinn  (o) 
vescica  fl)  = Blase  (o) 
vescica  a colonne  (f)  = Balkenblase  (o) 
vescica  biliare  (i)  — Gallenblase  (o) 
vescica  dell’  echinococco  fl)  = Echino- 
coccus-Blase (o) 

vescica  di  ghiaccio  fl)  = Eisblase  (o) 
vescica  irritabile (%b=irritable  bladderfo) 
vescica  seminale  fl)  — Samenblase  (o) 
vescica  urinaria  (i)  = Harnblase  (o) 
vescicola  fl)  — Bläschen  (o) 
vescicola  germinativa  (i)  — Keimbläs- 
chen (o) 

vescicola  ombelicale  (i)  — Dottersack  (o) 
vescicolare  fl)  — vesiculär  (o) 
vescicola  seminale  (%)=Samenbläsclien(0) 
vese  (u)  — Niore  (o) 

V9se  — (u)  — renal  (o) 
veseböl  eredö  (u)  = renal  (o) 
vesegyuiadäs  (u)  = Nephritis  (o) 
vesekihämozäsfu^^Decapsulatiorenisfo) 
vesekö  (u)  — Nierenstein  (o) 
veseköbäntalom  (u)  — Nephrolithiasis  (o) 
vesemedence  (u)  = Nierenbecken  (o) 
vesemedencegyuladäs  (u)  — Pyelitis  (o) 
vesemetszes  (u)  — Nephrotomie  (o) 

(a)  vesenek  heiyhagyäsa  (u)  — Dystopia 
renis  (o) 

veseöblites  (u)  — Nierenwaschung  (o) 
veserögzites  (u)  = Nephropexie  (o) 
veserögzites  (u)  = Nephroraphie  (o) 
veseütödes  (u)  = Bailottement  renal 

Cf)  (o) 

veseverzes  (u)  — Nierenblutung  (o) 
vesevczetö  (u)  — Ureter  (o) 

(a)  vesevezetö  gyuladäsa  (u)  — Urete- 
ritis  (o) 

vesevizkörsäg  (u)  — Hydronephrose  (o) 
vesezsugorodäs  (u)  — Schrumpfniere  (o) 
Vesica  fl)  = Blase  (o) 

Vesica  fellea  (l)  = Gallenblase  (o) 
vesical  fissure  (e)  = Blasenspalte  (o) 
Vesica  urinaria  fl)  = Harnblase  (o) 
vesicle  (e)  — Bläschen  (o) 


Vesicula  fl)  — Bläschen  (o) 

vcsicula  de  la  hiel  (s)  = Gallenblase  ( o ) 

vesicula  del  equinococo  (s)  = Echino- 

coccusblase  (o) 

vesicula  epiteliale  (s)  = Epithel cyste  (o) 
vesicula  germinativa  (s)  = Dottergangs- 
cyste (o) 

vesicula  germinativa  (s)  — Keimbläs- 
chen (o) 

vesiculär  (e,  s)  = vesiculär  (o) 
vesiculär 
e vesiculär 
/ väsiculeux 
i vescicolare 
j kihosei;  haihösei 
r wesikularnyj 
s vesiculär 
ic  sejtes 

vesiculär  mole  (e)  =■  Blasenmole  (o) 
vesiculas  aceitosas  (s)  = Oelcysten  (o) 
vesiculas  braquiales  (s)  — Kiemency- 
sten (o) 

vesiculas  de  retensiön  (s)  = Retentions- 
cysten (o) 

vesiculas  seminales  (s)  — Samenbläs- 
chen (o) 

vesiculas  seminales  (s)  = Samenblasen  (o) 
vesiculation  (e)  = Blasenbildung  (o) 
vesicule  (f)  — Bläschen  (o) 
vesicule  biliaire  (f)  — Gallenblase  (o) 
vesicule  blastodermique  (f)  = Dotter- 
sack (o) 

vesicule  germinative  (f)  — Keimbläs- 
chen ( o ) 

vesicule  seminale  (f)  — Samenblase  (o) 
vesicuies  seminales  (f)  = Samenbläs- 
chen (o) 

vesiculeux  (f)  = vesiculär  (o) 
vesö  (u)  — Meissei  (o) 
vessei  (e)  — Gefäss  (o) 

vessel-suiure  (e)  — Gefässnaht  (o) 
vessel-wall  (e)  = Gefässwand  (o) 
vessie  (f)  = Blase  (o) 
vessie  (f)  ~ Harnblase  (o) 
vessie  ä colonnes  (f)  = Balkenblase  (o) 
vessie  de  demonstration  (f)  — Blasen- 
phantom (o) 

vessie  de  glace  Cf)  = Eisblase  (Eisbeu- 
tel) (o) 

vessie  irritable  (f)  — irritable  bladder  (o) 
veste  per  operazione  ( i ) = Operations- 
mantel (o) 

vesti  (i)  = Kloidung  (o) 

Vestibüle  (f)  = Yorhof  (o) 
vestibulo  fl)  = Vorhof  (o) 
vestibulo  (s)  — Vorhof  (o) 


Vestibulum.  — vientre  en  punto. 
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Vestibulum  fl)  = Yorliof  (o) 
vestido  fs)  — Kleidung  (o) 
vistigos  de  sangre  (s)  = Blutspuren  fo) 
veszeiy  (u)  = Gefahr  fo) 
veszelytelen  fu)  — ungefährlich  (o) 
veszes  (fertözö)  vizenyö  fu)  — Oedema 
malignnm  (o) 

veszes  nyirokcsomödaganat  (u)  = Lym- 
phoma  malignnm  fo) 
veszes  särgasäg  fu)  = Icterus  gravis  fo) 
veszes  vizenyösseg  fu)  = Oedema 
malignnm  fo) 
veszettseg  fu)  = Lyssa  (o) 
veszketes  (u)  = Tremor  fo) 
veszketö  benuläs  ^=(Schüttellähmung) 
Paralysis  agitans  (o) 
vesztegzär  fu)  = Quarantäne  (o) 
vetitett  kep  (u)  — Projektionsbild  (o) 
vetitökeszülek^iQ^Projektionsapparatfo,) 
vetrino  coproggetti  (i)  = Deckglas 
chen  (o) 

vetro  (i)  = Glas  (o) 
vetro  da  orologio  (i)  = Uhrglas  (o) 
veture  (f)  = Kleidung  (o) 
vezetek  (u)  = Ductus  (o) 
vezetek  (u)  — Schnüre  (o) 
vezetö  pälya  (u)  = Leitungsbahn  (o) 
vezöerfalgyuladäs  (u)  = Arteriitis  (o) 
via  (i)  = Bahn  (o) 

via  conduttrice  (i)  = Leitungsbahu  (o) 
via  de  los  cordones  laterales  de  los  pi- 
ramides  del  cerebro  (s)  =.  Pyramiden- 
seitenstrangbahn (o) 
viaggio  di  mare  (i)  = Seereise  (o) 
viaje  por  mar  (s)  = Seereise  (o) 
via  navegable  (s)  = Wasserstrasse  (o) 
via  navigabile  (i)  — Wasserstrasse  (o) 
viande  (f)  — Fleisch  (o) 
via  operatoria  ( s)  = Ausführungsgang  (o ) 
via  piramidali  (i)  = Pyramidenbahn  (o) 
viaszhenger  (u)  = Wachscylinder  (o) 
viaszkos  Väszon  (u)—  Wachsleinwand  (o) 
Viaszminta  (u)  = Wachsmodell  (o ) 
Viaszos  (u)  = wachsartig  (o) 
vibraciön  (s)  — Erschütterung  (o) 
/ibraciön  (s)  = Schwingung  (o) 
vibrador  (s)  = Vibrator  (o) 

Vibratio  fl)  = Erschütterung  (o) 

/ibration  (e,  f)  = Erschütterung  (o) 
Vibration  (e,  f)  — Schwingung  (o) 
dbrations  (de  Schulze)  (f)  = Schwin 
_ gungen  (Schulze’sche)  ( o ) 

'ibrations  thoraciques  (f)  = Pectoral 
fremitus  (o) 

dbrations  thoraciques  (f)  = Stimm- 
fremitus  (o) 


Vibrator 

e id 

/ trembleur 
■i  vibratore 
j shinsenki 

r wibrator ; SotrjaSaüschcij  wa- 
1 i k 

s vibrador 
u rezgeto  gep 

vibratore  (i)  — Vibrator  (o ) 
vibrazione  (i)  =:  Erschütterung  ( o ) 

Vibrio 

e id 

f vibrion 
i vibrione 
j vibrio 
r wibrion 
s vibriön 
u vibriö 
vibrion  ff)  = Vibrio  (o) 
vibrion  (s)  = Vibrio  (o) 
vibrione  (i)  ~ Vibrio  (o) 
vibrione  settico  U7=Vibrion  septique  (o) 
vibriön  söptico  (s)  = Vibrion  septique  (o) 
Vibrion  septique 

e bacillus  of  malignant  oedema 
f vibrion  septique 
i vibrione  settico 
j haiketsusei  vibrio 
r vibrion  septique 
s vibriön  söptico 
u septikus  vibrio 
vicariant  (f)  = vicariicrend  ( o ) 
vicariante  (i)  ~ vicariierend  (o) 
vicariierend 
e vicarious 
/ vicariant 
i vicariante 
j taishö 

r samentelnyj  ; wikariirnüschcij 
s suplementario 
u helyettesitö 
vicarious  (e)  — vicariierend  (o) 
vida  fs)  = Leben  (o) 
vidrio  de  reloj  (s)  — Uhrglas  (o) 
vie  (f)  = Leben  (o) 
vie  del  parto  (i)  =.  Geburtswege  (o) 
vie  false  (nel  cateterismo)  (i)  — falsche 
Wege  (beim  Katheterisieren)  (o) 
vieillesse  (f)  = Greisenalter  (o) 
vieille  tuberculine  (f)  = Alttuberkulin  (o) 
viejo  (s)  = veraltet  (o) 
vie  linfatiche  (i)  = Lymphbahnen  (o) 
vientre  fs)  = Bauch  (o) 
vientre  en  alforja  (s)  = Hängebauch  (o) 
vientre  en  punto  fs)  = Spitzbauch  fo) 
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Vierhügel.  — vissrasülyedes. 


Vierhügel 

e corpora  quadiugemina 
f tuberculos  quadrijumeaux 
i tubercoli  qnadri gemini 
j shijötai 
r cetwerocholmie 
s cuadrigemelos 
u ikertestek 
Vierzellenbad 
e four-cell-bath 

/ bain  electriquo  (sim) ; bain  t'i  4 cel- 
lules  ölectriques 
i bagno  a quattro  bacinelle 
j shisö-yoku 

r cetyreehkamernaja  Wanna 
s bano  de  euatro  recipientes 
u negyrekeszes  villämos  fürdö 
vieux  (f)  = veraltet  (o) 
vigoroso  (s)  = kräftig  (o) 
vigoureux  Cf)  — kräftig  (o) 

Vilägitäs  (u)  = Beleuchtung  (o) 
vilagito  eszkoz  (u)  = Beleuchtungs-In- 
strument (o) 

vilägitö  gäz  (u)  — Leuchtgas  (o) 
vilägos  (u)  = deutlich  (o) 
vilägos  (u)  = hell  (o) 
vilägrahozott  ( u ) — angeboren  (o) 
vilägrahozott  (u)  — congenital  (o) 
vilbrequin  (f)  — Knochenbohrer  (o) 
villäm  (u)  = Blitz  (o) 
villämalak  (u)  — Blitzfiguren  (o) 
villämäram  (u)~  Strom,  elektrischer  (o) 
villamcsapäs  (u)  = Blitzschlag  (o) 
villämgyorsiiszök  (u)  = Gangrene  fou- 
droyante  (o) 

villämos  (u)  = elektrisch  (o) 
villämos  bontäs  (u)  — Elektrolyse  (o) 
villämos  egetes  (u)  — Galvanokaustik  (o) 
villämos  gyögyitäs  (u)  — Elektrothera- 
pie (o) 

villämos  orvosi  (u)  = elektromedizi- 
nisch  (o) 

villämossäg  (u)  = Elektricität  (o) 
villämos  tüszegzes  (u)  = Elektropunk- 
tur  ( o) 

villanytelep  (u)  — Batterien,  elektri- 
sche (o) 

villeux  (f)  — zottig  (o) 

Villi  (l)  = Zotteu  (o) 

villogäs  (u)  — Phosphorescenz  (o) 

villositä  del  corion  (i)  — Chorion-Zot- 

villosites  (f)  = Zotten  (o)  [ten  (o}\ 

villositeschoriales^/j^Chorionzotten^o; 

villous  (e)  = zottig  (o) 

vin  (f)  = Wein  (o) 

vinagre  (s)  = Essig  (o) 


vinaigre  (f)  = Essig  (o) 
vin  de  Champagne  (f)  = Champagner  (o) 
vinegar  (e)  = Essig  (o) 
vino  (i,  s)  — Wein  (o) 
viol  (f)  =■  Stuprum  (o) 
violence  (f)  — Gewalt  (o) 
violent  rage  (e)  — Jähzorn  (o) 
virilidad  (s)  — Mannesalter  (o) 
virnelas  (s)  — Varicellen  (o) 
virnelas  hemorrägicas  (s)  = Blutflecken- 
krankheit fo) 

virolencia  (s)  — Virulenz  (o) 
viruela  (s)  = Variola  Co) 
viruelas  (s)  — Kruste  (o) 
virulence  (e,f)  — Virulenz  (o) 
virulentia  (u)  = Virulenz  (o) 

Virulenz 
e virulence 
f virulence 
i virulenza 
j doku-ryoku 
r wirulentnostj 
s virolencia 

u virulentia;  mergess^g;  mörge- 
zök6pess6g 
virulenza  (i)  = Virulenz  (o) 

Virus  de  serpent  (f)  — Schlangengift  (o) 
viruta  de  hierro  (s)  = Eisensplitter  (o) 
viruta  de  madera  (V  = Holzwoll watte (o) 
Vis  ä OS  Cf)  — Knochenschraube  (o) 
viscera  (l)  — Eingeweide  (o) 
visceres  (f)  = Eingeweide  C°) 
visceri  Ci)  — Eingeweide  (o) 
viscosidad  (s)  — Viskosität  (o) 
viSCOSitä  (i)  = Viskosität  (o) 
viscosite  (f)  — Viskosität  (o) 
viscosity  (e)  — Viskosität  Co) 
visibile  (i)  = sichtbar  (o) 
visible  (e,  f,  s)  = sichtbar  C°) 

Vision  ff)  — Sehen  C°) 
vision-test  (e)  = Sehprobe  (o) 
visitä  dei  malati  (%)  = Krankenbesnchf'q| 
visita  del  mediCO^s>)  = Krankenbesuch (o) 
visita  militare  (i)  — Musterung  Co) 

Visite  des  malades  (f)— Krankenbesuch  (o) 
visit  (of  physicion  to  patient)  (e)  = 
Krankenbesuch  (o) 

Viskosität 
e viscosity 
/ viscositß 
i viscositä 

j naiatsu;  nenchösei 
r wiskosnostj 
s viscosidad 
u nyulössäg 

vissrasülyedes  Cu)  = zurücksinken  (o) 


visszaeses.  - 

/isszaeses  (u)  = Eecidiv  (o) 
/isszafejiödes  ( u ) — Involution  (o) 
Msszafejlödes  (u)  = Rückbildung  (o) 
dsszafutöideg  (u)  = Recurrens,"  N.  (o) 
dsszahajläsos  (u)  = reflectorisch  (o) 
isszahajläsos  ingerlekenyseg  (u)  = Re- 
flexerregbarkeit (o) 
dsszamenö  (u)  = retrograde  (o) 
dssza  nem  helyezhetö  (u)  — irreponi- 
bel  (o) 

'isszapattanö  ujj  (u)  = Doigt  ä res- 
sort  (o) 

’isszaterö  läz  (u)  — Rückfallfieber  (o) 
’isszateves  (u)  = Reposition  (o) 
’isszaütes  ( u)  = contrecoup,  j>ar  (o) 
isszaverödesi  emelkedes  (u)  = Rück- 
stosselevation  (o) 
isszavonuläs  (u)  = Rückzug  (o) 
isszhangzds  (u)  = Resonanz  (o) 
ista  (s)  = Blick  (o) 
ista  (i)  — Sehen  (o) 
isual  field  (e)  = Gesichtsfeld  (o) 
isual  purple  (e)  = Sehpurpur  (o) 
iszas  (u)  — pervers  (o) 
iszketegseg  (u)  = Prurigo  (o) 
iszketes  (u)  — Jucken  (o) 
iszcnylagos  (a)  — relativ  (o) 
ita  (i)  — Leben  (o) 
italcapacität 
e vital  capacity 
/ capacitö  vitale 
i capacitä,  vitale 
j katsu  ryö 
r sisnennaja  jomkoStj 
s capacidav  vital 
u vitalis  kapacitäs 
tal  capacity  (e)  — Yitalcapacität  (o) 
talis  kapacitäs  (u)  — Vitalcapacität  (o) 
te  per  ossa  (i)  = Knochenschraube  (o) 
trea  (tabula) 
e vitreous  (table) 

/ vitree  (lame) 
i vitrea  (tabula) 

3 shöshi  ban 

r Steklopodobnaja  plaStinka 
s (tabula)  vitrea 
u koponyacsont  belsö  lemeze 
tree  (lame)  (f)  — vitrea  (tabula)  (o) 
treous  body  (e)  — Glaskörper  (o) 

:reous  (table)  (e)  = vitrea  (tabula)  (o) 
:t0  (i)  — Beköstigung  (o) 

:to  misto  (i)  = Kost,  gemischte  (o) 
tto  per  malati  (nell  lazzaretto)  (i)  = 
Krankenkost  (in  Lazarethen)  (o) 
tustänc  (u)  = Chorea  (St.  Viti)  (o) 
dficaciön  (s)  = Wiederbelebung  (o) 
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vivificaciön  vuelto  a la  vida  (s)  ^Wieder- 
belebung  (0) 
vivni  (u)  — fochten  (o)* 
vivo  (s)  — frisch  (0) 
vivöer  (u)  = Yene  (0) 
vivöärveres  (u)  — Yenenpuls  (0) 
viz  (u)  — Wasser  (0) 
viz-  (u)  — Hydro  . . . (0) 
vizbe  fuladni  (u)  — ertrinken  (o) 
vizdaganat  (u)  = Hygrom  (0) 
vizeiäs  (u)  = Miction  (0) 
vizelesi  inger  (u)  = Harndrang  (o) 
vizelet  (u)  = Harn  (0) 
vizeletböseg  ( u ) = Polyurie  (0) 
vizeletelapadäs  (u)  = Anurie  (0) 

(a)  vizelet  mennyisegänek  csökkenöse 
(n)  — Oligurie  (0) 

vizelettartö  üveg  (u)  = Urinflasche  (0) 
vizelöhely  (u)  — Pissoir  (0) 
vizenyös  (u)  — oedematös  (0) 
vizenyössäg  (u)  = Oedem  (0) 
vizfej  (u)  — Hydrocephalus  (0) 
vizgöz  (u)  = Y^asserdampf  (o) 
vizgyögyitäs  (u)  — Hydrotherapie  (0) 
vizhatlan  (u)  ~ wasserdicht  (0) 
vizi  betegseg  (u)  = Hydrops  (0) 
vizio  di  cuore  (i)  — Herzfehler  (o) 
vizio  polmonare  (i)  — Pulmonalfehler  (0) 
vizio  val volare  (i)  ~ Klappenfehler  (o) 
vizi  üt  (u)  = Yrasserstrasse  (0) 

(a)  viz  kemenysege  (u)  = Härte  des 
Wassers  (0) 

vizkörsäg  (u)  = Hydrops  (0) 
vizmedence  (u)  — Wasserreservoir  (o) 
vizmentesites  (u)  — Entwässerung  (0) 
viznek  vastöl  valö  megtisztitäsa  (u)  = 
Enteisenung  des  Wassers  (0) 
vizpärna  (u)  = Wasserkissen  (0) 
vizräk  (it)  = Noma  (0) 
vizsgälat  (u)  = Inspektion  (0) 
vizsgälat  (u)  =:  Untersuchung  (0) 
vizsgälat  kutatöval  (u)  = sondieren  (0) 
vizsgälni  (u)  = prüfen  (0) 
vizsgälo  asztal  (u)  = Untersuchungs- 
tisch (0) 

Vizsgälo  szek  (u)  = Untersuchungs- 
stuhl (0) 

vizszintes  (u)  — horizontalis  (0) 
viztartö  (u)  = Wasserreservoir  (0) 
Viztartö  (u)  = Cisterne  (0) 
vizüveg  (u)  = Wasserglas  (o) 
vizüvegkötes  (u)  = Wasserglasver- 
band  (0) 

vizvesztesög  (u)  ■—  Yrasser-Verlust  (0) 
vizvizsgälat  (u)  — Wassevuntersu- 
chung  (0) 
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vizzel  valo  ellätäs.  — voluntary  care. 


vizzel  valo  ellätäs  (u)  = Wasserversor- 
gung (o) 

vocal  cord  (e)  = Stimmband  (o) 
vocal  Cords  fe)  — Stimmlippen  fo) 
vocal  fremitus  fe)  = Stimmfromitus  fo) 
voce  fi)  = Stimme  (o) 
voce  bisbig liata  fi)  = Flüsterstimme  (o) 
voce  di  falsetto  fi)  — Falsett-Stimme  (o) 
voce  di  petto  (i)  — Bruststimme  ( o ) 
Vogel 
e bird 
f oiseau 
i uccello 
j tori 
r ptiza 
s ave;  päjaro 
u madär 

voice  fe)  = Stimme  fo) 
voie  ff)  = Bahn  fo) 

voie  de  conduction  (7)  = Leitungshahn  (b) 
voie  pyramidale  (f)  — Pyramidenbahn  fo) 
voies  biliaires  (f)  = Gallengänge  (o) 
voies  lymphatiques  (f)  = Lymph- 

bahnen  (o) 

voile  du  palais  (f)  — Gaumensegel  (o) 
Vöin  (j)  = Wolfsrachen  (o) 
voisin  (f)  = benachbart  (o) 
voiture  d’ambulances  (f)  = Kranken- 
wagen (o) 

voiture  sanitaire  (f)  — Sanitätswagen  (o) 
voix  (f)  — Stimme  (o) 
voix  chuchotee  (f)  = Flüsterstimme  (o) 
voix  de  fausset(/j  = Falsett-Stimme  (o) 
voix  de  fausset  ff)  — Fistelstimme  fo) 
voix  de  poitrine  ff)  = Bruststimme  fo) 
volaille  ff)  = Geflügel  fo) 
volatili  fi)  — Geflügel  fo) 

Volkmann  feie  sin  fu)  — Yolkmann’scho 
Schiene  fo) 

Volkmann’sche  Schiene 

e Yolkmanns  splint 
f attelles  de  Volkmann 
i docce  di  Volkmann 
j Volkmann  shi  fukuboku;  Volk- 
mann shi  fukushi 
r schina  Volkmann’a 
s förula  de  Volkmann 
u Volkmann  fel6  sin 
Volkmann  shi  fukuboku  fj)  = Volkmann 
sehe  Schiene  fo) 

Volkmann  shi  fukushi  fj)  = Volkmann- 

sche  Schiene  fo) 

Volkmann’s  splint  fe)  = Volkmann’sche 
Schiene  fo) 

Volksbad 

e public  bath 


f bain  public 
i bagno  popolare 
j yuya 

r narodnaja  banja 
s bano  populär 
u nöpfürdö 

Volkskrankheit 

e epidemic 

/ maladie  end6mique 
i malattia  del  popolo 
j kokumin-byö 
r narodnaja  bolesnj 
s enfermedad  del  pueblo 
u orszägos  järväny 
Vollbad 

e plunge-bath 
f bain  total 
i bagno  totale 
j zenshin-yoku 
r polnaja  wanna 
s bano  general 
u teljes  fürdö 
Vollsein 
e fulness 
/ röplötion 
i bipienezza 
j juman 
r polnota 
s lleno ; colmado 
u teltsög 

VOlontä  fi)  = Willen  fo) 
volontaire  ff)  — willkürlich  fo) 
volontari  (servizio  sanitario  in  guerra) 

fi)  — freiwillige  (Krankenpflege  im 
Kriege)  fo) 

volontario  (i)  = willkürlich  fo) 
volonte  ff)  = Willen  fo) 

VOlta  fi)  — Wölbung  fo) 
volta  cranica  fi)  — Schädeldach  fo) 
volta  cranica  fi)  = Schädelgewölbe  fo) 
volta  del  piede  (i)  — Fussgewölbe  (o) 
Volumen  pulmonum  auctum  (Emphysem) 
e id 

/ accroissement  de  la  capacitß  pulmo- 
naire 

i volumen  pulmonum  auctum 
j haikishu 

)•  volumen  pulmonum  auctum 
s aumento  del  volümen  pulmonar 
u tüdötägulds ; volumen  pulmonum 
auctum 

voluntad  fs)  = Willen  fo) 
voluntaria  fs)  = willkürlich  fo) 
voluntary  care  of  the  wounded  fe)  = 
freiwillige  Krankenpflege  im  Krie- 
ge fo) 


volvo.  — Vorhaut. 
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Volvo  fsl  = Volvulus  (o) 
volvolo  (i)  = Volvulus  (o) 
völvulo  (r)  — Volvulus  (o) 

Volvulus 

e id 

fi  d 

i volvolo 
j chönenten 
r volvulus 
s volvo ; völvulo 
u bölcsavarodäs 
Vomer 
e id 

/id 

i vomero 
j jokotsu 
r Soschnik 
s vomer 
u ekecsont 

vomero  (i)  = Vomer  (o) 
vomissement  (f)  — Erbrechen  (o) 

vomissement  de  sang  (f)  — Haemate 
mesis  (o) 

vomissement  matutinal  (f)  — Yomitus 
matutinus  (o) 

vomjssements  fecaloi'des  (f)  — Kotbre- 
vomito  (i)  = Erbrechen  (o)  [chen  (o)] 
VÖmito  (s)  — Erbrechen  (o) 
vomito  fecale  (i)  = Kotbrechen  (o) 
vomitos  fecales  (s)  = Kotbrechen  (o) 
vömitos  matutinos  (s)  — Yomitus  matu- 
tinus (o) 

VOmitus  (l)  — Erbrochen  (o) 

Vomitus  matutinus 
e morning  sickness 
/ vomissement  matutinal;  pituites 
i vomitus  matutinus 
j tosuisen ; chö-öto 
r ntrennjaja  rwota 
s vomitos  matutinos 
w reggeli  hänyäs 
von 
e of 

f de ; par 
i di ; da 
j nö  ; lcara 
r ot 
s de 

u — töl ; — töl ; — röl ; — röl 

vonzaläsos  gurdely  (u)  = Tractions 
divertikel  (o) 

vonzdskör  (u)  — Attraktionssphaere  (o) 

Vorbote 

e premonitory  Symptom 
f signe  avant-coureur ; signe  pröcur- 
seur;  prodrome 


i prodromo 
j zenku 
r predweStnik 
s pronostico  signo 
u elöjel 
Vorderarm 
e fore-arm 
f avant-bras 
i avambraccio 
j zenpaku ; zenwan 
r predplecie 
s antebrazo 
u alkar 
Vorderfläche 

e anterior  surface 
f face  antörieure 
i faccia  anteriore 
j zenmen 

r perednjaja  powerchnogtj 
s plano  anterior 
u mellsö  felület 

Vorderhauptlage 

e frontal  presentation 
/ presentation  du  sommet 
i presentazione  sincipite 
j zentö-i 

r lobnoe  predlesanie 
s posiciön  de  sincipucio 
u fejtetöfekves 

Vorderhorn 

e anterior  horn 

/ cor  ne  frontale;  corne  antörieure 
i corno  anteriore 
j zenkaku 
r perednij  rog 
s nn 

« a gerincvelö  elftlsö  oszlopa 

Vorderscheitelbein-Einstellung 

e presentation  of  anterior  parietal 
bone 

f engagemont  du  parietal  anterieur 
i presentazione  di  vertice  anteriore 
j zen-rochökotsu-i 
r peredne-temenoe  wgtawlenie 
s presentaciön  de  vertice  anterior 
u elülsö  falcsont  fekvös 
Vorderseite 

e anterior  aspect 
f devant 
i faccia  anteriore 
j zeninen 

r perednjaja  Storona 
s freute 
16  elülsö  föl 
Vorfall  (d),  s.  Prolapsus  (o) 

Vorhaut  (d),  s.  Praeputium  (o) 
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vörhenyeg.  — Vulvitis. 


vörhenyeg  (u)  = Scharlach  (o) 

Vorhof  (des  Herzens) 
e atrium 
f vesfcibule 
i vestibulo 
j zentei 
r preddwerie 
s vestibulo 
u tornäc 
vorn 

e in  front;  before 
f en  avant;  partie  antärieure  (sim) 
i davanti ; di  fronte 
j zenpo 

r Speredi ; wperedi 
s antes 
u eiöl 

vörös  (u)  — rot  (o) 
vörös  dobröc  (u)  — Lichen  rubor  (o) 
vöröshimlö  (u)  — Scharlach  (o) 
vörös  kereszt  (u)  — rote  Kreuz,  das  (o) 
vörös  vaksäg  (u)  = Daltonismus  (o) 
vörös  versejtek  (u)  = Erythrocy- 
ten  (o) 

(a)  vörösversejtek  megfogyäsa  (u)  = 

Oligocythaemie  (o) 

Vorrücken,  das 

e advance 
/ avance 
i progredire 
j zenshin 

r postuplenie  wperjod 
s avanzar 
u elörehatoläs 

Vorsteherdrüse  (d),  s.  Prostata  (o) 
Vorstufe 

e preliminary  stage 
/Premier  degrö;  stade  initial 
i primo  grado 
j zenki;  zenkaikyü 
r predschestwujnschcaja  Stupenj 
s primer  grado 
u elöfok 
Vorwasser 
e fore--waters 
/ glaires 
i prime  acqne 
j zensui 

r perednija  wody 
s primeros  aguas 
u elöviz 

Vorwehen 

e false  pains ; preliminary  pains 
f douleurs  prömonitoires* 
i dolori  preparanti 
j zen-zintsü 


r presdewremennyja  fichwatld 
s los  primeros  dolores  del  parto 
u jäslö  fäjasok 
Vorwölbung 
e protuborance 

f voussnre;  saillie;  soulevement 
i incnrva;  innanzi 
j takamari 
r wypjaciwanie 
s eventraciön 

u elörodomborodas ; kidudo rodäs 
vorzeitig 

e premature ; too  early 
/ prämature 
i precoce 
j söki  no 

r presdewremennyj 
s precoz;  adelantado 
u idöelötti 

votezze  (i)  = Leere  (o) 
voussure  (f)  =Yorwölbung  (o) 
voussure  (f)  — Wölbung  (o) 
voute  cranienne  (f)  = Schädeldach  (o) 
voute  cranienne  (f)  = Schädelgewölbe (o) 
voute  plantaire  (f)  — Fussgewölbe  (o) 
voyage  sur  mer  (f)  = Seereise  (o) 
voz  (s)  = Stimme  (o) 
voz  de  Cuchicheo^s)^Flüster-Stimmef'o) 
voz  de  falsete  (s)  — Fistelstimme  (o) 
voz  de  pecho  (s)  — Ernst-Stimme  (o) 
voz  temblorosa  ( s ) = Stimmfreraitus  (o) 
vuelta  al  estado  normal  (s)  — Ptückbil- 
dung  (o) 

vuelta  de  la  venda  (s)  = Bindentour  (o) 
vuelta  de  maestro  (s)  = Tour  de  maitre 
(beim  Katheterisieren)  (o) 
vulcanite  (e)  = Hartgummi  (o) 
vulcanite  pessary  (e)  = Pessar  (o) 
vulcanite  rectal  pessary  (e)  = Haemor- 
rhoidal-Pessar  (o) 

Vulva 
e id 
/ vulve 
i vulva 

j immon ; inshin 

r senskija  narnsnyja  polo- 
wyja  cäSti;  wulwa 
s vulva 

u nöi  szemeremtest 
vulve  (f)  — Vulva  (o) 
vulvite  (f,  i)  — Vulvitis  (o) 

Vulvitis 

e id 

f vulvito 
i vulvite 
j inmon-en 


vulvovaginite.  — Wägung. 
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r wulwit 
s vulvitis 

u a nöi  szenuiremtest  gyuladäsa 
/ulvovaginite  (f,  i)  = Vulvovaginitis  (o) 

Vulvovaginitis 

e id 

/ vulvovaginite 
i vulvovaginite 
j inmonchitsu-en 
r wulwowaginit 
s vulvo-vaginitis 

i(  a hüvely  6s  a szem6remtest  gyula- 
däsa 


w. 

/achsartig 

e waxy 
f cireux 
i cereo 
j röyo 

r woskowidnyj 
s ceroideo ; ceruminoso 
u viaszos 

lachscylinder 

e waxy-cast 
/ cylindre  cireux 
i cilindri  cerei 
j röyö-enchü 
r woskowidnye  zilindry 
s cilindro  de  cera 
u viaszh  enger 
achsleinwand 
e araerican  cloth 
f toile  ciree 
i tela  cerata 
j röbiki  nuno 
r klejonka 

s hule;  tela  encerada 
u viaszkos  väszon 
achsmodell 
e wax  mode! 
f moule  de  cire 
i modello  di  cera 

j rö-sei-mokei ; rö-zaiku  mokei  ; rö 
sei  raodell 
r woskowaja  modelj 
s modelo  de  cera 
u viaszxninta 
ichstum 
e growth 

/ croissance ; accroissemont 
i crescita 

j seichö ; hatsuiku 


r rost 

s crecimiento 
u no'vekedßs 

wachthabender  (Arzt;  Arzt  du  jour) 

e on  duty  (of  the  day) 

/ de  garde ; de  jour 
i di  guardia 
j töchoku 
r degurnyj  (wrac) 
s (oficial  sanitario)  de  guardia 
u napos  (tiszt) 

Wade 

e calf  of  leg 
/ mollet 
i polpaccio 
j haicho ; komura 
r ikra 
s pantorilla 
u läbikra 

Wadenbein  (d),  s.  Fibula  (o) 
Wadenkrampf 
e cramp  in  leg 
/ crampe  des  mollets 
i spasmo  del  polpaccio 
j baichö-keiren 

r sudoroga  ikr;  ikronosnaja  Su- 
d o r o g a 

s calambre  en  la  pantorrilla  ; espasmo 
en  la  pantorrilla 
u Jäbikragörcs 

Wage 

e weigbing  machine 
/ pesee 
i bilancia 
j hakari ; tembin 
r wesy 
s balanza 
u merleg 

Wagenhalteplatz 

e field  ambulance  (sim) 
f parc  des  voitures 
i posto  di  arresto  dei  carri  d’ambu- 
j kanja  hansö-sha  teishijo  [lanza,] 
r mesto-ostanowki  karet 
s lugar  adonde 
it  kocsik  megällö  helye 
waginifiksazija  (r)  — Vaginifixation  (o) 
waginism  (r)  = Vaginismus  (o) 

Wägung 

e weigbing 
f pes6e 
i pesatura 
j hiorio 

r wsweschiwanie 
s peso;  nivelaciön 
u rntSrös;  mörlegelös 
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Wahnsinn.  — warm. 


Wahnsinn 

e insanity 

f vösanie;  aliönation  mentale 
i alienaziono 
j bökaku 
r besumig 
s monomanla 
u töbolyodottsäg 

wakikara  no  kessatsu  (j)  = Ligatur, 

seitliche  (o) 

waki  michi  (j)  = falsche  Wege  (beim 
Katheterisieren)  (o) 

wakinoshita  no  makura  (j)  = Achselkis- 
sen (o) 

waku  (j)  — Rahmen  (o) 
wakyösan  (j)  = Brustpulver  (o) 
wakzina  (r)  = Yaccine  (o) 
wakzinazija  (r)  — Yaccination  (o) 
wal  (r)  = Wall  (o) 

Waicher’s  Position  (e)  — Hängelage  (o) 
Waldeyer’s  lymphatic  ring  (surrounding 
fauces)  (e)  — lymphatischer  Rachen- 
ring (o) 

walikowyj  schow  (r)  = Zapfennaht  (o) 
Wall 
e ridge 
f rempart 
i riparo 
j nn 
r wal 
s valla 
u gat 

wal!  (e)  = WTand  (o) 

Walrat 

e spermaceti ; cetaceum 
f blanc  de  baieine;  spermacöti 
i spermaceti 
j geishi 

r kitowoe  Salo ; Spermazet;  ka- 
schalatowyj 
s esperma 
u bälnavelo 
Wand 
e wall 
/ paroi 
i parete 
j kabe 
r stena 
s pared 
u fal 

Wanderleber 

e movable  liver 
/ foie  mobile 
i fegato  migrante 
j yüsö-kan 

r blusdaiischcaja  pecenj 


s higado  flotante 
u vändormäj 
Wandermilz 

e movable  spieen 
/ rate  mobile 
i milza  migrante 
3 yüso-hi 

r podwisnaja  Belesjonka 
s bazo  flotante 
u vändorlöp 

Wanderniere  (ren  mobilis) 

e floating  (movable,  palpable)  kidney 
f rein  mobile 
i rene  migrante 
j yusö-jin 

r blusdaiischcaja  (podwisnaja)  pocka 
s rinön  flotante  6 movible 
u vandorvese 

wandcring  (e)  — Wanderung  (o) 
Wanderung 
e wandering 
/ migration 
i migrazione 
j yüsö 
r migrazija 
s emigraciön 
u vändorläs 
wandständig 

e mural 
/ pariötal 
i parietale 
j kabe  ni  söte 
r kraewoj 

s (implantatiön)  mural 
u falmelletti 

wankausetsu  (j)  — Handgelenk  (o) 
wan-kossetsu  (j)  = Armbruch  (o) 
wankyoku  (j)  = Yerbiegung  (o) 
wankyoku  (j)  = Yerkrümmung  (o) 
wankyoku  no  (j)  = krumm  (o) . 
wanna  (r)  =■  Badewanne  (o) 
wanna  is  gorjacawo  wosducha  (r)=Heiss- 
luftbad  (o) 

wannaja  komnata  (r)  = Badezimmer  (o) 
wanna  § wolnami  (r)  = Wellenbad  (o) 
wannoe  serkalo  (r)  = Badespeculum  (o) 
wan-shi  (j)  = Klnmphand  (o) 
wan-soku  (j)  — Klumpfuss  (o) 
war  (e)  — Krieg  (o) 
war  — (e)  — Kriegs  — (o) 
warai  (j)  = lachen  (o) 
ward  (e)  = Krankenstube  (o) 
warikosnyj  (>)  = varikös  Co) 
warioloid  (r)  — Yariolois  (o) 
warm 
e warm 


Wärme.  — Wasserglasverband. 
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f chaml 
■i  caldo 
j atatukaki 
r tjoplyj 

s caliente ; cälido 
u meleg 
IWärme 
e warmth 
f chaleur 
i caldo 
j netsu  ; on 
r teplota 
s calor 

u hö';  roelegseg 
färmeeinheit  (d),  s.  Calorie  (o) 
Wärmflasche 
e hot-water  'bottle 
/ bouillote 

i bottiglia  ad  acqua  calda 
j yutanpo 
r grelka 
s calentador 
20  melegito  palack 
armth  (e)  — Wärmo  (o) 
arö  (j)  = lachen  (o) 
aroliew  most  (r)  — p0ns  Yaioli  (o) 
art  (e)  = Warze  (o) 
arty  (e)  — verrukös  (o) 
arze  (Verruca) 
e wart 
f ven’ue 
i verruca 
j ibo  ; chiehikubi 
r borodawka 
s verruga 
u szemölcs 

arzenfortsatz  (proc.  mastoideus) 

e mastoid  process 
f apophyse  mastoide 
i processo  mastoideo 
j nyütötokki 
r SoSzewidnyj  otrostok 
.s  apofisis  mastoide 
it  csecsnyulvany 
irzenhöhle 

e cavity  of  mastoid 
f autre  masto'idien 
i cavitä,  mastoidea 
7 nyütötokki toku 
r polostj  Soszewidnoj  caSti 
s cavidad  de  Ja  verruga 
i csecsesontöböl 
irzenteil 

e mastoid  portion 
f partie  de  la  mastoide 
i porzione  mastoidea 


j nyutobu ; nyushibu  ; nyüyöbu 
r soszewidnaja  castj 
s parte  de  la  verruga  (sim) 

21  csecscsonti  rösz 
Warzenzellen 
e mastoid  cells 
/ cellules  mastoidiennes 
i cello  mastoidee 
j nyütöhöka 

r kletka  Soszewidnoj  casti 
s celulas  de  la  verruga 
u cseczsejt 
Waschbecken 
e wash-basin 
f cuvetto 
i catinella 
j tarai 

r umywalnyj  tas 
s cubeta 
u mosdötäl 

waselin  (r)=  Yaselin  (o) 
wash-basin  (e)  = Waschbecken  (o) 
waSku  I jarisazi  ja  (r)  — Vaskularisati  on  (o) 
wasogen  (r)  = Yasogen  (o) 
wasomotornyj  (r)  — vasomotorisch  (o) 
wasp-sting  (e)  = Wespenstich  (o) 
Wasser 
e water 
f eau 
i äcqua 
j mizu 
r wody 
s agua 
u viz ; föny 
Wasserdampf 
e steam 

/ vapeur  d’eau 
i vapore  acqueo 
j suijöki 
r wodjanoj  par 
s vapor  de  agua 
u vizgöz 
wasserdicht 
e water-tight 
/ ötanche 
i impermeabile 

j mizu  no  moranu ; mizu  no  toranu 
r nepromokaemyj 
s impermeable 
2i  vizhatlan 
Wasserglasverband 
e waterglass  dressing 
/ appareil  silicatö 
i medicazione  al  silicato 
j mizugarasu-hötai 
r powjaska  is  sidkawo  stekla 
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Wasserkissen.  — wchodnaja  castj  äeludka. 


s vendaje  silicatado 
vizövegkötös 

Wasserkissen 

e water-bed;  water-cushion 
f matelas  d’eau 
i cuscino  d’acque 
j mizu  makura 
r wodjanaja  poduschka 
s cojin  de  agua 
u vizparna 

Wasserkopf  (d),  s.  Hydrocephalus  (o) 
Wasserkrebs  (d),  s.  Noma  (o) 
Wassermann-shi  kessei  shindan  höß;  = 
Serodiagnostik  (nach  W assermann) (o) 
Wasserpocken  (d),  s.  Yaricollen  (o) 
Wasserreservoir 
e water-reservoir 
f röservoir  d’oau 
i serbatoio  di  acqua 
j cbosuiki 

r wodjanoj  reserwuar;  wodochra- 
nilischce 
s recipiente  de  agua 
u viztartö;  vizmedence 

WasserstofFhyperoxyd 

e hydrogen-peroxide 
/ eau  oxygenße 
i acqua  ossigenato 
j kasaukasuiso 
r perekisj  wodoroda 
s agua  oxigenada 
u hydrogensuperoxyd 
Wasserstoffsuperoxyd,  s.  Wasserstoff- 
superoxyd (o) 

Wasserstrasse 
e road  by  water 
/ route  fluviale 
i via  navigabile 
j suiro 

r wodnyj  putj 
s via  navegable 
u vizi  üt 

Wasser-Untersuchung 

e water  examination 
f analyse  d’eau 
i analisi  dell’  aqua 
j mizu  no  bunseki 
r isSledowanie  wody 
s anälisis  del  agua 
u vizvizsgälat 
Wasser-Verlust 
e loss  of  moisture 
/ döshydratation 
i perdita  d’acqua 
j suibunsoushitsn 
r poterjawody 


s pördida  de  agua 
u vizvesztes6g 

Wasserversorgung 

e water  supply 
/ distribution  dos  eaux 
i provvisiono  dell’  aqua 
j kyüsui 
r wodoßnabseniB 

s precauciön  respecto  de  la  pureza 
del  agua  (sim) 
u vizzel  valo  elldtäs 
waste-vvater  (e)  = Abwässer  (o) 
wata  (j)  = Baumwolle  (o) 
wata  (j,  r)  = Watte  (o) 
watahasami  (j)  = Watteträger  (o) 
watamaki  (j)  = Watteträger  (o) 
wata  ot  nasmorka  (r)  = Schnupfen- 
watte (o) 

wata  ot  podagry  (r)  = Gichtwatte  (o) 
watch  (e)  = Uhr  (o) 
watch-glass  (e)  = Uhrglas  (o) 
water  (e)  = Wasser  (o) 
water-bed  (e)  = Wasserkissen  (o) 
water-closet  (e)  = Klosett  (o) 
water  cushion  (e)  — Wasserkissen  (o) 
water  examination  (e)  = Wasserunter- 
suchung (o) 

waterglass  dressing  (e)  = Wasserglas- 
verband (o) 

water-reservoir  Wasserreservoir  (o) 
water  supply  (e)  = WasserversorgungCq) 
v;ater-tight  (e)  — wasserdicht  (o) 
watodersatelj  (r)  = Watteträger  (o) 
Watte 
e wool 
/ ouate 
i ovatta 
j wata 
r wata 
s algodön 
u gyapot 
Watteträger 
e wool-holder 
/ porte-ouate 
i portatamponi 
j watahasami ; watamaki 
r watodersatelj 
s porta  esponja 
u gyapottartö 

wax  in  ear  (e)  = Ohrenschmalz  (o) 
wax  niodel  (e)  = Wachsmodell  (o) 
waxy  (e)  = wachsartig  (o) 
waxy-cast  (e)  — Wachscylinder  (o) 

W.  C.  = Klosett  (o) 

wchod  (r)  ■=.  Introitus  (o) 

wchodnaja  castj  seludka  (r)  = Cardiaf'oj 


wchodnoe  otwerstie. 

wchodnoe  otwerstie  (r)  = Einschuss  (o) 
wchodnyja  worota  (r)  = Eintritts- 
pforte (o) 

wchod  w tas  (r)  — Beckeneingang  (o) 

wchosdenie  wosducha  (r)  = Luft-Ein- 
tritt (o) 

wdawliwanie  (r)  — Einpressung  (o) 
wduwanie  wosducha  fr)  = insufflation  (o) 
wdwoe  sognutyi  fr,)  = doppeltgebogen  (o) 
wdychanie  (r)  = Inspiration  (o) 
weak  (e)  — schwach  (o) 
weak  heart  (e)  — Herzschwäche  (o) 
weakness  of  niemory  (e)  = Gedächtniss- 
schwäche  (o) 

weakness  of  mind  (e)  = Schwachsinn  (o) 
weaning  (e)  — Entwöhnung  (o) 
weather  (e)  = Wetter  (o) 

Wechselbeziehungen 

e correlation 
f rapports  d’echange 
i reciprocanza 
3 sögo-kankei 
r wsairaootnoschenie 
s relaciönes  mutuas 
u kölcsönös  viszonyok 
Wechselfieber  (d),  s.  Malaria  (o) 
wecerom  (r)  — abends  (o) 
wedenie  rasresa  (r)  — Schnittführung  (o) 
wedenie  rodow  (r)  = Leitung  der  Ge- 
burt (o) 

wedge-shaped  ( s ) — keilförmig  (o) 
wedgeshaped  excision  (e)  = Keilexci- 

sion  (o) 

weekly  (e)  = schwächlich  (o) 
wegetarianez  (r)  — Vegetarianer  (o) 
Wehen 
e pains 
f douleurs 
i contrazioni  uterini 
j zintsü 

r Schwatki;  potugi 
s dolores  del  parto 
u szülösi  fajdalmak 

Wehrfähigkeit 

e liability  to  carry  arms 
f aptitude  au  Service 
i capacitä  a fore  il  soldato 
j bögyö-nöryoku 
r Sposobnostjk  woennoj  Slusbe 
s apto  para  el  servicio 
« hadköpesseg 
Wehrpflicht,  allgemeine 

e liability  for  military  Service 
/ devoir  militaire  en  gönöral  (sim) 
i servizio  militare  obligatorio 
3 heieki  (ippan  no) 


— Weii’sche  Krankheit.  757 

r woinskaja  powinnostj;  wBoobschcaja 
s servicio  general  obligatorio 
u vödlcötelezettsög  ältalänos 

weiblich  (Geschlechtsorgane) 

• e female 

f (Organes  genitaux  de  la)  fomme 
i femminile 
j jn-sei  no 
r senSkij 
s feminino 

u nöi  (nemzö  szervek) 
weich 
e soft 
/ mou 
i molle 
j yawarakaki 
r mjagkij 
s blando 
u 1 ägy ; puha 

weicher  Schanker  (ä),  s.  Ulcus  molle  (0) 
Weichheit 

e softness 
f mollesse 
i mollezza 

j nando ; y a w a r a k a s a 
r mjagkostj 
s blandura 
u puhasäg 
Weichselzopf 
e plica  polonica 
/ plique  polonaise 
i plica  polonica 
j kyühatsubyö 
r kollum 
s plica 
u tetüföszek 
Weichteile 
e soft  parts 
/ parties  molles 
i parti  molli 
j nanbu 

r mjagkij a caöti 
s partes  blandas 
u lagyresz 

weighing  (e)  = Wägung  (o) 

wejghing  machine  (e)  = Wage  (0) 
weight  (e)  = Gewicht  (o) 
weight  (in  stomach)  (e)  — Druck  (im 
Magen)  (0) 

Weil  feie  betegsög  (u)  = Weil’sche 
Krankheit  (0) 

Weil’sche  Krankheit 

e Weil’s  disease 

f raaladie  de  W^eilj  ictöre  in- 
fectieux  ä rechute 
i morbo  di  Weil 
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Weil’s  disease.  — Wesen  einer  Krankheit. 


j Weil-ßhi-byo 
r bolesnj  Weil’ja 
s enformedad  de  Weil 
u Weil  fei  6 betegs<§g 
Weil’s  disease  (e)  = Woil’sche  Krank- 
beit fo) 

Weil-shi-byö  (j)  = Woil’sche  Krank- 
heit ( o ) 

Wein 
e wine 
/ vin 
i vino 
j budö-shu 
v wino 
s vino 
n bor 

Weir-iVlitchell-treatment(e)  = Mastkur  fo) 
Weisheitszahn 

e wisdorn  tootb 
f dent  de  sagesse 
i dente  della  sapienza 
j cbisbi;  chieba 
r sub  mudrosti 
s mnela  del  juieio 
u bölcsesägfog 
weiß 
e white 
f blanc 
i bianco 
j sbiroki 
r belyj 
s bianco 
it  feher 

weko  fr)  = Augenlid  (o) 
wekodersateij  fr)  — Lidhalter  fo) 
wekoraSschiritelj  fr)  — Sperrelevator  fo) 
welicinoj  s bob  fr)  — bobnengross  fo) 
welicinoj  s cecewizu  fr)  = linsengross  fo) 
welicinoj  § goroschinu  fr)  — erbsen- 
gross fo) 
welk 

e faded;  witbered 
/ fand 
i appassito 
j lcaretaru 
r wjalyj 
s marchito 
u fonnyadt 
Wellblech 

e corrugated  iron 
/ töle  ondulöe 
i lamiera  ondulata 
j namigata-totan-ita 
r wolnistaja  seStj 
s boja  de  lata  refinada 
n hullämos  plöh 


Wellenbad 

e sea-batb 
/ bain  de  vagues 
i bagno  ad  onda 
j barö-yokn 
r wanna  s wolnami 
s disposiciön  de  una  tina  que  produce 
u hullämos  fürdö  [olas] 

welosipednaja  jesda  fr)  = radfahren  fo) 
wena  fr)  — - Vene  fo) 

Wendung 
e Version 
/ Version 
i andamento 
j kai-ten 

r po worot;  plodopoworot 
s evoluciön 

n forditäs  (activ) ; forduläs  (passiv) 
wenecnyja  arterii  fr)  = Coronar-Arte- 

rien  fo) 

wenecnyj  (otrostok)  fr)  — coronoideus 

(processus)  fo) 

wenericeskaja  granuloma  fr)  — veneri- 
sches Granulom  fo) 
wenericeskij  fr)  — venerisch  fo) 
wenericeskija  bolesni  fr)  = Geschlechts- 
krankheiten fo) 

wennyj  kamenj  fr)  — Phlebolith  fo) 
wennyj  puls  fr)  — Venenpuls  fo) 
wentilazija  fr)  — Ventilation  fo) 
wentrifiksazija  fr)  = Ventrifixation  fo) 
werchnjaja  celiiStj  fr)  = Oberkiefer  fo) 
werchnjaja  guba  fr)  = Oberlippe  fo) 
werchnjaja  kosiza  fr)  = Oberhaut  (o) 
werchnjaja  myschza  fr)  = Superior,  M.(q) 
werchowoj  fr)  — reitend  fo) 
werchuschki  ljogkich  (r)  — Lungen- 
spitzen fo) 

wereteno  fr)  — Modiolus  fo) 

weretenoobrasnaja  kletka  fr)  — Spindel- 
zelle fo) 

Werlhcff  shi-shihan-byö  fj)  =maculosus 
morbus  Werlhofii  fo) 
weronal  fr)  = Veronal  (o) 
Wertbestimmung 

e quantitative  estimation 
/ ävaluation ; appräciation 
i determinazione  del  valore 
j hyöka 
r taksirowanie 
s estimaciön  del  valor 
u ärtekmeghatärozäs 
wertikalnyj  fr)  — verticalis  fo) 
weSeljaschcij  gas  fr)  — Lachgas  fo) 
Wesen  einer  Krankheit 
e nature  of  a disease 


wesennij  katarr.  — Wiederbelebungsversuche. 
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f nature  d’une  maladie 
i entitd  della  malattia 
j byösho  no  hontai 
r suschcnostj  bolesni 
s naturaleza  esencia  de  una  enfer- 
u a betegsög  ldrojege  [medad] 

wesennij  katarr  (r)  — Frtihjahrs- 
katarrli  (o) 

wesikularnyj  (r)  = vesiculär  (o) 
weSna  (r)  — Frühling  (o) 
wesnuschki  (r)  = Ephelides  (o) 

Wespenstich 

e wasp-sting 
f piqilre  de  guepre 
i puntura  di  vespa 
j hachi  no  sashikizn 
r ukns  osy;  uSalenie  osy 
s picadura  de  nna  avispa 
u daräzscsipds 
veSy  (r)  = Wage  (o) 
vetrjanaja  oSpa  (r)  — Varicellen  (o) 
Vetter  (Witterung) 
e weather 
/ temps 
i tempo 

j tenki ; kishö  ; tenkö 
r pogoda 

s tierapo ; variacones  del  tiempo 
u ido ; idöjards 

fetter,  schlagende  (in  Bergwerken) 

e fine  damp  (in  mines) 

/ temps  orageux  (dans  les  travanx  de 
montagne) 
i gas  infiammabile 
j gasu  no  haretsu  (kozan  no) 
r gremucij  gas  rudnikow 
s explosiones 
u bdnyaldg 

etwiStyj  (r)  — racemosus  (o) 

'harton’s  jelly  (e)  — Sülze,  Wharton- 
sche  (o) 

hispered  voice  (e)  = Flüstorstimme  (o) 
hite  (e)  — weiss  (o) 
hite  beeswax  (e)  = Cera  alba  (o) 
hite  of  egg  (e)  — Ei  weiss  (o) 
hite  swelling  (e)  =■  Fungus  articuli  (o) 
hite  swelling  (e)  = Tumor  albus  (o) 
hooping  cough  ( e ) = Tussis  convul- 
siva (o) 

ibrator  (r)  = Vibrator  (o) 
ibrazija  (r)  — Erschütterung  (o) 
ibrazija  (r)  = Vibration  (o) 
ibrion  (r)  = Vibrio  (o) 

ickel 

e pack  (local) 
f maillot 

Meyer,  Taschenlexikon. 


i bagnuolo 
j makimono 
r objortywanis 
s rollo 
u pölya 

wid  (r)  = Bild  (o) 
wid  (r)  = Habitus  (o) 

Widal’ewa  reakzija  (r)  = Widal’sche  Re- 
aktion  (o) 

Widal  felö  reactio  (u)  = Widal’sche 
Reaktion  (o) 

Widal’sche  Reaktion 

e Widal’s  reaction 

/ serodiagnostic  de  Widal;  reaction 
de  Widal 

i reazione  di  Widal 
j Widal-shi  hannö 
r Widal’ewa  reakzija 
s reacciön  del  Widal 
u Widal  feld  reactio 
Widal-shi  hannO  (j)  = Widal’sche  Reak- 
tion (o) 

Widal’s  reaction  (e)  = Widal’sche  Reak- 
tion (o) 

(to)  widen  (e)  = erweitern  (o) 
widenie  (r)  — Sehen  (o) 
widening  (e)  — Verbreiterung  (o) 
Widerstandsbewegung 
e resistance  movement 
/ mouvement  passif;  mouvement 
de  r 6 ß i s t an  c e 
i movimenti  di  opposizione 
j teiko-undö 

r dwisenija  pri  Soprotiwlenii 
s movimiento  de  resistencia 
u ellenallasi  gyakorlatok ; ellenälläsi 
mozgäsok 

widimyj  (r)  = sichtbar  (o) 
wid,  obratnyj  (r)  = Bild,  umgekehrtes  ( o ) 
wid,  prjamoj  (r)  = Bild,  aufrechtes  (o) 
width  of  foot  (e)  — Ballenweite  (des 
Fusses)  (o) 

Wiederbelebung 
e resuscitation 
f rappel  ä,  la  vie 
i rianimazione ; rivivificazione 
j sosei ; iki-kairu-koto 
r osiwlenie 

s viviflcaciön  vuelto  d la  vida 
u föleldsztös 
Wiederbelebungsversuche 
e attempts  at  resuscitation 
/ tentatives  fai tes  pour  rappeier  d la  vie 
i esperimento  di  rianima 
j söseizyutsu 
r popytlca  osiwlenija 
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wikarllrnüschcij.  — Wirbeldorn. 


s traba.jo  para  volver  ä la  vida 
u fölölesztö  (äletbo  vifrza  hivö)  kisfr- 
let 

wikariirnüschcij  (r)  = vicariierend  (o) 
will  (e)  = Willen  (o) 

Willen 
e will 
/ volontä 
i volontii 
j ishi 
r wolja 

s voluntad;  arbitrio 
u akarat 
willkürlich 
e arbitrary 
/ volontaire 
i volontario 
j zui-i-teki 
r proiswolnyj 
s voluntaria 

u szändökolt;  akaratl agos 
wilockowaja  selesa  (r)  — Thymus  (o) 
Wimpern  (Cilien) 

e lasbes 
/ cils 
i ciglie 

j sliömö ; matsnge 
r reSnizy 
s pestanas 
u pillaszorok 

window  (in  dressing)  (e)  — Fenster  (im 
Verband)  (o) 

Windpocken  (d),  s.  Varicellen  (o) 

Windstille 

e calm  ; lull 

/ absence  de  vent;  calme 
i senza  vento 
j mufu  ; nagi 
r beswetrie;  sclitilj 
s calma;  chicha 
u szellcsend 

(to)  wind  up  (e)  = aufwickeln  (o) 
wine  (e)  — Wein  (o) 

Winkel 

e angle 
/ angle 
i angolo 
j kaku 
r ugol 
s ängulo 
u szeglet ; szö  g 
wino  (r)  — Wein  (o) 
winogradnyj  kurort  (r)  — Traubenkur- 
ort (o) 

winogradnyj  Sachar  (r)  — Trauben- 
zucker (o) 


wint  dlja  lecenija  kostnych  perelomow  (o) 

= KnochoDBch raube  (o) 

Winter 
e winter 
f hiver 
i inverno 
j fuyu 
r sima 
s invierno 
n t61 

Winterkur 

e wintor-resort 

/ eure  hibernale;  hivornago 
i cura  invernalo 
j hikanhö 
r simnee  locenig 

s cura  en  invierno;  curaciön  en  in- 
vierno 
u täli  küra 

winter-resort  (e)  — Winterkur  (o) 
Wintrich  feie  hangvältozäs  (u)  — Win- 
trich’scher  Schallwechsel  (o) 
Wintrich’  owskoe  ismenenie  swuka  (r)  = 
Wintrich’scber  Schallwechsel  (o) 
Wintrich’scher  Schallwechsel 
e Wintrich’ 3 phenomenon 
f changement  de  son  de  Wintrich 
i risonananza  di  Wintrich 
j Wintrich-shi  on-kyöhenkan 
r Wintrich’  owskoe  ismenenie  swuka 
s cambio  de  sonoridad  de  Wintrich 
u Wintrich  feig  hangvältozäs 
Wintrich-shi  on-kyohenkan  (j)  — Win- 
trich’scher Schallwechsel  (o) 
Wintrich’s  phenomenon  (e)  — Wintrich- 
scher Schallwechsel  (o) 

Wirbel 

e vertebra 
/ vertgbre 
i vertebra 
j sekitsui 
r poswonok 
s värtebra 
u csigolya 
Wirbelbogen 

e vertebral  arch 
f arc  vertäbral 
i arco  vertebrale 
j tsuikyü 
r duga  peswonka 
s curva  vertebral 
u csigolyaiv 
Wirbeldorn 

e vertebral  spine 
/ (Spine  dorsale 
i apofisi  spinosa  vertebrale 


Wirbelsäule.  — wnutri. 
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j seki-tsui  kyökn 
r ostj  poswonka 
5 espina  vertebral 
u csigolyatövis 
Wirbelsäule 

e vertebral  column 
f colonne  vertebrale;  racbis 
i colonna  vertebrale 
j sekichtl 

r poswonocnik;  poswonocnyj 
Stoib;  spinuoj  chrebot 
s columna  vertebral 
u gerincoszlop 
Wirbelspalte 
e spina  bifida 
f spina-bifida 
i spina  bifida 
j seki-tsui  baretsu 
r rasscbcelina  poswonocnika 
s fisura  vertebral 
u gerinchasadek 
wire  (e)  = Draht  fo) 
wire-loop  (e)  — Drahtscblinge  fo) 
wiring  (of  fractures)  fe)  — Vernage- 
lung (der  Knochen)  fo) 

Wirkung 
e action 
f action 
i azione 

j sayö;  hataraki 
r dejstwio 

s efecto  ; operaciön  ; eficacia 
u hatäs 

wirulentnostj  fr)  ■=  Virulenz  fo) 
wisdom  tooth  (e)  = Weisheitszahn  (o) 
wiSeliza  fr)  = Galgen  fo) 
wiSjacaja  kaplja  fr)  — hängender  Trop- 
fen fo) 

wiSkosnöStj  (r)  = Viskosität  ( o ) 

Wismuth 
e bismuth 
f bismuto 
i bismuto 
j soen 
r wismuth 
s bismuto 
u bismut 

wisocnaja  kostj  fr)  = Schläfenbein  fo) 
visocnyi  loSkut  fr)  = Schläfenlappen  fo) 
«itnered  fe)  — welk  fo) 

Witterung  (d),  s.  Wetter  fo) 
vjalaja  fr)  — atonisch  (o) 
vjalostj  fr)  — Atonie  fo) 
srjalostj  fr)  = Schlafthoit  fo) 
vjalostj  myschz  fr)  = Myotomie  fo) 
vjalyj  fr)  =1  schlaff  fo) 


wjalyj  fr)  = welk  fo) 
wjasuschcija  sredstwa  fr)  = Adstrin- 
gentia fo) 

wyirokömles  (u)  -=■  Lymphorrhoe  fo) 
wkapywatj  fr)  = ointräufeln  fo) 
wklücenie  fr)  — Schaltung  fo) 
wkuS  fr)  — Geschmack  fo) 
wkus  imetj  fr)  — schmecken  fo) 
vvkusowyja  pocki  fr)  — Geschmacksknos- 
pen (o) 

wlagalischce  fr)  — Scheide  fo) 

wlagalischcnaja  caStj  fr)  — Vaginal- 
portion fo) 

wlagalischcnyj  fr)  = vaginal  fo) 
wlagalischcnyj  otrostok  brüschiny  fr)  = 

Processus  vaginalis  peritonei  fo) 

wlagalischcnyj  Swod  fr)  — Scheidenge- 
wölbe fo) 

wlagalischcnyj  tampon  fr)  — Scheiden- 
tampon (o) 

wlasnostj  fr)  — Feuchtigkeit  fo) 
wlasnyj  fr)  — feucht  fo) 
wlasoglaw(r,)=Trichocephalusdispar  fo) 
Wlecenie  fr)  — Trieb  fo) 
wlewo  (r)  = liüks  fo) 
wliwanie  fr)  — Eingiessung  fo) 
wliwanie  fr)  = Infusion  fo) 
wliwanie  powarennoj  Soli  fr)  = Koch 
salz-Infusion  fo) 

wmeschatelStwo  fr)  = Eingriff  fo) 
wnebrüschinnyj  fr)  — extraperitoneal  (o) 
wnedrenie  fr)  =.  Einbettung  fo) 
wnedrenie  fr)  ~ Intussusception  fo) 
wnedrenie  fr)  — Invagination  fo) 
wnedriwschijsja  fr)  — eingekeilt  fo) 
wneperikardialnyj  fr)  — extrapericar- 
dial  fo) 

wnepolowoe  sarasenie  fr)  = extrageni- 
tale  Infektion  fo) 

wneschnija  cuwstwa  fr)  = Sinne  fo) 
wneSumochnyj  fr)  = extrakapsulär  fo) 
wnisu  fr)  — unten  (o) 
wnuschenie  fr)  = Suggestion  fo) 
wnutrennij  fr)  = innerlich  fo) 
wnutrennjaja  medizina  fr)  = Innere  Me- 
dizin fo) 

wnutrennjaja  myschza  fr)  = Internus, 
M.  fo) 

wnytrennjaja  obolocka  fr)  = Intima 
(tela)  fo) 

wnutrennjaja  plaStinka  fr)  = Tabula 
interna  (o) 

wnutrennjaja  Sumka  fr)  = Capsula  in- 
terna fo) 

wnutrennosti  fr)  = Eingeweide  fo) 
wnutri  fr)  = innen  fo) 
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wnutribriisohinnyj.  — Wolfsrachen. 


wnutribrüschinnyj  fr)  = intraperito- 
neal  fo) 

wnutricerepnyj  fr)  = intrakraniell  fo) 
vvnutriglasnyj  fr)  = intraocnlar  (o) 
wnutrigortannyj  fr)  — ondolaryngeal  fo) 
wniltriligamentnyj  fr)  — intraligamen- 
tär fo) 

wnutrimaiocnyj  fr)  = intrauterin  fo) 
wnutrimyschcelkowyj  fr)  = intracon- 
dylär  fo) 

wnutrirektalnyj  fr)  = endorectal  (o) 
wnutriseljosnyj  fr)  — intraglandulär  fo) 
wnutriSumocnyj  fr)  = intrakapsulär  (o) 
wnutriwennyj  fr)  = intravenös  fo) 
wnutrj  CkoSitj)  fr)  = einwärts  (Schie- 
len) fo) 

wnytrennoStj  fr)  = Eingeweide  fo) 
Wochenbett  fd),. s.  Puerperium  (o) 

Wochenfluss 

e lochia 
/ lochies 
i lochi 
j oro 

r poslerodowyja  ocischcenija 
s loquios 

u gyermekagyi  folyäs 

woda  lawrowischnjowaja  fr)  =.  Aqua 
Laurocerasi  fo) 

wodjanaja  grysa  fr)  = Hydrocele  fo) 
wodjanaja  opucholj  fr)  =.  Hygrom  (o) 
wodjanaja  poduschka  fr)  = Wasser- 
kissen fo) 

wodjanistaja  wlaga  fr)  = Humor 

aqueus  fo) 

wodjanka  fr)  — Hydrops  fo) 
wodjanka  fr)  — Hydrosalpinx  fo) 

wodjanka  brüschnoj  polosti  fr)  = Asci- 
tes fo) 

wodjanka  jaicka  fr)  = Hydrocele  fo) 
wodjanka  okoloplodnawo  meschka  fr)  = 

Hydramnios  fo) 

wodjanka  pocki  fr)  — Hydronephrose  fo) 
wodjanka  Semennowo  kanatika  fr)  = 
Hydrocele  funiculi  spermatici  fo) 
wodjanka  SuStawa  fr)  = Hydarthros  (o) 
wodjanocnyj  agar  fr)  = Ascites-Agar  fo) 
v/odjanoj  par  fr)  = Wasserdampf  fo) 
wodjanoj  rak  fr)  = Noma  fo) 
wodjanoj  reserwuar  fr)  — Wasserreser- 
voir (o) 

wodnaja  obolocka  fr)  = Amnion  (o) 
wodnyj  putj  fr)  = Wasserstrasse  fo) 
wodo  . . . fr)  = Hydro  . . . fo) 
wodobojasnj  fr)  = Lyssa  fo) 
wodochranilischce  (r)  — Wasserreser- 
voir fo) 


wodolecenie  fr)  = Hydrotherapie  fo) 
wodoprowod  ulitki  fr)  = Aquaeductus 

cochleae  fo) 

wodosnabsenie  fr)  = Wasserversor- 
gung fo) 

wody  fr)  = Liquor  fo) 
wody  fr)  = Trinkquelle  fo) 
wody  fr)  = Wasser  fo) 

woennaja  chirurgija  fr)  = Kriegs- 
chirurgie fo) 

woenno-Sanitarnoe  delo  fr)  = Kriegs- 
sanitätsweson  fo) 

woenno-Sanitarnoe  delo  fr)  = Militär- 

Sanitätswesen  fo) 
woennyj  fr)  = Kriegs  — fo) 

woennyj  aptekarj  fr)  = Militär-Apo- 
theker fo) 

woennyj  feldscher  (r)  = Lazarethge- 
hülfe  fo) 

woennyj  wrac  fr)  = Militärarzt  fo) 
wognutyj  fr)  = concav  fo) 
Wohnungsfrage 

e housing  question 
/ question  des  habitations 
i questione  dolle  case 
j jükyo-mondai 

r silischcnyj  woproS;  kwartio- 
nyj  woproS 

s question  de  habitaciön 
xl  lakäskördes 

woinskaja  powinnostj,  wSeobschcaja  fr) 

= Wehrpflicht,  allgemeine  fo) 
wojna  fr)  — Krieg  fo) 

wojSkowoj  perewjasocnyj  punkt  fr)  = 

Truppenverbandplatz  (im  Gefecht)  fo) 
wojskowye  snabditeli  pitjewoj  wodoj  fr) 
— Armee-Trinkwasserhereitor  fo) 
Wölbung 

e vault;  arch 
/ voussure 
i volta 
j kyüryü 
r wypnklostj 
s böroda;  convexidad 
u domhorodäs 
wolcanka  fr)  — Lupus  fo) 
wolcij  appetit  fr)  — Bulimie  (o) 
wolcja  paStj  fr)  — Wolfsrachen  fo) 
Wolfsrachen 
e cloft  palate 
/ gueule  de  loup 
i gola  di  lupa 
j vöin 

r wolcja  paStj 
s especie  de  tartamudez 
u farkastorolc 


wolja.  — wosdersanie. 
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wolja  fr)  = Willen  (o) 

Wolle 
e wool 
f laine 
i lana 
j yömö 
r scherStj 
s laDa 
w gyapju 

Wollhaare 

e lanugo  hair 
/ poils  follets 
i lanuggine 
j ziumo 
r puschok 
$ hebra  de  lana 
u gyapja 

Voiiprobe  (Holmgren’s) 

e wool-test  (Holmgrens) 

/ lAaction  de  Holmgreen 
i metoda  della  lana  (di  Holmgreen) 
3 ke-ito  kensahö  (Holmgren  no) ; 

möslii  hensa-bö  (Holmgren  no) 
r proba  scherstju 

s prneba  de  la  facultad  de  percibir 
los  colores  pormedio  de  algcdones 
tenidos 

u pamutpröba  (Holmgren  feie) 
olnistaja  sestj  fr)  — Wellblech  fo) 
Olokna  uprugija  fr)  = Fasern,  ela- 
stische fo) 

oloknina  fr)  — Fibrin  fo) 
olokninowidnyj  fr)  = fibrinoid  fo) 
oloknistyj  fr)  — fibrös  fo) 
olokonzewyj  fr)  = fibrillär  (o) 

)lo§  fr)  = Haar  fo) 

Jlosatik  fr)  = Trichocephalus  dis- 
par  fo) 

)lo§atik  krowjanoj  fr)  = Blutfilarien  fo) 
ilosjanye  konkrementy  fr)  = Aega- 
gropili  (o) 

ilosnoj  Sosud  (r)  =z  Oapillare  fo) 

ilosy  fr)  = Pili  (o) 

ilosy  golowy  fr)  = Capillitium  fo) 

'man  fe)  = Frau  fo) 

man  in  labour  (e)  — Kreissende,  die  fo) 

nücij  fr)  — fötid  fo) 

od  fe)  — Holz  fo) 

öden  hospital  (e)  — Holzbaracke  fo) 
odwool  fe)  = Holzwollwatte  fo) 

Ol  fe)  — Watte  fo) 

Ol  fe)  = Wolle  (o) 

Ol  f°r  80Ut  (e)  = Gichtwatte  fo) 
ol  for  nasal  catarrh  fe)  = Schnupfen- 
ratte fo) 

Ol-holder  fe)  = Watteträger  fo) 


wool-test  (Holmgren’s)  fe)  = Holmgren’s 
Wollprobe  fo) 

Word  fe)  = Wort  fo) 
word  deafness  fe)  = Worttaubheit  fo) 
Work  fe)  = Arbeit  fo) 
working  hours  fe)  =z  Arbeitszeit  fo) 
working  man  fe)  — Arbeiter  fo) 
working  prothesis  fe)  = Arbeits-Prothe- 
sen fo) 

workmen’s  dwellings  fe)  — Arbeiterwoh- 
nungen fo) 

workmen’s  insurance  fe)  — Arbeiterver- 
sicherung fo) 

workmen’s  protection  fe)  = Arbeiter- 
schutz fo) 

woronka  fr)  = Infundibulum  fo) 
woronka  fr)  = Trichter  fo) 

woronkoobrasnyj  tas  fr)  = Trichter- 
becken fo) 

Würonkowidnaja  grudj  fr)  = Trichter- 
brust fo) 

worotnaja  wena  fr)  — Pfortader  fo) 
worsincatyi  fr)  = zottig  fo) 
worsinki  fr)  — Zotten  (o) 

worsinki  woräistoj  obolocki  fr)  Cho- 
rion-Zotten  fo) 

worsistaja  oboiocka  fr)  = Chorion  fo) 
Wort 
e word 
/ mot 
i parola 

j gengo ; kotoba 
r slowo 
s palabra 
u szö 

Worttaubheit 

e word  deafness 
/ surditö  verbale 
i sordomutismo 
j yengo-rö 

r slowesnaja  gluchota 
s oloida  de  la  palabra 
u szösüketsög 

wosbudimostj  nerwow  fr)  = Nervenerreg- 
barkeit fo) 

WGSbuditeli  nagnoenija  fr)  — Eiter-Er- 
reger fo) 

wosbusdaiischcija  SredStwa  fr)  — Exci- 
tantien  (Analeptica)  fo) 
wosbusdjonnostj  fr)  = Exaltation  fo) 
woschj  fr)  = Pediculus  foj 
woSchodjaschcij  fr)  — ascendierend  (o) 
woSchosdenie  na  gory  fr)  — Berg- 
steigen (o) 

wosdersanie  fr)  = Abstinenz  fo) 
wosderSaniß  fr)  = Enthaltung  fo) 
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wosduch.  — woswratnaja  gorjacka. 


wosduch  (r)  — Luft  (o) 
wosduch  sidkij  (r)  = flüssige  Luft  (o) 
wosduschnaja  poduschka  (r)  = Luft- 
kissen (o) 

wosduschnaja  prowodimostj  (r)  = Luft- 
leitung (o) 

wosduschnoe  dawleniB  (r)  = Luft- 
druck (o) 

wosduschnoe  otopleniB  (r)  — Lufthei- 
zung (o) 

wosduschnyj  dusch  (r)  — Luftdouche  (o) 
wosduschnyj  nieschok  (r)  — Luftsack  (o) 
wosk  belyj  (r)  — Cera  alba  (o) 
woSkowaja  modelj  (r)  — Wachsmodbll  (o) 
woskowidnye  zilindry  (r)  — Wachs- 
cylindor  (o) 

woskowidnyj  (r)  — wachsartig  (o) 

wosmjorkowidnyj  oborot  (r)  — Achter- 
tour (o) 

wosmusalostj  (r)  = Pubertät  (o) 
wospalenie  (r)  = Entzündung  (o) 
wospalenie  . . . (r)  = — itis  (o) 
wospalenie  barabannoj  pereponki  (r)  — 

Myringitis  (o) 

wospalenie  brüschiny  (r)  = Peritonitis  (o) 
wospalenie  cerweobrasnawo  otrostka  (r) 

— Appendicitis  (o) 

wospalenie  djosen  (r)  — Gingivitis  (o) 

wospalenie  golosowych  swjasok  (r)  = 

Chorditis  (o) 

wospalenie  golowki  clena  (r)  = Bala- 
nitis (o) 

wospalenie  gortani  (r)  = Laryngitis  (o) 
wospalenie  grudnoj  plewy  (r)  — Pleuri- 
tis (o) 

wospalenie  jaicka  (r)  — Orchitis  (o) 
wospalenie  jajzeprowoda  (r)  = Salpin- 
gitis (gyn.)  (o) 

wospolenie  kischok  (r)  — Enteritis  (o) 

wospalenie  kolennawo  sustawa  0)  — 

Gonitis  (o) 

wospalenie  kosi  (r)  = Dermatitis  (o) 
wospalenie  koSti  (r)  = Ostitis  (o) 
wospalenie  koStnawo  mosga  (r)  = Osteo- 
myelitis (o) 

wospalenie  limfaticeskich  seljos  (r)  — 

Lymphadenitis  (o) 

wospalenie  limfaticeskich  Sosudow  (r)  — 

Lymphangitis  (o) 

wospalenie  Ijogkich  (r)  — Lungenent- 
zündung (o) 

wospalenie  moceispuskatelnawo  kanala 

(r)  = Urethritis  (o) 

wospalenie  mocetocnika  (r)  = Ureteri- 
tis  (o) 

wospalenie  mosga  (r)  = Encephalitis  (o) 


wospalenie  mosgowych  obolocek  (r)  = 

Meningitis  (o) 

wospalenie  myschz  (r)  = Myositis  (o) 
wospalenie  nadchrjasch  cnizy  (r)  = Peri- 

chondritis  (o) 

wospalenie  nadkostnizy  0^=Periostitis (o) 
wospalenie  obodocnoj  kischki  (r)  = Coli- 
tis (o) 

wospalenie  okoloserdecnoj  Sumki  ( r ) = 

Pericarditis  (o) 

wospalenie  pocccnoj  lochanki  (r)  = Pye- 
litis (o) 

wospalenie  pocek  (r)  — Nephritis  (o) 
wospalenie  polosti  rba  (r)  = Stomati- 
tis (o) 

wospalenie  pridatka  jaicka  (r)  = Epidi- 

dymitis  (o) 

wospalenie  prjamoj  kischki  (r)  — Proc- 

titis  (o) 

wospalenie  radulnoj  (r)  — Iritis  (o) 
wospalenie  resnicnawo  tela  (r)  = Cyeli- 

tis  (o) 

wospalenie  rogowizy  (r)  — Keratitis  (o) 
wospalenie  Setcatki  (r)  ==  Betinitis  (o) 
wospalenie  Sinowialnoj  obolocki  (r)  = 

Synevitis  (o) 

wospalenie  sijosnawo  meschka  (r)  = 

Dacryocystitis  (o) 

wospalenie  Sluchowoj  truby  (r)  — Salpin- 
gitis (Ohr)  (o) 

wospalenie  solcnawa  pusyrja  (r)  — Chole- 
cystitis (o) 

wospalenie  solcnyoh  putej  (r)  — Chol 

angitis  (o) 

wospalenie  Spinnowo  mosga  (r)  =Myoli 

tis  (o) 

wospalenie  Suchosilnych  wlagaiischc  (r) 

— Sehnenscheidenentzündung  (o) 
wospalenie  sustawow  (r)  — Arthritis  (o) 
wospalenie  ucha  (r)  — Otitis  (o) 
wospalenie  v/en  (r)  = Phlebitis  (o) 
wospalitelmaja  (r)  = erethisch  (o) 
v/oSpalitelnyj  (r)  — entzündlich  (o) 
wospaljonnyj  (r)  — inflammatus  (o) 
WOSpominanie  (r)  — Erinnerung  (o) 
WOSprijatie  (r)  = Perception  (o) 
wosraSt  (r)  = Alter  (o) 
wosraSt  (r)  = Lebensalter  (o) 
wosrosdenie  (r)  = Begeneration  (o) 
woStocnaja  jaswa  (r)  — Aleppobeule  (o) 
woStocnaja  jaswa  (r)  = Beuleukrank- 
heit  (o) 

woStocnaja  jaswa  (r)  — Orieutbeule  (o) 
woswrat  (r)  — Eezidiv  (o) 
woswratnaja  gorjacka  (r)  = Bückfall- 

fiebor  (o) 


Woswratnyj  nerv.  — Wunde. 
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woswratnyj  nerw  fr)  — Recurrens,  N.  fo) 
woswratnyj  tif  fr)  = Typhus  recur- 
rens fo) 

woswyschenie  otdaci  fr)  — Rückstoss- 
elevation  (o) 

woswyschennoe  poiosenie  fr)  — Hoch- 
lagerung fo) 

woswyschennoe  poiosenie  fr)  = Hoch- 
stellung fo) 

wound  (e)  = Trauraa  fo) 
wound  fe)  — Wunde  fo) 
wound  dressing  ft)  — Wundverband  fo) 
wound  fever  (e)  — Wundfieber  fo) 
wound  of  entry  fe)  = Einschuss  (o) 
wound  of  exit  fe)  — Ausschuss  (o) 
wound  of  muscle  fe)  — Muskel-Wunde  fo) 
wound-retractor  fe)  = Wundhaken  fo) 
wound-suture  fe)  = Wundnaht  (o) 
wound-treatment  fe)  = Wundbehand- 
lung fo) 

(VOund-treatment  fe)  — Wundversor- 
gung fo) 

wpecatleniB  fr)  = Eindruck  fo) 
wperedi  fr)  = vorn  fo) 
vpjaciwanie  fr)  = Einstülpung  fo) 
vpolne  fr)  = total  fo) 
ivprawlenie  fr)  = Einrenkung  fo) 
vprawlenie  fr)  = Reposition  (o) 
vprawo  fr)  = rechts  fo) 
vpryskiwanie  fr)  = Injektion  fo) 
vpuSkatj  kapli  fr)  = einträufeln  fo) 
vrac  fr)  — Arzt  fo) 

vracebnaja  gimnastika  fr)  — Heilgym 
nastik  fo) 

i/rac  pri  generalnom  schtabe  fr)  = Ge- 
neralstabsarzt der  Armee  fo) 
/rac-5pezialist  fr)  = Spezialarzt  fo) 
/raschcatelnyj  fr)  = rotatorius  fo) 
/raschcenie  fr)  — Torsion  fo) 
/raschcenie  kischok  PO  05i  fr)  — Ach- 
sendrehung des  Harmes  fo) 

/raschcenie  3teblja(V)  — Stieldrehungfo) 
frath  (e)  — Zorn  fo) 
fremja  fr)  = Zeit  (o) 
fr  ist  (e)  = Handgelenk  fo) 
frist-band  (for  ganglion)  fe)  = Arm- 
band (für  Überbeine)  fo) 
friters  cramp  fe)  Schreibkrampf  fo) 
Tosdjonnyj  fr)  — congenital  fo) 
TOSschij  nogotj  fr)  — eingowachsener 
Nagel  fo) 
ry  fe)  =■  schief  fo) 
ry  neck  fe)  = Caput  obstipum  fo) 
saimootnoscheniö  fr)  = Wechselbe- 
ziehung fo) 

SaSywatj  fr)  — schlürfen  fo) 


wsdoch  fr)  = Atemzug  fo) 
wsdutie  siwota  fr)  — Meteorismus  fo) 
wsgljad  fr)  = Blick  (o) 

wspomogatelnyj  lasaret  fr)  = Hilfs- 
lazareth  fo) 

wspylciwostj  fr)  = Jähzorn  fo) 
wsiawka  fr)  — Einlage  fo) 
wstawlenie  fr)  — Einstellung  fo) 
wstuplenie  w brak  fr)  = Heirat  fo) 
wstupienija  w brak  rasreschenie  fr)  = 
Ehe-Consens  fo) 

wsweschiwanie  fr)  = Wägung  fo) 
wtiranie  fr)  = Einreibung  fo) 
wtjasenie  fr)  — Einziehung  (o) 
wtoricnaja  katarakta  fr)  — Nachstar  fo) 
wtoricnyj  fr)  = secundär  (o) 
wuchern 

e to  proliferate 
f pulluler  ; p r o 1 i f 6 r e r 
i vegetare 
j hanshoku  suru 
r rasraStatjsja 
s cundir 

u sarjadni ; burjdnozni 
Wucherung 

e proliferation 
/ proliföration 
i vegetazione 
j hanshoku 
r rasraschcenie 
s exuberancia 
u elsarjadzäs;  burjänzäs 
Wuchsformen  (der  Bakterien) 
e forms  of  bacterial  growth 
/ formes  d’acroissement(des  bactöries) 
i forme  vegetative  dei  batteri 
j baikin  no  hatsuiku  keijo 
r rostuschcija  formy  bacterij 
s traza  de  los  bacterios 
u bacteriumok  fejlbdösenek  formdi 
wuk-ketsu-nyütö  (£)=Stauungspapille  fo) 
wulwa  fr)  = Vulva  fo) 
wulwit  fr)  — Vulvitis  fo) 
wulwowaginit  fr)  — Vulvovaginitis  (o) 
Wundbehandlung 
e wound-treatment 
f traitement  des  plaies 
i trattamento  delle  ferite 
j söshö  shochi ; gekateki  ryöhö 
r becenie  ran 

s tratamieuto  de  las  heridas 
u sebgyögyitäs 

Wunde 

e wound 
/ blessure 
i ferita 
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Wundfleber. 


Wurzelfaser. 


j soshö 
r rana 
s herida 
u seb 
Wundfieber 
e wound-fever 
/ fiövre  traumatique 
i febbre  da  ferita 
j söshönetsu 
r ranewaja  lichoradka 
s calentura  cansada  por  un  herida 
u sebläz 
Wundhaken 

e wound-retractor 
/ crochet  ä.  blessure 
i uncino  da  ferita 
j sökö 

r kriicki  dlja  ran 
s gancho  de  separaciön 
u sebkampö 
Wundheilung 

e healing  of  wound 
f cicatrisation  d’une  plaie 
i guarigione  delle  ferite 
j soshö  no  chiki 
r sasiwlenie  ran 
s acto  de  sanar  una  berida 
u sebgyögyuläs 
Wundinfektionskrankheiten 

e diseases  dne  to  woundinfection 
f infection  des  blessures 
i malattie  per  infezione  di  ferite 
j söshödensenbyö 
r bolesni  ot  ranewawo  sarasenija 
s enfermedades  infecciosas  de  las 
heridas 

u sebfertozo  betegseg 

Wundnaht 

e wound-sutnre 
/ suture 

i cucitnra  delle  ferite 
j söshö  högö 
r ranewyj  scbow 
s sutura  de  una  berida 
u sebvarrat 

Wundrose  (d),  s.  Erysipel  (o) 

Wundsein,  das 
e soreness 
f l’Bcorcbure 
i intertrigo 
j surimuki 
r isranennoStj 
s exoriaciön 
u borpälläs 
Wundstarrkrampf 
e trauraatic  tetanns 


/ tötanos  traumatique 
i tetano  trauraatico 
j söshösei  häshöfa 
r stolbnjak  ; ranewyj  a Budorogi 
s tötano 

u sebtotanus;  sebdermedös 
Wundverband 

e wound-dressing 
/ pansement  des  blessures 
i faßciatura  delle  ferite 
j sösbo  bötai 
r ranewaja  powjaska 
s vendaje  de  las  beridas 
u sebkötBs 
Wundversorgung 
e wound  treatment 
/ soin  des  plaies 
i cura  delle  ferite 

j kögai-barotsu ; soshö  no  shöchi ; 

kizu  no  sböcbi 
r Bnabsenie  ran 
s cui dados  de  la  herida 
u sebellätäs 
Würgbewegungen 

e retching  movements 
f contractions  antiperistaltiqueB 
i movimento  di  vomiturazione 
j koyakü-undo 
r dwisenija  udawlenija 
s näusea 
u öklöndözBsek 

Wurmfortsatz  (d),  s.  Processus  vermi- 
formis (o) 

Wurmmittel  (d),  s.  Anthelmintica  (o) 
Wurst 
e sausage 

/ saucisse ; saucisson 
i salsiccia 
j cbözume 
r kolbaSa 
s salcbicha 
u kolbäsz ; b u r k a 
Wurstvergiftung  (d),  s.  Botulismus  (u) 
Würze 
e spiee 
f condiments 
i droga 

j yakumi;  ko-ryö 
r korenja 
s aroma 
u fGszer 
Wurzelfaser 
e root-fibre 
/ fibre  radiculaire 
i fibre  radicolari 
j kon-sen-in 


Wurzelsymptom.  — wyworot. 


r koresehkowvg  wolokno 
s filamentos  de  ]a  raiz  del  nerv  io 
u gyö'körrostok 
Wurzelsymptom 
e root-symptom 
f Symptome  Capital 
i sintomi  radicolari 
3 sekizui-shinkeilcon-shökö 
r koreschkowyj-simptom 
s sintoma,  que  indica  una  lesiön  de 
la  raiz  de  los  nervios 
u gyöktümet 
Wüste 
e desert 
f dösert 
i deserto 
j sabaku ; arechi 
r puStynja 
s desierto 

u puszta;  sivatag 
w Wdenie  trubki  (r)  = Tubage  (o) 
w werchu  (r)  = Oben  (o) 
w wide  polumesjaza  (r)  = halbmond- 
förmig (o) 

w widS  Spletenija  (r)  = plexiforme  (o) 
w wide  zwetnoj  kapuSty  (opucholj)  (r)  — 
Blumenkohl-  (Geschwulst)  (o) 
wybraSywanie  Semeni  (V)=Ejakulation(o) 
wychodnoe  otwerStie  (r)  = Ausschuss  (o) 
wychod  tasa  (r)  = Beckenausgang  (o) 
wychosdenie  wosducha  (r)  = Luftaus- 
tritt  (o) 

wycislenie  (sroka  beremennosti)  (r)  = 

Berechnung  (der  Zeit  der  Schwanger- 
schaft) (o) 

wyclenenie  (r)  ■=  Exarticulation  (o) 
wydalbliwaniö  (r)  = Aufmeisselung  (o) 
wydychanie  (r)  = Expiration  (o) 
wyja  (V)  = Nacken  (o) 
wyluschcenie  (r)  = Ausschälung  (o ) 
wyluschcenie  (r)  — Enucleation  (o) 
wyluschcenie  (r)  = Excochleation  (o) 
wyluschcenie  (r)  - Extirpation  (o) 
wyluschcenie  schcitowidnoj  lelesy  Cr)  = 
Thyreotoraie  Co) 

wyluschcenie  w SuStawach  Cr)  = Arthrek- 

tomie  (o) 

wynimanie  kanüll  (V)  = DöcanulementYo) 
wynoschennyj  (r)  = ausgetragen  Co) 

wynuidennoe  dejstwie  (r)  = Zwangs- 
handlung Co) 

wynusdennoe  dwiienie  Cr)  = Zwangsbe- 
wogung  Co) 

wypadenie  (r)  = Ektopie  Co) 
wypadenie  Cr)  = Prolapsus  Co) 

wypadenie  polja  srenija  (e)  = Skotom  Co) 
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wypadenie  wolos  (r)  = Defluvium  capil- 
iorum  Co) 

wypertaja  pasucha  Cr)  = Pulsionsdiver- 
tikel (o) 

wypjaciwanie  (r)  = Ausstülpung  (o) 
wypjaciwanie  (r)  — Yorwölbung  Co) 
wypot  (r)  — Exsudat  (o) 
wyprjamitelj  (r)  = Geradehalter  Co) 
wyprjamlenie  Cr)  — Streckung  (o) 
wyprjamljaüschcij  apparat  M — Streck- 
bett (o) 

wypuklostj  Cr)  = Wölbung  (o) 
wypuklyj  (r)  convex  Co) 
wyrasenie  liza(r)  = Gesiehtsausdruek  Co) 

wyrywanie  nerwow  (V)  = Nerven-Aus- 
reissung  (o) 

wysasywatj  (r)  = Saugen  (o) 
wysidatelnyj  ( r)  = expectativ  (o) 
wysimanie  (posleda)  (r)  — Expressio 
(z.  B.  placentae)  (o) 
wyskabliwanie  Cr)  — Auskratzung  (o) 
wyskabliwanie  küretkoj  Cr)  — curettie- 
ren  Co) 

wysluschiwanie  (r)  = Auscultation  C°) 
wySokaja  castota  Cr)  — Hochfrequenz 
(Tesla)  Co) 

wysokoe  dawlenie  Cr)  — Hochdruck  Co) 
wysokoe  naprjasenie  Cr)  = Hochspan- 
nung Co) 

wysokoe  Stojanie  (V)  = Hochstand  Co) 
wySota  (pulsa)  (r)  — Höhe  (des  Pulses)  (o) 
wystrel  fr)  = Schuss  (o) 
wystupaüschcij  Cr)  — überhängend  C°) 
wyswobosdenie  rucek  (r)  — Lösung  der 
Arme  (o) 

wysychanie  ucha  (r)  = Austrocknen  des 
Ohres  (o) 

wysypj  Cr)  = Efflorescenz  Co) 

wysywanie  (presdewremennych  rodow) 

(r)  = Einleitung  (der  Frühgeburt)  Co) 
wytjasenie  0)  — Dehnung  (o) 
wytjasenie  ( r)  = Extension  C°) 

wytjasenie  nerwow  (r)  = Nervendeh- 
nung (o) 

wytjasenie  po  dline  Cr)  = Längsexten- 
sion (o) 

wytjaska  belladonny  Cr)  = Belladonnae 
Extractum  (o) 

wytjaska  nadpocecnikow  (V)  = Adre- 
wywich  Cr)  = Luxation  Co)  [nalin/'o)! 
wywodnoj  protok  Cr)  = Ausführungs- 
gang Co) 

wywoloknytaja  pasucha  fr)  = Tractions- 
divertikel  (o) 

wyworot  Cr)  = Ektopie  Co) 
wyworot  0)  Ekstrophie  Co) 


wyworot.  — Y-förmlg. 


wyworot  (r)  = Ektropium  (o) 
wyworot  (matki)  (r)  = Inversio  (o) 
wyworot  pusyrja  (r)  = Ektropia  vosicafo) 

X. 

Xanthelasma 

e id 

/ id. 
i id 
j id 

r ksantelasma 

s manchas  amarillas  en  la  niel 
u Xanthelasma 

Xanthin 

e id 

f xanthine 
i xantina 
j xanthin 
r kSantln 
s xantina 
u xanthin 

xanthine  (f)  — Xanthin  (o) 

Xanthom 

e xanthoma 
/ xanthome 
i xantoma 
j xanthom 
r ksantoma 
s xantoma 
xanthoma 

xanthoma  (e)  — Xanthom  (o) 
xanthome  (f)  — Xanthom  (o) 
xantina  (i,  s)  — Xanthin  (o) 
xantoma  (i,  s)  — Xanthom  (o) 

X-Bein 

e genu  valgum 
/ genou  cagneux 
i garnbe  ad  X 
j gai  wankyaku 

r X-ohrasnyja  nogi  1 

s piernas  torcidas  en  forma  deX>  jpl 
u p6kläb  J 

X-obrasnyja  nogi  (r)  — X-beine  (o) 

X rays  (e)  — Röntgenstrahlen  (o) 

X ray  tube  (e)  — - Röntgenröhre  (o) 


Y. 

yabanjin  (j)  = Naturvölker  (o) 
yabuisha  (j)  = Kurpfuscher  (o) 
yabunirami  (j)  = einwärts  (Schielen)  (o) 


yaburederu  (j)  = durchbrechen  (o) 

yagi  no  chichi  (j)  = Ziegenmilch  (o) 

yagu  (j)  = Bettbezug  (o) 

yakedo  no  kizu  (j)  = Brandwunde  (o) 

yakiniku  (j)  = Braten  (o) 

yakiö-shö  (j)  — Pavor  nocturnus  (o) 

yaki-wa  (j)  — Rostring  (o) 

yakkyoku  (j)  = Apotheke  (o) 

yaku  (j)  = Braten  (o) 

yakubutsugaku  (j)  = Pharmakologie  (o) 

yakuhin  (j)  = Arznei  (o) 

yakumi  (j)  = Würze  (o) 

yakurö  (j)  — Taschen-Apotheke  (o) 

yakusoku  (j)  — Bedingung  (o) 

yakuzaishi  (j)  — Apotheker  (o) 

Y alaku  (u)  — Y-förmig  (o) 

Y alaku  töres  (u)  = Y-fraktur  (o) 
yamai  (j)  — Krankheit  ( o ) 

yamai  ni  kakaru  koto  (j)  = Erkrankungfo) 
yamanu  (j)  — unstillbar  (o) 
yamayoi  (j)  = Bergkrankheit  (o) 
yamöshö  (j)  — Hemeralopie  (o) 
yane  (j)  = Dach  (o) 
ya-nyö-shö  (j)  =■  Enuresis  nocturna  (o) 
yasai  (j)  — Gemüse  (o) 
yasashiki  (j)  — zart  (o) 
yasenbyö  in  (j)  — Feldlazareth  (o) 
yasen-eisei-zikö  (j)  = Feld- Sanitäts- 
wesen (o) 

yasen-gun  (j)  = Feldarmee  (o) 
yasen-kimmu-kanö  (j)  = Felddienstfähig- 
keit (o) 

yasuki  (j)  — leicht  (o) 
yawarakaki  (j)  — weich  (o) 
yawarakaki  (j)  = zart  (o) 
yawarakasa  (j)  — Weichheit  (o) 
ye  (j)  = Griff  (o) 

years  of  life  (e)  = Lebensjahre  (o) 
yeast-cell  (e)  — Hefezelle  (o) 
yeast-fungus  (e)  — Hefepilz  ( u ) 
yeiri-naru  (j)  — verschärft  (o) 
yekibin  (j)  = Tropfglas  (o) 
yekiryöki  (j)  — Mensurglas  (o) 
yellow  (e)  — gelb  (o) 
yeilow-fever  (e)  = Gelbfieber  (o) 
yelly  (e)  = Gallert-  (o) 
yenchü  (j)  — Cylinder  (o) 
yenkei  (j)  = rund  (o) 
yeso  (s)  = Gyps  (o) 
yet  of  urine  (e)  — Harnstrahl  (o) 
yeyunostomia  (s)  = Jejunostoraie  (o) 
Y-förmig 
e Y shaped 
/ en  forme  d’Y 
i a forma  di  Y 
j Y-zikei 


Y-Fraktur.  — yokökanshi. 
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r Y-obrasuyj 
s en  forma  de  Y 
u Y alaku 

Y-Fraktur 

e Y shaped  fracture 
/ fracture  en  Y 
i frattnra  ad  Y 
j Y-zikei  kossetsu 
r Y-obrasnyj  perelom 
s fractura  en  forma  de  Y 
u Y alaku  törös 
yö  (j)  — Carbunkel  (o) 
yö  (j)  = Furunkel  (o) 
yö  (j)  = Lappen  (o) 
yobi  (j)  — Beserve  (o) 
yöbitai  (j)  — Mikroorganismen  (o) 
yobögomu  (j)  — Praeservatifs  (o) 
yoböho  (j)  = Prophylaxe  (o) 
yöbö-sesshu  (j)  — Schutzimpfung  (o) 
Y-obrasnyj  (r)  = Y-förmig  (o) 
Y-obrasnyj  perelom  (r)  — Y-Fraktur  (o) 
yöbu-no  (j)  — lumbal  (o) 

Yochubia(e)— Japanisches  Flussfieber  (o) 
yöcho  no  junkan  (j)  — Periodicität  der 
Larven  (o) 
yodo  (j)  — Jod  (o) 
yöeki  (j)  — Solutio  (o) 
yoghurt  (lait  bulgare)  (f)  — Joghurt  (o) 
yögin  (j)  — Neusilber  (o) 
yogo  (j)  = Prognose  (o) 

Yohimbin,  s.  Johimbin  (o) 
yöjö-gan  (j)  — (Carcinoma)  acinosum  (o) 
yökai  (j)  = Auflösung  (o) 
yokin  (j)  = Einschuss  (o) 
yökin  (j)  — Psoas,  M.  (o) 
yökinstD  (j)  = Lumbago  (o) 
yoki-seishitsu  no  (j)  = gutartig  (o) 
yokkanetsu-(parasit)  (j)  = Quartana-(Pa- 
rasit)  (o) 

yokoni  semaki  (j)  = querverengt  (o) 
yoku  (j)  = Trieb  (o) 
yokuatsu  (j)  =■  Eindruck  (o) 
yokujö-i  (j)  — Badearzt  (o) 
yokujö-zeihen  (j)  — Pterygium  (o) 
yökusei  (j)  — Enthaltung  (o) 
yoku  shitsu  (j)  — Bade-Zimmer  (o) 
yokusö  (j)  — Badewanne  (o) 
yokuutsu  (j)  = Depression  (o) 
yökyQ  (j)  — Bedarf  (o) 
yolk  of  egg  (e)  = Eigelb  (o) 
yolk-sack  (e)  — Dottersack  (o) 
yOmaku  (j)  = Amnion  (o) 
yömaku-hakai  (j)  = Blasensprengung  (o) 
yömaku-haretsu  (hayasugiru)  (j)  — Bla- 
sensprung,  vorzeitiger  (o) 
yömaku  no  (j)  = amniotisch  (o) 


ybmaku-suishu  (j)  = Hydramnios  (o) 
yö-masui  (j)  — Lumbalanaesthesie  (o) 
yömö  (j)  — Wolle  (o) 
yöno  (j)  = positiv  (o) 
yö-riyö  (j)  = Dosierung  (o) 
yoroigata  ganshu  (j)  = Cancer  en  cui- 
rasse  (o) 

yorokeru  (j)  — taumelnd  (o) 
yöroppa  (j)  = Europa  (o) 
yoru  (j)  ■=  Nacht  (o) 
yöryö  fj)  — Dosierung  (o) 
yösai  (j)  = Festung  (o) 
yösan  (j)  = aerob  (o) 
yö-sei  (j)  = positiv  (o) 
yöseki  (j)  — Dimension  (o) 
yO-senshi  (j)  = Lumbalpunktion  (o) 
yöshin  (j)  — Prurigo  (o) 
yö  SO  (j)  = Nahrungsstoff  (o) 
yösö  (j)  = Carbunkel  (o) 
yösui  (j)  =■  Fruchtwasser  (o) 
yötetsu-sharibexsu  (j)  — Syrupus  Forri 
jodat.  (o) 

yötsü  (j)  — Lumbago  (o) 
youth  (e)  — Jugend  (o) 
yowaki  (j)  — schwach  (o) 
yowaki  (j)  — schwächlich  (o) 
yöyo  (j)  — F usion  (o) 
yözni  (j)  = Lendonmark  (o) 

Y shaped  (e)  — Y-förmig  (o) 

Y shaped  fracture  (e)  — Y-Fraktur  (o) 
yu  (j)  — Bäder  (o) 

yu  (j)  ==■  Oel  (o) 

yDbenkikyö  (i)  — Ventilpneumothorax  (o) 
yubi  (j)  — Finger  (o) 
yilbi  no  isume  (j)  — Fingernagel  (o) 
yuchaku  (j)  = Verwachsung  (o) 
yuchaku  (j)  — Adhaerenz  (o) 
yuchakusei  hakuhan  (j)  — Leukoma  ad- 
haerens  (o) 

yuchakuseru  fj)  — eingeheilt  (o) 
yuchaku-tö  (j)  = Cranioijagus  (o) 
yüdö  (sösan  no)  (j)  — Einleitung  (der 
Frühgeburt)  (u) 
yQ  ei  (j)  = schwimmen  (o) 
yugameru  (j)  — krumm  (o) 
yugamitaru  (j)  = schief  (o) 
yQhei-ben  (j)  — gestielte  Lappen  (o) 
yfl-hö  (j)  — rechts  (o) 
yuka  (j)  — Boden  (o) 
yükakusei  no  (j)  — kernhaltig  (o) 
yuketsu-hö  (j)  = Bluttransfusion  (o) 
yuki  (j)  = >Schnee  (o) 
yQkisei  (j)  = organisch  (o) 
yQki-tanpaku  (j)  — Organeiweiss  (o) 
yQkökanshi  (j)  = Hakenzange  (Mu- 
seux)  ( o ) 
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ynkösaku  kanshl.  — Zahnwurzelzange. 


yükösaku  kanshi  (j)  — Hohlmeissel- 
zange  (o) 

yüko-sesshi  (j)  — Halcenpincette  (o) 

ynko-shin  (j)  = Hohlnadel  (o) 

yükö-shö-soku-shi  (j)  = Hohlsonde  (o) 

yükyö  sei'  nö  (j)  — klingend  (o) 

yomon  (j)  — Cardia  (o) 

yümon  (j)  — Pylorus  (o) 

yunoshil  (j)  — Oeleyste  (o) 

yunyökan  (j)  — Ureter  (o) 

yunyökan-en  (j)  — Ureteritis  (o) 

yunyökan-seki  (j)  = Ureterstoin  (o) 

yunyü  (j)  — Infnsion  (o) 

yunyO  (j)  — Transfusion  (o) 

yunque  (s)  — Amboss  (o) 

yüri  (j)  = Ablatio  (o) 

yuruki  (j)  = schlaff  (o) 

yüshin-scchi  (j)  — Oelimmersion  (o) 

yDshoku  (j)  — Abendessen  (o) 

yushutsu-kwan  (j)  — Ausführungs- 

yusö  (j)  — Transport  (o)  [organ  (o)] 

yüsö  (j)  — Wanderung  (o) 

ynsö-hi  (j)  — Wandermilz  (o) 

yusö-jin  (j)  — Wanderniere  (o) 

yOSö-kan  (j)  — Wanderleber  (o) 

yutankan  (j)  — Ductus  choledochus  (o) 

yutanpo  (j)  — Wärmflasche  (o) 

yute  (s)  — Jute  (o) 

yuya  (j)  = Yolksbad  (o) 

yOzei  (j)  = Condylom  (o) 

yuzei-jö  no  (j)  = verrukös  (o) 

y-zikei  (j)  — Y-förmig  (6) 

Y-zikei  kossetsu  (j)  — Y-Fraktur  (o) 


Z. 

Z . . S.  a.  0 . . . 

Zählapparat  (d),  s.  Thoma-Zeiss  (o) 
zahlreich 
e numerous 
f nombreux 
i numeroso 
j tasüno ; takusanno 
r mnogocislennyj 
s numeroso;  cuantioso 
u szdmos 
Zahn 
e tooth 
f dent 
i dento 
j ha 
r sub 
s dientes 
u fog 


Zahnbürste 

e tooth-brusli 
/ brosses  k dents 
i spazzola  per  denti 
j hamigakiyöji 
r subnaja  schcotka 
s cepillo  para  los  dientes 
u fogkefo 
Zahnextraktion 
e tooth  extraction 
/ extraction  dentaire 
i estrazione  dei  denti 
j basshi-jutsu 
r iswlecenie  subow 
s extracciön  de  un  diente 
u foghuzäs 
Zahnfleisch  (Gingiva) 
e gum 
/ gencive 
i gengiva 
j shigin 
r djoSny 
s encias 
u iny ; foginy 
Zahnfleischfistel 
e dental  fistula 
/ fistule  dentaire 
i fistola  gengivale 
j shiginrö 
r djosnewoj  swischc 
s fistula  de  las  encias 
u foghussipoly 
Zahnpulpa 
e dental  pulp 
/ pulpe  dentaire 
i polpa  dentaria 
j shi-zui 
r subnaja  pulpa 
s pulpa  dentaria 
u fogböl 
Zahnwurzel 

e root  of  tooth 
/ racine  (dentaire) 
i radice  del  deute 
j thikon 
r subnoj  korenj 
s raigön  de  la  rauela 
u foggyökör 
Zahnwurzelzange 
e root-forceps 
/ daviers  k racines 
i tenaglia  per  radice  di  denti 
j shikonkanshi 
r subnye  schcipzy  dlja  kornej 
s pinza  para  los  raices  dentales 
u foggyökörhuzö 


Zahnzange.  — Zeichen. 
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hnzange 

e tooth-forceps 
f daviers 

i tenaglia  per  denti 
j basshikanshi 
r subnye  schcipzy 
s pinza  dental 
1 foghuzö  fogö 
no  (i)  = Tornister  (o) 

LOtsu  (j)  = Sitzbein  (o) 
otsu-dömyaku  67  = Ischiadica,  art.fb) 
otsu-shinkei  (j)  = Ischiadicns,  N.  Co) 
otsu-shinkei-tsu  (j)  = Ischias  Co) 
ider-Apparat 

Zander  Apparatns;  Apparatus  for 
Swedish  exercises 
' appareil  de  Zander 
apparecchi  Zander 
Zander  shi  söchi 
Zander’  owskie  apparaty 
aparato  de  Zander 
Zander  fel<5  keszfiKk 

Jer  feie  keszülek  (u)  = Zander- 
p parat  (oj 

ler’  owskie  apparaty  (r)  = Zander- 

pparat  (o) 

ler  shi  Söchi  01  = Zander-Apparat^ 

forceps 
forceps 
ienaglia 
ranshi 
»chcipzy 
:enazas 
ogö 

(j)  — Eesidualluft  (o) 
ra  (i)  = Stechmücke  To) 

(j)  = Nachbilder  Co) 

0 (s)  — Schuh  (o) 
hen 
vnla 
iette 
g'ola 
enyö-sui 
■sycok 
niia 
.relvcsap 

en  (d),  s.  Suppositorinm  (o) 
en  (d),  s.  Uvula  (o) 

naht 

illod  suture 

SiLenchev6tr6e;  ßuture  enche- 

sazione  del  zaffo  con  punti 
chu-högö 
.likowyj  schow 


s estafilorrafia 
u csapvarrat 

ZfrA-eJ"V^°.r  ~ Sperrelevator  (o) 
Zäröldo  fsziv}  (u)  = Yerschlusszeit  (des 
Herzens)  (o)  v 

zäl-Ö_  izom  (u)  = Sphinkter,  M.  Co) 

zaroizmok  hänyos  müködese  (u)  = In- 
continentia Co) 
zart 

e delicate 

/ tendre;  d61icat;  fin 
i tenero 

j yawarakaki ; yasashiki 
r nesnyj 
s fino ; dolicado 
u finom ; gyöngöd 
zart  (u)  — geschlossen  (o) 
zasai  (j)  = Zerquetschung  Co) 
zashö  (j)  = Contusion  (o) 
zashö  (j)  = Quetschung  Co) 
zashö  (j)  = Zerquetschung  Co) 
zasö  (j)  = Acne  (0)  B ( 7 
zasö  (j)  = Quetschwunde  Co) 
zäszlo  (vorös  kereszt)  (U)  = Flame 
(des  roten  Kreuzes)  Co) 
zatsuon  (j)  = Geräusch  Co) 
zaubutsu  (j)  =:  Ausschuss  (o) 
zavarodäs  (u)  = Trübung  (0) 
zavaros  (u)  = trübe  (o) 

zavaku  rt?kÖdt8  (u)  = Fllnctio  laesa  (<>) 
zayaku  (j)  = Suppositorinm  (0) 

za-yoku  (j)  — Sitzbad  Co) 

zayokusö  (j)  = Bidet  Co) 

= Sitzbadewanne  (o) 
zeccha  (i)  ~ Zecke  Co) 

Zecke 
e tick 
/ tique 
t zeccha 
j dani 
r kleschci 
s „zecke“ 

w k u llanes;  atka 

Zehe  (digitus  pedis) 

e toe 
f ortei  1 
i dito 

j sokushi ; ashinoyubi 
r palez  nogi 
s dedo  del  pie 
u labnjj 
Zeichen 
e sign 
/ signo 
i segni 
j sli ökö 
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Zeichen  des  Todes.  — zentei  setsu. 


r prisnak 
s signo 
u jel 

Zeichen  des  Todes 

e signs  of  death 
f eignes  de  mort 
i segni  di  morte 
j shi  no  chökö 
r prisnaki  Smerti 
s signos  de  la  mnerte 
u haläl  jele 

zeiniku  fj)  — Caro  luxurians  (o) 
zeiniku  fj)  — Condylom  (o) 
zeiniku,  senkei  fj)  — Condylom,  spitzos  (o) 
Zeit 
e time 
f temps 
i tempo 
j toki 
r wremja 
s tierapo 
u idö 
Zeitpunkt 

e poinl  of  time 
/ moment 
i momento 
j ziki 
r moment 

s termino;  momento 
n idöpont 

zekkashinkei  fj)  — N.  Hypoglossus  (o) 
zekkotsD  (j)  — Zungenbein  (o) 
zelebnaja  syworotka  (r)  = Heilserum  (o) 
Zelle  (celluia) 
e cell 
f cellule 
i cellule 
j saibö 
r klefcka 
s c61ula 
u sejt 

zelloidin  (r)  — Celioidin  (o) 
zellreich 

e rieh  in  cells 
f riche  en  tissu  cellulaire 
i ricco  di  cellule 
j saiböoki 
r bogatyj  kletkami 
s celuloso 
u sejtdus 
ZellstofFwatte 

e cellulose  wadding 
/ ouate  ü,  tissu  cellulaire 
i ovatta  di  cellulosa 
j saibösowata 
r dreweSnaja  wata 


s borra  de  algodön 
u sejtanyaggyapot 
Zelluloid  (r)  — Celluloid  (o) 
zellulosa  (r)  = Cellulose  (o) 

Zelsij  (r)  — Celsius  (o) 

Zelt 
e tont 
/ tento 
i tenda 

j tenmaku;  tent 
palatka 

s tionda  de  camiiaila 
u sätor 

zembo  (j)  = Kammer,  vordere  (o) 
zement  (r)  — Cement  (o) 
zenbo-chikunöshö  (j)  = Hypopyon  fo) 
zen-bö  (sinzö  no)  (j)  — Yorhof  (des  Her- 
zens) (o) 

zenbuno  (j)  = total  (o) 
zenchi-taiban  (j)  — Placenta  praevia  (o) 
zenchöno  (j)  — initial  (o) 
zenei  (u)  = musikalisch  (o) 
zengakutoku  (j)  = Stirnhöhle  (o) 
zen-gankyö-en  (j)  = Panophthalmie  (o) 
zenkaikyu  (j)  = Vorstufe  (o) 
zenkaku  (j)  = Vorderhorn  (o) 
zenki  (j)  — Bulimie  (o) 
zenki  (j)  — Vorstufe  fo) 
zenku  (j)  = Vorbote  (o) 
zenkuki  (j)  = Prodromalstadium  (o) 
zenkti  no  (j)  = prodromal  (o) 
zenkusei  (j)  — praemonitorisch  fo) 
zenkushö  fj)  = Aura  fo) 
zenku-shöjö  fj)  = Prodrome  fo) 
zen-kötsu  (j)  — Lordose  fo) 
zenmai  (j)  — Feder  fo) 
zenmen  (j)  — Vorderfläche  fo) 
zenmen  (j)  = Vorderseite  fo) 
zenmöshö  (j)  = Amaurose  fo) 
zenö,  komaku  no  fj)  = Tasche,  vordere, 
des  Trommelfelles  fo) 
zenpaku  fj)  — Vorderarm  fo) 
zenpo  fj)  = vorn  fo) 

Zen-rochökotsu-i  fj)  = Vorderscheitel- 
bein-Einstellung fo) 
zensakujo  fj)  = Totalaufmeisselung  fo) 
zenshin  (j)  — Vorrücken,  das  fo) 
zenshin-byö  fj)  — Allgemeinkrankhei 
ten  fo) 

zenshin-yoku  fj)  — Vollbad  (o) 
zensoku  (j)  — Asthma  fo) 
zensoku-kesshö  fj)  = Asthmakrystalle  fo) 
zensui  fj)  = Vorwasser  fo) 
zentei  (j)  = Vorhof  (o) 
zenteidö  (j)  = Scala  vestibuli  fo) 
zentei  setsu  fj)  Crista  vestibuli  fo) 
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783 


zentekishutsu  (zensetsujo)  (j)  = Total- 
Exßtirpation  (o) 
zentö  (j)  = Stirn  (o) 
zentö-i  (j)  = Yordei-hauptslage  (o) 
zentokki  (j)  = langer  Fortsatz  (o) 
zentö-kotsu  (j)  = Stirnbein  (o) 
zentralnaja  jamka  (r)  — Fovea  centra- 
lis (o) 

zentralnaja  setcatki,  arterija  fr)  = Cen- 
tralis retinae,  Art.  (o) 
zentralnoe  otopleniS  (r)  — Centralhei- 
znng  (o) 

zentralnoe  telo  fr)  — Zentrosoma  (o) 

zentralnoe  wodosnabsenie  fr)  = Central- 
wasserversorgung (o) 
zentralnyj  fr)  = central  (o) 
zentrirowanie  fr)=z  Centriernng  (o ) 
zentrofug  (r)  ~ Centrifuge  (o) 
Zentrosoma 
e centrosome 
/ centrosome 
i zentrosoma 

3 zentrosoma;  chli  shintai 
r zentralnoe  telo 
s zentrosoma 

u közepponti  testecske  (a  sejtben) 
zentr  reci  (r)  ~ Sprachcentrum  (o) 

zentr  tjaseSti  tela  (r)  = Schwerpunkt  dos 
Körpers  (o) 

Zentrum 
e centre 
f centre 
i centro 

j chüshin ; chüsü 
r zentry  (pl) 
s centro 
u kö'zpontok 

zenwan  (j)  — Yorderarm  (o) 
zenzi  ni  (j)  — allmählich  (o) 
zen-zintsn  (j)  = Yorwehen  (o) 
zepekokk  (r)  — Streptococcus  (o) 
zepocnaja  pila  (r)  = Kettensäge  (o) 
zerebralnyi  (r)  = cerebral  (o) 
zerkarii  (r)  = Cercarien  (o) 

Zermalmung  (d),  s.  Zerquetschung  (o) 
zero  (e,  f,  i)  = Nullpunkt  (o) 
Zerquetschung  (Zermalmung) 
e bruise 

f attrition ; öcrasement 
i schiacciamento 
3 assai;  zasai ; asshö  ; rashö 
r rasdawliwanie ; rasdroblenie 
s trituraciön ; tritwaciön 
u szötzüzödds ; elmorzsolds 
Zersetzung 

e disintegration 


/ döcomposition 
i dissoluzione 
j bunkai 
r raslosenie 
s disoluciön 
u boroläs 
Zerstäuber 
e atomiser 

f lance-poudre ; insufflateur 
i polverizzatore 
j hatsumuki 
r raspylitelj 
s pnlverizador 
u portasztö  lceszulek 
Zerstörung 
e destruction 
/ destruction 
i distruzione 
j bakai 
r rasruschenie 
s ruina;  destruceiön 
u elpusztitäs 

zervikalnyj  kanal  fr)  =Cervikalkanal  (o) 
zetsu  (j)  = Lingua  (o) 
zetsu,  dOmyata  (j)  = Lingualis,  art.  (o) 
zetsu-hakuhan  (j)  — Leucoplacia  (o) 
zetsu-intö-shinkei  (j)  — Glossopliaryn- 
geus,  N.  (o) 

zetsukanski  (j)  — Zungenzange  (o) 
zetsu-rohösen  (j)  — Zungen-Balgdrüse  (o) 
zetsu-shöjintai  (j)  — Zungenbändchen  (o) 
zettai  (j)  — Zungenbelag  (o) 
zettaiteki  (j)  — absolut  (o) 
zianistyj  kalij  (r)  = Cyankali  (o) 
zianopsija  (r)  — Blausehen  (o) 
zianos  (r)  — Cyanose  (o) 
zidö  (j)  — Kindheit  (o) 
zidö  (j)  = Ohrgang  (o) 
zidosha  no  kega  (j)  — Automobil-Un- 
_ fall  (o) 

zidö  undö  (j)  = active  Bewegungen  (o) 

Ziegelmehl-Sediment 

e brick-dust  deposit 
/ Sediment  rouge  brique 
i sedimento  laterizio 
3 rengafuu-chinsa 
r kirpicnyj  osadok 
s sedimento  de  la  orina  color  de  la- 
drillo 

u hü  gy savas  üledök 
Ziegenmeckern  (d),  s.  Aegophonie  (o) 
Ziegenmilch 
e goats  milk 
f lait  de  chfevre 
i latte  de  capra 
3 yagi  no  chichi 
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zl-el.  — zi8shlt8usel. 


r lcosjg  moloko 
s lecho  de  cabra 
u kecsketoj 
zl-el  fj)  = Autosit  (o) 
zi-en  (j)  — Otitis  fo) 
zi-en-sei  (j)  — otitisch  (o) 
zihatsu  (j)  — spontan  (o) 
zihatsusei  shönimahi  fj)  = essentielle 
Kinderlähmung  (o) 

zihatsusei  yeso  (£)  = Spontangangrän  fo) 
zika  (j)  — Ohrenheilkunde  fo) 
zika-bunkai  fj)  — Autoiyse  fo) 
zika-chQdoku  fj)  — Autointoxikation  (o) 
zika-iketSu-hö  (j)  = Autotransfusion  (o) 
zikaklä  (j)  — Haemorrhoiden  (o) 
zikaku-pessarium  fj)  = Haemorrhoidal- 
Pessar  fo) 

zikan  fj)  = Tuba  Eustachii  fo) 
zika-sen  (j)  = Parotis  (o) 
zikesshu  (j)  — Othämatom  (o) 
ziki  (j)  — Stadium  (o) 
ziki  (j)  = Zeitpunkt  (o) 
zikken  (j)  = Experiment  (o) 
zikken-teki  (j)  — experimentell  (o) 
zikketsu  (j)  = Nasenbluten  (o) 
ziklit  (j)  = Oyclitis  (o) 
zikö  (j)  — Ohrenschmalz  (o) 
ziko-kannD  (j)  — Autosuggestion  (o) 
zikoku  (j)  = Ohrmuschel  (o) 

Ziku  (j)  ==  Achse  (o) 
zikusei  hakunaishö  (j)  = Cataracta  ma- 
zikyö  (j)  = Ohrenspiegel  (o)  [tura  (o)~\ 
ziiindric  (r)  = cylindriform  (o) 
zilindriceskij  (katetr)  (r)  — Cjdinder 
(Katheter)  (o) 

zilindriceskij  epitelij  (r)  = Cylinder- 

epithel  (o) 

zilindrokletocnyj  (r)  = cylindromato- 

sus  (o) 

zilindroma  (r)  = Cyiindrom  (o) 

zimasa  (s)  = Zymase  (o) 

zimasi  (i)  — Zymase  ( o ) 

zimei  (j)  — Ohrensausen  (o) 

zimma-shin  (j)  = Urticaria  (o) 

zin-ai  (j)  — Staub  (o) 

zin-ai-densen  Oy^Stäubcheninfektion  (o) 

zin-en  (j)  = Nephritis  (o) 

zin-kesseki  (j)  — Nephrolithiasis  (o) 

Zinkleim 

e oxide  of  zink  paste 
f colle  de  zinc 
i pomata  di  zinco 
j ayenkö 
r zink-selatina 
s cola  de  zinc 
u zinkenyo 


zinkö  (j)  = künstlich  (o) 

zinko  muketsu-Jötal  (j)  = Blutleere, 

künstliche  (o) 

Zinkoxyd 

e oxide  of  zink 
/ oxyde  de  zink 
i ossido  di  zinco 
j sanka-ayen 
r okisj  zinka 
s öxido  de  zinc 
u zinkoxyd 

zinkenyv  (u)  — Zinkleim  (o) 
zink-selatina  (r)  =■  Zinkleim  (o) 
zinkushitaru  (j)  = ausgetragen  (o) 
zin  no  (j)  — renal  (o) 
zinseki  (j)  = Nierenstein  (o) 
zinshu  (j)  = Kasse  (o) 
zintai  (j)  = Ligamentum  (o) 
zintainai  no  (j)  = intraligamentär  (o) 
zintsQ  (j)  — Wehen  (o) 
zin-u-en  (j)  — Pyelitis  (o) 
zin-u-shuishi  (j)  — Hydronephrose  (o) 
zinzö-fudökan  (j)  = Bailottement  renal 
. (f)  (o) 

zinzö-koteijutsu  (j)  = Nephroraphie  (o) 
zinzökyömaku-hakuri  (j)  = Decapsulatio 

renis  (o) 

zinzCsei  no  fj)  = renal  (o) 
zinzö  sen-zyö  (j)  — Nieren-waschung  (o) 
zinzö-setsujiojutsu  (i)  — Nephrotomie  (o) 
zinzöSUishu  (j)  — Hydronephrose  (o) 
zinzö-ten-i  (j)  = Dystopia  renis  (o) 
zirappa  (j)  — Tuba  Eustachii  (o) 
zi-rappakan  fj)  = Ohrtrompete  (o) 
zirappa-ryuki  ())  — Tubenwulst  (o) 
zirkulär 
e circular 
f circulaire 
i circolare 
j kanjö  no 
r krugowoj 
s circular 
u körszakos 
zirö  fj)  = Otorrhoe  fo) 
zirros  fr)  = Cirrhose  fo) 
zirros  peceni  fr)  = Cirrhosis  (o) 
zisatsu  fj)  — Selbstmord  fo) 
zisatsu  no  kuwadate  fj)  = Selbstmord- 
versuch fo) 

ziseki  fj)  — Otolithen  fo) 
zisenki  fj)  — Ohrenspritze  fo) 
zi-shökotsu  (j)  = Gehörknöchelchen  fo) 
zishö-san-söen  fj)  = Bismuthum  sub- 
ni  tri  cum  fo) 

zisshitsu  (j)  — Parenchym  fo) 
zisshitsusei  (j)  = parenchymatös  (o) 
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zisterna  (kolodez)  (r)  = Cisterne  (Brun- 
nen) (o) 

zistin  (r)  = Cystin  (o) 
ziStizerk  (r)  z=z  Cysticercus  (o) 
ziStoSkop  (r)  = Cystoskop  (o) 
zistoskopija  (r)  = Cystoskopie  (o) 
zistotom  (r)  — Cystotom  (o) 
zitasa  (r)  = Cytase  (o) 
zitodiagnoStika  (r)  = Cytodiagnostik  (o) 
zitotoksiny  (r)  — Cytotoxine  (o) 
zitsD  (j)  — Otalgie  (o) 

Zittaikyö-no  (j)  = stereoskopisch  (o) 
zittern 

e to  tremble 
/ trembler 
i tremore 
j shinsen 

r drosanie;  trjaSenie 
s temblor 

u reszketös ; r e m e g 6 s 
Zittmann  fözet  (tt^  = Zittmann’scher  De- 
coct  (o) 

Zittmann’ow  otwar  (r)  — Zittmann’scher 

Decoct  (o) 

Zittmann'scher  Decoct 

e Zittmann’s  decoction 
f döcoction  de  Zittmann 
i decotto  di  Zittmann 
j Zittmann  shi  sen 
r Zittmann’ow  otwar 
s cocimiento  de  Zittmann 
u Zittmann  fözet 

Zittmann’s  decoction  (e)  = Zittmann- 
scher  Decoct  (o) 

Zittmann  shi  sen  (j)  — Zittmann’scher 
Decoct  (o) 

ziumö  6y  = Wollhaare  (o) 
ziunkankyö  (j)  — Folie  circulaire  (o) 
ziyökanchO  (j)  = Nährklystier  (o) 
zizoku  (j)  = Dauer  (o) 
zizoku-hotai  (j)  = Dauerverband  (o) 
zizokusei  onyoku  (j)  = Bad,  permanen- 
tes (o) 

zöaku  (j)  = Exacerbation  (o) 
zöbijutsu  (j)  = Khinoplastik  (o) 
zöhibyö  (j)  =.  Elephantiasis  (o) 
zohibyo  (j)  = Elephantiasis  Arabum  (o) 
zöhibyö  (j)  = Pachydermie  (o) 
zöka  (j)  — Vermehrung  (o) 
zöka  (j)  Zunahme  (o) 
zöki  (j)  ==  Eingeweide  (o) 
zö-kökögai  jutsu  (j)  = Uranoplastik  (o) 
zokuhatsu  (j)  = secundär  (o) 
zokuhatsu-genshö  (j)  = Folgeerschei- 
nung (o) 

zokuhatsujötai  (j)  = P’olgezustand  (o) 
Meyer,  Taschenlexikon. 


zokuhatsu  no  (j)  = secundär  (o) 
zokuryQ-kekkaku  (j)  — Miliartuberku 

lose  (o) 

zokuryasei  no  (j)  = miliar  (o) 
zokuryu  shin  (j)  — Miliaria  (o) 
zokurya-shu  (j)  = Milium  (o) 
zöid  (u)  = grün  (o) 
zöldhäiyog  (u)  = Glaukom  (o) 
zöldszappan  (u)  = Schmierseife  (o) 
Zona 
e zone 
f zone 
i zona 
j tai 

r pojas ; pole 
s zona 
u öv 

zona  (f)  = Herpes  zoster  (o) 

zona  de  hombro  (hümero)  (s)  = Schul- 
Zona  peiiucida  [tergürtel  (ojß 

e id 

/ zone  pellucide 
i zona  peiiucida 
j tömei-so 

r prosracnaja  oholocka 
s zona  pelücida 
ti  ältätszö  peteburok 
zona  pelücida  (s)  — Zona  peiiucida  (o) 
zone  (e,  f)  — Zona  ( o ) 
zone  pellucide  (f)  = Zona  peiiucida  (o) 
Zonula 
e id 

/ ^ 

i id 

j shötai 
r pljonka 

s memhrana  que  sostiene  el  cristalino 
u sugär  övecske 
zooglea  (s)  = Zoogloea  (o) 
zooglee  (f)  — Zoogloea  (o) 

Zoogloea 

e id 

/ zooglöe 
i zoogloea 
j kinzoku 
r soogleja 
s zooglea 
u zoogloea 

zoppicare  (i)  = hinken  (o) 

ZÖrej  (u)  = Geräusch  (o) 

Zorn 

e anger;  rage;  wrath 
f colöre 
i collera 
j fundo 
r gnew 
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zörodäs,  vilägrahozott.  — zugai-maku. 


s cölera;  ira 
u harag 

zörodäs,  vilägrahozott  (u)  = Verschluss, 
kongenitaler  (o) 
zösei  (j)  = Hyperplasie  (o) 
zöshoku  (j)  = Vermehrung  (o) 

Zoster,  s.  Herpes  zoster  (o) 

Zotten 

e villi 
f villositös 
i villi 
j jümo 
r worsinki 
s vellosidades 
u bolyhok 
zottig 
e villous 
/ villeux 
i velloso 
j jümöjo 
r worsincatyj 
s felpado 
n bolyhos 

zsäkocska  (u)  = Sacculus  hemisphaeri- 

cus  (o) 

zsäkszerii  mehkürttägulds  (u)  = Sacto- 
salpinx  (o) 

zsebgyögyszertär  (u)  = Taschen-Apo- 

theke  (o) 

zsebmüszertok  (u)  = Taschenbesteck  (o) 
zsigerek  (u)  = Eingeweide  (o) 

zsigerek  fonäk  fekvese  (u)  — Situs  in- 

versus  (o) 

zsinör  (u)  = Schnüre  (o) 
zsir  ^ii)=Adeps  (o) 
zsir  (u)  = Fett  (o) 
zsir  (u)  — Schmalz  (o) 
zsirbontö  (u)  — fettspaltend  (o) 
zsirdaganaf  (u)  = Lipom  (o) 
zsirembolia  (u)  = Fett-Embolie  (o) 
zsirok  (u)  = Unguentum  (o) 
zsiros  (xi)  — fettig  ( o ) 
zsiros  erbeduguläs (u)  — Fett-Embolie (o) 
zsiros  tej  (u)  = Fettmilch  (o) 
zsiros  vese  (u)  = Fettniere  (o) 
zsirpärna  (u)  = Fettpolster  (o) 
zsirsav  (u)  = Fettsäure  (o) 
zsirsavkristälyok  (u)  = Fettsäurekry- 
stalle  (o) 

zsirszövet  (u)  — Fettgewebe  (o) 
zsirtartalom  (u)  = Fettgehalt  (o) 
zsirtüszögyuladäs  (u)  — Acne  (o) 
zsugorodäs  (u)  = Kontraktur  (o) 
zsugorodäs  (u)  = Narben-Kontraktur  (o) 
zsugorodäs  (u)  — Eetraktion  (o) 
zu  (j)  — Atlas  (o) 


Zubereitung 

e preparation 

/ accommodement  (d’un  mets);  pr6pa- 
ratifs ; apprßt 
i preparazione 
j jumbi ; chö-ri 
r prigotowlenis 
s preparaciön 
u köszites 

zucchero  (i)  = Zucker  (o) 

zucchero  di  iatte  (i)  = Milchzucker  (o) 

zucchero  di  uva  (i)  = Traubenzucker  (o) 

zucken 

e to  twitch 
/ secousse  (sim) 
i contrarsi 
j chiku-deki  suru 
r podjorgiwatj 
s palpitaciön;  convulsion 
u rängatözni 
Zucker  (Sacharum) 
e sugar 
f Sucre 
i zucchero 
j satö ; tö 
r sachar 
s azücar 
u cukor 
Zuckergussleber 
e perihepatitis 
/ perihepatitis 
i fegato  candido 
j nn 

r saSacharennaja  pecenj 
s higado  que  tiene  aporicucia  de 
azücar  cristalizado  (sim) 
u perihepatitis  chronica  hyperplastica 
Zuckerharnruhr  (d),  s.  Diabetes  melli- 
Zuckerprobe  [tns  (oj] 

e sugar-test 
/ r^action  du  Sucre 
i prova  dello  succhero 
j kentö 

r proba  na  Sachar 
s reacciön  de  la  azücar 
u cukorkömläs 
zufu  (j)  = Atlas  (o) 
zugai  Q)  — Schädel  (o) 
zugai  (j)  = Schädeldach  (o) 
zugai-bai  doku  (j)  = Schädelsyphilis  (o) 
zugaika  (j)  = Schädelgrube  (o) 
zugai  kesshu  (j ) = Cephalhaematom  (o) 
zugai-ketsujo  (j)  = Acranio  (o) 
zugaikotsu-nai  no  (j)  = intrakraniell  (o) 
zugaikyOryn  (j)  = Schädelgewölbe  (o) 
zugai-maku  (j)  = Schädelhaut  (o) 


Z s.  a.  C ...  . 


zugai-sauryn.  — Zweikampf. 


zugai-sauryQ  (j)  = Caput  succedaneum  (o) 
zugaiso  (j)  = Craniotabes  (o) 
zuhanäs  (u)  = Sturz  (o) 
zui  (j)  = Medulla  (o) 
zui-i-teki  (j)  = willkürlich  (o) 
zuisaibo  (j)  = Myeloblasten  (o) 
zuiyö-gan  (j)  = Markschwamm  (o) 
zuiyö-gan  (j)  — medullaris  (o) 
zu-kessu  (j)  — Caput  succedaneum  (o) 
zumbido  (s)  = Schwirren  (o) 

Zunahme 
e increase 
/ augmentation 
i aumento 
j zöka 
r pribylj 
s dumento 
u gyarapodäs;  hizäs 
Zunge  (d),  s.  Lingua  (o) 
Zungen-Balgdrüse 
e follicular  gland  of  tougue 
/ follicule  glandulaire  de  la  langue 
i glandole  follicollari  della  lingua 
j zetsu-rohosen 
r rneschotcatyja  selesy  jasyka 
s glandula  de  la  lengua 
u tonsilla  lingualis;  nyelvmandola 
Zungenbändchen 

e frennlum  of  tongue 
f filet  de  la  langue 
i frenulo  della  lingua 
j zetsu-shöjintai 
r podjasycnaja  usdecka 
s freniilo  de  la  lengua 
u nyelvfök 
Zungenbein 

e hyoid  bone 
f os  hyo'ide 
i osso  joide 
j zekkotsü 
r podjasycnaja  kogtj 
s hioides 
u nyelvcsont 
Zungenbelag 
e für  of  tongue 
f langue  chargee 
i patina  linguale 
j zettai 

r naljot  na  jasyke 

s capa  mucosa  que  cubre  la  lengua 
u bevont  nyely 

ungenhalter 

e tongue-depressor 
f pince  ä,  langue 
i fissalingua 
shitaosae 
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r jasyko  dersatelj 
s abatidor  de  la  lengua 
u nyelytartö 
Zungenzange 
e tongue-forceps 
/ pince  ä langue 
i fissalingua 
j zetsukanshi 
r j asykodersatelj 
s pinza  de  la  lengua 
u nyelvfogö 

zurrido  (s)  = Brause  (o) 

zurücksinken 

e to  sink  back 
f tomber  en  arri^re 
■i  reclinare 

3 shizumu ; hikilcomu 
r sapadenie 

s caida  del  ojo  häcia  oträs 
u visszasülyedös 
zutsO  (j)  = Kopfschmerz  (o) 
züzödäs  (u)  = Contusion  (o) 
züzödäs  (u)  — Quetschung  (o) 
züzott  seb  (u)  Quetschwunde  (o) 
Zwangsbewegung 

e impulsive  movement 
f mouvement  impulsif 
i movimento  obbligato 
j kyöhaku-undö 
r wynusdennoe  dwisenie 
s movimiento  nervioso 
u kenyszermozgäs 
Zwangsfütterung  (d),  s.  Gavage  (o) 
Zwangshandlungen 

e actions  following  an  irresitible  im- 
pulse 

f actions  forcees ; forces  d’impulsion 
i atti  irresistibili 
j kyöhakuköi 
r wynusdennoe  dejstwie 
s acciön  forzada ; acto  forzado 
u könyszercseleked 
Zwangsvorstellung 
e fixed-idea 
f idee  delirante 
i idea  fissa 
3 kyohaku-kannen 
r nawjasciwoe  predstaw  benie 
s idea  involuntaria 
u ktSnyszergondolat 
Zweikampf  (Duell) 


e duel 
/ duel 
i duello 

3 kettö ; hatashiai 
r poedinok  ; duelj  ; edinoborStwo 


S.  ä,  C 
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zweiköpfig.  — zydnishi-ohö. 


s duelo ; dosafio 
u pärbaj 

zweiköpfig  (Binde) 

e double-lieaded 
f ii  denx  chefs 
i dne  capi 
j ryoto  (hötai) 
r dwuglawyj 
s bicöfala  (venda) 
u kötfejü 
Zwerchfell 
e diapbragm 
/ diaphragme 
i diaframma 
j ökakumaku 

r grudobrüschnaja  pregrada 
s diafragma 
u rekeszizom 

Zwerchsackabscess 

e nn 

/ absfes  en  besace 
i ascesso  diaframmatico 
j ökaku  maku  no  nöyö 
r dwojnoj  koksiticeskij  abszeSS 
s nn 

u kötrekeszes  tälyag 

Zwerchsackhygrom 

e nn 

/ hygroma  en  besace 
i igroma  a sacco  del  diaframma 
j ökaku  makuno-sui  nöshu ; ökakn 
maku  nö-suiryü 
r dwojnaja  gigroma  sapjoStja 
s nn 

u metrekeszes  nyalkatö'mlödaganat 
Zwergbecken 
e dwarf’s  pelvis 
f bassin  de  nain 
i bacino  da  nano 

j hatsuikufuzen-ketsuban ; sbö-kot- 

r tas  karliz  [suban] 

s pelvis  enana 
u törpe  medence 
zwet  (r)  = Farbe  (o) 
zwetocnaja  pylza  (r)  — Pollen  (o) 
zwetowoj  apparat  Nagej’ja  (r)  — Farben- 
apparat, iSTagel’scber  (o) 
zwety  koSSo  (r)  = Coso  flores  (o) 
Zwillinge 
e twins 


/ jumeaux 
i gemelli 
j sötaiji ; futago 
r dwojnja;  blisnezy 
s gemelos 
u iker 

Zwischenknochenmesser 

e double  edged  amputation  knife 
/ coutean  ä desarticulation 
i coltello  interosseo 
j kokkan-yötö 
r meskostnyj  nos 

s cuchillo  para  cortar  los  metacar- 
pianos  ö metatarsianos 
u csontközkös  (labszärcsonkitasnäl) 
Zwischenstufen  (sexuelle) 
e intermediate  stage 
/ homosexuels-platoniques  (sim) 
i gradi  intermedi  sessnali 
j chükantai,  seishokujo  no 
r promesntocnaja  stupenj  polowaja 
s grado  de  lnbricidad  (sim) 
u közbülsö  fok  (nemi) 

Zwischenwirbelscheibe 

e intervertebral  disc 
/ vertebre  interm^diaire 
i disco  intervertebrale 
j tsui-kan-nankotsu  ban 
r promesutocnyj  poswonok 
s disco  intervertebral 
u csigolyaközi  porcogö 
Zwischenwirt 

e intermediate  kost 
f köte  intermödiaire 
i ospite  intermedio 
j ckükan-yadonuski 
r prumesntocmyj  ckosjain 
s organismo  intermedicario 
u ätmeneti  gazda 
Zymase 
e id 

/ id 

i zimasi 
j zymase 
r simasa 
s zimasa 
u zymase 

zynga  (r)  = Skorbut  (o) 
zyokusO  (j)  = Decubitus  (o) 
zyanishi-chö  (j)  = Duodenum  (o) 
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